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Jahrhunderttts > 22 222er nen 690 


VII 385, VIIL 577 
Lucka, Emil: Mythiſche Kräfte in der Dichtung.. 1 
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—, -: Neue Jeſusbücheulu 528 
Szittya, Emil: Die anarchiſtiſche Literatur ſeit der 
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Lucka, Emin 371, 750 
Lüdtke, Fran 200er nen 96, 688 
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Arnold, Robert F Lee. 244, 307, 435, 698 Martin, Ernſt . 2 2, 570 
Ans, ! 8 Menz, ge 307, 503, 568, 755 
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Baader, Fritz Ph, PP. 297, 751 Michael, Friedrichchc e. 113, 117 
Baum, Vicki 301, 375 (Zmab) Mommfen, WW. 246, 439, 629 
Beh, C. F. WMWWwmwm . 180, 569, 627 Müller⸗Freienfels, Richard 185, 247, 373, 377 Cm) 
Bergmann, Sugo in er EE 377, 570 506 (2mal) 
Bettelheim, Anton gn et Müller⸗Raſtatt, Carl 183, 367, 439, 556, 557 (2mal), 
Bieſe, Alfreeeedamzgn ne 564 4 (2 mal), = 3mal), 624 
Bock, Alfred 112, 367, 508 Münzer, Kurt 49, 115, 178, 181 (2mal), 305, 306, 
Bourfeind, Paul - - 2: 22 rennen 432 (Zmah), 498, 499, 559 625, 693 
Brand, Guido K. 296 (2mal), 299, 302, 304, 312, 367, Nathan, Pau nn. 308, 376, 438, 503 

429 (2mal), 559, 570, 624, 751, 754, 757 Gah 759 Nötzel, Sal `, 53, 122 
‚Brandl, Alo inn 298, 628 Noväk, Arnne nee 693, 695 
Braun, FF) 8 693 Nußberger, NM ⅛ ͤ K ͤ de Bee ee 
Brauſewetter, Artur 113 (2 mal), 230, 299, 365, 367, 1 Willibald 302, 365, 558 

497, 502, 690, 697, 698 Petſch, RobeertrhyÿƷ»rnr 433, 564 
Bruſſot, Martin 365, 369, 433, 569; 686, 695 Raf Sri 2 ͤ¶ v.. ͤ 437 
Bunſen, Marie von 8, 501, 566 Raff, 185 e e TEE CR 49 
JC ˙¹.»A ⁵˙¹mà u Terra 567 Rein, Leo 300, 623, 690 (2mal), 691, 695 
Carſten, Gard 50, 303, 304, 375, 505, 689, 700 Mofelieb, Hand 118 
Daffner, Hung Sander, Erich hte... 632 
Doble dcr 114, 181, 182, 296, 302 (2mal), 304, 369 Sceimeilet, Paus. ef 1, 624 
„ 20 „ 494, 496, 635, 759 en Will .. 297, 495, 562, 688, 692 man 754 
6 . Erich 310, 621, 632, 689, 690, 691, 753, FE Schickert, Werner 112, 113, 298 (mal), 366, 430, 888 en 
Grënn, Guſtoa oss 625, 756 (2mal) Schmidt, Conrad 373, 505, 563 
Feldkeller, Paul lh. 698 ca rr. er Ee E 633 
Fand, DOu8 u.a re an 8 Schönemann, F. 114, 244, 245, 246, 306, 497, 560, 
Francke, Otto 440 567, 631, 754 
Freund, Erich Ee e A 496 Schott, Georg `... 122, 635, 699 (Zmal) 
Friedrich, Pauls. 431, 561, 627 Schultze, Katte 114,5 305, 369, 431, 686 
Fürſt, Ludwig 178, 431, 622, 691 (2mal) Spiero, Heinrich 298, 373, 432, 627 
Gleichen-Rugwurm, A. von 119 (Zmah), 377, 436, 502, Stern, Erice 633 (3mal), 634 (Imal), 759 
561, 567, 626, 631, 763, 756 Stranik, Erwin... : 2200er 497 
Golther, Wolfgang 54, 120 Strunz, Franz 118, 120, 629, 696, 757 
Orautoff, G0)... ( gt 7 Sturm, Hans 242, 301, 307, 369, 430 (amal), 439, 

// ĩ] ĩùBT(0êdüd ð 8 116 4, 506, 507, 557, 562, 623, 632 
Geesen, E. DEER 246, 310, 367, 373, 753 Touaillon, Ghlfmne ... -.. 0... 111, 555 
Gregori, Ferdinand 499, 560, 755 Got Utitz, Emil... 183 (2mal), 436, 437, 507 

„/// ðᷣ v ᷣ ee Viebig, Ernſ tt. 374, 507 
Heilborn, Go . 51, 52, 117, 500, 656 Vleuten, C. F. van 306, 311, 375, 430, 501, 504, 506, 
eine, Anſelmaa 48 (2mal), 50, 179, 620, 686 557, 623, 691, 692, 758 
einemann, Karl 180, 301, 555, 556, 622 Winckler, Joſ e 51 
Helmolt, Hans F. 118, 119, 182, 183, 247, 309 (Zmah), Windelband, N wolfgang 120, 307, 500, 563, 565, 568 
312, 437 (Omal), 438, 439, 502 (Amal), 563, 566, MWitlowfli, Georrrr gag 699 
630, 631, 697, 758 Zerkaulen, Heinrich. 181, 300, 306, 366 (3mal), 624 
euſchele, Ott ra wu e 303, 625 Zobeltitz, Fedor voeoeen n ˖ 
Oh T SH : 3 EE EE EE 8 | 
D erbert Johannes 
5 „) ae EE 244 3. Verfaſſer des „Echo des Auslands“ 
e ðͤ v a we 3 241, 365 
lling, Fr. Wilh. 182, 366, 625, 689, 754 Alfero, G. A.: Italien 489 
antzen, H 372 (3mal), 434, 626 (mah), 694 Ga Alter, Ernſt: Schweden EE 2% 
5 „ ee ee E „ MorWegen... u = u 2 ae ae ne 617 
Remy... dd 8 121, 684 Aſtrow, on Rußland 42 
Ser E Dietrich 185 (2mal), 242, 303, 304, 430, Baldeck, P. E.: lb - - - -- 2: 220er. 359 
440, 494, 495, 622, 688, 700, 759 Bruffot, Martin: Spanien 106 
Knudſen, Han?z3sss 434 (2mal), 695 Buſſe, A.: Amerika. 238, 546, 744 
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Erenyi, Guſtav: Ungaen 423 

Grautoff, Otto: Frankreich 45, 175, 293, 360, 426, 

491, 550, 680, Déi 
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Zeie Egon: Siebenbürgeeas 

leeë t, Arne: Tſchechits 682 
Placzek, Gerda: Danemakkk ek. 615 
Platzhoff⸗Lejeune, Ed.: Weſtſchweiz - - - - 109 
Selver, P.: England ee 235, 742 
Sternbach, Hermann: Polen 

Talen, J. G.: Holland e 552 
Winkler, Leopold: Jaaen 678 


4. Verfaſſer der Bühnenberichte 
Arnold, Robert F.: Wien 172, 230, 354, 418, 544, 613, ke 
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Alejchem, Scholem 98 


Alexis: Willibald⸗Alexis⸗ Bund.. 701 
Alfieri, Vittorio... 349, 670 
Alie, Be not 176 
Allard, Rogen t! ůǘʒz . . 749 
Almanache und Kalender (Carſtererrn z 248 
Altenberg, Pette n. 347, 537 
Alverdes, Paun ln 97, 707 
Ambühl, Joh. Ludwig 591 


Amerika 42, 57, 119, 246, 316, 413, 480, 484, 631, 632, 
670, Literaturbriefe 238, 546, 744, Drama und 
Kritik 166, Zum Literaturbrief [Georg Altman! 

59, „The American Mercury“ [Zeitſchrift! 58, 
381, Südamerikaniſche Dichtung 36 
. Buchweſen, Literatur, Roman, Theater) 


Arns, nn N EE 5 oe 110 
BR Se le e 234. 288, 357, 4 Cv, 8 
ee en 2 
Boufeind, Paul: Mn = = MM. Ar Fe 
Die Bernd; Faber m. e eg etc, vierge 
Feiner, Karl von: Krefeld. 614 ne 1 o 354, 480, ra 
Francke, Otto: Weimar `... ee 355, 421 Andrejew, Leonid 194, 381. 539 
eund, Erich: Breslau 233 r J EE 
(e Rudolf: Frankfurt a. Mm.. 231 zus 71, „Ariane, ein ruſſiſches Mädchen” . 252 
ampe, Theo dor: Nürnberg 420 SE as 353, Komödie um Rofa“füberf 29 
eilborn, Ernſt: Berlin 103, 419, 485, 612 Angermaher, Fred A., 353, „Komödie um Rosa (iber), 
dau Franz: Wien 172 Ank Bareer BE a re RR nnn, a 
aufmann, H.: Braunfhweig. ee 233 Anmerkungen, Lit SC eſchichtli e, ſ. Liter uo 
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Lobſien, Wilhelm: Biel 6d... 8 Ser 
Müller, Ernſt: Heilbronn a N. 425 A Sllinaire Wee 77 177 
Müller⸗Raſtatt, Carl: Altor n 353 Abpuleius E E A 102 
=: Hambuu gg 356 Ara „ e E E Sg 294 
Oeftering, W. E.: Karlsruhe 235 Archäolo JJV 75 
—, : Freiburg i. hBRh rt. 356 e ee H 
Rees, W.: MNemfheid `... e 233 = ee (Menerfeld) 340, ferner . 226 
Reichelt, Johannes: Dresden . 173, 289, 421, 614 Arlond Marcell... 1 
Scheidweiler, Paula: Mannheim . . . . 104, 174, 487 Arlen Michael SE 742 
Sprengler, Joſeph: München - » » - 422, 488 Arndt, Bruno: Do 101, 228 
Witkowſki, Georg: Leipzig 234, 289, 357, 487 _ Ernſt Moritz [unveröff Briefe] ee ee 101 
Wyneken, Hans: Königsberg i. Di. u aaa 488 Arnet, Edwin PPV 509 
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Bischoff, Fritz Walther: Erdgeiſe 474 Artus, Lou s. 749 
Boßhart, Jakob: Gedichte 159 Aſſiſi, Franz vonnꝰ” 504 
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Schnack, Friedrich: Traumreiſelies 407 Auffenberg, Joſef vonn 286 
Scholz, Wilhelm von: Haus bei Nachhtttt 279 Auguſt der Startktte 502 
Sitwell, Osbert: Nocturne 218 Avenarius, Ferdinand 101 
Watzlik, Hans: Der Jüngling von Eger . . - . - - 663 AUwertfhenlo, )).. 480 
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aut Lë 15 NRuüi))j/ ET 187, 637 
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II. Sachregiſter Backmann, Affe dss EE 292 
Baemeiſter, .. 707 
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W . en Bainville, Jacques. 680 
Abercombie. L Baker, George Pieree ma 547 
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| Kampf mit dem Engels... 669, 735 martinihaus“ 253, Gutfreund „Die Großen läßt 
Thoma, Ludwig 33, 41, 347, 543 man laufen“ 253, Bettauer und Weitz⸗Kleve „Die 
Thompſon, Francis. 227 blaue Liebe“ 253, Friedmann und Horſt „Moritz 
Thummerer, Johanneeeees 586 der Gute“ 253, Lichtnecker „Maria Chriſt“ 253, 
Thurn, Fritz: „Ein Mann von geſternn 97 Stärk und Eisler „Sanatorium G. und G.“ 382, 
Thyrſos⸗VerlaͤAgggggnddddnssss 316 er „Probenacht“ 382, Friedmann „Die keuſche 
Tieck, Ludwig 95, 733 uſanne“ 382, Friedmann „Mein Mann“ 510, 
Biel, d ⅛ 33 Tauſſig „Der Hundekönig“ 510, Renz „Der 
Tier dichtung 354 Sittenapoſtel“ 510, Reimann und Schwartz, 
Tilſchovs, Anna Mariaaaagggg 683 „Sprung in die Ehe“ 574, Sonnleitner „Der 
Timmermans, Feli“. 480 Radiob auer 574 
Tirol: Vormärz in Innsbruck (Brandl) 150, Re⸗ Urwanzow, Leryůyyyy 44 
naiſſanee in Alt⸗Tirol (Brand) 723 Uſteri, Martin 2 228 
Tiſchbein, Johann Friedrich Auguſe 41 Vaihinger, Hans. 746 
Butſcheff, . ĩð Ä 57 Valdés, Armando Palacio 252 
Tobenkin, Elias 747 e y a ro a 382 
Toller, Ernſt 41, 97, 102, 210, 230, 287, 516, in japani⸗ Valéry, Pauns 142, 360, 413, 492 
ſcher Überſetzun g. 679 Valladar, Francisco de Paula 09, 252 
Tolſtoj, Leo 36, 44, 98, 229, 381, 480, 543, 574, 607, Vallette, Gaſparrtrrr det 111 
| 670, 732, 737 allotton, Benjamin - - - 2 >22 nenn. 111 
leet u u u ee ̃ 'm. 8 44 Bankura, Vladis las 685 
Torromé, Rafaelll!n!n!!nl 109 Vane, Sutton 210 
Tragik: Vom tragifhen Problem unferer Zeit Varlet, hee 8 427 
i we ee a ENZ Varnhagen, Rahel 347, 477, 604, 668, 711 
LN griechifhe - - - - 222er 611 EI Nenn: a nal na a Be ee AE ee 
Trakl, Georg `... 483, 610, 644 Väzquez, Joſé And recess. 637 
H ⁵ðĩ ne ee 8 374 elde, Anton van deer 553 
Traz, Robert deen 111 Velhagen, A. MMWw .. 380 
RE EE EE 554 elleroy, GG r 492 
Teich nnn ee e 176, 6882 Verdugo, Manuell 107 
Trenk von Tonder, Moritz Flaviu .. 674 Verlaine, Pauů nmnmummuUuuQgQgg 737 
Trink, Pere eg 144 Berleger: Propaganda (Sarften) . . ..... - 378 
Tromlitz, A. von: „Die Blinde 584 Verona, Guido dae 56 
Tschechien 543, Literaturbrie ffn 682 Vetter, Ferdinand 33 
Tſchechow, Anton 607, 702, Muſeu m 574 Veuillot, Touii s 480 
GE E 8 44 Vidal ey Planas, Alfonſo 187, 443 
Tuti Jehan EEN 414 Viebig, Clara 164, 478, 732, 739, „Der einſame Mann“ 
Twain, Mark. 417, 546, 627 80, 348, [Schreiben aus Poitiers) 763 
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Viereck, George Sylveſte nur 547 
Dierordt, i 22 2. on a ers E 164 
Bieter, / 8 762 
Vikſten, Albeeeer rt 290 
Villar, Fernandez deeee lll 108 
Villinger, Hermine 762 
Viſcher, Friedrich Theodor eee 22 
Viu, Francisco dee 108 
Vogel, Fan e E d 637 
Vogelweide, Walter von deer 603 
Voigt⸗Diederichs, Helene 602, 674, 741 
Voivenel, Paul 551 
Volkskunde, Deuſche 626 
Voltsje?s?s?s? a a a 42 
Volksmärchen 544 
(ſ. auch Märchen) 
18 „Candide n. 741 
Voß H ff/(/ͤĩ ĩ ⅛V; 8 286 
„Joh. Heinrich ee 604 
/ EE 412 
Bo CE ĩ˙·A me ee 479 
ii, n ER ee 685 
Vries, Hendrik de.. 553 
Vynnydcenko, Volobdm hee 607 
Wachler, Ernft (Hotzel) 588, fernen 610 
Wagner, Chriſtiaa nnn. 33 
e a enge ta 54, 542, 746 
Wach r ð . ĩð e 
Waldmann, Hanns 504 
Walther von der Vogelweide 667 
Walzel, Os kal 162, 412 


Wan derbücher von heut und geſtern II (v. Zobel⸗ 


tit 
Waſſermann, Jakob 101, 240, 587, 675, „Faber“ 224, 


600, in japaniſcher Überfegung „„ 679 
Watzlik, ‚Hans (Fittbogen) zzz 644 
Webb, Marͤůuůuy9999 238 
Weber: „Dreizehnlinden n. 228 
Wedekind, Frank 33, 95, 325, „König Nicolo“ 674, in 

japanischer Überfegung „„ 679 
Wegener, Alfreeettrdd 746 
Wen , ð ᷣ ĩ g 734 
Weiſe, Chriflian - - - s 147 
Weismantel, Lo . » - - 222000. 347, 417, 483 
Weiß, Ernſt 734, „Hodin” `, e 97 
Weißer, Wolf - - > ll 685 
Weißmann, Maria Luiſe 606, „Robinfon” -. . . . - 530 
Welle⸗Strand, Edvard... „ ne 225 
Wells, H. Gd 37, 235, 638 
Weltgeſchichte „ e ege ERR 630 
Welti, A. JF. . 122 
Wenz, Rig”, 8 


Werfel, Franz 287, 353, 518, 543, 611, „Verdi“ 224, 
Lé „Juarez“ 762, Werfels Verdi⸗Roman 


Wilde, Eduard 509 
Wildenbruch, Ernſt WEEK 408 
Wildgans, Ant nnn 417 
Wilhelm, Hanns 149 
Wilſon, Margareeee nenn 239 
Winckelmann, J. 777ʒ·. 
Winckler, Joſe˖g˖fff 164, 223, 637 
Winterfeld, A. wen `. n 584 
Winterfeld⸗Warnow, Ü 8 586 
i EEE EE 637 
Witkowti, % ² ¼ ]] ĩ⅛ðdd. 8 381 
Witwich, Wladddd. 364 
Woike, Fritz ff. U ET re 638 
Wolf, Be Briebgd `... 32 
Wolff, Johanna Wirte) 16, ferner 741 
Wolkonſkij, Sürft - - - - >> 220er. 
SON, Ernſt von 22, 538, 606 
Wopfner, Hermann 727 
Württemberg, Pauline vonn 163 
Wuthenow, AlwinrennnnnM1bk 95 
Wyneken, Alexander 762 
Wyſcheslawuwwdeeeeeeee 44 
ai, WEB, er ne ra 203 
Zabel, Eugen 418 
Zachariä, Fr. VVV 147 
Zahn, Erntt A 
Zamacois, Eduardee 107, 381 
Zech, Paul 353, 605, 741, [Lyrillk .... 385 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen, ſ. Literatur 
Ziegler: Leopold Zieglers „Heiliges Reich“ (Feld: et 
7 


/! wa ee a 
Zillich, Heinrichc e 619 
Zimmermann, J. )))). 590 
Zola, Emile 288, Porte aan e 637 
Sr, Giuſeppe J)) ͤ ĩ ͤ ⁵ Ä 480 
S 252 
a e 2 44 ar ee 187 


Zweig, Stefan 7, 537, 746, „Kampf mit dem Dämon“ 736 
2. Beſprochene Bücher 


(Mit Einſchluß der in den Hauptartikeln enthaltenen Einzelbeſprechungen) 


Ackerknecht, Erwin: Büchereifragen (Kemp) . . . 634 
Ade, Hans Chriſtoph: Pioniere im Oſten (Bruſſot) 276 
Agate, James: The Contemporary Theatre 1923 
(Homeyer) `, 2. - nenne 243 
Agoſtini, De: Zehn Jahre im Feuerland (v. Zobeltitz) 731 
Alfieri: Leben des Vittorio Alfieri (Ulfero) . . 370 
Allen, Beie T.: Mein Rheinland⸗Tagebuch (Schöne: 15 
me Zen Raſputin und Rußland (Luther) 
—, — (9 )) ͤͤç0w0ð: 8 
Altkirch, Ernſt: Maledietus und Benedictus (Feldkeller) 154 
Altmann, Ulrich: Vom heimlichen Leben der Seele 


Gade 8 270 i . ulare 34 
Werth, Peter (J. C. Stülden). `. ee 483, 611 Amelung, Heinz: Goethe als Ke ee 655 
Weſtſchweiz: Literaturbrie ee 109 Anderle, Hanns: Der farbige Abglan eng | Gregori) . 83 
Weyler y Nicolau, Baleriano. `... 20... 637 Andro, L.: Marie Gutheil⸗Schoder (Golther) . 342 
malte Je ni 4⁴3 Anthologie de la poësie lyrique frangaise de a fin 
Wharton, Edith 747 du XVe siècle à la fin du XIXe siòole 
Whitman, Walt 102, 353, 642 [G. Duhamel] Thann (ln e 116 
Wichert, Ernſ ttt 4, Anton, Karl: Hans Thoma tie) ee 402 
Wichgrev, Albert Arns, K., ſ. England. 

idmann, J. VVLdt .. 95, 604, 734 Auer, Grethe: Ibn Chaldun (Heine)). 179 
Wiechert, Erne Aulard, A.: Politiſche Geſchichte der franzöſiſchen Re⸗ 

e ae ea ae volution (Helmolt) -. - - - 2 r 00... 309 
Wienbarg „Ludolf [Eine pathographiſche Sy Se Azorin: Auf den Spuren Don Quijotes (Bruffot) . . 695 

genf ee ei SE Ernſt: Geſchichte Hamburgs I (Müller⸗Raſtatt) 564 
Wieſer, MuM 166 b, A Arbeiterdichtung (Knudfen) - ds 434 
Wiktam, ;/ ea 14⁵ ſ. Shakeſpeare. 
Wilde, Oscar 242, 349, 484, 539, 543, 675, Zi 8 a Die deutſche Fabel (Jantzen) 
„Epiſtola“ 480, Epiſtola (Angermayer) Baetke, W., ſ. Bauern. 
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Baldamas, A., ſ. Webers Weltgeſchichte. 


Baltzer, Friedrich: Zum Feierabend (Gregori) 82 
: Hans Friedemann (Schönemann 560 
Bang, Herman: Wanderjahre (Münzer)) :,; 181 
Banſe, Ewald: Sonnenſöhne (Heuſchele ) 625 
Barcata, Fabian: Lule (Krüness))) 693 


Barth, Adolf, ſ. Der ſchwäbiſche Theſpiskarren. 
Bartſch, Rudolf Hans: Im Südhauch (Brauſewetter) 113 
— : Die Salige (Heinemann) 301 
Baudelaire, Charles: Vom Weſen des Lachens (Utitz) 405 
Bauer, Curt: Wilhelm Schmid (Utitz) 402 
— Hans: Bunte Falter (Gregori) 
Bauern ui Helden. Bd. I. Glum, der Totſchläger. 
Bd. II. Die Schwurbrüder. Hrsg. von W. Baetke 


Jantzen) hh 372 
Baum, Vicki: Ulle, der Zwerg (Heilborn dd 80 
dez einde 620 
Baumſtark, Anton: Vom geſchichtlichen Werden der 

iturgie (Stun) zzz 1 
Bayer, J.: Die diluviale Kunſt (Utitz ) 402 
Beck, Walter: Wahres und Erlogenes (Gregori) 81 

Beller „Paul: Wagner (Golt herd 


-, —: Von den Naturreichen des Klanges (Viebig). 184 
Belloe, Hilaire: Der Sklavenſtaat (Helmolt) . . 566 
Bender, Ewald: Die Kunſt Ferdinand Hodlers (utitz 402 
Benfer, Heinrich: Goethe als Lehrer (Witkowſki) .. 655 
Benndorf, Fr. K.: In fremde Lande dahin (Bruſſot). 276 
— Paul: Weimars denkwürdige Grabſtätten (Wit⸗ 

r 654 
Benninghoff, Ludwig: Lucifers Geſchlecht (Brand). 559 
Berendſohn, Walter A.: Noch ein Stück Knabendichtung 

Goethes (Wittowſti) 655 
Berg, Rolf: Die Beichte des Dritten (Ebermaper) . 


Berger, A.: Der heilige Nil (v. Zobeltitz: :) 
—, Arnold E.: Klopſtocks Sendung (Mahrholz) 314 
—, Fritz: Das weiße Hexlein (Friedrich) 468 

Berkman, Alexander: 14 Jahre Zuchthaus in Amerika 
sd 2 0 A 27 
Berndt, Julius: Der Liebe Wonne (Gregori). 81 
Bernhart, Joſef: Hans Waldmann (Ludwig) 504 
Berſtl, Julius: Das Bild im Spiegel (Krell). 241 


Bertram, Ernſt: Das Nornenbuch (Liſſauer) . . . 577 
Beyer, e Franziskus von Aſſiſi (Feldkeller). 154 
528 


Gu Menſchenſohn (Strunz zz 
— ‚Delar; Norddeutsche gotiſche Malerei (Utik) . 402 
Beyfuß, E AL SH Kulturfilmbuch. 


Bieber, J., ERS allot. 
Biedermann, Flodoard Frhr. von: Goethe als Rätſel⸗ 


tant eee een. 6 
Biermann, Georg: O. Coubine (Utitz :)) 402 
Binding, Rudolf G.: Deutſche Jugend vor den Toten 

dee NTT eke, EE EE 570 

: Aus dem Kriege (Brand 709 
Sigct, Fritz Walther: Alter (Schidert) . . - . - -» 430 
enau. 
Bien Julius: Joſeph Marx (Golther . - - - 342 
5, Curt: Der Grund (Schickert rr 115 
SC, Walter: Das Land unſerer Liebe (Dohſe). 
—, : Mörderin? (Ludwih))))))))) 800 
Blum, Oscar: Ruſſiſche Köpfe (Nötzel )).. 122 
Blunck, Hans Fr.: Stelling Rotkinnſohn (Eh) . . . 364 
Bock, Alfred: Wirren und Wunder (Scheller . . 297 
Bode, Wilhelm von: Fritz Klimſch (Utik) . . - - - 402 
Bodieco, Theophile von: Dorothee und ihr Dichter 

TONN a 468 
Boeckmann, Kurt von: Pioniere im Weſten (Bruſſot) 276 
„: Der Kampf im Süden (Bruſſot - - - - - 


e am von: Das Bild (Friedrich) . 468 


Boldt, Sd Iwan Kuklinow (Bruffot) . 276 
Spitzfindigkeiten (Zerkaulenn gz 366 
Bölſche, Wilhelm: Der ſingende Baum (van Vleuten) 557 
Boor, Helmut de: Schwediſche Literatur (Greeven) 373 
Boßhart, Jakob: Gedichte (Aeppli) 600 
Botſky, Katarina: Schafe auf dunklen Weiden (Buch) 713 
Bouchholtz, Fritz, ſ. Lothringiſche Sagen. 
Boucke, E. A., ſ. Goethes Gedichte. 
Brandes, Georg: Michelangelo Buonarotti (Utitzz .. 401 
—, -: Cajus Julius Cäſar (v. Gleichen-Rußwurm). 502 
—, Wilhelm: Vor fünfzig Jahren (van Vleuten) . . 185 
Brandt, Otto: Geiſtesleben und Politik in Schleswig: 
Holſtein (Müller⸗Raſtatt) 83 
—, Paul: Vorſchule der Kunſtbetrachtung (Utitzz .. 402 
—, —: Sehen und Erkennen (Utitz) 402 
Braun, Felix: Deutſche Geiſter (Luckay9 371 
—, Reinhold: Die ſtille Inſel (Zerkaulen) 3 
Brentano, Bernard: Die Gedichte an Ophelia (Zer— 


Tant!!! EE Ee 07 
—, b vom empiriſchen Standpunkt 
CC a eg, EE Eer 8 A 507 
—, Lujo: Der wirtfchaftende Menſch (Nathan). 438 
Breuer, Iſaae: Elijahu (Bergmann 570 
Bfezina, Otokar: Winde von Mittag nach Mitternacht 
VVV 696 


Brockdorff, Cay von: Die engliſche Aufklärungsphilo— 
ſophie (Feldkeller) 152 
Bronnen, Arnolt: Napoleons Fall (Brand) . . . . 296 
Brufner, F., ſ. Neſtroy. 
Brües, Otto: Rheiniſche Sonette (Liſſauer -» - » 6 
Brunswig, Alfred: Hegel (Feldkeller) 
Buber, Martin: Das Wü Licht (Bergmann) . 377 
Buch und Arbeiter [Wilh. Scheffen] (Kemp) .. . 121 
Bühler, Johannes: Die ſächſiſchen und ſaliſchen Kaiſer 
Fh! 8 568 
Bülow, Paula von: Aus verklungenen Tagen (v. Bun: 


ſen) 
Burckhardt, Jacob: Briefwechſel mit Emma Brenner— 
Kron (Petzet) 37 
Burmeſter, Herbert: Im Lichte des Orients (Bruſſot) 275 
Buſch, Paula: Aus dem Tagebuch der kleinen Liſinka 
vom Zirkus (Baum) 
Buſſon, Paul: Die Feuerbutze (Brandl). 725 
Bützler, Theodor: Deutſche Geſchichte (Helmolt). .. 309 
Cahn, e Chriſtentum und Wirtſchaftsethik (Braufe: o 
502 


Callot, Eduarb: Freiherr von: Reiſe durch Kuſch und 
Habeſch [bearb. von J. Bieber] (Bruſſot) ... 275 
Capek, Karel: Das Abſolutum (Grënn) 756 
Capelle, Wilhelm: Die griechiſche Philoſophie (Feld: 
! ER 152 
Caroſſa, Hans: Rumäniſches Tagebuch (Krünes) . . 559 
Cervantes: Don Quixote (Bruſſot) 
ede E. K.: Die eliſabethaniſche Bühne (Aron⸗ 


828 8 — Ä 


SE Kalergi, R. N.: Kriſe der Weltanſchauung 
(Nathan) 376 


Curtius, Ernſt Robert: Balzae (Ungermaper) . 115 
Czibulka, Alfons Frhr. von: Andrea Doria (ps 314 
Dallago, Carl: Der große Unwiſſende (Brandl). . . 728 
Dang, Hans: Die Welle (Kenter .... 2... 495 


Dante⸗Novellen. Hrsg. von A. Weſſelſki (Daffner) . . 680 
Das An des Alten Bundes [Friedr. Wolff 
ünzer 
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Das Kaſperlbuch (Schott) 1 
Das Kinderland im Bilde der deutſchen Lyrik. [Hrsg. von 
E. Liſſauer] (Spiero ):): 
Das a (Wire SCH von E. Beyfuß und A. a 
itlowffi) `... 
Dauthendey, Max: Exlebniſſe auf Java (v. Zobeltitz) 729 
Deetjen, Werner: Auf Höhen Ettersburgs „ 654 
Dehio, G.: Der ſpätgotiſche Kirchenbau (Utitz z . . 402 


Delmar, Karin: Geſpräche im Zwielicht (Ludwig * 431 
a Salamon: Holländiſche Erde (Illing) . . 182 
—, : Nächte im Vondelpark (Illing. 182 
Der Bär [Jahrbuch] (Gol ther- 


42 
Der Bauern⸗Bruegel und das deutſche Sprichwort 
h, ⁵ 8 401 
Der Frauendienſt des Minneſängers Ulrich von Kiechten: . 
ſtein. [Bearb. von Zois] (v. Gleichen⸗Rußwurm) . 561 
Der ſchwäbiſche Theſpiskarren. Hrsg. von Adolf Barth 
E = a ws an Eee 695 
Der Weg zur Wahrheit [Dhammapadam) (Feldkeller) 157 
Der Weſterwald. Hrsg. von Leo Sternberg ( . 507 
Desmond, Shaw: Körper und Seele (Baum) 375 


Deuffen, Paul: Mein Leben (Feldkeller- )) 154 
Deutſch⸗ 5 Geſchichtsblätter. Hrsg. von 

J. Goebel (Buff) - - - 2.220200. 
Didring, Ernſt: Hölle im Schnee (Münzer) . 498 
—, -: Der Krater (Münzer) 498 
Die Form At Ornament [W. Pfleiderer und W. Riez⸗ 

ler). (Ui): ai. 0 0 ð?⁊iö.˙ͤ 183 


Die Hymnen des Breviers [Hans Rofenberg] (Strunz) 117 
Die neue Dichtung. Jahrb. 1924 [A. Happ] (Kenter). 185 
Die Philoſophie der Gegenwart in Selbſtdarſtellungen 
[R. Schmidt] (Feldkeller) 154 
Die Pfalmen [Athanafius Miller] (Strunz). 117 
Die Rechtswiſſenſchaft der Gegenwart in Selbſtdarſtel⸗ 
lungen. Hrsg. von H. Planitz (Behl) 569 
Die Schatzkammer. Hrsg. von W. S (Mül⸗ 
ler⸗Raſtattꝛꝛꝛ : 
Die a 90 Novellen. Hrsg. von Viktor Polzer (Acker⸗ 85 
Diebold, Bernhard: Der Denkſpieler Georg Kaiſer 
(Heilbo Mena V 51 
Diehl, Ludwig: Ahasver (Müller⸗Raſtatt ))) . . - 23 
Dienſt an der Welt. Zur Einführung in die Philoſophie 
Leopold Zieglers (Feldkeller j 698 
Dierauer, Johannes: Geſchichte der Schweizeriſchen 
Eidgenoſſenſchaft (Helmolttt dd 183 
Dilthey, Wilhelm: Geſammelte Schriften (Unger) . 129 
nne, Oskar: Arbeit — Glaube — Liebe (Brauſe⸗ Ge 
Döblin, Alfred: Die beiden Freundinnen (Ebermayer) 632 
Dobrée, Bonamy: Restoration Comedy 1660 - 1720 
C6C650•— Ä TÄ) 244 
Domanig, Maria: Karl Domanig: Von ſeiner Perſön⸗ 
lichkeit und aus ſeinem Schaffen (Brandl) gt 
Doré, S. Guſtave: Die Taten des Herkules (Utitz) 
Dörfler, Hans: Erde (Gregori )) 0. 
—, Peter: Siegfried im Allgäu (Brockdorff⸗Noder) 
Dörrer, Anton: Hermann von Gilms Weg und Wen 
(Brand D 150 
Doſtojewſki: Die Lebenserinnerungen der Gattin 
Doſtojewſtis (Zweig) - ) 581 
Drahn, Hermann: Das Werk Stefan Georges Geiles 562 
Dreyer, Max: Mein Drachenhaus (Lobſien) . . . 113 
—,—: Das Gymnaſium von St. Jürgen (Lüdtke) 687 
Drews, Arthur: Die deutſche SR ie feel) 185 152 
Drieſch, Hans und Margarethe: Fern⸗Oſt D 
Drill, Robert: Aus der Philoſophen⸗Ecke Le eller) 152 
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Droyſen, Johann Guſtav: Aktenſtücke und keelen A 
nungen (MWindelband) . `, 2... 200 rn. 
=, u. der 99 0 (Helmolt)ꝛ 756 

Duhamel, G e f. Anthologie 
Ebermayer, Erich: Dr. Angelo (Heinemann) . 180 


Ebermayer, Erich: Der Letzte Geinemannd . - 622 
Ebert, Juſtus: Der Götterſturz (Friedrich). > 
Eckart, Walther: Die letzte duch (Scheidweiler). 62⁴ 
Eckert, Chr.: Altvater Nil (v. Zobeltitz: z. 31 
or GR Die Lauf Ss der jungen Clothilde i 
ECKE 13 
Ein Leſen von Till Eulenſpiegel. Hrsg. von 
F. von Zobelti na (van Bleutn) `... 691 
8 Rudolf: F. Müller⸗Lyer (Feldtelen . . 154 
de 0 1 Fob (Münzer 432 
liasberg, A., ſ. Rußland. 


Elſter, Ernſt: dc Gottlieb Klopftod ao 560 
Emmerich, Ferd.: Vollſchiff „Helgoland“ (Bruſſot) . 277 
Endres, Franz Carl: Florians große Liebe Sea . 181 
Engelhardt, R. von: Organiſche Kultur (Stern). . 769 
—, Viktor: Weltbild (Feldkeller̃r i. 152 
England: Jüngſtes England. Hrsg. von Karl Arns 
(Meher fein,, re 718 
Enking, Sadie Der Pfingſtmarkt Kane . . 114 
Erdös, Renée: Johannes der Jünger (Erönyi) . 756 
Ermattinger, Emil: Wieland und die Schweiz (Aeppli) 601 
Ernſt, Fritz: Der Klaſſizismus in Italien (Aeppli) . 600 
Errante, Vincenzo: . über Lenau (Friedrich) 561 
Ervine, St. John: The Organized Theatre (Homeyer) 243 
Eſpina, Concha: Das Metall der Toten ale) 279 
Ettlinger, Max: Geſchichte ber Philoſophie 10 eller) 228 
1 Herbert: Amerikanus 555 e Ze 
—, -: Die Familie Feuerbach (Ebermayer ) 310 


—, -: Geſtalten und Begebenheiten (Behl) 627 
Euripides, Die Bacchantinnen des. Übertr. von B. Viertel 
(v. Gleichen⸗Ruß wum); 756 
Sede Gm franzöſiſche Aufklärungsphiloſophie Se 
eldkellerrꝛõ ren ne 
Sch Robert: Geſtalten und Wandlungen (Aeppli) . 600 
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Romantik (Witkowſkihu ) 655 
Wagner, Richard: Schriften über Beethoven (Golther) ez 
Waldenſpul, Albert: Die gotiſche Holzplaſtik (Utik) . 
Waldeyer⸗Hartz, Hugo von: Werkſtudent und . 


band (Schickert᷑ )))) 366 
Walſer, Robert: Die Roſe (Für) `, e 622 
Walter, Robert, ſ. Das Jahrbuch. 

Wang Jih hſiu: Laien: 5 (Menz) 503 


Warburg, Bibliothek, ſ. V 
Was Li⸗Pao⸗Ting erzählt. Deutsch von S. Förſter⸗ 
Streffleur (Men)))) . 755 
Wasner, Georg: Alix und Erdmuthe (Xobfien) . . . 431 
e Jakob: Der Geiſt des Pilgers (Münzer) 49 
—, : Faber oder Die verlorenen Jahre (Münzer). 178 
— — Deutſch che Charaktere und Begebenheiten Münzer) 178 
Walt, ei [Werke] (Fittbogen) 644 
eber, Alfred: Die Kriſe des modernen Staatsge⸗ 
dankens in Europa (Mommſen) 629 
„Fr. Wilh.: Geſammelte Dichtungen (Sturm) . 242 
Weber⸗Rieß: Weltgeſchichte in 3 Bdn. (Helmolt) 
Webers (Georg) Lehr⸗ und Handbuch der Weltgeſchichte. Ge 


Hrsg. von A. Baldamus (Helmolt) `, . . - - 
Wehner, Joſef Magnus: Struenfee (Ludwig). Be 
Weinert, Erich: Der Gottesgnadenhecht (Gregor) 83 
Weingartner, Joſef: Bozener Burgen (Brandl) 727 
Weinheber, Joſef: Das Waiſenhaus (Lucka) 750 
We Scho Das Werkbuch der Puppenſpiele 155 
—, —: Der närriſche Freier (Stum))))) 430 
Weiß, ‚Ent: Daniel (Kenter ))) 494 
—, =: Der Fall Vukobrankovies (Cbermayer) . . . 632 
wd es : Männer in ber Nacht (Brand zzz 751 


=, erh Das unromantiſche Morgenland (v. 30: mo 
755 E EE 
Weißmann, Adolf: Die Muſik der Sinne (Viebig) 
Weltgeſchichte in gemeinverſtändlicher ee 
Hrsg. von Ludo Moritz Hartmann (Helmolt) . ge 


Wender Wildberg, F.: Atlantis (Ludwigh - - - - 
Wendel, 1 : Sübflawifche Mee 246 
—,—: Von Belgrad bis Buccari (Bruſſot) 278 
Werfel, Fanz. erdi (Baader) 270 
Wiel Fr. al, Dante⸗Novellen. 

“ Weltfreimaurerei (Nathan) 504 
Wien im Gedicht. Hg von J. K. Ratislav en). 307 
1 Chriſtoph: urn ee . 274 
Wieſe, Erich: Alexander Archipenko (Utiß) . z 402 
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Wieſe, Paul Gauguin (Utitzt: :: 402 
-, Leopold von: Nava (Bruſſot )) 277 
— -: Kindheit (van Vleuteesss---:.· 501 
Wilcken, Ulrich: Griechiſche Geſchichte im Rahmen der 
Altertumsgeſchichte (Helmo lt: 118 
Wilde, Oscar: Epiſtola (Angermay er)) 265 
Billtofer, Anton: Karlsbrunn (Gregori) . 81 
Wilm, Hubert: Die gotiſche Holzfigur (Utitzz . . . 402 
Winds, Adolf: Geſchichte der Regie (Martin) . 570 
Winkler, Rolf: Reimmichel (Brandl)7))7))7. 463 
With, Karl: Mare Chagall (Utitzt:z᷑ z. 402 
Witkowſti, Georg: Textkritik (Unger. 322 


Woitſch, L.: Lieder eines chineſiſchen Dichters und 
Trinkers (Menzt:-)))))))))j 307 

Wolf, Friedrich: Der Sprung durch den Tod (Heine). 179 

ſ. Das Heldenepos. 

Wolff, Eugen: Entwicklungsgeſchichtliche Goethe⸗Kritik 
(Witkowfki 655 


-, Johanna [Werke] (Wittko hh) 16 
Wolzogen, Ernſt von: Sem der Mitbürger (Carſten) 304 
-,—: Lauenſteiner Hexameron (Dohſe y) 304 
Würtenberger, Ernſt: Hans Thoma (Utik) - z 402 
Inghusband, Sir Francis: Das Herz der Natur 
!! 
rd, Ferdinand: Die liebe Not (Illing 


(Bruſſo t)) F 276 
„: Im Reiche des Meergotts (Bruſſot) 276 
Ziegler, Leopold: Das heilige Reich der Deutſchen (Feld⸗ 
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-,-, L Dienft. 

Zillich, Heinrich: Wälder und Laternenſchein (Kenter) 303 
: Attilas Ende (Krünes) 693 
Ziler, Otto: Der Gefangene (Brand) 
eng F. von, L Ein kurzweilig Leſen. 


Jois, M. Baron, ſ. Der Frauendienſt. 

Zollikofer, Fred von: Die frühen Tage (Gregori) 83 
Zweig, Arnold: Frühe Fährten (Schickert )) 751 
-, Stefan: Geſammelte Gedichte (Riffauer) . . . 7 


3. Echo der Bühnen 
(Siehe auch Sachverzeichnis, 1. Hauptteil unter „Uraufführungen“ ) 


a) Aufgeführte Stücke 


Aberdes, Paul: Die feindlichen Brüder 420 
Vaemeiſter, Ernſt: Arete 356 
Barlach, Ernſt: Die Sündflu rt. 104 
Berger, Ludwig: Der goldene Schnitt 488 
Villinger, Richard: Der Knechetetetetk 172 
Blume, Bernhard: Fahrt nach der Südſee 487 
Bronnen, Arnolt: Katalauniſche Schlachte 231 
„=: Aheiniſche Rebellen. 612 
==, Die .... ea 612 
Bruſt, Alfred: Tolkenin gg 103 
Droop, itz: Maler Sanddgasass 234 
Lidliz, Walter: Der Kaiſer im Walde 172 
Erler, Otto: Der Galgenffdë . 289 
Eulenberg, 3 Der rote Mond. 421 
eld, Leo: Weg im Nebel 613 
elner, Karl von: Rolands Knapp»en 233 
ſcher, Ernſt: Das Schwert des Attila 172 
Hans: Martha und Mariae. 288 

anke, Hans: Untergann g 423 
Frſchauer, Paul: Im Dunkel 172 


SW WW 82. 08 ww ‚ r » 898 % 2 % s üw2 » 8 


5 Hermann: Schubaet 289 
erbert, Wilhelm: Das Scheidungseſſen 488 
Heſſe, Otto Ernſt: Janusopfeeeeeee ru 174 
Ilgenſtein, Heinrich: Narrenliebe . . . . . 2... 105 
Ilges, F. Walther: Das weiße Kätzchen 614 
Irmler, Karl: Die Geſt einigten 357 
Johſt, Hanns: Die fröhliche Stade 545 
Kaiſer, Georg: Gates. 544 
Klabund: Hannibals Brautfahtrt 233 
—, : Der Kreide kreis 358 
Kranz, Herbert: Fuſſel oder Der Druckfehler. . . 104 
Lengerke, Wolfgang von: Das Fräulein du Portail . 234 
Leonhard, Rudolf: Segel am Horizonrt 485 
Lepel, Hans von: Königin Siam ........ 356 
Lichtnecker, Friedrich: Ja oder Nein??? 613 
Lieblein, Walter: Wunder 419 
Lilienfein, Heinrich: Die Erlöſung des Parrieida . . 355 
Liſſauer, Ernſt: Mork 10⁵ 
"E =. Gewalt e e e e e e e e e a e e e e ew e e 231 
Mell, Max: Das Apoftelipiel- -. - 2220. 173 
Molo, Walter von: Lebensballaddeee 357 
Moſſe, Erich: Wahn 489 
Nagel, Alfred G.: Karfreitag 355 
Ortner, Eugen: Michael Hundertpfund. . . . . 487 
—, Hermann Heinz: Steile Berge `... 418 
Paulum, Mie und Adam Kuckhoff: Till Eulenſpiegel 358 
Rademacher, Hanna: Willibald Pirckheimer 546 
Roland, Frank: Sam nr nr 105 
Roſſi, Hedwig: Sieben Jahre und ein Tag . - 172 


Sakheim, Arthur: Haßberg oder Die neuen Karamaſoffs 356 
Schmidtbonn, Wilhelm: Maruf, der tolle Lügner . . 420 
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Schnitzler, Arthur: Komödie der Verführung. . - 173 
Scholz, Wilhelm von: Die gläſerne Frau 171 
Schönherr, Karl: Der Komödiant 230 
Schumann, Wolfgang: Julia und der Teufel 614 
Speyer, Wilhelm: Südſreee. 233 
Sternheim, Carl: Oscar Wilde 486 
Stucken, Eduard: Lucifer. . . 421 
Stücklen, Wilhelm: Sie felber nennt ſich Helſinge . 354 
Unger, a Der verliebte Beifu ...... 232 
—, : Palette oder Ein Held dieſer Zeit 488 
Unruh, Fritz von: E aus Andernach 676 
Viſcher, Melchior: Der Teemeiſter. 289 
Weismantel, Leo: Der Kurfürſt 71 
Werfel, Franz: Juarez und Maximilian 676 
Winder, Paul: Doktor Guillotiihtnggzgég̃n 235 
Zuckmayer, Carl: Pankraz erwacht oder Die Hinter⸗ 
Wee a er ar a ca 419 
Zweig, Max: Nagen. `... 174 
b) Bühnen 
AGG ² Be are 355 
e weene 103, 419, 485, 612 
Boh ae ale ee 
Braunfhmweig- - - - >» rennen 233 
B.... T 233 
wb, a, d 2% 5% Sa wear 356 
Dortmund 174, 234, 288, 357, 488 
Dresden 173, 289, 421, 614 
Diebe re rare eh 545 
Frankfurt ao Mm. 231, 358 
Freiburg i ... 8 356 
Dani... an. ec ae 356 
zo Ba a ee ee re a 423 
arlsrunninne r 235 
CCC ͤ ĩðV ae ee eg 105 
DIN de. ee, ee er ee 358, 676 
Königsberg i. Prrꝛrꝛ . 4 
e d?d”düdöü‚‚„ 8 d e 
Leipzig.. 234, 289, 357, 487 
MAINE 00.8 a ðiV“V“) 8 232 
Mann hein 104, 174, 487 
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München i 422, 488 
enee, ee a NEEN 8 420 
Ou ll EE EE SEENEN 

Sr. EECHER 104, 171 
ENEE ud, ae E Sach Aer ee ee ee n 

EEN Ae Awer ne et, ea 355, 421 
Wien 172, 230, 354, 418, 544, 613, 676 


4. Totenliſte 


Allegro, ſ. Sſolowjoff 

Archer, William V 27. Dez. 24) 380 

Awertſchenko, Arkadij 509 

Baeumker, Clemens 186 

Cie Leopold (f 24. Aug. 24) 55 
Böcker, Jerönimo (f 25. Mai 25) 701 

5 Auguſta (f 16. Sept. 24) 122 
Bernſtein, Max V 8. März 25) 508 

Bettauer, Hugo (f 26. März 25) 508 

Biagi, Guido 443 

Biberfeld, Karl 122 

Biſchoff, Charitas 442 

Böhm, Leonhard (11 16. Jan. 25) 380 

Boſis, Adolfo de 122 

Brauer, Helene 636 

Brjuſſoff, Walerij Dar Aa. 2 IL 9. Okt. 24) 186 

Bro dy, N D 12. Aug. 24) 56 

Broſchek, Albert 7 

Bryk, Siegfried 122 

Caſtellanos, Manuel Aranaz (f + SE 25) 443 

Caveſtany, J. A. (f 8. Dez. 24) 31 

Céard, Henry 56 

Chagas, Joao (f 28. Mai 25) 701 

Chuquet, Arthur 701 

Chväla, Edward (f 28. Okt. 24) 250 

Cléron d Pe a abriel Paul Othenin de 122 

Conrad, Joſeph 338 ug. 24) 56 

Crosland, T. W. H. 380 

Dabis, Hans 123 

Daverno, Ottawano 443 

Diederichſen, Annie 762 

Domenech, Cervera, Federico 380 

Drtina, Frantiſek (f 14. Jan. 25) 380 

Eliasberg, an ( 26. Juli 24) 56 

Erb, Otto 

Ewald, Bo 55 

Feld, Leo 122 

Fiſcher, Marthe Renate (f 17. Juni 25) 762 

Flammarion, Camille 700 

France, e 20 12. Okt. 24) 186 

Franke, Karl 7 

Fuente, Nie d 10. Jan. 25) 443 

Gnld68 Löpez, Antonio 186 

Georgy, Ernſt, ſ. Michaelſon 

Gerſchenſon, Michail Oſſipowitſch N 

Gil Aſenſio, Federico (f 25. März 25) 637 

Gonzälez Blanco, Andrés (f 21. Ott. 24) 186 

Gran, Gerhard 573 

Gummersbach, Joſeph 508 

Günther, Otto 123 

Haeniſch, Konrad 573 

Haggard, Sir vn Rider 637 

Hallgarten, Robert (f 17. Nov. 24) 250 

8 Richard 122 
ammon, Rudolf CT 26. März 25) 573 

Hartmann, Ludo Moritz (f 14. Nov. 24) 250 

Haushofer⸗Merk, Emma (f 11. Juli 25) 762 

Heijermans, Hermann (1 22. Nov. 24) 250 

5 Alexander (f 12. Dez. 24) 315 
eyking, Eliſabeth von (f 5. Jan. 25) 380 


Hoffmann⸗Kutſchke 250 

CA Herbert Johannes (f 12. Aug. 24) 55 
acoby, Wilhelm 442 

Jcaza, Francisco A. de (f 28. Mai 25) 701 
Joſtes, Franz (f 16. Mai 25) 637 
Jung, Luiſe 186 

Sud, Dr Iſabelle (f 17. Ge > 442 


Lowell, Amy 
Luck, Georg (f d ec 25) 573 
Ludwig, Ernſt deit ere (118. Jan. 25) 508 


Mann, Mathilde 44 


Marſop, Paul (f 31. Mai 25) 700 
Maſſingham, H. W. 1 

Meißner, Franz Seemann CT 14. Jan. 25) 380 
Melegari, Dora 56 

Michaelſon, Margarete (f 11. SC * 315 
Moeller van den Brud, Artur 

Morel Fatio, Alfred (F 10. Okt. 20 186 
Moyron, Modeſto 380 

Mrstik, Alois (f 24. Febr. 25) 509 
Müller, Richard 55 

Müller, Robert 55 

Munoz, age (f 9. März 25) 637 

Mukik, Auguſt Eugen (f 5 SEN 25) 573 
Natorp, Paul 90 d Aug. 24) 55 

Noreen, Adolf 70 

Nöthig, Theobald d 28. Juli 25) 762 
On: Cen Alexander Fjo dorowitſch 573 
Parvus ſ. Helphand 

Pelant, Karel d 24. Jan. 25) 380 
Perfall, Karl von (f 31. Aug. 24) 55 
Perin, Giuſeppe (118. Juli Zei 762 
Pimentel, Albino 186 

Plothow, Anna 315 

Präsek, Juſtin 380 

Prochäzka, m. D 16. Jan. 25) 380 
Rachfahl, nn 

Richter, Otto 250 

Riehl, Alois 250 

Niviere, Jacques 442 

Roca y Roca, Joſé 380 

Romeo, Leopoldo (f 26. März 25) 637 
Salvisberg, Paul von 636 

Sapela, Antolin Garcia 380 


Sieiliani, Luigi 637 

Soler, Carlos (f 28. Febr. 25) 443 
Speck, Wilhelm A 31. März 25) 508 
Spitteler, Carl 3 

Sſolowjoff, Polen Sſergejewna 56 
Steinbauer, Heinrich 442 

Steiner, Rudolf (f 30. März 25) 508 
Sudermann, Clara 186 

Thompſon, Johannes Wilhelmus 123 
Thovez, Enrico 443 

Townsend, Frau Stephan 250 
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Itbano, Rafael 380 

Bermeerfch, Guſtav 380 

Better, Ferdinand 55 

Vigener, Fritz 636 

Villacian, Alfredo de (f 30. März 25) 637 
Vorel, Jan (f 20. März 25) 509 
Paldau, Max Gë 25. Febr. 25) 508 
Ward, James 509 

Wolff, Maximilian 12² 

Zäba, Guſtav (f 17. Okt. 24) 250 
Zapp, Arthur 573 


5. Beſprochene oder zitierte Zeitſchriften 


Aktion, Die 102 (2mal), 229, 288 (2mal), 484, 543, 741 
Anthropoſophie 354 
Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Lite⸗ 

raturen 41, 484 

Archiv für Politik und „ 287, 542 

Autographen⸗Rundſchau 10 

Baden⸗Badener Bühnenblatt 41 (3mal), 42, 101, 170, 228, 
229 (6mal), 286 (3mal), 287 (2mal), 288 (Imal), 353 
(2mal), 417 (3mal), 483, 484 (2mal), 485, 543 (2mal), 
610, 1 (6mal), 674 Ga) 675 (Amah), 740, 741 


(3m 
Berg-Srei 101 
Bergfried, Der 228, 610, 611 
Bergſtadt, Die 41, 483, 542 
Bimini 286 
Blãtter . 548 un und Kunſt, Brandenburger 103, 483, 


Blätter, Crefelder 229, 353, 418 
Blätter der Bücherſtube am Muſeum 41, 101 (3mal), 288, 
351, 482, 483, 610, 675 
Blätter der Württembergiſchen Volksbühne 169, 170 (2mal), 
228, 229, 483 (2mal), 611 
Blätter des Bühnendolksbundes [Frankfurt a. M.], Weſt⸗ 
deutſche 230 (2mal), 485, 543, 675 
Blätter, Saarbrücker 170, 228, 229, 352, 483, 484 (3mal), 
611, 674 (2mal) 
Bote, Deutfcher 543 
Bücherfreund, Der 544, 740 
Bücherſchau, Die Neue 350, 353 (3mal), 354. 
Bücherwelt, Die 354 (mal), wei u 675 (2mal) 
Bücherwurm 353 (2mal), 674, 6 1 
Bühnenblatt [Dortmund 299, 675 741 
Bund, Der Fränkiſche 41 62500 42, 483, 484, 485 
Shritengemeinfaft, Die 483, 484 
rn Vierteljahrsſchrift für Literaturwiſſenſchaft und 
Geiſtesgeſchichte 171 3 352 (2mal), 354 (2 mal) 
Deutſche Volkserziehung 484 
e Der 285, 287, 353, 418, 485, 675 (2mal), 


dagegen f 285, Ze (2mal); f. Nordmark, Ze 

Dreieck, Das 41, 228 (2mal), 229 (2mal), 23 

Eckart 287, 352, 611 (mal) 

Edda 288, 417, 483 (2 mal), 610 

Engliſche Studien 484 

Euphorion a 15 = (I3mal), 353, 542 (Amal), 543, 544 
(Amal), 674 (8mal) 

Sahne, Die 287 

Fährmann, E 170 (2mal), 229, 287, 484, 543 

Fechter, Der 42, 353 

Feuer, Das Heilige 418 

Fortunatus 354, 740 

Forum, Das 299 (Amal) 

Frau und Gegenwart (Hamburg) 674 

Frau und Nation 101, 102 

Freiburger Figaro 170, 353 

Gartenlaube, Die 228 

Gedanke, Der Deutſche 353, 484, 543, 544, 675 

Gegenſpiel, Das 483, 484 (mal), 740 


Geiſtesfreiheit, Die 228 

Gral, Der 41 (3mal), 42, 102, 169, 170, 228, 229, ren 
354, 483 (3mal), 484 (mal), 544 (mal), 611 (2mal), 
675 (2mal), 741 (3mal) 

Hamburger Stimmen 102 

Handweiſer, Literariſcher 170, 352, 354, 484, 741 

Heft, Das blaue 418 (2mal) 

Heimat, Die 416, 417 

Heimaterde 288, 418, 483, 610, 674, 740 

Heimatliteratur 483 

„Heimdall“ 41 (Zmal) 

Hellweg 41 (2mal), 42 (3mal), 102 (3mal), 103, 170, 229 
(Oma), 230, 287, 352, 354 (amal), 417, 482, 483 (2mal), 
484 (2 mal), 485, 543 me), 611, 673, 675, 741 (2mal) 

Hochland 42, 100, 102, 168, 170, 171, 227, 230, 286 (mal), 

3, 417 (zmah), 418, 483, 610, 611 (2mah), 741 

Horen, Die 228 (3mal), 229 

Imago 608, 610, 611 

Innwart, Der 288, 609 

nſelſchiff, Das 101, 287, 542, 543, 740 (mal), 741 
ſraeliſches Familienblatt 286 

Jahrbuch, Bafler 353, 354 

Jahrbücher, Neue 611, 740, 741 

Jahrbücher, Preußiſche 101, 169 . 228, 286, 353, 417, 
543, 611 (2mal), 675 (2m 

Journal of English and Gamanio Philology, The 542, 543 

Journaliſtenſpiegel, Deutſcher 483 

Jude, Der 39, 41, 170 

Juriſtenzeitung, Beutſche 544 

Klingſor 101, 230, 286, 287, 353, 417, 483 

Kreis, Der 610, 675 (Z3mal) 

Kritiker, Der 101, 102 (2 mal), 484 

Kultur 229 

Seiten. Das 171, 609 

Kunſtſchau, Deutſche 41 (Amal), 42 mal), 101, 417 (3 mal), 
418 (Domat), 483 (3mal), 741 (2m 

a 102, 230, 288 (2mal), 354 Zoe 417 (3mal) 

uppel, Die 169, 170, 229 (2mal), 288 
Lebenden, Die 42, 2 287, 3 

Leſezitkel, Der 4, 228, 229 (3mal), 287, 353 (2mal), 417 
(Zmal), 483 (2mal) 

EL Cie ſchöne 353, 354, 417, 483 (2mal), 610, 611, 
675, 741 (3mal) 

Mann, Der eiferne 740 

Markwart 610 (2mal) 

Masken 167, 229, 288, 353, 418, 484 (3mal), 543 (2mal), 
610, 674, 740 

Men chen, Junge 101, 287, 543 (7 mal) 

Merkur, Der Neue 37, 41, 167, 170, 227, 284, 350, 353, 
354, 414, 417, 481, 608, 611, 671, 675 (3mal), 738, 740 

Mitteilungen der Wiſſenſchaftlichen Geſellſchaft für Literatur 
und Theater 740 

Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm 
Raabes 41 (2mal), 287 (4 mal), 483 (4 mal), 674 (3mal) 

Mittelland 483, 484 (Amal), 543 

Monatshefte, Alpenländiſche 542, 543 (2 mal) 

N Oſtdeutſche 41 (amah, 42, 99, 169, 170 (3mal), 

28 (Zmal), 229 (3mal), 287 (Zmal), 353 (3mal), 417 
(3mal), 418, 484, 485, 543 (3mal), 611 (Zmal), 674, 
739, 740 (2mal), 471 (3mal) 

Monatshefte, Sozialiſtiſche 38, 170, 353, 544, 675, 741 

Monatshefte, Süddeutſche 543 

Monatshefte, Weſtdeutſche 415, 484, 541, 543, 674, 675 

e Germaniſch⸗ Romaniſche 38, 42, 169 (2mal), 
170 (2mah, 227, 228 (2mal), 230, 417 (2mah), 418 
(2mal), 481, 611 (2mal) 

Monatsſchrift des n Seniorenkonvents 483 

Morgenröte, Die 5 

Neophilologus Gm 

Niederdeutſcher Heimatfreund 102 (2 mal) 

Niederſachſen 41, 170, 230, 352, 353, 417, 483, 544, 611, 
675 (2mal), 740 
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N 5274 740 (Dithmarſchen) 417 (2maD, 543, 611 


Orplid 100, 101 Emah, 287 (2 mal), 288 (2mal), 353 (2mal), 
354 (2mal), 540, 544 

Oſtwart 167, 170, 28 (2mal), 418 (2mal) 

Pforte, Die 610, 6 

Philoſophie und Leben 483 

Piperbote, Der 288, 611, 741 

Preſſe, Deutſche 101, 230 (2mal), 611, 674 

Proletariſche Heimſtunden 483 (Amal) 

Quellwaſſer für = ee ele Haus 543 (2mal) 

Querſchnitt, Der 229, 484 

Quickborn 417, 611 mal) 

Rampe, Die 739 

Reclams Univerſum 417, 482, 483, 484 (2mal), 543 (2 mal), 
544 (2mal), 610 (mah), 672, 675 Gmah), 740, 741 

Republik, Junge 353 

Revue, Europäiſche 741 

Revue, Moflemifche 229 

Rheiniſche Heimatblätter 102, 228, 353, 418 


f ende Rundſchau 542 


Rheiniſche Schaubühne, Neue 417, 418. 
Rheiniſcher Beobachter 40, 102, 230 (Z3mal), 484 
Rhön, Die 484 
Rundſchau, Deutſche 41 (2mal), 42, 102 (3mal), 169, 170, 
229, 285, 351, 482, 484, 542, 543, 544, 611 (Zmal), 
674, 675 (mah), 739, 74¹ (Ima mal) 
Rundfean, Die Neue 39, 169, 170 (3mal), 226, 227, 229, 
7, 288 (2mal), 414, 417, 484, 541, 611 (Amal), 672, 
675 (3mal), 740, 741 
Schatzgräber, Der 42, 170, 228, 230 (2mal), 352 (Zmal), 353 
Schaubühne, Die neue 483, 484 
a Der483, 484 (2mal), 611 (3mal), 740 (2mal), 


Schönhof, Der 101 (Amal), 103, 229, 286, 287 (3mal), 288 


3mal) 
Seele l 418, 610, 741 
Sprachen, Die neueren 353, 354 
Staatsbürger, Der Deutſche 544, 611 
St. Hubertus 170 (Amal) 
Stimmen en, „101, 102, 170, 288, 354, 417, 485, 542, 


543, 

Stromer, Der 229, 230 (2mal), 353 (2mal) 
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Muyfthiſche Kräfte in der Dichtung 
Von Emil Lucka (Wien) 


Abſraktes Weſen und Arbeitsteilung ſind Grund⸗ 
merkmale heutiger Exiſtenz. „Abſtraktion“ heißt 
wortgemäß und ſachlich Verkürzung der Wirklich⸗ 
keit um Elemente, die immer ſtärker betont werden, 
ſchließlich als die wahren und weſentlichen zurück⸗ 
bleiben, während alles übrige herabgeſetzt wird. 
Die Welt der Begriffe iſt als ein in ſich zuſammen⸗ 
hängendes Syſtem von neuen, künſtlich gebildeten 
Weſenheiten geſchaffen und im Lauf der Jahrhun⸗ 
derte vollendet worden, ſie feiert als das Syſtem 
der Wiſſenſchaften ihren Triumph, zwingt aber 
auch das, was ihr innerlich fremd iſt, das lebendige 
Leben unter ſeine Kategorien. — Wie das begriff⸗ 
liche Denken die Abſtraktion innerhalb des Bewußt⸗ 
ſeins iſt, ſo iſt die Arbeitsteilung die Abſtraktion 
vom ganzen, vom ungebrochenen Menſchen. Ein 
Element wird aus dem Menſchen herausgeſondert, 
überernährt und künſtlich weitergebildet, und dieſer 
eine Teil ſoll den ganzen Menſchen vertreten. Die 
Arbeitsteilung formt den Menſchen von heute wie 
keine andere Macht; jeder muß an ſeiner Ecke ſtehen 
und Tag für Tag ſeinen Handgriff tun — Häm⸗ 
mern, Rechnen, Akten ſchreiben, durchs Mikroſkop 


ſchauen, Prozeſſe führen, politiſche Reden halten — 


immer dasſelbe. Je mehr Menſchlichkeit in einem 
ſteckt, deſto mehr leidet er unter dieſem Zwang. 
Nicht nur daß ich der eine Menſch bin, der ſeine 
Anlagen, ſeine Neigungen, ſeine körperliche Kon⸗ 
ſtitution, ſeine geſellſchaftliche Stellung zu tragen 
hat; ich muß auch noch den größeren Teil meiner 
Tage immer eines, immer dasſelbe tun. 

Unter allem, was Menſchen tun, gibt es nichts, was 
der Arbeitsteilung ſo ſehr widerſtrebt wie die Kunſt. 
Ganzheit iſt ihr Lebenselement, nur als ein ganzer 
Menſch kann der Künſtler wirken, nicht als abge⸗ 
ſchnittener Teil. Wie am Anbeginn erwartet die 
Menſchheit auch heute Offenbarung und Formung 
ihrer Gefühle und Leidenſchaften von der großen 
Stunde der Seltenen. Die Tragödie, die Sym⸗ 
phonie können nicht methodiſch hergeſtellt werden, 
ſie müſſen ſich frei gewähren aus einer mit aller 
Menſchlichkeit geladenen Seele heraus. Dies iſt 
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heute nicht anders als vorzeiten, der ſchaffende 
Künſtler ſteht jenſeits der Arbeitsteilung, die von 
unſerer Ziviliſation gefordert wird. 

In allen den Jahrhunderten, da Verſtand und Ge 
ſtraktes Weſen mächtig geworden find, haben die 
Dichter und Künſtler die Sache des Menſchen und 
feines Gefühls hoch gehalten, haben das Anſchau— 
liche, das Wirkliche gehütet und ſeinen Schatz ver⸗ 
mehrt. Der Menſch kann ohne Abſtraktion ſo wenig 
wie ohne Arbeitsteilung beſtehen, aber man muß 
wiſſen, daß ſie nur ein Hilfsmittel in ſeinem Dienſt 
iſt. Der Verſtand hat den Pflug durchs Ackerland 
zu ziehen, damit neue Frucht aufwachſe; aber 
Blume und Ahre ſind der Sinn des Ackerns und 
nicht der Ochs, der vor dem Pfluge geht. Heute iſt 
die große Aufgabe des Menſchen, ganz wirklich, 
ganz ſchauend und ganz unmittelbar zu werden, 
nach den Jahrhunderten der ſinnlichen Verödung 
und des ökonomiſchen Rationalismus. 

Das iſt die Miſſion der genialen Schauenden, deren 
Sinne mächtiger ſind als aller Verſtand: das Ur⸗ 
bewußtſein der Menſchheit neu zu gewinnen, auf 
höherer Fläche herzuſtellen, alles Daſein wiederum 
in einer leuchtenden Einheit zu ſchauen und zu ge⸗ 
ſtalten. Dieſe Seltenen holen das mythiſche Urgut 
der Seele aus den verſchollenen Gründen hervor, 
tragen es ans Licht. In ihnen wechſeln die Gezeiten 
des Lebens, in ihnen gehen die Geſtirne um. Sie 
machen ganz, was Jahrhunderte des Verſtandes 
zerſtört haben, ſie ſchaffen Leben und Harmonie 
einer dürr, einer abſtrakt gewordenen Welt. 

Der Dichter wie der Künſtler iſt dem primitiven, 
dem mythosgläubigen Menſchen näher als dem 
Durchſchnittsmenſchen unſerer Zeit. Er hat die 
ganze Schärfe der ſinnlichen Auffaſſung für das 
Gegenſtändliche, hat einen Widerwillen gegen Ab⸗ 
ſtraktionen, er verkörpert eine Vorſtellung hoher 
Allgemeinheit in einer einzigen und lebendig⸗ 
anſchaulichen Viſion, ſeine Sinne und die Phan⸗ 
taſie, die ſie ſtützt, ſind mächtiger als bei anderen 
Menſchen unſerer rationaliſierten Welt. Er ſteht 
in einer unmittelbar gefühlsmäßigen Beziehung 


<I> 1 


zu allem, was wirklich und zu allem gar, was 
lebendig iſt, was ſich den Sinnen in bunter Fülle 
bietet und nach dem Bild des Menſchen gedeutet 
werden kann. Sind Vorſtellungsmaſſen zu kom⸗ 
plex, zu ſehr von Abſtraktionen durchädert, fo ge: 
lingt es ihm oft, in einem Bilde wenigſtens die 
Ahnung ihrer Mannigfaltigkeit zu geben. — Doch 
auch die Kehrſeite der Sinnesſtärke: Maßloſigkeit 
im Genuß wie in jeder Leidenſchaft und die nach⸗ 
folgende Depreſſion iſt mancher Künſtler Teil, und 
gerade der echten, die nicht klug mit ihren Kräften 
haushalten. Goethe hat es am Taſſo fühlen laſſen. 

Dem Menſchen mythiſcher Zeit eignet eine ganz 
unmittelbare Freude an den Lauten, die ſein Mund 
hervorbringt, er liebt die wohltönenden und meidet 
die mißtönenden. Manche ſprachliche Wendungen 
reimen ſich oder ſtehen in anderer Form der Klang⸗ 
harmonie. Wie ſeine Sprache keine Abſtraktionen 
kennt, fo auch keine lautlich wertloſen Bildungen. — 
Ebenſo hat der Dichter eines hoch kultivierten Vol⸗ 
kes ein unmittelbares Verhältnis zur Sprache. 
Er liebt die farbenſchweren, ſaftigen, wohlgerun⸗ 
deten Wörter, verabſcheut die bleichen, die ſchma⸗ 
len, die grauen, die abgenützten. Der Reim, der 
dem praktiſchen Menſchen wie dem Gelehrten ein 
bißchen kindiſch erſcheint, wirkt auf ihn mit geheim⸗ 
nisvoller Suggeſtion, der in der Sprache verbor⸗ 
gene Rhythmus iſt ihm fühlbar und lebendig, ſeine 
Sehnſucht iſt, ihn zu verſtärken und gewaltig an⸗ 
ſchwellen zu machen. Sätze fügen ſich ihm zu Ver⸗ 
ſen, ſeine Perioden treiben abſichtslos einem inne⸗ 
ren ſchwebenden Gleichmaß zu, das auch dem beſten 
Nur⸗Schriftſteller verſchloſſen bleibt. Wie für den 
primitiven Menſchen, ſo haben auch ihm gewiſſe 
Lautverbindungen einen höheren Wert, der Re⸗ 
frain, der oft nur eine Folge ſinnloſer Silben iſt, 
wird ihm bedeutungsvoll. Ein Dichter, dem der 
Sinn für das lautliche Element der Sprache fehlte, 
wäre zu weit von den Urſprüngen entfernt, zu 
wurzelfremd dem Sinnlichen, denn die tönende 
Sprache iſt ein Urgut des Menſchen, das nicht ver⸗ 
welken kann, ſolange das Inſtinkthafte, das 
Blühende, das Lebendige in der Kunſt nicht er⸗ 
ſtorben iſt. Die Dichter ſind die Hüter dieſes Erbes; 
fortgebildete Intellektualität und pfychologiſche 
Meiſterſchaft als das Ideal der Dichtkunſt hinzu⸗ 
ſtellen und gegen die primitive Sprachfreudigkeit 
und ⸗ſinnlichkeit auszuſpielen, verrät den Bettler: 
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ſtolz des Verſtandes, iſt Rationalismus und Armut. 
Dem Dichter einer gebildeten Zeit ſtehen andere 
Sprachen zur Verfügung als jene mangelhaften, 
die gegenſtändlich und etwas plump reden müſſen, 
weil ſie auf Sonſtiges nicht eingerichtet ſind. Seiner 
Sprache hat die Geſchichte des menſchlichen Den⸗ 
kens und der lange Weg der Abſtraktion ihre Spu⸗ 
ren eingedrückt, er muß aus dieſem nicht mehr ur⸗ 
ſprünglichen, ſondern vielfach abgeblaßten Stoff 
das urhaft Geſchaute ausprägen. Dabei wäre es 
unzulänglich, wollte er ſich auf das beſchränken, 
was beinahe wie von ſelbſt in die Dichtung eingeht; 
er begehrt Welt und Geiſt zu umfaſſen, Sinnes⸗ 
friſche und ſprachliche Kraft des Naturmenſchen 
verbindet ſich ihm mit der geiſtigen Höhe ſeiner 
eigenen Zeit, daß er den Kosmos in neuer, ge⸗ 
ſättigter Anſchauung enthüllen könne. Das Urgut 
des Menſchen wird im dichteriſchen Genie neu be⸗ 
ſeelt und offenbart in ihm die zuſammengefaßte 
Menſchheit. 

Erſte Einſicht und Wiſſenſchaft war Magie: Wir⸗ 
kung eines ähnlich geſtalteten Dinges auf das 
andere. Magie iſt die früheſte Form, in der die 
Kauſalität von Menſchen erfaßt wurde, ſie iſt un⸗ 
mittelbares Einwirken von lebendigem Weſen auf 
lebendiges Weſen. Wer es vermochte, eine Sache 
einer andern anzugleichen, gewann ſich Macht über 
ſie, denn Ahnlichkeit der Geſtalt verbürgte innere 
Gleichheit. Dieſe erſte Kauſalitätswirkung, die ge⸗ 
heimnisvolle Kraft der Ahnlichkeit, iſt in der Seele 
des Dichters noch heute lebendig. Das Gleichnis, 
das Bild, das eine Erſcheinung durch die andere 
klärt und deutet, eine der andern gleich ſetzt, iſt 
ſeine wichtigſte und nie erſchöpfte Gewalt. Im dich⸗ 
teriſchen Bilde beſteht die frühe Zauberanalogie 
fort. Die echten großen Bilder ſind Vorgänge der 
Natur, die dem Geſchehen in der Seele gleich⸗ 
gefühlt werden — das Schauen des Dichters iſt 
identiſch mit dem Schauen des mythiſchen Men⸗ 
ſchen, er ſchafft die mythiſche Fühlweiſe neu, iſt 
es ja die heilige Pflicht des Dichters unſerer grauen 
Zeit, neue Schätze unmittelbarer Anſchauung 
heimzubringen. Kein großer Dichter ohne große 
unvergeßliche Bilder, das heißt Gleichſetzungen 
des Unterſchiedenen, die er mit produktiven Augen 
aus der Welt geholt hat; kein Dichterling ohne einen 
Schwall von Vergleichen, die nicht ihm eigen ſind, 
ſondern ſeinen Vorgängern und der Sprache, die 
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fie von Geſchlecht zu Geſchlecht weiter trägt. Die 
mythiſche Urſprünglichkeit einer Dichterkraft iſt an 
der Intenſität ſeiner Naturviſionen zu meſſen. 
Gerade unter den höchſt differenzierten Dichtern 


unſerer Zeit findet ſich auch das tiefſte Verſtändnis 


für das Leben der Natur und ihre heimlichen Be⸗ 
ziehungen zum Menſchen. 

Dem mythiſchen Menſchen iſt jedes Tier, jede 
Pflanze ein Lebendiges, ein ihm ähnliches und 
verwandtes Weſen. Nicht der Baum ſchlechthin 
iſt göttlich, ſondern in dieſem beſtimmten Baume 
wohnt ein Geſchöpf, das man kennt und zu man⸗ 
cher Stunde vernimmt, Sonne und Geſtirne ſind 
hohe Seelen und Geiſter. So empfindet noch der 
Dichter einer ſpäten Kultur lebendig und weſen⸗ 
haft alles Geſtaltete, er weiß, wie dem Baum zu⸗ 
mute iſt, wenn ihn der Sturm beugt, wenn er ent⸗ 
wurzelt ſtürzen muß. Er vor allem iſt der Schöpfer 
des neuen mythiſchen Fühlens, er iſt der Vor⸗ 
kämpfer der lebendigen Vielfalt gegen das ab: 
frafte Weſen. Künſtleriſche Anſchauungskraft und 
mythiſche Bildekraft ſind im Grund identiſch, wie 
dem frühen Menſchen, ſo ſind dem Künſtler von 
heute die Geſtalten der Natur ſeelenhaft und men⸗ 
ſchennah. Der Bach | 

„plaudert Déi ſelig durchs Gefild“ (Lilieneron). 

„Das Roſengärtlein iſt verſchneit, 

Das blühte als ihr Angeſicht“ (Keller). 

„Nöcke und Nixen fingen in meinem Blut“ (Liſſauer). 
Ahnliche Bilder ſind in die Sprache aufgenommen 
worden, und wir wiſſen gar nicht mehr, daß alles 
dies Naturbeſeelung und mythiſches Fühlen iſt, 


vom Dichter immer neu geſchaut und geſchaffen. 


Der Mythos iſt nichts für immer Vergangenes, er 
lebt fort und kann auferſtehen, die mythenſchaffende 
Kraft iſt nicht verſunken, nur gehemmt durch das 


abſtrakte Weſen. (Dies kann hier nur angedeutet 


werden.) 

Weil dem Menſchen früher Zeit das einzelne 
Ding und Geſchöpf das Weſentliche und Entſchei⸗ 
dende iſt, darum begehrt er auch ihr Schickſal zu 
erfahren. Er iſt erpicht auf Begebenheiten, er will 
nicht Verfeinerung des Stoffes, ſondern immer 
neuen Stoff; für den gebildeten Geſchmack iſt er 
ein Barbar. Aber der Dichter, der ſo weit vergei⸗ 
ſtigt wäre, daß er die Reize des Abenteuerlichen 
und die Spannung des Stoffes verſchmähte, dem 
mangelte etwas zur ganzen Kunſt. Die Freude am 


Geſchehen, die Intenſität der Bilder kann ſich an⸗ 
derſeits ſo weit ſteigern, daß einer ſeine Viſionen 
und Phantaſien von der allen gemeinſamen Welt 
nicht recht zu ſondern vermag, daß er in ſeinen 
Träumen eine höhere als die alltägliche Wirklich⸗ 
keit findet. Er iſt, wenigſtens in den Stunden der 
Viſion und der Konzeption — denn auch der wahre 
Dichter iſt nicht immer er ſelbſt — im tiefſten von 
der Wirklichkeit ſeiner Geſichte, von der Lebendig⸗ 
keit ſeiner Menſchen erfüllt, ſie ſind ihm nicht, wie 
der Aſthetiker lehrt, „Schein“, ſondern höchſte 
Wirklichkeit. Nicht nur Dante, der große Viſionär, 
ſchwört dem Leſer, daß er nichts verkündet als die 
lautere Wahrheit, wenn er ſeine Viſionen beſchreibt; 
auch Balzac, ein Geſtalter unſerer Zeit und einer 
der größten Phantaſten — der die Phantaſtik ſo 
weit getrieben hat, ſich ſelbſt für einen Verſtandes⸗ 
menſchen und Geſellſchaftsforſcher zu halten — 
glaubt, daß die Menſchen ſeiner Dichtung wahrer 
ſeien als die anderen. Und ſo iſt es mit jedem wahren 
Dichter: er erfindet nicht, er verkündet, was ſich 
begeben hat, was die Menſchen in ſolcher Lage tun 
und ſprechen müſſen. Nicht anders der große Bild⸗ 
ner. Man frage ſich, ob Grünewald an der Wirk⸗ 
lichkeit ſeiner Heiligen gezweifelt habe, ob Michel⸗ 
angelo das „Jüngſte Gericht“ für Wahrheit an⸗ 
geſehen oder für eine Einbildung, für „Schein“ 
und — herrliche Konſtruktion der Gelehrten! —„be⸗ 
wußte Selbſttäuſchung?“ — Entſprechendes wird 
von primitiven Völkern berichtet: ſie können nicht 
zwiſchen Wirklichem und Vorgeſtelltem ſcheiden, 
ſie mengen ihre Einbildungen ungeordnet in den 
Ablauf der Dinge — während es der Stolz der 
Wiſſenſchaft iſt, das objektive Geſchehen ganz vom 
Subjektiven zu reinigen und nur nach ſeinen ſach⸗ 
lichen Zuſammenhängen darzuſtellen. 

Der wahre Dichter, der wahre Bildner ſetzt das 
Tun des Mythenſchöpfers fort, erneut es auf 
höherer Stufe: er erſchaut lebendige Wirklichkeit, 
lebendige Geſtalt im Chaos der Welt. Wenn er 
nachher an ſeiner Viſion „arbeitet“, damit ſie den 
eigenen Anforderungen (und vielleicht auch den 
Anforderungen Fremder) genugtue, ſo iſt er aus 
der Sphäre der Schöpfung und Wahrhaftigkeit 
hinausgetreten ins Bereich des Schwankenden und 
Veränderlichen, wo Überlegung und Geſchmack 


ihre Rechte beanſpruchen. Noch jeder Dichter hat. 


am Anfang das Gefühl gehabt: unmöglich, ein. 
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Wort zu ändern, es iſt ja in Wahrheit fo, wie es 


ſein muß, wie es geſchaut worden. Später freilich 


ſieht er die Viſion als etwas Objektives und Frem⸗ 
des an und legt die Maßſtäbe ſeines Wiſſens und 


Könnens an fie. — Der triviale Talentmann hat 


dagegen von Anfang an das Gefühl, etwas zu er⸗ 
finden und zu machen. Schon erfindend nimmt er 
Geſchmack und Erfahrung zu Hilfe, er kennt nicht 
den Riß zwiſchen überlegener Betrachtung und 
Viſion, ihm geſchieht nicht, er tut. Er iſt unmythiſch, 
iſt ein Kind der Verſtandeswelt, auch wenn ihm 
künſtleriſche Talente verliehen ſind. — 

Es iſt ein Urtrieb des Menſchen, ſich in andere Ge⸗ 
ſtalt zu flüchten, mit fremder Geſtalt auch fremdes 
Weſen und fremde Macht zu gewinnen. Im Fell 
eines Tieres, in ſeinem Federkleid zauberiſch tan⸗ 
zend, war man das Tier ſelbſt geworden, hatte ſeine 
Macht und ſeine Weisheit erlangt. Verkleidung iſt 
Zauber, Geſtalt wandelt ſich in neue Geſtalt, in 
neues Weſen. 

Hier ſind die Wurzeln der Schauſpielkunſt. Der 
Trieb des echten Schauſpielers iſt eine Urgewalt 
in der Menſchenſeele, gleich der Sehnſucht des 
Primitiven, ein anderer zu werden, mit ſeinem 


Weſen und mit ſeinem Schein. Der Schauſpieler 


kann nicht bei ſich ausharren, er muß immer wieder 
in einen andern ſtürzen, ſich an eine fremde Seele 
ſo lang anſaugen, bis ſie ſeine eigene wird, bis er 
ſelbſt zu jener andern, wenigſtens für ein paar 


Stunden, geworden iſt. Das Geſicht manches echten 


Schauſpielers iſt kaum mehr das Geſicht eines ein⸗ 
zelnen Menſchen, es wandelt durch die Menſchheit 
mit immer neuem Ausdruck. Dieſer geborene 
Schauſpieler meidet ſich ſelbſt, kennt ſich nur in 
anderen, intereſſiert ſich nicht für ſeine private 
Perſon, ja er iſt kaum jemals er ſelbſt (wenn man 
noch ſo ſagen kann), höchſtens in matten und leeren 
Stunden. Er nimmt ſich nur als einen andern 
ernſt. Die Selbſtgefälligen ſind nicht die echten, 
ſondern die ewig Verwandelten. 

Der Schauſpieler iſt der bewunderte Magier 
unſerer Zeit, der uns alle in ſeine Verzauberung 
mit hinein reißt. Bebend ſtehen wir als Menſchen 
mythiſcher Seele vor dem Zaubertanz. 

Für den Schauſpieler und ſein Tun iſt durchaus 
charakteriſtiſch, ſcheidet ihn von jeder Kunſt: daß er 
Körper und Seele zugleich ins Spiel ſetzen muß, 
daß ihm ſeine körperlich⸗ſeeliſche Einheit Material 


der Kunſt iſt. Daher die vielen Verſuchungen des 
Schauſpielers, ſchamlos zu ſein — das heißt, Leib 
und Seele ohne Scheu vor jedem zu enthüllen; 
daher auch die Verachtung, die den Stand ſo lang 
begleitet hat, der als einziger ſich ganz darbietet; 
daher aber auch die Anbetung, die dem Schau⸗ 
ſpieler zuteil wird wie keinem ſonſt, iſt er es doch, 
der die heimliche Sehnſucht ihres Herzens denen 
vor Augen bringt und erfüllt, die ſie nicht ſelbſt zu 
ſtillen vermögen. Dieſe Einheit, die unſerer Welt 
ſonſt völlig verloren gegangen iſt, knüpft aber den 
Schauſpieler unmittelbar an die erſte Menſchheit. 
Der Primitive iſt ja ſolch ein unlösliches Ganzes: 
er begleitet jeden Satz mit einer Bewegung des 
Leibes, drückt ſeine Freude durch Singen und 
Tanzen aus, ſeine Trauer durch Heulen und Wü⸗ 
ten. Dieſe Gabe, eine Regung des Gemütes völlig 
zu ſichtbarer Erſcheinung zu bringen, macht den 
Schauſpieler zum letzten Hüter urmenſchlichen 
Gutes — ihn allein neben den Kindern. 

Was beim Schauſpieler offenkundig wirkt, was ihm 
mit Wilden und mit Kindern gemein iſt, das hat 
in jeder Kunſt ſeine Stelle, denn der Künſtler iſt 
der Hüter des Urgutes. Der Menſchendichter, 
der in ſeinen Geſtalten lebt, mit ſeinem Helden 
liebt und haßt, in deſſen Untergang zuſammen⸗ 
bricht, unterliegt dem Urinſtinkt der Verwandlung, 
aber er hat alles dies von ſeiner Leiblichkeit geſon⸗ 
dert und erlebt es in der Phantaſie allein. Shake⸗ 
ſpeare muß das Wams Hamlets nicht anlegen, um 
deſſen Seele in ſich lebendig zu machen, er darf 
am Schreibtiſch ſitzen und ſich ſeeliſch in ſeinen 
Helden verwandeln, erkrankt vielleicht an ſeiner 
zerſtörenden Leidenſchaft. Kainz braucht ſeinen 
eigenen Körper, ſein Geſicht, ſeine Stimme. — 
Nicht anders als der dramatiſche Dichter kann der 
Maler, der ein Bild ſchafft, in einen andern hinein⸗ 
wachſen. — Wer ſich in einen anderen Menſchen 
verſetzen kann, der lebt ſein Leben mit ihm, wer 
gar andere Menſchen aus ſich heraus zu geſtalten 
vermag, der zeugt Leben, vervielfältigt Leben und 
iſt ſo tiefer ins Sein verſtrickt als alle, die ſich mit 
einer Linie begnügen und nicht in Fläche und 
Raum der Welt heimiſch find. 

Wie im Magier, der ſich mit Leib und Seele ver⸗ 
wandelt, ſchon der Schauſpieler lebt, ſo ſteigt aus 
dem Tanz der Tiere und der Vegetationsdämonen 
die Tragödie hervor. Beim jährlichen Frühlings⸗ 
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und Erntefeſt find an vielen Stätten der Erde 
Tänze von bocksfüßigen und phalliſchen Fruchtbar⸗ 
leitsdãmonen aufgeführt worden, die Erblühen 
und Sterben der Natur vor die Augen bringen. In 
Eleuſis wurde die Entführung der Perſephone in 
die Unterwelt gezeigt und die Klage der Fruchtbar⸗ 
feitsgättin Demeter um ihr verlorenes Kind. In 
Deutſchland ſind Wettkämpfe des Sommers mit 
dem Winter dargeſtellt worden: der Sommer, ein 
Knabe oder ein Mädchen, iſt in Laub und Blumen 
gekleidet, der Winter, ein alter Mann, in Stroh 
und Moos. Der Chor der Zuſchauer begleitet die 
Wechſelrede mit Geſang. Aus mythiſchen und zau⸗ 
beriſchen Tänzen iſt zuerſt das niedrige Drama, 
der ſogenannte Mimus entſtanden, das erſte Schau⸗ 
ſpiel iſt Vegetationszauber geweſen, der erſte 
Schauſpieler phalliſcher Fruchtbarkeitsdämon. Tier: 
tanze — Maskentänze — Vegetationstänze — 
Rimus — Satyrſpiel — am Ende dieſer Reihe 
ſteht die Tragödie. Ein Tanz⸗ und Singſpiel von 
Vegetationsdämonen, den Satyren, iſt uns im 
„Polyphem“ des Euripides erhalten. Dieſe Dä⸗ 
monen gehören zum Gefolge des Dionyſos, ſie 
haben ſich zu den komiſchen und unanſtändigen Fi⸗ 
guren des Mimus und der Komödie weiter ent⸗ 
wickelt. In den Chören der ariſtophaniſchen Ko⸗ 
mödie lebt noch die Erinnerung an Tier⸗ und 
Maskentänze, wenn Vögel, Weſpen und Fröſche 
auftreten. (Vgl. zum Mimus das erſchöpfende 
Werk von H. Reich: „Der Mimus“.) 

Der mythologiſche Inhalt iſt ſpäter durch andere 
Stoffe erſetzt worden, man verſpottete die Men⸗ 
ſchen, und ſo repräſentiert unſere Poſſe ſonder⸗ 
barerweiſe die älteſte und relativ unverſehrt er⸗ 
haltene Form der dramatiſchen Poeſie. In dieſer 
Geſtalt iſt der Schritt vom Tanzmimus, Panto⸗ 
mimus zum eigentlichen Drama mit pragmatiſcher 
Handlung vollzogen worden. Durch das Drama 
Shakeſpeares ſpukt das ganze niedere Volk des 
antiken Mimus (in der Elfenſzene der „Luſtigen 
Weiber“ vor allem), bei ihm, bei Raimund, bei 
Goldoni unterbrechen Scherzlieder, Couplets, den 
Gang der Handlung — Überrefte der frühen Mas⸗ 
kentänze und kultiſchen Vorführungen. 

Die große Tragödie iſt das Erbe der mythiſchen 
Welt an uns. Das Gottesopfer iſt zur Opferung 
des menſchlichen Herzens im ſchauenden Gefühl ge⸗ 
worden, der Held, der vor ſchweigenden Zuſchauern 


leidet und ftirbt, ſtirbt ftellvertretend für uns alle, 
heiligt uns, läutert uns durch ſeinen Tod. Die echte 
Tragödie kann wie der echte Mythos von keiner 
rationaliſtiſchen Zeit verſtanden werden, denn das 
ſind die wahren Gegenſätze: der tragiſche Menſch, 
der mythiſch ſchaut und fühlt — und der kluge 
Menſch, der ſich dem Verſtand unterworfen hat. 
Auch im Drama will der rationaliſtiſche Geiſt nur 
beſtehen laſſen, was ihm ſelbſt gleicht, was „aus 
dem Leben gegriffen iſt“, das heißt, was ohne jede 
tiefere Wurzelung an der Oberfläche des Heute 
lebt. Dabei muß man nicht an die Ausartungen 
denken, die um uns her wuchern, man kann ſich 
das Drama Leſſings, Schillers, Hebbels, Ibſens 
vor Augen halten, das aus einer bürgerlich⸗ratio⸗ 
naliſtiſchen Welt geboren wurde (auch wenn Könige 
reden). Es iſt freilich nicht glaubwürdig im Sinn 
des alltäglichen Verſtandes, daß Leidenſchaft einen 
Grad wie bei Othello oder bei Triſtan erreiche, ſie 
iſt hier ſchon ein Naturphänomen geworden — und 
mythiſch in dem Sinn, daß in ſolchen Menfchen 
Natur wirkt. Gleichwie der in die Natur verſenkte 
mythiſche Dichter in den zuſammenflieg enden 
ſchwarzen Wolken den Sturmdämon ſieht, der ſich 
im Gewitter austobt und endlich untergeht, ſo 
wächſt in der Phantaſie des menſchenformenden 
Dichters ein mythiſches Gebild in Menſchengeſtalt, 
mit der Zuſammenballung der Leidenſchaft, der 
Entladung und der Selbſtvernichtung. Der tragiſche 
Künſtler iſt heute der Schöpfer des Mythiſchen und 
des Elementaren. 

Iſt es Bewußtſein tiefer Unzulänglichkeit, daß der 
Menſch nicht bei ſich ſelbſt verharren kann und ſich 
in andere Weſen ergießt? Oder zeugt es von über⸗ 
quellender Kraft, nicht einer nur zu ſein, ſondern 
auch ein anderer, viele andere? — Beides iſt im 
Spiel, Ohnmacht und Überfluß. Der Trieb, der 
ſich im primitiven Menſchen naiv ausſpricht und 
der im Künſtler unſerer Zeit hohe Vergeiſtigung 
gewonnen hat, ruht auf der Ahnung, daß durch 
alle Geſtalt hindurch das Weſen beharrt, daß wir 
in ein beſtändiges dunkles Aufwogen und N 
verſtrickt find — 

Geſtaltung, Umgeſtaltung, 
Des ewigen Sinnes ewige Unterhaltung. 


Anm erkung: Dieſe Gedankengänge konnten hier nur ſtiz⸗ 
ziert werden; in dem Buch „Urgut der Menſchheit“, das im 


Herbſt bei der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt . findet 


alles dies ſeine tiefere Begründung. 
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Zur Lyrik der Gegenwart 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Wären die „Rheiniſchen Sonette“! von Otto 
Brües damals ſchon erſchienen geweſen, fo hätte 
ich ſie in den dritten meiner Berichte einbezogen: 
auch ſie ſprechen nicht perſönliches Bekenntnis aus, 
ſondern das Gefühl eines Landes. Sie ſind Bekennt⸗ 
nis als Bekenntnis zu eben dieſem Lande, und, 
ſelbſtverſtändlich, in vielfältiger Brechung wird auch 
die Perſönlichkeit des Dichters beleuchtet. Aber 
ſchließlich, der Menſch kann ja nichts tun, was ihn 
nicht bekennt. Auch der völlig objektive Dramatiker 
und Epiker bekennt, wenn auch nicht mit jedem 
Satz, ſo doch mit der Geſamtheit, die ſie bilden. 
Der Lyriker, gemeinhin, gibt unmittelbar ſich, ſeine 
Subſtanz, im Licht mannigfaltigſter Geſtimmtheit, 
auch bei ihm gibt die Geſamtheit der Bekenntniſſe 
das Bekenntnis, aber dieſe neueren objektiven Ly⸗ 
riker, von denen ich vor einigen Monaten ſprach, 
ſind objektiv nicht in dem Sinne, daß ſie durch 
formende Bewältigung ihr perſönliches Erlebnis 
ins gültig Sinnbildhafte emporheben, ſondern 
ſie wollen von vornherein ein Objektives, eine 
Geſamtheit darſtellen. Epiſch es zu beſchreiben, 
täte ihnen nicht genug. „Wenn ich recht bewegt 
bin,“ bemerkte Storm einmal, „bedarf ich der ge 
bundenen Rede.“ Sie bedürfen der gebundenen 
Rede, weil ſie lyriſch bewegt ſind, aber nicht von 
ſich, ſondern von einem überperſönlichen Erlebnis. 
Für Lord Byron waren hohe Berge „ein Gefühl“; 
für dieſe Dichtung ſind ſie mehr: eine Geſinnung, 
ein Ethos, ein Wille. Hier handelt es ſich nicht um 
Landſchaft, ſondern um ein Land; nicht um Berge 
und Ströme an ſich, ſondern um dieſe ganz be⸗ 
ſtimmten Ströme und Gebirge: den Rhein, wie in 
der Paquetſchen „Botſchaft“ ſo bei Brües. Seine 
Sonette ſind wie Seen, in denen ſich Dome und 
Arbeiterſiedlungen, Fabriken und Krane, Wirts⸗ 
häuſer und Dampfſchiffe des Rheinlandes ſpiegeln: 
Wort⸗ und Bildſeen, durch die der Rhein fließt. 
Und trotzdem es Brües durchaus auf ein Geiſtiges 
ankommt, auf die Deutung des Rheinlandes, ver⸗ 
fällt er nicht, oder doch nur felten, jener Spirituali⸗ 
1 Verlag des Bühnenvolksbundes, Frankfurt a. M. 
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ſierung, die Eduard Korrodi in ſeiner weſenhaften 
Schrift über die „Schweizer Dichtung der Gegen⸗ 
wart“ auch bei den benachbarten ſchweizer Dichtern 
feſtſtellt, und die ſich im Anwachſen der abſtrakten 
Vorſtellungen kundgibt, vielmehr find Brües' Ge⸗ 
dichte voller Gegenſtände; ſie aber werden nicht 
um ihrer ſelbſt willen geſetzt, ſondern ſie werden 
gedeutet oder, die höhere Leiſtung, ſie deuten ſich 
in ſich ſelbſt. Und ſo iſt dies Buch vom größten Teil 
der zeitgenöſſiſchen Lyrik unterſchieden durch reiche, 
kräftige Dinglichkeit, die auch, aber noch härter 
und knapper, den Dialog mancher Brüesſchen Dra⸗ 
men füllt. Ich glaube nicht, daß das Abſtrakte in 
der heutigen Dichtung aller Alter und Richtungen 
in ſo hohem Grade graſſiert, weil die Dichtung ſich 
ſpiritualiſiert, ſondern weil der Beſitz an Welt, an 
Konkretem, an Seiendem zuſammengeſchmolzen 
iſt, weil mehr kontemplative als ſchauende, mehr 
moraliſierende, politiſierende, ethiſierende Men⸗ 
ſchen wirken als bildende, und weil viele ſich heute 
in die Literatur begeben und Bücher ſchreiben, die 
in früheren Epochen Geiſtliche geworden wären. 
Sie betrachten die Welt, aber ſie haben ſie nicht 
mittels jenes aprioriſchen Gnadenwunders, das den 
Künſtler macht. Daher iſt die heutige Dichtung, 
insbeſondere die Lyrik, am Begrifflichen erkrankt. 
Auch das Abſtrakte kann angeſchaut und dadurch 
ins Konkrete umgebildet werden, wie in höchſten 
Dichtungen des alten Goethe, die nicht minder 
ſpirituell ſind als heutige Lyrik. Der Begriff als 
Begriff, der Begriff, geredet, iſt der Tod des dich⸗ 
teriſchen Weſens. Korrodi ſpricht mit trefflichem 
Ausdruck von einem „Bilderſturm“; aber die Bil⸗ 
derſtürmer von einſt beanſpruchten nicht bildende 
Künſtler zu ſein, und unter den Pietiſten, welche 
die Muſik aus dem evangeliſchen Gottesdienſt 
verbannen wollten, waren gewiß nicht Kom⸗ 
poniſten geiſtlicher Oratorien. Die dichtende iſt 
eine zugleich lautende und bildende Kunſt, und es 
ſteht ſchlecht um eine Epoche, wenn ein gutes, 
aber nicht beſtürzendes Buch auffällt, weil es 
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eben die Dinge geftaltet und nicht um fie herum 
redet. | 

An dieſer Verbegrifflichung hat Stefan Zweig 
keinen Teil; dennoch werden wir in ihm keinen 
eigentlichen Lyriker erkennen können. 

Zweigs „Gedichte“, in der ſorgſam ausgewählten 
und durchredigierten Geſtalt, in der er ſie als 
endgültige Sammlung vorlegt,? erweiſen ſelbſt⸗ 
verſtändlich die erhebliche geiſtige und kulti⸗ 
vierte Perſönlichkeit, die ſich in allen Dokumenten 
Zweigs, bis hinab zur kleinſten Anzeige eines Bu⸗ 
ches, ausſpricht. Zweig hat ſehr früh begonnen; 
ſchon mit achtzehn Jahren ſchrieb er die ungemein 
talentierte Novelle „Das Schweißtuch der hei⸗ 
ligen Veronika“, und als ein kaum Zwanzigjähriger, 
wenn nicht noch jünger, veröffentlichte er die „Sil⸗ 
bernen Saiten“, typiſche wiener Kunſtlyrik, in der 
etwa die Nacht auf „ſeidener Sandale“ einher⸗ 
ging. Eine Reihe von Jahren ſpäter ſchien es dann, 
als wolle Zweig, wie es bei ſehr frühreifen Ta⸗ 
lenten oft geſchieht, das Erhoffte nicht leiſten. Aber 
in den letzten Jahren hat er ſich mit ungemeiner 
Energie geſammelt, und dies bezeugt nun auch — 
das Wortſpiel iſt Wortdeutung — dieſe geſichtete 
Sammlung ſeiner Lyrik. Freilich, ein naturhaft 
unmittelbarer Lyriker, das erweiſt ſie wohl end⸗ 
gültig, ſpricht hier nicht. Weder im Lied, in dem, 
wie überhaupt oft in der wiener Lyrik, die tradi⸗ 
tionelle Melodie ſehr deutlich mitklingt, noch auch 
in den weſentlichſten Gedichten, der Elegie „Der 
verlorene Himmel“, der „Ballade von einem 
Traum“ und jenen zwiſchen Hymnus und Ballade 
ſchwebenden, Statuen aufrichtenden Stücken, die 
in dem Zyklus „Die Herren des Lebens“ vereinigt 
ſind. Wie Verhaeren, den er der deutſchen Dichtung 
gewonnen hat, iſt Zweig eine entſchieden rhetoriſche 
Begabung; jedoch: er iſt ein durchaus konkreter 
Rhetoriker. Er iſt nicht arm an Bildern, ſondern er 
gibt eher zu viel. Manche ſeiner Gedichte bedürften 
durchaus der Kürzung; wie auch ſeine ungemein 
reichen Eſſays, die das Buch „Drei Meiſter“ bilden. 
Zweig, dies der Eindruck, kann wie in dieſen Eſſays 
ſo in dieſen Gedichten ſich nicht genug tun: wie der 
Redner großen Stils ſagt er mit andern Worten 
immer wieder das gleiche. Seine Bilder heben ſich 
ſolchermaßen oft auf, aber man darf ihn nicht mit 


Die gefammelten Gedichte. Leipzig 1924, Inſelverlag. 


jenen Widerdichteriſchen verwechſeln, welche um die 
Dinge herum ſprechen. Eben darum aber wird man 
kaum im Letzten bezwungen; denn dies geſchieht 
nur, wenn Subſtanz und Geſtalt unlösbar eines 
ſind. Zweig iſt in dieſen Gedichten alſo kein Rhe⸗ 
toriker, ſondern ein Rhetor. Er ſteht auf der Linie, 
deren höchſtes Talent Klopſtock, deren Genie Schil⸗ 
ler war. Conrad Ferdinand Meyer läßt bei „Schil- 
lers Beſtattung“ eine Geſtalt, „der Menſchheit 
Genius“, folgen, „von eines Mantels weitem 
Schwung umweht“. In ſicherſter Intuition hat 
Meyer dieſe Geſtalt ſo erblickt: es iſt das Bild des 
Redners, um den der Mantel wallt. Das im eigent⸗ 
lichen Sinn lyriſche Gedicht wird von der Form als 
Haut umſchloſſen, das Rhetoriſche von ihr wie von 
eines Mantels Schwung umweht. Darum er⸗ 
ſcheinen auch noch die künſtleriſch reifſten unter den 
Zweigſchen Gedichten als minder weſentliche Lei⸗ 
ſtungen denn ſeine Novellen, vor allem „Amok“. 
Ja, die lyriſche Kraft, dienend, als ſchwebende 
Atmoſphäre, das Klima der Zonen und der Seelen 
tränkend, ſchlägt mitunter aus ſeinen Novellen 
ſtärker als aus den Gedichten. So wenig die frei⸗ 
fließenden, aber durch Reim gebundenen Rhyth⸗ 
men Zweigs ohne das Vorbild Verhaerens zu 
denken wären, ſo gering iſt dennoch die Einwir⸗ 
kung der Verhaerenſchen Stoffkreiſe. Was er 
zum Lobe großer Städte wie Brüſſel oder zivili⸗ 
ſatoriſcher Leiſtungen wie des Panamakanals zu, 
ſagen hatte, ſteht in dem mannigfaltigen Reiſebuch 
„Fahrten“, deſſen Eſſays, oft wachſend von innerem 
Schwung, ſich zu Reiſegedichten entfalten, wie 
ſeine Darſtellungen Kleiſts als pſychologiſch⸗geiſtes⸗ 
geſchichtliche Proſarhapſodien dahinſtürmen. Wie 
er ſich in jenen Denkmal⸗Geſängen der Proſa 
und dem Eſſay nähert, ſo in den Eſſays dem Geſang 
und ſo ſcheint dieſes Mittelreich für ihn beſonders 
fruchtbar und charakteriſtiſch. Jedoch iſt es klar, daß 
dieſe Abweichungen aus dem ſtrengen Umkreis der 
Gattung der proſaiſchen Darſtellung vorteilhafter 
ſind als dem Gedicht. Zweigs Kleiſt⸗Kapitel reißen 
hymniſcher mit als feine Hymnen. Summa: das 
erhebliche künſtleriſche Niveau ſeiner Lyrik ſteht 
außer Frage, aber ſeine entſcheidende Bedeutung 
liegt im Bereich der erzählenden und der eſſayiſti⸗ 
ſchen Proſa. 
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Über die Kunſt Marcel Prouſts 
Von Ernſt Robert Curtius (Heidelberg) 


Eine aufs höchſte geſteigerte Senſibilität iſt die 
Vorausſetzung von Prouſts Kunſt; aber ſie allein 
erklärt die unüberbietbare Genauigkeit und Schärfe 
von Prouſts Schilderungen nicht. Hier kommt noch 
etwas anderes ins Spiel: eine beſondere Art des 
Sehens, die Prouſt methodiſch gepflegt zu haben 
ſcheint. Einige Menſchen, die ihm naheſtanden, 
haben uns darüber unterrichtet. Reynaldo Hahn 
zum Beiſpiel erzählt aus der Zeit ſeiner erſten Be⸗ 
kanntſchaft mit Prouſt folgendes: Er ging mit 
Prouſt in einem Schloßgarten ſpazieren. Man kam 
an einem Roſenbeet vorbei. Prouſt verſtummte 
plötzlich und blieb ſtehen. Nach einigen Schritten 
blieb er wieder ſtehen und fragte: „Würden Sie es 
uͤbelnehmen, wenn ich etwas zurückbliebe? Ich 
möchte die Roſenſträucher noch einmal anſehen.“ 
Prouſt blieb zurück, während ſein Begleiter ſeine 
Wanderung fortſetzte. Als er das Schloß umſchritten 
hatte, ſah er Prouſt immer noch an derſelben Stelle 
ſtehen, den Blick auf die Roſen geheftet, mit ge⸗ 
neigtem Haupt, erem Ausdruck, mit hochgezo⸗ 
genen Brauen, in der Haltung angeſtrengter Auf⸗ 
merkſamkeit. „Ich merkte, daß er mich kommen 
hörte, daß er mich ſah, daß er aber nicht ſprechen 
und ſich nicht rühren wollte. So ging ich denn 
vorbei, ohne ein Wort zu ſagen. Eine Minute ver⸗ 
floß, dann hörte ich ihn rufen. Ich kehrte um; er 
lief mir entgegen. Als wir uns trafen, fragte er, 
ob ich nicht böſe wäre. Ich beruhigte ihn lachend, 
und wir nahmen unſer unterbrochenes Geſpräch 
wieder auf. Ich ſtellte ihm keine Fragen über die 
Roſenepiſode; ich machte keine Bemerkung und 
keinen Scherz darüber: ich ahnte, daß ich das nicht 
durfte . . . Wie oft habe ich dann ſpäter ähnliches 
mit ihm erlebt! Wie oft habe ich Marcel beobachtet 
in jenen geheimnisvollen Augenblicken, da er mit 
der Natur, mit der Kunſt, mit dem Leben ganz 
kommunizierte, in jenen ‚tiefen Augenblicken“, da 
ſein ganzes Weſen ſich ſammelte in der Anſtrengung 


des Eindringens und, damit wechſelnd, des Auf⸗ 
nehmens, da er ſozuſagen in einen Trancezuſtand 
geriet..“ 

Halten wir daneben den intereſſanten Bericht der 
treuen Céleſte, den Stephen Hudſon uns mitteilt 3 
„Er nahm Gegenſtände niemals wahr, außer wenn 
er ein beſtimmtes Intereſſe oder eine beſtimmte 
Schönheit an ihnen fand. Wenn z. B. die Sonne 
ihre Strahlen in die Zimmerecke fallen ließ und ſie 
in einer Weiſe beleuchtete, die ihm gefiel, oder 
wenn ſie eine phantaſtiſche Farbe über einen 
Gegenſtand breitete — einen Krug, oder eine 
Kaffeetaſſe oder ein halbgeleertes Glas Bier, dann 
konnten ſeine Blicke auf irgendeinen ſolchen Gegen⸗ 
ſtand fallen und ſich darauf heften, manchmal für 
eine Stunde oder länger, und, ob es Tag oder 
Nacht war, er erlaubte dann nicht, daß der Gegen⸗ 
ſtand weggenommen wurde. Manchmal beſtand er 
darauf, daß er unbeſtimmte Zeit an jener Stelle 
verblieb, weil er die Empfindung zu erneuern 
wünſchte, die der Gegenſtand ihm gegeben hatte. 
So geſchah es oft, daß in verſchiedenen Teilen des 
Zimmers allerhand Gebrauchsgegenſtände tagelang 
an ganz unpaſſenden Stellen liegen blieben, für 
den Fall, daß das Licht oder die Atmoſphäre ſich 
wieder geneigt zeigen ſollte, ſie in etwas anderes 
zu verwandeln.“ 

Es iſt deutlich, daß dieſe Mitteilungen uns einen 
Einblick in die innerſte Schicht von Prouſts Erleb⸗ 
nisweiſe und künſtleriſche Arbeit gewähren. Wir 
ſehen hier, daß das primäre Element ſeiner Kunſt 
nicht pſychologiſche Analyſe, ſondern eine ſinnlich⸗ 
ſeeliſche Aneignung beſtimmter Wirklichkeitsaus⸗ 
ſchnitte iſt. Der geiſtige Prozeß, aus dem Prouſts 
Kunſt erwächſt, iſt ein beſonders geartetes Sehen, 
eine intenſive Tiefenſchau, eine im Blick auf die 
äußeren Dinge erfolgende Bewußtſeinskonzen⸗ 
tration. Baudelaire redet von ihr, wenn er ſagt: 
„Dans certains états de l’äme presque surnaturels, 


1 Aus einer in Vorbereitung befindlichen größeren Arbeit. — Wir verweiſen bei dieſer Gelegenheit auf die Studie von 
Otto Grautoff (L. E. XXVI, 457), die durch die Ausführungen von Grouft Robert Curtius wertoolle Ergänzung nach 
ſeeliſcher und geſellſchaftskritiſcher Seite hin erfährt. (D. Red.) — 2 Nouvelle Revue frangaise, Jan. 1923, pp. 39 ff. — 


2 Stephen Hudſon, Selefte (The Criterion, April 1924, p. 336). 
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la profondeur de la vie se r&väle tout entière dans 
le spectacle, si ordinaire qu’il soit, qu’on a sous 
les yeux. Il en devient le symbole.“ 

Es handelt ſich dabei um eine Form der Wahr⸗ 
nehmung, die in unſerer alltäglichen Erfahrung 
nicht oder nur ganz ausnahmsweiſe vorkommt. Sie 
liegt an jener Grenze, wo das normale Wach⸗ 
bewußtſein in andere Bewußtſeinszuſtände über⸗ 
geht. Sie deckt ſich mit dem, was die Pſychologie 
der Myſtik in einem genau umſchriebenen Sinne 
„Kontemplation“ nennt: eine Haltung, die eine 
reale Verbindung zwiſchen dem Sehenden und 
dem Geſehenen herſtellt. | 

Der befte Führer, den wir heute auf dieſem Gebiet 
beſitzen, iſt Evelyn Underhills ſchönes und tiefes 
Buch.“ Kontemplation iſt nach ihrer Darſtellung 
eine Steigerung der Aufmerkſamkeit, bei der das 
Selbſt ſich ganz vergißt, um in den Gegenſtand 
unterzutauchen. Es iſt eine Fähigkeit, die ſich aus⸗ 
bilden und auf jedes Objekt richten läßt. Es iſt die 
Bedingung, unter der alle Wirklichkeit uns ihr 
innerſtes Geheimnis offenbart. Wer vorurteilslos 
und ehrlich zu Werke geht, kann ſich davon durch 
einen einfachen Verſuch überzeugen. Er braucht 
nur für eine Weile einen Gegenſtand der Außen⸗ 
welt mit ungeteilter Intenſität zu betrachten: ein 
Bild, einen Baum, eine Landſchaft, eine Pflanze, 
ein Tier. „Ein kleines Ding von der Größe einer 
Haſelnuß“ genügt, wie die myſtiſche Nonne des 
14. Jahrhunderts, Juliana von Norwich, ſagte. 
Man betrachte den gewählten Gegenſtand mit 
nüchterner Konzentration, ohne irgendwelches ver⸗ 
worrene Schwärmen. Man ſchalte alle übrigen 
Dinge aus dem Bewußtſeinsfeld aus. Man denke 
nicht, ſondern verſuche, ſeine Perſönlichkeit in das 
Ding einſtrömen zu laſſen: die Seele in die Augen 
zu verlegen. Man wird dann faſt augenblicklich un⸗ 
geahnte Eigenſchaften an der äußeren Welt wahr: 
nehmen. Zunächſt entſteht eine ſeltſame tiefe Ruhe. 
Dann gewinnt der betrachtete Gegenſtand eine 
erhöhte Bedeutung, ein intenſiveres Daſein. Die 
Bewußtſeinsenergie, die ſich auf ihn richtet, trifft 
auf einen Lebensſtrom, der ihr vom Gegenſtande 
her entgegenzukommen ſcheint. Die Schranke zwi⸗ 
ſchen Subjekt und Objekt ſchwindet. Man hat jetzt 


das innere Weſen des Gegenſtandes in einer un⸗ 
verkennbaren aber auch unmittelbaren Weiſe er⸗ 
faßt. „Wir ſind für einen Augenblick in das Leben 
des Alls eingetaucht; eine tiefe friedvolle Liebe 
verbindet uns mit der Subſtanz der Dinge: eine 
myſtiſche Hochzeit hat ſtattgefunden zwiſchen dem 
Geiſt und einem Aſpekt der Außenwelt.“ 

Die Darſtellung Evelyn Underhills, die ich hier 
wiedergebe, beſchreibt die allgemeine Grundform 
aller Kontemplation. Die ſpezifiſch myſtiſche Kon⸗ 
templation entſteht erſt dadurch, daß dieſe konzen⸗ 
trierte Tiefenſchau nach innen verlegt (introvertiert) 
und auf einen Aſpekt der religiöfen Wirklichkeit ge: 
richtet wird. Bleibt ſie an der Außenwelt haften, 
ſo entſteht der Zuſtand der Einsfühlung mit dem 
All⸗Leben.ö Wird ſie nachträglich analyſiert und in 
die Sprache umgeſetzt, ſo entſteht eine Kunſt von 
der Art, wie wir ſie bei Prouſt finden. Denn es iſt 
nun wohl klar geworden: jene eigentümliche Seh⸗ 
weiſe, jenes Aufſaugen der Erſcheinungen, das 
wir an Prouſt wahrnehmen, iſt nichts anderes als 
die Kontemplation, welche an der Schwelle der 
Myſtik wie jeder andern Form höherer Spirituali⸗ 
tät ſteht. Die „Beobachtung“, von der die Realiſten 
und Naturaliſten ſo viel Weſens machten, iſt da⸗ 
neben eine oberflächliche Betriebſamkeit und eine 
pſeudowiſſenſchaftliche Wichtigtuerei. 

Prouſts Kunſt liegt weitab von dieſer unreinen Ver⸗ 
miſchung von Literatur und „naturwiſſenſchaftlich er 
Denkweiſe“. Der Prouſtſche Roman iſt ebenſo⸗ 
wenig „wiſſenſchaftlich“ wie er „pſychologiſch“ iſt. 
Wohl iſt er ein Werk der Erkenntnis: aber es iſt 
künſtleriſche Erkenntnis des Individuellen, nicht 
ſyſtematiſche Erkenntnis von Geſetzlichkeiten. Prouſt 
gibt uns nicht allgemeine Formeln, ſondern kon⸗ 
krete Sachverhalte. Oder genauer geſagt: wo er zu 
allgemeinen Sätzen gelangt, wo er Zuſammen⸗ 
hänge des Seins ausſpricht, geſchieht es nicht durch 
generaliſierende Abſtraktion, wie dies bei aller 
poſitiviſtiſchen Geſetzeserkenntnis der Fall iſt, ſon⸗ 
dern durch ein Zuſichſelbſtkommen des Geiſtes, 
durch eine Emanzipation von allem wiſſenſchaft⸗ 
lichen Verfahren. Er ſagt einmal von Vinteuils 
Muſik, ſie habe dem Hörer den Eindruck vermittelt, 
als ſtamme ſie aus einer mit nichts vergleichbaren 


Mysticism. A Study in the nature and development of man's spiritual oonsciousness. London, Methuen & Co., 
1911. Seither oft neu aufgelegt. — ° „Kosmovitrale Einsfühlung“, um den von Max Scheler geprägten Aus druck zu 
gebrauchen. Vgl. fein Buch: „Weſen und Formen der Sympathie“. = SÉ | NES 
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eigenen Sphäre, „comme si, en dépit des conclu- 
sions qui semblent se dégager de la science, I'in- 
dividuel existait“. Es ift ein Grundmotiv von 
Prouſts Denken, die Exiſtenz des Individuellen 
als einer unzurückführbaren, nicht mehr in all⸗ 
gemeine Beziehungen aufzulöfenden Gegeben⸗ 
heit zu retten — zu retten gegen die Natur⸗ 
wiſſenſchaft. 

Aufgewachſen in jener Zeit, die im Bann der natur⸗ 
wiſſenſchaftlichen Weltanſchauung ſtand und die 
nur das als authentiſche Wirklichkeit anerkannte, 
was ſich mit wiſſenſchaftlichen Methoden feſtſtellen 
ließ, hat Prouſt in jahre⸗ und jahrzehntelanger 
Meditation, in höchſt perſönlicher Klärung ſeiner 
künſtleriſchen und ſeeliſchen Erfahrungen das ganze 
Reich des Wirklichen zurückerobert. Erobert: was 
wir von ſeiner Kontemplationsmethode wiſſen, be⸗ 
ſtätigt ja nur die Auffaſſung von jener eigentüm⸗ 
lichen Verlagerung der Energie aus der praktiſchen 
Sphäre in die theoretiſche, die ſich uns aus der 
Lektüre ergab. 

Es wäre falſch zu ſagen, daß Prouſt dem Leben 
als Zuſchauer gegenüberſtand: denn der Zuſchauer 
bleibt immer, auch als Genießender, in Diſtanz 
von ſeinem Gegenſtande. Aber wenn man Schauen 
als jene Einswerdung mit den Dingen durch Kon⸗ 
templation verſteht, hat Prouſt das Leben als 
Schauender aufgenommen — und das heißt aller⸗ 
dings unter Ausſchaltung des Handelns und des 
Eingreifens. Es mag erlaubt ſein, in dieſem Zu⸗ 
ſammenhang auf eine Beſonderheit der Prouſt⸗ 
ſchen Lebensform hinzuweiſen, die für mein Ge⸗ 
fühl ſehr bezeichnend iſt, und dies um ſo mehr, weil 
ſie Prouſt ſelbſt vielleicht gar nicht zum Bewußt⸗ 
ſein kam. Ich knüpfe dabei an eine feine Bemer⸗ 
kung an, die Albert Thibaudet über Rimbaud ge⸗ 
macht hat. Rimbaud, ſagt er, war ein Vagabund: 
das Leben beſtand für ihn darin, lange zielloſe Fuß⸗ 
märſche auf den Landſtraßen zu machen. Die 
„Illuminations“ find auf der Landſtraße entſtanden, 
auf Chauſſeeböſchungen niedergeſchrieben, ſind er⸗ 
lebt aus der Perſpektive des Landftreichers, in der 
Exaltation der Bewegung, im entwurzelnden 
Rauſch von Wind und Weite. Prouſt — ſo könnte 
man Thibaudets Bemerkung erweitern — kennt 
als Bewegungsform nur das Fahren. Es iſt ſicher 
kein Zufall, daß die Inſpirationserlebniſſe, die in 


ſeinen Büchern geſchildert werden, faſt alle auf 
einer Wagenfahrt zuſtandekommen. Das gilt von 
den Kirchtürmen von Martinville wie von der Epi⸗ 
ſode mit den drei Bäumen wie von den Fahrten 
nach La Raſpelière. Die Chronologie der Prouſt⸗ 
ſchen Romane ließe ſich danach beſtimmen, wann 
in dieſen Büchern der Landauer oder die Viktoria 
von Limouſine und Taxi verdrängt werden. Die 
Pſychologie des Autofahrens hat in Prouſt ihren 
Darſteller gefunden.“ Man kann ſich Prouſt nicht 
als Wanderer vorſtellen. Gewiß, ſchon ſeine lei⸗ 
dende Geſundheit hätte es ihm verboten. Aber 
man möchte ſagen, daß auch abgeſehen davon das 
Fahren die ihm gemäße Form der Bewegung war; 
denn es geſtattet ein Aufnehmen von Landſchafts⸗ 
eindrücken ohne körperliche Aktivität. 

Es iſt ſeltſam, zu denken, von wie vielen äußeren 
Bedingungen eine fo fubtile und komplexe Kunſt 
wie die Prouſts abhängt; wie viel zuſammentreffen 
muß, damit ſie ſich verwirklichen kann. Prouſt 
mußte nicht nur in der Lage ſein, Spazierfahrten 
im Auto zu machen; er mußte ökonomiſch völlig 
unabhängig, mußte von allen Daſeinsſorgen frei 
ſein, um ſein Talent ſo wunderbar entfalten zu 
können. Prouſts Romane ſind das Werk eines 
Reichen, und ſind nur als ſolches möglich. Sie ſind 
geſchrieben von einem Menſchen, dem das Glück 
die Möglichkeit vollkommen freier Lebensgeſtaltung 
geſchenkt hatte; der nie einen Beruf zu ergreifen 
brauchte; der ſich der reinen Kultur des Geiſtes 
ungeſtört hingeben konnte; den keine äußere Ver⸗ 
pflichtung einſchränkte; der jahrzehntelang in der 
Stille ſein Werk reifen laſſen durfte. Ein Schaffen 
wie das von Prouſt ſetzt voraus, daß man von 
ſeinen Renten lebt und immer gelebt hat; daß 
materielle Schwierigkeiten nicht exiſtieren; daß 
man in einer Atmoſphäre ererbten Reichtums und 
überlieferter Luxusziviliſation aufwächſt. Prouſts 
ganzes Werk iſt getränkt von dieſer Atmoſphäre. 
Von Geld iſt kaum je die Rede — denn daß man 
darüber verfügt, iſt ſelbſtverſtändliche Voraus⸗ 
ſetzung. Es wird nicht erworben, ſondern es iſt an⸗ 
gelegt, in Werten angelegt, die mit einer Art von 
äſthetiſchem Takt ausgeſucht ſind: „M. de Norpois 
n'hésita pas de féliciter mon pere de la ‚compo- 
sition‘ de son portefeuille, ‚d’un goüt tres sür, 
tres delicat, tres fin... Ein folder Reichtum 
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< IO > 


bedeutet eine erhebliche Erſparnis an Lebens: 
energien, gewährleiſtet eine unbeeinträchtigte Er⸗ 
lebnisdisponibilität, ermöglicht jene Lebensform, 
die den Willen durch keinerlei Forderungen der 
Praris in Anſpruch nimmt. Die vita contem- 
plativa, in der Prouſts Kunſt wurzelt, ſetzt anſehn⸗ 
liche Einkünfte voraus. Wie Taine zu Roemer⸗ 
ſpacher ſagte: „La grande culture est fort coü- 
teuse 

Die Prouſtſchen Romane ſind vielleicht in unſerer 
kapitaliſtiſchen Geſchichtsära das einzige Beiſpiel 
einer großen literariſchen Schöpfung, in der wirt⸗ 
ſchaftliche Exiſtenzprobleme überhaupt nicht vor⸗ 
kommen. Es gibt in ihnen keine Daſeinskämpfe, 
keine Not und keine Armut — ebenſowenig wie es 
in ihnen ein wirtſchaftliches Konquiſtadorentum, 
eine Jagd nach dem Gelde, ein Spekulieren und 
Geſchäftemachen gibt. Die einzige Form der Ver⸗ 
mögensvermehrung, die in Prouſts Werk eine 
Rolle ſpielt, iſt die reiche Heirat, mit der ſich die 
jungen Zebemlinner des Hochadels rangieren. Und 
wir vermuten, daß die Achtzigmillionenerbſchaft, 
die Gilberte Swann zugefallen iſt, ſich in den noch 
ausſtehenden Bänden des Werkes als Fundament 
einer ariſtokratiſchen Ehe erweiſen wird. 

Die zarten iriſierenden Blüten dieſer Kunſt ſind 
erwachſen aus der ſchöpferiſchen Subſtanz eines 
großen Geiſtes. Aber dieſer Same konnte ſich nur 
entfalten in dem günſtigen, wohl vorbereiteten 
Boden, den die materielle Kultur der großen fran⸗ 
zöſiſchen Bourgeoiſie darbot. Eine feſte Tradition 
des Lebensſtils, eine durch viele Generationen hin 
verfeinerte Genußfähigkeit, ein ſorgfältig gepflegtes 
Syſtem geſelliger Konventionen, eine Lebenshal⸗ 
tung, die in Familienſinn und wohlgegründeter 
Häuslichkeit ihren Schwerpunkt hat — endlich die 
Sicherheit ererbten Beſitzes: das iſt der ſoziologiſche 
Wurzelboden dieſer Kunſt. Es iſt auch — zum 
weſentlichen Teil wenigſtens — die geſellſchaftliche 
Sphäre, in der Prouſts Roman ſich abſpielt. Es iſt 
bürgerliches Patriziat mit den ſpezifiſch franzö⸗ 
ſiſchen Zügen: Bewahrung eines feſten Zuſtandes, 
möglichſte Ausſchaltung alles Lebensriſikos, Be⸗ 
ſchränkung der Nachkommenſchaft auf ein oder zwei 
Kinder, denen ſich aber die ganze Sorgfalt und 
Zärtlichkeit der Eltern zuwendet, mit dem Ziel 
möglichſt weitgehender Vorausberechnung und 
Sicherung ihrer Lebensgeſtaltung; Ausfüllung 


einer gegebenen ſozialen Situation; Bevorzugung 
der Seinswerte vor den Leiſtungswerten. 

Konſervative und freiheitliche Elemente durch⸗ 
dringen ſich hier eigenartig in der Lebensführung 
dieſer Schichten. In allen Dingen des Geiſtes und 
der Kunſt kann man weitherzig und liberal ſein. 
Die Freiheit der Intelligenz iſt in dieſer franzö⸗ 
ſiſchen Tradition von jeher anerkannt; ſie iſt durch 
die Klaſſiker der Literatur von Montaigne ab ge⸗ 
ſichert; ſie iſt viel feſter gegründet als in den ent⸗ 
ſprechenden ſozialen Schichten anderer Länder. 
Auch in politiſchen Dingen iſt man duldſam; man 
kann zwar verſchiedenen Denkrichtungen ange⸗ 
hören; aber man wird ſich deswegen nicht ächten. 
Dagegen herrſcht ein hierarchiſcher Konſervatis⸗ 
mus in allen Lebensformen. Die Beziehungen von 
Menſch zu Menſch, von Gruppe zu Gruppe, von 
Klaſſe zu Klaſſe ſind rituell geregelt, ebenſo wie die 
Einzelheiten des täglichen Lebens. Man weiß ſich 
und will ſich eingegliedert in eine unüberſchreitbare 
Ordnung. Man iſt es ſich ſchuldig, ihre ungeſchrie⸗ 
benen altertümlichen Geſetze innezuhalten. Man 
wird ſein ganzes Vermögen einem Verwandten, 
mit dem man ſeit Jahren verfeindet iſt, hinter⸗ 
laſſen, weil „ſich das ſo gehört“. Gegen alle Dog⸗ 
men kann man kritiſch ſein — nur nicht gegen dieſen 
Koder des Geziemenden und Gehörigen. Frei⸗ 
geifterei wird geſtattet — bis zu einem gewiſſen 
Grade auch in der Moral. Aber Mißachtung der 
formalen Konventionen gilt als Makel. Die Dif⸗ 
ferenzierung der Klaſſen, Schichten, Milieus geht 
bis zum äußerſten, und die Grenzen zwiſchen den 
Klaſſen werden als unverrückbar empfunden. Der 
einzelne iſt niemals losgelöſtes Individuum, Ion 
dern immer der Angehörige einer Schicht, einer 
Familie. Man iſt „le fils de quelqu'un“. Ein 
Swann heißt noch als Vierziger oder Fünfziger 
„le fils Swann“. | 
Seinen Verkehr in anderen Klaſſen ſuchen, heißt 
ſich deklaſſieren — auch wenn die „anderen“, mit 
denen man umgeht, einer höheren Klaſſe ange⸗ 
hören. Die Großmutter des Erzählers weicht der 
Marquiſe von Villepariſis, einer Penſionsfreundin, 
der fie im Grand Hötel von Balbec begegnet, nach 
Möglichkeit aus, weil verſchiedene Welten ſich nicht 
berühren ſollen. Swann, der mit dem Grafen von 
Paris und mit den Standesherren des Jockeiklub 
befreundet iſt, verbirgt das ſorgfältig in ſeinem 
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Milieu, denn es würde ihn diskreditieren — wie 
ſich der Sohn eines hochgeachteten Notars (und 
man weiß, was die Notare in Frankreich bedeuten) 
in ſeinen Kreiſen unmöglich macht, weil er eine 
Prinzeſſin heiratet. 

Ein beſonderer Reiz, eine der vielen Eessen 
perſpektiven von Prouſts Roman, beruht nun frei⸗ 
lich gerade darin, daß dieſes Milieu der großen 
Bourgeoiſie ſich mit dem des exkluſivſten Hochadels 
ſchneidet; daß dem „cöt& de chez Swann“ ein 
„cõté de Guermantes entſpricht. Aber dieſe Kreu⸗ 
zung zweier Welten iſt eben deswegen ſo anziehend, 
ſo pikant, ſo fruchtbar im Pſychologiſchen, weil ſie 
ſich gegen jene ſcharfe Differenzierung der Klaſſen 
durchſetzt. Sie ſetzt ſich durch kraft des Rechtes der 
Intelligenz: das iſt der Fall bei Swann und bei 
dem Erzähler — in beiden Fällen allerdings han⸗ 
delt es ſich beileibe nicht um Selfmademen, die 
nur vermöge geiſtiger Vorzüge in eine höhere 
Klaſſe aufgenommen werden: beide ſind vielmehr 
im Beſitz derſelben geſelligen Kultur, desſelben 
äußeren Wohlſtandes wie die Adelskaſte. Sie ſind 
keine Julie Sorels. Aber der Charme und die 
Originalität ihrer Geiſtigkeit machen ſie begehrens⸗ 
wert in dem Kreiſe der Guermantes. 

Die Guermantes ſind eben ſo vornehm, daß ſie 
ihren Verkehr ganz nach ihren Wünſchen wählen 
können. Vierzehnmal — ſeit den Karolingern — 
mit dem Hauſe Frankreich verſchwägert (und rei⸗ 
neren Blutes, da ſich dieſes durch die mediceiſchen 
Heiraten im 16. Jahrhundert den Stammbaum 
verdorben hat und ſeine Prinzeſſinnen darum von 
gewiſſen hochadligen Stiftungen ausgeſchloſſen 
ſehen muß); durch nahe Verwandtſchaftsbande mit 
den regierenden Familien Europas verbunden und 
ihnen ebenbürtig — ſtehen ſie auf der Gipfelhöhe 
der ſozialen Hierarchie. Sie können ſich nichts ver⸗ 
geben. Die Herzogin von Guermantes kann ſo weit 
gehen, gelegentlich eine Einladung in das Elyſée 
anzunehmen. Sie kann Menſchen bürgerlichen Blu⸗ 
tes in ihren Salon ziehen. Unnachſichtlich ſind die 
Guermantes nur gegen den kleineren Adel. Inner⸗ 
halb der franzöſiſchen Ariſtokratie laſſen ſie — in 
weitem Abſtand von ſich — nur ein paar Familien 
gelten: die La Trémoille, die Uzès, die Luynes, die 
Choiſeul, die Harcourt und die La Rochefoucauld; 


dazu noch die Noailles, die Montesquiou, die 
Caſtellane. Sie denken wie der Herzog von Bur⸗ 
gund, von dem Saint⸗Simon berichtet: „L'ané- 
antissement de la noblesse lui était odieux, et son 
egalit& entre elle insupportable. Cette dernière 
nouveauté, qui confondait le noble avec le gentil- 
homme, et ceux-ci avec les seigneurs, lui paraissait 
de la dernière injustice, et ce défaut de gradation 
une cause prochaine de ruine et de destruction 
d'un royaume tout militaire.“ 

Saint⸗Simon: mit ſeinem Namen wird der Marcel 
Prouſts immer zuſammengeſtellt werden. Viel⸗ 
fältiger und enger als in unſerer andeutenden 
Charakteriſtik verfolgt werden kann, weben ſich die 
Beziehungen zwiſchen den beiden großen Au⸗ 
toren. Aber vielleicht berühren wir das Weſentliche, 
wenn wir gewahr werden, daß für beide der kunſt⸗ 
volle Aufbau einer ariſtokratiſchen Geſellſchaft 
einen reinen äſthetiſchen Wert beſitzt. Die „Gra⸗ 
dation“ des Adels, die Abſtufungen der Etikette, 
die genaue Verteilung der Privilegien, die ſtrenge 
Beachtung der Rangunterſchiede — wenn auch dies 
alles bei Saint⸗Simon mit Geltungsinſtinkten 
einer höchſt realen Lebensbaſis zuſammenhängt, 
ſo iſt es von ihm doch ſchon als ein Kosmos ſozialer 
Formen geſehen wie bei Prouſt. Bei dem Nach⸗ 
geborenen iſt dieſe Sphäre dann freilich ganz ver⸗ 
geiſtigt. Es iſt ein oberflächliches Mißverſtändnis, 
den Schöpfer der Guermantes des Snobismus zu 
beſchuldigen. Die Epiſode der roten Schuhe (der 
intereſſierte Leſer mag ſie ſelbſt nachleſen) allein 
würde dieſen Vorwurf entkräften. Die Welt des 
franzöſiſchen Hochadels, dieſe unbekannte Welt 
(denn Balzac, um von Bourget zu ſchweigen, hat 
ſie nie von innen gekannt) hat für Prouſt die Be⸗ 
deutung eines Symbols, eines idealen Formen⸗ 
ſpiels, einer Orchideenſammlung. In einem Stoff, 
der zufällig iſt wie alles Geſchichtliche (zufällig und 
eben darum unerſetzlich und unvertretbar) zeigt 
ſie ſubtile Abſchattungen, ſeltene und koſtbare 
Spielarten des Menſchlichen. So beſtätigt ſich auch 
an Prouſt, daß der franzöſiſche Roman ſeinem 
Weſen nach Geſellſchaftsroman iſt, wie der deutſche 
Roman Entwicklungsroman — dort Mechanik 
ſozialer Formen, hier e individuellen 
Werdens. 
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Eine Shakeſpeare⸗Reform aus dem Geiſte des Barock 
Von Werner Weisbach (Berlin) 


Die Welt des Barock iſt als künſtleriſches Phäno⸗ 
men den Deutſchen des 19. Jahrhunderts zuerſt 
in dem Drama Shakeſpeares zur Anſchauung ge: 
bracht und vertraut gemacht worden, lange ehe 
man zu der ſeit dem Klaſſizismus arg verpönten 
und wenig beachteten bildenden Kunſt des Barock 
wieder ein Verhältnis gewann, was erſt im letz⸗ 
ten Viertel des Jahrhunderts einſetzt. Durch die 
Schlegel⸗Tieckſche Überfeßung erhielt der engliſche 
Dichter den Rang und die Popularität eines hei⸗ 
miſchen Klaſſikers und ging völlig in den geiſtigen 
Beſitz des deutſchen Volkes über, was ſich ſchon 
darin äußert, daß er in dem deutſchen Unterricht 
der Schulen abwechſelnd mit den deutſchen 
Klaſſikern geleſen wird. Seine Geſtalten wirken 
von unſerer Jugend an mit ungeſchwächter Über⸗ 
zeugungskraft in unſere Vorſtellungswelt hinein, 
beſtürmen und beſänftigen, ängſtigen und er 
heitern unſere Phantaſie. Was aber an Shake⸗ 
ſpeare barock und daß er durch und durch barock iſt, 
darüber iſt man ſich vielleicht noch nicht genügend 
klar geworden. Die Romantiker haben ihn ihren 
Theorien gemäß auf eine romantiſche Formel 
feſtgelegt, andere haben ihn mit der Renaiſſance 
in Beziehung geſetzt — aber das eigentliche und 
tiefſte Weſen ſeiner Kunſt iſt in dem Barock ver⸗ 
haftet. 

Auf allen Gebieten iſt im Barock der Sinn 
für das wahrhaft und ſtark Dramatiſche geweckt 
worden, in der Kunſt und in der Literatur. In 
der kirchlich⸗gegenreformatoriſchen wie in der 
profanen Malerei, in den heiligen Legenden und 
Martyrien wie in den weltlichen Hiſtorien liebt 
man es, die Handlung zu einem dramatiſchen 
Moment aufzuſchürzen und in heftiger Erregung 
vorzuführen. So große Dramatiker wie Tintoretto, 
Caravaggio, Rubens, Pietro de Cortona dürfen 
hier neben Shakeſpeare genannt werden. Auch die 
Plaſtik, die ihrem ganzen Weſen nach zu Ruhe und 
Gehaltenheit neigt, läßt ſich zu dramatiſchen 
Szenen und zu Bewegungsexzeſſen hinreißen, 
wofür nur auf Werke führender Meiſter, wie 
Bernini und Algardi, oder auf ſüddeutſche Kirchen⸗ 
ſtulpturen verwieſen zu werden braucht. Die 


Bewegtheit, die ein Stilſymptom des Barock iſt, 
zeigt ſich bei Shakeſpeare in der Art, wie er ſeinen 
Stoff formt und gliedert, in dem Tempo der 
Szenenfolge, in dem Ungeſtümen der Ausdrucks⸗ 
weiſe und der Sprache; dadurch ſtellt er ſich in 
einen Gegenſatz zu dem klaſſiſchen und Renaiſſance⸗ 
Drama, und demgemäß iſt das Tempo zu wählen, 
in dem er geſpielt werden will. 

Er beſitzt auch jenen neuen Sinn für das Natura⸗ 
liſtiſche, der den Barock auszeichnet und ebenfalls 
die bildende Kunſt ergreift. Erſt Geſtalten des 
Barock wecken in uns ein eigentliches Gegen⸗ 
wartsgefühl; ſie wirken ſich in einer gewaltigen, 
ſich unmittelbar aufdrängenden Vitalität aus, 
nehmen körperlich und ſeeliſch gleichſam Beſitz 
von uns, ſo daß wir ihnen gegenüber etwas Un⸗ 
entrinnbares empfinden, — während in der 
Renaiſſance alles Expreſſive durch Form und: 
Kalkül in Schranken gehalten wurde. Gerade der 
frühe Barock ſchöpft aus einem ſolchen Kraft⸗ 
zentrum, und man braucht Shakeſpeare nur wieder 
Männer wie Caravaggio und Rubens an die Seite 
zu ſtellen. Er erfaßt die Weſenheit, das Viel⸗ 
geſtaltige, die Triebkräfte des engliſchen Lebens 
in allen Kreiſen ſeiner Zeit und überträgt das auf 
die verſchiedenen Epochen und Lokalitäten, in die 
er ſeine Stücke verſetzt. Der naturaliſtiſche Sinn 
befähigt ihn in hervorragendem Maße zum Komö⸗ 
diendichter. Seine Diktion bekommt etwas Im⸗ 
proviſatoriſches, Zugeſpitzt⸗Treffendes, Sprühendes 
und dabei Lebensſattes und Blutvolles, nachdem 
ſie ſich mehr und mehr von dem Euphuiſtiſchen und 
äußerlich barockem Schwulſt losgemacht. In dem 
Zupackenden, Stegreifmäßigen liegt eine der 
eigentümlichſten Begabungen des Barock, wodurch 
auch die ganz anders geartete commedia dell' arte 
lange ihre Daſeinsberechtigung erwieſen. Shake⸗ 
ſpeares Perſonen find nicht wie in dieſer feſt⸗ 
ſtehende Typen in wechſelnden Situationen, ſon⸗ 
dern ſcharf umriſſene Charaktere, deren Handeln 
von den jedesmaligen durch die dramatiſche Fabel 
beſtimmten Vorgängen abhängig iſt. Sie ſind In⸗ 
dividualitäten, deren Lebendigkeit durch das ihnen 
von Natur oder durch die Umſtände auferlegte 
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Schickſal wirkſam wird. Ein durch Beobachtung 
von Hoch und Niedrig bis in die kleinſten Züge 
geſchärfter Wirklichkeitsſinn bietet einen neuen 
Maßſtab zur Beurteilung der Wahrſcheinlichkeit der 
Geſtalten. 

Der Stoffkreis ſeines großen Welttheaters iſt aus 
der antiken, der engliſchen und ſonſtigen nordiſchen 
Hiſtorie und aus dem Novellenſchatz der Zeit ge⸗ 
ſchöpft. Als Menſch ſeiner Epoche konnte er nicht 
an den überkommenen Vorſtellungen des Antiken 
und Heroiſchen vorübergehen. Wie ſich dieſe als 
Lebendigkeiten in der Phantaſie ausformen, 
nehmen ſie eine ganz andere Geſtalt an als in der 
klaſſiſchen Renaiſſance. Das Verhältnis zu dem 
Antik⸗Heroiſchen wird ein ſpezifiſch barockes — 
ebenſo wie der Held des Barock in der bildenden 
Kunſt ein anderes Anſehen zeigt als in der klaſſi⸗ 
ſchen Renaiſſance, auch er von dem neuen Natu⸗ 
ralismus berührt, weniger diſtanziert, mehr auf 
den Boden der Wirklichkeit geſtellt. Die Antike 
wird von Shakeſpeare nicht in einem klaſſiſchen 
oder romantiſchen Lichte geſehen, ſondern barock⸗ 


naturaliſtiſch gefaßt. Deshalb iſt es auch verfehlt, 


die Stücke mit antiken Stoffen auf der Bühne 
klaſſiſch zu ſtiliſieren und womöglich noch auf einen 
romantiſch⸗ſentimentalen Ton zu ſtimmen, wie es 
die Meininger einſt mit Julius Cäſar gemacht 
hatten. Man kann die Koſtüme ſo wählen, wie ſich 
der Barock ſelbſt die Antike vorgeſtellt und ſtiliſiert 
hat, wofür es genügend Anhaltspunkte und Vor⸗ 
bilder in bildlichen Darſtellungen der Zeit gibt. 
Man darf ſich dabei aber auch alle Freiheiten ge⸗ 
ſtatten — denn der Barock ſelbſt iſt ja mit dem 
antiken Koſtüm und Milieu phantaſtiſch frei ver⸗ 
fahren —, wenn es nur gelingt, das, was in Wort, 
Rhythmus und Szene barock iſt, zu erfaſſen und 
eine Konformität von dem allen herbeizuführen, 
gleichgültig mit was für Mitteln das geſchieht. 

Im Barock zerſchmilzt und verflüchtigt ſich das 
heroiſche Ideal in ſeiner ritterlichen und antikiſchen 
Faſſung und geht in andere Formen über. In 
Spanien wird durch die Satire die Axt an ſeine 
Wurzeln gelegt. Andererſeits beginnt man den 
Helden zu ſentimentaliſieren, wie bereits bei Taſſo. 
Daneben gewinnt man eine neue Vorſtellung von 
der Verlegung eines heroiſchen Triebes in das 
innerweltliche und geiſtige Leben. Dazu führt von 


der religiöfen Seite die gegenreformatoriſche Myſtik 


mit ihren pſychologiſchen Verhaltungen. Auf philo⸗ 
ſophiſchem Boden verkündet Giordano Bruno 
enthuſiaſtiſch mit ſeiner dichteriſchen Beredſamkeit 
das Heroiſche ſpekulativen Aufſchwungs in über⸗ 
weltliche Regionen. An Ahnliches denkt Nietzſche, 
wenn er einmal geſagt hat: „Ich will es dahin 
bringen, daß es der heroiſchen Stimmung bedarf 
um ſich der Wiſſenſchaft zu ergeben.“ 


Bei Shakeſpeare läßt ſich verfolgen, wie das He⸗ 
roiſche aus dem äußeren und äußerlichen Handeln 
und Geſchehen immer mehr in das Innere, See⸗ 
liſche verlegt wird: das vollzieht ſich in dem Über⸗ 
gang von der früheren zur Hamlet⸗Periode. Titus 
Andronicus iſt noch ganz das an fremde Vorbilder 
ſich anlehnende bramarbaſierende ritterliche Spek⸗ 
takelſtück. Romeo iſt der Held als Liebhaber in der 
pſychologiſch ſehr verfeinerten Tragödie, aber teil⸗ 
weiſe auch mit einem etwas oberflächlichen Ge⸗ 
baren und rhetoriſchen Geſten. Bei Hamlet hat 
ſich das Heroiſche auf ſeine innerweltliche Exiſtenz 
zurückgezogen: er erſcheint, als was er ſich fühlt, 
aber er tut nicht was er will und ſich vor⸗ 
nimmt. Der ſchwermütige Grübler und über⸗ 
legene Geiſtesmenſch als Held, der im Ringen 
mit ſeiner Natur ſich der ihm zugewieſenen Auf⸗ 
gabe hingibt. Die Aufgabe iſt eine Tat: die Rächung 
des väterlichen Blutes an dem königlichen Mörder, 
die mit dem angenommenen Gefühl und Ehr⸗ 
begriff der Zeit als eine notwendige Forderung 
aufgeſtellt erſcheint. Das Heroiſche liegt in jenem 
Ringen mit den inneren Widerſtänden, unter An⸗ 
erkennung und Hochhaltung des Ehrbewußtſeins 
mit allen ſich daraus ergebenden Folgerungen. 
Ein Held, in deſſen Weſen die Ehre über alles geht 
(„doch eines Strohhalms Breite ſelbſt verfechten, 
wo Ehre auf dem Spiele ſteht“), der aber ſelbſt 
von ſeiner „Schwachheit und Melancholie“ ſprechen 
kann und im Handeln, Ausführen, Zuſchlag en 
immer wieder durch ſeine Veranlagung und 
Geiſtesrichtung gehemmt wird. Die Mutter ſieht 
in ihm einen abnormen halluzinatoriſchen Ekſtatiker, 
wenn ſie in der letzten großen Auseinanderſetzung 
des dritten Aktes, als er den Geiſt des Vaters er⸗ 
ſchaut, den ſie ſelbſt nicht deer kann, zu ihm 
ſagt: 
a „Dies ift bloß eures Hirnes Ausgeburt; 
In dieſer weſenloſen e iſt 
Verzückung ſehr geübt.“ 
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Die feinen und feinften pſychologiſchen Differen⸗ 
zierungen und Motivierungen, wie ſie hier auf⸗ 
treten, ſind erſt im Barock möglich geworden, 
als man dem inneren Leben des Menſchen, all 
ſeinen leiſen Regungen, ſeinen Spaltungen, 
ſeinen Konflikten ein eingehendes Intereſſe zu⸗ 
wandte. In der bildenden Kunſt gibt das pſycho⸗ 
logiſierende Porträt, wie es von Greco, Bernini, 
Velazquez, Rembrandt geſchaffen wird, von ſolchen 
Seelenerfahrungen Kunde. Von Rembrandt kennt 
man Bildniſſe, die ſich in ihrer ſeeliſchen Geſtimmt⸗ 
heit mit Hamlet meſſen können. Auch das Welt⸗ 
ſchmerzliche, das ſich durch das Weſen Hamlets, 
ebenſo wie des Jaques in „Wie es euch gefällt“, 
zieht, iſt ein Phänomen, das erſt im Barock allent⸗ 
halben tiefere Bedeutung und Verbreitung ge⸗ 
winnt. Wie weit hat ſich der ſpätere Shakeſpeare 
von der humaniſtiſchen und hedoniſtiſchen Welt⸗ 
auffaſſung eines Montaigne, mit der er anfangs 
Berührungen hatte, entfernt. Die weichen und 
ſchmiegſamen Triebe, die das geiſtige und ſeeliſche 
Innenleben leiten, entſpannen das heroiſche 
Kraftideal. Eine ähnliche Entwicklung hat Rem⸗ 
brandt durchgemacht. 

Der pſychologiſche Naturalismus, der in der 
Literatur und Kunſt des Barock einen ſo großen 
Aufſchwung nimmt, beherrſcht die letzte Schaffens⸗ 
periode Shakeſpeares und erreicht in ihr eine 
außerordentliche Höhe. Beruht Tiefe und Umfang 
ſeiner Seelenkenntnis gewiß auf einer ganz perſön⸗ 
lichen Divinationsgabe, ſo ſteht das doch in Zu⸗ 
ſammenhang mit der geiſtigen Struktur des Barock 
und findet ſeine Reſonanz in dem Zeitgefühl. 
Aufführungen, die den Stil der Stücke treffen 
wollen, müſſen auch den barocken Grundeigen⸗ 
tümlichkeiten des Stils gerecht zu werden ſuchen. 
Vorausſetzung iſt dabei, die Einheit in der Mannig⸗ 
faltigkeit zu finden und herauszuarbeiten, den 
Organismus des Kunſtwerks zu erfühlen, der ein 
andersartiger iſt als der des klaſſiſchen Dramas. 
Wie der Eindruck eines barocken Bauwerks nicht 
auf einer Harmonie regelmäßiger, gegeneinander 
ausgewogener Teile beruht, ſondern auf einem 
Spiel mannigfacher, verſchieden ſtarker und be⸗ 
wegter Kräfte, aus deren Ineinandergreifen und 
Verſchlungenſein die Einheitlichkeit ſozuſagen in 
einer Diſtanzwirkung hervorgeht, ſo iſt es mit dem 
Bau des Shakeſpeareſchen Schauſpiels in dem 


Wechſel und Wandel ſeiner Szenenfolge, in ſeinem 
ſprachlichen Gefüge. Dynamik und Rhythmus 
müſſen als barocke Elemente begriffen werden. 
Alle Glieder ſind wichtig als Komponenten für 
den Geſamtorganismus. Löſt man aus ihm ſolche 
durch willkürliche und unvorſichtige Streichungen 
heraus, wie das in den meiſten Fällen geſchieht, 
ſo wird er geſchädigt und ins Wanken gebracht. 
Ein Hauptwirkungsmittel iſt das Wort — daher 
iſt der ſprachlichen Diktion die größte Sorgfalt 
zuzuwenden. Übertönt und erſtickt man das Wort 
durch ſzeniſche Kunſtſtücke — wie das in mancher 
Reinhardtſchen Aufführung der Fall war —, ſo 
verfehlt und untergräbt man den Sinn des Werkes. 
Gibt Shakeſpeare auch an einzelnen Stellen 
muſikaliſche Einlagen, läßt er ſtattliche Aufzüge 
erſcheinen, ſo ſteht ſein Drama doch in einem 
Gegenſatz zu dem großen barocken Ausſtattungs⸗ 
ſtück und Feſtſpiel, das alle Künſte, die redende, 
die tönende und die bildende, in einem Geſamt⸗ 
kunſtwerk zuſammenfaßt, eine Art ſzeniſcher Vor⸗ 
führungen — in England als Pageant bekannt —, 
die, aus den Maskenſpielen und Trionfi der Re⸗ 
naiſſance erwachſen, gern bei höfiſchen Anläſſen 
und Veranſtaltungen dargeboten und nament⸗ 
lich auch von den Jeſuiten gepflegt wurden, mit 
reicher pomphafter Ausſtattung, großem Maſſen⸗ 
aufgebot, bewegten Aufzügen. Iſt hier das ge⸗ 
ſprochene Wort nur ein Beſtandteil unter ande⸗ 
ren gleichwertigen, liegt der Nachdruck auf dem 
Szeniſchen, Ausſtattungsmäßigen, für das kom⸗ 
plizierte und raffinierte Maſchinerien aufgeboten 
wurden, ſo iſt bei Shakeſpeare das Wort das 
herrſchende Element. Werden ſeine Stücke aus dem 
Rhythmus und Tempo der Sprache gedeutet und 
darauf die Regie eingeſtellt, ſo darf man ſich mit 
den ſparſamſten ſzeniſchen Requiſiten große Wir⸗ 
kungen verſprechen. Aber leider liegt das Spreche⸗ 
riſche an unſeren Bühnen am meiſten im arg en und 
darf als ein verlorenes Paradies bezeichnet werden. 
Was mit der Kunſt, der Gewalt, der Muſik der 
Sprache zu erreichen iſt, hat Kainz in glänzendſter 
Weiſe in ſeinem Hamlet bewieſen und mir be⸗ 
ſonders einmal bei einer Gaſtvorſtellung in einem 
mittelmäßigen Enſemble und bei ſtark verfehlter 
Regie und Inſzenierung nahegebracht. Auffaſſung 
und Mimik wird immer von der Begabung und 
Genialität des einzelnen Schauſpielers abhängen 
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— ſonſt wäre er keine künſtleriſche Perſönlichkeit. 


Die Regie muß aber danach trachten, die Stim⸗ 
mung ganz anders als bisher aus dem Sprach⸗ 
lichen herauszuziehen, und nicht glauben, ihr mit 
modernen romantiſchen Inſzenierungsmitteln bei⸗ 
kommen zu können. Von dem Wort muß das Flui⸗ 
dum ausgehen, das die Stimmung beſchwört; in 
den Modulationen der Sprache laſſe man die 
ſeeliſchen Erregungen mitſchwingen; denn in der 
Sprache liegen die ſeeliſchen Werte, die ent⸗ 
bunden werden ſollen, — aus ihr iſt der Odem zu 
ſchöpfen, der alles zu beleben und zu vergeiſtigen 
vermag. Wird die ſprachliche Regie dem Sinn 
des Kunſtwerks gerecht, wird daraus das Agieren, 
das Mimiſche und Szenifche abgeleitet, fo läßt 
ſich von dieſem Zentrum aus eine Einheit des Stils 
für das Geſamtwerk gewinnen. 

Iſt auch das wahrhaft Große bei einem künſtle⸗ 
riſchen Genius das Einzigartige und Unwieder⸗ 
holbare: ſein perſönlicher Stil, der über den Zeit⸗ 
ſtil hinausgreift und nicht bei ihm ſtehen bleibt, 
ſo hat er in dieſem doch ein Fundament, von dem 
er ausgeht und auf dem er ſich aufbaut. Dieſes 
Fundament muß man kennen, will man zu einem 


Kunſtwerk in eine verſtehende Beziehung treten 
und ſich die letzten Quellen für den Genuß er⸗ 
ſchließen. Es iſt deshalb keine bloße Marotte eines 
pedantiſchen Hiſtorismus, wenn man auf den 
Zeitſtil zurückgreift, fragt, wie ſich dieſer zu dem 
perſönlichen Kunſtwerk verhält, und klarzuſtellen 
ſucht, wie ſich beide gegenſeitig erhellen. Für Shake⸗ 
ſpeare würde es nach vielen verfehlten Auffaſſung en 
einen entſchiedenen Gewinn bedeuten, wollte 
man ihn einmal auf ſeine barocken Grundlagen 
und Eigenheiten durcharbeiten und demgemäß zur 
Aufführung bringen. Den perſönlichen Stil im 
Einklang mit ſeinen hiſtoriſchen Grundlagen ſinn⸗ 
fällig zu machen, hat mit einer hiſtoriſchen Koſtü⸗ 
mierung gar nichts zu tun. Im Gegenteil; mit den 
hiſtoriſch⸗romantiſchen Inſzenierungen iſt es nicht 
getan geweſen. Das Koſtüm iſt Nebenſache; man 
muß den Stil ſuchen in dem Rhythmus und 
Tempo der Sprache, der Szenenfolge, der Stel⸗ 
lungen und Gebärden, indem alles das ineinander⸗ 
greift und aufeinander abgeſtimmt wird. Erfaßt 
man hier den Geiſt des Barock und ſtiliſiert da⸗ 
nach die Bühnenaufführung, ſo darf man eine 
Reform von Shakeſpeare⸗Darbietungen erhoffen. 


Johanna Wolff 
Von Paul Wittko (Hamburg) 


Johanna Wolff iſt Oſtpreußin. Der von ihrer 
Staatsregierung ſtets ſtiefmütterlicher als von der 
Natur bedachten reichsfernen Heimaterde der 
reinen Vernunft entwuchſen nicht wenige Per⸗ 
ſönlichkeiten von überragender Verſtandesſchärfe, 
großer, hoher und kühner Gedankenkraft und tiefer 
Lebenseinſicht. Bei keinem findet ſich eine Spur 
übermäßiger Verfeinerung. Johanna Wolff iſt 
typiſche Vertreterin des Oſtpreußentums. Etwas 
hat ſie von der vom deutſchen Mythos angedich⸗ 
teten Raſſe des Raubtieres ihres, freilich ange⸗ 
heirateten, Namens: die kühne, ſtreitbare Tapfer⸗ 
keit. Hinter ihrem Augenglas blitzt ein ſcharfer 
Blick. Lebte ſie in ferner Vorzeit unſeres Volkes, 
ſo wäre ſie Prieſterin, Volkstribunin geworden. 
Sie vereint religiöſes und ſozialpolitiſches Pathos 
und wäre gewiß eine gute Rednerin, doch mied 


ſie aus hier nicht zu erörternden Rückſichten die 
Gelegenheit zu öffentlichem Sprechen, obwohl 
die Leidenſchaftlichkeit ihrer heißſpornigen, ja 
erplofiven Natur fie häufig dazu gedrängt haben 
mag. Die geborene Miſſionarin iſt ſie, doch eine 
Miſſionarin nicht orthodoxer Gottesdemut, ſondern 
des deutſchen Gottes, , 

„den wir herausgelebt aus unſern Tiefen, 

vor dem man aufrecht ſteht in Zucht und Kraft.“ 
Denn bei ihrer Ausſchau auf Gott gelangte ſie 
immer inſtändiger zu unbeirrbarem Menſchen⸗ 
glauben, zu bewundernder Menſchenehrfurcht. 

Ich glaube an das Leben — | 


an das große, wundervolle Regen und Bewegen 
der Kräfte, die im Himmel und auf Erden ſchaffend ſind. 


Ich glaube, daß Himmel und Erde Eines ſind: 
Ruhe und Tun. 
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Da iſt nichts tot, was ſtumm und ruhend ift; 
Die Stille lebt! 


Ich glaube an das Diesſeits, 
das ſichtbar iſt, 

und an das Jenſeits, 
unſichtbar — 

Eines ſind ſie! 

Himmel und Erde, 

Körper und Geiſt, 

Leben und Tod — 

Eines ſind ſie. 


Ich glaube an den Menſchen — Mann und Weib — 
Eines iſt er. 
Das Leben lehrt ihn Wunder tun. 


Ich glaube nicht, 
daß hinter unbewegten Vorhängen 


„Gott“ wohnt. 
Gott iſt im Beweglichen. 


Selten, vielleicht niemals hat ein Weib zugleich 
färfer empfunden, eigentümlicher gedacht, ihres 
ſelbſtändig gezimmerten ſchweren Jugendlebens 
Einſichten ſelbſtändiger lyriſch verdichtet als Jo⸗ 
hanna Wolff, die da elementar emportauchte aus 
bettelarmer Kleinwelt, wie aus der Waldnacht des 
oſtpreußiſchen Forſtes Ibenhorſt der Elch, der Ur⸗ 
hirſch, hervorbricht. Dieſe Hymnenſängerin ſcheint 
aus einer Potenz des Erdenlebens gezeugt, wie 
ſie unſer Planet zur Zeit der Geſchöpfe urhafter 
Menſchlichkeit hatte, die ſelbſt den Olympiern zu 
lebensſtark waren, ſo daß ſie ſie beſeitigten, um 
die Erde in einen Schmollwinkel umzuſtülpen 
und Platz für Dämmerhaftes und Krankhaftes zu 
gewinnen. Johanna Wolff iſt als Lyrikerin der 
verkörperte Schellingſche Idealismus. Sie trägt 
den ganzen Mikrokosmus in ſich. 

In Momenten elſtatiſcher Hochſpannung wächſt 
ihre mühſam gebändigte Feuerſeele auf zur Him⸗ 
melfahrt nach ſonnennahen Höhen wohnungen, wo 
ſie herausjauchzt in Glückſeligkeit über die „heilige 
Menſchen⸗ Schöpferkraft“, über die unerſchöpfliche 
Formenfülle des Daſeins: Leben. Nur die Emp⸗ 
findungswörter der Natur kennt ihre Lyrik, nicht 
die Begriffswörter der Bücher. Mit der Kraft ihrer 
ſinnenhaften Anſchauung kommt ſie den Dingen in 
großer Liebe ſo nahe, daß ſie Geiſt werden. So ver⸗ 
ſteht und durchfühlt fie die Natur, daß fie aus den 
Naturdingen den immanenten Geiſt ſchöpft. Es iſt 
ein purpurner Glanz in ihr, eine Zärtlichkeit und 
eine ſchauernde Inbrunſt für alles Lebendige, ein 
Null, 1 


Armebreiten und Umfangen. Wie ihr Meiſter Wil⸗ 
helm Jordan, deſſen ſeit einem halben Jahrhun⸗ 
dert verſchollene Frühgedichte unter dem Titel 
„Schaum“ ihr kaum je zu Geſichte gekommen ſein 
dürften, kommt auch ſie zu der Theſe: Der Menſch 
„Huf ſich ſelber höher ſchaffend: Gott“. 


„Gott iſt des Menſchen höchſte Schöpfertat. 
Gott iſt des Menſchen Zärtlichſtes und Reichſtes; 


Gott iſt des Menſchen Sieg und ſein Triumph, 
iſt Gold aus Überwindungen geläutert 
von Ewigkeiten her.“ 


Von vediſchen und buddhiſtiſchen Anſchauungen 
und Lehren, die ihr goethiſch⸗ſpinoziſtiſcher Glaube 
an das Einsſein allen Seins wohl vermuten ließe, 
trennt ſie ein anderer Zug, der nicht minder macht⸗ 
voll in ihr lebendig iſt: unbedingte Bejahung des 
Lebens, dionyſiſche Daſeinsfreude. Ihre vertrackte 
Schwerſinnigkeit, oſtpreußiſcher Erdſchwere ent⸗ 
ſtammend, ſähe fie gern auf Schmetterlingsflüg eln 
davongetragen: 

„O könnten wir doch leichtren Sinnes werden! 

Leicht⸗ſinnig! | 

Und fo verſtändnisvoll ergeben 

in dieſes wundervolle Leben, 

daß Schmerz und Schwere 

wie jene Wölkchen wäre, 

die lichtdurchglänzt am hohen Himmel wandern.“ 


Einen Freudenglauben will ſie — freilich vor dem 
Ausgang des Krieges, 1917, erſchienen ihre Ge⸗ 
dichte „Von Menſch zu Menſch“ (bei Rütten & 
Loening) — verkünden, nicht Entſagung, nicht Welt⸗ 
flucht. Helle möchte ſie verbreiten auf Erden, eine 
Wegbereiterin ſein für reine, liebevolle, freudige, 
edle, ſchönheits erfüllte Menſchen. 


„Du ſollſt deiner Pein den Hals umdrehn, 
eines gewaltſamen Todes ſterbe, 
was dich voll Grämens macht,“ 


pſalmodiert fie. Dankbar fühlt fie ſich für einen 
großen Schmerz, der ihr die Wurzel alles Seins 
zeigte und ſie auf ſich ſelbſt feſt ins Leben ſtellte: 
in Liebe. Als Seherin ſteht ſie an den Pforten 
einer neuen Zeit: ſie ahnt, das Leben will etwas! 
Ein Neues ringt um Weſen und Geſtalt. Und ſie 
fragt: 

„Wer faßt die Sehnſucht einer Welt zuſammen 

in übererdlich zwingender Begier? 


— — Wunder ſchrein aus aufgeborſtnen Schächten 
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Auf, laßt uns Götter ſchaffen, die uns gleichen! 

Zermürbte Heiligtümer fraßen unfre Kraft! 

Es harrt das jungfräuliche Leben der Befruchtung, 

daß, von geballten Kräften überwältigt, 

ein neuer Heiland ſprenge ſeinen Schoß.“ 
Johanna Wolff hat ihren viel gewundenen harten 
Lebensgang bis zu ihrer Ehe ſelbſt dargeſtellt in 
einem 1912 zuerſt, 1921 in 8. und 9. Auflage er⸗ 
ſchienenen Buch, das bittere Wahrheit und hoch⸗ 
ſinnige Dichtung mit künſtleriſchem Takt miſcht. 
Ich kenne keine Frau, die mit gleicher Wahrhaftig⸗ 
keit, Offenherzigkeit und Unverblümtheit, mit glei⸗ 
cher freier Menſchlichkeit, liebenswerter innerer 
Vornehmheit und ergreifender Schlichtheit die 
Kämpfe ihrer kärglichen Kindheit kündete. Als 
Tochter eines Schuſters, der ein verwegenes und 
romantiſches Abenteurerleben führte und von dem 
ſie wohl die „Luſt zu fabulieren“ erbte, kam ſie in 
Tilſit zur Welt, der Hauptſtadt Preußiſch⸗Litauens. 
Dieſe Gegend iſt landſchaftlich abwechſlungsvoll, 
außerdem fruchtbar, verhältnismäßig ſtark bevöl⸗ 
kert, die Bevölkerung gerade, rechtſchaffen, wahr⸗ 
haft, aber lebhaft und launiſch, heftig und eigen⸗ 
willig, unnachgiebig. In ganz jungen Jahren Waiſe 
geworden, ſind Dürftigkeit und Drangſal ihre 
Kindheitsgefährten. Früh lernt ſie, als Pflegekind 
einer armen Waſchfrau, von deren um mehrere 
Jahre älteren Sohn Bibelverſe, Geſangbuchlieder, 
Fabeln und die alten Volfsgefänge. So wurzelt 
ihr Weſen tief im Volke. 
Anders als Hauptmanns „Hannele“ ſtellt das kleine 
„Hanneken“ — jo nennt fie ihre „Geſchichte der 
Arbeit und des Aufſtiegs“ und ſo wird ſie heute 
von ihrem Gatten und von ihren nächſten Freun⸗ 
den genannt — dem Herrn Jeſus ſich entgegen, 
der es doch weit beſſer hatte als ſie, da ihm die 
Mutter blieb. Mit unbewußter Würde und Selbſt⸗ 
achtung, in herbem Adel der Geſinnung, mühſelig 
und beladen ſich abſchleppend, von allem Genuß 
und allen Luſtbarkeiten anderer Mädchen aus⸗ 
geſperrt, blutenden Herzens manche Träne ver⸗ 
beißend, ſchreitet ſie, allen ſie bedräuenden Wider⸗ 
wärtigkeiten zum Trotz, vorwärts, wird Dienſt⸗ 
mädchen ihrer guten Lehrerin, Ziehtochter eines 
ideal gerichteten Chriſtusjüngers und Mädchen: 
ſchullehrers in Memel. Aus den Zwielichtſchichten 
des Lebens ſteigt ſo dies geborene Aſchenbrödel auf 
als zu eigener Lebensſonne auferwecktes Phönix⸗ 
lein, das auch ſeine Krallen zu zeigen weiß, 


wenn's not tut, entfaltet regſam ſeine Schwingen 
und nimmt Form, Natur und Charakter an. Noch 
halbwüchſig wagt es den Flug aus finſterer Vor⸗ 
ſtadt in farbige Ferne, fort aus der rauhen Red⸗ 
lichkeit ihres engen Kindheitskreiſes. Aber die Liebe 
zu den leidgeläuterten Leuten ihrer bisherigen 
Umwelt nimmt ſie mit ins laute Leben. 

Nach kurzer Epiſode inmitten pietiſtiſchen Sektierer⸗ 
tums kommt ſie ins Seminar für chriſtliche Kinder⸗ 
pflege, dann ins ſtreng evangeliſche Diakoniſſen⸗ 
Mutterhaus, wird Herzenswärme um ſich breitende 
Hausmutter in einem Kinderaſyl, Haltloſen hilf⸗ 
reiche Gemeindeſchweſter, verirrt ſich ins Unge⸗ 
wiſſe der Apoſtoliſchen Kirche und in den Glauben 
an die nahe Wiederkunft Chriſti, vollbringt den 
heiklen Übertritt zu den Schweſtern des Roten 
Kreuzes und widmet ſich, wehrloſen Weſen immer 
ſich opfernd, der Cholerapflege in Hamburg. Denn 

„das iſt das Göttlichſein auf Erden: 


Verſchwenden Zärtliches mit Luſt 
und reicher werden.“ 


Hier ſieht ſie dem Tod tauſendfach ins Auge. Doch 


„Tod iſt des Lebens wundervolle Blüte, 

iſt Lächeln Gottes, unerhörte Güte — 

iſt dunkelblaues Schweben weit und weich, 

ein ſanftes Leuchten über Atherfluten, 

Tod — Morgenhimmel ganz in Roſengluten, 

ein ſelig Gleiten überwärts — — 

Und ſtill das Herz.“ 

(Aus „Von Menſch zu Menſch“.) 

Johanna Wolff iſt in ihren Vorzügen und Fehlern 
ſo ausgeprägt national wie Schiller und Kleiſt, 
Künderin lichter deutſcher Zukunft, trotz allem. Sie 
hat das Offene, Redſelige und Laute des Oſt⸗ 
preußen, auch das Kecke und Muntere, das ſchon 
Simon Dach eigen war, aber ebenſo auch das Ge⸗ 
bundene und Schwere Wilhelm Jordans in ihrer 
Kunſt, in ihren erdichteten Geſtalten. Und ſie offen⸗ 
bart ein ſcharfes und mutiges Urteil, getragen von 
Liebe, gefällt von der Schwermut der Zeit. Wenn 
ſie ſoziale Schäden aufdeckt, ſo glaubt ſie an deren 
Beſſerung und endliche Heilung; wenn ſie um Laſter 
leidet, ſo verzweifelt ſie nicht aus Beſorgnis, 
ſie ſeien unausrottbar. Sie beſaß noch während 
der letzten Stadien des Krieges, ja während der 
erſten Revolutionszeit einen wahren Köhlerglauben 
an das Gute im deutſchen Menſchen, und verliert 
wohl nimmer den beherzten Optimismus ihres 
Heißblutes. 
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Johanna Wolffs nationales Empfinden iſt volks⸗ 
tümlichen Geiſtes. Volksmäßig iſt ihre Art, weil ſie 
nichts Überfeinertes hat, weil fie in einer Umwelt 
zierloſer Derbheit erwuchs, weil viel in ihr verblieb 
vom Seeliſchen des Volkes. Johanna Wolff fühlt 
ſich trotz ihrer ſtarken Selbſtändigkeit als Organ der 
deutſchen Volksſeele, fühlt ſich berufen zur Ver⸗ 
kündung der beſten Beſtrebungen innerhalb des 
Volksg eiſtes und ſpricht aus dieſem Gefühl heraus. 
Darum geht fie geſtaltend auch dem Konventio⸗ 
nellen nicht immer aus dem Wege. 

Im Jahre 1921 erſchien der Roman „Hans Peter 
Kromm, der Lebendige, eine Geſchichte von Ufer 
zu Ufer“. Trotz ſeiner aus der deutſchen Gegenwart 
heraus erwachſenen erhöhten Lebenswirklichkeit 
fand er nicht die Anerkennung bei Preſſe und 
Publikum, die er zu beanſpruchen das Recht hat. 
Möglich, daß ein beträchtlicher Teil der einfluß⸗ 
reichen Tageskritik ihm freudige Zuſtimmung hätte 
angedeihen laſſen, wenn hier die großen Aufgaben 
der Zeit, bedeutende ſoziale und kulturelle Fragen 
der nächſten Zukunft nicht von einem ſtark indivi⸗ 
duellen Seelenhauch tiefer, innerer Anteilnahme 
am deutſchen Leben in Bewegung geſetzt wären. 
Dies Perſönliche in Auffaſſung, Darſtellung und 
Sprache, das auch dem Tatſächlichen den Ausdruck 
eines d ich teriſchen Naturells gibt, die reich ge 
tönte lyriſche, zuweilen gar dithyrambiſche Hin⸗ 
geriſſenheit, die innige Weltfreude, die unbedingte 
Menſch enliebe, die enttäuſchte Weisheit, das per 
finſterte und doch immer neu ſich aufhellende Ge⸗ 
müt, der feine Spott und der ſanguiniſche Glaube 
an die endliche Einkehr des Volksgefühls für allge⸗ 
meines deutſches Menſchen⸗ und Mitmenſchentum 
von Ufer zu Ufer ſcheinen von ſozial⸗literariſchen 
Kreiſen aus um dieſes Buch eine Atmoſphäre von 
kühler Zurückhaltung, Schweigſamkeit, ja von Ge⸗ 
heimhaltung gebildet zu haben, die als kaum über⸗ 
windliches Hindernis dem entgegendringt, der ſie 
zu bannen ſich zur Aufgabe machen wollte. Gerade 
die dichteriſchen Vorzüge des Werkes ſind es, 
die einer weithinauswirkenden Schlagkraft im Wege 
ſtehen. Denn in dieſem Buch empfängt alles ein⸗ 
zelne neben feiner Wirklichkeitseriſtenz ein zweites 
Daſein als Perſönlichkeitsausdruck der Dichterin, 
und liedhaft ſingt aus dem Urwert der Worte die 
Seele der Johanna Wolff, naturhaft als ein un⸗ 
vergleichbar Perſönlich es. Es offenbaren ſich in 


dieſem Werk ſo tiefe Schwingungen ganz perſön⸗ 
lichen Lebensgefühls, ſo ſehr eine jedes Wort be⸗ 
ſonders färbende Einzelart des Sehens und Er⸗ 
griffenwerdens, daß man eine loſe Seite daraus 
als von Johanna Wolff erkennen würde, wo man 
ſie auch fände. Hier iſt nichts vom ſpezifiſchen 
Frauenroman; nicht dem Frauen⸗Leben,⸗Lieben 
und⸗Leiden gehört die Seele der Johanna Wolff, 
ſondern dem deutſchen Menſchen ſchlechthin, dem 
Tatmenſchen, deſſen Element die Sphäre weit⸗ 
tragender ſozialer Fragen und Kulturprobleme iſt, 
das Führertum im modernen ſozialen Kampfe, der 
im Volksausgleich endet. In der Verbindung von 
Seelenanalyſe, weniger lebenstreuer als lebens⸗ 
vernünftiger und lebensunvernünftiger Zeitſchil⸗ 
derung und urteilsſtarkem ſozialen Wiſſen zeigt 
Johanna Wolff ihre darſtelleriſche Kraft auf einer 
das Feld des Schriftſteller⸗Dichters überragenden 
Höhe. Es gelingt ihr eben durch dieſe Verbindung 
ein ins Ideell⸗Dichteriſche geſteigertes Kulturbild 
zu geben, das bahnebnende Geltung hat in allen 
ſeinen weſentlichen Geſtalten: jenem Teil des 
Proletariats, der einſeitig orientiert ohne Rückſicht 
auf die Geſamtlage immer neue Forderungen ſtellt; 
einem willigen und einſichtsbereiteren Arbeiter⸗ 
tum; der wahren Weisheit eines mit dem Erdreich 
verwurzelten betagten Knechtes; dem hochſinnigen 
Opfermut eines Menſchenfreundes — und in der 
Spiegelung aller dieſer Erſcheinungen in Herz und 
Hirn des die Bedürfniſſe ſeiner Zeit und ſeiner 
Zeitgenoſſen verſtehenden und den ſozialen Aus⸗ 
gleich vorbereitenden Willensmenſchen. Johanna 
Wolff gibt hier ein Stück Leben, aufgefaßt von 
einem Blickpunkt, auf dem Soziales und Indivi⸗ 
duelles, die Liebe zum Einzelmenſchen und das 
Verſtändnis für Gemeinſamkeitsfragen fo weit in⸗ 
einander aufgehen, bis ſich alles Problematiſche 
auflöſt, indem ſich Ufer zu Ufer neigt. Im ſozialen 
Fortſchritt erſchöpft ſich das perſönliche Schickſal 
Hans Peter Kromms. Dieſer Menſch gewordene 
gute deutſche Geiſt während der letzten viereinhalb 
glücklichen Friedensjahrzehnte, deſſen aufrechtes 
Menſchentum gegen den Schiffbruch ſeiner kern⸗ 
feſten Geſinnung gefeit iſt, findet auf der Höhe 
ſeines Lebens, wie er ſeine Arbeiterbeglückungs⸗ 
ideen zu verwirklichen im beſten Begriff ſteht, ein 
jähes gewaltſames Ende. Das Symbol iſt unmiß⸗ 
verſtändlich. Und man könnte in dieſem Ausgang 
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die hoffnungsloſe Verzweiflung der Dichterin an 
der Verrottetheit des deutſchen Volksgeiſtes er⸗ 
blicken. Doch unverloren klingt zwiſchen den Worten 
leiſe die lechzende Melodie von der Unvergänglich⸗ 
keit des ſeeliſchen Erlebniſſes: Deutſchland. 

Wenn man der Frage nachgeht, welche ſtiliſtiſchen 
Einflüſſe hier auf Johanna Wolff wirkten, dann 
kommt man zu dem Ergebnis, daß frühe bibliſche, 
lutheriſche Töne in ihr wach wurden, und manch⸗ 
mal klingt von fern Homeriſches an, auch der tiefe 
deutſche Myſtiker Angelus Sileſius. Im Kompo⸗ 
ſitionellen, gelegentlich auch im Sprachlichen iſt ihr 
Muſter Wilhelm Jordan. Im Bildhaften denkt 
man zuweilen an die herbe Wucht Rethels, in der 
Empfindung an die Tiefe ihrer oſtpreußiſchen 
Landsmännin Agnes Miegel. Man ſpürt die innere 
Verwandtſchaft mit ihr. Doch die beiden oſtpreußi⸗ 
ſchen Dichterinnen haben von dem gegenſeitigen 
dichteriſchen Schaffen kaum Kenntnis, wie ich feſt⸗ 
ſtellen konnte. Eigentümlicherweiſe blieben im 
Gegenſatz zu den männlichen gerade die weiblichen 
Figuren hier blaß. Daß das Buch offenbar nahezu 
vollendet war, als der Krieg ausbrach, der den 
letzten 150 Seiten eine neue Richtung gab, tut der 
inneren künſtleriſchen Harmonie keinen Abbruch. 
Hält Johanna Wolff in „Hans Peter Kromm, dem 
Lebendigen“ die Frauen im Hintergrunde, auch 
nach einigen Eingangskapiteln des Helden tüchtige, 
verſtändige und ſchaffenskräftige, aber engſinnige 
Mutter, ſo ſtehen ſie in ihren Novellen und in ihren 
drei Bühnenſtücken im Vordergrunde. Die No⸗ 
vellen faßte ſie zuſammen zu einem 1919 bei Cotta 
erſchienenen Bande unter dem unheildräuenden 
Titel „Schwieg ermütter“. Dieſer ein breites Publi⸗ 
kum mit Grauſen erfüllende Name hat wohl dem 
Abſatz des ſeelenlieben Buchs geſchadet. Der Ver⸗ 
lag ſollte eine neue Titelauflage mit der anheimeln⸗ 
deren Standarteninſchrift „Mamachen“ heraus⸗ 
bringen, wie ſich eine ihrer ſchönſten Novellen nennt; 
dann fände wohl das Buch überall freudige Auf⸗ 
nahme. Es iſt ein Sertett von „kleinen Geſchichten“, 
im weſentlichen eine Rehabilitationsſchrift der 
Schwiegermütter, ein Hoheslied der Mutterliebe. 
Indem dieſe Mütter meiſt für ihre Kinder ſchaffen, 
ſchaffen ſie unbewußt auch an ſich ſelbſt, an ihrer 
eigenen Läuterung, Veredelung, Heiligung, und 
jeder ihren Kindern erwieſene Liebesdienſt trägt 
bei zur Verſchönerung des eigenen Ich. Dieſe 


engen, verſperrten, aber doch, jede in ihrer Sonder⸗ 
art, auf dem rechten Fleck ſitzenden Mutterherzen 
kleiner Frauen aus dem Volk ſind doch größer als 
die Welt, voll von unerſchöpflichen Strömen kraft⸗ 
voller Güte, ſelbſt das des Prototyps der ſatten 
Pfahlbürgerin, der knalligen Frau Jettchen Pichel, 
verwitweten Wadenklee, geborenen Klamm. Und es 
iſt, trotz der Schwere ihres Lebensweges oder des 
ihres Kindes, doch ein warmherziger Daſeinsmut 
in ihnen, eine ſonnenhafte Tatkraft, eine auf⸗ 
geräumte, herzhafte Wohlgemutheit, die ſich nicht 
unterkriegen läßt. Der Blick in die unzwieſpältig en 
Seelen dieſer kerngeſunden, volkstümlich hand⸗ 
und ehrenfeſten, naturhaften, charakterſtarken 
Frauen iſt wie ein Blick in unauslöſchliche Licht⸗ 
quellen. Die Mütter dieſes Buchs ſind alleſamt ſtär⸗ 
ker als die Männer. Aber merkwürdig: ihre Söhne, 
Töchter und Schwiegertöchter haben wenig oder 
gar nichts von dieſer vollſaftigen Urkraft und Ur⸗ 
wüchſigkeit und keine Anwartſchaft darauf, von 
gleicher Kernhaftigkeit zu werden wie ſie. Zu der 
jüngeren Generation alſo hat Johanna Wolff trotz 
ihrer hellen Lebensbejahung kein rechtes Ver⸗ 
trauen. Es klingt aber durch das ganze Buch ein 
leiſes, frohgemutes Lachen, das durch ein langes 
Menſchenleben forttönen kann. Johanna Wolffs 
Erzählungsart iſt hier, wo die gelegentlichen Hoch⸗ 
töne auf der Lebensfahrt Hans Peter Kromms 
nicht hingehören, ſchmucklos, ſchlicht, ungeziert und 
ungekünſtelt. „Schwiegermütter“ ſind ein kräfti⸗ 
gendes, wohltätiges, ein liebenswertes, leicht be⸗ 
lehrſames Hausbuch, das ſich künſtleriſch weit über 
den Durchſchnitt der guten und braven moraliſie⸗ 
renden Unterhaltungsbücher erhebt, weil eine Dich⸗ 
terin es fehrieb, nicht nur eine Seelenkünderin, 
ſondern eine Seelenſchöpferin. 

Frauendichtungen ſind auch ihre dramatiſchen 
Werke. „Die Meiſterin“ und „Suſannens Roſen⸗ 
garten“ erſchienen 1906 als die beiden Teile des 
Dramenzyklus „Frauenſeelen“. Sie ſind von inne⸗ 
rer Verwandtſchaft. Die Meiſterin, eine Mutter, 
Suſanne, eine Gattin, ſetzen ſich beide mit höchſter 
Willensaufbietung für einen an ſich guten, großen, 
edlen Zweck ein. Und ſie erreichen auch ihr äußeres 
Ziel, verfehlen aber das wahre innere Ziel, ver⸗ 
nichten das Daſein ihrer Liebſten und damit ihr 
eigenes, weil ſie die Grundtöne der eigenen Seele 
zum Maßſtab und Kanon machten denen, für die 


< 20 > 


fie ihr Leben hinopferten, bei ihrer hartnäckigen 
Beharrlichkeit in Verfolgung ihres Weges es aber 
außer acht ließen, der innerſten Art ihrer Lieben 
Zugeſtändniſſe zu machen. Beiden Stücken mangelt 
es nicht an geſtalteriſcher Kraft, noch weniger an 
ſicherer techniſcher Konzentration. Beſonders im 
zweiten Drama aber will eine umweghafte pſycho⸗ 
logiſche Verhülltheit nicht weichen, die der Anſchau⸗ 
lichkeit der Bühne widerſtrebt. „Die Meiſterin“ 
war vor Jahr und Tag für den Volks⸗Schiller⸗ 
preis in Ausſicht genommen. Die unglückliche Dar⸗ 
ſtellung einer Hauptrolle bei der Aufführung in 
Frankfurt a. M. verdarb dort dermaßen den Er⸗ 
folg, den das Stück kurz zuvor in Dresden ſich 
erobert hatte, daß der Dichterin auch der bereits 
verheißene Preis vorenthalten wurde. 

So kam es, daß das vielverſprechende dramatiſche 
Talent der Johanna Wolff von Bühnenleitern keine 
Förderung mehr erfuhr, die „Die Meiſterin“ wohl 
verdiente. Mit den „Töchtern Sauls“ (1919 bei 
Cotta) hoffte ſie als gereiftere Bühnendichterin vor 
das Publikum zu treten, doch da es ihr an der Nutz⸗ 
anwendung eigener Bühnenerfahrungen fehlte, ſo 
bleibt es fraglich, ob dieſer „Tragödie“ trotz ihrer 
dichteriſchen Vorzüge Bühnenglüd beſchieden wäre. 
Als Buchdrama hat ſie ihre unverkennbaren Werte: 
poetiſch empfundenen Entwurf, den Schmuck einer 
blühenden Sprache von bibliſch pathetiſchem Klang, 
Friſche und Feuer der Eingebung. Der drama⸗ 


tiſche Kampf aber ſpielt ſich mehr in der Seele 
der handelnden Perſonen ab, als äußerlich, allen 
wahrnehmbar. Wie der Tod des Königs Saul, ſo 
wirkt auch der ſelbſtgewählte Tod der impoſanten 
Figur Merobs, ſeiner großen Tochter, nicht ſowohl 
als Erfüllung einer tragiſchen Notwendigkeit, trotz 
ihres Verrats nicht als Buße für eine große Schuld, 
ſondern iſt Selbſtbefreiung von allzu großem 
Schmerz. Ihre neueſte Dichtung, das Drama 
„Rattenkraut“, liegt vorerſt nur im Manu⸗ 
ſkript vor. 

Das hervorleuchtende Merkmal des auf nur acht 
Bände ſich beſchränkenden Geſamtwerks von Jo⸗ 
hanna Wolff iſt: ein lebensmutiger, feuergeiſtiger 
Überſchuß an Menſchenliebe und Willen zu Men⸗ 
ſchendienſt. Als Künſtlerin eine Perſönlichkeit. 
Mangelt es ihrem Weſen wie ihren Werken an 
dem tiefgeheimen Zauber anmutsvoller Weiblich⸗ 
keit, ſo beſitzt ſie dafür in um ſo höherem Grade 
quellfriſche Natürlichkeit, motoriſch Aufgerütteltes 
und Aufrüttelndes, feſt zugreifende ſelbſtbeherrſchte 
Entſchloſſenheit zur Löſung einſchneidendſter ſo⸗ 
zialer und vaterländiſcher Lebensfragen, Weite des 
geiſtigen Blickfeldes, Vielförmigkeit des Könnens, 
Leiſtungskraft bei der Bewältigung großer Würfe. 
Mit ihrer Landsmännin Agnes Miegel ſcheint ſie 
mir unter den deutſchen Dichterinnen unſerer Tage 
ſowie im Gewimmel der modernen Literatur 
ſchätzenswerte Urgeftalt.! 


Neuer deutſcher Bänkelſang 
Von Leo Rein (Berlin) 


Ohne Zweifel iſt der deutſche Bänkelſang der ent⸗ 
artete Erbe des Spielmannsſanges. Als die zweite 
ſchleſiſche Schule das Barock in der Sprache ver⸗ 
wirklichte, die Verrohung des Dreißigjährigen 
Krieges auch geiſtig zur Auswirkung gelangte — da 
müffen im Volke Schauermären entſtanden fein, die 
auf Jahrmärkten oder auf öffentlichen Straßen 
von herumziehenden Poeten und Schauſpielern 
vorgetragen wurden — herabgekommenen Nach⸗ 
fahren jener mehr oder minder ritterlichen Spiel⸗ 


leute, die ariſtokratiſchere, aber nicht immer ge⸗ 
bildetere Ohren ergötzten. 

Ja, der Bänkelſang war eine Entartungserſchei⸗ 
nung des Minne⸗ und Meiſterſangs ... In Hans 
Sachs überwogen zwar noch die ernſtzunehmenden 
dichteriſchen Elemente; immerhin bot ſchon damals 
die Formloſigkeit ſeines Verſes, die Bedenkenloſig⸗ 
keit ſeines Reimes manch ungewollt komiſches, ſo⸗ 
mit parodiſtiſches Element dar. Unter ſeinen Schü⸗ 
lern und Nachfolgern wurde dies noch ſchlimmer; 


1 Von Johanna Wolff erſchienen im Verlag der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin: „Das ie „Hans 


Peter Kromm, der Lebendige“, „Von Menſch zu Menſch“. 
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jede edlere literariſche Tradition drohte in dieſer 
Verwilderung unterzugehen. 

Eine Verballhornung der Kunſtpoeſie ſtellt auch 
der Bänkelſang dar. Indem er Tragik in Schauer⸗ 
mären darſtellte, wurde er unvermutet zur Komik 
— wie immer, wenn Pfuſcher große Formen imi⸗ 
tieren. Bedeutend war das parodiſtiſche Element in 
ihm. Kortum erkannte es und zeigte es in der Job⸗ 
ſiade auf; noch eindringlicher nimmt ſich der neuere 
Friedrich Theodor Viſcher dieſen verkommenen 
Straßenſang aufs Korn. Er erſinnt ſich die Maske 
eines Bänkelſängers, mit Namen Philipp Ulrich 
Schartenmaier, und dichtet, ganz in der beliebten 
Weiſe: „Hört die traurige Geſchichte, die ich jetzo 
euch berichte .. Ja, er beruft ſich darauf, früher 
ſchon am Ort geweſen zu ſein und Vorträge ge⸗ 
halten zu haben — und bringt ſich damit in emp⸗ 
fehlende Erinnerung: 


Der ich von des Datpheus Leben 
Und wie ſich ſein Mord begeben, 
Wie man ihn dann abgetan, 
Ein Gedicht gemachet han, — 


Ich, der alte Schartenmaier, 

Komme abermalen heuer, 

Herzuſagen eine G' 'ſchicht, 

Wo mir faſt das Herz abbricht. 
Zu tragikomiſchen Wirkungen wird hier verwendet 
das falſche Pathos und die ſchauerliche Verball- 
hornung, welche die Kunſtdichtung im Munde die⸗ 
ſer Sänger erfuhr. 
Sehr charakteriſtiſch für den Bänkelſängerton heißt 
es dann weiter: 

Vor! und dann ich tu' erzählen, 

Wie man ihn beraubt der Seelen, 

Sage ich dem Publiko, 

Wer und was und wie und wo? 
Dann beginnt die eigentliche Erzählung: 


An dem fünften Januare, 

Grad vor neununddreißig Jahre 

Kam zu Neuſtadt an der Lind 

Joſeph Brehm zur Welt als Kind. 
Die falſchen, ſchlechten Reime, die verkehrten Sil⸗ 
benbetonungen, in den Originalen durchaus ernſt 
gemeint, werden noch eindringlicher perſifliert: 

Nach dem er das Feſt gefeiert, 

Wo den Taufbund man erneuert, 

Kam er ins Gymnaſium 

In Stuttgart und war nicht dumm, — 
wo „Nachdem“ als Trochäus, „Stuttgart“ aber als 
Jambus verwendet wird! 


Die Moral, ſchon bei Hans Sachs unvermeidlich, 
muß ſprechen: 

Doch zuhaup in feiner Ecken 

Aß der Brehm kaum einen Wecken; 

Nein, o Brehm, das tut nicht gut, 

Schnöder Geiz und Übermut! 
und, auf die Höhe tragikomiſcher Humore geführt, 
in dem Schlußverſe von der Hinrichtung des Mör⸗ 
ders: 

Laut hört man es knarveln, ſchallen, 

Und der Kopf iſt 'rabgefallen; 


Oh, verehrtes Publikum, 
Bring' doch keine Kinder um! 


Hier ſchlägt die Moral bereits einen komiſchen 
Purzelbaum: denn in der Annahme, das Publikum 
könnte Kinder umbringen, liegt Humor. 
Übrigens enthält dieſe ſchauerlich⸗ſchöne Parodie 
Fr. Th. Viſchers auch den klaſſiſchen, feuchtfröh⸗ 
lichen Vers: 

Doch dem Guten iſt's zu gonnen, 

Wenn am Abend ſinkt die Sonnen, 

Daß er in ſich geht und denkt, 

Wo man einen Guten ſchenkt. 

* 

In all dieſen — ſpäteren — Poeſien wurde Humor 
durch drollige Nachahmung tragiſcher Ausdrucks⸗ 
formen erzielt. Der unbewußte Humor des Bänkel⸗ 
ſanges wurde zum bewußten, parodierenden Ulk. 
Hunderte von Dichtern von Studenten: und Volks⸗ 
liedern benutzten die Bequemlichkeit, welche dieſe 
überkommenen, ſaloppen Formen ihnen boten. 
Indes gab es keinen Bänkelſang mehr; ſeine Ro⸗ 
mantik war undenkbar im Maſchinenzeitalter. Wil⸗ 
helm Buſch, Viktor von Scheffel waren zwar Mei⸗ 
ſter tragikomiſcher Humore; aber Rezitatoren waren 
keine Bänkelſänger. Die Direktheit des Verkehrs 
zwiſchen geiſtigem Produzenten und Konſumenten 
eriftierte nicht mehr. 
In Frankreich aber hatte ſie nie aufgehört; in den 
pariſer Kabaretten ſprach der Poet ſich aus, im⸗ 
pulſiv, dem Augenblick gehorchend, ſtets im Zu⸗ 
ſammenhang mit ſeinem Volke und ſeiner Zeit. 
Ernſt von Wolzogen in Berlin, die „Elf Scharf⸗ 
richter“ in München verſuchten die Direktheit des 
Verkehrs wieder herzuſtellen. Manches erwarb 
Volkstümlichkeit: Bierbaums „Ringelreihen“, die 
münchener Sereniſſimusſpiele. War aber ſchließlich 
das Edelbrettl zu edel? Verſcheuchte der ſchüchterne 
Einſchlag von Geiſt die breitere Beſucherſchar? 
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Immer erhob ſich das Problem des materiellen Er⸗ 
folges und der gutfundierten Wirkungsmöglich⸗ 
keit. 

Aber ein Poet trat da auf, der, wie ſelten ein 
Deutſcher, bänkelſäng erhafte Elemente in ſich trug: 
Frank Wedekind. Seine frechen, erotiſch betonten 
Lieder durften auf Publikumswirkung rechnen; 
aber auch die Tragik dieſes erzwungenen Bänkel⸗ 
ſängertums ſprach in bitterer Selbſtironie, wenn, 
vielleicht wie im Drama nach der Melodie: „Wir 
winden dir den Jungfernkranz ... gejungen 
wurde: 

Der Schriftſteller ragt zu den Sternen empor 
Mit ausgefranſten Hoſen 


* 


Die revolutionäre Nachkriegszeit bringt einen küh⸗ 
neren Anlauf zum Edelbrettl. Dada überbrettelte 
das Uberbrettl. Chaos war Schaffensprinzip. Der 
Kontakt zwiſchen Dada und ſeinem Publikum war 
ſo intim, daß das letztere mitwirkte; freilich nicht 
immer im Sinne Dadas. Und ſchließlich doch im 
Sinne Dadas, deſſen Prinzip die Prinziploſigkeit 
war, deſſen Geſtaltungswillen hieß: ſich ſelbſt auf 
den Kopf ſtellen. 

Dada machte Anläufe zu einer neuen, kühnen Ge⸗ 
ſellſchaftskritik. Aber es blieb bei Fragmenten — 
wie meiſt bei Dada. Die Bewegung zerfiel. 
Immerhin hatte ſie einige Begabungen zurück⸗ 
gelaſſen, die den Geſetzen öffentlicher Nutzwirkung 
ſich anzupaffen wußten. Da war Walter Mehring, 
der ſchon manches freche Lied gelungen bzw. ge 
ſprochen; George Groß, der Karikaturiſt des groß⸗ 
preußiſchen Militarismus. 

Das zweite Kabarett „Schall und Rauch“ wollte 
gleichfalls die Ideale des Edelbrettls beleben. In 
ſeinen erſten Tagen wirkten Mehring und Groß 
mit. Zu ihnen geſellte ſich Kurt Tucholski, eine ge⸗ 
wandte, formſichere Begabung, politiſch, aber nicht 
äſthetiſch revolutionär. Man kennt ihn beſſer unter 
den Namen Theobald Tiger und Peter Panter: 
ein eleganter, klarer Satiriker von faſt klaſſiſcher 
Form, der auch in Zeitungen und Zeitſchriften 
oft hervortrat. Ihrer aller Texte vertonte Friedrich 
Holländer mit manch pikantem Rhythmus und 
düftersmalendem Klang. 

Stärker aber wurde ſeeliſches Bänkelſängertum be⸗ 
tont, wenn Dichter wie Klabund erſchienen und 


zwar trocken, dennoch aber ergreifend durch den 
Umſtand ihres Hierſeins ihre Verſe ſprachen: 

Ich bin ohne Glück und unraſiert, 

Meine Hoſen drehn ſich in Spiralen; 

Meinen Hut hat mir ein Herr entführt, 

Ohne ihn entſprechend zu bezahlen 
Hier trat ein ferner Zuſammenhang mit jenem 
alten Bänkelſang zutage, etwas wie eine neue 
Abenteurer⸗ und Vagantenpoeſie . 
Ja, ſo literariſch war „Schall und Rauch“ damals 
betont, daß Hans Heinrich von Twardowski dort 
ſeine literariſchen Parodien ſprechen durfte. Man 
ſtellte alſo an den Hörer die Anforderung, ſowohl 
den Parodierten, als auch den Parodierenden zu 
verſtehen ... „Schall und Rauch“ war einer der 
jüngſten Verſuche, Literatur amüſierfähig zu 
machen. Es gab Kunſt mit Sekt. Geiſt und Amü⸗ 
ſiervergnügen — wie der Berliner ſagt. 

* 

Doch das Schöne muß ſterben ... Auch „Schall 
und Rauch“ ging den Weg aller Brettl: den Weg 
vom Geiſt zum Fleiſch; den Weg vom Poeten zur 
Tänzerin. Der Geiſt entſchwand; das Amüſier⸗ 
vergnügen blieb. 
Da tat ſich eine neue Stätte auf, geiſtiger Brettl⸗ 
kunſt ein Heim zu bieten. Das war Roſa Valettis 
Bänkel „Größenwahn“, begründet über dem alten 
Cafe des Weſtens, alſo nicht ohne an alte, beinahe 
erlauchte literariſche Traditionen anzuknüpfen. Roſa 
Valetti wollte den freien Boheme⸗Geiſt dieſes 
Lokals mit der Atmoſphäre von Montmartre ver⸗ 
mählen, die fie fo gut kannte. Faſt alle zog fie heran, 
die ſchon in „Schall und Rauch“ gewirkt hatten: 
Mehring, Klabund, Holländer. 
Ihr Bänkel hatte revolutionären Elan; etwas von 
der wilden Romantik ungebändigten, ungebun⸗ 
denen Künſtlerlebens ſchwebte darüber, Boheme⸗ 
und Abenteurerpoeſie — Vagantenluſt, Bänkel⸗ 
ſang ... Sie weckte Widerſpruch und manchen Tu: 
mult; aber auch die Widerſprechenden wurden an⸗ 
gezogen von der geiſtigen Kraft, die hier wirkte. 
Wohl machte auch ſie Konzeſſionen dem gröberen 
Geſchmack, in Sketches und mancher Anzüglichkeit; 
aber immer noch hielt ſie Niveau. Auch ſie verſuchte, 
den Geiſt aktionsfähig zu machen für die Wirkung 
ins Breite. 
Nun hat auch ſie dieſen Kampf aufgeben müſſen. 
„Größenwahn“ von heute, ohne die Valetti, iſt 
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immer noch ein tüchtiges Kabarett — aber ohne 
die Beſonderheiten, ohne den Rhythmus, ohne den 
revolutionären Elan von einſt. 

* 
Wie hat ſich dieſer neue Bänkelſang literariſch 
fixiert? 
Von Walter Mehring liegt ein Bändchen „Chan⸗ 
ſons, Songs, Couplets“ vor: „Das politiſche 
Kabarett“ (Die Schmiede, Berlin). 
Mehring verleugnet nicht den einſtigen Dadaiſten. 
Die Komik des Unzuſammenhängenden erklingt; 


Wirkungen werden durch Zitation volkstümlicher 


Redensarten, Schlagworte oder gar Reklametexte 
erzielt. Die Schlagkraft dieſer Dinge ergab ſich 
aus der Untermalung durch Geſten, ſeitens der 
Sänger, und durch Muſik, ſeitens des Kom⸗ 
poniften.... 
Die Form ift ſehr ſalopp. Halbreime, Rhythmus⸗ 
verſchiebungen ſind häufig. Freilich war es hier 
Aufgabe, ins kraſſe Leben hinabzuſteigen, ſeine 
Sprache zu erlauſchen. So erklingen Berolinismen, 
Gaſſenworte. Alles zielt auf Sangbarkeit, der 
Refrain auf Volkstümlichkeit. 
Dieſe Form iſt alſo rhythmiſche Proſa oder der 
freie Vers. Es iſt poetiſcher Journalismus, der 
hier geboten wird — aber von einer doch künſtle⸗ 
riſchen Hand gemeiſtert. Es iſt Zeitſatire. Ohne 
intime Kenntnis der politiſchen Vorgänge in den 
erſten Jahren der deutſchen Republik ſind dieſe 
Chanſons ſchwer zu verſtehen, ohne die Kenntnis 
dieſer Kämpfe zwiſchen alter und neuer Ordnung, 
Spartakus und Freikorps, Demokratie und Terror. 
Daß Mehring, als ehemaliger Dadaiſt, auf der 
Seite der Revolution ſteht, iſt ſelbſtverſtändlich. 
Ein beliebiges Beiſpiel; nehmen wir „Die Kino⸗ 
duſe“: 
Ich bin die Duſe 
Ohne Geſchmuſe — 
Durch alle Gasnot leuchtet mein Star. 
Ich lächle duftig 
Drei Meter fuffzig 
Für ein miniſteriöſes Honorar. 
Spiel' ich das Gretchen, 
Träumt jedes Mädchen: 
„Ach wär' ich die Henny! Wie macht man das bloß? 
Ach hätt' ich die Kunſt und den Rummel nur los!“ 
Darum ſchrieb ich ein Buch. Da ſteht alles drin, 
Wie ich wurde, — was ich bin. 


Weht bei ner Kriſe 
Die Umſturzbriſe — 
Steht oben plötzlich ein neuer Mann. 


Die Mißvergnügten, 
? Die ſich bekriegten, 

Erſt kläffen ſie ihn mal ſachte an. 

Und wird es brenzlich, 

Verſagt er gänzlich, 
Grölt's immer wilder: „Was macht der bloß, 
Der hat vom politiſchen Rummel nichts los.“ 
Dann ſchreibt er ein Buch. Da ſteht alles drin, 
Wie ich wurde, was ich bin. 


In allen Dielen 
Und wo fe fpielen — 
Ob Kino, Theater und Bakkarat, 
Trifft man Herrn Lehmann 
Vom Keller neb' nan — 
Früher Heringe Marke primiſſima. 
Will einer mang ſehn 
In die Bilanzen, 
Donnerwetter, der Kerl, wie macht der das bloß, 
Der hat den richtigen Rummel los! 
Aber in ſeinem Buch ſteht niſcht davon drin, 
Wie ich wurde — was ich bin. 


Man bemerkt: das Streben nach Volkstümlichkeit 
geht ſehr weit. Es iſt literariſches Kunſtgewerbe, 
auf Zweckwirkung gerichtet. Sprachſchönheit wird 
nötigenfalls dieſem Ziel geopfert, Eleganz der 
Draſtik. Dem Reim „mang ſehn — Bilanzen“ 
3. B. wohnt für den Leſer nur unbewußt⸗unfrei⸗ 
willige, für den Hörer jedoch bewußt geſchaffene 
Komik inne. Man denke es ſich geſungen; oder von 
der Kinderſtimme der Blandine Ebinger rezitati⸗ 
viſch geſprochen; und dann hat das Couplet den 
einprägſamen Rhythmus, den es ſucht. 

Die verſchiedenen Anſpielungen — auf Streiks, 
Film, Sport, Politik und Schiebertum — verſtärk⸗ 
ten natürlich die damalige Wirkung; der Refrain 
faßt ſie unter einem Geſichtspunkt zuſammen. 

So genießt das Zeitcouplet alle Vorzüge und Nach: 
teile ſeiner Stellung: ſtärkſte Wirkung in der Zeit 
und Gegenwart — Nachlaſſen dieſer Wirkung in 
der Zukunft. Immerhin: es hat ſeinen Einfluß 
geübt, zu ſeinem Teil geholfen, die Weltentwick⸗ 
lung vorwärts zu treiben. 


* * * 


Stärker auf das Abſolute — nämlich auf reine 
Geſtaltung — geht Joachim Ringelnatz, der fi 
in „Schall und Rauch“ noch produzieren konnte, 
als die übrige Literatur daraus verſchwunden war. 
Sein „Geheimes Kinder⸗Spiel⸗Buch“ zeigt den 
boshaften Humor tüͤckiſch⸗verderbter Kinder. Ringel⸗ 
natz zeigt ſich ſtark von Chriſtian Morgenſtern be⸗ 
einflußt; das bezeugen unzählige ſeiner Verſe: 
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Es ſtand nach einem Schiffsuntergange 

Eine Briefwage auf dem Meeresgrund. 

Ein Walfiſch betrachtete ſie bange, 
Beroch ſie dann lange, 
Hielt ſie für ungeſund, 

Ließ alle Achtung und Luft aus dem Leibe, 

Senkte ſich auf die Wiegeſcheibe 

Und ſah — nach unten ſchielend — verwundert: 
Die Wage zeigte über hundert. 


Das Gedicht heißt „Übergewicht“. Ein anderes 
beginnt: „Ein Tiſchbein hing, während die anderen 
ſich ſtehenden Fußes befanden...” Die Komik 
der kleinen Dinge, die von ihrem Daſeinskompler 
losgelöft werden, kultiviert er — wie Morgenſtern. 
Das Knie, das bei Morgenſtern einſam durch die 
Welt ging, hat Nachfolger gefunden, bei Dada 
und hier bei Ringelnatz. 
Die eigene Note zeigt ſich ſtärker in Gedichten, 
die ein böſer Mar: und Moritzhumor ziert. Verſe, 
die in ſchöner Kindlichkeit allerlei ausgefallene 
Sachen empfehlen, Tücken und Bosheiten. An⸗ 
klänge an die Komik von Stoffwechſelvorgängen, 
ſeit jeher im Volke ſehr beliebt, werden nicht ver⸗ 
ſchmäht. Nicht alles läßt ſich zitieren. Eins der 
harmloſeren iſt „Schlacht mit richtigen Bomben“: 
Das muß ſein wie bei einer wirklichen Schlacht, 
Mit richtigem Zufall, wo's blitzt und kracht. 


Kannſt du Stahllineale oder Fiſchbeinſtäbe kriegen, 
Im Korſett deiner Mutter wirſt du welche finden. 
Die mußt du ſpannen, das heißt im Bogen biegen 
Und beide Enden mit Zwirn zuſammenbinden. 
Lege ſolch Bomben auf einen Zeitungswiſch, 
(Den du vorher mit Benzin begießt), auf den Tiſch. 
Nun bauſt du ganz dicht drum rum deine Bleiſoldaten 
Auf. Wie's gerade kommt, kreuz und quer, 

Als wären ſie ſchon ins Handgemenge geraten. 
Spritze auch nochmals bißchen Benzin umher. 
Nun mußt du von etwa zwei Schritt zurück 
Brennende Zündhölzer zwiſchen ſchmeißen. 

Dann brennt alles. Die Bomben platzen und reißen 
Große Lücken. — Das iſt das Soldatenglück, 


Und wenn dein Vater dir droht, er wolle den Stock holen, 

Dann ſage, das frühere Dienſtmädchen 

Habe das Spiel dir empfohlen. 
Neu iſt auch die Weiſe vom Seemann Kuttel⸗ 
daddeldu, die Ringelnatz ſang. Hier erneuert er 
onomatopoetiſche Wirkungen, mit ſeltſamen Klän⸗ 
gen und exotiſchen Wortbildungen. | 
Mehring iſt der politiſch⸗kämpferiſche Journaliſt, 
Ringelnatz immerhin mehr der geſtaltende Künſtler, 
der Geſtaltung von ihrem Anlaß löſt. 
Worin aber lag ſeine Wirkung vor der Menge, 
die ihm täglich zuhörte? Sie lag in den ſtarken 
Kontraſten ſeiner Kompoſition, in der Komprimie⸗ 
rung ſeines boshaften Witzes, im grotesken Zu⸗ 
ſchnitt ſeiner hanebüchenen Stoffe. 
Er war einer von denen, die als neue Bänkel⸗ 
ſänger möglich waren. 

** * * 


Dieſer neue Bänkelſang ſtellt das Problem dar, 
den Geiſt für das Vergnügen der Menge direkt 
und unmittelbar, von Mund zu Ohr, nutzbar zu 
machen. Dies Problem iſt bisher ſelten gelöft 
worden. Überbrettl und Bänkel waren ſchöne 
Verſuche, dem Geiſt, der nur Zukunft hat, auch 
Gegenwart zu verleihen — wie dem Schauſpieler, 
der durch Sinnfälligkeit von Geſtalt und Erſcheinung 
wirkt. 

Aber es iſt die Tragik des Geiſtes, abſtrakt zu ſein. 
Zwang, zu denken, zieht den tiefen Menſchen an 
— und entfernt den ſeichten. Solch geiſtige Aus⸗ 
leſe wirkt nur das Buch — nicht das Bänkel. Das 
Problem, leicht zu ſein und doch inhaltsvoll, tief 
und doch „aufgeſchloſſen“, löſen nur wenige. 
Und ſo wird ſich vermutlich der Geiſt wieder 
reſigniert auf ſein Altenteil zurückziehen: auf die 
Schrift und das Buch, die manchmal Zukunft, 
ſelten Gegenwart haben. 


Drei neue „Falke“⸗Bücher 
Von Anſelma Heine (Berlin) 


In dieſen bewähren ſich drei Erprobte: Heinrich Eduard 
Jacob mit einer Erzählung: „Untergang von dreizehn 
Muſiklehrern“ (Band 16), Joſef Ponten mit einer 
Erzählung: „Der Urwald“ (Band 17), Otto Flake 


mit einer Erzählung: „Die zweite Jugend“ (Band 19). 
Alle drei Büchelchen haben hohes Niveau. 

Heinrich Eduard Jacob beherrſcht die verſchiedenſten 
Stilarten: Idyll, Drama, Roman, Novelle. Er liebt 
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es, zu überraſchen. Sein „Falke“⸗Büchlein zeigt plöß- 
lich ein E. T. A. Hoffmann⸗Geſicht. Verquickung von 
Großſtadtwirklichkeit und — daraus aufſteigend Spuk 
und Phantaſtik. Aber Hoffmann war nicht Aktiviſt wie 
Jacob. Seine Phantaſtik beſteht um ihrer ſelbſt willen; 
die Jacobs hebt eine anklagende Hand. Sein kleines 
Buch erzählt den Selbſtmord von 13 Muſiklehrern, 
die ſich in gleicher Nacht an verſchiedenen Stellen 
Berlins das Leben nahmen. Leute, die ſich kaum oder 
gar nicht kannten, nie miteinander verkehrten, keine 
Verabredung getroffen haben; ein Rätſel für die 
Zeitungen und ihre Leſer. Der Autor läßt uns hinein⸗ 
ſchauen in die Beweggründe dieſer 13, dem kunſt⸗ 
vernichtenden Geiſt der Inflationszeit Erlegenen. 
Nicht die Armut hat ſie getötet, ſondern der Dollar, 
der den Beſitzloſen und ſein ſtolzes Glücklichſein zu 
einer Unmöglichkeit macht. In einer unbekannten 
Dimenſion, dem Vaterland der Künſtlerſeele begegnen 
ſich die Klagelieder der letzten Stunde, von Geigern, 
Bläſern, von Klarinette und Trommel. Sie nehmen 
Geſtalt an, die erlebt und handelt und Entſchlüſſe 
faßt. Verbrüderte, wenn auch in ihrer körperlich ir⸗ 
diſchen Erſcheinung Vereinzelte. — 

Es iſt ein ſehr wirkſames Stück der Sammlung. Das 
Spukhafte, wie es aus den Leiden der nüchtern harten 


Großſtadt aufſteigt, hat Suggeſtionskraft. Eine Art 
intellektueller Myſtik herrſcht und führt den Zug der 
13 Todeskandidaten an. Geſchilderte Muſik ver⸗ 
dolmetſcht die inneren Begebenheiten dieſer Männer, 
deren wahrhaftigſtes Leben einzig Muſik war. Und 
drüben fein wird, wo kein Dollar mehr herrſcht. — 
Joſef Ponten ſchreibt die Dryas⸗Wandlung einer 
Frau, die, Hüterin und Pflegerin eines exotiſchen 
Treibhaus⸗Urwaldes, allmählich ſelbſt zur Pflanze wird. 
Schweſterliche Gefährtin einer Affin, lebt ſie im feuchten 
Dunſt faulenden Geäſts und gärender Tierexkremente 
zeitlos und bedürfnislos, durchſchlüpft das Palmgewirr 
mit ihrem mageren nackten Körper und bewahrt nur 
halbverkümmert Urtriebe des Weibes da im Glashaus 
hinter ihren feuchten überwachſenen Glasſcheiben. 
Ein originelles Thema. Und originell behandelt. 
Otto Flakes Novelle hat wieder das weltmänniſch 
Geglättete, über Philoſophie und Welträtſeln Hin⸗ 
geſpielte, das wir an ihm lieben. Immer auch geſchieht 
viel und Buntes bei ihm, das ſich in religiöfe Erkennt⸗ 
niſſe einbettet. Alle ſeine Helden ſind Unruhige, auf 
der Jagd nach Ruhe begriffen. 

Man bekommt allmählich ein vollſtändiges Bild 
moderner Novellenliteratur durch dieſe kleinen Bücher 
des „Falken“. 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen 
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Die anarchiſtiſche Literatur ſeit der Revolution 
Von Emil Szittya (Berlin) 


1. 
Cs war wirklich nicht leicht, die anarchiſtiſchen Bücher 
zuſammenzufinden. Die Anarchiſten ſind Abſeitsſtehende 
der Geſellſchaft und deshalb ſind ihre Verleger gegen 
jeden Fremden von vornherein mißtrauiſch. Eine voll⸗ 
ſtändige Bibliographie der anarchiſtiſchen Bücher, die 
ſeit der Revolution erſchienen ſind, gelang es uns hier 
nicht zu geben. Auch ſchon deshalb nicht, weil die 
meiften Verleger unauffindbar waren und viele Bücher 
von anarchiſtiſchen Gruppen ohne Verlagsangabe er⸗ 
ſchienen. Es ſoll nur eine Andeutung ſein von dem, 
was ſeit fünf Jahren die anarchiſtiſche Literatur ſchuf. 


2. 
In keiner geſellſchaftlichen Bewegung iſt alles ſo auf 
den Einzelnen geſtellt, wie im Anarchismus. So daß 
wir zunächſt Bücher über Perſönlichkeiten regiſtrieren 


müſſen. Anſelm Rueſt (ein Führer des Stirner⸗ 
Bundes) hat eine Biographie Stirners im eigenen 
Verlag „Der Einzige“ herausgegeben, wo er die 
kulturelle Bedeutung des Stirneriſchen Egoismus 
charakteriſiert. (Rueſt gibt außerdem ſeit der Revolu⸗ 
tion die Zeitſchrift „Der Einzige“ heraus, an der alle 
Perſönlichkeiten, die etwas mit Anarchismus zu tun 
haben, Mitarbeiter ſind.) Nach dem Tode Kropotkins 
erſchien im Verlag „Der Syndikaliſt“ von R. Rockert 
(ein Anarchiſt, der vor dem Kriege, trotzdem er nicht 
Jude iſt, in der londoner jüdiſchen Anarchiſtenbe⸗ 
wegung eine große Rolle ſpielte), eine Biographie 
über Kropotkin. Pierre Ramus (den man heute für den 
bedeutendſten anarchiſtiſchen Theoretiker hält) hat ſeine 
ſchon vor dem Krieg veröffentlichte „Ferrer“⸗Arbeit neu 
bearbeitet, in der er über den ſpaniſchen anarchiſtiſchen 
Märtyrer neue intereſſante Dokumente publiziert. 
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(Verlag „Erkenntnis und Befreiung“, Wien.) Martin 
Buber, der zwar nicht Anarchiſt iſt, aber dem Anarchis⸗ 
mus ſchon jahrelang naheſteht, hat bei Marcan und 
Block, Köln, Guſtav Landauers Nachlaß mit einem 
intereſſanten Vorwort herausgegeben. (Der, wie wir 
in anarchiſtiſchen Zeitungen leſen, in dieſen Kreiſen 
begeiſterte Aufnahme fand.) Von dem engliſchen 
anarchiſtiſchen Freiheitsſänger Carpentier ſind zwar 
ſchon zwei bis drei Bände in deutſcher Sprache er⸗ 
ſchienen, aber die erſte Biographie von ihm hat Ramus 
im Verlag „Wohlſtand für Alle“, Wien, veröffent⸗ 
licht. Max Nettlau (vielleicht heute der beſte Kenner 
der anarchiſtiſchen Literatur) hat ſeit Jahrzehnten 
eine große Zuneigung zu allen anarchiſtiſchen Heroen. 
Seine große Bakunin⸗Arbeit liegt ſchon ſeit 20 bis 
A Jahren fertig (eine kleine Broſchüre über Bakunin 
veröffentlichte er vor dem Kriege im Verlag „Der 
freie Arbeiter“). Viele haben Material aus Nettlaus 
Arbeit geholt, letzthin noch Ricarda Huch („Bakunin“, 
Inſel⸗Verlag). Jetzt hat ſich Nettlau an den zweiten 
anarchiſtiſchen Heros, an den noch lebenden, viel oer 
folgten Malateſta, herangemacht und hat zu ſeinem 
. Geburtstag (im Verlag „Der freie Arbeiter“) ein 
Büchlein publiziert. Wir müſſen hier noch eine Selbſt⸗ 
biographie von Alexander Berkman, „14 Jahre Zucht⸗ 
haus in Amerika“ (Verlag unbekannt), erwähnen. 
Berkman war mit allen berühmten amerikaniſchen 
Anarchiſten befreundet (darunter auch mit John Moſt 
und mit dem Schriftſteller Jack London). Er lebt augen⸗ 
blicklich mit der Anarchiſtin Emma Goldmann in Ruß⸗ 
land und gehört zu den ſchärfſten Gegnern des Bol⸗ 
ſchewismus. 
3. 

Vor und während des Krieges war es ſehr ſchwer, in 
Deutſchland anarchiſtiſche Literatur zu verlegen. Die 
meiſten deutſchen anarchiſtiſchen Bücher erſchienen im 
geheimen und wurden auch in Geheimdruckereien 
gedruckt, oder wurden im Ausland verlegt. So gab es 
vor dem Kriege in folgenden Städten Verleger, die 
ſich nur mit der Herausgabe deutſcher anarchiſtiſcher 
Bücher befaßten: Verlag Trindler, Zürich, Verlag 
Charles Winitz, Paris. Pierre Ramus hatte in London 
einen Verlag „Freie Generation“, und dann gab es 
den von John Moſt ins Leben gerufenen Verlag „Die 
Freiheit“ in Neuyork. (Dieſe Lifte iſt nicht voll⸗ 
ſtändig.) Nach der Revolution begann man anarchi⸗ 
ſtiſche Literatur in Deutſchland und Oſterreich öffent⸗ 
lich herauszugeben. Die Anarchiſten find Romantiker 
und haben ſich ſelbſtverſtändlich an ihre Väter erinnert. 
Max Nettlau hat im Verlag „Der Syndikaliſt“ die 
geſamten Werke von Bakunin herausgebracht (die 
vorhandenen drei Bände ſind zwar, wie die meiſten 


anarchiſtiſchen Bücher, ſehr ſchlecht ausgeſtattet, aber 
es iſt ſchade, daß dieſes Werk nicht über den Kreis der 
Proletarier hinausging, weil es eine große ſozial⸗ 
politiſche Bedeutung hat und den ganzen Anarchismus 
in ein neues, gerechteres Licht rückt). Guſtav Landauer 
hat ſich jahrelang mit der Herausgabe von Kropotkins 
Werken befaßt. Aber die meiſten Werke waren ſchnell 
vergriffen, darunter gehörten auch die „Worte eines 
Rebellen“, die jetzt wieder im Verlag „Der freie Ar⸗ 
beiter“ neu verlegt aufliegen. Der deutſchamerikaniſche 
anarchiſtiſche Dichter Robert Reitzel war vor dreißig 
Jahren in Arbeiterkreiſen ſehr bekannt, iſt ſeitdem 
aber ganz vergeſſen und die neue Generation kennt 
ihn gar nicht. Jetzt hat der Verlag „Der Syndikaliſt“ 
die Gedichte „Der arme Teufel“ neu herausgegeben. 
John Moſt hat zwar gar keine literariſche und wiſſen⸗ 
ſchaftliche Bedeutung, ſeine Schriften ſind (mit Aus⸗ 
nahme ſeines Tagebuches) Propagandaſchriften, die 
man wegen ihrer derben Sprache in Arbeiterkreiſen 
ſehr liebt. Moſts „Gottespeſt“ war früher verboten 
und iſt jetzt im „Malik⸗Verlag“, Berlin, neu erſchienen. 
Ramus, der ſehr viel Wert auf das Erzieheriſche legt, 
hat im Verlag „Erkenntnis und Befreiung“ von Ferrer 
„Die moderne Schule“ herausgebracht. 


4. 

Es iſt ſchwer, grundlegende Werke des Anarchismus 
zu regiſtrieren. Es gibt zwar welche, die man erwähnen 
kann, wie Kropotkins „Die gegenſeitige Hilfe“, Stir⸗ 
ners „Der Einzige und ſein Eigentum“, Proudhons 
Werke. Aber die moderne anarchiſtiſche Literatur legt 
wenig Wert auf den theoretiſchen Ausbau, ſondern 
will nur propagandiſtiſch wirken. Die wenigen Bücher, 
die wir diesbezüglich regiſtrieren können, ſind folgende: 
Ramus, „Neuſchöpfung der kommuniſtiſchen Geſell⸗ 
ſchaft durch den kommuniſtiſchen Anarchismus“ und 
von demſelben Autor „Sokrates und Kriton“ (beide 
Bücher im Verlag „Erkenntnis und Befreiung“). In 
dem letzteren Werk gibt Ramus eine ganz neue Auf⸗ 
faſſung der Sokrateslehre. Der anarchiſtiſche Forſcher 
Nettlau trat voriges Jahr auch mit einer theoretiſchen 
Schrift hervor „Verantwortlichkeit und Solidarität 
im Klaſſenkampf“ (Verlag „Der Syndikaliſt“). Fritz 
Oerter (einer der agilſten Anarchiſten) ſchrieb ein Buch 
„Grundlagen für ein neues Leben“ (Verlag „Der 
freie Arbeiter“). Außerdem erſchien in demſelben Ver⸗ 
lag eine Überfeßung von dem holländiſchen Anarchiſten 
B. de Ligt „Anarchismus und Revolution“ und von 
Rockert „Anarchismus und Organiſation“. 


5. 
Die zwei wichtigſten Feinde des Anarchismus, gegen 
die ſie in jeder ihrer Schriften auftreten, ſind der 
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Staat und der Kapitalismus. Wir können leider nur 
zwei Bücher über dieſes Thema erwähnen: Karl Peter, 
„Zerſetzung des Kapitalismus“ (Verlag „Der Syn⸗ 
dikaliſt“) und Paul Robien, „Das wirtſchaftliche Chaos“ 
(Verlag „Der freie Arbeiter‘). 


6. 


Die Anarchiſten ſind die konſequenteſten Atheiſten, die 
es heute gibt, und aus ihrer diesbezüglichen Literatur 
wären folgende Werke zu erwähnen: Bruno Sommer, 
„Die Bibel, ein Werk des Prieſteregoismus“ („Frei⸗ 
denker Verlag“, Leipzig); J. W. Rakaſoff „Gottſucher“ 
(es iſt ein Theaterſtück, das zehnmal im wiener Staats⸗ 
theater aufgeführt wurde), Verlag unbekannt. 


7. 


Die Anarchiſten verneinten immer nicht nur den 
bürgerlichen Pazifismus, ſondern auch den ſozial⸗ 
demokratiſchen Antimilitarismus und jetzt die bolſche⸗ 
wiſtiſche Rote Armee. Sie waren immer für einen 
aktiven Antimilitarismus und lehnten ſogar den frei⸗ 
heitlichen Militarismus ab. Über dieſes Thema handeln 
folgende Bücher: Guſtav Landauer, „Rechenſchaft“ 
(Verlag Caſſirer, Berlin), worin wir die Traurigkeit 
fühlen, die ein feinnerviger Menſch während des Krieges 
erlebte; Walter Fuchs, „Weſen des Antimilitarismus“; 
O. Vork Meyer, „O wir Menſchenbeſtien“ (der Verlag 
der beiden Bücher iſt unbekannt); Rockert, „Keine 
Kriegswaffen mehr“ (Syndikaliſt Verlag, Berlin). 


8. 


Wir haben ſchon vorher darauf hingewieſen, daß die 
Anarchiſten immer für die direkte Aktion ſind. Und 
von dieſem Standpunkt aus verneinen ſie auch den 
Parlamentarismus und behaupten, daß der Parla⸗ 
mentarismus nicht nur nichts nütze, ſondern auch die 
Initiative der Maſſe vernichte. Über die Kampf⸗ 
methode handeln folgende Bücher: Ernſt Viktor 
Zenkerer, „Der Parlamentarismus“ (Verlag Hart⸗ 
mann, Wien; trotzdem Zenkerer Abgeordneter war, 
gibt er eine vernichtende Kritik des Parlamentaris⸗ 
mus); Hans Loos, „Anarchie und Nationalverſamm⸗ 
lung“ (Verlag unbekannt), gibt auch eine ſcharfe Kritik 
des Parlamentarismus. 


9. 
Schon ſeit Beginn der Arbeiterbewegung tobt ein 
Kampf zwiſchen Anarchismus und Sozialdemokratie. 
Es gibt kaum einen anarchiſtiſchen Schriftſteller, der 
noch nicht gegen die Sozialdemokratie geſchrieben 


hätte. Der Anarchismus betrachtet ſich als eine rein 


ideologiſche Bewegung, und von dieſem Standpunkt 


aus lehnt er die Grundlage der Sozialdemokratie, 
den Marxismus, ab. Schon vor zwanzig Jahren 
gab Ramus mit einigen ſeiner Genoſſen eine Arbeit 
heraus, in der er den ganzen Marxismus als ein 
Plagiat an engliſchen und franzöſiſchen National⸗ 
ökonomen bezeichnete. Vor zwei Jahren kam ein 
dickes Buch von Ramus heraus, „Die Irrlehre und 
Wiſſenſchaftsloſigkeit des Marxismus“ (Verlag „Er⸗ 
kenntnis und Befreiung“). Der ruſſiſche Marxiſt Ple⸗ 
hanoff hat eine in allen Sprachen berühmt gewordene 
Broſchüre „Sozialdemokratie und Anarchismus“ ge⸗ 
ſchrieben (Vorwärts Verlag, Berlin), in der er den 
ganzen Anarchismus als einen Unſinn hinſtellt. 
Rockert hat jetzt den Spieß umgedreht und hat unter 
dem Titel „Anarchismus und Sozialdemokratie“ 
(Syndikaliſt Verlag, Berlin) eine Broſchüre veröffent⸗ 
licht, in der er die Sünden der Sozialdemokratie 
regiſtriert und ihr eine große Schuld an dem Welt⸗ 
krieg zumißt. Und noch ein Buch muß hier erwähnt 
werden: Barwich, „Die Irrlehre des Marxismus“ 
(Syndikaliſt Verlag). 


10. 


Am Anfang der Revolution ſah es ſo aus, als ob 
Anarchismus und Bolſchewismus ſich vereinigt hätten. 
Wir ſehen Männer wie Landauer und Mühſam unter 
den Bolſchewiſten. Ramus war zwiſchen den erſten, 
die ſich durch den Bolſchewismus nicht düpieren ließen, 
da er die Grundlage des Bolſchewismus, den Marxis⸗ 
mus, für ein ſklaviſches Gebilde hielt. Und ſo hat er 
den Somjetftern nicht nur abgelehnt, ſondern von 
Anfang an ſcharf bekämpft. Heute hat er neben ſich 
Rockert und Emma Goldmann, Berkman. Emma 
Goldmann hat vor kurzem eine Brofchüre veröffent⸗ 
licht, „Urſachen des Niedergangs des ruſſiſchen Bolſche⸗ 
wismus“ (Verlag unbekannt). Und es ſoll nicht nur 
eine große anarchiſtiſche Literatur geben, die ſich mit 
dieſem Thema befaßt, ſondern es erſchien in den 
letzten drei Jahren kein anarchiſtiſches Buch, in dem 
der Bolſchewismus nicht kritiſch ablehnend behandelt 
worden wäre. 


11. 
Anarchismus und Sexualität iſt für den Nichtanarchiſten 


immer ein Myſterium. Man machte ſich Phantaſien 


über die orgienhafte freie Liebe, aber alle anarchiſtiſchen 
Bücher, die wir über dieſes Thema durchſchauen, 
wollen nur die Liebe erneuern und nur gegen die 
ſtaatlich konzeſſionierte Liebe auftreten. Diesbezüg⸗ 
liche Bücher ſind zu erwähnen: Olga Miſar, „Neuen 
Liebesidealen entgegen“ (Verlag „Erkenntnis und Be⸗ 
freiung“). (Miſar ſoll vor der Revolution in der bürger⸗ 
lichen öſterreichiſchen Frauenbewegung eine Rolle ge⸗ 
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ſpielt haben); Fritz Oerter, „Freie Liebe“ (Verlag „Der 
Freie Arbeiter“). Es gibt auch eine anarchiſtiſche Lite⸗ 
ratur, die für den Neomalthuſianismus eintritt, wie es 
Fritz Brupbacher in ſeiner Broſchüre „Kinderſegen“ 
(Verlag „Weckruf“, Zürich) tut. 


12. 
Wir haben ſchon erwähnt, daß unſere Bibliographie 
nicht vollſtändig ſein kann, aber wir glauben, daß viel⸗ 
leicht mit dieſer unvollſtändigen Bibliographie ein 
Anfang zu einer Weiterarbeit gemacht werde. 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LIV 


Das engliſche Renaiſſaneedrama 
Von Philipp Aronſtein (Berlin) 


Die Theatergeſchichte tritt neuerdings immer mehr in den 
Vordergrund des literariſchen Intereſſes. Man hat erkannt, 
daß das Drama, wenigſtens ſoweit es lebendig und nicht bloß 
Buch drama iſt, nicht eine Kunſt iſt, die in den Köpfen einiger 
begabten Dichter eine rein geiſtige Exiſtenz führt, ſondern daß 
es zu ſeiner Entfaltung eines gut funktionierenden Apparats 
bedarf und daß die Art dieſes Apparats, ſeine ſoziale Geſtal⸗ 
tung, auch zu nicht geringem Teil die Art und die Richtung 
des Dramas beſtimmt. Nirgends zeigt ſich das deutlicher als 
in der bedeutendſten dramatiſchen Literatur der Neuzeit, 
derjenigen, deren Gipfelpunkt Shakeſpeare iſt. Und die eng⸗ 
ſiſche Forſchung hat das erſt begriffen und ſtöbert feit mehr 
als hundert Jahren alle ſtaatlichen, ſtädtiſchen und ſonſtigen 
Archive Englands durch, um mit ihrer Hilfe die Grundlagen 
zu rekonſtruieren, auf denen dieſe wunderbare Kunſt er⸗ 
blüht iſt. Dieſe Forſchung hat neuerdings durch das Er⸗ 
ſcheinen des großen vierbändigen Werkes von E. K. Cham⸗ 
bers, Die eliſabethaniſche Bühne (The Elizabethan Stage. 
Oxford 1923, 4 vols.) einen gewiſſen Abſchluß erlangt. Der 
Verfaſſer gibt uns in ſeinem Werke, das das Ergebnis einer 
zwanzigzährigen Arbeit iſt, ein Bild des Dramas bis 1616, 
dem To desjahre Shakeſpeares, nicht von feiner literariſchen, 
fünftlerifchen, ſondern von feiner kunſtgewerblichen Seite. 
Die Organiſation des dramatiſchen Betriebes, zu der die 
Dichter nicht minder gehörten als die Schauſpieler, in ihren 
ſtaatlichen, ſozialen, finanziellen Bedingungen, wird uns 
nach authentiſchen Urkunden vorgeführt. Und da zeigt ſich 
deutlich, wie der Charakter einer Kunſt abhängt von ihren 
äußeren Lebensbedingungen. Shakeſpeare war nicht bloß 
der geniale Dichter, deſſen Auge „in ſchönem Wahnſinn 
tollte“, er war auch einer der führenden Teilhaber des vor⸗ 
nehmſten Theaterunternehmens in London, an deſſen Spitze 
ein tüchtiger Unternehmer und zugleich der erſte Schau⸗ 
ſpieler der Truppe, Richard Burbadge, ſtand, das aber 
durchaus genoſſenſchaftlich organiſiert war, ſo daß den beſten 
Schauſpielern auch die höchſten Preiſe offen ſtanden und 
zuteil wurden. Und daneben beſtanden andere mehr ge⸗ 


chäftlich geleitete Bühnen, namentlich die Konkurrenz⸗ 
truppe der Shakeſpeareſchen unter dem Schauſpieler Alleyn 
und dem ganz ungebildeten Geldmann Henslowe, die ſich 
an die große Menge der Handwerker wandten und für den 
Tagesbedarf arbeiteten, unter Ausbeutung der armen 
Dichter, die, meiſt zu mehreren an einem Stücke arbeitend, 
journaliſtiſche Schnellarbeit leiſten mußten, für die ſie recht 
ſchlecht bezahlt wurden. Aber außerdem gab es noch eine 
dritte Art von Bühne, die der Knabentheater, an der, wie 
neuerdings gefunden worden iſt, einige talentvolle Dichter 
ſelbſt als Unternehmer beteiligt waren. Dieſe trug einen 
mehr literariſchen, man möchte faſt ſagen preziöſen Charakter, 
war eine Art Verſuchsbühne, an der möglichſt Neuartiges, 
für ein anſpruchsvolles Publikum Beſtimmtes gebracht wurde, 
gern Pikantes und Polemiſches. Sie hatte eine Zeitlang 
ſo großen Zulauf, daß Shakeſpeare ſelbſt im Hamlet darüber 
an einer bekannten Stelle bewegliche Klage erhebt. Aller⸗ 
dings blieb ſie nur eine vorübergehende Erſcheinung, aber 
ſie hat doch recht bedeutende Dramen hervorgebracht. 
So lehrt uns dieſes Werk, das Theater nicht allein von den 
Dichtern aus zu beurteilen, ſondern von den Brettern, auf 
denen es geſpielt wurde, von den Organiſationen, die dieſe 
Bretter ſchufen und im letzten Grunde von dem Publikum 
oder den Schichten des Publikums aus, die dieſe Organiſatio⸗ 
nen ſtützten und erhielten. Das Letzte und das Höchſte in der 
Kunſt bleibt immer das Geheimnis des ſchaffenden Geiſtes; 
aber die Art der Darbietung beſtimmt nicht allein der Dichter, 
ſondern vielmehr das Publikum, deſſen Unterhaltungs⸗ 
bedürfniſſe und pſychologiſche Art den Apparat ſchaffen und 
erhalten, deſſen er ſich bedient und dem er ſich anpaſſen 
muß. Das gilt von Hamlet und Lear nicht minder als den 
ſchnell gefertigten Stücken von einem halben Dutzend Lohn⸗ 
ſchreibern Henslowes. Dieſe für die richtige kritiſche Beur⸗ 
teilung der Literatur ſo wertvolle Erkenntnis unter Ab⸗ 
lehnung jeder willkürlichen Kombination ſtreng wiſſenſchaft⸗ 
lich begründet zu haben, iſt das große Verdienſt des Werkes 
von Chambers. 
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d 


DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Der Charakter des Künſtlers 


Zur Frage nach dem „Charakter“ des Künſtlers be: 
merkt Emil Utitz (Berl. Tagebl. 410): 

„Man ſoll ſich grundſätzlich klar darüber werden, ob 
beſtimmte Erlebnisreihen in der bürgerlichen Sphäre 
ſich abſpielen oder in der artiſtiſchen. Ein Künſtler 
kann in tiefer Liebe und Zuneigung heiraten; die 
folgende glückliche Ehe iſt unbedingtes Erfordernis 
ſeines Daſeins; Sicherheit und Schwerpunkt ſeiner 
ganzen Exiſtenz. Und doch kann die ganze Erlebens⸗ 
kette unmittelbar künſtleriſch nichts bedeuten. Viel⸗ 
leicht ſtreift er im Gedränge den Arm einer fremden 
Frau, atmet den Bruchteil einer Sekunde ihr Parfüm 
und blickt in ihre Mienen. Und dieſe bürgerlich ganz 
belangloſe Begegnung wird artiſtiſch ſchickſalhaft; ſie 
ſetzt den Keim, um den anderes ſich kriſtalliſiert, und 
aus dem endlich das künſtleriſche Werk emporwächſt. 
Es bleibt alſo in jedem Fall zu prüfen, welcher Schicht 
gewiſſe ſeeliſche Abläufe angehören, was ſie im Rah⸗ 
men einer Perſönlichkeit für eine Stellung gewinnen. 
Und fragen wir von der Kunſt her, ſo müſſen wir die 
artiſtiſche Perſönlichkeit zu faſſen trachten und nicht 
den Fehler begehen, den ganzen bürgerlichen Charakter 
in die Kunſt hineinzuinterpretieren, oder im Gegenteil 
ihn aus ihr abzuleiten. Das gibt nur ſchiefe Bilder! 
Das erſcheint unerhörter, als es in Wahrheit iſt. Wir 
kennen doch alle Beamte, die in ihrem Berufe ſtreng, 
korrekt, hart ſind und daheim die weichſten, gütigſten 
ſanfteſten Menſchen. Auch hier ſcheinen alſo Berufs⸗ 
perſönlichkeit und bürgerliche Perſönlichkeit andere 
Wege zu wandeln. Oder wir ſehen einen jämmer⸗ 
lichen Pantoffelhelden, der aber in ſeinem geſchäft⸗ 
lichen Wirken ein rückſichtsloſer Gewaltmenſch iſt. 
Der von vielen Angſten Gepeinigte kann in Geld⸗ 
ſachen ein tollkühner, kalter Spekulant ſein. Aber 
gerade dieſe Beiſpiele — die ſich unſchwer häufen 
ließen — legen eine weitere Vermutung nahe: es 
wäre doch mehr als ſonderbar, wenn ſozuſagen ver⸗ 
ſchiedene, voneinander unabhängige Teilperſönlich⸗ 
keiten in einer einzigen Geſamtperſönlichkeit ihr Weſen 
trieben? Gewiß war es ein großes Verdienſt, dieſe 
verſchiedenen Schichten geſondert bloßzulegen und in 
ihrer eigenartigen Struktur zu erkennen. Aber es gilt 
nun weiter zu zeigen, wie und wo ſie ſich im Tiefſten 
berühren, wie die eine die andere wenigſtens mit⸗ 
bedingt; und erſt von dieſem Boden aus entrollen 


ſich die großen und ſchwierigen Probleme einer echten 
Charakterologie. Sie darf aber nicht auf halbem Pfade 
ſteckenbleiben. Sonſt zeigt ſie zwar fein ſäuberlich die 
einzelnen Bauſteine, nicht aber, wie ſich dieſe zum Bau 
einer Perſönlichkeit runden; oder ſie hat einzelne 
Szenen in der Hand, nicht aber das Drama, das doch 
erſt die einzelne Szene durchleuchtet und ihre Not⸗ 
wendigkeit begreiflich macht.“ 


eG 
Zu Goethes 175. Geburtstag 


In ſehr bemerkenswerten Gedenkblättern „Klaſſiſche 
Erinnerungen“ erzählt der frühere Intendant der 
frankfurter Bühnen Emil Claar (Frankf. Ztg. 641 — 
IM. und 644 — 1 M.) von einem „Schüler Goethes“: 
„Heinrich Franke war am 30. Juni 1800 in Bayreuth 
geboren. Fünfzehn Jahre ſpäter zog er mit ſeinem 
Vater nach Weimar, wo dieſer als Tanz⸗ und Fecht⸗ 
meiſter am Hoftheater und am Gymnaſium angeſtellt 
wurde. Der junge Franke war noch nicht 16 Jahre alt, 
als ihn die brennendſte Theaterluſt ergriff. Er faßte den 
Entſchluß, ſich dem Hoftheaterintendanten, dem Herrn 
Geheimrat Exzellenz Goethe, vorzuſtellen. 

Dieſer empfing ihn, an ſeinem Schreibtiſche ſitzend, 
mild und ermutigend. Der hochemporgeſchoſſene, frei⸗ 
mütig für ſich redende Jüngling machte auf Goethe 
ſichtlich einen freundlichen Eindruck. „Zum Theater 
willſt du gehen?‘ ſagte Goethe lächelnd. ‚Nun, du haft 
dafür eine erwünſchte Geſtalt, ein ebenmäßiges Ge⸗ 
ſicht, ein lebhaftes Auge — die Sprache ſcheint kein 
natürliches Hindernis zu bereiten. Goethe trug dem 
jungen Bittſteller auf, einige Gedichte auswendig zu 
lernen und ſich dann wieder bei ihm zu melden. 
Nachdem die Probe des Vorſprechens ſchon einige 
Tage ſpäter ſehr günſtig ausgefallen war, ſagte Goethe, 
indem er ſich langſam aus dem Lehnſtuhl erhob: „Ja, 
du kannſt Schauſpieler werden. Ich werde mich deiner 
annehmen.“ Gelegentlich einer ſpäteren Unterweiſung 
äußerte der Lehrmeiſter mit Eindringlichkeit:, Du mußt 
lernen, ſo zu ſprechen, daß du in jeder ſeeliſchen 
Färbung unter allen Umſtänden vernehmbar bleibſt. 
Keine Silbe darf verlorengehen. Auch muß eine ge⸗ 
wiſſe Harmonie zwiſchen den Worten einer Periode 
hergeſtellt ſein, ſo daß keines zu laut hervorgellt und 
keines zu leiſe verhaucht. Wie beim Leſen eines gut 
gebauten ſchönen Satzes eine ſtille Melodie mit⸗ 
ſchwingt, ſo muß ſie beim Sprechen erſt recht ans Ohr 
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des Hörers tönen. Auch darfſt du nicht zu viele Worte 
eines Satzes betonen, ſondern mußt die Stimme auf 
demjenigen Worte ruhen laſſen, durch welches der 
Sinn, der Gedanke des Satzes entſteht. Natürlich 
können es auch zwei oder mehrere Worte ſein, die 
logiſch dieſe Aufgabe haben. Auf dieſe Dinge werden 
wir noch zurückkommen. So muß die Sprache zu einem 
edlen Inſtrument herausgebildet werden, welches be⸗ 
fähigt wird, die zarteſten und die leidenſchaftlichſten 
Ausbrüche der Empfindung, wie ſie das Drama mit 
ſich bringt, glaubhaft wiederzugeben.‘ 

Nun hatte der junge Franke ſich ſtreng an die ganz be⸗ 
ſtimmten weiteren Anordnungen Goethes zu halten, 
die in ihrem Zuſammenhange ein förmliches Syſtem 
der Ausbildung bedeuten: der Veredelung der Sprache, 
der Geläufigkeit der Rede, der Stärkung und Auf⸗ 
nahmefähigkeit der Stimme mußten täglich mehrere 
Stunden gewidmet werden. Gleichzeitig wurde nach 
Goethes Wunſch mit dem Geſangunterricht begonnen, 
damit das Organ an Schmiegſamkeit und Wohllaut 
gewinne, wie Goethe es als unerläßlich erklärte, daß 
jeder angehende Schauſpieler auch ſingen lerne, was 
nicht nur an und für ſich der müheloſen Ausnützung 
der Stimmkraft im rezitierenden Drama förderlich ſei, 
ſondern ihn auch befähige, innerhalb einer gegebenen 
Schauſpielſituation ein Lied (oder eine Arie) artig 
und einnehmend vorzutragen; und dann ſei es ein 
vielfacher Vorteil für den Bühnenkünſtler ſowie für 
das Theater, an dem er wirkt, wenn er mit gleichem 
Erfolge in der Oper wie im Schauſpiel Verwendung 
finden könne. 

Ferner befahl Goethe, daß Franke wie jeder An⸗ 
fänger allen weſentlichen Proben, auch wenn er daran 
nicht ſelbſt beteiligt ſei, beiwohne, um aus den Anord⸗ 
nungen der Regiſſeure, aus dem Meinungsaustauſch 
zwiſchen dieſen und dem darſtellenden Perſonale, 
aus den daraus ſich ergebenden Auseinanderſetzungen 
ſich ſelbſt künſtleriſche Belehrung zu formen. — 
Endlich wurde es Franke auferlegt, in Oper und Schau⸗ 
ſpiel regelmäßig zu ſtatieren, bevor er ein Wort auf 
den Brettern ſprechen dürfe. Dies erklärte Goethe 
für ſehr wichtig, weil jeder, Fremdling auf der Bühne 
erſt daran gewöhnt werden müſſe, ſich ſo natürlich 
und unbefangen zu bewegen, als ob keine Zuſchauer 
vorhanden wären. Die Gebundenheit der Bewegung, 
die unwillkürlich durch den Gedanken an das zuſchauende 
Publikum entſteht, muß durch die Gewöhnung, durch 
die körperliche Anpaſſung in verſchiedenſten Situationen 
gelöft und aufgehoben werden.“ 

In einem Aufſatz „Goethes Farbenlehre und das 
negative Spektrum“ von Ernſt Barthel (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 606) findet man die wichtigen Ausführungen: 


„Die Verbindung poſitiver und negativer Lichtkräfte 
ſowie die Anziehung und Abſtoßung real vorhandener 
pofitiver und negativer Lichtſtröme wird auf Grund 
der Goetheſchen Farbenlehre das Erklärungsprinzip 
der optiſchen Phänomene. 

Goethe hat nur die erſte Grundlage für ein ſolches 
Syſtem der Optik gelegt. Die Ausführung und An⸗ 
wendung auf ſämtliche Erſcheinungen, die uns heute 
bekannt ſind, ſowie die Mathematiſierung der Theorie 
iſt eine Arbeit hoffentlich nicht allzu ferner Zukunft. 
Hier möchte ich nur das eine feſtſtellen: durch ſeine 
Ableitung des Newtonſchen Spektrums aus einer 
Übereinanderzerrung heller und dunkler Flächen durch 
das Prisma, welche Flächen in optiſcher Verſchmelzung 
die Farbe ergeben, hat der Forſcher zugleich die Ent⸗ 
deckung des negativen Spektrums angebahnt, des⸗ 
jenigen Spektrums, bei deſſen Erzeugung helle und 
dunkle Flächen ihre Rolle vertauſcht haben, und deſſen 
Farben infolgedeſſen die Komplementärfarben des 
Newtonſchen Spektrums ſind: die Mitte iſt Purpur, 
die äußerſten Enden Gelb und Meergrün. Dieſes ne⸗ 
gative Spektrum exiſtiert ebenſo wie das poſitive. 
Man kann es durch ſubjektive und durch objektive 
Verſuche darſtellen. Man kann es im Spektralapparat 
beobachten. Die theoretiſchen Möglichkeiten, die ſich 
an dieſe Entdeckung anſchließen, ſind vielleicht nicht 
unbeträchtlich. Da die Unterſuchungen hierüber erſt 
im Gange ſind, beſchränke ich mich hier auf die Feſt⸗ 
ſtellung, daß es tatſächlich und in Wirklichkeit zwei 
Spektren gibt, ein poſitives, das man ſchon längſt 
kannte, und ein negatives, das erſt durch Goethe an⸗ 
gedeutet und gefunden worden iſt. Dieſe beiden Spek⸗ 
tren bilden die Grundlage der Optik. Beide aber laſſen 
ſich gleichermaßen aus dem Goetheſchen Urphänomen 
der Farbe ableiten. Durch dieſe Anerkenntnis der Tat⸗ 
ſachen tritt, wie mir ſcheint, die Lehre von den Grund⸗ 
lagen der Optik in eine neue Phaſe: die der elektro⸗ 
magnetiſchen Geſetzlichkeit, welche gleich weit entfernt 
iſt von Emiſſions⸗ und Undulationstheorie, und welche 
eine rein poſitiviſtiſche, hypotheſenfreie Erforſchung 
der optiſchen Zuſammenhänge ermöglicht. Die An⸗ 
näherung der Farbenphyſik an die Farbenphyſiologie 
und Elektrizitätslehre vollzieht ſich dadurch von ſelbſt, 
und die höheren Phänomene werden zwangloſer er⸗ 
klärt als durch die bisherigen Arbeitshypotheſen, die 
am Komplementärgeſetz ſcheitern und nur durch philo⸗ 
ſophiſch ungeſchulte Beurteilung als tatſächliche Wirk⸗ 
lichkeitsinhalte geglaubt worden find.” 

An weiteren Aufſätzen iſt zu verzeichnen: „Goethes 
Jahrhundert“ von Emil Ludwig (Voſſ. Ztg. 404 u. a. O.); 
„Aus Eckermanns Nachlaß“ von H. H. Houben (Berl. 
Tagebl. 402, 404); ogl. auch Köln. Ztg., Lit. Bl. 552; 
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„Zwei Goethiſche Sprüche“ von Eugen Kühnemann 
(Deutſche Allg. Ztg., Welt 398); „Die Goethe⸗Reliquien 
in Frankreich“ von Otto Heuer (Deutſche Allg. Ztg. 
370); „Schloß Dornburg“ von Leo Greiner (Voſſ. 
Ztg. 376); „Goethes Fauſt und die Antike“ von Her⸗ 
mann Binder (Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Beil. 9); 
„Goethe der Menſch“ von Eugen Kalkſchmidt (Deutſche 
Allg. Ztg., Welt 398); „Goethe und die geiſtigen Strö⸗ 
mungen der Gegenwart“ von Martin Roehl (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Welt 168); „Goethe und Tolſtoi“ von 
Ernſt Friedrichs (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 
373); „Goethes Tagebücher“ von Ernſt Ulitzſch (Oſtſee⸗ 
Ztg. 364); „Goethes Ahnen“ von Hans Gäfgen (Allg. 
Ztg., Chemnitz 180); „Der Briefſchreiber Goethe“ von 
Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 209); „An Goethes 
175. Geburtstag“ von Oskar Loerke (Berl. Börſ.⸗Cour. 
403); „Unbekannte Geſpräche Goethes“ von H. H. Hou⸗ 
ben (Königsb. Hart. Ztg., Feſtblatt 379); „Goethe 
und Schiller“ von Otto Heuſchele (Oſtſee⸗Ztg., Lit. 
Rundſch. 363); „Unſer Goethe⸗Bild“ von Paul Landau 
(N. Bad. Landesztg. 434); „Goethes weimarer Ahnen“ 
von P. L. (Tag, Unt.⸗Beil. 207); „Goethe, die deutſche 
und die europäiſche Kultur“ von Tim Klein (Münch. 
N. Nachr. 234); „Frankreich und Goethe“ von Otto 
Heuer (Hannov. Kur. 40/3); „Goethe, Fauſt und die 
Italiener“ von E. Zaniboni (Stuttg. N. Tagl. 359); 
„Goethes letzte Stunden“ von Johannes Reichelt 
(Oſtſee⸗Ztg. 353); „Namensſpiele von und um Goethe“ 
von W. Ahrens (Magdeb. Ztg. 430); „Goethe und 
Rahel Varnhagen“ von Eugen Peterſon (Stuttg. N. 
Tagbl. 370); „Die beiden Goethe“ von Walter Bloem 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg. 235); „Goethes Geburts⸗ 
tage“ von Erich Jeniſch (Hannov. Kur., Lit. Beil. 
40/3); „Von Goethes Perſönlichkeit“ von Karl Juſtus 
Obenauer (ebda.); „Goethe im Bewußtſein unſerer 
Zeit“ von Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn 398); „Ein 
Blatt zu Goethes Geburtstag“ von Rudolf Schade 
(ein Goethe⸗ und ein Schiller⸗Fund) (Münch. N. Nachr. 
234); „Zu Goethes 175. Geburtstag“ von Arn. Kraus 
(Prag. Pr. 238); „Goethes Götz von Berlichingen — 
das zeitgemäßeſte Drama der Deutſchen“ von Eduard 
von der Hellen (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 
397); „Goethe und England“ von Georg von Grae⸗ 
venitz (Hannov. Kur. 418/19); „Der Dichter und ſein 
Volk“ von Albert Malte Wagner (Nürnb. Ztg., 
28. Aug.); „Letzter Verzicht“ von Erich Ebermayer 
(Hamb. Fremdenbl. 239); „Goethe“ von Curt Hecker 
(Allg. Ztg. Gelſenkirchen 162); „Goethe im Beruf“ von 
Lutz Mackenſen (Mannh. Generalanz., Aus Zeit 34); 
„Goethes Ahnen“ von Paul Renovanz (ebenda); 
„Denkwürdige Clavigo⸗Aufführungen in Mannheim“ 
von Wilhelm Widmann (ebenda); „Goethes 175. Ge⸗ 


burtstag in Weimar! von Ludwig Stettenheim (Ma nnh. 
Generalanz. 401); „Goethe und die Muſik“ von Rudolf 
Schade (Deutſche Tagesztg., Unt.⸗Beil. 402); „Goethe 
und Friedrich der Große“ von Max Taube (ebda); 
„Goethe⸗Erinnerungen aus dem Nachlaß Rudolf von 
Bayers“ (ebda.); „Goethe und die Allgemeine Zeitung“ 
(Allg. Ztg., München 340). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Betrachtungen an Jakob Böhmes Grab veröffentlicht 
Hermann Ginzel (Münch. N. Nachr. 225 u. Oſtſee⸗Ztg. 
318, 319). — Unter der Überfchrift „Ein vergeßner 
Dichter“ erinnert Herbert Senz an Jakob Balde 
(Deutſche Allg. Ztg. 405). — Zum Gedächtnis des 
Angelus Sileſius ſchreibt Martha Charlotte Nagel 
(Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 384/85 u. a. O.). — Zum 
300. Geburtstag von Grimmelshauſen läßt ſich 
Emil Ermatinger (Münch. N. Nachr. 213) vernehmen 
(vgl. Paul Landau, Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 340). 
— Den Klopſtock-Aufſätzen iſt der von Joſef L. Haaſe 
(N. Grazer Tagebl. 2. Juli) nachzutragen. — Peſta⸗ 
lozzi in ſeinen Briefen würdigt Hedwig Bleuler⸗ 
Waſer (N. Zür. Ztg. 1150 u. 1220). 

Mitteilungen: „Schiller korreſpondiert“ bietet Lilly 
Leſſing (Frankf. Ztg. 619 — 1 M.). — An eine „faft 
vergeſſene“ Freundin Schillers, Sophie Albrecht, er: 
innert Karl Witzel (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 315). — 
Einen unbekannten Brief Johann Heinrich Mercks 
teilt Hermann Bräuning⸗Oktavio mit (Darmſt. Tagebl. 
25. Mai). — Derfelbe Verfaſſer ſchreibt (ebenda 29. Juli) 
über Georg Chriſtoph Lichtenberg und Darmſtadt. 
— Derſelbe Verfaſſer zieht (Darmſt. Ztg. 31. Juli) 
Erinnerungen an den darmſtädter Hofprediger Georg 
Wilhelm Peterſen (1744—1816) ans Licht. — Zum 
100. Todestage von Friedrich Auguſt Wolf ſchreibt 
Engelbert Drerup (Hannov. Kur. 368/69). 
Kortums, des Dichters der Jobſiade, iſt anläßlich 
ſeines 100. Todestages am 15. Auguſt mehrfach ge⸗ 
dacht worden: Hans Gäfgen (Stuttg. N. Tagbl. 357); 
Hans Benzmann (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 383); Heino 
Schwarz (Oſtſee⸗Ztg. 342); Alfred Semerau (Hannov. 
Kur. 382/83); Hermann Grußendorf (Frankf. Ztg. 
606 — 1 M.); G. Beyer (Arb. Ztg., Wien 225); Wil⸗ 
helm Schulte (Germ. 340); Wilhelm Ahrens (Münch. 
N. Nachr. 220); Chriſtian Rodegg (N. Bad. Landesztg. 
409); Waldemar Gröhn (Deutſche Allg. Ztg. 380); 
Vorwärts (382); Magdeb. Ztg. (407). 

Einen Aufſatz über Graf Platen bietet Arthur Fried⸗ 
rich Binz (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 31). — Den Brief: 
wechſel Friedrich und Dorothea Schlegels 1818 bis 
1820 würdigt Joſeph Weiger (ebenda 32). — Ein Brief 
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Jacob Grimms an Auguſt Lüning vom 2. Januar 
1860 wird (N. Zür. Ztg. 1194) mitgeteilt. — Dem 
Erlebnis in der Dichtung Heinrich von Kleiſts ſpürt 
Johann Georg Sprengel nach (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 
Kunſt 571b). — Einen Eichendorff⸗Fund gibt 
Rudolf Schade (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 553b) be⸗ 
kannt. — Schleſiſche Eichendorff⸗Fahrt ſchildert Hans 
Brandenburg (Münch. N. Nachr. 208). — „Dem 
wiedergeborenen Jean Paul“ (Propyläen⸗Verlag) 
gilt eine Plauderei von Herbert Eulenberg (Frankf. 
Ztg. 593 — 1 M.). — E. T. A. Hoffmanns Jugend⸗ 
dichtung „Die Maske“ würdigt Erwin Kroll (Münch. 
N. Nachr. 211). — Anmerkung zu einer Neuausgabe 
des „Münchhauſen“ von Karl Immermann ſchreibt 
Jakob Waſſermann (Frankf. Ztg. 631 — 1 M.). 

Einen Aufſatz über Wilhelm Heinrich Riehl bietet 
Heinrich Getzeny (Germ., Neues Ufer 357).— „Wagner 
und Nietzſche“ hat eine Zuſchrift von Eliſabeth Förſter⸗ 
Nietzſche zum Titel (N. Zür. Ztg. 1216 u. a. O.). — 
Sehr wertvolle unveröffentlichte Aufzeichnungen Theo⸗ 
dor Fontanes zum dritten (ungeſchriebenen) Teil 
feiner Lebenserinnerungen gibt Paul Dobert bekannt 
(Frankf. Ztg. 622 — 1 M.). — Über Fontane und die 
Frauen plaudert Wilhelmine Mohr (Deutſche Allg. 
Ztg. 369). — Von einer Freundin Viktor von Scheffels 
Mathilde Held erzählt F. Braun (N. Bad. Landesztg. 
416). — Über Theodor Storms Jugendliebe Berta 
von Buchan gibt Sophie Kloerß Nachricht (Tag, Unt.⸗ 
Beil. 190). — Eine Epiſode mit Gottfried Keller 
ſchildert Elſa Roth von Otto (Münch. N. Nachr., Ein⸗ 
kehr 38). — Ein unbekanntes Gedicht Rudolf Baum⸗ 
bachs wird (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 352) 
mitgeteilt. — Liliencron⸗Erinnerungen ſpendet Erich 
Schlaikjer (Deutſche Allg. Ztg., Welt 410). — Auf 
Eduard Haugs Buch über den ſchweizer Dramatiker 
Arnold Ott (Raſcher & Cie.) lenkt Eugen Aellen 
(Baſler Nachr., Sonntagsbl. 33) die Aufmerkſamkeit. 
— Zum Gedächtnis Chriſtian Wagners ſchreibt Emma 
Aberle (Stuttg. N. Tagbl. 355). — An die Widerkehr 
von Ludwig Thomas Todestag erinnert hfm (Münch. 
N. Nachr. 232). 

„Ein Wort zu Wedekinds ‚Schloß Wetterſtein“ 
ſchreibt Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 385). — „St. 
Peter Hille“ iſt ein Aufſatz von Elſe Lasker⸗Schüler 


(Berl. Tagebl. 381) überſchrieben. — „Hanns Heinz 


Ewers, ich, Klopftock, der Teufel und ſo weiter“ 
plaudert Herbert Eulenberg (N. Fr. Preſſe, Wien 
21 517). — Dem jungen Löns widmet J. G. Sprengel 
eine Studie (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 535b). — 
Zum Andenken an A. K. T. Tielo läßt ſich Hans 
Benzmann (Berl. Börſ.⸗Ztg. 375) vernehmen. — 
Zum neunten Todestag von Auguſt Stramm ſchreibt 
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deſſen Sohn Helmut Stramm (N. Bad. Landesztg., 
Kunſt 439). — Unter der Überſchrift „Märkiſche Ro⸗ 
mantik“ zeichnet Arthur Eloeſſer das Bild von Bern⸗ 
hard v. d. Marwitz (Frankf. Ztg. 645 — 2 M.). — 
Zeilen der Erinnerung an Franz Kafka findet Man⸗ 
fred Sturmann (Allg. Ztg., München 329). — Ein 
Nachruf auf Ferdinand Vetter (Bund, Bern 336) iſt 
O. v. G. gezeichnet. — Ein Nachruf auf Robert Müller 
(Berl. Tagebl. 416) von Rudolf Kayſer nennt Müller 
einen der erſten literariſchen Verkünder eines neuen 
europäiſchen Typus, der eben erſt matt aufleuchte; 
Müller habe zur Raſſe des europäiſchen Amerikaners 
gehört. "e 
Zum Schaffen ber Lebenden 

Dem Erzähler Wilhelm von Scholz widmet Hanns 
Martin Elſter (Zeit 163) die Worte: „Der Erzähler 
Scholz kam zu ſeinen Novellen ebenſo wie zu ſeinen 
Landſchaftsbildern nicht aus literariſchem Bemühen, 
ſondern aus innerem Zwang. In ihm ballten ſich ſo 
reiche geiſtige Erlebniſſe, daß ſie Form ſuchten. Da 
Scholz nun über eine organiſch aus dem Raumgefühl 
von innen her arbeitende Phantaſie verfügt, ſo ſchlüpften 
ſeine geiſtigen, ſeeliſchen Erlebniſſe ſtets in die ange⸗ 
meſſenen Stoffe. Der erſte Eindruck ſeiner Proſakunſt 
iſt infolgedeſſen eine in heutiger Literatur ſeltene 
Geſchloſſenheit, harmoniſche Einheit von innerer und 
äußerer Form. Meiſterwerke höchſter epiſcher Kultur 
find fie dem Aſthetiker, köſtliche Kleinodien ſprachlicher 
Gepflegtheit, ruhevoller Diktion, künſtleriſcher Ge⸗ 
ſtaltungsfähigkeit und einer Anſchauungskraft von 
ganz ſeltener Höhe.“ — In einem Aufſatz über Walde⸗ 
mar Bon sels von Johannes Wendland (Ball. Nachr., 
Sonntagsbl. 32) lieſt man: „Es wird den meiſten ſo 
gehen, daß Bonsels ſie durch viele ſeiner Erzählungen 


ungemein anzieht. Er weiß ſtets zu feſſeln trotz mancher 


Breite der Stimmungsmalerei, zum Beiſpiel im erſten 
Teil von ‚Eros und die Evangelien“. Tiefe religiöſe 
Töne erklingen hier und im ‚Himmelsvolf‘. Bibel⸗ 
worten wird durch eigenartige Beleuchtung eine neue 
Seite abgewonnen. Wohl wird eine in konventionellen 
Geleiſen erſtarrte Frömmigkeit bekämpft, aber mit 
rauſchenden Tönen erklingt das Lied von der wahren 
Freude, die vom Heimweh nach einer ungetrübten 
ſchuldloſen Seligkeit Kunde gibt. Und das Schönſte 
im Menſchenleben, die Mutterliebe wie die Liebe 
zweier ſich ganz hingebender Menſchen trägt uns auf 
ihren Flügeln zu der ewigen Liebe Gottes.“ — Den 
erotiſcheſten Schriftſteller erblickt Robert Müller (Prag. 
Pr., Dichtung 35) in Robert Muſil; ſeine Schwierig⸗ 
keiten als Autor lägen in ſeiner hypertrophen Virilität. 
— Zur Charakteriſtik von Albrecht Schaeffer ſchreibt 
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Werner Mahrholz (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 414), das 
Weſen des Menſchentums bei ihm ſei eines, deſſen 
höchſte Erlebniswerte im Kunſtwerk liegen, Lebens⸗ 
grund ſeiner Geſtalten ſei Erfüllung ihrer ſelbſt; er 
ſelber ſei noch nicht gelöſt von einem bürgerlichen 
Artiſtentum. — Den inneren Entwicklungsgang Jakob 
Schaffners zeichnet Hans Joachim Homann (Münch. 
N. Nachr. 238), das Puritanertum in ihm wertend. — 
Aus einem Aufſatz über Rudolf Paulſen von Paul 
Wegner (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 147) wählen wir die 
Zeilen: „Schon die Sprache der Gedichte mahnt an 
die Sprachgewalt jener Düſteren, Einſamen. Paulſen 
ſpricht immer ſeine eigene ſtarke Sprache, unbehindert 
von der faſt zum Geſetz erhobenen Meinung, daß ein 
Dichter auch das Widrige und Peinliche mit ſchönen 
Worten ſchmücken müſſe. Aber wie ihm hier aus er⸗ 
ſchütterter Seele mit ungekünſtelter, faſt ſachlich⸗nüch⸗ 
terner Unmittelbarkeit, aber mit der Wucht ſtürzenden 
Geſteins die Worte hervorbrechen, wenn Schauder, 
Groll, zorniger Antrieb ſie bewegen, und wie ſie mit 
leichter und ſüßer Muſik verſchweben in der Gewißheit 
neuen Heils, das iſt geradezu erſtaunlich.“ — Eine 
Studie über Eduard Reinacher leitet Karl Walter 
(Stuttg. N. Tagbl. 348) mit den Worten ein: „Als 
prominenter Vertreter einer recht ernſt gerichteten 
Jugend erſcheint Eduard Reinacher als ein Dichter, 
der nach Hermann Heſſe ſeinem Ziel zuſchreitet mit 
jener Unbekümmertheit und jenem ſtillen Vorſichhin⸗ 
ſingen, das mit weitem, geiſtigem Blickpunkt ſich dem 
Daſein hingibt, ſtets darum ringend, aus den Wider⸗ 
ſprüchen dieſes Lebens Geſtalt und Totalität zu ge⸗ 
winnen; zugleich als ſtärkſte, eigenartigſte und — eigen⸗ 
willigſte dichteriſche Perſönlichkeit, die das Elſaß im 
letzten Jahrzehnt dem geſamtdeutſchen Schrifttum zu⸗ 
geführt hat.“ — Als eine fauſtiſche Natur wird Albert 
Schweitzer von Otto Heuſchele begriffen (Saarbr. 
Ztg. 189), intereſſante Züge aus ſeinem Leben erzählt 
(ebenda) Artur Friedrich Binz. — „Ausgeſprochene 
Kunſtliteratur“ erblickt Robert Müller in den literariſchen 
Werken des katholiſchen Maler⸗Schriftſtellers Albert 
Gütersloh. — Eine Wirkung von ſeltener Tiefe und 
Breite rühmt Joſeph Antz (Germ. 339) dem religiöfen 
Schriftſteller Heinrich Mohr nach. — Artur Friedrich 
Binz ſchreibt (Saarbr. Ztg. 206) über Dora Hohl: 
feld, in ihr lebe die große Tradition der weſenhaften 
Erzählerinnen des 19. Jahrhunderts fort; ihr neuer 
Roman „Meerlandmenſchen“ (Bachem) ſei eine ſchöne 
und reiche Schöpfung. — Als Dichterin Thüringens 
feiert Walter Bähr Marthe Renate Fiſcher (Münch. 
N. Nachr. 223), deren Lebensauffaſſung im Pflicht⸗ 
bewußtſein gipfele. — Zu den ausgeprägteſten Per: 
ſönlichkeiten des katholiſchen Schrifttums unſerer Tage 


rechnet Heinz Manthe (Germ., Neues Ufer 345) Juliane 
von Stockhauſen, glänzende Schilderungskunſt eine 
ſich in ihr mit tiefer, nicht engherziger Frömmigkeit. 

Zum 60. Geburtstag von Irene Forbes-Moſſe 
ſchrieben Hans Fredersdorff (N. Bad. Landesztg. 394), 
Artur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 197) und Julie 
Vogelſtein (Voſſ. Ztg. 367). Bei letzterer heißt es: 
„Mochte die Wirklichkeit auch Irene Forbes⸗Moſſe 
aus dieſem Märchenreich vertreiben, irgendeine gütige 
Fee muß ihr noch raſch eine Wünſchelrute mit auf den 
Weg gegeben haben, damit ſie auf ihren Wanderungen 
verborgene Quellen entdecke. Nun geht ſie durch dieſe 
Welt der Nüchternheit, und was ſie anblickt, gewinnt 
Sprache und Leben, die tauſend Dinge des Alltags 
werden zu lebendigen Weſen, das Schweigen des 
Herzens wird vernehmbar; alles atmet beſeelten Hauch. 
Ja, es iſt wie im Märchen die Wirklichkeit verwandelt, 
aber nicht etwa roſenrot alles Dunkle und Häßliche 
übertüncht, nicht etwa zimperlich allem Peinlichen 
ausgewichen, nein, wie im echten Märchen, das Ko⸗ 
bolde kennt und Gnome, Drolliges und Groteskes, 
Schmerz und ſchweres Leid, und die Augen öffnet 
für Heimlichkeiten aller Art. Dabei iſt alles ſo ein⸗ 
fach, ſo, als wäre es gar nichts Beſonderes. Aber 
gerade dies macht eben die Beſonderheit ihrer Kunſt 
aus.“ — Zahlreich ſtellten ſich die Anteilnahmevollen 
bei Wilhelm Schuſſens 50. Geburtstag (11. Auguſt) 
ein: Hanns Martin Elſter (Oſtſee⸗Ztg. 337); Auguſt 
Lämmle (Württemb. Ztg. 187); Hermann Hefele 
(Frankf. Ztg. 630 A.); Karl Fuß (Württemb. Ztg., 
Schwabenſpiegel 31); Rudolf Krauß (Stuttg. N. Tagbl., 
Heimat 342); R. Krauß (Deutſche Allg. Ztg. 375) und 
Germ. (333). Hefele ſagt: „Schuſſen iſt Künſtler, mehr, 
als er uns ſelber auf den erſten Blick glauben machen 
will. Seine lyriſche Sprache klingt und federt und iſt 
voll Wohllaut des Ausdrucks; er weiß, was ein Gedicht 
ſoll und kann, und hat, ſeltſam genug heutzutage, Sinn 
für das formale Eigenleben der Strophe. Und ſeine 
Gabe des Erzählens iſt voll Kraft und Reinheit der 
Anſchauung, voll Sicherheit der Pointierung, voll 
lebendiger Buntheit der Schilderung und der Ge⸗ 
ſtaltung. Etwas barock freilich, mitunter auch etwas 
ſkurril iſt die Fabel zugeſpitzt, und die Löſungen fallen 
manchmal etwas grell und unerwartet närriſch. Aber 
man verzeiht ſolche freundlichen Mängel gern um der 
Laune willen, die das Ganze atmet, und um der 
ſchlichten klaren Einfachheit willen, in der ſie geſagt 
ſind. Schuſſens dichteriſche Sprache iſt nicht von heut 
und geſtern; ſie iſt, vom Reiz perſönlicher Färbung 
abgeſehen, eine unmoderne Sprache; ſo wie er hat 
man vor zwanzig, vor hundert und hundertundfünzig, 
vielleicht vor fünfhundert Jahren geſchrieben, ge⸗ 
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ſprochen, gedacht, immer dann eben, als es einem 
um die Reinheit der Anſchauung und um die Wahrheit 
des Gegenſtandes zu tun war.“ — Zum 60. Geburtstag 
von Marie Eugenie delle Grazie (14. Auguſt) 
ſchrieben H. Neuberger (Weſtf. N. Nachr. 189), Paul 
Wittko (Hannov. Kur. 378/79), Heinz Berger (Nürnb.⸗ 
Fürther Morgenpr., Heimat 30). Wittko leitet ſeine 
Betrachtung mit den Worten ein: „Dichterinnen, die 
ſich die göttliche Gabe zutrauen, Epen ſchaffen zu 
können von einer Weite des Geiſtes, einer Höhe des 
Ethos, einer Macht und Kraft und Fülle der Phantaſie 
wie des formalen Ausdrucks, daß ſie mit Taſſo, Arioſt 
und Klopſtock in Wettbewerb zu treten ſich erkühnen, 
beſitzt die deutſche Sprache nur ſehr wenige. Wirkliche 
deutſche Epikerinnen ſind wohl nur Ricarda Huch, 
Erika von Handel⸗Mazetti und Marie Eugenie delle 
Grazie.“ — Preſſegrüße zu A. de Noras 60. Geburts⸗ 
tag ſandten Georg Hirſchfeld (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 
354/55), E. R. (Münch. N. Nachr. 204), Ernſt Hoferichter 
(Allg. Ztg., München 293). Bei Hirſchfeld heißt es: 
„Als Meiſterſtück dieſes Arztes unter unſeren Poeten 
gilt mit Recht fein „Madonnen“⸗Zyklus. Vierzehn 
Muttergeſtalten entſteigen einer ergriffenen Mannes⸗ 
ſeele, vierzehn Gedichte vollkommener Form. Hier iſt 
die Gefahr der Virtuoſität, die dem Erzähler zuweilen 
droht, überwunden — nicht nur gewollte, ſondern er⸗ 
lebte Form fanden dieſe Mutterdichtungen. Man wird 
A. de Nora für das innige Bekenntnis zu Ehrfurcht 
und Mitleid, dem er die Grazie feiner Kunſtgegen⸗ 
ſtände gab, dankbar bleiben. Empfindung und Kultur 
iſt die Syntheſe, die wir brauchen.“ — Einen Gruß 
zu Kurt Geuckes 60. Geburtstag leitet Franz Alfons 
Gayda mit den Worten ein (Zeit 163): „Man hat 
dieſen Künſtler in einer angeſehenen Zeitſchrift einen 
jener heimlichen Könige genannt, die unerkannt durchs 
Land gehen. Die Zeit iſt aber nunmehr reif geworden 
für die Kunſt dieſes männlich⸗ſtarken, tief in Fülle aus 
ewigen Quellen ſchöpfenden Dichters, und für die 
Schönheit ſeiner Werke, die blutvoll und lebens⸗ 
bejahend — ſtärkſte Begeiſterung, tapferen Tatwillen 
und Freude und Glück an der Schönheit den aufge⸗ 
ſchloſſenen Sinnen und Herzen ſpenden.“ 

Über Agnes Miegel liegen zwei Aufſätze vor, von 
Suſanne Heß⸗Wyneken (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 351) 
und von Eliſabeth Schick⸗Abels (N. Bad. Landesztg., 
Frau 32). Bei letzterer lieſt man: „Mythos iſt wach und 
hell in der Dichterin. Die alten Preußengötter ſitzen 
auf weißen Wolken im fahlen Licht und warten auf 
Menſchenflehen, das ſie zum ſegnenden Leben erweckt. 
Die Gegenſätze der Religionen hebt der wahrhaft 
Religiöfe auf. Richard Dehmel verſuchte gedankenbe⸗ 
ſchwert eine Überbrückung von Griechen: und Chriſten⸗ 


tum. Agnes Miegel ſieht keine Gegenſätze, ſie ſchaut 
Chriſtus und Aphrodite im Zwiegeſpräch: Im blaſſen 
Abendſtrahle Zitternd zum Segnen ihrer Schönheit 
hob ſich eine bleiche Hand mit blut gem Male. — Ein 
zartes Gewiſſen hält Abrechnung mit ſich in profunder 
Karfreitagsſtimmung, und von feſtem Vertrauen 
herangezogen naht ſich ihrer Seele ein ernſter Oſter⸗ 
tag.“ — Den Dichter der Weltſtadt und Natur nennt 
Leo Rein (Berl. Börſ.⸗Ztg. 387) Ernſt Blaß: „Ver⸗ 
ſchieden darf man ſich zu ſeiner Entwicklung einſtellen. 
Manche halten die Schöpfungen ſeiner weltſtädtiſchen 
Periode für ſtärker, origineller als die der klaſſiſchen. 
Die erſteren haben die Einmaligkeit des Erlebniſſes und 
den ſeligen Glanz der Jugend. Die zweiten haben die 
Meiſterſchaft, mit der der Stoff über die Räume ver⸗ 
teilt wird; ſie haben die Gedämpftheit und Vornehm⸗ 
heit des Tones. Auch ſie zeigen manch zauberſchönen 
Vers. Die Literatur bereichert haben jene; dieſe, auf 
breiterer Baſis, ſprechen zu vielen. Das Erlebnis, an 
ſich zwar ſchwächer, iſt vom Perſönlichen mehr ent⸗ 
kleidet und allgemeingültiger geworden.“ 

Seine Kritik des Dramas „Das Viergetier“ von Albert 
Steffens läßt Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1220) 
in die Worte ausklingen: „Ich fühle mich, um die 
Wahrheit zu ſagen (und will mich gern von anderen 
belehren laſſen), von Zweifeln gekreuzigt, in jenem 
Zuſtand, den die Droſte⸗Hülshoff einmal in das de⸗ 
mütige Wort münden ließ: Herr, ich glaube, hilf 
meinem Unglauben! Ich ſehe kühne dichteriſche Mög⸗ 
lichkeiten jah wieder vergilben; ich ſehe ſchwere Ahren 
auf ſchwanken Stengeln und ſehe entmutigende Oden, 
gewahre Tiefblicke und Theaterblitze; ich erkenne etwas 
wie das ‚obere Leitende‘ im Goetheſchen Sinne und 
fühle doch wieder, wahrhaft erſchreckend, daß die 
Menſchen für uns ärmer werden, wenn ſie Engel ſind, 
und der Satan immer noch intereſſanter wirkt als ein 
Engel, der manchmal eine Gouvernante iſt und doch 
ein Menſch — o Menſch! — ſein könnte.“ | 
Nicht artiſtiſch künſtleriſche Beherrſchung, ſondern eine 
Art Bezauberung der Seele rühmt Stefan Zweig 
(Frankf. Ztg. 661 — 2 M.) Hermann Stehrs neuem 
Roman „Peter Brindeiſener“ (Link, Trier) nach. — 
Als einen Roman der Sehnſucht würdigt M. M. Gehrke 
(ebenda 596 A.) Wilhelm Schmidtbonns Roman 
„Der Verzauberte“ (E. P. Tal, Wien), deſſen Ver⸗ 
faſſer uneingeſchränkten Anſpruch darauf habe, ein 
Dichter zu heißen. 

Zu Hauptmanns „Ausblicken“, der Geſamtausgabe 
12. Band, bemerkt E. Ebermayer (Leipz. N. Nachr. 
192), es ſei ein Abſchluß, hinter dem es eigentlich 
nichts mehr gebe, Wehmut überkomme den Leſer. 
Derſelbe Verfaſſer erfühlt (ebenda 210) in Fritz 
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von Unruhs „Reden“ die manchmal zu große Sprach⸗ 
gewalt. 

Zu Rudolf Maria Holzapfels „Panideal“ liegt eine 
Reihe höchſt rühmender Aufſätze vor: Hans Zbinden 
(Bohemia 123); Martin Platzer (Eiſenacher Tagespoſt, 
Wartburgland 60); Carl Albr. Bernoulli (Baſl. Nachr., 
Sonntagsbeil. 26); Walter A. Berendſohn (Hamb. 
Fremdenbl. 227). Bei letzterem heißt es: „Nie vorher 
iſt ſo unerhört eindringlich die unlösbare Verflechtung 
des perſönlichen Gewiſſens mit den Formen allge⸗ 
meingültiger Moral und die Entwicklungsgeſchichte 
beider in ihrem Zuſammenhang durchleuchtet worden. 
Ergreifend wird das Drama der Entſtehung indivi⸗ 
dueller Gewiſſensinhalte dargeſtellt. Wer könnte etwa 
ohne innere Bewegung leſen, wie die Stimme des 
Gewiſſens ihre ſuggeſtive Kraft von den geliebten oder 
gefürchteten Erziehern der frühen Kindheit entleiht. 
Hier rührt Holzapfel wirklich an eine Wurzel perſönlich⸗ 
ſter Erfahrung, die jeden Menſchen angeht.“ 

* 
Zur ausländiſchen Literatur 


Über Camoens liegt ein Aufſatz von Alfred Goetze 
vor (Germ. 348 u. a. O.). 

Shakeſpeares Sir John Falſtaff in Dichtung und 
Wahrheit gilt eine Studie von C. C. Schardt (Bund, 
Bern, Kl. Bund 33). — Nachrufe auf den kürzlich ver⸗ 
ſtorbenen engliſchen Romanſchriftſteller Joſeph Con⸗ 
rad boten Malcolm Campbell (Berl. Börſ.⸗Cour. 369 
u. a. O.) und Bernhard Fehr (N. Zür. Ztg. 1179), vgl. 
auch Allg. Ztg., München (328). — Der engliſchen Ro⸗ 
manſchriftſtellerin Sheila Kaye Smith gilt eine Studie 
von Karl Arns (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 33). — 
Über neue engliſche Romane läßt ſich W. H. Edwards 
(Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 390) vernehmen. — Die ältefte 
Lyrik der Grünen Inſel würdigt Hans Fehrlin (Bund, 
Bern, Kl. Bund 34). — Ein Bild von Upton Sinclair 
zeichnet Albert Ehrenſtein (N. Bad. Landesztg., Kunſt 
413). — Mit neuer ſüdamerikaniſcher Dichtung 
macht Lina Hirſch (Stuttg. N. Tagbl. 353) bekannt. — 
Notizen über das amerikaniſche Theater bietet Joſeph 
Chapiro (Frankf. Ztg. 584 — 1 M.). 

Seine franzöſiſchen Silhouetten ſetzt Otto Grautoff 
fort (Berl. Tagebl. 371, 387, 405). — Aus parifer 
Theatern wird (Bafl. Nachr. 360) berichtet. — „Bei 
Madame de Stasl“ überſchreibt Liesbet Dill eine 
Coppet⸗Schilderung (Frankf. Ztg. 633 — IM) — 
Den Aufſätzen über Alexandre Dumas Dis find nach⸗ 
zutragen Notizen in Gol, Nachr. (346) und Württemb. 
Ztg. (189). — Unter der Überſchrift „Beſeſſene“ 
würdigt Max Herzfeld Lucien Fabres „Rabenel“ 
und Pierre Dominiques „Unſere liebe Frau von 
der Weisheit“ (Preßburger Ztg. 223). — In die weſt⸗ 


ſchweizeriſche Literatur führt ein Aufſatz von H. de 

Ziegler (Baſl. Nachr. 369) mit Würdigungen Gon⸗ 

zague de Reynolds, Charles d'Eternods und Jean 

Choux' ein. 

Pirandellos dramatiſche Weltanſchauung unterſucht 

Richard Smekal (Prag. Pr. 239). 

Tolſtois letztes Jahr ſchildert Alexis Goldenweiſer 

nach den Tagebüchern eines Freundes (Frankf. Ztg. 

650 — 1 M.). — Über Tolſtois „Flucht in den Tod“ 

ſchreibt Franz Farga (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 34). 

— Gorki und Lenin gilt eine Studie von Robert 

Müller (Prag. Pr., Dichtung 34). 

Strindberg und ſeine Zeitgenoſſen (neue Strind⸗ 

berg⸗Briefe) nimmt Ludwig Marcuſe (Königsb. Hart. 

Ztg., Sonntagsbeil. 337) zum Thema. — Wie Strind⸗ 

berg Verbindung mit der Preſſe ſuchte, wird (Oſtſee⸗ 

Ztg. 392) erzählt. — Eine Studie über Selma Lag er⸗ 

löf bietet Carl David Marcus (Deutſche Allg. Ztg., 

Welt 374). — Derſelbe Verfaſſer erzählt (N. Zür. Ztg. 

1289), „Wie Knut Hamſun Dichter wurde“. — Per⸗ 

ſönliche Erinnerungen an Herman Bang bietet Joſef 

Melnik (Berl. Börſ.⸗Cour. 373). — Sven Hedin als 

Dichter behandelt A. T. Wegner (Deutſche Allg. Ztg. 

362). — Über däniſche Lyrik läßt ſich Erwin Magnus 

vernehmen (Berl. Tagebl., Lit. Rundſch. 390). 

Von litauiſchen Mythen und Legenden berichtet E. 

von Ungern⸗Sternberg (Magdeb. Ztg. 381). — Mit 

finniſchen Dichtern macht Hans Benzmann (ebenda 

413) bekannt. 

Über den jüngſt verſtorbenen Alexander Brody („eine 

Balzac⸗Natur“) ſchreibt Ludwig Hatvany (Arb.⸗Ztg., 

Wien 226). S 

„Ein Tag in Dithmarſchen. Auf den Spuren von 
Hebbel und Klaus Groth.“ Von C. F. W. Behl 
(Berl. Tagebl. 380). 

„Von den deutſchen Volksbüchern.“ Von Hans Benz⸗ 
mann (Köln. Ztg., Lit. Beil. 564). 

„Expreſſionismus.“ Von Ludwig von Bertalanffy 
(Tag, Unt.⸗Beil. 194). 

„Dichtung der Gegenwart. Gloſſen zur Literatur⸗ 
geſchichte (Hans Naumann, Philipp Witkop).“ Von 
Werner Deubel (Deutſche Allg. Ztg. 345). 

„Die Gefahr des Geſinnungstheaters.“ Von Franz 
Dülberg (Deutſche Allg. Ztg. 406). 

„Von deutſcher Art und Kunſt (Kurt Geucke, Paul 
Ernſt, Wilhelm von Scholz, Paul Zech).“ Von 
Paul Friedrich (Berl. Börſ.⸗Ztg. 409, 413). 

„Wandernde Dichtung?“ Von Johannes Gillhoff 
(Tag, Unt. ⸗Beil. 185). 

„Der geiſtige Aufbau der deutſchen Schweiz (J. Nadler 
in der Sammlung Die Schweiz im deutſchen 
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Geiſtesleben“.“ Von Eduard Korrodi (N. Zür. 
Ztg. 1186). 

„Der Zeitroman.“ Von Heinrich Leis (Augsb. Poſtztg., 
Lit. Beil. 33). 

„Die Exiſtenz des Dramaturgen.“ Von Heinz Lip⸗ 

mann (Berl. Börſ.⸗Cour. 397). 

„Zur Methode literarhiſtoriſcher Arbeit.“ Von Elſe 
Mentz (Köln. Ztg., Lit. Beil. 588). 

„Das Unmittelbare in der Dichtung.“ Von Rudolf 
Paulſen (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 405). 

„Schöpfer und Schöpfung.“ Von Erik Reger (Berl. 
Börſ. Ztg., Welt 150). 


„Religiöſe und philoſophiſche Dichtung der Neuzeit. 
I. Das moderne Jeſuslied. II. Gottdichtung und philo⸗ 
ſophiſche Dichtung.“ Von Karl Röttger (Köln. Ztg., 
Lit. Beil. 570, 576). 

„Optiſcher Stil.“ Von Erwin Stranik (N. Wiener 
Jour. 11052). 

„Wort und Werk.“ Von Erwin Stranik (Bern. Tagbl., 
Heim 32). 

„Das deutſche Luſtſpiel.“ Von Erwin Stranik (N. 
Wien. Jour. 11036). 

„Der Sinn des Theaters.“ Von Karl Vogt (Berl. 


Börſ.⸗Ztg. 397. 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VII, 12. (Stuttgart⸗Berlin.) 
In einer Studie „Prophezeiungen“ wendet ſich H. G. 
Wells mit aller Schärfe gegen die Meinung, über⸗ 
raſchende techniſche Fortſchritte könnten die nächſte 
Zukunft der Menſchheit beſtimmen. Von innen heraus 
erwartet er die revolutionierende Umgeſtaltung. Er 
verwirft dabei alle ſpiritiſtiſchen Spielereien, aber er 
hofft auf die Entwicklung der Pſycho⸗Analyſe, er be⸗ 
kundet vor allem den feſten Glauben an eine Reform 
der Schule und der Rechtſprechung. Den intereſſanten 
Abſchnitt, in dem er der Geiſterſeherei Abſage er 
teilt, laſſen wir hier folgen: 

„Der Menſch wird ſeine praktiſche Aufmerkſamkeit 
ſich ſelbſt zuwenden. Das letzte Jahrhundert war das 
überragende Jahrhundert materieller Errungenſchaften. 
Das gegenwärtige und das nächſte Jahrhundert werden, 
glaube ich, die große Reife⸗ und Erntezeit der pſycho⸗ 
logiſchen und phyſiologiſchen Wiſſenſchaft ſein. Nach⸗ 
dem der Menſch über die ganze Welt von Pol zu Pol 
gerannt iſt, nachdem er gelernt hat, um die Erde in 
7-8 Tagen zu fliegen und in einem Augenblick rund 
um ſie herum zu blicken oder zu ſprechen, wird er ſich 
nach meiner Meinung in ſich ſelbſt verſenken und ſeine 
praktiſche Aufmerkſamkeit ſich ſelbſt zuwenden. 

Ehe man heute in dieſer volkstümlichen Weiſe von 
pſychologiſcher Wiſſenſchaft redet, iſt es leider nötig, 
ganz klarzuſtellen, daß man mit dieſen Begriffen keine 
jener merkwürdigen Verbindungen mit Toten und 
ähnliches umfaſſen will, die in gewiſſen Kreiſen als 
pſychiſche Wiſſenſchaft bezeichnet werden. Die ganze 
Fülle dieſer Sagen und Legenden iſt zweifellos für 
den Pſychologen von Intereſſe, aber mehr deshalb, 
weil ſie uns die Unzulänglichkeit des menſchlichen Ver⸗ 
ſtandes als eines Inſtrumentes zum Suchen und Er⸗ 
proben der Wahrheit lehrt, als weil ſie irgendwelches 


Licht auf die Natur von Menſchen oder Dingen werfen 
würde. 

Seit ſeinen Schultagen hat der Schreiber dieſer Zeilen 
ein Dritteljahrhundert lang dieſe Flut von Geiſter⸗ 
beſchwörung, telepathiſchen Verſuchen und pſeudo⸗ 
wiſſenſchaftlichen Unternehmungen beobachtet; er war 
jahrelang Mitglied der engliſchen Geſellſchaft für 
pſychiſche Forſchung; er hat die Tätigkeit von Hell⸗ 
ſehern beobachtet, okkulte Bücher geleſen, ſoweit ſolche 
Bücher lesbar ſind, den verſtorbenen W. T. Stead die 
Erlebniſſe ſeines Doppelgängers erzählen hören, er 
hat die Laufbahn von Sir Conan Doyle und Sir 
Oliver Lodge verfolgt, die wunderbaren Geſchichten 
vieler minderwertigen Erzähler über ſich ergehen 
laſſen, und nach all dem iſt ſeine wachſende Über⸗ 
zeugung, daß in dieſer ungeheuren Wolke von Zeugen, 
in dieſem Nebel von rückſchrittlichen Behauptungen 
überhaupt nichts iſt als beabſichtigter und unabſicht⸗ 
licher Betrug, Selbſttäuſchung, der Wunſch Wunder 
zu glauben, die Sucht wunderbar zu erſcheinen, die 
Beeinflußbarkeit ungeſchützter Gehirne, Taſchenſpiele⸗ 
reien unter Mithilfe anderer, unkritiſche Behandlung 
von Zufällen und Ahnlichkeiten, Hartnäckigkeit der 
Menſchen, die gern einer gefaßten Anſicht treu bleiben, 
ſehr alte Überlieferungen über Geſpenſter und Wunder, 
die als Fabeln aufgenommen und dann bis zum 
Glauben verſtärkt wurden, wiederbelebte Legenden 
aus dem Oſten, gepflegte und freudig begrüßte Hallu⸗ 
zinationen und hauptſächlich moraliſcher Verfall und 
durch den Gebrauch von Reizmitteln hervorgerufene 
Ausſchweifungen der Phantaſie. Mit den Jahren hat 
ſich der Schreiber immer weniger für das Klopfen und 
Kratzen, die rätſelhaften Außerungen von Medien, 
das automatiſche Gekritzel auf dem Tiſch intereſſiert, 
dagegen immer mehr für die Motive und verborgenen 
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Gedanken jener, die um den Tiſch herumſaßen. Viel⸗ 
leicht iſt er fpäter in der Lage, über dieſe merkwürdige 
Welt des pſychiſchen Forſchers zu berichten; heute er⸗ 
wähnt er ſie lediglich, um ſeinen vollſtändigen Skepti⸗ 
zismus hinſichtlich jedes Fortſchritts oder jeder Ver⸗ 
heißung auf dieſem Gebiete zu äußern.“ 


Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift. XII, 
5/6. (Heidelberg.) Eine Studie von William Roſe geht 
den Anfängen des Weltſchmerzes in der deutſchen Lite⸗ 
ratur nach: 

„Man hat bisher die Anfänge des Weltſchmerzes haupt⸗ 
ſächlich in den erſten Jahrzehnten des 19. Jahrhunderts 
gejucht. ‚Byronism‘ in England und ‚le mal du siecle‘ 
in Frankreich waren verwandte Erſcheinungen; ihre 
unmittelbare Urſache war die Enttäuſchung darüber, 
daß die Franzöſiſche Revolution fehlſchlug und die 
neue Welt nicht kam, die man erwartet hatte. Die 
eigentlichen Wurzeln des Weltſchmerzes aber, die wir 
bei Byron, Muſſet oder Heine finden, liegen tiefer, 
müſſen eben im 18. Jahrhundert geſucht werden. 
Deutſchland hatte, wie es dem Volke der Dichter und 
Denker ziemte, ſchon lange vor der Franzöſiſchen Revo⸗ 
lution ſeine eigene Umwälzung auf dem Gebiete der 
Literatur erlebt. Deutſchlands Revolution hieß, Sturm 
und Drang“, wo man für dieſelben Ideale kämpfte, 
die man ſpäter in Frankreich verfocht. In dem letzten 
Viertel des 18. Jahrhunderts lebte ebenſoviel Welt⸗ 
ſchmerz in der Literatur wie in dem erſten Viertel 
des 19., aber mit einem Unterſchied. Die Unruhe der 
erſten Periode war die Ankündigung einer neuen Welt; 
man ahnte die Geburt eines neuen Zeitalters. In 
der zweiten Periode drückt ſich die Verzweiflung 
darüber aus, daß dieſe Hoffnungen verflogen, daß die 
Welt der Wirklichkeit und die Sehnſucht des Menſchen⸗ 
herzens doch nicht in Harmonie miteinander gebracht 
waren. An die Stelle der Unzufriedenheit vor der 
Kataſtrophe trat die Verzweiflung nach derſelben. Die 
erſten Weltſchmerzler waren junge Menſchen, die die 
Welt nicht kannten, und die etwas Großes von ihr 
erwarteten; Byron, Heine und Muſſet aber hatten 
alles gekoſtet, was die Welt zu bieten vermochte, und 
waren enttäuſcht. Der ſpätere Weltſchmerz entwickelte 
ſich aus dem früheren Weltſchmerz, aber er wurde 
durch das Mißlingen der Franzöſiſchen Revolution 
peſſimiſtiſch gefärbt. Im 18. Jahrhundert ſah man das 
eigene Ich allein und fühlte Mitleid nur mit den eigenen 
Schmerzen; im 19. Jahrhundert ſah man ſeine eigenen 
Leiden als typiſch für das Schickſal der ganzen Menſch⸗ 
heit an. Der rein egoiſtiſche Weltſchmerz wurde allge⸗ 
mein oder kosmiſch. 

Die erſten Spuren der neuen Zeit erſchienen in Eng⸗ 


land, von wo aus zahlreiche Einflüſſe nach Frankreich 
und Deutſchland gingen, um die Flammen anzufachen, 
die dort bald auflodern ſollten. Die bedeutendſten 
Faktoren waren die Befreiung von der klaſſiziſtiſchen 
Zwangsjacke durch das dramatiſche Muſter Shake⸗ 
ſpeares, die Begeiſterung für die Natur (3. B. in den 
‚Seasons‘ von James Thomſon), die Schwermut 
(etwa in Edward Poungs „Night- Thoughts“, die 
empfindſamen Romane von Richardſon, Fielding und 
Sterne und die trübe, neblichte Stimmung Oſſians. 
Von Frankreich kam der wichtigſte Einfluß von allen 
— die naturaliſtiſche Philoſophie Rouſſeaus. 

Für alle dieſe Einflüſſe vom Ausland her bot Deutſch⸗ 
land einen wohlvorbereiteten Boden dar.“ 


Sozialiſtiſche Monatshefte. XXX, 8. (Berlin.) 
Nietzſches Imperialismus ſucht Regina Barkan in 
feſt eingliedernder Formel zu erfaſſen: 

„So ſieht der Imperialismus Nietzſches aus. Er will 
dem Geiſt ſein Haus auf Erden bauen und die Welt 
zu gemeinſamem Schaffen vereinen, jeden Nationalis⸗ 
mus durch die Erhöhung der Nationen aufheben. Er 
hat alſo nichts mit jener Mißgeſtalt zu tun, die man 
heute mit dem Schlagwort Imperialismus zu meinen 
pflegt, er iſt ein echter Imperialismus, der das Bild 
der an Schöpferkraft mächtigſten Imperien hervorzau⸗ 
bert, die es jemals gegeben hat. Mit einem ſolchen Im⸗ 
perialismus vor Augen darf man den Willen zur Macht 
im Geſellſchaftsleben als einen Willen zur Gemein⸗ 
ſchaft definieren, zu einer Gemeinſchaft, ſobald durch 
dieſe die größere Macht verbürgt wird. Ein ſolcher 
Imperialismus iſt ein ins Außenpolitiſche gewendeter 
Sozialismus. (Daß hier irgendein Zuſammenhang be⸗ 
ſteht, hat Nietzſche, trotz allem, bereits dunkel geahnt.) 
Hinter dieſem Imperialismus, hinter dem imperiali⸗ 
ſtiſchen Sozialismus ſteht noch eine weit tiefere Sehn⸗ 
ſucht, und es leben hier Träume, die viel älter ſind als 
der Gedanke der ökumeniſchen Gemeinſchaft und der 
civitas Dei. Bekanntlich befanden ſich unter den Bü⸗ 
chern, die Napoleon in Agypten bei ſich führte, auch das 
Alte und das Neue Teſtament und der Koran: in der 
erhaltenen Liſte unter, Politique aufgeführt., Woraus 
man denn fieht,‘ dieſe Bemerkung Goethes findet ſich 
bei Eckermann am 7. April 1829, ‚aus welchen Geſichts⸗ 
punkten Napoleon die religiöſen Dinge angeſehen hat.‘ 
Vielleicht dürfen wir heute, von Goethe abweichend, 
daraus noch viel eher auf den Geſichtspunkt ſchließen, 
aus dem Napoleon die Politik, die, nach einem ſeiner 
weſentlichſten Ausſprüche, das, Schickſal' iſt, angeſehen 
hat. Nietzſche hat dies gewiß aus dieſem Geſichtspunkt 
getan, auch wo er ſelbſt ſich deſſen nicht bewußt ge⸗ 
weſen iſt, ſo daß ihm Napoleon die, Leidenſchaft neuer 
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Möglichkeiten der Seele, der Raumerweiterung der 
Seele' bedeutet. Die weltwirtſchaftliche und politiſche 
Einheit, die ſich über die Welt erſtreckende Gemeinſchaft 
der Schaffenden ſind im Grunde nur Organiſationen, 
die der Verwirklichung des ewigen Schöpfungs⸗ 
prozeſſes auf Erden dienen. Und dabei erwachen ur⸗ 
alte prophetiſche Viſionen, die an der Wiege alles 
Sozialismus geſtanden haben: ‚auf daß das Land 
voll werde von der Erkenntnis des Ewigen, wie Waſſer 
den Meeresgrund bedeckt.“ 


Der Jude. VIII, 8. (Berlin.) Dem verſtorbenen Franz 
Kafka ruft Oskar Baum erfühlte Worte nach: 
„Was könnte ich Fremden über ihn ausſagen? Wer 
ihn nicht kannte, kann ſich vielleicht ein ſo bis ins Letzte 
ſinguläres Weſen nicht vorſtellen. Die geringſte Reflex⸗ 
bewegung noch hatte etwas von dieſer perſönlichſten 
Eigenart. 

Mit einer nicht überbietbaren Schärfe und Klarheit 
des Blicks prüfte und entzauberte, entſchälte er das 
Echte des äußeren und inneren Lebens bei ſich und 
anderen. Er verurteilte nie; er ſtellte feſt. Ohne Haß 
und Scheu, aber auch ohne verzärtelnde Empfindſam⸗ 
keit faßte er das Skelett jeder Seele, jeder Begeben⸗ 
heit, jeder ſich ereignenden Situation ſicher, aber doch 
dabei mit ſo zarten, behutſamen Fingern, daß auch 
die Kälte des unbarmherzigen Durchſchauers — war es 
die Grazie des Ausdrucks, war es die unverwelkliche 
Güte des reinen Willens? — nie weh tat, niemals fröſteln 
machte. Daß ihm die Liebe zum Irrweg, die Verliebtheit 
in das Nebenher, in das Kleid der Dinge nicht fehlte, 
braucht man bei einem ſo bildkräftigen Dichter nicht 
zu betonen; aber er wußte das Wie, das Nebenher, 
das Kleid der Dinge ſo durchſichtig und dahinter die 
Wahrheit des Kerns ſo greifbar exiſtent zu finden, 
zu erfinden, daß die Einheit des Ewigen und des Zu⸗ 
fälligen, des Weſentlichen und ſeines zufälligen, wech⸗ 
ſelnden Geſichts zu einer magiſchen, unwiderſtehlichen 
Selbſtverſtändlichkeit wurde. 

Er war von Natur ein Fanatiker voll ausſchweifender 
Phantaſie, aber dieſes Glühen zügelte er mit inbrün⸗ 
ſtigem Ringen nach ſtrenger Sachlichkeit. Seine bei⸗ 
ſpielloſe Überwindung alles verführeriſchen, ſüßlichen 
Schwärmens und Schwelgens in Gefühlen und ver⸗ 


ſchwommenen Träumereien war ein Teil feines 


religiös anmutenden — körperlich ins Spleenhafte 
ſich auswachſenden — Reinlichkeitskults. Er ſchuf mit 
der ſubjektivſten Bildform, aber es mußte als die 
äußerſte Objektivität wirken.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXV, 8. (Berlin und 
Leipzig.) Das Weſentliche der Lyrik Wilhelm von 
Scholz' erfaßt Leo Greiner, wenn er ſchreibt: 


„Auf dieſe Weiſe laſſen ſich in Scholzens Lyrik drei 
Grundbegebenheiten unterſcheiden: ich nenne ſie Be⸗ 
gebenheiten, denn es iſt notwendig, zu erkennen, daß 
das, was ſie ausmacht, etwas ſich Zutragendes iſt, 
auf einer ununterbrochenen Handlung der Schöpfungs⸗ 
geiſter beruht, die in den Dingen, Landſchaften und 
Elementen verborgen wirken und ſie durch dieſe Wir⸗ 
kung erſt hervorrufen. Zwar haben dieſe Begeben⸗ 
heiten keine Namen, aber ſie ſind der aufmerkſamen 
Anſchauung deut⸗ und ſichtbar: als Gebautſein und 
Tragen, als Dämmerung, Wind und Lichthauch, als 
tiefe Strömung unter dem Spiegel der Dinge. Haus 
und Turm, gebaut und gegründet, tragen: die ſtatiſchen 
Kräfte, das Zuſammenſein von Stein zu Stein ruht 
ſchweigend in den Wänden, Grundmauern und Dach⸗ 
gefüge ſind eins, die Tiefe des Turms ſtürzt ins ver⸗ 
hallend Bodenloſe. Straßen, nicht das Bewanderte, 
ſondern ſelbſt das Wandern, Schritt, abgelöſt vom 
Schreitenden, der wie durch einen fremden Erdhall 
hindurchgeht, ſind Beziehungen derſelben mythiſchen 
Begebenheit: Weg. Wenn Bett und Brunnen im 
Nacht⸗ oder Tagtraum von ſich reden, enthüllen ſie 
Schlaf und Flut, Bewahren und ſich Ergießen als 
elementare Vorgänge. Die gebauten und tragenden 
Dinge leben aus ſich ſelbſt und ſind empfunden, wie 
ſie ſelber ſich empfinden müſſen, wenn ſie ſich des Tags 
ihrer Schöpfung erinnern und des Zuſammenfluſſes 
der Kräfte, die ſie geſchaffen haben. Aber wenn nicht 
mehr myſtiſche Verſenkung ſie ergründet, ſondern das 
lebendige Auge in der freien Welt nach Zielen ſeiner 
Anſchauung ſucht und Waſſer und Wolke, Wieſe und 
Gebirg, Acker und windige Höhe ſich ihm darbieten, 
ſo erſcheinen auch dieſe unter dem Einfluß der zauber⸗ 
haften Begebenheit, die ſie verändert und gleichſam 
ineinander verwandelt. Sie tauſchen Alter, Weſen und 
Geſtalt, wenn Dämmerung ſie auflöſt, Wind ſie beſpült 
und umſauſt, Lichthauch mit grauem Silberſchauer 
über fie hinläuft. Stadt wird Gewölk, in Wolken träumt 
die Geſtalt nach ihrer Erlöſung, Ackerflächen, im jähen 
Zugwind, werden Verwandte des Windes. Schwer, 
mit Laſten behangen, brüchig faſt vollzieht ſich das 
Spiel dieſer Wandlungen. Ein Gipfel uralten Weſens, 
tiefer, traumhaft verſunkener Dauer ragt breit und 
groß darüber hinweg. Der ‚Spiegel‘ (fo heißt Scholzens 
wichtigſtes Gedichtwerk) ſieht auf fahler Fläche die 
Geſtalten vorüberziehen, er ſelbſt verändert ſich nicht, 
verdunkelt ſich nur und ergraut zuweilen. Ahnlich dem 
Schatten wiederholt er die Geſtalt, aber ohne Körper, 
als verfinſterten Abglanz. Scholz liebt das Spiegelnde, 
das Dämmerlicht dieſes geheimnisvollen Nocheinmal 
nicht als romantiſche Verwechſlungsmaskerade; ſondern 
weil ſich ihm darin, als in einem Bilde und mehr noch 
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als in einem Bilde, die Wandlung der Dinge und Ele: | 


mente ineinander darftellt, indem eines des anderen 
entkörpernder Spiegel iſt.“ 


VelhagensKlaſings Monatshefte. XXXVIII, 
12. (Berlin⸗Bielefeld.) Wilhelm von Scholz ſchil⸗ 
dert („Mein Verhältnis zur Bühne“) ſein erſtes 
Auftreten als Schauſpieler und wie er es innerlich 
erlebte: 

„Es bedurfte nur des äußeren Anlaſſes und einer 
Kleinigkeit mehr Muts, als er zum Vortragen gehört. 
Beides fand ich bei der brüſſeler ‚Herzwunder“⸗Auf⸗ 
führung im Oktober 1918, die mir als Geſamterlebnis, 
als Zeiterlebnis unvergeßlich bleiben wird. Ich hatte 
urſprünglich nur vor dieſer Aufführung vorleſen und 
über deutſche Myſtik ſprechen ſollen. Schon in ahnungs⸗ 
voller, bedrückter Stimmung war ich um die Zeit des 
beginnenden deutſchen Zuſammenbruchs zu der Vor⸗ 
leſung gefahren, die Monate vorher, in Zeiten noch 
vollen militäriſchen Vertrauens, verabredet worden 
war. Nun lag es über der Stadt und unſerer Garniſon 
wie Gewitterſchwüle, wie Schickſalsdrohen. Der ganze 
ferne Frontdonner, den man zu hören mindeſtens ſich 
ſchon einbildete, Haufen von Belgiern, die aus der 
immer näher heranrückenden Kampfzone flüchtig 
waren und ſich auf den Meldeämtern drängten, die 
ſeltſame Verſchwörer⸗ und Befreiungsſtimmung der 
Stadtbevölkerung, die täglich ſchlechteren Nachrichten 
— jedenfalls war es dem Leiter des Deutſchen Theaters 
und mir klar, daß an ein Verſchieben der Aufführung 
nicht zu denken war, als Oppen ſo ernſtlich erkrankte, 
daß er keinesfalls zum feſtgeſetzten Tag ſpielen konnte 
und auch im Perſonal des Theaters ſich kein Erſatz 
für ihn fand. Da ſprang ich ein, und bin alſo im Park⸗ 
theater in Brüſſel, vor einem faſt ganz militäriſchen 
Publikum zum erſten Male ſchauſpieleriſch aufgetreten. 
Den nötigen Mut hatte ich, was ich vielleicht nicht ein⸗ 
mal gebraucht hätte, am Mittag des mir ſo bedeut⸗ 
ſamen 12. Oktober 1918 beim Generalgouverneur von 
Belgien, Exzellenz von Falkenhauſen, der mich zur 
Tafel geladen hatte, aus gutem Wein gewonnen, 
ein nicht unbekanntes Verfahren, bei welchem man 
allerdings mit dem zu verbrauchenden Rohſtoff nicht 
allzu ſparſam umgehen darf. Heute iſt mir dies Eſſen 
in dem Palais, das der König von Belgien als Kron⸗ 
prinz bewohnt hatte, mit dem Gouverneur, den hohen 
Offizieren ſeines Stabes und einem oder zwei Profeſſo⸗ 
ren, die auch geladen waren, mit dem Druck der ſchweren 
Sorge über allen, wie die nächſten Tage und Wochen 
ſich geſtalten würden, in der Erinnerung viel lebendiger 
als mein ſchauſpieleriſches Debüt. Immerhin, der 
Verſuch gelang. Ich habe dann den in meiner Bear⸗ 


beitung von, Troilus und Kreſſida erweiterten Chorus 
einmal am Silveſter im ſtuttgarter Landestheater ge⸗ 
ſpielt und aushelfend in Björnſons „Jungem Wein“ 
den Revolverkapitän, deſſen Name mir entfallen iſt. 
Einen wirklichen ſchauſpieleriſchen Erfolg aber hatte 
ich erſt mit dem Dr. Martins in meinem ‚Wettlauf 
mit dem Schatten‘. Ich habe dieſe Rolle ſchon etwa 
dreißigmal in einer ganzen Reihe von Städten gefpielt. 
Es überkommt mich von Zeit zu Zeit eine ausge⸗ 
ſprochene Schauſpielluſt, die Sehnſucht, einmal wieder 
in zwei Stunden des Ausdrucks die Fülle eines ganzen 
Lebens und Schickſals zu drängen, mich ſelbſt ganz zu 
vergeſſen — und gleichzeitig die Erregung von dem 
immer ein wenig gefährlichen Tanz auf dem Seil‘ 
durch mich hinzittern zu laſſen. So habe ich nach dem 
Dr. Martins ſehr gern den Oberſt Wimpfen in meinen 
„Feinden (Kammerſpiele, Nürnberg) gefpielt und will 
auch den Prof. Wallburg in meinem neuen Drama 
‚Die gläſerne Frau‘ meinem Rollenrepertoire einver⸗ 
leiben. — 

Ich muß lächeln, wenn ich daran denke, daß ich mit 
all dem heute eigentlich noch da ſtehe, wo ich ſchon 
als Junge mit meinem Kupfergrabentheater ſtand. 
Iſt es wirklich ein großer Unterſchied, daß dieſe Be⸗ 
tätigung heute bei mir etwas ernfter, fachlicher, ere 
fahrener iſt als damals? — 


Rheiniſcher Beobachter. UI, 31/32. (Potsdam.) 
In Werner Schendells Aufſatz „Der Epiker Joſef 
Ponten“ lieſt man: 

„In Pontens neuen Arbeiten empört ſich ein Menſch, 
immer derſelbe Menſch in den Knaben und Jüng⸗ 
lingen gegen die überkommenen Gebräuche und An⸗ 
ſchauungen der Ziviliſation, und findet in den Geſetzen 
der Natur die beglückende und erlöſende Lebenswahr⸗ 


heit und — dieſes iſt das Wichtigſte: die Lebenswirk⸗ 


lichkeit! Der reifende Menſch erkennt ſich als ein Stück 
der Natur und lauſcht lange in ſich, bis er ihre Weiſung 
vernimmt, aber dann folgt er ihr und wird ganz er 
ſelbſt, indem er ſich der Erde unterwirft und in ihr 
lebt. 

Das iſt kein leichter Weg. Er geht durch Hunger und 
Askeſe, aber der Student Rüdiger, der ihn gegangen 
iſt, wird nun auch ‚teilhaftig an jener Kraft, die mit 
Gottes Leichtfertigkeit Planetenfrachten durch den 
Raum ſpielt. Außerirdiſch, überweltlich wurde ſein 
Gefühl, es konnte nicht ausbleiben, daß er irgendwo 
in den markenloſen Reichen auf den blonden Steppen 
des Himmels dem Herrn des blauen Reviers begeg⸗ 
nete. — Wer fo weit gelangte wie dieſer Student 
und damit der Dichter Ponten, kann nicht ſtehenbleiben 
oder gar rückwärtsſchreiten. Er hat die alte Form 
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hinter ſich gelaſſen und befchreitet mit feinen unbe⸗ 

kümmerten Geſtalten, eigene Formen furchtlos ſuchend, 

ſeinen neuen Weg. 

Das eine kann man heute ſchon ſagen, daß Joſef Ponten, 

von der Geographie und Architektur herkommend, 

durch ſeine beſondere Geſtaltungskraft unſerer Dichtung 
ein neues Gebiet erobert hat, und daß er ein Anrecht 
darauf hat, unter die lebenden Meiſter der Erzählung 
eingereiht zu werden.“ 

* * * 

Hrotsvit von Gandersheim, die erſte niederſächſiſche 
Dichterin.“ Von Paul Alpers (Niederſachſen XXI, 
Auguſt. Bremen). 

„Johann Friedrich Auguſt Tiſchbein in ſeinen Be⸗ 
ziehungen zu Gleim.“ Von C. Becker (Mitteldeutſche 
Monatshefte „Heimdall“ I, 1. Leipzig⸗Eisleben). 

„Klopſtock.“ Von W. Ungethüm (Mitteldeutfche 
Monatshefte „Heimdall“ I, 3. Leipzig⸗Eisleben). 

„Goethe und das Problem der Bildung.“ Von Werner 
Mahrholz (Hellweg IV, 35. Eſſen). 

„Goethes Anſchauungsform.“ Von Hans Trog (Der 
Leſezirkel XI, 11. Zürich). 

„Fauſt und Zarathuſtra als Sinnbilder der deutſchen 
Kultur.“ Von Paul Schulze⸗Berghof (Oft 
deutſche Monatshefte V, 5. Oliva⸗Danzig). 

„Ein unveröffentlichter Brief Bettina von Arnims.“ 
Von Hans Gäfgen (Deutſche Kunſtſchau I, 5. 
Offenbach a. M.). 

„E. Th. A. Hoffmanns Geſtalt in der deutſchen er⸗ 
zählenden Dichtung.“ Von Albert Lu dwig (Archiv 
für das Studium der neueren Sprachen und Litera⸗ 
turen CXLVII, 1/2. Braunſchweig). 

„Aber Platen nach hundert Jahren.“ Von Wilhelm 
Kunze (Der Fränkiſche Bund 1924, 4/5. Nürnberg). 

„Grabbe.“ Von Friedrich Schnack (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt IV, 35). 

„Fritz Reuter als Erzieher.“ Von Richard Dohſe 
(Deutſche Kunſtſchau I, 2/3. Offenbach a. M.). 
„Wilhelm Jordans Nibelunge.“ Von Arthur Laudien 
(Oſtdeutſche Monatshefte V, 5. Oliva⸗Danzig). 
„Die hiſtoriſche Grundlage von Theodor Fontanes 
Erzählung ‚Schach von Wuthenow'.“ Von Eduard 

Berend (Deutſche Rundſchau L, 11. Berlin). 

„Conrad Ferdinand Meyer im Spiegel feiner Sippe.“ 
Von Hans Schultheß (Wiſſen und Leben XVI, 
17. Zurich). 

„Wilhelm Raabe als Hiſtorikus.“ Von Wilhelm 
Brandes (Mitteilungen für die Geſellſchaft der 
Freunde Wilhelm Raabes XIV, 3. Braunſchweig). 

„Ernſt Wicherts erſtes Heim. Prökuls 1860—63.“ 
Von Paul Wichert (Oſtdeutſche Monatshefte V, 5. 
Oliva⸗Danzig). 


„Emil Gött. Von H. A. Joachim Das Dreieck I, 2. 
Büſum). 

„Carl Hauptmanns ewiger Weg.“ Von Fritz Gaupp 
(Hellweg IV, 33. Eſſen). 

„Ein neuer Dauthendey.“ Von Karl Willy Straub 
(Der Fränkiſche Bund 1924, 4/5. Nürnberg). 

„Um Hermann Löns.“ Von Laurenz Kiesgen (Der 
Gral XVIII, 12. Eſſen). 

„Hermann Löns und ſeine Heide.“ Von Friedrich 
Caſtelle (Die Bergſtadt XII, 11. Breslau). 

„Ludwig Thoma, der Bauerndichter.“ Von Oscar 
Fritz Schuh (Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 35). 

„Der Dichter Franz Kafka.“ Von W. E. Süskind 
(Der Neue Merkur VII, 12. Stuttgart⸗Berlin). 

„Ottokar Kernſtock.“ Von Oswald Floed (Der Gral 
XVIII, 12. Eſſen). | 

„Wilhelm Brandes.“ Von Fritz Hartmann (Mittei⸗ 
lungen für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm 
Raabes XIV, 3. Braunſchweig). 

„Fedor Sonmer zum 60. Geburtstag (21. Sept. 24).“ 
Von C. L. A. Pretzel (Volksbildung LIV, 8. 
Berlin). 

„Das dichteriſche Werk von Friede H. Kraze.“ Von 
Hans Zuchhold (Oſtdeutſche Monatshefte V, 5. 
Oliva⸗Danzig). 

„Ricarda Huch.“ Von Franz Faßbinder (Der Gral 
XVIII, 11. Eſſen). 

„Ricarda Huch.“ Von Hanns Martin Elſter (Blätter 
der Bücherſtube am Muſeum 1924, Juli. Wiesbaden). 

„Börries von Münchhauſen.“ Von Leo Hilded 
(Deutſche Kunſtſchau I, 3. Offenbach a. M.). 

„Wilhelm von Scholz.“ Von Hanns Martin Elſter 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 36). 

„Wie ich Schriftſteller wurde.“ Von O. H. A. Schmitz 
(Deutſche Kunſtſchau I, 7. Offenbach a. M.). 

„Johannes Schlaf.“ Von Rudolf Borch (Mittels 
deutſche Monatshefte „Heimdall“ I, 3. Leipzig⸗ 
Eisleben). 

„Jakob Schaffners Erzählkunſt.“ Eine Studie von 
Jutta von Kuhlberg (Pädagogiſche Warte XXXI, 
15. Oſterwieck a. Harz). 

„Hans Reinharts Geſammelte Dichtungen.“ Von 
Rudolf Jung (Wiſſen und Leben XVII, 18. Zürich). 

„Georg Stammler.“ Von Ernſt Lemke (Der Türmer 
XXVI, 11. Stuttgart). 

„Friedrich Schnack.“ Von Georg Guſtav Wießner 
(Der Fränkiſche Bund 1924, 4/5. Nürnberg). 

„Der Dichter Ernſt Toller.“ Von Ernſt Pinner (Der 
Jude VIII, 8. Berlin). 

„Hanna Rademacher.“ Von Fr. Munker (Der Frän⸗ 
kiſche Bund 1924, 4/5. Nürnberg). 


* * * 
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„Anatole France als Soziologe.“ Von R. Schudel⸗ 
Benz (Wiſſen und Leben XVII, 18. Zürich). 

„Germaine von Stael.” Von Marga von Rentzell. 
(Der Türmer XXVI, 11. Stuttgart). 

„Der ſoziologiſche Charakter des engliſchen Renaiſſance⸗ 
Dramas J.“ Von Phil. Aronſtein (Germaniſch⸗ 
Romaniſche Monatsſchrift XII, 5/6. Heidelberg). 

„Der amerikaniſche Neuidealismus.“ Von Franz 
Zimmer⸗-Telſing (Hochland XXI, 11. München). 

„Strindberg und die Kriſe des modernen Menſchen.“ 
Von Karl Röttger Die Chriſtliche Welt XXXVIII, 
33/34. Gotha). 

„Sadi. Weſtöſtliche Dichterklänge.“ Von Julius von 
Negelein (Deutſche Rundſchau L, 11. Berlin). 

* * ** 
„Bilanzen: I. Bühne. II. Film.“ Von Kurt Walter 
Goldſchmidt (Der Fechter. Kultur⸗ und Kunſt⸗ 
zeitung III, Juni/Juli. Berlin). 

„Bilanz neuer Dramatik.“ Von Max Herrmann⸗ 
Neiße (Die Lebenden 1924, 5. Görlitz). 

„Theater und Feſte.“ Von S. Neſtriepke (Volks⸗ 
bühne IV, 2. Vierteljahrsheft. Berlin). 

„Dichter und Bühne.“ Von Karl Röttger (Die Chriſt⸗ 
liche Welt XXXVIII, 31/32. Gotha). 

„Rheiniſche Dramatiker.“ (Vierteljahrshefte für Thea⸗ 
terkunde und Theaterwiſſenſchaft 1924, 1. Köln.) 

* * * N 

„Begriff und Weſen des Volksliedes.“ Von Paul 
Alpers (Pädagogiſche Warte XXXI, 15. Oſter⸗ 
wieck a. Harz). | 

„Zur Geſchichte der deutſchen Lyrik.“ Von Alfred 
Bieſe(Oſtdeutſche Monatshefte V, 5. Oliva⸗Danzig). 


„Der Verfall des deutſchen Volksliedes.“ Von Max 
Brie (Der Schatzgräber III, 10. Berlin). 

„Dichtung der Gegenwart. Gloſſen zur Literatur⸗ 
geſchichte.“ Von Werner Deubel (Hellweg IV, 31. 
Eſſen). 

„Gedanken über fränkiſche Dichtung.“ Von Anton 
Dörfler (Der Fränkiſche Bund 1924, 4/5. Nürn⸗ 
berg). 

„Gloſſen zur Kritik.“ Von Hans Franck (Deutſche 
Kunſtſchau I, 2. Offenbach a. M.). 

„Die Auferſtehung in der Kunſt. II: Literatur.“ Von 
Giſela Fridberg (Deutſche Kunſtſchau I, 5. Offen: 
bach a. M.). 

„Zur Aſthetik des literariſchen Kitſches.“ Von Karl 
Fuß (Hellweg IV, 35. Eſſen). 

„Der Roman als Kunſtform.“ Von Hans Havemann 
(Deutſche Kunſtſchau I, 11/12. Offenbach a. M.). 
„Expreſſioniſtendämmerung.“ Von Robert Hohl: 

baum (Hellweg IV, 32. Eſſen). 

„Drama und Anekdote.“ Von F. M. Huebner (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt V, 41). 

„Zur dichteriſchen Sprachgeſtaltung.“ Von Friedrich 
Kainz (Zeitſchrift für Aſthetik und Allgemeine 
Kunſtwiſſenſchaft XVIII, 2. Stuttgart). 

„Gedanken über das Weſen des modernen Romans.“ 
Von Kamp (Der Gral XVIII, 12. Eſſen). 

„Politik und Dichtung.“ Von Mario Mohr Deutſche 
Kunſtſchau I, 5/12. Offenbach a. M.). 

„Die geiſtige Pulsader Deutſchlands. Die literar⸗ 
hiſtoriſche Forſchung des Rheinlandes.“ Von Leo 
Sternberg (Das Werk IV, 5. Düffeldorf). 


Echo des Auslands 


Ruſſiſcher Brief 


Heimatlos, innerlich wie äußerlich entwurzelt, ringt 
die ruſſiſche Literatur um ihr kümmerliches Daſein. 
Bewußt oder unbewußt, freudig oder widerſtrebend 
muß ſie ſich an eine offizielle Weltanſchauung an⸗ 
paſſen, welche die Literatur im Grunde lediglich als 
Machtwerkzeug, als mehr oder minder tendenziöſe 
Widerſpiegelung beſtimmter Verhältniſſe gelten läßt, ja 
an eine ſanktionierte Geringſchätzung alles Geiſtigen, 
Individuellen, Freiſchöpferiſchen, und das bedeutet —, 
an eine Selbſtverleugnung der Kunſt. Nicht zufällig 
hat einer der begabteſten Erzähler, Sam jatin, 
ſchon früh das Mißtrauen der offiziellen Kritik erregt, 
Die überall bei ihm eine offene oder verſteckte Fronde 


gegen die herrſchenden Ideale wittert und aufdeckt. 
(Z. B. Woronſkij in „Krassnaja Now“ XII, 1922.) 
Tote Rationaliſierung, Mechaniſierung, Herdengeiſt, 
Anbetung der Gewalt und des Blutes ſind es, gegen 
die ſich der Dichter wendet, oft, bezeichnenderweiſe, 
Gedankengänge und Motive entfaltend, die Doſto⸗ 
jewſki entnommen zu ſein ſcheinen. Auch in ſeiner 
jüngſten Erzählung im „Rußkij Sowremenik (J, 1924) 
wird als „das Wichtigſte“, ſo heißt die Novelle, das un⸗ 
wiederholbare, unverlierbare Glück des einzigen, per⸗ 
ſönlichen, wenn auch noch ſo flüchtigen Erlebens hin⸗ 
geſtellt. 

Eine Zeitlang hatte es den Anſchein, als würde die 
phantaſtiſche Durcheinanderwirbelung aller Lebens⸗ 
verhältniſſe neue Themata, neue Töne und Kräfte 
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erwecken. Doch recht bald ſchon wurde es klar, daß die 
Literatur immer mehr in einen ſymboliſtiſchen rohen 
Realismus, in eine expreſſioniſtiſche Reportage, in 
ſtiliſtiſche Manieriertheit ausartete. Selbſt „ſtaatstreue“ 
Kritiker ſahen ſich genötigt, den halt⸗ und zügelloſen 
Revolutionären die großen Vorbilder der guten 
klaſſiſchen Zeit entgegenzuhalten, was den Staat 
freilich nicht davor zurückſcheuen läßt, dieſe ſelben 
Kaſſiker auf den revolutionären Index zu ſetzen, zu⸗ 
ſammen mit den großen Denkern aller Zeiten. Selbſt 
dem Kreiſe der „Serapionsbrüder“ iſt dieſe Ent⸗ 
täuſchung nicht erſpart geblieben. Gerade aus ihrer 
Mitte drang der verzweifelte Ruf nach einem neuen 
Wege in der Kunſt, nach größerem Schwung der 
Phantaſie, nach konzentrierterer Geſtaltung. Freilich 
glaubt man (z. B. Lunz, „Beſſeda“, III), es handle 
ſich bloß darum, intereſſantere, feſſelnde Fabeln zu 
erfinden; aus der Literatur eine Art „Lederſtrumpf⸗ 
geſchichten“ für Erwachſene zu machen. 

Ein jähes Ende fand die überraſchende verlegeriſche 
Tätigkeit, welche die ruſſiſche Intelligenz in der Fremde, 
vornehmlich in Berlin, zu entfalten begann, und 
die auch der einheimiſchen Literatur eine willkommene 
Freiſtätte gewährte; wie ſie auch die erzwungene 
Loslöſung der Emigranten von der Heimat all 
mählich überbrückte. Wieviel außerordentliche Kultur⸗ 
keime hierdurch zum Stillſtand gebracht wurden, 
bezeugt die Fülle der Produktion der letzten Jahre. 
Eine (bert derſelben ermöglicht nunmehr die vor: 
treffliche Zuſammenſtellung, welche der Verlag „Plam⸗ 
ja“ in Prag ſoeben erſcheinen ließ, im Anſchluß an 
eine daſelbſt ſtattgefundene Ausſtellung („Das ruſſiſche 
Buch im Ausland“). 

Unermüdlich in ſeiner literariſchen Tätigkeit iſt vor 
allem Maxim Gorkij. Der Verlag „Kniga“ veran⸗ 
ſtaltet eine Geſamtausgabe ſeiner Werke in 16 Bänden. 
Den letzten Jahren gehören: „Meine Hochſchulen“, 
„Erinnerungen“. Die Zeitſchrift „Beſſeda“ brachte 
mehrere Novellen von ihm. Seine reife Kunſt bringt 
wenig Überraſchungen. Immer noch iſt es die ſcharf⸗ 
bohrende Beobachtung der dumpfen Roheit der Wirk⸗ 
lichkeit, die typiſche Illuſionsfeindlichkeit und gleich⸗ 
zeitig eine raſtloſe Sucht nach Ungewöhnlichem, 
Heroiſchem, Romantiſchem. Deshalb auch verherrlicht 
er nunmehr Lenin als den realen Heros, als die 
ſchaffensmächtige Perſönlichkeit (im „Ruſſkij Sowre⸗ 
ment! J). Einen Ausgleich finden aber dieſe Ten⸗ 
denzen auch heute ebenſowenig, wie zur Zeit ſeiner 
Vagabundenromantik. — Seine erſchütternden Bilder 
aus den Jahren des Hungers und der Mordwut in der 
Krim ſetzt Schmeljow fort („Okno“ III). Manche 
Kritiker rügen das Eingreifen perſönlich⸗publiziſtiſcher 


Auslaſſungen. Doch man glaubt es verſtehen zu können, 
warum der Dichter nicht kaltblütig⸗abgeklärt ſeinen 
Erinnerungen folgen kann. Wie wahr ſeine Schilde⸗ 
rungen find, bezeugt indirekt S. Melgun ows kritiſche 
Zuſammenſtellung: „Der rote Terror in Rußland“. — 
Der Gegenwart ſcheinbar entrückt iſt das Novellen⸗ 
bändchen von B. Sajzew: „Rafael“ (Newa⸗Verlag), 
in ſtillen, blaſſen Tönen gehalten. In der Hauptnovelle 
wird Rafael etwas ikonographiſch gezeichnet, eine ſinn⸗ 
lich weiche Künſtlernatur, allem Genuß in unerlöſch⸗ 
lichem Schönheitsdurſt offen, vom Schmerz der Ver⸗ 
gänglichkeit und Flüchtigkeit durchzuckt, der ſich jedoch 
nicht zur tragiſchen Spannung ballt. — Von einer 
leicht maskierten müden Skepſis durchdrungen iſt die 
hiſtoriſche Erzählung M. Aldanows: „St. Helena — 
eine kleine Inſel ! (Newa⸗Verlag). Zwei Schickſalswege 
kreuzen ſich, ohne ſowohl äußerlich wie innerlich in 
nahe Berührung zu treten: ein ruſſiſcher Ariſtokrat, 
ein gewöhnlicher verlebter Lebemann, und der rätſel⸗ 
hafte, ſterbende Napoleon, ein gefeſſelter Adler. Beide 
Welten, loſe aneinandergekettet, ſind chronikenhaft 
treu, aber allzu literariſch hingeſtellt. — Aus der 
Gegenwart geboren, aus Revolution und Bürgerkrieg, 
ſind die Erzählungen von Nikitin: „Der Flug“, „Das 
nächtliche Feuer“, wie das Sammelbuch „Morgen“ 
(Petropolis⸗Verlag). Alles in der eigentümlich chao⸗ 
tiſchen, irrealen und doch rohrealiſtiſchen Technik der 
Moderne. — Wie aus Nebeln wogen Spukgeſtalten, 
groteske Schickſale hervor. Eine neue Welt will ent⸗ 
ſtehen, wird aber von der allgemeinen Auflöſung ver⸗ 
ſchlungen. Da wird z. B. erzählt, wie die neue Obrigkeit, 
der das desorganiſierte, freie Herumſchweifen einer 
Zigeunerhorde ein Dorn im Auge iſt, es unternimmt, 
dieſelbe mit Gewalt zu kultivieren; aber auch hier zer⸗ 
ſchellt die ausgeklügelte Willkür an der erzenen Un⸗ 
beſiegbarkeit des Naturtriebes. — 

Ein einheitliches Ziel ſtellt ſich der Verlag „Mednyj 
Wſadnik“ (Berlin). Er will den Geiſt des früheren 
Rußland, die Herrlichkeit einer dahingeſchwundenen 
Kultur hegen und warten, in der Zuverſicht der kom⸗ 
menden Auferſtehung. Aber allzu leicht gleitet dieſe 
Heimatliebe auf die Ebene des Nationalismus in eine 
bürgerkriegeriſche Parteilichkeit hinab. In dem Roman 
von Iw. Lukaſch: „Die weiße Blume“ iſt etwas 
vom grüngoldenen Hauch und dem rauſchenden 
Glockenſang der alten Provinzklöſter. Als Ganzes jedoch 
unausgeglichen, gekünſtelt: die weiße Blume einer 
flüchtigen Erotik verwandelt ſich in das myſtiſche Sinn⸗ 
bild der Heimat. Voll verhaltener Heimats⸗ und Ver⸗ 
gangenheitsſehnſucht ſind auch die zwei Bände Me⸗ 
moiren des Fürſten Wolkonſkij. Ehemals Direktor 
der kaiſerlichen Theater, ſtand er in naher Berührung 
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mit dem ruſſiſchen high life und mit vielen Berühmt: 
heiten der ruſſiſchen und europäiſchen Künſtlerwelt. 
Seine Schilderungen, oft etwas äußerlich⸗anekdoten⸗ 
haft, bergen eine Fülle auch kulturgeſchichtlich inter⸗ 
eſſanter Erlebniſſe und Beobachtungen. S. Minzlow's 


„Zar Berendiej ift eine leichtgeſchriebene, anſpruchs⸗ 


loſe Abenteuergeſchichte aus dem ſibiriſchen Leben des 
vorigen Jahrhunderts. Einen ſelbſtändigen Verſuch, die 
Realität und die Romantik des Krieges, das wahre 
Geſicht und die Maske des Mars zu zeigen, bietet der 
Roman Belogorſkijs: „Die Maske des Mars“. 
Einen eigenartigen Einfall führt Perwuchin in ſeinem 
„Pugatſchow der Sieger“ aus. Es iſt eine hiſtoriſche 
Allegorie. Wahrheitsgemäß ſchildert der Autor zunächſt 
den Pugatſchowaufſtand zur Zeit Katharinas II., 
reißt aber plötzlich den Faden der hiſtoriſchen Tat⸗ 
ſächlichkeit ab, um ihn durch kühne Überſpringung in 
unſere eigene Gegenwart wieder aufzunehmen. Er 
läßt den Pugatſchow zum Siege und zur Eroberung 
des Thrones gelangen, bis die Schreckensherrſchaft 
des Pöbels und der Fremdlinge in ſich ſelbſt zerfällt, 
der „heiligen“ Ordnung Raum gebend. Der neueſte 
Roman des vielſchreibenden Generals Krasnow in 
vier Teilen: „Verſtehen — Vergeben“ hat wohl als 
zeitgeſchichtliches Dokument einen unbezweifelbaren, 
als Kunſtwerk hingegen nur einen bedingten Wert. 


Der militäriſche Autor ſucht jene ruſſiſchen Armee⸗ 
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angehörigen zu verſtehen und nach Möglichkeit zu 
entlaſten, die ſich der neuen Herrſchaft zur Verfügung 
geſtellt haben. Lehrreich nebenbei iſt die unverhüllte 
Verachtung, die der dichtende General für die „In⸗ 
telligenz“, für die Vertreter des denkenden Geiſtes 
zur Schau trägt, übrigens der einzige Punkt, in dem 
er mit ſeinen revolutionären „Blutfeinden“ eins iſt. 
Eine Art religiöſer Anpreiſung des politiſchen Mordes 
ſtellt der Roman Urwanzows: „Morgen Früh“ dar. 
Der Held iſt ein heiliger Terroriſt, eine Art „Idiot“ 
von Doſtojewſki, deſſen Lebenszweck es iſt, die roten 
Unterdrücker Rußlands aus dem Wege zu räumen. 
Die Schilderung des roten Petersburg enthält viel 
Tatſächliches, wird aber durch die nationaliſtiſche 
Färbung ſtark getrübt. — Zu erwähnen wäre hier noch 
die dreibändige Ausgabe der Romane und Erzählungen 
Alexej Tolſtois, von Ladyſchnikow herausgegeben 
und eine etwas verworrene, aber nicht unbegabte Er⸗ 
zählung von Nikita Ma jer: „Die Stadt“ (Sarja). 

Eine überaus wertvolle Bereicherung erhielt in den 
letzten Jahren die Tolſtoi⸗Literatur. Voran ſteht 
als standardwork die dreibändige Biographie von 
Birjukow, die der Ladyſchnikow⸗Verlag 1921 er⸗ 
ſcheinen ließ, für die Kenntnis Tolſtois unerſetzlich. 
Eine intereffante Abhandlung über „das Rätſel Tol⸗ 


ſtois“ von M. Aldanow gab der gleiche Verlag her⸗ 
aus. — Eine weſentliche Aufhellung fand vor allem 
die bislang ſo viel umſtrittene Frage über die Gründe, 
die Tolſtoi zum Verlaſſen ſeiner Familie unmittelbar 
vor ſeinem Tode bewogen haben. Es äußern ſich dazu 
A. Goldenweiſer („In der Nähe Tolſtois“, Moskau 
1922), der als Muſiker viel in Jaſſnaja Poljana ver⸗ 


kehrte. Die Aufzeichnungen des Sohnes Tolſtois (L. L. 


Tolſtoi, „In Jaſſnaja Poljana“, Plamja, Prag) bringen 
zwar nichts Neues, ſind aber inſofern wichtig, als ſie 
uns die geiſtige Atmoſphäre engherziger Borniertheit 
kundtun, die in der nächſten Umgebung Tolſtois vor⸗ 
herrſchend war: in der heiklen Frage der Entzweiung 
des großen Dichters und Moraliſten mit ſeiner Familie 
nimmt der Sohn entſchieden Partei für die Mutter, 
die er ungehörig idealiſiert. Entſcheidendes Material 
aus den bislang unzugänglichen Tagebüchern Tolſtois 
bringt Tſchertkow, der Intimus Tolſtois, in ſeinem 
Buch: „Der Weggang Tolſtois“ (Ladyſchnikow⸗Verlag). 
Polemiſch äußerte ſich dazu S. Melgunow (im 
erſten Band der Zeitſchrift „In der Fremde“), der 
jedoch die Voreingenommenheit Tſchertkows gegen die 
Gräfin Sofja Andreewna, übertrieben darſtellt. Auf⸗ 
ſchlußreich ſind alsdann die ſchlichten Aufzeichnungen 
des Privatſekretärs Tolſtois, W. Bulgakow („Die 
Tragödie Leo Tolſtois“, „In der Fremde“, Bd. IV. 
Erſt jetzt gewinnen wir Einblick in jene äußere wie 
innere Hölle, in der der greiſe Moraliſt ſeinen Lebens⸗ 
abend hatte zubringen müſſen. Er ſchrieb: „Gott hat 
mir nicht die Kraft geſchenkt, mich von der Familie 
loszuſagen; meine Schwäche iſt vielleicht ſündhaft, 
doch konnte ich nicht für meine perſönliche Annehm⸗ 
lichkeit andere leiden laſſen.“ Doch die wahre Tragik 
ſeiner Lage beſtand nicht bloß in den Qualen, die er 
ſeitens ſeiner hyſteriſchen, oft krankhaft rohen, von 
ihrem Familiengewiſſen blind gemachten Frau zu er⸗ 
dulden hatte, und die ſein Schaffen in den letzten 
dreißig Jahren weſentlich beeinträchtigten, ſondern ſie 
lagen vielmehr in der inneren Unſicherheit, in der 
moraliſchen Unklarheit, die ihn peinigte. Er verſtrickte 
ſich ſelbſt im Netz ſeiner moraliſchen Begriffe. So 
war ſein Bleiben Sünde und ſein Gehen ebenfalls, 
und ſein chriſtliches Gewiſſen konnte ihm keine ein⸗ 
deutige, befreiende Antwort geben. „Ich liebe das 
Evangelium nicht mehr,“ ſoll der greiſe Tolſtoi zuletzt 
ausgerufen haben. 

Auch die Doſtojewſki⸗Literatur hat einiges zu ver⸗ 
zeichnen. Eine kleine Schrift von Wyſcheslawzew 
iſt dem Problem „der ruſſiſchen Eigenart“ in den 
Werken Doſtojewſkis gewidmet. Etwas flüchtig be⸗ 
handelt Lapſchin die „Aſthetik Doſtojewſkis“ (beides 
im Verlag Obelisk), wobei das wichtigſte Problem, 
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die Wechſelwirkung zwiſchen Doſtojewſkis äfthetifchen 
Anſchauungen und feinem künſtleriſchen Schaffen un⸗ 
berührt bleibt. A. L. Böhm verſucht, an Hand der 
Erzählung Doſtojewſkis „Der ewige Gatte“ das 
Schaffen Doſtojewſkis als Traumausgeſtaltung zu 
analyſieren („Die Entfaltung des Traumes“ in den 
auch ſonſt ſehr reichhaltigen „Gelehrten Abhandlungen“ 
des ruſſiſchen Lehrkörpers in Prag, die der Verlag 
Plamja herausgibt). Weſentlich von Doſtojewſki be: 
einflußt ſind auch die immer mehr in die Erſcheinung 
tretenden pramoflamifhen Renaiſſancebeſtrebungen. 
Allen Ernſtes wird geglaubt und gepredigt, daß allein 
die nationale Kirche alle Problematik des Geiſtes, 
ja die allgemein erſehnte Syntheſe zu ſchenken ver⸗ 
möge („Prawoſlawentum und Kultur“, „Probleme 
des ruſſiſchen religiöfen Bewußtſeins“, zwei Sammel⸗ 
bücher). In dieſem Geiſt ſind auch die Schriften von 
Berdja ew, Karſawin und Frank gehalten, die im 
Verlag „Obelisk“ geſammelt ſind. Mehr oder weniger 
ausgeſprochen herrſcht darin das romantiſche Ideal 
einer Auferſtehung der mittelalterlichen Kultur. Be⸗ 
merkenswert iſt Berdjaews philoſophiſches Pamphlet 
gegen die verhängnisvollen Nivellierungstendenzen 
des Liberalismus und Kommunismus („Philoſophie 
der Ungleichheit“). Wodurch aber will er dieſelben über: 
winden? Wie Doſtojewfki, idealiſiert auch Berdjaew 
die herrſchenden Ungleichheiten, predigt chriſtlichen 
Militarismus, Nationalismus, Imperialismus, gei⸗ 
ſtigen und ſozialen Ariſtokratismus. Daß es nämlich 
auch verſchiedene Arten der Ungleichheit gibt, ſowohl 
ſeeliſch⸗geiſtige als auch äußerliche und primitive, daß 
dieſelben nicht alle den gleichen Wert haben für Leben 
und Entwicklung — was Holzapfels panidealiſtiſche 
Seelenforſchung mit ſo genialer Klarheit gezeigt hat — 
iſt der Denkweiſe Berdjaews, wie ja auch der Doſto⸗ 
jewſkis völlig entgangen. 

Aus der ſtattlichen Reihe geiſteswiſſenſchaftlicher Ar⸗ 
beiten, die die letzten Jahre gebracht haben, ſeien hier 
einige verzeichnet. Eine bemerkenswerte Neuerſchei⸗ 
nung ſind die feſſelnd geſchriebenen hiſtoriſchen Eſſays 
S. Melgunows: „Geſtalten und Tatſachen aus der 
Zeit Alexanders I.“ Die überwiegend negative Charak⸗ 
teriſtik des Zaren Alexander hat freilich auch manche 
maßgebenden Kritiker zum Widerſpruch bewogen. 
Hervorgehoben ſei die Beleuchtung der Beziehungen 
Alexanders zu der Königin Luiſe von Preußen. — 
Der Verlag Plamja in Prag veröffentlichte zwei 
gründliche und klare Arbeiten des Prof. Platonow 
über die „Zeit der Wirren“ und „Boris Godunow“; 
von demſelben Verfaſſer iſt im Obeliskverlag eine 
wertvolle Schrift über „Iwan den Schrecklichen“ er⸗ 
ſchienen. Wertvoll iſt auch Karſawins Darſtellung 


der Perſönlichkeit und Lehre „Giordano Brunos“ im 
Obeliskverlag. — Neſtor Kowalewſki j veröffentlichte 
im gleichen Verlag eine Sammlung literarhiſtoriſcher 
Eſſays unter dem Titel „Hügel der Heimat“. — Auch 
die Überſetzungsliteratur enthält manche wertvolle 
Neuigkeit. So hat der Newaverlag vorzügliche Aus⸗ 
gaben von Vaſari, Condivi, Taine's „Italieniſcher 
Reife”, Romain Rolland u. a. veranſtaltet. Der Verlag 
Efron begann mit der Veröffentlichung einer groß⸗ 
angelegten Sammlung von „Sagen, Legenden und 
Mythen aller Völker“ (herausgegeben von Wladimir 
Aftrom), von der zwei Bände indiſcher und baby⸗ 
loniſcher Denkmäler vorliegen. — Mit der Erwähnung 
der prachtvoll ausgeſtatteten Kunſtzeitſchrift „Slato⸗ 
zwet“ (Goldblume), die aller Mißgunſt der Verhält⸗ 
niſſe zum Trotz ſoeben ihr erſtes Heft erſcheinen läßt 
(Herausgeber Bereſchanſkij, Verlag Djakowa in Ber⸗ 
lin) ſei unſer kurz gehaltener Bericht abgeſchloſſen. 
Wladimir Aſtrow 


Franzöſiſcher Brief 


Die Ecole des Chartes in Paris, nach deren Vorbild 
Sickel in Wien vor Jahrzehnten das Inſtitut für öſter⸗ 
reichiſche Geſchichtsforſchung errichtet hat, feierte 1921 
ihren hundertſten Gründungstag. Nachträglich er⸗ 
ſchien im Verlag von Auguſte Picard ein „Livre du 
Centenaire, Der erſte Band enthält die glorreiche 
Geſchichte dieſer Hochſchule, der Frankreich die neuere 
wiſſenſchaftliche Methodik und die bedeutendſten 
Quellenſtudien verdankt. Im zweiten Band iſt das 
Verzeichnis der Schüler, der Promotionen und Doktor⸗ 
theſen zuſammengeſtellt, ſowie die Geſchichte der „So- 
ciete de l’&cole des Chartes und „Société de secours“ 
aufgezeichnet. Das Werk iſt eine wertvolle Quellen⸗ 
ſchrift zur Geiſtesgeſchichte Frankreichs. — Der lyonaiſer 
Germaniſt Auguſte Ehrhardt, der u. a. das erſte und 
bisher einzige Buch über Fanny Elßler geſchrieben hat, 
gab im Verlag von A. Rey in Lyon „L'université de 
Lyon“ heraus, ein Buch von 300 Seiten, das über den 
Rahmen einer Univerſitätsgeſchichte hinausgeht. Es 
entrollt ein anſchauliches Bild vom wiſſenſchaftlichen 
Leben Lyons im Laufe der Jahrhunderte und gibt 
gleichzeitig Aufſchluß über die derzeitige Organiſation 
der Univerſität. Leider wirkt in einigen Abſchnitten 
der Kriegsgeiſt noch nach, der zu Ausfällen gegen 
Deutſchland führte, die mit dem Thema nichts zu tun 
haben. — In Straßburg, wo einſt Georg Dehio wirkte, 
nimmt jetzt S. Rocheblave den kunſthiſtoriſchen 
Lehrſtuhl ein. Einem großen europäiſchen Geiſt, der 
eine bedeutende Schule ins Leben rief, folgte damit 
ein eleganter, franzöſiſcher Feuilletoniſt von nationa⸗ 
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liſtiſcher Geſinnung, der mehrfach literarische Themen 
behandelt und kürzlich eine Henner(!!)-Biographie 
verfaßt hat. Sein ſoeben in zweiter Auflage erſchienenes 
Buch: „L'art et le goüt en France de 1600 à 1900 
iſt die dürftige Cauſerie eines ahnungsloſen Greiſes. 
Die ſtraßburger Studenten werden ſich freuen, wenn 
ſie hören, wie Herr Rocheblave Impreſſionismus 
mit Dilettantismus gleichſtellt und Manet abfertigt. 
In den voraufgehenden Abſchnitten wird in unſelb⸗ 
ſtändiger Weiſe wiederholt, was in hundert anderen 
Büchern ſchon origineller geſagt iſt. Wenn Rocheblave 
nicht an ſo bedeutender Stelle ſtände, würde über die⸗ 
ſes klägliche Produkt nicht ein Wort verloren werden. 
Es gibt doch weiß Gott auch in Frankreich einige Kunſt⸗ 
hiſtoriker von Rang, die für wichtige Poſten in Betracht 
kämen. 

In den „Documents bleus“ der „Nouvelle revue 
frangaise“ find eine Reihe neuer Schriften erſchienen, 
unter denen die wichtigſte das Buch von Frederic 
Lefèrre iſt „Une heure avec“... Unterredungen mit 
Dichtern, in denen ſich Barrès, Bédier, Beraud, 
Bordeaux, Carco, Chäteaubriant, Cocteau, Farrére, 
Giraudoux, Damp, Hermant, Orlan, Mauclair, Suares 
u. a. über ihre Arbeitsmethode und Pläne, ihre Ent⸗ 
wicklung, ihre Lieblingsautoren, kulturpolitiſchen Ziele 
u. dgl. mehr ausgelaſſen haben — ein unentbehrliches 
Zeitdokument für alle, die in die neuere franzöſiſche 
Literatur eindringen wollen; eine andere Sammlung 
literariſcher Dokumente ſtellt das Buch von André 
Breton dar „Les pas perdus“, das in tänzelndem 
Schritt ſarkaſtiſche Umſchreibungen von Apollinaire, 
Jarry, Max Ernſt, Picabia, Duchamp und des Dadais⸗ 
mus bietet. Jean Richard Bloch berichtet amüſant 
über eine Reiſe, die er auf einem Frachtdampfer unter⸗ 
nahm. Er ſchildert lebendig das Leben an Bord und 
die Stätten, die er auf der Fahrt berührte. Ein anderes 
intereſſantes Dokument iſt der anſchauliche Bericht 
des Sportsmanns Dominique Braga, der unter 
dem Titel „5000“ (Meter) mitten in die Sport⸗ 
kämpfe unſerer Zeit hineinführt. Das letzte dieſer 
Bücherreihe iſt das tapfere Buch von Alfred Fabre⸗ 
Luce „La victoire“, das den politiſchen Ausgleich 
zwiſchen Deutſchland und Frankreich ſucht. 

Im Verlag: „La Renaissance du livre“ debütierte 
ein junger Autor, Raymond Leonard mit einem 
Roman: „La révolte de l'instinct“, der im Weltkrieg 
ſpielt. Die Lockerung aller bürgerlichen Moral iſt das 
Thema, und daraus ergibt ſich eine kriegsfeindliche 
Tendenz. Léonard ſchildert, wie durch die gewaltſame 
Trennung der Ehen im Kriege die natürlichen Triebe 
der Frauen ins Zügelloſe ſchweiften und die Ehen 
zerbrachen. Die ſeeliſchen Konflikte der Heldin, das kurze 


ſchmerzvolle Glück, das ſie in den Armen eines Mannes 
findet, find anſchaulich geſchildert. „La révolte de 
Pinstinct“ iſt ein Zeitdokument, das in allen Nationen 
verſtändnisvolle Leſer finden wird, weil es aus den 
beſten Motiven heraus den Krieg bekämpft. 
Während Léonards Buch ein Spiegel der jüngſten 
Vergangenheit iſt und eine ſchlichte, natürliche, mora⸗ 
liſche Theſe verficht, ſtellt der Roman „Le plus grand 
péché“ des Altkatholiken André Thérive (Bernard 
Graſſet, Paris) eine abſtrakte moraliſche Forderung auf: 
die größte Sünde iſt nicht die Sünde des Fleiſches, 
ſondern die Sünde wider den Geiſt. Der Roman 
leidet durch die komplizierte Beweisführung einer un⸗ 
natürlichen Ideologie. Es tritt ein ſeltſamer hollän⸗ 
diſcher Magier auf, der den Helden Leonard Vallade 
zu dem düſteren Kultus des ſterblichen Gottes bekehrt 
und die Darſtellung durch Schopenhauerſche Ideen 
allzuſehr belaſtet. Dadurch wirken die Geſtalten leblos 
und unglaubwürdig. Therives gepflegte Sprachkunſt, 
ſeine bildhaften Landſchaftsſchilderungen geben dem 
mühſamen Buch einen gewiſſen Reiz. 

René Lalou, der erfolgreiche Autor der vortreff⸗ 
lichen Literaturgeſchichte, die hier eingehend be⸗ 
ſprochen wurde, hat im Verlag der „Editions de la 
Renaissance d'Occident“ in Brüſſel eine kleine Bro⸗ 
ſchüre „Le Prisonnier“ herausgegeben, deren Inhalt 
ſich nicht wie dergeben läßt, der aber verſtändlich wird, 
wenn man einen Untertitel hinzufügt wie etwa: „Als 
er ſie erwartete.“ Einmal heißt es in dieſem Selbſt⸗ 
geſpräch: „En Angleterre ils appellent cela la petite 
voix silencieuse.“ Sie ſpricht auf dieſen 19 Seiten. 
Das Ganze iſt nichts als Blumenduft einer Seele. 
Den können Franzoſen ſo gewandt einfangen. Man 
denke an Merimee. Es iſt ein köſtliches kleines Geſchenk 
des ernſten Literarhiſtorikers. 

Jacques Rivière hat mit vieler Liebe den Nachlaß 
des im Kriege gefallenen Alain Fournier heraus⸗ 
gegeben. Der Band, der unter dem Titel: „Miracles“ 
in „La nouvelle revue frangaise“ erſchien, enthält 
lyriſche und proſaiſche Bruchſtücke, die erweiſen, daß 
mit ihm auch einer der Beſten den Tod im Kriege fand. 
Die fragmentariſchen Dokumente derer, die den Helden⸗ 
tod für ihr Vaterland ſtarben, ſind das teuerſte Gut 
für die, die den Krieg überlebten. Seltſam, ja er⸗ 
ſchütternd iſt es, daß die ſchönſten dieſer Dokumente 
auf den gleichen zarten, glockenreinen Ton geſtimmt 
ſind, der uns aus den Schriften von Otto Braun und 
Bernhard v. d. Marwitz ſowie aus dem unbekannten 
franzöſiſchen Soldaten und Alain Fournier entgegen⸗ 
klingt, um nur dieſe vier zu nennen. Rivieres Gin: 
leitung in gepflegtem Stil berichtet über Fournier in 
Ehrfurcht und Freundſchaft. 
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Nicolas Beauduin hat in der „Edition de la vie 
des Lettres“ eine neue theoretiſche Schrift „D' une 
nouvelle conscience poëtique et de ses moyens d’ex- 
pression“ herausgegeben. Gelegentlich früherer Ver⸗ 
öffentlichungen des Dichters iſt ſchon einmal ausführ: 
lich ſeine Poetik beſprochen worden. Dieſe neue Bro⸗ 
ſchüre faßt das früher von ihm Formulierte in kon⸗ 
zentrierter Form zuſammen. 

Im Verlag der „Images de Paris“ hat Raoul Gain 
unter dem Titel: „Recherches pour l’enchantement“ 
einen Band lyriſcher Gedichte in Proſa vereinigt, die 
ein ſchwärmeriſches Talent erkennen laſſen. Gains 
Sprache iſt bildhaft und durch vielfache Abwandlungen 
reich. Man ſieht ſeiner weiteren Entwicklung nach dieſer 
erfreulichen Talentprobe mit Spannung entgegen. 
Als ein neues prächtiges Beiſpiel der alten und immer 
neuen Gauloiſerie iſt der amüſante Band: „Le parfait 
plagiaire“ anzufehen, den George Armand Maſſon 
im Verlag der „Editions du Siècle“ herausgegeben 
hat. Als Beiſpiel für den Witz des Autors ſeien einige 
Sãtze aus dem Waſchzettel wiedergegeben: „Voici un 
livre: amusant, instinctif, stupide. — C'est un livre: 
qu'il faut emporter en vacances, ne faut pas confier 
aux jeunes filles, faut jeter aux cabinets“ uſw. 
Das Unzutreffende iſt vor Abdruck in der Preſſe zu 
durchſtreichen.“ Wer die moderne franzöſiſche Lite⸗ 
ratur kennt, wird mit den Perſiflagen der Madame 
de Noailles (beſonders gelungen), Claudel, Gide, 
Paul Morand, Paul Valéry, Jean Cocteau, Paul 
Fort, Lucien Fabre eine heitere Stunde verleben. 
Maſſon hat Witz und iſt in der Perſiflierung vielſeitig. 
Da die ſinkende Valuta die Buchausſtattung keines⸗ 
wegs verbeſſert, ſei auf die hübſch gebundenen Bücher 
der „Bibliothèque frangaise“ hingewieſen, die die 
internationale Bibliothek in Berlin herausgibt. Als 
neueſte Bände erſchienen: „La Tulipe noire“ von 
Alexandre Dumas und „Madame Bovary“ von Guſtave 
Flaubert. 

Ein Buch, das für die regionaliſtiſche Literatur Be⸗ 
deutung hat, iſt die kleine Schrift, die G. Blachon im 
Verlag von Valentin Bresle in Lille herausgab: 
„Pourquoi j'aime la Flandre“. Die nord⸗ und ſüd⸗ 
franzöſiſchen Gegenſätze werden in dieſem Buch bis 
ins Letzte herausgearbeitet und bloßgelegt. Der Deut⸗ 
ſche wird ſich wundern, daß es in Frankreich Antagonis⸗ 
men gibt, die den reichsdeutſchen entſprechen. Man 
entnimmt das aus ſüdfranzöſiſchen Schriften und 
andererſeits in beſonderer Klarheit aus dem Buch 
Blachons, in dem die franko⸗flämiſche Weſensart in 


bildhafter Klarheit deutlich wird. Antilateiniſcher Geiſt, 
nordiſcher Stolz, Aktivität, Moralität ſind die ſtärkſten 
Elemente, den das franzöſiſche Flamentum gegen den 
nivellierenden Geiſt des zentraliſtiſchen Paris ausfpielt.. 
Das Buch ſollte in Deutſchland geleſen werden, weil 
uns Deutſchen die Franzoſen des Nordens zweifellos 
in jeder Beziehung am nächſten ſtehen. 

Die neueſte Nummer der „Nouvelle revue frangaise‘“ 
wurde mit einer Novelle von Paul Morand einge⸗ 
leitet, beendete die Romane von Leon Bopp, Jean 
Darien und von Raymond Radiguet, „Le bal du 
Comte d' Orgel“; Thibaudet veröffentlichte eine 
Studie über die Grammatik. In „L'esprit nouveau“ 
ſetzten Ozenfant und Jeanneret die hiſtoriſche 
Würdigung des Kubismus fort. Im übrigen iſt dies 
Heft, das 39 Textilluſtrationen und 25 ganzſeitige Ab⸗ 


bildungen enthält, vorwiegend der angewandten Kunſt 


im Innenraum und im Theater gewidmet. Das letzte 


Heft der „Monde nouveau“ enthielt eine Rundfrage 


über das Frauenwahlrecht, ein irländiſches Schaufpiel. 
von Synge und eine Charakteriſtik Eftaunies von 
Element Janin. — In „La revue de Genève“ ver⸗ 


öffentlichte Thibaudet eine ſoziologiſche Studie: 
„Le liseur de romans“. Von David Garnett erſcheint 


hier ein Roman: „La femme changee en renard“, 


Dominique Braga analyſiert: „L’äme sportive“, 


ein Thema, das in Frankreich zur Zeit ſehr aktuell iſt. 
— „La revue germanique“ brachte eine Studie von 


E. Gavelle: „Les influences de l'art allemand sur 


Part champenois au XVI siècle“, auf die die deutſchen 
Kunſthiſtoriker mit Nachdruck aufmerkſam gemacht 
ſeien; Louis Brun beſprach neuere Studien über 
Hebbel, Camille Schneider die neuere deutſche Dicht⸗ 
kunſt. — „Mercure de Flandre“ veröffentlichte einen 
programmatiſchen Aufſatz: „Retour de la Pédagogie 
frangaise vers l’ideal frangais“, der ſich energiſch gegen 
die Bérardſche Unterrichtsform ausſpricht; ferner Ge⸗ 
dichte von E. Douce-Briſy, C. Riberty, Ch. Ro⸗ 
chat u. a., ſowie eine Reihe von Studien, die franko⸗ 
flämiſche Probleme behandeln. — „Les Images de 
Paris“: Lyriſche und novelliſtiſche Beiträge von Elie 
Richard, Philippe Soupault, Leon Pierre⸗ 
Quint, Charles Baudouin u. a. Die kleine Zeit⸗ 
ſchrift, die ein eigenes Gepräge hat, ſetzt ſich mehr 
und mehr durch. — „La Semaine littéraire“: Paul 
Chaponnière, Jean Jacques chez ses amis; René 
Gillo uin, Abel Bonnard; X, Mistral et la tra- 
dition paienne uſw. 
Otto Grautoff 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Fräulein Mozart. Roman. Von Chriſtoph Netzle. 
Leipzig, H. Haeſſel. 322 S. 

Der Autor hat es uns erſchwert, zu ſeinen Koſtbarkeiten zu 
gelangen: der wenig geſchmackvolle Titel ſchreckt ab und 
führt auf unrichtige Vermutungen. Fräulein Mozart! das 
klingt backfiſchartig ſpieleriſch. Und gibt überdies einen Rebus 
auf. Schon die allererſten Zeilen aber des Romans packen 
uns mit feſter Hand und halten uns feſt. Zuerſt ein Traum, 
kurz und lapidar vor uns hingeſtellt, aber voll jenes Beunruhi⸗ 
genden, Erregenden, das das Eigentliche jedes Traumes aus⸗ 
macht und ſo hilflos ſchwer wiederzugeben iſt. Und dann 
folgt gleich der prachtvolle Aufſatz: „Mythologie der Stadt 
München von den Anfängen bis in unſere Zeit“, der ſich in 
leidenſchaftlicher und eigentümlicher Weiſe mit Münchens 
Kirchen und den Aufgaben des Proteſtantismus beſchäftigt. 
Hier ſagt Hans Greder (der Romanmund des Chriſtoph 
Netzle) ſehr eigene und wunderſchön ſelbſtdurchlebte Dinge. 
In Sätzen, die uns Bereicherung werden: „Die katholiſche 
Kirche hat Früchte getragen in der Arbeit ihrer Klöſter, in 
der Ruhe, die fie der Menſchenſeele durch die Ohrenbeichte 
(uſw.) gewährt.“ 

Dies aber iſt nicht proteſtantiſche Aufgabe. Seine (des Pro⸗ 
teſtantismus) Loſung kann nur eine ſein: „Hilf ohne zu 
binden“. .. Und weiter: „Die Bodenreform iſt das Reich 
Gottes auf Erden“. 

Nüchterne arbeitsreiche Wirklichkeit und Flug ins Aller⸗ 
höchſte, Allererdenloſeſte liegen bereits in dieſem Aufſatz vor 
uns. Ein Präludium gleichſam zum Roman ſelbſt, deſſen 
Themen und Konflikte bereits darin ſinfoniſch verarbeitet 
ſind. 

Noch andere Eſſays hat Netzle in ſeinen Roman hinein⸗ 
gebettet. Da iſt eine ausführliche Satire „Das Mahl der 
Götter“, in dem der Autor in Form einer Rangordnung 
beim Himmelsfeſte, den von der Erde weggeſtorbenen Gei⸗ 
ſtesgrößen Zenſuren erteilt. Bach, Homer, Erwin von Stein: 
bach ſitzen obenan. Verſammelt ſind die Staatsmänner, die 
Denker, die Künſtler, die Wiſſenſchaftler, große Fürſten. 
Nietzſche wird Störenfried und muß von der Tafel hinweg⸗ 
geführt werden. 

Dieſes Stück reicht in bezug auf Kraft und Geſchloſſenheit 
wie künſtleriſcher Darſtellung bei weitem nicht an die Schrift 
von den münchener Kirchen heran. | 
Für den Roman wollen diefe Arbeiten nur Einfchiebfel fein. 
Schöpfungen des tapferen Geiſteskämpen Hans Greder, 
deſſen Wollen, Sehnen, Irren, Lieben, Verzweifeln, Schaf⸗ 
fen und Glückgewinnen den Inhalt des Romans bildet. 
Man faßt Mut zur deutſchen neuen Jugend, wenn man 
dieſes Jünglings⸗ und zugleich mannhafte Buch lieſt; wenn 
man ſieht, wie ein Heutiger friſch und ſaftvoll an die Ge⸗ 
ſtaltung mädchenhafter Reinheit und Mädchenhoheit heran: 
geht. Das Mädchen, das Hans Greders Seelengefährtin 
und zuletzt ſein Eheweib wird, iſt eine der erquicklichſten und 
in einem frohen Sinne ergreifendſten Geſtalten der Literatur. 
Es haben ſelten Schriftſteller von heute ſo ſaubere und 
kräftig ſanfte Hände, ſich daran zu wagen. Chriſtoph Netzle 
hat fie. Was den Helden betrifft, fo würde man lieber an ihn 
glauben, wenn er nicht allzuoft und allzuviel zu uns redete. 
So überzeugt von ſeiner Miffion als Aufrichter eines Gottes⸗ 
reichs auf Erden find wir zuletzt nicht mehr wie anfangs, da 


er uns das ſchöne Wort zuruft: „Wo aber Erdenreſt und 
Gottesfülle aneinanderrühren wie Himmel und Erde am 
Saum der Wüſte oder auf der weiten Fläche des Meeres, 
da wächſt Gottes Reich.“ Und er will es ſein, der an ſolcher 
Stelle einen erneuerten Proteſtantismus anpflanzen will. 
Und die katholiſche Kirche, die bleibt und beharrt, ſoll dieſes 
Proteſtantismus Stütze ſein, wie die rauhe ſchöne Felswand 
die Burg trägt, von der man weit ſchauend, ſich verteidigen 
und kämpfen kann. 

Aber nicht die im Buch geſchilderten Menſchen ſind die eigent⸗ 
lichen Helden, vielmehr ſind es die beiden im Menſchen feſt 
zuſammengeſchmiedeten Feinde: Trieb und Geiſt. Zwei 
Mächte, die ſich unaufhörlich in uns bekämpfen. Und wie die 
anmutige kernige und kluge Eva ihrem unermüdlichen lieben 
Streiter Hans ſowohl Mitkämpferin wie Lohn wird, das iſt 
in dem Roman auf alle Weiſe eindrucksvoll geſagt und ge⸗ 
zeigt. Es brauſt Leidenſchaft durch die Blätter; irdiſche und 
himmliſche. Und die Muſik gibt ihren Rhythmus dazu. Da⸗ 
hinter aber klingt und ſingt es aus der Natur, die Hauch und 
Frieden leiht, allem, was kämpft und liebt. 

Es ließe ſich allerhand ausſetzen an der Formung, die Netzle 
ſeinen Gedanken gibt. Und auch von dieſen Gedanken ſelber 
ſind viele eher Einfälle als Ideen. Manchmal tobt der Autor 
auch einfach, um ſich Luft zu ſchaffen und ſpielt mehr den 
wilden Mann, als er ſelber verantworten kann — aber das 
find Überſchußkrankheiten. Und ein Buch, dem man überall 
ſo ehrliches Wollen und Ringen anſpürt, darf auch ſeine 
Mängel, ja ſogar Fehler haben. Das einzig Wichtige iſt, daß 
es uns Bedeutſames ſagt. Daß es uns angeht. 

Und das tut es. 
Berlin Anſelma Heine 
Geſtändniſſe meines Vetters. Novellen. Von 

Julius Meier⸗Gräfe. Berlin, Ernſt Rowohlt. 224 S. 

M. 2,50 (5,.—). 
Der Verfaſſer hat jahrzehntelang die Verbindung zwiſchen 
franzöſiſcher Kunſtpro duktion und deutſcher Kunſtbetrach⸗ 
tung hergeſtellt, hat ſeinen berühmten Feldzug gegen Böcklin 
geführt, Marses und Gree neu entdeckt — und iſt dabei der⸗ 
ſelbe geiſtreiche Plauderer geblieben, den man in den neun⸗ 
ziger Jahren in den Salons von Berlin W. bewunderte: er⸗ 
findungsreich im Geſprächsthema und Toilette (die immer 
ein wenig Verblüffungskunſt anſtrebte), liebenswürdig, ge⸗ 
wandt, witzig. Vor allem aber ein Aufſpürer der Qualität 
auf allen Gebieten. „Geſchmackloſigkeit“, das bedeutete für 
Le von jeher die größte und vielleicht einzig unverzeihliche 

ünde. 
Auch die ſieben novelliſtiſchen Plaudereien, die uns das 
heutige kleine Buch bietet, zeigen feinſtes Geſchmacksniveau. 
Die Flormaske „Mein Vetter“, die der Erzähler ſich vorhält, 
verſtärkt den Eindruck des faſchingmäßig Toleranten, Leich⸗ 
ten, Tanzenden. Der Autor jongliert. Elegant und geſchickt. 
Aber er tut es mit Kugeln von wirklichem Gold. 
Beſonders die beiden „Pariſer Reiſen“ (die erſte anmutig 
viſionenhaft, die zweite ein verſtecktes Feuilleton über 
deutſche und franzöfifche Kunſtanſchauung) find köſtliche Ge⸗ 
ſchmeide der Redekunſt. Für die Altersgenoſſen dieſes Schrift⸗ 
ſtellers überdies voll rührender Rückerinnerung an die künſt⸗ 
leriſch erlebnisreiche Zeit, da die Kunſtzeitſchrift „Pan“ 
geplant und gegründet wurde. Und wir alle fo unbändig ſto lz 
waren über dieſe geiſtige Reaktion gegen die Gründerzeit. 
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Alle bekannten Köpfe der idealiſtiſchen und der fleptifchen 
Mitarbeiter am „Pan“ tauchen in Meier⸗Gräfes Schilderung 
auf; in ein paar Strichen unverkennbar flizziert. Ein Genuß 
für jeden Leſer, den das Wie eines Buches ebenſo intereſſiert 
wie der Inhalt. 

Ohne wirklichen Zuſammenhang bilden dennoch die ſieben 
Arbeiten, wie ſie da ſtehen, eine Art Einheit. Jede ein Lock⸗ 
ruf von der ſchwerfälligen Syſtematik lehrhaften Kunft: 
betriebs zu heiterem und jedesmal ſelbſterlebtem Genießen. 

Berlin Anſelma Heine 


Der Geiſt des Pilgers. Drei Erzählungen. Von 
Jakob Waſſermann. Wien 1923, Rikola⸗Verlag. 197 S. 
Der Meiſter verleugnet ſich auch nicht in den Abfällen ſeiner 
Arbeit, in den Schnitzeln ſeiner Hobelbank. Ein Splitter 
ſpricht beredter von ſeinem Werk als die Werke anderer in 
ihrer Vollendung. — In dieſem Bande füllt Waſſermann 
mit zwei (in jeder Beziehung) kleinen Arbeiten die aus der 
„Neuen Rundſchau“ ſchon bekannte Novelle „Das Gold von 
Saramalca” zum Buchumfang. Er erzählt die Eroberung 
Perus, geſehen, erlebt von einem Ritter des Generals 
Pizarro, ſo daß ein hiſtoriſches Ereignis zu einem Seelen⸗ 
gemälde wird. Kann Waſſermann anders erzählen, als daß 
Tatſachen, Situationen, Vorgänge in eine Beſeelung ge⸗ 
ſteigert werden, die aus dem ſo prononeierten Einzelfall ſo⸗ 
fort wieder ein Symbol macht? Ohne ſpitzfindig zu ſuchen, 
ergibt ſich hier ein Ausblick ins typiſch Menſchliche, ein Ein⸗ 
blick in das letzte Weſen des ſprachbegabten Tieres Menſch 
ſofort. Daß unſer Meiſter fremdes Land, entlegene Kultur, 
abſeitige Empfindungen ſo darzuſtellen vermag, daß noch 
Sagenhaftes menſchlich und zeitlich warm dunſtende Nähe 
erhält, wiſſen wir aus ſeinem „Alexander“, wo er aus kahler 
Geſchichte eine blutklopfende Geſchichte einer erſt die wahre 
Wirklichkeit herſtellenden Phantaſie macht. Ebenſo über⸗ 
flüffig zu erwähnen, daß dieſe Erzählung vom Tode des 
Inka, vom Sinn und Unſinn des Goldes, dieſe Fabel von 
der Hilfloſigkeit Gottes und der vernunftloſen Macht des 
Menſchen in jenem Deutſch geſchrieben iſt, das nur Waſſer⸗ 
mann zu eigen hat. Da, wo ein Menſch ohne Sprachgefühl 
vielleicht von Manier reden möchte, hat unſer Dichter in 
Vereinfachung und Konzentrierung das Höchſte erreicht. Man 
tut Unrecht, zu vergleichen; dem einen geſchieht dabei nie⸗ 
mals Genüge. Denn jeder einzelne iſt feſt umgrenzte, un⸗ 
vergleichbare Erſcheinung für ſich. Aber Gerechtigkeit verlangt 
Unrecht: man fügt Seiten von Hofmannsthal und Thomas 
Mann in Schulleſebücher und preiſt ihre „Diktion“ als Voll⸗ 
endung des deutſchen Satzes. Aber ich empfinde das ſo, als 
wenn ich einen aus dem Stein geſchälten Menſchen des 
Michelangelo neben einen mit der Punktiermaſchine her⸗ 
geſtellten halte. Iſt das frei Gewachſene noch in minderer 
Geſtalt nicht edler, gottnäher als das Gezüchtete ? Muß man 
nicht ein Barbar ſein, um brüſſeler Treibhaustrauben jenen 
Beeren vorzuziehen, die man auf Sonnenrebberg rücklings 
liegend ſich in die ſeligen Lippen tropfen läßt? 
Die zweite Geſchichte des Bandes ſtammt aus dem Rußland 
Alexanders des Erſten und erzählt das Leben eines Genies. 
Daß ihr die Wärme des Lebens fehlt, macht die Fülle der 
Weisheit, die fie enthält und aus der heraus fie geſchrieben 
iſt. Ein Kunſtwerk, in dem die Kunſt triumphiert. 
Die dritte Geſchichte „Das Tier“ ſpielt mit ihren ſechs Seiten 
heute, iſt eine Art Fabel, darin die Erſcheinung des Löwen 
die Beſtie im Menſchen beſchämt und lähmt. Und hat man 
ſie ſich zum fünften Male laut vorgeleſen, ſo beginnt man 
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langſam hinter die erhabene Schönheit und Kraft des Waſſer⸗ 
mannſchen Worts zu kommen. So daß dieſe Fabel wie eine 
Allegorie auf ihn ſelber iſt: wo dieſer Dichter ſich enthüllt, 
verkrümeln ſich die Literaten. 


Berlin Kurt Münzer 
Hanns Fiedlers goldenes Jahr. Von Oskar 
Gluth. Leipzig 1924, L. Staackmann. 360 S. 
Eigentlich iſt es ganz verkehrt, ein Buch, das einem ge⸗ 
fallen hat, beſprechen, kritiſieren zu wollen. Kritiſiert man 
den Baum, in deſſen Schatten man geruht, die Blume, 
an deren Duft man ſich gelabt hat? Man kann Gutes, 
das man genoſſen, von welcher Art es auch ſei, nur den 
andern empfehlen: „Geht dorthin! ich habe Freude gehabt, 
hoffe, ihr werdet ſie auch haben.“ 
Freude und Lebensmut ſchimmern ſonnenwarm aus dem 
Buch, das obenſtehenden Titel trägt. Das Verhältnis des 
deutſchen Menſchen zur Scholle iſt darin tief und eindrucks⸗ 
voll erfaßt, wird über das perſönliche Erleben des Helden 
hinaus zum Symbol der ewigen Kraftquelle, die aus dieſem 
Boden fließt. Das chaotiſche Ringen, die Zerriſſenheit 
unſerer Tage, in zwei Geſtalten des Buchs verkörpert, 
können den Quell vorübergehend trüben, nicht aber ver⸗ 
ſchütten. Über lockende und dräuende Gefahr ſiegt am Ende 
die Klarheit des innerlich gerade gewachſenen Menſchen, 
ſiegen Tüchtigkeit und Pflichtgefühl. 
Gluth iſt ein echter Epiker, mit feinem Einſchlag von lyriſcher 
Stimmungsmelodik. Er erzählt fo, daß man ihm gern zu: 
hört, und gibt dabei ein großes Stück von ſich ſelbſt. Seine 
Schilderungen ſind voll von poetiſchem Reiz; wie kommt 
z. B. der ſilbrige Weihnachtszauber der winterlichen Berg⸗ 
welt zum Ausdruck! Es iſt fo viel Liebe und Wärme in die 
Anſchaulichkeit verwebt, und ſo viel geſunde ſtarke Natür⸗ 
ru Nichts Parfümiertes, nichts Krankes im ganzen 
Buch. 
Oskar Gluth nennt ſeinen Roman im Untertitel: „eine 
ſchlichtdeutſche Geſchichte von einem Stadtmenſchen, der 
zum Acker Gottes zurückfand.“ Der Satz enthält ein Erlebnis 
und ein Programm. Wurzelloſe Menſchen ohne geiſtige 
Heimat und ohne inwendigen Acker könnten viel an dem 
Buch haben, wenn es ihnen nicht etwa zu „ſchlichtdeutſch“ 
iſt. Jedenfalls iſt es eins der heutzutage nicht überzahl⸗ 
reichen Bücher, die im Leſer ein großes Vertrauen erwecken: 
auf die deutſche Seele und ihre Kraft. 
München Helene Raff 
Verlorenes Paradies. Erinnerungen eines alten 
Wieners. Von Emil Löbl. Wien 1924, Rikola⸗Verlag. 
212 S. 


Das verlorene Paradies iſt das Vorkriegs⸗Oſterreich, dem der 
Autor — einer der Prominenten des wiener Zeitungsweſens 
— eine Reihe elegiſcher Feuilletons widmet. Ihre liebens⸗ 
würdige Schilderei vermag Bilder und Situationen wirkſam 
wieder zu beleben, mag es ſich um den kosmopolitiſchen Trubel 
der wiener Straße, die ſoignierte Atmoſphäre um die Iſchler 
Kaiſervilla oder die Eß⸗ und Trinkherrlichkeiten beliebter Aus⸗ 
flugsorte handeln. Inzwiſchen (die Eſſays ſind 1922 abge⸗ 
ſchloſſen) hat ſich übrigens glücklicherweiſe in Wien und Öfter: 
reich manches zum Beſſeren verändert, und der alte Wiener 
wird das unbedingte Verdammungsurteil der neuen Zeit, 
mag ſie auch anders ausſehen, nicht mehr ſo unbedingt auf⸗ 
recht erhalten können. 
Herbert Joh. Holz 
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Befehl des Kaiſers! Roman. Von Karl Rosner. 
Stuttgart⸗Berlin, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nach⸗ 
folger. 135 S. M. 2.50 (4,—). 

Dieſer kleine Roman iſt eine große Novelle. Aber dieſe Bei⸗ 

worte haben nichts mit dem Umfang zu tun. Als Roman iſt 

dieſer wenige Tage umfaſſende Ausſchnitt aus dem Leben 
des kleinen napoleoniſchen Gardeleutnants, Jean⸗Roch Coi⸗ 
gnet, nichts, als Novelle iſt er ein großer Wurf. — Der Träger 
des Uriasbriefes kommt mit dem Leben davon, aber der In⸗ 
halt ſeines Lebens, die Liebe zum großen Kaiſer, der uner⸗ 
ſchütterliche Glaube an ihn, geht auf dieſem meiſterlich ge⸗ 
ſchilderten Todesritt durch die Schneewüſten Rußlands ver⸗ 
loren. Geht er wirklich verloren? Trotz der klaren Erkenntnis, 
nur ein achtlos dem Verderben preisgegebenes Werkzeug 
ſeines Willens zu ſein, ein Werkzeug, dem kein Augenblick ein 
wärmeres Gefühl, irgendeine menſchliche Anteilnahme ge⸗ 
hört hat, trotz des bei dieſer Erkenntnis aufſteigenden Wun⸗ 
ſches, ſich und damit die Hunderttauſende, die gleich ihm 

Opfer des Götzen ſind, zu rächen, — die Perſönlichkeit des 

Geliebten⸗Gehaßten bezwingt ihn wieder und, ſtatt des Flu⸗ 

ches und der tödlichen Kugel, hat er, wie alle, für ihn nur das 

„Vive l’empereur!“ — 

Obgleich dieſe Erzählung (in der nur der überintelligente 

ruſſiſche Dorfſchulze mißlungen erſcheint und leicht zu ent: 

behren war) durchaus von der Stimmung erfüllt iſt, die in 

Napoleons Heer traditionell war und uns auch aus Heines 

Buch „Le Grand entgegenſchlägt, fo hat man doch das Ge: 

fühl, daß der Verfaſſer des „Königs“ die Empfindungen der 

Soldaten in Rußland 1812 — in Frankreich 1918 ſtudiert 

und mit erlitten hat. 
Berlin 


e che Hausbücherei. Band 
7 bis 9. 


Das „Wiſſenſchaftliche Inſtitut der Elſaß⸗Lothringer im 
Reich“, das ſich nach dem Kriege von Straßburg nach Frank⸗ 
furt a. M. verlegt hat, bringt zwei neue Bücher: Eine 
Erzählung des als Elſaß⸗Forſcher und⸗Dichter bekannten 
Friedrich Lienhard „Aus Taulers Tagen“ und „Lothringiſche 
Sagen“, ausgewählt und bearbeitet von Fritz Bouchholtz. 
Beide im Verlag von Walter de Gruyter, Berlin und Leipzig. 
Das letztere Buch hat einen Vorgänger in den zwei Bänd⸗ 
chen „Elſäſſiſche Sagen“, die im Jahre 1922 in der gleichen 
Sammlung erſchienen und in Deutſchland nicht nur bei den 
aus ihrer Heimat weggeſtoßenen Elſäſſern Aufnahme fanden, 
die jede Kunde von drüben gierig einſchlürfen, ſondern auch 
den Altdeutſchen Anregendes und neben liebem Alten Neues 
brachten. 

Die lothringiſchen Sagen unterſcheiden ſich von den elſäſſi⸗ 
ſchen hauptſächlich durch das Vorwiegen von Sumpf⸗ und 
Waſſergeiſtern. Kein Wunder. Lothringens Boden zeigt 
allerorten tiefe „Mertel“ auf, große Erdlöcher, die in der 
Urzeit Germanen und Kelten zu Wohngruben gedient haben 
ſollen. Die meiſten ſind mit Waſſer gefüllte Mare. Waſſer⸗ 
wiebele und Nixen. Wir hören von dem „Wifrauenloch“, in 
das die Schweden, die im Jahre 1735 in Lothringen einfielen, 
eine arme junge Mutter hineinjagten, die in Verzweiflung 
ſich dort verbarg, nachdem die Soldaten ihr Kind in die 
Flammen geworfen hatten. Jahrelang hat ſie in der Höhle 
gelebt wie ein Tier, aus Furcht und Ekel alle Menſchen 
fliehend, bis ſie, geiſtig verwirrt, darin ſtarb. Weniger grau⸗ 
ſam geht es im „Glockenmerte“ zu, in den Räuberhorden die 
ſchönen ſilbernen Glocken des Zarſchweiler Kirchturms ver⸗ 
ſenkten, um ſie nach Beendigung des Krieges herauszufiſchen 


Fritz Carſten 


und zu verwerten, die aber aus der Tiefe nie wieder empor⸗ 
gehoben werden konnten. Auserwählte hören an heiligen 
Tagen das ſilberne Geläut. In einem der Mare verſank ein 
Wirtshaus voll Laſterhafter, die der Pfarrer verwünfchte, 
ein beſonders düſteres ward das Grab eines braven ſchwe⸗ 
diſchen Hauptmanns und Bräutigams, den ſein Nebenbuhler 
tückiſch dort ins ſchwarze Waſſer ſtieß. Und dann kommen 
die Meluſinen⸗Sagen, die Nixen. Dazu viel grauſer Mord, 
Bilder aus fürchterlicher Kriegszeit, Frömmigkeit und Tu⸗ 
gend, die der Bosheit erliegt, oder ſie beſiegt. Alles naiv 
und ſchlicht erzählt. Es ſind Chronikſammlungen und auch 
die Grimmſche Sagenſammlung iſt benutzt. Motive aller Art, 
die auf Dichter und Muſiker warten, durchſummen das 
Büchlein. 
Lienhards Erzählung iſt ſeiner Sammlung „Der Einſiedler 
und ſein Volk“ entnommen. Es iſt etwas Dramatiſches in 
der Kapitelreihe, die er vor uns aufſtellt. Lauter kleine 
Szenen, die Zeit und Menſchen redend vorführen. Man ſieht 
den zuchtloſen Adel, die derbe ſtreitſüchtige und kernhafte 
Bürgerſchaft, die verfolgte, ungerecht verurteilte Juden⸗ 
ſchaft der Stadt, Blut und Grauen, ſieht unerſchrockenes 
Mädchentum ſich wehren und behaupten und lernt den mil⸗ 
den klugen Tauler kennen, der tröſtet und vermittelt. Und 
um alles her ſteht mit ihren Türmen, Kirchen, Klöſtern, mit 
ihren Giebeln und eckigen Häuſern, mit ihren vielen Waſſern, 
Brücken und Holzſtegen das vielgeliebte mittelalterliche 
Straßburg. 
Berlin Anſelma Heine 


Lyriſches und Epiſches 


Weihe des Lebens. Von H. D. Sarnetzki. Leipzig, 
Quelle & Meyer. 123 S. 
Vom Licht bedacht der Mund der Nacht. Von 
Gabriel Pfeill. Düſſeldorf, A. Bagel. 45 S. 
Zwei Versbücher von Rheinländern von abſoluter Gegen⸗ 
ſetzlichkeit und doch beide ſymptomatiſch. Man pflegt Vers⸗ 
büchern keine Vorrede vorauszuſchicken, und ſo entſchuldigt 
ſich auch Sarnetzki: „Was ein Hellhöriger leicht bemerkt, 
bleibt einer größeren Menge fremd, und es iſt für mich 
nicht gleichgültig, verkündigt zu wiſſen oder nicht, daß dieſe 
Gedichtſammlung, die für mich in jeder Hinſicht bezeich⸗ 
nend iſt, einen Zeitraum von etwa 25 Jahren umfaßt. Es 
iſt vielleicht in dieſer Zeit das Vier⸗ bis Fünffache entſtanden, 
aber immer wieder geſiebt, gefeilt, geſtrichen, vernichtet 
worden. Vieles ſteht noch heute in feiner urfprüng: 
lichen Form: ich hatte Furcht, an die Filigranarbeit eines 
geſegneten Augenblicks überhaupt nur zu rühren. Aber 
glücklich bin ich ſelten mit meiner Arbeit geweſen. Es ent⸗ 
ſprach zu ſelten das Bild im aufgewühlten Innern dem 
nach außen übertragenen ... So glaube ich auch nicht, 
daß Lyrik Sarnetzkis eigentliche Berufung iſt. Mich will's 
bedünken, daß immer noch die drangvoll eigene Schickſals⸗ 
zeit zu geſtalten, das Höhere iſt! Die Romane griffen kühner 
an. Sein Inſtinkt war aber gewiß richtig, an ſo lange zurück⸗ 
liegende Stimmungsgedichte nicht mehr die Hand zu legen, 
denn der Menſch wandelt ſich in dieſer Mittelſpanne des 
Lebens durch und durch. Und da nichts ſo ſehr wie Lyrik 
unmittelbare Geburt des Weſenhaften, kann ein „ſpäterer“ 
Menſch den „früheren“ nur noch umbiegen. Zwar ſcheint 
Sarnetzkis Weſen in ſeinen Grundelementen von Anfang 
an klar und unverwiſchbar; der Kundige fieht die Jahres⸗ 
ringe nur an dem ſich verfeinernden Handwerklichen, an der 
wachſenden Sicherheit, das „adäquate“ Bild zu formen, an 
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dem ſich konzentrierenden Erlebnisſtrom. In dem ſchmalen 
Büchlein iſt von moderner Geiſterſchlacht nichts zu ſpüren, 
aber die alte Tradition iſt wieder meiſterlich gewahrt in 
Vollendung. Manche ſagen ihr ja den Sieg über uns „Neue⸗ 
ter” voraus, wir hätten abgewirtſchaftet — beſonders der 
Expreſſionismus hört dies Urteil vieler Propheten täglich 
über ſein Haupt ſich ergießen —, fragt ſich dann nur, ob wir 
überhaupt noch von verklungenen Spielen des Gefühls und 
Gedankens uns bewegen laſſen können. Und da hat Sar⸗ 
netzkis Lyrik unlängft im Verein mit Boelitz, Falke uſw. 
ihre Probe vollauf beſtanden: ſeltſame Ergriffenheit rührte. 
Ist's die alte Kultur der Sprache, rhythmiſche Feinfühlig⸗ 
keit, reines und edles Menſchentum, ſtill erglühend und natur⸗ 
begeiſtert, von Traumgeiſtern erfüllt wie von Taggeſichten, 
zwiſchen Vater, Mutter, Gattin in urewiger Gebundenheit, 
aus Jugend, Wandern, Sehnſucht, Lebenserfüllung —? 
Jahr um Jahr ſchließt dieſe ſelbſt im Heimlichſten noch fpröd 
verſchloſſene Seele ihre Ringe um ſich ſelber, ohne je einem 
abgründigen Sturz oder einem flammenden Gipfel voll 
Schickſalsſchreck ausgeliefert zu ſein. Und doch mit der 
Reſignation des Wiſſenden: Wie Schatten über dem Land — 
Gelebt — vergeſſen — Hat keiner die Welt erkannt — Und 
keiner beſeſſen. — Die ſommerlich reife, zuweilen herbe, nie 
bittere, gute Frucht eines behüteten Baums, in deſſen 
Zweigen man das Leiſe oft doppelt groß, die Abendtrauer, 
die Sternweite, den Morgen ergriffen mit erlebt — aber 
Volk, Welt, Schickſal draußen nichtiger, unwichtiger emp⸗ 
findet. 

Pfeill gehört zu den Gründern des „Weißen⸗Reiters“, 
deren Buch vor einigen Jahren viel Aufſehen erregte und 
häufig als der Anfang einer neuen katholiſchen Dichtung 
geprieſen wurde, als Auftakt einer ehernen Haltung, welche 
die Zeit verlangt: Heroiſche Lyrik — ein Begriff, den Pfeill 
ſelbſt (wie er allerdings irrtümlich glaubt) erſtmalig aufgeſtellt 
habe (Hochland, Febr. 1920). Bewußt heroiſch war z. B. 
längft von Anfang an die ganze, neuere Induſtrielyrik, die 
nicht mehr aus der Verelendungstheorie ſich nährte (daß 
wir jetzt als die Beſiegten der Induſtrie als ſolcher fluchen, 
iſt nur ein deutſches Zerfallsſymptom), ſondern aus dem 
Triumph ſchöpferiſcher Arbeitsgröße und Bändigung der 
Materie ihre Kraft ſog. Heroiſche Lyrik durchaus iſt vieles 
ſelbſt in Georges Werk. Heroiſche Lyrik — als innere 
Haltung, nicht als Stoff gewertet — war die ganze, echte, 
kämpferiſch mitſchwingende Kriegslyrik. — Heroiſche Lyrik 
war teilweiſe auch die bewußt pazifiſtiſche Manifeſtation, 
wie denn der geſamte Expreſſionismus auf Seelenformat, 
Bekennermut gerichtet war. Neu war nur dieſe ſpezifiſch 
katholiſche Einſtellung des Weißen⸗Reiters, und hier be⸗ 
deutete in der Tat das pathetiſche, johanneiſche Element im 
Gegenſatz zur geſchlechtsloſen Gefühlsſimpelei, was ſich 
ſchlechthin katholiſche Lyrik nennt, ein ſtarkes, hymniſch⸗ 
männliche Erlebnis! Gewaltworte religiöſer Inbrunſt, 
feuernde Verklärung, längſt vergeſſene, oft eifernde Er⸗ 
griffenheit ließen aufhorchen: Chriſtus als Held, als König, 
eine weiße Kriegerſchar um ihn gewaffnet und gewappnet! 
Dann aber ward's ſtill. Nur Franz Johannes Weinrich 
blieb am Werk. Für mein Gefühl zu viel Rilke, Werfel. Ein 
„Wortdichter“ mit dem Intellekt, letztlich ſchönredneriſch. 
Jetzt kommt der ſpärlicher ſchaffende Pfeill. Nur jeweils eine 
Seite des 90 Seiten ſchmalen Bandes, alſo 45 ſind bedruckt, 
im ganzen 30 ſehr kurze Gedichte. Das ſchon frappiert. 
Entſpricht dieſe Knappheit innerſt geprägter Eindeutigkeit? 
Hölderlins Schatten ſchwebt: „O tobender Mai — Laß 
ab mit deiner Übermacht. — „Wie ein Panther im Abend 


irrt meine Sehnſucht mit glühenden Augen ſuchend nach 
dir.“ — „Der Cherub wandelt groß auf feiner Zinne.“ — 
„Ein Lamm legte ſich nieder zwiſchen die Wölfe meiner 
Begierden. — Ein Stern glänzt über dem Chaos.“ — Dieſer 
Zweizeiler heißt: „Nach einer Kommunion“ und bildet ein 
Gedicht für ſich. Man ahnt nur den Kampf und den Schick⸗ 
ſalstag hinter den Strophen; jedes Gedicht wie losgehauen 
aus ekſtatiſchem Jünglingsleben. Daß Anſchauung oft noch 
leidet unter Schauung, iſt Jugendlichkeit. Daher iſt man 
ſchließlich nur berauſcht, ſtatt ergriffen. Etwas mehr Blut⸗ 
nähe, Geſtalt, naive Bildhaftigkeit möchte man wünſchen 
vor lauter Vergeiſtigung. Das iſt die Klippe aller „Gottes⸗ 
ſöhne“: auf daß wirklich „die Dinge ſich ordnen zu Sinn: 
bildern“. Dann erſt werden fie wahrhaft „Reittiere zu Gott“ 
— und der Welt! 

Und ſo bleibt das Ergebnis: die ſchlichte Art, die einfache, 
unkomplizierte Singweiſe (Sarnetzki) greift ſtärker an die 
inneren Saiten empfänglicher Bruſt als nur orgiaſtiſche 
Symphonie aufgedonnerter Geſänge. 

Mörs Joſef Winckler 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Der Denkſpieler Georg Kaiſer. Von Bern⸗ 
hard Diebold. Frankfurt a. M. 1924, Frankfurter Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt 142 S. M. 3,20 (4,50). 

Ganz kann dieſe ſehr dankenswerte Schrift ihren Urſprung 

aus Tageskritiken nicht verleugnen. Ein leiſes Flattern der 

Stimmung bleibt ſpürbar. Enttäuſchung drängt ſich auf die 

Lippen des noch eben Anerkennungsfreudigen, Premieren⸗ 

luft ſchlägt in die kühlere Atmoſphäre literargeſchichtlicher 

Betrachtung. Doch hat es Diebold verſtanden, durch eine 

dem Innern der Entwicklung angepaßte Dispoſition ein 

überzeugendes Geſamtbild zu ſchaffen, überzeugend im 

Hinblick auf den Dargeſtellten, überzeugend in der kritiſchen 

Bewertung. Auch iſt, wenn hier von Tageskritik die Rede 

fein durfte, es die eines Klarſehenden, der ſich vor Ber: 

gangenheit und Zukunft verantwortlich weiß. 

Die dichteriſche Perſönlichkeit Kaiſers aus dem bisher be⸗ 

kannt gewordenen Werk zu entdecken, vermag auch Diebold 

nicht. In der Tat, es iſt da kein einheitlicher Eindruck zu ge⸗ 
winnen. Wohl aber findet Diebold in dem Wort „Denk⸗ 
ſpieler“ die erlöſende Formel, er faßt ſicheren Standpunkt 
für die zeitgenöſſiſche (das iſt freilich immer eine trüge⸗ 
riſche, oder zum mindeſten vorläufige) Einſchätzung. Das 
ſpielende Element in aller Kunſt iſt in Kaiſers Drama 
übermächtig geworden, nur daß dies Spiel eben nicht eine 

Bewegung von Gemütskräften, ſondern ein gedankliches 

Großmanöver iſt, das ſich zu echter Tragik verhält wie 

Strategie zu Krieg — eine Strategie der Begriffe und ihrer 

Figuranten. 

Kaiſers Werk bedeutet die Emanzipation und den Triumph 

der Technik. Diebold rückt ihn nicht nur in den damit be⸗ 

dingten Zeitzuſammenhang, er weiß dieſer Technik auch bis 
ins Filigranwerk der begrifflichen Strukturen, bis in die 

Verknotungen und (immer beabſichtigten, ja berechneten) 

Brüche zu verfolgen. Auf die Rechnung eines ſehr ver⸗ 

ſchmitzten Bühnentechnikers wird mit nicht minderem Scharf⸗ 

ſinn und aus gleicher Bühnenkenntnis heraus die Probe ge⸗ 
macht. Es kann demnach Bewunderung des Denkſpielers 

Kaiſer in Diebolds Schrift ſein, iſt auch darin, daneben aber 

auch, elementar aus dem Gemüthaften hervorbrechend, 

Trauer. 

Diebold hat Kaiſers Werk durchmuſtert. So wenig wie die 
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menſchliche Perſönlichkeit in Kaiſer, hat er den Menfchen 
in Kaiſers Drama zu finden vermocht. Kein Wunder alſo, 
wenn ſich über den begrifflichen Figuranten in Kaiſers Werk 
Kaiſer ſelbſt bereits den Mitlebenden zum Begriff ver: 
flüchtigt. = 

Es befteht die Tatfache, daß Kaiſer heut nahezu der einzige 
deutſche Dramatiker iſt, auf den das Ausland hört. Das 
ſcheint nicht verwunderlich, wenn man ſich vergegenwärtigt, 
daß wir in einer Zeit des Rauſches jedweder Technik leben; 
was dem Radio recht iſt, ſcheint der Bühne billig; was im 
Film Einfluß gewinnt, kann für das Theater nicht belanglos 
bleiben. Aber von einem Gefühl nationaler Tragik kommt 
man dabei nicht los. Die junge Generation Deutſchlands 
ringt um gemüthafte Erneuerung, und Mailand, Paris, 
Neuyork ſpielen Georg Kaiſer. 

Die alte Wahrnehmung: hinter der eigentlichen Literatur 
iſt die der Bühne gemeinhin um eine Generation zurück. 
In Kaiſer triumphiert heut das Deutſchland des Fürſten 
v. Bülow. 

Diebolds Buch hat Horizont. 


Berlin f Ernſt Heilborn 


Der gefeſſelte Biedermeier. Von H. H. Hou⸗ 
ben. Leipzig 1924, H. Haeſſel. 271 S. M. 6,— (7,50). 
Houben hat die echte Journaliſtenfreude an den Bock⸗ 
ſprüngen der Zenſur, und ſo ſtapelt er ihre ſchönſten „Helden⸗ 
taten“ mit ſichtlichem Wohlbehagen nebeneinander, um 
ſie dem wohlverdienten Gelächter preiszugeben. Es iſt eine 
ſehr anmutige Gelehrſamkeit, die über unendlich Vieles an 
Verärgerung, Staatsverdroſſenheit und Politikfremdheit 
im deutſchen Bürgertum erhellende Erklärung bietet. Man 
vergißt gar zu gern, daß die meiſten dieſer Zenſuranek⸗ 
doten aus der Zeit zwiſchen 1815 und 1848 ſtammen, alſo 
noch kaum drei Generationen zurückliegen, daß gerade 
damals die politiſchen Ideologien und Parteien ſich bildeten 
und unter dem Eindruck des Zenſurdruckes ſich bilden mußten. 
Die Komik vieler Einzelvorgänge kann nicht darüber hin⸗ 
wegtäuſchen, daß die vormärzliche Zenſur der ſchlagendſte 
Ausdruck für den Verrat war, den die deutſche Reaktion 
und die deutſchen Fürſten an der Bildung einer echten 
Volksgemeinſchaft geübt haben, ein Verrat, der uns hundert 
Jahre nachgehangen hat und ſehr zur Zerklüftung unſeres 
Volkslebens und zur Entſtehung der Weltmeinung über uns 
beigetragen hat. So wird dies an ſich heitere Buch zu einem 
ernſten Mahner — und ſo hat Houben ſich wohl auch die 
Wirkung gedacht. Möchte es nicht als eine Sammlung 
von Kulturkurioſen wirken, ſondern als ein Beitrag zur 
Gewiſſenserforſchung unſeres Volkes, die auch vor der Gegen⸗ 

wart mit ihrer „moraliſchen Zenſur“ nicht Halt macht. 
Grünberg i. Schl. Werner Mahrholz 


Literargeſchichte und Literarwiſſenſchaft. 
Von Werner Mahrholz. Berlin 1923, Mauritius⸗Ver⸗ 
lag. 214 S. 


Was Rudolf Unger (L. E. XXVI, 65) für die Leſer dieſer 
Zeitſchrift geleiſtet hat, einen Überblick über die neuere 
und neueſte Methodik der Literaturgeſchichtsſchreibung 
zu geben, das unternimmt auf breiterer Grundlage Werner 
Mahrholz, und es kann nur für ihn ſprechen, daß er im all⸗ 
gemeinen zu den gleichen Ergebniſſen kommt. Sein Buch 
iſt dankenswert und für den Neuling wie für den Kenner 
fördernd; es dient dazu, die Möglichkeiten zu überſchauen 
und damit die eigene Methodik zu bereichern; es wird letzten 


Endes zu hellem Spiegel für die geiſtige Phyſiognomie 
der Zeit. Man mag in Einzelheiten mit Mahrholz rechten, 
die Leiſtungen eines Julian Schmidt und Hettner höher, 
die eines Nadler geringer bewerten, als er es tut, im weſent⸗ 
lichen iſt ihm nur beizupflichten, und ſcharf tritt auch bei 
ihm in Erſcheinung, was Wilhelm Dilthey in Überholung 
der Schererſchule geleiſtet hat: denn wie auch die Wege der 
Jüngeren, die Weite des Gebiets umſteckend, auseinander: 
gehen mögen, von ihm haben ſie alle gelernt. Als der Führer 
zu Geiſtigkeit erſcheint er heute. 

Wohltuend berührt, daß Mahrholz, aus der Univerſitäts⸗ 
laufbahn hervorgegangen, ſich durch die Fakultätsſchranken 
in keiner Weiſe einengen läßt. Er hat die freudige Aner⸗ 
kennung für das, was Ricarda Huch, Wilhelm von Scholz, 
Samuel Lublinſki an nachwirkenden Werten der Wiſſen⸗ 
ſchaft zugeführt haben. Innerlich wahrſcheinlich Gegner 
der Schererſchule, wird er auch deren Verdienſten durchaus 
gerecht. Die entſcheidenden Leiſtungen für die neueſte Ent⸗ 
wicklung erkennt er mit uns in den Hauptwerken von 
Rudolf Unger und Friedrich Gundolf. Seine werkgeſchicht⸗ 
lichen Betrachtungen werden beſonders wertvoll. Das Ringen 
um den Begriff des Klaſſikers gibt in ſeiner, hier geiſtreichen, 
Darſtellung der zeitlichen Entwicklung Inhalt, dem Aufbau 
die Balkenlage. 


Berlin Ernſt Heilborn 


Vergilbte Blätter aus der grauen Stadt. 
Von Gertrud Storm. Regensburg und Leipzig 1922, 
Habbel & Naumann. 158 S. 


Wie mein Vater Immenſee erlebte. Von 
Gertrud Storm. Mit der Novelle und einem Lebens⸗ 
bild des Dichters. Wien, Hölder⸗Pichler⸗Tempsky A.⸗G. 
114 S. 

1. Die treue Hüterin und Verwalterin des Nachlaſſes ihres 

geliebten Vaters berichtet „aus Urgroßvaters Zeiten“, von 

der Geſelligkeit, die in der zweiten Hälfte des 18. Jahr⸗ 
hunderts die „Vereinigte freundſchaftliche Geſellſchaft“ in 

Huſum pflegte, und von den „Regeln“ ihrer Zuſammen⸗ 

künfte im Peſel, dem Feſtſaal des frieſiſchen Hauſes, der 

unſerer „guten Stube“ entſpricht, deren Bedeutung für 

das berliner geiſtige Teben im 19. Jahrhundert uns E. 

Heilborn ſo anmutig und kenntnisreich geſchildert hat. Wir 

hören dann Storm von ſeinem Puppentheater berichten, 

hören von der erſten unglücklichen Liebe, von Spukgeſchichten, 
von Klaus Groth, Julius v. d. Traun, Paul Heyſe, Turgenjeff 

(mit Brief), von Weihnachten, vom 70. Geburtstag, von 

dem jüngſten Sohn und von den letzten Stunden des Dich: 

ters. Alles das wird in liebenswürdig ſchlichter, anheimeln⸗ 
der Weiſe vorgetragen, und ſelbſt der Kenner findet unter 
dem Altvertrauten noch hie und da wieder etwas Neues. 

2. Mit feinen Strichen wird das Lebensbild des Vaters ge⸗ 

zeichnet und eine Einführung in die Dichtung durch Schil⸗ 

derung der unglücklichen Liebe zu Berta von Buchau ge⸗ 
geben. Auch der urſprüngliche Schluß von „Immenſee“ 
wird mitgeteilt, den Storm mit Recht tilgte. Tycho Mommſen 
hatte an den Rand geſchreiben: „Da haben wir des Pudels 

Kern, eitel Proſa“. Seine Kritik des Ganzen aber: „Lebende 

Bilder, tote Kunſt“ wird trotz aller Schwächen dieſer novel⸗ 

liſtiſchen Erſtlingsarbeit, die Storm nie verkannte, auch 

heute noch niemand unterſchreiben. Dies kleine Kunſtwerk 

hat ſich lebendig bewieſen bis in unſere Tage und iſt wohl 

geeignet, die Jugend in Storms Dichtungsart einzuführen. 
Frankfurt a. M. Alfred Bieſe 
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Verſchiedenes 


Orient. Von Adolf Fiſcher. Stuttgart⸗Berlin⸗Leipzig, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 161 S. 
Der alte Afrikaner überraſcht uns mit einem neuen Dichter⸗ 
werk. Ein diplomatiſcher Auftrag ſollte ihn nach Afghaniſtan 
führen, zu einer Zeit, da man ein Eingreifen des Emirs 
in den Völkerſtreit deutſcherſeits für erſprießlich hielt. Aber 
es wurde nichts daraus, die Behörden zögerten, es ging nicht 
vorwärts, und da gab denn Fiſcher ſchon in Aleppo die 
Weiterreiſe auf und ſtellte ſich ſtatt deſſen Djemal⸗Paſcha 
zur Verfügung, der den Heiligen Krieg gegen England vor⸗ 
bereitete. So machte er denn, die diplomatiſche Miſſion 
mit einer militäriſchen Stellung vertauſchend, die türkiſche 
Expedition gegen Agypten mit. 
Aber ſeine Schilderungen ſind kein Kriegsbuch im verall⸗ 
gemeinerten Sinne geworden. Es iſt eine Epopde aus 
poetiſch fühlender Seele. Land und Menſchen, die er vor 
des Leſers Auge entſtehen läßt, die in Bildern von leuchten⸗ 
der Farbenglut an uns vorüberrollen, kenne ich zu großem 
Teil aus eigener Anſchauung: Syrien, den Libanon mit 
dem Marmorglanz von Baalbek, die heiligen Stätten 
Paläſtinas, bis zum damaligen Endpunkt der Hedjasbahn 
und den aus dem Wüſtenſande aufſteigenden Ruinen von 
Petra. Es iſt begreiflich, daß mich da die Erzählungs kunſt 
des Verfaſſers um ſo mächtiger packte. Aber auch wer 
nicht das Glück hatte, in friedlicheren Zeiten als harmloſer 
Touriſt mit offenen Augen und geweitetem Herzen Klein⸗ 
aſien zu bereiſen, der wird aus den Schilderungen Fiſchers 
den Orient kennen lernen, ſo wie er iſt. Nicht den der Sage 
und der Poeſie, der Scheheraſade, des Harun al Raſchid 
und Firduſi und nicht den der bibliſchen Begegnungen, 
ſondern den Orient von heute, über deſſen unvergänglich 
ſichtlichen Zauber die Sandflöhe hüpfen und die Wanzen 
einen Krieg gegen das Menſchliche führen. 
Was übriggeblieben iſt von dem Orient der Vergangenheit 
und am gewaltigſten zu uns ſpricht, iſt ein Nachklang des 
cäfarifchen Bauwillens, des ariſtokratiſchen Machtſpruchs 
der Herren von Rom, der Gedanken in Stein umzuſetzen 
vermochte, wie niemals ſeitdem. In der Tat, Syrien iſt 
nicht zu denken ohne Baalbek, Palmyra, Bosra, Petra, 
Amman. Die Zuſammenballung aller erreichbaren Hirne 
und Fäuſte, ſagt Fiſcher, gab dieſer Epoche eine Größe, von 
der die Jetztzeit nichts übernommen hat. Seicht und breit 
fließt ihr beſcheidener Wunſch: Jedem, auch Gott, ſein Ziegel⸗ 
häuschen. 
Drüben, auf der Sinaihalbinſel, dehnt die Wüſte ſich aus. 
Durch das ſterile, waſſerarme Land ging der türkiſche Vor⸗ 
marſch, zu Kamel, über die verſandeten Trümmer ehemaliger 
Städte, Dünenhänge, Steingeröll, in ewigem Kampf mit 
Herden von Ungeziefer. Wie dieſe ausſichtsloſe Expedition 
endete, gehört der Kriegsgeſchichte an. Doch der Verfaſſer 
Hebt nicht am Tatſächlichen. Er überlebt das Erlebte. Er iſt 
der Dichter, der aus Sternenhöhe auf die arme Erde ſchaut 
und aus ihren Dramen Lebendigeres und Größeres ſchöpft 
als einen Bericht über das Geſchehene. 
Und das eben iſt das Prachtvolle an dem Buch: daß es den 
Leſer nicht aufhält durch die Wiedergabe von Ereigniſſen, 
vielmehr mit ſich fortreißt durch das Geheimnisvolle eines 
poetiſchen Geblüts, das jede Schilderung durchtränkt. Bei⸗ 
ſpielsweiſe: auf wenigen Seiten beſchreibt er einen Urlaubs: 
beſuch in Jeruſalem und der Umgebung. Auf wenigen 
Seiten ſeine Eindrücke von Baalbek, der Stadt der Am⸗ 
moniter, des Felsgewirrs von Petra. Beſchreibt er — und 


es iſt doch keine „Beſchreibung“, kein übliches glattes Zei⸗ 
tungsdeutſch, keine ſchriftſtelleriſche, ſondern eine dichteriſche 
Leiſtung in ſtarker, eigenartiger, ſchöngeformter Sprache. 
Der Krieg hat dem Verfaſſer den Orient verleidet. Aber 
erſte Liebe ſtirbt nicht. Als er Djemal⸗Paſcha, in der Reihe 
der großen Aſiaten der vorläufig letzte Aſiate, die Hand zum 
Abſchiede reichte, war ihm, als drückte er „dem ganzen Welt⸗ 
teil die Hand, in Ehrfurcht, in Dankbarkeit“. 


Berlin Fedor von Zobeltig 


Michael Bakunin und die Anarchie. Von 
Ricarda Huch. Leipzig 1923, Inſel⸗Verlag. 271 S. 
Auch in dem vorliegenden Buch offenbart ſich die ſeltene 
Fähigkeit der Verfaſſerin, entſcheidende Abſchnitte der 
Menſchheitsgeſchichte innerlich zuſammenzuſchauen: ſie zu 
erfaſſen als unendliche Mannigfaltigkeit in ſich tragende Ein⸗ 
heiten, die der perfönlichen Eigenart der hier auftretenden 
Perſönlichkeiten jedesmal ein ganz beſtimmtes Gepräge ver⸗ 
leihen. Das Ganze iſt dabei auch hier durchwoben von einer 
nie ausſetzenden Fülle von unmittelbar an das gerade eben 
Geſchilderte deutend anknüpfenden, auf das Menſchenſchick⸗ 
ſal als ſolches hinzielenden, die Belege aus allen Völkern und 
Zeiten herbeiziehenden Beſinnungen — womit denn alles, 
was da auf dem gerade zur Darſtellung gelangenden Welten⸗ 
theater vor ſich geht, in die warme Nähe einer nachgleitenden 
Künſtlerſeele gezogen wird. Wahrſcheinlich iſt das der Weg 
der zukünftigen Träger und Diener der fortſchreitenden Er⸗ 
kenntnis: ſie werden Künſtler ſein müſſen — und dabei doch 
nicht aufhören dürfen, Wiſſenſchaftler zu bleiben. Darin liegt 
indes auch die Gefahr für dieſe Art von Schriftwerken, die 
man Kunſtwerke nennen muß, aber nicht eigentlich Dich⸗ 
tungen nennen darf. Ihr Stoff ſoll ja die geſchichtliche Wirk⸗ 
lichkeit ſein. Ihre Tatſachenerfaſſung bildet mithin die Vor⸗ 
ausſetzung — und die Klippe. Letzteres natürlich nicht für 
das Kunſtwerk (denn das ſteht über dem Stoff), wohl aber in 
Hinſicht auf die innere Berechtigung dieſer Schriftgattung 
als ſolcher. Frau Huchs „Michael Bakunin“ iſt nun zweifellos 
ein Kunſtwerk, ein ſehr ſchönes Buch, das alle Vorzüge der 
Künſtlerin im hellſten Lichte erſtrahlen läßt. Wenn es indes 
kaum angeht, dies Buch wie die Werke derſelben Verfaſſerin 
über die italieniſche Freiheitsbewegung, den Großen Krieg 
und die Romantik ein ideales Geſchichtswerk zu nennen — 
ſo liegt dies einzig und allein daran, daß die Künſtlerin hier 
aus zweiter Quelle ſchöpft: ihr fehlen die ruſſiſchen Urtexte. 
Eigenartig, daß ſolches, ſonſt in der Geſchichtsforſchung un⸗ 
mögliches Verfahren gerade Rußland gegenüber nicht bloß 
Dichter und Eſſayiſten, vielmehr ſogar Geſchichtsphiloſophen 
einſchlagen, ohne einzuſehen, daß hier zum mindeſten die 
Möglichkeit vorliegt für ein geiſtiges Unrecht am ruſſiſchen 
Volke, ja, die Gefahr, ihm menſchlich nicht völlig gerecht zu 
werden, eigentlich gar nicht zu umgehen iſt. Würde es wohl 
irgend jemand wagen, z. B. über Rouſſeau zu ſchreiben, 
wenn er nicht die franzöſiſche Sprache beherrſcht? Hält man 
Rußland für ſo viel leichter verſtändlich — trotzdem doch die 
deutſche Literatur über Rußland an Umfang, Tiefe, Solidität 
und Vielſeitigkeit ſich gar nicht meſſen kann mit der deutſchen 
Literatur über Frankreich, England, Spanien, Italien und 
ſogar Indien? Aber ſelbſt dann bliebe doch immer noch die 
fremde Sprache, das in ihr unüberſetzbar verlautbarte, einzig⸗ 
artige Lebensgefühl. Sein notwendiges Außerachtlaſſen 
macht ſich in allen Werken über Rußland, die aus zweiter 
Quelle ſchöpfen, peinlich bemerkbar. Auch hier: Bakunin wird 
ins Weſteuropäiſche übertragen, das zweifellos perſönlich 
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Liebenswerte an ihm ſtark betont, das Ariſtokratiſche wohl zu 
ſehr hervorgehoben — verloren geht aber allzuſehr der ruſ⸗ 
ſiſche Inſtinktmenſch, der gläubig gebliebene Ungläubige, der 
mit unerhörter Sprachgewalt zur Gewalttat im Namen des 
Menſchenheils aufrufende Fanatiker, der mehr als irgend⸗ 
einer der geiſtigen Urheber des Bolſchewismus den Maſſen⸗ 
terror vorbereitet hat. So, wie dies zweifellos apologe⸗ 
tiſche, für ſeinen Helden menſchliche Sympathie erweckende 
Buch heute vorliegt, kann es gefährlich wirken. Nun iſt frei⸗ 
lich der Künſtler des Moralpredigens überhoben. Wer aber 
Geſchichte ſchreibt, übernimmt auch eine rein menſchliche 
Verantwortung. 
Paſing 


Wagner, das Leben im Werke. Von Paul 
Bekker. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗An⸗ 
ſtalt. XII, 588 S. 

„Das ſchöpferiſche Gegenbeiſpiel einer neuen Kunſt mußte 

erſt entſtehen, ehe die Kunſt Wagners in ihrer Bedingtheit 

und Größe zugleich erkannt werden konnte. Ich wollte nur 
zeigen, was ich aus dem von mir eingenommenen Blid: 
punkt von Wagner ſelbſt zu ſehen vermochte.“ Damit iſt 

Ausgangspunkt und Ziel des Verfaſſers angedeutet, ob⸗ 

wohl wir nichts weiter davon hören, was es eigentlich mit 

dem „ſchöpferiſchen Gegenbeiſpiel“ für eine Bewandtnis 
hat. Gleichviel — Bekker hat „das Leben im Werke Wag⸗ 
ners“ ſcharf und tief erkannt und eindrucksvoll dargeſtellt. 

„Mit Bewußtſein benutzt habe ich nur Glaſenapps Bio⸗ 

graphie für den lebensgeſchichtlichen Teil, ſowie Wagners 

Partituren, Briefe und Schriften.“ Mir ſcheint, Chamber⸗ 

lains Wagner⸗Buch ſteht, bewußt oder unbewußt, unter den 

Anregungen obenan; vor allem aber iſt der Verfaffer mit 

den Partituren, Schriften und Briefen völlig vertraut. Und 

darauf gründet ſich ſein ganz ſelbſtändiges Buch. Er ſtellt 
als die Formel der Deutung von Wagners Perſönlichkeit 
den Begriff: Aus druckskunſt auf. „Es war einmal ein Mann, 
der fühlte ſich gedrängt, alles was er dachte und empfand, 
in der Sprache der Töne auszudrücken“ — ſo ſchreibt Wag⸗ 
ner ſelbſt von Beethoven. Sein eigener Geſtaltungstrieb 
iſt die Ausdrucks darſtellung im Bilde der muſikbedingten 

Szene. Genau dasſelbe ſagt Goethe von Schiller: „ſein 

Talent war recht fürs Theater erſchaffen; mit jedem Stücke 

ſchritt er vor und ward er vollendeter.“ Auch hierin liegt die 

Anerkennung der unvergleichlichen, durch Bedingtheit, d. h. 

Einſeitigkeit gewonnenen Größe. Ich möchte nur bei Schiller 

und Wagner ſtatt Theater mit Chamberlain Drama ſagen. 

Das Theatraliſche iſt fürs Drama unentbehrlich, aber doch 

nicht eigentlicher Weſenskern. Theater iſt äußerlich und 

oft tadelnswert, Drama ein hohes künſtleriſches, nicht nur 
techniſches Ziel. Bekkers Blickpunkt geht allzuſehr auf die 
theatraliſche Täuſchung, aus der allerlei Einwände kon⸗ 
ſtruiert werden, die nicht nur Wagner, ſondern alle bro: 
matiſche Dichtung höchſten Stils im ſelben Maße treffen. 

Mit der von Bekker aufgeſtellten und ſtreng durchgeführten 

Aus drucksformel kann man ſich ſonſt wohl einverſtanden 

erklären. Es ſcheint ihm unmöglich, das Leben, die Schriften 

und die Werke getrennt zu betrachten, weil „die menſch⸗ 
lichen, ſchriftſtelleriſchen und künſtleriſchen Außerungen 
jeder Entwicklungsphaſe nur verſchieden geſtufte Kund⸗ 
gebungen des gleichen Ausdruckswillens“ ſind. Mit vollem 

Recht werden die Schriften, wie ſie von Wagner ſelbſt in 

der Anordnung der „Geſammelten Schriften und Dich⸗ 

tungen“ aufgefaßt ſind, als „dramaturgiſche Allegorien“, 
die unmittelbar zu dem Werke gehören, dem ſie voran⸗ 


Karl Nötzel 


gehen, angeſehen.“ Aus demſelben Grunde ſind die Werke 
ſelbſt genau ihrer Entſtehungsfolge entſprechend gereiht, 
d. h. der Venusberg (Pariſer Tannhäuſer) wird nach dem 
Triſtan, Siegfried 3. Akt und Götterdämmerung nach den 
Meiſterſingern behandelt. So ergibt ſich nach einer allge⸗ 
meinen Einleitung über die Ausdruckskunſt, worin der 
Abſchnitt „Erlebniswege“ zu beachten iſt, die Gliederung 
in drei Bücher: die Oper (Frühwerke bis Lohengrin), die 
Handlung (Ring bis Venusberg), das Spiel (Meiſterſinger, 
Siegfried III, Götterdämmerung), als Abſchluß Parſifal. 
Bekkers Darſtellung beſitzt zwei hervorragende Eigenſchaften: 
die Spiegelung des Lebens in den Werken, wobei überaus 
feine und tiefe, bisher kaum beachtete Beziehungen auf⸗ 
gedeckt werden, und die ebenſo gründliche allſeitige wie 
klar verſtändliche Schilderung des muſikaliſch dramatiſchen 
Aufbaus. Bewundernswert iſt die ohne Notenbehelfe bis 
ins einzelne durchgeführte und doch ſtets anſchauliche und 
faßbare Zergliederung der Partitur, immer im Hinblick 
auf das Leben im Werke, nicht nur auf die muſikaliſche Form. 
Die äußere Lebensgeſchichte und die Entſtehung jedes 
einzelnen Werkes iſt auf wenige kurze, erſchöpfende Bemer⸗ 
kungen mit mancherlei neuen Ausblicken zuſammengedrängt, 
wobei freilich vorausgeſetzt wird, daß der Leſer aus anderen 
Büchern über die wichtigſten Tatſachen unterrichtet iſt. 
Wenn Seite 509 „jede vom Stoff ausgehende Betrachtungs⸗ 
art für unfruchtbar“ erklärt wird, fo muß dem widerſprochen 
werden. Um Erlebnis und Dichtung in der Geſtaltung des 
vollendeten Kunſtwerks zu beſtimmen, iſt die Quellenfrage 
der Dichtung nicht minder wichtig als die Vertrautheit mit 
den muſikaliſchen Ausdrucksformen. Wieviel erfahren wir 
z. B. beim Vergleich des Triſtan, der Meiſterſinger, des 
Parſifal mit den von Wagner benutzten Vorlagen! Ein 
Blick in die Werkſtatt des Meiſters bringt überall reichen 
Gewinn. Nach Goethe „muß man Kunſtwerke im Entſtehen 
aufhaſchen, um ſie einigermaßen zu begreifen“. Wie Er⸗ 
lebnis und Überlieferung in eins verfließen, iſt eben das 
ſchöpferiſche Geheimnis, das nur auf dem Wege vergleichen⸗ 
der Betrachtung zu erahnen iſt. Merkwürdig iſt, wie Wagner 
ſelbſt erkennt (S. 320), bei ihm die Verbindung zwiſchen 
Leben und Kunſt: „der Schaffensvorgang geht nicht aus 
vom Erlebniskeim, dem das Kunſtwerk entwächſt, ſondern 
umgekehrt: das Verlangen der Kunſtſchöpfung erzwingt 
ſich das Erlebnis, um dadurch den Weg zur Erfüllung des 
Werkes zu finden. Wagners Schöpfertum iſt eine Vorweg⸗ 
nahme ſeines Lebens.“ Bekker ſchreibt unbeſchwert von 
irgendwelchen Rückſichten, aber doch mit feinfühliger Zurück⸗ 
haltung und Ehrfurcht vor dem Genius. Daher empfinde 
ich den Seite 336 gebrauchten Ausdruck vom „naturhaften 
Brunſtſchrei“ der Triſtanmuſik als eine Entgleiſung, die 
aus der ſonſt ernſten und ſachlichen Darſtellung herausfällt. 
Neben den drei Frauen, die im Leben und Dichten 
Richard Wagners bedeutungsvoll wurden, ſollte ſeine 
Schweſter Roſalie nicht unerwähnt bleiben. Im Liebes⸗ 
verbot, das fürs Leben im Werke noch ausgiebiger als 
bei Bekker heranzuziehen wäre, und im Rienzi ſteht die 
Liebe von Bruder und Schweſter obenan; ich wage kaum, 
auf die Wälſungen hinzuweiſen, wo ſie ins Mythiſche ge⸗ 
ſteigert iſt. 

Mit Recht hebt Bekker von Anfang an Beethoven und 
Shakeſpeare als die Leitſterne und Pole von Wagners 
Künſtlertum hervor. „Doch iſt er weder Geſtaltenſeher 
wie Shakeſpeare noch Gefühlskünder wie Beethoven“ 
(S. 573). „Er iſt die empfangende Natur, die beider Kräfte 
rezeptiv ſpiegelt.“ Wagners Größe ſoll als reproduktiv, 
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als ſchauſpieleriſch begrenzt werden. Schumann foll das 
tiefſtempfundene Wort über Wagner geſprochen haben: 
„und iſt es auch nicht das klare Sonnenlicht, das der Genius 
ausſtrahlt, ſo iſt es doch oft ein geheimnisvoller Zauber, 
der ſich unſerer Sinne bemächtigt.“ Dann wäre der Schöpfer 
des deutſchen Dramas aus dem Geiſte der Muſik am Ende 
doch nur der große Zauberer Nietzſches? Solche Einſchrän⸗ 
kung ſcheint mir in dem Buch, das auf jeder Seite Wagners 
Schöpfertum und Eigenart hervorhebt, überflüſſig und 
künſtlich. Da wird der Blickpunkt „vom ſchöpferiſchen 
Gegenbeiſpiel einer neuen Kunſt“, die mir unbekannt iſt, 
entſchieden zum Schiefblick. Laſſen wir doch alle Vergleiche 
und ſuchen wir den Meiſter von Bayreuth als eine in ſich 
abgeſchloſſene, einzige und unvergleichliche Erſcheinung zu 
begreifen. Was neben und nach ihm kommt, bleibt dadurch 
unberührt. 

Bekkers Buch gehört zu den bedeutendſten Leiſtungen 
auf dem Gebiet der Wagner⸗Literatur. Auch dem, der Ein⸗ 
wände, Bedenken, Berichtigungen und Ergänzungen zu 
machen hat, bietet es ſoviel Neues und Eigenes, daß er es 


doch als eine Bereicherung unſeres Wiſſens, als eine Klärung 
und Vertiefung des Geſamtbildes Richard Wagners mit 
Dank und Anerkennung begrüßen wird. 


Roſtock Wolfgang Golther 


Von volkstümlicher Dichtung und ro— 
mantiſcher Erneuerung. Von Joſef Preſtel. 
München 1924, R. Oldenbourg. 95 S. 

Das Beſte an dieſem Büchlein ſind die im Anhang abge⸗ 

druckten „Quellenſtücke zur romantiſchen Erneuerung“, die 

uns lebendig in die Gedankenwelt der Grimm, Arnim, 

Brentano, Görres verſetzen. Das Büchlein ſelbſt bietet hierzu 

eine geſchmackvolle Paraphraſe, die klar die Gipfelpunkte 

der national⸗romantiſchen Bewegung: Volkslied, Volksbuch, 

Volksmärchen herausarbeitet. So entſteht eine anregende 

Vortrags dispoſition für heimat⸗ und volkskundliche Abende 

und Kurſe, die im Kreiſe der Lehrerſchaft ſicher intereſſierte 

und durch ſie geförderte Leſer finden wird. 
Grünberg i. Schl. Werner Mahrholz 


Nachrichten 


Todes nachrichten. Karl von Perfall iſt am 31. Auguſt 
im Alter von 73 Jahren geſtorben. Er war am 24. März 
1851 zu Landsberg am Lech geboren, hatte ſich zunächſt 
der Rechtswiſſenſchaft zugewandt, auch ſein Staatsexamen 
abgelegt, hatte ſich dann aber auf Lehr⸗ und Wanderjahren 
in Dresden, Wien, Genf und Paris ſchriftſtelleriſch be⸗ 
tätigt. Ein zufälliger Studienaufenthalt in Düſſeldorf 
hatte zu ſeinem Eintritt in die Redaktion der „Düſſel⸗ 
dorfer Zeitung“ geführt. Im Jahre 1886 war er einem 
Ruf der „Kölniſchen Zeitung“ folgend nach Köln über⸗ 
geſiedelt, wo er 25 Jahre hindurch hauptſächlich als 
Kritiker der ſchönen Literatur, des Schauſpiels und der 
bildenden Künſte tätig geweſen iſt. Auch nach ſeinem Aus⸗ 
ſcheiden aus der Redaktion hat er die kritiſche Würdigung der 
belletriſtiſchen Literatur weitergeführt. Von Perfalls eigenen 
Romanen, die ein großes Publikum fanden, ſind zu nennen: 
„Der ſchöne Wahn“, „Das Schickſal der Agathe Rottenau“, 
„Wendezeit“, „Der kluge Pitter“, „Wellermanns Ehenot“, 
„Die Schule des Gefühls '. 

Herbert Johannes Holz ut am 12. Auguſt noch nicht 30 jährig 
einem ſchweren Leiden erlegen. Er war ein ungewöhnlich 
vielſeitiger und geiſtreicher Schriftſteller, der auf dem Gebiet 
der Muſik⸗ und Literaturkritik wie als Dichter bemerkens⸗ 
wert hervorgetreten iſt, vieles in Zeitſchriften veröffentlicht 
hat, in Buchform aber nur einen Eſſay über den Kammer⸗ 
fänger Richard Mayr vorgelegt hat. Sein reicher Nachlaß 
dürfte vielerlei Beachtenswertes bergen. Er hat der „Litera⸗ 
tur“ als Mitarbeiter ſeit Jahren treu zur Seite geſtanden. 
Werner Ewald, der ſich beim Leſerkreis der „Literatur“ 
durch eine originelle Studie „Wir ‚.Begabteren“ (L. E. 
XXII, 217) eingeführt hat und ſtändig in ſcharfgefaß⸗ 
ten, aber nicht ungütigen Buchbeſprechungen zu uns ge⸗ 
ſprochen hat, iſt nach einer poſtaliſchen Meldung am 2. Juli 
verſtorben. 

Leopold Bauke iſt am 24. Auguſt im Alter von 63 Jahren 
einer Lungenentzündung in Berlin erlegen. Er hat unter 
dem Pſeudonym Theodor Zell zahlreiche Skizzen über 
Tierſchilderung und Tierzucht veröffentlicht, die ein natur⸗ 


nahes Sehen bekundeten. Unter ſeinen größeren Büchern 
ſind „Die Diktatur der Liebe“ und „Unſere Haustiere“ zu 
nennen. 

Richard Müller iſt nach einer Meldung vom 8. Auguſt in 
Obermoſchel in der Pfalz im Alter von 63 Jahren geſtorben. 
Er galt als einer der beſten Heimatdichter. Seine Bilder 
aus dem nordpfälzer Volksleben erfreuten ſich beſonderer 
Beliebtheit. 

Ferdinand Vetter, der viele Jahre hindurch als Ordinarius 
der Germaniſtik an der Univerſität Bern gewirkt hat, iſt 
nach einer Meldung vom 8. Auguſt zu Stein am Oberrhein 
im Kloſter St. Georgen im Alter von 78 Jahren geſtorben. 
Paul Natorp iſt am 17. Auguſt im Alter von 70 Jahren 
in Marburg geſtorben. Er war am 27. Januar 1854 in Düſſel⸗ 
dorf geboren, hatte ſich 1881 als Dozent in Marburg nieder⸗ 
gelaſſen, war ebenda 1885 außerordentlicher, 1893 ordent⸗ 
licher Profeſſor geworden. Mit Hermann Cohen zuſammen, 
dem er auch innerlich und wiſſenſchaftlich ganz nahe ſtand, 
wurde er zum Begründer der marburger Schule, die die 
Rückkehr zu Kant als den Weg zur Vertiefung des philo: 
ſophiſchen deutſchen Geiſteslebens gewieſen hat. Unter 
feinen wiſſenſchaftlichen Leiftungen ragen feine „Sozial: 
pädagogik“ und feine „Logiſchen Grundlagen der exakten 
Wiſſenſchaften“, in welch letzteren er das wiſſenſchaftliche 
Denken als weſensgleich mit dem der mathematiſchen 
Naturwiſſenſchaften begriff, ſowie ſein Buch „Individuum 
und Gemeinſchaft“ hervor. Eine durchaus künſtleriſche Natur, 
hat Natorp auch die Literaturgeſchichte („Stunden mit 
Rabindranath Tagore“, „Doſtojewſki und die gegenwärtige 
Kulturkriſe“) in ſein Studienbereich geſchloſſen. Er iſt auch 
mit bemerkenswerten eigenen Kompoſitionen und Ver⸗ 
tonungen von Goethe:, Hebbel⸗ und Brentano⸗Liedern ber 
vorgetreten. Weſentlich iſt, daß Natorp geradezu als Schöpfer 
der modernen Sozialpädagogik bezeichnet werden muß. 
Robert Müller hat nach einer Meldung vom 30. Auguſt 
im Alter von 36 Jahren ſeinem Leben ein Ende geſetzt. Er 
hat ſich als Eſſayiſt und Reiſeſchriftſteller hervorgetan und 
ſich in Wien als Verlagsdirektor, dann als Gründer eines 


2552 


-ur 


eigenen Unternehmens „Atlantiſche Verlagsgeſellſchaft“ 
betätigt. Seine Romane „Der Barbar“ und „Camera ob⸗ 
feura” haben von Begabung Zeugnis abgelegt. | 
Henry Cöard ift nach einer Meldung vom 24. Auguſt in 
Paris geſtorben. Er galt als einer der letzten Hauptvertreter 
des Naturalismus in Frankreich, war Mitglied der „Aea⸗ 
demie Goncourt“ und ſtand Zola, Goncourt, Huysmans 
und Flaubert innerlich nahe. Er hat eine reiche journaliſtiſche 
Tätigkeit zumal am „Siöcle” entfaltet. Unter feinen Ro: 
manen iſt,, Une belle journée“ am bekannteſten geworden. 
Alexander Eliasberg iſt, nachdem er kürzlich aus München 
ausgewieſen wurde, am 26. Juli im Alter von 46 Jahren 
in Berlin geſtorben. Er war in Minsk als Sohn eines Ban⸗ 
kiers geboren und hat die größte Zeit ſeines Lebens in 
München verlebt. Als Überſetzer aus dem Ruſſiſchen ſteht 
er mit an erſter Stelle. Seine „Ruſſiſche Literaturgeſchichte“ 
ſowie ſein Buch über „Ruſſiſche Baukunſt“ dürfen als 
bleibende Leiſtungen angeſprochen werden. 
Dora Melegari iſt nach einer Meldung vom 6. Auguſt 
in Rom geſtorben. Sie hat in Paris mehrere Jahre die 
„Revue Internationale“ geleitet und war Mitarbeiterin 
des „Temps“ geweſen. Als Tochter Amedeo Melegaris hat 
ſie dem Kreis um Mazzini nahegeſtanden. 
Joſeph Conrad iſt am 3. Auguſt auf ſeinem Wohnſitz in 
der Nähe von Canterbury geſtorben. Er war irgendwo im 
öſterreichiſchen Galizien geboren worden, hat dann jahre⸗ 
lang auf Seglern und Frachtdampfern die Meere durch⸗ 
kreuzt, iſt zuerſt im Alter von 38 Jahren 1895 mit ſeinem 
Roman „Almayr's Folly“ hervorgetreten. Er galt durch die 
Eigenart ſeines künſtleriſchen Sehens und die Schärfe ſeiner 
Charakteriſtik als eine Kipling verwandte literariſche Er⸗ 
ſcheinung. Unter ſeinen nicht ſehr zahlreichen und durchaus 
nicht leicht dahingeſchriebenen Romanen find „An Outcast 
of the Islands“, „Lord qim“ und „Typphoon“ die be: 
merkenswerteſten. Ins Deutſche ſind Werke von Conrad 
von Rudolf Lindau überſetzt worden. 
Alexander Bro dy iſt in Budapeſt im Alter von 61 Jahren 
am 12. Auguſt geſtorben. Er war in Erlau geboren worden, 
hatte ſich zunächſt dem ärztlichen Studium gewidmet, war 
dann aber mit Leib und Seele Journaliſt geworden. Ohne 
je Deutſch zu lernen, hat er auch längere Zeit in Berlin 
gelebt. Seine bekannteſten Romane, die nie ohne ſatiriſche 
Schärfe ſind und immer den Ironiker und Revolutionär, 
den Bohemien in Brody bekunden, find „Dr. Fauſt“, „Fräu⸗ 
lein Don Quichotte“. Sein Drama „Die Lehrerin“ iſt im 
Deutſchen Theater in Berlin mit ſtarkem Erfolg in Szene 
gegangen. 
Polixena Sſergejewna Sſolowjoff, die ruſſiſche Dichterin, 
die unter dem Pſeudonym Allegro mehrere Gedichtbände 
veröffentlicht und ſich auch in anderer Richtung literariſch 
betätigt hat, iſt in Moskau im Alter von 57 Jahren ver⸗ 
ſtorben. Die Hingeſchiedene entſtammte einer Familie, die im 
Geiſtesleben des modernen Rußlands eine hervorragende 
Rolle geſpielt hat; ſie war die Tochter des berühmten 
Hiſtorikers Sſergej Michajlowitſch Sſolowjoff (1820 — 79), 
des Verfaſſers der 29 bändigen „Geſchichte Rußlands“, und 
Schweſter des Philoſophen Wladimir Sf. Sſolowjoff, 
deſſen Werke zum Teil auch ins Deutſche übertragen 
ſind, ſowie des weniger bekannten Romanſchriftſtellers 
Wſſewolod Sf. Sſolowjoff. 
* * * 
Der Georg Büchner⸗Preis iſt am Verfaſſungstage dem 
in Gießen wohnhaften Dichter Alfred Bock überreicht 
worden. 


Walter Harlan, der Verfaſſer des Stücks „Das Nürn⸗ 
bergiſch Ei“ iſt vom Zentralverband der deutſchen Uhr⸗ 


macher gelegentlich der hamburger Reichstagung des Ver⸗ 


bandes zum Ehrenmitglied ernannt worden. 
Heinz Kindermann, Verfaſſer des umfangreichen Werkes 
„J. M. R. Lenz und die deutſche Romantik. Ein Kapitel 
aus der Entwicklungsgeſchichte romantiſchen Weſens und 
Schaffens“ hat ſich an der wiener Univerſität als Dozent 
für neuere deutſche Literaturgeſchichte habilitiert. 
Alle Werke des italieniſchen Romanſchriftſtellers Guido da 
Verona ſind vom Vatikan auf den Index geſetzt worden. 
Velhagen & Klaſings Monatshefte erlaſſen ein 
Preisausſchreiben zur Förderung der deutſchen No⸗ 
vellenkunſt. Zugelaſſen find bisher unveröffentlichte Ori⸗ 
ginalarbeiten bis zu einem Druckbogen Umfang. Der beſten 
Novelle wird ein Ehrenpreis von 10 000 Goldmark zuer⸗ 
kannt werden, doch kann der Preis, falls mehrere gleich⸗ 
wertige Arbeiten vorliegen, geteilt werden. Das Preis⸗ 
richteramt verſieht die Schriftleitung von Velhagen & Kla⸗ 
ſings Monatsheften unter dem Vorſitz des Herausgebers 
Paul Oskar Höcker. Letzter Einſendungstermin iſt der 
31. Oktober 1924 (an Velhagen & Klaſings Monatshefte, 
Preisausſchreiben Meiſternovelle, Berlin W 50, Tauent⸗ 
zienſtr. 7 B) Verkündigung des Ergebniſſes im Laufe des 
Monats Dezember. Näheres im Septemberheft der Zeit⸗ 
ſchrift. 
Der Termin für die Bekanntgabe der Preisverteilung im 
Preisausſchreiben der Kölniſchen Zeitung mußte 
abermals hinausgeſchoben werden. Für Gruppe II (Mo: 
vellen und Erzählungen) auf den 1. Oktober 1924, für 
Gruppe III (Romane) auf den 15. Dezember 1924. 

A * ** 
Der literariſche Nachlaß von Hermann Löns. 
Hermann Löns' bei Heſſe & Becker in Leipzig erſchienene 
„Sämtlichen Werke“ faſſen das bislang in Buchform ver⸗ 
öffentlichte Werk des Dichters zuſammen, vermehrt ledig⸗ 
lich um die Jugendgedichte der Grotemeyerſchen Hand⸗ 
ſchrift und ein halbes Dutzend Proſaſkizzen. So dürfte es 
angebracht erſcheinen, über den literariſchen Nachlaß von 
Löns zu berichten. 
Wie ich ihn, zum Teil aus Handſchriften, zum Teil aus 
Zeitungs⸗ und Zeitſchriften⸗Erſtdrucken ſich häufend zu⸗ 
ſammengebracht habe, ſtellt er ſich, von den rein journali⸗ 
ſtiſchen Erzeugniſſen abgeſehen, folgendermaßen dar. 
Manches fand ſich zu Gruppen geordnet in blauen Akten⸗ 
deckeln in der Hinterlaſſenſchaft des Dichters. Dahin gehört 
der Grundſtock des „Niederſächſiſchen Skizzenbuches“, einer 
Sammlung von Bildern niederſächſiſcher Landſchaften und 
Leute aus den Jahren 1897 bis 1914. Löns begnügt ſich hier 
nicht mit der Schilderung des rein Landſchaftlichen, die 
Darſtellung iſt durch landes⸗ und bodengeſchichtliche Aus⸗ 
blicke belebt; dazu reizte den Verfaſſer in ſteigendem Maße 
das ſchwierigere und höhere Ziel, im Vergleiche mit anderen 
Landesteilen und anders gearteten Menſchen das Eigen: 
tümliche einer jeden Landſchaft, insbeſondere aber die 
Weſensart ihres Volksſchlages zu ergründen und formend 
feſtzuhalten. Dieſem Bemühen erwuchſen prächtige Gebilde, 
Münſterſche Luft, Das Hellental, Calenberger Tand und 
Leute, Soltau, Der Heidjer u. a. Hierzu geſellen ſich als 
zweite wertvolle Gruppe Löns' Schriften zum Natur: und 
Heimatſchutz, von denen eine ganze Reihe wegen ihrer Reife 
nach Form und Gehalt gleichfalls verdienen, in Buchform 
erhalten zu werden; einige hatte Löns bereits als Flug⸗ 
ſchriften oder „als Manuſkript gedruckt“ erſcheinen laſſen; 
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fie find aber nur noch wenigen bekannt und fo gut wie 
verſchollen. Endlich eine Reihe von Aufſätzen über Literatur 
und Kunſt, die zum größten Teil nicht etwa flüchtige, unter⸗ 
ſtrichliche Tagesarbeiten, ſondern tief erlebte Gedanken und 
abgewogene Richtungslinien bedeuten, die für die Erkennt⸗ 
nis der künſtleriſchen Entwicklung des Dichters und der 
geiſtigen Strömungen ſeiner Zeit belangreich ſind; denn der 
„naive Heidedichter“, wie er ſich landläufiger Auffaſſung 
noch immer gibt, ſtand mit taſtenden Nerven und kritiſchem 
Ergründen, unter regem Gedankenaustauſch mit befreun⸗ 
deten Schriftſtellern und Künſtlern, den künſtleriſchen 
Lebensäußerungen und Wandelungen ſeiner Tage gegen⸗ 
über. Dann läßt ſich aus dem Nachlaß noch je eine bandſtarke 
Gruppe von Natur: und Jagdſkizzen herausſchälen in der 
Art etwa wie „Da draußen vor dem Tore“ und „Ho, Rüd 
hoh !“; dazu kommen noch eine Handvoll Tiergeſchichten 
ſowie Jagdplaudereien nach der Weiſe derer in „Kraut 
und Lot”, 

Außerdem beſitze ich in meiner Nachlaßſammlung die Ur⸗ 
ſchrift des von Anfang Auguſt bis Ende September 1914 
reichenden, literariſch nicht unwichtigen Lönsſchen Kriegs: 
tagebuches; ferner eine Kladde, die vom Dichter einge⸗ 
llebte, vielfach von ihm überarbeitete Soldaten: und Don: 
noverſche Volkslieder birgt, gewiſſermaßen den Vorläufer 
des „Kleinen Roſengartens“. Erwähnen möchte ich noch 
ein von Löns nicht veröffentlichtes Kapitel aus dem Roman 
„Das zweite Geſicht“, ſowie einige 50 Gedichte aus den 
Jahren 1890 bis 1913. 

Von Briefen des Dichters habe ich rund ein halbes Tauſend 
in Urtext oder Abſchriften geſammelt, von denen ich als 
die wichtigſten die an Hermann Meerwarth, an Arthur 
Kutſcher, an Max Apffelſtaedt und Johannes Rödiger nenne. 
Außerdem habe ich von ſämtlichen Lönsſchen Skizzen nahe⸗ 
zu zwei Drittel in den Zeitungs⸗Erſtdrucken zuſammen⸗ 
bringen können. Da dieſe vorwiegend aus der perſönlichen 
Hinterlaſſenſchaft des Dichters ſtammen, zudem zum größten 
Teil in den von ihm perſönlich geleiteten Zeitungen ge⸗ 
ſtanden haben, in denen er auf die Durchſicht und Korrektur 
der eigenen ſchöngeiſtigen Beiträge naturgemäß volle Sorg⸗ 
falt verwandte, haben ſie authentiſchen Wert und ſind für 
die Textfeſtſetzung wichtig. (Wilhelm Deimann, Werne 
a. d. Lippe.) 

Rudolf Schmidt in Freienwalde a. O. hat bei Durchſicht 
älterer Briefſchaften ein Schreiben zutage gefördert, das 
über die letzten Augenblicke Theodor Körners bisher un⸗ 
bekannten Bericht enthält. 

Der Briefwechſel Goethe⸗Schiller iſt in Paris bei Plon 
in zwei Bänden in franzöſiſcher Überſetzung von 
Lucien Herr erſchienen. 

Thomas Manns „Buddenbrooks“ werden demnächſt in 
autoriſierter Überſetzung bei dem londoner Verleger 
Sokkor in zwei Bänden erſcheinen. 

Aus Angaben, die Franz Laue in der Zeitſchrift „Die 
deutſche Schule im Ausland“ mitteilt, iſt der Leſeſtoff des 
deutſchen Unterrichts in Frankreich zu erſehen. Danach werden 
in IV und III Märchen von Grimm, Bechſtein, Hauff geleſen, 
daneben Auszüge aus Novellen und Romanen von Hoff⸗ 
mann, Eichendorff, Chamiſſo, Mörike, Freytag, Storm, der 
Ebner⸗Eſchenbach, Keller, Wildenbruch und Spitteler, in II 
Minna von Barnhelm, Hermann und Dorothea nebſt Aus⸗ 
zügen aus Werther, der Italieniſchen Reiſe und Tell. In 1 
ſtehen Iphigenie, Egmont, Taſſo, Götz, Wallenſtein, die Jung⸗ 
frau, der Prinz von Homburg, dazu eine Auswahl aus den 
Dramen und Romanen des 19. und 20. Jahrhunderts, be⸗ 


ſonders aus Fontane, C. F. Meyer, Sudermann, Haupt⸗ 
mann, Hofmannsthal, Lilieneron, Thomas Mann, Johannes 

Schlaf, Frenſſen, Clara Viebig, Hermann Heſſe auf dem 

Programm. 

Für die nach Philoſophie und Mathématiques gegabelten 

Gipfelklaſſen ſind Auszüge aus Leſſings kritiſchen Werken, 

aus Dichtung und Wahrheit, Fauſt L der Kampagne in Frank⸗ 

reich und Heines Proſa vorgeſchrieben. Da dem deutſchen 
Unterricht in den Gipfelklaſſen nur zwei, ſonſt vier Stunden 

eingeräumt ſind, kann das Kennenlernen dieſer Schrift⸗ 

ſteller freilich nur ſehr kurſoriſch erfolgen. Immerhin iſt im 

Vergleich mit dem franzöſiſchen und engliſchen Unterricht 
an deutſchen Schulen die ſtarke Berückſichtigung moderner 
Autoren bemerkenswert. 

Während ſich vor dem Krieg 25 000 amerikaniſche 

Studenten dem Studium der deutſchen Sprache wid⸗ 
meten, war die Zahl der Deutſch lernenden im Jahr 1920 
auf 532 gefallen. Sie iſt ſeit 1921 wieder im Steigen be⸗ 
griffen. Im Frühjahr 1924 widmeten ſich 5285 ameri⸗ 

kaniſche Studenten an den Hochſchulen dem Studium der 
deutſchen Sprache. 

Die erſte Folio von Shakeſpeares Werken hat auf einer 
londoner Verſteigerung die Summe von 2375 Pfund Sterl. 
erzielt. Das Werk ſtammt aus der Bibliothek eines Bücher⸗ 
ſammlers, der in den letzten Jahren des 17. und im Anfang 

des 18. Jahrhunderts eine koſtbare Bücherſammlung zu⸗ 
ſammenbrachte. 

Die fünfzigſte Wiederkehr des Todesjahres des ruſſiſchen 
Lyrikers Fedor Iwanowitſch Tjutſcheff gab zu einer 
Gedächtnis⸗Ausſtellung in deſſen ehemaligem Landgut 
Muranowo Anlaß, welche in dieſem Milieu einen be⸗ 
ſonders ſtimmungsvollen Reiz gewann. 

Muranowo, ca. 50 Kilometer von Moskau entfernt, wo 
außer Tjutſcheff einſt auch der Dichter E. A. Boratynſkij 
ſowie J. S. Akſakoff wohnten, iſt von der Sowjetregierung 
nationaliſiert worden und gehört jetzt zu einer Gruppe 
eigenartiger Muſeen, welche ſpeziell die Kultur des ruſſiſchen 
Adelslandſitzes im vorigen Jahrhundert in möglichſt treuer 
Weiſe widerſpiegeln. Muranowo wirkt zugleich auch als 
Tjutſcheff⸗Haus mit einem reichhaltigen Archiv, ſehr 
wertvollen ikonographiſchen Materialien und vielen Un: 
denken an den Dichter. Als Kuſtos fungiert dort mit Pietät 
deſſen Enkel, Nikolai Iw. Tjutſcheff, der vor nicht 
langer Zeit unter dem Titel „Tjutſchewiana“ ein Heft mit 
den ſehr witzigen und kauſtiſchen Epigrammen und Aphoris⸗ 
men ſeines illuſtren Großvaters veröffentlicht hat und dem 
auch das Zuſtandekommen der jetzigen Ausſtellung zu ver⸗ 
danken iſt. — Auf letzterer find in einem beſonderen Saal 
viele Autographen Tjutſcheffs, ſämtliche Ausgaben ſeiner 
Werke und zahlreiche Gegenſtände von kommemorativer 
Bedeutung vereinigt, wozu last not least die impoſante 
Porträtgalerie des Dichters und ſeiner Familie kommt, 
die an und für ſich Stoff zu einem intereſſanten künſtleriſch⸗ 
ikonographiſchen Aufſatz bietet, der eine ganze Reihe 
deutſcher Künſtler nahe berühren würde. Erwähnt ſeien 
vor allem Bildniſſe Tjutſcheffs von Krie huber und dem 
Baron H. von Rechberg ſowie ſeiner beiden deutſchen 
Gemahlinnen — Eleonore Gräfin Bothmer, in erſter Ehe 
Peterſon, und Erneſtine Baroneſſe Pfeffel, in erſter Ehe 
Gräfin Dörnburg —, die als berühmte Schönheiten vielfach 
porträtiert wurden. In den deutſchen Familien dieſer 
beiden Frauen befinden ſich noch viele unveröffentlichte 
Briefe Fedor Tjutſcheffs, wie denn überhaupt ſeine Be⸗ 
ziehungen zu Deutſchland, wo er lange Jahre verbrachte 
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und zu vielen hervorragenden Perſönlichkeiten feiner Zeit 
— u. a. Schelling, Heine, Varnhagen von Enſe — in freund⸗ 
ſchaftliche Berührung trat, noch auf eingehende Beleuchtung 
warten. (Paul Ettinger⸗Moskau.) 

Der argentiniſche Gelehrte Enrique Sparn hat nach dem 
„Börſenblatt für den deutſchen Buchhandel“ eine Zuſam⸗ 
menſtellung über die Bibliotheken von 50 000 und mehr 
Bänden und ihre geographiſche Verteilung auf der Erde 
veröffentlicht. Danach beſitzt die meiſten Bände Nord⸗ 
amerika. An zweiter Stelle ſteht Deutſchland, das ein Viertel 
aller großen Bibliotheken Europas und ein Viertel der ge⸗ 
ſamten Bücherſchätze dieſes Erdteils aufweiſt. Die 160 
größten deutſchen Bibliotheken beſitzen im ganzen 29,5 Mil- 
lionen Bände. 

„The American Mercury“, die von H. L. Mencken und 
George Jean Nathan geleitete Zeitſchrift, enthält in ihren 
bisher erſchienenen Heften die folgenden literariſchen Bei⸗ 
träge von allgemeinem Intereſſe: 

März⸗Heft: eine Abhandlung von Prof. Samuel C. Chew 
über „Byron in Amerika“, die im einzelnen nachweiſt, daß 
ſich „eine Menge Byronismus in unſerer Literatur zwiſchen 
1820 und 1860“ findet, und Spuren von ihm ſogar noch 
bis in die jüngſte Zeit zu entdecken glaubt; eine kurze An⸗ 
zeige des Romans „Auf der rollenden Erde“ von Walter von 
Molo durch Friedrich Schönemann, worin als Molos höchſtes 
Verdienſt ſeine pſychologiſche Intuition geprieſen wird. 
April⸗Heft: eine Studie über Woodrow Wilſon von Harry 
Elmer Barnes, die ihm durchaus Gerechtigkeit angedeihen 
zu laſſen ſtrebt, in ihrem Schlußſatz aber doch zu dem Er⸗ 
gebnis kommen muß, daß Wilſon durch ſeine unmöglichen 
Verſprechungen „mehr Zyniker gezeitigt“ hat als irgendeine 
Geſtalt der neuen Geſchichte. An feiner beſonderen Ent: 
wicklung ſoll die ſtändige Beweihräucherung durch Frauen 
weſentlichen Anteil gehabt haben. 

Mai⸗Heft: perſönliche Erinnerungen von Frank Harris 
an John Ruskin. Danach ſollen wir allen Ernſtes glauben, 
daß Ruskin einem ihm oberflächlich bekannten Manne 
intime Einzelheiten über ſeine faktiſch nie vollzogene Ehe 
anvertraut habe, ferner das Geſtändnis, er habe als der 
vom Staat ernannte Sichter des Turnerſchen Nachlaſſes 
deſſen pornographiſche Zeichnungen vernichtet. Frank 
Harris hat kürzlich auch an Richard Wagner in ähnlicher 
Weiſe ſein Mütchen gekühlt. Nach der vernichtenden Ab⸗ 
fuhr, die er ſich deswegen von dem londoner Muſikkritiker 
Erneſt Newman in drei Nummern der „Sunday Times“ 
gefallen laſſen mußte, wird man dieſe Ruskin⸗Mären ähnlich 
einzuſchätzen haben. Sollte das Wilde⸗Buch am Ende nicht 
minder .. 

Mai⸗Heft: ſehr dankenswert und lehrreich iſt ein Aufſatz 
von Lewis Galantière über „Amerikaniſche Bücher in Frank⸗ 
reich“. Er zieht jedoch das Thema weiter und behandelt das 
geſamte engliſche Schrifttum. Danach wird Meredith in 
Frankreich als Prophet verehrt, Kipling hauptſächlich in 
ſeinem Roman „Das Licht erloſch“ bewundert, während 
Thomas Hardy nicht anerkannt iſt (Heimatkunſt !). Gals⸗ 
worthy ſoll geleſen und erhoben werden, George Moore 
nicht durchgedrungen ſein. „Bernard Shaw, von einem 
ſchweizer Geſchäftsmann und deſſen Frau überſetzt, iſt 
grotesk in ſeinem ſchweizeriſch⸗franzöſiſchen Gewand“ (ein 
Glück hat der Shaw mit ſeinen Überſetzern — das muß 
man ſchon ſagen !). Von neueren Amerikanern war vor dem 
Krieg Upton Sinelair der geleſenſte, während ihm jetzt Jack 
London den Rang abgelaufen hat. Dazu kommt James 
Oliver Curwood — eine für uns völlig unbekannte Größe. 


Juni⸗Heft: über das „Engliſch des Negers“ orientiert ein 
Artikel von George Philip Krapp, über den „Amerikaniſchen 
Journalismus von heute“ Cheſter T. Crowell. Mit Er⸗ 
ſtaunen wird man vernehmen, daß die „New Pork World“ 


für den Verfaſſer „entſchieden die lesbarſte Zeitung in 


dieſem Lande“ iſt (muß die ſich ſeit den Tagen des glor⸗ 
reichen Pulitzer gewandelt haben!. 

Juli⸗Heft: Auszüge aus dem Tagebuch Horace Traubels, 
des Eckermanns von Walt Whitman, geben deſſen Urteile 
über zeitgenö ſſiſche Schriftſteller wieder. 

Auguſt⸗Heft: dem londoner Theaterkritiker Arthur Bing⸗ 
ham Walkley gilt ein ausgezeichnetes Porträt des immer 
anregenden Herausgebers Nathan. „Walkley iſt ein Kritiker 
von Kultur, Erfahrung und Feingefühl und kennt als ſolcher 
zwei geſunde Urteilsprinzipien, nämlich: 1. alles, was mich 
intereſſiert, iſt gut; und 2. alles, was mich nicht intereſſiert, 
iſt nicht gut. Die kritiſche Technik der Kritiker aus Archers 
Schule andererſeits lautet: 1. alles, was gut iſt, intereſſiert 
mich; und 2. alles, was nicht gut iſt, intereſſiert mich nicht. 
So ſehr Walkley zeitweilig das Theater und das Drama 
ſatt haben mag, er verrät nie das geringſte Zeichen, daß er 
das Kritiſieren des Theaters und des Dramas ſatt hat. 
Er mag in einem Stück einſchlafen, aber ſeine Kritik des 
Stückes iſt durchaus wach und lebendig. Er hat die Gabe, 
das Unintereſſante intereffant zu machen und — was offen; 
bar weit wichtiger iſt — das Verdienſtvolle und Intereſſante 
doppelt verdienſtvoll und intereſſant zu machen.“ (M. M.) 
Die neue deutſche Original⸗Ausgabe der Geſammelten 
Werke von Selma Lagerlöf iſt in zehn ſtattlichen Bänden 
im Verlag von Albert Langen, München, erſchienen. Die 
Bände präſentieren ſich in Ganzleinen gebunden mit einer 
Einbandzeichnung von Profeſſor Walter Tiemann in an⸗ 
genehmem Druck auf holzfreiem Papier mit Bildnis und 
Autogramm der Verfaſſerin. Die Überſetzungen, die einen 
durchgehend ſehr vorteilhaften Eindruck machen, rühren von 
Pauline Klaiber⸗Gottſchau und Marie Franzos her. Die 
Ausgabe enthält neben den berühmten Romanen „Göſta 
Berling“, „Die Wunder des Antichriſt“, „Jeruſalem Ju. II“, 
„Liljeeronas Heimat“, „Jans Heimweh“, „Das heilige 
Leben“ die größeren Erzählungen „Eine Herrenhofſage“, 
„Der Fuhrmann des Todes“, „Herrn Arnes Schatz“ und 
über 80 kleinere Erzählungen und Legenden aus den acht 
Einzelbänden. Dazu die Dichterbiographie „Zacharias 
Topelius“, das Kinderbuch „Wunderbare Reiſe des kleinen 
Nils Holgerſſon mit den Wildgänſen“, dazu das letzte Werk 
„Marbacka“, in dem Selma Lagerlöf von ihrer eigenen 
Jugend erzählt. Selma Lagerlöf iſt einem weiteren deutſchen 
Leſerkreis innerlich ſo nahegetreten, ſie darf ſo ſehr als 
eine repräſentative Erſcheinung der neueſten Literatur an⸗ 
geſprochen werden, daß die Ausgabe ihrer Werke mit Aus⸗ 
gaben deutſcher Klaſſiker in gleiche Linie zu treten vermag. 
Der Preis konnte verhältnismäßig billig mit Mk. 85.— an⸗ 
geſetzt werden, was auch dafür zeugen mag, daß in Deutſch⸗ 
land für Selma Lagerlöfs Werke ein weiter Leſerkreis zu 
finden iſt. 

Die Eichendorff⸗Ausgabe des Verlags von Walter 
Hädecke in Stuttgart präſentiert ſich in vier in der Tiemann⸗ 
Fraktur gedruckten, im Einband den Diotima⸗Klaſſikern des 
Verlags angepaßten Bänden. Die Ausgabe iſt von Wilhelm 
von Scholz herausgegeben, und das darf ſchon ohne weiteres 
beſagen, daß es gelungen iſt, den lebendigen Eichendorff, 
freilich unter Ausſchluß der literarhiſtoriſchen Schriften, im 
Weſentlichen ſeines Werkes zu bieten. Es iſt beſonders dank⸗ 
bar zu begrüßen, daß auch aus den autobiographiſchen 
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Schriften und Tagebüchern eine völlig zureichende, bild: 
gebende Auswahl geſchaffen iſt. Ganz prachtvoll iſt die kurze 
Einführung von Wilhelm von Scholz, die dem vierten Band 
der Schriften angeſchloſſen iſt. In knappen Zügen deutet 
Scholz den äußeren Lebensgang an, um deſto ſicherer Eichen: 
dorffs ſeeliſches Bereich zu umſtecken. Aus dieſer Skizze 
mögen hier die Worte ſtehen, die für Scholz ſo charakteri⸗ 
ſtiſch ſind wie für Eichendorff und die gleichzeitig die Metho⸗ 
dik aller Biographik beſtimmen ſollten. „Wie der irdiſche 
Leib vom Menſchen im Tode abfällt, ſein Unſterbliches 
freigebend, das aus der Trübung in feine ewige Exiſtenz 
— die unſerem zeitbeſchränkten Blick als vor und nach dieſem 
Erdenleben liegend erſcheint — zurückkehrt, ſo ſoll von einem 
großen Dichter, wenn er geſtorben iſt, ſein armes irdiſches 
Leben, ſeine Biographie, abfallen und weſenloſer Staub 
werden vor dem erlöſten ewigen Leben, das in Bildern, 
Symbolen, Klängen, in Geſtalten und Schicksalen aus dieſem 
Vergänglichen aufſtieg. Auch in unſerem Wiſſen um den 
Dichter!“ 
* *% S 
Georg Altman ſchreibt uns zum Amerikaniſchen 
Brief (L. E. XXVI, 684) in Ergänzung der Nachricht von 
A. Buſſe (eine Nachricht, die uns gleichzeitig A. Buſſe richtig⸗ 
zuſtellen bittet): In dem Amerikaniſchen Brief der letzten 
Nummer Ihrer „Literatur“ leſe ich zu meinem größten Er: 


ſtaunen, es ſei nicht wahr, daß Tollers „Maſſe Menſch“ in 
New Pork geſpielt wurde. Das iſt ein ſeltſamer Irrtum, 
Die Aufführung hat (während meiner Anweſenheit) im 
April in einem der erſten Theater, dem Saſſick⸗Theater. 
ſtattgefunden und konnte öfters wiederholt werden, trotz⸗ 
dem ſie ein ausgeſprochener Mißerfolg war. Man half ſich, 
indem man unmittelbar nach der Premiere Eintritts karten 
zum halben Kaſſenpreis verkaufte. Die männliche Hauptrolle 
ſpielte einer der begabteſten jüngeren Schauſpieler Amerikas, 
Ben Ami, die Regie führte mit großer Liebe Lee Simon⸗ 
ſon, der ſich vorher die Aufführung der Volksbühne in 
Berlin angeſehen hatte. Die Tagespreſſe verhielt ſich ab⸗ 
lehnend, einer der führenden Kritiker ſchrieb (ich zitiere aus 
der Erinnerung): Hätte ein amerikaniſcher Dichter dies 
Stück geſchrieben, kein amerikaniſcher Theaterdirektor hätte 
es aufgeführt. Eine wohlwollende Beſprechung brachte da⸗ 
gegen die beſte amerikaniſche Theater⸗Zeitſchrift „Theatre 
Arts Monthly“ in ihrer Juni⸗Nummer und veröffentlichte 
auch einige intereſſante Szenenbilder. Der Titel der eng⸗ 
liſchen Überſetzung lautet „Man and the Masses“. 
% * * 

Uraufführungen. Mariazell (Neues Feſtſpielhaus): 
„Muttergottesſpiel“ von Friedrich Schreyvogl (6. Juli). — 
Wien (Bürgertheater): „Das Lied der Freiheit“, Schau⸗ 
ſpiel von Fritz Frieſach (14. Auguſt). 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Winterſemeſter 1924/25 an deutſchen, 
„ und ſchweizeriſchen Hochſchulen angekündigten 
orleſungen zur neueren Literaturgeſchichte find die fol⸗ 
genden bisher zu unſerer Kenntnis gelangt: 
AACHEN (Techniſche Hochſchule): Brüggemann, Goethes 
Leben. Übungen über moderne Dramen. Scharff, Neuere 
engliſche Literaturgeſchichte. BASEL: Hoffmann⸗Krayer, 
Geſchichte der deutſchen Literatur bis zum Ausgang des 
Mittelalters. Merian, C. M. von Weber als Dramatiker. 
Steiner, Geſchichte der Literatur der deutſchen Schweiz. 
Zinkernagel, Die deutſche Literatur der Sturm: und 
Drangperiode. Geſchichte des deutſchen Romans. be 
Dramen. Leſſings Theoretiſche Schriften. Roches, Romain 
Rolland. Tappolet, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur 
im 18. Jahrhundert. Janner, L’Orlando furioso. Walſer, 
Lektüre von Dantes „Purgatorio“ und „Paradiso“. Svol- 
gimento della letteratura italiana dal 1890—1920. Ita⸗ 
lieniſche Neuklaſſiker: Parini und Alfieri. Mahler, Turgen⸗ 
jew. F. Doſtojewſti, fein Leben und fein Werk.— BERLIN: 
5 n, Der junge Goethe. Novalis. Peterſen, 
oethes „Bau. Theorie der Dichtung (Poetik und Sti⸗ 
liſtik). Über Goethes Sprache und Stil. Leſſings Ham: 
burgiſche Dramaturgie. Roethe, Einleitung in die deutſche 
Philologie und Literaturgeſchichte. Die nationale und 
politiſche Dichtung der Deutſchen und das deutſche Na⸗ 
tionalgefühl. Brandl, Shakeſpeare. Schrifttum und 
Schriftſteller in England. Bröker, Einführung in die 
amerikaniſche Literatur (in engliſcher Sprache). Pender, 
„M. Synge und das iriſche Theater (in engliſcher Sprache). 
ill&quant, Röépétition de la littérature frangaise 
du romantisme & nos jours... Le réalisme dans la 
littérature et dans l' art au XIXe siöcle, Die ſchönſten 
Gedichte der Fetzen Literatur von 1870 bis zur 
Gegenwart. Petro ne, Politiſche, philoſophiſche und 
literariſche Strömungen des heutigen Italiens (in italie⸗ 
niſcher Sprache). Da Providencia, Die portugieſiſche 


Literatur im 19. Jahrhundert. von Farkas, Vörös⸗ 
martys Lyrik (in ungariſcher Sprache). Babing er, Ge: 
ſchichte der arabiſchen Literatur. Marcus, Geſchichte der 
ſkandinaviſchen Dramatik (von Holberg bis Strindberg). 
Zur ſchwediſchen Literatur (in KE Sprache). Zur 
nordiſchen Literaturgeſchichte. Lewy, Finniſche Epik. 
Schmitt, Chineſiſche Literaturgeſchichte im Umriß. BERN: 
Fränkel, Geſchichte der deutſchen Lyrik von Opitz bis zur 
Romantik. Goethes Schriften zur Aſthetik. v. Greyerz, 
Jeremias Gotthelfs Werke I. Mayne, Schillers Leben und 
Werke. Überblick über die deutſche Dichtung des 19. Jahr⸗ 
hunderts. Thomas Mann und feine Erzählertechnik. Über 
die Literatur des 18. Jahrhunderts. Schöffler, Engliſche 
e des 16. und 17. Jahrhunderts. Studies 
in English Literature, 19th century. Kohler, Origines et 
formation de la tragedie classique frangaise. Lecture de 
textes dramatiques. de Reynol d, Histoire de la litterature 
frangaise moderne. Maurice Barrès. Repetitions d'histoire 
litteraire. Travaux sur la poésie frangaise classique. J a: 
berg, Geſchichte der italieniſchen Literatur: Risorgimento. 
Lettura italiana. Niggli, Letteratura italiana: G. Leo: 
pardi, G. Giuſti. — BONN: Enders, Rheiniſche Dichtung 
im 17. und 18. Jahrhundert. Bildungsideale deutſcher 
Klaſſiker. Hankamer, Leſſing. Walzel, Deutſche Dichtung 
der Neuzeit im Grundriß. Deutſches Drama um 1900. 
Beſprechung neuerer Literatur. Dibelius, Engliſche Lite⸗ 


raturgeſchichte im Zeitalter der Renaiſſance. Gaufinez, 


Conversations sur le theätre de Molière. Le Réalisme 
frangais au XIXe siècle (II). Menzerath, Conversations 
et &tudes sur Romain Rolland: La vie de qean Christophe. 

latz, Geſchichte der neueſten Literatur in Frankreich. 

pitzer, Die Sprache der franzöſiſchen klaſſiſchen Dichtung. 
Molière. Amoretti, Giacomo Leopardi e la poesia del 
dolore. Baumſtark, Zur vergleichenden Literaturgeſchichte 
an orientaliſchen Kalendern. — BRESLAU: Heckel, 
Geſchichte der deutſchen Literatur in Schleſien. Über 
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Klopſtocks Oden und Epigramme. Koch, Richard Wagner 
und die deutſche Nibelungendichtung. Kühnemann, Goethe 
in der Zeit feiner Vollendung (1805—1832) und der zweite 
Teil des Fauſt. Unger, Richtungen und Probleme der 
Literaturwiſſenſchaft der Gegenwart. Heinrich von Kleiſt. 
Schücking, Geſchichte der engliſchen Literatur in der mittel⸗ 
engliſchen Zeit. Ausgewählte Kapitel aus der Soziologie 
der Literatur in England. Palgen, Anatole France, 
Bourget, Barrès. Moderne französische Dramen und ihre 
Probleme. Diels, Die Literatur der Tschechen und Polen 
im Mittelalter. Grünenthal, Ruſſiſche Literatur im 
19. Jahrhundert. Haaſe, Die Weltanſchauung der ruſſiſchen 
Dichter des 20. Jahrhunderts. — DANZIG (Techniſche 
Friebe Frotſcher, Goethe und die Muſik. Henning, 

iedrich Nietzſche. — DARMSTADT (Techniſche Hoch⸗ 
ſchule): Berger, Geſchichte der deutſchen Lyrik von den 
Anfängen bis auf Goethe. Kunſtlehre der Dichtung. Über 
Leſſings Dramen. Heinrich von Kleiſts Leben und Werke. 
Das Zeitalter Goethes und Schillers. DRESDEN (Sächſiſche 
Techniſche Hochſchule): Engert, Die Dramen Gerhart Haupt⸗ 
manns und ihre entwicklungsgeſchichtliche Bedeutung. Kg 
Dehmels Lyrik in ihrer Entwicklung. Janentzky, Das Zeit: 
alter des jungen Goethe. Dichtung und Poetik der Auf⸗ 
Härungsepoche. Literatur der Myſtik. Silder, Engliſche 
Literatur⸗ und Kulturgeſchichte im Zeitalter des Puritanis⸗ 
mus. Chaucer⸗ Interpretation. Miltons „Paradise lost“. 
Klemperer, Franzöſiſche Literatur im 17. und 18. Jahr⸗ 
hundert. Jüngſte franzöſiſche Literatur. Hamburgiſche 
Dramaturgie vom Standpunkt des Romaniſten. Leon⸗ 
hardi, Puſchkin. — ERLANGEN: Geißler, Goethes 
Fauſt. Henſel, Die Romantiker. Brotanek, Geſchichte der 
engliſchen Literatur ſeit der Romantik. Pirſon, Die fran⸗ 
zöſiſche Literatur im Mittelalter. — FRANKFURT a. M.: 
Schultz, Goethes „Fauſt“. Deutſche Dichtung im 19. und 
20. Jahrhundert. II. (Von Nietzſche bis zur Gegenwart). 
Sommerfeld, Geſchichte der deutſchen Lyrik feit Klopſtock. 
Der Roman des 18. Jahrhunderts. Sprengel, Schillers 
und Kleiſts Dramen. Viötor, Die Dichtung des Sturms und 
Drangs. Das Drama des jungen Deutſchlands. Curtis, Old 
English Literature. Shakeſpeares „ Sonnetts“. v. regel ; 
Themodern English Drama. Vernay, Etudes du realisme 
frangais de la Comédie humaine de Balzac au roman de 
guerre de H. Barbusse, G. Duhamel et R. Dorgelès. Muth, 
un Literatur. Hatzfeld, Geſchichte der ſpaniſchen 

iteratur von den Anfängen bis zur Zeit Calderons. Petri⸗ 
eoni, Die ſpaniſche Literatur des 19. Jahrhunderts in ihren 
EE Schultz, Ibſen und Strindberg. — FREI- 

URG i. B.: Götze, Geſchichte der deutſchen Literatur 
im Zeitalter der Renaiſſanee und Reformation. Kroner, 
Hölderlin in ſeiner Bedeutung für den deutſchen Idealis⸗ 
mus. Witkop, Das deutſche Drama im 19. Jahrhundert. 
Das deutſche Drama ſeit Gerhart Hauptmann. Das deutſche 
Luſtſpiel und die deutſche Komödie imZuſammenhang mit der 
Weltliteratur. O'Sullivan, Die engliſche Literatur von 1890 
bis zur Gegenwart. The Irish Literary Revival. Heiß, 
Boilaus „Art Poétique“ und die franzöſiſche Literatur 
des 17. Jahrhunderts. Paufler, Jean Jacques Rousseau, 
sa vie et son œuvre. Heiß, Spaniſche Lyriker des 16. und 
17. Jahrhunderts. Glaeſer, Puſchkins „Boris Godunow“. 
— GENF: Bohnenbluſt, Das Zeitalter des le 
Realismus. Carl Spitteler. SES Eckhart. — GIESSEN: 
Behaghel, Geſchichte der deutſchen Literatur im 15. und 
16. Jahrhundert. Collin, Ge 0 te des deutſchen Dramas 
im 19. Jahrhundert. I: von Kleiſt bis Hebbel. Goethe und 
Schiller. Korff, Die deutſche Frühromantik. Bayliß, 
The English Novel of to-day. Horn, Engliſche Verskunſt. 
Spira, Die engliſche Literatur des 17. Jahrhunderts. 
Behrens, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur ſeit dem 
Zeitalter der Renaiſſanee. Vlamynck, Poetes et prosa- 
teurs belges (De Coſter, Rodenbach, Verhaeren, Maeter⸗ 
ind). Ruppert y Ujavari, Los grandes esoritores dra- 
mä tioos españoles en los siglos 16 y 17.— GRAZ; Eichler, 


Deutſches Buchweſen ſeit der Mitte des 18. Jahrhunderts. 
Seuffert, Die deutſche Literatur in der Zeit der älteren 
Romantik. Eichler, Einführung in die Dramatik Shake⸗ 
ſpeares und ſeiner Zeitgenoſſen. Fleiſchhacker, Einführung 
in die engliſche Metrik II. — GREIFSWALD: Merker, 
Geſchichte der deutſchen Literatur im Zeitalter der Refor⸗ 
mation. Literaturphiloſophie. Stammler, IER der 
deutſchen Literatur ſeit den Kreuzzügen. Schaaffs, Shake⸗ 
ſpeares „Julius Cäſar“. Carlyles „Past and Present“. 
Spies, Milton und der Puritanismus. Heuckenkamp, 
Voltaire, Rouſſeau, Diderot. Lommatzſch, Geſchichte des 
franzöſiſchen Theaters von den Anfängen bis zur Gegen⸗ 
wart. Moderne franzöſiſche Proſa. Olivier, Neufranzöſiſche 
Stiliſtik. Merker, Holbergs Dramen. Brüske, Gon⸗ 
tſcharows „Oblomow“. Roſenquiſt, Alekſis Kiwi, Be⸗ 
gründer der finniſchen ſchönen Literatur. — HAMBURG: 
Berendſohn, Die Märchen der Brüder Grimm. Über den 
Stil Jean Pauls. Meyer⸗Benfey, Leſſing. Kleiſt: „Prinz 
von 1 Petſch, Goethe als dramatiſcher Dichter. 
Deutſche Dramatiker des 19. Jahrhunderts. II. (Hebbel und 
das Zeitalter des künſtleriſchen Realismus.) Einführung in die 

robleme der Literaturwiſſenſchaft Ge gelegt werden 

ölderlins Werke). Einführung in die Technik der zeitgenöſſi⸗ 
ſchen deutſchen Dramatik und Erzählkunſt. Peters, Über 
die Erziehungsgedanken Goethes und Schillers. Boſtock, 
Some authors of to-day. Schütt, Samuel Johnson, Lives 
of the English Poets. Wendt, English Prose. Wolff, 
Robert Browning. Brulez, Über die franzöſiſche Literatur 
nach 1870 (in franzöſiſcher Sprache). Brauns, Erklärung 
franzöſiſcher Schriftſteller des 16. Jahrhunderts. Urtel, 
Pascal und Lafontaine. Meriggi, Italieniſche Literatur 
des 19. Jahrhunderts (in italieniſcher Sprache). Monte⸗ 
ſinos, El teatro espanol del siglo de oro. Zur ſpaniſchen 
Literatur des 19. und 20. Jahrhunderts (in ſpaniſcher 
Sprache). N. N, Cervantes. R. &, Erklärung moderner portu⸗ 
gieſiſcher Schriftſteller (in portugieſiſcher Sprache). Meyer: 
Benfey, Ibſens Dramen. II. Ruge, Norsk literatur 
i det 19. arhundrede. Berendſohn, Über Jens Peter 

acobſens „Frau Marie Grubbe”. Skalberg, N. F. S. 

rundtvig als SE Le und Volkserzieher. Holberg, 
Erasmus Montanus. Dansk Litteratur mellem 1812 og 
1835. Knoops, Moderne Nederlandſche Literatuur (J. 
Boudier⸗Bakker, M. Scharten⸗Antink, Top SE ufw.). 
v. Propper, Aus der Geſchichte des ruſſiſchen Romans 
(in ruſſiſcher Sprache). Salomon, Doftojewfli und feine 
Zeit. v. Reybekiel, Wyspianſkis Leben und Werke (in 
Be Sprache). Nedjati Hüſſni, Moderne türkiſche 

iteratur (in türkiſcher Sprache). Klingen heben, Die 
ſemitiſchen Literaturen Abeſſiniens. — HEIDELBERG: 
Boucke, Die jüngere Romantik (1810—1830). Rickert, 
Goethes „Fauſt“. Freih. v. Waldberg, Geſchichte der 
deutſchen Literatur im Zeitalter der Reformation und 
Gegenreformation. Leſſings Leben und Werke. Ehrenberg, 
Shakeſpeare, Goethe, Doſtojewſti. Hoops, Das Zeitalter 
Ben Jonſons und Miltons. Lewis, History of the English 
Essay. Curtius, Die franzöſiſche Kritik im 19. Jahrhundert. 
Erklärung von Dantes „Purgatorio“. Boucke, Henrik 
Ibſens ſoziale Dramen. v. Bubnoff, Doſtojewſti. — 
JENA: Leitzmann, Deutſche Literatur: und Geiſtes⸗ 
(kee von 1700 an. Michels, Geſchichte der deutſchen 

iteratur im Zeitalter der Klaſſiker und Romantiker. Jor⸗ 
dan, Geſchichte der engliſchen Literatur von der Zeit Chau⸗ 
cerd bis zu Shakeſpeare. Gelzer, Franzöſiſche Literatur⸗ 
eſchichte des 18. Jahrhunderts. Olivier, Die Haupter⸗ 
cheinungen der franzöſiſchen Literaturgeſchichte der Gegen⸗ 
wart. Dinger, Henrik Ibſens Dramen. — KARLS- 
RUHE i. B. (Badiſche Techniſche Hochſchule): Holl, Typen 
deutſcher Lyrik. Goethes „Fauſt“, Einführung und Erläute: 
rung. Braunger, Die modernen franzöſiſchen Schrift⸗ 
fteller. — KIEL: Kauffmann, Geſchichte der deutſchen 
Literatur. II. Schillers damen Wolff, Wilhelm 
Meiſters Wanderjahre. Bühnengeſchichte Hebbels. Zeit⸗ 
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ſchriften des 18. Jahrhunderts. Holthauſen, Shakeſpeares 
Leben und Werke. Koelbing, Modern English Novelists. 
Ebeling, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur im 18. Jahr⸗ 
hundert. Gallay, Die franzöſiſche Lyrik im 19. Jahr⸗ 
hundert. Skalberg, Die däniſche Literatur zwiſchen 1812 
und 1836 (in daniſcher Sprache). N. F. S. Grundtvig, der 
Schriftſteller und Volkserzieher (in deutſcher Sprache). 
Keller, Die ruſſiſche Volksdichtung. Puſchkins „Boris 
Godunow“. — KÖLN: Bertram, Deutſche Erzählung 
von 1770 —1830. Friedrich Schiller. v. der Leyen, Deutſche 
Dichtung im Überblick (von den Anfängen bis zu Goethes 
Tod). Spahn, Geſchichte des deutſchen Zeitungsweſens. 
gehe Shakespeares Poems. Lorck, Lafontaine als 
Fabeldichter. v. der Leyen, Nordiſche Dichter der Gegen⸗ 
wart (von Ibſen und Björnſon bis in die neuefte Zeit). — 
LA 2: Bohnenbluſt, Das romantiſche Zeitalter. 
Die deutſche Geſchichtsphiloſophie von Herder bis Brentano. 
Goethes „Fauſt“ II. — LEIPZIG: Becker, Allgemeine 
Geſchichte des Dramas im Mittelalter. Jolles, Grund⸗ 
begriffe der Literaturgeſchichte. II. N. N., Geſchichte der 
deutſchen Literatur im 18. Jahrhundert. Witkowſki, Ge: 
ſchichte des deutſchen Dramas von den älteſten Zeiten bis 
auf Leſſing. Die jüngſten Stadien der deutſchen Dichtung. 
iteraturgeſchichte im Zeitalter der 
Vorromantik (1730—1800). Wildhagen, Geſchichte der 
engliſchen Literatur des 19. Jahrhunderts. Neubert, 
Franzöſiſche Literatur im 17. Jahrhundert. Wengler, La 
vie et ’osuvre de Victor Hugo. Friedmann, Dantes 
Leben und Werke. Dieterich, Neugriechiſche Volkslieder 
mit Interpretation. Vas mer, Geſchichte der altruffifchen 
Literatur von den Anfängen bis zum 18. Jahrhundert. 
Erklärung ruſſiſcher Dichter des 19. Jahrhunderts. Gerullis, 
Geſchichte der lettiſchen Literatur. — MARBURG a. d. L.: 
Elſter, Geſchichte der deutſchen Dichtung des 18. Jahr: 
hunderts. Friedrich Hebbel und Otto Ludwig. Pongs, 
Die deutſche Novelle im 19. Jahrhundert. Über Rainer 
Maria Rilke. Deutſchbein, Über die vietorianiſche Dichtung. 
Freund, Contemporary Literature in the English Lan- 
guage. Reading of works by W. B. Leats. Vlamynck, Die 
vlämiſche Literatur des 19. Jahrhunderts (in niederlän⸗ 
diſcher Sprache). Poëtes et Prosateurs belges (De Coſter, 
Rodenbach, Verhaeren, Maeterlind, Eeckhoud u. a.). — 
MÜNCHEN: Borcherdt, Die Sturm: und Drangperiode. 
dEſter, Einführung in die wiſſenſchaftliche Zeitungskunde. 
Kutſcher, Deutſche Stilkunde: Die Dichtungsgattungen. 
Die deutſche Literatur der Jüngeren (ſeit 1900) und des 
Expreſſionismus. Muncker, Geſchichte der deutſchen Litera⸗ 
ti vom Ausgang des 17. Jahrhunderts bis in das Zeit: 
alter Kopſtocks und Leſſings. Goethes „Fauſt“. Strich, 
Die deulſche Kaſſik. Stilproben der deutſchen Dichtung. 
Woerner, Goethes Leben und Werke. Schick, 1 a 
über die alt⸗ und mittelengliſche Literatur. Wells, Eng⸗ 
liſche Literatur am Anfang des 19. Jahrhunderts. Woerner, 
Die Tragödien Shakeſpeares. ichen fan Zur franzöſi⸗ 
ſchen Vetslehre. Lerch, Zur klaſſiſchen franzöſiſchen Litera⸗ 
tut. Simon, Franzöſiſche Literatur im 19. Jahrhundert. I. 
Voßler, Über franzöſiſche Romantik. Berneker, Zur 


ruſſiſchen Literatur über Puſchkin und feine Zeit. v. Gül⸗ 
denſtubbe, Ljeſſtow, Kleine Erzählungen. — MÜNSTER: 
Kluckhohn, Deutſche Kultur und Dichtung im 19. Jahr⸗ 
hundert. Schwering, Der deutſche Roman des 19. Jahr⸗ 
hunderts. ih der politiſchen Dichtung der Deutſchen 
von ihren Anfängen bis zur Gegenwart. Keller, Chaucers 
Leben und Werke. Miltons kleinere Gedichte. Schöne⸗ 
mann, Amerikaniſche Literaturgeſchichte bis 1800. De⸗ 
eroos, Podtes belges de langue frangaise. Heinermann, 
Das ſpaniſche Drama der Blütezeit. Van Sint⸗Jan, 
Vlaamsche Beweging en Literatuur na 1830. Magon, 
Geſchichte der ſchwediſchen Literatur. — ROSTOCK i. M.: 
Flemming, Deutſche Literatur: und Geiſtesgeſchichte von 
Opitz bis Gottſched. eagle Der junge Goethe. Imel⸗ 
mann, Chaucer. Die engliſchen Balladen. Spehr, Littéra- 
ture frangaise avec Lecture des textes de quelques a 
prosateurs. Zenker, Geſchichte der franzöſiſchen Litera⸗ 
tur. II. Alfred de Vignys „Posmes“. Mann, Über däniſche 
Literatur. Björkman, Litterära porträtt av nyare svenska 
och norska diktare. — STUTTGART (Techniſche Hoch: 
ſchule): Meyer, Goethes Leben, Werke und Weltan⸗ 
ſchauung. Die Hauptvertreter der deutſchen Gegenwarts⸗ 
dichtung. Moderne Dramen. Ott, Histoire de la littérature 
frangaise A le pOque de la Renaissance I, — TÜBINGEN: 
Bebermeyer, Das deutſche Drama des 19. Jahrhunderts. 
Schneider, Goethe und Schiller. Zur poetiſchen Theorie 
der Klaſſiker und Romantiker. Eoll, The English Novel 
in the Eighteenth Century. Franz, Shakeſpeare. Gauger, 
Das engliſche Drama des 18. Jahrhunderts. Haas, Fran⸗ 
zöſiſche Literatur von 1715—1800. — ZBURG: 
Roetteken, Geſchichte der deutſchen Literatur vom Auf: 
treten des jungen Deutſchland bis zu den Münchnern (ohne 
55 und Ludwig). Friedrich Hebbel und Otto Ludwig. 

iriezek, Byron, Shelley und ihre Zeitgenoſſen. Franz, 
Die franzöſiſche Literatur im 18. Jahrhundert. Moliöre. 
Vernay, Etudes du Réalisme frangais de la Comédie 
humaine de Balzac au Roman de guerre de H. Barbusse 
G. Duhamel et R. Dorgelès. Hämel, Cervantes und fein 
„Don Quijote“. — ZÜRICH: Ermatinger, Goethe. Ein: 
führung in die Literaturwiſſenſchaft. Be des 
Dramas im 19. Jahrhundert. Faeſi, Gotthelf, G. Keller, 
Nietzſche. Fehr, English Literature 1660 —1760 (from 
Dryden to the Novelists). Engliſche Balladen und Volks⸗ 
lieder. Spoerri, Histoire de la littérature frangaise au 
XIXesiöcle. II. La po6sie lyrique moderne. I. Die Deutung 
des dichteriſchen Kunſtwerks. Spoerri, Petrarca und KR 
Zeit. Ermatinger, Auguſt Strindberg. — ZÜRICH 
(Eidgen. Techniſche Hochſchule): Ermatin ger, Einführung 
in die Kunſtform der Dichtung. Die Weltanſchauung der 
deutſchen Klaſſiker. Schaer, Neuere ſchweizer Lyrik in 
Schriftſprache und Mundart. Die Lyrik, ihr Weſen und 
ihre äfthetifchen Probleme. Th. Storms Leben und Dich⸗ 
tungen. Pfändler, The English novel from Sir Walter 
Scott to Charles Dickens, Seippel, Moliòre. Romanciers 
frangais contemporains. Pizzo, Torquato Tasso e la 
oontroriforma. Scrittori oontemporanei. Lettura di autori 
moderni e oonversazioni. Ermatinger, Auguſt Strindberg. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Becher, Johannes R. Vorwärts, du rote Erde. (Signale 
= nn Frankfurt a. M. 1924, Taifun : Verlag. 


Bernard, A. Am Landestor. Roman. Freiburg i. Br. 1924, 
Herder & Co. G. m. b. H. 252 S. Geb. M. 4, 20. 

Blunck, Hans Friedrich. Stelling Rotkinnſohn. Die Ge⸗ 
ſchichte eines Verkünders und ſeines Volkes. Mit 7 Holz⸗ 
ſchnitten. München 1924, Georg Müller. 303 S. 
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Dembitzer, Salamon. Holländiſche Erde. Erlebniſſe eines 

ln Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 64 S. 
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— Nächte im Vondelpark. Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 
139 S. M. 2,50 (4,—). 

Eichendorffs Werke in 4 Bänden. Herausgegeben von 
Wilhelm von Scholz (Diotima⸗Klaſſiker). Stuttgart 1924, 
Walter Hädecke. 431, 389, 407, 409 S. In Halbleinen 
M. 28,—, in Halbleder M. 44,—, in Ganzleder M. 80,—. 


Eidlitz, Walter. Die Laufbahn der jungen Clothilde. 
Roman. Wien 1924, Paul Zſolnay. 185 S. 

Endres, Franz Carl. Florians große Liebe. Roman. 
Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 131 S. M. 1,50 (3,—). 
Eppſtein, Georg Freiherr von. Ins neue Land... Aus 
einer Jugend. Eine ſtille Geſchichte (Stern⸗Bücher, Venus⸗ 

Reihe). Leipzig 1924, Stern⸗Bücher⸗Verlag. 127 S. 

Ewers, Ludwig. Frau Ingeborgs Liebesgarten. Ein rhei⸗ 
niſcher Roman. 2. Aufl. München, Hugo Schmidt. 722 S. 

Ferch, Joh. Menſch, nicht Jude. Roman. Leipzig 1924, 
Ernſt Oldenburg. 243 S. M. 2,50 (4,—). 

Forbes⸗-Moſſe, Irene. Gabriele Alweyden oder Geben 
und Nehmen. Roman. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 186 S. 

Graf, Oskar Maria. Die Traumdeuter. Aus einer alten 
bayriſchen Familienchronik (Der Bienenkorb). Freiburg 
i. Br. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 69 S. M. 1,—. 

Gronemann, Sammy. Hawdoloh und Zapfenſtreich. Er⸗ 
innerungen an die oſtjüdiſche Etappe. Mit Zeichnungen 
von Magnus Zeller. Berlin 1924, Jüdiſcher Verlag. 
247 S. Geb. M. 5,—. 

Grote, Hans Henning Freiherr von. Heilige Saat. Eine 
Dichtung von 1806/07. (Sammlung Schollenbücher, 
4. Buch.) Eſſen 1924, Otto Schlingloff. 211 S. 

Gyſae, Otto. Abrechnung. Roman. Berlin 1924, Volks: 
verband der Bücherfreunde, Wegweiſer Verlag G. m. 
b. H. 228 S. 

Herbert, M. Das fremde Leben (Der Bienenkorb). Frei⸗ 
burg i. Br. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 78 S. M. 1,.—. 

Herbſt, Kurt. Gemeinſchaft. Novelliſtiſche Studie aus der 
Jugendbewegung. Berlin 1924, Verlag „Werdendes 
Volk“. 32 S. 

Höcker, Paul Oskar. Thaddäus. Der Roman eines jungen 
Herzens. Nach Aufzeichnungen Guſtav Danneggers des 
Vikars. Berlin 1924, Ullſtein. 264 S. 

Illes, Bela. Nikolai Sunaj. Hiſtoriſche Erzählung aus den 
Jahren 1920—21 (Signale Bd. 6—8). Frankfurt a. M. 
1924, Taifun⸗Verlag. 98 S. 

Kleiſt, Heinrich von. Werke und Briefe in 4 Bänden. 
n von Manfred Schneider (Diotima⸗ 

aflifer). Stuttgart 1924, Walter Hädecke. 417, 432, 
336, 371 S. In Halbleinen M. 28,—, in Halbleder M. 44, — 
in Ganzleder M. 80,—. 

La ms zus, Wilhelm. Der Genius am Galgen. Geſichte der 

letzten 18 Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 109 S. 
1, . 

Malade, Theo. Semmelweis. Der Retter der Mutter. 
Der Roman eines ärztlichen Lebens. München 1924, 
J. F. Lehmann. 125 S. 

Mathar, Ludwig. Fünf Junggeſellen und ein Kind. Eine 
traurig⸗luſtige Geſchichte. Freiburg i. Br. 1924, Herder & 
Co. G. m. b. H. 144 S. Geb. M. 3,—. 

— Der arme Philibert (Der Bienenkorb). Freiburg i. Br. 
1924, Herder & Co. G. m. b. H. 79 S. M. 1,.—. 

Netzle, Chriſtoph. Fräulein Mozart. Ein Roman. Leipzig 
1924, H. Haeſſel. 322 S. M. 5,— (7,—). 

Pagés, Helene. Von Godefried und Mechthildis die kreuz⸗ 
fahren gingen. Eine Erzählung aus dem Kinderkreuzzug. 
Freiburg i. Br. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 214 S. 
Geb. M. 3,50. 


Paul, Jean. Werke. Auswahl in 2 Bänden. Herausgegeben 
von Manfred Schneider (Diotima⸗Klaſſiker). Stuttgart 
1924, Walter Hädecke. 451, 449 S. In Halbleinen M. 14,—, 
in Halbleder M. 22,—, in Ganzleder M. 40,—. 

Pohl, Gerhart. Das Tagebuch merkwürdiger Verfüh⸗ 
rungen. Berlin 1924, Elena Gottſchalk. 92 S. 

Rieneck, Conrad. Der Gefangene. Ein Kreisvorgang 1915, 
Robbe. Nordiſche Novellen. (Sammlung Schollenbücher. 
6. Buch.) Eſſen 1924, Otto Schlingloff. 205 S. 

Schleſiſche Dorfgeſchichten. Ausgewählt und einge⸗ 
leitet von Wilhelm Müller⸗Rüdersdorf. Berlin 1924, 
Martin Warneck. 243 S. Geb. M. 3,80. 

Scholz, Wilhelm von. Geſammelte Werke. Bd. I: Gedichte. 
Bd. II: Der Schauſpiele erſter Teil. Bd. III: Der Schau⸗ 
ſpiele zweiter Teil. Bd. IV: Erzählungen. Bd. V: Wande⸗ 
rungen. 287, 365, 392, 389, 388 S. Stuttgart 1924, 
Walter Hädecke. In Ganzleinen M. 37,50, in Halbleder 
M. 50,—, in Ganzleder M. 100,—. 

Das Wilhelm von⸗Scholz⸗Buch. Eine Auswahl feiner 
„ 1924, Walter Hädecke. 300 S. Geb. 
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Schott, Anton. Die Hacker vom Freiwald. Roman. Frei⸗ 

burg 5 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 318 S. Geb. 


4,60. 

Schreieck, Alfons. Das Land unter dem Regenbogen. 
Roman. Freiburg i. Br. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 
294 S. Geb. M. 4,80. 

Schuſſen, Wilhelm. Zwiſchen Donau und Bodenſee. Ein 
Buch aus Oberſchwaben. Mit 60 Federzeichnungen von 
Heinr. Baumgärtner. Tübingen 1924, Alexander Fiſcher. 
37 S. M. 4, — (6,—). 

— Medard Rombold. Der Wirt zum goldenen Anker. 
Roman. 4. Aufl. München 1924, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet 
K.⸗G. 170 S. 

Schützinger, Hermann. Auferſtehung. Eine Legende aus 
der Wahrheit des Krieges. Leipzig 1924, Ernſt Olden⸗ 
burg. 232 S. M. 2,50 (4,—). 

Seelig, Carl. Nachtgeſchichten aus der guten alten Zeyt. 
Rudolſtadt 1924, Greifen⸗Verlag. 157 S. 

Stilgebauer, Edward. Briefe eines Einarmigen. Leipzig 
1924, Ernſt Oldenburg. 240 S. 

Weismantel, Leo. Der närriſche Freier. Roman. Frei⸗ 
es e Br. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 92 S. Geb. 


. 2,40. 
Weiß, Ernſt. Daniel. Erzählung. Berlin 1924, Verlag Die 
Schmiede. 81 S. Geb. M. 3,50. 
Wieprecht, Chriſtoph. Nachtgeſang. (Sammlung Schollen⸗ 
bücher, 5. Buch.) Eſſen 1924, Otto Schlingloff. 253 S. 
Willam, Franz Michel. Knechte der Klugheit. Roman. 
Freiburg i. Br. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 284 S. 
Geb. M. 4, 20. 

Zachi, Ferdinand. Die liebe Not. Ein een 
hs i. Holſt. 1924, Karl Wachholtz. 226 S. Geb. 


Zerkaulen, Heinrich. Rund um die Frau. Kleine Ge⸗ 
ſchichten. Hildesheim 1924, Franz Borgmeyer. 58 S. 
Geb. M. 1,20 


Zillich, Heinrich. Wälder und Laternenſchein. Eine Novelle. 
Hermannſtadt 1923, W. Krafft. 88 S8. 


* * * 


Baring, Maurice. Die Verzauberten. Roman. Überſetzt 
aus dem Engliſchen von Richard Hoffmann. Wien 1924, 
Paul Zſolnay. 198 S. 

Aveline, Claude. Molsne. Eine Erzählung. Mit 2 Zeich⸗ 
nungen von Steinlen. Überſetzt von Hermyne von Zur 
Mühlen (Signale Bd. 5). Frankfurt a. M. 1924, Taifun⸗ 
Verlag. 25 S. 

Balat, Jean. Lepopo, der Narr. Überſetzt aus dem Fran⸗ 
zöſiſchen von Hermyne von Zur Mühlen (Signale Bd. 4). 
Frankfurt a. M. 1924, Taifun⸗Verlag. 39 S. 
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Göraldn, Paul. Helene. Roman. Deutſch von Raoul 
Auernheimer. Wien 1924, Paul Zſolnay. 118 S. 

Loti, Pierre. Islandfiſcher. Überſetzt von Carmen Sylva. 

10. Aufl. Leipzig 1924, Alfred Kröner. 260 S. 

Nexö, Martin Anderſen. Lobgeſang aus der Tiefe. Erzäh⸗ 
lungen. Konſtanz 1923, Oskar Wöhrle. 149 S. 

Saltykow, Michael. Geſchichten und Märchen. Überſetzt, 
eingeleitet und herausgegeben Arthur Luther. Leipzig 
1924, Bibliographiſches Inſtitut. 447 S. M. 3,50 (4,40). 

Gyetvai, Janos. An der Spitze der Bauern. Roman. Aus 
dem Ungariſchen überſetzt von Stefan J. Klein. Frank⸗ 
furt a. M. 1924, Taifun⸗Verlag. 125 S. 

Sfurim, Mendale Moicher (Schulem Jaankew Abramo⸗ 
witſch). Schloimale. Geſammelte Werke. Bd. I. Aus dem 
Jddiſchen von Salomo Birnbaum. Mit Vorbemerkungen 
und . Berlin 1924, Jüdiſcher Verlag. 263 S. 
Geb. M. 5,50. 


Lyriſches und Epiſches 


Darnbacher, Max. Spiel und Zeit. Gedichte. Stuttgart 
1924, Georg Ebinger. 60 S. 

Deutſche Lyrik vom 17. Jahrhundert bis zur Gegenwart. 
Herausgegeben von Ernſt Aeppli. Frauenfeld 1924, 
Huber & Co. 323 ©, 

Geucke, Kurt. Scholle und Stern. Gedichte. Berlin 1924, 
en Deutſche Verlags⸗Anſtalt Engel & Toeche. 


haſenkamp, Gottfried. Hymnen. Frankfurt a. M. 1924, 
dog des Bühnenvolksbundes. 165 S. 

Junge Mannſchaft. Eine Symphonie jüngſter Dichtung. 
Herausgegeben von Martin Rockenbach. Leipzig 1924, 
Eugen Kuner. 615 S. M. 6,50 (8,—). 

Liebenthal, Ite. Gedichte. Deſſau 1924, Karl Rauch. 
47 S. Geb. M. 2,.— 

Springer, Brunold. König Davids letzte Liebe. Sonette. 
Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 20 S. M. 1,50. 


Dramatiſches 


Bachmann, Heinrich. Hora mea. Die Myſterien der Er⸗ 
löſung. Frankfurt a. M. 1924, Verlag des Bühnenvolks⸗ 
bundes. 124 S. Geb. M. 2,40. 

Becher, Johannes R. Arbeiter, Bauern, Soldaten. Ent⸗ 
wurf zu einem revolutionären Kampfdrama (Signale 
Bd. 20— 23). Frankfurt a. M. 1924, Taifun⸗ Verlag. 128 S. 


98 S. M. 1,80 (3,—). 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Bab, Julius. Arbeiterdichtung. (Kunſt und Volk, Heft 3.) 
Berlin 1924, Volksbühnen⸗Verlags⸗ und Vertriebs⸗G. m. 
b. H. 47 S. M. 1,—. 

Bethe, E. und M. Pohlenz. Griechiſche Literatur. Bd. I, 
3. Heft. Einleitung in die Altertumswiſſenſchaft. Leipzig 
1924, B. G. Teubner. 199 S. M. 6,40. 

Diebold, Bernhard. Der Denkſpieler Georg Kaiſer. Frank⸗ 
furt a. M. 1924, Frankfurter Verlags⸗Anſtalt. 142 S. 
M. 3,20 (4,50). 


Ermatinger, Emil. Wieland und die Schweiz. (Die Schweiz 
a a ae Bd. 31.) Leipzig 1924, H. 
effel. . 
GC Karl. Unterſuchungen über Alexander Puſchkin als 
olitiker und Hiſtoriker (Inaugural⸗Diſſertation). Druck: 
Weinsberg 1924, Wilhelm Röck. 84 S. 

Kayſer, Rudolf. Das junge deutſche Drama (Volk & Kunſt, 
Heft 2). Berlin 1924, Volksbühnen⸗Verlags⸗ und Ver⸗ 
triebs⸗G. m. b. H. 42 S. M. 1,—. 

Keller, Gottfried. Leben, Briefe und Tagebücher [1830 — 
1861]. Auf Grund der Biographie Jakob Baechtolds dar: 
lage und herausgegeben von Emil Ermatinger. II. Bd. 

it einem Bildnis und 5 Federzeichnungen Kellers im 
Text, 5. und 6., ſtark vermehrte Auflage. Stuttgart⸗Berlin 
1924, J. G. Cottaſche Buchh. Nachf. 542 S. M. 8,50 


12,50). 

Klopſtock. 2. Juli 1724. Zur Feier feines 200jährigen 
Geburtstages dem Verein der Freunde der Preußiſchen 
Staatsbibliothek gewidmet von der Handſchriftenabteilung. 
Berlin 1924, Preuß. Staatsbibliothek. 

Ko rro di, Eduard. Schweizerdichtung der Gegenwart. (Die 
Schweiz im deutſchen Geiſtesleben, Bd. 32.) Leipzig 1924, 
H. Haeſſel. 83 S. 

Lerber, Helene von. Der Einfluß der franzöſiſchen Sprache 
und Literatur auf Conrad Ferdinand Meyer und ſeine 
Dichtung (Sprache und Dichtung, Heft 29). Bern 1924, 
Paul Haupt. 171 S. 

Norden, E. Römiſche Literatur, Bd. I, 4. Heft. Einleitung 
in die Altertumswiſſenſchaft. Leipzig 1924, B. G. Teubner. 
118 S. M. 3,—. 

Schleich, Carl Ludwig. Dichtungen. Berlin 1924, Ernſt 
Rowohlt. 387 S. M. 5,— (7,50). 

Schmid, Ludwig Ferdinand. Gedichte von Dranmor. 
Ausgewählt und eingeleitet von Otto von Greyerz (Die 
Schweiz im deutſchen Geiſtesleben, Bd. 28). Leipzig 1924, 
H. Haeſſel. 85 S. 

Stolze, Reinhold. Die wiſſenſchaftlichen Grundlagen der 
Inſzenierung von Hebbels „Maria Magdalene“ (Hebbel: 
LEON II). Berlin 1924, B. Behrs Verlag. 74 S. 
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Unger, Rudolf. Literaturgeſchichte als Problemgeſchichte. 
Zur Frage geiſteshiſtoriſcher Syntheſe mit beſonderer 
Beziehung auf Wilhelm Dilthey (Schriften der Königs⸗ 
berger Gelehrten⸗Geſellſchaft. 1. Jahr. Geiſteswiſſenſchaft⸗ 
liche Klaſſe, Heft 1). Berlin 1924, Deutſche 5 
ſchaft für Politik und Geſchichte m. b. H. 30 S. M. 2,—. 

Wedekind, Frank. Geſammelte Briefe, Bd. I/II. Heraus⸗ 
gegeben von Fritz Strich. München 1924, Georg Müller. 
357, 391 S. SEN 

Shaw, Bernard. Geſammelte Romane in vier Bänden. 

otsdam, Guſtav Kiepenheuer. 528, 353, 372, 509 S. 

Roſanow, Waſſilij. Doſtojewſki und feine Legenden vom 
Großinquiſitor. Zur Analyſe der Doſtojewſkiſchen Welt: 
anſchauung. Überſetzt von Alexander Ramm. Berlin 1924, 
Razum⸗Verlag. 197 S. 


Verſchiedenes 


Bachofen, J. J. Das Lykiſche Volk und ſeine Bedeutung 
für die Entwicklung des Altertums. Herausgegeben von 
Manfred Schröter (Die Schweiz im deutſchen Geiſtes⸗ 
leben, Bd. 30). Leipzig 1924, H. Haeſſel. 110 S. 

Bally, Guſtav. Pſychologiſche Phänomene im Bedeutungs⸗ 
wandel (Sprache und Dichtung, Heft 30). Bern 1924, 
Paul Haupt. 85 S. 

Bekker, Paul. Wagner. Das Leben im Werke. Stuttgart⸗ 
Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 588 S. 

Bericht über das 30. Schuljahr (1923) der Schule der 
deutſchen Kolonie zu Mexiko. Herausgegeben von Trau⸗ 
18 Böhme. Mexiko 1924, Cia. Mex. de Artes Graficas. 
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Bry, Carl Chriſtian. Verkappte Religionen. Gotha⸗Stutt⸗ 
gart 1924, Fr. Andr. Perthes. 249 S. Geb. M. 4,.—. 
Buſch, R. Gotiſche Häuſermadonnen in Mainz. Coblenz 

1924, Rheiniſche Verlags⸗G. m. b. H. 24 S. 

Caſpar, Paul. Unſere Wiedergeburt im Geiſte. Dresden 
1924, Emil Pahl. 44 S. M. 1,—. 

Coellen, Ludwig. Von der Selbſtoffenbarung des gött⸗ 
lichen Lebens. Grundlegung einer Metaphyſik. Traiſa⸗ 
Darmſtadt 1924, Arkaden⸗Verlag. 195 S. 

Dehio, Georg. Geſchichte der deutſchen Kunſt. Bd. III. 
Erſte Hälfte. Text 165 S. Abbildungen 297 S. Berlin 
1924, Walter de Gruyter & Co. 

Der Krieg. 24 Offſetdrucke nach Originalen aus dem 
Radierwerk von Otto Dix. Berlin 1924, Karl Nierendorf. 

Deutſche Bücherei des Börſenvereins der Deutſchen 
Buchhändler zu Leipzig im Jahre 1923. Elfter Bericht 
über die Verwaltung. 2000 1924, Börſenverein der 
Deutſchen Buchhändler. 28 S. 

Engelhardt, Viktor. Der Mann in der Jugendbewegung. 
Berlin 1924, Arbeiter⸗Jugend⸗Verlag. 45 S. M. —,50. 

Hartwich, Maximilian. Kehr ein bei dir! Die Stimme 
5 Erſcheinung. Wien 1924, Wiener Literariſche Anſtalt. 


Henſeling, Robert. Werden und Weſen der Aſtrologie. 
Mit 34 Abbildungen. Stuttgart 1924, Kosmos, Gefell: 
ſchaft „ eunde, Franckhſche Verlagsbuchhand⸗ 


lung. 92 S. 

Dirt chberg „Leopold. Der Taſchen⸗Goedeke. Frankfurt a. M. 
1924, Tiedemann & Uzielli. 815 S. 

Hoerth, Otto. Miniaturen vom Bodenſee. Mit 16 Tafeln 
und 1 Karte. Stuttgart 1924, Strecker & Schröder. 
293 S. Geb. M. 6,50. 

Holitſcher, Artur. Das Theater im revolutionären Ruß⸗ 
land (Kunſt & Volk, Heft 4). Berlin 1924, Volksbühnen⸗ 
Verlags: und Vertriebs⸗G. m. b. H. 39 S. M. 1,—. 

Im Flugzeug dem Nordpol entgegen. Heraus⸗ 

egeben von W. Mittelholzer. Junkerſche Hüͤfserpedition 
für Amundſen nach Spitzbergen 1923. Mit Beiträgen 
von K. Wegener, A. Miethe, 9 Boykow. Mit 48 Bildern 
nach photographiſchen Aufnahmen von W. Mittelholzer 
und 4 Kartenſkizzen. Zürich 1924, Orell Füßli. 106 S. 
Geb. M. 7,20. , 

Johſt, Hanns. Wiſſen und Gewiſſen (Sammlung Schollen⸗ 
bücher, 2. Buch). Eſſen 1924, Otto Schlingloff. 104 S. 

Kaufmann, Carl M. Amerika und Urchriſtentum. Welt⸗ 
verkehrswege des Chriſtentums nach den Reichen der 
Maya und Inka in vorkolumbiſcher Zeit. München 1924, 
Delphin⸗Verlag. 58 S. 

Kerſten, Kurt. Moskau⸗Leningrad. Eine Winterfahrt 
5 8 13—14). Frankfurt a. M. 1924, Taifun⸗ 

erlag. 2 

Krebs, Engelbert. Die Kirche und das neue Europa. Sechs 
Vorträge für gläubige und ſuchende Menſchen. Frei⸗ 
burg i. Br. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 191 S. 
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Lang, Oskar. Anton Bruckner. Weſen und Bedeutung. 
ar 1924, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 


Löffler, Klemens. Papſtgeſchichte von der Franzöſiſchen 
Revolution bis zur Gegenwart (Sammlung Köſel 46). 
SC Kempten 1924, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet K.⸗G. 
2 
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Vom Drama der Gegenwart 


V 


Neuklaſſik 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


Wie alle Teilerfüllungen in der Kunſt mußte auch 
die Neuromantik eine Reaktion hervorrufen, in 
der die bisherigen Werte und Unwerte ins Gegen⸗ 
teil verkehrt wurden. Da aber die Neuromantik 
nicht einmal jene Teilerfüllung, zu der ſie ſelber 
in Gegenſatz trat, den Naturalismus, ganz aus⸗ 
zugleichen vermochte, ſondern eine Teilreaktion 
deſſen blieb, was bereits Teil war, ſo mußte die 
neuaufkommende dramatiſche Richtung nicht nur 
zu ihr ſelber, ſondern gleichzeitig auch zu dem 
Naturalismus in Gegenſatz geraten. Naturalis⸗ 
mus, Romantizismus, Klaſſizismus — dieſe Folge 
war nach den Geſetzen der geiſtigen Entwicklung 
gegeben. Auch daß dem Klaſſizismus für die Er⸗ 
neuerung, für die Wiedergewinnung eines wahr⸗ 
haften deutſchen Dramas ideell größere Bedeu⸗ 
tung zukam als dem Romantizismus, ja als dem 
Naturalismus, lag in der Natur der Dinge. Wenn 
dieſe ideellen Möglichkeiten real nicht in die Er⸗ 
ſcheinung traten, hatte das darin ſeinen Grund, 
daß der neuen dramatiſchen Bewegung eine über⸗ 
ragende dichteriſche Kraft, die ſich mit ihm identi⸗ 
fiziert hätte, nicht beſchieden war. Wie der Natura⸗ 
lismus nicht durch die Macht feiner Theorien und 
Ideen zeitüberdauernden Einfluß gewann, ſondern 
trotz ihrer durch den Glücksfall, daß in Gerhart 
Hauptmann eine große dichteriſche Natur ſich 
jahrzehntelang mit ihm deckte; wie die Neu⸗ 
romantik alle Herzen für kurze Zeit berauſchen 
mußte, weil in Hofmannsthal eine beſtrickende, wort⸗ 
ſchöpferiſche Begabung ſich durch ſie auswirkte: 
ſo mußte der Klaſſizismus, trotz ſeiner ideellen 
Anwartſchaft auf tiefergreifende, länger nach⸗ 
wirkende Bedeutung ſchneller und wirkungsloſer 
dahingehn, weil keine zwingende dichteriſche Per⸗ 
ſönlichkeit ihn erfüllte. Die Neuklaſſik — jo nannte 
man ſeltſamerweiſe parallel zu Neuromantik dieſe 
Bewegung, obwohl der Begriff Klaſſizismus nicht 
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nur die Gemeinſamkeit mit der Klaſſik, ſondern 
auch den notwendigen Gegenſatz zu ihr hinreichend 
bezeichnet hätte — iſt denn auch nicht mehr an 
einen Dichternamen gebunden, ſondern an zwei: 
Paul Ernſt und Wilhelm von Scholz. Von 
dieſen beiden iſt aber Ernſt, der eigentliche Be⸗ 
gründer und Repräſentant der Neuklaſſik, in 
höherem Maße eine ungewöhnliche geiſtige Kraft 
als eine reiche, ſtrömende, urtümliche, künſtle⸗ 
riſche Natur; Scholz aber, die bedeutſamere, 
organiſchere, wortdichteriſche Begabung iſt nur, 
zur Schulung ſeiner dramatiſchen Kräfte, durch die 
ernſtiſche Theorie hindurchgegangen; er hatte 
ſchon vor der Berührung mit ihr eigenwüchſige 
Bühnenwerke geſchaffen und hat jenſeit ihrer, 
während Paul Ernſt nach und nach erſtarrte, uns 
dramatiſche Dichtungen geſchenkt, die — nicht 
mehr richtunggebunden — bedeutſamer Beſitz 
unſerer Kunſt geworden ſind und, da er lebendiger 
als je mitten im Schaffen ſteht, weiterhin werden 
dürften. 

Es heißt keineswegs den Blick rückwärts wenden 
und rein hiſtoriſche Dinge erörtern, wenn man 
den Ablauf dieſer dramatiſchen Bewegung und 
das Verhältnis zweier verſchiedenartiger und ver⸗ 


ſchiedengewichtiger dichteriſchen Naturen zu ihr 
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ins Auge faßt. Man rührt vielmehr an ein gerade 
gegenwärtig bedeutſames und bei der Natur des 
Deutſchen niemals völlig verſchwindendes Pro⸗ 
blem, wenn man die Beziehungen zwiſchen Stil⸗ 
willen und dichteriſcher Natur, zwiſchen Kunſter⸗ 
kenntnis und künſtleriſcher Kraft, zwiſchen geiſtiger 
Grundlegung und ſchöpferiſcher Ausführung ins 
Auge faßt. Denn dies wird — zu unſerem Heil 
und zu unſerem Fluch — für uns Deutſche immer 
ſo bleiben: daß Form uns nicht etwas Natur⸗ 
gegebenes iſt, das ſich aus ſeinen Bedingungen 
heraus in organiſchem Wachſen erfüllt, ſondern 
5 


der Siegespreis eines Kampfes, in dem manche 
der Beſten ein tragiſches Ende fanden, ehe ſie 
das Umkämpfte in Händen hielten. 

Wie lagen mit dem Verklingen der Neuromantik 
und der Erſtarrung des Naturalismus die Dinge 
für das deutſche Drama? Die beiden großen, un⸗ 
angetaſteten Gegebenheiten waren noch immer 
das Charakterdrama Shakeſpeares und das Drama 
der Klaſſik, inſonderheit alſo die Sittlichkeits⸗ 
tragödie Schillers. Vor dieſen ins Zentrale vor⸗ 
dringenden Formungen konnten weder die Taſt⸗ 
verſuche des Naturalismus, noch das Schweifen der 
Neuromantik ernſthaft genannt werden. Der letzte, 
der eine über Schiller und Shakeſpeare hinaus⸗ 
gehende Auffaſſung des Tragiſchen freigelegt hatte, 
war Friedrich Hebbel. Er erlöſte uns von dem 
Glauben an die Werkſchuld. Nicht um einer bil⸗ 
ligen Befreiung willen. Sondern um uns noch 
tiefer als bisher zu verketten. Für ihn war als 
tragiſche Vorausſetzung nicht irgendeine Tat⸗ 
ſchuld, eine Werkſchuld oder auch nur eine Gedan⸗ 
kenſchuld nötig. Das Leben ſelber — das Sein, 
die Individuation — ſchließt die Schuld weſens⸗ 
gemäß in ſich. Denn es muß als Vereinzelung 
maßlos ſein, es iſt als Teilerfüllung durch ſich 
ſelber, vor allem Tun, ſchuldig. Nicht aus der 
Richtung des Willens geht demnach die Schuld 
hervor, ſondern aus der Tatſache des Willens. 
So daß es für den dramatiſchen Dichter gleich⸗ 
gültig iſt, ob der Wille des Menſchen zum Guten 
oder zum Böſen tendiert, da er ſelber, da fein Vor⸗ 
handenſein die Tragik unſerer Exiſtenz ausmacht. 
Seit Hebbel war, trotz aller diesbezüglichen Be⸗ 
hauptungen, kein Verſuch von prinzipieller Be⸗ 
deutung mehr unternommen worden, die deutſche 
Tragödie aus einem zeitbedingten Weltglauben 
heraus neu zu fundieren. Wohl zeigte der Natu⸗ 
ralismus die Menſchen in tauſendfache Schickſals⸗ 
verhältniſſe verſtrickt, die für den zufälligen Ein⸗ 
zelnen eine unabwendbare Notwendigkeit be⸗ 
deuteten. Aber er konnte (wollte er nicht mit 
ſeinen Vorausſetzungen ſich ſelber aufheben) 
dieſen Einzelnen nicht ſoviel Kampfkraft, nicht ſo 
große menſchliche Bedeutſamkeit, nicht ſoviel 


repräſentative allmenſchliche Geltung geben, daß 


von dem Unterliegen eine tragiſche Erſchütterung 
ausgegangen wäre. Wo aber — wie bei dem mitt⸗ 
leren Ibſen und ſeinen Gefolgsleuten — die Wirk⸗ 


lichkeitskunſt Weſen mit weitergreifendem Be⸗ 
wußtſein und ſymptomatiſchen Kräften zeigte, 
da mußte man, um wenigſtens den Schein der 
tragiſchen Notwendigkeit zu erwecken, zu einem 
künſtleriſchen Kniff greifen. Man verlegte alle jene 
Zufälligkeiten, die aus den beſonderen Charak⸗ 
teren und ihrer Stellung zueinander ſich ergaben, 
vor das Stück und ſtellte ſie ſo als unabwendbare 
Tatſache in die tragiſche Rechnung. Aber nur 
ſcheinbar gleicht dieſe Ivſenform der Odipus⸗ 
Kompoſition. Während bei dem griechiſchen Drama 
die von Götterhänden gewirkte Vergangenheit 
in der Tat etwas Feſtes, von dem Tun und Wollen 
der Menſchen in keiner Weiſe zu Veränderndes 
iſt, beſteht — in vollem Gegenſatz dazu — der 
Sinn des Ibſenſchen Theſendramas gerade darin, 
die Starrheit, die ſchickſalbeſtimmende Macht der 
Vergangenheit aufzulöſen und den ſchmalen Pfad 
zu zeigen, der die Menſchen — ſtatt in die vor 
unſeren Augen verwirklichte tragiſche Situation — 
ins beſſere, glüdhaftere Leben geführt hätte. 
Das Lebensſchickſal, das ein Unabänderliches nur 
ſcheint, erhält durch die Ibſenſche Auflöſung ein 
völlig verändertes Geſicht. Neue Daſeinsmöglich⸗ 
keiten ergeben ſich für das Künftige. Während für 
das Gegenwärtige nur ein mehr melancholiſch es 
als tragiſches, ein mehr moraliſierendes als reli⸗ 
giöſes Zuſpät bleibt. Andererſeits hatte die Neu⸗ 
romantik wohl auf die dunklen ewigen Urgründe 
des menſchlichen Seins hingedeutet; aber — in 
ihrem Weſen der Bewußtheit und dem Einſatz 
der Kampfkräfte urfremd — hatte ſie ſich ſtets 
gehütet, die Verkettungen bloßzulegen und Ver⸗ 
dunkelung ſtatt Aufhellung, Verwirrung ſtatt Ent⸗ 
wirrung erſtrebt. 

Es iſt das unbeſtreitbare, unvergängliche Verdienſt 
der Neuklaſſik, die Dinge aus dem Ungefähren 
wieder ins Präziſe, aus dem Oberflächlichen in die 
Tiefe, aus dem Peripheriſchen ins Zentrale ge⸗ 
rückt zu haben. Dabei war die Wiederaufnahme 
und Weiterführung der tragiſchen Weltanſchauung 
Friedrich Hebbels, deſſen Lebenswerk brach lag 
(wie die Schöpfungen Heinrich von Kleiſts und 
Georg Büchners ein Scheinleben führten, da ſie 
nicht zum fruchttragenden Geiſtesbeſitz der Nation 
gehörten), nicht zu umgehen. Von dieſer not⸗ 
wendigen geiſtigen Leiſtung hat die Fundierung, 
den theoretiſchen Erweis der neuen Lehre Paul 
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Ernft übernommen; die Wiederverkündung Heb⸗ 
bels, die Bloßlegung ſeiner tragiſchen Weltan⸗ 
ſchauung, die Deutung ſeiner dramatiſchen Schöp⸗ 
fungen und beider Bedeutung für die Weiterent⸗ 
wicklung des deutſchen Dramas hat zur Hauptſache 
Wilhelm von Scholz geleiſtet. 

Zu einer Zeit, da die Wirklichkeitsſchilderung des 
Naturalismus und die Wirklichkeitsauflöſung der 
Neuromantik noch im Brennpunkt des literariſchen 
Intereſſes ſtanden, hat Paul Ernſt unermüdlich 
dem deutſchen Drama neue Wege gewieſen. In 
einer Reihe unerſchöpflicher theoretiſcher Schriften 
(Weg zur Form, Ein Credo, Zuſammenbruch des 
deutſchen Idealismus, Monographien über den 
Zeitgötzen Ibſen und das überragende Vorbild 
Sophokles! begründete, verteidigte und erwies er 
mit leidenſchaftlicher Unbeirrbarkeit ſeine refor⸗ 
matoriſchen Anſchauungen von dem Weſen der 
Tragödie. Durch eine große Zahl bedeutſamer 
Dramen, die keineswegs nur die nachherige Probe 
auf das theoretiſche Exempel darſtellen, kämpfte 
er — unbekümmert um Tagesmeinungen und 
äußeren Erfolg — für die Sache, der er ſein Leben 
auf Gedeih und Verderb ausgeliefert hatte. Als 
Spätling in den Naturalismus hineingeboren und 
daher nicht von dem allgemeinen Erfolg in die 
Höhe getragen, nicht wie viele verwirrt und um 
ſein Beſtes — ſeine folgerechte Entwicklung — ge⸗ 
bracht, hat er in jahrelangem Ringen um die Er⸗ 
kenntnis der Form, durch unabläſſiges Schärfen 
der Einſicht in die Bedingungen des künſtleriſchen 
Schaffens, durch unerbittliches Zergliedern der 
großen Leiſtungen der Vergangenheit, durch nie⸗ 
mals ſelbſtgenügſame Schöpfungen eine künſt⸗ 
leriſche Welt von ungewöhnlicher Geſchloſſenheit 
und innerer Konſiſtenz aufgebaut. 

Auf Glaubensgrund ruht — wie jedes bedeutſame 
Lebenswerk — auch Paul Ernſts Kunſt. Der größte 
Feind der Tragödie iſt ihm die Anſchauung von der 
Relativität des Sittlichen, die zur Zeit ſeines Auf⸗ 
tretens alle Geiſter mit einer Ausſchließlichkeit und 
Unduldſamkeit beherrſchte, die wir uns kaum noch 
vergegenwärtigen können. Da die Abſicht des Dra⸗ 
mas nicht das Erzeugen von Depreſſionsgefühlen 
ſein kann, ſondern nur das Hochhinausheben über 


das Alltägliche, ſo muß der Künſtler an die Kraft 
des Sittlichen, an die Macht des Guten in und 
über uns glauben. Jedem von uns iſt — als An⸗ 
trieb zum ſittlichen Tun — der Trieb zum Sich⸗ 
ſelbſt⸗Suchenmüſſen, zur Herausbildung ſeines 
innerſten, wahren Seins durch immer neue Selbſt⸗ 
überwindungen eingeboren. Es iſt der letzte beſtim⸗ 
mende Inhalt jedes wertvollen Menſchentums: 
ſein vergängliches Weſen durch fortgeſetzte Inte⸗ 
gration der abſoluten Weſensidee anzunähern. Aus 
dieſem allgemein menſchlichen Willen heraus er⸗ 
geben ſich unmittelbar die tauſendfach durchkreuz⸗ 
ten, belangvollen Kämpfe des Lebens und die in 
ihrer reinen Struktur bloßgelegten — auf den 
kleinſtmöglichen Zeitraum zuſammengedrängten — 
Kämpfe der Tragödie. Das typiſch Menſchliche — 
nicht irrationale Charaktere, ſittlich bedingte Not⸗ 
wendigkeit — nicht Freiheit vortäuſchende Zufällig⸗ 
keiten müſſen alſo bei dem wahrhaften Drama 
das Geſchehen und die künſtleriſche Form beſtim⸗ 
men. Nicht der Schimmer des Lebens, nicht illu⸗ 
ſionskräftige Geſtaltung individueller Charaktere, 
nicht der Schein der Wirklichkeit, nicht bequem zu 
erreichende Sinnenwirkung darf demgemäß die 
Tragödie erſtreben, ſondern verpflichtende Deutung 
des Seins, Freilegung der Weſensgeſetze, Typik, 
Geiſtigkeit, zuſammenballende Formulierungen, 
durchſichtige, ebenmäßige Kriſtalliſierungen. 

Obwohl Wilhelm von Scholz eine Zeitlang dem 
Menſchen und Dichter Paul Ernſt ſehr nahegeſtan⸗ 
den hat, iſt er von Anbeginn auch als Theoretiker 
ſeine eigenen Wege gegangen. Ihn, der ſchon vor 
der Berührung mit dieſen Ideen eigenwüchſige 
Dramen geſchaffen hatte (während Paul Ernſt an⸗ 
fänglich ganz dem Naturalismus verfallen war und 
dichtete wie der frühe Hauptmann, wie Arno Holz 
und Johannes Schlaf), intereſſierte trotz ſeiner un⸗ 


gewöhnlich ausgeprägten Geiſtigkeit nicht die 


Theorie um der Theorie, ſondern um ihrer prak⸗ 
tiſchen Verwendbarkeit willen. Er wollte die Mei: 
ſterung ſeines Handwerks, ſoweit ſie erlernbar iſt, 
ſich aneignen. So ſetzte er ſich (in den zwei Bänden 
ſeiner Gedanken zum Drama, in einer Mono⸗ 
graphie über Hebbel, in den Aufſätzen Der Dichter)? 
mit dem Form gewordenen Drama auseinander, vor 


1Dieſe Schriften find, wie alle dichteriſchen Werke Paul Ernſts, jetzt bei Georg Müller vereinigt, der fie in einer 15 bändigen 
Geſamtausgabe unterbringen will, die hoffentlich nach Überwindung der begreiflichen Stockung bald ihren Abſchluß findet. — 
Alle Werke Wilhelm von Scholz’ find jetzt in den Verlag Walter Hädecke, Stuttgart, übergegangen. Zieler legt zum 
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allem naturgemäß mit Friedrich Hebbel, deſſen be⸗ 
deutſamſte dramaturgiſche Gedanken er in einem 
ſtattlichen Bande edierte. Immer und überall iſt 
es bei Scholz der Dichter, der über den Dichter, 
der Dramatiker, der über das Drama ſchreibt. 
Trotz der ſtarken geiſtigen Potenz, die Scholz dar⸗ 
ſtellt, ift ihm die geiſtige Erörterung nicht, wie oft⸗ 
mals bei Paul Ernſt, Selbſtzweck, ſondern immer 
Mittel zu dem einen großen, lebenbeherrſchenden 
Zweck: ſich als Dichter, vor allem als Dramatiker 
ſo rein und ſtark wie möglich zu erfüllen. Denn 
Scholz weiß zuinnerſt, was heute die Künſtler und 
die Kunſtbeurteiler nur zu leicht vergeſſen oder 
nicht wahr haben wollen: 

Dem trefflichſten Genie wird kaum einmal gelingen 

Sich durch Natur und durch Inſtinkt allein 

Zum Ungemeinen aufzuſchwingen: 

Die Kunſt bleibt Kunſt, wer ſie nicht durchgedacht, 

Der darf ſich keinen Künſtler nennen; 

Hier hilft das Tappen nicht, eh man was Gutes ſchafft, 

Muß man es erſt recht ſicher kennen. (Goethe.) 
Stets aber bleibt das Ungemeine das nie aus den 
Augen verlorene Ziel. Während Paul Ernſt von 
der denkeriſchen Leiſtung vielfach ſo völlig aus⸗ 
gefüllt wird, daß ſeine theoretiſchen Schriften im 
einzelnen abgelöft für ſich daſtehen und als Geſamt⸗ 
heit eine außerordentliche, lange nicht nach Gebühr 
gewürdigte ſchöpferiſche Leiſtung darſtellen, ſtehen 
die theoretiſchen Schriften Wilhelm von Scholzens, 
trotz ihrer Gewichtigkeit für die Allgemeinheit, ſtets 
in einem unmittelbaren Zuſammenhang mit ſeinem 
dichteriſchen Werk und tragen ihren tiefſten Wert 
nicht in ſich, ſondern als Manifeſtation einer wort⸗ 
ſchöpferiſchen Perſönlichkeit. Paul Ernſt iſt eine 
Leſſingiſche Natur: die Erkenntnis iſt das Primäre 
und Unvergleichliche, die künſtleriſche Kraft das 
Sekundäre und Fragwürdige. Wilhelm von Scholz 
hingegen iſt eine Hebbeliſche Natur: Kraft und 
Erkenntnis halten einander die Wage, man kann 
von Primärem und Sekundärem nicht ſprechen, 
da eines mit und an und in dem andern iſt und in 
ſteter Wechſelwirkung wird. 
Die weſensgemäß bedingte innere Einſtellung zu 
dem ungeheuren geiſtigen Komplex, den wir mit 
den beiden Worten „deutſches Drama“ mühſam 


umgrenzen, muß ſich ſelbſtverſtändlich in der Eigen⸗ 
art, dem Lebenswert und dem Geſchick des künſt⸗ 
leriſchen Werkes beider Dichter ausprägen. 

Paul Ernſt hat zunächſt den Weg vom Ideal der 
Generation ſeiner Jugendjahre, dem Naturalis⸗ 
mus, bis zum Ideal ſeiner Mannesjahre, dem 
Klaſſizismus, durchlaufen. „Lumpenbagaſch“ und 
„Im Chambre séparée“ ſtellen die übliche Arme⸗ 
leutſzene und die grauenhafte Dirnenſzene dar, 
die andere gleich gut, ja beſſer geſchrieben haben. 
Die beiden Trauerſpiele „Wenn die Blätter fallen“ 
und „Der Tod“ ſuchen dem Ziel auf dem Weg der 
pſychologiſchen Analyſe näherzukommen. Daß es 
auch in dieſer Richtung nicht liegt, hat hinterher 
niemand ſchärfer erkannt als der Dichter ſelber. 
Mit der Bewußtwerdung über den Unwert des 
Naturalismus und des Pſychologismus hatte Paul 
Ernſt als Künſtler ſeine eigene, ſeine höchſte Form 
ſogleich gefunden. In ſchneller Folge ſchrieb er eine 
große Anzahl von Tragödien und Komödien: 
Demetrios — Eine Nacht in Florenz — Ritter 
Lanval — Der Hulla — Kanoſſa — Das Gold — 
Ariadne auf Naxos — Brunhild — Über alle Narr⸗ 
heit Liebe — Ninon de Lenclos — Der heilige 
Criſpin — Manfred und Beatrice — Kaſſandra 
und andere mehr. Iſt dieſe äußere Fülle innerer 
dichteriſcher Reichtum? Nur ſcheinbar. Denn alle 
dieſe Arbeiten weiſen eine größere Gleichheit auf, 
als es bei überragenden Dichtern der Fall iſt. 
Paul Ernſt hat als Dramatiker keine Entwicklung 
gehabt. Nicht ein Anſteigen der Kurve iſt zu be⸗ 
obachten, ſondern ein Abſteigen. Von Jahr zu 
Jahr werden feine Dramen karger, kahler, regel⸗ 


gerechter, unfreier. Seit längerem iſt er als Dra⸗ 


matiker ganz verſtummt und zur Hauptſache nur 
noch als fanatiſcher Zeitkritiker auf den Plan ge⸗ 


treten. Dieſes Gleichbleiben, das ein Abwärts iſt, | 
dieſes Erſtarren iſt das Entſcheidende. Nicht daß 
die Entwicklung über ihn hinweggeſchritten wäre. 
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Das kann Schein fein, Denn bei allen Großen der 


nachklaſſiſchen Zeit iſt zu beobachten, daß ihr Werk 
zunächſt einmal völlig verſank. Daß, wie ſich hinter⸗ 


her erwies, das Verſagen nicht auf ſeiten des Schaf⸗ 
fenden, ſondern auf ſeiten der Aufnehmenden lag. 


fünfzigſten Geburtstag des Dichters eine äußerlich und innerlich einwandfreie fünfbändige Geſamtausgabe vor und unter 
dem Titel:, Das Wilhelm von Scholz⸗Buch“ noch eine wohlfeile Auswahl aus allen Schaffensgebieten des Dichters, die 
in ihrer ideellen und formalen Ausgeſtaltung ein Novum iſt, das hoffentlich bald bei anderen Dichtern zur Propaganda 


bedeutſamer zeitgenöſſiſcher Dichtung Nachahmung findet. 
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Wer will es von der Hand weiſen, daß der Fall 
Paul Ernſt gleich oder ähnlich liegt? Mit ſtärkſter 
Künſtlerlogik iſt in ſeinen Dramen überall der 
tragiſche Fall entwickelt. Das typiſch Menſchliche, 
nicht ein irrationaler Charakter, beſtimmen das 
wuchtige, zuſammengedrängte Geſchehen. Die ſitt⸗ 
lich bedingte Notwendigkeit herrſcht über die Frei- 
heit vortäuſchenden Spielereien der zielloſen Künſt⸗ 
lerphantaſie. Hier iſt nicht phantaſiert, nicht fabu⸗ 
liert, nicht erfunden. Unerbittlich iſt aus der Grund⸗ 
ſituation heraus das Geſchehen entwickelt. Überall 
iſt die große tragiſche Konſtruktion erſtrebt, nicht 
nur ihre Schwächen verdeckende Farbigkeit. Daraus 
erklären ſich die Vorzüge: der wuchtige, feſtgefügte, 
untadelige Bau, der ſtarke, kleinliche Sinnen⸗ 
wirkungen verſchmähende Geſamteindruck, die nicht 
leicht einſetzende, aber nachhaltige Wirkung. Daraus 
ergeben ſich auch die Schwächen: das Zuviel an 
Geiſtigem, das Zuwenig an ſinnlicher Schönheit, 
an Lyrik, an Duft des Wortes. Das Vollmenſchliche 


lag nicht in der Abſicht des Dichters. Aber fo puri⸗ 


taniſch, wie Paul Ernſt verfahren iſt, hätte er, ohne 
von ſeinem Ziel abzuirren, nicht zu ſein brauchen. 
Lag es am Willen? Lag es am Nichtkönnen? Ge⸗ 
fährdete eine Zügelloſigkeit ſeiner Geiſteskräfte, 
ein Verſagen der dichteriſchen Grundkräfte das 
Innerſte ſeines Lebenswerkes? War es die Ziel⸗ 
wut, die ihn das Ziel nicht erreichen ließ? Peitſchte 


ihn das Gefühl der inneren Ohnmacht in wider⸗ 


ſinnige Haſt und Härte hinein? Die Antwort auf 
dieſe Fragen liegt nicht bei uns. Die kann nur die 
Nachwelt geben. An uns aber liegt es, endlich auf 
das Urteilskliſchee zu verzichten, mit dem man 
Paul Ernſt unſagbares Unrecht getan hat: ſcharfer 
Kopf, bedeutſamer Theoretiker, eigenbrötleriſcher 
fanatiſcher Abſeiter, aber kein blutvoller Dichter, 
kein echt bürtiger Dramatiker. An uns liegt es, 
dafür zu ſorgen, daß einer der ſchöpferiſchſten, ori⸗ 
ginalſten Geiſter der nachnaturaliſtiſchen Zeit, dem 
Deutſchland nicht nur theoretiſche Schriften von 
epochaler Bedeutung, ſondern auch eine ſchier un⸗ 
überſehbare Fülle edler Novellen und in ſich ſelber 
ruhender, in ihrer Sonderart vollendeter Dramen 
verdankt, nicht länger einſam, unverſtanden, un⸗ 
erlebt neben der Zeit hergehen muß. Es ſteht 
jedem frei, Paul Ernſt und ſeine Schaffensrichtung 
abzulehnen. Aber es iſt eine Schmach, daß die 
meiſten dieſer Ablehnungen nicht erfolgen, nach⸗ 


dem der Ablehnende durch die Erſcheinung, die 
ſich an den Namen Paul Ernſt knüpft, hindurch⸗ 
gegangen iſt, nachdem er, was Paul Ernſt an 
Erkanntem, Gewolltem und Gekonntem als Fer⸗ 
ment in die Zeit hineingeworfen hat, aufnahm, 
ſondern vorher. Es iſt eine Schmach, daß man von 
dem Dichter immer wieder fordert, was er gemäß 
ſeines Lebensglaubens einfach nicht geben darf; 
daß man ihn dazu verurteilt, ſich ſelber ins Geſicht 
zu ſchlagen, ſich ſelber zu beſudeln; daß man noch 
immer nicht gelernt hat, ſich in ſeine Ideenwelt 
hineinzuverſetzen, ihn aus ſich heraus zu begreifen, 
ihm das, was er in erſchütternden Kämpfen als 
ſein Lebenswollen errungen hat, vorzugeben, zu⸗ 
zugeſtehen und erſt jenſeit dieſer Grenze — nicht 
wie immerfort zu beobachten diesſeit ſchon — mit 
der Kritik der Größe und der Bewährung ſeiner 
künſtleriſchen Kräfte zu beginnen. 

Im Gegenſatz zu Paul Ernſt, deſſen Weg in immer 
größere Einſamkeit, Stille, Echoloſigkeit und Karg⸗ 
heit hineinführte, ſteht Wilhelm von Scholz heute 
mehr als je dem Zentrum des allgemeinen lite⸗ 
rariſchen Intereſſes nahe. Das iſt keineswegs eine 
vorübergehende, durch den fünfzigſten Geburtstag 
hervorgerufene Erſcheinung. Dadurch iſt nur wei⸗ 
teren Kreiſen offenbar geworden, was die engeren 
lange ſchon wußten: das ſtändige Anwachſen der 
ſchöpferiſchen Kräfte und der Wirkung dieſes be⸗ 
weglichen, ſich immerfort verjüngenden Geiſtes. 
Als Wilhelm von Scholz ſich der Gedankenwelt 
Paul Ernſts näherte, hatte er nicht nur eine große 
Zahl eigenwüchſiger lyriſcher Gedichte geſchrieben, 
die zu dem Schönſten gehören, was der deutſchen 
Sprache an Lyrik gelang, ſondern auch als Dra⸗ 
matiker waren ihm einige Werke gelungen, die ſich 
bis auf den heutigen Tag lebendig erhalten haben 
und manchem noch immer als das Dichteriſchſte 
gelten, was er für die Bühne geſchaffen hat. Dieſe 
erſten Dramen Wilhelm von Scholzens (inſonder⸗ 
heit „Der Gaſt“ und „Der Jude von Konſtanz“) 
ſind aus dem Dunkel des Mittelalters hervor⸗ 
gegangen, das dieſer geborene Myſtiker, der dem 
Heinrich Suſo mit ſeiner Auswahl ein unvergäng⸗ 
liches Denkmal geſetzt hat, zu lieben auch in ſeinen 
geiſteshellſten Jahren nicht aufgehört hat. Alle Un⸗ 
vollkommenheiten des dramatiſchen Baus haben 
die Schönheit ihrer Einzelgeſtaltung nicht anzu⸗ 
rühren vermocht. Im Zeichen Paul Ernſts und 
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Friedrich Hebbels ſchuf Scholz die Meroe, ftreng 
nach den Regeln der erkannten Form, untadelig 
im Bau. Und dieſes äußerlich vollendetſte Werk iſt 
ſein innerlich lebloſeſtes geworden. Richtig iſt in 
der Kunſt, hier wie immer, unrichtig. Genug iſt 
nicht genug, ſondern zu wenig. Viel zu wenig. Mit 
dieſem einen Werk hatte ſich Scholz von dem Bann 
der Neuklaſſik, der eine Zeitlang auch ihm gefähr⸗ 
lich zu werden drohte, befreit. Das Leben in ſeiner 
beweglichſten Form gewann Macht über ihn. Er 
verſchrieb ſich dem Theater. Anfangs nur innerlich. 
Dann auch äußerlich. Aber auch hier ſtand doch 
immer das eigene Werk im Mittelpunkt des Inter⸗ 
eſſes. Das Ziel verlor Scholz ſelbſt in den Augen⸗ 
blicken der größten Werkferne nicht aus den Augen. 
Aber er wußte (oder ahnte doch): Nicht der gerade 
Weg iſt für den Künſtler der nächſte, ſondern der 
gewundene. Am ſchnellſten und verläßlichſten zu 
ihm hin trägt der Umweg. Abirren heißt oftmals 
richtig gehen. Gefunden wird nur das Ungeſuchte. 
Alle Gedanken einſeitig auf die Poeſie beziehen, 
muß, nach Hebbels Worten, den Menſchen auf ein 
ſchmales Nichts reduzieren, denn es heißt, ſtatt den 
Baum nur die Blüte pflegen. Mochte (im „Doppel⸗ 
kopf“, in der „Gefährlichen Liebe“, ſelbſt in den 
genialiſchen „Vertauſchten Seelen“) Scholz ſich zu 
weit dem Neuen ausliefern — der Tag der Frei⸗ 
heit mußte kommen. Er war da, als die Vergangen⸗ 


heit — die myſtiſche Urſehnſucht feiner Seele — 


wieder aufleuchtete und mit dem Gegenwärtigen 
eine innere Verbindung erſtrebte. Das „Herzwun⸗ 
der“ zwar iſt noch mit rückwärtsgewandtem Geſicht 
geſchrieben, geſungen. Das Myſtiſche iſt nur auf⸗ 
gegriffen, in fremdes Sein projiziert. Aber es ver⸗ 
dichtete ſich ſehr bald immer mehr zu eigenem 
okkultem Erleben. Es wurde innerſter, beſonderer 
Beſitz. Und im Augenblick der Loslöſung gelang 
der erſte neue Wurf: „Der Wettlauf mit dem 
Schatten“. Noch um einige Grade zu egozentriſch, 
noch allzu befliſſen, dem Moloch Theater zu dienen. 
Aber doch ſchon ein Werk, das an Geheimſtes rührte 
und in ſeine Nähe zwang. In dem jüngſten Drama 
Wilhelm von Scholz’, in der „Gläſernen Frau“ (vor 
kurzem bei Walter Hädecke, Stuttgart, erſchienen) 
ſind auch dieſe beiden Behinderungen faſt völlig 
fortgefallen. Es geht um ein Menſchenſein, das den 
Tod will. Ein großer Arzt, ein Künſtler ſeines 
Faches, der übermenſchliche, übernatürliche Kräfte 


ſein eigen nennt, ohne daran zu glauben, läßt ſich 
von einer ſich ihm verſagenden Frau beſtimmen, 
eine Todwillige ins Leben zurückzuzwingen. Da er 
indeſſen ihr ſterbendes Herz wohl zum Schlagen 
zu bringen, nicht aber — durch ein anders gerich⸗ 
tetes Gefühl gebunden — es mit ſeeliſchem Leben 
zu erfüllen vermag, ſo gleitet die gläſerne Frau in 
dem Augenblick, da ſie geſundet den Fuß ins Dies⸗ 
ſeit ſetzen ſoll, ins Jenſeit zurück. Dieſer Kampf um 
die Zurückgewinnung eines entgleitenden Menſch⸗ 
ſeins iſt mit atemverſetzender Kraft geſtaltet. Tief⸗ 
ſtes wird enthüllt. Tritt vor uns hin. Wendet uns 
das Antlitz zu. Spricht: Deute! und ſchwindet dahin. 
Bis zum Innerſten aufgewühlt, legt man das Buch 
aus der Hand. Nur ſelten noch iſt das Okkulte nicht 
um ſeiner ſelbſt willen, ſondern im Hinblick auf das 
Theater gegeben, iſt die Leidenſchaft der Verwir⸗ 
rung, die vorausgehen muß, ſo groß, daß der Weg 
zur Entwirrung nicht oder doch nur mit Mühe ge⸗ 
funden wird. Und wenn man auch der Sprache an 
einzelnen Stellen mehr Konſiſtenz und Prägnanz, 
größere Vorſicht gegenüber dem myſtiſchen Rä⸗ 
ſonnement und dem okkulten Schriftſtellerjargon 
wünſcht — als Ganzes iſt dieſes Drama von einer 
Fülle und Friſche, einer Tiefe und Transparenz, 
daß dieſer Fünfzigjährige noch mitten in der Ent⸗ 
wicklung zu ſtehen ſcheint wie ein Dreißigjähriger. 

Und in die Weite blickend ſagt man vor ſolcher 
ſchöpferiſchen Lebendigkeit: Richtung hin, Richtung 
her! Ismus ein — Ismus aus! Entſcheidend bleibt 
die einmalige, urperſönliche, entwicklungsfähige 
geſtaltende Kraft. Das Geiſtige muß, ſoll höchſte 
Leiſtung gelingen, durchlaufen werden. Denn „das 
Tappen hilft zu nichts“. Aber es muß eines Tages 
dahinten bleiben. Die Auseinanderſetzung mit den 
Strebungen der Vergangenheit und der (egen: 
wart iſt — und ginge fie auf Tod und Leben — 
nicht zu umgehen. Nicht diesſeit ihrer ſind über⸗ 
ragende Leiſtungen möglich. Aber auch nicht 
innerhalb des Kampfes um Kunſt und Kunſt⸗ 
formen. Erſt jenſeit aller Stilerkenntnis, alles 
Stilringens, erſt wenn das Bewußtgewordene 
wieder in den Urgrund der Seele zurückgeſunken, 
die Kunſt nicht mehr als Kunſt, nicht mehr um der 
Kunſt willen erſtrebt, ſondern in den Dienſt des 
Formung heiſchenden Lebens geſtellt wird, kann 
Unvergängliches geſchaffen werden. Denn: „Der 
Weg zum Dichter geht nur durch den Menſchen“. 
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Luxuszüge 
Von René Schickele (Badenweiler) 


In dieſen Blättern wird über Neuerſcheinungen 
der franzöſiſchen Literatur regelmäßig mit Auf⸗ 
merkſamkeit, Sachkenntnis und Wohlwollen be⸗ 
richtet. Die drei Schriftſteller, von denen die Rede 
ſein wird, ſind dem Leſer bereits vorgeſtellt. Er 
kann ſie kennen, von ihrem Weſen einen Begriff 
haben. Meine Abſicht iſt weniger, die alſo vermit⸗ 
telten Kenntniſſe zu erweitern, als zwiſchen dieſen 
Schriftſtellern einen Zuſammenhang herzuſtellen 
und mit ihrer Hilfe einen Teil der pariſer Geſell⸗ 
ſchaft zu zeichnen, beſſer geſagt, einen gewiſſen 
geſellſchaftlichen Typ, der für Deutſche ein beſon⸗ 
deres Intereſſe hat. 

Er iſt nicht neu. Aber der Krieg ſchien ihn unterdrückt 
zu haben, er ſchien entartet oder ganz verloren. In 
Wirklichkeit war er nur an die Front beurlaubt, wie 
Jean Giraudoux, der 1914 ins Oberelſaß ein⸗ 
rückte, um aus dieſem Sommernachtstraum erſt 
im Inferno von Gallipolis aufzuwachen. Er ent⸗ 
rann ihm nach Amerika, wo er Propaganda dichtete. 
Doch muß man zugeben, daß ſein „Amica America“ 
beſſer iſt, als was alle anderen, Deutſche wie Fran⸗ 
zoſen, drüben geleiſtet haben. Oder er war irgend⸗ 
welchen Miſſionen beigegeben, wie Claude Anet 
und Paul Morand. 

Wo Giraudoux auch weilte, in guten wie in ſchlech⸗ 
teſten Tagen, bewahrte er ſein ſchmales feines Ge⸗ 
ſicht mit den zarten Augenlidern und eine Über⸗ 
legenheit, um die ihn die Götter ſelbſt beneiden 
müſſen. Ein ſolches Lächeln, vor Granaten und 
Giftgaſen erprobt, blüht am Rande der faßbaren 
Welt. Man muß einigemal geſtorben ſein, um ſo 
zu lächeln. Es kann einen Salon ſchmücken — es 
ſchmückt ihn. Aber der bitterſte Stoiker muß er⸗ 
weichend fühlen, wie es ihn bekränzt. Ich will nicht 
verſuchen zu entſcheiden, ob wir es hier mit einem 
phänomenalen Leichtſinn zu tun haben oder einer 
phänomenalen Tapferkeit, ob mit Pierrot, der, 
in die Hände der fortgeſchrittenen Inquiſition ge⸗ 
fallen, nach jeder Martertour ſofort alles oer: 
gißt und, wieder zu Sinnen gekommen, mit flat⸗ 
ternder Halskrauſe über ſich ſelbſt ſpringt, einmal, 
zweimal und mit einem Satz unter die Sterne, 
wie im Gedicht Théodore de Banvilles — ob mit 


einem Johann Löwenherz, der lachend mit der 
linken Hand winkt, indes die rechte die Streiche 
abwehrt. Möge es dies ſein oder jenes, ſo hat es 
niemals mehr Tapferkeit im Leichtſinn gegeben, 
nie einen ſüßeren Leichtſinn auf der Folter. Sicher 
hat die Kreatur ſich bäuchlings geduckt, verzweifelt 
zugebiſſen, wenn es Feuer und Peſtpillen hagelte. 
Iſt es Rouſſeau oder Chamfort (meine Bibliothek 
iſt mir längſt geſtohlen worden!), der geſagt hat: 
„Ver nicht mit vierzig Jahren die Menſchen haßt, 
der hat ſie nie geliebt“? Welch eine Bosheit! Wer 
nicht die Menſchen mit vierzig Jahren liebt, dem 
iſt es nie ſo ſchlecht ergangen, daß er ſich ſelbſt 
einmal wahrhaft geliebt hätte. Man muß ſich 
ſelbſt als ſehr ſchlecht empfunden haben, um her⸗ 
nach .. erſt ſich ſelbſt, den Todüberwinder, und 
dann, mit Scham, die bis zur Selbſtverleugnung 
geht, die anderen zu lieben ... Wenn wir von 
Rouſſeau nur den einen Ausſpruch wüßten, daß 
der Menſch gut, die Geſellſchaft aber ſchlecht ſei, 
ſo hielten wir mit dieſer Lebenslüge ſein tiefſtes 
Geheimnis in der Hand, die Schwäche. Nur 
Schwächlinge rächen ſich. Von zehn Tyrannen 
ſind neun Hyſteriker, und der zehnte iſt ein Narr. 
Giraudour hat gelitten und deshalb fein Lächeln 
bewahrt, ſeine zärtliche Liebe zur Schöpfung, ſeinen 
alten Troubadourton, der nur ſchwingender und 
reiner geworden iſt. 

Das erſte größere Buch, das er nach dem Waffen⸗ 
ſtillſtand ſchrieb, „Suſanne und der Pazifik“, war 
eine Robinſonade, ein mondänes Märchenſpiel, 
womit der Dichter ſich auf ſeine Weiſe den Krieg 
vertrieb. Das zweite, „Siegfried und der Mann 
aus Limouſin“ (einer franzöſiſchen Provinz), er⸗ 
ſchloß uns einen neuen Bezirk in Giraudour' 
Märchenwelt: Deutſchland. Wer, der ihn nicht 
perſönlich kannte, hätte geahnt, daß dieſer pariſe⸗ 
riſchſte aller lebenden Dichter in Deutſchland zu 
Hauſe ſei wie in einem Garten, worin er als 
Kind geſpielt? Die Geſchichte iſt ſchnell erzählt. 
Eines Tages lieſt der Dichter in der Frankfurter 
Zeitung ein Proſaſtück, gezeichnet 8. V. K., und 
erkennt mit Staunen das Plagiat einer Novelle, 
deſſen ihm befreundeter Verfaſſer Foreſtier ſeit 
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dem Krieg verſchollen iſt. Die Novelle hat vor 
zehn Jahren in einer wenig bekannten Zeitſchrift 
geſtanden! Zum zweiten findet er, wieder in der 
Frankfurter Zeitung, die Lebensbeſchreibung eines 
Freundes, die, kurz vor dem Ausbruch des Krieges 
geſchrieben, nicht mehr gedruckt wurde, und deren 
Manufkript er in der Hand hält. Der Verfaſſer 
war aber jener andere, verſchollene Freund, der 
Verfaſſer der beſtohlenen Novelle, Foreſtier. Die 
Lebensbeſchreibung handelte von einem dritten, 
der ihr gemeinſamer beſter Freund geweſen. Wer 
iſt S. V. K.? Am Ende Foreſtier ſelbſt, der, ſeit⸗ 
dem die Gefangenen alle aus Deutſchland heim⸗ 
gekehrt ſind, für tot gilt? Bald darauf ſtößt er 
zum drittenmal auf die Buchſtaben 8. V. K., und 
diesmal ſieht er ſich ſelbſt plagiiert. Ein Stück 
Landſchaftsſchilderung, die Wimereur gilt, hier 
aber auf Saßnitz angewandt iſt, mitten in einem 
Aufſatz über die Reform des deutſchen Seerechts! 
Vom erſten Deutſchen, der wieder in Paris auf⸗ 
taucht, von ſeinem alten Kameraden Zelten, er⸗ 
fährt er, daß S. V. K. Siegfried von Kleiſt be: 
deute, und daß Siegfried von Kleiſt ein berühmter 
Gelehrter ſei, „etwas“, ſagt der Deutſche, „was 
wir einen poetiſchen Juriſten nennen“. Da fährt 
er, kurz entſchloſſen, nach Deutſchland, um das 
Rätſel zu löſen. Er macht Siegfried von Kleiſt in 
München ausfindig und beginnt, mit dem neueſten 
deutſchen Nationalhelden um ſeine limouſiniſche 
Seele zu kämpfen. Wohl iſt Siegfried von Kleiſt 
der verſchollene Foreſtier, aber Foreſtier lebt nicht 
mehr in ihm. Er iſt an der Front verſchüttet worden. 
Als er im Lazarett aufwachte, hatte er das Ge⸗ 
dächtnis verloren. Der Nervenkranke, der langſam 
wieder ſprechen, gehen und denken lernte, ent⸗ 
wuchs als Deutſcher dem Tod. Das ſchwierige 
Unternehmen, ihn nun plötzlich eines Beſſeren zu 
belehren, dauert lange genug, daß der Dichter 
von hundert Dingen und Menſchen erzählen kann: 
von Kommuniſten und Nationalſozialiſten, von 
Künſtlern, Schauſpielern, Gelehrten und der alten 
wackeren Bürgerſchaft, immer sub specie des 
ewigen Deutſchlands, in das ſeine Bewohner nicht 
mehr hineinpaſſen wollen. „Deutſchland“, heißt 
es einmal, „iſt ein großes menſchliches und poeti⸗ 
ſches Land, von dem die meiſten Deutſchen heute 
keinen Gebrauch mehr machen, aber für das ich 
bisher keinen gleichwertigen Erſatz gefunden hatte, 


trotz der Forſchungsreiſen, die mich nach Cinein⸗ 
nati und nach Granada geführt haben.“ Schließ⸗ 
lich bringt der Dichter den totgeglaubten Foreſtier 
in die Heimat zurück. Vor ſeiner Abreiſe hat Sieg⸗ 
fried von Kleiſt ſeinen Selbſtmord im Starn⸗ 
berger See inſzeniert. Siegfried von Kleiſt iſt nach⸗ 
weisbar tot. Foreſtier, den der Schnellzug durch 
Frankreich trägt, erwacht langſam zum Leben. 
Ein reizendes Sinngedicht, nicht wahr? Ich glaube, 
daß ſchon die bloße Inhaltsangabe auf die tiefere 
Bedeutung des pſychologiſchen Märchens hinweiſt. 
Und ich beeile mich, zu einem anderen Gaſt der 
internationalen Luxuszüge, zu Claude Anet zu 
gelangen. 

Von Anets Büchern ſtreitet „Petite Ville“ mit 
„Ariane, jeune fille russe“ um die Palme der 
Meiſterſchaft. Vielleicht iſt „Ariane“ blendender, 
„Petite Ville“ gediegener. Der große Roman 


„Quand la terre trembla .. tritt weit hinter 


die Novellen zurück. „Ariane“ habe ich in den 
ſchmalen Bücherſchaff geſtellt, wo die Bücher 
ſtehen, die ich zum zweitenmal leſe. 

„Petite Ville“ iſt das Heimatſtädtchen des Dichters, 
gleichgültig, wo es liegt. Als Knabe, da man die 
erſten Romane lieſt, blickt man mit Verachtung 
auf die ſcheinbar langweilige Umgebung hinab, 
ja, man ſchämt ſich geradezu, irgendwo zu leben, 
wo es weder intereſſante Schickſale, noch auf⸗ 
regende Ereigniſſe gibt. Der große Pan ſchläft 
auf Staatsrenten. Kein Blitz, der plötzlich in die 
Langeweile der eintönigen Ehrbarkeit einſchlüge, 
kein Tumult auf dem Marktplatz, kein Schrei in der 
Nacht, es ſei denn der eines Katers auf dem Dach! 
Mit 16 Jahren iſt man ein hochnäſiger Schmökerer, 
der die Tragödie eines Hamlet und einer Ophelia 
überſähe, und wenn ſie ſich im eigenen Hauſe ab⸗ 
ſpielte. Man iſt blind und taub, und ſelbſt das 
gewaltige, in ſeinen inneren Folgen unüberſehbare 
Ereignis der erſten Liebe bleibt meiſtenteils 
Literatur. Man kann faſt ſagen, daß ein Junge, 
für den das nicht zutrifft, gar nicht anders kann, 
als ein Dichter zu werden. Dringt das Erlebnis 
unverblümt in ihn ein, bleibt er ein für allemal 
von ihm beſeſſen, ſo iſt die Welt verändert. Er 
ſieht nur mehr dieſe veränderte, ſeine Welt, die 
nicht die Welt der andern iſt, und die dieſe erſt 
durch ihn, durch ſeine Viſion entdecken werden. 
Ich ſage nicht, daß der alſo beglückte und ge⸗ 
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peinigte Junge nun auch gleich dichten, malen, 
komponieren müſſe. Die zweitbeſten Dichter, die 
ich kenne, ſind ſolche, die nicht ſchreiben. Warum 
ſie nicht ſchreiben (oder malen oder komponieren 
oder Häuſer bauen), das iſt eine Geſchichte für 
ſich. Künſtler allerdings darf man ſie nicht nennen. 
Denn mindeſtens die Hälfte der Kunſt macht das 
Handwerk aus. 

Daß einer zuallerletzt bei ſich zu Hauſe als Pro⸗ 
phet gilt, iſt ſprich wörtlich, noch viel wahrer aber, 
daß dem Propheten die nächſte Heimat erſt einmal 
am wenigſten gilt. Er findet ebenſo ſchwer zu ihr, 
wie ſie zu ihm. Erſt wenn er ſie mit gelernten Augen 
und erfahrenen Sinnen wieder betritt, zeigt ſie 
ihm ihr entblößtes Geſicht. Plötzlich iſt die „Klein⸗ 
ſtadt“ ein Ausbund von hoher Dramatik, hin⸗ 
reißenden Erlebniſſen, erſchütterndem Menſchen⸗ 
geſang geworden. Die ganze Welt geht in ein 
einziges kleines Zimmer, und ein Schweigen des 
Marktplatzes in der Nachmittagſonne kann dröh⸗ 
nen wie das Meer. So erging es Claude Anet 
mit ſeinem Heimatſtädtchen. Er entdeckte es erſt, 
als er wiederkam, und dann ſchrieb er „Petite 
Ville“. 

Er war inzwiſchen weit in Europa herumgekom⸗ 
men und hatte gar Perſien im Auto durchquert. 
Aber Perſien, wenn es auch nicht mehr zu Europa 
gehört, iſt doch nur die Terraſſe, die Veranda 
Rußlands nach Oſten. Es kann keiner mehr Fran⸗ 
zoſe ſein als Anet, aber auch kein Franzoſe mehr 
Ruſſe als er. Er iſt auf literariſchem Gebiet, 
was auf politiſchem der exroyaliſtiſche Capitaine 
Sadoul, der zu den Bolſchewiken überging. Kon⸗ 
ſervativ, weil er das Schöne liebt, und das Schöne 
iſt immer das Beſtehende, ſchön wird etwas erſt, 
wenn es ſinnlich da iſt. Seine Notizen über die 
ruſſiſche Revolution dürften den Wert haben, der 
den Aufzeichnungen der Brüder Goncourt zu⸗ 
kommt. Es ſind Dokumente einer ausgeſprochenen 
Perſönlichkeit, die in dem, was andere ein Wunder 
nennen, eine Kataſtrophe erblickt, ob eine glück⸗ 
liche oder unglückliche, bleibt ſich hier gleich. Alle 
Revolutionen ſind häßlich. Anet iſt, im beſten 
Sinne des Worts, ein Aſthet. Im übrigen aber ein 
freier, vorurteilsloſer Menſch mit einem klugen 
Kopf. Er fragt nicht wie ein Dummling: „Warum 
ſchreien die Leute nicht hübſcher, wenn ſie ſchon 
ſchreien müſſen?“ Er weiß, daß die „Muſik der 


Maſſe“ ein Aberglaube romantiſcher Schriftſteller 
iſt. Das beiſpiellos ſchöne Bild Tintorettos in 
Venedig, das „Kain tötet Abel“ heißt, zeigt alles 
mögliche, nur nicht den Mord Kains an Abel. 
Ein nackter Jüngling, vom Fuß bis in den fliegend 
erhobenen Arm ein einziger Schwung ins goldene 
Himmelslicht, beugt den beſchatteten Kopf über 
einen Leib, den das Erdendunkel ſchon geſchluckt 
hat. Das Meſſer ſelbſt in der erhobenen Hand 
Kains iſt kein Meſſer, ſondern etwas Elementares, 
das Stück eines Blitzes. Etwas anderes iſt die 
Gewalttat und der Sinn der Gewalttat, die Maſſe 
und die Bedeutung der Maſſe. 

Ebenſo verhält es ſich mit dem Krieg, dieſer Revo⸗ 
lution der herrſchenden Klaſſe gegen die herrſchende 
Klaſſe einer anderen Nation. Auf der Schule hat 
man uns erzählt, Tyrtäus ſei mit begeiſternden 
Geſängen vor den Truppen einhermarſchiert. 
Lüge! Der Kerl dichtete, wie alle Bänkelſänger 
des Krieges, in der Etappe. Man ſpielt auch nicht 
auf der Guillotine Klavier. Claude Anet alſo hat 
die Guillotine eine Guillotine genannt, was bei 
Heimkriegern der Revolution genügt, um ihn 
einen Defaitiſten zu ſchelten, nicht einen roten, 
ſondern einen weißen, verſteht ſich. Die vier 
Bände feiner „Révolution russe“ braucht man 
nicht zu leſen, aber den Roman dieſer Revolution 
„Quand la terre trembla“, den ſollte man leſen. 
Man wird die Erde beben fühlen und erſchauern 
vor der Ohnmacht des einzelnen. Claude Anet 
zieht nicht die Konſequenzen von dem, was er ſo 
deutlich geſehen hat — ob aus Diskretion, weil er 
bei der franzöſiſchen Miſſion in Rußland beamtet 
war? Ob aus Verachtung des armen Menſchen⸗ 
tiers, die dem Aſtheten als billige Bequemlichkeit 
dient? 

Jedoch, es leben glückliche Menſchen, die ſolche 
Fragen langweilen. Sie haben ihre tägliche Mühe 
und an Problemen damit genug. Auch für ſie 
weiß ich ein köſtliches Buch von Anet: „Ariane, 
jeune fille russe“, Da liegt das Problem höchſt 
anmutig im Bett und plagt einen köſtlich. Ein 
Mann, ein kluger Mann braucht ein Jahr und mehr, 
um zu erfahren, daß das Mädchen, ein unglaub⸗ 
lich erfahrenes, mit allen Waſſern gewaſchenes 
Mädchen, das er erobert hat, indem ſie ihn glauben 
ließ, ſie erobere ihn, unberührt und ein zärtliches 
Kind war ohne Ahnung und Falſch, ein intellek⸗ 
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tuelles „junges Ruſſenmädel“, das alles wußte, 
alles kannte, nur nicht — das Erlebnis. Iſt es nicht 
wunderbar, daß der Mann, der alles erlebt hatte, 
dem Schein gegenüber ſich als ein Tölpel benahm? 
Dies iſt die Geſchichte vom Franzoſen auf Gaſt⸗ 
ſpiel in Rußland und „Ariane, jeune fille russe“. 
Und Ariane, die zwiſchen zwei Rendezvous ihr 
Staatsexamen macht, faſt ohne es zu merken. 
Ariane iſt zum Küſſen! 

Das Buch bringt es ſeltſamerweiſe zu keinem Er⸗ 
folg, wie er ſich in hohen Auflageziffern ausdrückt. 
Es bleibt auch bei Graſſet ſtecken, dem amerika⸗ 
niſierenden pariſer Buchmacher, der es von einem 
anderen Verlag übernommen hat. Graſſet ver⸗ 
kauft doch ſonſt von ſeinen Büchern ſoviel er will! 
Allerdings übernahm er „Ariane“ erſt, nachdem 
Paul Morand im Verlag der „Nouvelle Revue 
Frangaise“ mit feinen beiden Novellenbändchen 
„Ouvert la nuit“ und „Fermé la nuit“ Gen: 
ſation gemacht hatte. Dieſes ebenſo ſchlampige 
wie beſtimmte Wort kennzeichnet Paul Morand. 
Warum der eine Band „Nachts geöffnet“, der 
andere „Nachts geſchloſſen“ heißt, ahne ich nicht 
einmal; man kann ruhig die Titel vertauſchen, 
beide Bücher enthalten dasſelbe. Sie erzählen 
ſogar ein und dieſelbe Geſchichte. Immer iſt ein 
Cowboy⸗Gentleman hinter einer Amazone her, 
und die einzige Abwechſlung beſteht darin, daß 
er ſie das eine Mal einholt, das andere Mal nicht. 
Wir ſind im Wildweſt der Palacehotels, der 
Schlafwagen und ſchicken Reſtaurants, unſer Cow⸗ 
boy trägt ſtatt Lederhoſen ſeidene Pyjamas, auch 
ſattelt er nicht den Muſtang, ſondern fährt Auto 
oder fliegt. „Ouvert la nuit“ führt uns nach Lau⸗ 
ſanne, Paris und Barcelona, von dort im Orient⸗ 
expreß nach Konſtantinopel, von dort nach Rom 
und wiederum nach Paris, dann nach Wien und 
Budapeſt und ſchließlich nach Finnland. „Fermé 
la nuit“ nach Neuyork, Dublin, an die italieniſche 
Riviera, nach Berlin und nach London. Das liegt 
wohl weniger daran, daß Paul Morand Botſchafts⸗ 
ſekretär iſt. Es liegt am Einfluß des Films auf die 
Literatur, der im ſelben Maße wächſt, wie der 
Film ſelbſt als literariſche Form abwirtſchaftet. 
Im Vorwort von „Ouvert la nuit“ erzählt Paul 
Morand, wie er nach Frankreich zurückgekehrt ſei 
und die Gevatterinnen ihm geſagt: „Man weiß 
nicht mehr, wie man lebt.“ Ihnen ſoll, ſo ſcheint es, 


geholfen werden. So lebt man heute! So ſind die 
Liebesnächte dieſer Zeit! Man beſteigt in Lauſanne 
einen Expreßzug. Im ſelben Abteil befindet ſich 
eine Dame, die ſich von Mitgliedern des Exekutiv⸗ 
ausſchuſſes der (wievielten?) Internationale ver⸗ 
abſchiedet. Die Dame iſt hübſch, elegant und reiſt, 
wie es ſich gehört, mit einem kleinen Hund, den 
der Dichter leider im Verlauf der Erzählung ver⸗ 
gißt — zu ſeinem eigenen Schaden. Denn er hätte 
ihn gut zehnmal und noch zum Schluß, da die 
junge Dame ein Bombenattentat verübt, in aus⸗ 
geſtopftem Zuſtand als Verkleidung der Bombe 
verwerten können. Die Dame denke man ſich, 
kurz geſagt, als die junge Witwe eines Ferrer, 
das ergibt das politiſche Milieu. Man denke ſie 
ſich als eine ſpaniſche und natürlich mondäne 
Judith, und man weiß den furchtbaren Seelen⸗ 
kampf, der zwiſchen einem komfortabeln Bett 
und einer Gefängnispritſche hin und her ſchwankt, 
bis ihre Nerven mit der Dame durchgehen und 
ſie als Märtyrerin aus dem Verkehr verſchwindet. 
Im Grunde liefert die Liebesgeſchichte nur den 
Vorwand für hurtige und amüſante Schilde⸗ 
rungen von allerhand Land und Leuten, zur 
Schilderung Barcelonas, der Stierkämpfe, des 
Parc de Vich, der Feſtung Monjuich, des Monte 
Tibidabo mit ſeiner Zahnradbahn, die zu einem 
ſchönen Hotel führt, weshalb auch die „Nuit 
catalane hier endet. Zur Schilderung der Fahrt 
im Orientexpreß und Konſtantinopels, der ruſſi⸗ 
ſchen Reſtaurants, wo Gräfinnen bedienen und 
Prinzen Schuhe putzen, ſo wie in Wien Generale 
als Nachtportiers fungieren, in der „Nuit turque“. 
Zur Schilderung einer Donaufahrt und des Buda⸗ 
peſt der Pogrome in der „Ungariſchen Nacht“, 
wo eine Rabbinerstochter, die der Erzähler in 
einem wiener Nachtlokal kennengelernt und auf 
ihren Wunſch mit nach Budapeſt genommen hat (es 
treibt ſie die Sehnſucht nach ihrem dort amtieren⸗ 
den Vater!), eines Nachts aus ihrem Zimmer des 
Palace verſchwindet, ohne eine andere Spur zu 
hinterlaſſen, als einen leichten Chloroformgeruch ... 
In der „Nordiſchen Nacht“ blüht der finniſche 
Frühling wunderbar und läuft die Liebesintrige 
wiederum im hergebrachten „Simpliziſſimus“⸗Stil, 
dem ſich wirklich keine neuen Reize mehr ab⸗ 
gewinnen laſſen, nachdem Wedekind und A. M. 
Frey, Guſtav Meyrink und Hanns Heinz Ewers, 
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Heinrich Mann und Carl Sternheim ihn gründ⸗ 
lich abgewandelt haben. „La nuit des six jours“ 
macht uns mit einer Loa bekannt, die der Dichter 
Maupaſſant nicht über die Achſel angeſehen hätte, 
ſo gewöhnlich kommt ſie daher, aber die Schilde⸗ 
rung des Sechstagerennens iſt brillant. Die beſte 
erotiſche Seite des Buchs kommt ganz zum Schluß, 
als der Erzähler das finniſche Mädchen Ajno 
mit der Schilderung internationaler Stätten des 
Vergnügens verführt, bis ſie ihm mit dem Ruf: 
„Vous &tes un cochon international“ gebrochen 
in die Arme ſinkt. 

Bei dieſem Wort mag es ſein Bewenden haben. 
Wir erraten, warum „Ariane“ bei Graſſet, trotz⸗ 
dem er es mit dem bei ihm üblichen Aplomb auf 
den Markt warf, nicht viel beſſer abſchnitt als bei 
ſeinem Vorgänger. Das Publikum iſt durch Mo⸗ 
rand heillos verdorben. Die Salons hat er durch 
das Tempo ſeiner Erzählung, den erotiſchen Griff, 
der geradezu profeſſionell anmutet, das gepfefferte 
Bonmot und überhaupt durch die ſeit dem Krieg 
in Paris beliebten Sportsmann⸗Allüren gewonnen. 
Außerdem gehört er zur Diplomatie, was, ko⸗ 
miſch genug, ſeinen Erzählungen eine ähnlich 
pikante Autorität verleiht, wie wir ſie in der fran⸗ 
zöſiſchen Memoirenliteratur, in gewiſſen Samm⸗ 
lungen von Briefen des 18. Jahrhunderts zu 
ſchätzen wiſſen, und zuletzt noch bei Chamfort. Der 
Nouveau riche aber will nicht wiſſen, was in 
franzöſiſchen Provinzſtädten vor ſich geht, und 
wäre es die luſtigſte Geſchichte. Ihn reizt es mehr, 
zu hören, was für koſtſpielige Verruchtheiten in 
den Palace⸗Hotels geſchehen und im Orient⸗ 
erpreß. Und im Salon deutſcher Barone älteſten 
Adels, die ihre Frau verkaufen, um ihre Rep⸗ 
tilienſammlung behalten zu können. Und wie 
einem Miniſter in „Babel“ zumute iſt. Und daß 
man in Wien ſowohl wie in Paris und London, 
in Rom wie in Berlin dank talentierten Leuten 
wie Paul Morand alles billig verkaufen kann, 
was bei Marcel Prouſt noch recht teuer war. 
Wenn er noch der kraftmeiernde Snob wäre, 
für den er ſich ausgibt! Aber er ſpielt ihn ja nur. 
Er weiß ſelbſt am beſten, daß ſeine Bücher nicht 


geſchrieben ſind, ſondern, Hals über Kopf, her⸗ 
unterdiktiert. Wenn er ſich kleidete, wie er ſchreibt, 
wäre er unmöglich. Er darf ſo ſchreiben, weil er 
ſich natürlich tadellos anzieht. Vor zehn Jahren 
wäre das in Paris nicht möglich geweſen. Der 
alte Hebrard, der Herausgeber des „Temps“, 
klagte kurz vor ſeinem Tode, daß man in Paris 
ſeit dem Krieg nicht mehr zu lieben verſtehe. Er 
meinte es nicht ſentimental. „Faire amour“, 
ſagte er. Damit hängt wohl zuſammen, daß die 
Schriftſteller ſich nicht mehr die Mühe geben zu 
ſchreiben. 

Im zweiten Band gibt es eine charlottenburger 
Nacht. Der ruinierte Baron Egon von Strachwitz 
vermietet dem Erzähler ein möbliertes Zimmer, 
mitſamt der Baronin. Der Baron iſt ein Mann, 
der behauptet, Chriſtus ſei ein römiſcher Spion 
geweſen. Der Baron iſt ein Mann, der tagelang 
mit einem Schild herumſpaziert: „Zu vermieten 
oder zu verkaufen.“ In den Vitrinen des Zimmers, 
wo der möblierte Herr die Baronin beſitzt, hauſen 
— Schlangen. Denn Egon von Strachwitz ſammelt 
Paradore, Nervenkrankheiten und Schlangen. 
„Les Allemands ont pour l’&trange et le féroce un 
goüt que l'on retrouve dans leur littérature 
heißt es dann. Wenn das wahr wäre, fo hätte 
Morand ihnen den Rang abgelaufen, ohne die 
Entſchuldigung zu haben, daß er erblich belaftet 
ſei. Es iſt aber Unſinn. Hat etwa Baudelaire 
weniger Sinn für das „Seltſame und Grauſame“ 
als E. T. A. Hoffmann? 

Wie dieſe drei Dichter, ſo iſt das Publikum der 
Luxuszüge, ein kleines, aber gewichtiges Publikum, 
das auf der Jagd nach Geld, Macht, Liebe und 
noch einmal Geld, oft auch nur nach Beſchäfti⸗ 
gung durch Europa rollt. Es iſt international im 
gleichen Umfang und im gleichen Sinn wie ſie. 
Und mir iſt wohl bei dem Gedanken, daß die 
großen Züge wieder verkehren. Nicht, als ob ſie 
zur Verſtändigung zwiſchen den Völkern beſon⸗ 
ders beitrügen! Aber ſie ſind noch immer die ein⸗ 
zige Möglichkeit, eine Grenze zu überfahren, ohne 
umſtändlich über halb vergrabene Kanonenrohre 
zu ſtolpern. 
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Otto Gyſae 
Von Werner Schickert (Berlin) 


Es gilt einen Beſonderen allen Leſenden zu öff⸗ 
nen. Köſtliche Oaſen ſind die wenigen Bände ſeines 
Werks in der wilden Kalahari des Geſchriebenen, 
wo viel Wehen iſt von Flugſand und wenig 
gipfelnde Erhöhung. 

Fernab der Mode und des Geſchreis der Haſardeure 
und geriebenen Spekulanten ging er einſam ſeinen 
Weg. Wenig bekümmerten ſich Revuen und Lite⸗ 
raturwälzer der Zeit um ihn. Trockene ſtatiſtiſche 
Bemerkung bei den einen, mäkelnde Bekrittelung 
bei den andern, die ihn, wie etwa der wackere 
Storck, wegwerfend unter die „Aſtheten“ reihen. 
Ja, dieſer Dichter iſt Aſthet, doch in dem hohen 
Sinne, daß er alles Schöne und wahrhaft Vor— 
nehme aus der bunten Fülle des Seins liebt, hoch⸗ 
hebt, ſchildert, preiſt. 

Einzig Leonhard Adelt brach vor Jahren in dieſen 
Blättern den erſten Romanen Gyſaes in Tapfer⸗ 
keit eine Lanze. Doch dünkt uns, die wir all die 
wilden Sprachtänze des „Expreſſionismus“ mit⸗ 
gemacht und uns oft wonnevoll dabei durchrüttelt 
gefühlt, ſein Lob des ſprachlichen Neuſchöpfers zu 
hochgegriffen. Wir ſahen ſo viel Tricks der einzelnen 
und der Cliquen rings, ſo viel gewagte Sprünge 
des Worts exekutieren, wovon nicht viel verblie⸗ 
ben, daß wir immer mehr über das noch ſo ſchil⸗ 
lernde Außen raſch hingleiten in die Tiefe des 
Werks, ſie auszuloten. Allein auch unſere Zunge 
hat noch Geſchmacksnerven genug, die Edelpracht 
und hohe Erleſenheit der Gyſaeſchen Sprache — 
vor allem in den Büchern bis zum Weltkrieg — 
prüfend, genießeriſch zu durchkoſten. 

Aber jenſeits dieſer ſekundären Dinge iſt es gerade 
das Erlebnis dieſes Werks, wie es ſich Schicht für 
Schicht nach innen gräbt in Wunder und Grauen 
unſerer Bruſt. | 

Von der Schilderung des reichen Wohllebens auf 


Prangenhof (in „Edele Prangen“) bis zu den rein 
innerlichen Vorgängen der „Abrechnung“ iſt ein 
weiter Weg. Im letzten Buch wird man finden, 
daß die karge Zeichnung des Milieus uns keines⸗ 
wegs als Bankrott eines äußerlichen Prachtferen 
der Schilderung anmutet, ſondern durch das ſo 
überaus lebendige innere Sichbewegen dieſer Men⸗ 
ſchen gar nicht zum Bewußtſein kommt. Hier war 
die Probe auf die Innenkraft dieſes Erzählers zu 
machen. Sie iſt beſtanden. | 
Doch war wohl viel Kampf dabei und viel Opfer 
an Fülle. Der Weltkrieg brach wie ein Tiger in 
die Linie dieſes Werkes ein, zerriß ſie. Ein großer 
Reichtum des Erzählten war bis 1914 in Ruhe 
ausgebreitet. Nun kam ein Verſtummen bis 1920. 
Und alles Folgende war ſehr ungleich an Umfang, 
an Gewicht. Der Sturmwind der Zeit hatte den 
Gyſaeſchen Menſchen, von dem im weiteren zu 
reden ſein wird, gleichſam ſeeliſch entſchalt und ihn 
bloß und leidender denn je gegen das Leben ge⸗ 
ſtellt. 

Um dies vorwegzunehmen: Der Gyſaeſche Menſch 
ſteht klar diſtanziert gegen den Gyſaeſchen Un: 
menſchen, will ſagen: den Vielzuvielen, den Sta⸗ 
tiſten feines Seins, die Frontexiſtenz. Dieſer „ge⸗ 
wöhnliche Menſch“ iſt mit einer höchſten Ironie 
vorgeführt, die ſich ganz in der ſachlichen Schilde⸗ 
rung erfüllt. Seine Rede — Schlagwort und Phraſe, 
fein „Inneres“ — falls man ihm ein ſolches Au: 
geſteht — Halbbildung und Verbildung, Dumme 
heit und Klaſſen⸗ und Familiendünkel und eine 
einzige Verſchwommenheit der Begriffe. Er redet 
von Idealen und meint ſein eigenes wohliges 
Schmatzen an der Lebenstafel. Er ſpielt immer, 
obwohl er es nicht weiß und ſich ſehr ernſt nimmt. 
Er iſt meiſt Kaufmann aus alter, reicher Familie, 
und Familie und Geſellſchaft ſind die Sphären, 


1 Auf Grund der neun Bücher: Die Schweſtern Hellwege. Roman. München 1905, Albert Langen. 217 S. 1923 neu 
aufgelegt, Volksverband der Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag, Berlin, 276 S. — Edele Prangen. München 1906, 
Albert Langen. 302 S. — Die ſilberne Tänzerin. Roman. Ebenda 1908. 254 S. — Höhere Menſchen. Schauſpiel in 
drei Aufzügen. Ebenda 1910. 159 S. — Die Leidenden. Roman. Ebenda 1914. 339 S. — Das Geſetz. Roman. 
Berlin 1920, Rudolf Moſſe. 386 S., 1 Bildnis. — Vivienne. Novelle. Daphnis⸗Preſſe, 2. Charlottenburg 1920, Hoennicke, 
70 S. — Schräge Strahlen. Aus dem Tagebuch eines nicht mehr jungen Mannes. (Enthält noch: Zwielicht. Eine Ra⸗ 
dierung.) (Moſaik⸗Bücher, 33. Bd.) Berlin 1923, Moſaik⸗Verlag. 108 S. — Abrechnung. Roman. Berlin 1924, 


Volksverband der Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag. 229 S. 
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in denen er lebt, genießt, ſtirbt. Hier nun, in der 
Beſchreibung des Geſellſchaftlichen als eines großen 
mechaniſchen Geſchiebes, wo ſtets zu beſtimmter 
Stunde das und das getan, geredet wird, ent— 
faltet der Dichter eine höchſte Kunſt, und zwar ſo, 
daß man immer die Maſchinerie ganz durchſichtig 
vor Augen hat, wo auf gegebenes Stichwort tod— 
ſicher feſtgelegt die Antwort erfolgt, und doch nie 
die Abſicht gemerkt wird, dies alles zu ironiſieren. 
Köſtlich, wie dieſe Menſchen eſſen, trinken, Reden 
halten, Leichen beſtatten, Einkäufe machen, Ent⸗ 
ſcheidungen treffen, ein „ernſtes Wort miteinander 
reden“. Der Dichter iſt ſelbſt mit Wonne dabei 
und iſt doch zugleich der Zuſchauer, der um die 
Sinnloſigkeit dieſes Treibens weiß. 

In ſolcher Atmoſphäre plumper Außerlichfeit 
ſtehen nun die eigentlich Gyſaeſchen Menſchen. 
Es ſind feine, paſſive, ſchwärmeriſche, ſeltſame und 
immer ſehr einſame Naturen. Ihre Tragik iſt, daß 
ſie nie ſtark genug ſind, ſich gegen die Tollpatſche 
durchzuſetzen, und von Geſellſchaft und Konvention 
ſtets gefeſſelt bleiben. Sie vermögen ſich nicht 
nach außen zu verwirklichen, ein Kompromiß mit 
ihrer Milieu⸗Gegebenheit iſt ihnen unmöglich, und 
ſo gehen ſie langſam oder gewaltſam-plötzlich zu: 
grunde. Ihr Ureigenſtes liegt immer in ihnen in 
einer ſchweren, ſchmerzlichen Haft und klagt nur 
ab und an ergreifend gegen die Kerkerwände. Der 
Schmerz der Exiſtenz, dies unſer Verdammtſein 
zum Daſein, iſt um We gebreitet wie ein Uns 
heilvolles, das ſtets Blitz und Schlag auf ſie 
herabzuſenden droht. Sie können nicht leben aus 
dieſer Entferntheit ihrer äußeren und inneren 
Exiſtenz heraus. Sie ſind immer auf dem Sprung 
ins Leben und können ſich doch nur leidenſchaft— 
lich ergießen in Geſprächen um das erſehnte. Sie 
werden langſam erdrückt von der unweigerlichen 
Gewöhnlichkeit und Erlebnisloſigkeit in ihrem Um⸗ 
kreis. 

Meiſt ſind es Frauen, die ſolcherart ein tragiſches 
Schickſal erleiden. Und dies iſt ein ſeltener Frauen⸗ 
lob, ein Dichter der Frauen, ein Dichter wohl vor 
allem für Frauen. Denkt man an ihn, ſo zieht ein 
ſeltſamer Zug weiblicher Geſchöpfe am Innenauge 
vorbei. Stolze und doch ſehr ſehnſüchtige und Tra: 
gende (Anna Groenendal in „Die Leidenden“, 
Maryanne in „Das Geſetz“), demütige und unend— 
lich zarte (Ante Almelo in „Die ſilberne Tänzerin“, 


Elna in „Abrechnung), flammende und ſehr herbe 
(Fanny Thorne in „Abrechnung “). 

Daneben eine kleine Schar ſehr weicher, haltloſer 
und ganz ſeeliſch tendierter Männer, „Leidender“ 
auf der andern Geſchlechtsſeite: Erik Termonde 
(„Die ſilberne Tänzerin“), Moritz Greven („Höhere 
Menſchen“), Ulrich Hilvaren („Die Leidenden“), 
Rudolf Schrader („Das Geſetz“), Jakob Morin (Ab— 
rechnung“). Auch ſie Opfer ihres Weſens, Fremd— 
linge hier unten, tragiſch angelegt, wenn auch die 
Tragik ſich nicht immer kataſtrophal entlädt. 
Zum Innen ſei das Außen geſtellt: Sprache, 
Milieu. Die Sprache iſt weich und gepflegt und 
ſehr gewählt. Sie iſt gleichſam immer mit Luſt 
dabei, koſtbare Gobelins zu fertigen. Sie ſchillert, 
leuchtet, vibriert und kommt immer aus dem Blute. 
Das Milieu iſt ein ähnliches wie in „Buddenbrooks“. 
Eine nordiſche Stadt, zumeiſt am Meer gelegen. 
Ein altes Haus, ein reiches Geſchlecht. Handel und 
Wandel der Männerberuf. Eine Phantcaſieſtadt, 
aus dem Erderlebnis Hamburg, Bremen, Lübeck 
ſublimiert gebildet. 

Der Vergleich mit Thomas Mann liegt nahe. Auch 
bei Gyſae iſt die Vorliebe, nach Art des Leitmotivs 
in der Muſik, ſeine Menſchen mit charakteriſtiſcher 
Gebärde, beſonderem Wort zu begaben, ihnen 
gleichſam ein Weſensſchild umzuhängen. Doch 
iſt ſie nicht ſo ausgeprägt wie bei Mann. Gyſae 
hat mehr Strömendes aus den Säften, mehr 
Schweres, Ungeklärtes iſt in ihm als in Mann. 
Darum ſind ſeine Verſuche der Weſensprojizierung 
ins Werk auch vielfältiger, bunter als bei dem 
lübecker Meiſter. Deſſen hohe Klarheit wird oft 
vermißt. Es iſt anfangs noch ein merkwürdig un— 
ſicheres Geflimmer in der Buchatmoſphäre. Eine 
Scheu vor innerem Zugreifen, vor dem Anpacken 
und Durchformen des Gehalts dieſer Menſchen. 
Dann wird mehr Klarheit, wenn ſich die Nebel 
auch nie ganz verziehen. Man ſpürt viel Lüſtern⸗ 
heit nach einem behaglichen, bewußten Sichbreiten 
in dieſem Erzähler. Doch zügelt die künſtleriſche 
Bewußtheit die Sieſta. 

Er iſt im letzten Buch „Abrechnung“ in Milieu und 
im Pſychologiſchen ſehr an Doſtojewſki („Dämo— 
nen“) gerückt. Man iſt geſpannt, wie ſeine Kunſt 
dieſe Belaſtung des weiteren ertragen wird. Bis 
dahin grüße ich den Dichter. Ich ſehe bedeutende 
Zukunft. 
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Autobiographiſcher Beitrag 
Von Otto Gyſae (Charlottenburg) 


„Morgen ſchreiben wir einen Roman!“ ſagte 
lachend meine junge Frau. „Er wird 321 Seiten 
lang und handelt von vier Schweſtern. Die ältefte 
hat rotblondes Haar, die zweite intelligente Fuß⸗ 
gelenke ..“ Ihre Augen funkelten, und fie ſchüttelte 
vor Vergnügen ihr blondes Haar, das unter dem 
Licht der zu den grünen Wieſen ſich neigenden 
Abendſonne ſofort wie ein goldenes Gitter zu 
flimmern begann. Es war eine Woche nach unſerer 
Hochzeit. Wir waren draußen in einem der kleinen 
Heidedörfer geweſen, und die große Stille hatte 
uns verzaubert. Am nächſten Morgen fingen wir 
an, das Buch zu ſchreiben. Aus jenen flüchtigen 
Worten formten ſich wirklich vier Schweſtern. 
Wir begannen mit ihnen zu ſpielen, zogen ihnen 
hübſche Sommerkleider an, ließen ſie reden, 
ließen ſie fühlen, und ſiehe da: ſchon lebten ſie 
ihr eigenes Leben, eine jede für ſich, ganz eigen⸗ 
willig, manchmal hatten wir unſere Not mit 
ihnen, wir mußten uns ihren Launen fügen, zur 
Strafe diktierten wir ihnen Enttäuſchungen zu, 
denn wir glaubten ja, es beſſer zu wiſſen, oft be⸗ 
hielten ſie recht und lachten uns aus, zum Schluß 
allerdings mußte das Recht auf unſerer Seite 
bleiben, die Rotblonde mußte ſterben, die beiden 
nächſten mußten Kinder kriegen und erziehen, 
und nur der Jüngſten gewährten wir noch einen 
Flug in die weite Welt. So wurden „die Schwe⸗ 
ſtern Hellwege“. Unbekümmerte, ohne alle Er⸗ 
klärungen einleuchtende Jugend war es, aus der 
ſie entſtanden. R 
Norwegen. Später Herbſt. Wir waren mit einem 
Segelſchiff von Deutſchland herübergekommen, 
waren mit ſanfter, achterlicher Briſe durch die 
ſeidenweiche Herbſtluft, wie ſie die Nordſee ſelbſt 
im November noch haben kann, dahingeglitten und 
in eine kleine Bucht an der Küſte Telemarkens 
hineingetrieben. Über den Bergen hing ſchon 
froſtige, veilchenfarbige Kühle. Der Wald war ein 
einziges Klingen von blutrotem, roſtbraunem, 
orangegelbem Gold. Abends ſaßen wir im „Salon“ 
des menſchenleeren Gaſthofs und ſprachen mitein⸗ 
ander, leiſe, beinahe flüſternd, als dürften wir die 


Stille des Hauſes nicht ſtören. Manchmal ſetzte ich 
mich an das alte Klavier, phantaſierte ein wenig; 
dann erſchien jedesmal Rasmus Hanſſen, der Wirt, 
ſetzte ſich auf einen Stuhl neben der Tür und begann 
mühelos und geräuſchlos zu weinen. Er hatte viel 
getrunken in ſeinem Leben, dadurch waren ſeine 
Nerven empfindlich geworden und konnten der 
Muſik nicht ſtandhalten. Aber auch wir konnten 
dieſer Muſik nicht widerſtehen: ſie rauſchte ſo 
ſchwermütig wie die Wellen des Meeres draußen 
unter den Fenſtern, ſie kannte ſo viele Dinge, 
die ſternenhoch und meeresweit waren und doch 
in nichts zerfallen wären, hätte eines gewagt, 
an ſie zu rühren, ſie wußte von der tiefen Weh⸗ 
mut des Irdiſchen, die der Schönheit und der 
Jugend ihren ſchmerzlichſten Zauber verleiht. Die 
Wochen vergingen, auf den Bergen lag Schnee, 
die goldenen Blätter waren abgefallen, ſchon war 
es faſt Winter, da hoben ſich eines Abends aus 
dem Grau der Wogen dunkle Mauern, ein ſchweres 
Haus mit ſteilem Dach, überſchattet von hohen 
Bäumen mit ſchwarzen, im Sturm ſich wiegenden 
Aſten: „Prangenhof.“ 
ö * * * 

Drei Jahre find vergangen. Die dort dem tränen⸗ 
überſtrömten Rasmus Hanſſen gegenüber geſeſſen 
und mit feiner Handſchrift in das Schulheft eines 
ſeiner Kinder unſere flüſternden Geſpräche nieder⸗ 
geſchrieben hatte, iſt geſtorben, wenige Wochen 
nach dem letzten Federzuge an „Edele Prangen“. 
Eine neue Ehe hat begonnen, wir wohnen auf 
dem Lande in der Nähe einer kleinen Stadt. 
Von den Fenſtern des alten Hauſes ſieht man 
weit ins Land, über endloſe Wieſen und den 
breiten Strom, der im Sommer einem auf grüne 
Damaſtſeide aufgehefteten ſilbernen Bande gleicht. 
Jetzt aber iſt Winter, Schnee liegt auf den Dächern, 
und alles ringsum iſt blankpoliert und glitzernd 
blau. Der Himmel ſpiegelt ſich im Eiſe der über⸗ 
ſchwemmten Wieſen, zwiſchen den nackten Aſten 
der alten Linden hängt eine eifrig ſcheinende Sonne, 
umgeben von einem Gewimmel kleiner weißer 
Flatterwolken. Drinnen iſt es hell und ſtill, man 
geht in den Stuben umher wie in einer wattierten 
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Schachtel. Arne, mein Airdale⸗Terrier, begleitet 
mich; bleibe ich ſtehen, ſieht er mich mit ſeinen 
ſeelenvollen Augen erwartungsvoll und ein wenig 
geniert an: es iſt ihm peinlich, daß er nicht ſprechen 
kann. In der Bibliothek finde ich ein Buch, Zeich— 
nungen von James Enſor, dem belgiſchen Ra— 
dierer: rieſenhafte Schränke, hinter deren ſchweren 
geſchnitzten Wänden wunderliche Weſen hocken, 
halb Kobolde, halb Lemuren, mit jungen Gliedern 
und greiſenhaften Geſichtern. Schon habe ich das 
Buch wieder vergeſſen, es liegt irgendwo in einer 
Ecke, aber aus ſeinem flüchtigen Gleichnis wachſen 
in der tiefen Winterſtille, in dem klingenden 
Schweigen der Stuben wunderliche Symbole: 
ein feiſtes Ungeheuer, um deſſen Nabel die Zeit 
ſich dreht, unabläſſig, im wohlgeordneten, ewig 
wiederkehrenden Kreislauf der alltäglichen Be— 
gebenheiten, das Sinnbild der Gewohnheit, die 
nicht mehr denkt noch fühlt, die dem Menſchen das 
Blut ausſaugt, ihn zu einem Uhrwerk macht. Ihm 
gegenüber ein ſchlankes Figürchen, die zarten Arme 
in jugendlicher Anmut erhoben, lächelnd ſeinem 
Schickſal entgegeneilend: „Die ſilberne Tänzerin“. 
* * * 


Eine Zwiſchenzeit. Auf der Terraſſe eines Land— 
hauſes am Mittelländiſchen Meer. In der Sonne 
ſchmorend, auf das blaue Waſſer hinausblinzelnd, 
Weintrauben ſchmauſend, erhält man ſeine Genuß: 
fähigkeit länger durch eine leicht unterhaltende 
Arbeit. Das Schauſpiel: „Höhere Menſchen“. 


Le * * 


Schon ſtanden die Möbel zum Umzuge nach einer 
ſüdlicheren Gegend bereit, es fehlte nur der letzte 
Befehl zur Ausführung. Aber der Norden erwies 
ſich als ſtärker. Die Weite der großen Ebene 
machte ihr Heimatrecht geltend. Wir verſanken 
von neuem in die Stille des Landes. Die Tage 
vergehen langſam, die Monate, die Jahre fliegen. 
Der Frühling kommt. Ein Wald von blühenden 
Syringen ſteht mit einemmal um das Haus. 
Schon iſt es vorüber. Große weiße Sommer— 
wolken ſegeln durch die Kronen der alten Linden. 
In der Ferne zwiſchen den violetten Wäldern er⸗ 
ſcheint für kurze Zeit ein goldener Streifen, ein 
Weizenfeld, das der Ernte entgegenreift. An 
einem hellen Sonntagnachmittag, während der 
Klang einer Ziehharmonika fern vom Strom 


herüberzieht, fühlt man plötzlich, wie etwas Kühles 
die Wange ſtreift: ein welkes Blatt ſenkt ſich zur 
Erde. Der Sommer iſt vorüber. Es wird früher 
dunkel. Die Sterne ſtehen bleich hinter dünnen 
Dunſtſchleiern. Man ſchaut über die in Dämme— 
rung verſunkenen Wieſen. War der Sommer ein 
Traum? Iſt das Schöne ein Irrtum? Sind die 
Gefühle, von denen wir leben, die Hoffnungen, 
an die wir glauben, nur Trugbilder? Sieht die 
Wahrheit der Dinge ganz anders aus? Die Un— 
endlichkeiten der Seele und der Welt, die uns 
beſeligten, haben ſie ihre Endlichkeit erwieſen? 
Iſt es das trügeriſche Antlitz des Scheins, das uns 
aus der Finſternis entgegenſchaut? Man ſpäht 
in die Dunkelheit hinaus, möchte ſie ergründen, 
möchte ihr Geheimnis erkennen. Aber je tiefer, 
je weiter man ſchaut, um ſo geheimnisvoller, um ſo 
unergründlicher wird ſie. In dieſer Zeit des Zwie— 
lichts ſchrieb ich „Die Leidenden“. 


* * * 


Auch die grelle Wirklichkeit des Krieges konnte dieſe 
Dunkelheit nicht erhellen. Sie machte die Täu— 
ſchungen, von denen wir leben, den Schein, den 
wir als Wahrheit anbeten, ſichtbarer. Aber ſie 
nahm uns nicht das Grauen. An den Maſſen wie 
an jedem Einzelnen zeigte ſich jene furchtbare 
Bedingtheit, die über aller Menſchen Leben hängt: 
man darf nicht wählen, darf nicht das Leben ſo 
oder ſo geſtalten, es wird mit unerbittlich un— 
logiſcher Logik von einer geheimnisvollen höchſten 
Gewalt beſtimmt, es iſt von Anfang an über einen 
verhängt, nur als Sklave darf man leben, und 
ſelbſt der Entſchluß zu ſterben ſteht unter dem 
Geſetz der Notwendigkeit. Nach dieſen Jahren 
ſchrieb ich: „Das Geſetz“. 
* aK * 


Es kam die Zeit der Not. Das äußere Leben konnte 
man friſten, wenn man ſich vor keiner Arbeit 
ſcheute. Schlimmer war, daß nur wenige noch 
wußten, wovon ſie ihr inneres Leben beſtreiten 
ſollten. Hatten nicht ſeit zehn Jahren faſt alle 
Menſchen aus fremden Fonds gelebt? Hatten nicht 
faſt alle ihre jämmerliche Nahrung aus den Er— 
eigniſſen des Tages geholt und ſich wahllos und 
willenlos von den Begebenheiten treiben laſſen? 
Hatten ſie nicht den einzigen koſtbaren Beſitz in 
Mißbrauch und Phraſe verſchleudert? Wenn über— 
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haupt ſichtbar werden konnte, fo müßte jetzt ſich 
zeigen, was einem jeden geblieben war, was 
Dauer und Wert hatte, wer noch wirklich zu leben 
vermochte: es waren die wenigen, die weder Frie⸗ 


den noch Glück, noch ein langes Leben brauchten 
ſondern denen die Gnade zuteil geworden war 
ſich einem Gefühl hingeben zu können. Aus dieſer 
Zeit entſtand „Die Frage“ und „Abrechnung“. 


Das Motiv der Vereinſamung in neueſten Romanen 
Von Ernſt Heilborn (Berlin) 


Wenn in drei gleichzeitig erſcheinenden Romanen in 
gleicher Weiſe um das Motiv der Vereinſamung ge⸗ 
rungen wird, dann muß darin wohl ein Inneres des 
Zeitbewußtſeins Stimme ſuchen. 

Das Leid der Stunde führt dieſen Namen. Die ſolch 
Leid als Kreuz tragen und die anderen, die ſich damit 
aufputzen, gehen End aller Enden denſelben Weg. 


1. 


Der Vereinſamte in Clara Viebigs Roman „Der 
einſame Mann“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗ 
Berlin 1924) iſt ein penſionierter Oberſt, den Zufall 
oder Entſchlußloſigkeit in das kleine Moſelſtädtchen 
führen, und der da hängen bleibt, weil ihn zwei helle 
Knabenaugen feſthalten. Er mietet ſich bei der Witwe, 
der Mutter des Knaben, ein und wird dem Jungen 
Vater. So gewinnt das Leben des Vereinſamten In⸗ 
halt. Dem Müßigen erwächſt Arbeit, der einigermaßen 
ſeeliſch Taube findet Ohr für die kleinen, ſchüchtern 
ſtammelnden Freuden. Die Jahre der nur ſcheinbaren 
Vereinſamung vergehen, und der Knabe iſt zum Jüng⸗ 
ling herangewachſen. Er bezieht die Univerſitäten —: 
Trennung. 

Hier nun ſetzt in Clara Viebigs Roman, durchaus und 
nur tragiſch erfaßt, das Pubertätsthema ein. Die Er⸗ 
zählerin ſpricht wie unter Zwang und wie aus eigener 
Lebenserfahrung; wird in ihrer Empfindungstiefe 
ſelbſt Mutter; ſäet Sorgen und erntet Leid. Dieſer 
Knabe, den der Vereinſamte liebt, geht an ein Mädchen 
verloren, an eine dieſer echt Viebigſchen Frauen⸗ 
geſtalten, die ganz Temperament ſind: in Sinnlichkeit, 
in Arbeitstüchtigkeit, in Selbſtſucht und dem Drang 
vorwärts zu kommen. Und gerade weil der Jüngling 
ſeeliſch rein und gewiſſenszart iſt, fällt er rettungslos 
zum Opfer. Das Mädchen hat ein Kind von ihm, 
will geheiratet ſein, — er geht in den Tod. 

Motiviſch iſt dies Thema ſo einkomponiert, daß das 
Hauptmotiv der Vereinſamung immer in Untertönen 
mitanſchlägt, um alsbald ſtärker und nunmehr rein 
auf ſich ſelbſt geſtellt zum Vortrag zu kommen. Dieſe 


neue Vereinſamung, die aus erloſchenen Augen ſtiert, 
lähmt zunächſt den von ihr Eingeſponnenen, um nach⸗ 
her letzte Energien aus ihm herauszupreſſen. Jetzt iſt 
es ihm um das Kind „ſeines“ Kindes zu tun. Die 
Mutter gibt es nicht her. Er läßt nicht ab, ſcheut vor 
keinem Verſuch zurück, und als alle geſcheitert ſind, 
wirft er ſein Letztes klirrend in die Wage. Um dieſes 
Kindes willen heiratet er die Mutter, die er verab⸗ 
ſcheut. 

Clara Viebig hat das in ihrer Weiſe, in zeitlicher Folge 
dem Gang der Geſchehniſſe nachgehend, geſtaltet. 
Immer die Wirklichkeitstreue wahrend, überläßt ſie 
es im weſentlichen der Handlung, für die Geſtalten zu 
zeugen. Sie darf das. Wenn ein Mann wie dieſer 
penſionierte Oberſt ſolchen Entſchluß faßt und durch⸗ 
führt, dann ſpricht das beſtimmter für das, was er 
ſeeliſch durchgemacht hat, als es irgendwelche lyriſchen 
Ergüſſe auszuſagen vermöchten. In ſolcher Tat kommt 
das Motiv der Vereinſamung zu letztem Ausklang. 
Es ſind weiter keine Worte darüber zu verlieren. 
Man weiß Beſcheid. 

Ein fremdes Schickſal hat die gleichgeſpannte Saite 
in der eigenen Bruſt getroffen. 

Gefahr ſolcher Wirklichkeitstreue iſt die Trivialität. 
Sie iſt in Clara Viebigs neuem Roman beinahe völlig 
vermieden. „Der einſame Mann“ hat ſeeliſchen Klang. 


2. 

Vicki Baum ſieht aus offenbar überkultivierter Natur⸗ 
anlage „Roman“ in die Wirklichkeit hinein. Wichtiger 
als die Geſchehniſſe werden ihr die Empfindungen; 
wichtiger als die Struktur das Kolorit. Aus einem 
Farbenbedürfnis heraus behandelt ſie das Motiv 
der Vereinſamung, und vielleicht hat ihre Farbe allzu⸗ 
viel Schmelz. 

„Ulle, der Zwerg“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1924) iſt der Titel ihres neuen Romans, 
und dieſer Ulle iſt eine Mißgeburt, der nichts an menſch⸗ 
lichen Grauſamkeiten erſpart bleibt. Als ihn der Zufall 
gelegentlich erhebt, er aus der Kurioſitäten⸗ und 
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Zirkusſchau zu kurz abgemeſſener Schauſpielerlaufbahn 
aufſteigt, erniedrigt er ſich ſelbſt. Er iſt der in die Ein⸗ 
ſamkeit Gehetzte. So faßt ihn die Erzählerin auf, ſo 
ſtellt ſie ihn immer wieder vor zweckentſprechend 
drapierte, ſehr farbige Tücher. In ſeeliſche Schaubude 
wandelt ſich der Roman als ſolcher. 

Es iſt für Vicki Baums Art charakteriſtiſch, daß ihre 
Geſtalten je nach den farbigen Bedürfniſſen des Auf⸗ 
tritts das Anſehn wechſeln. Ulles Vater, Hahnrei, 
Rohling, Säufer, ſtirbt und iſt ſterbend ein Weltweiſer. 
Und ſo durchaus und in jedem Zuge. Aber Vicki Baum 
hat doch genügend von dem modernen realiſtiſchen 
Roman gelernt, um auch da, wo ſie ſchwelgt, das ver⸗ 
mittelnde Wort zu treffen. Gewiß: ſie paßt das Ein⸗ 
ſamkeitsmotiv in den Salonrahmen ein, in ſolcher 
Umgebung aber wirkt ihr Bild geſchmackvoll und zeugt 
galant für ungalantes Leid. 


3. 


Paul Oskar Höcker dient bewußt dem Unterhaltungs⸗ 
roman. In der urſprünglichen Konzeption aber, das 
empfindet man mit Gewißheit, iſt ſein „Thaddäus, 
der Roman eines jungen Herzens“ (Berlin 1924, 
Verlag Ullſtein) durchaus dichteriſch. 

Wie bei Vicki Baum iſt ſein Vereinſamter ein von der 
Natur Gezeichneter, ein Buckliger. Wie bei Clara 
Viebig iſt Einſamkeitstroſt in den hellen Augen eines 
Knaben. Nur daß dieſer Bucklige nicht wie bei Vicki 
Baum gehetztes Wild iſt; der Naturmakel hat ihn arg⸗ 
wöhniſch und mißtrauiſch geſtimmt; zum Lehrer an 
einer Knabenſchule berufen, macht er zunächſt ſich 
und ſeinen Schülern das Leben zur Pein. Und der 
Knabe, den es gilt, der Einſamkeitsbrecher, iſt nicht 
wie bei Clara Viebig nur Objekt der flüchtenden Emp⸗ 
findung. In ſeiner adligen Haltung übt er Einfluß aus. 
Unbewußt rückt er (zumal durch ſeinen frühen Tod) 
den von Natur Krummen zurecht. Durch ihn und durch 
das Durchſichtige ſeines Seins wird der ins Lehramt 


Verſchlagene Lehrer aus Sendung. Man ſieht: der 
Unterhaltungsroman gewinnt ethiſche Tendenz, und 
in der freien Art, wie Höcker ſie vermittelt, freut man 
ſich ihrer. 
Nur ein Unterhaltungsroman, aber das ſchriftſtelle⸗ 
riſche Können, das dahinter ſteckt, iſt beträchtlich. Hier 
wie in keinem der beiden anderen Romane ſpürt man 
Kompoſition: das gleiche Motiv kehrt wieder: die 
Schüler baſteln eine künſtliche Figur mit groteskem 
Buckel zuſammen, den Lehrer zu äffen; aber dem 
Motiv ſind in der Wiederkehr ganz neue, widerſprechende 
Wirkungen abgewonnen; die als ſolche unvermittelt 
hereinbrechende Schlußkataſtrophe wird damit künſt⸗ 
leriſch eingeſtimmt. Es verrät ſich nicht minder die 
Hand des erfahrenen Könners in der Art, wie hinter 
die leuchtende Jünglingsgeſtalt die banale Tragödie 
ſeines Elternpaars geſtellt iſt; in Hintergrundfarben; 
in weiſe beabſichtigter Konventionalität der Charakter⸗ 
zeichnung. Am bewundernswürdigſten aber, wie ſehr 
dieſer Unterhaltungsroman Zeitbild iſt. Im Ver⸗ 
kehr der Schüler mit ihren Lehrern, in der Lebens⸗ 
führung des Elternpaars des Thaddäus, nicht zum 
mindeſten in dieſer ſtarken, beinahe krampfhaften 
Betonung des Sportlichen (auch bei Vicki Baum muß 
der Bucklige ſchwimmen lernen) iſt das Deutſchland 
der Nachkriegszeit. 
Ja; in dieſem Deutſchland der Nachkriegszeit geht 
ſeeliſche Vereinſamung durch die Gaſſen und — trom⸗ 
melt auf den Märkten. 

4. 
Dem Motiv der Vereinſamung hat Clara Viebig 
ſeeliſchen Klang geliehen. Wollte man aber den Er⸗ 
gebniſſen der Betrachtung dieſer aus einer Zeit⸗ 
ſtimmung erwachſenen Bücher literariſchen Horizont 
geben, ſo ſähe man Fortſchritte zumeiſt in techniſcher 
Hinſicht. Daraus kann der Dichter verhältnismäßig 
geringen, der Unterhaltungsſchriftſteller unverhältnis⸗ 
mäßigen Nutzen ziehen. Und dem iſt vielleicht gut ſo. 


Inflation und Stabiliſierung in der Lyrik 
Von Ferdinand Gregori (Berlin) 


I. 
Buntes Leben. Gedichte. Von Willy Manger. Nürn⸗ 
berg 1923, Kronen⸗Verlag. 22 S. 
Der Liebe Wonne, Leid und Tod. Von Julius Berndt. 
Dresden⸗Weinböhla 1924, Aurora. 44 S. 
Wahres und Erlogenes. Ein buntes Buch für alle. Von 
Walter Beck. Leipzig 1924, Kenien⸗Verlag. 37 S. 


Xn, 2 


Die ſchwarze Roſe. Geſänge von einer verſunkenen Welt. 
Von Friedrich Max Roeber. Rendsburg 1922, Euterpia. 
31 S. 


Karlsbrunn. Eine Gedichtreihe. Von Anton Willkofer. 
Leobſchütz 1922, Rölle. 37 S. 

Die Inſel. Von Ernſt Hermann. Leipzig 1923, O. Hills 
mann. 23 S. | 
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Vorfrühling. Von Walter Sachs. 2. Aufl. Lilienfeld 1923, 
Ferd. Wurſt. 96 S. 

Schritt⸗Schritt⸗Ewigkeit. Dichtungen. Von Heinz Oskar 
Schönhoff. Berlin 1923, Orplid. 31 S. 

Rhythmus der Frauen. Die griechiſchen Gedichte. Von 
F. O. Hallener. Berlin 1923, Gottſchalk. 16 S. 

Lieder. Von Erich Maria Köhler. Mödling b. Wien 1923, 
Verlag der „Mödl. Nachr.“ 45 S. 

Bunte Falter. Ein lyriſches Brevier für Damen. Von 
Hans Bauer. Wien 1923, Amalthea. 56 S. 

O du Heimatflur! Gedichte. Von Guſtav Maaß. Caſſel 
1924, M. Ahnert. 48 S. 

Gedichte. Von Paul Richard Henſel. Berlin 1923, Orplid. 
30 S. 

Zum Feierabend. Gedichte von Friedrich Baltzer. Halle 
1923, Waiſenhaus. 129 S. 


Inflation iſt Aufblähung — Schaumſchlägerei, Wind⸗ 
beutelei; davon bringt das letzte Lyrik⸗Jahr mehr als 
die ins Expreſſioniſtiſche ausſchweifenden letztvorher⸗ 


gehenden. Man faßt ſich an den Kopf: wehrt ſich der 


Verleger nicht, der Setzer, der Korrektor, die Letter, 
das Papier gegen Reimereien, die noch für die Frem⸗ 
denbücher der Sommerfriſchen zu nichtig ſind? Was 
ſich ſonſt in den dunkelſten Jahrgängen der Familien⸗ 
blätter verkroch, wobei mein vorwurfsvoller Blick nicht 
etwa bis zu den Gipfeln der alten ehrlichen „Garten⸗ 
laube“ hinaufgeht, das wird, das Unzulängliche, in 
einem regelrechten Buche Ereignis, mit Vorwort und 
Numerierung der Exemplare! 
Willy Manger verſpricht jedem, der ſeine Verſe lieſt, 
Troſt und Stärkung „für da innen, da, wo es ſo oft 
tobt und brauſt und blutet“, aber feine „ſtillende 
Arznei“ iſt Spülicht aus der Kleinkinderſtube der Poeſie: 
„welche frohe Seligkeit, wenn es (das Kind) zum erſten⸗ 
mal Mama ſchreit und die Mutter ihm koſend alles 
tut“; und dann flüſtert ſie dieſem Kinde die bedeutungs⸗ 
vollen Worte zu: „Mein goldig, ſüßer Engel du.“ Ein 
anderer freundlicher Engel geht auf der nächſten Buch⸗ 
ſeite durchs Land, „den Revolver in der Hand“ (freilich 
zur Beruhigung auch eine rote Roſe an der Bruſt), 
und nun achte man ſowohl auf die Satzkonſtruktion und 
die Sprachgewalt wie auch auf die Rhythmik: 

Vom Himmel zu der Hölle 

Geht ſein Weg; 

Und macht dabei manchmal auch 

Von ſeiner Waffe Gebrauch 
Hat ſo ein Armſeliger nie auch nur ein Geibelſches Ge⸗ 
dicht im Ohr gehabt? Oder Julius Berndt verbreitet 
ſeine poetiſchen Ubungen über „Margaretens letzte 
Stunde“, die leider „wahrhaft niemals noch geliebt“ 

at: 
f Ach Margarete ſehnte ſich ins Freie, 
Sie wollte leben, atmen dieſe Welt. 


Doch ach in ihren Gliedern war's wie Bleie. 
Und jede kleinſt' Bewegung ſchwer ihr fällt. 


Bei Wedekind hätte man ſich über die dritte Zeile amü⸗ 
ſiert, weil ihm die vierte nie paſſiert wäre. Walter 
Becks ſinniges Geleitwort: 


Was — heiter und traurig — den Menſchen durchzieht, 
Ein Lied oder Vers gern vereinigt ſieht . 


ſtimmt auch nicht ganz, denn wenn wir ſchon „Lied 
und Vers“ als urteilende Lebeweſen annehmen: ſie 
ſehen gewiß nicht „gern“, was Beck in ihnen vereinigt! 
Friedrich Max Roe ber beſchwört eine verſunkene Welt 
herauf — Gondwana — und hat wohl nie Heines Bi⸗ 
mini oder Mörikes Orplid erlebt, ſonſt wagte er ſie 
nicht auch aus dem Meere aufſteigen zu laſſen und des 
Reimes wegen die Grammatik ſo gröblich zu verletzen: 

Dann ſteigt aus tiefen blauen Meereswellen 

Das blühende Gondwana auf. 

Es ſingt und perlt aus allen Waldesquellen 

Die Harmonie des Sonnenlauf. (sic!) 


Anton Willkofer iſt gewiß im Familienkreiſe ſehr glück⸗ 
lich; er widmet ſein Buch der „goldigen“ Frau und 
bewundert dann mitteninne ſein „Herzikind“; aber 
warum hat er nachgegeben, als ihn „des Geiſtes 
Wabberlohe“ erfaßte! Es iſt doch nur Täuſchung wie 
auf der Bühne, wenn Wotan hindurchſchreitet! Weder 
Geiſt noch Wabberlohe leuchtet aus der ganz und gar 
proſaiſchen Feſtſtellung: 

Mein ganzes Sein 

In dir aufgelöft 

Nur Daſeinsberechtigung hat. 
Warum Ernſt Hermann die Versform bemüht, um 
eine neue Weltſchöpfung zu beſchreiben, wird nicht klar; 
denn wenn es von ſeinen erſten Menſchen heißt: „und 
ihre Kultur war beſcheiden“ und von ihrem Koſtüm: 
„eine ganz freie Kleidung war es“, fo ſehe ich die Papier⸗ 
verſchwendung nicht ein, die immer mit der gebun⸗ 
denen Rede verknüpft iſt. Außerdem finde ich, daß die 
ſogenannte moſaiſche Schöpfungsgeſchichte dichteriſch 
noch vorhält. — Vorbildlich arbeitet — der Verlag Fer⸗ 
dinand Wurſt in Lilienfeld; ich empfehle ihn angelegent⸗ 
lich. Er hat es, wie Walter Sachs im Vorwort ſeines 
Buches rühmt, fertiggebracht, daß „die erſte Auflage 
vor ihrem Erſcheinen vergriffen“ war. Ich vermute, 
irgendein großzügiger Ruderklub oder Turnverein ſteht 
dahinter, der mit dem Aufkauf der erſten Auflage ver⸗ 
hindern wollte, daß ſein Mitglied Sachs vor den Augen 
der großen Welt das ſportliche Gewiſſen durch Verſe⸗ 
machen beflecke. Dieſe Abſicht iſt leider mißglückt, denn 
die zweite Auflage iſt da und liegt zur Rezenſion vor. 
Ich kann allerdings nichts für den Aufkauf auch dieſer 
tauſend Exemplare tun. — Ebenſo überflüſſig ſind 
Heinz Oskar Schönhoffs mit niederträchtig verſchmier⸗ 
ten Lettern gedruckten Nichtigkeiten und die Ver⸗ 
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ſchwommenheiten in den zwei Zyklen von F. O. Hals 
lener. 

Eine gewiſſe Überbrettl-Gefchidlichkeit erkenne ich in 
Erich Maria Köhlers Liedern: gut, knapp erzählt und 
ein bißchen reizvoll umſchãumt. Wo er in rein lyriſche 
Bezirke eintreten will, bleibt er im Vorhofe ſtehen. 
Das Brevier, das Hans Bauer in die Hände der Da⸗ 
men legt, reicht wohl nur für feine Dame aus: Tän⸗ 
deleien, die nicht einmal immer ſprachlichen Geſchmack 


haben. 
Und hab' dich ſo ſinnbetört, 
Bis du mich haſt ſtill erhört 


Das dürfte eigentlich nicht in ein ſo entzückendes Ge⸗ 
wand gehüllt werden, wie es der Amalthea⸗Verlag 
ausgeſucht hat. Die Federzeichnungen ſind in ihrer 
Grazie köſtlich. 
Schlichter ſehen uns die Verſe von Guſtav Maaß und 
Paul Richard Henſel anz ſchlichter, aber nicht gewich⸗ 
tiger. Warum, frage ich auch bei dieſen beiden, begnügen 
fie ſich nicht damit, unſere großen Lyriker zu genießen, 
ſtatt kleinen nachzuſtümpern! Maaß findet einmal drei 
hübſche Vierzeiler, Henſel ſogar einen guten echten 
Geſangbuchvers auf der Linie Paul Gerhards; aber 
reicht das aus, um zwei Bücher zu füllen, die Freunde 
der Lyrik zu beſchweren und endlich: werden dadurch 
nicht manche erzwungene Leſer von wertvollerer Lek⸗ 
türe abgehalten? Auch aus Deutſch⸗Amerika kommt 
wieder ein ziemlich dicker Band. Sicherlich iſt Friedrich 
Baltzer drüben eine wertvolle werbende Kraft; aber 
er täte beſſer, Mörike und Keller, die Droſte und Storm, 
Meyer und Hebbel bekanntzumachen, als ſeine gut⸗ 
gemeinten Reimereien auf den Markt zu tragen; ab⸗ 
gegriffene Worte in abgegriffeneren Verbindungen! 
Das Vorwort ſpricht vom „Zauber ſeiner Muſe“; dann 
er ſelbſt: „es wiegen ſich Verſe fo hin und fo her“ — 
oder „ich ſing' ein Lied ums andre von Herzen, ohne 
Wahl“ — oder „drum ſing' ich manchen Abend ein 
Liedlein nach dem andern, bis ich entſchlaf' und träume“ 
. . ja, fo leicht iſt das Dichten unſeren Großen nicht 
geworden! 
II. 
Die Welt, die ſich ſelbſt beſingt. Von Heinrich Lexa 
Küchenmeiſter. Berlin 1923, Curtius. 113 S. 
Philoſophie und Dichtung. Sonette von Ernſt Vo⸗ 
winckel. Berlin 1924, Herbig. 55 S. 
Aus Tagen der Schmach. Zeitgedichte von Herbert 
Malige. Liegnitz 1924, Krumbhaar. 32 S. 
Golgatha. Ein Zyklus. Von Carl Julius Haidvogel. 
Wien 1924, Renaiſſance. 32 S. 
Der Gottesgnadenhecht und andere Abfälle. Von 
Erich Weinert. Berlin 1923, Gottſchalk. 15 S. 
Deutſche Arbeit. Gedichte von Hermann No ruſchat. 
Hamborn 1923, Ohlſen. 62 S. 


Mit roten Roſen. Ein Sonettenkranz von Bruno Krem⸗ 
ling. Buchſchmuck von Alfred Pirkhert⸗Wien. Leipzig 
1923, Th. Weicher. 27 S. 

Der farbige Abglanz. Ausgewählte Gedichte. Von Hanns 
Anderle. Leipzig 1923, Xenien⸗Verlag. 68 S. 

Gedichte. Von Ernſt Höriſch. Dresden 1923, Selbſtverlag. 
Ohne Seitenzahl. 

Ausgewählte Gedichte. Von Wilhelm Heinitz. Ham⸗ 
burg⸗Wandsbek 1923, O. Haaſe. 37 S. 

Straße des Lebens. Gedichte von Friedrich Felger. 
Stuttgart⸗Waiblingen 1923, Späth. 48 S. 

Der Wanderer. Gedichte. Von Walter Falk. Berlin 1924, 
Orplid. 30 S. 

Die Idyllen um Sylphe. Von Oſſip Kalenter. Han⸗ 
nover 1923, Steegemann. 26 S. 

Von Leben, Lenz und Liebe. Gedichte von Gerhard Lud⸗ 
wig Milau. Berlin 1923, Wir⸗Verlag. 64 S. 

Die frühen Tage. Von Fred von Zolliko fer. Berlin 1921, 
Tillgner. 60 S. | 

Gedichte. Von Dorothea Hollatz. Weimar 1921, Kor: 
natzki. 64 S. 

Die Symphonie des Einſamen. Von E. G. Frhrn. von 
Hünefeld. Bremen 1923, Bremer Druckerei. 15 S. 

Sonette. Von Hans Reiſer. Leipzig 1923, Haeſſel. 
XXI S. 

Tagfahrt. Gedichte von Otto Fürth. Wien 1924, Wiener 
Lit. Anſt. 52 S. 

Lebensträume. Gedichte von Heinrich Fiſcher. Bern 
1923, Bircher. 95 S. 

Mein Jahrbuch „Lebe“. Von Ernſt Köhler⸗Haußen. 
Bilder von Fr. Preuß. Dresden 1923, Der Büchermann. 
Ohne Seitenzahl. 

Die Nächte um Gina. Von Ernſt Mannheimer. Wien 
1923, Gundolf⸗Verlag. 46 S. 

Erde. Von Hans Dörfler. Pfaffenhofen 1922, Ilmgau⸗ 
Verlag. 71 S. 


Inflation iſt es auch, wenn ein fremder Wind die Segel 
der Lyrik aufbläht. Und wenn er Philoſophie heißt! Hans 
Oſtwald, der ſich ſonſt an den einfachſten lyriſchen Ge⸗ 
bilden erfreute, ſchreibt einen ſehr lebhaften Geleitbrief 
zu den Rhythmen Heinrich Lexa Küchenmeiſters. 
Ich muß etwas Waſſer in ſeinen Wein tun. Philo⸗ 
ſophiſche Erkenntniſſe dürfen gewiß auch in poetiſcher 
Form auftreten, wie einſtmals geometriſche in Ginzkeys 
ſchönen Formulierungen. Aber dann müſſen ſie mit 
ſinnfälligen Momenten ſo durchſetzt ſein, daß wir der 
philoſophiſchen, der intellektuellen Abſicht erſt auf die⸗ 
ſem Umwege innewerdenz fie darf ſich nicht vordrängen. 
Dagegen fehlt nun Küchenmeiſter durchaus. Ein ein⸗ 
ziges Mal, in „Selige Einſamkeit“, gelingt's ihm, bei 
der lyriſchen Stange zu bleiben; nur daß wir dieſe Stim⸗ 
mung ſchon aus Nietzſches Hand viel geſättigter emp⸗ 
fangen haben. Stünde reicheres Erleben hinter dem 
Buch, ſo wären es ſtatt der 113 engbedruckten Seiten 
etwa zehn dichteriſche geworden (denn eine dichteriſche 
Potenz iſt da); aber ſo macht ſich Lehrhaftigkeit ex 
kathedra breit; eindrucksloſe Reime — „das — was“ 
tritt gewiß dreißigmal in zwei Zeilen geſpalten vor 
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unfer Auge und langweilt es — wollen den Glauben 
wecken, es handle ſich um Dichtung; iſt das Dichtung 
(denken wir uns Goethes und Hebbels „Gott und 
Natur“⸗Strophen daneben!), wenn Küchenmeiſter feſt⸗ 
ſtellt: „Unerlebtes Viel ift meiſtens Nichts“ — oder 
„Harmonie iſt nur / mit Hilfe der geſamten Kraft der 
Natur / im harten Kampfe zu erringen“; läßt ſich bei 
auch nur beſcheidener Sprachbeherrſchung nicht die 
Vergewaltigung vermeiden: 
Wo fanden 


Je Werte des kommenden Fluſſ' (sic!) 
Den Anſchluß 


oder — auch um des Reimes willen — die Trivialität: 


Weil ich dir ſtets zeige 
Den Sinn, 

Der in allem drin . 2 
Dazu kommt ein orgiaſtiſcher Tanz der Fürwörter, um 
dem philoſophiſchen Popanz genugzutun, ein Tanz, 
der in Palmſtröms Gefilde weiſt; wortwörtlich: 


Warum quäle 

Ich mich — 

Es ſich um ſich? 

Da richtet es ſich — 

Ich mich 

In mir mächtig auf. 

Es ſtellt ſich — ich ſtelle 

Mich in mir 

Dir 

Nur als Feind entgegen 
Poeſie? Was iſt dann das: „Wie heißt König Ringangs 
Töchterlein?“ und „Im Namen deſſen, der ſich ſelbſt 
erſchuf ...“? 
Auch Ernſt Vowinckel gelingt es nicht, „das bildlos 
doppelt Ausgezogene erneut zu bilden“; es fehlt an 
ſinnlicher Kraft, wo er den „Begriff“, das „Urteil“, den 
„Gedankengang“, „Wille“, „Kunſt“, „Metaphyſik“ in 
das Land des ſchönen Wahnſinns einzuführen verſucht. 
Erſt bei den Statuen der Philoſophen und Dichter, die 
er — eine Ehrenreihe — an ſeinen Weg ſtellt, kommt 
ihm Fleiſch und Blut zu Hilfe; „Kleiſt“ erſcheint mir 
als die eindrücklichſte. 
Ganz im Gegenſatz zur philoſophiſchen Überzeitlichkeit 
dieſer beiden Bücher klagen Herbert Malige und Carl 
Julius Haidvogel in der Zeit, über die Zeit: beide 
inflationshaft, der eine von rechts, der andere von links 
her übermäßig aufgebläht. Was ſollen heute rhetoriſche 
Aufpeitſchungen zum Rachefeldzug, wie die von Malige, 
ſie ſtehen jenſeits aller Weltkenntnis; und Haidvogels 
feindſelige Einſtellung zum Kampf an ſich — durch 
Unterſtreichung ſeiner Greuel — müßte tiefer ſchürfen, 
wenn er ins ſeeliſche Getriebe des Volkes eingreifen 
ſollte. Immerhin iſt ſein Bekenntnis durch wirkliche 


Höllengründe gegangen und hat ſich dichteriſch voll⸗ 
geſogen; nur auf die hohe Stufe mag ich ihn nicht 
ſtellen, die ihm ſeine Freunde im Vor⸗ und Nachwort 
anweiſen. 

Auch Erich Weinert übertreibt, indem er den Idealis⸗ 
mus als Pedanterie entlarvt; aber er weiß, daß er's tut, 
er will gar nichts anderes, und die Verfratzung, die er 
herbeiführt, iſt, wenn er auch mit ſchärfſten Vitriolen 
arbeitet, ſehr unterhaltlich. Die Reime ſitzen ihm locker 
und treffen wie Freikugeln. 

Hermann Noruſchat, wohl im Weſten Deutſchlands 
tätig, ſingt ſein Lob der Arbeit nicht aus der Erlebnis⸗ 
tiefe eines Lerſch oder Petzold, die ſelbſt am Amboß 
ſtanden, auch nicht aus dem dichteriſchen Temperament 
heraus, das uns einmal Joſef Wincklers „Eiſerne So⸗ 
nette“ gab; er ſteht auf einer gepflegten Mittel höhe, 
ja, man ſpürt ab und zu die beſſere Schulbildung wie 
einen Fleck auf dem Kleide. Sein Vokabular iſt nicht 
klein und gewöhnlich, aber er ſtellt die Wörter und 
Worte nicht recht unverbraucht zueinander; konventio⸗ 
nelle Bindungen drängen ſich vor, die beſonders in den 
Liebesgedichten die Atmoſphäre Albert Traegers ſtreifen 
und — etwa in „der Roſe Tod“ und „Lotosblume“ — 
gymnaſiale Sentimentalitäten auftiſchen. — Bruno 
Kremlings fünfzehn gut gebaute Sonette — Inhalt: 
Rettung eines bajaderenhaften Mädchens — ſchlingen 
ſich reigenmäßig ineinander (die letzte Zeile des einen 
greift als erſte immer ins andere Sonett ein), aber nur 
ein Handwerker, kein Künſtler, macht die Muſik dazu. 
Für die beigegebenen Zeichnungen gilt das gleiche. — 
Bei Hanns Anderle finden ſich ein paar Impreſſionen 
(z. B. „Regentag“, „In der Ebene“), die vor 35 Jahren 
aus der Werkſtatt Holz⸗Schlaf hervorgegangen ſein 
könnten: liebevoll angeſchaute und ſkizzierte Natur. 
Sonſt: ein innerlich erſchütterter Menſch im Kampfe 
mit ſich ſelbſt, der ſich demütig höheren Gewalten beugt; 
als Dichter nimmt er die Worte manchmal etwas höher 
als der Menſch in ihm verträgt („Fackelorgie“ — „ur⸗ 
ewig“ auf Seite 55). — Ernſt Höriſch, der feine Ge: 
dichte ſelbſt vervielfältigt hat (die Seitenzahlen ſind 
leider vergeſſen worden), ſteht ſchon freier auf den 
Füßen, hat der Literatur abgeſagt und kommt deshalb 
zu Wendungen, die uns überraſchend anſpringen: in 
einem Morgengedicht wirft der Wind „den erſten Son⸗ 
nenfpeer glanzſchmetternd an den Wolkenſtein“ — das 
IR in einem Glückesruck geſchaut! — und in einem 
Abendlied werden unſere Sinne von mehreren Enden 
her gleichzeitig angerührt: 


Es fröfteln Baum und Haus; 

Die dunkle Nacht kommt weiter vor. 
Doch aus dem hohen Sternentor 
Schwimmt leicht der Mond hinaus. 
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Majeftät und Milde! Und zärtlichſte Zartheiten ſtehen 
in der „Hellen Nacht“. — Ekſtaſen, an Muſik, Liebe und 
Heldentum entzündet, ſcheinen bei Wilhelm Heinitz 
nach einem Rhapſoden zu rufen, der ſie klingen macht, 
die vorläufig nur in ſchönem Schwunge ſchweben; feine 
dichteriſche Form entfernt ſich manchmal weiter von 
der Erde, als wohin ſeine geſtaltende Hand noch reicht, 
und wird dabei fladerig, konturlos. — Im weiteren 
Umkreis der Lyriker von der Art der Matthias Claudius, 
Brentano und Storm wäre Friedrich Felger anzu⸗ 
ſiedeln, der nun freilich allzu toggenburghaft ſeinen 
Führern in die Fenſter ſieht. Die Melancholie geht bei 
ihm in die Breite und beſchwört gerade darum die 
knappere Form der Vorbilder herauf (etwa Storms 
„Bettlerliebe“ bei „Doch du —“, Hölderlins „Schickſal⸗ 
lied“ bei den „Ewigen“). Wunderſchön, aus reinſtem 
romantiſchen Geiſte geboren, iſt fein „Abendlied“, und 
über den drei Verspaaren des „Gangs im Moor“ ver⸗ 
geſſe ich gern die ſyntaktiſchen Ungeſchicklichkeiten in 
den darauffolgenden Stücken. — Nicht ohne Anklänge 
an Geleſenes und doch hier und da konfirmandenhaft 
unberührt, ja faſt mädchenhaft iſt Walter Falks wachs⸗ 
weiche Kunſt, den Vers zu behandeln. Individuell zu 
charakteriſieren — einen „Schauſpieler“, ein „Mädchen 
im Theater“, „Thea“ — verfagt ſich ihm noch, aber für 
allgemeinere Eindrücke findet er oft ein ganz feines, 
auch ihn ſelbſt charakteriſierendes Bild (Mond am Tage“ 
— „Finale“). — Aus lauter flimmernden Goldblättchen 
ſetzt Oſſip Kalenter ſeine Liebesidyllen zuſammen. 
Sie werden dem Sturme der Zeit kaum ſtandhalten, 
aber für den Augenblick rieſeln ſie wohlig wie die Farben 
eines abendlichen Bergſees über die Augen. — In 
Gerhard Ludwig Milau ſtreitet der Liebhaber der 
Dichtung mit dem Dichter ſelber, und das Reſultat iſt 
manchmal ein in Verſe gebrachter ſozial gefärbter Leit⸗ 
artikel („Das Fremdenbuch“ — Dirnen“). Wo er den 
Ton ethiſch oder pathetiſch hebt, klingt etwas Schul⸗ 
meiſterliches mit. Natur und Liebe laſſen ihn noch am 
eheſten als Dichter erſcheinen. — Fred von Zollikofer 
kommt vom jungen Hofmannsthal, von Stefan Zweig, 
aus einer Formverliebtheit her, die inzwiſchen ſchon 
einmal hiſtoriſch geworden war. Ich möchte die Kultur, 
die dahinter ſteht, nicht gering anſchlagen, aber die matt⸗ 
ſilbernen Scheine, die darüber liegen, wirken hier monde 
mal nur wie eine galvaniſch aufgetragene dünne Metall⸗ 
ſchicht auf einer weichlichen Konditormaſſe. — Eine ge⸗ 
ſunde, lebenstüchtige Anſchauung der ſeeliſchen Dinge 
ſpricht aus Dorothea Hollatz, und es wäre ihr vielleicht 
gelungen, fünf, ſechs in der Erinnerung haftende Ge⸗ 
dichte zu formen, wenn ſie ſich nicht an vierzig verſchenkt 
hätte, die nur einzelne gute Zeilen haben. — E. G. von 
Hünefeld verbirgt hinter den Teilen einer „Sym⸗ 


phonie“ und enthüllt zugleich darin einen dramatiſch 
geſteigerten gottgewieſenen Weg vom Knecht zum 
Herrn, vom Diener zum Sohn; etwa nach dem Wort 
des Fauſtvorſpiels: ein guter Menſch in ſeinem dunklen 
Drange .. . Man fpürt das Beben der dichteriſchen 
Magnetnadel ganz beſonders im Adagio, wo es heißt: 


Alle Laſten, In des Bodens 
Die ich trug; Scholle ſchnitt, 
Alle Furchen, Künden mir: 


Die mein Pflug Du wanderſt mit! 


Hans Reiſers Sonette gliedern ſich wie die ſhake⸗ 
ſpeareſchen je in zwölf und zwei Zeilen (nicht, wie es 
die urſprüngliche Form vorgeſehen, in acht und ſechs, 
ungefähr nach dem goldenen Schnitt), und gewinnen 
dadurch an geiſtiger Prägnanz, weil die beiden letzten 
Verſe immer ganz kurz, in der Nuß das Fazit bringen 
können. Sie ſind ein einziger gedämpfter Aufſchrei 
über den Jammer menſchlicher und vor allem deutſcher 
Ohnmacht. Er leitet ſie, in die Tiefe fühlend, von der 
Entgötterung her: 


Gottloſe Zeit baut und geſtaltet nicht 


und führt uns tränenden Auges durch die ſchöne Welt, 
die wir verſcherzt. Etwas Hamletiſches ſchwingt mit: 
ein zur Freude beſtimmter Menſch wird durch Erleb⸗ 
niſſe zum Peſſimiſten. — Otto Fürths hervorſtechende 
Begabung liegt im geſcheiten und reizvollen Plaudern; 
wo er ſich in myſteriöſe Bezirke verliert („Dichter“ — 
„Im Fenſter“), ſchlägt ihm ſeine Versgeſchicklichkeit 
leicht ein Schnippchen und man hört einen Teich 
plätſchern, wo das Meer brauſen wollte. — Auch 
Heinrich Fiſcher wird's zu leicht, einen Einfall zur 
Strophe zu ſchlagen, das Wort zum Reim zu führen; 
ſo lieſt man mit ſchnell gleitendem Auge über die faſt 
100 Seiten hin; man zuckt nicht, man verweilt nicht; 
keine Klippe; kein Ausblick in neue Dichterzonen, und 
das Ganze doch von Könnerhand zuſammengehalten. 
Das Letzte fehlt, das Entſcheidende, das, was uns 
am nächſten Tage ein zweites Mal zur Lektüre ruft. — 
Ein neues Laien⸗Brevier hat Ernſt Köhler⸗Haußen 
ausgearbeitet (das von Leop. Schefer war zum großen 
Teile „geſchaffen“), oft fo lehrſam, daß man den Bakel 
ſieht, und mit mehr Vernunft durchwirkt, als daß man 
ungetrübte äſthetiſche Freude daran haben könnte. 
Gute alte Bekannte aus dem Arſenal der Ethik treten 
auf, und es iſt nichts da, dem man widerſprechen müßte 
— näre es nicht eben die Form, die ſich als Dichtung 
gibt und Pädagogik iſt. Trotzdem: es ſpringen auch 
dichteriſche Kriſtalle aus dem Gemenge („Strecke nur 
aus die Hand, in ihr liegt dein Stern“, ruft er einmal 
denen zu, die vergebens nach den himmliſchen greifen), 
ſeine Wendung des Uhrſpruchs „in einer dieſer Stunden 
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wirft du ſterben“ zu dem Satz: „in jeder dieſer Stunden 
mußt du leben“, hat belebende Kraft; und auch das 
„Leid der Vaterliebe“, das er klagt, legt eine ver⸗ 
ſchüttete Wirklichkeit dichteriſch bloß. — Wo Ernſt 
Mannheimer ſeine Erdenliebe ins Symboliſche er⸗ 
höhen will, verſagt ihm die Sprache ihre letzten Ge⸗ 
heimniſſe. Für das greifbare Liebesſpiel ſelbſt aber 
ſtehen ihm ganz köſtliche Süßigkeiten zu Gebote. Die 
beiden Abgeſänge des „Erfüllung“⸗Sonetts ſchäumen 
wirklich rauſchmäßig auf, und bei ſeinem „Blumen⸗ 
mädchen“ klingt, ohne daß man an Abhängigkeit denkt, 
des jungen Goethe „Kleine Blumen, kleine Blätter“ 
mit; es iſt Grazie, die nicht nur auf Formſicherheit 
beruht, in den acht Zeilen: 


Kranzgewundner Flieder biegt ſich 
Um dein goldgewelltes Haar 

Und an zarte Wangen ſchmiegt ſich 
Junger Roſen Zwillingspaar. 

Blumen flichtſt du ſchmuck zum Ringe, 
Schönre ſucht dein Kinderſchritt. 
Blume ſelber! Schmetterlinge 
Flattern, dich umwerbend, mit. 


Der Verleger von Hans Dörflers „Erde“ ſagt, es 
rolle ſchweres, dickes Bauernblut durch dieſe Verſe. 
Ich bezweifle, daß ein Vollbauer dahinter ſteckt. Das 
ſoll kein Vorwurf ſein, nur ein Urteil. Im Munde 
eines Bauern: „Das iſt der Menſchheit höchſte Würde, 
ein Bauer ſein ...“? Und welcher Pflügende kann über 
die Lippen bringen: „Wir fürchten keine Wetter, ging 
einmal unſeres Pfluges Ruf“ ...! Der „Ruf“ des 
Pfluges ergeht an den Bauer? Sollte da nicht Reim⸗ 
not im Spiele ſein, weil ein „Huf“ in der Nähe iſt! 
Aber ich unterſchätze weder die Liebe Dörflers zur 
Scholle, noch auch ſeine dichteriſche Begabung, die ſich 
in einigen Stücken kellerſcher Prägung („Stoppel⸗ 
ſturz“ z. B.) ganz rein auswirkt; auch in einem Auf⸗ 
klang aus dem „Wunderhorn“ („Wieviel“?) Nur das 
Pathos der Erde, das heute etwa Burte meiſtert, 
wird bei Dörfler zur Diſſonanz; da laufen ihm ſprach⸗ 
liche Dilettantismen, Geſchraubtheiten und Triviali⸗ 
täten unter — er merkt's gar nicht. 


III. 


Gottgeſänge. Zwölf Rhapſodien von Hans Franck. Holz⸗ 
ſchnitte von Eberhard Viegener. Stuttgart⸗Heilbronn 1924, 
Walter Seifert. 142 S. 

Bibliſche Balladen. Von Hedda Sauer. Reichenberg 
1923, Kraus. 30 S. 

Erdenſingſang. Neue Gedichte von Otto Tügel. Bremen 
1923, Dreizack⸗Verlag. 45 S. 

Das bunte Buch. Von Hans Raff. Oberhauſen 1923, 
Ortlob. 42 S. 

Oden und Lieder. Von Adalbert Jungwirth. Wiener: 
Neuſtadt 1924, Gutenberg⸗Verlag. 41 S. 


Die Schale. Gedichte von Hans Anton Schütt. Büſum 
1923, Dithmarſchen⸗Verlag. 47 S. 

Ewige Legende. Von Ilſe Reicke. Weimar 1923, E. Lich⸗ 
tenſtein. 29 S. 

Gedichte. Von Karl Herma. Erfurt 1922, Ohlenroth. Ohne 
Seitenzahl. 

Scholle und Stern. Lieder und Balladen von Kurt 
Geucke. Berlin 1924, Concordia. 306 ©. 

O du Heimatflur! Gedichte und Sprüche von Rückert. 
Ausgewählt und eingeleitet von Julius Kühn. Nürnberg 
1923, „Der Bund“. 121 S. 

Wanderung und Ziel. Gedichte von Edwin Krutina. 
Radierungen von Albert Haueiſen. Berlin 1924, F. Fon⸗ 
tane & Co. 86 S. 

Neue Gedichte. Von Fridolin Hofer. Hochdorf 1924, 
Ant. Sander. 68 S. 

Lebenstreue. Neue Gedichte von Alfred Huggenberger. 
Zeichnungen von Lore Rippmann. Leipzig 1923, Staack⸗ 
mann. 119 S. 

Die Muſchel des großen Pan. Von Georg Schmückle. 
Stuttgart 1923, Strecker & Schröder. 139 S. 


Stabiliſierung, Beſtändigkeit — keine Zeit hat dieſen 
Begriff ſo zum Ideal aller Beſtrebungen werden laſſen 
wie die unſere. Seit zehn Jahren verſpricht man uns 
an jedem dritten Tage die endgültige Entſcheidung auf 
übermorgen, tauſendmal ſind wir damit genarrt 
worden, wir verlieren Ruhe und Zuverſicht, und es 
iſt nur natürlich, da Gegenwart und Zukunft verſagen, 
die Vergangenheit anzurufen, um uns an ihr auf⸗ 
zurichten. 

Hans Franck, der getreue Wächter und Werter 
ſchöpferiſchen Gutes, greift dort hinein, wo Größe, 
die uns abhanden gekommen, am dichteſten zuhauf 
liegt, in die Bibel. Wer wie ich in den letzten Jahren 
das Buch Hiob wieder einmal von Stadt zu Stadt 
getragen und dabei erfahren hat, daß es in der rhapſo⸗ 
diſchen Wirkung ſogar Goethes Fauſt in den Schatten 
ſtellt, der muß auch an die Kraft der zwölf Franckſchen 
Rhapſodien glauben, deren eine das Buch Hiob iſt. 
Der ſymboliſche Auftakt des Werkes — Gott, ſeiner 
Schöpfung müde und von zweifelnden Gedanken er⸗ 
faßt, läßt entſchwebend den erſten Menſchen (wie die 
verſinkende Helena dem Fauſt) ſeinen Mantel zurück: 
den Traum, das Wort, die Poeſie — iſt ſtofflich gran⸗ 
dioſer als in der Form; aber die Um⸗, die Neudich⸗ 
tungen: Abrahams Opfer, Jakobs Kampf mit dem 
Engel, das goldene Kalb, Buch Hiob, Simſon und 
Delila, Buch Ruth, Saul und David, Elias, die drei 
Männer im feurigen Ofen, Johannes der Täufer, die 
Paſſion und die Apokalypſe — werden ſich neben den 
ehrwürdigen Originalen behaupten können. Wer in 
dem Buch der Bücher Beſcheid weiß, weiß auch, wie 
prall Franck hier die Erzählungen gepackt hat, um die 
Gipfellinien dieſer Gebirge, die Kämme dieſer ſchäu⸗ 
menden Meereswogen herauszuarbeiten: ein preſſen⸗ 
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des Weglaſſen, ein hämmerndes Verſtärken, ein flug⸗ 
ſtarkes Vergeiſtigen! Ruhepunkte erſchütternden Nach⸗ 
lebens ſind der gigantiſche Schluß des Hiob⸗Buches, 
der ganze Elias, das Heldentum der Drei im feurigen 
Ofen und — von unendlicher (bachiſcher) Süßigkeit — 
die Schlußſtrophe von Golgatha. Ein Kurioſum: der 
Dichter, nur um das ſeeliſche Gewicht ſeiner Charak⸗ 
tere bemüht, läßt ſie alle, die wir nur zu gut kennen, 
namenlos. — Auch Hedda Sauer greift in die alten 
Pergamente hinein, wenigſtens in den Schatz der vor⸗ 
chriſtlichen jüdiſchen Dichtung (freilich ſieht und ſucht 
ſie überall den Zuſammenhang, die Hindeutung auf 
den Meſſias der Evangelien), aber nicht mit der derben 
Franckſchen Fauſt, eher nur mit den zarten Spitzen 
ihrer Finger, und klöppelt ein unendlich empfindliches 
Spitzengewebe aus den ewigen Legenden. Kein Wun⸗ 
der, daß ihr die Mädchen, die liebenden, die liebſten 
Geſpielen der Phantaſie werden: Rebekka, von Iſaak 
am Brunnen erwartet; Ruth, die demütig Hingegebene; 
die „ſanftbewegte“ Königin von Saba; Judith, die 
geliebkoſt Beleidigte, endlich Eſther im Liebesgeflüſter 
mit Ahasver. Alles von weicher, milchiger, perl⸗ 
mutterglänzender Schönheit. 

Otto Tügel iſt eine Natur, die vielleicht noch nicht 
den geradeſten Weg gefunden hat, um ſich auszuwirken, 
deren Schritte aber ſchon feſtgetretene Spuren zurück⸗ 
laſſen. Da und dort ſpukt der junge Dehmel („Halle⸗ 
luja! Ich trinke“), auch Liliencron, ſoweit er Bruder 
Liederlich war, und Otto Erich, der am Kneiptiſche 
die Nacht — mit Anſtand — zum Tage machte; aber 
mir ſcheint, bei Tügel iſt alles urwüchſiger, und er ſteht 
Frangois Villon, dem genialſten Vagabunden, noch 
viel näher. Die „blankgeſchruppten Zähne“, die „Fäuſte, 
die ſich zu Spaten dehnen“, ſind bei dieſem Verliebten 
aus der letzten Tiefe echter Kraft heraufgeholt und 
machen dichteriſche Figur. Aber damit iſt ſein Aus⸗ 
druck — wie ärmlich wäre das! — nicht erſchöpft; 
er iſt auch voller Schleier, durch die man in die Gefilde 
des Unberührbaren blickt. — Neben dieſen Prachtkerl 
ſtelle ich gern Hans Raff, durch und durch ein Selbſter, 
geſund und wortesmächtig. Vielleicht produziert er 
leicht, dennoch ſind alle Waben ſeiner Verſe gefüllt; 
nichts deutet auf ein Gleiten, Huſchen. Sturm des Sie⸗ 
gers iſt in ihm, und er macht nicht bald vor jemand 
Halt, kaum vor Gott. Seine Sinnlichkeit hat immer 


den feinen Takt der Schönheit; der Sport hat in ihm 


ſeinen Philoſophen gefunden. Alles an ihm vibriert 
in Lebensbejahung: 


Auf Trillern geht der Ather 


Weſentlich weicher gibt ſich die liebenswerte Begabung 
von Adalbert Jungwirth; etwas von Hölty und Mat⸗ 


thiſon lebt in ihm, aber doch nicht vergangenheits⸗, 
ſondern gegenwarts⸗ und zukunftsfroh. Man ſieht reich 
bewegte Kinderkörper reigenhaft — wie auf der 
Sängerkanzel Donatellos — durch ſeine Verſe gehen. 
— Ein „Brunnen, der nach innen quillt“ und gleich⸗ 
zeitig ein „Knoſpendrang, der lenzlich überſchwillt“ — 
ſo charakteriſiert ſich Hans Anton Schütt ſelber: für 
einen Dichter kann man ſich das Gleichgewicht nicht 
ſchöner denken. In traumhafter Intuition faßt er nach 
dem Leben und packt es da, wo es am lebenswerteſten: 
als Gottgedanken, deſſen der demütige Menſch ein 
Teil iſt. Liebe und Tod, Schmerz und Freude, Natur 
und Geiſt — alles in einer einzigen Schale, die er 
„mit leiſem Lächeln und gelaſſ'ner Miene“ hält und 
weitergibt. Kein Empörertum ſtört ſein ebenes dich⸗ 
teriſches Formen. — Stärker iſt der Flügelſchlag eines 
von der Liebe erſchütterten Herzens in Ilſe Reickes 
Verſen. Sie ſtürmen mit ſchier donnernder Gewalt 
aus dem „Eisglanz der Einſamkeiten“ ins warme Tal 
der Zweiſam⸗Welt hinab und reißen auf ihrem 
Wege Vorurteil und Idylle mit ſich fort. Ihr Pathos 
hat das Zeichen der Notwendigkeit an der Stirn. — 
Voll von glücklichen Einfällen ſind die Natur⸗ und 
Liebesſtimmungen Karl Hermas: 

Wie eine glühende Roſe 

Entblättert ſich im Meeresſchoße 

Der rote, volle Mond... 
und von den brandenden Wellen heißt es: 


Sie preſſen ihre Leiber bang, 
Bis ſie an ihrer Luſt vergehen 
Im Aufbau ſpürt man den dichteriſchen Architekten: 
aus den unruhig wechſelnden Anapäſten und Daktylen 
des „Sturms“ werden am Schluß, wo das Gewitter 
ſich entlädt, hart einander ſtoßende Hebungen: 
Jäh ſprüht Licht, 
Flammt, kracht! 

Gepflegte Sprache durch das ganze Buch; in den 
Liebeswerbungen edle Leidenſchaftlichkeit (die Süßig⸗ 
keit des Hohenliedes in „Meine Seele iſt trunken von 
dir“ ..), zarte Schwermut („Meiner Mutter“) — 
das ſeeliſche und techniſche Rüftzeug des Lyrikers gut 
beiſammen! — 

Kurt Geucke, der Sechzigjährige, legt fein lyriſches 
Lebenswerk in einem anſehnlichen Bande vor, zu⸗ 
gleich einen Auszug aus ſeinem geſamten Schaffen; 
denn zwiſchen Lieder, Balladen und Hymnen ſtreut 
er aus ſeinen Dramen und Romanen Sprüche, Zitate 
ein, wie ſie ſich wohl der genießende Leſer zur Er⸗ 
innerung an eine fruchtbare Lektüre anmerkt. Aufrecht 
bis zur Knorrigkeit, romantiſch⸗weich bis zum Zer⸗ 
fließen: die beiden Pole deutſchen Kunſtweſens be⸗ 
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grenzen auch ihn. Er belaufcht die nächtliche „Walduhr“ 
bis in ihr Minutenticken hinein an den Stimmen der 
Vögel, wie weiland Jean Paul ſeinen Tag nicht nach 
der Sonne, ſondern nach den Blumen bemaß, die zu 
genau beſtimmten Stunden ihre Kelche öffnen und 
ſchließen; aber nicht minder vertraut iſt ihm die Geburt 
des urungebornen Gottes durch den Logos, das Wort: 
Gott erſcheine! Zwiſchen Geiſt und Tier ſchlägt auch 
er ſich herum, gleich Dehmel; und mit manchem Knöt⸗ 
chen im dichteriſchen Gewebe wie Dehmel auch: Kehr⸗ 
reime, Kehrworte ſind nicht immer innerlichſt mit 
Strophe und Satz verbunden, wie etwa in Mörikes 
„Schön⸗Rohtraut“. Wo die Leidenſchaft das Wort 
gebiert, rundet ſich ihm die Form gefälliger, als wo fein 
Kunſtverſtand am Werke iſt. Reich aber wird ſein Dich⸗ 
ten ſchon dadurch, daß das Triebhafte auch durch die 
gehämmerte Form durchſchimmert. Ihm wird der 
Duft des unberührten Mädchenleibes zum Erlebnis 
(„Bronnen und Roſenſtock“), der Volkston ſteht ihm, 
dem Großſtädter, unverkünſtelt zu Gebote („Myrt 
und Ros und Rosmarein“) und eine Melodie des rai⸗ 
mundſchen Aſchenmanns ſummt ſich unwillkürlich 
zum geuckeſchen „Chor der Brüder“. An „Nacht 
liedern“ konnte man von je den Lyriker meſſen: Goethe, 
Claudius, Hölderlin, die Droſte, Hebbel, Mörike, 
Keller, Meyer, Storm, Nietzſche haben ihre Meiſter⸗ 
ſtücke angeſichts des Mondes gemacht. Nahezu 40 Seiten 
dieſes Buches füllen „Nachtgeſänge“, die den Dichter 
auch von der ſprachſchöpferiſchen Seite zeigen: 


Ein Liebespaar im Traume 

Seelt in das Land hinaus. 
oder: 

Nun brücken alle Fernen 


Als die ſtärkſten ſeiner Balladen erſcheinen mir „Die 
Braut von Syrakus“ und das „Nachtmahl im Rhon⸗ 
berg“, die in prachtvoll gemeißelter klaſſiſcher Strophen⸗ 
form die geheimnisvolle Fülle helldunklen Lebens 
herbergen und ſo den Idealen oſſianiſcher Kunſt, wie 
wir ſie in bürgerſchen, goethiſchen und droſtiſchen 
Gebilden bewundern, naheſtehen. 

An dichteriſchen Einfällen überreich, an Gedichten faſt 
arm — das iſt Friedrich Rückerts poetiſches Ver⸗ 
mächtnis. Wie würde er in Scham und Schmerz das 
Haupt ſenken, wenn er ſähe, wie wenig Julius Kühn 
aus dem gewaltig ausladenden Handbuche ſeines 
Dichtens für lebens⸗, für bleibenswürdig erachtet! 
Und doch hat Kühn recht; ja, er wird zum Retter des 
Dichters, dem ſeine glänzendſten Vorzüge, Einfall und 
Beherrſchung der äußeren Form, zum Verderben 
ausgeſchlagen ſind, und der nahe daran iſt, überſehen 
zu werden. Rückert kannte den Begriff der inneren 


Form gar nicht oder glaubte, daß ſie der äußeren ein 
für allemal kongruent wäre. Nun liegen ganze Strecken 
ſeiner Verſe — wie ebenmäßig ſie auch durch Rhyth⸗ 
mus, Takt, Klang und Reim gebunden ſeien — als 
Leichname vor uns. Ein Einfall, der für fünf, für zehn 
Verſe ausgereicht hätte, wurde zum zehnfachen Um⸗ 
fang ausgewalzt und verlor dabei ſogar den Reiz als 
Einfall. Selbſt das immer wieder ans Herz greifende 
„Aus der Jugendzeit“ — Stoff und Versgefälle ſind 
ſeine glücklichen Schmeichler — hält nicht ſtand, wenn 
wir mit an Mörike geſchulten Forderungen daran heran⸗ 
treten. Und doch: wo der Einfall ſich im dreizeiligen 
Ritornell, in „Perlen“, in Vierzeilern, im Epigramm 
erſchöpfen darf, ſtehen Kunſtwerke da, die aller Zeit 
trotzen werden und die von Zeit zu Zeit eines Mahners 
bedürfen, wie Julius Kühn es iſt, der dieſe 100 Seiten 
Edelgut mit feinem Takt und großer Liebe einführt. 

Aus einem ſtarken Naturgefühl und einem nicht 
minder ſtarken Liebeserlebnis ſteigen in Edwin 
Krutinas Buch ekſtatiſche Fanfaren und zarte Lerchen⸗ 
triller in den unendlichen Raum als Dankgebete auf: 


Die Amſel, die vor mir jubelt und ſingt, 
Iſt wie dein Licht dort oben, Stern! 


Auflöſung des Zwieſpaltes „Ich und du“ zwiſchen den 
zwei Liebenden iſt ihm Abbild weitweltlicher Ver⸗ 
bundenheiten; nichts Eiliges oder gar Übereiltes in 
ihm: „Nur wo wir ruhen dürfen, ſind wir Freie.“ 
Von jeder kleinen Idylle, wie er etwa eine im heidel⸗ 
berger Schloßparke genießt, gehen Strahlen in den 
Himmel hinauf; von der Geliebten zu Gott. Sein Blut 
fühlt viel irdiſcher als das Klopſtocks und hat doch den 
Rhythmus des Pulſes und die Länge des Atems, die 
den großen Pathetiker zum ſtürmenden Himmel⸗ 
fahrer machten. („Höhe und Wald“.) Lange Zeit iſt 
eine Frau nicht ſo gläubig als Erlöſerin beſungen wor⸗ 
den wie die, an deren Hand der Dichter auferſtanden 
iſt und der nun dies Buch gehört; er läßt uns ahnen, 
warum: 
Es auferſteht nur, wer den Tod erfahren. 

Über Fridolin Hofer und Alfred Huggenberger 
iſt nichts Neues zu ſagen: ſie ſind geblieben, was ſie 
uns geworden: Wärter der Natur, die achthaben auf 
neues Säen, Wachſen und Blühen, die aus dem uner⸗ 
meßlichen Schoße den Geſang der zeugenden Kräfte 
hören, und zwar von Jahr zu Jahr, von Gedicht zu 
Gedicht immer mozartiſcher, immer reiner, ſchlichter 
und geheimnisvoller. Es iſt eine Luſt, ihrem gradus 
ad parnassum in der Erinnerung zurückzufolgen, die 
erreichte Höhe mit ihrer Fernſicht, die bis zu den großen 
Meiſtern reicht, auszugenießen. — Über Georg 
Schmückle müßte man wohl, möchte ich wohl mehr 
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ſchreiben, als in einer langen Chronik von einem halben 
Hundert möglich iſt; denn er war die Überraſchung 
dieſes Buchberges. Da es ihn gibt, iſt keine Not im 
Lande. Auch das Wort Stabiliſierung wird vor ihm 
zuſchanden, weil es auf einen Gegenſatz zurückweiſt. 
Hier aber iſt alles rund vorhanden. Er ſingt, lacht, 
erzählt, führt, philoſophiert und oft in einem einzigen 


Stück gleichzeitig. Man möchte um ſeinetwillen wieder 
mal Schwaben das Herz des dichtenden Deutſchlands 
nennen. Mörike würde ſich an ſeinen köſtlichen Diminu⸗ 
tivformen („Die flandriſche Komteß“), Uhland ſich an 
ſeinem Volkslied („Der Tambour von Bonn“), Goethe 
an ſeinen Sprüchen erlaben. Und wir alle tun's an 
dem ganzen Dichter, der ein ganzer Mann iſt. 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen 


XIII 


Alfred von Kiderlen⸗Wächter 
Von Paul Nathan (Berlin) 


Ernſt Jack, ein ſüddeutſcher Landsmann von Kiderlen 
und ihm im Leben naheſtehend, hat Briefe von ihm 
und Briefe an ihn und politiſche Denkſchriften des 
Toten in zwei ſchmalen Bänden herausgegeben und 
den einzelnen Lebensabſchnitten zuſammenfaſſende 
Einleitungen vorausgeſchickt.“ 

Kiderlen lebte geiſtig viel zu behäbig und gleichzeitig 
viel zu aktiv tätig in der Gegenwart, um ſogenannte 
Memoiren zu verfaſſen und zu hinterlaſſen; er gehörte 
zu jenen, die von ſich mit einer Variante ſagen könnten: 
Schlag' ich erſt dieſe Welt in Trümmer; die Nachwelt 
ſoll mich wenig kümmern. Er war vor ſeinen Mit⸗ 
menſchen kein Poſeur, und er tritt vor die Nachwelt 
nicht als memoirenſchreibender Poſeur auf wie ſo 
viele, die neben ihm und mit ihm und nach ihm ge⸗ 
wirkt haben. Er war eine kernhafte Natur voll Urſprüng⸗ 
lichkeit; ein Württemberger, die mit den Schweizern 
ſo viel Ahnlichkeit haben; weit, weit mehr als Badenſer 
und vor allem als die Bayern. 

Urſprünglichkeit bedeutet in dieſem Fall aber keines⸗ 
wegs Naivität. Kiderlen beſaß die Urſprünglichkeit 
des ſtarken und bedeutenden Menſchen, der gewiß 
nur das ſagte, was er zu ſagen für erſprießlich hielt; 
aber der nicht zugeknöpft war bis unter die diplo⸗ 
matiſche Naſenſpitze, wie ſeine Kollegen meiſt zu ſein 
pflegen, die gewichtig erſcheinen müffen, während fie 
ſo oft innerlich leer und hohl ſind, und die dieſe Leere 
und Hohlheit nur auf ſolche Weiſe verbergen können; 
Bankerotteure, deren große Geldſpinde imponierend 
ſind, ſolange ſie verſchloſſen bleiben, und die nichts 
an Werten enthalten, wie man feſtſtellen kann, ſobald 
die Türen offenſtehen. 

Man hat Kiderlen mit Bismarck vergleichen wollen. 


Vom Tüchtigen, Begabten, Urſprünglichen und Be⸗ 
deutenden zum Genialen von größtem Ausmaß führen 
natürlich ſtets Verbindungslinien hinüber. Aber ſolche 
Vergleiche ſind nur dann fruchtbar, wenn die tief⸗ 
innerſte Struktur hier und dort zu aufklärender Gegen⸗ 
einanderſtellung führen kann. Die deutſchen Wälder 
ſind gewiß ſchön; aber die tropiſchen Urwälder haben 
einen anderen Charakter; und Feuer iſt Feuer, aber 
die Sonnenſtrahlen am Aquator bringen eine andere 
Welt zur Entfaltung als die Sonnenſtrahlen jenſeits 
des Wendekreiſes. 

Kiderlen beſaß Eigenſchaften des Staatsmannes. 
Die innere Politik hat ihn nie intenſiv beſchäftigt, und 
ſo iſt ſein Wirkungskreis ſchon ein beſchränkterer. Für 
die äußere Politik hingegen brachte er Eigenſchaften 
mit, die den Miniſter der auswärtigen Angelegenheiten, 
ein bureaukratiſcher Titel, zu einem Staatsmann 
machen; ein Titel, den nur innerſte Begabung den 
wenigen Auserwählten zu verleihen vermag. 

Dem Staatsmann muß ſeine Natur zwei Fähigkeiten 
zur Verfügung ſtellen, die völlig gegenſätzlicher Art 
ſind, und die daher nur in ganz ſeltenen Fällen 
ſich in der nämlichen Geſtalt vereinigt finden. Der 
Staatsmann muß „ſehen, was iſt“; unter Ausſchal⸗ 
tung trübender Subjektivität; unter Ausſchaltung 
von Optimismus und von Peſſimismus muß er die 
treibenden Kräfte der realen Wirklichkeit klar und vor⸗ 
urteilslos erkennen und ſie objektiv abwägen und ſie 
für ſeine Zwecke einſetzen und dann ausnützen; alſo 
Erfaſſung der Wirklichkeit. Und dasſelbe Gehirn, das 
organiſiert iſt, um ganz klar und ganz ſcharf umriſſen 
die leibhaftige politiſche Gegenwart zu erfaſſen, muß 
gleichzeitig die Fähigkeit beſitzen, das vorauszuſehen, 
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was noch nicht iſt. Es muß dieſes Gehirn die Fähigkeit 
haben, auf einem Unterbau greifbarer Wirklichkeit das 
Gebäude in ſeinen Linien, in ſeiner Ausgeſtaltung, in 
ſeiner Feſtigkeit und Tragfähigkeit, in ſeiner Nützlichkeit 
für beſtimmte menſchliche Zwecke und in ſeiner Bewohn⸗ 
barkeit vorauszuahnen, das es noch nicht gibt, und das 
die Notwendigkeiten der Zeit dringend erfordert. 
Die Phantaſieloſigkeit des kühl beobachtenden Rea⸗ 
liſten und die Phantaſiefähigkeit des geſtaltenden 
Künſtlers — das etwa Gegenſätzlichſte menſchlicher 
Begabung — muß der Staatsmann, der dieſen Namen 
verdient, als geiſtiges Inventar zur freien Verfügung 
haben; ein Spiel der Natur, eine Kombination von 
Fähigkeiten, die von der unendlichen Mannigfaltigkeit 
des Würfelſpiels menſchlichen Werdens und menſch⸗ 
licher Entfaltung beſonders ſelten hervorgebracht wird. 
Kiderlen beſaß dieſe Begabungen; freilich nicht beide 
in gleich ſtarker Entfaltung; oder mit vorſichtig ab⸗ 
wãgender Gerechtigkeit ſollte man ſagen: die eine dieſer 
Fähigkeiten zeigte ſich bei ihm in voller Klarheit; die 
andere ausgiebig zu betätigen, hinderte ihn ein allzu 
früher Tod. War ſie ausreichend vorhanden? Gräber 
erteilen keine Antwort. 

Die Wirkſamkeit Kiderlens hat mit der Politik des Tages 
und mit den Gegenſätzen der heutigen Tagespolitik 
nichts mehr zu tun. Der Friede von Verſailles ift eine 
Kluft, ſo breit und ſo tief, daß alles, was jenſeits dieſer 
Kluft liegt, bereits zur Hiſtorie geworden iſt und mit 
ſachlicher Objektivität beurteilt werden kann. 

Mit der rapiden Wandelbarkeit, mit der Sprunghaftig⸗ 
keit, die Wilhelm II. eigen iſt — ſeine Frau, die ver⸗ 
ſtorbene Kaiſerin, pflegte zu ſagen: „Wilhelm iſt immer 
fo plötzlich“ —, wurde Kiderlen aus der engſten Um 
gebung des Monarchen, wo er als origineller Kopf, als 
liebenswürdiger Plauderer, als vorſichtiger politiſcher 
Berater neben Gelehrten, Chanſon⸗Sängern und Vir⸗ 
tuoſen in Kartenkunſtſtücken zur Verſcheuchung der 
kaiſerlichen Langeweile wohl gelitten war, — plötzlich 
wurde er durch eine Intrige nach Bukareſt als Ge⸗ 
ſandter verbannt, um dann, als die europäiſchen Nöte 
in Berlin beängſtigend empfunden wurden, unmittel⸗ 
bar Leiter der auswärtigen Politik zu werden. 

Man findet in der ſehr intereſſanten Veröffentlichung, 
die ich beſpreche, einen Komplex von Mitteilungen, 
die entſcheidendes Licht auf jene Schürzung des euro⸗ 
päiſchen Knotens ausſtrahlen. 

Deutſchlands geographiſche Lage in Europa iſt ſtändig 
ganz außerordentlich gefährdet. Mit dieſer Tatſache 
muß jeder deutſche Staatsmann rechnen. Wir waren 
eingekeilt zwiſchen überkommener franzöſiſcher Aben⸗ 
teuerluſt, angepeitſcht durch die ſchmerzliche elſaß⸗ 
lothringiſche Wunde, und ruſſiſcher zariſtiſcher maſſiger 


Kraft; und je ungefährlicher Oſterreich⸗Ungarn für uns 
war, um ſo bedeutungsloſer war es durch innere Zer⸗ 
klüftung für uns als Freund geworden. 

Italien aber hat man niemals als ſtarke Stütze für die 
deutſche Politik in der Wilhelmſtraße betrachtet. Das 
Bündnis der Mittelmächte mit Italien war nicht gedacht 
als ein Mittel, das Gewicht Zentraleuropas militäriſch 
direkt weſentlich zu verſtärken; die militäriſche Hilfe er⸗ 
achtete man nicht als beſonders gewichtig; es galt als 
ausreichend, wenn Oſterreich⸗Ungarn ein italieniſcher 
Angriff erſpart blieb, und wenn Frankreich die italie⸗ 
niſche Alpenlinie als bedroht oder auch nur als unſicher 
empfand und ſo gezwungen war, Truppen gegen die 
Apenninhalbinſel ſtändig bereitzuhalten; eine unmittel⸗ 
bare und damit für Frankreich unerwünſchte Schwä⸗ 
chung der Front gegen Deutſchland. | 
In dieſem prekären, aber doch immer noch erträglichen 
Gleichgewichtszuſtand hatte Fürſt Bismarck Europa 
eine Reihe von Jahren erhalten. Den erſten entſchei⸗ 
denden Stoß erhielt dieſe Konſtellation durch den — 
Fürſten Bismarck ſelbſt. 

Zar Alexander III. von Rußland war in Berlin zum 
Beſuche bei Kaiſer Wilhelm I. im November 1887; und 
zu gleicher Zeit auch im November 1887 hatte die 
Deutſche Reichsbank die fernere Lombardierung, alſo 
die Gewährung von Darlehen auf ruſſiſche Papiere auf⸗ 
gehoben. Dieſe Maßregel von größter, von ungeheuer⸗ 
ſter Tragweite geht auf eine Anregung von Herbert 
Bismarck zurück; er hatte am 11. Oktober 1887 ein 
ſolches Vorgehen in einem Briefe nach Friedrichsruh 
ſeinem Vater empfohlen. 

Hier beginnt eine entſcheidende Wendung in der inter⸗ 
nationalen Lage Deutſchlands — nicht unmittelbar; 
aber alsdann. 

Es war klar, daß Rußland ſich neue Geldquellen er⸗ 
ſchließen mußte, wenn die deutſche Quelle ihm ver⸗ 
ſchloſſen wurde, wie es durch Bismarck angeordnet 
worden war. So geſchah es; und es war ferner eine 
unabwendbare Folge, daß der neue Geldgeber um ſo 
politiſch einflußreicher in Rußland werden mußte, je 
ſtärker er ſich finanziell dort feſtlegte. Frankreich war 
der neue Geldgeber für das Zarenre ich, und die polis 
tiſchen Folgen blieben nicht aus. 

Als nach dem Fortgehen Bismarcks Graf Caprivi ſein 
Nachfolger wurde, war die Annäherung zwiſchen Ruß⸗ 
land und Frankreich bereits weit vorgeſchritten, und 
Rußland war mit goldenen Ketten an Frankreich ge⸗ 
feſſelt. Caprivi zog die Folgerungen. Er erneuerte nicht 
den ſogenannten Rückverſicherungsvertrag mit Ruß⸗ 
land, der durch die finanziellen Beziehungen des Zaren⸗ 
reiches zu Frankreich unterhöhlt war, und der Oſterreich⸗ 
Ungarn aus mißtrauiſcher Stimmung gegen Berlin 
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mõglicherweiſe einmal veranlaffen konnte, von Deutſch⸗ 
land abzuſchwenken. Caprivi ſuchte hingegen eine neue 
Stütze, und zwar in England; er beſeitigte die kolo⸗ 
nialen Reibungsflächen zwiſchen England und Deutſch⸗ 
land; wir gaben vage Anſprüche auf Zanzibar auf und 
erhielten Helgoland, dieſen „Hoſenknopf“, wie man 
höhnend fagte, der aber alsdann im Weltkrieg die gute 
Eigenſchaft hatte, die Hamburger Bucht vor jedem An⸗ 
griff der engliſchen Flotte ſicherzuſtellen. Die vorſichtige 
und kluge Vorſorge Caprivis, des Vielgeſchmähten, 
wird eine vorſichtig und gerecht wägende Geſchicht⸗ 
ſchreibung einmal hoch einſchätzen. 

Der Fürſt Bülow verfolgte die Linien der Capriviſchen 
Politik nicht weiter. Die Intimität zwiſchen Rußland 
und Frankreich zu zerreißen, war er außerſtande, und 
die Neigung Englands, ſich Deutſchland intim zu nähern, 
wies er unbegreiflicherweiſe mit ungewöhnlicher 
Schroffheit zurück. Seine Worte im Reichstage: Sie — 
nämlich die Engländer — werden bei uns „auf Granit 
beißen“, waren zwar rhetoriſch recht wirkſam, aber poli⸗ 
tiſch von recht zweifelhafter Klugheit; es war eine ſo 
ſchroffe Abweiſung engliſcher Eröffnungen, mit uns zu 
intimer Verſtändigung zu gelangen, daß es faſt ver⸗ 


wunderlich war, wenn gleichwohl die engliſche Politik 


noch wiederholt ernſtliche Anſtrengungen machte, eine 
weitreichende Zuſammenarbeit mit Deutſchland herbei⸗ 
zuführen. Dieſe Gegenſätze wurden verſchärft, verbittert 
durch die deutſche Flottenpolitik des Herrn von Tirpitz. 
England fühlte ſich durch die deutſche Flottenpolitik be⸗ 
droht, und die Folge war, daß man von London aus 
gute Beziehungen zu Petersburg und Paris ſuchte, da 
man trotz der durch Jahre erneuerten Verſuche zu einem 
Ausgleich mit Berlin nicht zu kommen vermochte. 

Kiderlen ſpricht es klar aus, daß ſeine Politik Ver⸗ 
ſtändnis in England und eine Verſtändigung mit 
England ſuchte. Dieſe Politik war gewiß geboten; 
aber obgleich Kiderlen eine ungetrübte Einſicht in dieſe 
Notwendigkeiten hatte, wagte er doch die deutſche 
Marokkopolitik; er beunruhigte England tief; er packte 
dort an, wo England ganz beſonders empfindlich war 
und ſein mußte, am Eingang in das Mittelmeer. Kider⸗ 
len wählte dieſen Druckpunkt, um koloniale Entſchädi⸗ 
gungen ſpäter im franzöſiſchen Kongogebiet zu erhalten; 
aber die Engländer beachteten zunächſt das, was vorlag, 
die deutſche Einmiſchung in Marokko, alſo an einer 
für das Vereinigte Königreich ganz beſonders empfind⸗ 
lichen Stelle des Erdballs. Die engliſche Politik ſuchte 
daraufhin die Beziehungen zu Paris und Petersburg 
immer intimer zu geſtalten. Und als Deutſchland dann 
zu Beginn des Weltkrieges Belgien überrannte und 


das engliſche Mutterland von dort aus unmittelbar be⸗ 
droht erſchien, führte dieſe Häufung von Verletzungen 
engliſcher realer und vermeintlicher Intereſſen London 
zur Kriegserklärung an Deutſchland. England zog 
ſchließlich die Vereinigten Staaten von Amerika hinter 
ſich her, und damit war das deutſche Schickſal beſiegelt. 
Kiderlen⸗Wächter hat dieſe letzten Auswirkungen nicht 
erlebt, aber er hat durch ſeine Marokkopolitik der Deutſch⸗ 
land feindlichen Richtung in London einen überaus 
ſtarken Antrieb gegeben. Wäre er imſtande geweſen, 
durch feine Kaltblütigkeit, durch feine Geſchicklichkeit 
die verhängnisvollen letzten Gefahren abzuwenden? 
Gräber geben keine Antwort. 

Der Beurteiler ohne Voreingenommenheit, der Be⸗ 
urteiler, der Kiderlens Fähigkeiten ſehr hoch einſchätzt, 
muß immerhin feſtſtellen, daß die Marokkopolitik Kider⸗ 
lens das Deutſche Reich dem Abgrund weſentlich näher⸗ 
gebracht hat, und es bleibt eine nie endgültig zu beant⸗ 
wortende Frage, ob ſeine Geſchicklichkeit und ſeine Er⸗ 
fahrung uns noch einmal den Weg vom Abgrund 
zurückgeführt hätten. 

Dieſe unglückliche politiſche Entwicklung wurde verſtärkt 
durch perſönliche Momente. Wilhelm II. verſtand es, 
auch ohne es im einzelnen Fall zu wollen, aus man⸗ 
gelnder Diſziplinierung andere Souveräne tief zu ver⸗ 
letzen. Er ſtand mit ſeinem Onkel, dem König von Eng⸗ 
land, miſerabel. Als Wilhelm II. in der engliſchen Bot⸗ 
ſchaft zu Berlin ſagte: „Mon Oncle, ce cochon“, beka⸗ 
men, einige Häuſer entfernt im deutſchen Auswärtigen 
Amt, Staatsſekretäre und Geheime Räte ernſte Ohn⸗ 
machtsanfälle. Als Wilhelm II. dem kleinen König von 
Italien, der zu den berühmteſten Reitern dieſer Erde 
nicht gehört, bei einer Truppenbeſichtigung zu Pferde, 
wild über Hecken und Gräben davongaloppierend, das 
Gefühl ließ, wie viel beſſer der deutſche Monarch mit 
ſeinem Gaul umzuſpringen verſtand, da gab das Ver⸗ 
ſtimmungen. Monarchen lieben es nicht, inferior zu 
erſcheinen; andere Sterbliche auch nicht. Und die aller⸗ 
neueſte Veröffentlichung, die von Palèologue, dem fran⸗ 
zöſiſchen Botſchafter in Petersburg? bei Zar Nikolaus 
während des Kriegs, macht Mitteilungen von der tiefen 
perſönlichen Abneigung, die der ruſſiſche Monarch 
gegen Wilhelm II. empfunden hat. Auch Friedrich der 
Große hat Preußen mit ſolchen perſönlichen Abnei⸗ 
gungen belaſtet; ſein Genie ließ die Wage doch ſchließ⸗ 
lich für Preußen ausſchlagen. Das nie in die Erſchei⸗ 
nung getretene Genie Wilhelms II. konnte Deutſchland 
einen ſolchen Dienſt nicht erweiſen. Kiderlen aber kannte 
ſehr gut die Belaſtung, die die Individualität des letzten 
Kaiſers für Deutſchland bedeutete. 


2 Pal6ologue: La Russie des Tsars pendant la grande guerre. Paris, Plon. 
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Kiderlen war trotz feiner gewagten Marokkopolitik ein 
kluger, vorausſchauender, zugleich kühner und vorſich⸗ 
tiger Staatsmann und ein Menſch von innerer Echt⸗ 
heit; brutal und grob, wenn es ſein mußte, und vor⸗ 
nehm und zart, wenn es ſein konnte. Ein großer Teil 
der hier zuerſt veröffentlichten Briefe iſt an Fräulein 
Kypke gerichtet, die Kiderlens Hausdame war, ſeine 
Freundin, ſeine Vertraute, und was ſonſt; — darüber 
äußert ſich mit Selbſtſicherheit nur der — Klatſch. 

Dieſe Dokumente und Briefe ſind für den Hiſtoriker 


der jüngſten Vergangenheit von hohem Wert, weil 
ſie nicht in Poſe vor dem Spiegel arrangiert ſind; und 
ſie ſind wertvoll auch darum, weil ſie die intimere 
Kenntnis eines Mannes vermitteln von ſtattlichem 
geiſtigen Wuchs, voll Urſprünglichkeit, der Augen be⸗ 
ſaß, die Menſchen und politiſche Verhältniſſe in ihrer 
Weſenheit oft ganz klar und durchdringend erkannt 
haben; in der Flut ähnlicher Veröffentlichungen eine 
überaus intereſſante und eine der wertvollſten; eine, 
die bis zum Kern der Geſchehniſſe vordringt. 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LN 


Das Motiv von Conr. Ferd. Meyers „Schuß von der Kanzel“ 


Von Wolfgang Wurzbach (Wien) 


Paul Jürges und Albrecht Keller haben (XXV, 1241 und 
XXVI, 475) das Motiv dieſer Novelle, welches C. F. Meyer 
einem Erlebnis des Pfarrers Schmezer in Ziegelhauſen 
bei Heidelberg nacherzählt haben ſoll, bereits in K. J. Webers 
„Demokrit“ (I, 13) und mehr als hundert Jahre früher 
im „Eulenſpiegeliſchen Mereurius“ von 1702 nachgewieſen. 
Keller vermutet daher, daß hier eine alte Volksüberlieferung 
vorliege, die ſpäter auf den trinkfeſten Pfarrer von Ziegel⸗ 
hauſen übertragen worden ſei. Tatſächlich ſtellt ſich die 
Geſchichte in der Form, wie fie der „Mercurius“ gibt, nur 
als eine Variante eines in der Literatur weitverbreiteten 
Typus dar, welchen man als das Erzählungsmotiv von den 
„Vertauſchten Geſchenken“ zu bezeichnen pflegt und deſſen 
charakteriſtiſches Merkmal darin liegt, daß jemand bei einer 
feierlichen Gelegenheit durch irgend etwas, was ſich uner⸗ 
warteterweiſe in ſeinem Beſitze findet, überraſcht wird, aber 
ſchnell gefaßt, dieſen für ihn peinlichen Tatbeſtand zweck⸗ 
entſprechend auszunützen verſteht. 

Das klaſſiſche Beiſpiel iſt Boccaceios Novelle von Frate 
Cipolla (Decam. VI, 10). Dieſer Mönch will bei einer 
Predigt eine Feder vorzeigen, welche dem Erzengel Gabriel 
bei der Verkündigung in Nazareth aus ſeinem Flügel ge⸗ 
fallen ſein ſoll. Zwei Spitzbuben, die ihm einen Streich 
ſpielen wollen, entwenden ihm die bunte Papageienfeder 
aus dem Käſtchen, in dem ſie verwahrt iſt, und erſetzen ſie 
durch Kohlen. Angeſichts der Verwechſlung erklärt der 
Mönch den Gläubigen, daß Gott ein Wunder gewirkt und 
die Kohlen, über welchen der heilige Laurentius geröſtet 
wurde, an die Stelle der Feder gelegt habe. Die Zuhörer 
glauben es und ſpenden ihm reichliches Almoſen. Dieſe 
Geſchichte, auf Grund deren man gegen Boccaccio den 
Vorwurf erhob, er habe den Reliquienkult verſpottet, hat 
mit den Erzählungen vom „Schuß von der Kanzel“ das 
gemein, daß es ſich auch hier um eine Predigt und einen 
Geiſtlichen handelt. Das Motiv iſt aber keineswegs an dieſes 
Milieu gebunden, wie die älteren Verſionen zeigen, welche 
Marcus Landau in feinen „Quellen des Decamerone“ 


(2. Aufl., S. 92) anführt. In der indiſchen Erzählungs⸗ 
ſammlung „Das Papageienbuch“ (Qukasaptati) ſchickt ein 
König den Sohn eines bei ihm in Ungnade gefallenen 
Miniſters als Geſandten zu einem anderen König und gibt 
ihm eine Büchſe mit, welche angeblich koſtbare Geſchenke, 
tatſächlich aber nur Aſche enthält. Als der Empfänger beim 
Anblick der letzteren in heftigen Zorn gerät, beſchwichtigt 
ihn der Geſandte durch die Verſicherung, es ſei heilige, 
heilbringende, ſündentilgende Aſche vom Opferaltar. Im 
Talmud (Traktat Taanith) wird erzählt, daß Nachum Gamſi 
dem Kaiſer als Geſchenk der Juden ein Käſtchen mit Edel⸗ 
ſteinen überbringen ſollte, Diebe aber dieſe entwendeten 
und an ihrer Statt Erde hineinlegten. Der Prophet Elias 
hilft Nachum vor dem erzürnten Kaiſer aus der Verlegen⸗ 
heit, indem er ſagt, es ſei Erde von Abrahams Grab, mit 
der man alle Feinde beſiegen könne. Dieſe Erde erweiſt ſich 
in der Folge als unwiderſtehliches Kampfmittel. 

An die Stelle der „Vertauſchten Geſchenke“ tritt in der 
Verſion des „Mereurius“ das plötzlich losgehende „Puffert“. 
Wie Frate Cipolla, der Geſandte im Papageienbuch und der 
Prophet Elias, ſo macht auch der preußiſche Pfarrherr, als 
der Schuß kracht „auß dieſem Unverſehenen einen Ernſt“ 
und rettet die Situation, indem er behauptet, daß er 
„auf ſolche Weiſe die Standhafftigkeit ſeiner Zuhörer pro⸗ 
bieren wollte“. Der Verfaſſer des „Demokrit“, der ſich 
mit einem kurzen Hinweis auf die Geſchichte begnügt, ſagt 
nicht, wie ſich der Landprediger aus der Affäre zog. Bei 
C. F. Meyer zeigen die Kirchenälteſten „entrüſtete und 
ſtrafende Mienen“, die Lage wird „bedenklich“, der Pfarrer 
legt zwar eine „prächtige Kaltblütigkeit“ an den Tag, findet 
aber keine Ausrede und wird in ſeinem Amte unmöglich — 
was die Abſicht des Generals war. Wie ſo oft in derartigen 
Fällen, ſo iſt auch in der poetiſchen Ausgeſtaltung C. F. 
Meyers das entſcheidende Merkmal, die Art, wie der Pfarrer 
aus der Not eine Tugend macht, weggefallen, und nur die 
äußerlichen Begleiterſcheinungen der Handlung laſſen die 
urſprüngliche Wurzel der Fiktion noch erkennen. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Karl von Perfall 


„Karl von Perfall hat ſtets ein deutſches Wort für 
deutſche Kunſt gefunden. Ohne den Wert und den gün⸗ 
ſtigen Einfluß fremdländiſcher Meiſter und ihrer Werke 
zu verkennen, iſt ihm eine geiſtige Fremdherrſchaft in 
der Literatur, auf der Bühne, in der Malerei immer 
ein Stein, mehr ein Felsblock des Anſtoßes geweſen. 
Zwar galt auch ihm die Einheit des Weſens der Kunſt, 
zwar redete ihr kosmopolitiſcher Charakter auch ihm 
in tauſendfach verſchiedenen und doch verſtändlichen 
Zungen, aber der nationale Stolz und die berechtigte 
Freude an den geiſtigen Vorzügen der deutſchen Raſſe⸗ 
eigenſchaften legten ihm, dem deutſchen Ariſtokraten, 
wärmere Worte in den Mund, ohne gleichzeitig die 
Schattenſeiten zu überſehen, ohne in Deutſchtümelei 
zu verfallen. Perfall iſt immer deutſch geweſen bis in 
ſeine letzte Weſenseigenart, am deutſcheſten aber gegen 
den ſnobiſtiſchen Kunſtimport aus Frankreich oder Eng⸗ 
land, oder gegen fremde barbariſche Unkultur, die den 
Deutſchen als echte Kunſt und Kultur geprieſen und 
aufgedrängt wurde. Und überſchaut man die kritiſche 
Lebensarbeit Perfalls an der Kölniſchen Zeitung: ein 
Vierteljahrhundert über faſt alle Zweige der literari⸗ 
ſchen und bildenden Künſte, dazu Kulturfragen und 
Theater, Städtebau und äſthetiſche Zeitfragen, dann 
faſt anderthalb Jahrzehnte im Ruheſtande Literatur⸗ 
geſchichte und Romankritik allein, aufgehäuft in zahl⸗ 
reichen Jahrgängen in Legionen von Aufſätzen, Wan⸗ 
derungen, Fehderufen, Betrachtungen, ſo ergibt das 
eine Summe von Arbeit, die, für den Augenblick geleiſtet, 
zwar nicht feſtſtellbar in unmittelbarer Wirkung, aber 
unzweifelhaft eine Arbeit von hohen kulturellen Werten 
und darum im Tiefſten unvergänglich iſt. 

Eine wie als Kritiker ebenſo umfangreiche, allerdings 
in eine weſentlich andere Richtung zielende Tätigkeit 
entfaltete Perfall als Romanſchriftſteller. An dreißig 
Romane hat er, von weniger belangreichen Jugend⸗ 
werken abgeſehen, im Lauf ſeines Lebens geſchrieben; 
nicht alles von gleichem Wert, und auch von ihm ſelber 
ſehr unterſchiedlich beurteilt, vieles aber wert, als Zeit⸗ 
dokument, und wert durch die Fülle weltanſchaulich ge⸗ 
teifter Gedanken, feiner pſychologiſcher Streiflichter, 
ernſter Probleme. Denn in der langen Reihe ſeiner 
Romane iſt eine Gliederung auf einem gemeinſamen 
und Entwicklungsuntergrund feſtzuſtellen, der von den 


Fragen geſellſchaftlicher und Bildungsgegenſätze aus⸗ 


ging (typiſch dafür die Vornehmen Geiſter, 1883, und 
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Die Langſteiner, 1886), ſich zur Behandlung des 
erotiſchen Problems, des Verhältniſſes der Geſchlech⸗ 
ter zueinander, der menſchlichen Sinnenfreude zum 
bürgerlichen Leben und Sittengeſetz zuſpitzte (Ein 
Verhältnis, 1887, Natürliche Liebe, 1890, ſein drei⸗ 
bändiges Hauptwerk zu dieſer Frage Verlorenes Eden 
— Heiliger Gral, 1894, Der ſchöne Wahn, 1901) und 
ſchließlich gipfelte im Problem der Familie (Um die 
Familie, 1906, Vaterſchaft, 1909, Der Weg des Wit⸗ 
wers, 1916). In dieſer Entwicklungsreihe beſteht eine 
innere Logik.“ D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg. 620). 


* 


Robert Müller 


„Der wiener Dichter und Schriftſteller Robert Müller, 
deſſen Werke in Deutſchland bekannter waren als in 
ſeiner Heimat, hat im Alter von 36 Jahren am 27. Aug. 
ſeinem reichen Leben durch einen Schuß ins Herz 
ein Ende geſetzt. Es iſt unmöglich, in wenigen Zeilen ein 
Bild dieſes umfaſſenden, raſtloſen Geiſtes zu umreißen, 
der wie kaum einer von ſeiner Zeit erfüllt geweſen 
war. Die bezwingende Erſcheinung des Menſchen 
ſelbſt — ein Hüne von Geſtalt mit klarem, bewegtem 
Antlitz, kühnem Blick und einer mächtigen, wolkigen 
Stirn — ſtand harmoniſch mit Wort und Werk der 
eigenartigen Perſönlichkeit in Einklang. Sein Leben 
lief in unermüdlichem, drängendem Tempo. Seine 
dichteriſche Kraft war ungewöhnlich: präziſe Gedanken⸗ 
Exploſionen eines kühnen Träumers. Er gehörte in 
das Reich jener, deren Schickſal es iſt, erſt nach ihrem 
Tode begriffen und gewürdigt zu werden. 

Das reiche Schaffen Robert Müllers (ſeine Bücher 
ſind zumeiſt in den Verlagen S. Fiſcher und Erich 
Reiß erſchienen) ſcheidet ſich in die Reihe ſeiner Ro⸗ 
mane Tropen ',, Barbar',, Camera obscura und (aus 
vielem anderen) eine Meiſternovelle: ‚Das Inſel⸗ 
mädchen‘, und in feine eſſayiſtiſchen Schriften, von 
denen nur ſeine letzten und reifſten hier genannt ſein 
mögen: ‚Europäiſche Wege‘, , Bolſchewik und Gentle⸗ 
man‘, ‚Raffen, Städte und Phyſiognomien“.“ Arthur 
Ernſt Rutra (Frankf. Ztg. 662 A.). 

„Der freiwillige Tod Robert Müllers iſt deshalb ſo 
erſchreckend, weil in dieſem Mann eine ganz beſondere 
und ſcheinbar zukunftsreiche Lebendigkeit Geſtalt ge⸗ 
wonnen hatte. Ihm vor vielen anderen hätte man die 
Kraft zugetraut, ein Leben vorbildhaft zu meiſtern 
und zu geſtalten, ſei es nun als einer der wenigen 
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Literaten europäiſcher Prägung, ſei es als einer der 
ganz und gar lebendigen Menſchen, die gewiſſermaßen 
als erſte Reſultate der Experimente Gottes aus dem 
Niederbruch heil und leuchtend hervorgingen und einen 
zukünftigen Typus ahnen ließen. 

Robert Müller war eine eigenartige Erſcheinung im 
deutſchen Schrifttum. Er war nicht eigentlich Literat 
und auch nicht Dichter. Sein Leben ſchien nicht aus⸗ 
ſchließlich auf das Wort und auf die Wirkung aus dem 
Wort geſtellt, ſondern man hatte bei ſeinen Schriften 
den Eindruck, als ob da aus einem vollen und erfüllten 
Leben die Gedanken und Geſtalten mit früchteartiger 
Selbſtverſtändlichkeit wuchſen, als ob Schriftſteller 
ſein eine ſeiner Möglichkeiten bedeutete, die er bis 
zum Rande ausfüllen würde, um dann die nächſte 
zu ergreifen, ſei ſie nun Ingenieur oder Farmer, 
Politiker oder Kaufmann.“ Walther von Hollander 
(Voſſ. Ztg. 421). 

„Er hatte im Geſpräch oft große kühne Geſten, als 
nähme er etwas an ſich, als ſchöbe er etwas von ſich. 
Sie waren Ausdruck ſeiner Natur. Wahrer als ſein 
Wort, das nie Verzicht kannte, nie Ende und immer 
nur Beginn. So mit einer dieſer Geſten nahm er das 
Leben an ſich, und ſo ſchob er es auch fort. Er hatte 
was Cowboyhaftes an ſich in der Art ſeines Daſeins, 
ſeines Schreibens, ſeines Sprechens. Je ungeſattelter 
das Pferd, deſto beſſer. Aber auch das Gefühl des 
Beobachtetwerdens wurde er nicht los, er überbot ſich, 
er zeigte Reiterkünſte.“ Oskar Maurus Fontana 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 411). Vgl. auch: Robert Muſil 
(Arb.⸗Ztg., Wien 244 u. a. O.). 


** 


Hermann Löns 
Zum 10jährigen Todestag (26. September) 


„Löns' Bedeutung für die Weiterentwicklung der 
deutſchen Literatur liegt auf einem anderen Gebiete 
als dem des Romans. Er iſt der beſte impreſſioniſtiſche 
Natur⸗ und Tierſchilderer. Und zwar wird ihm die 
Naturſchilderung zum künſtleriſchen Selbſtzweck, nicht 
zum Hintergrund für menſchliche Ereigniſſe. Wie einſt 
die worpsweder Maler die Schönheit der norddeutſchen 
Ebene mit dem Pinſel wiedergaben, wurde Löns zum 
preiſenden Dichter der niederſächſiſchen Heide. Sie 
iſt ihm Herzensheimat, zu der er aus der Fremde 
immer wieder zurückkehrt, aus ihr ſaugt er ſeine beſten 
ſeeliſchen Kräfte. Keiner vor ihm hat es ſo verſtanden, 
ihre Schönheiten — nicht nur zu ſehen — auch zur 
poetiſchen Darſtellung zu bringen. Was er geſehen und 
erlauſcht hatte, konnte er in Skizzen und kleinen Er⸗ 
zählungen mit ſuggeſtiver Wortkraft feſthalten, ſo daß 


es von neuem vor dem Leſer erſtand. Dabei ging Löns 
nie ins Kleinliche; mochte er auch den Grashalm oder 
die einzelne Blüte ſchauen und in ſeine Schilderung 
einſtellen, ſie ſtanden doch immer im Rahmen des 
großen ganzen Bildes und wurden nicht zum Selbſt⸗ 
zweck, vergleichbar den Gemälden alter Meiſter, wo 
die Einzeldarſtellung ſich nie aufdrängt und den Zweck 
der geſamten Darſtellung verdunkelt.“ Wolfgang 
Stammler (Frankf. Ztg. 723 — 1 M.). 

„Welches waren die Wurzeln dieſer eigenartigen Schil⸗ 
derungskunſt? Man ſprach damals und ſpricht heute 
noch von ſeiner Liebe zur Heide. Das iſt eine Selbſt⸗ 
verſtändlichkeit. Was ihn bewegte, die Heide dichteriſch 
zu geſtalten, war ſtärker. Es war die ſchickſalhafte Ver⸗ 
knüpfung des Menſchen mit der Sandlandſchaft. Alle 
Dichter und Künſtler, die Landſchaft darſtellen, ſind 
in einem gewiſſen Grade von ihr abhängig. Aber dieſe 
Abhängigkeit iſt meiſt das Produkt eines Zufalls oder 
einer bewußten Wahl. Bei Löns war es eine trieb⸗ 
hafte innere Bindung, die ihn zwang, der er folgen 
mußte, ob er wollte oder nicht. Er hat manche deutſche 
und fremde Landſchaften geſehen, hat über manche 
geſchrieben. Uppige, einſchmeichelnde, großartige Land⸗ 
ſchaften hat er kaum dargeſtellt. Immer, wo er auch 
in der Fremde war, ſuchte er die Herbheit und Karg⸗ 
heit, immer die Gegenden, die ihn am meiſten an die 
Sandlandſchaft erinnerten. War er gezwungen, längere 
Zeit auswärts zu weilen, ſo faßte ihn der Sandhunger. 
In ſeinen verworrenen Jahren kurz vor dem Kriege 
überkam ihn draußen die Sehnſucht nach Heide, Forſt, 
Birken und Moor, nach Strohdach, Hofeichen und 
Heidjern, nach Schwarzſtorch und Heidlerche ſo heftig, 
daß er ganz verzweifelte, melancholiſch vor ſich hin 
brütete und nachts ſtill ins Kiſſen heulte. Denn er 
war ein Stück von einem paniſchen Menſchen. Ein 
Stück nur. Denn natürlich war er nicht in dem weiten 
Sinne paniſch wie etwa ein Südſeeinſulaner in ſeiner 
tropiſchen Natur, der er bedingungslos anheimgegeben, 
mit ihren Schreckniſſen erfüllt, von ihrem Uberſchwang 
getrieben iſt. Denn die Heide war ja Kulturlandſchaft 
und er andererſeits ſtarke bewußte Perſönlichkeit. Aber 
das Abhängigkeitsverhältnis beſtand in gewiſſem pani⸗ 
ſchen Sinne. Auch ſein wiſſenſchaftliches Streben war 
davon bedingt. Ihm lag als Naturwiſſenſchaftler be⸗ 
ſonders an der Erforſchung der Heide- und Moorwelt, 
die er kannte wie kaum ein anderer. Wurzelte aber 
ſein wiſſenſchaftlicher Erkenntnisdrang in jenem Stück 
paniſcher Bedingtheit, das ich als tiefſtes Weſen ſeiner 
Perſönlichkeit zu erkennen glaube, ſo war ſeine dich⸗ 
teriſche Erſcheinung noch ſtärker darin begründet.“ 
Bernhard Flemes (N. Bad. Landesztg., Kunſt 478). 
Vgl. auch: Leopold Reitz „Löns in der Pfalz“ (ebenda 
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489); Waldemar Gröhn (Württemberg. Ztg. 227); 
Walter Dach (Vorw. 454); Albert Raetz „Löns als 
pommerſcher Student” (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſchau 
411); Kurt Herbſt (Tag 231); W. „Hermann Löns 
und Greifswald“ (Oſtſee⸗Ztg. 409); „Unveröffent⸗ 
lichtes aus feinem Kriegstagebuche“ (Deutſche Allg. 
Ztg. 446); Kurt Voß „Der Dichter und Menſch“ 
(Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 444/45); „Erinnerungen 
eines Freundes (ebenda); Hanna Fueß „Löns und 
Celle (Hannov. Kur. 444/45); Alfred Potthoff (Weſtf. 
Ztg. 202); Heinz Neuberger „Hermann Löns' Humor“ 
(Allg. Ztg., Chemnitz 227). 


* 


Zur deutſchen Literatur 
Mit Grimmelshauſen beſchäftigen ſich Aufſätze von 
Willi Beils (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 167) und Otto 
Lind (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 35). — 
Jacob Böhme gelten Studien von Hubert Schrade 
(Jacob Böhmes Verhältnis zur Sprache“) (Frankf. 
Ztg. 704 — 1 M.) und Hermann Ginzel („An J. Böh⸗ 
mes Grab“) (N. Bad. Landesztg., Aus Kunſt 452). — 
Unter der Überſchrift „Ein Wandervogel der Myſtik“ 
plaudert Bruno Wille (Tag, Unt.⸗Beil. 215) über 
Angelus Sileſius. 
Unter der Überſchrift „Der vielgeſtaltige Goethe“ 
werden (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 648) franzöſiſche Goethe: 
Fälſchungen beleuchtet. — „Goethe und das braun⸗ 
ſchweiger Original von Wetzlar“ (Siegfried von Goue) 
nimmt Kurt Meyer⸗Rotermund (Braunſchw. N. Nachr. 
21) zum Thema. — Über „150 Jahre Werther“ 
ſchreibt K. Fuß (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 708). — Fauſt 
und Peer Gynt ſetzt Robert Petſch in Vergleich 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 715). — Der Entſtehungs⸗ 
geſchichte von Schillers Don Carlos widmet Eugen 
Ailian einen Aufſatz (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 704). 
— Von ſchweizer Karlſchülern und Studiengenoſſen 
Schillers erzählt Karl Schmid⸗Bloß (N. Zür. Ztg. 
1450). — „Herders Berufung. Arabesken um ein 
paar Briefe“ ſchildert Paul Burg (Oſtſee⸗Ztg. 375). — 
Bemerkungen zur Kortum⸗ Literatur bietet Karl 
Deicke (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 697b). 
Von der Sehnſucht Hölderlins ſpricht Walter Strich 
(Frankf. Ztg. 695 — 1 M.). — Intereſſante Mittei⸗ 
lungen über eine Jugendliebe Chamiſſos (Helmina 
von Chézy) macht Paul Neuburger (Frankf. Ztg. 
657 — 1 M.). — Ludwig Tieck auf der Probe ſchildert 
Herbert Eulenberg (Stuttg. N. Tagbl. 416). — Ein 
Vortrag Joſef Nadlers über Görres und Heidelberg 
wird (Germ. 419) wiedergegeben. 
Dem Menſchen Woyzeck in Hinblick auf Büchners 
Drama gilt ein Aufſatz von William Frhr. von Schröder 


(Frankf. Ztg. 663 — 1 M.). — Die Gemahlin Friedrich 
Hebbels charakteriſiert E. Pfäfflin (Stuttg. N. Tagbl., 
Kultur 397). — Über Friedrich Rückert als Orienta⸗ 
liſten handelt J. Nobel (Berl. Börſ.⸗Ztg. 421). — 
Den Dichter Ferdinand Laſſalle würdigt Heinrich 
Glücksmann (Stuttg. N. Tagbl. 407). — Johann Ne⸗ 
ſtroy gilt eine Betrachtung von Hermann Kienzl 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 443). 

Über die Birch⸗Pfeiffer (Großmutter, Mutter und 
Kind) plaudert Martha von Zobeltitz (Deutſche Allg. 
Ztg. 432). — Der „Fall Saphir“ wird (Köln. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 618) erörtert. — Über das Lebensbild J. V. 
Widmanns ſchreibt Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
1403, 1417), vgl. Hugo Marti (Bund, Bern 381). — 
Eine wertvolle Studie über Hermann Lingg als 
Lyriker bietet Ernſt Liſſauer (Hannov. Kur., Lit. Beil. 
456/57). — Wichtige Veröffentlichungen aus Fon⸗ 
tanes Nachlaß werden geboten (Deutſche Allg. Ztg., 
Welt 422) über Paul Heyſe und (Voſſ. Ztg. 462) über 
Paul Lindau. — Als einen Meiſter des Reiſebriefes 
feiert Ernſt Liſſauer (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 17 u. a. 
O.) Alfred Lichtwark. — Frank Wedekinds Briefe 
würdigt Hanns Martin Elſter (Hannov. Kur., Unt.⸗ 
Beil. 348/49), wo Paul Wittko auch eine Wedekind⸗ 
Studie bietet. 

Von den Gedenkblättern an Peter Hilles 70. Geburts⸗ 
tag ſeien verzeichnet: Theodor Stiefenhofer (Mannh. 
Generalanz. 421 u. a. O.); A. F. Binz (Saarbr. Ztg. 
234); Herbert Saekel (Allg. Ztg., München 362); 
Jan Broderſen (Hannov. Kur. 426/27). — Nachrufe 
auf Alexander Eliasberg boten Arthur Luther 
(Münch. N. Nachr. 250) und Arthur Ernſt Rutra 
(Frankf. Ztg. 705 — 2 M.). — „Auf Agnes Günthers 
Spuren“ geht Karl Lütge (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 
375). — Erinnerungen an Herbert Iſeke bietet Karl 
Löffelholz (Germ. 410). — Zum Gedächtnis von 
Alwine Wuthenow (Annmariek Schulten) ſchreibt 
Arthur Brunſtein (Oſtſee⸗Ztg., Frauen⸗Rundſch. 29). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


über Georg Kaiſers Sprache ſagt Fred Antoine 
Angermayer (Berl. Tagebl. 457): „Mit welchen Mit⸗ 
teln ſchafft ſich Georg Kaiſer feine Welt? ... Hier 
klafft ſchon der Riß, der ihn von der übrigen Gene⸗ 
ration zwingend trennt. Rein äſthetiſch iſt dieſe 
Dramenſprache nicht zu zergliedern, nicht auf eine 
Formel zu bringen. Tauſendfach iſt die Abſtufungs⸗ 
möglichkeit dieſes Schöpfers, und immer neue Über: 
raſchungen, neue Sprachkombinationen ſtrömen aus 
ſeinem exploſivgeladenen Dialog. Das Wort iſt hier 
in vitalſter Kraft entbunden und wichtiger gewor⸗ 
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den als die Handlung. Es ſei konſtatiert: mit bloßer 
Handlung iſt kein Drama zu ſchaffen! ... Erſt der 
Dialog, abſtrebend von jeder Epik, eingegliedert in 
die engſten Schächte ſeeliſcher Expreſſion, kann Hand⸗ 
lung erzeugen und muß darum ſtärker als jede Handlung 
an ſich ſein. Auch Schweigen, auch eine aufleuchtende 
Gebärde, ein Schritt, eine einzige Bewegung kann 
unter Umſtänden tiefſte Handlung fein, aber nur Teil⸗ 
handlung. Je wörtlicher das Wort vom Dramen⸗ 
dichter begriffen wurde, deſto elementarer wird es 
ihm gelingen, Hiſtorie zu dramatiſieren. Wo aus⸗ 
ſchließlich die Handlung dominiert, ſinkt das Wort zu 
leerer Banalität herab. Erſt das Wort kann die Hand⸗ 
lung neu gebären, erſt das Wort vermag die Kon⸗ 
zeption des Dramas zu beweiſen und ſie als Ein⸗ 
maligkeit zu ſtempeln. Sonſt hätten die Klaſſiker für 
ewig recht behalten, und nach Shakeſpeare, der zweifel⸗ 
los Gipfelhandlung erfand, wäre jedes weitere Drama 
überflüſſig. Doch Shakeſpeares Wort und deſſen Sinn 
kann nicht mehr Wort und Sinn unſerer lebendigen 
Epoche ſein, unſerer Zeit, in der der neue Menſch 
eines phantaſtiſchen Jahrhunderts auf Radiotürmen 
thront und die Stimmen eines ganzen Erdballs in 
die hauchdünne Spitze einer Antenne meiſterhaft 
dirigiert!“ — In einem Brief von Karl Walter an 


Eduard Reinacher (Stuttg. N. Tagbl. 394) lieſt man: 


„Die viſionäre Jenſeitigkeit Ihres Erlebens, Ihr ins 
Kosmiſche gerichteter Blick, das Seheriſche Ihres 
Kündens erfordert allerdings die Anſpannung des 
Hinhorchens, die der Leſer von heute ſo leicht nicht 
aufbringt. Darum ſetzen Sie ſich nur langſam durch. 
Aber Sie werden es, kraft der Stärke und Echtheit 
des Genies, das frei iſt von zeitgenöſſiſchem Literaten⸗ 
tum, von bewußter Arbeit für den Tag. Schon jetzt 
haben Sie jenen Kreis der Jüngeren für ſich, der 
maßgebend ſein wird für das Werturteil der nächſten 
Zukunft.“ — Über Stefan George bietet Will Scheller 
eine Studie (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 185), in der der 
Durchbruch vom perſönlichen Stil zu einem über⸗ 
perſönlichen Ton als das Weſentliche der Entwicklung 
begriffen wird. — Als Dichterin und Hiſtorikerin 
feiert Paul Wittko Ricarda Huch (Deutſche Ztg., 
Unt.⸗Beil. 310), einen intereſſanten Brief Paul 
Heyſes über die Eindrücke feiner „Ursleu“⸗Lektüre 


gibt Hilde Stieler (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 36) bes 


kannt. — Unter der Überſchrift „Die Kogge“ ver⸗ 
öffentlicht Wilhelm Scharrelmann Schattenriſſe aus 
dem Kreiſe ſeiner Freunde: D. H. Sarnetzki, Hermann 
Eicke, Karl Lange, Ludwig Bäte, Paul Schurek (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 666, 672). Er ſagt da von D. H. Sar⸗ 
netzki: „Beherrſchung iſt es, die ſich in allem aus⸗ 
drückt, was er geſchaffen hat: Streng in der Linie 


bei aller Schmiegſamkeit der Sprache, und ſo gewählt 
im Ausdruck, daß ſeine Form beinahe ein wenig zu 
ſehr gefeilt erſcheinen könnte, um noch den ganzen 
Reiz der erſten Eingebung zu zeigen, überlegt und 
überlegen in der Haltung. Was er nie getan hat: ſich 
gehen laſſen, nachläſſig zu ſein und gleichgültig gegen 
ſich oder andere, zeigt ſich auch deutlich in ſeiner Kunſt. 
Immer weiß er ſich zu beherrſchen, ſich zu mäßigen. 
Er liebt den geglätteten Marmor und eine Linie, die 
bei aller Bewegtheit ihren Adel bewahrt, liebt die 
ſtatiſch abgewogene, ſicher in ſich ſelber ruhende 
Kompoſition. — Seinem Geblüt nach gehört er dem 
Nordweſten. Die Vorfahren ſeiner Mutter waren 
niederſächſiſche Bauern, und die Landſchaft ſeiner 
Heimat, in der ſeiner Kindheit Eindrücke wurzeln, iſt 
beſtimmend für ihn geblieben, trotzdem ihn ſeit langem 
das Rheinland in ſeinen Bann gezogen hat. In ſeiner 
Seele ſpiegelt ſich noch immer der breite Horizont 
ſeiner niederſächſiſchen Heimat, rauſchen noch immer 
die Eichen, die das Haus ſeiner Vorfahren beſchatteten, 
ſind die traumſeligen Wolken über der ungeheuern 
Ebene, der er entſtammt, noch heute unvergeſſen. 
Sind doch die Eindrücke der Kindheit in jedem Künſt⸗ 
ler die weſentlichen und beſtimmenden..“ — Was 
„Geſtalten“ für Hermann Keſſer bedeutet, erörtert 
Oskar Walzel (Köln. Ztg., Lit. Bl. 678): „Ein kunſt⸗ 
voller Geſtalter iſt Keſſer in ſeinen Werken. Dennoch 
ſagt jedes ſeiner Worte, daß er nie um der bloßen 
Geſtaltung willen dichtet. Er will im Leben und für 
das Leben die notwendigen Ziele erkennen und ſie 
bezeichnen. Einem rein äſthetiſchen Zweck ordnet er 
ſich nicht unter, anders als manche aus dem Umkreis 
der Expreſſioniſten, die zwar auch alle ins Leben ein⸗ 
greifen wollten, zuweilen indes durch Überſpannung 
eines grundſätzlich expreſſioniſtiſchen Ausdrucks zu 
greller, heute ſchon ſchwer erträglicher Einſeitigkeit 
der künſtleriſchen Geſtaltung gelangten.“ — Einen 
Aufſatz über Hermann Heſſe läßt Heinz Stroh (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 427) dahin ausklingen: „Heſſes 
letzte Bücher waren eine Steigerung, zeigten den 
Dichter auf geiſtiger Höhe und in ſeeliſcher Friſche. 
Das revoltierende Feuer der Jungen und das Wiſſen 
des Mannes (neben dem meiſterhaften Beherrſchen 
der Form) ſind in Heſſe; wir dürfen voller Erwartung 
geſpannt ſein auf die noch kommenden Werke dieſes 
Dichters, der als Heimatkünſtler begann und heute 
zu den ‚guten Europäern‘ gehört.“ — Über Joſef 
Ponten urteilt Heino Schwarz (Weſtdeutſche Allg. 
Ztg., Unt.⸗Beil. 198): „Das Geſamtwerk Pontens ift 
der Form, der vollkommenen Beherrſchung der 
Technik, dem Architektoniſch⸗Landſchaftlichen, dem 
Menſchlich⸗Sittlichen und dem Weltanſchaulichen nach 
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. fo einheitlich und naturgewachſen, fo ſtark und groß, 


daß ſein Schöpfer für ſich den Titel in Anſpruch nehmen 
darf, den er einer ſeiner Novellen gegeben: Der 
Meiſter! Und das um ſo mehr, als er ſich ſelbſt zu dieſer 
Höhe ſeines Schaffens durchgerungen, durchgearbeitet 
hat.“ — Von Paul Alverdes ſagt Walther Lampe 
(Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſchau 2. Okt.): „Augenſcheinlich 
hat Alverdes in der Jugendbewegung geſtanden: ein 
Jungprieſter der Jugend. Es iſt auch wohl ſchließlich 
nicht nur ein Zufall, daß ſeine Werke im Weißen Ritter⸗ 
Verlag neben Hanns Meinke und Hans Blüher ſtehen, 
aber Alverdes hat vor dieſen den Vorzug der größeren 
Jugend. Und das Junge, das die Gärung vor und wäh⸗ 
rend des Krieges nur dämmernd erlebt hat, nun aber 
aufnimmt das Unmittelbar⸗Neue, das in ſeiner Fal⸗ 
tung und Form nicht mehr mit dem Vergangenen zu⸗ 
ſammenhängt, findet hier ſeinen erſten Dichter, den 
Maß, Größe, Glück und Welt zufriedenſtellt.“ — Zu 
den Dramen und dem Schwalbenbuch Ernſt Tollers 
äußert ſich Eduard A. Schröder (Rhein⸗Main⸗Volks⸗ 
zig. 180 und 160) in warmer Anteilnahme. 

Die Lyrik Hans Caroſſas charakteriſiert Heinz Stroh 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 451) in den Worten: „Seine 
zarten, empfindſamen, wohlklingenden Verſe ſind vol⸗ 
ler Innigkeit und — Seltſamkeit. Dunkel und doch nicht 
ſchwermütig. Ins Licht weiſend, aber nicht jubelnd. 
Nicht Hymnen, obwohl ſie Befreiendes geben. Seine 
Verſe ſind ein mattes Leuchten. Ein gütiges, beinahe 
möchte ich ſagen: mütterliches Geſicht ſchaut aus ihnen 
hervor. Seine Verſe ſind gebändigte Seligkeit, ein 
wiſſendes, dankbares Bekenntnis zum Leben, deſſen 
Schönheit den Dichter mit Dankbarkeit erfüllt und das 
zu leben er als Gnade empfindet.“ 
Auf Hans Frankes Drama „Untergang“ macht Ernſt 
Müller (Stuttg. N. Tagbl. 427) als auf eine bemerkens⸗ 
werte Dichtung aufmerkſam. 

„Eine Epopöe des kroatiſchen Volkes an der Schwelle 
der neuen Zeit, nicht mehr und nicht weniger“ nennt 
Herman Wendel (Frankf. Ztg. 676 — 1 M.) den Roman 
„Ein Volk“ von Friedrich von Gag ern (Staadmann). 
Als einen jugendlichen, „alſo renommiſtiſchen“ Ro⸗ 
man, aber mit dichteriſchem Einſchlag charakteriſiert 
Arthur Eloeſſer das Buch „Ein Mann von geſtern“ von 
Fritz Thurn (Hyperion⸗Verlag) (Voſſ. Ztg., Lit. Um⸗ 
ſchau 426). — Die Entwicklung, die Ernſt Weiß als 
Epiker durchgemacht hat, charakteriſiert Richard Mat⸗ 
theus (Frankf. Ztg. 669 — 1 M.), den Gipfel erblickt er 


in dem Romanfragment „Hodin“ (Deutſche Verlags⸗ 


Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin). — Die Erzählerin Dora 
Hohlfeld charakteriſiert Arthur Friedrich Binz (Augsb. 
Poſtztg., Lit. Beil. 36): „Stets iſt ein ſanftes Klagen 
in den Lüften, die ſich über Dora Hohlfelds Welten 
XXVI, 2 


wölben, ein Klagen um unabwendbares Zerbrechen⸗ 
Müffen. Fragwürdig, höchſt fragwürdig iſt all das, was 
wir Wirklichkeit nennen, unberechenbar und unfaßlich 
iſt das Wirken und Weben geheimnisvoller Natur⸗ und 
Seelenmächte, tief und weiſe allein iſt der Singſang 
von der großen Nichtigkeit. Immer aber ſchwingt in 
dieſem demütig⸗tiefen Begreifen eines Dichterherzens 
auch die ſtarke Liebe zu unſerer Erde, zu all ihrer Pracht 
und Herrlichkeit.“ — Mit Nachdruck weiſt Werner Mahr⸗ 
holz in ſeiner Würdigung von Hermann Stehrs „Peter 
Brindeiſener“ darauf hin, wie ſtaunenswert die leben⸗ 
dige Schöpferkraft ſei, mit der ein Sechzigjähriger die 
Nöte der Jugend geſtalte (N. Bad. Landesztg., Aus 
Kunſt 465). — Als Proſadichtungen will Otto Ernſt 
Heſſe die Romantrilogie von Hans Friedrich Blunck 
gewertet wiſſen (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 438): „Der 
Begriff Roman deckt die Art dieſer Bücher nicht. Es 
ſind keine hiſtoriſchen Romane im herkömmlichen Sinne, 
mit dem Zweck, die Geſchichte der Heimatſtadt peinlich 
herunterzuerzählen. Es ſind Proſadichtungen. Es ſind 
Verſuche, den Geiſt dreier Epochen im Gleichnis dreier 
menſchlich⸗übermenſchlichen Geſtalten aufzuwecken und 
zugleich zum Gleichnis unſerer eigenen verworrenen 
Zeit auswachſen zu laſſen.“ 

Sehr kritiſch geht Gabriel Rabel mit Rudolf Steiner 
als Goethe⸗ Herausgeber ins Gericht (N. Zür. Ztg. 1363), 
er habe ſeine Aufgabe als Herausgeber unveröffentlich⸗ 
ter Quellen nicht erfaßt. — Über Spengler⸗Vorträge 
an der Univerſität Buenos Aires orientiert L. Nieſſen⸗ 
Deiters (Deutſche La Plata⸗Ztg. 197), „Spengler und 
der moderne Lehrer” nimmt Engel (Berl. Börſ.⸗Ztg. 454) 
zum Thema. — Über die „Schonungsloſe Lebenschro⸗ 
nik“ von Kurt Martens (Rikola⸗Verlag) liegen zwei 
Aufſätze vor von Richard Rieß (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 461) und von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1457). 
Korrodi nennt ſie „ein Stück erlebter Literatur von 
einem geſchätzten Schriftſteller geſehen“. 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Über das Vorbild für Shakeſpeares Spätwerke 
ſchreibt Erich Moſſe (N. Bad. Landesztg. 459), über 
Shakeſpeares Luſtſpiele Ernſt Ginsberg (Tag, Unt.: 
Beil. 236). — Ein Aufſatz über Oſſian von H. Sch. 
findet ſich (Bund, Bern, Kl. Bund 38). — Über den 
gegenwärtigen Stand der engliſchen Literatur unter⸗ 
richtet gut eine Studie von Gregory Francis (Frankf. 
Ztg. 736 —1 M.); dem engliſchen Drama des 20. Jahr⸗ 
hunderts gilt eine Überficht von R. Hoecker (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 437, 439. — Ein Auszug aus Bernard Shaws 
Jugenderinnerungen wird (N. Bad. Landesztg. 451) 
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geboten. — Über ſüdafrikaniſche Literatur ſchreibt 
Erwin Stranik (Magdeb. Ztg., Lit. Beil. 493). 

Über Ronſard (geb. 11. September 1524) liegt eine 
Reihe von Aufſätzen vor: Franz Blei (Prag. Pr., Dich⸗ 
tung 36); Ernſt Robert Curtius (Hannov. Kur. 423); 
Max Konzelmann (N. Zür. Ztg. 1336, 1352); Magdeb. 
Ztg. (461); Ball. Nachr. (396). — Mitteilung des Selbſt⸗ 
porträts Laroch efoucaulds bietet Stefan Tafler 
(Berl. Tagebl. 424). — Über Rouſſeau ſchreibt Martha 
Charlotte Nagel (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 375), Rouſ⸗ 
ſeau in ſeinen Briefen behandelt Siegmund Feldmann 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 425). — Das Schloß der Staẽl bei 
Genf ſchildert Carry Brachvogel (N. Bad. Landesztg., 
Frau 34). — Eine „imaginäre Vorrede“ zu Balzac 
ſchreibt Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 443, 447). — 
Über Eugene Scribe plaudert Ernſt Leopold Stahl 
(N. Bad. Landesztg. 490). - Romain Rollands Schaf⸗ 
fen ſeit „Jean Chriſtophe“ wird (N. Zür. Ztg. 1390, 
1396) gewürdigt. — Deutſchen Einfluß auf das jüngſte 
Frankreich ſchildert Max Übelhör (Deutſche Allg. Ztg., 
Welt 434 und N. Bad. Landesztg. 462). 

Über den wahren Todestag Dantes (13. September 
1321) macht Franz Lipp Mitteilung (Karlsr. Ztg. 214). 
— Luigi Pirandellos philoſophiſche Tragikomödie 
charakteriſiert Mens (Frankf. Ztg. 733 — 1 M.). 
Auf die Autobiographie von Ramon Gomez de La 
Serna macht Grete von Urbanitzky (Berl. Tagebl. 
431) aufmerkſam. 

Über Hendrik Conſcience („Ein Dichter und fein 
Volk“) ſchreibt Joſeph Antz (Germ. 416). 

Über däniſche Literatur gibt F. G. (Königsb. Hart. 
Ztg. 408, 409) Auskunft. — Strindberg, als tra⸗ 
giſchen Menſchen, charakteriſiert Heinrich Ehl (Oſtſee⸗ 
Ztg., Lit. Beil. 399); auf neue Strindberg⸗Dokumente 
lenkt Carl David Marcus die Aufmerkſamkeit (Tag, 
Unt.⸗Beil. 238). — Über Martin Anderſen Nerö bie⸗ 
tet L. einen Aufſatz (Pfälz. Poſt 171, 172 u. a. O.). — 
Über Knut Hamſun ſchreibt Paul Rilla (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 411), über Hamſuns neuen Roman das „Letzte 
Kapitel“ J. Shaiak (Prag. Pr., Dicht. 39). 

„Der intime Doſtojewſki“ iſt ein Aufſatz von Wal⸗ 
demar Gurian (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 37) über⸗ 
ſchrieben; „Um Doſtojewſki“ betitelt Karl Nötzel eine 
geharniſchte Erklärung (Frankf. Ztg. 666 —1 M.), in der 
er gegen das Gerücht über das Sittlichkeits verbrechen 
Doſtojewſkis Stellung nimmt; beachtenswert find auch 
die Ausführungen von Walter Kühne „Fürſt Myſchkin, 
Doſtojewſki und Solowjew“ (Prag. Pr. 247). — Mit: 
teilungen zu Tolſtois Flucht aus dem Tagebuch Bul⸗ 
gakows werden (Hannov. Kur. 452/53) geboten; über 


Tolſtois Flucht in den Tod ſchreibt Franz Farga (Baſl. 

Nachr., Sonntagsbl. 34). 

„Vom Reichtum und der Armut der polniſchen 

Literatur“ überſchreibt Antoni Lange einen Aufſatz 

(Prag. Pr., Dichtung 37). 

Scholem Alejchem widmet S. Meiſels eine Studie 

(Vorw. 428). 

Über japaniſches Theater wird (Oſtſee⸗Ztg., Lit. 

Rundſch. 375) intereſſant berichtet (Shaw⸗, Suder⸗ 

mann⸗ und Hauptmann⸗Aufführungen in Tokio). 

Als großen Liebesdichter des Orients feiert Hans 

Bethge den armeniſchen Dichter Nahabed Kutſchak 

(Hannov. Kur. 447). N | 

„Die Dichtung im Schulunterricht.“ Von C. F. W. 
Behl (Hannov. Kur. 430/31). 

„Die Jagd im deutſchen Liede.“ Von Hans Benzmann 
(Stuttg. N. Tagbl. 393). 

„Klaſſik, Romantik und die Moderne.“ Von Ludwig 
von Bertalanffy (Köln. Ztg., Unt.⸗Beil. 636). 
„Über die Annäherung an Dichtungen.“ Von Rudolf 

G. Binding (Frankf. Ztg. 692 —1 M.). 

„Von der Kraft der Sprache.“ Von Alois Brandl 
(Berl. Tagebl. 469). 

„Zwei Fragen zur Dramenkriſe.“ Von Franz Dülberg 
(Berl. Tagebl. 424). | 

„Der Traum in der Kunſt.“ Von Curt Elwenſpoek 
(Mannh. Generalanz. 426). 

„Das deutſche Luſtſpiel.“ Von Egon Friedell (Tag, 
Unt.⸗Beil. 220). 

„Dichter des Herbſtes.“ Von Hans Gäfgen (Allg. Ztg., 
Chemnitz 219). | 

„Literatur.“ Von Annette Kolb (Berl. Tagebl. 443). 

„Die Favoriten des Leſers.“ Von Erich Marcus (Oſt⸗ 
ſee⸗Ztg., Lit. Beil. 387). 

„Zur Geſchichte des deutſchen Luſtſpiels.“ (Holl) Von 
Franz Muncker (Allg. Ztg., München 372). 

„Pſychologiſches aus der Dichterwerkſtatt.“ Von Carl. 
Rieno (Oſtſee⸗Ztg. 389). | 

„Der neue Weg zum guten Buch.“ (Deutſche Buch⸗ 
gemeinſchaft.) Von W. Saborowſki (Oſtſee⸗Ztg. 
411). 

„Das literariſche Problem der deutſchen Katholiken.“ 
Von Franz Wilhelm Vernekohl (Germ., N. Ufer 
405). 

„Der Glaube an die Unendlichkeit.“ (Tolſtoi.) Von Ger⸗ 
hard Waldow (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 183). 

„Das moraliſche Theater der Neuberin.“ (Frankf. Ztg. 
664—2 M.). 
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Echo der Zeitſchriften 


Oſtdeutſche Monatshefte. V, 6. Danzig⸗ Berlin.) 
Ergreifende Briefe Peter Gafts an Carl Fuchs 
(„Friedrich Nietzſches Jünger der letzten Stunde“) 
gibt Hans Fuchs bekannt. Wir teilen daraus das fol⸗ 
gende Schreiben Gaſts vom 1. Februar 1890 mit, in 
dem die Hoffnung auf eine Wiederherſtellung Nietzſches 
noch einmal aufleuchtet: 
„Jena, 1. Februar 1890. 

Heut, liebſter Freund, bin ich in meiner Zuverſicht, daß 
wir unſeren Nietzſche wieder haben werden, außer⸗ 
ordentlich befeſtigt worden. Heut und geſtern war er 
vorzüglich! Geſtern war ich oben im Saal unter lauter 
Irren, wo N. gewöhnlich ſitzt (der Eintritt iſt eigentlich 
ſtrengſtens verboten); von da gingen wir ins Muſik⸗ 
zimmer. Ich wollte mich ans Klavier ſetzen und gab 


N'n die Düte mit ſechs Pfannkuchen, die ich ihm täg⸗ 


lich bringe; aber er ſagte: „Nein, lieber Freund, ich will 
mir die Finger jetzt nicht klebrig machen; denn erſt werde 
ich ein wenig ſpielen.“ Und nun ſetzte er ſich ans In⸗ 
ſtrument und phantaſierte. Oh, wenn Sie dies gehört 
hätten! Nicht eine Verkehrtheit! Stimmengewebe von 
triſtaniſcher Feinheit! Pianiſſimi und dann wieder Po⸗ 
ſaunenchöre und Trompetenfanfaren und Beethoven⸗ 
ſcher Grimm und jauchzendes Hineinſingen und wieder 
Sinnen, Träumen — es läßt ſich nicht ſchildern. Einen 
Phonograph her! Die Wirkung danach auf ſein Zerebral⸗ 
ſyſtem war ganz gewaltig; er war wie umgewandelt 
danach. Vorzüglich! Heute hat er in einem Buche ge⸗ 
leſen, das Naumann mir ſchickte und in welchem 
Nietzſche oft zitiert iſt: auch das brachte ihn merkwürdig 
zur Räſon. Nächſten Sonntag kommt die Mutter: wir 
beraten übers Herausnehmen, das unter allen Um⸗ 
ſtänden bald geſchehen muß. Er ſelbſt fragt: ‚Nun, wann 
fahren wir nach Naumburg?“ 


Herzlichſt Ihr P. Gaſt.“ 


Stimmen der Zeit. LIV, 2. (Freiburg i. Br.) 
Eine dankenswerte Studie von Friedrich Mucker⸗ 
mann S. J., „Abendland und Morgenland bei So: 
lowje w“, gibt guten Einblick in die eklektiſche Philo⸗ 
ſophie des ruſſiſchen Denkers: 

„Für die Geſamtbeurteilung Solowjews ſcheint es mir 
von größter Wichtigkeit, daß in ihm die Anſchauung 
mehr iſt und früher als die Form. In ſeiner wiſſenſchaft⸗ 
lichen Form hat er zum Beiſpiel niemals, auch bei ſei⸗ 
nem ſpäteren Bemühen nicht, den Pantheismus gänz⸗ 
lich überwunden, hat er nicht ſelten die Sphären des 
Natürlichen und des Übernatürlichen unglücklich in⸗ 
einandergewirkt, hat er namentlich in jüngeren Jahren 


manches von weſtlichen Denkern genommen, was ihm 
im Grunde weſensfremd war. Als Dichter und Myſtiker 
hingegen gehört er zweifellos zu jenen Menſchen, die 
wahres Chriſtentum in einer Reinheit, Schönheit und 
ſittlichen Größe empfunden haben, wie nur ganz wenige 
Auserwählte der Jahrhunderte. 

Gegenſtändlich betrachtet, enthalten die philoſophiſchen 
Arbeiten Solowjews eine unglaubliche Maſſe von 
Stoffen. Er kannte die alte Philoſophie und die neue. 
Wir beſitzen von ihm vorzügliche Abhandlungen über 
Plato, Kant, Schelling, Hegel, Schopenhauer, Spinoza. 
Er ſtudierte die Kirchenväter und auch wohl die Scho—⸗ 
laſtiker. Dazu beherrſchte er ſozuſagen die ganze my⸗ 
ſtiſche Literatur aller Völker, war vertraut mit der Ge⸗ 
ſchichte der Religion und hat vor allem den Sflam und 
die Judenfrage, die er übrigens eine Chriſtenfrage 
nannte, vorurteilsfrei und leidenſchaftslos behandelt. 
Beſondere Beziehungen laſſen ſich feſtſtellen zu Schel⸗ 
ling, mit dem er die Anſchauung von Natur und Geiſt, 
die konkrete Idee und die Entwicklung teilt; zu Schopen⸗ 
hauer, deſſen dunkler Lebenswille auch bei ihm wieder⸗ 
kehrt; zu Eduard von Hartmann, deſſen Unbewußtes 
bei ihm zuſammenfällt mit dem „Orientaliſchen“, zu 
Leibniz und der Idee der Monade, die individuell, 
durch die Perzeption aber univerſell, das Univerſum 
aufbaut. Bis zur Identität beinahe — manche Wunder⸗ 
lichkeiten abgerechnet — geht nach Solowjews eigenem 
Geſtändnis die Ahnlichkeit mit dem bei uns neuerdings 
wieder mehr beachteten Franz von Baader. Dieſer 
wieder nannte Jakob Böhme ſeinen eigentlichen Lehrer, 
iſt außerordentlich ſtark beeinflußt von den Neu⸗Plato⸗ 
nikern, Thomas von Aquin, Ekkehard, Paracelſus, 
Leibniz, Kant und Herder. Wie für Franz von Baader 
ſind für Solowjew die Dinge denkbar, weil ſie von Gott 
gedacht worden. Gegenſtände des Denkens ſind Gott, 
Natur und Menſch. Eine reine Stimmung des Denkers 
wird zur Wahrheitserkenntnis gefordert. Die Brücke 
zwiſchen Gott und Menſch, zwiſchen Idee und Realität 
wird geſucht. Der Leib erſcheint hier wie dort als Er⸗ 
gänzung des Geiſtes. In den trinitariſchen Ableitungen 
nähert ſich Solowjew vielleicht mehr Schelling, geht 
aber ſchließlich doch auf älteſte Ahnungen der Menſch⸗ 
heit zurück. Materie iſt beiden gehemmter Geiſt. Die 
Hemmung kommt vom Sündenfall her. Zur Befreiung 
von dieſer Hemmung iſt Chriſtus notwendig als Erlöſer, 
hätte aber auch ohne den Sündenfall Menſch werden 
müſſen. Moral iſt Verwirklichung der Harmonie. Auch 
über Kirche und Reformation berühren ſich die Auf⸗ 


faſſungen. 
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Soviel fremdartige Elemente aber Solowjew auch aufs 
genommen, er hat es verſtanden, ſie in ein geſchloſſenes 
Syſtem zu verarbeiten.“ 


Orplid. I, 7/8. (Leipzig und Köln.) Das vorliegende 
Heft der neuen Zeitſchrift iſt Albrecht Schaeffers 
Werk gewidmet, aus dem mehrfach Proben wieder⸗ 
gegeben werden. Dem einleitenden Aufſatz von Guido 
K. Brand „Albrecht Schaeffer“ oder „Vom Wege 
zur Vollendung“ entnehmen wir den folgenden 
Abſchnitt, der unter der Überſchrift „Dienen und 
reifen“ ein Weſensmerkmal Schaeffers zur Darſtellung 
bringt: 

„Dienen und reifen. Jedes großen Menſchen und Dich⸗ 
ters Werk war von je ein Dienen an Gott und ſeinen 
Geſchöpfen, und aus der Demut vor dem Ewigen, Un⸗ 
endlichen, Niebezwingbaren wuchs die Reife. Reif⸗ 
werden mit jeder Dichtung, oder ſagen wir beſſer: das 
Leben nur Geſtalt werden zu laſſen, wenn alles an 
und in ihm reif iſt, dies ſehe ich letztendlich als den Sinn 
des Dienſtes an, dem Schaeffer ſich weiht. Sich ſelbſt 
ſeinen Menſchen, ſeinen Geſichten, ſeinen Unermeß⸗ 
lichkeiten, ihrer Formung und der Sprache hingeben, 
iſt die Erfüllung des Dichters. Schaeffer ſpürte den 
Urtrieb hierzu von den erſten Gedichten an, und nicht 
Mode, nicht Ruhm, nicht Geſchrei auf dem Markt 
machten ihn abwegig. Er ſchuf und ſchuf und diente, 
um Herr zu werden. Er ſchrieb ſeine Dunkelheiten und 
erleuchteten Stunden, ſeine Trauer und Hingeriſſen⸗ 
heiten, ſeine Begegnungen mit allen Dingen, ſeine 
Wanderungen durch alle Bezirke des menſchlichen Her⸗ 
zens, durch Vergangenheiten und Gegenwart. Er ſah 
in die Augen der Tiere und fühlte das Leben der leb⸗ 
loſen Dinge, der Steine und Wände. Alle ſprachen zu 
ihm in ihrer Sprache und trugen ihre Geheimniſſe in 
ſein Herz. Die ewigen Wanderer über die Erde, die ewig 
durch Himmel und Hölle Schreitenden wohnten bei ihm 
wie die kleinen, horizontloſen Menſchen, die ſich über 
die Sonne freuen, weil ſie Wärme gibt ihrem freud⸗ 
loſen Daſein. Es iſt ein unendlicher Kreis, den ſeine 


dichteriſche Menſchenkraft um alle Wirrniſſe und Ge⸗ 


ordnetheiten, um alles Ruhloſe und Ruhende ſpannt, 
und es ſcheint nichts Fremdes, nichts Fernes zu ſein, 
das nicht zwiſchen ſeinen Menſchen aufwachen könnte. 
Das ewig Fließende, das kaum Entwirrbare der un⸗ 
überſehbaren Beziehungen, das Raſtloſe des Raumes 


und das Unaufhaltbare der Zeit, das ſtets ſich Wan⸗ 


delnde, das in Minuten zu Ewigkeiten ſich dehnt und 
in Erinnerungen zu aufſchreckenden Sekunden wird, die 
uferloſe Weite, mit den Übergängen vom Meer in den 
Himmel, der ſorgſame Weg der Ameiſe, das tauſend⸗ 
fältige Glück und das dumpf zerquälte Leid: all dies 


wird zum Sinn der Ordnung, weil es die Weſenheit 
der Zuſammenhänge zwiſchen dem Beharrlichen und 
dem Veränderlichen iſt, ein innerſtes Geſetz zu haben, 
das der Dichter erkennt. Wir gehen vorüber und emp⸗ 
finden etwas wie Sinnloſigkeit in manchen Begeben⸗ 
heiten und erkennen nicht, wie das eine über tauſend 
Umwege zur Folge aus dem andern wird. Viele unter 
uns haben nur eine Spiegelung auf der Netzhaut, dem 
Dichter aber ſenkt es ſich tiefer in die Ahnung, in das 
Wiſſen um Rätſel und Geheimniſſe. Und wenn wir es 
in der Geordnetheit ſeiner Abläufe, in der Geſammelt⸗ 
heit der Worte leſen und aufnehmen, ſcheint es uns 
doch nicht fremd. Denn es iſt menſchlich.“ 


Hochland. XXI, 12. (München und Kempten.) Den 
niederdeutſchen Zug in Ernſt Barlachs Weſen und 
Dramatik hebt Joſeph Sprengler hervor: 

„Iſt ſeine Wirkung bisher auf das nördliche Deutſchland 
eingeſchränkt, von dort ſtammt er auch. 1870 iſt das 
Jahr der Geburt. Wedel in Holſtein iſt ſeine Vaterſtadt. 
Jetzt lebt und ſchafft er auf mecklenburgiſcher Erde, zu 
Güſtrow. 

Wüßte man ſelbſt dieſes Wenige ſeines äußeren Lebens 
nicht, man würde allerhand aus ſeinem Werk zu er⸗ 
ſchließen vermögen: ſicher, daß er Niederdeutſcher iſt, 
Sonntagsgänger an den buſchigen Ufern der unteren 
Elbe, Hügel auf und ab, einer, der nach dem Rauch 
von Dampfern ſpäht, in das Licht der Heide horcht, 
die Seele an den Rand weißer Wolken hängt und plötz⸗ 
lich von ungeheuren Nebeln überfallen wird, dann faſt 
ein Skandinavier in düſterer Einſamkeit, an der 
Schwelle zu Ibſen und Strindberg, im Vorhof zu allem 
germaniſch Wuchtigen und Weiten: zu Shakeſpeare, 
Oſſian und der Edda; bloß die mannshohe Diele mit 
dem Kammergerümpel, dem geſpaltenen Scheitholz 
am Herd, dem Rattenkeller und den dienenden Wich⸗ 
teln der Nacht iſt wieder ganz allein deutſch wie aus den 
Hausmärchen der Brüder Grimm. Um die Hütte aber 
weht Siegfriedsluft, Sonnenmythos, vormeſſianiſches, 
ſo nahmeſſianiſches Heidentum, daß es ſchon wie Chri⸗ 
ſtentum ſehnt und fühlt. Hans Franck hat einmal in 
einem Aufſatz erwähnt, daß Barlach in Rußland er⸗ 
weckt worden ſei, und daran die Bemerkung geknüpft, 
daß in ihm Doſtojewſki die Augen wieder aufgeſchlagen 
habe. Daher wohl das Chriſtdemütige. Und dennoch 
daneben dieſes harte Zu⸗Ende⸗Denken einer empfind⸗ 
lichen Seele bis zum Ur⸗Konflikt; iſt es nicht, wie wenn 
Hebbel, der auch da oben beheimatet war, zu den Müt- 
tern geſtiegen wäre? 

Das zuſammen iſt alſo ungefähr die geographiſche und 
ſeeliſche Landſchaft, in die Barlach geſtellt iſt, bereits 
vom ‚Toten Tag‘ an, ja hier faſt am reinſten.“ 
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Der Türmer. XXVI, 12. (Stuttgart.) In einem 

Aufſatz über Eduard Reinacher von Karl Walter 

wird das muſikaliſche Element in Reinachers Schaffen 

betont: 

„Frühzeitig hat Reinacher die feiner Kern⸗ und Weſens⸗ 

anlage entſprechenden Kräfte des elſäſſiſchen Kultur⸗ 

gutes, dem eine gewiſſe alemanniſche verſtandliche Härte 
eigen iſt, in ſich aufgeſogen. Aber weder in der land⸗ 
ſchaftlichen Dichtung noch in der Geſtaltung eines vor⸗ 
handenen ſtofflichen Objektes gibt er nur lineare Be⸗ 
ſchreibung des individuellen Bildes, ſondern Weiter⸗ 
dichtungen, oft kühnen Ausmaßes, über die äußere Er⸗ 
ſcheinung hinaus. Kraft eines inneren immanent muſi⸗ 
kaliſchen Geſetzes. Es iſt ja oft die Rede vom muſika⸗ 
liſchen Rhythmus moderner Dichter. Wohl kaum aus 
einer anderen neueren Dichtung wachſen aber Verſe 
von ſo muſikaliſcher Bewegtheit wie aus der Reinachers. 

Die Muſik iſt dieſem Dichter ein Lebenselement., Muſik 

ſuche ich in jedem Schriftſtück, das ich aufnehme, und 

eine muſikaliſche Seele muſikaliſch zu verkörpern iſt die 

Sehnſucht meiner eigenen Arbeit. Von Muſik ergriffen, 

faßt Reinacher ſeine Gefühlswelt in Worte und Verſe. 

Stellenweiſe ragt der Schwung ſeiner Verſe in die 

Sphäre abſoluter Muſik hinein. Schließt man ein Buch, 

ſo iſt dem Leſer, als ob irgendwo ein ſchöner Orgel⸗ 

klang langſam verſtumme. Und unter dieſem Geſichts⸗ 
punkt der Muſik behandelt er auch ſein Versmaß, baut 
er in den Idyllen ſeinen Hexameter, nicht nach philo⸗ 
logiſchen Schulregeln. Viele ſeiner Dichtungen ver⸗ 
langen in ihrem muſikaliſchen Formalismus nach dem 

Vortrag, klingen nur dann, wenn ſie geſprochen 

werden.“ 

* * * 

„Ein vielumſtrittener Myſtiker [Meiſter Eckehard!].“ 
Von Karl Richſtätter (Stimmen der Zeit LIV, 
12. Freiburg i. B.). 

„Jakob Böhme.“ Zur 300. Wiederkehr ſeines Todes⸗ 
tages. Von Felix Voigt (Die Chriſtliche Welt 
XXVVII, 37/39. Gotha). 

„Die Autographen von Klopſtocks Oden.“ Von Felix 
Haffelberg (Die Autographen⸗Rundſchau VI, 17. 
Berlin). | 

„Goethe.“ Von Herbert Eulenberg (Blätter der 
Bücherſtube am Muſeum 1924, Auguſt. Wiesbaden). 

„Goethe als Erzieher.“ Von Hanns Martin Elfter 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 50). 

„Goethe und Frankfurt.“ Von Alfons Paquet 
(Blätter der Bücherſtube am Muſeum 1924, Auguft. 
Wiesbaden). 

„Goethe und das Ende des bürgerlichen Zeitalters.“ 
Von Eliſabeth Buſſe-Wilſon (Die Tat XVI, 
6. Jena). 


„Fauſt.“ Von Julius Bab (Volksbühnen⸗Blätter II, 
2. Düſſeldorf). 

„Ungedruckte Briefe von und nach Weimar.“ (Blätter 
der Bücherſtube am Muſeum 1924, Auguſt. Wies⸗ 
baden.) | 

„Schillers Größe.“ Von Felix Braun Das Snfel- 
ſchiff V, 4. Leipzig). 

„Unveröffentlichte Arndt⸗Briefe.“ (Der Türmer XXVI, 
12. Stuttgart). 

„Ein Brief E. T. A. Hoffmanns an den Grafen Julius 
von Soden.“ Von Oskar Krenzer (Zeitſchrift für 
Bücherfreunde XVI, 5. Leipzig). 

„Kleiſts „Amphitryon“.“ Von Hanna Hellmann 
(Euphorion XXV, 2. Leipzig). 

„Liebesbriefe Stephan Ludwig Roths.“ Von Otto 
Folberth (Klingſor I, 6. Kronſtadt). 

„Jugendbriefe an Gervinus.“ Von Alfred Stern 
(Preußiſche Jahrbücher CLXXXXVI, 3. Berlin). 

„Neues über Hebbels Herkunft.“ Von Hans Gäfgen 
(Der Schönhof 1924, 6. Görlitz). 

„Die Urahne von Gottfried Kellers Eugenia.“ Von 
Karl Schultze-Jahde (Der Schönhof 1924, 6. 
Görlitz). 

„Nietzſche auf deutſch.“ Von Lenore Kühn (Frau 
und Nation 1924, Auguſt⸗Heft. Berlin). 

„Bruno Arndt.“ Von Helmut Wocke (Der Kritiker VL, 
Juli⸗Auguſtheft. Berlin). 

„Chriſtian Morgenſtern.“ Von Helmut Wocke Der 
Schönhof 1924, 5. Görlitz). 

„Hermann Löns, der Journaliſt.“ Von Max A. Tön⸗ 
jes (Deutſche Preſſe XIV, 39/40. Berlin). 

„Hermann Löns und die bildende Kunſt. Mit unver⸗ 
öffentlichten Außerungen des Dichters.“ Von 
Wilhelm Deimann (Deutſche Kunſtſchau I, 15. 
Offenbach a. M.). 

„Ferdinand Avenarius.“ (Junge Menſchen V, 6. Ham⸗ 
burg). 

„Die Stimme Rathenaus.“ Von Arthur Eloeſſer 
(Die Weltbühne XX, 36. Berlin). 

„Gottfried Benn.“ Von Otto Flake (Die Weltbühne 
XX, 37. Berlin). | 

„Richard Müller, dem Dichter der Heimat.“ Von H. L. 
(Berg Frei 1924, 4/5. Ludwigshafen). 

„Wilhelm von Scholz und der Zufall.“ Von Karl 
Schultze-Jahde (Der Schönhof 1924, 6. Görlitz). 

„Wilhelm von Scholz.“ Von Felix Maria Mu m⸗ 
bauer (Orplid I, 7/8. Leipzig). 

„Jakob Waſſermann und ſein Werk.“ Von Peter 
Panter (Die Weltbühne XX, 38. Berlin). 

„Schaeffers Buch über Dichter und Dichtung.“ Von 
Wilhelm Meridies (Orplid I, 7/8. Leipzig). 
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„Ricarda Huch. Zum 60. Geburtstag.“ Von Veronika 
Erdmann-Czapſki (Frau und Nation 1924, 
Auguſt⸗Heft. Berlin). 

„Über Jakob Schaffner.“ Von Hans Knudſen (Hell— 
weg IV, 39. Eſſen). 

„Rudolf Herzog — ein deutſcher Mann.“ Von Ignaz 
Wrobel (Die Weltbühne XX, 39. Berlin). 

„Der Schwabe Wilhelm Schuſſen.“ Von Franz 
Herwig (Hochland XXI, 12. München). 

„Fedor Sommer als ſchleſiſcher Heimatdichter und 
Lehrerfreund.“ Von Max Koch (Der Wanderer 
XLIV, 493. Breslau). 

„Ein epiſcher Dichter des Rieſengebirges. Zu Fedor 
Sommers 60. Geburtstag am 21. September 1924.“ 
Von Baer (Der Wanderer XLIV, 493. Breslau). 

„Gott und Teufel in Walter von Molos Dichtungen.“ 
Von Walther Kühlhorn (Der Vorhof II, 5/6. 
Deſſau). | 

„Max Brod als Kritiker.“ Von Mar Herrmann: 
Neiſſe (Der Kritiker VI, Juli⸗Auguſtheft. Berlin). 

„Das Werk von Hans Schliepmann.“ Von Franz 
Alfons Gayda (Hamburger Stimmen IV, 60). 

„Wilhelm Lehmann.“ Von Moritz Heimann Die 
Weltbühne XX, 36. Berlin). 

„Leonhard Franks neuer Roman [,Der Bürger“.“ 
Von Max Herrmann-Neiſſe (Die Aktion XIV, 
9. Berlin). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von Hanns Martin Elſter 
(Der Überblick I, 2. Magdeburg). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von Will Scheller (Nieder⸗ 
deutſcher Heimatfreund IV, 8. Hamburg). 

„Über mich ſelbſt.“ Von Hans Friedrich Blunck 
(Niederdeutſcher Heimatfreund IV, 8. Hamburg). 

„Eduard Reinacher.“ Von Karl Walter (Hellweg IV, 
36. Eſſen). 

„Der Dichter und die Schwalben [Ernſt Toller].“ 
Von C. F. W. Behl (Der Kritiker VI, Juli⸗Auguſt⸗ 
heft. Berlin). 

„Ein junger rheiniſcher Dramatiker: H. W. Hillers.“ 
Von Carl Heinz Hillekamps (Rheiniſcher Beob— 
achter III, 37/38. Potsdam). 

„Guſtav Leutelt.“ Von Karl R. Fiſcher (Der Wan⸗ 
derer XLIV, 492. Breslau). 

„Will⸗Erich Peuckert.“ Von Helmut Wocke (Der 
Wanderer XLIV, 492. Breslau). 


* * * 


„Der goldene Eſel. [Apuleius].“ Von Hermann 
Reich (Velhagen & Klaſings Monatshefte XXXIX, 
1. Berlin). 

„Whitman in Whitmans Land.“ Von Herman George 
Scheffauer (Deutſche Rundſchau L, 12. Berlin). 


„Die geſchändete Jungfrau [Die Shaw⸗Überſetzungen 
von Trebitſch].“ Von Hans Rothe (Das Tagebuch 
V, 38. Berlin). 

„Ein Dichter der Arbeiterklaſſe [Jack London].“ Von 
Max Herrmann⸗Neiſſe (Die Aktion XIV, 9. 
Berlin). 

„Arthur Rimbaud.“ Von Klaus Mann (Die Welt⸗ 
bühne XX, 37. Berlin). 

„Die franzöſiſche Literatur der Gegenwart.“ Von 
Edouard Dujardin (Deutſche Rundſchau L, 12. 
Berlin). 

„Rußland und feine Dichter.“ Von Reinhold von 
Walter (Der Gral XIX, 1. Eſſen). 

„Doſtojewſkis ‚heilige Krankheit“.“ Von René Fülöp⸗ 
Miller (Wiſſen und Leben XVII, 19/20. Zürich). 


* * * 


„Nordiſches Theater.“ Von Waldemar Berggreen 
[überf. von Erwin Magnus] (Volksbühne IV, 3. 
Vierteljahrsheft. Berlin). 

„Spaniſches Theater.“ Von Martin Bruſſot (Volks⸗ 
bühne IV, 3. Vierteljahrsheft. Berlin). 

„Der Spielplan eines modernen Stadttheaters.“ Von 
E. K. Fiſcher (Kunſtwart XXXVL, 12. München). 

„Die deutſche dramatiſche Produktion des letzten Jahr⸗ 
zehnts. Eine Literaturſtatiſtik.“ Von Wilhelm Frels 
(Deutſche Rundſchau L, 12. Berlin). 

„Das ruſſiſche Theater.“ Von J. Golz (Volksbühne 
IV, 3. Vierteljahrsheft. Berlin). 

„Bemerkungen über das pariſer Theater 1924.“ Von 
Artur Holitſcher (Volksbühne IV, 3. Viertel⸗ 
jahrsheft. Berlin). 

„Das Theater in England.“ Von Fritz Homeyer 
(Volksbühne IV, 3. Vierteljahrsheft. Berlin). 

„Anti⸗Broadway.“ Von Otto Manthey-Zorn(Volks⸗ 
bühne IV, 3. Vierteljahrsheft. Berlin). 

„Internationalität des Theaters.“ Von S. Neſtrie pke 
(Volksbühne IV, 3. Vierteljahrsheft. Berlin). 

„Vom Theater in Japan.“ Von Fritz Rumpf (Volks⸗ 
bühne IV, 3. Vierteljahrsheft. Berlin). 

* * * 

„Das neue Buch.“ Von Karl Fuß (Hellweg IV, 37. 
Eſſen). 

„Aus Sturmtagen der katholiſchen Publiziſtik (II. Der 
„Fränkiſche Courier“ 1839—1841).“ Von Joſeph 
Griſar (Stimmen der Zeit LIV, 12. Freiburg i. B.). 

„Literariſches Leben an der Nahe bis zum 18. Jahr⸗ 
hundert.“ Von Maria Heſſel (Rheiniſche Heimat⸗ 
blätter 1924, 9. Koblenz). 

„Die fahrenden Schüler.“ Kulturhiſtoriſche Studie 
von Adolf Keßler + (Alte und Neue Welt LIX, 1. 
Einſiedeln). 
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„Literariſche Fälſchungen und Myſtifikationen.“ Von 
Heinrich Klenz (Zeitſchrift für Bücherfreunde XV, 
5. Leipzig). 

„Was iſt Literatur?“ Von Kaſpar Ludwig Merkl 
(Hellweg IV, 37. Eſſen). 

„Die Schweiz im deutſchen Geiftesleben. Von 
Mar Rychner (Wiſſen und Leben XVII, 19/20. 
Zürich). 

„Die Geſchichte der chriſtlichen Kirche bei Oswald 


Spengler.“ Von Hans von Soden (Zeitfchrift 
für Kirchengeſchichte XLIII, 1. Gotha⸗Stuttgart). 

„Vom dichteriſchen Schaffen.“ Von Hellmuth Unger 
(Brandenburger Blätter für Theater und Kunſt J, 1). 

„Deutſche Lyrik und der Augenblick.“ Von Oskar 
Walzel (Der Schönhof 1924, 5. Görlitz). 

„Die geſchichtliche Wirklichkeit im deutſchen Volks⸗ 
märchen.“ Von Richard Winter (Euphorion XXV, 
2. Leipzig). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


„Tolkening.“ Drei Stücke aus ſeinem Leben. Von 

Alfred Bruft. (Uraufführung im Dramatiſchen Theater 

am 3. Oktober 1924.) — „Die tote Tante undandere 

Begebenheiten.“ Drei Einakter von Curt Götz. (Ur⸗ 

aufführung in den Kammerſpielen des Deutſchen Thea⸗ 
ters am 1. Oktober 1924.) 


Bruſts „Wölfe“, ein Brunſtſchrei, in jugendlicher Über: 
treibung, aber mit geſchickter Nutzbarmachung Ibſenſcher 
und Strindbergſcher Pſychologie und, worauf es an⸗ 
kommt, mit urſprünglicher Kraft gegeben, bilden den 
ſoliden, ſteingefügten Pfeiler für — Regenbögen. Als 
Alfred Bruſt ſich daran machte, die „Wölfe“ durch die 
„Würmer“ (eine Tragödie im Feuerofen) und den 
„Phönix“ (ein Märchenſtück) zu der Trilogie „Tolke⸗ 
ning“ auszubauen, war er ſelber längſt ein anderer ge⸗ 
worden; hatte den Wirklichkeitsboden unter den Füßen 
verloren, die „Stimmen“ vernommen, die „Erſchei⸗ 
nungen“ erſchaut; ſich aus theoſophiſchen und ethiſchen 
Anſchauungen einen neuen Begriff von Dichtung und 
Drama gebildet; ſich über alledem als Dichter ver⸗ 
loren. f , 

In den „Wölfen“ hatte Tolkening ſelbſt beifeite ge: 
ſtanden: einer, den die ſinnliche Kraft im Weibe be⸗ 
glückte und der davor erſchauerte; der über dieſer 
ſtarken Sinnlichkeit der Frau die eigene ganz ein⸗ 
gebüßt hatte; der ſich vielleicht befreit fühlte, als ſie 
ihrer brünſtigen Gier, vom Wolf zerfleiſcht, zum Opfer 
gefallen war; ein Träumer. In den „Würmern“ iſt 
der Träumer bereits zum Viſionär erhoben; mit einer 
Geſtalt, die nicht von dieſer Erde iſt, iſt ihm geheimer, 
ſeelenbeſtimmender Umgang verliehen. Als menſchlich 
greifbarer Charakter verflüchtigt er ſich darüber, und 
eine Pſychologie, die gleichfalls nicht von dieſer Erde 
iſt, die, aus myſtiſchen Quellen geſpeiſt, kosmiſche 
Kräfte einzubeziehen trachtet, trägt dazu bei, die 
Perſönlichkeitslinien vollends aufzulöſen. Dieſer ſelbe 


Tolkening mit dem Verlangen nach der ſinnlichen 
Kraftnatur im Weibe und dem mimoſenhaften Er⸗ 
ſchauern davor, hatte einſt ſich ſelbſt der andern gegen⸗ 
über (die er vor ſeiner Ehe mit der erſten verführte, 
nach deren Tode zu ſeiner zweiten Frau machte), 
hatte ihr gegenüber, die ihm kosmiſch zugewieſen war, 
ſich ſelbſt als Kraftnatur offenbart, ihr im Liebes⸗ 
kampf das Rückgrat gebrochen. Im dritten Stück der 
Trilogie „Der Phönix“ aber iſt von Tolkenings Men⸗ 
ſchentum überhaupt nichts übriggeblieben. Er iſt das 
gute, und das heißt in Bruſts Sinn, ſinnenfeindliche 
Prinzip geworden, das mit Zornebock, dem böſen, 
alſo ſinnlichen Prinzip, um Leib und Seele eines be⸗ 
liebigen Mädchens ringt und dem Böſen obſiegt. 

In den „Würmern“ iſt bereits jeder Zug Symbol. 
Dieſe zweite Frau „tanzt“ ihre Sinnlichkeit. Vom 
Bruch des Rückgrats fand ſie ſymboliſche Heilung, 
ſymboliſch wird es ihr aufs neue gebrochen. Aus langen 
Dialogen nebelt ſeeliſche Läuterung. Im „Phönix“ 
iſt die Symbolik noch geſteigert. Sphäriſche Klänge 
werden zu verſuchenden und erlöſenden Kräften. Die 
Geſtalten gelten nur eben als Vergegenwärtigung 
miteinander ringender Prinzipien. Sie haben zuein⸗ 
ander nur überirdiſchen Beruf. Die Symbolik iſt derart 
aus eigenbrötleriſcher Myſtik deſtilliert, daß nur der 
Adept das Aroma feſtſtellen könnte. Dem Theater⸗ 
beſucher erſchließt ſich das Myſterium nicht. 
Gleichviel, was Bruſt in die neuen Partien ſeiner 
Trilogie hineingeheimniſt haben mag: dramatiſch 
kommt es nicht zum Ausdruck; bühnengemäß wirkt 
es als fahle Allegorie; dichteriſch iſt es verloren. 

In einem Kreiſe von Freunden ging einmal das 
Geſpräch über Spiritismus, und als Kriterium wurde 
geltend gemacht, daß die Seelen großer Dichter, etwa 
die eines Goethe, derart beſchworen, immer herzlich 
gleichgültige Verſe dem Medium übermittelten. Einer 
wandte ein, das ſpreche an ſich nicht gegen die Behaup⸗ 
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tung der Spiritiſten, denn der Sinnlichkeit und Leib⸗ 
lichkeit beraubt, könne auch ein Goethe nur ſchlechte 
Verſe machen. | 
Alfred Bruſt, ein urſprüngliches und ſtarkes Talent, 
ſcheint auf dem gefährlichen Wege, in Hingabe an ein 
Uberirdiſches dies Jenſeitsſchickſal ſchon im Diesſeits 
zu erfahren. S 
Eine Aufführung der Grotesken von Curt Götz 
bedeutet etwa „Atelierfeſt“. Was dennoch Veran⸗ 
laſſung gibt, ihrer auch an dieſer Stelle zu gedenken, 
iſt der ſehr künſtleriſche Begriff, den ſie von „Spiel“ 
geben. Ganz von fern wird man an Forderungen 
gemahnt, die einſt die Romantik erhoben hatte. Alles 
iſt nur ein Ulk, und doch wird durch die Art des Spie⸗ 
lens mit Wirklichkeitsvorgängen künſtleriſche Atmo⸗ 
ſphäre geſchaffen. 
In der „ärgerlichen Begebenheit“ „Der Mörder“ iſt 
alles dazu angetan, die junge leichtlebige Frau glauben 
zu machen, ihr Freund ſei von ihrem Gatten auf der 
Jagd erſchoſſen worden. Der Zuſchauer weiß es von 
allem Anbeginn an anders. Er genießt das Gruſelige 
in der Sublimierung des Spiels. Das Skelett ſteht 
in der Ecke des Ateliers, aber es trägt den Kalabreſer 
auf dem kahlen Schädel, und in die Mundhöhle iſt ihm 
eine Zigarre geklemmt. In das „Märchen“, „eine 
kitſchige Angelegenheit“ verliebt ſich der lebensmüde 
Lord fünfzehn Minuten vor der für den Selbſtmord feſt⸗ 
geſetzten Friſt in das Zigeunermädel. Aber der Kitſch 
iſt derart diſtanziert, fruktifiziert, ironiſiert, daß man 
von „Stil“ reden könnte — reden müßte, dächte man 
im Vergleich etwa an Georg Kaiſers „Kolportage“. 
Ernſt Heilborn 


Stuttgart 


„Die Sündflut.“ Drama in fünf Teilen. Von Ernſt 

Barlach. (Uraufführung im Kleinen Haus des Landes⸗ 

theaters am 27. September 1924.) Buchausgabe: Paul 
Caſſirer Verlag, Berlin 1924. 


Von der erdenſchweren Wucht der Barlachſchen 
Griffelkunſt verſpürt man auch in feinem neueſten 


Drama einen Hauch, den der Künſtler freilich nicht 


feſtzuhalten und zu verdichten vermocht hat. Man 
ſtellt ſich die Vorgänge der Sündflut, die im bibliſchen 
Sinn eine ſolche und keine Sintflut iſt, am liebſten 
in ganz großem und lapidarem Stil auf der Bühne 
vor; das Mißliche dabei iſt nur, daß der Stoff für ein 
Drama nicht ausreicht und deshalb die freie Erfindung 
auf den Plan treten muß, die an die Größe der Legende 
nicht leicht heranreichen kann. Barlach hat durch eine 
Uberfülle realiſtiſch⸗genrehafter oder ſymboliſcher St 
guren eine bewegte Handlung zu ſchaffen geſucht, 


der es nur am feſten Zuſammenhalt fehlt. Immerhin 
— die beiden gegenſätzlichen Hauptperſonen find am 
Anfang wenigſtens ſcharf herausgearbeitet: Noah, 
der treue Knecht Jehovas, und ſein mächtiger Nachbar 
Calan, der einen anderen Gott oder vielmehr ſich 
ſelbſt anbetet. Wie ſo häufig iſt auch hier das Prinzip 
des Böſen dialektiſch dem des Guten weit überlegen, 
das ſich auf eine denkfaule Ergebenheit in den Willen 
des Höchſten zurückzieht. Die beiden verheißungs⸗ 
vollen Expoſitionsakte mit ihren mancherlei glücklichen 
bildhaften Situationen münden in einen perſönlichen 
Beſuch Jehovas, der die Geſtalt eines alten Bettlers 
angenommen hat, bei Noah, der überredet wird, mit 
den Seinen ins Gebirge Ararat zu ziehen und dort 
ein ſchwimmendes Haus zu bauen. Nun kann es alſo 
losgehen! denkt jedermann. Aber es iſt faſt ſchon zu 
Ende. Die Geſtaltungskraft des Dichters erlähmt, es 
reißt eine dramaturgiſche Anarchie ſondergleichen ein; 
jede Gliederung fehlt, die Handlung ſchleicht träge, 
mit endloſen Erörterungen über den Gottesbegriff 
belaſtet, dahin. Calan will, als er ſieht, daß es Ernſt 
wird, und ahnt, Noahs Gott könne vielleicht doch der 
Stärkere ſein, in die Arche hinein; aber das zuzulaſſen, 
wäre doch ein gar zu ſtarker Verſtoß gegen die bibliſche 
Überlieferung geweſen. Er bleibt alſo dem Untergang 
geweiht. Man fragt ſich unwillkürlich, ob nicht, durch 
dieſen fortgepflanzt, das Menſchengeſchlecht beſſer 
geraten wäre als durch Noahs Söhne. Denn das ſind 
drei ganz unerzogene Bengel, die in der kritiſchſten Lage 
um das liebe Weiberfleiſch feilſchen, von welchem 
Artikel übrigens auch der gute Noah kein Koſtver⸗ 
ächter iſt. Endlich brauſen die Wogen heran; man hat 
jedoch ſchon ſo lange von dem Naturereignis geredet, 
daß Zweifel an ſeinem Eintritt begreiflich erſcheinen. 
Das Publikum bleibt alſo noch einige Minuten in 
lautloſer Erwartung ſitzen, bis es merkt, daß das Stück 
zu Ende iſt. Der Schwabe hat für jo etwas den derben 
Ausdruck „S.. ſymptom“. R. Krauß 


Mannheim 


„Fuſſel“ oder „Der Druckfehler“. Eine Groteske 
in drei Akten. Von Herbert Kranz. (Uraufführung im 
Neuen Theater am 7. September 1924.) 


Ein Burodiener der Verſicherungsgeſellſchaft Kosmos, 
Fuſſel mit Namen, eine arme, geſchundene Kreatur, 
bekommt von drei Angeſtellten desſelben Kosmos ein 
Lotterielos geſchenkt, das wirklich das große Los, 
mit 300 000 Mark dotiert, vorſtellen würde, wenn 
es ſich nicht als Druckfehler in der Ziehungsliſte 
erwieſe. Natürlich ſind die edeln Spender bereits vor 
ihrer Großmutsanwandlung von dieſer Sachlage 
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unterrichtet und freuen ſich nur auf die groteske Ver⸗ 
wirrung, die der vermeintliche Umſchwung in ſeinen 
Lebensumſtänden im Hirne Fuſſels anrichten wird. 
Indeſſen droht der Schwindel ſich zunächſt kataſtrophal 
für den Kosmos auszuwirken, als die übrigen Beamten, 
der Generaldirektor an der Spitze, ihren Tanz vor dem 
neuen Geſtirn am Kapitalshimmel beginnen und 
Fuſſel mit Diktatorgeſte ſich zum Richter über Gut 
und Böſe in den Verwaltungsräumen der Geſellſchaft 
aufwirft. Zur rechten Zeit gerade noch wird Fuſſels 
Scheingröße entlarvt, und unter dem Hohngelächter 
der anderen, deren Exiſtenz gerettet iſt, ſchrumpft 
Fuſſel wieder zu ſeiner Dürftigkeit zuſammen. 

Biſſig witzig einſetzend, verliert dieſer Dreiakter von 
Akt zu Akt an Profil und ſelbſtſicherer Haltung. Ein 
Stück Groteske ſteckt in ihm, ein halber Schwank und 
ein Hauch von Tragikomödie. Das Ganze iſt zwie⸗ 
ſpältig und reichlich unklar. Es geſpenſtert darin von 
Erinnerungen an allerhand Schauſpiele des letzten 
Jahrzehnts, ihre kapitaliſtiſchen Weltbeherrſchungs⸗ 
ttãume und moralphiloſophiſchen Exzeſſe, an Kaſſierer 
und Spazierer bekannten Geblüts, ohne daß Beſſeres 
oder Neues mit dieſem Spätling ans Licht gebracht 
würde. Paula Scheidweiler 


Kiel 
I 
„Yorck.“ Schaufpiel in einem Vorſpiel und fünf Akten. 
Von Ernſt Liſſauer. (Uraufführung im Schauſpiel⸗ 
haus am 6. September 1924.) 

Um es gleich vorweg zu ſagen: ein eigentliches Drama 
hat Liſſauer in ſeinem vom Publikum begeiſtert auf⸗ 
genommenen „Mord nicht geſchaffen; fein Schauſpiel 
iſt und bleibt eine Kette aneinandergereihter Bilder, 
oft von zündender Kraft und voll blühenden Lebens, 
aber ohne Entwicklung, iſt, möchte ich ſagen, letzten 
Endes eine hiſtoriſche Erzählung in Geſprächsform. 
Das ſchließt natürlich nicht aus, daß in manchen Szenen 
ſich dramatiſche Kraft und Leidenſchaftlichkeit zeigt, 
aber doch immer nur in einzelnen Szenen. Sehr 
fein hat der Dichter ſeinen Helden gezeichnet, auch im 
Schluß, wo er den geſchichtlich feſtliegenden Stoff 
umbiegt und Porck die Tat von Tauroggen ſo hin⸗ 
ftellen läßt, als ſei fie die Folge eines geheimen Befehls 
des Königs. Auch andere Perſonen, die allerdings 
alle nur belangloſe Spieler neben Porck find, tragen 
gut beobachtete Züge und gewinnen ſo Fleiſch und Blut. 
Aber beſtehen bleibt, daß das Schauſpiel kein eigent⸗ 
liches Drama und alſo das nicht geworden iſt, was es 
unter den Händen eines wirklichen Dramatikers hätte 
werden können. 


II 

„Narrenliebe.“ Schauſpiel in drei Akten (vier Bil⸗ 

dern). Von Heinrich Ilgenſtein. (Uraufführung im 

Stadttheater in Kiel am 19. September 1924.) 
Heinrich Ilgenſtein, der erfolgreiche Autor der „Kam⸗ 
mermuſik“, ſteigt in feiner neuen dramatiſchen Arbeit 
in das Zeitalter des Rittertums hinab und baut mit 
vielen tönenden Worten eine Liebesgeſchichte auf. 
Der Reichsgraf Otto von Leiningen betrügt in über⸗ 
ſchäumendem Liebesdurſt ſeine Gattin Maria, die 
ihm aber trotzdem treu bleibt, auch dann noch, als ſie 
ſich innerlich einem ſchwärmeriſchen Ritter verbunden 
fühlt. Ihr Gatte wird ſchwer verwundet heimgebracht. 
Ein Wache haltender Narr, der die Gräfin ebenfalls 
leidenſchaftlich liebt, löſt in der Nacht heimlich den 
Verband, um der Geliebten den Weg zum Glück zu 
ebnen; er ſelbſt verzichtet. Am Tage der Hochzeit 
lärmt das Volk vor dem Schloſſe Mord, und da geſteht 
der Narr Maria ſeine Schuld. Sie aber fühlt ſich ebenſo 
ſchuldig, da ſie den Tod im Gebet herbeigefleht hat. 
Trotz der Warnung des Narren bekennt ſie ſich dem 
Geliebten als Mörderin ihres Gatten. Er aber verſteht 
ſie nicht, ſeine Liebe zu ihr zerbricht, und nicht aus 
Liebe, ſondern nur aus Mitleid will er ſie heiraten. 
Da tötet ſie ſich und gehört nun dem Narren ganz. 
Soweit kurz der Inhalt. Aber leider iſt es dem Dicht er 
nicht gelungen, eine lebenswahre Dichtung daraus 
zu formen, weil er Schemen aber keine lebendigen 
Menſchen ſchuf. Manch ſchönes Wort wird geprägt, 
hier und da auch eine packende Szene geformt; aber 
im großen und ganzen wird zu viel geredet und nicht 
gehandelt, und der im Mittelpunkt ſtehende ſenti⸗ 
mentale Narr, der Schickſal ſpielen will, ohne ſein 
eigenes Schickſal in die Hand nehmen zu können, iſt 
eine unmögliche Figur und ebenſo konſtruiert wie der 
ſchwärmeriſche Geliebte und letzten Endes auch die 
zwiſchen Gatten und Geliebten, zwiſchen Luſt und 
Beherrſchung hin und her ſchwankende Gräfin Maria. 


III 
„Sam Fox.“ Komödie in drei Akten. Von Frank 
Roland. (Uraufführung im Kieler Schauſpielhaus 
am 4. Oktober 1924.) 

Die Komödie ſtellt ſich dar als ein geſchickt gearbeitetes 
Theaterſtück, das ſeinen Weg über die Bühnen machen 
wird. Der Verfaſſer arbeitet mit dem nicht gerade 
neuen Gedanken, daß ein alter Menſch plötzlich jung 
wird, nicht etwa — das wäre ja ſchon veraltet — durch 
die Jungmühle oder durch die Methode von Steinach, 
ſondern durch Einflößung einer neuerfundenen Flüſſig⸗ 
keit und Kognak. Da dieſes Jungmachen an einem 
94 jährigen Greis auf der Bühne vor ſich geht und zwar 
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fo ſchnell, daß in einer halben Stunde aus dem Greis 
ein jugendfriſcher Menſch wird, dem alle jungen Mäd⸗ 
chenherzen zufliegen, ſichert ſich der Autor zwar eine 
ans Kino erinnernde verblüffende Wirkung aufs Publi⸗ 
kum, kann aber nicht darüber hinwegtäuſchen, daß ſein 
Theaterſtück keine Komödie, ſondern eine in ſchnellſtem 


Tempo ſich abſpielende Nervenaufpeitſchung geworden 
iſt, die zwar manche witzige Bemerkung bringt, aber, 
beſonders in den komiſch ſein ſollenden Szenen, fade 
und abgeſchmackt wirkt, nicht minder allerdings dort, 
wo der Autor den Verſuch macht, ſich literariſch zu 
geben. Wilhelm Lobſien 


Echo des Auslands 


Spaniſcher Brief 


Aufſehen in aller Kulturwelt erregte die Verbannung 
des großen Denkers und geſchätzten Dichters Miguel 
de Unamuno, langjährigen Rektors der Univerfität 
Salamanca. Seine Verehrer, die ihn den „ſpaniſchen 
Tolſtoi“ nennen, ſprechen damit ein in mancher Hin⸗ 
ſicht gerechtfertigtes Werturteil aus. Unamuno war 
ſtets ein Vorkämpfer freien Geiſtes, der freien Wiſſen⸗ 
ſchaft, aber auch des politiſchen Liberalismus, von 
Fortſchritt und Wahrheit. Dieſe Überzeugungen ver⸗ 
focht er um Jahreswende, nachdem ſich in ſeinem 
Vaterland ein Gewaltregime aufgetan, auf Vortrags⸗ 
reifen durch ganz Spanien. Madrid, Valencia, Valla⸗ 
dolid, Bilbao und andere Städte feierten ihn als Frei⸗ 
geiſt von tiefer Erleuchtung. In Bilbao ſprach er über 
„Liberale Geſinnung“ und „Staatsverfaſſung“, re⸗ 
publikaniſchen Ideen Ausdruck gebend. In Valladolid 
verfocht er die Theſe, alle redlichen Bürger hätten für 
Freiheit, Gleichheit und Gerechtigkeit einzutreten, 
Grundelemente des modernen Staatsweſens, die 
gegenwärtig bedroht wären. In San Sebaſtian unter⸗ 
ſuchte er die primitiven Menſchenrechte; in Madrid 
trat er für Freiheit von Ziviliſation und Intelligenz 
und gegen jedweden völkiſchen Chauvinismus auf. 
Da nun aber derlei Tendenzen den Machthabern der 
militäriſchen Diktatur mißfielen, ſetzten ſie ein könig⸗ 
liches Dekret durch, wonach Unamuno nach den fernen 
Kanarien verbannt wurde. Nicht allein in Spanien, 
auch in Frankreich, Italien, England und Portugal 
hat dieſe Gewalttat geharniſchte Proteſte hervor⸗ 
gerufen. Grotesk wie betrüblich mutet dahingegen jene 
Eingabe an, die über zwanzig Profeſſoren von Sala⸗ 
manca „devoteſt an den militäriſchen Diktator“ rich⸗ 
teten, in der hervorgehoben wird, wie doch Unamuno 
„während ſeiner zweiunddreißigjährigen Wirkſamkeit 
als Profeſſor in Salamanca auch nicht einen Tag aus 
ſeinen Klaſſen gefehlt habe, während welcher langen 
Friſt er nur fünf Urlaubstage ſich erfreute“. — Una⸗ 
munos Schaffen und Bedeutung wurde wiederholt 


erörtert. Seine vielſeitigen geiſtigen Intereſſen kenn⸗ 
zeichnen u. a. „Soliloquios y conversaciones“, „Del 
sentimiento trägico de la vida“, „Contra esto y 
aquello“, Werke philoſophiſchen Charakters; „An- 
danzen y visiones españolas“, „Por tierras de Por- 
tugal y Espana“, ethnologiſch⸗kulturhiſtoriſche Bücher; 
„Vida de Don Quijote y Sancho“, Literarkritiſches; 
„Poesias“ und „Rosario de sonetos liricos“, Dich⸗ 
tungen; „Fedra“, Tragödie; „Abel Sanchez“ und 
„Niebla“, Romane; „Nada menos que todo un 
hombre“, Novelle und „El espejo de la muerte“, 
Erzählungen. 

In Jacinto Octavio Pic ön verlor Spanien einen 
der hervorragendſten Dichter der älteren Generation. 
Geboren in Madrid am 8. September 1852, ſtudierte 
er zunächſt Jus, dann aber widmete er ſich der Literatur 
und dem Studium der Künſte. Im Jahre 1878 ſandte 
ihn „El Imparcial“ als Kunſtreferenten nach Paris. 
1902 erwählte ihn die Akademie der ſchönen Künſte 
zum Mitglied, nachdem er 1899 ein vielbeachtetes 
Werk über Velasquez veröffentlicht hatte. Als Dichter 
pflegte er insbeſondere Roman und Erzählung. Zur 
Zeit, da Galdös und Pereda Ruhm ernteten, war 
er einer ihrer bedeutendſten Rivalen. Sein vorzüglich⸗ 
ſter Roman iſt „Dulce y sabrosa“, eine meiſterlich 
erzählte Liebesaffäre, der ihm die Academia Eſpañola 
erſchloß, deren Bibliothekar er bis an ſe in Lebensende 
geblieben. Uberdem ſchrieb er an Romanen u. a.: „La 
hijastra del amor“ (1884), „El enemigo“ (1885), „La 
honrada“ (1890), welch letzterer leidenſchaftlich um: 
ſtritten wurde, „Juanita Tenorio“ (1910), endlich 
„Sacramento“ (1914). Seine zahlreichen Novellen 
und Erzählungen zeichnen ſich durch geſchickten Aufbau 
und ſpannende Handlung aus. 

Francisco Camba, deſſen Roman „La revoluciön de 
Laiüo“ an dieſer Stelle gewürdigt wurde, erntete 
neuerlich Anerkennung mit dem Roman „El amigo 
Chirel“. Er ſpielt gleichfalls in feiner galiziſchen 
Heimat, hat eine niedliche Liebesgeſchichte zum Vor⸗ 
wurf und ſpiegelt ſo nebenher das eigengeartete Leben 
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der vornehmen Kreife jener Provinz. „Los nietos de 
Icaro“ und „El vellocino de plata“ geleiten nach der 
Neuen Welt; erſterer Roman nach Braſilien, der andere 
nach Argentinien. Kürzlich kam als weiteres Werk der 
Roman „La noche mil y dos“ heraus. Eine flott hin⸗ 
geworfene Eheirrungsgeſchichte aus der internatio⸗ 
nalen Lebewelt. Das Paris der Kriegszeit, Rußland 
und Amerika bilden den Schauplatz. Cambas Buch 
führt durch alle möglichen faſhionablen Orte des 
Vergnügens und Laſters, und ſchließt mit dem Selbſt⸗ 
mord einer von Liebe und Leben arg enttäuſchten 
jungen Prinzengattin. Alberto Inſüas Roman „La 
mujer que quiso amar“ ſucht gleichfalls, ähnlich feinen 
übrigen Büchern, das Rätſel der Frauenſeele zu er: 
gründen. Folgen ſoll dieſem eine Fortſetzung „La 
mujer que agat6 el amor. Germän Gömez de la 
Mata, der Verfaſſer der Novellen „Muñecas per- 
versas“, veröffentlichte einen Roman „Las esfinges“, 
darin er nebſt erotiſchen auch tieferen ſeeliſchen Pro⸗ 
blemen nachſpürt. Antonio Hoyos y Vinents Roman 
„Las ciudades malditas“ läßt wieder in Seelen blicken, 
die zwiſchen Rechtlichkeit und Sünde ſchwanken. 
Hemmungsloſe Naturen, ekſtatiſch einem zügelloſen 
Lebensgenuß hingegeben, bis daß ſie verſinken. „El 
castillo de iras y no volveras“, Roman von Got: 
vador Gonzalez Anaya befaßt ſich mit einem eigen⸗ 
artigen pſychologiſchen Problem. Ein einſtiger Lebe⸗ 
mann entbrennt, gegen Schluß einer neu erwachten 
zweiten Jugend, in aberwitziger Leidenſchaft zu einem 
reifen und intereſſanten Weibe. Eine letzte Liebe danach, 
und ſie beut auch alle Gier, allen Taumel ewigen Ab⸗ 
ſchieds von jeglicher Sinnenluſt. Dabei übermannt 
jenen aber immer peinigender ein Bewußtſein: nicht 
fie iſt's, was er da anbetet. Nein, er liebt in ihr eigent⸗ 
lich noch einmal die Jugendgeliebte, der er ſie immer 
ähnlicher vermeint. Ein tragiſcher Seelenkonflikt, deſſen 
Löſung auch dem Dichter leider nicht vollends gelingt. 

Ein Autor, der an Beſcheidenheit ſeinesgleichen ſucht, 
iſt ſicherlich Carlos Mendizabal. Er verfaßte bisher 
14 Romane, denen Eigenart und künſtleriſche Vollen⸗ 
dung nachgerühmt wird — allerdings nur für ſeine 
Schreibtiſchlade. Es wäre ihm zweifellos unſchwer ge⸗ 
fallen, einen Verleger zu finden; ungedruckt zu bleiben 
hielt aber der kluge Mann für das kleinere Unglück. 
Endlich hat er, auf Drängen ſeiner Freunde, ſeine 
Manuſkripte einem Verlag anvertraut. Der wiſſen⸗ 
ſchaftliche Roman „Pygmalion y Galatea“, darin 
deutſche Geiſtigkeit Verherrlichung findet, hat ihn 
raſch bekannt werden laſſen. Derzeit erſcheint der 
Roman „Anafrodisis“, dem als weitere der hiſtoriſche 
Roman „La colisiön“ und der Roman „El sexto 
sentido“ folgen werden. „Otro hombre invisible“ von 


Edmon⸗Caſal iſt gleichfalls ein Roman wiſſenſchaft⸗ 
lichen Charakters, in Nachahmung von H. G. Wells. 
Eduardo Barrioberas „El hombre desciende de 
cabello“ erweiſt ſich als ſatiriſcher Roman, reich an 
maleriſchen Szenen von dichteriſcher Kraft. Eduardo 
Zamacois, der mit ſeinem Roman „Memorias de 
un vagön de ferrocarril“ lebhaftes Intereſſe weckte, 
ließ dieſem „Una vida extraordinaria“ folgen, darin 
er ſeine eigenen reichbewegten Lebenserfahrungen — 
er iſt bis heute ein enragierter Globetrotter — in 
bald heiteren bald ernſten Epiſoden dichteriſch ver⸗ 
wertet. Carlos Reyles, deſſen Werke „La raza de 
Cain“ und „La muerte del cisne“ ſchon angezeigt 
wurden, hatte mit ſeinem feſſelnden neuen Roman 
„El embrujo de Sevilla“ beſonders nachhaltigen Er⸗ 
folg. Carmen de Burgos' jüngſter Roman „Los 
espirituados“ hat ein Dilemma zwiſchen Gewiſſen 
und Fanatismus zum Vorwurf. Eine Reihe tempera⸗ 
mentvoller Charaktere halten den Leſer in Atem. Von 
Concha Eſpina erſchien ein Band „Cuentos“. Vor⸗ 
bereitet wird ein neuer Roman „Vaqueiros de Al- 
zada“, der unter den ſeltſam gearteten und auch in 
Spanien nicht allzu gekannten Bewohnern der Sumpf⸗ 
niederungen Aſturiens ſpielt. Pio Baroja hat feine 
Romanſerie „Memorias de un hombre de acciön“ 
in den Bänden „El sabor de la vengenza“, „Las 
furias“ und „El amor, el dandysmo y la intriga“ 
weitergeführt. 

Spaniens zeitgenöſſiſche Lyriker machen ſich über⸗ 
wiegend die Beſtrebungen im nachbarlichen Frank⸗ 
reich zu eigen. Mitunter wird indeſſen auch manches 
Urſprüngliche gefördert. Eine kräftige Individualität 
ſtellt zweifellos Emilio Carrere dar. Dieſer Dichter 
veranſtaltete eine revidierte Ausgabe ſeiner geſchätzten 
Versbücher, betitelt „La canciön de las horas“, 
„Panderetas de Espana“ und „Dietario sentimental“. 
Ein anderer reifer Lyriker von ſcharf betonter Eigenart 
iſt Manuel Verdugo. Er ſchafft fernab vom Getriebe 
des brandenden Lebens in der Weltentrücktheit der 
Kanariſchen Inſeln, wohin er ſich zurückgezogen hat. 
In feinem Buch „Estrelas“ finden ſich feine vorzüg⸗ 
lichſten Dichtungen zuſammengefaßt. Carlos Marti⸗ 
nez Baena veröffentlichte ein Versbuch „La Musa 
que leyö a Kempis“. Es verrät ein fenfibles lyriſches 
Talent voll Sinnenfreude, aber auch Geneigtheit zu 
herben Reflexionen. Baena zählt zu den intelligen⸗ 
teſten Elementen einer zukunftskräftigen jungen Schau⸗ 
ſpielergeneration. Als neuer Lyriker von beſonderem 
Talent wird Gonzalez Cuadrado gefeiert, der ſich 
durch fein Versbuch „Poemas y Filosofia“ entſchieden 
zu einem der Führer der „Jüngſten“ emporgeſchwungen 
hat. Manuel Caſtro y Tiedra, ein geſchätzter Schrift: 


< 107 > 


fteller, gab eine Sammlung feiner Dichtungen unter 
dem Titel „Mi torre de marfil“ heraus. Sie bieten 
Verſe verſchiedenen Werts, deren Mehrzahl freilich 
den Stempel des Improviſierten trägt. Im madrider 
„Ateneo“ las die kubaniſche Dichterin Emilia Bernal 
ſinnige und formſchöne eigene Verſe, die hohe Begabung 
bekundeten. In der „Uniön Iberoamericana“ trug 
der venezolaniſche Dichter Andrés Eloy eine Anzahl 
lyriſcher Schöpfungen vor, darunter ſein berühmt ge⸗ 
wordenes „Canto a Espana“, worin Spanien als 
Mutterland begeiſtert gefeiert wird. Von Rubén 
Dario erſchien eine Sammlung beinahe nur bislang 
un veröffentlichter Gedichte, die literariſches Intereſſe 
wachriefen. Vielfach gedacht wurde des hochbegabten, 


im Vorjahr jung verſtorbenen Antonio An diön. 


Sein erſtes Versbuch „Nie ve, sol y tomillo“ wurde 
1911 preisgekrönt. Es folgten „Serraniegas“, „Trinos, 
salmos y meditaciones“ u. a. 

Das Theater kennzeichnet jenes Schaffensgebiet, das 
den ſtärkſten Andrang junger Literaten darweiſt. 
Steckt doch Luſt an Komödie und Komödienſpiel dem 
Spanier im Blute. Die Theater werden allabendlich 
überlaufen, was genugſam dartut, daß im breiten 
ſpaniſchen Volk weit höherer Kunſtſinn waltet, als 
etwa bei den Kinoenthuſiaſten im Lande der 
Dankees. Wer als Bühnendichter ſich durchſetzt, iſt 
populär und geborgen. Freilich, nicht jeder Viel⸗ 
ſchreiber iſt auch ſchon ein Meiſter unter Madrids 
Dramatikern. Auch Entremés, Sainete und Zarzuela, 
dieſe ſpezifiſch ſpaniſchen Nippſächelchen, leichthin ge⸗ 
plauderte dramatiſche Feuilletons, Skizzen voll geiſt⸗ 
reicher Neckereien, volkstümliche Szenen mit Muſik 
finden ihre Schätzer. 

Überblidt man das dramatiſche Schaffen im Jahre 1923, 
ſo ſteht an Produktivität Luis Linares Becerra 
an erſter Stelle, obſchon längſt nicht auch als künſtle⸗ 
riſche Potenz. Nicht weniger als 30 „Akte“ wurden 
von ihm neu aufgeführt; denn im Lande des kanin⸗ 
chenhaft fruchtbaren Lope de Vega und ſeiner wür⸗ 
digen Nachfahren wird nach Akten gezählt. — Ihm 
nähert ſich der künſtleriſch bedeutendere Pedro Munoz 
Seca mit 20 Akten. Seine erfolgreicheren Bühnen⸗ 
dichtungen waren „La mujer de nieve“, „El filön“ 
und „Las hijas del rey Lear“; „La muerte deldragön“ 
geriet ſchwächer, dagegen gefiel manchen „Las alas 
rotas“. Antonio Löpez Monis verfaßte 14 Akte. 
Antonio Paſo der Jüngere ließ deren 13 aufführen, 
darunter das erfolgreiche Stück „Leyenda del beso“, 
mit Enrique Reoyo gemeinſam verfaßt. Von Antonio 
Paſo, dem Vater, wurden elf neue Akte geſpielt, 
von Joaquinito Dicenta ebenſoviel. Von Carlos 
Arniches rühren die dreiaktigen Stücke „La locura 


de Don Juan“, „La moza de Esquivias“ mit Mar⸗ 
tinez Sierra und „La dichosa honradez‘ mit Eſtre⸗ 
meria verfaßt. Serafin und Joaquin Alvarez Quin⸗ 
tero boten diesmal an neuen Werken bloß das drei⸗ 
aktige Schauſpiel „Cristalina“ ſowie die Zwiſchen⸗ 
ſpiele „Ganas de gef" und „Acacia y Melitön‘“. 
Manuel Linares Rivas brachte zwei Stücke, die 
Komödie in drei Akten „La mala Jee" und das nach 
Alejandro Pérez Lugins gleichnamigem Roman 
verfaßte dreiaktige „Currito de la Cruz“, das ſtür⸗ 
miſchen Anklang fand. Eduardo Marquinas vier⸗ 
aktige Komödie „Una noche en Venecia“, in deren 
Mittelpunkt eine junge Jüdin ſteht, iſt eine Schöpfung 
voll Poeſie. Sein nicht minder reizvolles Schauſpiel 
„En Flandes se ha puesto el sol“ weckte im „Espanol“ 
gelegentlich deſſen Neuaufnahme, gleichfalls ſtarkes 
Echo. Manuel und Antonio Macha dos Bearbeitung 
von Tirſo de Molinas „El condenado por descon- 
fiado“, ebenda aufgeführt, traf lediglich auf literariſches 
Intereſſe. „Lupe, la malcasada“, ein dreiaktiges 
Drama von Luis Fernändez Ardevin, nach einem 
Motiv des Terenz, feſſelte an gleicher Stätte dank 
geſchickter Szenenführung und pfychologiſcher Fein⸗ 
heiten. Die ſchon erwähnte Komödie von Arniches und 
Eſtremera „La dichosa honradez“, die einen grotesken 
Ehekonflikt zum Vorwurf hat, ermangelt der nötigen 
Spannung in beiden Schlußakten. „Las alas rotas“ 
„dramatiſche Komödie“ von Pedro Muñoz Seca, eine 
Zwittergattung in Geſtalt eines ländlichen Schau⸗ 
ſpiels, handelt von der Liebe eines andaluſiſchen 
Hirten zu einer umherziehenden Puppenſpielerin. 
Trotz Totſchlags und verſchiedener hochdramatiſcher 
Szenen gelangt das Stück zu einem grotesken Aus⸗ 
klang. Es war daher auch verſchiedentlich umſtritten. 
In dem ſpannend und ſauber gearbeiteten dreiaktigen 
Drama „El yunque“ von J. Löpez Merino, dem 
bekannten Verfaſſer von „Pedro Fierro“, ſtehen ein 
Dorfſchmied und ſein Sprößling im Mittelpunkt 
Das Drama vom verlorenen Sohn, der wiederkehrend 
Unheil über das friedſame Vaterhaus herabbeſchwört. 
Ein graziöſes Luſtſpiel „El talento de mi mujer“ von 
Antonio Paſo und Garcia Pacheco fand Beifall im 
„Rey Alfonso“. Minder gefiel ebenda die dreiaktige 
Komödie von Andrés de la Prada und Mihura 
„El diablo son las mujeres“, die als allzu düſter 
geraten, nicht zu erwärmen vermochte. Das jüngſte 
Drama des bekannten Bühnendichters Francisco de 
Viu, betitelt „El surco“, litt an verzeichneten Charak⸗ 
teren. Die dreiaktige Komödie „El primo“ von Fer⸗ 
nändez del Villar, erntete trotz urſprünglichen 
Humors gleichfalls nicht den bei dieſem Autor ge⸗ 
wohnten Beifall. Francisco Serrano Anguitas 
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dreiaktige Komödie „El celoso extremeño“ dagegen 
hatte ſo durchſchlagenden Erfolg, daß an hundert 
Aufführungen ſtatthaben konnten. 

Jacinto Benavente fährt fleißig fort, nachdem er 
die Neue Welt bereiſt, ſich nun auch in ſeinem Vater⸗ 
land allenthalben als Vortragender zu zeigen und 
feiern zu laſſen. Freilich paſſierte ihm dabei das 
Mißgeſchick, daß er in Barcelona ausgeziſcht wurde, 
weil er für ein einiges Spanien einzutreten ſich be⸗ 
müßigt fühlte, womit er die Katalonier kränkte. Da⸗ 
gegen ernannte ihn Sevilla, wo er einen Vortrag 
„La mujer y su enemigo“ hielt, zum Ehrenbürger, 
desgleichen Malaga. Er folgte auch Einladungen nach 
Valencia, Toledo u. a. Städten. Eine beſondere Auf⸗ 
merkſamkeit wurde ihm durch Ex⸗Kaiſer Wilhelm zu⸗ 
teil, der ihm ſein Bildnis ſandte mit der Widmung: 
„Dem großen zeitgenöſſiſchen ſpaniſchen Dramatiker 
Jacinto Benavente, Deutſchlands treuem Freunde“. 
In Anweſenheit der namhafteſten Schriftſteller und 
Gelehrten Madrids wurde die ſevillaniſche Schrift⸗ 
ſtellerin Blanca de los Rios de Lamperez anläßlich 
einer Ordensauszeichnung gefeiert. Sie hat ſich durch 
Romane, lyriſche und kritiſche Werke, dann aber auch 
kulturhiſtoriſche Schriften vielfache Verdienſte er⸗ 
worben. Ihre bekannteſten Bücher find „Las hijas de 
Don Juan“, „La nina de sanabria“ und „Rondeña“. 
Emiliano Ramirez Angel, einer der Führer der 
jüngeren Generation, dem der „Cävia“⸗Preis für 1924 
zufiel, wurde von Toledo zum Ehrenbürger ernannt. 
Seine Hauptwerke ſind die Romane „Los ojos abier- 
tos“, „Despues de la siega“, „Penumbra“ und die 
Sittenſtudien „Madrid sentimental“, „La vida de 
siempre“ und „Cabalgata de horas“. Dem populären 
Dramatiker Gonzalo Cantö, Verfaſſer des Volks⸗ 
ſtückes „Las campanadas“ wurde in Alcoy die gleiche 
Ehrung zuteil. Der Dichter und Schriftſteller Francos 
Rodriguez wurde Mitglied der Academia Eſpañola. 
Concha Eſpina wurde mit dem Preis „Castillo de 
Chirel“ ſeitens der Akademie ausgezeichnet; ſie empfing 
ihn für Berichte aus Deutſchland. Der angeſehene 
Romaniſt und Literaturforſcher Ramön Menendez 
Pidal erhielt von der Univerſität Tübingen das Ehren⸗ 
doktorat verliehen. In Las Palmas ehrte man den 
Dichter Fernando Gonzälez, der jüngft mit feinem 
neuen Buch „Manantia es en la ruta“ einen bedeuten⸗ 
den Erfolg hatte. In Barcelona wurden unter großer 
Feierlichkeit die poetiſchen „Juegos Florales“ abge⸗ 
halten. Preisgekrönt wurden u. a. Joſs Berträn, 
Andrés Diaran und Antonio Guzman. Pio Baroja, 
der nun 52jährige, las an der pariſer Sorbonne ein 
Kapitel aus feinem neuen Buch „Divagaciones apa- 
sionadas“, darin er von ſeiner Jugend und der Gene⸗ 


ration um 1898 erzählt. Dem großen Lyriker Ruben 
Dario ſoll ein Denkmal geſetzt werden, deſſen Ent⸗ 
wurf der hervorragende Bildhauer Barral bereits 
fertigftellte. 

In Madrid verſchied Guillermo Perrin. Diefer 1857 
in Malaga geborene, äußerſt fruchtbare Komödien⸗ 
dichter verfaßte u. a. „El faldön de la levita“, „Catö- 
licos y hugonotes“, „La esquina del Suizo“, ferner ge: 
meinſam mit Miguel de Palacios „Pedro Jiménez“, 
„Bohemios“, „La manta zamorana“, „La corta de 
Faraön“, „Pepe Gallardo“ und vieles andere. Ebenda 
verſtarb Luis Calve Revilla, der während der zwei⸗ 
ten Hälfte des vorigen Jahrhunderts zu den beliebte⸗ 
ſten Dramatikern zählte. Seine bekannteſten Bühnen⸗ 
werke waren: „Quinto Sertorio“, „Amar a ciegas“, „El 
lazo eterno“, „La balanza de la vida“, „El credito 
del vicio“, „El semejante a si mismo“, „La heren- 
cia“ und „El capitan de dragones“. Er ſchrieb auch Ro: 
mane und betätigte ſich ſpäterhin als Chroniqueur von 
Madrid. Der entſchlafene Manuel L'Hotellevie war 
gleichfalls als Bühnendichter geſchätzt, ebenſo Federico 
Reparaz, der ſich beſonders als Uberſetzer von Bühnen⸗ 
werken betätigt hatte. Ferner verſchied in Madrid 
Rafael Torromé, der einſt mit feinem Versdrama 
„La fiebre del dia“ ſtürmiſchen Beifall errungen, auch 
mancherlei Lyriſches veröffentlicht hat. Granada be⸗ 
trauerte den Tod des angeſehenen Arabiſten Francisco 
de Paula Valla dar, der die Revue „Alhambra“ 
durch 25 Jahre herausgab, und auch ſonſt viel über die 
iſlamitiſche Literatur, Kunſt und Kultur auf ſpaniſchem 
Boden veröffentlicht hat. In Oviedo ſtarb der verdiente 
Chroniſt Fermin Canellas, der ſein Leben der Er⸗ 
forſchung der Geſchichte Aſturiens gewidmet hatte. 
Intereſſante Arbeiten aus dem Nachlaß des genialen 
Legendendichters Guſtavo Adolfo Becquer werden 
nun unter dem Titel „Päginas desconocidas“ erſtmalig 
veröffentlicht. Aus den zahlreichen hinterlaſſenen 
Schriften Benito Perez Galdös' hat Alberto Ghi⸗ 
raldo nicht weniger als neun Bände zuſammengeſtellt. 
„Arte y rien" und „Fisionomias sociales“ ſind 
bereits erſchienen; als weitere ſind angekündigt: 
„Nuestro Teatro“, „Mis memorias“, „Epistolario“, 
„Cronicön“ und „Politica espahola“, 

Martin Bruſſot 


Weſtſchweizeriſcher Brief 


Es ſind nun zwei Jahrzehnte her, ſeit der Unterzeich⸗ 
nete an dieſer Stelle ſeine Berichterſtattung über die 
literariſche Produktion der romaniſchen Schweiz auf⸗ 
nahm und in kleineren oder größeren Abſtänden bis 
heute fortſetzte. Schauen wir zurück, ſo können wir 
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gar mancherlei Wandlungen feſtſtellen. Was bei uns 
damals erſchien, kam ſo ziemlich unter dem Ausſchluß 
der weiteren Offentlichkeit ans Licht. Von rühmlichen 
Ausnahmen abgeſehen — ich nenne etwa Edouard Rod 
und Philippe Monnier —, wurden unſere Bücher 
nur von den Einheimiſchen geleſen und erſchienen in 
kleinen Auflagen. Es war ein enges Literaturgebiet, 
von dem man jenſeits der Sprachgrenzen oder der 
politiſchen Grenze keine Notiz nahm. Weder Frank⸗ 
reich noch die deutſche Schweiz, noch Deutſchland 
wußten viel von unſerem geiſtigen Leben. 

Wie anders es ſeitdem geworden iſt, mag folgende 
Zeitungsnotiz beweiſen. Anfang Mai begab ſich eine 
Delegation ſchweizeriſcher Schriftſteller auf Einladung 
der dortigen Société des Gens de Lettres nach Paris. 
Es waren u. a. die Herren: C. F. Ramuz, Robert 
de Traz, Benjamin Vallotton, Henri de Ziegler, 
Louis Dumur, Bernard Bouvier, Daniel Baud⸗ 
Bovy, Charly Clerc, Chenevière, Jules Cougnard, 
Edouard Chapuiſat, Gonzague de Reynold, Pierre 
Grellet, Robert Faeſi, Eduard Korrodi, Felix 
Moeſchlin, René⸗Louis Piachaud, Eligio Pometta, 
Peider Lanſel. Der pariſer Beſuch ordnete ſich 
in eine Rehie anderer ausländiſcher Beſuche literari⸗ 
ſchen Charakters ein. Den literariſchen Willkomm bot 
Georges Lecomte. Mobil gemacht wurden noch 
der Seinepräfekt und der Stadtpräſident, ſowie der 
ſchweizeriſche Geſandte. Irre ich nicht, ſo gab es 
nachher noch einen Beſuch bei Millerand oder Poin⸗ 
care: kurz, es fehlte nicht am Aufgebot der höchſten 
Würdenträger zum Empfang der ſchweizeriſchen 
Literaten. Etwas auffällig war allerdings der Paſſus 
der Begrüßungsrede, in dem es hieß, die Schweizer 
ſeien nach Paris gekommen, um eine in der ganzen 
Welt bewunderte Sprache und Literatur zu ehren. 
Man hätte dieſe Bemerkung lieber im Munde der 
empfangenen Schweizer, als in dem des empfangenden 
Franzoſen geſehen. Aber danach wurde auch von Le⸗ 
comte „das Bekenntnis der Bewunderung Frank⸗ 
reichs für die ſchweizeriſche Literatur der vier Sprachen“ 
abgelegt. Das iſt gut und ſchön, aber Freund Korrodi 
hätte die Leſſingſchen Worte variierend ſehr wohl 
antworten können: 


Wer wird nicht ſeine Schweizer loben? 
Doch wird ſie jeder leſen — nein! 
Wir wollen weniger erhoben 

Und deſto mehr geleſen ſein! 


Denn eine kleine Umfrage bei dem liebenswürdigen 
Empfangskomitee, ob es von jedem der Empfangenen 
auch nur zehn Zeilen geleſen hätte, dürfte eine all⸗ 
gemeine Verwirrung und Beſchämung angerichtet 


haben. Immerhin, freuen wir uns dieſer Anerkennung: 
das um ſo mehr, als hier Schweizer aller Landes⸗ 
gegenden eingeladen und gekommen waren. Man 
trennt ſo gern die Schweizer politiſch und kulturell 
im Auslande: — diesmal nahm man ſie zuſammen, 
ja wählte fie mit Sorgfalt aus. Lanſel, der hervor- 
ragende Kenner und Sammler des Schrifttums 
unſrer bündneriſchen Romanen; Pometta, der fleißige 
Hiſtoriker des Teſſins; Korrodi, der kenntnisreiche 
und weitſichtige literariſche Beobachter und Beurteiler 
der „Neuen Zürcher Zeitung“; Faeſi, der kluge Zo: 
zent und Präſident literariſcher Vereine; Moeſchlin, 
der vielgewandte Schriftſteller; fürwahr, man hätte 
die Delegation der nichtfranzöſiſchen Landesteile 
ſchlechter ausſuchen können, wenn auch mancher an⸗ 
geſehene Name fehlte. 

Sehen wir uns aber in dieſer Chronik der Weſtſchweiz 
die franzöſiſch redenden Eidgenoſſen etwas näher an. 
Bernard Bouvier, der verdiente akademiſche Literar⸗ 
hiſtoriker Genfs, durfte nicht fehlen. Er tritt gerade 
eben leider von ſeinem Amte zurück. Die Tatſache, 
daß er in ſeinen Studien ſich vor allem der deutſchen 
Literatur widmete und auch ſie zunächſt an der Uni⸗ 
verſität vertrat, gab ihm einen ungewöhnlich weiten 
Blick und ließ ihn auch in fpäteren Jahren das Schaffen 
der deutſchen Schweiz, mit der ihn Verwandtſchafts⸗ 
beziehungen verbanden, mit Liebe verfolgen. Bouvier 
hat ſich in den letzten Jahren beſonders dem Studium 
des H. F. Amielſchen Nachlaſſes gewidmet. Ihm 
danken wir die neue Ausgabe der Tagebücher (Journal 
intime, 2 Bde., Genf, Georg), die ſo ganz anders 
ausſieht und ſo viel reicher iſt als die ſeit 35 Jahren 
im Buchhandel befindliche von Fanny Mercier (die 
ihren Namen nie bekannt gab), mit den Zuſätzen der 
nun auch geſchiedenen Berthe Bad ier in ihrer Amiel⸗ 
Biographie. Aber damit iſt Bouviers Arbeit noch nicht 
zu Ende. Der Nachlaß Amiels bedarf noch einer langen 
Sichtung, und vieles Neue und Unerwartete harrt der 
Veröffentlichung. Das rege Intereſſe für Amiel in 
Deutſchland, Oſterreich und zumal in Italien dürfte 
hier neue Nahrung finden. Erwähnt ſei übrigens, daß 
neben der umfangreichen, neuen und teuren Ausgabe 
des Journal die alte in der wiener Edition (bei Manz) 
mit der ſchönen Einleitung Edmond Scherers neben⸗ 
hergeht, die manchem genügen dürfte, da ſie preiswert, 
gut ausgeſtattet, gebunden und — in Frankreich ver⸗ 
boten iſt! 

Auf Bouviers Nachfolger auf dem Lehrſtuhl für fran⸗ 
zöſiſche Literatur will man ſich offenbar noch etwas be⸗ 
ſinnen, und das iſt kein Unglück. Das einjährige Inter⸗ 
regnum wird durch die Berufung des franzöſiſchen 
Literaten A. Thibaudet ausgefüllt, der zweifellos 
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zu den weitblickenden, feinſinnigen und klugen Litera⸗ 
turkennern des jüngeren Frankreich gehört und zunächſt 
zwei Semeſter in der Rhoneſtadt dozieren wird. 

Charly Clerc, der lange in der deutſchen Schweiz 
weilte, iſt der berufene Vermittler der Literatur 
unſerer nördlich und öſtlich wohnenden Landsleute und 
entledigt ſich dieſer Aufgabe, zumal in der „Semaine 
Littéraire“, mit Liebe, Verſtändnis und Geſchick. Von 
Ra muz und de Traz, unſeren angeſehenſten gegen⸗ 
wärtigen Romanſchriftſtellern, war an dieſer Stelle 
ſchon oft die Rede. Benjamin Vallotton, jetzt im 
Elſaß tätig, iſt ein begrenzteres, aber eben darum 
vielleicht beliebteres Talent und dürfte unſer meiſt⸗ 
geleſener Autor ſein. Faſt jährlich ſtellt er ſich zur Weih⸗ 
nachtszeit mit einem Buch ein, das natürlich nicht 
immer ſeinen erſten Sachen gleichwertig iſt, aber doch 
gern geleſen wird. Gonzague de Reynold, der berner 
Literaturprofeſſor, iſt und bleibt eine unſerer erſten 
Kräfte. So ſehr Dumur und Vallotton nach der weſt⸗ 
lichen Peripherie ſtreben, ſo ſtark drängt es de Reynold 
nach dem Zentrum ſchweizeriſchen Schrifttums, dem 


Zuſammenhalt mit den anderen Teilen des Vater⸗ 
landes. Solcher verbindenden Kräfte können wir gerade 
heute weniger denn je entraten. Jules Cougnard 
endlich iſt einer der letzten Zeugen unſerer literariſchen 
Vergangenheit, die auch für den Schreiber dieſer Zeilen 
noch frohe Gegenwart war. Dieſer Genfer alten Schla⸗ 
ges, der Intimus eines Gaſpard Vallette, Edouard 
Rod, Philippe Monnier, hat in jahrzehntelanger 
journaliſtiſch⸗literariſcher Kleinarbeit Verdienſte, die 
nicht an der Oberfläche liegen, aber darum von Kun⸗ 
digen um ſo mehr geſchätzt werden. 

Wir konnten heute nicht einmal alle pariſer Gäſte unſerer 
ſchweizeriſchen Literatur kurz charakteriſieren, noch 
weniger auf manchen Fehlenden eingehen, der nicht 
vergeſſen werden darf. Es ſoll das in einem nächſten 
Brief nachgeholt werden. Heute ſprechen wir zum 
Schluß nur den Wunſch aus, es möchte gelingen, auch 
einmal eine ſolche literariſche Delegation der Geſamt⸗ 
ſchweiz nach Deutſchland reiſen zu laſſen. Es wäre ein 
ſchöner Gewinn für beide Teile! — 

Bullet (Vaud) Ed. Platzhoff-Lejeune 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Gabriele von Alweyden oder Geben und 
Nehmen. Roman. Von Irene Forbes-Moſſe. 
Stuttgart 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 1866. 

Ich bitte Irene Forbes⸗Moſſe, mir mildernde Umſtände zu⸗ 

zubilligen, wenn ich — was ihr gewiß ſchon allzuoft ge⸗ 

ſchah — ihre Abſtammung zum Ausgangspunkt meiner Be: 
ſprechung mache. Der Biographin ihrer Ururgroßmutter 

Sophie La Roche wird ſie gewiß gern verzeihen, und wenn 

ſie wüßte, wie froh ich darüber bin, daß ſich einſt Peter Bren⸗ 

tano zum Wohl der deutſchen Literatur im Haus zum „gol: 
denen Kopf“ in Frankfurt niederließ, und wie ſtarke Herzens⸗ 
beziehungen mich mit Clemens und Bettina, mit Arnim und 
der ganzen Familie bis auf Herman Grimm verbinden, 
würde ſie noch nachſichtiger urteilen. Dazu kommt noch, daß 
ſie nicht nur äußerlich mit ihren Vorfahren — wohl der be⸗ 
gabteſten Künſtlerfamilie, die Deutſchland je beſaß — ver⸗ 
bunden iſt, ſondern daß die ererbte Begabung nur den Hinter⸗ 
grund für ihre Eigenart abgibt. Von ihrer anmutigen und 
zarten Skizzenſammlung „Laubſtreu“ führen gleich ein paar 

Wege zu der lebhaften, liebenswürdigen und geiſtreichen 

La Roche, zu ihrer Freude am lieben Kleinkram des Lebens, 

zu ihrer Luſt am Sammeln von ſeeliſchen Dingen, zu ihrem 

offenen Blick für das Menſchentum aller Stände. Noch deut⸗ 
licher iſt freilich der Zuſammenhang mit Bettinas anmutiger 
und treffſicherer Sprache, die über den Dingen ſchwebt und 
zugleich ihr tiefſtes Weſen erfaßt, mit Bettinas Grazie, die 
ſich mit der Gabe verbindet, überall die großen Menſchheits⸗ 
fragen aufzuſpüren. Dann ſieht man den Schatten des leiden⸗ 
ſchaftlichen und glückloſen Clemens Brentano auftauchen und 


hört den wehmütig⸗ dunklen Klang feiner Lieder. Und ſchließ⸗ 
lich gewahrt man beſtimmtere Linien und eine geſchloſſenere 
Handlung und fühlt ſich an Arnims Lebensverwurzelung 
gemahnt, bis ein witziges Märchen voll Behaglichkeit und 
Zartheit das Bild Giſela Grimms erwachen läßt. In allem 
aber glimmt ein Funke jenes ſozialen Genies fort, das 
einſt Sophie La Roche befähigte, den Bürger, den kleinen 
Beamten und den Bauern in den deutſchen Roman einzu⸗ 
führen, das Bettina großzügige ſoziale Verbeſſerungspläne 
erdenken und mit Mut vertreten, das ſie aber auch wärmſte 
Liebestätigkeit entfalten ließ, und das ſchließlich ihren Sohn 
Friedmund zum ſelbſtloſen Reformer machte. 

Wenn zu einem ſolchen königlichen Erbteil noch das Glück 
einer eigenen Perſönlichkeit kommt, muß freilich etwas ſo 
Schönes entſtehen wie die kleinen Kunſtwerke, welche Irene 
Forbes⸗Moſſe unter dem Titel „Laubſtreu“ vereinigt hat. 
Ihren Hauptinhalt und ihren Hauptreiz bilden Stimmungen. 
Daneben breiten ſich freundlich und anmutig die geliebten 
Dinge dieſer Welt aus, Schickſale flammen auf und verlöfchen, 
heiße Worte ertönen und verrauſchen. Feinſte ſeeliſche 
Schwingungen verkörpern ſich in anmutigen Geſtalten, kleine 
Geſchehniſſe des Tages ſpielen ſich flüchtig im Vordergrund 
ab, während ſich im Hintergrund ein großes Schickſal geſtaltet. 
Alles iſt ſpinnwebzart und trotzdem geſund und wahr und echt; 
alles ſcheint bloß ein kleiner Ausſchnitt der Welt und ſtellt in 
Wirklichkeit doch die ganze Welt dar. 

Als ich „Laubſtreu“ geleſen hatte, entſtand der lebhafte 
Wunſch in mir, Irene Forbes⸗Moſſe möge alle die ent⸗ 
zückenden Einzelheiten, welche ihr Geiſt unaufhörlich hervor⸗ 
bringt, zu einem geſchloſſenen Werk von Dichtigkeit und 
Erdenſchwere zuſammenwachſen laſſen. Nun hat ſie wirklich 
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mit ihrem Roman „Gabriele Alweyden“ dieſen Wunſch er: 
füllt, ohne von ihm zu wiſſen. Ja ſie war offenſichtlich be⸗ 
ſtrebt die Erdenſchwere von außen in ihre zarte Dichtung 
hineinzutragen, wie man aus dem ein wenig rationaliſtiſchen 
Untertitel „Geben und Nehmen“ ſieht. Trotzdem tritt das 
Problem zurück, und man empfindet als eigentlichen Stoff 
des Romans Stimmungen, Gefühlsreflexe und Gedanken⸗ 
ſchattierungen; ſein Allerſchönſtes iſt nicht in Worten faßbar. 
Aber zur romantiſchen Grundlage haben ſich jetzt Gegen⸗ 
wartselemente gefellt und zum geheimnisvollen Stim⸗ 
mungsreiz iſt moderne Differenziertheit getreten. Man 
fühlt ſich ein wenig an die nervöſe Dispoſition der Keyſer⸗ 
lingſchen Geſtalten gemahnt, und daneben zeigt ſich deutlich 
und überraſchend der wehmütig⸗humorvolle Skeptizismus 
und die geniale Beobachtung Theodor Fontanes. 
In dieſer Vereinigung von Romantik und Realiſtik, von 
Wehmut und Humor liegt der größte Reiz des Werkes. So 
zart ſeine Handlung iſt, ſo klar und geſchloſſen iſt ſie; ſo fein 
abgetönt ſeine Geſtalten ſind, ſo feſt umriſſen ſind ſie. Irene 
Forbes⸗Moſſe beſitzt die Kunſt, mit ein paar Worten erſchöp⸗ 
fend zu charakteriſieren und dabei große Ausblicke zu er⸗ 
öffnen. Eigenartige Geſtalten tauchen unabläſſig auf, und 
man erinnert ſich an das „Seelenbilderbuch“ der La Roche 
und an alle die Originale, die Bettina auf ihrem Lebens: 
wege begegneten. 
Ihre Sprache hat zugleich den wunderbaren Klang der Ro⸗ 
mantik und die Aus drucksfähigkeit der Moderne; dabei findet 
ſie das treffende Wort für alles Verſtandesmäßige vom 
leichteſten Scherz bis zur tiefſten Lebensweisheit. Eine feine 
und erlebnisgetränkte Aphoriſtik durchſetzt die Erzählung wie 
ein notwendiges Produkt der Ereigniſſe; Tiefſt⸗Menſchliches 
ſpricht ſich unabläſſig in unvergeßlichen Worten aus. Zu die⸗ 
ſem Tiefſt⸗Menſchlichen gehören der Dichterin die Kunſt und 
die Natur. Sie iſt dieſen beiden Mächten nicht mehr als wehr⸗ 
loſe Beute preisgegeben, wie die Romantiker es waren, ſon⸗ 
dern ſie empfängt Troſt und Glück durch ſie. Reinſte Ethik 
erfüllt das Werk, gleich weit von philiſterhafter Einſchrän⸗ 
kung wie von zügelloſer Unfreiheit und voll des Verantwort⸗ 
lichkeitsgefühls, das die höchſte Sittlichkeit des modernen 
Menſchen darſtellt. Das Herz der Dichterin iſt von Gerechtig⸗ 
keit und Liebe erfüllt. Ihr find alle Dinge dieſer Welt ver: 
traut; ſie wägt ſie nach ihrem vollen Gewicht und iſt trotzdem 
imſtande, ein anmutiges Spiel mit ihnen zu vollführen. Es 
iſt ein beſonderer Genuß, dieſes heitere Spiel zu beobachten 
in dem ſich neben den tiefſten Ernſt der glücklichſte Humor 
ſtellt. Ihrer humoriſtiſchen Begabung müßte man eine 
eigene Betrachtung widmen: überall bricht fie durch in kleinen 
Charakterzügen, in zahlloſen Redewendungen, in Beobach⸗ 
tungen von freundlicher Bosheit, und nicht zuletzt in den ein⸗ 
geſtreuten Briefen, die kleine oder eigentlich große Meiſter⸗ 
werke ſind. Dieſer Humor und ſeine Gefährtin, die Grazie, 
machen es, daß die beiden ſchönen Bücher nicht nur für die 
großen und ernſten Stunden des Lebens taugen, ſondern 
auch für die leichtbeſchwingten Augenblicke, in denen wir uns 
an der „ſchönen freundlichen Gewohnheit des Daſeins“ er⸗ 
freuen. 
Wien Chriſtine Touaillon 
Der Bruch im Lande. Ein Weſtfalenroman. Von 
Alfred Funke. Halle a. d. S., Heimatverlag für Schule 
und Haus. 362 S. Geb. M. 4.—. 
Bismarck hat in einer ſeiner Reden dem Wunſch Ausdruck 
gegeben, Landwirtſchaft und Induſtrie ſollten ſich decken 
und ergänzen. In der Tat wird die Kluft, die Bauerntum 


und Großgewerbe trennt, nie völlig zu überbrücken fein. 
Aus dieſem Grund konnte Funke in ſeinem Roman „Der 
Bruch im Lande“, der den Kampf zwiſchen dem altein⸗ 
geſeſſenen Bauer Schulte und dem Zechendirektor Wienkens 
ſchildert, für die aufgeworfenen Fragen nur eine theore⸗ 
tiſche, keine praktiſche Löſung finden. Davon abgeſehen 
offenbart Funke, daß er ein vortrefflicher Kenner bäuer⸗ 
licher und induſtrieller Verhältniſſe auf Weſtfalens roter 
Erde iſt, ja er zeigt ſich als ein Dichter von deutſcher 
Idealität, dem heiliger Ernſt die Feder in die Hand ge⸗ 
drückt hat. Zu loben iſt die klare Durchbildung der Motive. 
Hin und wieder hätte ich eine ſtraffere Kompoſition der Er⸗ 
zählung gewünſcht, gelegentliche Exkurſe erſcheinen über⸗ 
flüſſig. Der eigentliche Held des Romans, der Gruben⸗ 
direktor Wienkens, ſtellt ſich als ein Mann von Mut und 
Geiſt, von majeſtätiſcher Unbeugſamkeit dar. Liſa, ſeine 
Herzens erwählte, die Tochter des mit den niederträchtigſten 
Mitteln kämpfenden Schultebauern, denkt zu ſehr die Ge⸗ 
danken des Verfaſſers, ihre Reflexionen klingen nicht ſehr 
wahrſcheinlich. Humoriſtiſche Figuren, mit wenigen Strichen 
gezeichnet, werden wirkungsvoll herausgeſtellt. Der Roman, 
der ſich in ſeiner Geſtaltung zuweilen dem Drama nähert, 
verdient es, ganz beſonders dem jüngeren Nachwuchs als 
geſunde Koſt empfohlen zu werden. 
Gießen Alfred Bock 
Abrechnung. Roman. Von Otto Gyſa e. Berlin 
1924, Volksverband der Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag 
G. m. b. H. 229 S. 
Motto auch für dies ſchöne Buch: Gefühl iſt alles. 
Zwei Menſchen, heiß, ſtolz, eigenſüchtig, lieben ſich über 
ihre Liebe hinaus. Das Erlebnis, das ſie in Glückstaumel 
zusammengeführt, liegt Jahre zurück. Da treffen fie ſich 
wieder, magnetiſch zueinandergezogen. Ein drittes Weſen, 
ein zartes, kränkliches Weibgeſchöpf, gerät in ihr Schickſals⸗ 
gewebe, entbrennt in Liebe zu dem Manne, dem doch nur 
Eine beſtimmt, ſtirbt am erſten Aufflammen ihres Weib⸗ 
tums. Die Beiden aber gehen vereint aus einem Daſein, 
das dem Übermaß ihres Gefühls ſchal geworden. 
Abrechnung? Nicht von Menſchen her, ſie kommt von den 
neidiſchen Schickſalsmächten, die kein Glück zweimal ver⸗ 
ſtatten. Zwei büßen dafür, daß fie nur Überſchwang ver: 
mocht in all ihrem Weſen. Maß war ihnen verſagt, und 
Maß beſtimmt ja dies begrenzte Daſeinsgefild. — 
Viel iſt hier von Doſtojewſki erlauſcht: Die gewiſſe Art, 
durch unverbindlichen Ausdruck („jene Ereigniſſe“, „dieſe 
ganze Angelegenheit“) Spannung zu erzeugen und un⸗ 
merklich im Schweben zu erhalten; des weiteren, wie durch 
Wiedergabe von Gerüchten in verſchiedener Verſion die Ge⸗ 
ſtalten mit Nimbus umgeben werden; dann das Flatternde, 
Abgeriſſene, ſtets wie von einer Vorahnung kataſtropha⸗ 
len Ausgangs geheimnisvoll Geladene der Geſpräche; das 
völlig Beziehungs- und Vorausſetzungsloſe ſchließlich dieſer 
Menſchen, die immer wie Ausgeſetzte ſind auf einem fremden 
Boden. Doch liegt das Buch echt und unumgänglich im 
Ablauf des Gyſaeſchen Werkes. 
Dauernde Konzentrierung des Dichters auf Zuſtände und 
Geſchehniſſe im Seelenbereiche führt hier dazu, den letzten 
Akt im Drama zweier Menſchen hinreißend intenſiv und 
ſchlackenfrei vorzuführen. 
Und es bedeutet das Glück dieſes Buchs, die Unbedingtheit 
des leidenſchaftlich entflammten Gefühls an zwei fanatiſch 
wahrhaftigen Menſchen zu erleben. 


Berlin Werner Schickert 
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Schräge Strahlen. Aus dem Tagebuche eines nicht 
mehr jungen Mannes. Von Otto Gyſae. Berlin 1923, 
Moſaik⸗Verlag (Moſaik⸗Bücher, Bd. 33). 108 S. 

Es iſt die Tragik dieſes Erzählers, daß ſeine Menſchen in 

unſerer grauſamen Realität ins Ausſterben kommen. Es ſind 

Menſchen, die in Reichtum und allen kleinen Wohltaten des 

Lebens ihr Daſein führen ohne alle äußere Härte und Nö⸗ 

tigung. Sie ſind voll Kultur und feinſter ſeeliſcher Sonde⸗ 


rung. 
Im neuen Buch iſt die Verhaltenheit inneren Erlebens, die 
dieſe Geſtalten von je ausgezeichnet, reifer, ſublimer in die 
Erzählform gelangt denn je. Und ein teurer Name tritt un: 
willkürlich auf die Lippen: Graf Eduard Keyſerling. 

Die Parallelen zum baltiſchen Grafen liegen in der ſelten 
meiſterlichen Konzentriertheit einer wehmütigen Verzicht⸗ 
ſtimmung, wie fie letzte, unerwiderte Liebe zu einem feltfam: 
reizvollen jungen Weibe, einer Witwe, im Junggeſellen um 
die Fünfzig auslöſt, des weiteren im adligen Zandmilieu 
mit Gutshofsallee, Park, Geſinde, ſchließlich in der Art, 
wie ſich auch Gyſae in zarter Impreſſion enthüllt und er⸗ 


Ein Zauber wie an letzten Herbſttagen, wenn eine müde 
Sonne untergehen will, liegt über dieſen Tagebuchblättern, 
die einer ſchrieb auf der wehen Grenzſcheide zum Alter. 
Eine virtuos hingeſtrichelte Radierung: „Zwielicht“ iſt bei⸗ 
gegeben, Bild vom Hafen, wie ein junges Paar übers Meer 
zieht und von den Eltern der Frau ſcheidet. 

Berlin Werner Schickert 


Mein Drachenh aus und was es ſich mit mir 
erzählt. Von Max Dreyer. Leipzig 1924, L. Stand: 
mann. 173 S. 

In ſieben kleinen Erzählungen verſucht Dreyer feſtzuhalten, 

was ihm die Welt um ſein Sommerfriſchenhaus zuträgt. 

Dieſe Welt iſt nicht groß, aber was ſie ihm zugetragen hat, 

iſt ſchön und nett, und daß dieſe teils luſtigen, teils traurigen 

Ereigniſſe intereſſant wiedergegeben find, ift bei einem fo 

geſchmackvollen Erzähler wie Dreyer ſelbſtverſtändlich. Man 

ſoll im „Drachenhaus“ nur nichts Großes und Tiefes ſuchen, 
dann kommt man ſchon auf ſeine Rechnung und darf auf ein 
freundlich . Stündchen zurückblicken. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Die Laufbahn der jungen Clothilde. Roman. 
Von Walther Eidlitz. Berlin⸗Wien⸗Leipzig 1924, Paul 
Zſolnay. 185 S. 

Eidlitz, der bisher vorwiegend lyriſche Qualitäten erkennen 

ließ, auch in Dramen und kleinen Erzählungen, enttäuſcht 

als Romancier. Seine Geſchichte des wiener Mädchens, das, 
zwiſchen künſtleriſchem Schaffensdrang und liebevoller Hin⸗ 
gabe ſchwankend, einer Reihe von Männern begegnet, um 
endlich dem Arzt und Retter ihres Vaters Lebensgefährtin 
zu werden, da ſie fühlt, daß er ſie braucht und daß ſie ihm 
helfend ihre wahre Beſtimmung erfüllt — dieſe Geſchichte 
iſt in einem läſſigen Stil geſchrieben, nach Art anderer öfter: 
reichiſcher Autoren, Bartſch, Ginzkey, Hohlbaum oder wen 
man will. Das lieſt ſich ja ganz glatt, wenn man, wie die 
meiſten Romanleſer, ſich nicht an Unebenheiten der Sprache 
ſtößt. „Sie quälte bé mit allerhand ab“ — „Der Kranke 
wetzte verlegen im Bett herum“ — „Er hätte dem Burſchen 
am liebſten die Gurgel abgedreht“ — — ich muß geſtehen, 
daß ich derlei nicht bei einem Autor erwartet hätte, in dem 
ich bislang einen Dichter ſehen zu ſollen meinte. Und auch 
inhaltlich iſt doch dieſe Geſchichte für eine Dichtung allzu 
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unbeſchwert, hergebracht und im Grunde ganz unwichtig. 
Das angerührte Problem, der Zwieſpalt von Schöpfer und 
Geſchöpf im Weibe, iſt nicht mit der nötigen Strenge behan⸗ 
delt. Ein leichtes, gefälliges Buch mithin, aber nicht das 
Werk, zu dem der preisgekrönte Dichter uns verpflichtet 
ſchien. 
Leipzig Friedrich Michael 
Unſereiner. Roman. Von Traugott Vogel. Leipzig 
1924, Grethlein & Co. 367 S. 
Dieſer Roman ſcheint ein Erſtlingswerk. Vielleicht das 
typiſche Erſtlingswerk im beſten Sinne des Wortes. Noch 
iſt alles Suchen und Sehnen, noch herrſcht das Eigene 
und die große heilige Liebe. Dieſer Gottlieb Stucki iſt der 
Verfaſſer ſelber. Zugleich iſt dieſer Roman bereits von einer 
ſolchen künſtleriſchen und ſeeliſchen Reife, daß ſein Held, 
über das Ich ſeines Schöpfers hinaus, die Züge der Menſch⸗ 
heit trägt. Nicht ein ego nur, ſondern zugleich ein alter. 
Es iſt wirklich intereſſant, zu beobachten, wie in dieſem 
Roman des gewiß noch jungen Verfaſſers das typiſch 
Menſchliche behandelt und geklärt wird. Wie hinter den 
männlichen Perſonen das ausgeſprochen Jungmännliche 
ſteht, ſo verraten die Frauen etwas vom ewig Weiblichen. 
Beſondere Anerkennung verdient der tiefe Ernſt, den das 
Buch atmet. Man hat den Eindruck, als habe der junge 
Verfaſſer nicht nur mancherlei zu ſagen, was ſein Herz er⸗ 
füllt, als habe er auch Fragen zu ſtellen, allerlei ſuchende, 
ſehnende Fragen von ſich aus an die Menſchheit. Nicht 
quälende, grübleriſche, ſolche vielmehr, die löſen und be⸗ 
freien ſollen. 
Der philoſophiſche Hauch, der das Buch durchſtrömt, eint 
ſich mit einer plaſtiſch epiſchen Darſtellung, in der das Sym⸗ 
boliſche, das ahnungs⸗ und ſehnſuchtsreich an die verſchloſ⸗ 
ſenen Toren des Seins Pochende oft mehr oder minder 
bewußt die Führung nimmt. 

Es iſt ein Buch, auf das die Blicke hinzulenken nicht nur 
Pflicht, ſondern Freude iſt. 
Danzig Artur Brauſewetter 
Im Südhauch. Von Rudolf Hans Bartſch. Zürich 

1924, Art. Inſtitut Orell Füßli. 216 S. M. 2,50 (3,50). 
Jede dieſer zwölf kleinen Geſchichten könnte man in ihrer 
Geſchloſſenheit ein Meiſterſtück nennen. Zuerſt gibt uns 
Bartſch ſechs Geſchichten aus Südöſterreich, dann drei aus 
Wien und ſchließlich drei entzückende Tiergeſchichten. Und 
gerade die hier zutage tretende Geſchloſſenheit, die den 
Romanen des Verfaſſers bei ſeiner kindlichen Liebe für alles 
kleine Beiwerk leicht mangelt, machen den künſtleriſchen 
Kompoſitionswert dieſer Novellen aus. 

Man kann das an einem einzigen Beiſpiel unſchwer er⸗ 
härten: an dem „König Lear von Kummerbach“. Dies fo 
häufig verwandte Motiv iſt vielleicht nur von einem noch 
wuchtiger und gewaltiger geſtaltet worden: von Turgenjeff 
in feinem „König Lear der Steppe“. 

Was der Ruſſe hier gibt, iſt mit der Bartſchen Erzählung 
kaum zu vergleichen, weil jener ſeinen unſeligen Helden in 
breiten epiſchen Rahmen ſtellt und auf plaſtiſchem Hinter⸗ 
grund aufbaut, während Bartſch faſt ohne jedes Milieu 
lediglich das Gewittermotiv verwendet, dieſes dafür aber 
in ganz eigenartig und packender Weiſe. 

Man ſieht ihn leibhaftig vor ſich, dieſen elementaren Bier⸗ 
fahrer der Brauerei Puntigam, Florian Kraxner, den ehr⸗ 
lichſten aller Kerle, der die Gewitter von jeher ſo lieb hatte, 
den ein richtiges, fürchterliches grazer Sommergewitter vor 
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lauter Lebensgefühl und Übermut beinahe irrſinnig machen 
konnte, der ſeine Gäule, wenn ſie in Blitzesangſt und vor 
dem Donnergebrüll bockten, ſcheuten und ausriſſen, bloß 
jubelnd, jauchzend und ſingend an den Zügeln hielt und 
dahintoſen ließ, als wäre er Donar, der alte Wettergott — 
und den ſie dann, nachdem er ſein Alles und Letztes für ſeine 
Töchter gegeben, in ſolch ein Gewitter hinausjagen. 

Mit richtigem Gefühl hat ſich der Verfaſſer keineswegs 
pedantiſch an Shakeſpeare angeſchloſſen. Eine Cordelia und 
ihren edlen Gatten gibt es bei ihm nicht. Seine Kreszentia, 
die jüngſte und ihm liebſte entpuppt ſich, nachdem ſie den 
„Himmelreichbauer“ geheiratet, als die allerſchlimmſte. 
Dafür zündet der empörte Alte denn auch in der mit höchſter 
Wucht geſchriebenen Schlußſzene ihren und ihres gefühl⸗ 
loſen Mannes Hof mitten im praſſelnden Gewitter an. 
Poll poetiſchen Duftes iſt die dieſer Erzählung vorhergehende 
„Glockenſage“, von geſunder Lebensbejahung erfüllt die 
folgende: „Geneſung“ — die Krone bleibt der „König Lear 
von Kummerbach“. 

Danzig 


Das Land unſerer Liebe. Roman. Von Walter 
Bloem. Leipzig und Zürich, Grethlein & Co. 357 S. 
Die Romane, die die politiſchen und kulturellen Ereigniſſe 
der letzten Jahre widerſpiegeln, mehren ſich; doch iſt nicht 
immer Günſtiges darüber zu berichten. Es ſcheint faſt, 
als ob wir doch noch lange nicht den genügenden Abſtand 
von den Dingen hätten, um ſie künſtleriſch zu geſtalten. Um 
fo erfreulicher wirkt Walter Bloems jüngfte Arbeit, die 
gleichfalls die Konflikte zwiſchen der alten und neuen Zeit 
in einem großangelegten Zeit⸗ und Lebensbild zu ſchildern 
und — zu überbrücken verſucht. Seine Darſtellung hält ſich, 
obwohl ſie in romanhafte Form gekleidet iſt, von Übertrei⸗ 
bungen und Überſchwenglichkeiten fern, und überall iſt ein 
gerechtes Abwägen und Urteilen ſpürbar. Das gibt dem Buch 
ſeine beſondere Note. Es geht Bloem wirklich um die Ver⸗ 
ſöhnung der widerſtrebenden und einander befehdenden 
Parteien, der Klaſſen⸗ und Geſellſchaftsgegenſätze und Unter⸗ 
ſchiede. Über allem ſteht dem Dichter die Zukunft Deutſch⸗ 
lands, und ſo klingt das mitunter zu höchſter dramatiſcher 
Spannung anwachſende Buch von dem traditionellen, ehr⸗ 
baren Bürgertum auf der einen und dem klaſſenbewußten 
Proletariat auf der anderen Seite verſöhnlich in einen Jubel⸗ 
ruf auf „das Land unſerer Liebe“ aus. Der Erzähler Bloem 
iſt bekannt genug, als daß noch betont zu werden brauchte, 
daß ſein Stil flott und flüſſig iſt und der Leſer auch hier, in 
der gelegentlich allerdings allzuſehr ad hoc aufgebauten 

Romanhandlung, auf ſeine Koſten kommt. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 


Der Pfingſtmarkt und andere heitere Stücke. 
Von Ottomar Enking. Mit Bildern von Fritz Koch⸗Gotha. 
Bremen, Carl Schünemann. 124 S. Karton. Mk. 3.20. 

Dieſe zehn heiteren Stücke ſind acht Romanen Enkings ent⸗ 

nommen. Wenn ihnen auch — herausgeriſſen aus dem Ge⸗ 

füge des Romans — gewiſſermaßen ein Gegenſpiel in der 

Handlung und in den Farben fehlt, ſo haben ſie dennoch 

ihren ſelbſtändigen, künſtleriſchen Wert und geben das, was 

Enking unter Humor verſteht und darüber in einem beach⸗ 

tenswerten Vorwort u. a. ſagt: „Dem Geringen gibt er er⸗ 

höhte Bedeutung und das Mächtige, uns oft zu Erhabene, 
ſchränkt er ein.“ — 

Fernab vom Chaos unſerer Tage liegt in Schleswig⸗Holſtein 

die Welt Enkings, wie er ſie ſieht. Und die Menſchen in ihr 


Artur Brauſewetter 


ſind beſſer als bei uns, vielleicht darum, weil ſie noch nicht 
ſo gewaltig klug ſind. Beim großen „Schlachtenpotpourri“ 
treten die Büngsharder wirklich noch „zum Beten vor Gott 
den Gerechten“; und Fräulein Mahnke, die Lehrerin, iſt auf 
dem „Schulausflug“ zu den Kindern geradezu märchenhaft 
liebevoll. — Es lebt ſich gut in dieſer Welt! Selbſt die „Weih⸗ 
nachtsgans“ ift glänzender, brauner und knuſpriger und duftet 
lieblicher als anderswo. 
Enking zeichnet unendlich liebevoll dieſe kleinen und kleinſten 
Bilder einer kleinſtädtiſchen, behaglichen Enge. Und ſeine 
künſtleriſche Überlegenheit bewahrt den Leſer vor dem Ver: 
ſinken in Unbedeutendheiten. Man wird oft an Ludwig 
Richters: Blätter fürs Haus“ erinnert, an ſeine köſtliche 
„Bürgerſtunde“ etwa. Und wie weiland Richters Kunſt Him⸗ 
mel und Erde mit ganz einfachen, aber ganz feſten Fäden 
verknüpfte, ſo weiß auch Enkings ſchlichte Kunſt um den 
Funken Gottes in allen Geſchöpfen. Wenn auch im ſeeliſchen 
Ausmaß begrenzter und in geiſtiger Auswirkung überlegener 
als der alte Malerpoet: auch Enking weiß um das memento 
mori, das überall gilt und vor Königen oder Bettlern des 
Geiſtes gleich iſt. 
Fritz Koch⸗Gotha ſchuf einfühlend ſeine zehn Bilder zu dieſem 
anſprechenden Werkchen. Er iſt kein Wilhelm Buſch; darum 
aber auch nie verletzender Spötter und ſteht alſo kongenial 
zum gütigen Humor Enkings. 

Braunſchweig Käte Schultze 


Die drei Kuckucksuhren. Roman. Von G. Mühlen⸗ 
Schulte. Berlin, Ullſtein. 312 S. 
G. Mühlen⸗Schulte hätte gleich einen Kinotext ſchreiben 
ſollen: Florettduell und Boxerzweikampf, Flucht aus der 
Gummizelle und Krokodilfalle im unterirdiſchen Gange, eine 
dämoniſche Verſucherin und eine opfermütige und, wenn's 
not tut, ebenſo dämoniſche liebende Gattin; dazu die Umwelt: 
hier elegante Verbrecher, dort etwas dekadente, aber doch ſehr 
edle Lebewelt auf ſchottiſchen Schlöſſern, Luxusdampfern 
und in amerikaniſchen Rieſenhotels — das alles nebſt ſon⸗ 
ſtigem Zubehör ruft nach der Flimmerleinwand. Für den 
Roman iſt die Geſchichte zu romanhaft; der Lauf der Ereig⸗ 
niſſe iſt im Programm vorgeſehen, folglich müſſen die Per⸗ 
ſonen an den Drähten tanzen, wie es dem Bedürfnis der 
Handlung, nicht aber, wie es vernunftbegabten Weſen ent⸗ 
ſpricht. Immerhin: vielleicht erſteht hier dem Abenteuer⸗ 
roman eine neue Kraft; einzelne Szenen gelingen, man 
möchte ſagen leider ſchon zu gut, weil ſie raffiniert ſind, 
und die Sprache ſtrebt ſichtlich nach literariſcher Form, wobei 
es freilich ohne Entgleiſungen nicht abgeht, ſchon weil ſich 
G. Mühlen⸗Schulte ein etwas ſeltſames Bild von den Lebens⸗ 
formen der engliſchen Geſellſchaft macht. Vor allem ſollte 
er (oder ſie) ſich etwas um die Perſonenbezeichnungen küm⸗ 
mern: ein Sir Ellis oder Sir Wyndham iſt gerade ſo unmög⸗ 
lich wie der peruaniſche Pokal mit den Zügen Montezumas 
(S. 15) oder der Puma in Afrika (S. 51). 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Representative American Short Sto- 
rie s. Edited by Alexander Jessup. Boſton und Neu: 
york 1923, Allyn & Bacon. 1224 S. 4 Dollar. 

Zwölfhundert Seiten Text vermitteln uns nicht nur 74 der 

beſten amerikaniſchen short stories, ſondern auch noch alle 

möglichen Bibliographien mit alphabetiſchen und chrono⸗ 
logiſchen Liſten. Bei den wichtigſten Werken ſind außerdem 
die Bibliotheken bezeichnet, wo man ſie in Amerika finden 
kann. Mit unglaublichem Fleiß und mit peinlichſter Sorg⸗ 
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falt iſt damit die umfaſſendſte Sammlung und zugleich die 
vollſtändigſte Bibliographie für die amerikaniſche Novelle 
geſchaffen worden, ohne Zweifel gerade auch für Deutſch⸗ 
land eine Fundgrube von Anregungen für die Forſchung 
und das praktiſche Studium der amerikaniſchen Literatur. 
Welche Bedeutung Poe für die short story hat, erhellt 
aus den 6 Geſchichten dieſer Sammlung gegenüber 5 von 
Hawthorne und 2 von Bret Harte, während ſich 61 weitere 
Autoren mit je einem Stück begnügen müſſen. Über dieſe 
Verteilung ließe ſich ſtreiten. Sehr eigentümlich dagegen 
mutet an, daß neben der amerikaniſchen, engliſchen, fran⸗ 
zöfifchen und ſelbſt der ruſſiſchen short story die deutſche 
Meiſternovelle als ſolche nicht aufgeführt wird. Das iſt 
um ſo unbegreiflicher, als bei Poe ausdrücklich, wenn auch 
in ſeltſam gequälten Ausdrücken, von ſeinem Verhältnis 
zur deutſchen Literatur geſprochen wird. Welche tiefe Ver⸗ 
beugung hätte die — franzöſiſche Literatur erhalten, wenn 
Poe zu ihr Beziehungen gehabt hätte! Ja, das gerühmte 
amerikaniſche fair play! 

Münſter (Weſtfalen) 


Geſchichten und Märchen. Von Sſaltykow. 
überſetzt, eingeleitet und herausgegeben von Arthur 
Luther. Leipzig 1924, Bibliographiſches Inſtitut. 447 S. 
Mk. 3,50 (4,40). 

Von Sſaltykow (in feiner Heimat mehr unter dem Pſeu⸗ 
donym Stſchedrin bekannt) wird erzählt, daß er, der ent⸗ 
ſchiedene Wortführer der liberalen Ideen, der Bekämpfer 
aller Vorurteile, aller geiſtigen wie ſozialen Feſſeln der Ver⸗ 
gangenheit, in ſeinem ſchweren langjährigen Siechtum, in 
welchem die Arzte keinen Rat wußten, den berüchtigten 
„Wundertäter“ und prawoſlawiſchen Medizinmann Joann 
aus Kronſtadt herbeirufen ließ. Solche zwei Seelen durch⸗ 
pulſen auch das Dichten und Schaffen des großen Satirikers, 
der Journaliſt, Sittenſchilderer, Epiker und Märchendichter 
in einem war. Er geißelt ſchonungslos, er verhüllt gar nichts, 
doch er geißelt aus Liebe und in Liebe, er iſt ſelbſt innig 
verwachſen mit ſeiner Muttererde, ſeinem Volk und deſſen 
vielgeſtaltiger Seele, — und deshalb folgen wir ihm un⸗ 
widerſtehlich, bald erſchüttert, bald gerührt, durch die Höllen 
der Roheit und Wildheit, die er vor uns auftut, und glauben 
an das Licht, das ſie, wenn auch ſelten genug, durchhellt. 

Es iſt eine längſt vergangene Epoche des ruſſiſchen Lebens, 

welche Sſaltykow vorzugsweiſe ſchildert: die düſtere und 

dumpfe Schreckenszeit der Leibeigenſchaft. Und dennoch 
ergreifen ſeine Bilder mit der Wucht einer faſt unmittelbaren, 
aktuellen Gegenwart. Das beruht nicht nur auf ihrer außer⸗ 
gewöhnlichen künſtleriſchen und pſychologiſchen Darſtellungs⸗ 
kraft. Sſaltykow ſelbſt erklärt es uns, wenn er ſagt: „Ich 
weiß es ſelbſt, daß über dieſe alten Geſchichten ſchon Gras 
gewachſen iſt — warum aber tauchen fie doch immer fo 
deutlich in unſerer Erinnerung auf? Iſt es nicht, weil in 
dieſer tragiſchen Vergangenheit noch etwas ſteckt, was noch 
lange nicht mit Gras bewachſen iſt, ſondern heute noch auf 
unſerem Daſein laſtet? Die Tatſachen gehören der Ver⸗ 
gangenheit an, aber in den Charakteren haben ſich gewiſſe 

Züge entwickelt, in das Leben ſind gewiſſe Gewohnheiten 

gedrungen .. So vermittelt die vorliegende vortreffliche 

Übertragung und ſachkundige Auswahl aus den Werken 

Sſaltykows nicht nur die Kenntnis eines hoch zu bewerten⸗ 

den, in Deutſchland noch wenig bekannten Dichters, ſondern 

auch tiefe und wichtige Einblicke in Weſensart und Werde⸗ 
gang der ruſſiſchen Pſyche. 
Berlin⸗Lichterfelde 


F. Schönemann 


Wladimir Aſtrow 


Die ſieben Schweſtern. Roman. Von Karin 
Michaelis. Potsdam 1924, Guſtav Kiepenheuer. 215 S. 
Manches Buch hatte unſere liebe Frau Karin geſchrieben, 
das anderes Entzücken auslöſte, als ſie gewünſcht. Honigſüße, 
himbeerrote, elfenzarte Romanphantaſtereien gab es da, 
Menſchen aus Backfiſchhimmel, Frauen aus einer Zucker⸗ 
bäckerei und Männer aus einer Marmeladenfabrik. Ich er⸗ 
innere mich: Stunden ungetrübten Genuſſes erlebte ich 
hochatmend über Karins Geſtändniſſen und Illuſionen und 
vergaß darüber, daß es einmal Büchelchen von ihr gab, in 
denen — wenn nicht Leben, ſo doch eine keuſche und zarte 
Vorftellung davon paſtellhaft gepinſelt war. An dieſe Werk: 
chen (vor zwanzig Jahren) erinnerte ich mich jetzt. Denn in 
ihrem neuen Buch kehrt die liebe Frau jung und rührend 
wieder, nur bereichert um Erfahrung und Erkenntnis. Das 
Leid, von dem ſie ſpricht, wirkt erlebter; das Schickſal, das 
ſie erzählt, wahrſcheinlicher. Wirklich: ſie gibt jetzt das Leben! 
Und daß ſie es in zarten und lieblichen Schein hüllt, iſt ihr 
Dichtervorrecht; daß ſie es mit heiteren Tönen durchſetzt, 
ihr Dichtervorzug. 
In Briefen erzählen ſich ſieben Schweſtern, Hebamme, 
Sängerin, Weltdame, Bürgerin, Gelehrte, trauernde Witwe, 
geknechtete Gattin, von ihren Leiden, Freuden, Irrungen, 
Bekehrungen. Sieben Geſchichten von Ehe, Liebe, Einſam⸗ 
keit laufen munter nebeneinander her, ohne ſonſt in innigerem 
Zuſammenhang zu ſtehen. Es würden ſieben harmloſe No⸗ 
vellen ſein, wenn nicht mit großem (faſt künſtleriſchem) Ge⸗ 
ſchick Karin Michaelis verſtanden hätte, durch Form, Andeu⸗ 
tung, Auslaſſung und Umſchreibung einen Reiz hineinzu⸗ 
bringen, der noch einen Mann über dieſem typiſchen Frauen⸗ 
buch feſthält. Eben deshalb: weil es ein typiſches Frauen⸗ 
buch iſt. Mit den holden geliebten Schwächen und Ergötzlich⸗ 
keiten der agierenden Frau und den holderen und zärtlicher 
geliebten Feinheiten und Zartheiten ihres Herzens. Es ſind 
kaum kluge Sachen, die da über Ehe und Liebe und Mann 
geſagt werden; die Erkenntniſſe der Schweſtern ſind herzlich 
banal und allüblich. Aber wenn d' Albert (er verzeihe den 
ſakrilegiſchen Vergleich) eine Tonleiter ſpielt, ſo hören wir 
ſie zum erſtenmal in ihrer gottgewollten Geſetzlichkeit und 
dem All⸗Inhalt ihrer Töne. Und ſo gewinnt in Karins Dar⸗ 
ſtellung dieſes Romanbukett Farbe und Duft, daß man mit 
hohem Vergnügen ſeine Naſe in das Arrangement der all⸗ 
täglichen Blumen verſenkt. 
Berlin⸗ Grunewald 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Balzac. Von Ernſt Robert Curtius. Bonn 1923, Fried⸗ 
rich Cohen. 543 S. 

Ein franzöſiſcher Kritiker ſchrieb: Curtius Werk iſt der 
Rodinſchen Balzae⸗Statue würdig, deren Bild das Buch 
ſchmückt. Es bedeutet einen Markſtein in der Literatur. 

Hiermit iſt die Bedeutung dieſes Buchs präzis ausgeſagt. 
Die Unterſuchung und Beherrſchung eines rieſenhaften 
Stoffes, wie es das Werk und Leben Balzaes bedeutet, iſt 
von Ernſt Robert Curtius in meiſterhafter Weiſe bewältigt. 
In gigantiſchen Quadern baute der junge heidelberger Pro⸗ 
feſſor das Denkmal dieſes Romanrieſen, jeden Abweg ver: 
ſchmähend und mit blendendem Elan zum Zuſammenſchluß, 
zur Syntheſe ſeines Stoffes, ſtrebend. In vierzehn Kapiteln, 
die den gewaltigen Spannbogen vom Geheimnis zur Wir⸗ 
kung überbrücken, hinglutend über Magie, Leidenſchaft, 
Liebe, Religion, Werk und Perſönlichkeit und ſich verſen⸗ 
kend in Energie, Macht, Erkenntnis, Geſellſchaft, Politik und 


Kurt Münzer 
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Romantik, wird hier eine ganze Schöpfung aufgeriſſen, eine 
gewaltige Einmaligkeit demonſtriert, ein Gigant neu ge⸗ 
meißelt, ein Genie angebetet und ein Menſch neugeſchaffen: 
Balzac, der Unvergängliche. 

Mit phantaſtiſcher Gelehrſamkeit und fabelhafter Überlegen⸗ 
heit wird hier eine ganze Zeit⸗ und Literaturgeſchichte um 
den Einen getürmt, der als Zentrum dieſes Mikrokosmos 


dominiert, zu deſſen Mittelpunkt alle hier gegangenen Wege 


in grandioſer Mündung zuſammenlaufen. 

In vorbildlicher, ja in einzig daſtehender Weiſe, unüber⸗ 
troffen ſelbſt von den franzöſiſchen Vorbildern, iſt es Ernſt 
Robert Curtius gelungen, den Rieſenſtoff, einen Strom der 
Philoſophie und Geiſtesgeſchichte, zu bändigen. Hier iſt eine 
literarwiſſenſchaftliche Unterſuchung, die dem Beſten Erich 
Schmidts, dem Tiefſten Viſchers ebenbürtig an die Seite 
geſtellt werden kann. Worin aber Curtius dieſe Vorgänger 
übertrifft, iſt die außerordentliche Schönheit und Eleganz, 
Grazie und Wucht ſeiner Sprache. Was ſchon in ſeinem 
Barrds jedem, der Sprachgefühl beſitzt, auffallen mußte: 
hier iſt ein Neuerer, ein Meiſter des Worts, — beſtätigt fich 
in Vollendung in dieſem Balzac. 

Curtius ſteht in ſeiner Kunſt in Deutſchland an einſamer 
Stelle. Er iſt der Prototyp des modernen großeuropäiſchen 
Kritikers, der ſeine wundervolle Begabung insbeſondere den 
ewiggültigen Linien des franzöſiſchen Schrifttums weihte 
und darin eine unbeſtrittene Meiſterſchaft erreichte. Wer 
immer in Balzaes Höhen und Tiefen einzudringen beſtrebt 
iſt, greife nach dieſem Buch. Es wird ihm Schlüſſel zu vielen 
Myſterien ſein und unbeſtechlicher Wegweiſer in das Genie 
des unſterblichen Romandichters. 

Berlin⸗Charlottenburg 
Fred Antoine Angermayer 


Anthologie de la poésie lyrique fran- 
caise de la fin du XVe siècle à la fin du XIXe 
sièole. Présentée par Georges Duhamel. Bibliotheca 
mundi, Leipzig, Inſelverlag. 531 S. 

Überlieſt man auf dem Umſchlag dieſes Buchs die bisher er⸗ 

ſchienenen Werke dieſer Bibliothek, ſo wundert man ſich, daß 

der deutſche Verleger unter den erſten dreizehn Bänden nur 
ein deutſches Werk einreihte: Kleiſt, Erzählungen. Das iſt zu 
wenig. Hoffentlich folgt alsbald eine deutſche Gedichtantho⸗ 
logie dieſer franzöſiſchen, die dem Titel nach bis in das Ende 
des 19. Jahrhunderts führt, in Wahrheit aber mit Baudelaire 
abſchließt. Es ift bedauerlich, daß Rimbaud, Mallarms und 

Verlaine fehlen. Ein Grund dafür wird nicht angegeben. 

Wenn vor Baudelaire abgebrochen wäre, könnten Mißdeu⸗ 

tungen nicht entſtehen. Das aber iſt der einzige Einwand, 

der gegen dieſes ſchöne Buch zu erheben iſt. Es war ein glück⸗ 
licher Gedanke, einen Franzoſen und dazu noch einen Dichter 
von Rang mit der Zuſammenſtellung dieſer Aufgabe zu 
betrauen. Ein Literaturprofeſſor wäre anders verfahren. Er 
hätte irgendein Handbuch vorgenommen, die Dichter, die 
darin am ausführlichſten behandelt werden, ausgewählt und 
von ihnen die Gedichte, die „nach einſtimmigem Urteil“ die 
beſten ſind, und die Anthologie hätte wieder einmal nur für 
die Intereſſe gehabt, die auf das einſtimmige Urteil Gewicht 
legen. Duhamel iſt gerade umgekehrt verfahren. Er hat mit 
großer Armbewegung die Blütenleſe der Literaturprofeſſoren 
vom Schlage Lanſon beiſeite geſchoben und aus dem reichen 

Schatz franzöſiſcher Poeſie das herausgeholt, was ihm und 

ſeiner Generation lebendig erſcheint. Da Duhamel eine Per⸗ 

ſoͤnlichkeit von eigenem Charakter iſt, in dem der Zeitgeiſt 
warm pulſiert, fo iſt eine Anthologie entſtanden, die einerſeits 


alle beſtehenden Sammelwerke ergänzt, andererſ eits ein Zeit⸗ 


dokument von originaler Prägung darſtellt, das auch in 


Frankreich nicht ſeinesgleichen hat. Infolgedeſſen iſt auch die 
Einleitung des Herausgebers kein Stück Literaturgeſchichte, 
ſondern eine Bekenntnisſchrift. Sie erhebt keine wiſſenſchaft⸗ 
lichen Anſprüche, am wenigſten den der Vollſtändigkeit, ſon⸗ 
dern entrollt die Funde, die der Dichter Georges Duhamel 
im Garten der franzöſiſchen Poeſie gemacht hat. In leichtem, 
plauderndem Ton weiſt Duhamel mit zarten Fingern auf 
die Schönheiten einzelner Dichter hin in einer ſchlichten 
Sprache, die jeder Gymnaſiaſt verſtehen kann. Was die Aus⸗ 
wahl der Dichter und ihrer Verſe anbelangt, ſo wäre es 
natürlich beſonders reizvoll, ſie im einzelnen durchzugehen. 
Dazu aber reicht der Raum einer kurzen Anzeige nicht aus, 
zumal Duhamel ſehr viel Verſchollenes ans Licht gezogen 
hat. Ich will nur in hiſtoriſcher Folge angeben, welche Dichter 
beſonders mannigfaltig in Erſcheinung treten: Villon, Marot, 
Baif, Ronſard, Du Bellay, Pasquier, Agrippa d Aubigne, 
Malherbe, Corneille, La Fontaine, Voltaire, viele des 
18. Jahrhunderts mit einzelnen Gedichten, Chönier, Cha⸗ 
teaubriand, Mme. Desborde⸗Valmore, Lamartine, Hugo, 
Muſſet, Gautier, Banville, Baudelaire. Dieſe trockene Na⸗ 
menaufzählung wird vielleicht ſchon anreizend wirken, das 
Buch zur Hand zu nehmen. Mir ſcheint, daß in dieſer per⸗ 
ſönlich zuſammengeſtellten Anthologie das Problem einer 
Blütenleſe zum erſtenmal gelöſt iſt. Wenn alle zehn Jahre 
eine ſolche Anthologie einer Literaturgattung zuſammen⸗ 
geftellt wird, können die allgemeinen Werturteile mehr Gül⸗ 
tigkeit gewinnen, als wenn man ſich ſtets nur nach ſchablonen⸗ 
haften Anthologien richtet. 


Berlin Otto Grautoff 


Defoes Robinſon Cruſoe. Die Geſchichte eines 
Weltbuches. Von Hermann Ullrich. Leipzig 1924, O. R. 
Reisland. 108 S. M. 3,— (4,—). 

Höchſt lehrreich iſt dieſe Monographie über den „Robinſon 

Eruſoe“, der ja wahrhaftig den Namen eines Weltbuches 

verdient. Weit ausholend gibt der Verfaſſer zunächſt ein Bild 

des Schriftſtellers Defoe, danach eine genaue Analyſe des 

Ur⸗Robinſon in feiner ungekürzten Faſſung, die übrigens 

ſeit einigen Jahren in einer ſchönen illuſtrierten Ausgabe des 

Verlags Hanfſtängl in München vorliegt und dies mit Un: 

recht zum bloßen „Kinderbuch“ degradierte Werk als eine 

der großen Dichtungen der Weltliteratur erweiſt. Nach einer 
eingehenden Unterſuchung von Sprache, Technik und Stil 
des Buchs wendet ſich der Verfaſſer zu einer knappen Schil⸗ 
derung der literariſchen Tradition des Robinſon⸗Motivs, das 
vom Philoktet über die Gudrun und Tauſend⸗und⸗eine⸗Nacht 
bis zu den Seefahrerzeugniſſen des 16. und 17. Jahrhunderts 
zu verfolgen iſt. Sehr eingehend befaßt ſich Ullrich mit der 
reichen und breiten Nachwirkung des Robinſon in der euro⸗ 
päiſchen Literatur, die ja bis auf den heutigen Tag nicht auf⸗ 
gehört hat, wie die zahlreichen Südſee⸗Romane der letzten 

Jahrzehnte beweiſen. Zu bedauern iſt einzig, daß der Ver⸗ 

faſſer, der einen wirklich ſehr ſorgfältig geſammelten und ge⸗ 

ſichteten Stoff vorlegt, nicht eine geiſteswiſſenſchaftliche 

Durchleuchtung dieſes Stoffes im Sinne Diltheys vorgenom⸗ 

men hat: iſt doch der Robinſon ein Ausfluß der kulturkriti⸗ 

ſchen Stimmung, die vom 17. Jahrhundert an eine nicht 
abreißende Tradition in Europa hat. Daß ihm dieſes Pro⸗ 
blem ſich aufgedrängt hat, beweiſt die Tatſache, daß er an 
mehreren Stellen auf die Verbindungsfäden zwiſchen Ro⸗ 
binſonade und Utopie hinweiſt; leider verfolgt er aber dieſe 
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Zuſammenhänge nicht und bringt ſich fo um den beften Gr 
trag ſeiner Arbeit. 
Grünberg i. Schl. Werner Mahrholz 


Literaturgeſchichte als Problemgeſchichte. 
Von Rudolf Unger. Schriften der Königsberger Ge⸗ 
lehrten Geſellſchaft, 1. Jahrg. Heft 1. Berlin 1924, 
an Verlagsgeſellſchaft für Politik und Geſchichte. 
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Nach einem Jahrhundert lebhafteſter Forſchungsarbeit be⸗ 
ginnt man im Gebiet der Literargeſchichte ſich grundſätz⸗ 
liche Gedanken über Methodik und Ziel dieſer Forſchungs⸗ 
arbeit zu machen und damit eine wirkliche Grundlage für die 
zukünftige Arbeit zu gewinnen. Rudolf Unger hat durch ſeine 
Heine Schrift „Philoſophiſche Probleme in der neueren 
Literaturwiſſenſchaft“ von 1907 dieſe Diskuſſion eingeleitet, 
die ſich in den letzten 15 Jahren zunehmend ſtärker theoretiſch 
und praktiſch ausgewirkt hat. Der breslauer Literarhiſto⸗ 
tiker nimmt nun den Faden ſeiner Betrachtungen von 1907 
wieder auf. Er gibt zunächſt eine Überſicht über die literar⸗ 
hiſtoriſche Produktion der letzten Jahre, um dann Diltheys 
Bemühungen um die geiſteswiſſenſchaftliche Fundierung der 
Literarwiſſenſchaft vorzuſtellen und daran eine Betrachtung 
über die typiſchen problemgeſchichtlichen Anſätze — die gei⸗ 
ſteswiſſenſchaftlichen Kategorien Schickſal, Glauben, Natur, 
Liebe, Tod, Geſellſchaft — zu knüpfen. Man wünſchte, daß 
Unger dieſe aphoriſtiſchen Betrachtungen über die geiſtes⸗ 
wiſſenſchaftlichen Grunderlebniſſe einmal zu einer ſyſtema⸗ 
tiſchen Darſtellung ausweitete und durch die deutſche Geiſtes⸗ 
geſchichte hindurch verfolgte. Aber auch ohne dies: ſeine Be⸗ 
trachtungen enthalten ſo viel Anregendes, daß ſie, ähnlich 
wie das Büchlein von 1907, ihre Wirkung auf die jüngere 
Forſchergeneration nicht verfehlen werden. 
Grünberg i. Schl. Werner Mahrholz 


Rheiniſche Dichter der Gegenwart. Von 
D. H. Sarnetzki. Sonderdruck der Rheiniſchen Heimat⸗ 
blätter. Coblenz 1924, Rheiniſche Verlagsgeſellſchaft 
m. b. H. 78 S. 

Nach einem kurzen literaturgeſchichtlichen Abriß der rheini⸗ 

ſchen Dichtung älterer Zeit, den Sarnetzki bereits ſeiner 

Sammlung „Das Lied vom Rhein“ vorausgeſchickt hat, 

bietet er einen ebenſo knappen Überblick über die rheiniſche 

Dichtung der Gegenwart. Der Perfaſſer iſt Déi ſelbſt be: 

wußt, daß er in ſo engem Rahmen weder vollſtändig ſein 

noch von den einzelnen Dichtern viel mehr als formelhafte 

Charakteriſtiken geben kann. Dies aber gelingt ihm in vielen 

Fällen recht gut. Allerdings iſt der Begriff rheiniſcher Dichter 

nicht ganz klar herausgearbeitet, denn es ſtehen neben Poeten 

die den Rhein beſingen, auch ſolche, die mit dem Rheinland 
nur durch den Zufall ihrer Geburtsſtadt verbunden ſind. 

Wenn denn aber ſchon Elſe Lasker⸗Schüler genannt wird, 

die von ſich ſelbſt einmal ſchrieb: „Ich bin in Theben (Agyp⸗ 

ten) geboren, wenn ich auch in Elberfeld zur Welt kam im 

Rheinland“ — warum fehlt dann beiſpielsweiſe Haſenelever, 

der in Aachen geboren wurde, oder Karl Otten aus der glei⸗ 

chen Vaterſtadt? Auch die Angabe der Werke bei den Au⸗ 
toren erſcheint mir ein wenig willkürlich; es lag doch nahe 
genug, bei Stegemann z. B. im Hinblick auf das Thema 
des Buchs den Roman „Der gefeſſelte Strom“ zu nennen. 
über die Auswahl der der Einleitung folgenden Probe⸗ 
ſtücke wird man mit dem Herausgeber nicht rechten; derlei 
iſt immer durch äußerliche Hemmungen unterſchiedlichſter 
Art erſchwert. Genug, daß man hier die wichtigſten Autoren 


mit vielfach recht guten Proben vertreten findet (bei denen 
allerdings überall die Quelle hätte genannt werden ſollen). 
„Das milde Licht von Maria Lyskirchen“ von dem jungen 
Otto Brües iſt ſogar ein kleines Glanzſtückchen der Erzähler: 
kunſt, um des willen man ſich des ganzen Bändchens freut. 
Leipzig Friedrich Michael 


Heinrich von Kleiſt. Werke und Briefe. In vier 
Bänden. (Diotima⸗Klaſſiker.) Stuttgart 1924, Walter 
Hädecke. 417, 432, 336, 371 S. In Halbleinen M. 28,.—; 
in Halbleder M. 44,—; in Ganzleder M. 80,.—. 

Die von Manfred Schneider beſorgte Kleiſt⸗Ausgabe iſt voll⸗ 

ſtändig und entſpricht in Textgeſtaltung durchaus den mo⸗ 

dernen, wiſſenſchaftlichen Anforderungen. In knappem Be⸗ 
richt gibt Manfred Schneider zum Schluß der Bände über 
die jeweilige Wiedergabe Auskunft. Er fügt ſeiner Aus⸗ 
gabe ein zuſammengedrängtes Nachwort „Heinrich von 

Kleiſts Leben und Tod“ an, das bei aller Kürze weſentlich 

iſt. Nicht ohne Eigenart begreift er das Phänomen Kleiſt in 

der Antitheſe: „In dem engſtirnigen, ehrſüchtigen, zerriſſenen 

Menſchen ohne Weltbild ſcheint als Gaſt, als völlig abgetrenn⸗ 

tes Weſen das Gott verwandte Genie zu wohnen, das von 

Zeit zu Zeit die Hüllen durchbricht und viſionäre Werke 

herausſchleudert, deren Vorausſetzungen aus dem Menſchen 

Heinrich von Kleift nicht ausreichend zu erklären find.” Mit 

ſolcher Auffaſſung ſetzt ſich Manfred Schneider zu Rudolf 

Unger und deſſen neueſten Forſchungsergebniſſen „Studien 

über die Entwicklung des Todesproblems in Denken und 

Dichten vom Sturm und Drang zur Romantik. Herder, 

Novalis und Kleiſt“ ſcheinbar in Gegenſatz; dem tiefer Nach⸗ 

denkenden wird ſich aber gerade dieſer Gegenſatz aufſchluß⸗ 

reich erweiſen. — Die Ausſtattung der Ausgabe iſt wie 
die der anderen „Diotima⸗Klaſſiker“ in Papier, Druck und 

Einband vorzüglich. 


Berlin Ernſt Heilborn 


Verſchiedenes 


Die Pſalmen. überſetzt und kurz erklärt von Atha⸗ 
naſius Miller. Mit einem Anhang und den Cantica des 
römiſchen Breviers. 9.—18. Tſd. (Aus der Sammlung 
Ecclesia orans. Zur Einführung in den Gett der Liturgie. 
V. Band.) Freiburg i. B. 1923, Verlag Herder & Co. 
545 S. Geb. M. 4.70. 

Die Hymnen des Breviers. In urform und neuen 
deutſchen Nachdichtungen von Hans Roſenberg. Erſte 
Abteilung. Mit einer Einführung in die Hymnen. (Ec- 
clesia orans, XI. Bd.) Freiburg i. B. 1923, Verlag Herder 
& Co. 226 S. Geb. M. 2.40. 

Vom geſchichtlichen Werden der Liturgie. 
Von Anton Baumſtark. (Ecclesia orans, X. Bd.) Frei⸗ 
burg i. B. 1923, Verlag Herder & Co. 159 S. Geb. M. 2.—. 

Zu den neuen Büchern, die mit hoher Fachkenntnis und 

künſtleriſchen Abſichten in den Geiſt der Liturgie einführen, 

gehören die Bände der von Ildenfons Herwegen heraus⸗ 
gegebenen Sammlung Ecclesia orans. Sie enthält u. a. die 
liturgiſche Studie von Romano Guardini, die pſychologiſche 

Unterſuchung von Albert Hammenſtede (Die Liturgie als 

Erlebnis), Joſeph Kramps Arbeit über die kirchlichen Meß⸗ 

formulare (Meßliturgie und Gottesreich), die hiſtoriſch⸗kri⸗ 

tiſche Monographie über die Liturgie als Myſterienfeier von 

Odo Caſel. Die drei vorliegenden Bände wenden ſich vor 

allem an das literariſche Intereſſe. Die Pſalmenausgabe von 

Athanaſius Miller iſt als praktiſches Hilfsmittel für das litur⸗ 
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giſche Pfalmenlefen gedacht. Darum find der Verdeutſchung 
der lateiniſche Text der Vulgata mit der üblichen Verszäh⸗ 
lung und die Hinweie auff die liturgiſche Ordnung des Brevia⸗ 
riums der lateiniſchen oder abendländiſchen Kirche beige⸗ 
geben. Die Zeilen ſind rhythmiſch gehalten und ſtrophiſch ge⸗ 
nau abgeteilt. Wo der lateiniſche Vulgatatext verdorben iſt, 
wählte der Überſetzer die „viel kräftigere und anſchaulichere“ 
hebräiſche Vorlage. Jeder Pſalm gibt ein einheitliches, klar⸗ 
gezeichnetes Gedankenbild und iſt mit einer knappen Inhalts⸗ 
überſicht verſehen. Im übrigen fügte der Herausgeber dem 
wiſſenſchaftlich⸗kritiſch behandelten Text die allernotwendig⸗ 
ſten Anmerkungen bei. Die Verdeutſchung iſt von ruhiger, 
gleichmäßiger Schönheit, gebildet an dem Ideal des Einfach⸗ 
Hohen des hebräiſchen Urtextes. 

Hans Roſenbergs lateiniſche und deutſche Ausgabe ſämt⸗ 
licher Brevierhymnen macht nicht nur einen großen Teil 
alter chriſtlicher Dichtkunſt, ſondern auch das Weſen des katho⸗ 
liſchen kirchenamtlichen Gebetbuches überhaupt das erſtemal 
weiteren Kreiſen zugänglich. Der Laie bekommt einen Ein⸗ 
blick in das liturgiſche Leben des kirchlichen Stundengebetes. 
Es find die feſtgeſetzten Pſalmen, Leſungen, Gebete und 
Hymnen, die täglich zu beſtimmten Zeiten im Auftrage und 
nach Ordnung der Kirche zu verrichten ſind. Der vorliegende 
Band bringt die Ferialhymnen, die Hymnen des Kirchen⸗ 
jahres und die Hymnen auf die Heiligenfeſte im allgemeinen; 
der demnächſt erſcheinende Band wird die Hymnen auf die 
einzelnen Heiligen enthalten. Dieſe mühevolle Arbeit, die 
mit tiefem Verſtändnis aus den alten klaſſiſchen Hymnen⸗ 
texten Lebendiges hebt, iſt gleichzeitig eine Einführung in 
die Kunſt ferner Dichter, deren Namen für die Allgemeinheit 
der Gebildeten verſchollen ſind: Aurelius Ambroſius, Aure⸗ 
lius Prudentius Clemens, Caelius Sedulius, Venantius 
Fortunatus, Papſt Gregor I., des Großen, Magnentius Rha⸗ 
banus Maurus (des Schöpfers der berühmteſten aller Pfingſt⸗ 
hymnen, Veni, Creator Spiritus, den auch Goethe ver⸗ 
deutſcht hat), Thomas von Aquino, Silvio Antoniano u. a. 
Die gelehrte Unterſuchung von Anton Baumſtark über 
das geſchichtliche Werden der Liturgie iſt als eine erſte zu⸗ 
ſammenfaſſende Studie (mit gründlicher Literatur) über 
dieſes Thema gedacht, die „den Gedanken einer vom Orient 
ausgehenden vergleichenden Liturgieforſchung“ zur Voraus⸗ 
ſetzung hat. Der Verfaſſer tritt rückhaltlos und mit künſtleriſch 
gerichteten Überzeugungen für eine hiſtoriſche Behandlung 
der Liturgie ein, er wünſcht, daß auch das heutige liturgiſche 
Gebet durch geſchichtlichen Sinn befruchtet werde und immer 
noch den Entwicklungs verlauf im Morgen: und Abendlande 
vergegenwärtige, den liturgiſches Erleben genommen hat. 
Am Anfange ſtehen die frohe Botſchaft jenes Mannes, der 
einſt in der Synagoge von Nazareth das „Jahr des Heils“ 
verkündet hat und das Gebet aller Gebete, das Unſer Vater. 
Auf der „Sommerhöhe zwiſchen reifenden Kornfeldern palä⸗ 
ſtinenſiſcher Berge“ ſprach er es vor dem Kreiſe ſeiner erſten 
Getreuen in einer Stunde tiefer Ergriffenheit. So ſoll man 
beten ... Dieſe frühen Anfänge ruhen auf dem Kultus: und 
Gebetsleben des iſraelitiſchen Volkes und der weiten helle: 
niſtiſchen Umwelt. Von da beginnt der Weg über die 
ganze Erde. 

Wien 


Im Schatten des Dorfkirchleins. Von Alphons 
M. Rathgeber. Kempten, Joſef Köſel & Friedr. Puſtet 
K.⸗G., Verlagsabteilung. 332 S. 

Dies Buch iſt ein Gang durchs Dorfkirchenjahr vom Tage 

des heiligen Nikolaus bis zu dem des heiligen Martin. Wie 


Franz Strunz 


die Feſte der Kirche und nicht nur die großen: Weihnachten, 
Oſtern, Pfingſten, Allerheiligen, ſondern auch die kleineren 
das deutſche Leben „formten“, indem ſie Geburt, Liebe, 
Hochzeit, Arbeit, Tod in die Gnade erhoben; wie das Leben 
dabei reich wurde an Poeſie, abergläubiſch bunt ſich ſchmückte, 
ſcherzend und klagend; wie es immer ſinnvoll blieb, immer 
auch ſaftig froh, und wie es ſelbſt den Tod weihte, das wird 
erzählt und aufgereiht. Es iſt die nötige Ergänzung zu der Li⸗ 
turgie der Kirche, nicht alles umfaſſend, denn die Volksſitten 
waren dazu zu reich, zu mannigfach, ſproßten zu üppig im 
Klima des Kirchenjahrs. Die Sammlung zeigt eben, wie 
ſehr. Eine ganze, teils ſogar ſchon verſchollene Lebensweiſe 
erblüht neu, werbend neu; man möchte wieder ſo leben, 
wenn man auch manches anders feiern würde; aber man 
möchte in ſolcher „Bahn“ leben, wie in einem kosmiſchen 
Lauf. Dies Buch iſt zweifellos einer Sehnſucht entſproſſen 
und ſtärkt ungezählte Seelen, indem ſie ſie wieder mit der 
Vergangenheit verwurzelt. 
Berlin Hans Roſelieb 


Griechiſche Geſchichte im Rahmen der Alter⸗ 
tumsgeſchichte. Von Ulrich Wilcken. München und 
Berlin 1924, R. Oldenbourg. VI, 246 S. Geh. M. 4,—. 

Wie bei Ludw. Rieſſens Beitrag „Die Baſis des modernen 

Europa“ (1923), ſo verraten auch hier nur flüchtige Spuren 

den Urſprung der Schrift. Wilcken ſpricht zwar im Vorwort 

von einem „ſehr verehrten Herausgeber des Geſchichts⸗ 
werks für höhere Schulen“, der bei ihm einen „Ergänzungs⸗ 
band“ über griechiſche Geſchichte beſtellt habe, und läßt 
dabei durchblicken, daß in „dieſer“ Buchreihe keine ſelb⸗ 
ſtändige Darſtellung der altorientaliſchen Geſchichte beab⸗ 
ſichtigt ſei. Mit Mühe erſchließt man daraus, daß dieſer 
„Wilcken“ einen Band von Reimanns „Weltgeſchichte“ 
darſtellt. Aber welchen? Anſcheinend den erſten, da ein⸗ 
leitender Weifellgyptens und Babyloniens älteſte Geſchichte 
behandelt wird. Damit verträgt ſich jedoch der oben ange⸗ 
führte Ausdruck „Ergänzungsband“ ſchlechterdings ebenſo⸗ 
wenig wie die Ankündigung auf S. 230, daß die Römiſche 

Geſchichte einem dritten Bande vorbehalten ſei. Warum 

in aller Welt ſolch Verſteckſpiel?! Die Sache wird dadurch 

noch verwickelter, daß auf dem Begleitzettel des Verlags 
das vorliegende Buch „Orientaliſche und griechiſche Geſchichte, 

Allgemeine Ausgabe“ genannt wird. Welche Ariadne liefert 

uns den Faden, der uns aus dieſem Wirrſal heil heraus⸗ 

führt? Daß der Verfaſſer wie kaum ein anderer Altgeſchicht⸗ 
licher befugt und geeignet war, gerade dieſen Beitrag bei⸗ 
zuſteuern, bedarf kaum der Unterſtreichung. Man darf ſich 
ſeinem Führerſtab um ſo rückhaltloſer anvertrauen, als er 
ſich (eine verhältnismäßig ſeltene Erſcheinung) keineswegs 
ſcheut, in den Anmerkungen die jüngſten Forſchungser⸗ 
gebniſſe auch dann beifällig zu zitieren, wenn ſie ſeine eigene 

Darſtellung ins Unrecht ſetzen (vgl. auf S. 233 die objektiven 

Bemerkungen zu E. Forrers glänzendem Aufſatz „Vor⸗ 

homeriſche Griechen in den Keilfchriftterten zu Boghazköi“). 

Intereſſieren wird der Anſatz Wilckens für den Kalliasfrieden 

(früher kimoniſcher Friede genannt): 448 und für den 

Frieden des Antialkidas (nicht mehr Antalkidas !): 386. 

Den Zug Alexanders des Großen in die Amonsoaſe Siwa 

(8332/1) bezeichnet er zwar als „myſtiſch“, behandelt ihn 

aber als hiſtoriſch. Er iſt überhaupt konſervativ gerichtet. 

Ihm liegt es ſichtlich mehr am Herzen, wieder herzu⸗ 

ſtellen als niederzureißen. Und ſo könnte ich noch eine 

Menge Einzelheiten aufzählen, deren Faſſung von der 

Stoffbeherrſchung des Verfaſſers beredt zeugt. Doch darin 
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liegt weniger der hohe Wert dieſer altgriechiſchen Geſchichte 
bis 30 v. Chr. als vielmehr darin, daß ſie als Teil (wenn 
auch als dominierender) in die Geſchichte des Altertums 
harmoniſch hineingeſetzt iſt. So gewinnen zahlreiche Er⸗ 
eigniſſe, die wir gewöhnt waren vom ifoliert helleniſchen 
Standpunkt aus zu werten, erſt ihren vollen weltgeſchicht⸗ 
lichen Zuſammenhang. Nicht einheitlich iſt lediglich eine 
Außerlichkeit: die verſchiedenartige Wiedergabe der grie⸗ 
chiſchen Diphthonge ai, ei und oi. In einem einzigen Satze 
(S. 209) ſtehen Alexandrien, Antiochia und Seleukeia 
unvermittelt nebeneinander! Wenn man Aigospotamoi 
und Eukleides ſchreibt, dann ſollte man ſich auch zu Plataiai, 
Epameinondas und Boiotarch bekennen. Belebend wirkt 
die Neigung Wilckens, zu beſſerer Veranſchaulichung gewiſſer 
beſchämenden Vorgänge der alten Zeit Parallelen aus der 
neuen Geſchichte heranzuziehen. So vergleicht er den Ver⸗ 
mt der Feſtlandsgriechen an ihren Landsleuten auf den 
Inſeln und der kleinaſiatiſchen Küſte im perſiſchen Königs⸗ 
frieden treffend mit der Rheinpolitik der Franzoſen ſeit 1680. 
Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Platons Leben. Von Ernſt Howald. Zürich 1924, 

Verlag Seldwyla. 109 S. M. 3,— (4,—). 
Der Verſuch, Platons Leben auf modern pfychologiſchem 
Wege — im hiſtoriſchen Sinn pfychoanalytiſch — darzuſtel⸗ 
len, iſt jedenfalls ein intereſſanter Verſuch und gewinnt den 
ofterzählten Dingen eine neue Seite ab. Darin beſteht aber 
allein die fruchtbare Arbeit im Garten der Antike. Platons 
Weſen wird von jenem des Sokrates abgelöſt, ja in einen 
ſtarkausgeprägten Gegenſatz zu feinem Meiſter geſtellt, der 
den Gegner und ſich ſelbſt in jedem Geſpräch „zu demütigen“ 
frebt, während Platons Natur ihn darauf hinweiſt, den 
Freund, den Eros zu ſuchen. Durch Sokrates gehemmt und 
nicht gefördert, entwickelt ſich ſeine Natur erſt nach dem Tode 
des Lehrers, er will deſſen reinen Individualismus erweitern, 
wenn er auch den Begriff der Maſſe und ihrer Inſtinkte völlig 
ablehnt, und der Begriff der Gerechtigkeit verdrängt ihm den 
Begriff der Demut. Mehr und mehr durchſetzt er den Ratio⸗ 
nalismus des Sokrates mit Romantik und Myſtik, anknüp⸗ 
fend an die Lehren des Pythagoras, dem Eros geſellt ſich 
der Mythos. Religiöſe Weihe breitet ſich über Platons Weſen 
und ſtrahlt von ihm aus. Der Philoſoph entdeckt ſeine Ideen⸗ 
lehre „und kein geiſtiger Geburtsakt mag elementarer ge: 
weſen ſein als dieſer“ (S. 54). Im „Staat“, im „Phaidon“, 
Sympoſion“ und „Phaidros“ lebt er erſt fein eigenes Leben, 
„erlebt jetzt auch das Leben des Künſtlers“. Die Zwangsjacke 
der Dialektik iſt abgeworfen und die reine Idee ringt ſich zum 
Ausdruck durch. Auf dieſen Zeitabſchnitt werktätiger Begei⸗ 
ſterung folgt Platons zweite Reiſe nach Sizilien, die ſo erfolg⸗ 
los verlief, daß ſein neuer Biograph behauptet: „Platons 
Denken und Philoſophieren hatte feinen Inhalt verloren“ 
(6.89). Im Dialog „Theätet“ ſprechen wundervolle Worte 
von der Verzweiflung des Philoſophen. Er hat wider ſeinen 
Willen das Schickſal des Thales erlebt „und es iſt ihm auch 
dann der Spott der Mitmenſchen nicht erſpart geblieben“. 
So enthüllt ſich dem jüngſten Forſcher ein tragiſches Schickſal, 
Maton zieht ſich in die Höhen einer Myſtik zurück, die den 
Kreis feiner Anhänger mehr als religiöſe Sekte denn als 
Philoſophenſchule erſcheinen läßt. Die Idee war Siegerin 
geblieben, ſie hatte ihren Schöpfer von der Wirkung im 
lebendigen Leben getrennt .. Das leſenswerte Buch endet 
mit einem ſehr kurzen Ausblick auf den Platonismus ſpä⸗ 
terer Zeit. 


München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Dike und Eros. Menſchen und Mächte im alten Athen. 
Von Sven Lönborg. Aus dem Schwediſchen überſetzt 
von Marie Franzos. München 1924, C. H. Beckſche Ver⸗ 
lagshandlung O. Beck. 471 S. M. 7,— (9,—). 

Das Buch gibt ein prächtiges Bild des perikleiſchen Athen. Auf 

dem Grunde landſchaftlicher Schilderung und genauer Topo⸗ 

graphie prägt ſich das Weſen der Stadt dem Leſer ein, er 
wird vertraut mit ihren Tempeln und Gaſſen, ihrem An⸗ 
blick und den Wegen, die zu ihr führen. Er vermag ſie geo⸗ 
graphiſch richtig in das Weltbild der Antike zu ſtellen und er⸗ 
kennt ihre politiſchen Notwendigkeiten. Nur dadurch wird es 
ihm leicht, unter Sven Lönborgs geiſtvoll gelehrter Führung 
die Zeit des klaſſiſchen Athen zu erfaſſen und vor allem den 
führenden Staatsmann zu begreifen, jenen Perikles, dem die 

Größe ſeiner Vaterſtadt den Schöpferwillen gibt, und mit 

dem Dichter Euripides vertraut zu werden, in dem dieſe 

Größe Höhepunkt und Ende erreicht. Die Studien über die 

einzelnen Tragödien ſind meiſterhafte politiſch⸗hiſtoriſche 

Analyſen. Ein zweiter Teil des ſtattlichen Bandes iſt „dem 

Weiſen“ gewidmet. Sokrates und Platon ſtehen im Mittel⸗ 

punkt, an ihnen und ihren Geſtalten wird nun das geiſtige 

Bild der Stadt gezeigt, die im erſten Teil geographiſch, poli⸗ 

tiſch und künſtleriſch feſtgehalten iſt. Wer das Buch durch⸗ 

ſtudiert hat — ein flüchtiges Leſen gibt keinen Eindruck —, 
verſteht Athens Geſchichte und Bedeutung für die Geſchichte 

Europas, er lernt die Menſchen, ihre Werke und ihre Häuſer 

kennen, er weiß von ihren Beweggründen im Denken und 

Handeln und gewinnt die kleine Stadt am Ilyſſos lieb als 

einen der wichtigſten Orte unſerer geiſtigen Heimat. 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Das ſokratiſche Nichtwiſſen in Platons 
erſten Dialogen. Von Max Hieftand. Zürich 1923, 
Verlag Seldwyla. 110 S. M. 5,— (6,—). 

Raſche und unabſehbare Veränderungen der eigenen Zeit 

ziehen eine veränderte Einſchätzung der Vergangenheit nach 

ſich, meint der Verfaſſer und entwickelt auf Grund neueſter 

Forſchungen ein Bild der „Geſprächsfigur Sokrates, als Ge⸗ 

ſchöpf des Schriftſtellers Platon“. Eine geiſtreiche Studie 

liegt vor, einzelne Dialoge ſind oft mit überraſchenden Ge⸗ 
ſichtspunkten durchgeſprochen und für den Freund des klaſ⸗ 
ſiſchen Griechentums wird die Gewißheit zur Freude, daß 
die Philoſophen von damals noch lebendig genug ſind, um 
den Denkern der Gegenwart Gelegenheit zu geben, über ihre 
Lehren zu ſtreiten, ſie ſind vielleicht viel lebendiger als man⸗ 
cher ſogenannte Philoſoph von heute mit dicken Büchern 
und aufgeſchwollenen Problemen. Max Hieſtands Unter⸗ 
ſuchung iſt nicht für Laien und Anfänger, ſie wendet ſich an 
den Gelehrten und zeigt dieſem, daß die Welt dem vielfach 
für wirklichkeitsfremd angeſehenen Idealiſten Platon „die 
deutliche Umſchreibung des einzig würdigen Sinnes aller 

Staats⸗ und Geſellſchaftskunſt verdankt: die Einordnung aller 

Tätigkeit und alles Lebens in ein von der Vernunft beſtimm⸗ 

tes Ganzes und in eine Einheit von Ewigkeits dauer“. 
München A. v. Gleichen⸗ Rußwurm 


Amerika und Urchriſtentum. Weltverkehrswege 
des Chriſtentums nach den Reichen der Maya und Inka in 
vorkolumbiſcher Zeit. Von Carl Maria Kaufmann. Mün⸗ 
chen 1924, Delphin⸗Verlag. 58 S. 

Als ich vor einem Vierteljahrhundert — auch ein Jubiläum, 

an das niemand (mich eingeſchloſſen) gedacht hat — meine 

„Weltgeſchichte“ ausgerechnet mit Amerika begann, wie bin 

ich da von der lieben Zunft verläftert und verketzert worden! 
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Und als die beiden folgenden Bände ſogar die „geſchichts⸗ 
loſen“ Polyneſier und Afrikaner einer gebührenden Berück⸗ 
ſichtigung würdigten, da war des Kopfſchüttelns ob des 
Über⸗Ratzelianers, der in die geheiligten Gefilde des in 
brünſtig verehrten, noch heut in Spenglers Kritik ſpukenden 
Dogmas von der Abfolge Altertum — Mittelalter — Neu⸗ 
zeit einzubrechen wagte, kein Ende. Doch ſiehe da! Bald 
wandte ſich das Blättchen. Namentlich nach den überraſchen⸗ 
den Entdeckungen und Aufſchlüſſen von Leo Frobenius 
zweifelt kein vernünftiger Menſch mehr daran, daß ſich die 
Weltgeſchichte auch in früheren Zeitaltern nicht bloß zwiſchen 
dem Zweiſtromland, Agypten und Europa abgeſpielt hat. 
Und nun tritt der frankfurter Archäolog und Kunſthiſtoriker 
C. M. Kaufmann auf den Plan, um darzutun, daß im fünf⸗ 
ten, ſpäteſtens im ſechſten Jahrhundert unſerer Zeitrechnung 
das Chriſtentum in Mittel: und Südamerika Fuß gefaßt habe. 
Das klingt verblüffend, ruht jedoch auf ziemlich feſter Grund: 
lage. Kaufmann geht durchaus methodiſch vor. Er ſchildert 
zunächſt in einem Kapitel, das ziemlich viel vorausſetzt (vgl. 
dazu vor allem die byzantiniſchen Abſchnitte Rudolf von 
Scalas in meiner „W.⸗G.“), die fabelhaft ausgebildeten 
Weltverkehrswege der Antike. Damit bereitet er der Vor⸗ 
ſtellung den Boden, daß man gar nicht zum Baſtianſchen 
„Völkergedanken“ ſeine Zuflucht zu nehmen braucht, wenn 
einem in den verſchiedenen Kulturen hier und dort merk⸗ 
würdige Gleichheiten begegnen. Es iſt vor Jahrtauſenden 
bereits viel gewandert und verſchleppt worden. Zu dieſen 
Übertragungen, die ſich nach Kaufmann gelegentlich über 
den Atlantiſchen Ozean hinweg erſtreckten, gehört von nun 
an auch die chriſtliche Lehre mit allem Drum und Dran ihres 
Ritus, ihrer Gebräuche, Attribute und Überlieferungen. — 
Die vorliegende Broſchüre ſtellt nur den Vorläufer eines 
größeren Werks dar, das mit zahlreichen Bildern die nötigen 
augenfälligen Belege bieten wird. Jeder Gebildete ſieht ihm 
mit begreiflicher Spannung entgegen. 
Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Fridericus Rex und die Kriſe des Abſo— 
lutismus. Von Kurt Kerſten. Berlin 1922, E. Laub. 
68 S. . 

Kerſtens Schrift iſt ein politiſches Pamphlet, keine hiſtoriſche 

Darſtellung, als die ſie ſich ausgibt. Sein Ausgangspunkt, der 

den Charakter ſeiner Werturteile beſtimmt, iſt ſo unhiſtoriſch 

wie möglich: anſtatt zu verſuchen, die Zeit nach ihren eigenen 

Geſetzen zu verſtehen, legt er den Maßſtab heutiger Auf⸗ 

faſſungen an. Darum lohnt es nicht, im einzelnen mit ſeinen 

Behauptungen zu rechten. Gewiß ſind die Zuſtände vielfach 

ſo traurig geweſen, wie er es ſchildert, und gewiß kann Fried⸗ 

rich der Große, ſein Staat und ſeine Politik dem Anhänger 
der Volksſouveränität und des nationalen Prinzips nicht als 

Ideal dienen. Aber deswegen geht es doch nicht an, nun 

einfach zu leugnen, was in ſeinem Werk den Fortſchritt gegen 

früher darſtellt und wie in dieſer Regierungsform das opt: 
wendige Durchgangsſtadium zu erblicken iſt, aus dem ſich 
dann die im Kerſtenſchen Sinn „beſſere“ Zeit herausent⸗ 
wickeln konnte. 
Heidelberg Wolfgang Windelband 

Eine moderne deutſche Myſtikerin. Leben 
und Briefe der Schweſter Emilie Schneider (Düſſeldorf). 
Von Karl Richſtätter. Freiburg i. B. 1924, Herder 
& Co. G. m. b. H. 231 S. 

Als Beitrag zur Geſchichte der neuen Frauenmyſtik wird 

dieſes intereſſante und auch in biographiſcher Hinſicht gut 


geſchriebene Buch ſtets wertvoll bleiben. Es enthält eine 
Fülle myſtiſchen Lebens, reich an Kraft der Empfindung 
und Beweglichkeit des Gefühls, denen, bei aller konfeſſio⸗ 
nellen Bindung und kirchlichen Begrenzung, frauenhafte 
Innigkeit und Wärme nicht fehlen. Die zarte Lyrik myſtiſchen 
Gebetes und die religiöſe Viſionen ſchaffende Phantaſie 
heben auch das Schlichteſte dieſer naiven Frömmigkeit in 
die Sphäre eines höheren und ſtärkeren Lebens der Seele. 
Auch dieſe ſeltſame und weltferne Frau von außerordent⸗ 
licher Begnadigung ging den Weg der Gottesminne, und 
alle Dinge und Geſchehniſſe wurden ihr rein und vollkom⸗ 
men; durch ſie und mit ihnen ließ ſie ihr höheres Schickſal 
an ſich geſchehen. 


Wien Franz Strunz 


Händel. Von Hugo Leichtentritt. (Klaſſiker der Muſil, 
Band 24.) Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 871 S. 

Wir begrüßen in dem ausgezeichneten Buch die erſte um⸗ 

faſſende Lebensbeſchreibung. Chryſanders dreibändiges 

Werk (1858 —1867) blieb unvollendet; die übrigen deutſchen 

und engliſchen Schriften waren nicht ſo großartig angelegt 

oder auf Einzelunterſuchungen beſchränkt. Leichtentritt 
bietet eine bedeutende muſikwiſſenſchaftliche und doch ge⸗ 
meinverſtändliche Leiſtung, die in einen für die ganze Be⸗ 
wertung Händels hochwichtigen Wendepunkt fällt. Bisher 
wurde Händel allzu einſeitig als Schöpfer des Oratoriums 
für die geiſtliche Muſik in Anſpruch genommen. Profeſſor 

Oskar Hagen in Göttingen erkannte als erſter die Bedeutung 

der auf Scarlatti und feiner Schule beruhenden Händelſchen 

Oper für die Gegenwart und veranſtaltete in den Jahren 

1920—1923 tiefergreifende Bühnenaufführungen von Ro⸗ 

delinda, Ottone, Giulio Ceſare. Das göttinger Beiſpiel 

wurde erfolgreich in Stuttgart, Berlin, München, Halle, 

Gera, Roſtock uſw. nachgeahmt, ſo daß man von einer Neu⸗ 

belebung der Händelſchen Kunſt ſprechen darf. Die drama: 

tiſche Anlage der Oratorien war ſchon lange erkannt, aber 
trotzdem blieb die Händel⸗Oper ſogar in der Muſikwiſſenſchaft 
unbeachtet, ſie galt als eine Vorbereitung aufs Oratorium, 

dem allein unvergänglicher Kunſtwert zuerkannt wurde. Im 

Jahre 1923 hat nun umgekehrt Niedecken⸗Gebhardt in Han⸗ 

nover eine ſzeniſche Darſtellung des Oratoriums Saul ge⸗ 

wagt, etwa fo, wie auch die Wirkung von Liſzts Eliſabeth⸗ 

Legende auf der Bühne nur vertieft und geſteigert wird. 

Leichtentritt gewährt zum erſten Male ein gleichmäßiges 

Geſamtbild von Händels Schaffen, den er aus dem geiſtigen 

und kulturellen Leben ſeiner Zeit heraus verſtändlich macht. 

Händels Werk wird aus der Kunſt ſeiner Vorgänger abge⸗ 

leitet, im Vergleich mit den Leiſtungen der Zeitgenoſſen für 

die Zeit des Meiſters und die nachfolgenden Geſchlechter ge⸗ 
würdigt. „Händel fängt an, für das 20. Jahrhundert eine 
künſtleriſche Urkraft zu werden, wie es Bach dem 19. Jahr⸗ 
hundert geworden iſt. Ein Quell, der lange verſchüttet war, 
iſt in unſeren Tagen wieder erſchloſſen worden. Zu helfen, 
daß die Friſche, die Heilkraft dieſes anſcheinend unverſiegbar 
ſprudelnden Quells immer wirkſamer werde, iſt der Zweck 
dieſes Buches.“ Der Verfaſſer hat ſein Ziel erreicht. In über⸗ 
ſichtlicher Darſtellung wird zuerſt Händels Leben, ſodann ſein 
Werk geſchildert: Oratorium, Oper, Inſtrumentalkompo⸗ 
ſitionen. Die Kantaten, Duette, Geſänge ſind im Abſchnitt 
über das Oratorium beſprochen. Jede Tondichtung gelangt 
zu ihrem vollen Recht. Wer eine Oper oder ein Oratorium 
beſuchen will, findet in Leichtentritts Buch den ausführlichen 
und zuverläſſigen Führer. Zeittafeln, Verzeichnis aller 
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Einzelwerke, Lite raturnachweiſe, Regiſter ſorgen für be: 
queme Benutzung und erſchöpfende Aufklärung über jede 
einzelne Frage. Die großzügige Händel⸗Biographie iſt zu: 
gleich ein brauchbares Nachſchlagewerk, das nirgends verſagt. 
Roſtock Wolfgang Golther 


Buch und Arbeiter. Grundſätzliches und Prak⸗ 
tiſches. Herausgegeben von Wilhelm Scheffen. Gotha: 
Stuttgart 1924, F. A. Perthes. 125 S. M. 3,—. 

Das Buch will dazu beitragen, der Arbeiterſchaft bei ihrer 

Bemühung um geiſtige Durchbildung das rechte Verſtändnis 

für den Wert des Buches und den rechten Weg zu ſeiner 

nützlichen Erſchließung zu zeigen. Von den ſechs Beiträgen, 
die die ganze Frage grundfäglich uyd praktiſch beleuchten, 
ift der einleitende Aufſatz Bruno H. Bürgels über Arbeiter: 
bildung und Arbeiteraufſtieg weitaus der beſte. Bürgel, ſelbſt 
aus Arbeiterkreiſen ſtammend, findet das eindringliche Wort, 
um den Sinn der Bildung auch für den Arbeiter klar zu 
machen: es gilt nicht nur Kenntniſſe zu verbreiten, ſon⸗ 
dern Erkenntnis zu wecken. Sehr begrüßen wird man es 
auch, daß er mit dem abgenutzten Schlagwort der ſpezifiſch 
proletariſchen Bildung aufräumt. Man ſoll nicht von „Ar⸗ 
beiterbildung“ ſondern von „Volksbildung“ ſprechen. Auf⸗ 
gaben und Ziele der Werkbücherei werden von der Bibliothe⸗ 
bn A. Baßler an den leverkuſer Farbwerken behandelt, die 

Bibliothekarin A. Walther⸗Düſſeldorf gibt praktiſch brauch⸗ 

bare Ratſchläge zu deren Einrichtung und Verwaltung. Für 

den Bücherbeſtand einer ſolchen der Arbeiterſchaft dienenden 

Bücherei ſtellt Bibliotheksdirektor Winker⸗Düſſeldorf eine 

ſyſtematiſch gegliederte Liſte ſchöner Literatur zuſammen, 

die freilich in einigen Punkten hinſichtlich der Qualität der 
genannten Werke und einiger offenſichtlichen Druckverſehen 
— Kolbenheyers „Pauſewang“ und Döblins „Wallenſtein“ 
ſind unter die „Hexengeſchichten“ geraten — der Korrektur 
bedarf. Sehr gutes Material zur Charakteriſtik des prole⸗ 
turiſchen Schrifttums und der Arbeiterdichtung bringt Ger: 
trud Gläſer⸗Bernewitz, die ſich mit dieſer Zuſammenſtellung 
den Dank manches Büchereiverwalters verdient hat. — Das 

Buch ſelbſt iſt aus der Arbeit des Vereins zur Verbreitung 

guter volkstümlicher Schriften hervorgegangen, über die der 

Herausgeber in einem Nachwort berichtet. Leider iſt die von 

ihm beigeſteuerte Einführung recht leer. 

G. Kemp 


Memel 
Zwiſchen Donau und Bodenſee. Ein Buch aus 
Oberſchwaben. Von Wilhelm Schuſſen. Mit 60 Feder⸗ 
zeichnungen von Heiner Baumgärtner (Schwäb. Bilder⸗ 
hefte Nr. 6). Tübingen 1924, Alexander Fiſcher. 37 S. 
N. 4. — (6,—). 
Der Text erhebt ſich in dieſem ſechſten ſchwäbiſchen Bilder⸗ 
heft nach Umfang und Bedeutung beträchtlich über den der 
vorhergegangenen fünf: bei ihnen waren die Zeichnungen 
die Hauptſache, diesmal iſt es der literariſche Inhalt. Wil: 
helm Schuſſen, der vor kurzem 50 Jahre alt geworden, iſt 
ſein Urheber. Er iſt auch in dieſer Jubiläumsausgabe als 
landſchaftlicher Spaziergänger ganz er ſelbſt und ganz der 
treuherzig⸗ eigenwillige Dichter mit dem warmen Gemüt 
und der guten Laune, als den wir ihn längſt kennen und 
ſchätzen. Was er bietet, find nicht bloß Reiſe⸗ und Landſchafts⸗ 
ſchilderungen, nicht bloß ein Stück Literatur⸗, Kunſt und 
Kulturgeſchichte, vielmehr zugleich eine ganz perſönliche 
Bekenntnisſchrift. Schuſſen iſt Oberländer, aus oberlän: 
diſchem Bauerngeſchlecht, und iſt es mit Leib und Seele. 
Das Land zwiſchen Donau und Bodenſee iſt ihm wahre 


Geiſtesheimat geblieben, wenn ihn auch das Leben ins Unter⸗ 
land verſchlagen hat. So iſt er mit jenen Gegenden, die für 
ihn von Jugenderinnerungen erfüllt ſind, aufs innigſte ver⸗ 
traut, mit ihrer Vergangenheit wie mit ihrer Gegenwart, 
mit ihren Acker⸗ und Wieſenflächen, ihren Hügeln und Wäl⸗ 
dern, ihren Weihern und torfhaltigen Mooren, mit ihren 
ſtolzen Schlöſſern, Klöſtern und Kirchen, die uns das Barock 
von ſeiner impoſanteſten Seite vorführen. „Ich glaube,“ 
ſagt Schuſſen einmal, „es gibt kein Dorf und keinen Flecken 
und keine Kirche und leider auch kein Wirtshaus in dieſem 
hohen, hellen Oberſchwaben, das mir nicht bekannt wäre. 
Es iſt auch heute wieder das gleiche ungeheure, ſcharf durch⸗ 
leuchtete, weite, herbe, einförmige und doch ergreifende 
Bild, das uns Oberländern ſo herzensteuer dünkt und das 
den Unterländer auf die Länge melancholiſch ſtimmt.“ Es 
war für den bildenden Künſtler nicht leicht, damit gleichen 
Schritt zu halten. Doch bewährt ſich Baumgärtner als ein 
ſicherer Zeichner, der nur etwas gar zu viel ſtrichelt. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Sch warzwaldwinter. Ferienbriefe von Robert 
Jakober und 28 Federzeichnungen von Karl Bieſe. 
Tübingen 1924, Alexander Fiſcher Verlag (Schwäbiſch e 
Bilderhefte 4). 16 S. 


Dem Hauptzweck des Unternehmens, Liebe zur heimat⸗ 
lichen Landſchaft in weite Kreiſe zu tragen, dient auch das 
vorliegende Heft in einer Auge und Gemüt gleichermaßen 
anziehenden Weiſe. Den ſtimmungsvollen Bildern Bieſes, 
der, als Künſtler und namentlich als Graphiker im geſicherten 
Beſitz eines geachteten Namens, der Gediegenheit ſeiner 
Zeichenfeder keine modernen Bockſprünge zumutet, ſchmiegt 
ſich der Text paſſend an, in dem von den Schönheiten und 
Vergnügungen des im württembergiſchen Freudenſtadt mit 
feiner Kniebis⸗ Umgebung lokaliſierten Hochwinters und 
Schneeſports in einfachem, aber warmem Ton geplaudert 
wird. 


Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Ruſſiſche Köpfe. Von Oscar Blum. Mit 9 Porträt⸗ 
wiedergaben. Berlin, Franz Schneider. 118 S. 
Dieſes ſehr gut ausgeſtattete, vorzügliche Bilder der führen⸗ 
den ruſſiſchen Revolutionäre ſowie einige Autographen von 
ihnen enthaltende Buch dürfte mit die wertvollſte Aufklä⸗ 
rung enthalten, die uns bis jetzt von ruſſiſcher Seite über das 
ſich in Rußland abſpielende Geſellſchaftsexperiment größten 
Stils gegeben ward. Dies Buch iſt zwar deutſch geſchrieben 
(und in gutem Deutſch), der Verfaſſer beherrſcht aber nicht 
bloß das Ruſſiſche weit über die Sprache hinaus, er hat auch 
den heute in Rußland führenden Perſönlichkeiten ſeit Jahren, 
vielfach ſchon vor der letzten Revolution, perſönlich nahe ge⸗ 
ſtanden. Die ſehr talentierten Charakteriſtiken ſind ohne jedes 
lübelwollen und mit wohltuender Betonung der Menſchlich⸗ 
keit geſchrieben (in Hinſicht auf Erſcheinungen wie Sawin⸗ 
koff und Dzerſchinſki). Das Schlußergebnis dieſes Buchs: 
daß nämlich der Bolſchewismus letzten Endes dasjenige in 
Rußland erſt einführte, was er in der ganzen Welt ausrotten 
wollte und will: wirklich bürgerliche (nicht mehr verſteckt 
feudaliſtiſche oder ſtändiſchkommuniſtiſche) Verhältniſſe — 
wird wohl mit dem Endurteil der Geſchichte zuſammenfallen 
— trotz aller gegenteiligen Deutungen Trotzkis, die von dem 
Verfaſſer mit ruhiger Sachlichkeit zurückgewieſen werden. 
Da wir alle zu den ruſſiſchen Vorgängen ſo oder ſo Stellung 
nehmen müſſen, kann Blums Buch dringend empfohlen 
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werden. Nebenbei auch noch ganz beſonders allen denen, 


die ſich für die Möglichkeiten menſchlicher Charakterbildung 
intereſſieren — namentlich in Hinſicht auf ihre Abhängigkeit 
von der jeweiligen geſellſchaftlichen Wirklichkeit, vor der jeder 
Einzelne den Kampf um ſeine geiſtige Selbſtbehauptung zu 
führen hat. 
Paſing 


Das Werkbuch der Puppenſpiele. Von 
Leo Weis mantel. Frankfurt a. M. 1924, Verlag des 
Bühnenvolksbundes G. m. b. H. 128 S. Geb. M. 3,—. 

Der bekannte badiſche Dramatiker gibt in dieſem Buch, 

das von großer Sachkenntnis und liebevoller Verſenkung 

in die Materie zeugt, ein techniſches Vademecum für den 

Freund der Puppenſpiele. Den Hauptteil des Inhalts 

beſtreiten recht ausführliche Erläuterungen über die prak⸗ 

tiſche Herſtellung der Kafperl:, Marionetten⸗ und Schatten: 
bühne und der verſchiedenen, ihnen zugehörenden Figuren. 

Architekt und Garderobemeiſter der Miniaturtheater können 

viel daraus lernen, zumal den teilweiſe nicht ganz leicht 

verſtändlichen und mit Mathematik etwas reichlich durch⸗ 
ſetzten Angaben ein lehrreiches Bildmaterial beigegeben 
iſt. Daß am Schluß Kleiſts berühmte Abhandlung „Über 
das Marionettentheater“ mitgeteilt wird, ſcheint mir doch 
mehr eine Reverenz vor dem großen Dichter und Theoretiker 
der Marionetten zu bedeuten, als durch die Anlage des 
Buchs begründet zu ſein. Denn das wendet ſich vor allem 


Karl Nötzel 


an die Jugend und iſt in erſter Linie als Hilfsmittel für die 
Praxis gedacht. Womit nicht geleugnet ſein ſoll, daß manche 
Teile, wie gleich etwa die Einleitung, ein recht gefälliges 
novelliſtiſches Gewand tragen. 
Frankfurt a. M. 


55 63 Wien 1924, Rikola⸗ Verlag. 


Georg Schott 


SE e in dieſem, hübſch ausgeſtatteten Büchlein oer: 
einten Kaſperliaden ſind alten münchener Bilderbogen 
entnommen; fie ſtellen in ihrer völlig primitiven Art eine 
Außerung des naiven Volkshumors dar, der ſich in den 
Stegreifſpielen der Kaſperlbühne auch heute nicht viel 
anders ausſpricht, und wollen und können keineswegs mit 
höheren literariſchen Anſprüchen kommen. Aus ſolchen und 
ähnlichen beſcheidenen Quellen mag in der ſpäteren Hälfte des 
vorigen Jahrhunderts der Erneuerer des deutſchen Puppen⸗ 
ſpiels, Franz Poeei, geſchöpft haben. 

Der ſehr luſtige Bilderſchmuck dieſer kurzen Grotesk⸗ und 
Prügelſzenen gibt derbkomiſche Holzſchnitte von C. Rein⸗ 
hard (1818— 77) wieder. — Man vermißt in dem Bändchen, 
das in der von Max Mell herausgegebenen Sammlung 
„Das Wunderbrünndl“ erſchienen iſt, ſchmerzlich ein paar 
literarhiſtoriſche Andeutungen, die Genaueres über die 
Herkunft der Spiele und die münchner Dult⸗Tradition zu 
ſagen gehabt hätten. 


Frankfurt a. M. Georg Schott 


Nachrichten 


To des nachrichten. Auguſta Bender iſt am 16. Septem⸗ 
ber im Alter von 78 Jahren im mosbacher Altersheim ge⸗ 
ſtorben. Ihre heute meiſt vergeſſenen Bücher „Schattenſeite 
des Lebens“, „Kampf ums höhere Daſein“ nebſt den „Bil: 
dern aus einem badiſchen Dorf“ und ihrer Volksliederſamm⸗ 
lung „Volkslieder aus Oberſchefflenz“ bekunden eine ſtarke 
menſchliche Perſönlichkeit voll dichteriſchen Empfindens. 
Otto Erb iſt im Alter von 61 Jahren nach einer Meldung 
vom 15. Auguſt in Zürich geſtorben. Er war lange Zeit hin⸗ 
durch Redakteur am züricher „Tagesanzeiger“ geweſen. Sein 
religiös⸗philoſophiſcher Roman „Et expecto“ hat ihn auch 
weiterhin vorteilhaft bekannt gemacht. 

Leo Feld iſt nach einer Meldung vom 8. September im 
Alter von 55 Jahren in Italien geſtorben. Er hatte lange 
Zeit der Redaktion der „Zeit“ angehört, war auch darüber 
hinaus in weitem Umfang journaliſtiſch tätig geweſen und 
hatte mit ſeinem Luſtſpiel „Der große Name“ auch auf ber⸗ 
liner Bühnen Erfolg davongetragen. 

Karl Biberfeld iſt nach einer Meldung vom 18. Septem⸗ 
ber in Zuckmantel geſtorben. Von Beruf Bankbeamter, galt 
er dank ſeiner leichten Improviſationsgabe als Stadtdichter 
Breslaus. Er hat auch lange Jahre hindurch als Vorſitzender 
der breslauer Dichterſchule und Leiter ihres Organs „Der 
Oſten“ gewirkt. 

Maximilian Wolff iſt nach einer Meldung vom 12. Sep⸗ 
tember im Alter von 76 Jahren in Meran geſtorben. Er hatte 
ſich ſowohl journaliſtiſch wie auch als Verfaſſer viel geſpielter 
Volksſtücke betätigt. 

Richard Hamel iſt nach einer Meldung vom 12. September 
im Alter von 81 Jahren in Oldenburg geſtorben. Er hatte 
ſich ſeit Beginn der achtziger Jahre der Journaliſtik gewid⸗ 


met, war in Berlin, Görlitz und Oldenburg an führenden 
Zeitungen Redakteur geweſen, hat ſich daneben als Klopſtock⸗ 
Forſcher einen Namen gemacht. Als ſein Hauptwerk gilt die 
1900 erſchienene „Hannoverſche Dramaturgie“. Von ſeinen 
eigenen dramatiſchen Verſuchen ſind „Die Schulreformer“, 
„Zwei Meiſter“ und „Garrick“ zu nennen. 


Siegfried Bryk iſt nach einer Meldung vom 3. September 


in Berlin einem Herzſchlag erlegen. Er war in Wien geboren 
worden, hatte dort das humaniſtiſche Gymnaſium abſolviert 
und ſich dann frühzeitig der Journaliſtik zugewandt, war 
lange Jahre hindurch Redakteur im Scherlſchen Verlag, 
dann am „Berliner Tageblatt“ geweſen. Seine Freunde 
rühmten ſein ausgebreitetes Wiſſen und ſeine über⸗ 
raſchende Ideenfülle. 

Heinrich Leoſter iſt in der erſten Septemberwoche in Wien 
geſtorben. Er wurde als ein feiner Theaterkenner ge⸗ 
ſchätzt und war lange Jahre hindurch Theaterkritiker des 
„Morgen“. 

Adolfo de Boſis iſt nach einer Meldung vom 2. September 
im Alter von 60 Jahren in ſeinem Geburtsort Ankona ge⸗ 
ſtorben. Er galt als Inſpirator eines ganzen Dichterkreiſes, 
zu dem auch d' Annunzio zählte, und dem er als Herausgeber 
der Zeitſchrift „Convito“ das Sprachrohr verſchafft hatte. 
Seinen Grundſatz, daß es darauf ankomme, der Kunſt zu 
leben, hat er durch beſcheidenes Zurückdrängen ſeiner eige⸗ 
nen Perſon und Förderung künſtleriſcher Talente betätigt. 
Seine eigenen Gedichte „Von Liebe und Schweigen“ ſind 
kaum weiterhin bekannt geworden. Seine ſpätere Tätigkeit 
galt vor allem der Überſetzung Shelleys, der als Heros dieſes 
geſamten Dichterkreiſes gefeiert wurde. 

Graf Gabriel Paul Othenin de Cléron d' Hauſſonville, 
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Mitglied der „Académie frangaise“, ift nach einer Meldung 
aus den erſten Septembertagen im Alter von 81 Jahren 
in Paris geſtorben. Er hat als eine der Säulen der royali⸗ 
ſtiſchen Partei in Frankreich gegolten und ſich durch eine gute 
Biographie Sainte⸗Beuves und eine Reihe fozial:ölo: 
nomiſcher Schriften, in denen er den chriſtlich⸗ſozialen Stand⸗ 
punkt vertrat, in ſeiner Weiſe literariſch als Urenkel der 
Frau von Staöl— feine Mutter war eine geborene Prin⸗ 
zeſſin von Broglie — legitimiert. 
Johannes Wilhelmus Thompſon iſt nach einer Meldung 
vom 12. September im Alter von 85 Jahren in Breda in 
Holland geſtorben. Er war Gründer der katholiſchen Zeitung 
„De Maasbode“ und der Vereinigung für katholiſchen Unter⸗ 
richt in Rotterdam. 
H. W. Maſſingham iſt nach einer Meldung vom 12. Sep⸗ 
tember im Alter von 65 Jahren in London geſtorben. Er 
hatte lange Jahre hindurch den Redaktionen des „Star“, 
„Daily Chronicle“ und der „Daily News“ angehört, hatte 
ſpäter die Leitung der Wochenſchrift „Nation“ übernommen, 
ſich dann aber nach ſeinem Übertritt zur Arbeiterpartei der 
Mitarbeiterſchaft am „New Statesman“ gewidmet. Er galt 
als einer der glänzendſten Vertreter des engliſchen Jour⸗ 
nalismus. 
Otto Günther iſt nach einer Meldung vom 12. September 
im Alter von 78 Jahren in Chicago geſtorben. Er war, nach⸗ 
dem er das „Londoner Journal“ gegründet hatte, Anfang 
der ſiebziger Jahre nach Amerika übergeſiedelt, hatte die 
meiſte Zeit feines Lebens in Chicago verbracht und ſich dort 
durch weit ausſchauende Gründungen im Zeitungsweſen 
einen Namen gemacht. 
Hans Dabis iſt nach einer Meldung vom 26. September im 
Alter von 75 Jahren im Alameda (Kal.) geſtorben. Er war 
1849 auf Rügen geboren worden, war frühzeitig nach Ame⸗ 
gh übergefiedelt, hat zwölf Jahre an der „Poſtzeitung“ in 
Saginaw (Mich.) und dreißig Jahre lang am „Demokrat“ 
in San Franzisko gewirkt und war zuletzt Schriftleiter des 
„California Journal“ geweſen. 

* ke * 


Entgegen dem Antrag der Jury iſt der Preis der „Stiftung 
für das Drama“ von der Schweizer Schiller⸗Stiftung 
nicht zum Austrag gebracht worden. Die Jury hatte als 
fünftlerifch wertvollſtes Werk Albert Steffens Drama „Das 
Viergetier“ bezeichnet. Sie hatte daneben auf A. J. Weltis 
„Maroto und fein König“ nachdrücklich hingewieſen und 
folgende Werke als beſte Dramen der deutſchen Schweiz 
namhaft gemacht: C. A. Bernoulli, „Die Dritte“; Jakob 
Bührer, „Ein neues Tellenſpiel“; F. Enderlin, „Die 
Fräulein von Saint Cyr“; W. J. Guggenheim, „Das 
Reich“; Bernhard Moſer, „Adam Zeltner“; Guſtav Mül⸗ 
bg und Heiliger“; Max Pulver, „Das große 


Die Redaktion der populären illuſtrierten Wochenſchrift 
„Kraßnaja Niwa“ in Moskau hatte im April dieſes Jahres 
ein Preisausſchreiben für zehn kurze Novellen erlaſſen, das 
Dé in erſter Reihe an junge Autoren wandte; außer den 
redaktionellen Prämien von je 150 Rubel ſollten den beſten 
Novellen, laut Entſcheidung der breiten Leſerkreiſe dieſer 
Zeitſchrift mittels einer ſpeziellen Umfrage, noch Zuſchlags⸗ 
prämien zugeſtanden werden. Die Beteiligung erwies Dé 
als ungemein lebhaft, da im ganzen 1065 Manufkripte ein: 
gelaufen waren, und zwar 250 aus Moskau, 65 aus Lenin⸗ 
grad und 750 aus der weiten ruſſiſchen Provinz. Die Ver: 
faſſer der zehn prämierten und weiteren ſiebzehn ausgezeich⸗ 


neten Novellen ſind ſämtlich homines novi und, mit einigen 
wenigen Ausnahmen, bisher in der ruſſiſchen Literatur ganz 
unbekannt. (Paul Ettinger, Moskau) 
Die Schriftſtellerin und Redakteurin der Weſerzeitung, Frl. 
S. D. Gallwitz in Bremen, iſt von ihrer Redaktion ent⸗ 
laſſen worden, weil ſie ſich dieſer Zugehörigkeit durch ein 
Plagiat an Rainer Maria Rilke unwürdig gemacht haben 
ſoll; beide ſchrieben in einem Abſtand von ungefähr zwanzig 
Jahren ein Buch über Worpswede und ſeine Künſtler. Die 
vom Gericht beſtellten Gutachter Profeſſor Georg Wit⸗ 
ko wſki⸗Leipzig und Arthur Eloeſſer⸗Berlin haben nach ſorg⸗ 
fältiger Vergleichung beider Bücher den Vorwurf des Pla⸗ 
giats von Frl. Gallwitz weit abgewieſen: trotzdem verlor die 
Kollegin ihren Prozeß, nachdem ſich mehrere in Bremen 
wohnhafte Mitglieder des Vereins Niederſächſiſche Preſſe 
in ihrem Gutachten der Redaktion angeſchloſſen hatten. Es 
trat alſo der merkwürdige, faſt einzige Fall ein, daß durch 
das Gericht ein Plagiat feſtgeſtellt wurde, während ſonſt der 
literariſche Diebſtahl üppiger als ſonſt blüht, nie verfolgt von 
den Staatsanwälten, nie feſtgeſtellt von den Gerichten. Was 
geſchieht, wenn jemand wegen des Diebſtahls einer goldenen 
Uhr angeklagt wird, und wenn der Eigentümer erklärt, daß 
er die Uhr gar nicht vermiſſe? Dieſer Fall iſt hier eingetreten, 
man hat den Eigentümer und in dieſem Fall nicht unverächt⸗ 
lichen Fachmann Rainer Maria Rilke zu fragen vergeſſen, 
der ſich in einem Schreiben an Frl. Gallwitz folgendermaßen 
vernehmen läßt: 

Abſchrift: 
„Herr Dr. B. hat mich vor kurzem von einer Sie nahe an⸗ 
gehenden Angelegenheit unterrichtet, in der (wie mir ſcheint 
richtigen) Annahme, daß auch meine Meinung dazu anzu⸗ 
hören ſein möchte. Es drängt mich nun, Ihnen dieſe geradezu 
auszuſprechen. 
Ich habe gleich geſtern, verehrtes Fräulein Gallwitz, Ihr 
Buch in einem Zuge durchgeleſen, und ich kann mich gar nicht 
genug eilen, Ihnen zu ſagen, wie völlig unbegreiflich 
mir die Anklage iſt, die Heimſuchung und Schaden über 
Sie gebracht hat. Ich habe es gelegentlich mit Plagiaten 
(des „Comet“ z. B.) zu tun gehabt, und ich erinnere mich 
des widerwärtigen Gefühls, das ſolche Produkte bei der 
erſten Berührung hervorrufen. Die Leſung Ihres bewegten 
und überzeugten Textes hat mir dagegen lauter Vergnügen 
und Anregung bereitet; wäre er mir zufällig vor Augen ge⸗ 
kommen, ich hätte nie, auch nur im entfernteſten, vermutet, 
daß unſere gelegentlichen Übereinſtimmungen für eine fo 
abſurde Anſchuldigung mißbraucht werden könnten. Ja: ich 
zögere keinen Augenblick, das Wort: abſurd zu gebrauchen! 
Wer nur eine Ahnung beſitzt von dem perſönlichen Rhythmus 
innerhalb der Proſa, den ein geübter Schriftſteller aus ſich 
entwickelt, hätte erkennen müſſen, daß die Ihre, dieſe Proſa 
Ihres Worpswede⸗Textes, von einem Atem getragen und 
innerlich mitgeteilt iſt, daß ſie von Anfang bis zu Ende die 
gleichen Bewegungselemente aufweiſt, daß alſo die tatſäch⸗ 
liche Übernehmung fremder Beſtandteile allein ſchon durch 
die Bedingungen Ihres durchaus einheitlichen Sprach⸗ 
ausdrucks widerlegt erſcheint. Ich wiederhole, daß ich, ohne 
eine Anderung zu merken, die Seiten in einem Zuge leſen 
konnte. Ich bin Herrn Dr. B. dankbar, daß er mir Anlaß ge: 
geben hat, einem ſo offenkundigen Unrecht zu widerſprechen; 
hätte ich das nur früher ſchon tun dürfen! Es iſt mir unver⸗ 
ſtändlich, daß ein Gericht ſo und ſo viele Sachverſtändige, 
nicht aber auch den zunächſt Betroffenen, den Autor, zu 
Rate zieht, deſſen Meinung doch am Ende unter den übrigen 
Urteilen einen beſcheidenen Platz finden ſollte. Da das Geſetz 
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die Befragung des Autors, ſcheint es, nicht vorſieht in der: 
gleichen Fällen, muß ich befürchten, daß meiner hier aus⸗ 
drücklich abgegebenen Stimme wenig Gewicht zugeſchrieben 
wird. So leicht ſie aber auch wiegen mag, ich bitte Sie, ſich 
ihrer überall zu bedienen, wo ſie Ihnen von Nutzen ſein 
möchte. 


Ich kann mir, was Ihnen da widerfahren iſt, in keiner Weiſe 


erklären; es betrübt und beunruhigt mich, und ich bitte Sie, 
Fräulein Gallwitz, wenn dieſes perſoͤnliche Wort nicht genügt, 
jeden Dienſt von mir zu verlangen, der dazu beitragen 
dürfte, Ihr Recht herauszuſtellen. 
In dieſer Verfaſſung ſehen Sie mich, als 

Ihren ſehr ergebenen 


Rainer Maria Rilke 
1* % 


In dem Heidedorf Winkel bei Gifhorn, in dem Hermann 
Löns in den Jahren 1904 bis 1911 häufig als Gaſt ein⸗ 
kehrte, iſt ein Denkmal aus Findlingſteinen mit der In⸗ 
ſchrift: Hermann Löns, 1904 bis 1911 errichtet worden. 
Zum 10. Todestag von Hermann Löns wurde eine Löns⸗ 
Gedächtnis⸗Stiftung (Hannover, Schillerſtraße 30) ge⸗ 
gründet, die es ſich zum Ziel geſetzt hat, durch Veranſtaltung 
einwandfreier Ausgaben der Bücher von Hermann Löns 
und von wertvollen Arbeiten jüngerer Dichter das Andenken 
an Hermann Löns zu ehren. Sie wird im Zuſammenwirken 
mit dem Löns⸗Bund (E. V. Celle) arbeiten, den Ausbau 
eines Löns⸗Zimmers in den Muſeen zu Celle und Hannover 
betreiben und durch Ortsgruppen weiteren Zuſammenſchluß 
ſichern. 

Anläßlich der Jahrhundert⸗Gedächtnisfeier hat die Stadt 
Bochum, in der Kortum geboren wurde, eine Bronze⸗ 
plakette herſtellen laſſen, deren eine Seite das Bild des 
Dichters, deren andere Seite Szenen aus der „Jobſiade“ 
zeigt. 

Die Urſchrift von Bürgers „Lenore“, ein Heftchen von 
16 Seiten, mit 14 Seiten Gedichttext und einer halben Seite 
Bemerkungen Bürgers für den Satz, iſt in dem Antiquariat 
V. A. Heck aufgetaucht. Bürger hatte das Manufkipt am 
9. September 1773 an feinen Freund Boie für den Göt: 
ting er Muſenalmanach geſandt. 

In Puſchkins altem Haus zu Borowitſch im Gouvernement 
Niſhnij⸗Nowgorod ſind wertvolle Handſchriften Puſchkins, 
teils in ruſſiſcher, teils in franzöſiſcher Sprache verfaßt, auf⸗ 
gefunden worden. 

Der fünfjährige Todestag Leonid Andrejeffs gab dem der 
Akademie der Wiſſenſchaften in Leningrad (Petersburg) an⸗ 
gegliederten „Puſchkin⸗Haus“ Anlaß, eine Gedächtnisausſtel⸗ 
lung des verſtorbenen Schriftſtellers zu arrangieren. Außer 
feinen Ausgaben, Manufkripten, Bildniſſen vim, werden 
hier zum erſtenmal die eigenhändigen Illuſtrationen An⸗ 
drejeffs zu einigen ſeiner Novellen zugänglich gemacht 
werden. 

Der Vorſtand des „Allruſſiſchen Schriftſtellervereins“ 
in Moskau hat den Beſchluß gefaßt, ein Literaturmuſeum 
zu organiſieren, das in Druckwerken, Manuſkripten, Auto⸗ 
graphen, ikonographiſchen, illuſtrativen und ſonſtigen Do⸗ 
kumenten vor allem die Entwicklung der Literatur des neuen 
Rußlands ſeit 1918 widerſpiegeln ſoll. Die behufs Organi⸗ 
ſation des Muſeums erwählte ſpezielle Kommiſſion beſteht 
aus den Kunſtſchriftſtellern A. Efroß und V. Nikolſkij 
ſowie dem Novelliſten N. Aſchukin. (Paul Ettinger, Moskau) 
Otokar Fiſcher hat Goethes Lyrik und Kleiſts „Robert 
Guiskard“ ins Tſchechiſche übertragen. Das Kleiſt⸗Drama 


ſoll demnächſt in einer Studentenaufführung in Prag zur 
Aufführung gelangen. 

Fritz Mauthners letzte Behauſung, das Glaſerhäusle in 
Meersburg, iſt von der philoſophiſchen Akademie in Erlangen 
erworben und zum Sommerſitz für Gelehrte und Forſcher 
beſtimmt worden. 

Ed. Rott hat feine ſehr wertvolle, auf mindeſtens 150000 Fr. 
geſchätzte Bibliothek der,, Bibliothèque publique in Neuen: 
burg vermacht. 

Zum Golem. Zu meiner Zuſammenſtellung von Bearbei⸗ 
tungen des Golem⸗Stoffes (L. E. XXVI, 602 f.) kann ich. 
ſelbſt noch einen Nachtrag liefern. Otto von Skeps gard 
(über ihn vgl. Holteis Briefe an Tieck IV, 37 ff.) veröffent⸗ 
lichte (Berlin 1844) eine „tragikomiſche Geſchichte“ mit dem. 
ſonderbaren Titel „Drei Vorreden, Roſen und Golem⸗Tieck“. 
Der dritte Band trägt ein Motto aus Arnims „Iſabella von 
Agypten“ und führt Tieck ſelbſt ein, dem der Verfaſſer bitter 
grollte. Dafür läßt er ihn (III, 120 ff.) den Ringkampf mit 
dem Golem aufführen, der fein Doppel⸗Ich iſt — das Er: 
gebnis iſt aber das Umgekehrte wie in der Sage. Das falſche 
Ich ſiegt, und in der Geſtalt des gefeierten Dichters ſpreizt 
ſich der Golem. Albert Ludwig 


* * * 


Bernard Shaws Romane, von ihm felbft als „Novels o 
his Nonage“ preisgegeben, durch Max Hochdorf in dieſer 
Zeitſchrift (XI, 767 ff.) als „Jugendſtreiche“ gewürdigt, find 
in einer neuen deutſchen Ausgabe bei Guſtav Kiepenheuer 
in Pots dam erſchienen. Da es ſich, wie Stichproben erwieſen 
haben, hier um einen wörtlichen Abdruck der von Alfred 
Brieger und Wilhelm Cremer übertragenen, vor ſechzehn 
Jahren von Franz Ledermann in Berlin veranſtalteten 
Ausgabe handelt, braucht nur eine Neuerung des Verlegers 
erwähnt zu werden: er hat es für gut befunden, die Namen 
der Überſetzer zu verſchweigen. Daß F. H. Ehmcke die Aus⸗ 
ſtattung der Bände (und was für eine!) beſorgt hat und bei 
wem ſie gedruckt ſind, ſcheint dem Verleger offenbar wichtiger 
als eine Angabe darüber, wer ihnen das ſprachliche Gewand 
gegeben hat. So wird von deutſchen Verlegern — er iſt nicht 
der erſte, der dieſem Brauch huldigt — die Kunſt des Über⸗ 
ſetzens eingeſchätzt! Wenn ſich die Überſetzer das gefallen. 
laſſen, haben ſie wahrlich nichts Beſſeres verdient. M. M. 

Der Verlag von Alfred Kröner, Leipzig, tritt mit einer 
neuen Nietzſche⸗Ausgabe, die Beachtung verdient, hervor. 
Zunächſt erſchienen ſind in ſehr geſchmackvollen Leinen⸗ 
bänden auf Dünndruckpapier, in einer, ähnlichen Ausgaben 
des Inſel⸗Verlags glücklich angepaßten Ausſtattung und ſehr 
klarem ſchönen Antiquadruck, „Jenſeits von Gut und Böſe“, 
„Alſo ſprach Zarathuſtra“, „Schriften für und gegen Wag⸗ 
ner“, „Schriften der Frühzeit“, „Die Geburt der Tragödie“ 
in vier Bänden. Die weiteren Bände „Menſchliches, Allzu⸗ 
menſchliches“, „Fröhliche Wiſſenſchaft und Morgenröte“, 
„Der Wille zur Macht“ und „Gedichte und Sprüche“ werden 
noch innerhalb des nächſten Jahres beſtimmt vorliegen, ſo 
daß dann Nietzſches Hauptwerke, die zu ſeinen Lebzeiten. 
gedruckt wurden, in dieſer Ausgabe vollſtändig vereint fein. 
werden. Die Ausgabe, zu der Eliſabeth Förſter⸗Nietzſche 
wichtige Einführungen beigeſteuert hat, entſpricht in Text⸗ 
geſtaltung durchaus allen wiſſenſchaftlichen Anforderungen 
und iſt in ihrer Handlichkeit und Überſichtlichkeit beſonders 
zu empfehlen. Der gleiche Verlag bringt in ſeinen bekannten, 
vortrefflich ausgeſtatteten Taſchenausgaben als 34. Band 
Schleiermacher, „Reden über die Religion“, mit einer 
Einleitung von C. H. Leiſegang; als 35. Band Fichte, 
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„Reden an die deutſche Nation“, mit einer Einleitung von 
Hermann Schneider; als 36. Band das „Nibelungenlied“ in 
der Simrockſchen Übertragung mit einer Einleitung von 
Hannes Schmalfuß. 

In der Reihe der Inſelbücherei (Inſel⸗Verlag, Leipzig) 
ſind nachfolgende Neuerſcheinungen herausgekommen: Felix 
Timmermans „Das Triptychon von den heiligen drei 
Königen“. Übertragen von Anton Kippenberg (Nr. 362), 
48 S. — Goethe, „Hermann und Dorothea“ in neun Ge: 
ſingen (Nr. 363), 78 S. — Jeremias Gotthelf, „Das Erd⸗ 
beeri⸗Mareili“ (364), 67 S. — F. M. Doſtojewſki, „Aus 
dem Leben des Staretz Soſima“ (365), 70 S. — Theophra⸗ 
ſtus Para celſus, „Labyrinthus Medicorum“ oder „Vom 
Irrgang der Arzte“ (Was der rechte Arzt lernen und kennen 
und wie beſchaffen er ſein ſoll, wenn er gut kurieren will). 
Herausgegeben und mit einem Nachwort verſehen von Hans 
Kayſer (366), 75 S. — Adalbert Stifter, „Der Waldſteig“. 
Eine Erzählung (367), 78 S. — Chriſtian Reuter, „L’Hon- 
nöte Femme“ oder „Die ehrliche Frau zu Pliſſine“. In 
einem Luſtſpiele vorgeſtellt und aus dem Franzöſiſchen über⸗ 
ſet von Hilario (368), 71 S. — J. D. Boborykin, „Am 
Herde“, Erzählung, aus dem Ruſſiſchen übertragen von 
H. Röhl (369), 65 S. — Einhard, „Das Leben Kaiſer Karls 
des Großen“. Übertragen von Johannes Bühler (370), 54 S. 
— Beethoven, „An die ferne Geliebte“. Ein Liederkreis 
N), 71 S. — „Beduiniſcher Diwan“. Lieder aus dem 
lbyſchen Sandmeer. Geſammelt und aus dem Arabiſchen 


überſetzt von J. C. Ewald Falls (372), 66 S. — Shake⸗ 
ſpeares „Venus und Adonis“. Deutſche Übertragung von 
Bruno Erich Werner (373), 54 S. 

A * * 
Einer ſehr dankenswerten Statiſtik von Wilhelm Frels im 
Septemberheft der „Deutſchen Rundſchau“ iſt zu entnehmen, 
daß in den Jahren 1913 bis 1922 2139 Dramen in Deutſch⸗ 
land gedruckt und insgeſamt 3284 Dramen zur Uraufführung 
gelangten. Die Höchſtzahl der Uraufführungen erzielte Georg 
Ka iſer mit 21, es folgen Herbert Eulenberg mit 18, Carl 
Sternheim mit 13, Karl Hauptmann mit 12, Friedrich 
Sebrecht mit 10, Helmuth Unger mit 10, Gerhart Haupt⸗ 
mann mit 7 und Sudermann, Hans Müller, Ludwig 
Thoma gleichfalls mit 7. Hundert und mehr Aufführungen 
erreichten insgeſamt 43 Werke, unter denen Schönherrs 
„Weibsteufel“ und Schnitzlers „Profeſſor Bernhardi“ als 
auch literariſch bemerkenswert genannt werden können. 
Stofflich waren 77 Dramen dem Alten Teſtament, 38 dem 
Neuen Teſtament entnommen. Die Perſon Jeſu ſteht im 
Mittelpunkt von 8 Dramen, die von Judas von 7, König 
David von 15, Luther von 23 Dramen. Sieben Dramen 
galten Bismarck, ebenſoviel Caſanova, Goethe 5, Friedrich 
dem Großen 10. 
Uraufführungen. Brandenburg, Stadttheater. „BGB. 
91312“, Komödie von Otto Gott Heſſe. — Wien, Neue 
Wiener Bühne. „Frau Pick in Audienz“, Burleske von Emil 
und Arnold Golz (11. September 1924). 


Vorleſungs⸗Chronik 


Nach tra A (ogl. L. E. XXVII, 59): 
WIEN: Arnold, Grundriß der Geſchichte der neueren 
1.300 Literatur ran in der zweiten Hälfte des 
19. Jahrhunderts). Übungen auf dem Gebiet des deutſchen 
Dramas. Brecht, Symbolismus und neue Kunſt an der 
Wende des 19. und 20. Jahrhunderts. Caſtle, Einführung 
in Goethes „Fauſt“. Theater des 19. Jahrhunderts. Grill⸗ 
parzerliteratur und Anleitung zu wiſſenſchaftlichen Arbeiten. 
Cyſarz, Literaturgeſchichte als Geiſteswiſſenſchaft. Kinder: 
mann, Literatur und Kultur der Sturm⸗ und Drang⸗ 


bewegung. Payer⸗Thurn, Der Orient in der deutſchen 
Literatur vom 16. bis 19. Jahrhundert. Thalmann, Ge⸗ 
heime Geſellſchaften des 18. Jahrhunderts als literariſche 
Mittler zwiſchen Barock und Romantik. Touaillon, Der 
deutſche Frauenroman des 18. Jahrhunderts. Der ex⸗ 
preſſioniſtiſche Roman. Wurzbach, Der franzöſiſche Ro⸗ 
man von Rouſſeau bis zur Gegenwart. Calderon und ſeine 
Zeit. Küchler, Die italieniſche und frangöfilhe Literatur 
im Zeitalter der Renaiſſance. Richter, Luis de Camoes. 
(Sein Leben und ſeine Werke.) 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſiez der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Baum, Vicki. Ulle der Zwerg. Roman. Stuttgart⸗Berlin 
1 1 Verlags⸗Anſtalt. 375 S. In Ganzleinen 
ge 0 e Mee 

Boldt, Johannes. Ya re Schwarzweißgeſchich⸗ 
ten. Hamburg 1924, Weltbund⸗Verlag. 138 S. 

Braun, Reinhold. Die ſtille Inſel. Ein Buch von der Ehe. 
Chemnitz 1924, Max Müller. 191 ©. 

Das Jahrbuch deutſcher Erzähler 1925. Hrsg. von 
Robert Walter. M 
Lange. Hamburg 1924, Vera⸗Verlag G. m. b. H. 302 S. 
In Ganzleinen M. 6,.—. 

Die Jugendfreunde des „Alten Mannes“ Johann 
Wilhelm und Friederike Tugendreich Volkmann. Nach 


Porträtzeichnungen von Willi 


Briefen und Tagebüchern herausgegeben von Ludwig 
Volkmann. Leipzig 1924, Inſel⸗Verlag. 261 S. 

Funke, Alfred. Der Bruch im Lande. Ein Weſtfalenroman. 
Halle a. d. Saale 1924, Heimatverlag für Schule und 
Haus. 362 S. Geb. M. 4,—. 

Gagern, Friedrich von. Im Büchſenlicht (Die Bücherei 
von Berg und Wald, vom Waidpfad und vom Schuppen⸗ 
Ce 99.35 1924, Richard Eckſtein Nachf. 249 S. 


eb. „9 
Goes, Guſtav. Das verſchloſſene Buch. Eine phantaſtiſche 
Erzählung. Berlin⸗ Grunewald 1924, Verlagsanſtalt Her: 
mann Klemm. 137 S. 
— Ins Märchenland. Märchen und Bilder von Hans 
Baluſcheck (Deutſche Märchenbücherei, 12. Bd.). Berlin: 
a 1924, Verlagsanſtalt Hermann Klemm. 
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Goes, Buftao. "rm Wunderreich des Bergkönigs. Ein 
Märchenbuch mit Bildern von Toni Schönecker (Deutſche 
Märchenbücherei, 13. Bd.). Berlin⸗ Grunewald 1924, Ver: 
lagsanſtalt Hermann Klemm A.⸗G. 159 S. 

— Märchengeiſter. Märchen. Mit Bildern von Toni Schön⸗ 
ecker (Deutſche Märchenbücherei, 14. Bd.). Berlin⸗Grune⸗ 
wald 1924, Verlagsanſtalt Hermann Klemm A.⸗G. 120 S. 

Gotthelf, Jeremias. Uli der Pächter. Erzählung. Ham⸗ 
burg 1924, Hanſeatiſche Verlags⸗Anſtalt. 413 S. 

Harſt, Hans. Not der Liebe. Roman. Bad Rothenfelde 
1924, Holzwarth⸗Verlag. 232 S. M. 3,50 (5,—). 

Hohlbaum, Robert. Die . Roman. Leipzig 
1924, L. Staackmann. 294 S. M. 3,— (4,50). 

Janſſen, Albrecht. Das einſame Land. Geſchichten aus 
den Nordſeemarſchen. Hamburg 1924, Richard Hermes. 
133 S. M. 2,— (3,25). 

Jünemann, Maria Regina. Die Anarchiſtin (Novellen: 
bücherei fürs deutſche Haus). Leipzig 1924, Quelle & Meyer. 
165 S. Geb. M. 2,.—. 

Kinau, Jakob. Die See ruft. Roman. Mit einer Worterklä⸗ 
rung. Hamburg 1924, M. Glogau jr. 279 S. Geb. M. 5,—. 

Kohne, Guſtav. Jugendſehnen. Ein Scharnhorſt⸗Roman. 
Leipzig 1924, Fr. Wilh. Grunow. 353 S. M. 3,— (5,—). 

Kunze, Wilhelm. Der Tod des Dietrich. Erzählung. Kon: 
ſtanz 1924, Oskar Wöhrle. 66 S. 

Meyer, Alfred Richard. Der große Munkepunke. Ge⸗ 
en Werke. Hamburg 1924, Hoffmann & Campe. 


Meyer⸗Eckhardt, Victor. Die Möbel des Herrn Berthe: 
lemy. Roman. Jena 1924, Eugen Diederichs. 320 S. 


5,.— . 

Mühlen⸗Schulte, G. Die drei Kuckucksuhren. Roman. 
Berlin 1924, Ullſtein. 311 S. 

Rebiezek, Franz. Der Wald des Blutes. Roman. Wien 
1924, Carl Konegen. 255 S. 

Rentzell, Werner von. Die heiße Not. Hamburg 1924, 
Alſter⸗Verlag. 234 S. 

Roik, Alois. Trude Teufelin. Ein Roman in Reimen. 
ere und Einbandzeichnung von Leopold Knoll. 

taz 1924, „Styria“. 199 S. 

Schaffner, 9 Die Mutter. Novelle. Mit einem Nach: 
wort von Hanns Martin Elſter. Leipzig 1924, Philipp 
Reclam jr. 78 S. Geb. M. 0,60. 

Schaubart, Arthur. Mein buntes Buch. Geſchichten von 
Tieren und Menſchen. Mit Bildern von Ludwig Hohl: 
wein. München 1924, Drei⸗Masken⸗Verlag. 199 S. 

Schmitt, Ernſt. Die Heimkehrer. Roman. Jena 1924, 
Eugen Diederichs. 183 S. 

Spunda, Franz. Das ägyptiſche Totenbuch. Ein nekro⸗ 
mantiſcher Roman (Romane und Bücher der Magie). 
Wien 1924, Rikola⸗Verlag. 421 S. 

Thieß, Frank. Der Leibhaftige. Roman. Stuttgart 1924, 
J. Engelhorns Nachf. 569 S. Geb. M. 10,50. 

Wendel, Hermann. Südſlawiſche Silhouetten. Frank⸗ 
Es a. 1 Sozietätsdruckerei G. m. b. H. 219 S. 

D 4,— Dr 

Wieſe, Leopold von. Kindheit. Erinnerungen aus meinen 
Kadettenjahren. Hannover 1924, Paul Steegemann. 
94 S. M. 2,50 (3,50). 

Zech, Paul. Die Reiſe um den Kummerberg. Rudolſtadt 
1924, Greifenverlag. 178 S. 


* . * 


Algreen⸗Uſſing, Flemming. Auf und nieder. Humores⸗ 
ken und Erzählungen. Überſetzt aus dem Däniſchen von 
re Kiy. (Reel. Univ.⸗Bibl. 6495.) Leipzig 1924, 

hilipp Reclam jr. 93 S. M. 0,30. 
Eje, Anders. Fräulein Fob. Roman. Überſetzt aus dem 
wediſchen von Hugo Greinz. Wien 1924, Rikola⸗ 
Verlag. 350 S. 

Michaelis, Karin. Die ſieben Schweſtern. Roman. Pots⸗ 

dam 1924, Guſtav Kiepenheuer. 215 S. 


Schendel, Arthur van. Ein Wanderer. Aus dem Hollän⸗ 
Sie: von Robert Monjé. Leipzig 1924, Inſel⸗Verlag. 


Lyriſches und Epiſches 


Claudius, Hermann. Bodderlicker fett di! Kinnerriemels⸗ 
Ont" Moderſprak. 4. Buch.) Hrsg. von Georg Claſen und 
D. Steilen. Bremen 1924, Norweſt⸗dütſches Dürerhus. 
47 S. M. —, 40. 

Das deutſche Volkslied. Ausgewählt und erläutert 
von Julius Sahr. Neubearbeitet von Paul Sartori. 
Bd. I/. (Sammlung Göſchen Nr. 25, 132.) Berlin 1924, 
Walter de Gruyter & Co. 131, 106 S. Geb. je M. 1,25. 

Däubler, Theodor. Attiſche Sonette. Leipzig 1924, Inſel⸗ 
Cé 65 Sch u 8 

— Pan und Dithyrambos. Eine Phantasmagorie. Leipzig 
1924, Inſel⸗Verlag. 69 S. 2 

Hartmann, Guido. Auf der . Schwingen. Ge⸗ 
dichte. Zweite, neubearbeitete Auflage. Nürnberg 1924, 
Carl Koch. 53 S. 

Hille, Peter. Leuchtende Tropfen. Die ſchönſten Gedichte 
ausgewählt von Hermann Joſef Berges. Mit einem Bild 
Hilles nach dem Gemälde von Lovis Corinth und einem 
Fakſimile. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 52 S. 

Jobſt, Hanns. Lieder der Sehnſucht. München 1924, 
Albert Langen. 82 S. M. 1,50. 

Landgraf, Peter. Liebe im Herbſt. Chicago 1924, Im 
Selbſtverlag. 88 S. 

Langermann, Hanns von. Sturm und Stille. Geſammelte 
Gedichte. Leipzig 1924, Xenien⸗Verlag. 343 S. 

Lingg, Hermann. Gedichte. Ausgewählt und eingeleitet 
von Ernſt Liſſauer (Kunſtwart⸗Bücherei, 20. Bd.). Mün⸗ 
chen 1924, Kunſtwart⸗Verlag G. D. W. Callwey. 78 S. 

Meyer⸗Eckhardt, Vietor. Dionyſos. Jena 1924, Eugen 
Diederichs. 69 S. Geb. M. 6,—. 

Pfeill, Karl Gabriel. Vom Licht bedacht Der Mund der 
Le da? weiße Reiter). Düſſeldorf 1924, A. Bagel 


Das Strachwitz-⸗Buch. Die ſchönſten Balladen und Lieder 
von Moritz Graf Strachwitz. Ausgewählt und eingeleitet 
von Wilhelm Müller⸗Rüders dorf. Breslau 1924, Franz 
Goerlich. 94 S. Geb. M. 1,50. 

Zech, Paul. Die ewige Dreieinigkeit. Rudolſtadt 1924, 
Greifenverlag. 113 S. 


* * * 


Dante Alighieri. Die Gedichte des neuen Lebens. Freie 
Nachdichtung mit einer Einleitung von Siegfried von 
en Habelſchwerdt 1924, Frankes Buchhandlung. 


Dramatiſches 


Barlach, Ernſt. Die Sündflut. Drama in fünf Akten. 
Berlin 1924, Paul Caſſirer. 114 S. 

Fabricius, Johann. Hans der Glöckner. Ein Winter: 
1 1 5 in fünf Bildern. München 1925, Georg Müller. 
1 


Schnitzler, Arthur. Komödie der Verführung. In drei 
Akten. Berlin 1924, S. Fiſcher. 264 S. 

Trentini, Albert. Paradies. Eine e Se München 
1924, Georg D. W. Callwey. 188 S. M. 5,— (6,—). 


* * * 


Boldt, Johannes. Die Vögel des Ariſtophanes. Für unſere 
Zeit zurechtgeſtutzt und aufgeputzt, gepluſtert und ge⸗ 
tollt. Hamburg 1924, Weltbund⸗Verlag. 105 S. 

Shakeſpeare. König Richard III. Deutſch von A. W. 
von Schlegel. Tempel⸗Klaſſiker, Shakeſpeares Werke 
en und deutſch. Leipzig 1924, Tempel⸗Verlag. 
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Dante Alighieri. Die Göttliche Komödie. II. Teil. Das 
Fegefeuer. Tempel⸗Klaſſiker, Dantes Werke italieniſch und 
deutſch. Deutſch von Konrad zu Putlitz unter Mitwir⸗ 
lung von Emmy Schweitzer, geb. Kulenkampff. Leipzig 
1924, Tempel⸗Verlag. 209 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Elſter, Ernſt. Friedrich Gottlieb Klopſtock. Rede gehalten 
am 6. Juli 1924. Marburg 1924, N. G. Elwertſche Ver⸗ 
lagsbuchhandlung. 30 S. M. 1,20. 

Errante, Vincenzo. Paraphraſen über Lenau. Eingeleitet 
von Paul Wertheimer. München 1924, Verlag für Kunſt⸗ 
wiſſenſchaft. 166 S. 

Fuller, Franziska. Das pſychologiſche Problem der Frau 
in Kleiſt's Dramen und Novellen. Leipzig 1924, H. Haeſſel. 
5 S. M. 2,50 (3,50). 

Goethes Fauſt. Hrsg. von Georg Witkowſki. Bd. I/ I in 
einem Band. Siebente, durchgearbeitete Auflage. N d. I. 
Erſter und zweiter Teil, nun Fragment Helena, 
Nachlaß. II. Kommentar und Erläuterungen, Bilder⸗ 
Sg), g 1924, Heſſe & Becker. 591, 455 S. 

eb. Dt 

Goethes Gedichte. Ausgewählt, eingeleitet und erläu⸗ 
tert von Ewald A. Boucke. Kritiſch durchgeſehene Aus⸗ 
(ee 9 4 25 1924, Bibliographiſches Inſtitut. 472 S. 

eb. M. 4,— 


4,.—. 

Holtei, Karl von. Goethe und fein Sohn. Weimarer Er: 
lebniſſe in den Jahren 1927—31. Hamburg 1924, Vera⸗ 
Verlag G. m. b. H. 95 S. In Halbleinen geb. M. 3,—. 

Jeobskötter, Ludwig. Goethes Fauſt im Lichte der 
Kulturphiloſophie Spenglers. Berlin 1924, E. S. Mitt⸗ 
ler X Sohn. 126 S. M. 3,25 (4, 25). 

e der Goethe⸗Geſellſchaft. Im Auftrage des 

orſtands hrsg. von Max Hecker. X. Bd. Weimar 1924, 
Verlag der Goethe⸗Geſellſchaft. 286 S. e 

Jeß, Hartwig. Heinrich Heine i 25. Bd.). 

eipzig 1924, Welder Reelam jr. 158 S. Geb. M. —, 90. 

Kerber, Robert. Hölderlins Verhältnis zu Homer (Sonder⸗ 
druck aus Philologus, Bd. 80, Heft 1). Leipzig 1924, 
Dieterichſche Verlagsbuchhandlung. 66 S. 

Lenau, Nikolaus. Gedichte. 2 von Heinrich Biſchoff. 
Mit vier Bildern (Klaſſiſche Lyrik). Stuttgart 1924, 
Strecker & Schröder. 235 S. 

Neuburger, Paul. Die Verseinlage in der Zen ons 
der Romantik. Mit einer Einleitung: Zur Geſchichte der 
Verzeinlage (Palaeſtra 145). Leipzig 1924, Mayer & Mü 
ler G. m. H. b. 332 S. M. 12,.—. 

Pannmüller, Guſtav. Goethe und das Kirchenlied. 
Hamburg 1924, W. Gente. 99 S. 

Scheuer, O. F. Theodor Körner als Student (Aus dem 
Studentenleben berühmter Männer). Bonn 1924, 
Albert Ahn. 142 S. M. 4,— (5,—). | 

"än, Franz. Klopſtock. Seine Sendung in der deutſchen 

eiſtesgeſchichte (Frankfurter Gelehrte Reden und Ab⸗ 
Leger ec 8 Frankfurt a. M. 1924, Englert 

d er. ` "P e 

ge SC A8. Raabe. Leben — Werk — Wirkung. Mit 
drei Bildern und einer Briefnachbildung. Darmſtadt 
1924, Ernſt Hofmann & Co. 319 S. N 

Vertheimer, Paul. Brüder im Geiſte. Ein Kulturbilder⸗ 

buch. Wien 1923, Deutſchöſterreichiſcher Verlag. 205 S. 


*. * * 


Scheſtow, Leo. Doſtojewſti und Nietzſche. Überſetzt von 
Reinhold von Walter. Köln a. Rh. 1924, F. J. Marcan⸗ 
Verlag. 388 S. M. 5,50 (6,50). i 


Verſchiedenes 


Aktenſtücke und Aufzeichnungen zur Geſchichte der 
Frankfurter Nationalverſammlung aus dem Nachlaß von 


Johann Guſtav Droyſen. Hrsg. von Rudolf Hübner 
(Deutſche Geſchichtsquellen des 19. Jahrhunderts, Bd. 14). 
Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 848 S. 
In Leinen geb. M. 12,.—. 

Ammon, Hermann. Wiederholungsfragen der deutſchen 
Sprachwiſſenſchaft mit angefügten Antworten. Für Exa⸗ 
men, Studium und Bildung. Deſſau 1924, C. Dünn⸗ 


haupt. 80 S. a 

Bertholet, Alfred. Feſtrede zur Jahresfeier der Univer⸗ 
ſität Göttingen am 5. Juli 1924. (Kultur und Religion). 
Göttingen 1924, Dieterichſche Univerſitäts⸗Druckerei. 
27 a 


S. 

Beyer, Alexander. Der Menſchenſohn. Chriſtusſtadien 
(Bauſteinbücherei, Heft 9). Berlin 1924, Verlag Der 
Weiße Ritter. 48 S8. 

Böhme, Jacob. Vom dreifachen Leben des Menſchen. 
Neu hrsg. von Lothar Schreyer. (Aus alten Bücher⸗ 
ſchränken. Hrsg. von Wilh. SSC Hamburg 1924, 
Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 592 S. Geb. M. 8, 

Worte Jacob Böhmes und ſein Geſpräch einer er⸗ 
leuchteten und einer unerleuchteten Seele. Görlitz 1924, 


Verlagsanſtalt Görl. Nachrichten und Anzeiger. 58 S. 


. 1,50. 
Brehm, A. E. Die Raubvögel. Hrsg. von Carl W. Neu⸗ 
mann. Leipzig 1924, Philipp Reclam jr. 222 S. Geb. 

M. 1,50 


Brockdorff, Baron Cay von. Die engliſche Aufklärungs⸗ 
philoſophie 1 der Philoſophie in Einzeldar⸗ 
ſtellungen, Bd. 24). München 1924, Ernſt Reinhardt. 
179 S. M. 3,50. 

Die Form ohne Ornament. Werkbundausſtellung 1924. 
172 Abbildungen mit einer Einleitung von Wolfgang 
Pfleiderer und einem Vorwort von Walter Riezler 
(Bücher der Form, Bd. I). Stuttgart⸗Berlin 1924, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 22 S. 

Die Kunſtwiſſenſchaft der Gegenwart. In Selbſt⸗ 
darſtellungen. Hrsg. von Joh. Jahn (Gurlitt, Neumann, 
Kingsley Porter, von Schloſſer, Schmarſow, Strzy⸗ 
92705 Tietze, Woermann). Leipzig 1924, Felix Meiner. 
227 


Die Nibelungen. In Proſa überſetzt, eingeleitet und 
erläutert von Johannes Scherr. Neue, 1190 Fefe 
Ausgabe. Mit 45 Abbildungen. Leipzig 1924, Heſſe 
& Becker. 266 S. 

Die Geſchichte Thidreks von Bern Ges XXII). 
übertragen von Fine Erichſen. Jena 1924, Eugen Diede⸗ 
richs. 476 S. M. 9,.— (11,—). a 

Diehl, Ludwig. Alt⸗Lindau. Ein Stadtbild. Mit 40 Feder⸗ 

zeichnungen von Heiner Baumgärtner. Tübingen 1924, 
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Moderne Strömungen in der deutſchen Literaturwiſſenſchaft 


IV 


Wilhelm Diltheys Geſammelte Schriften! 
Von Rudolf Unger (Königsberg i. Pr.) 


Die Herausgabe der Geſammelten Schriften Wil⸗ 
helm Diltheys, die 1913, zwei Jahre nach dem 
unvermutet raſchen Tode des faſt Achtundſiebzig⸗ 
jährigen, aber bis zuletzt wunderbar Geiſtes⸗ 
kräftigen und Schaffens freudigen, angekündigt, 
kurz vor dem Kriege begann, alsbald aber durch 
dieſen unterbrochen wurde, iſt in den letzten Jahren 
in raſcheren Fluß gekommen, ſo daß ihre Vollendung 
wohl für eine nahe Zukunft erhofft werden kann. 
Zunächſt hatte der Hauptherausgeber, Georg 
Misch, in dem 1914 erſchienenen zweiten Bande 
des großen Nachlaßwerkes die für alles tiefere 
Studium der frühneuzeitlichen Geiſtesgeſchichte 
grundlegenden philoſophie⸗ und religionshiſtori⸗ 
ſchen Abhandlungen aus dem Archiv für Geſchichte 
der Philoſophie bzw. den Sitzungsberichten der 
Preußiſchen Akademie (1891-1904) geſammelt und 
mit einigem ſonſtigen dazu in Beziehung ſtehen⸗ 
den Gedruckten — darunter dem für das Ver⸗ 
hältnis Goethes und Herders auch zu Shaftesbury 
wichtigen kleinen Aufſatz „Aus der Zeit der Spi⸗ 
noza⸗Studien Goethes“ — oder aus den Hand⸗ 
ſchriften Entnommenen vereinigt. Zieler Band 
führt ſo die geſchichtliche Darſtellung der Herr⸗ 
ſchaft und des Verfalls der antik⸗mittelalterlichen 
Netaphyſik, wie fie das zweite Buch des erſten 
Bandes der „Einleitung in die Geiſteswiſſen⸗ 
Welten?" ſchon 1883 gebracht hatte, fort bis um: 
mittelbar vor die Auseinanderſetzung der in Re⸗ 
naiſſance, Reformation und beginnender Auf⸗ 
klärung neugewonnenen Autonomie der ratio⸗ 
nalen Wiſſenſchaften des „natürlichen Syſtems“ 
mit den aus demſelben konſtruktiven Rationalis⸗ 
mus neuerwachſenden großen metaphyſiſchen 
Syſtemen des 17. Jahrhunderts. 

Den erſten und einzigen Band der „Einleitung 
in die Geiſteswiſſenſchaften“ ſelbſt, deren Plan, 


als des ſyſtematiſchen Hauptwerkes Diltheys, ur⸗ 


ſprünglich aus der doppelten Frontſtellung ſeiner 
zu methodiſch⸗prinzipieller Eigenſtändigkeit heran⸗ 
reifenden philoſophiſchen Grundlegung der Wiſſen⸗ 
ſchaften von Geſellſchaft und Geſchichte gegen den 
naturwiſſenſchaftlich gerichteten Poſitivismus Com⸗ 
tes und J. St. Mills einerſeits und die abſterbende 
Metaphyſik der ſpekulativen Theiſten und ihrer 
Geiſtes verwandten anderſeits erwachſen war, hat 
dann Bernhard Groethuyſen 1922 als erſten Band 
der „Geſammelten Schriften“ nachgebracht, mit 
Zuſätzen aus dem Nachlaß (eigentlich für eine 
Neuauflage beſtimmt), die beſonders der Recht⸗ 
fertigung der eigenen Poſition gegenüber Windel⸗ 
band⸗Rickert und Simmel dienen. Stärker iſt der 
Gewinn, den Herman Nohl, der Herausgeber des 
vierten Bandes (1921), für die den größten Teil 
desſelben füllende „Jugendgeſchichte Hegels“ (zu⸗ 
erſt erſchienen in den berliner Akademieabhand⸗ 
lungen 1905) aus den Manuſkripten ziehen 
konnte: insbeſondere für die Weiterbildung des 
ſyſtematiſchen Denkens Hegels in den jenaer 
Jahren — deren Darſtellung nur, leider! gerade 
dicht vor der Analyſe der „Phänomenologie des 
Geiſtes“ abbricht — und für Hegels berliner 
Periode (die gedrängte Skizze „Die deutſche 
Philoſophie in der Epoche Hegels“). Damit ſind 
dann im ſelben Bande noch eine Reihe ſchon 
früher gedruckter geiſtesgeſchichtlicher Einzel⸗ 
ſtudien verbunden (über Kant, Schleiermacher, 
Baur, Zeller, Süvern, Carlyle) ſowie die zugleich 
mehr oder minder ſyſtematiſchen bzw. methodo⸗ 
logiſchen Aufſätze: „Die drei Grundformen der 
Syſteme in der erſten Hälfte des 19. Jahrhunderts“ 
und „Archive der Literatur in ihrer Bedeutung 
für das Studium der Geſchichte der Philoſophie“. 

Den eigentlichen Kern und Schwerpunkt aber der 
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Bisher fünf Bände (Bd. I, II, IV, V, VI), Verlag von B. G. Teubner, Leipzig und Berlin 1914—1924. 
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bisher veröffentlichten Sammlung des literariſchen 
Lebenswerkes des Altmeiſters bilden die Bände V 
und VI, die wiederum Georg Miſch (in dieſem 
Jahre) herausgegeben hat unter dem Titel „Die 
geiſtige Welt. Einleitung in die Philoſophie des 
Lebens“. Wie dieſer Titel, ſo rührt auch die Zu⸗ 
ſammenſtellung der hier vereinigten ſyſtematiſchen 
Einzelabhandlungen zur Grundlegung der Geiſtes⸗ 
wiſſenſchaften, zur Poetik, Ethik und Pädagogik 
noch von Dilthey ſelbſt her. Die fragmentariſche 
Vorrede dazu gehört, ebenſo wie die im Zuſammen⸗ 
hang mit den damals wieder aufgenommenen 
Arbeiten zur Neuausgabe des „Lebens Schleier⸗ 
machers“ entſtandene, halb hiſtoriſche, halb ſyſte⸗ 
matiſche Studie „Das Problem der Religion“, 
dem Sommer 1911, alſo den letzten Lebens⸗ 
monaten des Philoſophen an. Der Herausgeber 
hat ſie, zuſammen mit einigen älteren Reden 
und Vorträgen autobiographiſchen Charakters, 
dem Bande vorangeſtellt als eine Art perſönlicher 
Einführung in den geiſtigen Entwicklungsgang und 
die Problemwelt des Autors. Vor allem aber hat 
Miſch, höchſt dankenswerterweiſe, gewiſſermaßen 
in Fortführung der Intention jener Vorrede, die 
den inneren Zuſammenhang der ſyſtematiſchen 
Gedanken Diltheys von ſeiner perſönlichen Geiſtes⸗ 
entwicklung her aufzuhellen unternimmt und dabei 
— ergreifendes Symbol für ſein geſamtes Schaffen! 
— vorzeitig abbricht, dem Bande eine umfaſſende 
Studie von mehr als 100 Seiten beigegeben über 
jenen Gedankenzuſammenhang und deſſen all⸗ 
mähliches Wachſen und Reifen im Geiſte des 
Philoſophen: von den früheſten hier mitgeteilten 
Arbeiten der 60er und 70er Jahre an, der bisher 
ungedruckten Habilitationsſchrift von 1864 „Ver⸗ 
ſuch einer Analyſe des moraliſchen Bewußtſeins“, 
der ebenfalls noch unveröffentlichten baſler An⸗ 
trittsvorleſung (von 1867) „Die dichteriſche und 
philoſophiſche Bewegung in Deutſchland 1770 bis 
1800“, einer Vorſtudie zum „Schleiermacher“, 
und endlich dem machtvoll zuſammenfaſſenden 
und energiſch vorwärtsdrängenden Einſatz ſeines 
geſchichtsmethodologiſchen Eigendenkens in dem 


Aufſatz „Über das Studium der Geſchichte der 
Wiſſenſchaften vom Menſchen, der Geſellſchaft und 
dem Staat“ (1875), bis zu den die ſyſtematiſchen 
Gedankengänge des Hauptwerkes zu einer plus 
chologiſchen Grundlegung der Geiſteswiſſenſchaften 
fortbildenden großen ſtrukturpſychologiſchen Ar⸗ 
beiten der 90er Jahre, zu denen noch eine hier 
erſtmals gedruckte Akademieabhandlung „Erfah⸗ 
rung und Denken. Eine Studie zur erkenntnis⸗ 
theoretiſchen Logik des 19. Jahrhunderts“ (von 
1892) ſowie eine bedeutſame Erweiterung der 
„Beiträge zum Studium der Individualität“ tritt. 
Auch die äſthetiſchen und pädagogiſchen Aufſätze, 
die Band VI vereinigt — darunter ein gleichfalls 
bisher unbekannter, urſprünglich für die „National⸗ 
zeitung“ beſtimmter über „Schulreformen und 
Schulſtuben“, eingreifend in die Schulreform⸗ 
bewegung von 1890 und gipfelnd in der Forde⸗ 
rung von „pädagogiſchen Verſuchsſtationen“ — 
gehören in dieſen Zuſammenhang, deſſen ent⸗ 
wicklungsgeſchichtliche Darlegung und Problem⸗ 
analyſe in Miſchs allzu beſcheiden ſo genanntem 
„Vorbericht“, der auch die Tagebücher des Philo⸗ 
ſophen,? feinen außerordentlich intereffanten Brief⸗ 
wechſel mit dem wiſſenſchaftlich hochgebildeten 
und perſönlich bedeutenden Grafen Paul derd3 
und das reiche handſchriftliche Material ausgiebig 
verwertet, wohl die beſte Einführung in den Be⸗ 
ziehungsreichtum und die unabläſſig weitertreiben⸗ 
den und fauſtiſch ringenden Kräfte von Diltheys 
ſyſtematiſchem Denken bietet, die wir bisher be⸗ 
ſitzen. — 


Als 1906 die Sammlung einiger literarhiſtoriſcher 
Aufſätze Diltheys unter dem Titel „Das Erlebnis 
und die Dichtung“ hervortrat, wirkte das Buch, 
trotzdem die einzelnen Eſſays zumeiſt ſchon Jahr⸗ 
zehnte zuvor geſchrieben und veröffentlicht waren, 
bei dem damals eben ſich anbahnenden Umſchwung 
unſeres wiſſenſchaftlichen Geiſtes wie eine neue 


Offenbarung und trug aufs weſentlichſte dazu bei, 


der deutſchen Literaturgeſchichte neue Wege und 
Ziele zu weiſen. Eine entſprechende Wirkung von 


2 Ethica. Aus den Tagebüchern Wilhelm Diltheys (1854—1864). Mitteilungen aus dem Literaturarchiv in Berlin. 
Neue Folge X. Berlin 1915, Literaturarchiv⸗Geſellſchaft (leider nur den Mitg ' iedern der Geſellſchaft zugänglich und 
vergriffen. Ein Neudruck für weitere wiſſenſchaftliche Kreiſe wäre dringend zu wünſchen !). — Briefwechſel zwiſchen 
Wilhelm Dilthey und dem Grafen Paul Porck von Wartenburg 1877—1897 (Philoſophie der Geiſteswiſſenſchaften. In 
Verbindung mit Heinrich Maier, Georg Miſch, Eduard Spranger, Emil Wolff, herausgegeben von Erich Rothacker. Buch⸗ 


reihe 1. Bd.). Halle (Saale) 1923, Verlag Max Niemeyer. 
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der vorbildlich edierten und buchtechniſch vortreff⸗ 
lich ausgeſtatteten Sammlung ſeines an Weite 
und Vielgeſtaltigkeit des Inhalts — auch die 
zweite, von Hermann Mulert aus dem Nachlaß 
ſtark erweiterte Auflage des erſten Bandes des 
„Lebens Schleiermachers“ (Berlin und Leipzig 
1922, Vereinigung wiſſenſchaftlicher Verleger) 
darf ja hier nicht vergeſſen werden — wie an 
Umfang und Tiefe des in dieſem, wie Miſch 
treffend betont, mit innerer Notwendigkeit nur 
fragmentariſch zum Ausdruck kommenden gei⸗ 
ſtigen Ringens unvergleichlichen Geſamtwerkes er 
warten, hieße den Unterſchied zwiſchen einmal 
zu künſtleriſcher Vollendung geprägter Perſön⸗ 
lichkeitsſpiegelung und dem ſtetigen Fluſſe des 
geiſtigen Geſchehens überantworteter, zugleich 
aber in ſich ewig unvollendeter und unvollend⸗ 
barer Leiſtung ſachlich⸗wiſſenſchaftlichen Charak⸗ 


ters verkennen. Sollen doch zudem erſt die noch 
ausſtehenden Bände neben den „Studien zur 
Geſchichte des deutſchen Geiſtes“ (Band III) die 
von der philoſophiſchen Bewegung des neuen 
Jahrhunderts (Huſſerl!) befruchteten ſyſtemati⸗ 
ſchen Arbeiten der Spätzeit bringen: Band VII 
„Aufbau der geſchichtlichen Welt“; Band VIII 
„Aus dem Nachlaß“. Mögen ſie, wie auch der 
wiederholt in Ausſicht geſtellte zweite Band von 
„Erlebnis und Dichtung“, nicht zu lange auf ſich 
warten laſſen! Erſt dann wird dieſes grandioſe 
Lebenswerk voll zur Geltung kommen in ſeiner 
zweifachen Bedeutung: in ſeiner geſchichtlichen 
als der am tiefſten und breiteſten fundierten Lei⸗ 
ſtung der Selbſtbeſinnung des Hiſtorismus im 
19. Jahrhundert und in ſeiner gegenwärtigen als 
eines der ſtärkſten und keimkräftigſten Fermente in 
der Kriſis dieſes Hiſtorismus im 20. 


Phaethon oder die Begeiſterung 
Von Stefan Zweig (Salzburg) 


O Begeiſterung, ſo finden 

Wir in dir ein ſelig Grab, 
Tief in deine Wogen ſchwinden 
Still frohlockend wir hinab, 

Bis der Hore Ruf wir hören 
Und mit neuem Stolz erwacht 
Wie die Sterne wiederkehren 
In des Lebens kurze Nacht. 


Für eine heroiſche Miſſion, wie ſie dem Dichter 
im Hölderlinſchen Mythos zugedacht iſt, bringt er 
ſelbſt, der jugendliche Schwärmer eigentlich — 
warum es künſtlich verleugnen? — nur geringe 
poetiſche Begabung mit. Nichts in der geiſtigen 
Haltung noch im dichteriſchen Duktus des Vier⸗ 
undzwanzigjährigen kündigt Eigenperſönlichkeit 
deutſam an: die Formen ſeiner erſten Gedichte, ja 
ſelbſt einzelne Bilder, Symbole und ſelbſt Worte 
ſind in beinahe unerlaubter Ahnlichkeit den Meiſtern 
ſeiner tübinger Schulzeit entlehnt, den Oden Klop⸗ 
ſtocks, den tönend hinrauſchenden Hymnen Schil⸗ 
lers, der deutſchen Proſodik Oſſians. Seine dichte⸗ 
riſchen Motive find arm, nur die jugendliche Feurig⸗ 


keit, mit der er ſie in immer geſteigerten Variationen 
wiederholt, täuſcht über die Enge ſeines geiſtigen 
Horizontes hinweg. Seine Phantaſie wiederum 
ſchwelgt in einer vagen und doch geſtaltloſen Welt: 
die Götter, der Parnaß, die Heimat bilden dort 
den ewigen Traumkreis, ſelbſt die Worte, die 
Epitheta „h immliſch, göttlich“, kehren mit erſtaun⸗ 
licher Monotonie wieder. Noch unentwickelter iſt 
ſeine Gedanklichkeit, durchaus von Schiller und den 
deutſchen Philoſophen dependierend: erſt ſpät 
dunkelt aus der Tiefe der Umnachtung geheimnis⸗ 
volle Spruchrede, wie eines Sehers Ausſage nicht 
eigenen Geiſtes ſondern gleichſam des Welt⸗ 
geiſtes orphiſche Rede. Wichtigſte Elemente der 
Geſtaltung fehlen ſelbſt in ſpurhafter Andeutung: 
ſinnlicher Blick, Humor, Menſchenkenntnis, kurz 
alles, was vom irdiſchen Bezirke ſtammt, und da 
Hölderlin aus beharrlichem Inſtinkt jede Ver⸗ 
mengung mit dem Leben abweiſt, ſteigert ſich 
dieſe eingeborene Lebensblindheit zu einem abſo⸗ 
luten Traumzuſtand, zu einer idealiſchen Ideologie 


1 Aus einer größeren Arbeit über Hölderlin, die gemeinſam mit jenen über Kleiſt und Nietzſche zu einer Syntheſe: 


Der Kampf mit dem Dämon, vereinigt wird. 
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des Lebens. Salz und Brot, Vielfalt und Farbe 
fehlt vollkommen der Subſtanz ſeines Gedichtes, 
das unverweigerlich ätheriſch, durchſichtig, ge⸗ 
wichtlos bleibt und dem auch die dunkelſten Jahre 
nur das geheimnisvoll ſtoffloſe Weſen von Wolken, 
etwas Wehendes, Deutſames und Ahnungsvolles 
geben. Auch ſeine Produktivität iſt durchaus gering, 
häufig gehemmt von einer Ermattung des Gefühls, 
einer dumpfen Melancholie, einer Verſtörung der 
Nerven. Neben der urſprünglichen ſaftvollen Fülle 
etwa Goethes, in deſſen Verſe alle Kräfte und 
Säfte des Lebens keimhaft trächtig eingemiſcht 
ſind, neben dieſem fruchtbaren Gefilde, das, von 
ſtarker Hand tätig durchackert, wie ein offenes Feld 
Sonne und Regen, alle Elemente des Himmels 
in ſich einſaugt, erſcheint Hölderlins dichteriſcher 
Beſitz durchaus arm: vielleicht iſt niemals in der 
deutſchen Geiſtesgeſchichte aus jo wenigen Dichte: 
riſchen Urelementen ein ſo großer Dichter ge⸗ 
worden. Sein „Material“ — wie man vom Sänger 
ſagt — war durchaus unzulänglich. Sein Vortrag 
alles. Er war ſchwächer als jeder andere: aber 
ihm wuchs in der Seele eine unſichtbare Schwinge. 
Seine Begabung hatte geringes ſpezifiſches Ge⸗ 
wicht, aber einen unendlichen Auftrieb: Hölder⸗ 
lins Genie iſt im letzten nicht fo ſehr eines der Kunſt 
als vielmehr ein Wunder der Reinheit. Sein 
Genius war die Begeiſterung, die unſichtbare 
Schwinge. 

Darum iſt Hölderlins urſprünglich eingeborene 
Begabung nicht philologiſch meßbar weder im 
Sinn der Breite, noch jenem der Fülle: Hölder⸗ 
lin iſt vor allem ein Intenſitätsproblem. Seine 
dichteriſche Geſtalt erſcheint (im Vergleich zu den 
andern mächtig und muskulös gebauten) durch⸗ 
aus ſchmächtig, er ſteht neben Goethe, neben 
Schiller, den Wiſſenden und Vielfältigen, den 
Stromhaften und Starken ſo einfältig ſchlicht und 
ſcheinbar ſchwach wie Franziskus d' Aſſiſi, der 
ſanfte unwiſſende Heilige neben den rieſigen 
Pfeilern der Kirche, neben Thomas Aquinus, 
Sankt Bernhard, Loyola, neben dieſen großen 
Baumeiſtern des mittelalterlichen Doms. Wie jener 
hat er nichts als die engelhaft klare Zärtlichkeit, 
als dies elementare Brudergefühl zum Element, 
aber auch das eminent Franziskaniſche, die kampf⸗ 


loſe Kraft der Begeiſterung, den Aufſchwung der 


Ekſtaſe über die enge Sphäre. Wie jener wird er 


Künſtler ohne Kunſt, nur durch den evangeliſchen 
Glauben an die höhere Welt, nur durch die Ent⸗ 
äußerung des Ich, durch die Entlaſtung aller eigen⸗ 
ſüchtigen Schwere, durch eine gleich heldenhafte 
Geſte der Preisgabe wie jene hiſtoriſch denk⸗ 
würdige des jungen Franziskus auf dem Markt⸗ 
platz zu Aſſiſi. 3 

Nicht alſo eine partielle Kraft, eine einzelne poetiſche 
Begabung prädeſtiniert Hölderlin zum Dichter, 
ſondern die Fähigkeit ſeiner ekſtatiſchen Zuſammen⸗ 
faſſung der ganzen Seele, des ganzen Seins in 
einen geſteigerten Zuſtand, jene ihm einzige Gewalt, 
der Erdflucht, des Sichverlierens ins Unendliche. 
Hölderlin dichtet nicht aus dem Blut, aus dem 
Samen, aus den Nerven, aus dem Sinnlichen, 
aus dem perſönlichen, privaten Erlebnis, ſondern 
aus einer eingeborenen ſpasmiſchen Begeiſterung, 
einer urtümlichen Sehnſucht nach einem uner⸗ 
reichbaren Oben. Für ihn gibt es keinen einzelnen 
Anlaß des Poetiſchen, weil er das ganze Univer⸗ 
ſum dichteriſch ſieht und nie anders als dichteriſch 
erlebt. Die ganze Welt erſcheint ihm als ein un⸗ 
geheures Heldengedicht, ünd was er von ihr ſchil⸗ 
dernd ergreift, Landſchaft, Strom, Menſch und 
Gefühl, wird ſogleich unbewußt heroiſiert durch die 
durchaus metaphyſiſche Schau feines begeiſterten 
Blicks. Der Ather iſt ihm ſo ſehr „Vater“ als dem 
Franziskus die Sonne der „Bruder“, Quelle und 
Stein öffnet ſich ihm wie den Griechen als atmende 
Lippe und gefangene Melodie. Niemals ſieht er die 
Dinge nackt und nüchtern, niemals verſucht er ſie 
zu bilden in ihrem kalten ruhenden Sein in ihrer 
Erdform: immer fühlt er ſie im Zuſammenhang 
höherer Weſenheit, ſublimiert alſo, gereinigt und 
ihrer Stofflichkeit entkleidet, ganz Geiſt, ganz 
Muſik. Auch das Nüchternſte, das er klingenden 
Wortes berührt, nimmt geheimnisvoll jener pla⸗ 
toniſchen Welt Weſenheit an, wird ſofort trans⸗ 
parent, zittert melodiſch in einer Leuchtkraft der 
Sprache, die mit der ſachlichen des Tages nur die 
Vokabel gemein hat: ein neuer Glanz iſt auf ſeinem 
Wort wie Morgentau auf einer Wieſe, eine Un⸗ 
berührtheit von allem Menſchenblick. Niemals in 
der deutſchen Literatur war das Gedicht vor ihm 
oder nach ihm ſo durchaus flughaft, ſo aufgehoben 
über die Erde: wie aus einer geiſtigen Vogelſchau, 
immer alſo von oben ſind die Dinge geſehen, aus 
jenem heiligen Oben, dem Hölderlin mit der bren⸗ 
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nenden Triebkraft feines Gefühls ſchwärmeriſch 
entgegenſtrebt. Darum erſcheinen alle Weſen darin 
ſo, wie man ſie im Traume ſieht, geheimnis⸗ 
voll gelöſt von ihrer Schwerkraft, gleichſam als 
die Seelen ihres Seins; und dieſe Reinheit des 
Schauens macht die Welt neu und rein wie an 
ihrem erſten Tag. Etwas Morgendliches wird 
ſeinen Gedichten darum ſelig zuteil, ein Frühlicht 
vor der ſchmerzlichen Erhellung durch die Er⸗ 
fahrung: niemals hat Hölderlin (das iſt ſeine Größe 
und ſeine Beſchränkung) die Welt ſehen gelernt. 
Er hat ſie immer nur gedichtet. Er iſt nie ein 
Wiſſender geworden, iſt immer Träumer geblieben, 
immer Schwärmer. Sein Nichterlernen der Wirk⸗ 
chkeit ſchuf ihm aber die höchſte Magie: fie ewig 
in höchſten Weſenheiten zu ahnen, ſie ewig ſich 
aus andern Sphären niederzuträumen, ſtatt ſie 
mit grober Hand zu taſten oder ſchauenden Herzens 
zu berühren. 

Dieſe einzige Fähigkeit zum innern Aufſchwung, 
zur Eraltation des Gefühls, dieſe urſprünglich 
lyriſche Macht iſt Hölderlins eigenſte und einzige 
Kraft; er gerät niemals hinein in das Untere, 
Gemengte, ins taghaft Irdiſche des Lebens, 
ſondern ſtößt ſich flughaft in eine höhere Welt 
(die ihm Heimat iſt) empor. Er hat nicht die Wirk⸗ 
lichkeit, aber er hat eine eigene Sphäre, ſein klin⸗ 
gendes Jenſeits. Immer zielt er nach oben: 

O Melodien über mir, ihr unendlichen, 
Zu euch, zu euch — 

immer ſtößt er ſich wie ein Pfeil vom geſpannten 
Bogen in das Himmliſche, ins Unſichtbare empor. 
Er braucht die Selbſtſteigerung, um ſein wahres 
Selbſt zu fühlen (das er in irgendeinem namen: 
loſen Außen, einem traumhaften Oben ahnt). 
Daß eine ſolche Natur nun ſtändig geſpannt, ja 
in einem gefährlichen Zuſtand idealiſcher Über⸗ 
ſpanntheit ſein mußte, bezeugen ſchon früheſte 
Berichte. Schiller bemerkt ſchon, mehr tadelnd 
als bewundernd, dieſe Heftigkeit der Ausbrüche 
und bedauert den Mangel an Stetigkeit, an Gründ⸗ 
lichkeit. Aber für Hölderlin ſind jene „Namen⸗ 
loſen Begeiſterungen, wo das irdiſche Leben tot 
und die Zeit nicht mehr iſt und der entfeſſelte 


Geiſt zum Gotte wird“, dieſe ſpasmiſchen Zuſtände 


der Selbſtentrückung Urelement. Freilich ſind dieſe 
Aufſchwünge faſt immer mit Niederbrüchen, 
einem gedrückten kataleptiſchen Zuſtand des In⸗ 


die⸗Welt⸗Erwachens bezahlt, und dieſer Kontraſt 
zwiſchen dem geſteigerten, dem produktiven und 
dem dumpfen, dem geiſtleeren Lebensgefühl 
durchwaltet fruchtbar oder brach ſeine ganzen 
Jahre: der ungemeinen Rauſchkraft ſeiner Auf⸗ 
ſchwünge ſteht eine finſtere, zehrende Melancholie, 
eine Schwermut des In⸗die⸗Welt⸗Erwachens gegen⸗ 
über. Und Hölderlin kennt keinen Miſchzuſtand, 
kein gelaſſenes konziliantes Gefühl des Hinlebens, 
er iſt „ewig Ebb' und Flut“, niemals teichhaft 
ſpiegelnde Fläche, auf der die Dinge des Lebens 
bildhaft ruhen. Er kann nur mit der ganzen zu⸗ 
ſammengefaßten Seelenkraft Dichter ſein, Pro⸗ 
duktion iſt ihm reſtlos identiſch mit dieſem rauſch⸗ 
haften Gefühl des ganz Gehobenſeins. Ohne In⸗ 
ſpiration, in den ſachlichen Stunden ſeines Lebens 
iſt Hölderlin der ärmſte, der gebundenſte, der 
düſterſte, in der Begeiſterung der ſeligſte, der 
freieſte aller Menſchen. 

Dieſe Begeiſterung Hölderlins iſt nun eigentlich 
ſubſtanzlos: ihr Inhalt iſt gleichſam der Zuſtand 
ſelbſt. Er gerät nur in Begeiſterung, wenn er die 
Begeiſterung ſingt, ſie, die produktive Urkraft 
des Lebens, den Sinn des Lebens ſelbſt. Sie iſt 
für ihn Subjekt und Objekt zugleich, formlos, weil 
höchſte Fülle, konturlos, weil aus dem Ewigen 
ſtammend und ins Ewige zurückfließend: ſelbſt bei 
Shelley, dem ihm verwandteſten lyriſchen Geiſt, 
erſcheint die Begeiſterung noch eher irdiſch ge: 
bunden, ihm identifiziert ſie ſich noch mit ſozialen 
Idealen, mit dem Glauben an Menſchenfreiheit, 
an eine Entwicklung der Welt. Hölderlins Be⸗ 
geiſterung aber geht wie Rauch in den Himmel, 
ganz ins Ephemere, ſie erlebt ſich immer nur 
ſelbſt als äußerſtes, als göttliches Glücksgefühl im 
Irdiſchen, ſie ſchildert ſich, indem ſie ſich genießt, 
und ſie genießt ſich durch Schilderung. Darum 
ſtellt Hölderlin unaufhörlich dieſen ſeinen eigenen 
Zuſtand dar, fein Gedicht iſt: ein unabläſſiger 
Hymnus auf die Produktivität, eine erſchütternde 
Klage über die Sterilität, denn — „die Götter 
ſterben, wenn die Begeiſterung ſtirbt“ — Dichtung 
bleibt für ihn unlösbar an Begeiſterung gebunden, 
ſo wie ſich Begeiſterung nicht anders erlöſen kann 
als im Geſang: darum iſt ſie (ganz im Sinne 
ſeines Mythos von der Weltnotwendigkeit des 
Dichters) die Erlöſung des Einzelnen wie der 
ganzen Menſchheit. „O Regen vom Himmel, o 


< 133 > 


Begeiſterung! Du wirſt den Frühling der Völler 
uns wiederbringen“ ſchwärmt ſchon ſein Hyperion, 
und ſein Empedokles enthüllt nichts anderes als 
den unerhörten Kontraſt zwiſchen göttlichem (alſo 
produktivem) und irdiſchem (alſo wertloſem) Ge⸗ 
fühl. Seine ganz eigene Art der Inſpiration iſt 
deutlich abzuleſen aus jenem tragiſchen Gedicht. 
Der Urzuſtand aller Produktivität iſt das däm⸗ 
mernde, glückloſe, leidloſe Gefühl der inneren 
Schau, des ſinnenden Traumes: 
„Der Unbedürftige wandelt 

In ſeiner eigenen Welt: in leiſer Götterruhe geht 

Er unter ſeinen Blumen, und es ſcheun 

Die Lüfte ſich, den Glücklichen zu ſtören.“ 
Er fühlt nicht die Umwelt: nur aus ihm quillt 
die geheime Kraft des Auftriebs: 

„Ihm ſchweigt die Welt, und aus ſich ſelber wächſt 

In ſteigendem Vergnügen die Begeiſterung 


Ihm auf, bis aus der Nacht des ſchöpferiſchen 
Entzückens wie ein Funke der Gedanke ſpringt.“ 


Nicht alſo aus Erlebnis, aus einer Idee, aus 
einem Willen entzündet ſich in Hölderlin der dich⸗ 
teriſche Trieb, „ihm ſchweigt die Welt“, — deutlich 
iſt das abſolut Inſpirative, das Ungerufene des 
praktiſchen Zwanges in dieſen Verſen trans⸗ 
parent: „aus ſich ſelber wächſt“ die Begeiſterung. 
Sie entzündet ſich nicht an der Reibfläche eines 
beſtimmten Objektes: „unverhofft“, „göttlich“ 
flammt ſie auf, die unbegreifliche Sekunde, da 
„unvergeßlich 


Der unverhoffte Genius über uns, 


Der ſchöpferiſche, göttlich kam, daß ſtumm 
Der Sinn uns ward und wie vom 
Strahl gerührt das Geheim erbebte.“ 


Inſpiration iſt Zündung von oben, Entflammung 
durch den Blitz. Und nun ſchildert Hölderlin den 
eigenen herrlichen Zuſtand des Aufloderns, die 
Wegzehrung alles irdiſchen Erinnerns in den ekſta⸗ 
tiſchen Flammen: 

„Hier fühlt er wie ein Gott 

In ſeinen Elementen ſich, und ſeine Luſt 

Iſt himmliſcher Geſang.“ 
Die Zerſtücktheit des Individuums iſt aufgehoben, 
der „Himmel des Menſchen“ erreicht, die Einheit 
des Gefühls („Eins zu ſein mit allem, das iſt das 
Leben der Gottheit, der Himmel des Menſchen“, 
ſagt ſein Hyperion). Phaethon, die ſymboliſche Ge⸗ 
ſtalt ſeines Lebens, hat mit dem feurigen Wagen 


die Sterne erreicht, ſchon umrauſcht ihn die ſphä⸗ 
riſche Muſik: in dieſen produktiv ekſtatiſchen Se⸗ 
kunden erreicht Hölderlin den Höhepunkt ſeiner 
Eriftenz. . 
Aber in dieſes Seligkeits empfinden mengt ſich 
vordeutend ſchon das Ahnen des Sturzes, das 
ewige Untergangsgefühl. Er weiß, daß ſolcher Auf⸗ 
enthalt im Feurigen, dieſer Blick in Gottes Ge⸗ 
heimnis, dies Tafeln an der Unſterblichen Tiſch, 
Nektar und Ambroſia Sterblichen nur flüchtig, 
nur für Sekunden der Ekſtaſe verſtattet iſt. Schick⸗ 
ſalswiſſend ſpricht er ſein Schickſal aus: 
„Nur zuzeiten erträgt göttliche Fülle der Menſch, 
Traum von ihnen drauf iſt das Leben.“ 

Notwendigerweiſe muß — Phaethons Ende! — 
der rauſchenden Fahrt im Sonnenwagen der 
Sturz in die Tiefe folgen. 

„Denn es ſcheint, 

Als liebten unſer ungeduldiges 

Gebet die Götter nicht.“ j 
Und nun zeigt der Genius, der helle und ſelige, 
Hölderlin ſein anderes Geſicht, die finſtere Dunkel⸗ 
heit des Dämons. Hölderlin ſtürzt aus der Dich⸗ 
tung in das Leben immer zerſchmettert zurück, er 
ſtürzt wie Phaethon nicht bloß auf die Erde, in ſeine 
Heimat, ſondern tiefer noch hinab in ein unend⸗ 
liches Meer von Schwermut. Goethe, Schiller, 
ſie alle kommen aus der Dichtung wie von einer 
Reiſe, aus einem andern Land, ermüdet manchmal, 
aber doch geſammelten Sinns und heiler Seele: 
Hölderlin ſchmettert aus dem dichteriſchen Zuſtand 
wie aus einem Himmel hinab und bleibt ver⸗ 
wundet, zerſchlagen, ein geheimnisvoll Ausge⸗ 
ſtoßener in der Sachwelt zurück. Sein Erwachen 
aus dem Enthuſiasmus iſt immer eine Art Seelen⸗ 
tod, der Zurückgeſtürzte empfindet mit der Über⸗ 
zartheit des Verwundbaren das reale Leben ſo⸗ 
fort wieder als dumpf, gemein, und ſtöhnt grau⸗ 
ſam vergleichend: „Oh, ein Gott iſt der Menſch, 
wenn er träumt, ein Bettler, wenn er nachdenkt, 
und wenn die Begeiſterung dahin iſt, ſteht er da 
wie ein mißratener Sohn, den der Vater aus dem 
Hauſe ſtieß.“ Mit der Begeiſterung endet für Höl⸗ 
derlin (hier ſeine Lebenstragik) nicht nur die Dich⸗ 
tung, der produktive Drang, ſondern die Lebens⸗ 
freude, die Lebensmöglichkeit überhaupt, „die 
Götter ſterben, wenn die Begeiſterung ſtirbt. 
Pan iſt tot, wenn Pſyche ſtirbt“. Das wache Leben 
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ift nicht lebenswert, nur das geiſtige, der Traum, 
der Überſchwang kann erlöſen: außerhalb der 
Ekſtaſe iſt alles ſchal und ſeelenlos. 

Hier alſo — kontrapunktlich der beiſpielloſen Exal⸗ 
tationskraft des Hölderlinſchen Organismus gegen⸗ 
übergeſtellt — wurzelt jene ganz eigentümliche 
Melancholie Hölderlins, die nicht eigentlich Schwer⸗ 
mut war oder eine pathologiſche Düſternis des 
Geiſtes. Auch ſie ſtrömt und nährt ſich wie die Ek⸗ 
ſtaſe einzig aus ſich ſelbſt; auch ſie hat wenig Zu⸗ 
ſtrom vom Erlebnis (man überſchätze die Diotima⸗ 
Epiſode nicht). Seine Schwermut iſt nichts anderes 
als ein Reaktionszuſtand auf die Ekſtaſe und not⸗ 
wendigerweiſe unproduktiv: fühlt er ſich dort, 
aufſchwingend, Unendlichem verwandt, ſo wird 
ihm im unproduktiven Zuſtand ſeine ungeheure 
Fremdheit zum Leben bewußt. Und ſo möchte ich 
ſeine Schwermut nennen: ein namenloſes Fremd⸗ 
heitögefühl, die Trauer eines verlorenen Engels 
um ſeine Himmel, ein kindlich klagendes Heimweh 
nach der unſichtbaren Heimat. Niemals verſucht 
Hölderlin dieſe Schwermütigkeit über ſich hinaus 
wie Leopardi, wie Schopenhauer, wie Byron 
zu einem Weltpeſſimismus zu dehnen („Der 
Menſchenfeindſchaft bin ich feind“), nie wagt ſeine 
Frommheit, irgendeinen Teil des heiligen Alls als 
ſinnlos zu verneinen: nur ſich allein fühlt er fremd 
im realen, im praktiſchen Leben. Er hat keine andre 
wahre Sprache zu den Menſchen als den Geſang: 
im einfachen Wort, in der Konverſation kann er 
nichts von ſeinem Weſen verſtändlich machen. 
Das Tragiſche der Hölderlinſchen Schwermut aber 
it, daß fie unproduktiv für ihn iſt. Er kann nur 
aus Begeiſterung den Klang, den ſeligen, finden, 
er kann nur ſchwebend dichten, zwiſchen Himmel 
und Erde und nicht aus einer Tiefe empor (wäh⸗ 
rend der meiſten Dichter Schrei gerade aus ihrer 
Seelennot wie aus einem unterirdiſchen Kerker 
zornig Gott anzurufen ſcheint). 

Darum iſt Produktion für Hölderlin das ab⸗ 
ſolute Exiſtenzproblem, Dichtung das einzige 
freundliche Aſyl“ des Allverſtoßenen. Jede andre 
Freude außer jener des Sicherhebens im Gedicht 
verweigert ſich ſeinem düſteren Sinn: ſo ſtürzt er 
immer tiefer in Einſamkeit, und die Unraſt gewinnt 


dämoniſch über ſein Weſen Macht. Darum auch 
dieſe furchtbaren Schreie des „Allverlaſſenen“, wie 
er die Dunkelheit immer wölkender über den ver⸗ 
ſtörten Sinn niederbrechen fühlt, wenn das „gött⸗ 
liche Kommen“ der Inſpiration, der Ekſtaſe ihn 
nicht erhellt. 

Niemals hat ein Dichter brünſtiger das „Veni 
creator spiritus“ angeſtimmt; denn Hölderlin 
weiß, daß niemals von innen, aus dem Willen 
ihm Schöpfung gelingen könnte, nur von oben 
herab wie Engelflug kann der Geiſt ihn über⸗ 
kommen. Ohne die Ekſtaſe aber irrt er „ein Blind⸗ 
geſchlagener“ durch die entgötterte Welt, für ihn 
iſt „Pan tot, wenn Pſyche ſtirbt“, das Leben ein 
grauer Haufen Schlacke ohne die Feuerflamme des 
inſpirativen Geiſtes. Nur mit der Vollkraft der 
Seele, mit der Kraft der „ungeteilten Begeiſte⸗ 
rung“ mit dem „blühenden Geiſte“ vermag Höl⸗ 
derlin empor in die ſchöpferiſche Sphäre: im ir⸗ 
diſchen Zuſtand fließen unverſtändlichen Klangs 
ihm die Melodien von der Lippe. Seine Trauer 
iſt machtlos wider die Welt, ſeine Schwermut 
ohne Muſik: Dichter des Morgenrots, bleibt er 
ſtumm in der Dämmerung. Und fo gleitet er all⸗ 
mählich die dunkle Strömung hinab, eine Leiche 
ſeiner Selbſt, unzerſtörbar Dichter bis in die 
letzte Stunde ſeines Lebens, aber ohnmächtig, ſich 
auszuſagen, der Hölderlin der zerbrochenen 
Schwinge: Siardanelli, das tragiſche Geſpenſt. 
Der ihn am nächſten kannte und ihn oft in den 
Tagen des verdunkelten Geiſtes geſehen, Waib⸗ 
linger, hat ihn Phaethon genannt in einem Roman. 
Phaethon — ſo bildeten die Griechen den ſchönen 
Jüngling, der auf dem feurigen Wagen des Ge⸗ 
ſangs zu den Göttern ſich ſchwingt. Sie laſſen ihn 
nah heran, ein Streif von Licht klingt ſein tönender 
Flug durch die Himmel — dann ſtürzen ſie ihn 
mitleidlos ins Dunkel hinab. Die Götter ſtrafen, 
die ſich erkühnen, ihnen zu ſehr zu nahen: ſie zer⸗ 
ſchmettern ihren Leib, blenden ihren Blick und 
werfen die Kühnen in den Abgrund des Schickſals. 
Aber ſie lieben die Verwegenen zugleich, die ihnen 
entgegenbrennen, und ſetzen ihren Namen dann, 
heiliger Ehrfurcht zum Beiſpiel, als reine Bild⸗ 
geſtalt unter ihre ewigen Sterne. 
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Ein Kampf um den Mythos 
Von Paul Fechter (Berlin) | 


Emil Lucka, Verfaſſer einer Reihe wertvoller 
Romane, eines geſcheiten Buchs über die „Drei 
Stufen der Erotik“ und eines großen Verſuchs 
einer modernen Psychologie „Grenzen der Seele“, 
hat ein neues Buch geſchrieben „Urgut der Menſch⸗ 
heit“ das wie die meiſten ſeiner Werke bei der 
Deutſchen Verlags⸗Anſtalt in Stuttgart erſchienen 
iſt. Seine Abſicht iſt, wie er ſelber ſagt: nach dem 
ſeeliſchen Urgut der Menſchheit zu ſuchen und zu 
fragen, was davon heute noch lebendig ſein mag, 
und in welcher Form und Verwandlung es für 
unſer zukünftiges Leben fruchtbar gemacht werden 
könne. Der eigentliche Sinn des Buchs iſt aber 
der, zwiſchen der mythiſchen, weltverbundenen 
Vergangenheit des Menſchen und ſeiner Zukunft, 
die nach Lucka wieder nur mythiſch ſein kann, 
über das rationaliſtiſche Zwiſchenſpiel hinweg die 
Brücke zu ſchlagen, den Kampf um den neuen 
Mythos, den der Menſch früher oder ſpäter ein⸗ 
mal wird ausfechten müſſen, durch Bewußt⸗ 
machen der Aufgabe jetzt ſchon zu beginnen. 

Die Grundanlage von Luckas Buch wäre graphiſch 
etwa mit der Form eines großen lateiniſchen T 
zu bezeichnen. Es beginnt mit einem bei der 
Vorzeit und früheſten menſchlichen Zuſtänden 
einſetzenden großen geſchichtlichen Überblick über 
die ſeeliſch⸗geiſtige Entwicklung der Menſchheit 
von den Tagen an, da der Urmenſch, noch nicht 
herausgetreten aus dem großen Verbande der 
Welt und des Kosmos, mit Tier und Baum, mit 
Fels und Wolke ſein Daſein führte, bis hinauf in 
unſere Zeit, da jeder Zuſammenhang mit der Welt 
unter den analytiſchen Griffen eines zerſetzenden 
Rationalismus ſich aufgelöſt hat und der Menſch ein⸗ 
ſam und auf ſich geſtellt mit frierender Seele in der 
ſeelenloſen Welt nach einer neuen Heimat ſucht. 
Den Weg zu dieſer neuen Heimat will ihm Lucka 
mit dem dritten und letzten Teil ſeines Buchs 
weiſen, der nun über dem Längsſchnitt den Quer⸗ 
ſchnitt, über den hiſtoriſchen Teilen die neue 
Hoffnung aufbauen, in der entwerteten Welt 
die Möglichkeit eines neuen Mythos aufleuchten 
laſſen will. In den erſten beiden Teilen hat er 
das Urgut der Menſchheit von den früheften Zeiten 


bis auf heute in ſeinen Schickſalen verfolgt und vor 
dem Leſer ausgebreitet; nun geht er daran, die 
Wege zu ſuchen, auf denen der Menſch zu einer 
neuen Beſeelung dieſes von der Gegenwart mehr 
und mehr entſeelten Urbeſitzes des Lebens ge⸗ 
langen kann. Über einer Geſchichte der menſch⸗ 
lichen Seele wächſt ein Kapitel ſozuſagen prak⸗ 
tiſcher Pſychologie: eine neue Syntheſe von 
Menſchenſeele und Natur wird nicht nur als Tat⸗ 
ſache, ſondern als Ausweg aus der unhaltbar ge⸗ 
wordenen inneren Situation des heutigen Men⸗ 
ſchen aufgezeigt. | | 
Von hier aus könnte man das Buch den erften 
großen Verſuch einer Betrachtung nennen, die 
ſich bewußt gegen die Spengler⸗Banalität vom 
Untergang des Abendlandes wendet. Lucka hat 
einmal eine hübſche Formel für Spengler gefunden: 
er nennt ihn einen phantaſtiſchen Rationaliſten. 
In den erſten beiden Teilen ſeines Werks hat es 
zuweilen den Anſchein, als ſollte das Ganze 
trotzdem in eine ähnliche Stimmung ausmünden 
wie Spenglers Untergang. Von der Schilderung 
des großgeſehenen mythiſchen Urzuſtandes der 
menſchlichen Seele, in dem ſie in voller Einheit 
mit der Natur und allem Lebendigen ihr Daſein 
führt, über die Geburt der Vernunft bei den 
Griechen und die Geneſis des abſtrakten Mono⸗ 
theismus im Judentum geht langſam der Abſtieg 
bis zum modernen wiſſenſchaftlichen Rationalis⸗ 
mus, unter deſſen Händen das Leben in eine 
Summe entſeelter, entwerteter, ſinn⸗ und bedeu⸗ 
tungsloſer, rein funktionaler Zuſammenhänge zer⸗ 
fällt. Die Natur, die Kunſt, die Seele ſelbſt ſind ent⸗ 
wertet und tot, eine ſinn⸗ und geiſtloſe Ziviliſation, 
rein auf der Quantität und der Technik aufgebaut, 
dämmert wie bei Spengler über der abendlän⸗ 
diſchen Kultur herauf. Aber Lucka iſt nicht mehr 
ſo völlig wie Spengler vom 19. Jahrhundert und 
ſeinem Geiſt gebunden. Er gehört mit vielem 
ebenfalls noch durchaus zu jener Zeit; man ſpürt 
es ſehr deutlich an der nahen, gefühlsmäßigen 
Beziehung, die er noch zu manchen Dingen, 
geiſtigen Bewegungen und Tatſachen hat, über 
die Jüngere heute ſchon als über Belangloſigkeiten 
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der Vergangenheit hinweggleiten. Aber fein In⸗ 
ſtinkt ahnt doch bereits das Neue, Kommende, 
das den billigen Spengler⸗Peſſimismus als Ver⸗ 
gangenheitseinſtellung und Ausklang einer längſt 
verſchollenen Fin-de-siècle-Betrachtungs weiſe bei⸗ 
ſeite ſchiebt, weil es hinter allem angeblichen Tief⸗ 
ſinn deutlich den primitiven Rationalismus der 
verfloſſenen Jahrzehnte ſpürt und den Verſuch, 
Geſchichtsphiloſophie ohne Philoſophie zu treiben, 
organiſches Leben tiefſinnig wieder vom Organi⸗ 


ſchen aus zu deuten, ohne die Banalität des Selbſt⸗ 


verſtändlichen zu ſehen, mit Heiterkeit ablehnt. 

Man könnte auch ſo ſagen: Luckas Buch iſt der 
erſte größere Verſuch einer zunächſt noch hiſtoriſch 
gefaßten ſubſtantiellen Pſychologie. Eine der wich⸗ 
tigſten Aufgaben der nächſten Generation wird es 
ſein, auf den Trümmern der bisherigen Verſuche 
zur Pſychologie endlich einmal eine wirkliche, 
vom Inhalt, Weſen und Beſitz der menſchlichen 
Seele ausgehende Pſychologie zu ſchaffen. Es 
wird ſich da bei wohl ergeben, daß man an dieſe 
Aufgabe nicht hiſtoriſch herantreten kann, ſondern 
von der erlebenden Betrachtung deſſen, was wirk⸗ 
lich in der Seele iſt. Es wird ſich als notwendig 


erweiſen, einmal eine wirklich innere Inventur⸗ 


aufnahme vorzunehmen, ohne die Scheuklappen 
der Gewohnheit gewordenen Begriffe und Vor⸗ 
ſtellungen, nach denen ſich unſer inneres Daſein 
bekanntlich aus Fühlen, Wollen, Denken und 
ähnlichen ſchönen Tätigkeiten zuſammenſetzt, wäh⸗ 
rend es ſich in Wirklichkeit erheblich komplizierter 
und viel lebendiger abſpielt. Die Feſtſtellung dieſer 
wirklichen Seeleninhalte wird eine der weſent⸗ 
lichen Aufgaben des nächſten Geſchlechtes ſein, und 
dazu kann Luckas Buch in manchem als wertvolle 
Vorarbeit wirken. Vor allen Dingen in den beiden 
erſten mehr oder weniger hiſtoriſchen Teilen. 

Denn dieſe ſind, wenn auch zum großen Teil 
ohne Abſicht, eine Art Geſchichte des Suchens der 
menſchlichen Seele nach dem Wirklichen, dem 
wirklich Wirklichen geworden. Der Weg von der 
mythiſchen Weltverbundenheit zum heutigen Zu⸗ 
ſtand der Menſchheit läßt ſich nämlich ohne Zwang 
in ſeinen Hauptphaſen ſo deuten, daß dem Men⸗ 
ſchen immer wieder das geſtern Wirkliche heute 
in ein noch nicht ganz Wirkliches zerfällt, ſo daß er 
morgen ein Neues hinter beiden ſuchen gehen muß. 
Man kann die ganze Geſchichte der Kunſt genau 


ſo von dieſem Geſichtspunkt aus verſtehen wie die 
der Naturwiſſenſchaft; das Schickſal des Atoms, 
wie wir es in den letzten Jahrzehnten erlebt 
haben, iſt dafür genau ſo ein Beiſpiel wie das 
Ende des Impreſſionismus im Neoimpreſſionis⸗ 
mus. Und der ganze Krampf der heutigen jungen 
Kunſt, der neue Naturalismus in der Malerei und 
in der Literatur ebenſo wie die luſtigen Verſuche 
der jungen Muſik ſind im Grunde weiter nichts als 
das immer erneute Streben, jenſeits alles ſchon 
Geweſenen und als noch nicht wirklich genug 
Empfundenen nun einmal endlich an das end⸗ 
gültig Wirkliche, an das wirklich Wirkliche heran⸗ 


zukommen. Es wird ſich dabei wohl auch um 


einen progressus ad infinitum handeln; die Auf⸗ 
gabe wird aber doch wohl bleiben, ihn vor allem 
für die Seele einmal bewußt unhiſtoriſch, jedoch 
unter abſoluter Kenntnis des Hiſtoriſchen, das in 
Frage kommt, zu vollziehen. 

Daß ſich im einzelnen gegen Luckas Betrachtungs⸗ 
weiſe, er nennt ſie ſelbſt kulturpſychologiſch, da 
und dort Einwände erheben laſſen, verſteht ſich 
von ſelbſt. Es wird viele geben, die den Wegver⸗ 
lauf der menſchlichen Entwicklung anders ſehen, 
die beiſpielsweiſe in der Erörterung des 19. Jahr⸗ 
hunderts neben der nur rationaliſtiſchen Ent⸗ 
wicklung im Untergrund deutlich eine zunächſt 
langſam abſinkende, dann aber wieder ſteigende 
Linie zu einer wirklichen Geiſtigkeit finden. Dieſe 
werden es für keinen Zufall halten, daß der Anteil 
Hegels am Seelenbild der Gegenwart von Lucka 
nur nebenbei geſtreift wird und faſt völlig hinter 
dem Kantiſchen Beitrag zurücktritt, obwohl Hegels 
Einfluß nach der poſitiven wie nach der negativen 
Seite hin mindeſtens ebenſo groß geweſen iſt: 
die moderne Organiſation z. B., die auch für Luda. 
eine große Rolle ſpielt, iſt mindeſtens ſo ſehr durch 
ihn wie durch die moderne Naturwiſſenſchaft vor⸗ 
bereitet — von der Sozialdemokratie gar nicht 
zu reden. Es wird andere geben, die mit ſeiner Be⸗ 
handlung des Naturwiſſenſchaftlichen nicht einver⸗ 
ſtanden ſind, die den Sinn der Relativitäts theorie 
poſitiv und nicht negativ, als eine Ablöſung von 
letzten Bindungen faſſen und nicht als eine bloße 
Zerſetzung. Aber derartiges muß ſich bei jeder 
Betrachtung erge ben und iſt zuletzt Aufgabe jeder 
lebendigen Deutung des menſchlichen Weges. 
Weſentlicher ſind die Einwände, die ſich gegenüber 


< 1377 > 


"TI. ie 


dem letzten pofitiven Teil des Luckaſchen Buches 
erheben, deſſen Problem die Frage iſt, wie ſchaffen 
wir eine neue Einheit des Lebendigen, damit der 
Menſch wieder in der Welt ſich zu Hauſe fühlen 
kann? Lucka ſagt, der Mythos der einzelnen Seele 
muß erſtehen, Urgut muß in ihr neu geboren wer⸗ 
den — in dreifacher Überwindung der Welt: im 
unmittelbaren Gefühl der Liebe, das Einheit 
ſchafft, in der Vermählung der Seele mit der 
Natur — in der letzten Einheit des Kunſtwerks, das 
Menſchheit und Weltheit in eines ſetzt. Das iſt 
alles ſehr fein mit lebendigem Gefühl aus leben⸗ 
digem Gefühl entwickelt. Es bleibt aber im Leſer 
zuletzt immer etwas von dem Empfinden, daß bei 
aller poſitiven Haltung und allem Willen zum 
Poſitiven hier doch eine Art Rückwendung vor⸗ 
liegt. Liebe iſt ſchön, oder wie Wilhelm Buſch 
ſagt: der Inbegriff. Sie iſt aber auf der einen 
Seite die ewige Vorausſetzung und auf der anderen 
Gnade, und kein Wollen vermag hier das Schickſal 
zu beugen. Landſchaft iſt ſehr ſchön, und die Ab⸗ 
ſchnitte über die heutige Rückwendung zur Natur 
gehören zum Feinſten, was Lucka in dieſem 


letzten Abſchnitt geſchrieben hat. Wenn er dann 
aber als Sinnbild dieſer neuen Vereinigung des 
Menſchen mit der Natur das Werk Böcklins auf⸗ 
richten will, dann proteſtieren wir und denken: 
Thoma jawohl; das iſt unſere Welt, unſere Ver⸗ 
bindung mit der Natur, dle ganz unpathetiſch, 
aber genau ſo tief und ſtrömend und perſönlich iſt. 
Böcklin nein; denn wir können, gerade weil wir 
den neuen Mythos ebenfalls wollen, das Theater 
des Mythos nicht mehr gebrauchen. Darum bleibt 


auch ein Proteſt gegen Luckas erneute Prokla⸗ 


mierung Wagners als des mythiſchen Künſtlers. 
Man bejaht, was über den Triſtan, verneint aber, 
was über den Ring geſagt wird. Noch einmal ſteigt 
die fehlende Diskuſſion mit dem Geiſt des Jahr⸗ 
hunderts, nicht bloß mit ſeinem Rationalismus, 
herauf. Man freut ſich der klugen Einzelheiten, 
wenn zum Exempel der Menſch des Talents als 
der unmythiſche abgelehnt wird; man kann aber 
nicht hindern, daß gegen die leicht zurückgewandte 
Romantik, die hier als Zukunft aufgebaut werden 
ſoll, bei allem Reſpekt das Gefühl zu immer neuen 
Einwänden gereizt wird. 


Wandlung in Frankreich 
Von Otto Grautoff (Berlin) 


Die bedrückten Herzen der Deutſchen, ihr dringen⸗ 
des Verlangen, von franzöſiſcher Gewalt erlöſt 
zu werden, hat das aktuelle Schlagwort, das über 
dieſen Zeilen ſteht, mißverſtanden. Das zog manche 
Enttäuſchungen nach ſich. Wandlung — das 
Subſtantiv des Verbums wandeln — ſchließt den 
Begriff des Schnellen, Plötzlichen aus, bedeutet 
einen langſamen, gemächlichen Bewegungsgrad. 
In dieſem Sinn trifft das Schlagwort den gegen⸗ 
wärtigen Geiſteszuſtand Frankreichs. Man kann 
ſogar weitergehen und von einer Umbildung, Neu⸗ 
gruppierung der intellektuellen Kräfte ſprechen 
und ſogar auf gewiſſen Gebieten den dynamiſch 
kräftigeren Ausdruck anwenden: Umſchwung, weil 
hier und da die Umformung mit Eifer, Opfermut 
und Leidenſchaft geſchieht. Verfechter dieſer Theſe 
können nicht mit ſchlechten politiſchen Nachrichten 
widerlegt werden. In einem Literaturblatt wird 


über geiſtige Dinge geſprochen, über geiſtigen Um⸗ 
ſchwung. Ob ihm der politiſche Umſchwung folgen 
wird, iſt eine Angelegenheit, die nicht hier zur 
Erörterung ſteht, iſt nebenbei ein Problem, das 
nicht nur die Kräfte des Geiſtes, ſondern vor allem 
die der Politik und der Wirtſchaft, das inter⸗ 
nationale Kräfteverhältnis zu löſen haben. Nehmen 
jene Faktoren den Umſchwung des Geiſtes nicht 
auf, wandeln ſie Politik und Wirtſchaft nicht im 
gleichen Sinne um, ſo kann die iſolierte Aktion 
des Geiſtes in dieſem beſonderen Fall nicht nur 
zu einer nationalen, ſondern zu einer europäiſchen 
Tragödie werden. Dieſe Gefahr beſteht augen⸗ 
blicklich in Frankreich. Ob ſie umgangen wird 
oder nicht, mögen diejenigen entſcheiden, die ſich 
zum Prophetentum berufen fühlen. 

Das Heerlager der franzöſiſchen Intellektuellen iſt 
in zwei Parteien geſpalten, die ich hier u. a. a. O. 
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fo häufig umriſſen habe, daß ich mich nicht wieder⸗ 
holen zu müſſen glaube. Man nenne ſie: Klaſſi⸗ 
den und Romantiker, Nationaliſten und Über: 
nationale, Lateiner und Kelten, Provinzler (vom 
europäiſchen Blickpunkt aus) und Weltbürger oder 
Chineſen und Europäer; alle Schlagworte treffen 
dasſelbe. Beide Gruppen fühlen eine Wende 
nahen. Einige glauben, der 11. Mai ſei der Ent⸗ 
ſcheidungskampf geweſen; das iſt ein Irrtum. 
Die Kammerwahl hat der Linken einen erſten Sieg 
gebracht, der aber kein abſoluter Triumph war. 
Das Kräfteverhältnis hat ſich nur um ein weniges 
über das Gleichgewicht zugunſten der europäi⸗ 
ſchen Geiſter geſenkt. Die Wandlung in Frankreich 
beſteht darin, daß die Linke ſich auf ſich ſelbſt 
beſonnen hat, zum Selbſtbewußtſein erwacht iſt, 
ihre Truppen ſammelt, ihr Programm revidiert, 
Aktivität entfaltet und real⸗kulturpolitiſche Ziele 
aufſtellt. Vorläufig aber hat trotz dreimonatiger 
Regierung der Radikalen die Reaktion noch alle 
hohen Stellen in ihrem Beſitz. Sie herrſcht im 
Conseil supérieur de l’instruction publique des 
Unterrichtsminiſteriums, durch den das geſamte 
Etziehungsweſen im lateiniſch⸗ nationaliſtiſchen 
Sinne geleitet wird. Wenige Monate vor dem 
Sturze Poincarés hat ſein Unterrichtsminiſter 
Léon Bérard nach ſchweren Kämpfen im Par⸗ 
lament die römiſch⸗romaniſch⸗klaſſiziſtiſche Reform 
des höheren Unterrichts durchgeſetzt, und nun 
ſpielen in reaktionärem Sinne die von ihm ein⸗ 
geſetzten Beamten auf dem Apparat, über den die 
zentraliſtiſche pariſer Verwaltung verfügt. Bé⸗ 
rards Reform läuft kurz geſagt darauf hinaus, 
daß der lateiniſche und griechiſche Unterricht er⸗ 
heblich verſtärkt und der Unterricht in den neueren 
Sprachen ebenſo erheblich vermindert wird. Mit 
dieſer Zielſetzung ſtimmen diejenigen Gelehrten, 
Schriftſteller, Journaliſten und Künſtler überein, 
die in Frankreich ein erneuertes Römerreich und 
in der Entfaltung des Lateinertums nicht nur die 
höchſte, ſondern die einzige und wahre Aufgabe 
Frankreichs ſehen. Sie ſind fremdenfeindlich und 
halten jeden, der über das Lateiniſche hinaus 
ins Nordiſche ſchweift, für einen Landesverräter. 


Man leſe nach, was Henri Maſſis in ſeinen beiden 


Bänden: „Jugements“ über Renan und über alle 
diejenigen, die Ernſt Robert Curtius als die Weg⸗ 
bereiter des neueren Frankreichs bezeichnet hat, 


ſich zuſammenſchimpft. Man faßt ſich an den Kopf, 
fragt, ob dieſer Deutſche und mit ihm noch andere 
auf Irrwegen gehen oder —? Häufig iſt in dieſen 
Blättern über den Kampf gegen die „Nouvelle revue 
frangaise“ berichtet worden. Wie ein Wütender, 
der Staatsverbrecher verfolgt, tobt Henri Beraud 
gegen dieſes Blatt, das in England, Amerika, 
Holland, Skandinavien für die beſte franzöſiſche 
Zeitſchrift gehalten wird. Er ballt die Fauſt gegen 
Gide, Claudel und Riviere. Von alledem iſt hier 
häufig geredet worden. Endlich, endlich aber hat 
ſich der Geiſt, der durch Bérard und durch feine 
literariſchen Geſinnungsgenoſſen erdroſſelt werden 
ſollte, aufgerafft, ſich erhoben, hat ſich geformt und 
den Kampf aufgenommen. Das iſt das wichtigſte 
Moment der Wandlung in Frankreich. 

Léon Bérard, erfüllt von Siegerſtolz, hat Ende 
1923 ſeine Unterrichtsreformprojekte und die 
verſchiedenen Kammerverhandlungen, in denen 
um ſie geſtritten wurde, zu einem Buch vereinigt: 
„Pour la reforme classique“ (Paris, Armand 
Colin), das als hiſtoriſches Dokument wertvoll iſt. 
Aus ihm ergibt ſich, daß das poincariſtiſche Er⸗ 
ziehungsprogramm am leidenſchaftlichſten von Her⸗ 
riot bekämpft worden iſt. In dieſem Punkt werden 
Herriot und alle eventuellen radikalen Nachfolger 
von ihm ſtark bleiben; denn die führenden Päd⸗ 
agogen Frankreichs haben ſich von Anfang gegen 
das Beérardſche Provinzlertum aufgelehnt und 
bekämpfen es mit heißem Eifer, ſeitdem es Ge⸗ 
ſetzeskraft gewonnen hat. Männer wie Lichten⸗ 
berger, Luchaire, Cazamian, Piquet erklären, das 
Studium der lebenden Sprachen ſei in Frankreich 
ohnedies nicht aktiv, nicht vielſeitig genug; durch 
die Bérardſche Reform aber würde es völlig er⸗ 
droſſelt. Beweis: 1913/14 habe die pariſer Uni⸗ 
verſität 221 Germaniſten, 1921/22 nur 114 ge⸗ 
zählt. Die Xenophobie der Franzoſen müſſe über⸗ 
wunden werden. Es ſei kurzſichtig, das Studium 
des Deutſchen einzuſchränken oder gar abzu⸗ 
ſchaffen. Die Zeitſchriften: „La revue de l’ensei- 
gnement des langues vivantes““, „Les Langues 
modernes“ und die von Piquet in Lille vortreff⸗ 
lich geleitete „Revue germanique“ verfolgen dieſe 
Geſichtspunkte. Sie haben zwar keinen großen 
Wirkungsradius, rufen aber gerade die durch das 
neue Geſetz Betroffenen im ganzen Lande zu⸗ 
ſammen. Die Geſellſchaft der „Compagnons de 
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P’universite nouvelle“ iſt der Bund der europäiſch 
geſinnten Pädagogen. Aulard, Buiſſon, Girard, 
Godard, Grelois, Herriot, Painlevé führen die 
Gruppe, die in der Monatsſchrift „La Solidarité“, 
die Léon Deschamps vor 19 Jahren gegründet hat, 
bereits das Übergewicht gewann. Auch die Wochen⸗ 
ſchrift „L'information universitaire“ dient den 
Compagnons als Sprachrohr. Im Dezember 1923 
fand in der Geſellſchaft der Wiſſenſchaften gegen 
die reaktionäre Reform eine Proteſtverſammlung 
ſtatt, die in Paris einen tiefen Eindruck hinterließ. 
Der „Temps“ referierte ſympathiſch über die 
Kundgebung, „CEuvre“ betitelte feinen Bericht: 
„Die Univerſität gegen den Unterrichtsminiſter“. 
Der Kampf hat ſich ſeitdem noch verſchärft. In⸗ 
zwiſchen hat Herriot den Conseil supérieur de 
P’instruction publique zu beſtimmen gewußt, die 
ganze Beérardſche Reform wieder aufzuheben. 
Allerdings geſchah das nur mit einer Stimme 
Majorität. Daran erkennt man, daß die Wand⸗ 
lung noch nicht tief durchgegriffen hat. Immer⸗ 


hin eine entſcheidende und mutige Tat. 


Unter dem Druck der Reaktion iſt die früher bei 
Bloud erſchienene Sammlung: „Les grands 
ecrivains étrangers“ abgebrochen worden; aber 
dieſe törichte Maßnahme hat den Hunger der 
akademiſchen und literariſchen Jugend nach aus⸗ 
ländiſcher Literatur nur verſtärkt. Sie ſetzt begei⸗ 
ſterte Kräfte ein, um die chineſiſche Abſperrung 
Frankreichs von Europa zu durchbrechen. Léon 
Bazalgette, Andrs Gide, René Lalou und 
Chevrillon erkämpfen der angelſächſiſchen Lite⸗ 
ratur ein Publikum, Felir Berta ux, Louis Brun, 
André Lichtenberger, Pierre Mac Orlan, 
R. Pitrou, F. Piquet, Gaſton Raphael, E. 
Vermeil u. a. wirken für die Anerkennung und 
Verbreitung der zeitgenöſſiſchen Literatur Deutſch⸗ 
lands. Für die ſlawiſche Literatur ſetzen ſich Elie 
Faure, André Gide, Pierre Mac Orlan, 
Jacques Rivière und viele andere ein. Die 


, Jugend hat Gides Mahnung befolgt, Frankreich 
erſtarre, wenn es ſich immer nur ſelbſt beſpiegele, 
und hat ſich mit Feuereifer auf Doſtojewſki oe: 
worfen. Wenn man die 28 Umfragen durchlieſt, 


die Frédéric Lefèvre bei Schriftſtellern der Gegen: 
wart veranſtaltete und in dem intereſſanten Buch: 
„Une heure avec... vereinigte, fo findet man, 
daß die ſtärkſten Perſönlichkeiten der Gegenwart 


Doſtojewſki als ihren Gott bezeichnen. Gide ſelbſt 
erklärte, daß der Ruſſe der größte aller Roman⸗ 
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ſchriftſteller ſei. In der Tat find Fred Berence, 
Francis Carco, A. de Chateaubriant, Louis HHmon, "` 
Pierre Mac Orlan u. a. ohne Doſtojewſki gar nicht Sc 
denkbar. Selbſt die „Revue des Deux Mondes“ SS 
hat es für nötig erachtet, für die ausländiſche e 
Literatur einen neuen Chroniſten einzuftellen. Ae 
Louis Gillet hat feine erften 13 Artikel in einem“ 
Bande vereinigt, der den Titel führt: „Lectures 
étrangsres“, 1. Serie, und engliſche, ruſſiſche, 23 
italieniſche und deutſche Themen behandelt. In in 
dieſen Aufzeichnungen ſpricht ein lateiniſcher * 
Kulturpolitiker, der die Engländer Shaw und in 
Conrad, den Inder Tagore, den Ruſſen Doſto⸗ ii 
jewſki, die deutſche Clara Viebig nicht als euro⸗ 2 
päiſche Erſcheinungen wertet, ſondern vom pariſer in 
Standpunkt aus beurteilt. Er fordert z. B. von * 
Clara Viebig eine Verurteilung der Hohenzollern, "3 
interpretiert ihren Roman politiſch. Damit geht *. 
er überhaupt an ihrem Dichtertum vorbei und n 
bindet feine warme Menſchlichkeit (von der gerade ei 
ich Beweiſe erhalten habe) in politiſche Schranken, 8. 
die fallen müſſen, wenn es ein geiſtiges Europäer: ` 
tum geben ſoll. | a 
Gegen die lächerliche Torheit und unmenſchliche 2 
Beſchränktheit der nationaliſtiſchen und klaſſizi⸗ di 
ſtiſchen Parteiorthodoren hat ſich die Herzens-⸗ 
wärme und geiftige Überlegenheit des Abbe Henri 3 
Bremond kürzlich aufgelehnt, der trotz noch nicht hi 
eingetretener Verkalkung in den Chor der Greiſe 1, 
der „Académie frangaise“ eingezogen iſt. Sein 
bei Bloud & Gay erſchienenes Buch „Pour le z 
romantisme hat Aufſehen erregt. Mit lächelnder =, 
Gebärde weiſt dieſer gütereiche Abt die Brett ` , 
ſüchtigen Schafe der Parteien zurecht, beruhigt 
ſie mit weiſen Worten und deckt in dem Bonzen 
des Klaſſizismus, in Boileau, ſchlichtes, unmittel- ; 
bares Empfinden auf, fo daß es unrecht erſcheint, 
in ihm immer nur den kalten, ſtrengen Geſetzes⸗ 0 
ſchmied zu ſehen. Allerdings vor Rouſſeau wird - 
Bremonds Milde hart, aber nicht, weil er Roman⸗ 
tiker, ſondern weil er kirchenfeindlich war. s 
Zieler Wille zum Ausgleich, zur Verſöhnung er⸗ 
füllt nicht nur die blutvollſten Dichter der Gegen? 
wart, ſondern auch die gelehrte Jugend. Die 
„Bibliothèque de synthèse historique“, die Henri 
Berr, der Leiter der „Revue de synthèse histo- 

| 
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rique“ im Verlag der „Renaissance du livre“ 
herausg ibt, iſt ein Dokument dieſer Kreiſe. Die 
Verfaſſer der 15 bisher erſchienenen Bände nament⸗ 
lich aufzuführen, iſt deshalb unangebracht, weil ſie 
zum größten Teil noch keinen internationalen 
Kla 19 haben. In dem großartig angelegten Sam⸗ 
mel ert. in dem Themen wie: Die prähiſtoriſche 
Menſchheit, Der Nil und die ägyptiſche Ziviliſation, 
Die ägeiſche Ziviliſation, Die Kunſt in Griechen⸗ 
Aë „Rom und die Rechtsorganiſation, Die Kel⸗ 
„Perſien uſw. behandelt werden, tritt ein 
2 es Gelehrtengeſchlecht von weltbürgerlicher 
= ſinnung auf den Plan. 
Während Berards Kreis ſich gegen alle Ausländer 
Gr t, die ſich nicht auf die Apologie der fran- 
zoͤſiſchen Ideologie des Nationalismus verpflichten, 
durchbricht der jüngſte akademiſche Nachwuchs 
die chineſiſche Mauer, mit der die Poincariſten 
Frankreich umfriedet haben. Die franzöſiſche Elite, 
K e ſich in der „Eeole normale supérieure“ in Paris 
zuſammenfindet, ſteigt über die Poincarelinie 
e inaus und zieht alle Ausländer, deren fie habhaft 
` erden kann, zu ſich heran. Auch Deutſche. Es 
gibt eine Reihe junger deutſcher Frankreichfahrer, 
die auf beſonderen Wunſch der Studentengruppe 
für internationale Information in der Normal⸗ 
ſchule öffentlich über das deutſche Problem ge— 
ſprochen haben. Die an den Vortrag ſich an— 
ſchließende Diskuſſion vollzog ſich in den urbanſten 
Formen. Ein politiſches Gegenſtück zu dieſer aka⸗ 
demiſchen Vortragsorganiſation iſt das „Comité 
national d'ẽtudes“ , in dem bereits deutſche Partei- 
führer der Linken und Rechten aufgetreten ſind, 
ein literariſches Gegenſtück die Zuſammenkünfte 
deutſcher und franzöſiſcher Schriftſteller, die 
Edouard Dujardin in Pontivy ins Leben ge⸗ 
rufen hat. 
Dieſe Inſtitutionen ſind ſichtbare Zeichen einer 
Wandlung. Gewandelt haben ſich inzwiſchen auch 
die politiſchen Utopiſten, d. h. ſie ſind eigentlich 
verſchwunden. Aus ihren Kreiſen haben ſich im 
Laufe der letzten zwei Jahre einige verſtändige, 
kluge, nüchtern und vernünftig denkende Männer 
hervorgearbeitet, die eine „République supranatio- 
nale“ erſtreben. Eine Zeitſchrift, die ſich „Les Do- 
cuments de la R. S.“ nennt, iſt im Mai ds. Is. 
gegründet worden. Sie erſcheint im gleichen Ver⸗ 
lag und hat dieſelben Mitarbeiter wie die ältere 
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Monatsſchrift: „L'ordre naturel“, gegründet von 
H. L. Follin, verlegt bei André Delpeuch, die 
völkerbundliche Ziele verfolgt. Wer über das 
gegenwärtige Frankreich ein vollſtändiges Bild 
gewinnen will, darf beide ſoziologiſch bedeut— 
ſamen Unternehmungen nicht außer acht laſſen, 
muß ſich darüber Rechenſchaft geben, daß die Wo— 
chenſchrift „Le progres civique‘ heute eine Auf— 
lage von mehreren Hunderttauſend hat. Dadurch 
wird im Lande ein Geiſt großgezogen, der die be— 
rüchtigte chineſiſche Mauer in Frankreich ſchneller, 
als die Allgemeinheit annimmt, bis zum Einſturz 
zermürben kann. An der Lockerung der Abſchnü— 
rung Frankreichs von Europa arbeiten nicht nur 
die erwähnten pädagogiſchen und ſoziologiſchen 
Zeitſchriften, ſondern auch Bücher wie „La Vic- 
toire“ des jungen Hiſtorikers Alfred Fabre-Luce, 
das „La nouvelle revue frangaise“ kürzlich heraus⸗ 
brachte, die glänzende Arbeit Henri Lichten— 
bergers „Deutſchland und Frankreich“, die vom 
Carnegie-Inſtitut auch in deutſcher Sprache zur 
Ausgabe gelangte. Gewiß können gegen dieſe 
Schriften noch mancherlei Einſchränkungen und 
Vorbehalte gemacht werden; aber immerhin ſind 
ſie Zeichen einer Wandlung, die, einmal begonnen, 
dauernd fortſchreiten wird. 

Es iſt erforderlich, daß auch wir das Unſere tun, 
um den Franzoſen, die ſich dem deutſchen Geiſt 
öffnen, Material zuzuführen, damit fie die Mög: 
lichkeit gewinnen, ins Deutſchtum einzudringen. 
Die Klagen gerade von uns wohlgeſinnten Fran— 
zoſen über Mangel an Material ſind vielfältig. Die 
einen verlangen nach offiziellen Dokumenten, die 
anderen nach geiſteswiſſenſchaftlichen Schriften. 
Das wird deutſchen Ohren ſonderbar klingen; aber 
man muß die Weltungewandtheit franzöſiſcher 
Schriftſteller, Gelehrter und Buchhändler mit in 
Rechnung ſtellen. Es iſt bedauerlich, daß ein Albert 
Thibaudet nicht vollſtändiger über das deutſche 
Schrifttum unterrichtet iſt. Dieſer aus Burgund 
ſtammende Literarhiſtoriker, Soziologe und Philo⸗ 
ſoph iſt nordiſchen Dingen zugänglich. Nicht um⸗ 
ſonſt hat er Jahre als Dozent in England und 
Skandinavien verbracht, nicht zufällig mit 38 Jah⸗ 
ren als erſte Arbeit „Une hommage à la po&sie de 
Stéphane Mallarmé“ veröffentlicht. Das Werk, das 
vor etwa 15 Jahren zuerſt in „La Phalange“ er: 
ſchien, iſt nicht im Auftrag eines Verlegers entſtan⸗ 
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den, ſondern aus innerem Drang. Der Wald nordi⸗ 
ſcher Metaphyſik, der auch in Mallarmés Dichtkunſt 
rauſcht, lockte Thihaudet, nachdem ſeine Jugend 
ſich im Lebensſchwung Bergſons gewiegt hatte. 
Bis jetzt iſt Thibaudets „Mallarmé“ fein nordiſchſtes 
Buch. Auch Barrès war, fo ſeltſam es denen 
klingen mag, die nur den Politiker und Journaliſten 
kennen, durch nordiſche Luft hindurchgegangen. Er 
hat den Hegelſchen Entwicklungsbegriff in ſich auf⸗ 
genommen, ſich von fauſtiſchem Drängen und 
Suchen vollgeſogen, bis, nun bis er aus pervertier⸗ 
ter Liebe zum Apologetiker des neufranzöſiſch en 
Imperium Romanum wurde. Alles das, beſonders 
auch das Nordiſche, kommt in der Barrès⸗Biogra⸗ 
phie Thibaudets lichtvoll heraus. In ſeinem „Char- 
les Maurras“ verſinkt das Intereſſe am Nordiſchen. 
Schon in der Themenwahl. Wenn man in vier Ab⸗ 
ſchnitten „Trente ans de la vie frangaise“ dar⸗ 
ſtellen will, iſt es dann nötig, noch ein Buch über 
Maurras neben ein Buch über Barrss zu ſtellen 
und die Gegenpole von Barres, die Zola, Bernard 
Lazare, Charles Péguy, Romain Rolland zu über: 
gehen? Man hoffte in dem zweibändigen „Berg⸗ 
ſon“, der kürzlich erſchien, das Gegengewicht zu 
finden. Aber auch dieſes Werk iſt einſeitig. Man 
ſpürt weniger im ganzen als in beſonderen Teilen, 
daß Thibaudet den Wald nordiſchen Geiſtes lange 
nicht mehr hat rauſchen hören. Er hat Bertram und 
Troeltſch nicht erlebt, weiß nichts von der allgemei⸗ 


nen Erhebung Deutſchlands zum metaphyſiſchen 


Geſchichts bild. In den „Princes lorrains“, die eben⸗ 
falls in dieſem Jahr erſchienen, iſt die Apologie des 
Lateinertums, die franzöſiſche Selbſtbeſpiegelung 
weiter fortgeſetzt. Aber in dieſem ſelben Jahr hat 
Thibaudet auch ein Buch über den Dichter Paul 
Valéry herausgegeben. Der Held dieſer Biographie 
ermöglichte dem Interpreten nicht, ſeine Schrift in 
eine Apologie der franzöſiſchen ratio ausklingen zu 
laſſen, weil Irrationales die dichteriſche Perſönlich⸗ 
keit Valérys erfüllt und leitet. Was Valery ſelbſt 
betrifft, ſo ſei auf die Würdigung verwieſen, die 
Ernſt Robert Curtius kürzlich im „Neuen Merkur“ 


veröffentlichte, in der er das kosmogoniſche und 


ontologiſche Prinzip als den Antrieb ſeiner Dicht⸗ 
kunſt erkannte. Nicht von Valéry, ſondern von Thi⸗ 
baudet ſoll hier die Rede ſein. Er zieht Parallelen 
zu Mallarmé, Racine, Corneille, Bergſon und 
ordnet durch fie Valery in den großen Dom der 


franzöſiſchen Geiſteswelt ein; aber die wichtigſte 
Analogie übergeht er, diejenige zu Novalis. Hätte 
er ſie gezogen, hätte er Verſe von Rilke und George, 
die Poetik deutſcher Romantiker in Parallele zu 
Valery geſetzt, jo würde fein Buch ein übernatio⸗ 
nales, europäiſches Geſicht erhalten haben. Das 
merke ich in dieſem Zuſammenhang an, um an⸗ 
zudeuten, daß jede Wandlung Frankreichs zum 
Übernationalen, zum Europäiſchen, die gleichzeitig 
eine Lockerung des Latinismus und eine Aufnahme 
nordiſcher Metaphyſik bedeutet, relativiſtiſchen Cha⸗ 
rakter trägt. Wenn ein Franzoſe ſich dem Nord⸗ 
ländertum zuneigt, ſo geſchieht es nicht, um darin 
aufzugehen, ſondern um aus feinen Tiefen neue 
Antriebskräfte für den motoriſchen Rationalismus 
Frankreichs zu gewinnen. Das ſehen wir im Fall 
Barrsès; das trifft vorläufig auch auf Thibaudet zu. 
Bergſon und Valéry ſind für Frankreich maß⸗ 
gebende Größen, die eine Epoche beſtimmen. 
Deutſchland, in dem Hegel, Schopenhauer, Nietzſche 
und Novalis, George, Rilke dauernd als leben⸗ 
ſpendende Kräfte wirken, kann weder in Bergſon 
noch in Valéry dieſelben Werte erkennen wie 
Frankreich. Curtius hat — um es auf eine Formel 
zu bringen — Valéry als deutſchen Romantiker 
interpretiert, Thibaudet als franzöſiſchen Klaſſiziſten. 
Lieſt man beide Schriften nebeneinander, ſo ſcheint 
die Trennung beider Geiſter ſeltſam — und ein 
wenig ſchmerzlich. Sollte das gleiche Thema, das 
ein Deutſcher und ein Franzoſe mit derſelben Be⸗ 
geiſterung aufgreifen, Deutſchland und Frankreich 
nicht zuſammenführen? Damit das geſchehe, müßte 
die Hingabe des Franzoſen an das Deutſche inten⸗ 
ſiver, reſtloſer werden. Alle deutſchen Verehrer 
Thibaudets werden es mit Genugtuung begrüßen, 
daß gerade dieſer Franzoſe die Abſicht hat, ſich ein⸗ 
mal ganz dem Deutſchtum zu ſchenken. Er hat die 
Abſicht, ſich im Zuſammenhang über das meta⸗ 
phyſiſche Geſchichtsbild zu äußern, wie Bertram, 
Keyſerling, Spengler und Troeltſch es geſchaffen 
haben. Mit beſonderer Spannung werden wir 
Deutſchen dieſem Buch, das die Wandlung in 
Frankreich nur fördern kann, entgegenſehen. 
Hoffentlich wird es nicht allzu lange auf ſich war⸗ 
ten laſſen. | 

Ich habe in den vorſtehenden Zeilen manche Be⸗ 
denken und Einwände gegen Albert Thibaudet erho⸗ 
ben, ſo daß der Leſer ſowohl von dieſem Franzoſen 
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als auch von meiner Einſchätzung feiner Perſon 
einen falſchen Eindruck gewinnen könnte. Aus dem 
Thema dieſer Betrachtung ergab ſich die Notwen⸗ 
digkeit Thibaudets Grenzen aufzuzeigen. Das er⸗ 
ſchien um ſo erforderlicher, als uns vielfältig Fran⸗ 
zoſen wie Leon Bazalgette und Charles Poͤg uy, 
die ſich in jugendlicher Friſche dem nordiſchen 
Irationalismus erſchloſſen, ſpäter enttäuſchten; 
der erſtere durch ſeine Schweigſamkeit, der letztere 
durch ſeine Rückkehr in den lateiniſchen Klaſſizis⸗ 
mus. Die Wandlung von 1895, zu der die gegen⸗ 
wärtige eine Parallele darſtellt, iſt einfach verſandet. 
Im allgemeinen aber iſt über Albert Thibaudet zu 
ſagen, daß einerſeits ſeine ganze Entwicklung ſich 
nicht in ertremen Bewegungen vollzogen hat wie 
diejenige Péguys, daß er anderſeits eine reichere Na⸗ 
tur iſt als die Bazalgettes. Thibaudet iſt eine ſtarke, 
feſtgefügte Perſönlichkeit, lebenstüchtig, arbeits⸗ 
kräftig, aufnahmefähig, reich an Erfahrungen, er⸗ 
füllt von Erkenntniſſen, zart von Empfindung, ſicher 


im Urteil, das immer tief begründet und klar for⸗ 
muliert iſt. Innere Reinlichkeit zeichnet ihn aus. 
Sauber, durchſichtig iſt ſein Stil. Er kennt keine 
Schablonen. Seine Sprachkunſt iſt friſch, ſprudelnd, 
reiht in ſchönen Worten Bild an Bild fo lange, bis 
ein Ding, von vielen Seiten beleuchtet, dem Leſer 
in ſcharfem Umriß vor Augen ſteht. Seine Werke 
bauen einen Gedankendom auf, in dem alle leben⸗ 
digen Kräfte ihren Platz finden. Albert Thibaudet 
iſt der umfaſſendſte Geiſt des gegenwärtigen Frank⸗ 
reichs. Da er von allen gehört wird, die es zu er⸗ 
reichen gilt, da die heutige Generation in ihm den 
Führer und Bildner ſieht, hängt das Schickſal der 
Wandlung des geiſtigen Frankreichs zum Teil 
von ihm ab. Schon darin liegt ein Grund, daß 
Deutſchland ſich mit Thibaudet beſchäftige, ganz 
abgeſehen davon, daß die Lektüre feiner Werke Ge: 
nuß bereitet und franzöſiſches Denken der Gegen⸗ 
wart durch den Filter einer großen Perſönlichkeit 
vermittelt. | 


Geſtalten 


XXV 


Der Student 
Von Erwin Stranik (Wien) 


Seit ihrem erſten Auftreten in der Literatur 
präſentiert ſich die Figur des Studenten in drei 
Hauptformen; keine davon iſt urſprünglich, aber 
jede typiſch. Jede entſtammt einer anderen Be: 


trachtungsweiſe des ſtudentiſchen Charakters, wie 


ſie einerſeits durch den Wandel der ſtudentiſchen 
Verhältniſſe ſelber, andererſeits durch die geänderte 
Stellung des kritiſchen Beobachters dem Studen⸗ 
ten gegenüber bedingt wurde: die erſte Form iſt 
das vorgegoſſene Gefäß des Aufſchneiders, Prahl⸗ 
hanſes, Lügners (16. Jahrhundert), die zweite 
die des verlorenen Sohnes (17. Jahrhundert), die 
dritte die des ſelbſtändigen Standesvertreters, der 
bereits mit den anderen Ständen gleich gewertet 
wird: ja, da die Studentenzeit in die wichtigſte 
Zeit des Lebens fällt, erkennt man ihr ſogar 
höhere Bedeutung als der ſpäteren Alltagſchluß⸗ 


reife zu und läßt ihr deshalb bisweilen eine ſogar 
liebevolle Betrachtung ohne pädagogiſch auf⸗ 
dringliche (dafür aber um fo feinere pſychologiſche) 
Tendenz angedeihen; im Gegenſatz zu früher, 
da vorerſt der Student als verkommenes Subjekt 
vor ESoynv galt und nur allmählich gegenüber 
dem Lotterbuben auch den Gegenſpieler als braven 
(meiſt natürlich armen, aus bäuriſchen Kreiſen 
ſtammenden) Studenten aufkommen ließ. 

Das Auftreten des Gegenſatzes innerhalb des⸗ 
ſelben Kreiſes, die Schaffung eines negativen und 
poſitiven Pols in der Studentenſphäre felbft, 
brachte ſo — hauptſächlich vom 17. Jahrhundert 
an — zwar nicht bedingt, aber doch durch die 
Auswirkung des Einzelfalls logiſch entwickelt — 
eine Gegenüberſtellung im burſchikoſen Leben 
ſelbſt. Da ſteht im 16. Jahrhundert der Prahl⸗ 
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hans allein (z. B. „Der fahrendt Schuler im Para⸗ 
deis“ mit dem Gegenſatz des bäueriſchen Milieus), 
im 17. Jahrhundert wird gut und böſe ſchon in 
das Studententum hineinverlegt (Schoch: Com⸗ 
media vom Studentenleben 1658) und ſchließlich 
eröffnet ſich in der modernen Zeit das ſoziale Pro⸗ 
blem des Studententums und die Seelenanalyſe 
des einzelnen Studenten überhaupt, die beſon⸗ 
deren Wert auf die Entwicklung legt, bis es ſeine 
Krönung in dem pſpychologiſchen Meiſterwerk 
Doſtojewſkis „Raſkolnikoffs Schuld und Sühne“ 
findet, das allerdings an ſich bereits keinen Stu⸗ 
denten mehr als unbedingten „Helden“ fordert. — 
Weitet ſich ſo der Betrachtungskreis des Studen⸗ 
tentums in literariſcher Beziehung mit der Zeit 
aus, ſo muß der Student ſelber allerdings eine 
Einſchränkung ſeiner eigenen künſtleriſchen Tätig⸗ 
keit erfahren: anfänglich aufs engſte mit dem 
Theater verwachſen, bald Dichter, bald Schau⸗ 
ſpieler, tritt er, in der neueſten Zeit (ſich bloß auf 
ſogenannte „Bieraufführungen“ beſchränkend) faſt 
ganz von der theatergeſchichtlichen Sendung zurück. 
Und gerade in der Wechſelbeziehung zwiſchen 
Theater und Studenten lag früher einer der 
Angelpunkte des ſtudentiſchen Lebens überhaupt, 
wie ja die allgemein bekannte Nachfüllung der 
engliſchen Komödiantentruppen aus deutſchem 
Studentenmaterial beweiſt; und wenn wir bis 
auf die kühne Vermutung zurückgehen, daß bereits 
an der Verlegung der chriſtlichen Spiele aus dem 
Innern der Kirche auf den Marktplatz die Vaganten 
ihren Teil gehabt hätten, wie ja dann die „Goli⸗ 
archen“ tatſächlich (im 12. Jahrhundert) in die 
geiſtliche Dramatik einſpielten, ſo ergibt ſich aus 
dieſen Andeutungen in weiter Perſpektive ein 
gewiß wichtiges Kapitel der Literaturgeſchichte. 
Für, uns allerdings bleibt trotz des innigen Zu⸗ 
ſammenhangs zwiſchen Student und Akteur, da 
wir die Beurteilung der Spiegelung des Studenten 
in der Literatur im Auge haben, wenig daraus 
abzuleiten. Die Studenten „äſthetiſieren“ meiſtens 
nicht, im Gegenteil, ſie paſſen lieber alle Stücke 
ihrem Milieu an und liefern ſo ein Gemälde ihres 
Zuſtandes zu jeglicher Zeit auch in Rahmen, die 
urſprünglich nicht ſtudentiſch bewertet werden 
dürften. 

Doch bleibe Student als Darſteller, Kampf der 
Univerfität gegen das Theater — nun genügend 


geſtreift, letztlich dieſer Arbeit nicht zugehörig — 


von jetzt an unberückſichtigt. 


* * * 


Waren bisher große Richtlinien (3 Formen) ange⸗ 
deutet worden, ſo ergibt ſich jetzt die Notwendig⸗ 
keit des Beweiſes durch ſyſtematiſche Darſtellung. 
Vollſtändigkeit kann natürlich nicht erreicht werden 
und wurde gar nicht erſtrebt. Auch hier muß das 
Typiſche für das Typiſche und ſeine Protago⸗ 
niſten und Epigonen gelten. 
Das erſte Motto alles Studententums: „Pauper 
studiosus sum, peto viaticum“ gibt die Grund: 
lage ihres Lebensunterhalts: Aufſchneiden, Prah⸗ 
len, Stehlen, Wunderkuren — echte Bohemiens 
(Konrad) und die älteſte Schwankliteratur holt 
daraus ihre Eindrücke und Geſchichten, pflanzt 
fort, geſtaltet ſie um bis Pauli „Schimpf und 
Ernſt“ (1519) und Kirchhoff „Wendunmuth“ (1563), 
der den Abſchluß bildet. Beſonders gelungene 
Epiſoden ſpalten ſich bald von der epiſchen Form 
ab und werden zu Perlen der dramatiſchen 
Schwankliteratur. Außerſt raſch kann man Doktor 
werden. Wiſſen iſt dabei Nebenſache, Hauptſache 
bleibt die Möglichkeit, ſich als Doktor dann viel 
Geld zu verdienen. In dem Faſtnachtsſpiel „Elſſ⸗ 
linn trag den Knaben“ aus dem 15. Jahrhundert 
wird bereits dies als Zweck und Aufgabe der 
pariſer Univerſitätsſtudien geſchildert: 

„Da ich allein darauff gedacht, ſtudiert, 

Darmit ſich ein guoter Juriſt beziert, 

An biſchoflichen rechten zuo ſitzen, 

Da die buren das gelt ußſchwitzen. 

Welcher daruff brucht ſorg und flyß, 

Der lernt des dings gar viel zur Paryss, 


Wie man das geiſtlich recht verlenge, 
Der liſt und renk ein große menge.“ 


Dasſelbe Motiv verwendet Jacob Ayrer in ſeinem 
Faſtnachtsſpiel „Von einem Pfaffen, der den 
Teufel beſchwern wollt ..., wenn er den Prieſter 
ſeine Studentenzeit rekapitulieren läßt: ſtatt zu 
ſtudieren, hätte er lieber üble Geſellſchaft aufge⸗ 
ſucht, ging „gaſſieren“, verpulverte ſein Geld, 
„hoffierte“ den Mädchen und war ein rechter 
Taugenichts. 

Die Art des Doktorwerdens geißelt auch die 
„ſchöne, neue, luſtige Komödie vom Peter Trink 
zu agieren“ (16282), in welcher der Bauernjunge 
Fritzel durch einen „Doktormacher“ zum Gelehrten 
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werden möchte, leider aber das „Staudieren“ bald 
ſatt bekommt und lieber ſein Lutzel heiratet — 
gerade das ſatiriſche Gegenſpiel zu Schochs „Ko⸗ 
mödie vom Studentenleben“, in der der Bauern⸗ 
ſohn Jäckel das Muſter eines braven Studenten 
wird. 

Wurde ſo bisher das Studententum von der hu⸗ 
moriſtiſch⸗ſatiriſchen Seite aus betrachtet, be 
ſonders von Leuten, die dem Univerſitätstreiben 
völlig unbeteiligt gegenüberſtanden, ſo regte 
ſich doch auch ſchon früh die Erkenntnis der 
Wichtigkeit gerade der Studentenzeit für das 
ganze Leben des Menſchen überhaupt. Die Folge 
war eine Reihe von Schriften moraliſch⸗päd⸗ 
agogiſcher Tendenz, die, vom ſpätantiken Drama 
ihren Ausgang nehmend, nun in den Humaniſten⸗ 
dramen und Schulkomödien einerſeits, in epiſchen 
Darſtellungen andererſeits ihren Ausdruck fanden. 
Das Humaniſtendrama, meiſt ja auch von Studen⸗ 
ten (Straßburg) aufgeführt, bringt ſchon 1597 
mit der deutſchen Komödie „Grammatica“ (zu 
Marburg gedruckt und aufgeführt) einzelne ſtu⸗ 
dentiſche Streiflichter. Viel weiter führt Hein⸗ 
rich Bebels „Comoedia vel potius dialogus de 
optimo studio scholasticorum“ (1501) mit der 
Tendenz: Sophiſten, Humaniſten und Scholaſtiker 
zu kontraſtieren und in dem Bilde des jungen 
Vigilantius den Werdegang eines echt humani⸗ 
ſtichen Studenten aufzuzeigen, wozu ſich eine — 
freilich entfernte — Parallele in Friſchlins „Pris- 
cianus vapulans‘‘ infolge der Satiriſierung des 
ſchlechten mittelalterlichen Lateins und der pompös 
aufgedonnerten Unwiſſenheit dieſer Zeit findet 
(1578). 

Die umfaſſendſte pädagogiſche Betrachtung bietet 
wohl Jörg Wikram in ſeinem „Knabenſpiegel“ 
(1554): Bilder aus dem Schul- und Beamtenleben 


reihen ſich aneinander, parallel laufen Art und 


Weiſe ſowie die Folgen einer gerecht⸗ſtrengen 
und einer verzärtelnden Erziehung: der Bauern⸗ 
ſohn ſteigt zu hoher Würde empor (Schoch !), der 
vornehme Nichtstuer verbummelt. An dieſen 
Roman reiht ſich die „Hiſtorie vom ungeratenen 
Sohn“ und beide laufen nun im 16. Jahrhundert 
in den zweiten bedeutenden Typus des Studenten 
über: den des verlorenen Sohnes. 

Die Verquickung dieſes Motivs mit den akade⸗ 
miſchen Verhältniſſen bietet dem Dichter eine 


XVII, 3 


Reihe von beachtenswerten Vorteilen: ſie ermög⸗ 
lichen Milieuſchilderungen einerſeits, pädagogiſch 
läuternde Tendenz andererſeits, verbunden mit 
dem Wunſch, aus der Wirrſal des bisher bloß 
negativ geſehenen Studentenlebens einen befrie⸗ 
digenden und befreienden Ausweg zu finden. 
War in der bibliſchen Komödie vom verlorenen 
Sohne ſtets ein Hauptmoment die Schilderung 
des Schlemmerlebens, — ſo tritt nun im ſtuden⸗ 
tiſchen Rahmen, mit breitem Pinſel gemalt, — 
ein Milieubild der Univerſitätszeit mit den aka⸗ 
demiſchen Sitten und Unſitten auf, und die 
Autoren werden nicht müde, immer wieder das 
Burſchenweſen, den Einſchlag des Nationalismus, 
Finken⸗ und Pennälertum, die „Depoſition“ — 
kurz alle Bräuche der „ſtradiotiſchen“ Studenten 
aufzuzeigen, ſtets mit der mehr oder minder deut⸗ 
lichen Tendenz, Beſſerung und Abkehr vom Un⸗ 
ſinn zu bewirken. Nehmen wir Moſcheroſchs Ge 
ſchichte Philanders von Sittewald“ als das be⸗ 
deutendſte Proſawerk der Mitte des 17. Jahrhun⸗ 
derts mit ſeinem Einſchlag in unſer Motiv vorweg, 
ohne zu überſehen, daß er wohl am ſchärfſten die 
Sauffreundſchaft und die ganze hohle Schwulſtig⸗ 
keit des Studententums (freilich nicht über das 
ganze Werk hin) geißelt, ſo ſind es auch hier drei 
dramatiſche Werke, die den Weg zur Vollendung 
dieſer Form als Hauptpunkte kennzeichnen, näm⸗ 
lich: Stummels „Studentes“ von 1545, dann 
Wichgrevs „Cornelius relegatus“ von 1600 und 
ſchließlich Schochs ſchon mehrfach zitierte „Komödie 
vom Studentenleben“ (1657). — 

War in den früheren Schuldramen der Student 
bloß „Demonſtrationsobjekt“ und „Haubenſtock 
für gelehrte Abſichten“ (Konrad), ſo ſucht Stummel 
bereits Lebensbilder zu geben. 

Chriſtof Stummel, 19 Jahre alt, ſchreibt ſeine 
„Studentes, comedia de vita studiosorum“, läßt 
ſie, aufgemuntert durch ſeinen Lehrer Willich, 
drucken und widmet ſie ſeiner Vaterſtadt Frank⸗ 
furt a. d. O. Trotz einer im Grunde ziemlich primi⸗ 
tiven Fabel werden wir hier doch zum erſten Mal 
— endlich! — umfaſſend in das ganze Weſen des 
Studententums eingeführt. Drei Freunde: Philo⸗ 
mathes, Acolaſtus und Acrates, kommen an die 
Univerſität. Philomates wird braver Student, die 
beiden anderen aber ziehen Liebſchaften und 
Trinkgelage vor, Würfel⸗ und Kartenſpiel fehlt 
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nicht dabei, bis das Verhängnis kommt — richtiger 
zu kommen ſcheint — (denn auch in den bibliſchen 
Dramen wird der verlorene Sohn ſchließlich be⸗ 
gnadigt!) — Acolaſts Vater will feinen Sohn ver⸗ 
ſtoßen, Acrates iſt in arge Geldſchulden geraten, 
aber durch den alten Philoſtorgus wird alles zum 
Guten gewendet, Acolaſt verſöhnt ſich mit ſeinem 
Vater, Acrates bekommt die nötigen 20 Dukaten, 
und ſo werden ſchließlich alle drei ordentliche 
Menſchen. 

Albert Wichg rev faßt feinen „Cornelius relegatus 
bereits tiefer, pſychologiſcher. Dies ergibt fich ſchon 
daraus, daß Cornelius eigentlich keine Perſon 
iſt, ſondern das Symbol eines Studenten Cor⸗ 
nelius, gebildet und ſchwungvoll abgeleitet von 
cornelicare, corneliſieren iſt nichts anderes als die 
„Perſonifikation des ſeeliſchen und körperlichen 
Katers“ (Reinhold Köhler), von Wichgrev in die 
Literatur eingeführt, ſpäter ſtändiges Requiſit, 
wie noch des Marianus „Komiſche Szenen aus 
der akademiſchen Welt“ von 1832 erweiſen. 
Gutes und ſchlechtes Ende führt Johann Georg 
Schoch vor in ſeiner „Comedia vom Studenten⸗ 
leben“, reicher Wortſchatz ſteht ihm zur Verfügung, 
wo dieſer nicht ausreicht, greift er ſogar zur breiten 
Pantomime und gibt ſo wohl das umfaſſendſte 
naturaliſtiſche Kulturbild der ſtudentiſchen Ver⸗ 
hältniſſe ſeiner Zeit. 

Die Helden ſind Amandus und Floretto, der erſtere 
eines Kaufmanns, der zweite eines Adeligen 
Sohn. Sie beziehen die Univerſität (vermutlich 
Leipzig, da Schoch dort ſtudiert hat und von 
hier ſeine Eindrücke ſtammen) und führen in 
kurzer Zeit ein ähnliches Praſſerleben wie die 
Studenten der früheren Stücke. Auch hier ſind 
Depoſition, Feſtſchmäuſe, Kämpfe mit der Gen⸗ 
darmerie, Liebſchaften an der Tagesordnung. Den 
beiden Lumpen iſt außerdem noch als Diener 
Pickelhäring beigegeben, ein Erzſchalk, der — was 
bei anderen Perſonen mit pädagogiſcher Tendenz 
in ernſter Handlung vorgeführt wird — ſeiner⸗ 
ſeits auf ſatiriſche Weiſe darſtellt (er wird ſchließ⸗ 
lich ſogar Magiſter — ein blutiger Hieb auf die 
Zuſtände der damaligen Zeit — auch unter den 
Profeſſoren! —) und als kontraſtierende Gegen⸗ 
figur der brave Bauernſohn Jäckel. Jäckel wird 
Pfarrer, Floretto findet ebenfalls nach verbüßter 
Karzerſtrafe den Weg zur Beſſerung, nur der 


relegierte Amandus geht zugrunde. Er begibt ſich 
unter die Soldaten (das Gegenſtück zu den Schau⸗ 
ſpielern, auch in der Wirklichkeit) und verliert dort 
ſein Leben. 

So hat Schoch bereits die Grenzen, die ihm das 
Motiv des verlorenen Sohnes bot, überſchritten, 
indem er poſitive und negative Löſung nebenein⸗ 
ander jeßte: was er bietet, leitet zur dritten großen 
Form über: zum Milieuſtück. — 

Das Milieuſtück hebt mit einem Werk an, das in 
bloß einem Helden doch ſchon die Geſamtheit des 
Studententums umreißt und gleichzeitig ſeine alte 
Form wieder aufnimmt, um ſie (im ſtudioſen 
Rahmen) zur höchſten Vollendung zu führen; es 
iſt Chriſtian Reuters köſtlicher Abenteurerroman 
„Schelmuffſky“ (1696), „der erſte deutſche Lügner 
ganz eigenen Gepräges“ (Albert Ludwig). Treue⸗ 

ſtes Abbild der Wirklichkeit, wenn auch in den 

Spektralgläſern der Satire geſehen, liegt dem 
kleinen Roman zugrunde. — Da iſt ein ver⸗ 
bummelter Student, ein Bürgerſohn, der kaum 

über den Flohhorizont ſeiner Heimat hinausgeguckt 

hat und nun „der Tebel hohlmer“ dennoch ſeine 
Weltreiſen in der Runde beſchränkter Zuhörer 
zum beſten gibt. Grafen ſind ſeine „Brüder“, die 
Damen fliegen ihm zu, der Großmogul iſt von 
Hochachtung für ihn erfüllt, ja, ſeine Frau erwählt 

ihn ſogar zu ihrem Tänzer, auf der ganzen Erde 
genießt er das größte Anſehn — und er hat vieles 
kennen gelernt, denn er iſt zu Fuß von Hamburg 

nach London, in Venedig im Wagen ſpazieren ge⸗ 
fahren und hat Rom geſehen, das durchwegs aus 
Schilf und Rohr erbaut iſt, ſo daß die Bauern 

ihren Butter und ihre Käſe in „Dreckſchüten“ 
(Schiffen) zum Kaufe anbieten — und das iſt 
alles wirklich wahr — „beim Sapperment“. — 

Viel ſtudentiſcher wirken noch Reuters beide 
Komödien „Die ehrliche Frau zu Pliſſine“ (1645) 
und „Der ehrlichen Frau Krankheit und Tod“, 
die in köſtlicher Weiſe das Benehmen der Stu⸗ 
dentenwärterinnen charakteriſieren (Reuter ſchrieb 
ſie ja ſeiner lieben Quartiersfrau, als dieſe ihn 

vor die Tür ſetzte, auf den Leib) und den „Natu⸗ 

ralismus“ mit ſtarker Farbe in der Betrachtung 

der ſtudentiſchen Verhältniſſe weiterführen. (Wie 
lange übrigens die Zugkraft dieſes Motivs der 
fraglich⸗zweideutigen Studentenwirtinnen vor⸗ 

gehalten hat, und wie lange — leider — auch 
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ſolche Zuſtände tatſächlich herrſchten, das beweiſen 
noch eine ganze Reihe literariſcher Ergüffe von 
Chriſtian Weiſes „Verfolgtem Lateiner“ von 
1696 bis zu Goethes „Urfauſt“, in welchem ja 
auch noch ausführlich über das Ehe⸗Unehe⸗Dreieck 
in Studentenkreiſen geſpottet wird.) — 

Waren die Studenten in der bisher betrachteten 
Literatur meiſt Wildlinge, ſo treten jetzt immer 
ſchärfer die Gegenſätze hervor, die ſchließlich den 
völligen Untergang des erſten Typus herbei⸗ 
führten: gegen die Kraftmeierei zieht die „ſchöne 
Form“, der Aſthetizismus zu Felde, allerdings 
bald ebenſo lächerlich, weil ebenſo verſtiegen wie 
der kontradiktoriſche Gegenſatz älteren Gepräges. 
„Das halb grobianiſche, halb überzuckerte Studen⸗ 
tenleben zu Beginn des 18. Jahrhunderts“ (Kon⸗ 
rad) verſucht erſtmalig Picander in ſeinen Ko⸗ 
mödien „Der akademiſche Schlendrian“ und „Der 
Ertzt⸗Sauffer“ (1725) feſtzuhalten, indem er inner⸗ 
halb der Grenzen des bürgerlichen Spiels die feine 
ſtudentiſche Sitte in den Mittelpunkt ſeiner SR 
ſatiriſchen Mätzchen ftellt. — 

Stehen Reuter und Weiſe rein temporär noch im 
17. Jahrhundert, wenn auch ſchon an der äußerſten 
Grenze, ſo wirkte ihr ganzes Schaffen doch bereits 
als Auftakt der neuen Periode des 18. Jahrhunderts. 
Die zwei Grundſätze: „tout par force!“ und: 
„tout par galanterie!“ werden zum ſtudentiſchen 
Kampfruf, Jena und Leipzig ſind die feindlichen 
Hauptquartiere, der Renommiſt und der petit 
maitre die Heerführer. — 

Dieſe Gegenſätze klaſſiſch feſtzuhalten, gelang 
Friedrich Wilhelm Zachariä mit feiner komiſchen 
‚Epopde „Der Renommiſt“ (erſtmalig erſchienen 
in Schwabes „Beluſtigungen“ 1744 zu Leip⸗ 
zig), die in der Perſon des relegierten jenenſer 
Studenten Raufbold das alte rohe und wüſte 
Burſchentreiben ſowohl wie die Umwandlung in 
einen lavendelduftenden, zierlich galanten Petit 
maitre in Form und Sprache des Heldenepos 
durchführt, beſonders gelungen noch dadurch, daß 
außer den Helden die perſonifizierte „Galanterie“ 
und „Mode“, ſowie ein perſonifizierter Schutzgeiſt 
Pandur auftreten. — Raufbold kommt auf dürrem 
Klepper nach „Pleiße⸗Athen“ und verſucht hier mit 
einigen alten Saufbrüdern ſein Leben „vor⸗ 
jenifhen” Gebrauchs fortzuſetzen. Aber die Schutz⸗ 
göttinnen Leipzigs rüſten raſch zur Bekehrung des 


ungebärdigen Lümmels — Sylvan, ein feiner 
Stutzer (einſt aber auch ein wilder Schläger), 
übernimmt das Amt der Ziviliſierung, und tat⸗ 
ſächlich gelingt es ihm, mit Unterſtützung Selindens, 
von deren „Schönheit Wunderſchein“ ſogar der 
wilde Jenenſer die Segel ſtreicht, den Raufbold 
zu „friſieren, ſtriegeln und bügeln“. Jedoch plötzlich 
bricht durch Pandurs Einwirkung noch einmal die 
alte Roheit hervor, es kommt zum Zweikampf 
zwiſchen Sylvan und Raufbold, bei welchem 
letzterer verwundet wird, indes 


„Der ſiegende Sylvan eilt in die Stadt zurücke 
Und ſchenkt ſich alſobald Selindens Thränenblicke.“ 


Ein heiterer Lobſpruch auf den Sieg der Ga⸗ 
lanterie läßt das kleine Epos vergnüglich aus⸗ 
klingen. — 

Die letzte Seite des dem Naturburſchentum ab⸗ 
gekehrten Studenten — den Bücherwurm, den 
Stubenhocker — brachte Leſſing in ſeinem 
„Jungen Gelehrten“ von 1748. Stube und Nur⸗ 
Stube iſt ſeine Welt, Buch und Nur⸗Buch ſein 
Erlebnis. Damis iſt 20 Jahre alt, ſpricht ſechs 
Sprachen (nur die deutſche kann er ſchlecht), hält 
ſich auch für den beſten Dichter, will intereſſant 
werden durch ein böſes Weib, fällt aber ſchließlich 
im ganzen Ring ſeiner Pläne durch und verläßt 
grollend Deutſchland, — vielleicht, daß er ſich zu 
Erasmus Montanus, ſeinem nordiſchen Bruder 
begibt, den ſein Schöpfer Holberg ja mit ähn⸗ 
lichen Charaktereigenſchaften ausgeſtattet hat. — 
Jetzt ſind bereits alle ſtudentiſchen Typen um⸗ 
riſſen: was in und an Einzelbeiſpielen geſchaut 
wurde, verwebt ſich wie von ſelber zum Geſamt⸗ 
bilde: Tableau. Der Vielſchreiber Eberhard Werner 
Happel (geboren 1648 zu Kirchhayn in Heſſen), 
dem faſt alle Stoffe der Geographie, Geſchichte 
und Kultur als Grundlagen für vier⸗ bis fünf⸗ 
bändige Romane dienen mußten, erfaßt auch 
das Studententum. Sein „Akademiſcher Roman“ 
(1690) projiziert nicht ungeſchickt alle möglichen 
(und unmöglichen) Typen der Studentenwelt auf 
eine Leinwand. Schulung am ſpaniſchen Schelmen⸗ 
roman läßt zwiſchen den loſe aneinander gereihten 
Abenteuern bisweilen nicht unbedenklichen Witz 
aufblitzen, allerdings gepeitſcht vom Rattenſchwanze 
einer moraliſchen Tendenz nach dem vorzüglichen 
Rezept des fpäter (ach fo!) braven SE Weiſe. 
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Daß bald auch aus dieſen Darftellungen der Typen, 
die ja ſchon Zachariä als in einer Perſon wand⸗ 
lungsfähig („Renommiſt“) angedeutet hatte, der 
Drang entſtehen würde, tatſächliche Entwicklungs⸗ 
geſchichte und Entwicklungspſychologie zu ſchreiben, 
war als logiſche Erfüllung vorauszuſehen. Und: 
der ſtudentiſche Roman im Zeichen des Entwick⸗ 
lungsromans iſt die letzte Form, die noch heute 
beſtehende. Eine Überſteigerung dieſer wird wohl 
kaum mehr möglich ſein. 

Karl Philipp Moritz hat in ſeinem autobiographi⸗ 
ſchen Roman: „Anton Reiſer. Ein pfychologiſcher 
Roman (IV Teile 1785, 86, 90)“ den erſten be⸗ 
deutſamen Auftakt zur Betrachtung der ſtuden⸗ 
tiſchen Entwicklung gegeben. Der Held: er ſelber. 
Erſt Hutmacherlehrling, dann mit großen Ent⸗ 
behrungen Gymnaſiaſt. Die Möglichkeit des Auf⸗ 
ſtiegs für den wirklich arbeitenden Menſchen ſoll 
dieſes Buch erweiſen; und dann: „das Gefühl 
der durch bürgerliche Verhältniſſe unterdrückten 
Menſchheit.“ Dadurch ein echtes Erzeugnis der 
Sturm⸗ und Drangperiode. Aber im Dauerwert 
der Erkenntniſſe noch mehr: es iſt auch die Wurzel 
aller jener Darſtellungen, die ſich mit dem Problem 
beſchäftigen, daß der aufſteigende (äſthetiſch wer⸗ 
dende) Student ſtets in Konflikt mit ſeiner be⸗ 
ſchränkten Umgebung, ſogar mit dem Elternhauſe, 
kommen muß. 

Es war nur natürlich, daß nun auch die Romantiker 
den Studenten als Helden aufgriffen. Denn wie 


war er im ſpäteren Mittelalter, im 16./17. Jahre 


hundert? — Gewiſſenlos und nicht bewußt, daß 
er gewiſſenlos iſt — einfach und nicht bewußt, daß 
es ein Kompliziertes gibt. Sittlichkeit aus dem 
Neutral⸗Sittlichen, Ethos aus dem Verpönten 
geſchaffen zu haben, gelingt den treuen Wächtern 
der blauen Blume. 1804 ſchmetterte Brentano 
ſein „Lied von eines Studenten Ankunft in Heidel⸗ 
berg“ in die Lüfte, Arnim ſchafft, halb Traum, 
halb Wahrheit in „Hollins Liebesleben“, die Ge⸗ 
ſchichte einer tragiſchen Studentenliebe von un⸗ 
nachahmlichem Reiz und gipfelt in ſeinem Studen⸗ 
tendrama „Halle und Jeruſalem“ (1841). Von dem 
„Studentenſpiel und Pilgerabenteuer“ intereſſiert 
uns nur der erſte Teil. Und der trotz des Wirrwarrs 
der Handlungen und Szenen, von denen viele 
eine Bearbeitung von Gryphius „Cardenio und 
Celinde“ ſind — allerdings eine ſo intenſive, daß 


durch Arnims Zutaten „die alten Grundmauern 
vor den romantiſchen Fliederbüſchen und Roſen⸗ 
hecken“ ganz verſchwunden ſcheinen. — Da trotzt 
der Privatdozent Cardenio auf. Wie ein Bruder des 
Fauſt. Da ſteht ſein Gegner, Philoſoph Wagner. 
Da der Jude Nathan — als Gegenpol des idealen 
Studententums iſt er Triebwerk mancher luſtigen 
Szene. Und zwiſchen Geſpenſtern, Rieſenjung⸗ 
frauen, der Belagerung von Accon, Erſcheinungen 
in der Wüſte, einem Harem, Napoleon und Sidney 
Smith züngelt immer wieder die eine Erkenntnis 
auf: Halle an der Saale, — dort find nicht mehr die 
Studenten Gäſte um der Univerfität willen, 
ſondern die ganze Stadt iſt bloß wegen der Stu⸗ 
denten da. 

Alles liebt die Studenten, und die Liebe iſt der 
Angelpunkt, von dem die ſpäteren Halbromantiker 
und ihre Epigonen ausgehn. Solche Subjekte, 
die man trotz ihrer 30 Semeſter lieben muß, 
zeichnet auch Roderich Benedir in feinen Luſt⸗ 
ſpielen „Das bemooſte Haupt oder der lange 
Iſrael“ und „Die relegierten Studenten“. In⸗ 
haltsangaben kann ich mir erſparen. Denn 
wenn ich aus dieſer Linie noch der ſeligen Bir ch⸗ 
Pfeiffer einaktiges Charaktergemälde „Der Herr 
Studioſus“ erwähne, das die Liebesgeſchichte eines 
Studenten, der eigentlich eine Studentin iſt, 
unter „freier Benutzung einer Erzählung von Levin 
Schücking“ (1866) darſtellt und die vorläufig (und 
hoffentlich überhaupt) letzte Krönung dieſer Senti⸗ 
mentalitätsduſelei durch Meyer⸗Förſters: „Alt⸗ 
Heidelberg“ getreulich regiſtriere, ſo glaube ich 
durch die bloße Aufzählung genug getan zu haben. — 
Kritik dem Studententum gegenüber war immer 
mit eine Triebfeder zur Abfaſſung von Werken 
aus dem Studentenleben. Wunſch zu warnen, 
Hoffnung zu beſſern, von den früheſten Zeiten 
her bekannt, greifen Ende des 19. Jahrhunderts 
abermals ſtark in die ſtudentiſchen Darſtellungen 
ein. Wir ſpüren: keine Seite bleibt unausgenutzt, 
immer mehr dehnt ſich der Rahmen zu einer 
ſpektralen Kompoſition. 

Da war es vor allem der vierbändige Roman 
„Goetz Krafft, die Geſchichte einer Jugend“ von 
Edward Stilgebauer (1904-05), der als „Buch 
des Jahres“ eine ſtarke Verbreitung und viele 
Auflagen fand. Künſtleriſch freilich iſt dieſes Mach⸗ 
werk nicht nur als eine Null für die deutſche Litera⸗ 
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tur zu buchen, ſondern geradezu als ein negatives 
Muſterbeiſpiel für Sprachſchönheit, Kompoſitions⸗ 
fähigkeit und dichteriſche Geſtaltungskraft. Der 
Inhalt: die Geſchichte des Werdegangs eines 
Studenten — wird mit vielen eigenen Remini⸗ 
ſzenzen möglichſt trocken gegeben. Viel kräftiger 
wirkten dagegen durch das geſchickte Hineinver⸗ 
weben der deutſchen und ſlawiſchen Gegenſätze 
die Romane „Die Vaclavbude“ und „Der Schipka⸗ 
paß“ des Mährers Karl Hans Strobl, ein wirklich 
hochbedeutſamer Wurf gelang aber erſt dem früh 
dahingeſchiedenen Guſtav Sack in ſeinem Roman 
„Der verbummelte Student“. Daß Sack kein ge⸗ 
wöhnlicher Literat war, wiſſen alle, die auch nur 
eine Seite irgendeines ſeiner Werke laſen. Den⸗ 
noch fällt es ſchwer, hier gerecht zu urteilen. 
Revolutionäres, flutendes, jugendliches Gewoge 
durchbrauſt ſeine Bücher. Philoſophie ahnt man 
als tiefſten Urgrund, aber die letzte Form mangelt. 
So bietet auch ſeine Romantrilogie, aus der unſer 
„Verbummelter Student“ hervorleuchtet, keine 
Einheit, keine Löfung. Ich⸗Form, die in dritter 
Perſon ſpricht, bringt ſeitenlange Gedankenreihen 
ohne äußere Handlung. „Es iſt, als ob Sack die 
Gehirnſchale ſeiner Menſchen abgehoben hätte, 
und dieſe jetzt öffentlich, vor dem Forum der be⸗ 
ſonderen Welt, ihren Denkprozeß zu vollenden 
hätten“ (Erik Krünes). Der verbummelte Student 
treibt, blaues Erzeugnis der Romantik, zwiſchen 
Dirne⸗Weib und Weib⸗Welt ohne letzten Ausweg. 
In dieſer Art: Menſch. Studentſein iſt völlig gleich⸗ 
giltig. Das Buch könnte bloß „Menſch“ heißen. 
Alles, was vom Akademiſch⸗Studentiſchen daran⸗ 
hängt, iſt überflüſſiges Glasgeperle. Ein ernſtes 
Werk, aber nicht thematiſch in unſeren Rahmen 
zu ſpannen. 

Viel erdenhafter, freilich auch von viel geringerer 
kosmiſcher Tiefe, mutet Hanns Johſts Roman 
„Der Anfang“ an (1920). Auch dieſem Dichter 
it ſtrengſter Ernſt Charakteriſtikum und Selbſt⸗ 
bekenntnis: des Dichters Werdegang von der Mittel⸗ 
ſchulreifeprüfung bis zur vollen Erkenntnis ſeiner 
dichteriſchen Miſſion. — 

Bietet ſich ſomit auch hier das Streben, ſtets aus 
dem rein Studentiſchen heraus die großen Paral⸗ 
lelen des ganzen Lebens zu finden, ſo fehlen doch 
keineswegs auch in neueſter Zeit viele Studenten⸗ 
ſchilderungen, die nicht gerade im und nur im 


Typus des Studenten verfangen ſich ausleben. 
Heinrich von Schullerns zweibändiger Roman 
„Jung⸗Oſterreich“ (1912) mag als Vorſpiel dienen. 
Neben Politik, Polemik gegen Schönerer und das 
Preußentum, das in einem ewig ſtänkernden, im 
Grunde ſeines Herzens aber doch ſeelenguten 
Norddeutſchen verkörpert wird, finden ſich bereits 
Abhandlungen über ſtudentiſche Couleurpolitik, 
Paukereien und ähnliche Dinge, die mit der Zeit 
furchtbar ermüdend wirken. — 

Viel ſtraffer, ſpannender und künſtleriſch unbe⸗ 
dingt reifer hat Hans Wilhelm ſeinen Roman 
„Freiheit“ aufgebaut; ſeinen Sturm und Drang 
der ganzen bisherigen Welt entgegenzutragen, 
iſt erſter Wunſch. Wie ein Banner, in das die 
Kugeln der alten Anſchauungen Löcher reißen, 
das aber dennoch hoch flattert im Winde, ſo weht 
Hans Wilhelms unerſchütterlicher Glaube an die 
kommende Zeit durch den Roman. Es iſt nicht 
leicht, die ureigenſte Gegenwart: Kampf des 
modernen Studenten mit den altüberlieferten 
Couleurpflichten und Menſurgewohnheiten, das 
Aneinanderprallen der ariſchen und jüdiſchen 
Raſſe und die Auswirkungen auf die Literatur in 
einen Roman zuſammenzufaſſen; das ſind Pro⸗ 
bleme, von denen jedes Einzelne tiefe, wiſſen⸗ 
ſchaftliche Behandlung erfordert, dieſe aber wieder 
nur erfolgen kann, wenn der Verfaſſer die nötige 
Diſtanz zu den Geſchehniſſen gewonnen hat. Die 
hat Wilhelm zwar noch nicht zur Genüge. Aber 
das Wagnis bleibt immerhin anzuerkennen. 
Kriegsbuch und Studentenbuch, das größte Werk 
— und ein poſitives, wenn man auch ſelber nicht 
mit jedem Urteil des Verfaſſers übereinſtimmen 
wird, das iſt der letzte bedeutende Ausläufer aller 
bisherigen Fäden: Rudolf Huchs Roman „Das 
Lied der Parzen“ (1920). Hier feſſelt uns beſonders 
eine Studentin der Medizin. Mit ſonderbarer 
Strenge und klarer Überzeugung, man möchte 
beinahe ſagen, früher Ausgereiftheit zeichnet uns 
Huch das Weib des akademiſchen Milieus. — Stu⸗ 
dentin und dabei bereits das „Gewiſſen“ der 
Männer, die Regelmäßigkeit, die Ordnung — 
das verkörpert Urſula Funke. Man ſtaunt unwill⸗ 
kürlich, wenn man dieſe hohe ſittliche Bedeutung, 
die Huch der Studentin verleiht, die vor ihrem 
Examen bereits heiratet und ſpäter, obgleich ſie 
ſchon Mutter iſt, dennoch ihre Schlußprüfungen ab⸗ 
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legt, in ihrer Geſamterſcheinung erfaßt. Der Stu⸗ 
dent iſt der Flatterbold, der unſtete, die Studentin 
iſt das Rätſel, aber das Rätſel des überklaren, bei⸗ 
nahe kantiſchen Verſtandes. Alles Unausgegorene, 
Uberſchwengliche, Flirthafte fehlt. Die tiefen Augen 
blicken klar ins wahre Menſchentum hinein. — 
Doch Huch geht noch weiter, er führt uns auch eine 
jener akademiſchen Figuren vor, die heute nahezu 
legendär geworden ſind: Kühlemann den ewigen 
Studenten. Der trinkt und redet hochpoetiſch, 
freilich im Studentenjargon, liegt niemals unter 
dem Tiſch, ſieht aber gern alle Perſonen doppelt. 
Er ſtirbt ſogar einmal, allein ſein Todesgift war 
Antipyrin ſtatt Morphium. Nichtsdeſtoweniger 
fühlt er ſich verpflichtet, 24 Stunden in todesähn⸗ 
lichem Schlafe zu verbringen. — Das iſt die 
Szenerie vor dem Kriege. So ſpannend ſich auch 
die weiteren Vorgänge entwickeln, unſer Thema 
läßt ſie außer Betrachtung. 

Mit Huchs Buch ſchließt — vorläufig — die Kette 
der modernen bedeutenden Werke, die ſich mit dem 


Studentenproblem in wirklich ernſter Weile bes 
ſchäftigen. Unberückſichtigt laſſe ich: Hohlbaums 
Romane (Vorſpiel, Die Amouren des Magiſter 
Döderlein, Der wilde Chriſtian), weil ſie nur hiſto⸗ 
riſche Reminiſzenzen aus dem Studentenleben ver⸗ 
gangener Tage bringen (alſo Quelle zweiter Hand 
find), ebenſo Wildgans' Studenten in „Liebe“ und 
„Armut“, da hier das Menſchlich⸗Unmenſchliche in 
erdrückendem Maße das Akademiſche überwiegt. 

Und nun: — Doſtojewſki's Schuld und Sühne“ 
— Raskolnikoff, der Menſch⸗Student. All und 
Eins kosmiſch verſtrömt. Hier gibt es keine Ana⸗ 
lyſe, keine Syntheſe. Urmenſchentum mit Urmen⸗ 
ſchentrieb thront über jedem Schema und zer⸗ 
ſchneidet nicht nur Gurgeln der Wucherinnen, 
ſondern jedes Philiſterunterfangen überhaupt, 
Welthorizonte mit der Elle meſſen zu wollen. 
Raskolnikoff ſteht nicht am Anfang, nicht am 


Ende — nicht Abbruch, nicht Erfüllung ſchließt er 


den Kreis und iſt überall Peripherie, weil er uberall 
Mittelpunkt iſt. 


Vormärz in Innsbruck 
Von Alois Brandl (Berlin) 


Zwei Tiroler haben ſich gleichzeitig bemüht, uns in 
die Halbvergangenheit der „verſtaubten Reſidenz“ am 
Inn zurückzuführen, wie Heine die Hauptſtadt von 
Nordtirol nannte. Anton Dörrer, bekannt durch 
mancherlei Kritiken und Sammlungen heimatlicher 
Phantaſiewerke, bietet ein ernſthaftes Buch „Hermann 
von Gilms Weg und Selen!" (Innsbruck 1924, Tyrolia, 
442 S.); Rudolf Greinz aber, der fruchtbare 
Romanſchreiber und Schwankerzähler, legt auf den 
Tiſch ein handliches Bändchen „Gordian, der Tyrann“, 
eine luſtige Kleinſtadtgeſchichte (Leipzig 1924, Staack⸗ 
mann, 335 S.). Literarhiſtoriſch gibt ſich der eine, als 
freier Erfinder der andere, beide aber ſtecken im ver⸗ 
träumten Innsbruck vor 1848, als noch keine Eiſen⸗ 
bahn und faſt kein moderner Gedankenhauch die 
kaum 9000 Bürgersleute am Grabmal des Kaiſers 
Maximilian ſtörte. | 

Gilm war ohne Zweifel ein Mann voll Begabung 
für das ſchöne Wort. Nicht bloß ſeine oft geſungenen 
Elegien, wie „Allerſeelen“ und „Georgine“, ſind voll 
rhythmiſchen Wohlklanges; er hat nicht einen Vers 
geſchrieben, der ſich nicht wie von ſelber zum Liede 
fügte, und die Komponiſten haben ihn noch lange 


nicht ausgeſchöpft. Was hat der genius loci aus ihm 
gemacht? Das iſt das Hauptproblem in der biogra⸗ 
phiſchen Einleitung, die Dörrer ſeinem Kranze neu 
ausgegrabener Gedichtfaſſungen von Gilm voran⸗ 
ſtellt. 

Beamtenadel, ein hochgeſtellter und beſorgter Vater, 
eine ſehr orthodoxe Stiefmutter, eine Anlage zur 
Lungenſchwäche von der frühverſtorbenen Natur⸗ 
mutter und ringsum die Wunder der Alpenwelt, da⸗ 
zwiſchen viele friſche Mädchen, ſchwarze Talare, grobe 
Handwerkerſchürzen und bis zur Fadenſcheinigkeit 
gebürſtete Beamtenröcke — dieſe Buntheit von Ele⸗ 
menten und Konventionalitäten war durch einen 
ebenſo wohlmeinenden wie übelberatenen Polizeiring 
zu einer paſſiven Untertanenmaſſe zuſammenge⸗ 
ſchweißt, mit der ſich ſein feinſinniger Genius wohl 
oder übel abfinden mußte. Gilm revoltierte, aber nur 
in Verſen; er verführte eine Menge Lockenköpfchen, 
aber nur in Rhythmen; er geißelte die Jeſuiten, aber 
verherrlichte einen ihrer Parteifreunde nach dem 
anderen; ſchließlich heiratete er eine beſcheidene Rech⸗ 
nungsratstochter und ging in die Reihe der 2000⸗Gul⸗ 
denempfänger ein, bis ihn die böſe Lunge mit 52 Jah⸗ 
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ten umbrachte. Die Liebchen waren fo weit gebildet, 
daß der anmutige Reiz ſeiner Huldigungen ſie rührte, 
und empfanden doch ſeine platoniſche Werbung als 
eine Verlegenheit; denn ſie waren weder wohl⸗ 
habend noch verwegen genug, um auf geordnete 
Heiratspläne zu verzichten. Die Gubernialkollegen 


hatten hinreichend Geſchmack, um ſeine Parnaßaus⸗ 


beute zu bewundern, ließen ihn auch in der praktiſchen 
Laufbahn darunter nicht leiden, bereiteten ihm aber 
durch freundſchaftliche Warnung, polizeiliche Über- 
wachung und mißtrauiſche Perſonalurteile manche 
innere Hemmung. Wie ein Roman lieſt ſich dies Wider⸗ 
ſpiel von poliertem Talent und paſſiver Teufelei; 
Dörrer brauchte nur die Tatſachen zum Sprechen zu 
bringen, und er tat es geſchickt. 

Im Grunde iſt es dieſelbe Umwelt, mit der wir es bei 
Greinz zu ſchaffen haben, nur hat Greinz die einzelnen 
Geſtalten, die hervortreten, etwas anders betont. Da 
iſt ein junger Statthaltereibeamter mit hübſchen 
Verſen, doch reichen ſie lange nicht an die von Gilm 
heran; Herr Konzeptspraktikant von Plank iſt auch 
an Charakter noch weniger ein Held als der Sänger 
der „Jeſuitenlieder“; aber er leidet gleich dieſem unter 
dem halben Verſtändnis ſeiner ranggleichen Freundin 
und ſeiner vorgeſetzten Behörde. Eine einzige Schöne 
Debt ihm zur Seite, während Gilm eine Reihe von 
Joſephinen, Theodelinden uſw. anſchwärmte; ſeine 
Kothilde von Schmuck weiß recht nett Muſik zu machen 
und Kaffee einzuſchenken; daß dieſe ſeeliſche Dünnheit 
ihn nicht befriedigt, daß eine vollblütige Unterländerin 
ihn kräftiger anzieht und mit magdlicher Treue bis an 
ſein Ende bedient, iſt zwar eine kühne Abweichung von 
dem, was man guten Ausgang nennt, berührt aber 
herzerfriſchend. Ins Ungefüge geſteigert iſt der Ver⸗ 
treter der Beamtenſchaft, der Herr Wirkl. Gubernialrat 
Gordian, der ſeinen allzu gehorſamſten Kanzleidiener 
hundet, ſeine Wirtſchafterin malträtieren würde, wenn 
ſie nicht einige Küchenherrſchaft über ihn gewonnen 
hätte, und volle Neigung zeigt, feinen jungen Helfer 
von Plank zu knechten, bloß weil dieſer Verſe macht. 
Die naturgemäße Aktion dieſer chargierten Rollen 
iſt wieder im Stil des Schwankes gehalten; einem 
Schauſpieler, dem ſein Freund von Plank Bedauern 
einflößt, macht es Spaß, ſeine Kunſt als Doppel⸗ 
gänger des Amtstyrannen zu entfalten: der titelſtolze 
Grobian, der es auf die Exzellenz noch abgeſehen hat, 
findet ſich als nächtlicher Unfugſtifter angeklagt, als 
Mädchenjäger in peinlichſter Situation ertappt, von 
der Polizei mißhandelt, von einem ganz hohen Tier 
aus Wien in den Ruheſtand verſetzt. Lachend lieſt man 
die Geſchichte zu Ende, die neben allerlei guten Ein⸗ 
fällen den Vorzug hat, nie aus dem Stil zu fallen. 


Greinz wirkt wie ein Kommentar zu Dörrer. Er hat 
ſeine Begebenheiten nicht bloß in dasſelbe Innsbruck 
und in dieſelbe literariſch⸗bürokratiſche Sphäre verlegt, 
ſondern auch ungefähr in dieſelbe Zeit: kurz vor 48; 
man ſollte ſeine Geſchichte als Satyrſpiel am Schluſſe 
leſen, denn das Leben Gilms hat doch einen tragiſchen 
Anflug. Was dieſem gottbegnadeten Lyriker fehlte, 
wird klar, ſobald man ihn mit Byron vergleicht, dem 
er ſich in großer Hochſchätzung anglich. Byron hat ſich 
von einer nicht viel beſſeren Umgebung befreit durch 
Reiſen; er hat trotz ſcheinbarer Frivolität ungemein 
viel geleſen; nicht bloß die politiſchen, ſondern auch die 
ethiſchen Probleme ſeiner Zeit haben ihn im Innerſten 
bewegt, wie aus ſeinem ernſt philoſophiſchen „Kain“ 
erhellt; auch Gilm hätte ſo viel Geld noch aufgebracht, 
um über Tirol hinauszufahren, ſoviel Zeit, um die 
Geiſtesarbeit des Weſtens in ſich aufzunehmen, und 
ſo viel Kraft, um deren Anforderungen auf die hei⸗ 
miſchen Traditionen anzuwenden; es iſt ſchade, daß 
er es nicht getan hat. Die ganze Statthalterei hätte ihn 
am Reiſen, die hochnotpeinlichſte Zenſur am Denken 
nicht verhindern können. Es gab keine ſtrengere, ja 
blutigere Zenſur, als die unter der Königin Eliſabeth 
in London geübt würde, und doch konnte darunter 
ein Shakeſpeare erwachſen. Ja, es ſcheint, als hätten 
wir gerade der fanatiſchen Aktion der Stiefmutter, 
die den Knaben Gilm wegen feiner Religionsloſigkeit 
in eine finſtere Kammer ſperrte und einen geiſtlichen 
Gewaltratgeber auf ihn hetzte, es mehr als den Je⸗ 
ſuiten ſelber zu danken, daß er ſeine Jeſuitenſatiren 
ſchrieb, dies erſte Dokument der neutiroliſchen Lite⸗ 
ratur, um das die außertiroliſche Welt ſich kümmerte. 
Die Umgebung iſt für einen Dichter nicht bloß da, um 
ihn zu beeinfluſſen, ſondern, wenn er Mut und Be⸗ 
harrlichkeit genug beſitzt, noch viel mehr, um geiſtig 
von ihm überwunden zu werden. 

Adolf Pichler erſcheint bei Dörrer als der erſte, der 
für Gilm ſich einſetzte und ihm zu weiterer Bekannt⸗ 
ſchaft nach außen verhalf. Mit einer rauhen Kraft hat 
Pichler, obwohl arm und aus höchſt beſcheidenem 
Stande, den Kampf gegen das damalige Syſtem 
aufgenommen. Er trat für den geächteten Dichter 
Senn, deſſen Wirkung ſich auch auf Gilm erſtreckte, 
ſo rückhaltlos wie möglich auf den Plan und ſetzte 
ihm einen öffentlichen Grabſtein. Gilmſche Muſik des 
Wortes war ihm nicht gegeben, aber Streitluſt, Nacken⸗ 
ſtarre, eine Bärennatur. Ein Romankommentar zu 
ſeiner Lebensgeſchichte könnte nicht als Schwank aus⸗ 
gehen. Vielleicht iſt ſein Bild und Beiſpiel noch zu 
lebendig, um wahrheitsmäßig dargeſtellt zu werden. 
Es wird aber, wenn kräftig unternommen, zu dem 
von Gilm ein merkwürdiges Gegenftüd abgeben. 
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Der neue Kurs in der Philoſophie 
Von Paul Feldkeller (Schönwalde) 


I. Geſchichtſchreibung der Philoſophie 


1. Die philoſophiſchen Strömungen der Gegenwart. Von 
Johannes Heſſen. Kempten 1923, Köſel & Puſtet. 
118 S. | 

2. Die Philoſophie des zwanzigſten Jahrhunderts in ihren 
Hauptſtrömungen. Von Richard Müller⸗Freienfels. 
Berlin 1923, Mittler & Sohn. 138 S. 

3. Geſchichte der Philoſophie von der Romantik bis zur 
Gegenwart. Von Max Ettlinger. Band 8 der Philo⸗ 
ſophiſchen Handbibliothek. Kempten 1924, Köſel & Puſtet. 
326 S. 


4. Geſchichte der Philoſophie. IX: Die deutſche Philo⸗ 
ſophie der Gegenwart und die Philoſophie des Auslan⸗ 
des. Von Arthur Drews. Berlin und Leipzig 1922, 
Verein. wiſſ. Verleger Walter de Gruyter & Co. 148 S. 

5. Geſchichte der Philoſophie. T: Die griechiſche Philo⸗ 
ſophie, 1. Teil: Von Thales bis Leukippos. Von Wilhelm 
Capelle. Berlin und Leipzig 1922, Verein. wiſſ. Ver⸗ 
leger Walter de Gruyter & Co. 128 S. 

6. Die franzöſiſche Aufklärungsphiloſophie. Von Oskar 
Ewald. München 1924, Ernſt Reinhardt. 168 S. 

7. Die engliſche Aufklärungsphiloſophie. Von Baron Cay v. 
Brockdorff. München 1924, Ernſt Reinhardt. 180 S. 

8. Buddhismus in der deutſchen Literatur. Inaugural⸗ 
Diſſertation. Eingereicht an der philoſophiſchen Fakultät 
der Univerfität Freiburg in der Schweiz. Von Pero 
Slep evi &. Wien 1920, Carl Gerolds Sohn. 127 S. 

9. Philoſophiſche Profile. Erinnerungen und Wertungen. 
Von A. von Gleichen⸗Rußwurm. Stuttgart 1922, 
Strecker & Schröder. 173 S. 

10. Weltbild und Weltanſchauung vom Altertum bis zur 
Gegenwart. Eine kulturphiloſophiſche Skizze. Von Vik⸗ 
tor Engelhardt. Leipzig 1921, Reelams Univerſal⸗ 
bibliothek Nr. 6252—55, Philipp Reclam jun. 304 S. 

11. Aus der Philoſophen⸗Ecke. Kritiſche Gloſſen zu den 
geiſtigen Strömungen unſerer Zeit. Von Robert Drill. 
Frankfurt a. M. 1923, Frankfurter Sozietäts⸗Druckerei 
G. m. b. H. 289 S. 

12. Kuno Fiſcher. Geſchichte der neueren Philoſophie im 
Urteil der Jahrzehnte. 1852—1924. Zum 100. Geburts: 
tag. Heidelberg 1924, Carl Winters Univerſitätsbuch⸗ 
handlung. 84 S. 


Die Philoſophie des noch jungen 20. Jahrhunderts 
beſitzt heute ſchon einen Reichtum und eine Beweg⸗ 
lichkeit wie das ganze 19. Jahrhundert ſeit 1830 nicht. 
Man kann wieder ſagen: es iſt eine Luſt zu leben und 
zu philoſophieren. Und ſelbſt die Philoſophie des ver⸗ 
floſſenen Jahrhunderts ſehen wir heute anders als 
dieſes ſelbſt. Die Denker, die damals einſam und mehr 
oder weniger unverſtanden dem Gros des epigonen⸗ 
haften Neuidealismus gegenüberſtanden: Fechner, 
Nietzſche und ſelbſt Dilthey, finden heute eine glänzende 
Gefolgſchaft und könnten ihren Sieg auf der ganzen 
Linie feiern. 


Außerlich am leichteſten feſtſtellbar iſt dieſer unzweifel⸗ 
hafte Fortſchritt an einer ſehr beliebten philoſophiſchen 
Literaturgattung: den Darſtellungen der „Philoſophie 
der Gegenwart“, die jetzt in mannigfacher Ausfüh⸗ 
rung vorliegen und faſt von Jahr zu Jahr der fortge⸗ 
ſetzt neuauftauchenden Syſteme und beachtenswerten 
Neuerſcheinungen wegen ein verändertes Ausſehen 
tragen. Vergleichbar iſt unſere Zeit darin, will man 
nicht in die lebendigſte Renaiſſance zurückgreifen, etwa 
den neunziger Jahren des 18. Jahrhunderts. Von 
dieſer ſoeben erwähnten Literaturgattung nun ſind 
dem ſuchenden Studierenden wie Gebildeten über⸗ 
haupt die Bücher von Joh. Heſſen (1) und Müller: 
Freienfels (2) warm zu empfehlen, und zwar das 
erſtgenannte nicht nur für Katholiken, obwohl es von 
einem katholiſchen Privatdozenten geſchrieben wurde, 
weil ſelbſt der Katholizismus an dem philoſophiſchen 
Aufſchwung ſo ſtark teilgenommen hat, daß ſeine heu⸗ 
tigen Bücher (im Gegenſatz zu den früheren) auch für 
Nichtkatholiken reich belehrend ſind. Heſſens Heraus⸗ 
ſtellung der Hauptlehren der marburger und der ba⸗ 
diſchen Kant⸗Schule und ihrer kennzeichnenden Eigen⸗ 
tümlichkeiten iſt in ihrer Überſichtlichkeit und Klarheit 
muſterhaft. Die Kritik an Vaihingers, übrigens gut 
dargeſtellter, Als⸗Ob⸗Lehre freilich flach, weil Heſſen 
ſeinen eigenen gemäßigt ſcholaſtiſchen Standpunkt 
zum Maßſtab nimmt, uneingedenk der Mahnung Hans 
Sachſens: „Der eigenen Spur vergeſſend, ſuch' davon 
erſt die Regel auf.“ Reifer, aber auch reifere Leſer 
heiſchend, inſofern ſchwieriger ER. Müller⸗Freien⸗ 
fels' (2) blendende, vom Standpunkt der Lebens⸗ 
philoſophie gegebene Darſtellung. Denn dieſer Ver⸗ 
faſſer begnügt ſich nicht mit einer an Tatſachen und 
Ausblicken überaus reichen und lebendigen Erzählung, 
ſondern liefert einen glänzenden architektoniſchen 
Aufriß in der Zweiteilung der geſamten Gegenwarts⸗ 
philoſophie erſtens in „die Philoſophie der Wiſſen⸗ 
ſchaft und Philoſophie als Wiſſenſchaft“ und zweitens 
in „die Philoſophie des Lebens und Philoſophie als 
Leben“. Freilich, Scheler ſteht an falſcher Stelle — 
er iſt nur als Lebensphiloſoph verſtändlich; ſo faßt ihn 
auch Rickert — und wird etwas ſtiefmütterlich kurz 
behandelt, Mauthner ſtark überſchätzt, Goethe zu Un⸗ 
recht gegen Kant ausgeſpielt, der Schluß gegen 
Rickerts Angriff auf die Lebensphiloſophie, obwohl in 
der Sache berechtigt, doch zu tendenziös zugeſpitzt. 
Aber das will wenig beſagen gegen die farbenpräch⸗ 
tigen Charakteriſtiken der verſchiedenen Richtungen 
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des Pragmatismus, Irrationalismus, Vitalismus und 
namentlich der Kulturphiloſophie des Lebens. Selbſt 
Pſychoanalyſe und Parapſychologie ſind berückſichtigt. 
Die Geſchichte der Philoſophie von der Romantik bis 
zur Gegenwart behandelt in einem ausführlicheren, 
gleichfalls ſehr modernen Werk Max Ettlinger (3). 
Auch dieſes katholiſche Buch iſt ob ſeiner hochwill⸗ 
kommenen Orientierung über ſolche Denker, die 
anderwärts zu kurz kommen, wie Deutinger, Görres, 
die Neuſcholaſtiker, gerade Nichtkatholiken dringend 
zu empfehlen. Der ausführlich behandelte Friedrich 
Schlegel iſt ganz neu empfunden, die Darſtellungen 
Hegels, Schellings, des Marxismus hervorragend. Die 
ausländiſche Philoſophie iſt gut und knapp behandelt. 
In der Darſtellung der gegenwärtigen Philoſophie 
durfte freilich ein Mann wie Keyſerling nicht fehlen. 
An dieſen modernen Schriften gemeſſen wirkt daher 
das Büchlein von Arthur Drews (4) veraltet, weil es, 
in der Weltanſchauung der älteren Generation, 
namentlich des Monismus, fußend, für die moderne 
Philoſophie des Geiſtes und des Lebens ein gar zu 
geringes Verſtändnis aufbringt. Seine ſtiefmütterliche 
Behandlung von Eucken, Troeltſch, Scheler, Müller⸗ 
Freienfels iſt um ſo ungerechtfertigter, als er dem 
ſterbenden und nichts mehr bedeutenden Naturalis⸗ 
mus einen ungebührlich breiten Raum bewilligt. Hat 
doch in einer Darſtellung der Philoſophie der leben⸗ 
digen Gegenwart der naturaliſtiſche Monismus über⸗ 
haupt keinen Platz mehr. So iſt es nicht verwunderlich, 
wenn der karlsruher Profeſſor juſt dort, wo die jün⸗ 
geren Denker ein gewaltiges Aufwärtsgehen der Philo⸗ 
ſophie verſpüren, von „Mutloſigkeit“ und „Zer⸗ 
fahrenheit“ ſpricht. Der Vorzug ſeines Buchs beſteht 
in der überſichtlichen Darſtellung der außerdeutſchen 
zeitgenöſſiſchen Philoſophie. Drews liegt die Dar⸗ 
ſtellung der vergangenen Geſchichte beſſer als die der 
werdenden. Daher find die anderen von ihm bear: 
beiteten Bände (nämlich 7 und 8) der vortrefflichen 
Goͤſchenſchen „Geſchichte der Philoſophie“ brauchbarer. 
Ganz auf deren Höhe ſteht der ausgezeichnete 1. Band 
von Wilhelm Capelle (5), der die griechiſche Philo⸗ 
ſophie von Thales bis Leukippos behandelt. Dieſer 
mit dem Stand der Einzelforſchungen auf dem ſehr 
ſchwierigen Gebiet der Vorſokratiker beſtens vertraute 
Gelehrte bietet nicht nur eine ſachlich zuverläſſige und 
flüſſig geſchriebene Darſtellung der Tatſachen, ſondern 
auch — was man in teureren Werken vergebens ſucht 
— eine für die erſte Orientierung ausreichende über⸗ 
ſichtliche Würdigung der Quellen und eine graphiſche 
Darſtellung ihres Zuſammenhangs und ihrer Ab⸗ 
hängigkeit von Theophraſt (fußend auf Diels' grund⸗ 
legenden „Doxographie Graeci“). 


Nicht bloß philoſophiſche Bedeutung kommt der klaren, 
knappen, lebendig geſchriebenen Darſtellung der fran⸗ 
zöſiſchen Aufklärungsphiloſophie von Ewald (6) zu. 
Was bedeuten uns Heutigen die Gedanken Condillacs, 
Voltaires oder der Enzyklopädiſten? Weder iſt die fran⸗ 
zöſiſche Philoſophie des 18. Jahrhunderts original noch 
fruchtbar, Rouſſeau ausgenommen. Aber dieſe Philo⸗ 
ſophie dritten und vierten Ranges hat Weltgeſchichte 
gemacht wie diejenige Platons und Kants nicht! Und 
man lieſt die ſympathiſche, vom idealiſtiſchen Stand⸗ 
punkt geſchriebene Darſtellung dieſer Gedanken, die 
ein Schickſal bedeuten, nicht ohne Ergriffenheit. 

Trockener geſchrieben iſt Cay von Brockdorffs 
Darſtellung der engliſchen Aufklärungsphiloſophie (7) 
aus derſelben Sammlung, unbeſchadet feiner großen 
Liebe zu feinem Gegenſtande, nicht nur zu den reli⸗ 
gions⸗, geſellſchafts⸗ und wirtſchaftsphiloſophiſchen, 
ſondern auch den mathematiſchen Neugedanken jener 
lebendigen Zeit. Man gewinnt eine vertieftere Auf⸗ 
faſſung vom Weſen der Aufklärung als aus dem ſon⸗ 
ſtigen Schrifttum. Brockdorff läßt die Aufklärung in 
Hegel gipfeln und gibt damit einen überraſchenden 
inneren Zuſammenhang zwiſchen der früheren und 
der heutigen, ſtark an Hegel orientierten engliſchen 
Philoſophie zu ahnen. Man erfährt näheres auch 
über den Einfluß des Orients, namentlich der chine⸗ 
ſiſchen Philoſophie auf die engliſche Weltanſchauung. 
In dieſem Zuſammenhang möge auch die ſehr inter⸗ 
eſſante und auch philoſophiſch nicht unwichtige Studie 
über den Buddhismus in der deutſchen Literatur 
von Slep Fevi & (8) Erwähnung finden. Seit Schopen⸗ 
hauer iſt der, damals noch mit dem Brahmanismus 
verwechſelte, Buddhismus ein Faktor der europäiſchen 
Philoſophie und Bildung geworden, wozu ſeine ihm 
angedichtete kantiſche Erkenntnistheorie und ſeine in 
allen Farben (quietiſtiſch und aktiviſtiſch, indifferen⸗ 
tiſtiſch und individualiſtiſch, ſelbſtlos und eudämoni⸗ 
ſtiſch) ſchillernde Sittenlehre die Veranlaſſung gab. 
Es iſt eine Geſchichte tragikomiſcher Mißverſtändniſſe, 
die das gelehrte, aber ſehr gut lesbare Buch des 
fleißigen und im Urteil reifen Verfaſſers aufdeckt. 

Dieſen wiſſenſchaftlichen Werken gegenüber haben die 
populären es ſchwer. Denn ein volkstümliches Buch 
ſetzt viel mehr Können voraus als ein gelehrtes. Dieſe 
Forderung erfüllen Gleichen-Rußwurms (9) Cha⸗ 
rakteriſtiken zur Geſchichte der Philoſophie. Es ſind 
„Profile“ nicht biographiſch⸗pſychologiſcher, ſondern 
die geſchichtliche und philoſophiſche Bedeutung ums 
reißender Art. Schon die Auswahl: Rouſſeau, Herder, 
Schiller, Goethe, W. v. Humboldt, Feuerbach, Nova⸗ 
lis, Schopenhauer, Nietzſche, Tolſtoj uſw., kennzeichnet 
die Ideale des Verfaſſers: Humanität, Völkerfriede, 
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Europäertum, zu denen dieſer abgeklärte Weiſe und 
Bürger einer kommenden beſſeren irdiſchen Ordnung 
ein Recht hat. Die Behandlung zeugt von der bekann⸗ 
ten hohen Kulturreife, dem gediegenen Wiſſen und der 
umfaſſenden Liebeskraft des Verſtehens, die freilich 
an den antik⸗preußiſchen Idealen des Machtſtaates 
ihre gebieteriſche Grenze findet. Einen ſehr guten 
Grundgedanken hat Viktor Engelhardts Reclam⸗ 
Buch „Weltbild und Weltanſchauung vom Altertum 
bis zur Gegenwart“ (10), verführt aber trotz einiger 
gelungener Kapitel zur Oberflächlichkeit, weil es gar 
zuviel aus zweiter Hand ſchöpft, ungenau iſt (z. B. 
S. 62 zweimal Tethys mit Thetis verwechſelt) und 
Falſches behauptet (wie die „poetiſche Form“ der 
Lehren des Thales, von deren Fixierung wir ja über⸗ 
haupt nichts wiſſen, und den ägyptiſchen Urſprung 
der pythagoreiſchen Seelenwanderungslehre u. a.). 
Immerhin wirkt das Buch ſympathiſch. Sehr flott 
und anregend geſchrieben ſind Robert Drills (11) 
Aufſätze über Anthropoſophie, Expreſſionismus, Speng⸗ 
ler, Monismus, Marxismus, über Schiller, Hegel, 
Schopenhauer, Rouſſeau und — ſehr fein geſchrieben 
— über Lily Braun. Zugrunde liegt die anfechtbare 
Kantauffaſſung von Marcus. Sie leſen ſich gut, zu gut, 
dieſe Feuilletons. Doch auch in der Philoſophenecke 
braucht man Sieſtalektüre. Zum 100. Geburtstage 
Kuno Fiſchers (23. September 1924) veranſtaltet 
ſein Verleger eine Sammlung der Beurteilungen, die 
dieſer glänzende Philoſophiehiſtoriker des 19. Jahr⸗ 
hunderts erfahren hat (12). 


II. Der Philoſoph und ſein Schickſal 


1. Die Philoſophie der Gegenwart in Selbſtdarſtellungen. 
Herausgegeben von Raymund Schmidt. Band 5 (Una: 
thon Aall, Alfons Bilharz, Aleſſandro Chiapelli, Arthur 
Drews, Adolf Dyroff, Adolf Phalen, Carl Stumpf). 
Leipzig 1924, Felix Meiner. 265 S. 

2. Paul Deuſſen: Mein Leben. Herausgegeben von Erika 
5 Leipzig 1922, F. A. Brockhaus. 
360 S. | 


3. Gedanken und Denker. Gef. Aufſätze, neue Folge, von 
Wilhelm Jeruſalem, weil. Profeſſor an der Univer⸗ 
Je SC Mit 3 Bildern. Wien 1925, W. Braumüller, 
2 8 

4. Dührings Haß. Von Theodor Leſſing. Hannover 1922, 
Wolf Albrecht Adam Verlag. 46 S. 

5. Arthur Schopenhauer aus perſönlichem Umgang dar⸗ 
geſtellt. Ein Blick auf ſein Leben, ſeinen Charakter und 
ſeine Lehre. Von Wilhelm Gwinner. Kritiſch durch⸗ 
geſehen und mit einem Anhang neu herausgegeben von 
no: von Gwinner. Leipzig 1922, F. A. Brockhaus. 
260 S. 

6. Arthur Schopenhauer: Reiſetagebücher aus den Jahren 
1803 bis 1804. Herausgegeben von Charlotte von 
Gwinner. Leipzig 1923, F. A. Brockhaus. 316 S. 


7. Franziskus von Aſſiſi. Von Alexander Beyer. Dresden 
1923, Carl Reißner. 178 S. 

8. Maledietus und Benedietus. Spinoza im Urteil des 
Volkes und der Geiſtigen bis auf Conſtantin Brunner. 
Von Ernſt Altkirch. Leipzig 1924, Felix Meiner. 211 S. 

9. Spinozas Leben und Lehre. Von Georg Mehlis. Frei⸗ 
burg i. Br. 1923, Ernſt Günther Verlag. 103 S. 

10. Die Ethik Spinozas. Über Gott und Geiſt. Von Ben⸗ 
zion Kellermann. Berlin 1922, C. A. Schwetſchke & 
Sohn. 436 S. 

11. Hegel. Von Alfred Bruns wig. Philoſophiſche Reihe, 
54. Band. München 1922, Rösl & Cie. 307 S. 

12. Fichtes religiöſe Weltanſchauung. Von Auguſt Meſſer. 
Stuttgart 1923, Strecker & Schröder. 214 S. 

13. Die Staatsphiloſophie Schleiermachers. Von Günther 
Holſtein. Bonner ſtaatswiſſenſchaftliche Unterſuchungen 
Heft 8. Bonn und Leipzig 1923, Kurt Schroeder. 205 S. 

14. F. Müller⸗Lyer als Soziolog und Kulturphiloſoph. 
Von Rudolf Eisler. München 1923, Albert Langen. 
188 S. 

15. Oswald Spenglers deutſche Philoſophie. Eine Gm: 
führung in Spenglers Gedankenwelt und ein Überblick 
über fein philoſophiſches Syſtem. Von G. Kurt Jo: 
hannſen. Hamburg o. J., L. Friederichſen & Co. 16 S. 

16. Weſen und Bedeutung der platoniſchen Akademie. 
Eine erkenntnisſoziologiſche Unterſuchung. Von Paul 
Ludwig Landsberg. (Schriften zur Philoſophie und 
Soziologie, herausgegeben von Max Scheler, Nr. 1.) 
Bonn 1923, Friedrich Cohen. 101 S. 


Einen unſchätzbaren philoſophiſchen Wert haben Selbſt⸗ 
biographien von Philoſophen, z. B. Auguſtin, Rouſ⸗ 
ſeau. Heute ſind Profeſſorenbiographien Mode, aus 
denen Philoſophiſches nicht zu lernen iſt. Es iſt, als 
wenn den Herren jahrzehntelang fo viel Weisheit abe 
gezapft worden wäre, daß ihnen für ihre erſchreckend 
unweiſen Lebensläufe keine mehr übriggeblieben iſt. 
Man leſe die verdienſtliche Sammlung von Autobio⸗ 
graphien in Raymund Schmidts „Philoſophie der 
Gegenwart in Selbſtdarſtellungen“ (1), von denen 
uns der 5. Band vorliegt, in welchem neben den 
Deutſchen Bilharz, Drews, Dyroff und Stumpf vor⸗ 
züglich Ausländer: Aall, Chiapelli, Phalen zu Worte 
kommen. Eine Fülle des Kulturgeſchichtlichen mit 
höchſt intereſſanten, ſonſt nirgends zu findenden 
Einzelheiten zur Geiſtesgeſchichte unſerer Tage liegt 


hier beieinander. Aber niemand, der innerlich noch 


nicht alt geworden iſt, wird dieſe alltäglichen Selbſt⸗ 
bekenntniſſe ohne ſchmerzliche Erſchütterung über das, 
was er in ihnen nicht findet, aus der Hand legen. 
Für angehende junge Philoſophen, die noch Glauben 
und Ideale haben, drei Kreuze darauf und das Wort 
„Gift!“ Auch bei Deuſſens Selbſtbiographie (2) 
muß man vergeſſen, daß es Nietzſches Jugendfreund iſt, 
der dieſe tieferen Gehaltes baren Blätter ſchrieb. 
Nicht einmal perſönliche Prägung in Stil und Dar⸗ 
ſtellung findet ſich. Der, von aller Philoſophie einmal 
abgeſehen, überreiche Inhalt dieſes bewegten Ge⸗ 


< 154 > 


ee dE 


lehrtenlebens iſt aber belehrend genug, um jeden 
Deutſchen, nicht nur den Fachmann, zu feſſeln. Deuſſen 
hat Dinge geſehen und gehört, mit denen andere 
Philoſophen nicht aufwarten können. Die indiſche 
Reife iſt ſchon früher für ſich beſchrieben und er⸗ 
ſchienen und daher hier nicht mit enthalten. Wilhelm 
Jeruſale ms geſammelte Aufſätze, neue Folge (3), 
ſind nach ſeinem Hinſcheiden von ſeinen beiden Söh⸗ 
nen zuſammen mit einem Verzeichnis ſeiner ſämt⸗ 
lichen Ve röffentlichungen herausgegeben worden. 
Jeruſalem war ein begabter Schulmann und zur 
klaren Entwicklung und Darſtellung philoſophiſcher 
Probleme hervorragend befähigt. Mit wenigen ſchla⸗ 
genden Worten weiß er ihren Kern zu treffen, auch 
den mit der Sache längſt Vertrauten zu neuem 
Nachdenken zu zwingen und den Ungeſchulten min⸗ 
deſtens zu feſſeln. Er fördert den Leſer, auch wo 
dieſer feinem Senſualismus und Pſychologismus 
widerſprechen muß. Und ſeine Charakteriſtiken ver⸗ 
wandter Denker wie James, Th. Gomperz, Mach 
ſind tief eindrucksvoll. Aber ein geborener Philoſoph 
war auch er nicht, wie ſeine die Sammlung eröff⸗ 
nende Selbſtbiographie zeigt. 

und doch gibt es wunderbare, furchtbare Philo⸗ 
ſophenſchickſale. Wie wenn der neunzigjährige Haſſer 
von Nowawes, der nun tote Eugen Dühring, Raymund 
Schmidts „Selbſtdarſtellungen“ bereichert hätte! (Er 
würde der Aufforderung ſchwerlich gefolgt ſein.) Das 
wäre ein Haßgeſang geworden! Nun hat Theodor 
Leſſing (4) mit wunderbarer Sprachkraft das furcht⸗ 
bare Bild dieſes Therſites der Philoſophie, der einmal 
ein Apoll war, gezeichnet. Dieſen „letzten Rang⸗ und 
Zeitgenoſſen Schopenhauers und Nietzſches“, Schöpfer 
noch heute geleſener klaſſiſcher Werke, ritt toll gewor⸗ 
dener Ehrgeiz, Streben nach Anhang und Verbreitung, 
ſo daß die Zunft ihn verfemte und den Erblindeten, 
zum Rationaliſten, Moraliſten, Reformphiliſter Ge⸗ 
wordenen zur Selbſtverbannung in ſeinen ſchauer⸗ 
lichen, ſelbſtgezimmerten Begriffskäfig zwang. Und 
Leſſing bürdet die zweite Hälfte der Schuld an dieſem 
reich angelegten, glänzend begonnenen, mißlungenen 
Leben der fabrikmäßigen Kultur unſerer Tage und 
ſeinen Trägern auf. Ein Weiſer war Dühring nicht. 
Ein ebenſo Eigenwilliger, aber Größerer und Glück⸗ 
licherer, Arthur Schopenhauer, ward nicht zur Kari⸗ 


katur ſeiner ſelbſt, weil er trotz aller Unweisheit ſeines 


Lebens doch mehr Stoiker war und die Dinge gehen 
ließ. Seine Biographie von Wilh. Gwinner (5), uns 
deshalb ſo wertvoll, weil ſie von einem perſönlichen 
Freunde ſtammt, iſt jetzt nach ihrer erſten Auflage 
von 1861 (ſie iſt friſcher als die ſpäteren von 1878 und 
1910) von ſeiner Enkelin neu herausgegeben und 


hinterläßt einen tiefen Eindruck ſeiner menſchlichen 
Perſönlichkeit. Wenn Fichte mit impoſanter Propheten⸗ 
geſte die Verantwortung für fein ganzes Zeitalter 
übernimmt, wenn Hegel in ſeiner Apologie der Welt, 
wie ſie geſchichtlich geworden iſt, und ihrer gottgewoll⸗ 
ten Abhängigkeiten die ſubalterne Beamtenſphäre, 
aus der er ſtammte, nicht verleugnete (obgleich ſein 
Weſen mit dieſer Formel nicht erſchöpft iſt), ſo iſt 
Schopenhauer in der Philoſophie wie im Leben der 
Typus des freiheitliebenden Kaufmanns geblieben, 
der ſich mit der Welt nicht ſolidariſch fühlt, des Privat⸗ 
manns, der jedes Engagement mit ihr als ein Riſiko 
betrachtet, deshalb nur geſchäftlich⸗juriſtiſch, auf dem 
Fuß des qui vive, mit ihr lebt und die Geſchichte nicht 
anders als ironiſch betrachtet. Wertvoll iſt das von der 
Herausgeberin beigegebene einzige bekannte Liebes⸗ 
gedicht des Philoſophen und die erſtmalige Veröffent⸗ 
lichung eines kindlichen und doch reif anmutenden 
Reiſetagebuches des Zwölfjährigen im Anhang. Wich⸗ 
tiger und bei weitem umfangreicher iſt die erſtmalige 
Veröffentlichung der Reiſetagebücher des Vierzehn⸗ 
jährigen durch dieſelbe Herausgeberin (6), die dem 
hübſchen Buch 20 Illuſtrationen nach Stichen der 
Zeit beigegeben hat. Hier ſammelt bereits der Halb⸗ 
wüchſige die den Mann kennzeichnende melancholiſche 
Lebensweisheit. In London hat er Gelegenheit, 
einer Henkerſzene beizuwohnen, gleich darauf, einen 
Bauchredner zu bewundern ſowie die Plumpheit der 
engliſchen Hofdamen zu bekritteln (wie in Wien das 
„ausgezeichnet dumme Geſicht“ des Kaiſers). Sein 
weit dem Alter vorauseilendes, bald ſarkaſtiſch⸗reſpekt⸗ 
loſes, bald enthuſiaſtiſches Urteil verrät den außerge⸗ 
wöhnlich ſelbſtändigen Kopf. Er verſpottet den jü⸗ 
diſchen Gottesdienſt und lobt den der Katholiken und 
Quäker. Seine naturwiſſenſchaftliche und literariſche 
Bildung (Theaterbeſuche) iſt hervorragend. Glänzende 
Beobachtung, weit über ſein Alter hinausgehende 
Reflexionen in der Weſtminſter⸗Abtei, dabei in natür⸗ 
licher und geſchmackvoller Sprache, kündigen das Genie 
an. Auch der Peſſimiſt iſt ſchon da und notiert ge⸗ 
wiſſenhaft jedes Reiſepech, jede Verregnung, Achſen⸗ 
bruch, ſchlechtes Eſſen, elende Wirtshäuſer, öſter⸗ 
reichiſche Zollſchikanen. Aber das Kind wie der Mann 
wohnen ſich nicht ein auf der Erde: Schopenhauer 
bleibt Gaſt auf der Welt, bleibt exterritorial in ihr 
wie ſein Vater in der Handelsſtadt Hamburg. 

Ein Großer iſt auch Franziskus von Aſſiſi. Alexander 
Beyers Buch (7) über ihn iſt das Beſte, was dieſer 
Verfaſſer bisher geſchrieben hat. Seine wiſſenſchaft⸗ 
lichen Schriften, ſoweit ſie ſolche ſind, überzeugen 
nicht. Dieſem Stoff aber, dichteriſch⸗prophetiſch ge⸗ 
ſchaut, iſt er kongenial. Denn Beyer iſt ſelber ein 


< 155 > 


jr 


Myſtiker, ein Fanatiker der Gottesminne, den man 
lieben muß, ein prophetiſcher Menſch, der ſeine Sen⸗ 
dung ernſt nimmt. In ihm ſteckt etwas von Savona⸗ 
rola und Bruno, von Franziskus und den großen 
Bekennern der Tat. Und darum verſteht er das dä⸗ 
moniſche dreizehnte Jahrhundert beſſer als das an⸗ 
paſſungslüſterne zwanzigſte. Das wird dadurch nicht 
widerlegt, daß er die heutigen ſozialen, wirtſchaft⸗ 
lichen Probleme in das dreizehnte Jahrhundert hinein⸗ 
ſieht und Franziskus zum Antikapitaliſten ſtempelt. 
Dieſer Revolutionär und Kulturverneiner „ſieht“ ihn 
wenigſtens, wo Dutzende viel mehr wiſſender Hiſtoriker 
und Theologen blind ſind.— Ein merkwürdiges Beiſpiel, 
wie das Schickſal einem Philoſophen erſt nach deſſen 
Tode mitſpielt, bietet Spinoza. Das verdienſtliche 
Buch von Ernſt Altkirch „Maledictus und Bene⸗ 
dictus“ (8) enthält eine ausgezeichnete, zeitlich geord⸗ 
nete Urkundenſammlung, deren kleinerer Teil die Ur⸗ 
teile der Zeitgenoſſen, angefangen von dem ſchreck⸗ 
lichen Bannfluch der amſterdamer Judengemeinde, 
deren bei weitem größerer die der Nachwelt über den 
jüdiſchen Weiſen bis zu den Haſſern Chamberlain und 
Willmann und den Anbetern wie Conſtantin Brunner 
enthält, die ihn teilweiſe noch über Chriſtus ſtellen. 
Keine Beſchmutzung ſeiner Ehre, ſelbſt ſeines Fa⸗ 
miliennamens (, spinosus“: „Dornſtock“) wurde ver: 
ſchmäht, dem wie ein Asket Lebenden Völlerei und 
geſchlechtliche Ausſchweifungen nachgeſagt, die ihm 
die Schwindſucht an den Hals gezogen hätten, ſein 
Grab zu beſpeien aufgefordert. Dann aber regt ſich 
mehr und mehr Bewunderung und Liebe. Schon vor 
Leſſing wird ſein Atheismus in Frage geſtellt, deutſche 
Dichter und Philoſophen erheben ihn zum Heiligen, 
zum Religionsſtifter und ſchenken ihn wie ſeinen 
Geiſtesverwandten Shakeſpeare recht eigentlich erſt 
der Welt. Zwei ebenſo wertvolle Spinozaſchriften, 
von Georg Mehlis (9) und von Benzion Keller: 
mann (Y erläutern die Lehre des Philoſophen. 
Mehlis' anſprechendes Büchlein gibt eine knappe, 
klare, für jeden Gebildeten lesbare Darſtellung des 
Lebens und der Lehre Spinozas. Er geht auch auf die 
verſchiedenen Auffaſſungen und auf Berührung mit 
fremden Syſtemen ein, ohne den gefährlichen Schritt 
in die bodenloſe Problematik und abgründige Viel⸗ 
deutigkeit dieſes Denkers zu tun, von der ſeine blind⸗ 
ergebenen Anhänger nichts ahnen. Nur Fachleuten 
genießbar iſt Kellermanns (10) dicker Kommentar zu 
den grundlegenden erſten beiden Teilen der „Ethik“ 
Spinozas, der zum tieferen Eindringen in dies ſchwie⸗ 
rige Buch ausgezeichnete Dienſte leiſtet. Der als Neu⸗ 
kantianer bekannte Verfaſſer wirft an den einzelnen 
Stellen alle Fragen auf, die hinſichtlich der Ahnlich⸗ 


keit mit platoniſchen oder kantiſchen Gedankengängen 
erhoben werden können. Das Ergebnis iſt gewöhnlich 
der Nachweis der Verſchiedenheit. Zu bemängeln 
iſt, daß die beiden Denker, Spinoza und Kant, die 
eine grundverſchiedene Sprache ſprechen und wenig 
miteinander zu tun haben, überhaupt aneinander 
gemeſſen werden. Auch wird der ſpezifiſch jüdiſche 
Einwand gegen den ſpinoziſtiſchen Gottesbegriff („deus 
sive natura“), daß er zum ſittlichen Geſetz, zum Be⸗ 
griff des Sollens in Widerſpruch trete, der philoſo⸗ 
phiſchen Tiefe des logiſch⸗metaphyſiſchen Anſatzes bei 
Spinoza nicht gerecht. 

Ein grauſames Schickſal hat dem klaſſiſchen deutſchen 
Idealismus übel mitgeſpielt. Nun erholt er ſich lang⸗ 
ſam von dreivierteljahrhundertlanger Verachtung. 
Ein Dokument dieſes erfreulichen Wandels iſt Bruns⸗ 
wigs weiteſten Kreiſen warm zu empfehlender „Hegel“ 
(11). Nur die Liebe zu einem großen Philoſophen 
kann ſolch ſchönes verſtehendes Buch hervorzaubern. 
Sonſt ſind die Darſtellungen des Hegelſchen Denkens 
ein Kreuz für den Leſer, weil ſie ſich viel zu eng an 
den eigentümlichen Jargon des Philoſophen an⸗ 
ſchließen. Hier iſt der Verſuch, ihn in unſere Sprache zu 
übertragen, gewagt und gelungen. — Weniger genügt 
Meſſers klares, aber etwas banales Fichtebuch (12) 
ſeinem großen Gegenſtand. Er gibt jedoch ſchulgerecht 
den Stoff wieder, ohne viel Eigenes einzumiſchen, 
und kann gerade dadurch nützlich wirken. Anzuer⸗ 
kennen iſt, daß er mit Fichte dem Erkenntnischarakter 
der Religion gerecht wird, abzulehnen aber die Um⸗ 
deutung von Fichtes tiefem und radikalem Idealis⸗ 
mus in einen flachen „Realismus“. Wertvoll iſt das 
Schlußkapitel, das Fichte zur Gegenwart in Be⸗ 
ziehung ſetzt. — Den als Politiker wenig bekannten 
Schleiermacher behandelt Günther Holſtein (13) in 
einer ſehr gründlichen und dankenswerten Unter⸗ 
ſuchung. Nicht Schelling, ſondern Schleiermacher, dieſer 
„erſte politiſche Prediger großen Stils“ (Dilthey) iſt 
für Holſtein der Begründer des organiſchen Staats⸗ 
gedankens. Und als „goethenächſter“ Denker unter 
den klaſſiſchen Philoſophen iſt er für das Werden des 
deutſchen Idealismus von hervorragender Wichtigkeit.— 
Zwiſchen dieſen Denkern und dem verſtorbenen Sozio⸗ 


logiſten Müller⸗Lyer, klafft eine Welt. Eislers (14) 


gemeinverſtändliche Darſtellung des Gedankenſyſtems 
dieſes deutſchen Spencer und gemäßigten Marxiſten, 
der vom Verſtande her die Welt reformieren will, iſt 
ein zuverläſſiger Führer durch das umfangreiche 
Lebenswerk des menſchenfreundlichen Mannes, der 
freilich unphiloſophiſch war wie ſeine Epoche, gerade 
deshalb aber auf weite Bevölkerungsſchichten der 
Gegenwart, die weniger für Ideale als für Utopien 
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empfänglich find, zu wirken berufen iſt. — Eine out: 
fallende Lebenskurve zeigt Spenglers Philoſophie. 
Dem ſteilen Anſteigen iſt ein Sinken des Intereſſes 
an ihr gefolgt. Den größten Anſtoß erregte ihr Peſſi⸗ 
mismus. Nun zeigt Kurt Johannſens leſenswerte 
Broſchüre (15), daß gerade ihr Optimismus, ihr Glaube 
an die Vollendung der abendländiſchen Kultur in 
Ziviliſation, Cäſarismus und Technik unter Führung 
Deutſchlands uns neuen Lebensmut geben will. 
„Untergang“ ſei Vollendung. Mit der Kunſt und der 
Philoſophie freilich ſei es aus. Ob nicht mancher iſt, 
der ſolch merkwürdige „Vollendung“ dem ehrenvollen 
Untergang in Schönheit vorzieht? — Zum Glück zeitigt 
der Acker der Philoſophie immer noch vollwertige 
Frucht. Zu ſolcher rechnen wir P. L. Landsbergs 
aus der kölner phänomenologiſchen Schule hervor⸗ 
gegangene, überaus klärende und belehrende Schrift 
über die platoniſche Akademie (16). Trotz gründlichen 
und ſachverſtändigen Eingehens auf das geſchichtliche 
Material iſt ſie doch keine eigentlich hiſtoriſche, ſondern 
ſinnerſchließende Darſtellung, welche das Weſen und 
die Bedeutung der ſozialen Formen des Philoſophierens 
im allgemeinen und der Schule Platons im beſondern 
muſtergültig klärt und die platoniſche Akademie als 
Kulturgemeinſchaft des ſchöpferiſchen Eros feiert. Wer 
vom Geiſt Platons und ſeines Unterrichts einen Hauch 
ſpüren will, ſei nachdrücklich auf dieſe ſchöne Schrift 
aufmerkſam gemacht! 


III. Ausgaben 


1. Die Beſtimmung des Menſchen. Dargeſtellt von 
J. G. Fichte. Mit einer Einleitung und Anmerkungen 
von M. Kronenberg. Stuttgart 1922, Strecker & 
Schröder. 172 S. 

2. Reden an die deutſche Nation. Von J. G. Fichte. 
Mit einer Einleitung und Anmerkungen von M. Kro⸗ 
nenberg. Stuttgart 1923, Strecker & Schröder. 234 S. 

3. Fichtes Reden in Kernworten. Mit einem Nach⸗ 
wort von Rudolf Eucken. Leipzig 1921, Felix Meiner. 
102 S. 

4 Johann Gottlieb Fichte: Einige Vorleſungen über 
die Beſtimmung des Gelehrten (Jenaer Vorleſungen 
1794). Neu herausgegeben von Fritz Medicus. Zweite, 
durch neuentdeckte Zuſätze Fichtes ergänzte Auflage. 
Leipzig 1922, Felix Meiner. 61 S. 

5. Johann Gottlieb Fichte: Beitrag zur Berichtigung 
der Urteile des Publikums über die Franzöſiſche Revo⸗ 
lution. Herausgegeben von Reinhard Strecker. Leipzig 
1922, Felix Meiner. 255 S. 

6. Arthur Schopenhauer: Philoſophiſche Aphorismen. 
Aus dem handſchriftlichen Nachlaß geſammelt ſowie als 
Grundriß ſeiner Weltanſchauung geordnet und heraus⸗ 
nn von Otto Weiß. Leipzig 1924, Inſel⸗Verlag. 

18. 

7. Lucius Annaeus Seneca: Philoſophiſche Schriften. 

Überſetzt, mit Einleitungen und Anmerkungen ver: 


ſehen von Otto Apelt. 2 Bände. Leipzig 1923, Felix 
Meiner. 266 u. 240 S. 

8. Spinoza: Kurze Abhandlung von Gott, dem Men: 
ſchen und ſeinem Glück. Übertragen und herausgegeben 
von Carl Gebhardt. Leipzig 1922, Felix Meiner. 
156 S. 

9. Hegels Geſchichte der Philoſophie. In zuſammen⸗ 
hängender Auswahl herausgegeben von Alfred Ba eum 
ler. München 1923, C. H. Beckſche Verlagsbuchhand⸗ 
lung. 384 S. 

10. Voltaire: Aus dem Hauptquartier der Aufklärung. 
Eingeleitet und herausgegeben von Paul Sakmann. 
(Frommanns philoſophiſche Taſchenbücher, heraus⸗ 
gegeben und geleitet von Hans Ehrenberg.) Stuttgart 
1922, Fr. Frommann. 94 S. 

11. Ludwig Feuerbach: Philoſophie der Zukunft. Heraus⸗ 
gegeben und erläutert von Hans Ehrenberg (From⸗ 
manns philoſophiſche Taſchenbücher I, 2). Stuttgart 
1922, Fr. Frommann. 94 S. 

12. Der Weg zur Wahrheit (Dhammapadam) . Die älteſte 
Quelle des Buddhismus der Gegenwart erſchloſſen. 


Deutſch durch Paul Eberhardt. Gotha o. J., F. A. 


Perthes. 162 S. 


Vollſtändige und gute Ausgaben der philoſophiſchen 
Klaſſiker ſind eine ſehr ernſte nationale Angelegenheit. 
Gab es doch bis vor kurzem, d. h. vor der Apeltſchen 
Geſamtausgabe (F. Meiner) überhaupt keinen allge⸗ 
mein zugänglichen „deutſchen“ Platon! Kant, Feuer⸗ 
bach, Schopenhauer, Nietzſche liegen in guten Editionen 
vor. Für Leibniz wird in dieſen Tagen durch die vierzig⸗ 
bändige Quartausgabe der berliner Akademie d. W. 
(O. Reichl) geſorgt. Aber die Probleme der Geſamt⸗ 
ausgaben der Vertreter gerade des nachkantiſchen 
klaſſiſchen Idealismus ſind heute, da dieſe Denker 
wichtiger werden als je, noch ungelöſt. Teils find, 
wie bei Fichte, die Briefe in alle Winde verſtreut, 
teils ſteckt das Material in anonymen, kaum auffind⸗ 
baren Zeitſchriftenaufſätzen und Kritiken oder für die 
wichtigſten Werke, wie diejenigen Hegels, in ſehr un⸗ 
gleichen Vorleſungsheften und Kollegnachſchriften. 
Da müſſen vorläufige Sammlungen, Auswahlen und 
Einzelausgaben bis auf weiteres dem dringenden 
Bedürfnis des Studiums abhelfen. 

Der Verlag Strecker & Schröder bringt Fichtes 
„Beſtimmung des Menſchen“ (1) und „Reden an die 
deutſche Nation“ (2) in zwei guten, von dem rühmlich 
bekannten Geſchichtſchreiber des Idealismus M. Kro⸗ 
nenberg veranftalteten Ausgaben. Die Einleitungen 
des Herausgebers, welche die Verbindung der Schriften 
mit der lebendigen Gegenwart herſtellen, ſowie die 
zuſammenfaſſenden Inhaltsangaben der einzelnen 
Kapitel bzw. Reden ſichern den Büchern hoffentlich 
die verdiente Verbreitung gerade in nichtgelehrten 
Kreiſen. Zumal die „Reden“ haben, obwohl nicht wenige 
ſie vor zehn Jahren noch einmal ſchreiben zu müſſen 
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glaubten, erſt nach dem Kriege ihre rechte Bedeutung 
erlangt, während ihre Nachahmungen bereits ver⸗ 
geſſen ſind. Die Reden verdienen noch heute und juſt 
in dieſen Tagen ganz geleſen, nicht bloß pflichtſchuldigſt 
gelobt zu werden. Aber ſo iſt der Menſch und — 
Schmach und Schande! — der Deutſche, daß Ray⸗ 
mund Schmidt (übrigens in ſehr verſtändiger und ſach⸗ 
kundiger Weiſe) ihnen die Roſinen herausſuchen und 
in lapidarer Fraktur (Korpus, fett mit Durchſchuß) 
und roter Umrahmung, dazu in zierlichem Einband 
vorſetzen muß, wenn er ſie leſen ſoll: „Fichtes Reden 
in Kernworten“ (3). Natürlich geht durch den 
kurzatmigen Aphorismus dieſer philoſophiſchen Zucker⸗ 
bäckerei der ungeheure Ernſt des tiefatmigen Fichte 
verloren. Auch ſagt Joel mit Recht: „Wer den Fort⸗ 
ſchritt der Philoſophie in der Verbreitung ſtatt der 
Tiefe ſieht, iſt ein Feind der Philoſophie.“ Aber 
„Philoſophie“ iſt ein vieldeutiges Ding. 

Außerhalb der Fichte⸗Ausgabe von Medicus (Verlag 
F. Meiner) ſind neuerdings von demſelben Gelehrten 
die „Vorleſungen über die Beſtimmung des 
Gelehrten“ (4) mit bisher unbekannten Zuſätzen 
herausgegeben, die der rührige Fichte⸗Forſcher Hans 
Schulz (Univerſitätsbibliothekar in Halle) als Anhänge 
einer autorifierten däniſchen Überſetzung entdeckt und 
bereits in den „Kant⸗Studien“ (1920) veröffentlicht 
hatte. Aber das deutſche Original der Fichteſchen Zu⸗ 
ſätze iſt unbekannt, und die Rücküberſetzung ins Deutſche 
trifft daher notgedrungen den Fichteſchen Ausdruck 
nicht. Wer übrigens Fichtes Hochgeſtimmtheit mit 
„Utopie“ verwechſelt, ſollte keine Zeile von ihm leſen. 
In dieſem Sinne darf man behaupten, daß Fichtes 
„Reden“ eher noch zu viel geleſen worden ſind, weil 
jeder in Verkennung des überragenden Niveaus dieſes 
Mannes ihm ſeine Parteimeinungen unterſchob. Als 
Korrektur des konventionellen Schul⸗Fichte iſt daher 
ſein „Beitrag zur Berichtigung der Urteile 
des Publikums über die Franzöſiſche Revo— 
lution“ (5) ſehr zu empfehlen. Reinhard Strecker, 
der Herausgeber, ſagt endlich, was man vor fünf Jahren 
über Fichte noch nicht ſagen durfte. Aber nachdem 
jahrzehntelang von rechts her mit dem angeblich 
nationaliſtiſchen und kriegeriſchen Fichte Schindluder 
getrieben worden iſt, darf man ſich einen Fichte von 
links her als Pendant dazu wohl verbieten. Mit dem 
heutigen Sozialismus und Pazifismus hat er nichts 
zu tun. Wann wird der Deutſche, zumal der deutſche 
Gelehrte, an Stelle der ewigen Schülerfrage: „Was 
hat er geſagt?“ die entſcheidende Frage: „Wer iſt er 
geweſen?“ ſtellen lernen? 

Das Editionsproblem Schopenhauers iſt leicht, 
inſofern alles Material beiſammen iſt, dagegen ſchwie⸗ 


rig wegen der eigenartigen Arbeitsweiſe des Denkers, 
der ſeine gedruckten Ausgaben mit umfangreichen 
handſchriftlichen Zuſätzen verſah, die er dann in die 
jeweils nächſte Auflage hineinarbeitete. Aus dieſem 
Grunde erſcheint ſein Werk als Torſo. Das Sammel⸗ 
becken aber, aus dem der Denker für ſeine Verbeſ⸗ 
ſerungen und Zuſätze ſchöpfte, ſind ſeine philoſophi⸗ 
ſchen Aphorismen (6). Aus ihnen kompiliert er die 
ſpäteren Ausgaben. In ihnen ſieht der rühmlich bes 
kannte Herausgeber der Werke Schopenhauers, Otto 
Weiß, nicht nur die unmittelbarſte, ſondern die allein 
ihm angemeſſen geweſene künſtleriſche Ausdrucksform 
ſeiner Gedanken. Ja er macht, nicht ganz überzeugend, 
Schopenhauer an Nietzſches Stelle zum Klaſſiker des 
philoſophiſchen Aphorismus und gibt ſeine philoſophi⸗ 
ſchen Aphorismen aus dem Nachlaß in einer präch⸗ 
tigen Ausgabe des Inſelverlags mit einer Einführung, 
aber abſichtlich nicht in philologiſch getreuem Nach⸗ 
druck, ſondern für weitere Kreiſe in ſachlicher Ord⸗ 
nung heraus, ſo daß nicht nur die Philoſophen, ſon⸗ 
dern auch die Literaturfreunde an dem hübſchen Ge 
ſchenkbande ihre Freude haben müſſen. 

Der gegebene Platz für billige Textausgaben iſt 


natürlich die Meinerſche (ehedem Dürrſche) „Philo⸗ 


ſophiſche Bibliothek“, die unter ihrem jetzigen Ver⸗ 
leger eine großartige Ausgeſtaltung erfahren hat und 
als Kulturwerk bei andern Nationen ihresgleichen ſucht. 
Jetzt iſt ihr auch der deutſche Seneca (7) in der ge⸗ 
diegenen Sprache Otto Apelts als nationaler Beſitz 
einverleibt worden. Apelt hat die Dialoge, Abhand⸗ 
lungen, Briefe (die „Naturwiſſenſchaftlichen Fragen“ 
folgen ſpäter) jeden für ſich gut eingeleitet, erläutert, 
analyſiert. Gewiß ſind uns Senecas, wenn auch ge⸗ 
mäßigt ſtoiſche, Gedanken heute fremd, die ſchmale 
Brücke über Spinoza⸗Goethe⸗Nietzſche (leidenſchafts⸗ 
loſe Betrachtung der Leidenſchaften und Laſter) aus⸗ 
genommen. Aber nur in Entgegengeſetztem kann man 
ſich ſpiegeln. So verhilft uns antiker Geiſt zur Selbſt⸗ 
erkenntnis. Die „Philoſophiſche Bibliothek“ bringt 
auch Spinozas „Kurze Abhandlung von Gott, 
dem Menſchen und ſeinem Glück“ (8) außer⸗ 
halb der Geſamtausgabe, weil das Original dieſer von 
Spinoza lateiniſch diktierten „Ur⸗Ethik“ verſchollen 
und nur eine holländiſche Überſetzung in zwei Ab⸗ 
ſchriften vor zirka 70 Jahren gefunden worden iſt. 
Gebhardts treffliche Einleitung legt an Hand der Ab⸗ 
handlung den Schwerpunkt mit Recht auf den Plato⸗ 
nismus Spinozas ſtatt, wie es ſonſt geſchieht, auf den 
Einfluß der Scholaſtik und des Carteſius. Zu dieſer 
neuen Beurteilung verhilft gerade dieſe genial ent⸗ 
worfene Schrift. Nur auf dieſer, platoniſchen, Grund⸗ 
lage iſt auch die Rezeption, ja Heiligſprechung des 
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Spinoza durch die klaſſiſchen deutſchen Idealiſten weit 
mehr als ein bloßes Mißverſtändnis. 

Eine Richtigſtellung erhält auch der lange verkannte 
und verzeichnete Hegel durch die tiefeindringende Ein⸗ 
leitung Alfred Baeumlers zu ſeiner Auswahlausgabe 
von Hegels „Geſchichte der Philoſophie“ (9. 
Verlachte Worte Hegels wie dasjenige von dem ab⸗ 
ſchließenden Charakter ſeiner Philoſophie gewinnen 
ihren guten Sinn zurück. Was Überhebung ſchien, 
war tiefſte Beſcheidenheit. Eine nützliche Textſamm⸗ 
lung find „Frommanns philoſophiſche Taſchenbücher“: 
Auswahlen aus weniger geleſenen älteren Schrift⸗ 
ſtellern enthaltend. Das uns vorliegende Voltaire⸗ 
Bändchen (10) iſt ob ſeiner reichen, ja bunten Auswahl 
nicht nur aus Briefen, Abhandlungen und Novellen 
Voltaires, ſondern auch aus Zeugniſſen der Ferney⸗ 
Pilger und anderer Zeitgenoſſen, Anekdoten der 
Voltaire⸗Aberlieferung uſw. als hervorragend gelungen 
und amüſant zu bezeichnen. Alles Doktrinäre fällt weg, 
und wir ſehen nur die glänzende Perſönlichkeit dieſes 
vielleicht genialſten „Journaliſten“ aller Zeiten. So 
wird dieſe von einer ſachkundigen, lebendig ſchildern⸗ 
den Einleitung ergänzte Herausmeißelung des dank⸗ 
baren Objekts auf ſo engem Raum zu einer Glanz⸗ 


leiſtung Sakmanns. Das von Hans Ehrenberg ver⸗ 
anſtaltete und liebevoll eingeleitete Feuerbach⸗ 
Bändchen (11) derſelben Sammlung bietet eine Son⸗ 
derausgabe von Feuerbachs kaum noch geleſenen 
„Grundſätzen der Philoſophie der Zukunft“ von 1843. 
Weniger der Senſualiſt und Aufklärer als der Ver⸗ 
mittler von Herz und Kopf kommt zu Worte. Die 
modernſte Aufgabe der Philoſophie: die Ineins⸗ 
ſetzung von Denken und Leben wird zwar der Löſung 
nicht näher gebracht, aber doch gut formuliert und in 
der Einheit von Ich und Du das Grundverhältnis 
aller Philoſophie geſehen. Wenn zum Schluß Paul 
Eberhardts in deutſche Reime gefaßte Spruchverſe 
des Dhammapadam (12) empfohlen werden, ſo 
geſchieht dies nicht der philologiſchen Treue oder 
Wiſſenſchaftlichkeit wegen — im Gegenteil vermittelt 
Eberhardt faſt ſtets weniger Begriffe, als das Original 
ſie hat —, ſondern wegen des klaren, reinen Deutſch, 
welches gerade dieſe Überſetzung für weiteſte Kreiſe 
genießbar macht. Eberhardts Ziel iſt unmittelbare 
Geiſterfaſſung ohne die fable con venue vom Quietis⸗ 
mus der Buddhalehre. Eine unendliche erhabene 
Stimmung umfängt den Leſer. Sie iſt für den Zweck 
des Buchs wichtiger als alle hiſtoriſche Treue. 


Proben und Stücke 


Gedichte von Jakob Boßhart! 


Der erfte Tod 


Bei feines Sohnes Leiche in dem Sand 
Und Blutgeruch kniet Adam, unverwandt 
Lebendige Augen in die toten ſenkend, 
Das blaſſe Rätſel vor ſich überdenkend. 


Ein Schauder rüttelt ihn und wirft ihn um. 

Er ſieht an eines düſtern Pfades Krumm, 

Sein eigen Antlitz mit verzerrten Zügen 

Wie Abels Wang' und Mund im Staube liegen. 


Wohl kennt er Erdenharm und ⸗weh: Die Flucht 
Ins Elend für die überſüße Frucht, 

Entbehrung, Müh'! Doch weiß er's, mit den Qualen 
Mußt billig er ein Überglüd bezahlen. 


Hier ſtarrt ihm eine größre Menſchennot 
Zum erſtenmal ins Angeſicht: der Tod, 


Und eine Ahnung faßt ihn voller Grauen, 
Er werd ihn immerdar am Wege ſchauen. 


Er ſchreit dem Sohne ſeine Angſt ins Ohr. 
Der bleibt verklärt, gelaſſen wie zuvor, 
Und Adam ſieht in den verſteinten Zügen 
Des Lebens ew'ges Antlitz vor ſich liegen. 


Adam 


Sie hielt ihm lockend einen Apfel hin. 

Er ſann und ſprach: „Wohlan, Verführerin, 

Es ſei um gottgeſchenktes Glück geſchehn! 

Ich will nicht mehr auf Bettlerfüßen gehn, 

Will ſelbſt mir ſchaffen Garten, Lager, Streu! 
Groß ſei mein Stolz und klein ſei meine Reu!“ 


Er riß zum Munde die verbotne Frucht, 
Des harten Spruchs gewärtig: „Sei verflucht!“ 


Der Verlag Grethlein & Co., Leipzig⸗Zürich, der den Nachlaß von Jakob Boßhart erworben hat, ſetzt uns freundlich 
inſtand, obige Gedichte aus dem demnächſt erſcheinenden erſten Nachlaßband bekanntzugeben. 


< 159 > 


! Ga 


DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Anatole France 


„Ein Zeitloſer, der mit lebendigſtem Empfinden durch 
ſeine Zeit ging, das war Anatole France. Er wohnte 
nicht wie ſein Meiſter in der Skepſis, Erneſt Renan, 
auf dem Sirius. Mit allen Faſern war er in die Gegen⸗ 
wart verwebt. Er griff ſeiner Mitwelt ans Herz und 
legte ihr Innerſtes bloß. Er war der ſtärkſte Geſell⸗ 
ſchaftskritiker von zwei Generationen, ſeine Rieſen⸗ 
auflagen trugen ſeine Wirkung weit über Frankreichs 
und Europas Grenzen hinaus. Man hat jedes neue 
Buch von ihm mit Ungeduld erwartet. Man wußte, 
es würde in den Alltag hineinleuchten, in die poli⸗ 
tiſchen Wirrniſſe oder in die allzu menſchlichen Menſch⸗ 
lichkeiten im eigenen Hauſe, im Nachbarhaus, in der 
Volksgemeinſchaft. So war es auch immer, aber die 
neue Kapuzinerpredigt war zugleich immer das ele⸗ 
ganteſte, reizendſte Gedankenſpiel, das ſogar rühren 
konnte, ohne rührſelig zu werden. Anatole France wird 
zu den großen ‚Moraliften‘ Frankreichs gezählt werden, 
die alle auch große Proſaiker waren. Aber zuletzt legt 
man das Buch mit einem Gefühl aus der Hand, in 
dem eine Diſſonanz nicht aufgelöſt iſt. Irgend etwas 
verlangt nach dem Ausklang des vollen Akkords. — 
Iſt es nicht doch eine zu große geiſtige Überlegenheit, 
die dem Buch die ſeeliſche Wirkungslinie umbiegt? 
Dieſes vom Verſtande ſo fein geleitete, ſo zart nuan⸗ 
cierte und doch klaſſiſch ſkandierte Empfinden be⸗ 
zaubert, es ergreift nicht. Hat es eigene Wärme, oder 
ſteigt und fällt es nur wie die Queckſilberſäule, wenn 
ſie von außen erwärmt und abgekühlt wird? France 
hat für eine Zeit geſchrieben, die den Weltkrieg und 
ſeine ſeeliſche Zerrüttung der Menſchheit nicht kannte.“ 
Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg. 771 — 1 M.) (vgl. auch 
ebenda „France und Deutſchland“ 814 A.). 

„Ein freier Geiſt, frei und tapfer trotz des Relativismus 
des geſchichtlichen Denkens, trotz einer in Maſſen⸗ 
hypnoſen entartenden öffentlichen Meinung, trotz 
ſeiner Verbindung mit klaſſenkämpferiſchem Sozia⸗ 
lismus: das war Anatole France. Einen Trinkſpruch 
auf Georg Brandes hat er 1902 mit den Worten 
geſchloſſen: „Ich trinke auf Georg Brandes, der in 
einem demokratiſchen Zeitalter lebt und doch niemals 
dem Volk geſchmeichelt hat. Gegen allen Dogmatis⸗ 
mus und Fanatismus — auch den der Demokratie 
und der Revolution. Der Roman Die Götter dürften‘ 
zeigt, wie dieſer weiſeſte Sohn des 18. Jahrhunderts 


über die Jakobiner dachte.“ Ernſt Robert Curtius 
(Köln. Ztg. 725 A.). | 

„Man hat ihm Humor nach deutſcher oder englifcher 
Art zuſchreiben wollen. Das trifft nicht zu. Dafür ſieht 
und beurteilt er alles zu ſehr nur mit dem Scharfſinn. 
Was man ſo nennt, war die Ironie, das gütige Durch⸗ 
ſchauen, das verzeiht. Herzensgüte und eine immer 
junge Liebe zur Gerechtigkeit und Wahrheit waren 
dieſes Geiſtes Erbgut. Freiheit, Gleichheit und Brüder⸗ 
lichkeit waren in ſeinem Munde mehr als ein Schlag⸗ 
wort, das dem Eigennutz dienen muß. In ſeiner 
‚Histoire contemporaine‘, in feiner ‚Histoire des 
Pingouins‘, in der ‚Jeanne d' Arc“ und vielen 
anderen Schilderungen zeigt er die wahre franzöſiſche 
Geiſtigkeit, im unabläſſigen Kampf mit Verblendung, 
Unduldſamkeit, Grauſamkeit bedroht, gefährdet und 
doch unüberwunden. Während des Weltkriegs hat er 
mit Wenigen ſich von Schmähungen Deutſchlands 
vornehm ferngehalten. — Die neue Jugend Frank⸗ 
reichs und Europas findet ihrer Sehnſucht in ſeinem 
Lebenswerk nicht Befriedigung. Die metaphyſiſchen 
Tiefen menſchlicher Natur und menſchlichen Geiſtes 
hat er nicht enthüllt.“ Eduard Wechßler (Deutfche 
Allg. Ztg. 483). 

„Er iſt ein Feind des Chriſtentums geweſen und den⸗ 
noch ein Hagiograph oder zum mindeſten ein profaner 
Gaukler der Madonna. Oft war er, der Zögling des 
College Stanislas, ſehr freundlich gegen die Kleriker. 
Er ſchätzte ſie wegen ihrer Einfalt und ſchon deshalb, 
weil auch unter ihnen Stammgäſte der Büchertrödler 
an den Kais waren. So der Kanonikus, der bei Notre 
Dame wohnte: Mit ſiebzig Jahren hatte er die Seele 
und die Backen eines kleinen Kindes. Niemals ſaß 
eine goldene Brille auf einer ſchlichteren Naſe, um 
Augen, die harmloſer geweſen wären, zu erhellen.“ 
„Ich war konſervativen Geiſtes, ſagt France im Livre 
de mon ami', , und ein wenig bin ich es immer noch. 
Aller Philoſophie ungeachtet, habe ich für ſchattende 
Bäume und für Dorfpfarrer eine Schwäche. Sogar 
die Klerifertypen in der „Histoire contemporaine‘, 
obſchon aggreſſive Laune bei ihnen mitgewirkt hat, 
ſind nicht etwa Verzerrungen des Haſſes. Aber der 
konſervative Geiſt wurde, nicht plötzlich, ſondern nach 
und nach, ein Voltairianer, ein Propagandiſt der 
Irreligion. So ſchwankte auch der Politiker France 
zwiſchen dem Gleichmut des aufgeklärten Bürgers 
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und dem drohenden ‚Ecrasez l’infäme‘ feines Meiſters. 
Als einen ‚Sänger aus der Sixtina“ hatte ihn, noch 
1895, Bernard Lazare charakteriſiert und als einen 
Zaghaften, der ſich vor der Intranſigenz ſcheue: ‚Er 
fürchtet die allzu klaren Meinungen, und wenn er ſie 
aus Vorſicht nicht angreift, ſo weiß er ſie mit Klugheit 
zu umgehen.“ Doch in der Sturmzeit des Dreyfus⸗ 
Prozeſſes trat France hinaus auf die Straße und mit 
den Jaurès und Preſſenſé in das Gewühl der Volks⸗ 
verſammlung.“ Paul Wiegler (Voſſ. Ztg., B. 241). 
„Schon ſechzig, da war er erſt voll er ſelbſt, dank Gr 
kenntniſſen des Kampfes. Er gehörte zu jenen, die zart 
beginnen, zögernd, faſt ſchwach beginnen dürfen, weil 
ſie ganz alt werden ſollen und Zeit haben, noch Feſſeln 
abzuwerfen, wenn andere ſchon ermüden. Auf der 
Höhe, von unumſtößlichem Anſehn geſchützt, ſtehen 
ſie befreit und als Empörer da. Anatole France ward 
Sozialiſt, zum Schluß hieß er Kommuniſt. Er war es 
aber in der Idee, aus geiſtiger Ungebundenheit, auch 
nicht mehr gebunden von einer bürgerlichen Geſell⸗ 
ſchaft, deren höchſte Blüte doch gerade fein Get und 
Antlitz war. — Er glaubte an den Kommunismus in 
hundert Jahren. Wenigſtens bis zu den letzten euro⸗ 
päiſchen Kataſtrophen hielt er nur unmerkliches Werden 
für wahrſcheinlich; und er war erhaben über die Furcht 
vor Ideen und ihren Wirkungen, gegen die man noch 
aufmuckt, indes man ſchon mitten hineintreibt. Er 
hätte ſich für entehrt gehalten durch Kleingläubigkeit 
vor der Zukunft. Aber ihren gewalttätigen Anbruch 
leiblich mitmachen? Die Hinrichtung deſſen, was wir 
waren? Er paßte weder nach Rußland, noch hätte er 
1793 da fein mögen. Der Handelnde entgeht der Schuld 
nicht, aus reinen Gedanken werden Verbrechen. So 
ſteht es für die Revolutionäre in Die Götter dürften‘. 
Angeſichts der Schreckensmänner fühlt er mit ſanften, 
feinen Menſchen, deren Zeit vorbei iſt.“ Heinrich 
Mann (Frankf. Ztg. 787—1 M.). 

Vgl. auch Joſeph Chapiro (N. Bad. Landesztg. 511); 
E. F. (N. Zür. Ztg. 1569, 1577); T. (ebenda 1527); 
„Vom jungen Anatole France“ (ebenda 1553); Victor 
Auburtin (Berl. Tagebl. 488); Julius Bab (Stuttg. 
N. Tagbl. 446 u. a. O.); Ernſt Robert Curtius (Allg. 
Ztg. München 413); Henri de Ziegler (Gol, Nachr. 
428); René Lalou (Prag. Pr. 282); Paul Block (Berl. 
Tagebl. 487); Bernard Guillemin (Berl. Börſ.⸗Cour. 
482); Karl Voßler (Hannov. Kur. 482); Michael Charol 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 483); Hugo Marti (Bund, 
Bern 438); „France in Rom“ von Mario Paſſarge 
(Voſſ. Ztg. 495); „France als politiſcher Denker“ 


(N. Zür. Ztg. 1530); Germania (443); Arb.⸗Ztg. Wien 


(283); Magdeb. Ztg. (521). 
* 
IXI, 3 


* 
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Zu Nietzſches 80. Geburtstag 


„Nietzſche ſtirbt an der Jahrhundertwende, an der 
Wende des Säkulums, das ſein Jahrhundert zum 
großen Teil iſt. Denn wie ſtark auch ſein Gegenſatz zu 
ſeiner Zeit geweſen ſein mag, wie ſehr er auch Wagner 
und den Bildungsphiliſter ſeiner Zeit bekämpft hat, 
Nietzſche iſt doch auch ein Kind des 19. Jahrhunderts. 
Er iſt es als Anbeter der Natur nicht nur, ſondern auch 
des Naturalismus, er iſt es als Verächter der Auf⸗ 
klärung des 18. Jahrhunderts, als Gegner Kants, 
Schillers, als Gegner von Sokrates. Er iſt es als Be⸗ 
kämpfer feſtſtehender moraliſcher Geſetze, als Feind 
des Begriffs der objektiven Wahrheit, als Verehrer 
der Macht und der Schönheit des Lebens.“ Hellmuth 
Falkenfeld (Vorw. 486). 

„Über die Frage, wie ſich die Nietzſche⸗Bewegung weiter 
entwickeln wird, ſind die Meinungen geteilt: die einen 
glauben, der Höhepunkt ſei überſchritten (wobei zu⸗ 
meiſt der Wunſch der Vater des Gedankens iſt), andere 
meinen, er ſei noch lange nicht erreicht, ja, manche 
ſind davon überzeugt, daß die eigentliche, wirklich in 
die Tiefe gehende Wirkung Nietzſches erſt begonnen 
habe. Wer Gelegenheit hat, ſeinen Einfluß auf die 
geiſtigen, künſtleriſchen, kulturellen und ſozialen Strö⸗ 
mungen der Gegenwart im einzelnen zu verfolgen, 
kann jedenfalls der Meinung, die Nietzſche⸗Bewegung 
ſei nicht mehr im Fortſchreiten begriffen, nicht bei⸗ 
pflichten. (Beiläufig bemerkt erſchienen z. B. allein 
im Jahre 1922 ſechzehn, 1923 ſiebzehn wiſſenſchaftlich 
wertvolle deutſche Bücher über Nietzſche, und in 
Frankreich iſt eine groß angelegte, ſechsbändige Dar⸗ 
ſtellung des Lebenswerks des Philoſophen von Prof. 
Ch. Andler im Erſcheinen begriffen.)“ Max Oehler 
(Hannov. Kur. 484/5). 

„So blicken wir auf die autobiographiſchen Dokumente 
und ſehen zuerſt den Knaben Nietzſche in all ſeiner 
rührenden, innigen Frömmigkeit und ſtrengſtem Ge⸗ 
horſam in Haus und Schule. Ich glaube, wenn ein 
Kirchenfürſt, in deſſen verborgenſtem Herzenswinkel 
der Wunſch ſchlummert, einmal heilig geſprochen zu 
werden, dieſe Niederſchriften lieſt, daß dann in ihm 
der Wunſch emporſteigen wird, es möchten ſich von 
ihm doch auch ſolche Jugenddokumente finden wie 
von dieſem Antichriſten Friedrich Nietzſche.“ Eliſabeth 
Förſter⸗Nietzſche (Berl. Tagebl. 490 u. a. O.). 
„Was er als Pſychologe, Erkenntniskritiker und Ethiker 
war, alles das war Nietzſche nur darum, weil es in 
ſeinem Menſchentum wurzelte. Das Wertvollſte, was 
Nietzſche hinterlaſſen, iſt daher das, was er als Menſch, 
als Perſönlichkeit war. Und dieſe Perſönlichkeit iſt als 
edelſtes Vermächtnis geblieben, und dieſe lernt unſere 
Zeit mehr und mehr erkennen hinter den Masken, die 


11 


iin 


auch er nicht verſchmäht hat. Dieſes Leben, dieſes 
Schickſal hat Größe und tiefe und echte Tragik; ein 
Stil lag darin von heroiſcher Herbheit und Strenge, 
die begeiſternd gewirkt haben und wirken auf die Beſten 
unter uns. — Tun wir ihm unrecht, wenn wir heute 
ſagen, daß der Weg, den er führte, anderen Zielen 
zuſtrebte, als er ſelbſt ſie ſetzte? Wird des Kolumbus 
Größe geringer dadurch, daß er das Indien, das er 
ſuchte, nicht fand? Wir ſehen heute in Nietzſche nicht 
mehr eine zeitloſe, völlig einzigartige Erſcheinung, als 
die er ſelbſt ſich ſah, nicht mehr den Einſamen, ſondern 
gerade den, der Dinge vorwegnahm, die mit Notwendig⸗ 
keit kommen mußten. Nicht mehr als ein blendender 
Komet erſcheint er, ſondern als ein Fixſtern neben 
anderen Sternen, als eine Notwendigkeit der deutſchen, 
ja der Kultur überhaupt, und die Entwicklung der 
neueren Philoſophie zeigt, daß der Same, den er aus⸗ 
ſtreute, aufgeht. — Was daraus hervorging, find ge: 
wiß nicht Ubermenſchen, aber es find menſchliche Werte, 
die nicht darum bedeutend und groß ſind, weil ſie 
völlig neu und unerhört wären, ſondern die darum 
groß ſind, weil ſie zeitgeforderte Notwendigkeiten ſind. 
Denn groß iſt immer nur das geworden, was ein 
Schickſal vollenden half. Es iſt deshalb kein Herab⸗ 
mindern ſeiner Größe, wenn wir heute ſagen, daß auch 
er, der Feind alles Hiſtorismus, eine hiſtoriſche Macht 
geworden iſt.“ Richard Müller-Freienfels (Mag: 
deb. Ztg. 524 u. a. O.). 

Vgl. auch: Max Oehler „Nietzſche der Philologe“ 
(Frankf. Ztg. 777—1 M.); „Nietzſche und unſere Zeit“ 
(N. Bad. Landesztg. 524 u. a. O.); „Nietzſches Wir⸗ 
kungen“ (Köln. Ztg., Lit. Bl. 726); „Nietzſche, der 
Forſcher“ (Voſſ. Ztg. 490); Ernſt Müller (Stuttg. N. 
Tagbl. 447); x. (Allg. Ztg., München 415); Bruno Lenz 
(Württemb. Ztg. 243); Dr. D. „Nietzſches erſter 
Bruch“ (Magdeb. Ztg. 524); Theodor Kappſtein „Nietz⸗ 
ſche und das Neue Teſtament“ (Bund, Bern 440); 
Martin Roehl „Nietzſche und Doſtojewſki“ (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 487); Erich F. Dach „Nietzſches 
Krankheit“ (Berl. Börſ.⸗Cour. 495). 


* 


Zu Oskar Walzels 60. Geburtstag 
„Die wiſſenſchaftliche Perſönlichkeit Oskar Walzels, 
der heute ſechzig Jahre alt wird, kann ſchärfer oder 
wenigſtens kühler beurteilt werden, als es der oft aus⸗ 
geſprochenen und anläßlich dieſes Tages wieder be⸗ 
kräftigten Überzeugung ſeiner zahlreichen Freunde 
und Schüler zuläſſig erſcheint, unter denen ſich ange⸗ 
ſehene, auf verſchiedenen Gebieten der Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaften tätige Forſcher befinden. Aber auch wer gegen 
viele Arbeiten Walzels, ſogar gegen ſeine Geſamt⸗ 


leiſtung und Geiſteshaltung Einwände erhebt, kann nicht 
beſtreiten, daß Oskar Walzel die Autorität, die er ſich 
in den Kreiſen ſeiner Fachwiſſenſchaft als Herausgeber 
und Kritiker, als Spezialforſcher und akademiſcher 
Lehrer frühzeitig erworben hat, in entſcheidenden 
Jahren eingeſetzt hat, um der deutſchen Literatur⸗ 
wiſſenſchaft aus ihrer Iſolierung herauszuhelfen und 
ihre Problemſtellung durch die Fühlungnahme mit 
anderen, methodiſch weniger weit zurückgebliebenen 
Wiſſenſchaften zu vertiefen. Dieſe unbeſtreitbare Tat⸗ 
ſache bleibt ein Verdienſt, wie man auch über den 
Anteil Walzels an den Wandlungen der Wiſſenſchaft 
denken mag. 

Bemüht, alle neuen Tendenzen der Wiſſenſchaft und 
Dichtung mit einer Aufnahmebereitſchaft zu erſpüren, 
die gelegentlich ſchon einer Ausſchaltung des kritiſchen 
Verhaltens und einer Verdunkelung des eigenen 
Standpunktes gleichkam, iſt auf der anderen Seite 
gerade Walzel — perſönlich und ſachlich — in engerem 
Kontakt mit der älteren, bei der philologiſchen Arbeits⸗ 
weiſe beharrenden Richtung der Literaturwiſſenſchaft 
geblieben. Er hat ausgleichend und vermittelnd ge⸗ 
wirkt, manchen Widerſtand älterer Kollegen gemildert, 
manchen jüngeren ermutigt. Die Reſultate dieſer 
Tätigkeit ſind weniger ſichtbar, — ihre Bedeutung iſt 
nicht zu unterſchätzen. Wenn heute die Bedingungen 
für die Laufbahn eines Literarhiſtorikers, der ſich mit 
der philologiſchen Betrachtungsweiſe nicht zufrieden 
gibt, auch innerhalb der Univerſitätswiſſenſchaft 
günſtiger geworden ſind, als ſie vor dreißig Jahren 
waren, ſo iſt das größtenteils nur das perſönliche Ver⸗ 
dienſt Walzels, der übrigens als Dozent ſelbſt erſt ſpät 
den ihm zuſagenden Wirkungskreis gefunden hat; aber 
dieſe Veränderung iſt tatſächlich unter Walzels leb⸗ 
hafter und ſicher auch wirkſamer Beteiligung ein⸗ 
getreten.“ Hugo Bieber (Voſſ. Ztg. 512). 

Vgl. auch: Eugen Lerch (Köln. Ztg. 763 und Frankf. 
Ztg. 809—1 M.); Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1609); 
—er (Magdeb. Ztg. 547); Hugo Marti (Die Walzel⸗ 
Feſtſchrift) (Bund, Bern 464). 


* 


Zur deutſchen Literatur 
Dem Dichter des „Simpliziſſimus“, Grimmels— 
hauſen, widmet Heino Schwarz einen Aufſatz (Mün⸗ 
ſteriſcher Anz. 570). — Über die Myſtik des Angelus 
Sileſius ſchreibt Eugen Peterſon (Stuttg. N. Tagbl. 
438). — Zu den Aufſätzen gelegentlich Klopſtocks 
200. Geburtstags iſt der von Hermann Kalchreuter 
(Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Beil. 12) nachzutragen. 
(Ebenda wird „Zum hundertjährigen Todestag e ines 
Vergeſſenen“ an Graf Guſtav Schlabrendorf, den 
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Freund der Caroline von Humboldt und der Rahel, 
erinnert). — Eine Rede auf Kortum von Herbert 
Eulenberg wird (Köln. Ztg., Lit. Bl. 750) mitgeteilt. — 
Herder in Bückeburg widmet Ludwig Bäte eine Be⸗ 
trachtung (Hannov. Kur. 506). 

Zu „Goethe in Roetheſcher Beleuchtung“ ſchreibt 
8. (Frankf. Ztg. 749—1 M.): „Roethe hat zu der Feier, 
die die Goethe⸗Geſellſchaft zum 175. Geburtstage 
Goethes veranſtaltete, eine Feſtrede gehalten, die 
zwar den gründlichen Gelehrten und glühenden 
Goethe⸗Verehrer, ausgeſtattet mit ſuggeſtiver Bered⸗ 
ſamkeit, verriet, ſich im übrigen aber doch von ein⸗ 
ſeitigen Auffaſſungen, die mit der politiſchen Ein⸗ 
ſtellung des Redners zuſammenhängen, nicht frei hielt. 
Goethe ſei Ariſtokrat geweſen und habe die Traditionen 
des Adels mit ihren feſten Schranken geſchätzt. Die 
Stände habe er als unverrückbare Begrenzung aner⸗ 
kannt, die Maſſe ſei ihm verhaßt, jede Revolution ſei 
ihm ein Greuel geweſen. So allgemein und bedingungs⸗ 
los ausgedrückt, ſind dieſe Behauptungen nicht richtig. 
Gewiß, Goethe hat die franzöſiſche Revolution abge⸗ 
lehnt, aber ſpäter hat er zu Eckermann geſagt, er habe 
kein Freund der franzöſiſchen Revolution ſein können, 
weil ihm ihre Greuel zu nahe geſtanden hätten, während 
ihre wohltätigen Folgen damals noch nicht zu erſehen 
geweſen ſeien. Er ſei aber ſchon damals vollkommen 
davon überzeugt geweſen, ‚daß irgendeine große 
Revolution nie Schuld des Volkes iſt, ſondern der 
Regierung. Revolutionen ſind ganz unmöglich, ſobald 
die Regierungen fortwährend gerecht und fortwährend 
wach ſind, ſo daß ſie ihnen durch zeitgemäße Verbeſſe⸗ 
rungen entgegenkommen und ſich nicht ſo lange ſträu⸗ 
ben, bis das Notwendige von unten her erzwungen wird.“ 
Gewiß erkannte Goethe das geſchichtlich Gewordene 
als große ruhende Mächte an, aber, ſagte er, wenn 
man ihn einen Freund des Beſtehenden nenne, ſo ſei 
das ein ſehr zweideutiger Titel, den er ſich verbitten 
möchte, denn Freund des Beſtehenden heiße oft nicht 
viel weniger als Freund des Veralteten und Schlechten. 
Und als in einem Geſpräch mit dem Kanzler von 
Müller von den jetzigen Beſtrebungen der Monarchi⸗ 


ſten, Freiheit und Aufklärung zu hemmen“, die Rede 


war, äußerte er: „Im Prinzip, das Beſtehende zu er: 
halten, Revolutionärem vorzubeugen, ſtimme ich ganz 
mit Ihnen überein, nur nicht in den Mitteln dazu. 
Sie nämlich rufen die Dummheit und die Finſternis 
zu Hilfe, ich den Verſtand und das Licht.“ Gegen den 
Vergangenheitskultus brach er einmal ‚mit Heftigkeit 
in die Worte aus: „Ich ſtatuiere keine Erinnerung in 
eurem Sinne ... es gibt kein Vergangenes, das man 
zurückſehnen dürfte, es gibt nur ein ewig Neues, das 
ſich aus den erweiterten Elementen des Vergangenen 


geſtaltet, und die echte Sehnſucht muß ſtets produktiv 
fein, ein neues Beſſeres erſchaffen.“ 

Johanna Fahlmer, Goethes „Täntchen“, widmet 
Heino Schwarz eine Betrachtung (Mannh. Tagebl., 
Frauen 236). — Über Eckermann ſchreibt K. Vistor 
(Berl. Tagebl. 472), über den „wahren Eckermann“ 
Wolfgang Goetz (Mitteld. Ztg., Erfurt, Get 289). — 
An den Kanzler von Müller erinnert Hans Taub 
(Münch. N. Nachr. 288). — Aphorismen über Ottilie 
von Goethe (nach teilweiſe neuen Dokumenten) bietet 
Ilſe Linden (Voſſ. Ztg. 506). 

Gelegentlich der Neuausgabe der Werke durch Walther 
Harich im Verlag Erich Lichtenſtein ſchreibt Friedrich 
Schnack über E. T. A. Hoffmann (Hannov. Kur., 
Unt. 500/1). — Das Bildnis Hölderlins zeichnen 
Stefan Zweig (Berl. Tagebl. 515) und Hermann Heſſe 
(N. Zür. Ztg. 1630). — Kleiſt und die ſogenannte Ron: 
tiſche Philoſophie nimmt Fritz Medicus auf Grund 
von Walter Muſchgs Kleiſt⸗Buch zum Thema (N. 
Zür. Ztg. 1576 u. 1582). — Mit „Lenau in Heidel⸗ 
berg“ beſchäftigt ſich Karl Hoeber (Köln. Volksztg. 793). 
— An den 150. Geburtstag von Adolph Müllner er⸗ 
innerten Ella Spiero („Schuld und Schickſal“, Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 491) und Hans Gaefgen („Goethe und 
Müllner“, Hannov. Kur. 246). 

„Wie Grabbe zu ſeiner Frau kam“ erzählt Alfred 
Bergmann (Deutſche Allg. Ztg., Welt 470) nach neuen 
Dokumenten. — „Zum geiſtlichen Jahre der Droſte“ 
ergreift Paul Adams das Wort (Köln. Volksztg., Lit. 
Beil. 1). — Über Hebbels Frau plaudert Herbert 
Eulenberg (Münch. N. Nachr. 297). — An Ferdinand 
Sauter (geb. 1804) erinnert Wilhelm Börner (Arb.⸗ 
Ztg., Wien 300). 

C. F. Meyers Geſchichtserlebnis unterſucht Erich 
Everth (Köln. Ztg. 739), den franzöſiſchen Einfluß auf 
C. F. Meyer prüft Hugo Marti auf Grund der Arbeit 
von Helene von Lerber (Bund, Bern, Kleiner Bund 
40), das Problem der „Kühle der großen Kunſt“ er⸗ 
örtert Erich Everth in Hinblick auf Meyer (Berl. Tagebl. 
518). — Gedichte Theodor Fontanes aus ſeiner von 
Georg Herwegh beeinflußten Frühzeit werden (Voſſ. 
Ztg. 510) mitgeteilt. — Mit Hermann Löns beſchäftigt 
ſich Wilhelm Hochgreve (Bafl. Nachr., Sonntagsbl. 30), 
mit ſeinem Nachlaß Kurt Voß (Hannov. Kur. 514/15). 
— über Peter Hille ſchreibt Heino Schwarz in Er⸗ 
innerung an den 70. Geburtstag (Weſtf. N. Nachr. 
213). — „Cäſar Flaiſchlen als Menſch“ gilt eine 
Betrachtung von Hans Schliepmann (Tag, Unt.⸗Beil. 
248). — Der frühverſtorbenen Eliſabeth Petermann 
(„Blüten, die der Sturm verwehte“) wird (Germ. 438) 
gedacht. — An „eine ariſtokratiſche Arbeiterdichterin“, 
die Prinzeſſin Pauline von Württemberg, er: 
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innert Eugen Wolbe (Vorw. 498). — Das Andenken 
an Walter Flex ruft Fine Hüls wach (Deutſche Allg. 
Ztg. 488). — Zu Richard M. Meyers 10. Todestag 
ſchreibt Heinz Neuberger (N. Augsb. Ztg. 230). 


% 


Zum Schaffen der Lebenden 


Eine Studie über Clara Viebig läßt Eliſabeth Schick⸗ 
Abels (Schweizer Frauenbl., Aarau 43) in die Worte 
ausklingen: „Was Clara Viebig als Heimatkünſtlerin 
gegeben hat, und was in den Grenzen des Naturalis⸗ 
mus zu geben iſt, bleibt vor allem der große Stim⸗ 
mungsreiz, der in der Verquickung von Begebenheit 
und Landſchaft liegt, der innige Zuſammenhang von 
Landſchaft und Stammeseigentümlichkeit. Darüber 
hinaus weiſen manche Talente, welche den Mutter⸗ 
boden Heimat wiederfanden. Als Landſchafterin iſt 
Clara Viebig nicht übertroffen.“ — Im Hinblick auf den 
„Urwald“ unterſucht Waldemar Gurian (Germ. 470) 
Joſef Pontens Stellung zum Katholizismus, mit 
dem Reſultat: „Er iſt ein Apologet des Katholizismus, 
jener Religion, deren Kern die Tatſache ausmacht, 
daß Gott Menſch wurde, und dadurch, daß dieſe Menſch⸗ 
werdung ſich täglich im Myſterium des Altarsſakra⸗ 
mentes wiederholt, den Menſchen zum Menſchen in 
Sicherheit macht. Ponten iſt aber nur negativer 
Apologet. Er gibt nur Zeugnis von der Möglichkeit 
der Erlöſung, aber nicht von der Tatſache der Erlöſung. 
Unſerer Zeit aber, die leider ſo reich an unechten Zeug⸗ 
niſſen der Erlöſung iſt, tut auch ein echter Zeuge ihrer 
Möglichkeit not. Durch Chriſtus ſelbſt wird die Heilig⸗ 
keit ſeines Vorläufers Johannes des Täufers nicht 
aufgehoben. Und fo gilt auch für Pontens „Urwald': 
auch in Zeiten der Erfüllung wird er ein Zeugnis 
heiliger Sehnſucht ſein.“ — „Naturgewachſen, ſtark 
und groß“ nennt Heino Schwarz (Wiener Ztg. 217) 
Pontens Geſamtwerk. — Joſef Wincklers Bedeutung 
für den Expreſſionismus kennzeichnet Julius Sauer 
(Weſer⸗Ztg. 18. Okt.): „Zu den Geſtalten des Expreſ⸗ 
ſionismus, die mehr zu geben haben, die mit rieſigen 
Fäuſten in das Weltganze hineingreifen, zählt Joſef 
Winckler. Er greift in das Kosmiſche, in das Chaotiſch⸗ 
Kosmiſche hinein, aber — und das unterſcheidet ihn 
von den vielen Mitläufern — er bleibt immer in der 
Erde wurzeln, aus der er ſtammt und der er ſeine beſten 
Kräfte verdankt. Vor dem Kriege war er der Verherr⸗ 
licher der Induſtrie, der Lobpreiſer, der Künder der 
weltüberwindenden Technik; ſein Erſtlingswerk die 
‚Eifernen Sonette (Inſelbücherei) find von dieſem 
Gedanken erfüllt. Aus dieſem Verherrlicher wurde 
ein Bekämpfer. Dieſer Umſtellung ſeiner Weltſchau 
verdanken wir feine zwei bedeutſamſten Werke er 


garten Gottes (Eugen Diederichs) und den Chilia⸗ 


ſtiſchen Pilgerzug‘ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt).“ — 
Auch Theodor Däublers Stellung zum Expreſſionis⸗ 
mus wird unterſucht. In einem Aufſatz „Däubler und 
Hellas“ (Münch. N. Nachr. 272) ſchreibt Max Sidow: 
„Literarhiſtoriker nannten Däubler den Führer der 
zexpreſſioniſtiſchen Dichtung. Aber fie ſahen damit nur 
einen ſehr geringen Teil vom Weſen dieſes Dichters, 
der, als der Expreſſionismus begann, ſich ſchon längſt zu 
einer modernen Klaſſik gewandt hatte. Das beweiſen 
ſein Hauptwerk Das Nordlicht“ (mit feinen dreiund⸗ 
dreißigtauſend Verſen eins der längſten deutſchen 
Epen und eins der bedeutendſten Werke der Gegen⸗ 
wartsdichtung überhaupt) und viele andere Werke 
von ihm, wie etwa die „Hymne an Italien..“ — Von 
Rudolf G. Binding ſagt Otto Heuſchele (Augsb. Poſt⸗ 
ztg., Lit. Beil. 40): „Rudolf G. Bindings Bücher muß 
man zu gewiſſen Stunden in die Hand nehmen und 
darin leſen, legt man ſie dann wieder aus den Händen, 
klingt in unſerer Seele etwas nach, wie eine Muſik, 
oder wie der Duft einer Blume umweht uns ein Hauch, 
und dieſer Hauch iſt das wundervoll Schickſalhafte 
ſeiner Dichtungen, wenigſtens der Proſa. Um dieſes 
gleich zu ſagen: Ich halte Rudolf G. Bindings dich⸗ 
teriſche Kraft für ſtärker, wenn er ſie in epiſcher Proſa 
ausſtrömen läßt, als wenn ſie in den Verſen ſeiner 
Gedichtbände ſich äußert.“ — Dem Erzähler Emanuel 
Stickelberger widmet K. (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 
40) die Zeilen: „Emanuel Stickelberger iſt ein echter 
und guter Sohn der Heimat; ſetzt er doch den unſteten 
Verſuchen der Neutöner die Kritik der Bewährung 
entgegen und fügt er zu dem wertvollen Erbe ſchweize⸗ 
riſcher Erzählerkunſt die typiſchen Züge baſleriſcher 
Kultur, ein tiefes Verſtändnis für die Vergangenheit 
und eine innerlich gegründete humaniſtiſche Bildung.“ 
— Einen ernſten und tiefen Charakter, den einzigen 
lebenden Dichter der deutſchen Jugend nennt Hans 
Bott (Karlsr. Tagbl. 419) Heinrich Vierordt. — 
Eine Studie über Emanuel von Bodman faßt Hanns 
Schmiedel (Mannh. Tagebl. 288) dahin zuſammen: 
„Dies iſt Emanuel von Bodman wie wenigen, ich 
nenne den Stammesgenoſſen Burte, geglückt: eigener 
Form Meiſter, zugleich intenſivſter Lebensfülle Be⸗ 
zwinger zu ſein. Hohes Ethos liegt wie ſchwere Patina 
auf allem. Ein Alemanne iſt es, deſſen Weggeleitung 
zum Heiligſten, ewig Seienden, führt: zum urewig 
Menſchlichen, auf einem Pfad, den wenige kennen, 
der viel Köſtliches und Zeiterlöſendes offenbart.“ — 
Zu Karl von Felners 50. Geburtstag ſchreibt Herbert 
Saekel (Allg. Ztg., München 415) den Gruß: er ſieht 
in ihm den Wiedererwecker des deutſchen Märchens 
aus echtem, ſchlichtem Märchengeiſt heraus. 


< 164 > 


mut] 


11 


Den Dramatiker Ernſt Barlach begreift Rudolf 
Kayſer (Berl. Tagebl. 504) dahin: „Geben gibt Gnade. 
Sich ſelbſt geben — die größte. Alſo ſpricht der alte 
Sedemund. Alſo ſpricht Barlach. Er gibt ſich ſelbſt: 
nicht als Pathos, Schrei, Beſchwörung, ſondern in 
ſeiner eigenen realen Welt, dieſer tiefen, viſionären, 
natürlichen und träumenden Barlach⸗Welt.“ 

Von Hans Francks Rhapſodien „Gottgeſänge“ (Sei⸗ 
fert, Stuttgart) ſagt Heino Schwarz (Mannh. Tagebl., 
Lit. Rundſch. 243): „Wahrhaft kosmiſche Phantaſie 
erſtaunlicher Weite und erſtaunlicher Tiefe ſucht ſich 
in dieſen gewaltig dahinſtürmenden Rhapſodien den 
Weg in das Herz der Schöpfung, in das Herz des 
Schöpfers; ein Problematiker, überreich an Ideen 
und Vorſtellungen, grübelt und ringt um Klarheit 
über das Weſen Gottes und ſeines Verhältniſſes zum 
Geſchaffenen, zum Menſchen; ein Dichter, begabt mit 
ſeltener Wucht, Schönheit und Bildhaftigkeit der 
Sprache, geſtaltet, was er erblickt, erfühlt, erlebt!“ — 
Gottfried Benns Lyrik wird von Carl Werckshagen 
(Voſſ. Ztg., Lit. Umſchau 510) charakteriſiert: „Benn 
ſchreibt, wie uns von manchen Muſikern geſagt wird, 
daß ſie komponieren: nicht wollend, nicht mit der 
ſchönen Kunſt liebäugelnd, ſondern gepackt und ge⸗ 
trieben, heißen Brand in Hirn und Herz, Vergewaltigte 
vom Geiſt, von einer Wahrheit zeugen müſſend, nackt, 
übermächtig, in all ihrer Härte, vor einer Mitwelt, die 
in der Sprache dieſer Wahrheit kaum erſt das Buch⸗ 
ſtabieren gelernt hat, Einſame, die niemandem ſich 
mitteilen können und die doch ausgeben müſſen, was 
das Leben an Akkorden und Diskorden in ſie hinein⸗ 
geſchüttet hat: Johannesgeſtalten.“ — Von Kurt 
Geudes Gedichten (Concordia, Berlin) jagt Ernſt 
Wachler (Deutſchland, Weimariſches Echo 6): „Das 
volle Können Geuckes zeigt ſich erſt in den Balladen. 
Hier ſpürt man den heißen Atem des Dramatikers. 
Drama und Ballade ſind verwandt. Die Ballade iſt 


wie das Drama ein Ausſchnitt aus dem Menſchen⸗ 


leben, aufs äußerſte zuſammengedrängt auf kleinſtem 
Raume. Was der Dichter hier bietet, verdient ein⸗ 
gehende Beachtung: „Tjark Evers“, ‚Die Kerze von 
Wangeroog', ‚Die Nachtſchweſter', „Schattenballade“, 
Das Nachtmahl im Rhonberg“ — das Dantifche 
Höllenfarben aufweiſt.“ 

über Gerhart Hauptmanns neuen Roman „Die 
Inſel der großen Mutter“ liegt eine Anzahl von Auf⸗ 
ſätzen vor: Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1546); Carl 
Albrecht Bernoulli (Bund, Bern, Kleiner Bund 44); 
Hans Reifiger (Voſſ. Ztg. 484); Arthur Eloeſſer (Frankf. 
Ztg. 780 — 1 M.); Fritz Engel (Berl. Tagebl. 507); 
Walter Schmits (Köln. Ztg., Lit. Bl. 744); Alfred 
Dreßler (N. Bad. Landesztg., Kunſt 556); Ernſt Weiß 


(Berl. Börſ.⸗Cour. 509); Alfred Dreßler (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 481); Paul Fechter (Deutſche 
Allg. Ztg. 506). Wir laſſen hier zwei einander wider⸗ 
ſprechende Urteile zur Geltung kommen, beide ſtammen 
aus der Feder von Hauptmann⸗ Biographen. Eloeſſer 
ſchreibt: „Eine Utopie, ſagt Hauptmann einmal, wächſt 
im Herzen des Menſchen ſo natürlich wie das Haar 
auf ſeinem Haupte. Dieſer Dichter iſt uralt und ur⸗ 
jung; für ihn hat ſich die Zeit gerundet, in der der 
Traum zur Weisheit, die Weisheit zum Traume wird 
und damit leicht und ſchwebend und nicht zurüdzu: 
halten durch eine Frage des gänzlich erwachten, des 
nüchternen und verſtändigen Menſchen.“ — Paul 
Fechter ſagt: „Es gibt eigentlich nur einen Moment, 
in dem man von etwas Dichteriſchem berührt wird: 
das iſt die Szene, da Phaon am Ende als reifer Mann 
ungeſehen von der Inſel und ſeinen inzwiſchen zu 
Jünglingen herangewachſenen zahlreichen Söhnen 
Abſchied nimmt, weil er ſie nicht mehr im Sinn des 
einſtigen Frauenſtaates leiten kann und dieſe Welt 
nun ebenfalls, ſagen wir, europäiſchen Problemen 
überlaſſen muß. An dieſer Stelle kann der Leſer ſich 
eigentlich zum erſtenmal mit ſeinem ganzen Weſen 
der Erzählung überlaſſen, während Hauptmann bis 


dahin im Grunde eine dauernd entſagende Einſtellung 


von ihm verlangt. Inſofern nämlich, als er als Leſer 
ebenſo vermeiden muß, die unwillkürliche und nach 
Ausgeſprochenwerden rufende Lächerlichkeit der ge⸗ 
meinſamen Frauenſituation gegenüber der mythiſchen 
Kinderzeugung bewußt werden zu laſſen, wie es der 
Dichter vermeidet. Tut er dieſes nämlich nicht, ſo fällt 
die ganze Geſchichte a tempo in ſich zuſammen, und 
übrigbleibt eine halb harmloſe, halb im Gefühl etwas 
unbehagliche Lektüre, deren Tiefſinn nicht imſtande iſt, 
die Widerhaken der Lächerlichkeit in den Voraus⸗ 
ſetzungen unfühlbar zu machen.“ — Über Alfred 
Döblin liegen zwei Aufſätze vor, von Artur Friedrich 
Binz (im Hinblick auf das Saarland) (Saarbr. Ztg. 262) 
und von Ruth Morold (Bund, Bern, Kleiner Bund 41). 


Bei letzterer heißt es: „Der Roman geht nur den 


Weg, den ſchon faſt vergeſſen die Naturwiſſenſchaft 
eröffnete und den dann Philoſophie und Maler⸗Indi⸗ 
vidualiſten als den Erkenntnisweg der Zeit beſchritten 
haben. Mit dem phyſiologiſchen Roman iſt aber die 
Kunſt nicht auf einem Endwege, ſondern mitten im 
Fluß, bei neuer Lebenszufuhr. Denn diesmal ging ſie 
zu den natürlichen Quellen.“ — Über Hans Friedrich 
Bluncks Romantrilogie ſchreibt Paul Wittko (Hannov. 
Kur., Unt.⸗Beil. 507 u. a. O.): „Dieſer Roman⸗Drei⸗ 
bund iſt keine jener Erſcheinungen, die die Gegenwart 
beſtricken, in der nächſten Zukunft aber ſchon verſchollen 
und verſchüttet ſind. Womit hier Blunck das Deutſch⸗ 
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tum beſchenkte, das wird dem ficheren Beſtande der 
deutſchen Dichtung zugezählt werden. Und es wird 
immer Kreiſe geben, die von dieſer niederdeutſchen 
Dreiherrenſpitze nicht ablaſſen werden.“ — Über Frank 
Thieß' neuen Roman „Der Leibhaftige“ ſchreiben 
Hanns Martin Elſter (N. Mannh. Ztg. 468) und Artur 
Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 269). Binz meint, der 
Titel des Romans ſei zu ſtark für das, was er hinter 
ſich habe, der Held wachſe nicht ins Dämoniſche des 
Leibhaftigen. — Der neue Roman von Maria Regina 
Jünemann „Die Anarchiſtin“ wird von Sp. (Germ. 
465) warm empfohlen, er ſei mit dramatiſcher Span⸗ 
nung geladen. 

Nachdrücklich weiſt Werner Mahrholz (Frankf. Ztg. 
806 — 1 M.) auf das Buch von Max Wieſer „Der 
ſentimentale Menſch“ (F. A. Perthes). — Als einen 
Schatzgräber und Künder deutſchen Kulturgutes feiert 
Artur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 284) Gent Liſſauer: 
„Tief iſt er dem vererbten Völker⸗ und Nationalgut 
verbunden. Er iſt nicht nur Eigenſchöpfer, ſondern 
auch Sucher, Hüter und Sammler überkommener 
Schätze und ihr Künder. Er iſt Herausgeber von Antho⸗ 
logien, die wie eigene Dichtung erlebt, erlitten, jahre⸗ 
lang durchdacht, gedreht und gerundet find.” 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Den „zeitgemäßen Balzac“ nimmt Eugen Lerch zum 
Thema (Köln. Ztg., Lit. Bl. 732). — Lerch widmet 
auch (Allg. Ztg., München 433) dem moraliſchen 
Maupaſſant Betrachtungen. — Über Paul Claudel 
bietet Heinrich Bachmann einen Aufſatz (Germ. 468). 
— Unter der Überſchrift „Annettes Sommertag“ 
ſpricht Helene Burkhardt (Schweizer Frauenbl., 
Aarau 39/40) über Romain Rollands „L’äme 
enchantée“. 

Zur neuen Shakeſpeare-Ausgabe von Alois Brandl 
ergreift Gerhard Waldow das Wort (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Welt 218). — „Mein Shakeſpeare“ überſchreibt Marie 
Pujmanova⸗Henncrova eine Betrachtung (Prag. Pr. 
295). — Sehr intereſſante Einzelheiten aus Shelleys 
Lebensführung teilt Werner⸗Kautzſch „Der Dichter 
ohne Gott: Shelley“ (Frankf. Ztg. 790 — 1 M.) mit. 
— Richard Savage widmet Paul Holzhauſen eine 
pſychopathiſche Studie (Köln. Ztg., Lit. Bl. 714). — 
Über die Familie Sitwell, Edith und Osbert Sitwell, 
gibt ein engliſcher Literaturbrief (Berl. Börſ.⸗Ztg. 501) 
willkommene Auskunft. — „Der Irländer Shaw“ 
überſchreibt G. K. Cheſterton eine Studie (Deutliche 
Allg. Ztg., Welt 494). — Über Drama und Kritik in 
Amerika unterrichtet Erik Reger (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
507). — An den 75. Todestag von E. A. Poe er: 


innerten Kurt Offenburg (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 473) 
und Hanns Martin Elſter (N. Mannh. Ztg. 465). 
Moderner ſpaniſcher Lyrik gilt ein Aufſatz von Erwin 
Stranik (Magdeb. Ztg., Lit. Bl. 550). 

Feinſinnig äußert ſich Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
1518) über den jungen Herman Bang im Anſchluß 
an die im Rikola⸗Verlag veröffentlichten „Wander⸗ 
jahre“. — Neue Strindberg -Dokumente zieht Carl 
David Marcus ans Licht (Tag, Unt.⸗Beil. 239). 

Über die Literatur im heutigen Rußland orientiert 
P. Schutiakow (Köln. Ztg., Lit. Bl. 768). — Nikolaj 
Gogols Studie über Puſchkin wird von Joſef Melnik 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 479) mitgeteilt. — Doftojemffi als 
religiöſen Denker nimmt M. Schwarz zum Thema 
(Frankf. Ztg. 761 — 1 M.), aus dem Tagebuch von 
Anna Doſtojewſki werden (Berl. Tagebl. 498) Mit⸗ 
teilungen gemacht. — Mereſchkowſky gilt ein Auf: 
ſatz von Tim Klein (Münch. N. Nachr. 286). — Nach⸗ 
rufe auf Valerian Brjuſſow ſchrieben: A. Efinow 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 489), Pjotr Pilſkij (Prag. Pr., 
Dichtung 42); vgl. auch (Prag. Pr. 281). 

Mit altjüdiſcher Dichtung macht Arthur Sakheim 
bekannt (N. Bad. Landesztg., Unt.⸗Beil. 522). — Franz 
Roſenzweigs Überſetzung des Jehuda Halevi (O. 
Wöhrle, Konſtanz) rühmt Margarete Susman (Frankf. 
Ztg. 799 — 1 M.). 


„Fränkiſche Dichter.“ Von Emil Baader (N. Bad. 
Landesztg., Badener Land 532). 

„Die lebendige Philoſophie.“ Von Karl Joel (Frankf. 
Ztg. 776 — A.). 

„Tiroler Dichter.“ Perſönliche Erinnerungen. Von 
Alfred von Menſi (Münch. N. Nachr., Einkehr 62). 
„Dichter und Schriftſteller.“ Von Hermann Michel 

(Voſſ. Ztg. 510). 

„Wie ſollen Dichtungen in der Schule behandelt wer⸗ 
den?“ Von Joſef Ponten (Münch. N. Nachr. 292). 

„Neue deutſche Epik.“ Von Leo Rein (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 511). 

„Der Mimus in ſeiner Entwicklung und Bedeutung 
für die Bühne der Zukunft.“ II. Von Rudolf 
Schade (Allg. Ztg., München 407). 

„Das Drama eines Geiſteskranken.“ Von W. Schweis⸗ 
heimer (Prag. Pr. 285). 

„Der Geiſt der deutſchen Dichtung.“ Von Fritz Strich 
(N. Zür. Ztg. 1606). 

„Über literariſche Stilkunſt.“ Von Gerhard Waldow 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 211). 

„Verlag der Dichter.“ Von Hermann Weilenmann 
(N. Zür. Ztg. 1502). | 

„Fünfundzwanzig Jahre Inſel⸗Verlag.“ Von F. A. H. 
(N. Zür. Ztg. 1536). 
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Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VIII, 1. (Stuttgart⸗Berlin.) 
Treffend ſchildert Ernſt Robert Curtius Valery 
Larbaud als Repräſentanten derer, die ihr beſtim⸗ 
mendes Erlebnis in Jugendland finden: 

„Die Kunſt Larbauds bewegt ſich in einer Jugendwelt. 
Was ein Menſch nach dem fünfundzwanzigſten Jahr 
noch erleben kann, intereſſiert ihn nicht. Junges Leben 
in ſeiner tieriſchen Naivität, ſeinem ernſthaften Spiel, 
ſeiner Schwärmerei und Zärtlichkeit, ſeiner Grauſam⸗ 
keit und Unſchuld — Jugendlichkeit als ein abgeſchloſſe⸗ 
ner Bezirk des Menſchlichen, mit eigener Perſpektive 
und unverbrüchlichen Geſetzen: das iſt Larbauds Thema. 
„Eufantines“ heißt eins ſeiner Bücher, „Kinderſzenen“ 
wenn man will — aber ganz ohne Sentimentalität, 
ohne jene Gefühlsniedlichkeit, die von den Erwachſenen 
in die Kindheit hineingetragen wird, weil ſie nicht mehr 
wiſſen, wie ſie eigentlich iſt. Larbaud weiß es noch und 
bringt ſie uns wieder. Er weiß zum Beiſpiel, wie es 
iſt, wenn man auf den Klavierlehrer wartet, der ſich 
heute verſpätet hat. Sollte er etwa ausbleiben? Ver⸗ 
wegene Hoffnung! Immerhin, vielleicht, wenn man 
ganz ftill ſitzen bleibt, hilft das, daß er nicht kommt. 
Man wagt ſich nicht zu rühren, es wird langweilig, 
man ſtarrt auf den Kamin. „Glücklicherweiſe iſt ja da 
das Geſicht. Man kann es leicht wiederfinden, wenn 
man es weiß. Aber das Kind iſt ja der einzige, der es 
weiß. Er allein hat das Geſicht in den Marmoradern 
des Kamins geſehen: ein langes, ernſthaftes, junges 
Geſicht, glattraſiert, mit tiefen Augen und einer engen 
Stirn, die unter einem Laubkranz halb verborgen iſt. 
Der kleine ſchwarze Mund iſt halb geöffnet. Etwas 
mehr als beim letzten Beſuch, ſo ſcheint es. Wenn das 
Geſicht anfinge zu ſprechen? Mit einem Stimmchen, 
das man ſich gar nicht vorſtellen kann, mit einer, Mar⸗ 
morftimme‘ jedenfalls. Nein, es ſchweigt ... Geſicht, 
wir verſtehen uns ohne Worte. Ich hüte dein Geheim⸗ 
nis, verzauberter Prinz; ich habe keinem geſagt, daß 
ein Geſicht in den Marmoradern iſt; und ich habe die 
Leute verhindert, nach dir hinzuſehen. Aber glücklicher⸗ 
weiſe verſtehen die großen Leute ja nichts zu jehen!‘ 
Ein Geſicht, das wir Großen nicht bemerken, vermag 
Larbaud noch zu ſehen, wie es das Kind ſieht. Es iſt 
nur eine Einzelheit, aber ſie hat ſymboliſche Bedeutung. 
Denn nicht nur aus dem Geäder eines Steines, ſon⸗ 
dern aus allen Dingen, aus geſpenſtiſchem Waldweben, 
aus Gartenwildnis, aus Bahnhofshallen, aus Schul⸗ 
ſtunden und aus den Feſten und Geſchäften der Er⸗ 
wachſenen vermag Larbaud die Linien, Geſtalten, Ge⸗ 
ſichter — die Seelenchiffern der Kindheit herauszu⸗ 
leſen. Dieſe Geſichter und Geſichte aber bilden den Kern 


des kindlichen Weſens, und wir erfaſſen ſein Innerſtes, 
wenn mir He erfaſſen.“ 


Der Oſtwart. I, 4/5. (Breslau.) In aller Strenge 
fordert Wilhelm von Scholz in ſeinem Aufſatz „Die 
Eroberung der Bühne durch die bildende Kunſt“, das 
Drama endlich wieder als Wortkunſt zu begreifen: 
„Ich erinnere an Goethes Ausſpruch, daß ein rechtes 
Drama — d. h. eine den ganzen Vorgang im Wort feſt⸗ 
haltende Bühnendichtung — kein künſtliches Bühnen⸗ 
haus brauche, ſondern, auf einem Brettergerüſt unter 
freiem Himmel dargeſtellt, ſeine volle Wirkung üben 
könne. 

Es iſt ein Irrtum, daß das Theater eine Vereinigung 
aller Künſte, gewiſſermaßen ein Völkerbund der gleich⸗ 
berechtigten Künſte ſei. Das Theater iſt die Stätte des 
Wortes in ſeiner höchſten Ausprägung als Laut und 
menſchliche Gebärde. Die anderen Künſte, ſelbſt die 
Muſik, können im Theater höchſten Sinns nur Diener 
des Wortes ſein. Sie müſſen, und jedenfalls die bildende 
Kunſt muß es, zurücktreten hinter dem Wort und dem 
Schauſpieler als ein beſcheidener Hintergrund. Dann 
werden ſie dem Theater nützen; dem ſie ſofort ſchaden, 
wenn ſie ſich mit der ganzen Fülle ihrer theaterfrem⸗ 
den Kräfte vor das Wort drängen und es erſticken. 
Ich glaube, daß eine gewiſſe Schwäche der dramatiſchen 
Dichtung von Hebbels Tod an der Grund für das er⸗ 
obernde Eindringen der bildenden Kunſt ins Theater 
iſt. Die Bewegung neuerer modiſcher Richtungen des 
Dramas dagegen mußte bisher machtlos ſein, weil ſie 
irrend das Wort nur mit einem Teil ſeiner Weſenheit 
begriff: als Programmrede zu Zeitfragen, als gedank⸗ 
liche Waffe, als Sprache des Intellekts und des In⸗ 
tellektualismus; ſtatt es zu faſſen in ſeiner Fülle und 
Tiefe, in der es Ausdruck der Gefühle und Leiden⸗ 
ſchaften, der Gedanken und des Willens, der bewegten 
Seele und zuletzt alles Menſchlichen iſt. Aber immer⸗ 
hin: indem dieſe Richtungen das Theater zur Tribüne 
zu machen ſtrebten, leitete ſie der richtige Inſtinkt, daß 
das Theater die Stätte, das Haus des Wortes iſt.“ 


Masken. XVIII, 1. (Duſſeldorf.) Im Dialog ſucht 
Martin Buber („Drama und Theater“) die Seele des 
Dramas: 

„Das Drama, als eine Gattung der Poeſie betrachtet, 
iſt etwas vollkommen anderes als das Drama des Thea⸗ 
ters: es iſt die künſtleriſche Verſelbſtändigung des Ele⸗ 
ments, das von der Epik nur widerſtrebend geduldet 
wird: des Dialogs. In der Erzählung kommt dem Ge⸗ 
ſpräch nur ſo viel Raum zu, als es braucht, um die 
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Handlung zu tragen und fortzubewegen; im Drama 
trägt alle Handlung das Geſpräch. Wenn wir ein 
Drama leſen, wirklich leſen, dürfen wir Szenarium 
und Regiebemerkungen (deren epiſierende Auswuche⸗ 
rung in unferer Zeit zu den Zeichen der Formauflöſung 
gehört) nur als Erklärung des Dialogs aufnehmen, 
ſonſt verirren wir uns in eine Miſchempfindung. Als 
eine Gattung der Poeſie betrachtet, iſt das Drama 
alſo die Geſtaltung des Wortes als eines zwiſchen den 
Weſen ſich Bewegenden, des Geheimniſſes von Wort 
und Antwort. Weſentlich dabei iſt die Tatſache der 
Spannung zwiſchen Wort und Antwort; die Tatſache 
nämlich, daß nie zwei Menſchen mit den Worten, die 
ſie gebrauchen, dasſelbe meinen, daß es alſo keine reine 
Erwiderung gibt, daß in jedem Punkt des Geſprächs 
alſo Verſtehen und Nichtverſtehenkönnen verſchmolzen 
ſind; wozu dann noch das Wechſelſpiel von Offenheit 
und Verſchloſſenheit, Außerung und Rückhalt kommt. 
So iſt durch das bloße, dialogiſch geſtaltete Faktum 
der Verſchiedenheit der Menſchen, noch vor aller eigent⸗ 
lichen Handlung, die dramatiſche Verknotung gegeben, 
die, an die Unergründlichkeit des Schickſals geheftet, 
‚tragifch‘, in die allzu deutliche Welt der Marotten und 
Zufälle gezogen,, komiſch' wirkt. Wie beides, das Tra⸗ 
giſche und das Komiſche, ſich im reinen handlungsloſen 
Dialog vereinen kann, hat uns Platon gewieſen, in 
deſſen Werken ſein Meiſter und der vielnamige Sophiſt 
wie zwei Typen der attiſchen Komödie einander gegen⸗ 
überſtehen: der Ironiker (Eiron), der verſchweigt, was 
er weiß, und der Prahler (Alazon), der, was er nicht 
weiß, redet — und was wir letztlich erfahren, iſt das 
Schickſal des Geiſtes in der Welt. Mit dem bloßen dia⸗ 
logiſch ſich kundgebenden Soſein der Geſtalten iſt die 


Dramatik weſentlich da; alle Handlung kann ſie nur 


entfalten.“ 


Hochland. XXII, 1. (München und Kempten.) Wir 
geben aus Joſef Na dlers Aufſatz „Goethe oder Herder“ 
die nachfolgenden Worte wieder. Sie klingen befremd⸗ 
lich, ſie werden es, je mehr man darüber nachdenkt, 
deſto mehr: 

„Goethe oder Herder? Herder! Nicht Goethe, ſondern 
Herder war es, der im ſpäten achtzehnten Jahrhundert 
das deutſche Antlitz zu verwandeln begann. Goethe hat 
in erſtaunlich geringem Maße den geiſtigen Wandel der 
Deutſchen um 1800 bewirken können. Er verſtand die 
klügſte aller Künſte, zu dem neuen Leben, das rings 
um ihn aufſchoß, in immer neuen glücklichen Rede⸗ 
wendungen ‚ja‘ zu ſagen. Und dieſes Jaſagen erweckte 
den Anſchein, als ſei das alles von ihm bewirkt,, ſein 
Werk. Und da ſich die geſchichtliche Nachbetrachtung 
mehr an Goethes dieta als an Goethes facta hielt, fo 


ergab ſich eine wunderbare Harmonie zwiſchen dem 
jeweiligen geiſtigen Deutſchland und Goethes Welt, 
die in Wahrheit niemals die deutſche Welt geweſen iſt. 
Aber dicta find keine facta. Und zu einem Kinde , ja“ 
ſagen, heißt nicht, daß man es auch erzeugt hat. Herder 
dagegen hat zu vielem und mit Ingrimm ‚nein‘ geſagt, 
was dennoch von ihm bewirkt war. Es iſt Herder ge⸗ 
weſen, der die deutſche Seele verwandeln half. Sein 
ſchöpferiſches Werkzeug war die Romantik. Das meiſte, 
was romantiſch heißt, ſtammt von Herder. Sein Ent⸗ 
wurf der Deutſchkunde und Volkskunde iſt durch die 
Romantik geformte Wiſſenſchaft geworden. Aus Her⸗ 
ders Hiſtorismus hat die Romantik alle Wiſſenſchaften 
hiſtoriſiert und damit die Deutſchen während des neun⸗ 
zehnten Jahrhunderts zu ſich ſelbſt erzogen. Herders 
Gedankendreiheit vom Volk, vom geſchichtlichen Selbſt⸗ 
bewußtſein, vom organiſchen Volksſtaat iſt durch die 
Romantik zur Schöpfung des deutſchen Staates ge⸗ 
führt worden. Die Romantik, Adam Müller voran, hat 
Herders Vorwurf vom Weltorganismus der Völker 
und ihrer Wohnbereiche zu Ende gedacht. Der Sammel⸗ 
name Romantik hat Herders Einzelnamen verſchluckt. 
Und um der Romantik willen, vor allem durch die raf⸗ 
finierte Verſchweigungskunſt der Firma Gebrüder 
Schlegel iſt es geſchehen, daß die fruchtbarſten Gedanken 
nicht unter Herders Namen, ſondern unter dem der 
Romantik weiterliefen und weiterzeugten. Im Grunde 
nur auf einem Gebiete iſt die Romantik weſentlich über 
Herder hinausgegangen: in der Aufwertung des Mittel⸗ 
alters. Herder hat, wohl nicht zuletzt aus dem verant⸗ 
wortlichen Gefühl ſeines proteſtantiſchen Lehramtes, 
gegenüber der religiöſen Frage des Mittelalters kühle 
Zurückhaltung bewahrt, wenngleich er etwa, bezeich⸗ 
nend für ſeine ganze Seelenlage, das Einſtrömen ſpät⸗ 
griechiſchen Geiſtes in das junge Chriſtentum ſehr ſcharf 
beurteilte, dagegen die Ausbildung des päpſtlichen Ver⸗ 
waltungsgefüges mit Überraſchend verſtändnisvollen 
Worten begleitete. Dennoch, das volle Verſtändnis für 
den kirchlich religiöfen Binnenkern der mittelalterlichen 
Kultur iſt nach Herders Anſätzen erſt von der Roman⸗ 
tik erſchloſſen worden. Goethe hat zur romantiſchen 
Bewegung mit mancher restrictio mentalis , ja“ 
geſagt, aber bewirkt worden iſt die Romantik in 
ihren weſentlichen Beſtänden aus Herders Grund⸗ 
gedanken.“ 


Willen und Leben. XVII, 22. (Zürich.) In feinen 
Betrachtungen „Ach! Euer Schweizerland“ ſpricht René 
Schickele auch über Eduard Korro di, der als Kritiker 
in der Schweiz eine ganz einzigartige Stellung ein⸗ 
nimmt. Es iſt aber ein anderes Verdienſt Korrodis, das 
Schickele hervorhebt: 
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„Als guter Redakteur war der Doktor Korrodi wohl: 
bekannt. Im Krieg aber wuchs er, wie kein anderer in 
der Schweiz, mit ſeiner Aufgabe, einer Aufgabe, zu 
deren befriedigenden Löſung das literariſche Talent 
allein nicht genügt hätte. Es bedurfte eines kultur⸗ 
hiſtoriſchen Weitblicks und diplomatiſcher Kunſt. Denn 
über Nacht war das Feuilleton der ‚Neuen Zürcher 
Zeitung eine europäiſche Tribüne geworden, vielleicht 
die einzig übriggebliebene, jedenfalls die ſichtbarſte 
auf dem Kontinent. Die anderen waren von den Mili⸗ 
tärs oder den Banken beſchlagnahmt. Die Intellek⸗ 
tuellen in den kriegführenden Ländern, die aus einer 
ungefärbten Darſtellung erfahren wollten, was das 
Nachbarland an geiſtigen Werten hervorbrachte, wie 
ihre Standesgenoſſen hinter den Schützengräben dach⸗ 
ten und ſchrieben, mußten zur ‚Neuen Zürcher Zei⸗ 
tung‘ greifen, deren Feuilleton dauernd über das get: 
ſtige Leben Europas berichtete. Dieſes Feuilleton hatte 
hundert Zeitſchriften zu erſetzen, ſein Redakteur zehn⸗ 
mal ſo viel mobiliſierte Kameraden aus den umliegen⸗ 
den Ländern zu vertreten. Durch ihn ſprachen ſie, jene 
anderen, die zum Schweigen gebracht worden waren 
in Deutſchland, Frankreich und England, zu ihm kamen, 
die noch ſprechen konnten, und brachten ihm ihre Zeu⸗ 
genſchaft. Gewiß, das ‚Journal de Genève“ hatte 
Seippel, und dank ihm und einigen Freunden konnte 
Rolland in einem franzöſiſch geſchriebenen Blatte zu 
Worte kommen. Auch Seippel tat im beſchränkten 
Raum ſeines Blattes und der erhitzten Atmoſphäre 
ſeiner Stadt, was er konnte. Es mußte notwendiger⸗ 
weiſe Bruchwerk bleiben. Dagegen bildet Korrodis 
ſcheinbar nur literariſche Arbeit während der Kriegs⸗ 
jahre ein fortlaufendes, umfaſſendes Kulturdokument, 
das überdies den Stempel einer reizvollen Perſön⸗ 
lichkeit trägt. Es war ſchweizeriſche Politik im höchſten 
Sinne, die ſich da auswirkte, vom Hintergrund einer 
Neutralität, die ich die Neutralität der anſtändigen 
Geſinnung nennen möchte, hob ſich deutlich die Sorge 
um die Erhaltung eines europäiſchen Gemeinſchafts⸗ 
gefühls und die Vorliebe für Menſchen und Werke ab, 
die nicht dem Tode dienten, ſondern dem Leben, nicht 
der Gegenwart, die, noch als wir ſie lebten, ſchon zur 
Vergangenheit gehörte, ſondern der Zukunft.“ 


Deutſche Rundſchau. LI, 1. (Berlin.) In Joſef 
Pontens „Offenem Brief an Thomas Mann“ lieſt 
man: 

„Laſſen Sie mich etwas Perſönliches von mir und 
‚uns‘ ſagen: Es kommen junge Leute zu mir, ganz 
junge, zwanzigjährige und darunter, von denen der eine 
oder andere ein künftiger Dichter ſein wird. Die warne 
ich vor dem, Get". d. i. dem ſpieleriſchen, individuellen, 


intellektuellen, vor dem, Schriftſtellern“. Und ich weile 
fie eben auf die ‚Natur‘ hin, deren Beſitz fie ſich durch 
Erleben erwerben ſollen: ſie ſollen Schiffsjungen wer⸗ 
den und um die Erde ſegeln, oder Kaufleute, oder Acker⸗ 
knechte, ſtatt auf deutſchen Univerſitäten „Literatur“ zu 
ſtudieren oder ſich heiligen Klicken anzuſchließen. Ham⸗ 
ſun war lange Jahre Arbeiter. Sie dürfen auch Gelehrte 
ſein, oder Forſcher, Arzte, Lehrer und Politiker. In 
reiferen Jahren mit einiger Leiſtung wird jeder, ohne 
es zu wollen, Erzieher der Jüngeren ſein, und es iſt 
ſchön, pädagogiſch zu wirken. Und ich gebe ihnen immer 
wieder das Leitwort mit: ‚Bon allem Geſchriebenen 
liebe ich nur das, was einer mit ſeinem Blute ſchreibt. 
Schreibe mit Blut, und du wirſt erfahren, daß Blut 
Geiſt ift,‘ ſagt Nietzſche, den Sie vorzüglich lieben, und 
in deſſen bevorzugter Landſchaft ich dieſes ſchreibe.“ 


* * * 


„Nibelungenproblem in neuer Beleuchtung.“ Von Horſt 
Engert (Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVIIL 5. 
Leipzig). 

„Jakob Böhme. Zum 17. November.“ Von Wilhelm 
Schulte (Der Gral XIX, 2. Eſſen). 

„Angelus Sileſius.“ Von Konrad Bänninger (Wiſſen 
und Leben XVII, 22. Zürich). 

„Goethes dramatiſche Anfänge.“ Von Hanns Lotz 
(Blätter der Württembergiſchen Volksbühne VI, 1. 
Stuttgart). 

„Goethes „Fauſt' und das griechiſche Altertum.“ Von 
Robert Petſch (Germaniſch⸗Romaniſche Monats⸗ 
ſchrift XII, 7/8. Heidelberg). 

„Die Kerkerſzene in Goethes „Fauſt'.“ Von Heinrich 
Meyer⸗Benfey (Zeitſchrift für Deutſchkunde 
XVXVVIII, 5. Leipzig). 

„Einige Bemerkungen zur Szene „Auerbachs Keller‘ 
in Goethes ‚Urfauft‘.” Von Erich Wennig (Ger: 
maniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XII, 7/8. Heidel⸗ 
berg). 

„Goethe und Bettina.“ Von Hermann Heſſe (Die 
Neue Rundſchau XXX, 10. Berlin). 

„Carolinens Rivalin. [Frau van Nuys mit unveröffent⸗ 
lichten Briefen.!“ Von Joſef Körner (Preußiſche 
Jahrbücher CLXXXXVIL, 1. Berlin). 

„Kleiſt und Goethe.“ Von Karl Federn (Preußiſche 
Jahrbücher CLXXXXVIIL 1. Berlin). 

„Kleiſt und wir.“ Von Karl von Felner (Die Kup⸗ 
pel I, 2. Aachen). 

„Kleiſt in Königsberg.“ Von Karl Federn (Oſtdeutſche 
Monatshefte V, 7. Oliva). 

„Studien zu Heinrich von Kleiſt.“ Von Helene Herr⸗ 
mann (Zeitfehrift für Aſthetik und allgemeine Kunſt⸗ 
wiſſenſchaft XVIII, 3. Stuttgart). 
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„Eine Jacob⸗Grimm⸗Erinnerung.“ Nach einem bisher 
unbekannten Originalblatt. Von Rudolf Schade 
(Der Schatzgräber III, 12. Berlin). 

„Liebesfrühlings Entſtehung. [Fr. Rückert.]“ Nach um: 
gedruckten Quellen dargeſtellt von Hubert Grimme 
(Weſtermanns Monatshefte LXIX, 818. Braun⸗ 
ſchweig). 

„Neues vom Dichter des „Ekkehard! [Scheffel ].“ Von 
Werner Deetjen (Der Türmer XXVII., 1. Stutt⸗ 
gart). 

„Nietzſche in und über England.“ Von Samuel Goen: 
ger (Die Neue Rundſchau XXXV, 10. Berlin). 
„Peter Hille.“ Von Guſtav Mahr (Die Chriſtliche 

Melt XXXVIII, 42/43. Gotha). 

„Fünf unveröffentlichte Liliencron⸗Briefe.“ Von Kurt 
Zieſenitz (Deutſche Rundſchau LI, 1. Berlin). 

„Hermann Löns als politiſcher Dichter.“ Von W. Dei⸗ 
mann (Niederſachſen XXIX, Oktober. Bremen). 

„Aus Löns' jungen Jahren.“ Von Wilhelm Deimann 
(St. Hubertus XLII, 39. Cöthen). 

„Hermann Löns zum Gedächtnis.“ Von Wilhelm 
Deimann (St. Hubertus XIII, 39. Cöthen). 

„Hermann Löns als Tierfabuliſt.“ Von Egon von 
Kapherr (St. Hubertus XLII, 39. Cöthen). 

„Hermann Löns: Sein Geſamtwerk.“ Von Richard 
Kruſe (Wild und Hund XXX, 39. Berlin). 

„Ein Gang zum Löns⸗Stein.“ Von G. A. Küppers⸗ 
Sonnenberg (Wild und Hund XXX, 39. Berlin). 

„Der Jäger Löns.“ Von Rudolf Predeek (St. Hu⸗ 
bertus XIII, 39. Cöthen). 

„Sorges Abſchluß.“ Von Joſeph Sprengler (Litera⸗ 
riſcher Handweiſer LX, 10. Freiburg i. B.). 

„Der Sieg des Chriftos‘. Betrachtungen im Anſchluß 
an das gleichnamige, eben erſchienene letzte Werk 
Reinh. Joh. Sorges.“ Von Michel Becker (Der 
Gral XIX, 2. Eſſen). 

„Robert Müller.“ Von Otto Flake (Die Neue Rund⸗ 
ſchau XXXV, 10. Berlin). 

„Robert Müller.“ Von Robert Muſil (Das Tagebuch 
V, 37. Berlin). 

„Zum Problem Max Scheler.“ Von E. Przywara 
(Stimmen der Zeit LV, 1. Freiburg i. B.). 

„Gedanken über ein neues Bildungsideal [Max 
Scheler].“ Von Meta Corſſen (Scozialiſtiſche 
Monatshefte XXX, 10. Berlin). 

„Florian Geyer [Gerhart Hauptmann].“ Von Ernſt 
Leopold Stahl (Blätter der Württembergiſchen 
Volksbühne VI, 2. Stuttgart). 

„Gott und Teufel in Walter von Molos Dichtungen.“ 
Von Walther Kühlborn (Vorhof II, 5/6. Deffau). 

„Richard von Schaukal.“ Von Franz Alfons Gayda 
(Oſtdeutſche Monatshefte V, 7. Oliva). 


„Die Kogge.“ Schattenriſſe aus dem Kreiſe meiner 
Freunde. Von Wilhelm Scharrelmann (Oſtdeutſche 
Monatshefte V, 7. Oliva). 5 

„Über Jakob Schaffner.“ Von Franz Herwig (Hoch: 
land XXII, 1. München). 

„Franz Karl Ginzkey.“ Von Robert Hohlbaum (Der 
Fährmann 1924, 6. Wien). 

„Gottfried Benn.“ Von Rudolf Kurtz (Die Neue Rund⸗ 
ſchau XXXV, 7/8. Berlin). 

„Über Karl von Felner.“ Von Erich Wennig (Hell- 
weg IV, 42. Eſſen). 

„Der metaphyſiſche Roman [Ponten, Ulitz, Lübbe]. 
Von Hans Poeſchel (Der Neue Merkur VIII, 1. 
Stuttgart). 

„Alfred Graf.“ Von Anton Dörfler (Der Vorhof II, 7. 
Deſſau). 

„Ludwig Huna.“ Von Viktor Wall (Der Fährmann 
1924, 7. Wien). 

„Verſuch an einem Selbſtbildnis.“ Von Franz Herwig 
(Der Oſtwart 1, 4/5. Breslau). 

„Ein königsberger Lyriker (Walter Scheffler).“ Von 
Kopernikulus (Oſtdeutſche Monatshefte V, 7. 
Oliva). 

„Saul. (Dramatiſche Dichtung von Emma Aberle).“ 
Von Thereſe Köſtlin (Die Chriſtliche Welt 
XXXVIII, 40/41. Gotha). 


* * * 


„Das Rätſel Shakeſpeare.“ Von Erich Dürr (Saar⸗ 
brücker Blätter III, 1). 

„Der ſoziologiſche Charakter des engliſchen Renaiſſance⸗ 
Dramas.“ II. Von Philipp Aronſtein (Germaniſch⸗ 
Romaniſche Monatsſchrift XII, 7/8. Heidelberg). 

„Edwin Arlington Robinſon.“ Von Karl Arns (Ger⸗ 
maniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XII, 7/8. Heidel⸗ 
berg). 

„Der deutſche Balzac.“ Von Hermann Fauler (Der 
Freiburger Figaro 1924, 5). 

„De Haan als Dichter.“ Von Hugo Bergmann (Der 
Jude VIII, 10. Berlin). 

„Strindbergs Weltanſchauung.“ Von Hans Gäfgen 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 55). 

* * * 

„Periander⸗Dramen.“ Von Franz Dülberg Die 
Kuppel I, 2. Aachen). 

„Genoveva im deutſchen Drama.“ Von Karl Neu: 
ſcheler (Blätter der Württembergiſchen Volksbühne 
VI, 3. Stuttgart). 

„Über Gruppierung der Geſtalten im Drama.“ Von 
Kurt Sommer (Zeitſchrift für Aſthetik und allge⸗ 
meine Kunſtwiſſenſchaft XVIII, 3. Stuttgart). 


* * Lë 
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„Zur Periodiſierung der deutſchen Literatur.“ Von 
Georg Baeſecke (Deutſche Vierteljahrsſchrift für 
Literaturwiſſenſchaft und Geiſtesgeſchichte II, 4. 
Halle a., S.). 

„Das zweite Gebot und die Dichtung.“ Von Friedrich 
Fuchs (Hochland XXII, 1. München). 

„Goethe⸗Geſellſchaft und Akademie⸗Plan.“ Von Fried⸗ 
rich Lienhard (Der Türmer XXVII, 1. Stutt⸗ 
gart). 


„Die Reiſebeſchreibungen der deutſchen Jeruſalem⸗ 
pilger im ausgehenden Mittelalter.“ Von Martin 
Sommerfeld (Deutſche Vierteljahrsſchrift für Lite⸗ 
raturwiſſenſchaft und Geiſtesgeſchichte II, 4. Halle 
a. S.). 6 

„Vor hundert Jahren.“ Von Lulu von Strauß und 
Torney (Die Tat XVI, 7. Jena). 

„Pſychologie des Maſſenerfolges.“ Von Paul Weſt⸗ 
heim (Das Kunſtblatt 1924, 10. Potsdam). 


Echo der Bühnen 


Stuttgart 


„Die gläſerne Frau.“ Schauſpiel in 4 Aufzügen. 
Von Wilhelm Scholz. (Uraufführung im Kleinen 
Haus des Landestheaters am 22. Oktober 1924.) 
Buchausgabe: Walter Hädecke Verlag, Stuttgart 1924. 


Es iſt heute, da Scholz' Werke geſammelt vorliegen, 
keine Hexerei mehr, als gemeinſamen geiſtigen Grund⸗ 
zug feiner künſtleriſchen Betätigung die parapſychiſche 
Einſtellung zu erkennen. Während ſie in ſeiner No⸗ 
velliſtik faſt reſtlos durchgeführt iſt, weiſt feine ältere 
Dramatik Schwankungen auf, bis nun vom „Herz⸗ 
wunder“ über den „Wettlauf mit dem Schatten“ 
zu ſeiner jüngſten Schöpfung, der „gläſernen Frau“, 
die gerade Linie ſich eingefunden hat. Im „Wett⸗ 
lauf mit dem Schatten“ ſind die unerklärten magiſchen 
Kräfte in unſerer Seele auf den poetiſchen Zeugungs⸗ 
prozeß exemplifiziert: in der „gläſernen Frau“ ſind die 
menſchlichen Bezüge ganz rein hergeſtellt. Die Idee 
des ſeeliſchen Doppellebens im Bewußtſein und 
Unterbewußtſein einer medial veranlagten Frau 
namens Klara Kämmerer ſteht im Vordergrund. 
Als materieller Menſch hat ſie einen Bräutigam und 
macht nach einem Zerwürfnis mit dieſem einen Ver⸗ 
giftungsverſuch; ihr zweites, höheres Ich dagegen 
ſtrebt, der realen Feſſeln entbunden, einer ihr von 
Urbeginn beſtimmten Schweſterſeele zu, die im Leibe 
des berühmten Arztes Profeſſor Dr. Wallburg wohnt. 
Sterbend in ſeine Klinik gebracht, wird ſie durch das 
von ihm ausſtrömende magnetiſche Fluidum gerettet. 
Aber leben kann ſie nur im Kräftekreis ſeiner Seele, 
ſofern er ſie liebt. Doch ſeine Liebe gehört einer andern 
Frau, deren Klugheit und Wärme ihm als Stütze 
ſeines irdiſchen Werkens und Wirkens unentbehrlich iſt. 
In dem Augenblick, da Klara an dem Arme ihres 
Bräutigams ins Leben zurückkehren ſoll, erkennt ſie 
in dem Profeſſor den Gegenſtand ihrer Traumliebe, 


ſie fühlt ſich von ihm ganz durchſchaut, als ob ſie gläſern 
wäre, ſie kommt nicht von ihm los, der ſie doch nicht 
halten will: da hört ihr verſchmähtes Herz für immer 
zu ſchlagen auf. — Die pſychiſchen und parapſychiſchen 
Beziehungen ſind in dieſem Stück ergreifender Schick⸗ 
ſalserfüllung aufs innigſte miteinander verflochten, 
und die Seelenmalerei ſteht gerade in der Schilde⸗ 
rung der realen Verhältniſſe auf beſonderer Höhe. 
So vollſtändig wie bei der Lektüre können ſich die 
außerordentlichen Feinheiten der Dichtung beim 
raſchen Vorübergleiten auf der Bühne nicht enthüllen, 
zumal die magiſchen Vorgänge einen Flüſterton er⸗ 
fordern, den die Sprechkunſt der modernen Schau⸗ 
ſpieler nicht immer deutlich genug ans Ohr der Zu⸗ 
hörer zu bringen vermag. Andererſeits iſt aber das 
Szeniſche ſo feſt ineinander verfugt, die ganze Hand⸗ 
lung mit ſolcher Sicherheit geführt, daß dieſe „gläſerne 
Frau“ eben vom Standpunkt der Bühnentechnik aus 
Bewunderung verdient. — Unangefochten wird das 
Schauspiel nicht bleiben. Seine Beurteilung und 
Wertung wird von der Stellungnahme des einzelnen 
zu den okkulten Phänomenen (die ja von der Maſſe, 
auch der Gebildeten, immer noch mit Spiritismus 
in einen Topf geworfen werden) abhängen. Man 
wird immer wieder den Zweifeln begegnen, ob ſo 
etwas wahrſcheinlich oder auch nur möglich ſei. Als 
ob es darauf ankäme! Wer weiß denn, was auf dieſem 
Gebiet unzulänglichſter Empirie möglich iſt, binnen 
weniger Generationen möglich ſein wird? Ob nicht 
der vorausahnende Geiſt Dinge ſieht, die durch eine 
Kette glücklicher Funde einſt beſtätigt und auf feſte 
naturwiſſenſchaftliche Grundlage geſtellt werden? Das 
Entſcheidende bleibt, ob der Dichter aus den von ihm 
aufgeſtellten Vorausſetzungen die rechten künſtleriſchen 
Folgerungen gezogen hat. Und es iſt Scholz geglückt, 
ſeine phantaſiereiche Handlung aus dem Bereich des 
Stofflichen, an dem auch kein Beurteiler kleben ſollte, 
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in die Sphäre des rein Poetiſchen zu rücken. Vor allem 
aber muß, wer Augen hat zu ſehen, nachfühlen, wie 
wenig es dem Dichter um billige Senſation zu tun 
geweſen iſt, und mit wie tiefem Ernſt er an das ihm 
am Herzen liegende Problem herangetreten iſt. 

R. Krauß 


Wien 
„Sieben Jahre und ein Tag.“ Drama von Hed⸗ 
wig Roſſi. (Uraufführung im Stadttheater am 25. Sep: 
tember 1924.) — „Der Kaiſer im Walde.“ Von 
Walter Eidlitz. (Uraufführung im Akademietheater 
am 27. September 1924.) — „Das Schwert des 
Attila.“ Von Ernſt Fiſcher. (Uraufführung im Burg⸗ 
theater am 1. Oktober 1924.) — „Im Dunkel.“ Von 
Paul Friſchauer. (Uraufführung auf der Raum⸗ 
bühne am 2. Oktober 1924.) 


Ein Künſtlerdrama, dieſe „Sieben Jahre und zwei 
Tage“ von Hedwig Roſſi, das vor allem erſt die 
Künſtlerſchaft ſeines Helden beweiſen müßte. Im 
Aufbau vollkommen Schablone (das übliche „Scheitern 
an der böſen Umwelt“ uſw.), ſucht es mit Hilfe melo⸗ 
dramatiſcher Wirkungen über ſeine Gedankenarmut 
hinwegzutäuſchen. Die Verfaſſerin bewies — leider — 
wieder, daß das Drama der literariſchen Frau immer 
noch ein Buch mit ſieben Siegeln iſt. — 
* 

Der reizvolle Anfang des Stücks von Eidlitz „Der 
Kaiſer im Walde“ iſt von maßgebender Seite mit 
Recht hervorgehoben worden. Dieſes Märchendrama, 
in dem ein Kaiſer, des Herrſchens müde, in den Wald 
läuft, um Liebensabenteuer zu ſuchen, krankt daran, 
daß es, je mehr es ſich dem Ende nähert, den feſten 
Boden verliert und ſich in — freilich in den Liebes⸗ 
ſzenen ſehr ſchönen — Lyrismen auflöſt. Der Autor, 
der auf lyriſchem Gebiete bereits manchen Beweis 
ſeiner Künſtlerſchaft gegeben hat, zeigt den fein⸗ 
ſinnigen Schriftſteller auch in ſeinem Märchenſpiel, 
das damit ſchließt, daß der Kaiſer die Sünde des 
begangenen Ehebruchs dadurch büßt, daß er als ein⸗ 
facher Arbeiter in des neuen Kaiſers Dienſte tritt. Dem 
Dramatiker Eidlitz konnte er mit dieſem Werke keine 
Anhänger gewinnen. — 3 $ 


Eine Bilderfolge, ſcheinbar zuſammenhängend, die 
gegen Schluß aber immer deutlicher ihre innere Zer⸗ 
fahrenheit zeigt, iſt Ernſt Fiſchers „Das Schwert des 
Attila“. Der jugendliche Autor hat in dieſem Be⸗ 
kennerſtück feine Weltanſchauung niederlegen wollen, um 
deren menſchlich warmer Haltung willen er gerühmt ſein 
mag. Hinter dem Ganzen ſteht der Krieg. Im erſten 
Bild tritt uns ein in faſt komiſchen Kraftausdrücken 


ſich ergehender Attila entgegen, der das Schwert, mit 
dem er geſiegt, fluchend in die Erde ſtößt, damit es 
niemals wieder zum Unheil aller Leben gewinne. 
Dieſes Schwert, in dem die Kriegsgefahr ihren ſym⸗ 
boliſchen Ausdruck finden ſoll, wird ſorglich bewacht, und 
wir finden es in der zweiten Szene, die nur tauſend 
Jahre ſpäter ſpielt, noch immer dort liegen, gehütet 
und verehrt von der Familie des alten Hüters. Ein 
junger Mann, fremder, unbekannter Herkunft, ergreift 
es im Zorn, und damit erhält das alte Schwert — 
zu Werners Zeiten war es ein anderes ominöſes 
Inſtrument! — ſelbſtändiges Leben. Es verhilft ſeinem 
Träger zu Sieg und Ruhm, aber es vermag nicht, 
ihn glücklich und zufrieden zu machen; am Ende Be: 
greift der Held den „inneren Sinn“ ſeines Requiſits, 
erkennt und entſchließt ſich zu einer Art Bußfahrt. — 
Auch Fiſcher iſt eine lyriſche Begabung, die ſich mit 
dieſem Werk der großen Zahl der heutigen lyriſchen 
Dramatiker anreiht; ein wirkliches Drama hat auch 
er nicht geſchrieben. Seine Entwicklung bleibt abzu⸗ 
warten. — 
Ne 

Der junge Dichter, Paul Friſchauer, deſſen ver⸗ 
dienſtliche, ſchöne Ausgabe der „Dubarry“⸗Denk⸗ 
würdigkeiten ſeinem Namen bald den beſten Klang 
ſchaffen wird, verſucht in dem Notturno „Im Dunkel“, 
freilich nicht als erſter, ein irrationales Seelendrama 
zweier ſich in qualvollſter Ehe zerfleiſchenden Menſchen 
zu ſchreiben. Der dritten Figur im Stück, dem „Drit⸗ 
ten“, gibt er auch kein wirkliches Leben, ſondern faßt 
ſie ſehr überzeugend als Inkarnation aller unterdrückten 
Gedanken, geheimen Hoffnungen und Wünſche der Frau 
auf. So tritt dieſe Geſtalt bald vor den Mann (als 
Verſucher), bald vor die Frau (als das „Gewiſſen“). 
Die Art der Durchführung legt Zeugnis ab für den 
wirklichen dramatiſchen Sinn Friſchauers, der den 
Einfluß Kaiſers in der ganzen Konſtruktion und Wort⸗ 
prägung freilich nicht verleugnet. Wäre das Werk nicht 
auf dieſer wenig glücklichen Bühnenform um ſeinen 
ſpezifiſchen Reiz gekommen, eben um jenes geheim⸗ 
nisvolle Halbdunkel, das Bewußtes vom Unterbe⸗ 
wußten trennt, ſo wäre ihm ein längeres Leben be⸗ 
ſchieden geweſen. Die innere Kraft und der Erlebnis⸗ 
gehalt ſind aber ſo ſtark, daß von den weiteren Werken 
Friſchauers ſehr viel erwartet werden darf. — 


A Franz Horch 


„Der Knecht.“ Schauſpiel in drei Aufzügen. Von 
Richard Billinger. (Uraufführung im Konzerthaus 
am 14. Oktober 1924.) 

Dieſer junge oberöſterreichiſche Poet, erſt vor kurzem 
durch einen Literaturpreis der Stadt Wien ausge⸗ 
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zeichnet, iſt keineswegs ſo welt⸗ und landfremd, wie 
es auf den erſten Blick ſcheinen möchte; ſo kann die 
eigentliche Hauptperſon dieſer bäuerlichen Tragödie, 
eine Magd namens Roſa, ihre Verwandtſchaft mit 
Wedekinds Erdgeiſt oder mit einer von Lulus unge⸗ 
zählten Töchtern nicht verleugnen. Wie oft haben wir 
nun ſchon dieſen weiblichen Moloch glühen, welche Heka⸗ 
tomben von Männern ihm geopfert geſehen. Diesmal 
ſind es, wie auf einem Bild Giorgiones, ihrer drei, 
Jüngling, Mann und Greis — der erſte, der Titelheld 
des Dramas, verhältnismäßig farblos, die beiden andern 
ganz intereſſant geraten — und alles wie von einem 
Mahlſtrom oder Tornado unbeherrſchter Triebe fort⸗ 
geriffen. Mord rechts und links; zuletzt ſind Knecht und 
Magd allein übrig und verheißen einander, beiſammen 
zu bleiben und zuſammen zu gehen — wohin? für dieſe 
Frage gibt es auf dem Boden dieſer wirklich⸗unwirk⸗ 
lichen Welt, in deren Weißglut immerhin noch Gram⸗ 
mophone und Gendarmen exiſtieren, mancherlei Ant⸗ 
worten, ſelbſt wenn das atemloſe Drama ſein ero⸗ 
tiſches Thema nicht noch durch ein agrariſch⸗ſoziales 
kompliziert hätte. Das Merkwürdigſte und Belang⸗ 
reichſte an dieſer dramatiſchen Ekſtaſe oder Exploſion 
find jedenfalls Sprache und Vers. Dieſer ein ungefüger 
Doppeltakt mit den abenteuerlichſten und gewalt⸗ 
ſamſten Reimen, die etwa wie die Schläge des Dreſch⸗ 
flegels ins Ohr fallen — jene das ſeltſamſte Gemenge 
aus Angeleſenem und Eigenem, aus dem expreſſio⸗ 
niſtiſchen Wortſchatz, den Billinger übrigens freigebig 
bereichert, und der ſtarken ſtolzen Mundart ſeiner 
Heimat. Aus alledem ergeben ſich ein Tonfall, ein 
Tempo, ein Sprechſtil, ein Deutſch, die, wenn ſchon 
leinen andern Vorzug, doch ſicherlich den der Neuheit 
haben und der Selbſtändigkeit dieſes Anfängers, die 
im Tatbeſtand, in der Erfindung ſeines Dramas 
ſchwer nachzuweiſen wäre, auf formalem Gebiet ein 
rühmliches Zeugnis ausſtellen. — Eigenartig, doch 
nicht auf Rechnung des Dichters, ſondern der Regie 
zu ſetzen, war die Darbietung dieſes „Knechts“: auf 
einer ganz ſeichten Bühne, wo die Architektur länd⸗ 
licher Hütten oder Häuſer durch einiges Fachwerk 
ſtizzenhaft angedeutet wurde und ein großes zwei⸗ 
flügeliges Hoftor die Stelle eines Vorhangs vertrat. 


dae 


„Komödie der Verführung.“ In drei Akten. Von 
Arthur Schnitzler. (Uraufführung im Burgtheater 
am 11. Oktober 1924.) 


Wäre dieſe anmutige Dichtung anonym gedruckt oder 
geſpielt worden, ſo hätte es gleichwohl keiner beſon⸗ 


deren Kennerſchaft bedurft, um ſie ſofort ihrem 
richtigen Urheber zuzuſprechen, denn alles, was einen 


typiſchen Schnitzler konſtituiert, iſt zur Stelle: die 
geſättigte wiener Stimmung, die an dem Grenzrain 
zwiſchen Adel und Mittelſtand angeſiedelte Geſell⸗ 
ſchaft von ſchönen Frauen, Lebens⸗ und anderen Künſt⸗ 
lern, ein wunderſam verſchlungener Reigen oder Irr⸗ 
garten von Neigungen, ein Tanz ſilberner und goldener 
Schmetterlinge vor den finſtern Hintergründen des 
Alters und des Todes, der gepflegte, zwiſchen Natur⸗ 
laut und Stil die Mitte haltende Dialog, ſubtile 
Dialektik und Scholaſtik der Leidenſchaft, das Bündnis 
mit der Muſik, die heitere Verneinung des Lebens 
und ſeine wehmütige Bejahung. Sonſt fügt ſich die 
„Komödie der Verführung“ ohne weiteres dem Lebens⸗ 
werk Schnitzlers ein, aber ohne weiteres könnte ſie 
auch fehlen und würde nicht vermißt; einen neuen 
Zug zum Bilde des Dichters ſteuert ſie nicht bei, und 
faſt will es ſcheinen, als gebräche es diesmal an der 
alten, zuletzt in den „Schweſtern“ bewährten Meiſter⸗ 
ſchaft, eine kreuz und quer verliebte Menſchenſchar mit 
ſicherer Hand auseinander- und zuſammenzuhalten. 
Mindeſtens aber ſucht der Titel einen Ring um all 
dies Haſchen und Danebengreifen und Fahrenlaſſen 
und Zugreifen, um dieſe öſterreichiſchen Don Juans 
und Caſanovas und ihre Partnerinnen zu legen, in⸗ 
dem er die Liebesredoute des Lebens unter den Ge⸗ 
ſichtswinkel der Komik nimmt, einer erhabenen Komik, 
die durch Doppelſelbſtmord eines der Augenblickspaare 
ſo wenig geſtört wird wie durch das Wetterleuchten und 
den erſten fernen Donner des Weltkriegs. 
Robert F. Arnold 


Dresden 


„Das Apoſtelſpiel.“ Ein Spiel mit Vor⸗ und Nach⸗ 
ſpruch. Von Max Mell. (Uraufführung im Neuſtädter 
Schauſpielhaus am 11. Oktober 1924.) 


Kein Drama im üblichen Sinne. Nur wenige Perſonen, 
eine Handlung, die faſt zum Spotte reizt, keine Schick⸗ 
ſalsakzente und moderne Seelenzergliederung, keine 
Akte. Frei in dramatiſchen Dingen, im Versbau und 
der Szenenführung, frei im Aufbau, der die balladesken 
Hebungen und Senkungen, die ſchönen menſchlichen 
und dramatiſchen Impulſe nicht zum Drama gipfelt, 
nicht ſtarke pſychologiſche Motivierung, die die Be⸗ 
kehrung der entwurzelten Einbrecher durch die keuſche 
Mädchenſeele glaubhaft machte. Der Reiz und Wert 
des Legendenſpiels geht von der feinen Menſchlich⸗ 
keit und Vitalität des Dichters aus, von der wunder⸗ 
ſamen Melodie, die das Spiel durchzittert. Der Geiſt 
deutſch⸗mittelalterlicher Romantik umſchimmert die 
Verſe, die im Hans⸗Sachs⸗Stil gehalten ſind. Ein 
ſchönes Leuchten über verſchütteten Bronnen des 
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Herzens. Ein Lebensquell dieſer Glaube, der Berge 
verſetzt, aus dem Reinheit und Inbrunſt ſtrömen, 
der den Alltag vergoldet. Ein lächelndes Myſterium, 
das zum Höchſten führt, zum Symbol. Ein Legenden⸗ 
ſpiel, in dem die Idee der Moralität im modernen 
Sinne weitergeführt, das von dem Grauen und der 
tiefen Sehnſucht unſerer Zeit erfüllt iſt. Es führt wie 
in den alten Myſterien von den gegebenen, faßbaren 
Realitäten weg, ſpinnt ſie in des Dichters Erleben, 
in ſeine Gedanken⸗ und Gefühlswelt und läßt den 
inneren Gewalten ſeines gläubigen Herzens freien 
Lauf. Man ſteht im Bann der Leuchtkraft der Idee, 
die an tragiſchen Vorbedingtheiten vorüberführt ins 
Kielwaſſer reiner Menſchlichkeit und die den Sieg 
kindlicher Einfachheit und reinen Glaubens über das 
Evangelium der Macht ſtellt. 
Johannes Reichelt 


Dortmund 


„Janusopfer.“ Kammerſpiel. Von Otto Ernſt Heſſe. 
(Uraufführung im Kammerſpielhaus am 12. Oktober 
1924.) 


Mit tiefem ſittlichen Ernſt faßt der Autor hier ein 
heikles Problem an. Es iſt das Problem der Ehe 
und der Liebe oder vielmehr des Geſchlechterkampfes. 
Das Opfer wird dem Janusgott des Kampfes, dem 
Doppelantlitz von Haß und Liebe, gebracht. Der 
Opferer iſt der Freund eines in fünfjähriger kinder⸗ 
loſer Ehe lebenden Paares. Ohne Liebe ſoll er der 
Kinderloſen zu ihrer Weſensbeſtimmung verhelfen. 
Der unnatürliche Plan, dem ſogar die Gattin des 
Freundes beiſtimmt, wird nicht ausgeführt und zer⸗ 
bricht die Ehe vollends. Die Frau ſchenkt dem Freunde 
nicht den Leib, aber die Seele und wird wiedergeliebt. 
Sie wird von dem Freunde verlaſſen und flieht dann 
ihn ſowie den Mann, den ſie anfangs belügt, dem 
ſie zuletzt jedoch die Wahrheit über das nicht gebrachte 
Opfer geſteht. Die ſich eigentlich nur zwiſchen zwei 
Perſonen abſpielende Handlung hat der Verfaſſer 
ſtraff und bühnenwirkſam aufgebaut; er kennt das 
Theater von der Wurzel aus. Er hat das komplizierte 
Problem, das Spuren der Pſychologie von Ibſen, 
Strindberg, Hebbel trägt, ſeeliſch von allen Seiten 
durchleuchtet. Seine Menſchen ſind zwar pathologiſch 
angekränkelt, aber ſie handeln durchaus folgerichtig 
und ſprechen zudem einen knappen ſcharfen Dialog. 
Mit unerbittlicher Logik und klarer Analyſe konſtatiert 


er das Chaos und die Zerſtörung. Er ſtellt den Kranken 
die Diagnoſe, ohne von einem Heilmittel zu reden. 
So iſt der Geſamteindruck trotz allem wenig erfreulich, 
und unbefriedigt fragen wir zum Schluß: „Wo ift 
die Deutung?“ Karl Arns 


Mannheim 


„Ragen.“ Eine Tragödie in fünf Akten. Von Max 
Zweig. (Uraufführung im Nationaltheater am 8. Ok⸗ 
tober 1924.) 


Dieſes Werk iſt eine Erſtlingsarbeit und, was das 
Dichteriſche und rein Künſtleriſche anlangt, mit den 
Schwächen einer ſolchen behaftet, ohne ihre Vorzüge. 
Es iſt ein außerordentlich ſcharfſinniges und gedank⸗ 
lich belangvolles Werk, aber eher das Werk eines 
Ethikers und Rechtsbefliſſenen als das eines Dichters. 
Es ſteckt übervoll von Problemen, ohne daß von 
einem zu ſagen wäre, es hätte Weſen und Form ge⸗ 
wonnen. Der Titelheld Ragen ſteht an einem Scheide⸗ 
weg. Kindesliebe und Tradition befehlen ihm, den 
Mord des Vaters an dem Mörder-Oheim zu rächen. 
Die chriſtliche Lehre, deren zwieſpältiger Anhänger 
er iſt (das Stück ſpielt in frühchriſtlicher Zeit), verlangt 
von ihm, dem Schuldigen zu vergeben. Ragen will 
ſich zum Guten entſchließen, aber er vermag nicht 
zu entſcheiden, wo für ihn das Gute, wo das Böſe liegt. 
Da vollzieht ſein Freund Haimon, unangekränkelt von 
Gewiſſenskonflikten, an ſeiner Stelle die rächende Tat, 
die damit in Wahrheit zum Mord wird. Ragen läßt 
es entſetzt und dennoch im Innerſten befriedigt ge⸗ 
ſchehen und rührt ſich nicht, als Haimon, gedrängt 
vom erſten Frevel, mit neuen Bluttaten ſich befleckt. 
Wer iſt nun ſchuldig? fragt Zweig. Bezeichnet dieſer 
Mord überhaupt eine Schuld? Iſt es möglich, das 
Problem des ſtellvertretenden Tuns und Leidens in 
die Wirklichkeit umzuſetzen? Zweig ſchließt gewaltſam 
die Debatte, indem er ſich dem klärenden Schlußwort 
mit dem Hinweis auf den Sühnetod der Freunde, 
herbeigeführt durch Wunder und die Gewalt des 
Glaubens, entzieht, gegen welche Inſtanz es auch 
ohne freiwillige Ausſchaltung des Intellekts keine 
Berufung gibt. Somit ereignet ſich hier der nicht 
mehr ſeltene Fall, daß ein abſtrakter Kopf, um künſtle⸗ 
riſche Geſtaltung ſich bemühend, ſtatt zum Leben 
durchzuſtoßen, ſich ins unkontrollierbar Imaginäre 
verliert. Paula Scheidweiler 
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Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Durch den Verluſt der ſtraßburger Univerſität iſt auch 
der ſchriftliche Nachlaß Gobineaus, den Ludwig 
Schemann 1903 der Univerſitätsbibliothek geſtiftet 
hat, in franzöſiſche Hände übergegangen. Schemann, 
der ſich um die Gobineau⸗Forſchung und die Gründung 
der Gobineau⸗Vereinigung hohe Verdienſte erworben 
hat, gelangte 1901 durch das Vermächtnis der Com⸗ 
teffe de la Tour in den Beſitz des literariſchen Nach⸗ 
laſſes von Gobineau und hat gerade infolge dieſes 
wertvollen Materials ſeine Studien fördern können. 
Es war zu erwarten, daß nach 1918 die Gobineau⸗ 
Forſchung in Frankreich neu aufgenommen werden 
würde. Das zeigte ſich zuerſt in mehreren Zeitſchriften⸗ 
aufſätzen. Eine zuſammenfaſſende Arbeit legt jetzt die 
ſtraßburger Librairie Iſtra vor unter dem Titel: „Le 
Comte Arthur de Gobineau, étude biographique et 
critique (291 Seiten Lexikonformat). Als Verfaſſer 
zeichnet Maurice Lange (1872 —1923), ein Hiſtoriker 
elfäfftiher Abſtammung, der bis zum Kriege Profeſſor 
in Clermont⸗Ferrand und ſeit 1918 Hiſtoriker an der 
ſttaßburger Univerſität war. Er hat fein Buch auf der 
deutſchen Forſchung aufgebaut, deren Fleiß, Eifer und 
Aktivität parteiloſes Lob geſpendet wird. Die Diktion 
des Buchs iſt europäiſch; unſer verdienſtvoller Lud⸗ 
wig Schemann wird ſtets mit Hochachtung zitiert, 
obwohl Maurice Lange an der deutſchen Gobineau⸗ 
Forſchung Kritik übt und zu entgegengeſetzten Ergeb⸗ 
niſſen kommt. Die in der Form ſo anerkennenswerte 
Arbeit ſollte in deutſchen Kreiſen nicht überſehen wer⸗ 
den, ja man ſollte ſich ihre Lehre zunutze machen. 

In Weltkrieg wurde es zu einer ſchlechten, allerdings 
aus den kauſalen Zuſammenhängen ſich ergebenden 
Gewohnheit, Überläufer gegen das feindliche Land 
auszuwerten. Wie die Franzoſen deutſche Zeugen 
gegen Deutſchland mobiliſierten, ſo haben wir Cham⸗ 
berlain gegen England, Gobineau gegen Frankreich 
als Zeugen auftreten laſſen. In Zeiten des ſich an⸗ 
bahnenden Friedens muß man ſich darüber klar wer⸗ 
den, daß Polemiker gegen ihr Vaterland wohl Lücken, 
Schwächen, Mängel ihrer Heimat aufdecken können, 
daß es aber bedenklich iſt, auf ihre Polemik ein völker⸗ 
pſychologiſches Syſtem aufzubauen. Gobineau muß 
als Überläufer bezeichnet werden. Und gewiſſe Deutſche 
haben auf ſeiner Raſſentheorie ebenſo wie auf der⸗ 
jenigen Chamberlains eine Völkerpſychologie und 
Lebensphiloſophie aufgebaut, die, wie Maurice Lange 
in den letzten Worten feines Buchs ſchreibt, „a con- 


tribue à nourrir en Allemagne une mentalite orgueil- 
leuse et dominatrice qui ne pouvait aboutir qu’&. 
une catastrophe“. Lange geht den Gründen nach, 
die Gobineau zur Abkehr von Frankreich führten, und 
ſieht den weſentlichſten darin, daß er „un vrai gentil- 
homme du 18e siècle“ war, daß er nicht nur die fran⸗ 
zöſiſche Demokratie, ſondern auch die Republik haßte. 
In Deutſchland liebte er den Feudalismus und ſtände 
heute entweder in Frankreich auf der Seite von Barrès 
oder in Deutſchland hinter Ludendorff. Lange zieht 
eine Parallele zwiſchen Rouſſeau und Gobineau und 
nennt ihn mit Erneſt Seilliere einen ariſtokratiſchen 
Rouſſeau. Der gleiche rückſichtsloſe Individualismus, 
der gleiche Haß gegen die Ziviliſation, die gleiche ro⸗ 
mantiſche Einſtellung. Gobineaus unwiſſenſchaftliche 
Methode wird belegt u. a. durch das Zitat: „L'homme 
fait la verite de ce qu'il croit.“ Lange ſtellt ihn als 
Vorläufer Nietzſches hin und beweiſt die Theſe mit 
einleuchtenden Zitaten. Das vorzüglich geſchriebene 
Buch ſtellt einen Markſtein in der Gobineau⸗Forſchung 
dar — vielleicht ſogar einen Abſchluß. 

Der Zufall fügt es, daß gleichzeitig in der von Henri 
Berr geleiteten Sammlung „L’evolution de ’huma- 
nité“ (La Renaissance du livre) der genfer Anthro⸗ 
pologe Eugene Pittard ein Werk „Les races de 
l'humanité“ herausgegeben hat — auch ein Werk, 
das aus europäiſchem Geiſt heraus geſchrieben iſt. 
In dem 600 Seiten umfaſſenden Buch fallen die 
Raſſentheorien Chamberlains und Gobineaus faſt 
ganz unter den Tiſch, weil ſie nur philoſophiſch oder 
gefühlsmäßig begründet ſind und unter Raſſe größten⸗ 
teils die Nation begriffen wird. „A son époque, on 
parlait des races sans beaucoup les connaitre: les 
analyses anthropologiques &taient& peine èbauchèes.“ 
„ . . des preuves; elles ne sont jamais données. Der 
Fall Gobineau iſt erledigt und hat nur noch hiſtoriſche 
Bedeutung. Pittard rühmt die exakte Forſchung der 
Deutſchen und bemängelt das Nachlaſſen in der Anthro⸗ 
pologie und Ethnologie Frankreichs. Das Werk iſt 
eine großzügige Zuſammenfaſſung der gegenwärtigen 
Forſchungsergebniſſe und ein glänzendes Zeugnis 
für die ſtrenge Methode des ſchweizer Gelehrten. 

Wie ſehr ſich in den letzten Monaten die Geſinnung. 
der franzöſiſchen Gelehrten gewandelt hat, bezeugen’ 
zwei Bücher, die „La nouvelle revue frangaise“ 
herausgebracht hat. Die Schrift von Alfred Fabre⸗ 
Luce „La victoire“ hat ſelbſt die Anerkennung der 
ſtrengſten deutſchen Propagandiſten gegen die Kriegs⸗ 
ſchuldlüge gefunden. Auf das Buch kann hier nicht 
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näher eingegangen werden; aber der Mut dieſes 
Schriftſtellers, der dauernd ſteigende Abſatz ſollen 
wenigſtens angemerkt werden. Jean Schlumberger 
hat „La victoire“ in der „Nouvelle revue frangaise“ 
in Worten angezeigt, die von der ergreifenden Wirkung 
des Buchs in der Elite Frankreichs Zeugnis ablegen. 
Die Schrift ſollte nicht unüberſetzt bleiben. In der 
gleichen Reihe der „documents bleus“ erſchien neuer⸗ 
dings von Georges Girard „Les vainqueurs“ — eine 
etwas ſpät gezogene Parallele zu Barbuſſes „Feuer“. 
Girard ſchildert im militäriſchen Argot die Maſſener⸗ 
hebung der Franzoſen im Jahre 1914 bis zur Marne⸗ 
ſchlacht und bringt zum Ausdruck, daß auch die fran⸗ 
zöſiſche Soldateska keine Engelſchar war. 

André Gide hat unter dem Titel „Incidences“ im 
gleichen Verlag ſeine Aufſätze aus den letzten Jahren 
vereinigt. Wer ſeine Zeitſchrift nicht regelmäßig lieſt, 
findet hier ſeine Studien über den Klaſſizismus, 
Prouſt, Barrss, Cocteau, Souday, Dada uſw., von 
denen im „L. E.“ bereits mehrfach geſprochen wurde, 
als fie in der „Nouvelle revue frangaise“ erſchienen. 
Das Buch iſt für die Beurteilung des neuen Frank⸗ 
reichs unentbehrlich. Es wird eingeleitet durch zwei 
Betrachtungen über das gegenwärtige Deutſchland, 
die für unſer Verhältnis zu Frankreich Beachtung ver⸗ 
dienen. 

Leon Treich, ein Mitarbeiter der literariſchen 
Wochenſchrift in Zeitungsformat „Les nouvelles litte- 
raires“, gibt neuerdings im Verlag von Crès & Cie. 
einen „Almanach des lettres frangaises“ heraus, von 
dem die erſten beiden Quartalsbände (Januar⸗Juli) 
vorliegen: je 350 Seiten in Folioformat. In dem 
Werk wird das ganze Geiſtesleben Frankreichs rel: 
miert, wie es in den periodiſchen Publikationen in 
Erſcheinung tritt. Der Almanach ſtellt eine umfaſſende 
Chronik in Notizen, Biographien, Kritiken, Zitaten, 
Buchanzeigen, Forſchungsergebniſſen und Anekdoten 
dar. Hoffentlich findet das mühſelig gearbeitete und 
verdienſtvolle Werk genügenden Abſatz, damit es weiter 
erſcheinen kann. Für den Ausländer ſtellt es ein Nach⸗ 
ſchlagewerk von höchſtem Wert dar. Auch die fremden 
Länder ſind ſtark berückſichtigt. In dem Perſonen⸗ 
und Schlagwortregiſter, das über 10000 Namen 
enthält, ſind viele Hundert ausländiſche Namen ver⸗ 
treten. „La nouvelle revue frangaise“ hat das Erſt⸗ 
lingswerk von Marcel Prouſt „Les plaisirs et les 
jours“, das Anatole France 1896 mit einem Vorwort 
verſah, neu herausgebracht. Es enthält die Keime der 
großen Romandichtung Prouſts, die demnächſt im 
Verlag der Schmiede deutſch erſcheinen wird. In 
den kleinen Skizzen wird die zarte Einfühlungsgabe 
bemerkbar, die milde Melancholie und die ſanfte 


Müdigkeit, die den Zauber ſeines zwölfbändigen 
Romans ausmachen. Auch Anatole France ſah im 
ſkeptiſchen Lächeln Prouſts die ſtärkſte Gabe des 
Dichters. Die zart umriſſenen Bilder aus dem mo⸗ 
dernen Paris vermögen den Leſer auf das umfang⸗ 
reiche Werk vorzubereiten und für deſſen ſchwerere 
Lektüre zu gewinnen. 

Henry Champly, deſſen erfolgreiche Romane hier 
mehrfach gewürdigt wurden, hat im Verlag von Henry 
Goulet unter dem Titel: „Bobard, Chambard & Cie“ 
einen kleinen Führer durch die burleske Menagerie 
des heutigen Bürgertums herausgegeben, der eine 
graziöſe Umſchreibung der Typen unſerer Zeit bietet, 
die ſich immer und überall zuſammenfinden, um ihre 
Mitmenſchen auszubeuten. Die diskrete Gloſſierung 
unſerer Zeit zeugt von anmutiger Eleganz. 

Jean Schlumberger hat in einem Roman verſucht, 
die letzten Lebensjahre des Kardinals Retz, über die 
uns die hiſtoriſchen Dokumente im Ungewiſſen laſſen, 
aufzuhellen. Da infolge der widerſpruchsvollen und 
lückenhaften Überlieferung eine endgültige Auf⸗ 
klärung über das Ende des Kardinals nicht mehr zu 
erwarten iſt, ſo iſt dieſe dichteriſche Viſion von dem 
„Lion, devenu fou“ willkommen. Schlumberger gibt 
im Stil und in der Kompoſition ein farbenſprühendes 


Zeitkolorit. Die wundervollen Memoiren des Kardinals 


ſind klug ausgewertet. Aber ſie bilden nur die Baſis 
des Buchs. Der Verfaſſer hat ſich in dieſe machtvolle 
und abenteuerreiche Perſönlichkeit des 17. Jahrhun⸗ 
derts eingefühlt und in ſchöpferiſcher Intuition den 
Brief gedichtet, in dem ein imaginärer Zeitgenoſſe 


über die letzten Lebenswochen des Kardinals berichtet. 


Das Buch iſt des großen Mannes würdig. Fügt 
es der Geſchichtsforſchung nichts Neues hinzu, ſo iſt 
Schlumbergers viſionäre Geſtaltung doch von jener 
Überzeugungsfraft, durch die das dichteriſche Talent 
ſich oft dem Hiſtoriker überlegen zeigt. 

Luc Durtains „La source rouge“, der wie das eben 
genannte Buch im Verlag der „Nouvelle revue fran- 
gaise“ erſchien, als zweiter Band einer Romanreihe 
„La conquöte du monde“, gehört zu den neuen Ro⸗ 
manen Frankreichs, in denen internationales Leben 
eingefangen wird. Die Gegenwart Frankreichs und 
Rußlands iſt in dem Buch geſtaltet. Der Stil der Au⸗ 
toren und Bücher, die über franzöſiſche Motive hinaus⸗ 
greifen und ſich in der großen Welt bewegen, iſt knapp, 
ſcharf und hat einen neuen Klang. Dieſen über⸗ 
nationalen Geiſt pflegt auch Luc Durtain in einer 
ſpannenden, bewegten Handlung, deren Kühnheit auch 
in nichtfranzöſiſchen Kulturgebieten Räſonanz finden 
wird. 

Im Perlag von Edouard debütierte Benoit Alie 
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mit einem Versroman „Madiana“, in dem die Schön⸗ 
heit der Martiniques⸗Inſeln beſungen und die Ent⸗ 
täufhung geſchildert wird, die ein dort Geborener 
in Paris erlebt. Allein die Frau feines Verlegers ent⸗ 
ſchädigt ihn — der Glückliche! 

Im Verlag von „Les amis du livre occitan“ in Go: 
matan (Gers) iſt eine Auswahl der lyriſchen Werke 
von Na varrot (1799—1862) erſchienen unter dem 
Titel: „Obres de Navarrot“, die der occitaniſche Dich⸗ 
ter Michel Ca mèlat mit einem Vorwort verfehen hat. 
Es iſt die erſte Anthologie einer neu gegründeten Bilder: 
reihe: „Dis aup i Pireneu“. Damit wird ein bisher 
mißachteter provenzaliſcher Dichter, deſſen Name ſich 
in keiner Literaturgeſchichte findet, rehabilitiert. Der 
tapfere kleine Verlag hat ſich mit dieſer ſchönen 
Publikation, der ein Bildnis des Dichters beigegeben 
il, ein Verdienſt erworben. Der Auswahlband zeigt, 
daß zur Zeit Miſtrals in der Provence noch mehrere 
Sänger lebten, die mit köſtlichen Liedern die durch⸗ 
ſonnte Provinz erfüllten. Navarrots Verſe ſind von 
reicher Klangfarbe. Ihre ſchwebenden Rhythmen 
bleiben unvergeßlich im Ohr haften. 

Die letzten Nummern der Halbmonatsſchrift „Le 
feu“ geben wieder umfaſſende Überblicke über das 
geiſtige Leben in der Provence, reflektieren auch das 
Erwachen des Regionalismus in den übrigen Provin⸗ 
zen und enthalten u. a.: Joſeph d' Arbaud, „Devant 
le federalisme provengal et la pensée universelle“, 
Jean Grand, „Joseph d' Arbaud“; „L'idéalisme de 
Miguel de Unanumo“ von Marcel Brion; eine 
Würdigung des Naturforſchers Henri Fabre , dem 
ein Denkmal errichtet wurde, von E. Bug nion; 
Gedichte von Farfantello, Frangois Paul Alibert, 
Germaine Emmanuel Delbousquet uſw. — Die 
leine in Le Cailar (Gard) erſcheinende Monatsſchrift 
„Marsyas“ bringt wie „Le Feu“ franzöſiſche und pro⸗ 
venzaliſche Lyrik, Nachrichten über die Bewegung 
der Felibriſten und philoſophiſche Abhandlungen. S. 
Andre Peyre leitet fie mit Geſchick und zieht neue 
Talente ans Licht. — Die Auguſtnummer des Mer. 
eure de Flandre“ iſt ganz dem Bericht der „Semaine 
d’amitie internationale“ gewidmet, während der auch 
zu Deutſchen neue Beziehungen geknüpft wurden. 
Profeſſor Honigsheim von der kölner Univerſität 
ſprach auf dem Kongreß. Das Oktoberheft der Zeit⸗ 
ſchrift enthielt u. a:: Roger Avermaete, „Pierre 
Broodeoorens““; E. Douce-Brify, „L'aube orien- 
tale“ ſowie liller Kunſt⸗ und Literaturberichte. Die 
Zeitſchrift hat an die Elſaß⸗Lothringer eine Sympathie⸗ 
kundgebung gerichtet, indem ſie ihnen für ihren Wider⸗ 
ſtand gegen die Regierung dankt und ſie ermuntert, 
noch kräftiger ihre regionaliſtiſchen Kulturwerte zu 
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verteidigen. — „La Pensée frangaise“, die in Straß⸗ 
burg und Paris erſcheint, enthält außer politiſchen 
und wirtſchaftlichen Beiträgen eine Studie von Henri 
Banal, „Jules Romains et Francis Carco“, über 
Puſchkin von Philéas Lebesgue, den literariſchen 
Kubismus von Fernand Dubreuil ſowie Beiträge 
über franzöſiſche und elſäſſiſche Erziehungs⸗ und Lite⸗ 
raturprobleme. — In „La Semaine littéraire“ wird 
über einen neuen bretoniſchen Volksdichter Tangery 
Malmanche berichtet, von dem im pariſer Theater 
Vieux Colombier ein Stück aufgeführt wurde. Schmied 
von Beruf, ſoll er in Breſt ſtark gefeiert werden. 
In derſelben Zeitſchrift ſchrieb Albert Thibaudet 
über „Benjamin Crémieux“, René Gillouin über 
„Charles Maurras“. — In „La Revue de Genève“ 
erſcheint zur Zeit Thomas Manns „Tod in Venedig“, 
überſetzt von Felix Bertaux. Emile Cecchi berichtet 
über Cambridge, Francisco Joſé Urratura über das 
literariſche Leben im lateiniſchen Amerika, Pierre de 
Coubertin über die olympiſchen Spiele in Paris; 
von Swan Chmeleff erſcheint dort ein Roman 
„Cela fut“. — Die pariſer Monatsſchrift „Le Monde 
nouveau“, die mit holländiſchem Kapital arbeitet und 
in London eine engliſche Ausgabe herausgibt, ver⸗ 
öffentlichte in ihren letzten Nummern Gedichte des 
Ruſſen Charles Balmont, „Xavier de Magallon“ 
von Jean Royere, das Stück „La Fontaine aux 
Saints“ des Irländers J. M. Synge; „Le sang et 
le sol“ von Elie Fa ure; „Prosper Merimee“ von 
Cl. d'Habloville; den Roman „Le Tour du monde“ 
von G. Denis ſowie internationale Literaturberichte. 
— Die kleine Zeitſchrift „Les Humbles“ gab im 
Sommer eine Sondernummer „Pour Henri Guil- 
beaux“ heraus, deſſen Todesurteil immer noch nicht 
aufgehoben iſt. Hoffentlich wird der neue Geiſt in 
Frankreich dem tapferen Kämpfer bald gerecht werden. 
Zahlreiche der beſten Franzoſen und Ausländer ſetzen 
ſich in dieſem Heft für ihn ein. Der Menſch und ſein 
Werk werden ausführlich charakteriſiert. — Die 
neueſten Hefte des „Esprit nouveau“ enthalten eine 
Würdigung Andre Gides von Paul Dermöe, ſowie 
eine ſehr amüſante Sammlung von Ausſchnitten aus 
franzöſiſchen Zeitungen. Die Redaktion dieſer Zeit⸗ 
ſchrift hat dauernd geiſtreiche Einfälle und gibt mit 
blitzender Ironie originelle Querſchnitte aus der Zeit. 
Das letzte Heft wurde Guillaume Apollinaires An— 
denken gewidmet. Céline Arnauld, Paul Dermée, 
Fernand Divoire, Jvan Goll, Henri Hertz, Picabia, 
Picaſſo u. a. ſteuerten Beiträge bei. — „Les Images 
de Paris“: Gedichte von Pierre Camo, Leo Loups; 
Proſa von Robert Boudry, Joſeph Delteil, Gabriel 
Urſin Lang é. Die kleine mit ſchönen Holzſchnitten 
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geſchmückte Monatsſchrift hat ſich einen eigenen Kreis 
geſchaffen, der der „Nouvelle revue frangaise“ nahe⸗ 
fteht. — Das Septemberheft dieſer Zeitſchrift wurde 
mit einem Aufſatz von Daniel Hals vy zum Todestag 
von Charles Péguy eröffnet. Henri Hertz behandelte 
Alfred Jarry, Thibaudet, der kürzlich zum Profeſſor 
für Literaturgeſchichte an der Univerſität Genf er⸗ 
nannt wurde, „Le Tournoi du Latin“. Die Monats⸗ 
ſchrift „Vient de paraitre“ wurde vor einiger Zeit 
aufgebaut, ſo daß ſie nicht nur für den eigenen Ver⸗ 
lag Propaganda treibt. Unter der Leitung von René 
Gas und André Lacoſte ſammeln ſich etwa zwan⸗ 


zig regelmäßige Mitarbeiter. Henri Hertz und Rene 
Lalou berichten über die deutſche Literatur. Die 
letzten Nummern enthielten: Perſönliche Erinnerungen 
von Henri Becque, René Lalou über André Gite, 
„Der Sport in der Literatur“ von Leon Baranger uſw. 
Die Zeitſchrift iſt beſonders wertvoll durch viele lite⸗ 
rariſche und wiſſenſchaftliche Nachrichten. — Ivan 
Goll hat eine kleine Zeitſchrift gegründet: „Surréa- 
lisme“, an der Marcel Arbaud, Albert Birot, Nene 
Crevel, Joſeph Delteil, Robert Delaunay, 
Jean Pain levé u. a. mitarbeiten. 
Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Der Apfel der Eliſabeth Hoff. Roman. Von 
Wilhelm Hegeler. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 231 S. N 

Inmitten unſerer Literatur der Revolution, der typiſierenden 

Tendenz, des propagandamäßigen Aufbegehrens gegen das 

Überlommene — inmitten dieſer Epoche, für die der „Vater⸗ 

mord“ das bedeutendſte Symbol iſt, erſcheint dies Buch voll 

kluger Skepſis und zuchtvoller Geſetzlichkeit. Zwei Männer 
geraten aneinander: ein Gelehrter, der ſich dem mächtigen 

Gebot des Tages entzieht, der auch ſeine bewegteſten Emp⸗ 

findungen zur Ruhe zu weiſen vermag — und ein Mann des 

tätigen Lebens, gereift in der Schule Amerikas, mit Auto, 

Dollars und ungebändigter Leidenſchaft. Sie kämpfen um 

eine Frau — wer wird ſiegen? Nach dem herrſchenden Geiſt 

unſerer Zeit dürfte nur der Amerikaner triumphieren, er, 
der Tiſche umzuwerfen pflegt, wenn er im Spiel verliert, 
er, dem kein Wagen ſchnell genug fährt, der Dritte, der Neue, 
der Junge. Aber die Löſung, die Hegeler findet, iſt denn 


doch ein wenig eindringlicher, erfahrener, menſchlicher: die 


ſkrupelloſe Willensſicherheit des einſt geliebten Fremden ver⸗ 
lockt zwar die Frau — aber der Gatte, der vornehme Forſcher 
im Geiſtigen, überwindet den anderen, ſobald er nur aus 
ſeinem noblen Vertrauen aufgeſtört iſt, und nicht in Jubel, 
aber ehrfürchtig neigt ſich die Umworbene ihm zu. Dieſe Ent: 
ſcheidung, von ſo tiefer Gerechtigkeit ſie ſcheint, könnte doch 
wieder als Tendenz, diesmal zugunſten der anderen Seite, 
gedeutet werden, wenn — ja, wenn in dieſem Kunſtwerk 
wirklich nur Typen einander gegenüberſtänden. Jedoch — 
der Gelehrte iſt gar nicht ſo kühl⸗geiſtig, der Tätige iſt gar 
nicht ſo amerikaniſch, wie ſie dem erſten Eindruck erſcheinen! 
Es ſind keine konſtruierten Begriffsſymbole, es ſind leben⸗ 
dige Menſchen, und deren Urteil iſt allerdings unanfechtbar. 
Nur eins ſcheidet den klugen Profeſſor weſentlich von ſeinem 
Nebenbuhler, etwas hat er vor ihm voraus, was man in 
Amerika nicht lernt: den Zweifel; den Zweifel an ſeinem 
Glück und, darüber hinaus: an ſeinem Recht, an der Schuld 
des anderen. Und in dieſem Zeichen ſiegt er, muß er ſiegen. — 
Vor dieſer richtigen Erkenntnis müſſen Fragen nach der Tech⸗ 
nik zurücktreten. Indes, es iſt doch nicht ganz belanglos 
wenn dieſes Buch beweiſt, daß auch heute noch der „Berliner 
Roman“ mit getreuer Schilderung, vom „Blauen Vogel“ 


bis zur Dollarkrankheit, geſchrieben werden kann, daß man 
auch in unſerer Gegenwart eine geſchloſſene Handlung, im 
Wechſel von Spannung und retardierendem Moment, auf⸗ 
zubauen vermag. Das Buch ruft anheimelnde Erinnerung, 
wach, an jene Erntezeit, als die Werke des alten Fontane 
denen des jungen Schnitzler begegneten. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Faber oder Die verlorenen Jahre. Roman. Von 
Jakob Waſſermann. (Wendekreis, IV. Folge.) Berlin 
1924, S. Fiſcher. 264 S. M. 3,50 (5,—). 

Deutſche Charaktere und Begebenheiten. 
Geſammelt und herausgegeben von Jakob Waſſermann. 
Erſte Reihe (unveränderter Neudruck) und zweite Reihe. 
Wien 1924, Rikola⸗Verlag. 292, 239 S. Je M. 5,— (7,50). 

Wenn man die letzten Bücher Jakob Waſſermanns lieſt, 

könnte man ſie, die genommen ſind aus Erlebnis und Ge⸗ 

ſchehnis unſerer eigenen Tage und alſo meßbar am eigenen 

Daſeinsgefühl, leichter als noch die früheren unlebendig, 

lebensfern, erdkühl finden. Alles, was mit Lärm und Geruch 

und Glut rings um uns geſchieht, ſteht ſcheinbar gleichnishaft 
entkörpert in jenen Büchern übermenſchlich gelaſſen auf. Aber 
das iſt ſo, wie man Goethes Taſſo und Iphigenie der leib⸗ 
haften Exiſtenz entrückt genannt hat; die Höhe der umbil⸗ 
denden Kunſt, die Weisheit des Gleichniſſes, die Harmonie, 
zu der das Chaos geläutert iſt, ſchrecken den Leichtfertigen 
ab. Wer ſich die beglückende Mühe macht, findet bald, daß 
die Elemente des Werks die urrealen, die ewig lebendigen, 
menſchlich geſetzlichen ſind und nur ihre Ordnung durch den 
Schöpfer ſo wunderbar, daß wir Unvollkommenen die Voll⸗ 
kommenheit mißverſtehen können. Nichts iſt ſchwerer, als zu 
begreifen, was nicht auch unſer Vermögen iſt. Und alſo: wo 
der Flüchtige Waſſermann Erſtarrung und Entleiblichung, 
gar Entſeelung vorwerfen könnte, findet der Weilende erſt 
das Werk in Weisheit, Geſtaltung und Verdichtung vollendet. 
„Faber“ oder „Die verlorenen Jahre“ heißt das letzte Buch 
des Dichters, in dem er die Geſchichte des nach Jahren (faſt 
der Verſchollenheit) zurückkehrenden Mannes für unſere Zeit 
erſtmalig, ebenſo wie ſofort auch endgültig, feſtlegt. Nichts 
älter als dieſes Motiv, nichts neuer als ſeine Behandlung 
hier. Es iſt in eine Tiefe verlegt, die bisher noch nicht da war. 
Mit weniger Aufwand und mit mehr Durchdringung des 
Eigentlichen iſt die Geſtaltung des Stoffes nicht möglich. 
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Nichts geht vor, was zu erzählen wäre, und alles bereitet, 
zerftört und erfüllt ſich, was zwiſchen Mann und Frau Leben, 
Liebe, Ehe iſt. Von den verlorenen Jahren Fabers war kein 
Tag verloren, da jeder die Kriſe vorbereitete. Ohne dieſe 
Probe wären die Gatten immer Argloſe geblieben, im Zu⸗ 
ſtande der Gnade. Die Trennung erwies: das Glück, der 
Gleichton des Gefühls war Gottesgeſchenk geweſen. Nun 
heißt es: Menſch werden und das Glück ſich ſelbſt verdanken, 
den Gott ins eigene Innere zwingen. Unſere Zeit leidet an 
einem Liebesdefekt, er iſt es, der die Welt vergiftet mit 
Hyſterie, Neuraſthenie, Degeneration, der zu Wahnſinn, 
Verſteinerung oder Rebellion treibt. Faber wird ſich be⸗ 
wußt, und das iſt ſchon der Anfang der Geneſung, wenn es 
auch zuerſt wie völlige Zerſtörung ausſieht. Aus dieſem Buch, 
das vom Untergang des Menſchen ſpricht, ſteigt die Beſtim⸗ 
mung dieſes Menſchen zu Harmonie und Willensfreiheit 
ſtrahlend auf. 

Vielleicht bleiben die wenigen Menſchen des Buchs wirk⸗ 
lich ein wenig ſchattenhaft, ſolange man von ihnen lieſt. So⸗ 
bald ſie zu Erinnerung werden, vom Papier befreit, für ſich 
exiſtierende Geſchöpfe unſerer Beſinnung, erfaßt man erſt 
die wunderbare Beſeelung und Lebendigkeit ihrer Geſtalt. 
Kein anderer bisher hat die Kinder unſerer Tage, die aus 
dem Geiſt des letzten Jahrzehnts Geborenen, die aus dem 
Kriegserlebnis Geſtiegenen ſo typiſch verdichtet wie Waſſer⸗ 
mann. Jedes Symbol ſpricht nur zu dem Wiſſenden. Ich 
weiß, vielen wird Faber nichts zu ſagen haben; dafür den 
wenigen alles. In dieſes eine Erlebnis eines Mannes von 
heute ſcheint mir das ganze Heute hineinverdichtet zu ſein. 
Er ſteht dort, wo alle Spiegel ſich ſchneiden, und ſein eigenes 
Bild fällt mitbeſtimmend in alles, was ſich darin formt. 
Waſſermann lieſt ſich ſchwerer von Buch zu Buch. Jede 
Schöpfung wird mühſamer verſtändlich — weil größeren 
Tiefſinns voll, geheimeren Beſtimmungen dienſtbar —, wenn 
man ſie vom allgemeinen Fundament verfolgt in die letzten 
krönenden und vollendenden Teile. Unſer Dichter baut, 
immer bewußter, ein Abbild ſeiner erlebten Welt, alſo einer 
neuen Welt, da er ſie erlebt, einer Welt, die uns das Un⸗ 
begriffene begreiflich macht, das Unbegreifbare ahnen und 
des eigenen Sinnes uns bewußt werden läßt. Wie mancher 
Mann (und manche Frau) wird über dieſem Buch der Er⸗ 
weckung Fabers ſelbſt erwachen! Zu uns ſelbſt uns zu ver⸗ 
helfen, war immer Dichters Amt, Kennzeichen, Verantwort⸗ 
lichkeit und Rechtfertigung. 

Man hat an dem Buch das Unrecht begangen, vor ſeinem 
Erſcheinen ein erſtes Drittel in einer Tageszeitung abzu⸗ 
drucken und damit die Leſer vor ein Rätſel, eine Befrem⸗ 
dung zu ſtellen. Nachträglich, da man den ganzen Organis⸗ 
mus kennt, erſcheint jene Amputation um ſo furchtbarer. 
Vom erſten bis zum letzten Wort iſt dieſes Werk ein von 
Blut und Seele untrennbar zuſammengehaltenes, und beides 
entſtrömt, wo man teilen oder eliminieren wollte. Wie eine 
Novelle für ſich ſcheint die „Geſchichte der Fides“ in das 
Buch geſtellt; ohne ſie wäre doch das Ganze haltlos. Fides 
iſt neben Martina eine der Hauptgeſtalten des Romans. 
Vier Frauen, die das Buch beherbergt, bilden überhaupt 
den ganzen Horizont der Weibwelt; was in ihm möglich 
iſt, erſcheint in dieſem Viergeſtirn. Auch Faber hat in zwei, 
drei Partnern die Ergänzung ſeines Weſens zum Mann 
überhaupt. Daß die Fülle den Rahmen nie ſprengt, dieſe 
Bändigung des gewaltigen Stoffes in eine den Maßen 
nach kleine Form zeugt von Waſſermanns reſtloſer Kunſt⸗ 
weisheit. 

Nun, Widerſprüchler, auch ich weiß: man kann dieſes tadeln, 


jenes bezweifeln. Aber ſoll ich wirklich weiſer ſein als der 
Schöpfer? Vielleicht wünſcht ihr euch Tannen, wo Eichen 
ſtehen, und irgendeiner Wirkung zuliebe den Mond lieber 
im Norden ſtatt im Oſten am Himmel. Aber ich vertraue 
der Abſicht des Schöpfers. Ich glaube nicht, daß ich es 
beſſer weiß als er. Und bin ſehr glücklich, daß ich lieben ſtatt 
kritiſieren und mich hingeben ſtatt zweifeln kann. Von 
einem Werk zu Demut gezwungen werden: o wie ſchön 
iſt es, nicht länger klug ſein zu müſſen! 

Jakob Waſſermann: das iſt aber nicht nur ein Dichter, 
ſondern auch ein Zeitkapitel. Dieſer Name umreißt den 
Zeitabſchnitt: der Jude in Deutſchland. Dieſes Kapitel hat 
Waſſermann mit ſeinem eigenen Leben ſchmerzvoll und 
ſchmerzhaft geſchrieben. Wie ein Beitrag dazu mutet ſein 
Sammelwerk an „Deutſche Charaktere und Begeben: 
heiten“. Waſſermann — ſeine Sprache, die Fügung und 


Sinngebung ſeines Satzes beweiſen es ohnehin — lebt 


tief im Deutſchen; aus dieſem Erleben noch der deutſchen 
Vergangenheit ſammelte er dieſe Bände, in dem erſten 
ſo etwas wie den Charakter der deutſchen Seele erhellend, im 
zweiten den Glanz der deutſchen Sinnlichkeit auffangend. 
So gibt er noch im altertümelnden Rahmen heut gültige 
Erſcheinung. Wie weit der Deutſche ſich auch verlieren mag, 
er zeigt ihm, in Liebe, in Ehrfurcht, in Verſtändnis noch 
vor ſeiner Verirrung: ſo biſt du eigentlich und wirſt es 
wieder ſein. Und zugleich erhält dieſe Arbeit eine beſonders 
perſönliche Note: ſieht man doch, was Waſſermann liebt, 
achtet, beſchmunzelt, betrauert. Was er aus dem, was er 
lieſt, ſammelt; wie er es zuſammenſtellt: darin gibt er ein 
Bild von ſich, das dem erhabenen Künſtler jenen Zug 
menſchlicher Liebenswürdigkeit verleiht, der unſerer ehr⸗ 
fürchtigen Demut den Blick aufzuheben erlaubt zu liebender 
Nähe und brüderlicher Vertrautheit. 
Berlin Kurt Münzer 
Die neuen „Falke“ ⸗ Bücher. 20. Band: Grethe 
Auer, Ibn Chaldun. M. 1,—; 21. Band: Alfred Mohr: 
henn, Der Brand. Kart. M. —, 70; 22. Band: Arnold 
Ulitz, Der verwegene Beamte oder Was iſt die Freiheit? 
Kart. M. —,80; 23. Band: Friedrich Wolf, Der Sprung 
durch den Tod. Kart. M. —, 70. Stuttgart⸗Berlin 1925, 
Deutſche Verlags ⸗Anſtalt. 
Die Sammlung fährt fort Repräſentantin heutiger Erzäh⸗ 
lungskunſt zu ſein. Sie hat das Glück, in eine Zeit hinein⸗ 
zugeraten, die das Eruptive, Geſetzloſe literariſcher Produk⸗ 
tion nicht mehr liebt und zu ruhigerer Begrenzung zurüd: 
gekehrt iſt. Nur Arnold Ulitz hat ſich in ſeiner Novelle „Der 
verwegene Beamte“ noch ein wenig Überſchwang bewahrt; 
aber der iſt mehr romantiſch als expreſſioniſtiſch und beſteht 
mehr im Inhalt als in der Form. Die fügt ſich, trotz des all: 
zu ſtark angewendeten Reizmittels des Präſens durchaus den 
Geſetzen der Epik. Die Erzählung intereſſiert. Ein Bureau⸗ 
beamter, deſſen Geſicht etwas von einem „Thalia“ Schau: 
ſpieler hat ebenſo wie ſein ganz unbeamtenmäßiges Herz, 
und der nun abgebaut iſt. Freiheit! Eine große Radtour wird 
unternommen. Von ſeinen achthundert Mark Abfindungs⸗ 
ſumme lebt er, bis — —. Eine Walſerſche „Spaziergänger“ 
Geſtalt, ins Derbe, mehr Animaliſche überſetzt. Viel Luft und 
Erde in dem Büchlein! 
Es folgen zwei Kriegsnovellen. „Der Brand“ von Mohr⸗ 
henn und „Der Sprung durch den Tod“ von Friedrich 
Wolf. Dieſen Sprung macht zuerſt ein Froſch, den eine 
Natter verſchlang, dann aber, von einem Blindgänger ge⸗ 
troffen, tot, den Verſpeiſten aus geſpaltenem Leib wieder 
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entlaſſen muß. Um dies Sonderbare noch ſymboliſcher zu 
machen, liegen unter der toten Schlange vier glatte weiße, 
vor Schreck noch ſchnell gelegte Schlangeneier. Dies das Prä⸗ 
ludium zu Betrachtungen und Geſprächen: „Iſt der Tod 
die Geburtsſtunde neuen Lebens?“ Arzt und Hauptmann 
disputieren. Die Ereigniſſe der Schlacht und des Heerlagers 
werden mit hineinverwoben in dieſe Fragen. Freundſchaft. 
Wiederſehen? Es iſt ein erlebtes Buch. 
„Der Brand“ nun zeigt ſeeliſche Nöte eines Offiziers, deſſen 
Charaktereigenſchaften bisher ihm überall zu Befriedigung 
und Ruhm verhalfen. Bis ihm aus dem Auge eines mißwach⸗ 
ſenen Halbidioten, den man von Haus und Hof gejagt hat, 
um der Garniſon Quartier zu ſchaffen, ein Blick trifft, in 
dem die mißhandelte Gerechtigkeit, die verratene Menſchlich⸗ 
keit ſich rächt. Dieſes Auge war „durchſichtig bis in den Ab⸗ 
grund hinein, und es verſchleierte die letzte Tiefe wie ein Ge⸗ 
heimnis, das nicht preiszugeben iſt“. Dieſer Blick iſt es, der 
dem Rittmeiſter alle Berufsſicherheit, jedes Gefühl der Be⸗ 
rechtigung ſeines Tuns und Lebens nimmt. Überzeugend 
und ergreifend iſt das geſchildert. 
Ein Werk reifſter, bedachter, man möchte ſagen gelehrter 
Kunſt iſt Grethe Auers Berbergeſchichte „Ibn Chaldun“. 
Die Verfaſſerin nutzt ihre einſt in Afrika ſelbſterlebten Kennt⸗ 
niſſe, ſowie ihre Beleſenheit in den alten orientaliſchen Le⸗ 
gendenbüchern als Kanevas für anmutige Erfindung von 
Liebe und Liſt. Reizend iſt der Zufall, daß eine verliebte 
Schöne ſich vor den Wünſchen eines Sultans retten will, 
der ſie vom Vater in ſein Frauenhaus begehrt, reizend iſt 
dieſer Zufall als göttliche vorbeſtimmte Schickſalsfügung, 
teils weiſe, teils ſpieleriſch gedeutet. Und wie Licht und 
Schatten ſpielen Frauenliebkoſung und Schlachtbegierde 
des Mannes einen Reigentanz, der feſtlich die Liebe zweier 
junger Menſchen umgaukelt. 
Wie im Inhalt, ſo iſt auch in der Erzählungsweiſe eine männ⸗ 
liche Luſt an Wiſſen mit der fraulichen Schelmerei des ge⸗ 
ſchmeidigen Plauderns ſchön gepaart. Wir wünſchen uns 
für die noch bevorſtehenden „Falke“⸗Veröffentlichungen 
weiter ſo reife und liebenswürdig ernſte Bücher. 

Berlin Anſelma Heine 


Die Inſel der Großen Mutter oder Das 
Wunder von (es des Dames. Eine Geſchichte aus 
dem utopiſchen Archipelagus. Von Gerhart Hauptmann. 
Berlin 1924, S. Fiſcher. 373 S. M. 4,50 (6,—). 

Die Abſchiedsſtimmung des nahenden Alters hatte Gerhart 

Hauptmann ſchon in ſeinem Drama „Indipohdi“ auf eine 

ferne Märcheninſel entführt, die aus ſeiner viſionären 

Phantaſie traumhaft und dennoch wirklich ans Licht ſtieg. 

Aus dem ſtarken Gefühl der Ziviliſationsmüdigkeit heraus 

flüchtete er ſich nun zum anderen Mal in die magiſche 

Zauberwelt ſeiner inneren Geſichte. Er formte — mit 

zwingender Konſequenz und lebenerweckender Anſchauung 

— eine Utopie, deren Heimat ein einſames Eiland iſt, das 

in leuchtenden Farben, ſaftſchwellend und früchtegeſegnet 

irgendwo aus der Südſee emportauchte, um einige hundert 
ſchiffbrüchige Frauen, Geſchöpfe der ziviliſierten Menſch⸗ 
heit, rettend und von den Schlacken ihrer Herkunft befreiend, 
aufzunehmen. Wie hier, von jeglicher Verbindung mit der 
Außenwelt abgeſchnitten, ein Frauenſtaat ſich gründet, 
dem nur ein einziger Knabe, Phaon mit Namen, zugehört; 
wie die höchſte Sehnſucht des Weibes, der Mutterſchafts⸗ 
trieb, durch eine myſtiſch⸗geheimnisvolle Empfängnis er⸗ 
füllt, das Frauenreich in ein Mütterreich wandelt; wer 
schließlich das Aufwachſen der männlichen Nachkommen⸗ 


ſchaft den Geſchlechterkampf wiedergebiert, der, aller Züge⸗ 
lung durch die neue Geſellſchaftsordnung, ihre Geſetze und 
Kultgebräuche fi) entwindend, das Leben der menſchheit⸗ 
entronnenen kleinen Gemeinſchaft revolutionär erſchüttert 
— alles das wird in dieſer Dichtung mit einer Tiefe der 
Anſchauung und einer ſchier unerſchöpflichen Erfindungs⸗ 
kunſt ausgemalt. Utopien pflegt man gewöhnlich mit einem 
gewiſſen Mißtrauen zu begegnen. Das Erdachte, Erkünſtelte 
ſtört meiſt Einheit und Unmittelbarkeit des Eindrucks. Um ſo 
bewundernswerter iſt die Art, wie es Hauptmann gelang, 
eine zweite, viſionäre Wirklichkeit zu geſtalten, Märchen⸗ 
haftes mit Alltäglichem zu einem magiſchen Gewebe zu⸗ 
ſammenzuwirken, die Anteilnahme und den Glauben des 
Leſers ſuggeſtiv zu bannen. Der Stil ſeiner Dichtung iſt 
durchaus barock. Ein luſtiger, unbekümmert fabulierender 
Humor, mit leiſen Ironien durchſetzt, umſpielt die märchen⸗ 
haften Begebenheiten, die ſelbſt wiederum von Hauptmann 
in ſatteſten Farben einer ſich an ſich ſelber gleichſam berau⸗ 
ſchenden Phantaſie geſchildert werden. Es iſt, als berührte 
der Stab eines Magiers die traumbefangene Welt und 
zauberte aus ihr ungeahnte Wirklichkeiten hervor. Verſchwen⸗ 
deriſch ſtreut Hauptmann die Samen verſchiedenartigſter 
Kulturen über ſein Märcheneiland aus, deſſen üppige, 
lebensvolle Natur ſich bald mit Göttern und Dämonen 
erfüllt. Es findet die myſtiſche Hochzeit des helleniſchen 
Olymps mit den buddhiſtiſchen Heiligenmythen ſtatt. 
Die Lüfte hallen wider vom tauſendfältigen Stimmen: 
gewirr, das aus längſt vergangenen Menſchheitszeiten und 


vom ganzen bewohnten Erdball herüberwehend die einft: ` 


mals einſame Inſel erobert. Es gibt Stellen in dieſem Buch, 
die zu den köſtlichſten, reifſten Gebilden Hauptmannſcher 
Kunſt gehören; ſo etwa das Liebeswunder an der ſchönen 
Angloholländerin Laurence, der Lieblingsgeſtalt des Dich: 
ters, deren empfängliche Seele durch das göttliche Erlebnis 
zu prieſterlicher Würdeanmut erblüht; oder der Tod dieſer 
aus Irdiſchem längſt entrückten Hohenprieſterin, in deren 
ſanfte Auflöſung eine unnennbare Muſik von fernen Ge⸗ 
ſtirnen herabdringt. Die gleiche Kraft viſionären Erlebens, 
die Hannele Matterns letzten Fiebertraum ſchuf, läßt auf 
traumumfangener Höhe über dem Zaubereiland dem ſehn⸗ 
ſüchtig ſchweifenden Jüngling Phaon das Einhorn leib⸗ 
haftig und in tiefſter wahrſter Wirklichkeit erſcheinen. So 
iſt die neue Schöpfung Gerhart Hauptmanns ein hohes 
Kunſtwerk in jenem Sinne, der Kunſt als ein magiſch be⸗ 
deutendes Spiel zwiſchen Tag und Traum offenbart. 
Berlin⸗Wilmersdorf C. F. W. Behl 


Dr. Angelo. Von Erich Ebermayer. Drei Novellen. 
Leipzig und Wien 1924, Ernſt Oldenburg Verlag. 271 S. 

„Natur und Kunſt, ſie ſcheinen ſich zu fliehen 

Und haben ſich, eh' man es denkt, gefunden.“ 
Dies könnte über dem Novellenband Ebermayers ſtehen. 
Denn die angeborene Natur des Dichters ging durch das 
Medium der Kunſt, um ſich aufs neue als Natur zu offen⸗ 
baren. Die drei Novellen bergen in ſich ein Lied von Liebe 
und Leid, das in ſeiner Weſensneuheit, reichen Modulation, 
Reinheit des Klanges und abgeſtimmten Harmonie nicht 
leicht ſeinesgleichen finden wird. Sprache, Form und Ge⸗ 
halt ſind verwoben zu einem koſtbaren Ganzen, das, einem 
kunſtvoll gewirkten Teppich gleichend, vor dem Leſer aus⸗ 
gebreitet liegt: lebendig der Atem der Landſchaft, ſo viel⸗ 
geſtaltig ſie ſein mag, reich der Hauch der Natur in all ihren 
mannigfachen Erſcheinungen, Krone des Daſeins der Menſch, 
der liebende wie der geliebte. Dieſe ſeltſam tiefe Wirkung, 


< 180 > 


e 


diefer echte Zuſammenklang aller einzelnen Töne der großen 
Skala wird erzielt, ohne daß Ebermayer ſich zwingen muß, 
zu hohlem Prunk Zuflucht zu nehmen, ohne daß er ſich einem 
Stil verſchreibt. Sparſam, dem Leſer oft das letzte zum 
eigenen Erfühlen überlaſſend, wendet Ebermayer mit über⸗ 
legener Hand die Mittel ſeiner Kunſt an. Er hat nicht nötig, 
gewaltſame Exaltationen als Thema ſeiner Novellen zu 
ſuchen, und trotzdem erhebt ſich alles, was er ſagt, zu einem 
„beſonderen Fall“. Der Adel der Geſinnung, die ſeeliſche 
Kultur, die der Schönheit des Wortes ebenbürtig iſt, macht 
über allem Können des Verfaſſers das Buch fo ſtark und 
liebenswert. „Nur die geiſtigſten Menſchen haben die Er⸗ 
laubnis zur Schönheit, zum Schönen: nur bei ihnen iſt Güte 
nicht Schwäche. Pulohrum est paucorum hominum: Das 
Gute iſt ein Vorrecht.“ ſagt Nietzſche. Ebermayer gehört zu 
denen, deren Kunſt nicht nur die Erlaubnis zum Schönen 
hat, — fie ift es ſelbſt. 
Leipzig Karl Heinemann 
Das Flammenhaus. Roman. Von Robert Kur⸗ 
piun. Stuttgart 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 311 S. 
M. 4,50 (5,—). 
Eine zähe, unerbittliche Hand hat dieſes Buch eines tragiſchen 
Menſchenſchickſals und der endlichen Sühne geſchaffen. 
Was ſind Zufall und Schickſal? Die Tat allein entſcheidet. 
„Auch im Schlimmſten liegt ein Keim zum Guten“, läßt 
Robert Kurpiun den Helden ſeiner Geſchichte am Schluß 
feines überſtandenen Martyriums ausſprechen. Zehn Jahre 
der furchtbarſten Gewiſſensnot hat er durchzukämpfen, 
weil er nach einer leichtſinnigen, kaum verantwortlichen Tat, 
ein Lebensgeächteter, widerrechtlich die Papiere eines 
Toten ſich aneignet, mit deren Hilfe er ſich Amt und Bürger⸗ 
lichkeit, Weib und Haus erobern kann. Aber dieſes Haus 
durchraſen Flammen des Zweifels, und die Erkenntnis 
wartet furchtbar hinter allen Türen der Zimmer und der 
Seele: „Nur wer durch Gluten gangen, darf frei nach Gott 
verlangen.” — Gerade in unferen Tagen der ſeeliſchen 
Diſziplinloſigkeit hat dieſes ſtarke Buch der unbedingten 
Verantwortlichkeit vor Gott und dem Nächſten eine hohe 
Miſſion zu erfüllen. Robert Kurpiun beſitzt dich teriſche Kraft 
genug, die Ethik ſeines Werks darüber hinaus in die lautere, 
wenn auch herbe Strenge einer Kunſt zu ſpannen, die mit 
deutlicher Heimatfreude die Seen und Landſchaften des 
geliebten Oſtpreußenlandes ſich zum Hintergrund aus⸗ 
ſuchte. Und die ganze Tragik und Dramatik des Geſchehens 
baut ſich auf in einem äußerlich fröhlichen, humorigen und 
geruhigen Kleinftadtmilieu, dadurch nur noch zu einer inten⸗ 
fiveren Wirkung gefteigert. Eins der wenigen wertvollen 
Bücher, die man in den Schrank ſtellt, um ſie gewiß zum 
zweitenmal zu leſen. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 
Florians große Liebe. Roman. Von Franz Carl 
Endres. Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 131 S. M. 1,50 
Die Geſchichte von Florian van Kleentjes großer Liebe zu 
der ſchönen Maria Gonzales, ihrer Erfüllung und ihrem 
zeitloſen Weiterleben nach dem Tode feiner Frau in einem 
Daſein, das nur wieder der Liebe in anderer Geſtalt, der 
hilfsbereiten Nächſtenliebe, gewidmet iſt, füllt die Blätter 
dieſes eigenartigen und tiefen Buches. Auch in der Dar⸗ 
ſtellung, im Stil iſt dieſe Eigenart fühlbar: in Form von 
Tagebuchblättern und Aufzeichnungen, eigenen und denen 
ſeines Freundes, ſpricht Florian van Kleentjes gleichſam 
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felber zum Leſer, und die Schilderung gewinnt dadurch 
etwas Subjektives und Lebendiges, dem ein ganz beſonderer 
Reiz innewohnt. Es iſt ein Buch voll ſchwerwiegenden ethi⸗ 
ſchen Gehalts, das an die letzten großen Fragen unſeres Da⸗ 
ſeins rührt und darum für beſinnliche Leſer eine beſonders 
dankenswerte Gabe bedeutet. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 
Wanderjahre. Briefe an Peter Nanſen. Von Herman 
Bang. Mit einem Vorwort von Peter Nanſen. Heraus⸗ 
gegeben von Lauritz Nielſen. Deutſch von Helene Klepetar. 
Wien 1924, Rikola⸗Verlag. 179 S. M. 3,— (3,80). 
Eine Stimme aus dem Grabe, eine vielgeliebte, ſehr ent⸗ 
behrte Stimme; und auch ſie hat noch den ſanften weichen 
Klang des Lebens, den einzig Bangſchen Zauber, die "In: 
brunſt des Schmerzes im klingenden Lächeln, allen Glanz 
des Lichtes im bitteren Tränentropfen. Der große Aben⸗ 
teurer der Seele iſt in ſeinen Briefen derſelbe, der er in ſei⸗ 
nen Romangedichten iſt. Größere Einheit zwiſchen Kunſt 
und Lebensführung, Menſch und Dichter, Erlebendem und 
Darſtellendem als bei Herman Bang iſt nicht denkbar. 
Da ſchreibt er an ſeinen geliebten Peter, aus den erſten 
Wanderjahren, aus der Zeit des erſten, oft fragwürdigen 
Ruhms, aus Tagen des Luxus und des Hungers; und nun, 
da man ſeine intimen, perſönlichen Zuſtände kennenlernt, 
weiß man erſt, wie perſönlich ſeine Werke ſind. Was einen 
vorher vielleicht Manier, Künſtelei, Poſe dünkte, enthüllt 
ſich nun, da er maskenlos iſt, als Natur, eingeborene Haltung, 
ſeeliſche Konſtitution. Bang trug nie eine Maske. Er iſt 
in ſeinen Briefen ein Künſtler, und er ſchreibt ſeine Romane 
als derſelbe unbefangene Menſch, der ſich ſeinem Freunde 
mitteilt. 
Nur wenig gehen dieſe paar Briefe über das eng Perſön⸗ 
liche hinaus. Ein Streiflicht fällt auf die ſtandinaviſche Lite⸗ 
ratur und ihre Macher und Deuter in den neunziger Jahren, 
ein Streiflicht auf die damalige (auch deutſche) Politik. 
Herman Bang, den die verſtändnislos Liebenden nur in 
den Wolken, erdfern, idealentrückt ſuchen, wandelte durch⸗ 
aus auf Erden, wat politiſch intereſſiert; und wenn ihn auch 
ſeine realen Beziehungen ſeeliſch verwirrten, ſo hatte er 
ſie doch und war gern und eifrig allem Irdiſchen tribut⸗ 
pflichtig. Um ſo beſſer! Ein kompletter Menſch wächſt uns 
entgegen; und es wäre ſchön, wenn ſich das Werk Bangs 
durch ſolche Zeugniſſe des Alltags ergänzen würde. Sie 
tun dem Dichter keinen Abbruch und vervollkommnen ihn 
nur zu einer faſt dämoniſch ſich auswirkenden Perſönlichkeit, 
zu einer Menſchlichkeit und einem Menſchentum, das ſchon 
in ſainen Werken geliebt zu haben das Vorrecht derer 
geweſen war, die mit tieferem Blick Kunſt und Geſtaltung 
durchdringen. 


Berlin Kurt Münzer 


Verſchiedenes 

Das Heldenepos des Alten Bundes. Auf⸗ 

geſpürt und in deutſchen Worten von Friedrich Wolf. 

Stuttgart 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 141 S. 
Friedrich Wolf, durch feinen „Armen Konrad“ jetzt ſchnell 
bekannt geworden, wagt ſich — und wer wagt, gewinnt! — 
an großes Unternehmen. Er hat den Mut zum Bekenntnis — 
es ſollte längſt gefagt ſein! —, daß die Bibel uns heut ſchwer 
lesbar geworden iſt, daß unter ihren Geſchlechtsregiſtern, 
Prieſterregeln, Stammeszwiſten, unter ihrem Kultkodex, 
ihrer Rechtſprechung die Quellen der Dichtung verfchüttet 
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liegen und der große Heldengeſang, den fie enthält, in ſchwer 
findbaren Fragmenten zerſtreut iſt. So ſchlägt er denn in 
den Urwald der Bibel einen neuen Weg, der von Monu⸗ 
ment zu Monument führt. Es wird eine breite Straße des 
uralten Mythos, der gewaltigen Legende. Das große Helden⸗ 
epos des Alten Bundes, eine Edda des Alten Teſtaments 
entſteht, nur weil einer, gerüſtet mit dem Wiſſen des Exe⸗ 
geten, den Mut zu Textregie hat, zu einer Syntheſe des Be⸗ 
deutſamen, des Eigentlichen. 
Von den Büchern Moſe bis zu denen Samuels geht der Weg 
Wolfs, alſo durch das Reich des Mythos. Dann beginnt die 
Geſchichte. Man muß ein gewaltiger Textkritiker ſelbſt fein, 
ein Bibelforſcher, faſt auch ein Sprachforſcher, ein ſicherſter 
Beherrſcher des großen Stoffs, um ſo frei — nicht ihn um⸗ 
zukneten, ſondern in ſeinen Urelementen neu zu formen. 
Und weiter muß man das Ohr des Dichters haben, um aus 
dem hundertſtimmig fugierten Satz die Urmelodie heraus: 
zuhören, das erſte Lied, das große Thema, das dann Völker 
kontrapunktiert haben. Als Dichter war Friedrich Wolf 
5 ausgewieſen. Schöneres Ziel nun konnte er ſich nicht 
etzen. 
Man lieſt dieſe neu entdeckte Saga und ſieht nun erſt, wie 
verſchüttet unter Dogmen, Geſetzestafeln, Kultregeln, 
Opferriten das eigentliche Gedicht lag. Im Schuttfeld, im 
Kieſelgeröll iſt die uralte Goldader freigelegt. Der Entdecker 
ſteht daneben und erläutert mit klugen und gelehrten, 
immer eingänglichen Worten den Gedanken, das Ziel, die 
Entſtehung und den Ablauf ſeiner Arbeit, deren Fleiß den 
Lohn in der Freude des Beſchenkten findet. 
Was Jahrhunderte geheiligt haben, darf uns dennoch in 
der Forſchung nicht heilig ſein. Zumal vorſichtige Gelehrte 
ſelbſt (S. Bernfeld) bekennen, daß die Überlieferung eine 
problematiſche iſt. Wer hätte da mehr Recht als der Dichter, 
ſich an das Werk zu machen, das die Gelehrten bis zu ihm 
vorgearbeitet haben! Wo dieſe am Ende ſind, kann ſeine 
ſchöpferiſche Weisheit vollenden. Ein Stück Urbibel hat Wolf, 
ahnungs reichen Spürſinns voll, wiederhergeftellt, die Helden: 
epoche des unſterblichen Volks, das erſt dann Gottesvolk, 
Wandervolk wird, von Propheten geführt, von der Erlöſer⸗ 
zukunft beſtimmt. Was an der Bibel Geſetz und Religion iſt, 
iſt ſicher nicht ihr Urbeſtandteil. Am Anfang ſteht immer die 
Dichtung. 
Mit keinem Wort, geſchweige denn mehr, vergeht Friedrich 
Wolf ſich am heiligen Urgut des größten Menſchheitswerks. 
Und wie er dann, nach ſeiner Einführung, die großen Ka⸗ 
pitel der Bibel ſelbſt in deutſch fügt, das weiſt ſein Recht aus, 
dieſes Werk gewagt zu haben. Strophe auf Strophe geht 
vorüber wie Holzſchnitte der großen Meiſter: klar, kontur⸗ 
geſichert, raumgefügt, Ausdruck in jedem Punkt. Es ſtehen 
Stellen da, die uns neu, eindeutig, endlich überzeugend ein⸗ 
gehen. Und wird auch das alte Buch um keinen Hauch 
unſerer Demut verkürzt, ſo wird das neue doch näher, 
leichter und willkommener unſeren dankbaren Händen liegen. 
Berlin Kurt Münzer 


Der Genius am Galgen. Von Wilhelm Lams⸗ 
zus. Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 109 S. M. 1.50 
G-A 

Wilhelm Lams zus, deſſen „Menſchenſchlachthaus“ feiner: 

zeit berechtigtes Aufſehen erregte, hat ein neues Buch ge⸗ 

ſchrieben, in dem er ſich wiederum als ein beredter Anwalt 
der zertretenen und unterdrückten Menſchheit erweiſt. Es 
ſind Geſichte, aufwühlende Viſionen, die ein Menſch in der 
letzten Nacht, bevor er wegen aufrühreriſcher Taten erſchoſſen 


werden ſoll, gleichſam teſtamentariſch niederlegt. Es iſt eine 
flammende, gewaltige und erſchütternde Anklage gegen die 
Urheber all des Elends, das im Krieg und durch den Krieg 
breite Schichten des Volks in Tod und Not und Vernichtung 
geführt hat. Man muß ein ſolches Buch leſen; es läßt einen 
nicht wieder los, zumal Lamszus ſich auch als ein glänzender 
Stiliſt erweiſt, der ſeinen nur allzu wahren Proteſt in die 
aufrüttelnde Form flammender Rhetorik kleidet. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 


Politiſche Geſchichte der Deutſchen. Von 
Albert von Hofmann. Vierter Band. Stuttgart⸗Berlin 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 717 S. Geb. M. 12,.—. 

Unverhohlene Anerkennung verdient die Pünktlichkeit, mit 

der von dieſer groß angelegten „Geſchichte“ ein Band nach 

dem andern erſcheint. Denn wenn auch nach der ganzen 

Anlage eigene Quellenforſchung ausgeſchloſſen war, ſo iſt 

allein der Fleiß, womit ſich der Verfaſſer in ſeine Rieſen⸗ 

literatur vertieft hat, hohen Lobes wert. Daß alles Kultur⸗ 
geſchichtliche beiſeite gelaſſen wird, iſt ja ſchade, kommt aber 
unbedingt der raſchen Vollendung des Ganzen zugute. Als 

Vorzüge des Werks preiſe ich weiter: die Treffſicherheit 

des Urteils über die führenden Perſönlichkeiten; mag es 

ſich nun um Wallenſtein oder Friedrich Wilhelm I. von 

Preußen handeln: der Verfaſſer läßt ſich nicht beſtechen, 

ſondern zeichnet die Konturen der Charaktere ſchlicht und 

treu, wie er ſie ſieht. Ferner: die klare, knappe Ausdrucks⸗ 
form. Hofmann ſchreibt faſt nur in Hauptſätzen. Gebraucht 
er wirklich mal einen Nebenſatz (darüber hinaus geht er nie), 
dann verzichtet er ſogar gern auf das übliche Komma, um 
das Satzbild recht geſchloſſen erſcheinen zu laſſen. (Man kann 
hierüber geteilter Meinung ſein.) Ferner: die gleichmäßige 

Berückſichtigung der ſonſt meiſt über⸗ oder unterſchlagenen 

Jahrzehnte nach dem Weſtfäliſchen Frieden; hierin erblicke 

ich geradezu ein beſonders großes Verdienſt des vorliegen⸗ 

den Bandes. Endlich: die rührende Ehrlichkeit, womit der 


Verfaſſer bekennt, wie er hinterher zur inneren Gliederung 


des ungeheuern Stoffes gelangt iſt. Theoretiſch ſpricht er 
ſich darüber in der Einleitung aus; praktiſch erläutert er 
die Art ſeines Vorgehens, die durchaus an das Leopold 
Rankes erinnert, z. B. auf S. 293 für den Dreißigjährigen 
Krieg. Alles in allem: eine der erfreulichſten Erſcheinungen 
der neueren Geſchichtſchreibung. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 
Holländiſche Erde. Erlebniſſe eines Heimatloſen. 
Von Salamon Dembitzer. Leipzig, Ernſt Oldenburg. 
64 S. M. 1,50 (3,—). 
Nächte im Vondelpark. Von Salamon Dem⸗ 
bitzer. 139 S. Ebenda. M. 2,50 (4,—). 
Man irrt, wenn man in den beiden Büchern Dembitzers Nurt 
holländiſches zu finden hofft. Vor allem gewinnt man ein 
ganz anderes Bild von dem Lande, das wir als das des rei⸗ 
chen Bürgertums zu ſehen gewohnt ſind, ſoweit der Ver⸗ 
faſſer uns — übrigens ſchöne — „Impreſſionen“ aus Holland 
vermittelt. Was hier ein geiſtiger Proletarier, der noch dazu 
die weiche, melancholiſche, ſkeptiſche, oft todesbange Mentali⸗ 
tät des armen Juden in ſich trägt, in ſtiller Müdigkeit mit 
einer faſt kindlichen tendenzloſen Sachlichkeit vorbringt, iſt 
in aller Welt erlebbar. Wie ſehr muß der deutſche Intellek⸗ 
tuelle, der an der troſtloſen Gegenwart leidet, dieſem im 


beſten Sinne empfindſamen Juden recht geben! Dembitzer 


geht das deutſche Gefühl der Volks⸗ und Heimatgeborgenheit 
ab, er trägt am Heimweh der Seele ſchwerer als der Deutſche, 
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ihm erſcheint „die Zeit Iden wahrhaft reif für den Unter: 
gang der Welt“. Vor allem beſeelt ihn jenes echtjüdiſche 
ſoziale Einfühlungs vermögen, das dem Bürgertum aller 
anderen Völker, Gott ſei's geklagt, ſo ſtark abgeht. Er übt 
Kritik, doch leidenſchaftslos, da er hoffnungslos reſigniert. 
Er weiß um alle Sehnſüchte blutwarmer Jugend, er kennt 
die Trauer der ſcheinbar Reichen und Glücklichen, er beneidet 
kaum. Karges Glück ſieht er, vorahnend, verſinken, ſelbſt in 
der heiteren Natur entdeckt er Schwermut. So kommt er 
von dem Gefühl ewiger Fremdheit und tiefer Einſamkeit 
gegenüber den Weltdingen nicht los. Eigentümlich iſt Dem⸗ 
bitzer die Objektivierung des innerlich ſubjektiv erlebenden 
Künſtlers gegenüber der Welt. Um einen den Dingen noch 
näheren Standort einzunehmen, begibt er ſich — gelegentlich 
über die Grenze der Wirklichkeit — in die Rolle feiner Haupt: 
geſtalten, deren Erleben ganz deutlich das ſeine iſt. Die 
„kranke“ Pſyche eines Wahnſinnigen, der Wind, der amſter⸗ 
damer Vondelpark, er und ſein eigener Kopf, das ſind ſo 
ſeine Geſtalten, aus deren Perſpektive er ſieht. Er übertreibt 
manchmal um der Deutlichkeit willen (einmal vielleicht etwas 
kitſchig), er lügt gelegentlich aus Vergnügen, aber aus der 
Wahrhaftigkeit der Nichtverſtellung heraus. Die Relativität 
der Vernünftigkeit von Objekt und Subjekt feſtzuſtellen, 
macht ihm beſonderen Spaß. „Einer von uns beiden iſt ſicher 
verrückt, ich oder die Welt. Wer von uns beiden, das mußte 
ich eben feſtſtellen.“ Selbſtverſtändlich iſt ſein Narr in dieſer 
verlogenen Welt ein Weiſer. Man kann ſich dem Bann von 
Dembitzers tiefernſten, aber auch grotesk⸗unterhaltlichen, hie 
und da etwas gemachten, im Geſamteindruck aber zu Herzen 
ſprechenden Skizzen und Novellen auch als kühler Kritiker 
nicht leicht entziehen. 
Wien Friedrich Wilhelm Illing 


Geiſtesleben und Politik in Schleswig— 
Holſtein um die Wende des 18. Jahrhunderts. 
Das Buch der deutſchen Nordmark. Von Otto Brandt. 
Mit 12 Tafeln. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 448 S. In Halbleinen geb. M. 12,.—. 

Der kieler Hiſtoriker, dem wir bereits das ſchöne Werk 

„A. W. Schlegel. Der Romantiker und die Politik“ ver⸗ 

danken, zeigt uns in ſeinem neuen Buch in der gleichen ziel⸗ 

ſicheren Methode, wie man in Schleswig⸗Holſtein aus dem 
engen Lokalpatriotismus zwiſchen Danizismus und Kosmo⸗ 
politismus hindurch den Weg zum deutſchen nationalſtaat⸗ 
lichen Denken, den Weg zum deutſchen Nationalgefühl fand. 

Er berichtigt mit ſeiner auf der breiten Baſis gründlichſter 

Literaturkenntnis und archivaliſcher Studien in den Herzog⸗ 

tümern und in Dänemark aufgebauten Darſtellung die land⸗ 

läufige Anficht, daß die Vorgeſchichte von Schleswig⸗Hol⸗ 
ſteins Erhebung erſt mit Dahlmann (1815) und U. J. Lornſen 
beginne. Und er zeigt als Wiege dieſes deutſchen National: 
gefühls in den Herzogtümern Schloß Emkendorf auf, das 

Schloß der Reventlows, das als „Muſenſitz“ freilich ſchon 

längſt genannt und bekannt war, das in feiner religiöſen 

und politiſchen Bedeutung aber nun erſt in helles Licht 
geſtellt wird. Als Stern, deſſen Leuchten die geiſtige 

Bewegung Emkendorfs folgt, nennt Brandt zunächſt Klop⸗ 

ſtock, dann aber Claudius. Denn die jüngere Generation 

konnte ſich auf die Dauer mit Klopſtocks recht unbeſtimmten 
teligiöfen und politiſchen Anſchauungen nicht begnügen. 

Sobald ſich der Gegenſatz zum Rationalismus verſchärfte 

und die inneren und äußeren Verwicklungen für den von 

den Bernſtorffs geſchaffenen däniſchen Geſamtſtaat ſich 
herausbildeten, ging dieſe Generation ihren eigenen Weg 


einer politiſch wie religiös geſchloſſenen konſervativen Ge⸗ 
ſinnung und fand nun in dem bodenſtändigen Claudius den 
Seelenfreund, Berater und Waffenbruder im Kampf um 
ihre Ideale. Die fünf großen Abſchnitte des Buchs bringen 
zunächſt die Darſtellung des däniſchen Geſamtſtaates und 
Schleswig⸗Holſteins im 18. Jahrhundert, behandeln dann 
Emkendorf und ſeine Welt, die Gegner und die religiöſen 
Kämpfe, die hauptſächlich um die Agende, die Univerſität 
und das Lehrerſeminar gehen, ſchildern weiter die Anfänge 
der ritterſchaftlichen Bewegung und die Entſtehung des deut⸗ 
ſchen Nationalgefühls, das Auftauchen des Gedankens der 
Trennung von Dänemark, die Erneuerung und den Ausgang 
des ritterſchaftlichen Kampfes, das Auftreten Dahlmanns und 
Lornſens und das Ende des Geſamtſtaates. Die Hauptrolle 
ſpielen dabei die Reventlows, insbeſondere Fritz Revent⸗ 
low, und ſo iſt Emkendorf immer Mittelpunkt von Brandts 
hochbedeutſamer, Neuland erſchließender Darſtellung. Daß 
ſie nebenher das herkömmliche Bild von J. H. Voß, Boie 
Baggeſen und dem Herzog Fr. Chr. von Auguſtenburg, 
Schillers Mäzen, nicht unweſentlich korrigiert, ſei wenigſtens 
kurz angedeutet. 


Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Geſchichte der Schweizeriſchen Eidge— 
noſſenſchaft. Von Johannes Dierauer. Erſter 
Band. Bis 1415. Vierte Auflage. (Allgemeine Staaten⸗ 
geſchichte. Herausgegeben von Hermann Oncken. Erſte 
Abt. 26. Werk.) Gotha und Stuttgart 1924, Friedr. Andr. 
Perthes A.⸗G. XVIII, 412 S. M. 11,.—. 

Kein andres „Werk“ des Heeren⸗Ukert hat einen ſo reißen⸗ 

den Abſatz gefunden wie Dierauers „Schweiz“. Der Ver⸗ 

faſſer ſteht jetzt im 83. Jahre. Daher hat der ebenfalls in 

St. Gallen tätige Traugott Schieß mit Unterſtützung der 

züccher Bibliographin Helene Wild die inzwiſchen zu regi⸗ 

ſtrierende Literatur nachgetragen und das Regiſter ausge⸗ 
arbeitet. Wer ſich über die Anfänge des Hauſes Habsburg 
oder die der Eidgenoſſenſchaft oder über die Tellſage uſw. 

Rat holen will, der kann nichts Beſſeres tun als den 

„Dierauer“ befragen. Bemerkt ſei nur noch, daß die Aus⸗ 

lieferung des Werkes nach der Schweiz lediglich in den 

Händen der zürcher Firma E. Waldmann liegt. 

Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Die Form ohne Ornament. Werkbundausſtellung 
1924. 172 Abbildungen mit einer Einleitung von Wolfgang 
Pfleiderer und einem Vorwort von Walter Riezler. 
Bücher der Form, Bd. I. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 22 S. Geb. M. 5,—. 

Walter Riezler gibt im Auftrage des Deutſchen Werkbundes 

Bücher der Form heraus, deren erſter Band hier vorliegt. 

Die Abbildungen ſtammen aus der Werkbundausſtellung 

„Die Form“, Stuttgart 1924. Die Ausſtellung durch⸗ 

wandert eine Reihe größerer deutſcher Städte. Sie iſt zu⸗ 

ſammengeſtellt von der Württembergiſchen Arbeitsgemein⸗ 
ſchaft des deutſchen Werkbundes. Die „Form ohne Orna⸗ 
ment“ erſcheint als Proteſt gegen die Formen, welche 
durch Ausſchmückung und Verzierung überdeckt werden. 
Das Geſetz der Form beſtimmt den Aufbau des gewerb⸗ 
lichen oder kunſtgewerblichen Gegenſtandes, und dieſe Geſetz⸗ 
lichkeit ſoll rein zur anſchaulichen Geltung gelangen. Ohne 
ſelbſt grundſätzlich einem rigoroſen Puritanismus beizuſtim⸗ 
men — er ſcheint mir nur eine Löſung, gewiß nicht die 
einzig mögliche Löſung —, iſt es zweifellos ein Verdienſt, 
gegenüber der Verwilderung zumal der Nachkriegszeit, 
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gegenüber ber Uberwucherung mit pompöſer und finnlofer 
Ornamentik, dieſe Strenge betont zu unterſtreichen. Sie weckt 
kritiſche Beſinnung. Und wenn auch viel abſichtliches Ethos 
in ihr ſich breit macht und recht wenig künſtleriſche Laune, 
wir brauchen jenes Ethos und jene Diſziplin, ſchon als eine 
Art Reinigungsbad. Und darum iſt dieſer Abbildungsband 
hoch willkommen. Sicherlich; ein jeder hat wohl Wünſche, 
die durch das gebotene Material nicht befriedigt werden 
Aber darauf kommt es weniger an, als auf die unbeſtreit⸗ 
bare Tatſache, daß hier ein ſehr reiches, intereſſantes und 
vielfach auch qualitäthaftes Material gezeigt wird. Mehr 
kann man nicht verlangen. Und Beſſeres kann auch der 
Band nicht zeigen als das, was gerade heute erzeugt wird. 


Roſtock Emil Utitz 


Muſeumskunde. Von Otto Homburger. Mit 28 Ab: 
bildungen und 6 Skizzen. (Aus Jedermanns Bücherei.) 
Breslau 1924, Ferdinand Hirt. 124 S. Geb. M. 2,50. 


Knapp und ſcharf ſkizzier t Homburger in dem ſehr emp⸗ 
fehlenswerten Büchlein die verſchiedenen Arten der Muſeen, 
ihr Weſen und ihre Aufgaben. Gut gewählte Abbildungen 
unterſtützen den gediegenen Text, der auch ganz kurze 
hiſtoriſche Überfichten bietet. Gerade der Laie, der die 
Fachliteratur — welche Homburger in umfaſſendem Maße 
heranzieht — nicht kennt, iſt gewohnt, in den Muſeen 
ſtarre Gebilde zu ſehen, und nur bei Neuordnungen wird 
er auf die eigentliche Muſeumsarbeit aufmerkſam. Dieſe 
Schrift entwickelt nun klar das innere Leben der Muſeen, 
und es iſt erfreulicherweiſe ein ſehr reiches, ſtark pul⸗ 
ſierendes Leben. Für eine zweite Auflage würde ich eine 
unterſtrichenere Betonung der grundſätzlichen Fragen be: 
fürworten. Nicht als ob ſie nicht erwähnt würden, aber 
ſie tauchen nur nebenbei und ein wenig flüchtig auf. 


Roſtock Emil utitz 


Von den Naturreichen des Klanges. Von 
Paul Bekker. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 75 S. 


Aus empiriſcher Erkenntnis heraus kommt hier Erleuchtung, 
Der philoſophiſche Extrakt aus Bekkers Geſamtwerk ruht in 
dieſer Schrift. Waren Bekkers frühere Arbeiten grundſätzlich 
von äſthetiſchen Geſichtspunkten geleitet, ſo finden wir ihn 
in dieſem Buch als Philoſophen in des Wortes beſter Be⸗ 
deutung: als einen, der die Weisheit liebt. Beim Studium 
des Bändchens von 75 Seiten drängt ſich der Vergleich mit 
Kant auf. Die Klarheit ſeiner Diktion, die Schärfe ſeiner 
Dialektik iſt von klaſſiſcher Ruhe. Der Grundſtein, die Fun⸗ 
damente ſind gelegt zu einem Rieſenbau. 
Der Untertitel des Buchs lautet: Grundriß einer Phäno⸗ 
menologie der Muſik. Was iſt Phänomenologie? Die Lehre 
von den Erſcheinungen. Vielleicht die weitherzigſte, tole- 
ranteſte Aſthetik, die denkbar. Eine Aſthetik, die liebend all 
das umfaßt, was überhaupt in der Kunſt Erſcheinung war, 
Erſcheinung iſt. Keine Aſthetik, die, belaſtet von hiſtoriſie⸗ 
render Wiſſenſchaftlichkeit, die Erſcheinung kategoriſiert. Der 
Titel ſchon erwähnt es, daß das vorliegende Werk als Grund⸗ 
riß, nicht als Fertiges zu gelten hat, d. h. als Beendetes. 
Die Beendigung wird Bekker ſelbſt und vielleicht noch Gene⸗ 
rationen nach ihm vorbehalten ſein. Auf die Keimzelle der 
Idee werden alle zurückgreifen müſſen. 

„Muſik iſt Klangempfindung“ — hier iſt der ruhende Pol, 
wo Bekker⸗Archimedes ſteht, um die Kraft des Hebels zu er⸗ 


proben. Klang — Empfindung: ſchon ſind zwei Begriffe 
in einen gegoſſen. Klang wird als Phänomen gedeutet. Und 
zwar als ein dualiſtiſches (das Klangphänomen in „zweierlei 
Geſtalt“): 1. als vokales, 2. als inſtrumentales Phänomen. 
In dieſen beiden analogen Erſcheinungen haben wir die 
Na turreiche des Klanges zu ſehen. 


Empfindung als Sinnesfunktion iſt nunmehr der Unter⸗ 
ſuchung vorbehalten. Die Wahrnehmung des Klanges erfolgt 
nach zwei prinzipiellen Geſichtspunkten. Einmal kann der 
Klang als Einheit erfaßt werden, d. h. die ſcheinbare Ein⸗ 
heit des Klanges bindet in ſich organiſch ſeine Obertöne, die 
wiederum „die Aufteilung des Haupttones in ſeine Einzel⸗ 
ſchwingungen“ darſtellt. Dieſe den Klang organiſch ge⸗ 
ſchloſſen (als Klang mona de) erfaſſende Empfindung nennt 
Bekker „Zeitempfindung“. Andererſeits muß logiſcherweiſe 
die „Raumempfindung“ jenen anderen Teil der Klangwahr⸗ 
nehmung umfaſſen, der den Klang als Syntheſe aus den 
Nebenklängen „analytiſch geſtaffelt“ erſcheinen läßt. Dieſe 
beiden Begriffe nun — Zeitempfindung und Raumempfin⸗ 
dung — ſtellen ſich dar als „Ordnungseinheiten des Erſchei⸗ 
nungsaufbaus“. — Die Klangmonade gebiert durch zeitliche 
Reihung die Mono die, und wiederum die zeitliche Ordnung 
der Monodie „beruht auf der Maßgeſetzlichkeit des Zeit⸗ 
empfindens: der Metrik“. Es werden die Bedingtheiten des 
Vokalklanges einhellig dargetan. 

Durch Aufteilung der Klangmonade entſteht die Harmonie 
(inſtrumentale Harmonie). Die Teilung in Fundamentalton 
und ſeine „phyſikaliſch bedingten Höhenausſtrahlungen“ 
unterwirft ſie dem Geſetz der Schwerkraft, ſomit den Geſetzen 
der Statik, woraus ſchließlich die räumliche Ordnung der Har⸗ 
monie reſultiert. Phyſikaliſch bedingt auch iſt die Bewegung 
dieſer Materie. Die Harmoniefolge (abhängig von ſtatiſchen 
Geſetzen) muß der Dynamik unterworfen ſein. Weiter 
kommt Bekker über die „Normen der Stiliſierung“ zu philo⸗ 
ſophiſcher Erklärung muſiktheoretiſcher Dinge, und mit ſcharf⸗ 
ſinniger Logik werden Fragen, die lange Zeit ſchon die Ge⸗ 
müter erhitzten und heute Brennpunkte des Intereſſes ſind, 
auf einfachſte Formeln gebracht. So geſchieht es, daß dieſe 
muſik⸗äſthetiſche Weisheitslehre eine neuartige Muſik⸗ 
geſchichte oder beſſer eine erkenntnistheoretiſche Arbeit über 
das Muſikgeſchehen ab ovo wird. 


Iſt der erſte Teil des Bändchens jenen zwei Phänomenen 
des Klanges gewidmet, jenen zwei Naturreichen der phyſio⸗ 
logiſchen Organismen hier, der phyſikaliſchen Mechanismen 
dort, fo wendet ſich der zweite Teil der „Metamorphoſe 
der Empfindungen“ zu. Und betritt hiermit ein Gebiet, 
das variabel iſt, ja das teilweiſe rational nicht mehr fixierbar 


erſcheint. Bekker zeigt hier latent im Bewußtſein Schlum⸗ 


merndes mit unwiderlegbarer Schärfe auf. Erklärt, ohne da⸗ 
von direkt zu ſprechen, die ſogenannte Entwicklung aller Kunſt 
ſchließlich eben aus dieſer Metamorphoſe der Empfindung. 
Denn nicht alle in die Kunſtform entſteht aus der Variabilität 
des Empfindungslebens, auch die „Perſönlichkeiten erhalten 
durch fie die Sonderbeſtimmung ihres Weſens“. Innerhalb 
der Geſchichte gibt es „keine ruhende Einheit, ſondern ſtetes 
Weiterſtrömen“. 

Dies die Grundlage des Werks. Auf knapp bemeſſenem 
Raum nur einen Schein dieſer Fülle wiederzugeben, muß 
ausſichtslos erſcheinen. Wer ſich verſenken wird in die Arbeit 
Bekkers, deſſen Augen werden heller ſehen, deſſen Ohren 
werden feiner hören und deſſen Herz wird leichter Fremdes 
verſtehen lernen. 


Berlin: Zehlendorf Ernſt Viebig 
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Über die Heide hallet mein Schritt. Von Hans 
Rothardt. Berlin⸗Steglitz 1923, Orplid⸗Verlag. 30 S. 
Gunfrieds Saitenſpiel. Von Johannes Günther. 
Berlin⸗Steglitz 1924. Orplid⸗Verlag. 31 S. 
Gemeinſchaft. Novelliſtiſche Studie aus der Jugend: 
bewegung. Von Kurt Herbft. Berlin, Verlag „Wer: 
dendes Volk“. 32 S. 
Dieſe drei verſchiedenen Heftchen haben ein Gemeinſames: 
es iſt von Menſchen geſchrieben, die, als Keimzellen eines 
neuen deutſchen Volkes, dieſes Volkes Wiedergeburt aus 
einer Verbindung mit der Natur vollziehen möchten, die, 
den Städten den Rücken zugewandt, ihre Freiheit im freien 
Raum der deutſchen Erde ſuchen und finden. Solche Art der 
Jugendbewegung iſt gewiß die einzig mögliche, denn ſie 
gibt den Kräften des Volkes Nahrung und Wachstum, aber 
wo, wie hier, Dichtung vorliegt, die dieſer Art Ausdruck 
gibt, oder politiſche Anſchauungen, die des Volkes Rich⸗ 
tung ſein ſollen, dürfen Dichtung und politiſche An⸗ 
ſchauung nicht ſentimental werden. Weder politiſch 
ſeutimental: mit einem allerletzten Aufguß franzöſiſcher 
Roheiten am Rhein, einer Nacht am Niederwald (die Ger⸗ 
mania iſt nicht mehr das Symbol für das Nationalbewußt⸗ 
fein unſerer Jugend!) und unruhigen Gedanken an das 
blonde Mädel vom Rhein“ — noch dichteriſch ſentimental: 
mit Nixen, Rehlein und aller Märchenromantik. Ich glaube 
an dieſer Menſchen menſchliche Herzlichkeit, Stärke und 
Innigkeit — aber es iſt ein großer Weg, und es gehört viel 
Kunſt dazu, menſchliche Qualitäten künſtleriſch zu geſtalten. 
Sie ſollten handeln, wandernd mit Wanderern ihr Herz aus⸗ 
frömen laſſen, aber nicht dichten, nicht beglückt Erlebtes in 
Worte fangen und ihre prachtvolle Urſprünglichkeit mit 
einem Reſſentiment beflecken. 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 
Vor fünfzig Jahren in einem braun: 
ſchweigiſchen Forſthauſe. Kindheitserinne⸗ 
rungen. Von Wilhelm Brandes. Wolfenbüttel 1924, 
Julius Zwißlers Verlag. 43 S. M. 1,50. 
Wilhelm Brandes, der unermüdliche, jetzt ſiebzigjährige 
Vorkämpfer für Wilhelm Raabe, erzählt hier wohltuend 
einfach, geruhig und gegenſtändlich von ſeiner geſegneten 
Kinderzeit, die ſich in einem Forſthauſe des braunſchweiger 
Waldreviers abſpielte. Die Leute aus dem Walde, nieder⸗ 
ſächſiſche Heimeligkeit, keine ſpannenden Effekte, keine pſycho⸗ 
logiſchen Turnkünſte, im Gegenteil ein mildes Raabe⸗ 
Lächeln über allerhand modernen Errungenſchaften; und ſehr 
viel volkskundlich und kulturgeſchichtlich Wertvolles, Groß⸗ 
vaterhausrat und Großvaterweſenheit mit Behagen vor 
uns ausgebreitet. 
Daß es doch mehr ſolcher Erinnerungsbüchlein aus allen 
deutſchen Landen geben möchte! 


Waidm annsluſt C. F. van Vleuten 


Die neue Dichtung. Jahrbuch 1924. Herausg. von 
Alfred Happ. Regensburg 1924, Habbel & Naumann. 
168 S. M. 3,— (5,—). 

Das Vorwort von Alfred Happ läßt aufhorchen. Der Inhalt 

beſtätigt das Vorwort: der Weg zu einer ſtrömenden, blut⸗ 

haften Dichtung wird ſichtbar, noch leicht romantiſch, noch 
ein wenig dünn und vernebelt, aber Namen wie Hans 

Franck, Max Krell, Joſef Ponten, um aus vielen einige 

herauszugreifen, verbürgen ſich mit Sicherheit, Kraft und 

Verantwortung für dieſe Keime neuer Dichtung. 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 


Die Philoſophie des Als-Ob. Syſtem der 
theoretiſchen, praktiſchen und religiöfen Fiktionen der 
Menſchheit auf Grund eines idealiſtiſchen Poſitivismus. 
Mit einem Anhang über Kant und Nietzſche. Von Hans 
Vaihinger. Volksausgabe. Herausgegeben von Raymund 
Schmidt. Leipzig 1923, Felix Meiner. 366 S. 

Vaihingers Philoſophie des Als⸗Ob gehört mit Recht zu den 

erfolgreichſten philoſophiſchen Werken der Gegenwart. 

Immerhin war für viele ſeine allzu große Dicke eine Ab⸗ 

ſchreckung. Mit glücklicher Hand hat daher der junge und ener⸗ 

giſche Vorkämpfer der Als⸗Ob⸗Philoſophie, Raymund 

Schmidt, in engem Kontakt mit dem durch ſchwere Erkran⸗ 

kung an der Arbeit verhinderten Verfaſſer es unternommen, 

das mächtige Werk zu einem ſchlanken Bande zuſammen⸗ 
zudrängen, der zur Not in eine Rocktaſche zu ſchieben iſt und 
der doch als ein beinahe vollgültiger Erſatz gelten kann. 

Denn Vaihingers Buch gehört zu dem Typus jener Werke, 

die einen einzigen, allerdings überaus fruchtbaren Grund⸗ 

gedanken in immer neuer Form variieren, auf immer 
neue Probleme anwenden. Die dabei zuweilen unvermeid⸗ 
lichen Wiederholungen ſind in dieſer Ausgabe zuſammen⸗ 
gedrängt, Belegmaterial, beſonders veraltetes, iſt aus⸗ 
geſchaltet, und doch iſt die Struktur des ganzen Werkes er⸗ 
halten geblieben. Die Leſer dieſer Volksausgabe können 
ſie leſen, als⸗ ob (um in Vaihingers Terminologie zu reden) 
ſie die urſprüngliche Faſſung in Händen hätten. 

Berlin⸗Halenſee Richard Müller⸗Freienfels 


Bekenntniſſe eines Freimaurers. Von 

Johannes Ferch. Wien 1924, Anzengruber⸗Verlag. 175 S. 
Es iſt die Selbſtbiographie eines Autodidakten, der offenbar 
in Oſterreich durch ſein mutiges Eintreten für den Neo⸗ 
Malthuſianismus eine gewiſſe Berühmtheit gewonnen hat. 
Ich geſtehe, daß ich dem Autor, der, nach einer angefügten 
Bibliographie zu urteilen, zahlreiche Romane, Novellen 
und Eſſaybücher geſchrieben hat, bisher nicht begegnet bin. 
Daß er, bei ſeiner Herkunft aus Arbeiterkreiſen — er hat 
lange als Setzer und Korrektor praktiſch gearbeitet — 
Sozialiſt iſt, verſteht ſich von ſelbſt; daß er aus dieſer Ge⸗ 
dankenwelt heraus einem ſehr nüchternen, zugleich aber 
humanitären Rationalismus huldigt, kann nicht überraſchen. 
Er iſt, als Typus, ein Vertreter der rationaliſtiſchen Welt⸗ 
anſchauung, die gerade in der Arbeiterbewegung ſich aus 
der Aufklärung des 18. Jahrhunderts erhalten hat und heut 
vielfach geiſtig antiquiert anmutet. Freilich iſt es wichtig, 
daß dieſe Aufklärung als Korrektiv der graſſierenden Neu⸗ 
romantik erhalten bleibt — und ſo iſt denn auch in Ferchs 
Selbſtbiographie ein Kern richtiger Einſicht enthalten, der 
ſtärkſte Beachtung verdient. Vor allem da, wo er das Be⸗ 
völkerungsproblem als ein Kernproblem der europäiſchen 
Lage und der ſozialen Frage vorſtellt, kann man dem 
Autor nur zuſtimmen, fo wenig er der religiöſen Strömung 
unferer Tage gerecht wird. Der alte Kampf zwiſchen Jwan 
und Aljoſcha Karamaſoff iſt auch in Ferch lebendig; er hat 
ihn zugunſten der Weltauffaſſung JIwans zu entſcheiden 
verſucht. Die Selbſtbiographie iſt, im ganzen, höchſt leſens⸗ 
wert, gerade weil ſie die Selbſtdarſtellung eines ſich mutig 
und ehrlich zur Tendenzſchriftſtellerei bekennenden Autors 
iſt. Die Kühnheit des Ausdrucks erregt Intereſſe — und 
man fühlt ſich angeregt auch die Tendenzromane Ferchs 
zu prüfen. So hat die Selbſtbiographie denn wohl ihren 
propagandiſtiſchen Zweck erreicht, in dem ſie für die Ideen 
Ferchs lebendig wirbt. 


Grünberg i. Schl. Werner Mahrholz 
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Nachrichten 


To desnachrichten. Luiſe Jung iſt nach einer Meldung 
vom 2. Oktober im Alter von 81 Jahren in Karlsruhe ge⸗ 
ſtorben. Sie war 1843 zu Meersburg am Bodenſee geboren 
worden, hatte 18992—1895 als Oberin das Ludwig⸗Wilhelm⸗ 
Pflegehaus in Baden⸗Baden geleitet und war eine intime 
Freundin von Ferdinand Freiligraths Stiefſchweſter, Gis⸗ 
berte Freiligrath, geweſen. Unter ihren Romanen iſt das 
Buch „Dreißig Jahre“ am bekannteſten geworden. Daneben 
fanden „Des Schwarzwalds ſchönſte Sagen“, „Schloß 
Favorite“, „Das Buch vom Türkenlouis“ ſowie ihre Be⸗ 
arbeitung von Baden⸗Baden in der Sammlung „Euro⸗ 
päiſche Wanderbilder“ Beachtung. 

Clara Sudermann iſt nach einer Meldung vom 20. Ok⸗ 
tober im Alter von 64 Jahren in Berlin geſtorben. Sie war 
in erſter Ehe mit dem Waſſerbaudirektor Lauckner ver⸗ 
heiratet geweſen und iſt auch unter dem Namen Clara 
Lauckner ſchriftſtelleriſch hervorgetreten. Ihr Roman „Die 
Siegerin“ und ihre Novellenſammlung „An geöffneter 
Tür“ fanden ihrerzeit ein Publikum. 

Clemens Baeumker iſt nach einer Meldung vom 14. Ok⸗ 
tober in München geſtorben. Er war im Jahre 1853 zu 
Paderborn geboren worden, hatte zunächſt als Gymnaſial⸗ 
lehrer in München gewirkt, war 1883 nach Breslau auf den 
katholiſchen Lehrſtuhl für Philoſophie berufen worden, 
hatte von 1902 an das Ordinariat Windelbands in Straß⸗ 
burg innegehabt und wirkte ſeit 1912 in München. Bedeut⸗ 
ſam wurde vor allem ſeine breslauer Zeit durch ſeine 
entſchiedene Wendung zur Gedankenwelt des Mittelalters, 
die 1891 zur Gründung der „Beiträge zur Geſchichte der 
Philoſophie des Mittelalters“ führte, von der über 20 ſtatt⸗ 
liche Bände zur Zeit vorliegen. Eine Geſamtcharakteriſtik 
der europäiſchen Philoſophie des Mittelalters bot Baeumker 
1909 in Hinnebergs „Kultur der Gegenwart“. Belangvoll 
wurden auch ſeine Studien, in denen er den Poſitivismus 
Comtes und den Irrationalismus Bergſons bekämpfte; 
als ſelbſtändiger ſyſtematiſcher Denker trat Baeumker in 
dem Werk „Anſchauung und Denken“ (1913) hervor. 
Anatole France iſt am 12. Oktober im Alter von 80 Jahren 
auf ſeinem Beſitztum bei Tours ſanft entſchlafen. Er war 
am 16. April 1844 in Paris als Sohn des Buchhändlers 
Thibault, der ſeinen Laden am Quai Voltaire hatte, geboren 
worden und hatte nach Vollendung ſeiner humaniſtiſchen 
Studien zunächſt eine Staatsanſtellung als Bibliothekar 
beim Senat erhalten, die er erſt aufgab, als er ſich bereits 
literariſch durchgeſetzt hatte. Schon in ſeinen erſten Werken, 
der biographiſchen Studie über Alfred de Vigny, den „Po- 
mes dores“ und dem Theaterſtück „Die Hochzeit von Ko: 
rinth“ (nach Goethes Ballade), trat feine Vorliebe für den 
klaſſiſchen Stil des 18. Jahrhunderts beſtimmend hervor. 
Seine im „Temps“ veröffentlichten Kritiken erſchienen 
geſammelt unter dem Titel „La vie littéraire“. In feinem 
erſten Roman „Das Verbrechen von Silveſter Bonnard“ 
zeigte ſich, bei ſtarker Abhängigkeit von Dickens, bereits 
ein Zug der für France ſpäter charakteriſtiſchen liebenswür⸗ 
digen Ironie. Unter ſeinen Hauptwerken ſind „Thais“, „Die 
Bratküche der Königin Pedauque“, „Die Meinungen des 
Jèérome Coignard“, „Die rote Lilie“ ſowie die Serie der 
Romane „Histoire contemporaine“, aus denen die Figur 
des Monſieur Bergeret klaſſiſch geworden iſt, zu nennen. Die 
Gegenſätze der Dreyfus⸗Affäre ſchilderte France in der 
„Inſel der Pinguine“, die große Revolution in „Die Götter 


dürften”. Das vielaufgeführte Drama „Crainquebille“ Be: 
kundete Frances warme Anteilnahme an den Enterbten und 
Unterdrückten, die ihn ſchließlich auch dahin geführt hat, Mit⸗ 
glied der kommuniſtiſchen Partei zu werden. Im Krieg hat 
France durchaus franzöſiſchen Standpunkt eingenommen, 
ſich dann aber ſchnell zu den ihm eigentümlichen humani⸗ 
tären und pazifiſtiſchen Ideen zurückgefunden. Die Beerdi⸗ 
gung fand auf Staatskoſten ſtatt. Sein entſeelter Leib wird 
ins Pantheon überführt werden. 

Walerij Jakowlewitſch Brjuſſoff, bedeutend als Dichter 
und einer der Schöpfer der ruſſiſchen Moderne, iſt am 9. Ok⸗ 
tober in Moskau im Alter von 51 Jahren verſchie den. Er 
entſtammte einer kleinbürgerlichen Kaufmanns familie Mos⸗ 
kaus, abſolvierte dort die Univerſität und verbrachte ſein 
ganzes Leben in Moskau. Seine eigentliche literariſche Tätig⸗ 
keit ſetzte um die Jahrhundertwende ein — das 25jährige 
Jubiläum derſelben gab im vorigen Jahr Anlaß zu einer 
großen, offiziellen Feier — und konzentrierte ſich vorerſt in 
der von Brjuſſoff redigierten und von S. A. Poljakoff heraus⸗ 
gegebenen Zeitſchrift „Wjeſſy“ (Die Wage), die das Leib: 
organ der Symboliſtengruppe war. Vieles aus den zahl⸗ 
reichen Gedichtſammlungen Brjuſſoffs, „Tertia vigilia“, 
„Urbi et Orbi“, „Schattenſpiegel“, fein großer hiſtoriſcher 
Roman „Der feurige Engel“, mehrere Novellen ſowie die 
Tragödie „Erduntergang“ ſind auch ins Deutſche überſetzt 
worden. Von Brjuſſoff ſtammen außerdem viele ruſſiſche 
Übertragungen fremdſprachiger Dichter, in erſter Reihe 
Verhaerens und einiger lateiniſcher Klaſſiker. In den letzten 
Jahren hatte die literariſche Produktion Brjuſſoffs ſtark nach⸗ 
gelaſſen; als Kommuniſt hatte er ſich der Sowjetregierung 
eng angeſchloſſen und war hauptſächlich in einigen Behörden 
des Miniſteriums der Volksaufklärung, u. a. in einer von 
ihm ſelbſt gegründeten höheren literaturwiſſenſchaftlichen 
Lehranſtalt tätig. Die moskauer Regierung hat ſein Andenken 
durch Unterſtützung ſeiner Hinterbliebenen geehrt. 

Andrés Gonzälez Blanco, ein Romancier und Kritiker 
von Rang, iſt nach ſchmerzvollem Leiden am 21. Oktober in 
Madrid geſtorben. Der im beſten Mannesalter und in Voll⸗ 
blüte ſeiner Schaffenskraft Dahingeſchiedene hat über zwanzig 
Bände hinterlaſſen. Unter ſeinen erzählenden Werken ſind 
am bekannteſten „Mathilde Rey“ und „Mademoiſelle Mila⸗ 
gros“. Als Mann von außergewöhnlicher Beleſenheit kannte 
er das geſamte europäiſche Schrifttum und war ſo wie 
wenige zu großzügiger Literaturbetrachtung befähigt. Hier⸗ 
von zeugen ſeine Hauptwerke „Geſchichte des ſpaniſchen 
Romans“, „Die zeitgenöſſiſchen ſpaniſchen Dramatiker“, 
„Amerikas namhafteſte Schriftſteller“, „Menéndez Pelayos 
Leben und Schaffen“ und viele andere. 


Antonio Galdös Lö pez iſt Anfang Oktober in Alicante im 


Alter von 77 Jahren geſtorben. 

Albino Pimentel iſt in Liſſabon Mitte Oktober geſtorben. 
Alfred Morel Fatio, einer der bedeutendſten Hiſpanio⸗ 
logen, iſt am 10. Oktober in Verſailles geſtorben. Geboren 
1850 zu Straßburg, war er durch lange Jahre an der Pariſer 
Nationalbibliothek tätig. Später lehrte er als Profeſſor am 
College de France und der Ecole des Hautes Etudes, deren 
Direktor er war. Beſonderer Wertſchätzung erfreut ſich ſeine 
„Historia de Espana en los siglos XVI y XVII“. 

* * * 

Der Reichspräſident hat der „Deutſchen Schiller⸗Stif⸗ 
tung“ zur Unterſtützung deutſcher Dichter und Schriftſteller 
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eine jährlich wiederkehrende Zuwendung von 10000 Mark 
aus dem Dispoſitionsfonds bewilligt. 

Jakob Boß hart hat in feinem am 22. Juli 1923 in Davos 
errichteten Teſtament die „Schweizeriſche Schiller⸗ 
Stiftung“ zur Rechtsnachfolgerin ſeiner Frau als Erbin 
aller Rechte an ſeinen Werken eingeſetzt. Frau Boßhart hat 
dieſe Verfügung ſeither auf den geſamten literariſchen Nach⸗ 
laß ihres Gatten ausgedehnt und der Schiller-Stiftung 
bereits einen Teil davon übergeben. 

Luiz de Camöes', des großen Dichters der „Luſiaden“ 
400. Geburtsfeſt, wurde in ganz Portugal feierlich begangen. 
Samöes iſt 1524 in Coimbra geboren worden und gehört 
durch ſein unſterbliches Hauptwerk, das zugleich das be⸗ 
deutendſte Epos der Neuzeit darſtellt, der Weltliteratur an. 
Joſs Martinez Ruiz, der unter dem Pſeudonym Azo⸗ 
tin berühmt gewordene Dichter, wurde in feierlicher 
Weiſe als neues Mitglied der ſpaniſchen Akademie bewill⸗ 
kommt. 

Der Schriftſteller Alfonſo Vidal y Planas, der ſeinen 
Freund und Mitarbeiter, den Dichter Luis An tön del DI: 
met niedergeſchoſſen hat, wurde zu 12 Jahren Kerker ver⸗ 
urteilt. 

Miguel de Unamuno, der berühmte freigeiſtige Philoſoph 
und Dichter, wurde durch königliches Dekret ſeines durch 
lange Jahre innegehabten Lehrſtuhls in Salamanka ver⸗ 
luſtig erklärt. : 

Im Preisausſchreiben der „Kölnifhen Zeitung“ 
(Gruppe II: Novellen und Erzählungen mittleren Umfangs), 
bei dem Thomas Mann, Wilhelm Schäfer, Wilhelm Schmidt⸗ 
bonn, von der Leyen und drei Redakteure der „Kölniſchen 
Zeitung“ als Preisrichter gewirkt haben, wurde der 1. Preis 
(5000 Mark) Vicki Baum („Der Weg“), der 2. Preis (3000 
Mark) Artur Oſtermann („Das ſuchende Herz“), der 
3. Preis (2000 Mark) Gertrud Lent („Die Taufe“) zuer⸗ 
kannt. 28 weitere Arbeiten wurden zum Ankauf empfohlen: 
„Die Liebe Höldlins.“ Von Pauline Rind, Stuttgart. — 
„Die Legende von Gautama und Paſodhara.“ Von Ernſt 
Altkirch, Elbing. — „Die Novize.“ Von Karl Zimmer⸗ 
mann, Köln. — „Die Schenkin.“ Von Sophie Hoech⸗ 
ſtetter, Berlin. — „Meine Hühner.“ Von Hans Luft, 
Marburg. — „Der Großkanzler.“ Von Bruno Frank, 
Feldafing bei München. — „Ungleiche Waffen.“ Von Kurt 
Martens, München. — „Der Vater. Von Georg Freiherr 
von Ompteda, Meran. — „Der Flug aus dem Neſte.“ Von 
He Franke, Freiburg (Schweiz). — „Auch du, meine 
Schweſter.“ Von K. Struppe, München. — „Kama die 
Tänzerin.“ Von Artur Oſtermann, Magdeburg. — „Die 
Kniewelſche Erbſchaft.“ Von Alfred Michaelis, Hamm 
(Beftfalen). — „Der ſympathiſche Dr. Mansfeld.“ Von Lu 
Volbehr, München. — „Der Freier.“ Von Friede H. 
Kra ze, Weimar. — „Die Blinden.“ Von Fritz Gieſe, 
Stuttgart. „Die Braut des Papſtes.“ Von Martha Gra⸗ 
now, Berlin⸗Neukölln.— „Heimkehr.“ Von Axel Lübbe, 
Freiburg i. Br. — „Das gleißende Metall.“ Von A. Kett, 
Hamburg: Altona. — „Am Waſſer des Todes.“ Von O. 
Gmelin, Wald (Rheinland). — „Ein Held des Alltags.“ 
Von Amalie Arndt, Chemnitz. — „Maria, Drei Eichen.“ 
Von Alfons Freiherr von Czibulka, Feldafing bei München. 
— „Der Tod im November.“ Von Bernhard Blume, Ep: 
lingen. — „Der Verlobte.“ Von Adolf Knoblauch, Zehlen⸗ 
dorf⸗Weſt. — „Entfcheidung.” Von Pauline Rind, Stutt⸗ 
gart. — „Marienlegende.“ Von Fridel Marie Kuhlmann, 
München. — „Der Schneider von Alen.“ Von Alfons 
Menne, Lemgo i. Lippe. — „Die Stärkere.“ Von Hagen 


Thürnau, Berlin⸗Südende. — „Advokat Knappitſch.“ 
Von L. Andro (Th. Rie), Wien. 

Der wiener Volkstheaterpreis iſt Raoul Auernheimer für 
ſein Stück „Caſanova in Wien“ zugeſprochen worden. 

Der diesjährige Preis des italieniſchen Friedenskomi⸗ 
tees in Höhe von 50000 Lire wurde einſtimmig dem fünf⸗ 
unddreißigjährigen Philoſophen Vincenzo Cento zuerkannt, 
der ein Schüler von Croce iſt und ſich aus einem Nationa⸗ 
liſten zu einem Liberaliſten entwickelt hat. 

Bei den anfangs Oktober in Badajoz abgehaltenen poe⸗ 
tiſchen Blumenſpielen erhielt Mareiano Zurita den 
höchſten Ehrenpreis für die Dichtung „Espafa y America“ 
zuerkannt. 

Die Regierung von Venezuela hat, wie aus Caracas ge⸗ 
meldet wird, den anſehnlichen Betrag von 15 000 Piaſtern 
als „Kolumbuspreis“ für den beſten Roman des kommenden 
Jahres in ſpaniſcher Sprache ausgeſetzt. 

Den tſchechiſchen Staatspreis für Literatur und Theater 
zu je 5000 tſchechiſche Kronen erhielten: Karl Capek für 
ſeinen Roman „Krakatit“, K. M. Chapek⸗Chod für ſeinen 
Roman, Vilem Rozkoc“, Rudolf Medek für feinen Roman 
„Große Tage“, Joſef Suſta für ſeinen Eſſay „Aus fernen 
und nahen Zeiten“, Frantiſek Langer für ſein Luſtſpiel 
„Das Kamel geht durch das Nadelöhr“, F. X. alda für 
ſein Schauſpiel „Das Kind“. 

Der Herausgeber des „Neuen Wiener Journals“, L. Lippo⸗ 
witz, hat dem wiener Journaliſten⸗ und Schriftſtellerverein 
„Concordia“ eine Preisſtiftung übertragen, aus deren Zinſen 
jährlich ein Preis von 10 Millionen Kronen für einen be⸗ 
ſonders wertvollen politiſchen Leitartikel ausgeſchrieben wer⸗ 
den ſoll. Einſendungen unter den üblichen Bedingungen bis 
zum 6. Dezember 1924 an die „Concordia“, Wien I., Ru⸗ 
dolfsplatz 12. 

Der Thüringer Wald⸗Perein erläßt ein Preisausſchrei⸗ 
ben für ein volkstümliches Theaterſtück zu Ehren des thüringer 
Waldes und feiner Schönheiten mit Szenen aus dem thürin: 
ger Volksleben, von eineinhalbſtündiger Dauer. Näheres 
durch den Vorſitzenden des Zweigvereins Suhl, Verlags⸗ 
buchhändler Müller. . 

Der Edelweiß⸗Verlag in Salzburg widmet dem Einfender 
des beſten Gedichtes für Feſtanläſſe in Familie und Schule 
einen Preis von einer Million Kronen. Einſendung bis zum 
31. Dezember 1924. 

Die Rehmke⸗Geſellſchaft ſchreibt als Thema ihres neuen 
Preisausſchreibens „Willensfreiheit und Verantwortlichkeit“ 
in gemeinverſtändlicher Darſtellung aus (Preis 250 Mark). 
Das ru ſſiſche Kunſthiſtoriſche Inſtitut in Petersburg 
hat den berliner Dozenten für Theaterwiſſenſchaft Max 
Herrmann zum Ehrenmitglied gewählt. 

Joſef Pontens Novellen „Der Meiſter“, „Der Gletſcher“, 
„Die Inſel“ werden demnächſt in ſchwediſcher Überſetzung 
im Verlag von Ahlen & Akerlunds in Stockholm erſcheinen. 


* * * 


Die Leiche Sienkiewiez' iſt am 20. Oktober nach Warſchau 
überführt worden. In Vevey, wo er bislang beigeſetzt war, 
fand bei dieſer Gelegenheit eine Feier ſtatt, an der Vertreter 
des ſchweizeriſchen Bundesrats teilnahmen; auch wurde ein 
Gedenkſtein errichtet. 

„Weekly Weſtminſter“ hat ein Preisausſchreiben ver⸗ 
anſtaltet, um aus dem Leſerkreis Ausſagen über die „bemer⸗ 
kenswerteſten engliſchen Bücher des 20. Jahrhunderts“ zu 
erhalten. Die Liſte der zehn erfolgreichen Bücher weiſt fol⸗ 
gende Titel auf: 1. „The Dynasts“. Von Thomas Hardy. 
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— 2, „Life of Gladstone“. Von Lord Morley. — 3. „The 
old Wives Tales“. Von Arnold Bennett. — 4. „The 
Outline of History“. Von H. G. Wells. — 5. „The Life 
of Queen Victoria“. Von Lytton Strachey. — 6. „The 
Forsyte Saga“, Von John Gals worthy. — 7. „If Win- 
ter Comes“. Von A. S. M. Hutchin ſon. — 8. „Kim“ 
Von Rudyard Kipling. — 9. „1914, and other Poems“. 
Von Rupert Brooke. — 10. „Autobiography“. Von 
Mrs. Asquith. 
Houdons in bemaltem Gips ausgeführte und ſeinerzeit dem 
Marquis de Girardin geſchenkte J. J. Rouſſeau⸗Büſte iſt 
vom Inſtitut de France erworben und im Jacquemart⸗ 
André⸗Muſeum in Paris zur Aufſtellung gebracht worden. 
Bei Verſteigerung der wertvollen Bücherei des in Paris 
verſtorbenen Herrn von Bethmann, eines Verwandten des 
früheren Reichskanzlers, wurden folgende Preiſe, die hoch 
über den in Deutſchland erzielten ſtehen, notiert: Erſtausgabe 
von Goethes Werken mit Widmung von Herder, 13000 
Franken; „Fauſt“ (1790) 3500 Franken; „Die Leiden des 
jungen Werther (1774) 5000 Franken; Schillers „Räuber“ 
(1781) 5000 Franken; Wielands ſämtliche Werke (1794 bis 
1802) 8100 Franken; Goethes gedruckte Doktordiſſertation 
4100 Franken. 
Zwei dem Andenken Alexander Puſchkins gewidmete 
Jubiläums daten wurden in dieſem Jahr in Rußland feier: 
lich begangen — die 125jährige Wiederkehr ſeines Geburts⸗ 
tags und die 100 jährige feiner Verbannung auf das Landgut 
Michajlowſkoje im Gouvernement Pfkoff, wo der Dichter 
zwei Jahre unter Polizeiaufſicht verbringen mußte, wo er 
u. a. die Tragödie „Boris Godunoff“ ſowie vier Geſänge des 
„Eugen Onjegin“ verfaßte und wo auch ſpäter feine Leiche, 
in dem nahegelegenen Kloſter „Sſwiatyje Gory“, begraben 
wurde. Für den 12. bis 15. September war eine Wallfahrt 
dorthin angeſetzt, die eine Anzahl ruſſiſcher Schriftſteller 
und Verehrer Puſchkins aus beiden Hauptſtädten in Michaj⸗ 
lowſtoje zu einer ſtimmungsvollen Feier verſammelte. Das 
Wohnhaus Puſchkins exiſtiert allerdings nicht mehr, aber 
glüdlicherweife iſt das Häuschen feiner „Njania“ (Kinder: 
frau) Arina Rodjonowna erhalten, die während der lan⸗ 
gen Winterabende in der Verbannungszeit oft ſeine einzige 
Geſellſchafterin war und deren volkstümliche Märchenerzäh⸗ 
lungen fein Schaffen nicht wenig befruchtet haben. — In 
Moskau kamen die Jubiläums feierlichkeiten beſonders in zwei 
Ausſtellungen zum Ausdruck. Von großem künſtleriſchen und 
ikonographiſchen Intereſſe war die Ausſtellung „Puſchlin in 
der Tretjakoff⸗Galerie“, wo ſämtliche Bildniſſe des Dichters 
und ſeiner Zeitgenoſſen aus dem Beſitz dieſer ruſſiſchen 
Nationalgalerie, ſowie eine Reihe erſtklaſſiger Illuſtrationen 
zu Puſchkinſchen Dichtungen von Somoff, Wrubel, Bi⸗ 
libin, Rjepin, Maljutin u. a. zeitweilig zu einem Ganzen 
vereinigt waren. Die zweite Ausſtellung rein bibliographi⸗ 
ſchen Charakters war von der ſtaatlichen ſogenannten „Bücher⸗ 
kammer (Kniſchnaja Palata) arrangiert und zeigte ſämtliche 
auf Puſchkin bezugnehmende Druckwerke, die in Sowjet⸗ 
rußland ſeit 1917 erſchienen ſind. Ausgeſtellt waren über 
600 Nummern, wovon 360 auf den Staatsverlag und 250 
auf Privatverleger fallen. (Paul Ettinger, Moskau.) 


* * * 


Die Verſammlung der Nietzſche⸗Geſellſchaft beſchloß 
Erhöhung des auf 8000 Mark zuſammengelegten Stamm⸗ 


kapitals auf 22000 Mark. Der Aufſichtsrat, zu dem auch 
Thomas Mann gehört, wurde wiedergewählt. 

In Köln iſt eine „Geſellſchaft für Lebensphiloſophie“ 
unter Leitung des Privatdozenten Ernſt Barthel gegründet 
worden, die durch Vorträge und Einführungen an der Ge⸗ 
ſtaltung einer neuen Weltanſchauung anregend mitarbeiten 
will, unter beſonderer Berückſichtigung auch literariſcher 
Philoſophen (Goethe, Schopenhauer, Nietzſche, Richard 
Wagner, Strindberg). Eine eigene Zeitſchrift „Antäus“, 
Blätter für neues Wirklichkeitsdenken, erſcheint ſeit dem 
1. Oktober. Näheres durch Ernſt Barthel, Köln⸗Klettenberg, 
Asbergplatz 2a. 


* * 


Polniſche Autoren, die ihre Bücher in den „Polniſchen 
Briefen“ der „Literatur“ beſprochen zu ſehen wünſchen, 
mögen dieſelben direkt an unſeren Mitarbeiter, Herrn Pro: 
feſſor H. Sternbach, Sambor, Galiziſch⸗Polen, einſenden. 


** * * 


Eine Sammlung von Theaterkritiken aus mehr als 200 
der größten deutſchen Tageszeitungen erſcheint in zwei Aus⸗ 
gaben: A. Schauſpielkritiken, B. Opern⸗ und Operetten⸗ 
kritiken, feit dem 1. Oktober unter dem Namen „Die deutſche 
Kritik“, herausgegeben von Frank Ducke, Chemnitz. 

Uraufführung: Dortmund, Kammerſpielhaus „Janus⸗ 
dr: Kammerſpiel in drei Aufzügen von Otto Ernſt 

eſſe. 


* * * 


Als Fortſetzung der in der „Literatur“ bereits gewürdigten, 
vornehm ausgeſtatteten Ausgabe von Hugo von Hofmanns⸗ 
thals „Geſammelten Werken“ (S. Fiſcher Verlag Ber⸗ 
lin) iſt die zweite Reihe in drei Bänden zum Preiſe von 
M. 25,— in Pappband und M. 35,— in Halbpergament 
erſchienen. Der vierte Band enthält die Luſtſpiele: „Chri⸗ 
ſtinas Heimreiſe“, „Der Roſenkavalier“, „Der Schwierige“; 
Band fünf den erſten Teil der Dramen: „Der Abenteurer 
und die Sängerin“, „Elektra“, „Jedermann“, „Das Salz⸗ 
burger große Welttheater“; Band ſechs den zweiten Teil 
der Dramen: „Die Hochzeit der Sobelde“, „Odipus und die 
Sphinx“, „Alkeſtis“, „Das gerettete Venedig“. Wir verweiſen 
bei dieſer Gelegenheit auf die eingehende Würdigung, die 
Hans Franck in der „Literatur“ XXVI, 641 dem dramatiſchen 
Werk Hugo von Hofmannsthals hat zuteil werden laſſen. 
Kunftwart: Bücherei (Kunſtwart⸗Verlag Georg D. W. 
Callwey, München) Bd. 11 Klopſtock. Ein Bild feines 
geiſtigen Werkes. Herausgegeben und eingeleitet von E. K. 
Fiſcher. Erſter Band: „Auswahl aus den Oden.“ 85 S. — 
Bd. 12 desgl. zweiter Band: „Meſſias in Auswahl.“ 107 S. 
— Bd. 13: „Gilgameſch.“ Eine Dichtung aus Babylon. 
Deutſch geſetzt von Hermann Häfker. 89 S. — Bd. 14: „Au: 
guſt Kopiſch.“ Heitere Gedichte. Ausgewählt und eingeleitet 
von Ernſt Liſſauer. 79 S. — Bd. 15: Albert Trentini, 
„Novellen.“ 68 S. — Bd. 16: Arthur Bonus, „Die Ge: 
ſchichte von den Verbündeten.“ Ein altisländiſcher Schwank. 
79 S. — Bd. 17: Joſeph Bernhart, „Geſchichten aus der 
Fremde.“ 110 S. — Desgl., „Spanien.“ Bilder und Stu: 
dien. 71 S. — Bd. 19: Maarten Maartens, „Sonette.“ 
Aus dem Engliſchen in deutſche Blankverſe übertragen von 
Eva Schumann. 76 S. — Bd. 20: Hermann Lingg, „Ge: 
dichte.“ Ausgewählt und eingeleitet von Ernſt Liſſauer. 
78 S. 
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Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Beyerlein, Franz Adam. Der Siebenſchläfer. Eine Er⸗ 
zahlung. Leipzig 1924, Sächſiſche Verlagsgeſellſchaft. 
224 S. M. 3,— (4, 50). 

Birt, Th. Novellen und Legenden aus verklungenen Zeiten. 
Novellenbücherei fürs 8 1 Leipzig 1924, 
Quelle & Meyer. 179 S. Geb 

Bloem, Walter. Mörderin? Der 1 eines Verteidigers. 
(Schattenbilder des Lebens.) Berlin 1924, Otto Liebmann. 
342 S. M. 4,— (5,—). 

Buſch, .. Aus dem Tagebuch der kleinen Liſinka vom 
5 dach 143 8 . Stuttgart, J. Engel: 
orns 

cheiſtaller, Fer Das Reich des Markus Neander. 
Roman. Baſel 1924, Friedrich Reinhardt. 331 S. M. 5,50 


(7,50). 

Colerus, Egmont. Pythagoras. Roman. Wien 1924. Paul 
Zſolnay. 543 S. 

Daudif tel, Albert. Die lahmen Götter. (Die Romane des 
XX. Jahrh.) Berlin 1924, Die Schmiede. 258 

Del mar, aer Sprüche im Zwielicht. Hamburg 1924, 
Gebr. Enoch. 1 

Ebermayer, Erich chr. Angelo. Drei Novellen. Leipzig 
1924, Ernſt Oldenburg. 271 S. 

Ebner: ⸗Eſchenbach, Marie von. Der Vorzugsſchüler 
908 0 EE 10). Berlin 1924, Gebr. Pgetel. 


Eichendorff, Joſef von. Aus dem Leben eines Taugenichts. 
Die Glücksritter (Bd. 36 der 806 0 Kempten 
1924, Joſ. Köjel & Fr. 1 uſtet. 205 S. Geb. 1,—. 

Ertl, Emil. Karthago. Kampf und A Roman. 
Leipzig 1924, L. kan. 481 S. M. 5,— (7,— 

Frank, Bruno. Tage des Königs. Berlin 1924, Ernſt Ro⸗ 
wohlt. 161 S. M. 3,— (5,—). 

Frangois, Louiſe von. Erzählungen (Langens Auswahl⸗ 
bände Bd. 18). Ausgewählt und eingeleitet von Joſef 
N München 1924, Albert Langen. 186 S. Geb. 


Frey, Egon, sn Ein an um die Zukunft. Roman. 
Hambur 4, Gebr. Enoch. 258 S. 

eigen Dën Die verſunkene Stadt. Roman. Karlsruhe 

1924, Maclotſche Druckerei A.⸗G. 286 S. 

Geiger⸗ Gog „Anni. Peterle und andere Murchen. Mit 
Zeichnungen von Martha Welſch (Sonne und Regen im 
Kinderland Bd. 10). Stuttgart 1924, D. Gundert. 62 S. 
Geb. M. —,80. 

Grüntranz, Forſtrat. Der Baron Rothſchild. Jagden, 
Reiſen, e München 1924, Verlag für 
Kulturpolitik. 137 

E udolf. Heimat i in Ketten. Roman. Leipzig 1924, 

L. Staackmann. 255 S. M. 3,— (4,50). 
Soll, Walter von. Im Siegeswagen des Dionyſos. Ein 
„ a 1924, Concordia, Engel & Toeche. 
247 S. M. 3 

Hauptm ann, Ge Die Inſel der großen Mutter oder 
Das Wunder von les des Dames. Eine Geſchichte aus dem 
1 Archipelagus. Berlin 1924, S. Fiſcher. 373 S. 


Ve e Ser ard. Parzival der Gralſucher. Erzählung 
nach Wolfram von Eſchenbach. Mit 4 Bildern und Um⸗ 
Khlagseihnung von W. H. Brockmann. Köln 1924, J. P. 

Bachem G. m. b. H. 120 S. Geb. M. 1,20. 

Heubner, Rudolf. Kataſtrophen. Novellen. Leipzig 1924, 

L. Staackmann. 272 S. M. 3,— (4,50). 


Hildegardis. Inſelkinder. Skizze aus der Dorfſchule 15 
ſolche, die Kinder lieb haben. München 1924, Franz A 
Pfeiffer & Co. 162 S. Geb. M. 3,—. 

. Ha oh Seiulein 15 5 WC 
ung (Novellenbücherei fürs deutſche Haus). Leipzig 1924, 
Quelle & Meyer. 106 S. Geb. M. 2, —. 

Hohlfeld, Dora. Meerland⸗Menſchen. . Köln 
1924, J. P. Bachem G. m. b. H. 221 S. M. 3,50 (5,—). 

Kafka, Franz. Ein Hungerkünſtler. Vier Geſchichten (Die 
a des XX. Jahrh.). Berlin 1924, Die Schmiede. 


Keller, Gottfried. Die Berloden, (Dritter Druck der Fried⸗ 
ple ⸗Plenzat⸗Preſſe Nr. 117.) Berlin 1924, Friedrich 

enzat. 

— Spiegel, das Kätzchen. Ein Märchen. Mit 8 Radierungen 
von Otto Pleß. Leipzig 1924, Bauſtein⸗Verlag. 71 S. 
Geb. M. 9,—, auf Bütten M. 80 „—, auf Japan M. 50,—. 

Keller, er Die drei Ringe. Breslau 1924, Bergſtadt⸗ 
Verlag. 106 S. 

Krane, Anna Freiin von. Eikenborn. Die Geſchichte eines 
Hauſes und eines Geſchlechts. Köln 1924, J. P. Bachem 
G. m. b. H. 230 S. M. 4,50 (6, — 

Kügelgen, Wilhelm von. Der Dankwart. Ein Märchen mit 
Bildern von R. e Stuttgart 1924, Chr. Beſſer 
A.⸗G. 77 S. G „ 

Lindenau, Heinrich. Kriminalinſpektor Dr. Stetter. Eine 
Polizeigeſchichte. (Schattenbilder des Lebens.) Berlin 
1924, Otto Liebmann. 148 S. M. 2,— (3,—). 

Linzen, Karl. Die Glaskugel. Novellen KE 35 der Haus: 
1808 55 To 1924, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 


$ L H 


es 5 In einer SE Roman. Berlin 1924, 
Ullſtein. 248 S. Geb. 

Motte⸗Fouqus, Friedrich 1 la. Fatamorgana. (Paetels 
Taſchenausgabe 12). Berlin 1924, Gebr. Paetel. 112 S. 
Geb. M. 1,50. 

Muſchler, Reinhold Conrad. Bianca un un Leip⸗ 
zig 1924, Fr. Wilh. Grunow. 686 S. M. 5,50 (8,—). 

Pas qué, Ernſt. Goldengel von Köln. Kulturgeſchichtlicher 
Roman aus Kölns Franzoſenzeit. Neu hrsg: von 5505 
Bender. Köln 1924, J. P. Bachem G. m. b. H. 495 S 
M. 6,— (8, —). 

Peterſen, Georg Julius. Um die Scholle. Roman. Köln 
924, J. P. Bachem G. m. b. H. 307 S. M. 4,50 (6,—). 

Pollmanns, H. Der Agitator. Ein Leben. München⸗ 
Gladbach 1924, Albert Bederichs. 118 S. 

Rademacher, Carl. Caeſarius von Heiſterbach. Künſtler⸗ 
geſchichte aus 1 5 1 des 13. Buhr. Mit 15 Bil: 
dern. Köln 1924, J. P. Bachem G. m. b. H. 405 S. 


Ge 

Roer, Victoria. Holterdipolter. Ein Märchen Allerlei. 
Gotha⸗Stuttgart 1924, Fr. A. Perthes. 132 S. M. 3,50. 

. Jo ſeph. otel Savoy. Ein Roman. (Die Romane des 

XX. Ja CH erlin 1924, Die Schmiede. 145 ©. 

— Die Rebellion. Ein Roman (Die Romane des XX. Jahr⸗ 
hunderts). Berlin 1924, Die Schmiede. 137 S. 

Sapper, Agnes. Lili. Erzählung aus dem Leben eines 
mutterloſen Kindes. Mit Zeichnungen von Martha Welſch 
(Sonne und Regen im ann d. 9). Stuttgart 1924, 
D. Gundert. 63 S. Geb 

Schneider, Albert. Der Ecran und fein Schickſal. Kon: 
ſtanz 1924, Oskar Wöhrle. 123 S. 

— Madonna. Guntrams und Godelevas „ Eheſtand. 
Konſtanz 1924, Oskar Wöhrle. 98 S 
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Schneider, Manfred. Chriſtoph Cauers Armut. (Kriſtall⸗ 
Bücher. Eine Novellenreihe.) Stuttgart 1924, Fleiſch⸗ 
11 ohn. 79 S. Geb. M. 2 

nn fip. Boris Lenſky. . in 6 Büchern. Bd. I. 

4. Aufl. Berlin 1924, Gebr. Paetel. 401 S. 

Schulze⸗ Berghof, Paul. Wetterſteinmächte (Im Kar). 
Eine N Roman. Leipzig 1924, Theodor Weicher. 
581 S. M. 7 — (9,.— 

RE Wilhelm. Dë von Hanka. Roman. Berlin 1924, 

Ernſt Rowohlt. 334 

Storm, Theodor. ns submersus, (Paetels en 
ausgabe 9.) Berlin 1924, Gebr. Paetel. 122 S. M. 1,50. 

Str auch, Hugo. Valentin Dagnifiat Roman. Köln 1924, 
F. P. Bachem G. m. b. H. 2 37 S M. 4,— P ). 

Strobl, Karl Hans. Die . Geſchichten aus 
Gries, Leipzig 1924, L. Staackmann. 288 S. 

Volkmann⸗Leander, Richard von. Träumereien an fran⸗ 
zöſiſchen Kaminen. Märchen 5 fürs deutſche 
Haus). Leipzig 1924, Quelle & Meyer. 1 

Waldau „Karoline. Bellinis Kinder und der Ziegen⸗Beppo. 
Erzählung für das kleine Volk. Mit 40 Bildern von C. Ce 
8 5 eg 1924, J. P. Bachem G. m. b. H. 175 

e 4,5 

Beppo und feine Freunde in Not und Bedrängnis. Eine 
Erzählung für die Jugend. Mit 20 Bildern von C. Höchner. 
M. 4, Gase J. P. Bachem G. m. b. H. 160 S. Geb. 


Waldeyer⸗ Hartz, Hugo von. Werkſtudent und Burſchen⸗ 
band. Roman aus dem deutſchen Studentenleben der 
Nachkriegszeit. Leipzig 1924, K. F. Koehler. 375 S. 

= ſermann, Jakob. Faber oder Die verlorenen Jahre. 

Roman (Der Wendekreis IV. Folge). Berlin 1924, S. 
Silder, 264 S. M. 3,50 (5,—). 

Wencker⸗Wildberg, F. Atlantis. Der Roman einer unter⸗ 
a enen Welt. Leipzig 1924, W. Borngräber. 343 S. 
Zapp, Arthur. „Revanche für Verſailles! “ Eine Viſion 
(Freiheit und Kultur Bd. J). Berlin 1924, Fritz Kater. 
160 S. M. 1,50 (2,50). 

Zobeltitz, Hans von. Die Fürſtin⸗Witwe. Roman (Engel⸗ 

orns . Stuttgart 1924, J. Engelhorns 


achf. 2 ké *ͥ 


Dickens, Charles. Bleakhaus. In der 11 von 
Guſtav Meyrink. 4 Bde. in einem Band. München 1924, 
Muſarion⸗Verlag. 303, 290, 286, 259 S. Geb. M. 8,— 

Oſſendowfki, Ferdinand. In den Dſchungeln der Wälder 
und Menſchen. Deutſche Ausgabe. Hrsg. von Wolf von 
Dewall. Frankfurt a. M. 1924, Frankfurter Societäts⸗ 
Druckerei G. m. b. H. 395 S. Geb. M. 6,—. 

Marriott, Crittenden. Die Inſel der verlorenen Schiffe. 
Ins Deutſche übertragen von Ottomar Reichard. Berlin 
1924, Kurt Ehrlich. 235 S 

Car eo, Francis. Der Bas Roman. . von F. A. 
Angermayer. (Die Romane des XX. Jahrhunderts.) 
Berlin 1924, Die Schmiede. 161 S. 

Benoit, Pierre. Königsmark. Roman. Ber. Überſetzung 
von Victor Auburtin. Berlin 1924, Kurt Ehrlich. 236 S. 

Diderot, Denis. Platoniſche Liebe. Mit 10 Kupfern. 
(Zweiter Druck der Friedrich⸗Plenzat⸗Preſſe Nr. 31.) Ber⸗ 
lin 1924, Friedrich Plenzat. 25 S. 

Maupaſſant, Guy de. Toine. Mit 14 Kupfern. (Erſter 
Druck der Friedrich⸗ N Nr. 53.) Berlin 1924, 
Friedrich Plenzat. 33 S. 

— Die ſchönſten Novellen. Ausgewählt und eingeleitet von 
Walter von Molo. In neuer i von 11 5 
5 Ke München 1924, Albert Langen. 215 S 

Morand, Paul. Lewis und Irene. Roman. Aus dem Fran⸗ 
gäer 6 ee von Hans Jacob. Wien 1924, Herz: 

erlag. 2 


Noerion. Eine Geſchichte aus Allobrogien. Aus der fran⸗ 
zöſiſchen Originalausgabe von 1747 übertragen von Karl 
und Friedrich Plenzat. (Vierter Druck der Friedrich⸗ 
EE Nr. 300.) Berlin 1924, Friedrich Plenzat. 


Rydberg, Victor. Der Korſar. Roman. Aus dem Schwe⸗ 
diſchen übertragen von Valeska Schmidt und Margarete 
5 Berlin 1924, Franz Schneider. 359 S. Geb. 


M. 5 
Capek/ K Karel. Das Abſolutum oder Die Gottesfabrik. Über: 
ſetzt von Anna Aukednicek (Die Romane des XX. Jahr: 
hunderts). Berlin 1924, Die Schmiede. 205 S. 
Mereſchkowfſki, Dmitri. Peter und Alexej. Roman. Über: 
no von a Eliasberg. München 1924, R. Piper 


GU Stin ‚U. S. Die Hochzeit im Schneeſturm und andere 
Novellen (Bd. 37 der . Kempten 1924, 
Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 150 S. Geb. M.1,—. 

Chineſiſche Novellen. Aus dem Urtext übertragen von 
Hans Rudelsberger. Wien 1924, A. Schroll & Co. 296 S. 

Hellberg, Giro, Güleſa Yapli. Briefe eines Haremsmäd⸗ 
chens. Aus dem Schwediſchen DDR. von Rhea Stern: 
berg. Hamburg 1924, Gebr. Enoch. 175 S. 

No mberg, H. D. Flügelmann. Novellen aus dem Jüdiſchen. 
e 2 8 überſetzt mn EE von A. Suhl. 

eipzig 1924, Schemeſch. 


Lyriſches und Epiſches 

Alte deutſche Balladen. Herausgegeben von Georg 
Lange. München oe C. H. Beckſche Verlagsbuchhand⸗ 
lung. 88 S. Geb. M. 2 50. 

Brand, Jürgen. Wir ſind j jung. .! Gedichte. Berlin 1924, 
Arbeiterjugend⸗ Verlag. 63 S. M.— 35 (—,70). 

Das Kinderland im Bilde der deutſchen Lyrik 
von den Anfängen bis zur Gegenwart. Auswahl und 
Nachwort von Ernſt Liſſauer. Mit 13 Federzeichnungen 
an einer Bon Umſchlagzeichnung von Joſua Leander 
15 ns 5 ae Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


Leſſen, 5 Wir wollen werben. Wir wollen wecken 
(Gedichte für die Gei Jugend.) Berlin 1924, Ar: 
beiterjugend Verlag. 42 S. M. —,35 (—, 70). 

Meſſer, Auguſt. Glauben und Wiſſen. Geſchichte einer 


inneren Entwicklung. München 1924, Ernſt Reinhardt. 


173 S. M. 2,— (3,—). 
Nadel, Arno. Heiliges Proletariat. Fünf Bücher der 
Bebe und der Liebe. Konſtanz 1924, Oskar Wöhrle. 


3 „Eliſabeth. Blüten, die der Sturm verwehte. 
Gedichte. Herausgegeben und eingeleitet von Johannes 
88 E. N. 1, Berlin 1924, Verlag der Germania A.⸗G. 

Seelig, Carl. Erlöſung. Sarnen 1922, Louis Ehrli. 161 S. 

Sonntag, C. Rob. Brennend Volk. Worte an die Zeit. 
en 1924, N. G. Elwertſche Verlagsbuchhandlung. 


Steinkopf, Wilhelm. Berglieder. Karlsruhe i. B. 1924, 

Strobl, Ke ee 9 ged L SH 6 S 0 S 
tro arl Hans. Holzſchnitte. Neue Gedichte. Leipzig 
1924, L. Staackmann. 184 S. Geb. M. 3 

Wiener Com ödienlieder Ge Ke 3 
Herausgegeben von Blanka = und Robert Haas. 
Wien 1924, A. Schroll & Co. 30 S. Einleitung 270 S. 
Noten. M. 20,— 

Zertorf, Karl. Ausgewählte Gedichte. Leipzig 1924, 
Kenien:Berlag. 82 S. 


Dramatiſches 


Bockemühl, Erich. Weihnachtsſpiele für Kinder in Schule 
und Haus. Gotha⸗Stuttgart 1924, Fr. A. Perthes A.⸗G. 
106 S. Geb. M. 3,—. 
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Fellner, Karl von. Periandros von Korinthos. Ein Drama 
in vier Akten. Aachen 1924, „Die Kuppel“. 94 S. M. 3,—. 
Flickſchuh, d. J. O. Der ewige Jude. Fragment. Drama⸗ 
ae Gedicht. Fürſtenberg a. O., Gutenberg⸗Druckerei. 


19 50 Ernſt. Heliand und die Götter. Sa Leipzig 
1924, Bonavoluntas⸗Verlag. 246 S. M. 4,50 (6,50). 
Rubli, „Alfred. Die drei Tellen. Erſter Teil. Abgründe un 
Grenzen. Berlin⸗Pankow 1924, Verlag der Deutſchen 

Kulturgemeinſchaft. 108 S 

Schloſſarek, Emil. Die Tragödie der Geſchlechter (1920). 
Engel. in fünf ala Im Selbſtverlag des Ver: 
faſſers. 64 S. M. 2 

Strobach, Enno. Freiheit. Ein Tag im Ringen eines 
Volkes. Tragödie in vier Aufzügen. 64 S. 


** * * 


Brügel, Fritz. Aiſchylos, n Freie Nachdichtung. 
Konſtanz 1923, Oskar Wöhrle. 83 

— Aiſchylos. Die 1 es Nachdichtung. Kon⸗ 
oa, Ee an ee Freie Batti 

— Aiſchylos. Die Totenſpen own, reie Nachdichtung. 
Konſtanz 1924, Oskar Wöhrle. 5 

Shaw, Bernard. Die Heilige Ca Dramatifche 
Chronik in ſechs Szenen und einem Epilog. Deutſch von 
Siegfried Teebitſch Berlin 1924, S. Fiſcher. 212 S. 

Shelley. Die Cenei. Drama in fünf Akten. In neuer 
deutſcher 1 von A. Wolfenſtein. Berlin 1924, 
Paul Caſſirer. 105 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Blumen-, Frucht⸗ und Dornenſtücke aus Jean 
Pauls Werk. Geſammelt von Richard Benz. Bd. I/ III. 
München 1924, R. Piper & Co. 221, 277, 252 S. 

Brandenburg, ans. Friedrich ölderlin. Sein Leben 
2 fein Werk. Leipzig 1924, H. Haeſſel. 218 S. M. 3,20 


). 

Der werdende Nietzſche. Autobiographiſche Aufzeich⸗ 
nungen. Herau Mosche von N Förſter⸗ Niecſche. 
München 1924, Muſarion⸗Verlag. 455 „50). 

i zur Enthüllung 

Denkmals im Wertheimſteinpark (Wien⸗Dö 1 Zoé 
5. Oktober 1924. Herausgegeben von der Kranz: eim: 
Geſellſchaft. Wien 1924, C. Fromme G. m. b. H. 31 ©. 

Goethes ſämtliche Werke. Herausgegeben nach einem 
von Georg Witlowffi aufgeftellten Geſamtplan von Curt 
Noch und Paul Wiegler. Bd. 13—20. Berlin 1924, Ull⸗ 
ſtein. 780, 634, 695, 644, 930, 668, 829, 727 S. 

Kilian, Eugen. Goethes Egmont auf der Bühne. Zur 
Inſzenierung und Darſtellung des Trauerſpiels. Ein 
Handbuch der Regie. München 1925, Georg Müller. 


218 
Ludwig, Emil. Goethe. Geſchichte eines Menſchen. Volks⸗ 
ausgabe in einem Band. Mit zwölf Goethe⸗Bildern. 
9e S. N. 9 1924, 1.50 Cottaſche Buchhandlung Nachf. 


Neſtroy, 1 9 Sämtliche Werke in zwölf Bänden. 
Ar egeben von Fritz Bruckner und Otto Rommel, 
9 Ce 1924, Anton Schroll & Co. 713, 772 S. 

e SCH 


92 Mudolf. Das Problem menſchlicher Ge⸗ 
meinſchaft mit Richard Dehmels Werk. Tübingen 1924, 
J. C. B. Mohr. 103 S. M. 3,50. 

Rodenbach, Martin. Jakob Kneip. Ein Hinweis. (Dichter 
= 5 Würzburg 1924, Wolfram⸗Verlag. 54 S. 


Weitbrech t, Marie. Eduard Mörike. Bilder aus ſeinem 
Cleverſulzbacher W Stuttgart 1924, Fleiſch⸗ 
hauer & a... S. Geb. M. 

Widmann, Max. Joſef Widmann, Ein Lebensbild. Zweite 

lfte. Frauenfeld 1924, Huber & Co. 368 S. Geb. 
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Bang, Herman. Wanderjahre. In feinen Briefen an Peter 
Nanſen. Herausgegeben von Lauritz Nielſen. Überſetzt 
von Helene Klepetar. Wien 1924, Rikola⸗Verlag. 179 S. 
Geb. M. 3,80. 


Verſchiedenes 


Achtzehnter Jahresbericht der Schweizeriſchen Schiller⸗ 
Stiftung, umfaſſend das Jahr 1923. Zürich 1924, Buch⸗ 
druckerei Berichtshaus. 30 S. 

m: Rudolf. Als Wirtſchaftspionier in Ruſſiſch⸗Aſien. 

ebuchblätter. Mit 96 Abbildungen nach eigenen 
1 des Verfaſſers und einer Karte. Berlin 1924, 
oe Stilke. 234 S. M. 13, — (15,—). 

Baoſtüber, Hubert. Die deutſche Fabel von ihren An⸗ 

Sohn. E CN die Gegenwart. Wien 1924, Carl Gerolds 


Beitz, Egid. Grünewalds Iſenheimer 1 
bild und ſeine Quellen. Mit Abbildungen. Köln 1924 
F. J. Marcan⸗Verlag. 66 S. 

Binding, Rudolf G. Deutſche Jugend vor den Toten des 
Krieges. Deſſau 1924, Karl Rauch. M. —,60. 

Bittmann, Karl. Werken und Wirken. Erinnerungen aus 
Induſtrie und Staats dienſt, Bd. I. (In der Induſtrie 
und im Staatsdienſt 1876—1902.) Karlsruhe i. B. 1924, 
C. F. Müller. 199 S. M. 5,50 (7,—). 

Brandt, Otto. Geiſtesleben und Politik in Schleswig⸗ 
Holſtein um die Wende des 18. Jahrhunderts. Das Buch 
der deutſchen Nordmark. Mit 12 Tafeln. Stuttgart⸗Berlin 
EE Verlags⸗Anſtalt. 448 S. In Halbleinen 
ge 

Bülow, Paula von, geb. Gräfin von Linden. Aus ver⸗ 
klungenen Zeiten. Lebenserinnerungen 1833 bis 1920. 
Hrsg. von 5 Werner. Leipzig 1924, K. F. Koehler. 
213 S. Geb. M. 7 

Coellen, Ludwig. liber die Methode der Kunſtgeſchichte. 
Eine geſchichtsphiloſophiſche „ Traiſa⸗Darm⸗ 
ſtadt 1924, Arkaden⸗Verlag. 

Das Kulturfilmbuch. Unter Miewirhmg namhafter Fach⸗ 
leute hrsg. von E. Beyfuß und A. Koſſowſky. Mit 48 Va: 
éi . 10 1924, Carl P. Chryſeliusſcher Verlag. 384 S. 

eb. e (een 

Die Corbinians-Legende nach der Handſchrift des Klo: 
En Weihenſtephan vom Jahre 1475. Hrsg. von Joſeph 

N. 3 Freiſing 1924, F. P. Datterer & Co. 72 S. 


Dopf ch „ Alfons. Die deutſche Kulturwelt des Mittelalters 
(Deutſche Hausbücherei Bd. 98). Wien 1924, Oſterreichi⸗ 
ſcher Schulbücherverlag. 109 S. 

Eckert, Chr. Altvater il. Reiſe⸗Radierungen aus einer 
Vorführungsfahrt durch Agypten und dem Sudan. Mit 
16 Aufnahmen. Bonn 1924, A. Marcus & E. Weber. 
150 S. Geb. M. 5,—. 

Emge, Auguſt. Die Idee des Bauhauſes. Kunſt und Wirk⸗ 
lichkeit. Berlin 1924, Pan⸗Verlag, Rolf Heiſe. 35 S. 

Foulon, Otto. Die Kunſt des Lichtſpiels. Totenrede, gehalten 
vor der 5 Lichtbildners Matthias Grüner 
am 22. Mai 2034. Aachen 1924, „Die Kuppel“. 39 S. 


M. 1,— (2,— 

Geyer, Ernſt. Hermann Hendrich. Leipzig 1924, Bonavo⸗ 
luntas⸗Verlag. 38 S. Geb. M. 3,—. 

Graff, F. W. up de. Bei den Kopfjägern des Amazonas. 
Sieben Jahre Forſchung und Abenteuer. Mit 31 Abbil⸗ 
dungen und einer Karte. Leipzig 1924, F. A. Brockhaus. 

Griſebach, A. at. Ear C Fri drich Schinkel. Mit 110 Abb. 
riſebach, Auguſt. Carl Friedri inke it 
(Deutſche Meiſter.) 1 1924, Inſel⸗Verlag. 205 S. 

Hinz, Walter. Kritik der Muſik. Die wahre n 
Kiel 1924, Lipſius & Tiſcher. 90 S. Geb. M. 2 

Ihering, Herbert. Aktuelle Dramaturgie. Berlin 1924, Die 
Schmiede. 119 S. 

Köhler, Werner. Rothenburg und das Taubertal. Mit 
190 Bildern (Fränkiſche Fahrten 1. Bd. Der Deutſchen 
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Ce S Bd.). Berlin 1924, Franz Schneider. 230 S. 

e D e Mee 

Korn, Karl. Die Arbeiterjugendbewegung. Einführung 
in ihre CR Berlin 1924, Arbeiterjugend⸗Verlag. 
400 S. Kart. M. 1,85. f 

Lange, Helene. Die Frauenbewegung in ihren gegenwär⸗ 
tigen Problemen (Wiſſenſchaft und Bildung Nr. 27). 
Leipzig 1924, Quelle & Meyer. 152 S. Geb. M. 1,60 

Littmann, Enno. Morgenländiſche Wörter im Deutſchen. 
Tübingen 1924, J. C. B. Mohr. 161 S. 

Lucka, Emil. Urgut der Menſchheit. Stuttgart⸗Berlin 1924, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 538 S. Halbleinen M. 10,—. 
Magnus, Erwin. Lichtſpiel und Leben. Filmplaudereien 
(Nr. 76 der Zellenbücherei). Berlin 1924, Dürr & Weber. 

86 S. Geb. M. 1,50. 

Martens, Kurt. Schonungsloſe Lebenschronik Zweiter 
u nn bis 1923. Wien 1924, Rikola⸗Verlag. 206 S. 

eb. e Ze 

Maſereel, Franz. Die Paſſion eines Menſchen. 25 Holz 
ſchnitte. München 1924, Kurt Wolff. 

Melle, Werner von. Dreißig Jahre Hamburger Wiſſen⸗ 
ſchaft, 1891 bis 1921. II. Bd. (Schlußband). Hrsg. auf An⸗ 
regung der Hamburger AA Stiftung. Ham: 
burg 1924, Broſcheck & Co. 752 S. Geb. M. 22,50. 

Mennicken, Peter. Anti⸗Ford oder Von der Würde der 
SEH Aachen 1924, „Die Kuppel“. 85 S. Geb. 


* U 0 

Meſſer, Auguſt. Die Philoſophie der Gegenwart (Wiſſen⸗ 
ſchaft und Bildung Nr. 138). Leipzig 1924, Quelle & 
Meyer. 152 S. Geb. M. 1,60. 

Patzelt, Erna. Die Karolingiſche Renaiſſanee. Beiträge zur 
Geſchichte der Kultur des frühen Mittelalters. Wien 1924, 
Oſterreichiſcher Schulbücherverlag. 169. S. 

Pfandl, Ludwig. Spaniſche Kultur und Sitte des 16. und 
17. Jahrhunderts. Eine Einführung in die Blütezeit der 
ſpaniſchen Literatur und Kunſt. Kempten 1924, Joſ. Köſel 
& Fr. Puſtet, Komm. Gel, 280 S. Geb. M. 12,—. 

Pfuhl, Ernſt. Meiſterwerke griechiſcher Zeichnung und Ma⸗ 
lerei. Mit 160 Abbildungen. München 1924, F. Bruck⸗ 
mann A.⸗G. 90 und 126 S. M. 12, — (14,50). 

Platz, Hermann. Um Rhein und Abendland. Rothen⸗ 
Ki a. e 60. Deutſches Quickborn⸗Haus. 153 S. 

v Ze" 7 e 

Rade, Martin. Glaubenslehre. Erſter Band: „Gott“. Gotha: 
Stuttgart 1924, Fr. A. Perthes A.⸗G. 182 S. M. 3,50. 

Reuſchel, Karl. Deutſche Volkskunde. II. Sitte, Brauch 
und Volksglaube. Sachliche Volkskunde (Aus Natur und 
ee 645. Bd.). Leipzig 1924, B. G. Teubner. 


Richſtätter, Karl. Myſtiſche Gebetsgnaden und Ignatiſche 
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I beg to introduce... 
Von Mar Meyerfeld (Berlin) 


Mit beſonderer Freude wird man, hoffentlich, 
dieſes Heft begrüßen: es iſt ausſchließlich Beiträgen 
engliſcher Autoren gewidmet. Wir dürfen darin 
einen willkommenen Beweis für die Wiederan⸗ 
näherung der Völker erblicken. Einmal müſſen die 
internationalen Beziehungen aufs neue geknüpft 
werden. Wer ſollte bereitwilliger dazu die Hand 
bieten als die, welche durch das Wort wirken! Zu 
lange hat es die Welt ertragen müſſen, daß der kläg⸗ 
lichte politiſche Dunkelmann, der nichts zu ſagen 
wußte als Verhetzendes und Verletzendes, mehr zu 
ſagen hatte als literariſche Lichtbringer, die Abgründe 
zu überbrücken befliſſen ſind. Indem wir ſchaudernd 
an dieſe finſteren Zeiten zurückdenken, wollen 
wir alles tun, ihre Wiederkehr zu verhindern. 
Vier Engländer von Namen und Bedeutung ſind 
bei uns zu Gaſte. Sie haben auch im tollſten Tanz 
des Wahnſinns die Beſinnung nicht verloren. John 
Gals worthy erhob feine edle Stimme, als es 
galt, die darbenden Kinder in Deutſchland vor dem 
Untergang zu retten; fein ſchönes Gedicht machte 
damals die Runde durch deutſche Zeitungen, und 
er verzichtete großmütig auf ſeine Einnahmen, die 
ihm aus den verarmten Ländern Mitteleuropas 
zuſtanden. Hermon Ould wurde von den Quäkern 
nach Berlin geſchickt und hat manches zur Linde⸗ 
rung der Not unter den Studenten beigetragen. 
Siegfried Saſſoon ließ in ſeinen Gedichten das 
Mitleid hell aufklingen, und Osbert Sitwell hielt 
mit dem Hohn für die heimiſchen Hyperpatrioten 
nicht zurück. Heißt Schriftſteller ſein die Sache der 
Humanität höher werten als die des Nationalis⸗ 
mus? Dann wäre der Welt nicht ſchlecht gedient. 
Von dieſen vieren braucht einer deutſchen Leſern 
nicht vorgeſtellt zu werden: John Gals worthy. 
Sein Name hat univerſelle Geltung erlangt. Als 
Romancier wie als Dramatiker, als Novelliſt wie 
als Eſſayiſt iſt er hall-marked. Und doch hat ihn 
Deutſchland nicht ſo mit offenen Armen emp⸗ 
fangen wie die iriſierenden, ironiſcheren Iren. Es iſt 
nicht ganz leicht, ſich über die letzten Hemmungen, 
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die hier zugrunde liegen mögen, Rechenſchaft zu 
geben. Wahrſcheinlich hat man den tiefſten Grund 
in Galsworthys feſt verwurzeltem Engländertum 


zu ſuchen. Er ſchildert mit Vorliebe die Oberſchicht 


des Mittelſtandes, und bei der ſind volkstümliche 
Eigenheiten wohl in allen Ländern am ſchärfſten 
ausgeprägt. Primitive und ſubtile Menſchen, die 
Tiefen und die Gipfel der Geſellſchaft ähneln ein⸗ 
ander überall weit mehr. Ein ruſſiſcher Bauer wird 
nicht viel anders denken und fühlen als ein deutſcher, 
ein franzöſiſcher Vicomte nicht allzu verſchieden von 
einem britiſchen Lord ſein. Aber eine ſo typiſch eng⸗ 
liſche Mittelſtandsfamilie wie die Forſytes, mit 
allen ihren großen Vorzügen und kleinen Schwä⸗ 
chen, iſt ein Ding sui generis, hat auf dem euro⸗ 
päiſchen Feſtland ihresgleichen nicht zum zweiten⸗ 
mal. Man muß England kennen, um Galsworthy 
voll zu würdigen; man muß England ſehr gut 
kennen, um die Feinheiten ſeiner Charakteriſie⸗ 
rungskunſt zu genießen: das Unausgeſprochene iſt 
ein ausgeſprochenes Darſtellungsmittel des Dich⸗ 
ters. Wer bei uns England kennt, hat den Roman⸗ 
ſchriftſteller Galsworthy darum ohne Bedenken 
anerkannt; wer ihm noch kühl gegenüberſteht, wird 
von manchem fremd berührt. Aber je mehr ſeiner 
Werke herüberdringen — und ſein neuer Verleger 
Paul Zſolnay ſcheint eine Geſamtausgabe anzu⸗ 
ſtreben —, deſto ſicherer werden ſie die Wider⸗ 
ſtände überwinden, die bisher ihnen den breiten 
Publikumserfolg verwehrt haben. Immerhin, Gals⸗ 
worthy iſt in Deutſchland nicht weniger bekannt als 
Thomas Mann in England. Die Nachwelt wird zu 
entſcheiden haben, ob der Verfaſſer der „Forsyte 
Saga oder der Verfaſſer der „Buddenbrooks“ das 
Rennen machen wird. 

Siegfried Saſſoon iſt erſt ſeit der Schickſalswende 
in helles Licht gerückt. Er hat den Krieg mitgemacht, 
aber er hat nicht ſeine Dummheiten und Grau⸗ 


ſamkeiten mitgemacht. Für ihn bedeutete Kämpfer 


ſein nicht: die Waffen des Geiſtes niederlegen. 
Seine zart beſaitete Natur bäumte ſich gegen die 
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Leiden der Völker und der Einzelweſen auf. Er 
ſagte die Wahrheit, als perſönlicher Mut dazu ge⸗ 
hörte, und ſie erwies ſich in der allgemeinen Ver⸗ 
blendung als ſo unbequem, daß nichts unterlaſſen 
wurde, ihren Verkünder kaltzuſtellen. Er übernahm 
dann die Leitung des literariſchen Teils im „Daily 
Herald“, der ſozialiſtiſchen londoner Tageszeitung. 
Es iſt erfreulich, daß wir durch ihn über die gegen⸗ 
wärtige Lyrik in England unterrichtet werden, und 
es bleibt nur bedauerlich, daß in dieſer Würdigung 
Siegfried Saſſoon ſelbſt fehlt, deſſen Gedichtſamm⸗ 
lungen „The Old Huntsman“ und „Counter- 
Attack“ die Anläſſe ihrer Entſtehung überdauert 
haben. Ein fo wähleriſcher Wortkünſtler er iſt, er 
verlangt von jedem Gedicht in erſter Linie menſch⸗ 
liches Gefühl. Seine allem rein Artiſtiſchen ab⸗ 
holde, tiefe Menſchlichkeit verrät ſich auch darin. 

Ein Fachmann nicht minder tritt Hermon Ould 
vor uns hin. Er hat bis vor kurzem (in Gemeinſchaft 
mit Horace Shipp) innerhalb der „English Review“ 
einen der zeitgenöſſiſchen Bühne gewidmeten Ab⸗ 
ſchnitt „Theatre-Craft“ herausgegeben und ſeinen 
Blick keineswegs auf das Heimatland beſchränkt, 
ſondern alle fortſchrittlichen Beſtrebungen auf dem 
Gebiet der Inſzene mit förderndem Anteil verfolgt. 
Doch Hermon Ould ließ es ſich nicht genug daran 
ſein, die neuen Stücke anderer mit kritiſchen und 
die neuen techniſchen Errungenſchaften der Bühne 
mit aufmunternden Worten zu begleiten: er ging 
mit eigenen dramatiſchen Werken von der Theorie 
zur Praxis über. Bei uns herrſcht vielfach die An⸗ 
ſicht vor, der Theaterkritiker ſolle das Stückeſchrei⸗ 
ben lieber unterlaſſen — erſtens, um die Angriffs⸗ 
flächen gegen ſich ſelbſt nicht leichtſinnig zu ver⸗ 
mehren; zweitens, um ſich Gewiſſenskonflikte mit 
den Direktoren zu erſparen. In London hört man 
wohl bisweilen den Theaterkritiker als „dramatic 


failure“ bezeichnen; dadurch ließen ſich aber die 
Könner, von Shaw angefangen, niemals an eige⸗ 
ner Produktion hindern. Hermon Suld hat bisher 
drei Dramen veröffentlicht, von denen ſich „Be- 
tween Sunset and Dawn“ durch das kraß realiſt iſche 
Milieu der Schlafſtellen, „The Black Virgin“ durch 
kühne Stoffwahl und „The Dance of Life“ durch 
die Übernahme der expreſſioniſtiſchen Technik aus⸗ 
zeichnet. 

Wer wäre berufener, über Londons Koterien zu 
ſchreiben, als Osbert Sitwell? Steht er doch, an 
der Seite ſeiner Geſchwiſter Edith und Sacheverell, 
mitten im literariſchen Getriebe und verſendet als 
Scharfſchütze Pfeile nach vielen Richtungen. Ja, 
man möchte wetten, daß man auf die Frage, welche 
Koterie in London heute die einflußreichſte ſei, 
ziemlich allgemein die Antwort erhielte: die Sit⸗ 
wells. Sie haben mit einem großen Reinemachen 
in der ſtickigen guten Stube der engliſchen Lyrik 
begonnen, manchen Hausrat in die Rumpelkammer 
verwieſen und durch eigene Leiſtungen bei Wider⸗ 
ſachern Kopfſchütteln erregt, doch auch eine Menge 
Bewunderer ſich geſchaffen. Osbert iſt von den 
dreien wohl der aggreſſivſte und darum der am 
meiſten befehdete. Aber ſelbſt den Gegnern blieb 
bloß übrig zu verſtummen, als er im Sommer dieſes 
Jahres ſeine erſte Novellenſammlung „Triple 
Fugue“ herausbrachte, die eine ſeltene Meiſter⸗ 
ſchaft in engliſcher Proſa bekundet. Dieſer Os bert 
Sitwell kann alſo mehr, als die Götzen von ihrem 
Sockel ſtürzen; er hat nicht nur ſein Ideal der 
Schönheit, er weiß es auch zu verwirklichen. 

So iſt es für den Kenner ein erleſenes Vergnü⸗ 
gen, vier Engländern von ſolchem Rang zu lauſchen, 
und es mag für die in dieſem Bezirk weniger Hei⸗ 
miſchen eine Quelle der Belehrung werden. 


Wir danken und ſalutieren. 
N KL? 


Erinnerungen an Joſeph Conrad 


Von John Galsworthy (London) 


Viele haben meinen toten Freund gekannt und 
werden beſſer über ihn ſchreiben als ich; aber kein 
anderer kannte ihn ſo lange oder kannte ihn als 
Seemann ſowohl wie als Romanſchriftſteller. 


Für die Überfegung aus 
dem engliſchen Manuſkript: 
Max Meyerfeld 


Im März 1893 machte ich Conrads Bekanntſchaft 
an Bord des engliſchen Segelſchiffs „Torrent“ in 
Port Adelaide. Er war Lademeiſter. Im grellen 
Sonnenlicht ſah er ſehr dunkel aus — verbrannt, 
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mit ſpitz zulaufendem braunem Bart, beinahe 
ſchwarzem Haar und dunkelbraunen Augen, über 
die ſich die Lider tief herabſenkten. Er war hager, 
nicht groß gewachſen, ſeine Arme ſehr lang, ſeine 
Schultern breit, ſein Kopf etwas vorſtehend. 
Er ſprach mich mit ſtark fremdländiſchem Ak⸗ 
zent an. Auf einem engliſchen Schiff nahm er ſich 
ſeltſam aus. Sechsundfünfzig Tage ſegelte ich in 
feiner Geſellſchaft. 

Der Obermaat trägt die Hauptverantwortung für 
ein Segelſchiff. Während der ganzen erſten Nacht 
hatte er ein Feuer im Schiffsraum zu bekämpfen. 
Keiner von uns ſiebzehn Paſſagieren erfuhr etwas 
davon bis lange hernach. Er war es, dem der Orkan 
auf der Höhe von Leeuwin und ſpäter noch ein an⸗ 
derer Sturm am meiſten zu ſchaffen machte: ein 
guter Seemann, achtſam auf das Wetter; von 
ſchnellem Entſchluß in der Führung des Schiffs; 
rückſichtsvoll gegen die Schiffsjungen. Darunter 
war ein langer, unglücklicher Belgier, der ſich un⸗ 
beholfen anſtellte und Angſt hatte, aufzuentern. 
Conrad ſchonte ihn voll Mitleid, ſo ſehr er nur 
konnte. Bei der Mannſchaft war er beliebt; ſie 
waren für ihn Einzelweſen, nicht eine bloße Horde; 
und noch lange ſpäter ſprach er von dieſem oder 
jenem unter ihnen, beſonders vom alten Andy, dem 
Segelmacher: „Ich hatte den alten Burſchen gern.“ 
Mit dem jungen zweiten Maat, einem heiteren, 
tüchtigen, ſehr engliſchen jungen Seemann, war er 
gut befreundet, war ehrerbietig, wiewohl mit leiſe 
ironiſchem Anſtrich, gegen ſeinen feiſten, bärtigen, 
alten engliſchen Kapitän. Manche Abendwache 
brachten wir bei ſchönem Wetter auf Achterdeck 
zu. Von jeher groß im Erzählen, hatte er Geſchich⸗ 
ten, die ſchon faſt zwanzig Jahre zurückreichten, auf 
Lager: Geſchichten von Schiffen und Stürmen, von 
der polniſchen Revolution, von ſeinem karliſtiſchen 
Jugendabenteuer, von den malaiiſchen Gewäſſern 
und dem Kongo; und von Menſchen insbeſondere; 
alle für einen Hörer beſtimmt, der die Unerſättlich⸗ 
keit eines Fünfundzwanzigjährigen beſaß. 

Auf dieſem Schiff plauderte er vom Leben, nicht von 
der Literatur, und es trifft durchaus nicht zu, daß 
ich ihn in die Literatur eingeführt hätte. In Kapſtadt 
lud er mich, an meinem letzten Schiffsabend, in 
ſeine Kabine ein, und ich erinnere mich der Empfin⸗ 
dung, daß er alle anderen Erfahrungen der Reiſe 
bei mir in den Schatten ſtellte. Etwas Faſzinieren⸗ 


des war Conrads bezeichnendſter Zug — das Faſ⸗ 
zinierende einer ausdrucksvollen Lebendigkeit, ſei⸗ 
nes tief gütigen Herzens und ſeines in die Weite 
zielenden feinen Geiſtes. Er beſaß Wahrnehmungs⸗ 
vermögen und Aufnahmefähigkeit in ungewöhn⸗ 
lichem Maße. Einen Begriff von dem Umfang ſei⸗ 
nes mitfühlenden Verſtehens erhalten wir, wenn 
wir, eingedenk ſeiner vielen Zeichnungen ſchlichter 
Tatmenſchen und halbwilder Geſtalten in einigen 
ſeiner Bücher, zu der folgenden Stelle in einem 
Brief an mich vom Februar 1899 kommen, worin 
er mit hoher Wertſchätzung von dem Werk des un⸗ 
endlich feinſinnigen Schriftſtellers Henry James 
ſpricht: „Techniſche Vollkommenheit muß, wenn 
nicht eine wirkliche Glut da iſt, die von innen 
heraus leuchtet und wärmt, notwendigerweiſe 
kalt bleiben. Ich halte dafür, daß bei Henry James 
eine ſolche Glut vorhanden iſt, und zwar keine 
ſchwache; aber uns, die wir an den unkünſtleriſchen 
Ausdruck ſchöner, ungeſtümer, ehrlicher (oder auch 
unehrlicher) Gefühle gewöhnt und durchaus damit 
vertraut ſind, kommt die Kunſt eines Henry James 
herzlos vor. Die Umrißlinien ſind ſo deutlich, die 
Figuren ſo ins kleinſte ausgeführt, ſo gemeißelt, 
geſchnitzt und herausgearbeitet, daß wir, an die 
Schatten der zeitgenöſſiſchen Romanliteratur ge⸗ 
wöhnt, an die mehr oder weniger ſchlecht geformten 
Schatten, laut rufen: Stein! Keineswegs. Ich 
ſage Fleiſch und Blut — ſehr vollendet dargeſtellt 
vielleicht mit zu viel techniſcher Vollendung .. Sein 
Herz zeigt ſich in der Feinheit der Behandlung. 
Er iſt nie in tiefer Düſterheit oder in prallem Son⸗ 
nenſchein. Aber er fühlt tief und lebhaft jede feine 
Nuance. Wir können nicht mehr verlangen. Nicht 
jeder iſt ein Turgenjew. Außerdem hat Turgenjew 
keine Kultur (ein großer Teil ſeines Reizes für uns) 
in dem Sinne, wie Henry James Kultur hat. 
Satis.“ 

Aus dieſen zartfühlenden Worten geht hervor, daß 
er das Überfeinerte, das Hyperkultivierte ebenſo zu 
würdigen wußte, wie er das Leben und Denken 
ſchlichter Menſchen umſpannte. Und doch gibt es, 
ſoweit ich mich erinnern kann, in feiner Galerie 
nicht ein einziges Porträt eines wirklich feinfühligen 
engliſchen Typus, denn Marlowe, wiewohl dem 
Namen nach engliſch, iſt es nicht ſeinem Weſen nach. 
Zwiſchen ſeinen Reiſen in dieſen letzten Tagen ſei⸗ 
nes Lebens zur See bewohnte Conrad möblierte 
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Zimmer in Gillingham⸗Street am Victoria⸗Bahn⸗ 
hof. Dort las er ſo ungeheuer viel, und dort litt er 
unter Anfällen des ſchleichenden Kongo⸗Fiebers, 
das ſeiner Geſundheit zuſetzte und tiefe, launen⸗ 
hafte Schwermut über ihn breitete. In einem 
Brief an mich ſchrieb er einmal: „Ich ſage nichts von 
tatſächlichem körperlichem Schmerz, denn Gott iſt 
mein Zeuge, daraus mache ich mir gar nichts.“ Ja, 
er war ein echter Stoiker, und ſein von Haus aus 
heiterer Geiſt reagierte mit äußerſter Plötzlichkeit. 
Doch während all der Jahre, die ich ihn kannte — 
einunddreißig —, hatte er um erträgliche Geſund⸗ 
heit zu kämpfen. Worte wie die: „Ich bin ſcheußlich 
krank geweſen — ſcheußlich iſt der rechte Ausdruck“ 
kommen immer wieder in ſeinen Briefen vor, und 
ſein ſchöpferiſches Leiſtungsvermögen in einer ihm 
nicht angeborenen Sprache grenzt angeſichts dieſer 
ſtändigen Krankheitsüberfälle ans Wunderbare. 
Das Meer hat Conrad der engliſchen Sprache ge⸗ 
ſchenkt. Eine glückliche Zufallsfügung — die Fran⸗ 
zoſen hätten ihn ſo leicht gewinnen können. Sozu⸗ 
ſagen der Start ſeines Mannesalters war Marſeille. 
In einem Brief an mich, 1905, heißt es: „In Mar⸗ 
ſeille habe ich vor einunddreißig Jahren mit dem 
Leben begonnen. In dieſer Stadt hat der junge 
Hund die Augen aufgeſchlagen.“ Er war von jeher 
mit der franzöſiſchen Literatur vertrauter als mit 
der engliſchen, ſprach dieſe Sprache mit weniger 
Akzent, mochte die Franzoſen gern und verſtand ihr 
klareres Denken beſſer. Und doch vielleicht nicht 
ganz ein Zufall; denn letzten Endes beſaß er den 
Drang ins Weite, der die Engländer zum großen 
Seevolk der Welt gemacht hat, und vermutlich 
führte ihn ſein Inſtinkt dazu, auf engliſchen Schiffen 
das weiteſte Betätigungsfeld für ſeine vagierende 
Natur zu ſuchen. England war für ihn auch das 
romantiſche Land; ſchon als er noch Knabe in Polen 
war, hatte Charles Dickens es geweiht. Er ſprach 
von Dickens ſtets mit der Liebe, welche wir Schrift⸗ 
ſtellern entgegenbringen, die uns in der Jugend für 
ſich einnehmen. 

Niemand hat je, meines Dafürhaltens, den frühe⸗ 
ſten Conrad geleſen ohne die faſzinierte Beſtürzung 
eines Menſchen, der vor einer neuen Welt die Augen 
aufſchlägt; tatſächlich ohne das Gefühl, das er ſelbſt 
an der Stelle von „Louth“ beſchreibt, wo er im 
offenen Boot in feinem erſten öſtlichen Hafen auf⸗ 
wacht und „den Oſten ihn anblicken“ ſieht. 


Ich bezweifle, daß er je als Schöpfer deſſen über⸗ 
troffen wird, was wir Okzidentalen mit „exotiſchem 
Milieu“ bezeichnen. Die malaiiſchen Küſten und 
Flüſſe in „Almayer's Folly“, dem „Outcast of the 
Islands“ und die erſten Seiten von „The Rescue“; 
der Kongo im „Heart of Darkness“; das Zentral⸗ 
ſüdamerika in „Nostromo“ neben vielen anderen 
Beiſpielen ſind Proben einer Milieuzeichnung par 
excellence. Nur ein Ausdruck gibt vollkommen 
unſere Gefühle wieder, als wir im Jahre 1894 „Al- 
mayer’s Rolle" laſen: wir geben uns die Augen. 
Es blieb uns nichts anderes übrig. Conrad wurde 
gleich bei ſeinem erſten Auftreten von der Kritik 
anerkannt; er hat nie ein Buch veröffentlicht, das 
nicht einen Chor von Lobrednern in Bewegung 
geſetzt hätte; doch es dauerte zwanzig Jahre, bis er 
vom Publikum ſo warm aufgenommen wurde, daß 
er anſtändige Einkünfte hatte. 

„Chance“ im Jahre 1915 — ein unweſentlicher 
Conrad — entſchied endlich fein Glück. Von dieſem 
Jahr an bis zum Ende fanden ſeine Bücher großen 
Abſatz; doch außer „The Secret Sharer“ und Teilen 
von „Victory“ reichte kein Werk der ſpäteren Zeit 
an ſeine eigenen hohen Anforderungen heran. Es 
war wohl natürlich, daß der Publikumserfolg mit 
einer Abnahme ſeines Wertes Hand in Hand ging; 
oder war es nur ein Beiſpiel dafür, wie lange 
Fremdartiges braucht, um in die widerſtandsfähige 
Haut des Romanleſers einzudringen? 

Meine erſte Wiederbegegnung mit Conrad nach der 
Reiſe war ein gemeinſamer Beſuch der Oper „Car⸗ 
men“ in Covent Garden. „Carmen“ war bei ihm 
geradezu ein Laſter, wie auch bei mir. Schon zum 
vierzehnten Male ſah er dieſe wirklich dramatiſche 
Oper. Wagners Geſchmetter ließ ihn ſo kalt, wie es 
mich kalt läßt; aber er hatte eine ſeltſame Vorliebe 
für Meyerbeer. Im Juni 1910 ſchrieb er: „Ich bin 
jetzt wohl das einzige menſchliche Weſen auf dieſen 
Inſeln, das Meyerbeer für einen großen Kompo⸗ 
niſten hält; und ich bin noch obendrein Ausländer 
und nicht ganz vertrauenswürdig.“ Aber die Muſik, 
ſo ſehr er ſie liebte, konnte keine große Rolle in ſei⸗ 
nem zur See und (nach ſeiner Verheiratung im 
Jahre 1895) fern von der Großſtadt verbrachten 
Leben ſpielen. Er kam nur ſelten nach London. Er 
ſchrieb ſtets mit Blut und Tränen und brauchte 
dazu die Abgeſchiedenheit. Ein Brief an mich aus 
„Pent⸗Farm“ vom Juli 1900 beſchreibt alſo die 
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letzte Arbeit an „Lord Jim“: „Das Ende von ‚Lord 
Jim‘ hat ſich durch ſtändige Hemmungen einund⸗ 
zwanzig Stunden hingezerrt. Ich habe Frau und 
Kind aus dem Hauſe (nach London) geſchickt und 
mich um neun Uhr früh hingeſetzt mit dem ver⸗ 
zweifelten Entſchluß, fertig zu werden. Dann und 
wann ging ich um das Haus herum, zur einen Tür 
hinaus, zur anderen herein. Zehn Minuten für die 
Mahlzeiten — ein großes Schweigen. Zigaretten⸗ 
ſtummel türmten ſich zu einem Wall, ähnlich dem 
Grabhügel für einen toten Helden. Der Mond ſtieg 
über die Scheune empor, ſchaute durchs Fenſter 
und entſchwand den Blicken. Die Dämmerung brach 
an, ward heller. Ich löſchte die Lampe aus und 
ſchrieb weiter in der Morgenbriſe, die die Manu⸗ 
ſtriptblätter über das ganze Zimmer hinblies. Die 
Sonne ſtieg hoch. Ich ſchrieb das letzte Wort. Ich 
ging ins Eßzimmer. Sechs Uhr. Ich teilte ein Stück 
kaltes Huhn mit Escamillo (ſein Hund), der ſich 
jämmerlich fühlte und Zuſpruch entbehrte, da er 
das Kind den ganzen Tag über ſchrecklich vermißt 
hatte. War ganz wohl, nur ſchläfrig; nahm um 
ſieben ein Bad und war um halb neun auf dem 
Wege nach London.“ 

Dieſer Spurt war für Conrads Romanſchlüſſe be⸗ 
zeichnend: ſeine meiſten Bücher hat er auf dieſe 
Art beendet — ſeine lebhafte Natur kam in drama⸗ 
tiſchen Anläufen zum Ausdruck. Überdies arbeitete 
er alle die langen frühen Jahre unter der Peitſche 
der Not. 1909 ſchreibt er an meine Frau: „Ent: 
ſchuldigen Sie dieſen mißtönenden Akkord, aber 
Tatſache iſt, ich habe gerade die Abrechnungen mei⸗ 
ner ſämtlichen Verleger erhalten, woraus ich ent⸗ 
nehme, daß alle meine unſterblichen Werke (drei⸗ 
zehn insgeſamt) mir voriges Jahr etwas weniger 
als fünf Pfund an Einnahmen gebracht haben. 
Derlei dämpft die joiede vivre, die wie eine Flamme 
in der Bruſt des Schriftſtellers brennen und nach 
Art eines Sprengkörpers ſeine Feder zum Tempo 
von dreißig Seiten in der Stunde antreiben ſoll.“ 
Ich habe mich oft bei ihm von 1895 bis 1905 auf⸗ 
gehalten, zuerſt in Stanford in Eſſer, hernach in 
Stanford in Kent. Er war unermüdlich gut zu mir, 
während mein eigener unreifer Blick ſich der Lite⸗ 
ratur erſchloß. 

Sein wohlwollendes Intereſſe war durchaus hoch⸗ 
herzig. In all ſeinen Briefen an mich, zwei⸗ bis 
dreihundert, ſteht kein Satz, der die Empfindung 


aufkommen ließe, ihm ſei es darum zu tun geweſen, 
daß einer etwas Tüchtiges leiſte. 

An wertvoller Kritik fehlt es nicht, doch nie verrät 
ſich Ungeduld und eine Einſchränkung im Aner⸗ 
kennen oder Ermutigen. Er hat Freunden gegen⸗ 
über nie verſagt. Er hat, glaube ich, nie gegenüber 
irgend etwas verſagt. Das Wort „Treue“ iſt von 
denen, die über ihn ſchreiben oder ſprechen, oft an⸗ 
gewandt worden. Es iſt gut bei ihm angewandt. 
Er war ſtets treu dem, was ihm am Herzen lag. 
Seiner Weltanſchauung, ſeiner Arbeit und ſeinen 
Freunden; er blieb ſogar ſeinen Abneigungen (nicht 
wenigen) und ſeiner Verachtung treu. Man ſpricht 
von Conrad als einem Ariſtokraten; ich halte das 
für ein ziemlich albernes Wort in bezug auf ihn. 
Die Familie feiner Mutter, die Bebrowſkis, waren 
polniſche Grundbeſitzer; auch die Korzeniowſkis, 
ſeines Vaters Familie, ſtammten meines Wiſſens 
von Grundbeſitzern ab; aber das Wort Ariſtokrat 
iſt viel zu trocken, als daß es auf Conrad paßte. Er 
hatte kein Gefühl für „Herrſchen“, keine Berüh⸗ 
rungspunkte damit, außer vielleicht, ſoweit es nötig 
iſt, ein Schiff zu lenken. Er war in erſtem und letz⸗ 
tem Betracht der Vagant und der Künſtler mit 
einer ſolchen, aus erſter Hand ſtammenden Kennt⸗ 
nis der Menſchen und Dinge, daß er gewohnheits⸗ 
mäßig nichts übrig hatte für Etiketten und Rubriken, 
für billiges Theoretiſieren und Wortſchwelgerei. 
Er ſah dem Leben kräftig ins Antlitz und mißtraute 
denen, die es nicht tun. Vor allem hatte er den 
ſchneidenden Humor, der auf Klaſſen und Kataloge, 
auf alle Ideale ſchlecht zu ſprechen iſt, und Beſtre⸗ 
bungen, die nicht in den einfachſten Triebfedern der 
Menſchennatur ihren Urſprung haben. Er lachte 
über die Kliſchees der ſogenannten Kultur. Sein 
Humor war tatſächlich weil größer, als man es nach 
ſeinem Werk vermuten möchte. Er hatte am Ab⸗ 
ſurden eine faſt grimmige Freude. 

Conrad beſaß nach ſeiner Eheſchließung ſechs Wohn⸗ 
ſtätten auf dem Lande, ferner noch zwei zeitweilige 
Quartiere. Im Scherz ſchrieb er an meine Frau: 
„Häuſer find ihrem Weſen nach rebelliſch und dem 
Menſchen feindlich geſinnt.“ Und da er ſo viel 
auf Schiffen gelebt, hatte er vielleicht wirklich ein 
Gefühl dieſer Art. Er bekam ſie nach einer Weile 
ſatt. 

Ich entſinne mich am beſten der Pent⸗Farm — 
jenes kleinen, ſehr alten, reizenden, wenn auch un⸗ 
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bequemen Gutshauſes mit ſeiner großen Scheune 
hinter dem Hof. 

Es war eine freundliche Wohnung, wo man mit 
ſeinem Kopf auf der Hut vor dem Balkenwerk ſein 
mußte und von deren Fenſtern aus man Enten 
und Katzen und die Lämmer auf den entfernteren 
Wieſen beobachten konnte. Er liebte dieſe ſtillen 
Felder und den Schutz gewährenden Hügel. War 
Conrad auch nicht das, was wir einen Natur⸗ 
ſchwärmer nennen, alſo jemand, der lange Stunden 
in Betrachtungen verloren über das Leben der 
Vögel und Blumen, der Tiere und Bäume hin⸗ 
bringt, ſo konnte er doch lebhafte Eindrücke von der 
reizenden Mannigfaltigkeit ſolcher Dinge haben. 
Er mochte auch die Bücher von Hudſon; und wer 
das tut, iſt für Natur nicht unempfänglich. 

In Conrads Arbeitszimmer am Pent haben wir um 
Mitternacht viele Kerzen, viel Tabak verbrannt. 
In dieſem Haus entſtand ein Teil von „Youth“, 
„Lord Jim“, „Typhoon“ (zum größten Teil), „No- 
stromo“, „The Mirror of the Sea“, „The Secret 
Agent“ und andere von Conrads beiten Werken. 
Wenn man davon abſieht, daß „The Nigger 
of the Narcissus“ und die Erzählung „Youth“ 
unmittelbar vorher in Stanford in Ger geſchrie⸗ 
ben wurden, ſo darf man ſagen, daß der Pent 
mit Conrads beſter Zeit zuſammenfällt. Kent 
war unbedingt die Landſchaft ſeiner Wahl, und dies 
war die erſte ſeiner vier Wohnungen in Kent. 
Viele könnten auf den Gedanken verfallen, Conrad 
hätte ſich naturgemäß an der See anſiedeln müſſen. 
Er tat es nie. Er hatte zuviel von ihr geſehen; 
wie der Matroſe, wenn er ſich in ſeine Koje be⸗ 
gibt, darauf achtet, daß ja keine Seeluft herein⸗ 
komme, lebte er ſtets tief im Binnenland. Die 
See war dem nicht Freund, der mit ihren Launen 
allzu vertraut war. Er konnte nicht vertragen, 
als Schilderer der See abgeſtempelt zu werden. 
Er ſchrieb von der See, wie vielleicht kein anderer, 
auch Herman Me ville nicht, geſchrieben hat; aber 
vorherrſchend in allen ſeinen Seeſchilderungen iſt 
die Note von Kampf und Entrinnen. Sein Held 
iſt nicht das Meer, ſondern der Menſch im Ringen 
mit dem grauſamen, tückiſchen Element. Schiffe 
liebte er, aber das Meer — nein. Nicht daß er es 
je verunglimpft oder mit Widerwillen davon ge⸗ 
ſprochen hätte; er nahm es hin, wie er die nicht zu 
ergründende Unbarmherzigkeit der Natur ins⸗ 


geſamt hinnahm. Aufgabe des Menſchen war es, 
der Natur mit treuem, beſtändigem Herzen gegen⸗ 
überzutreten — das war Conrads Evangelium, 
ſein Beitrag zur Erhabenheit des Lebens. Gibt es 
einen beſſeren? In erſter und letzter Hinſicht 
intereſſierte ihn der Menſch, feſſelte ihn das furcht⸗ 
bare Schauſpiel ſeines Kampfes in einem Kosmos, 
über den er ſich keinen Illuſionen hingab. Er war 
ſardoniſch, hatte aber nichts von zyniſchem Weſen, 
wie es für kleine, kaltherzige Naturen bezeich⸗ 
nend iſt. 

Er pflegte morgens zu arbeiten und ſaß oft ſtunden⸗ 
lang über einer Seite. 

In ſpäteren Jahren, wenn ſein Feind, die Gicht, 
oft ſeine ſchreibende Hand anpackte, mußte er häu⸗ 
fig zum Diktieren des erſten Entwurfs ſeine 
Zuflucht nehmen. Ich laſſe mir nicht ausreden, 
daß ſein Werk unter dieſem Zwange litt. Aber es 
waren noch andere Gründe für ein Nachlaſſen 
vorhanden — der Krieg, den er ſtark empfand, 
und die beſtändigen Anfälle des Unwohlſeins, die 
an ſeiner erſtaunlichen natürlichen Lebenskraft 
zehrten. Ich glaube, ich habe Conrad nie ganz in 
ruhigem Zuſtand geſehen. Seine Hände, ſeine 
Füße, ſeine Knie, ſeine Lippen — ſinnlich, aus⸗ 
drucksvoll und ironiſch —, etwas war immer in 
Bewegung, der Dynamo in ihm nie ganz abge⸗ 
ſtellt. Sein Geiſt war außerordentlich rege und 
fein Gedächtnis überaus zuverläſſig, jo daß er 
alle Beobachtungen ſeiner dunkelbraunen Augen, 
die ſo durchdringend waren und doch ſo ſanft ſein 
konnten, mit wunderbarer Genauigkeit aufbe⸗ 
wahrte. Er hatte die köſtliche Fähigkeit, ſich für 
Einzelheiten zu intereſſieren. Dieſem Umſtand 
verdanken wir den Reichtum ſeiner Gemälde, 
ſeiner Schilderungen lange verſunkener Zeiten 
und Schauplätze, ihre überwältigende Wahrſchein⸗ 
lichkeit, die ſtark lebendige Buntheit ihrer Kom⸗ 
poſition. Die Schatzkammer ſeines unterbewußten 
Ichs war vermutlich ſo intereſſant und umfaſſend 
wie irgendein Muſeum in der Welt. Aus dem 
Material unſeres Unterbewußtſeins heraus ſchaffen 
wir. Conrads Augen wurden nie müde, Moment⸗ 
aufnahmen zu machen; und die Millionen Photo⸗ 
graphien, die ſie anfertigten, wurden von ihm 
als Kapital zurückgelegt. Auch war er in ſeiner 
natürlichen Wachſamkeit nicht durch die vor⸗ 
gefaßten Meinungen einer egoiſtiſchen Perſön⸗ 
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lichkeit gehemmt. Er war kein Egoiſt; er hatte viel 
zuviel Wißbegier und echtes Intereſſe an Dingen 
und Menſchen, um das zu ſein. 

Ich will damit nicht ſagen, daß er kein Intereſſe 
an ſich ſelbſt und nicht den Glauben an ſeine 
eigenen Fähigkeiten beſeſſen hätte. Seine An⸗ 
ſpielungen auf ſein Werk ſind im allgemeinen 
geringſchätzig; doch im Herzen kannte er den Wert 
ſeiner Gaben, und er ließ ſich gern loben, be⸗ 
ſonders von denen (nicht vielen), auf deren Urteil 
er etwas hielt. Wahrſcheinlich iſt ihm mehr Aner⸗ 
kennung zuteil geworden als irgendeinem Schrift⸗ 
ſteller unſerer Zeit; aber er litt nie an der Parvenü⸗ 
krankheit: dem aufgeblaſenen Dünkel; und „ich“, 
„ich“, „ich“ ſpielte in feinem Reden keine Rolle. 
Man hat Betrachtungen angeſtellt über die lite⸗ 
rariſchen Einflüſſe, die für ihn beſtimmend waren. 
Flaubert und Henry James wurden als ſeine 
geiſtigen Väter namhaft gemacht. Das geht nicht 
an. Conrad war ein höchſt gefräßiger Leſer, und 
er war dreiſprachig. Ein ſlawiſches Temperament, 
ein Leben der Pflichten und Abenteuer, ungeheuer 
mannigfaltige Lektüre und die engliſche Sprache 
— das waren die Elemente, aus denen ſein ſtark 
individuelles Werk ſtammte. Ich, der ihn ſo oft 
von ihnen ſprechen hörte, will ſeine Bewunderung 
für Flaubert, Maupaſſant, Turgenjew und Henry 
James nicht leugnen; aber man braucht nur 
Conrads erſtes Buch „Almayer's Folly“ zu leſen, 
will man gewahren, daß er einen Sonderpfad 
einſchlug mit einer ihm ganz eigenen (allerdings 
bis zu einem gefährlichen Grad verwickelten) 
Technik; und ich kann keinen beſtimmten Einfluß 
irgendeines Schriftſtellers für ihn aufſpüren. Er 
war von Henry James ſo verſchieden wie der 
Oſten vom Weſten. Beiden iſt ein gewiſſes natür⸗ 
liches Gewirre und ein hyperpſychologiſcher Hang 
eigen, aber damit ſind die Ahnlichkeiten auch zu 
Ende. Was Flaubert betrifft, den er ſtändig las, 
ſo konnte dieſer gewiſſenhafte Franzoſe und ent⸗ 
ſchiedene Stilkünſtler nicht mehr für Conrad tun, 
als ihm Freude bereiten. Helfen konnte ihm 
keiner. Er mußte den Zwecken ſeiner Phantaſie 
eine ihm nicht angeborene Sprache unterwerfen, 
in einem Stoff arbeiten, der nicht das natürliche 
Ausdrucksmittel ſeines polniſchen Temperaments 
war. Es gab keine Führer in der Wüſte, die er 
durchquerte. Meiner Anſicht nach fand er vielleicht 


höchſtes Gefallen an den Schriften Turgenjews; 
aber es liegt nicht der mindeſte Beweis vor, daß 
er ſich von ihm beeinfluſſen ließ. Er liebte Turgen⸗ 
jews Perſönlichkeit und verabſcheute die Tolſtois. 
Der Name Doſtojewſki wirkte auf ihn wie ein 
rotes Tuch. Man ſagt mir, er habe einmal aus 
gegeben, Doſtojewſki ſei „tief wie das Meer“. 
Vielleicht konnte er ihn deshalb nicht ausſtehen, 
oder möglicherweiſe war für polniſchen Geſchmack 
Doſtojewſki zu ſehr mit ruſſiſchem Weſen durch⸗ 
tränkt. Auf jeden Fall hat deſſen ungezügelt extreme 
Art ein tiefes Gefühl in Conrad verletzt. 

Ich ſprach ſchon von ſeiner Neigung zu Dickens. 
Trollope mochte er gern. Thackeray, glaube ich, 
nicht übermäßig, obſchon er für Schöpfungen 
wie „Major Pendennis“ eine gebührende Hoch⸗ 
achtung hatte. Merediths Geſtalten waren für ihn 
„ſieben Fuß hoch“ und ſein Stil zu ſchwülſtig. 
Er bewunderte Hardys Lyrik. Er ſprach ſtets mit 
Wertſchätzung von Howells, zumal von dem aus⸗ 
gezeichneten „Rise of Silas Lapham“. Seine 
liebevolle Bewunderung für Stephen Crane 
kennt man aus ſeiner Einleitung zu Thomas Beers 
Biographie dieſes begabten Schriftſtellers. Henry 
James in ſeiner mittleren Periode — der Henry 
James von „Daisy Miller“, „The Madonna of 
the Future“, „Greville Fane“, „The Real Thing“, 
„The Pension Beaurepas“ — war ihm teuer. 
Doch von ſeinem Gefühl für dieſen feinſinnigen 
Meiſter, für Anatole France, Maupaſſant, Daudet 
und Turgenjew hat er in ſeinen „Notes on Life 
and Letters“ geſchrieben. Wie ich mich erinnere, 
beſaß er eine große Vorliebe für zwei ſo verſchiedene 
Schriftſteller wie Balzac und Merimee. 
Philoſophie hatte er ein gut Teil geleſen, ſprach 
aber im ganzen wenig davon. Schopenhauer ge⸗ 
währte ihm vor zwanzig oder mehr Jahren Be⸗ 
friedigung, und ſowohl die Perſönlichkeit wie die 
Schriften von William James ſagten ihm zu. 
Während des Krieges bekam ich wenig von Conrad 
zu ſehen. Von wem bekam man denn viel zu ſehen? 
Bei Ausbruch wurde er in Polen feſtgehalten, 
und es dauerte einige Monate, bis es ihm gelang, 
nach Hauſe zu kommen. Die hochtrabenden Worte 
„der Krieg zur Beendigung des Krieges“ und ähn⸗ 
liches Zeug ließen ihn, den Feſtländer und Rea⸗ 
liſten, nach Gebühr kalt. Als es aus war, ſchrieb er: 
„Ich ſende Ihnen dieſe wenigen Zeilen, um Ihnen 
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beiden alle nur denkbaren guten Wünſche für un⸗ 
getrübtes Glück in Ihrem neuen Heim und viele 
Friedensjahre zu übermitteln. Gleichzeitig will 
ich einräumen, daß mir weder Glück noch Friede 
viel Vertrauen einflößen. Etwas von dem ‚ge: 
packten Torniſter“ umſchwebt dieſe beiden gött⸗ 
lichen, aber unzeitgemäßen Geſtalten. Der Nord⸗ 
pol wäre wohl die einzige Ruheſtatt für ſie; dort 
iſt weder Denken noch Hitze zu Hauſe, dort iſt 
ſelbſt das Waſſer unbeweglich, und das demo⸗ 
kratiſche Geſchrei der tugendhaften Führer der 
Menſchheit erſtirbt zu gefrorenem, unſympathiſchem 
Schweigen.“ Conrad hatte von jeher Hochachtung 
vor Männern der Tat, vor Arbeitern, die bis zu⸗ 
letzt ausharrten und ihre Sache gut machten; 
er hatte ein entſprechendes Mißtrauen gegen di⸗ 
lettantenhafte Allwiſſenheit und gewandte Dumm⸗ 
köpfe; er rümpfte die Naſe über politiſche und jour⸗ 
naliſtiſche Schlagworte; Marktſchreiertrum und 
Reeklameweſen jeder Art entlockten ihm recht bet: 
tige Ausdrücke des Abſcheus. Am meiſten im Leben 
verachtete er wohl ſchlecht erzogenes, nur halb 
verdautes Wiſſen, und am meiſten haßte er lär⸗ 
mendes Weſen und Arroganz. Er roch ſie von 
weitem, wenn ſie um die Ecke bog, und ſeine 
Stacheln ſträubten ſich ſogleich. Er beurteilte 
Menſchen äußerſt ſchnell. Dieſes triebhaft ſchnelle 
Durchſchauen der Weſensart und ihm wider⸗ 
ſtrebender Perſonen wurde durch ebenſo ſichere 
Sympathien ausgeglichen, fo daß feine Freund: 
ſchaften immer oder faſt immer von Dauer waren 
— ich weiß nur von einer Ausnahme. Er war ein 
ſprechendes Beiſpiel für die tiefe Wahrheit, daß 
Freundſchaft in hobem Grade Nervenſache iſt, 
mehr im Inſtinkt begründet als in der Vernunft 
und den Umſtänden, das Ergebnis einer Wahl⸗ 
verwandtſchaft, die Mißhelligkeiten ausſchließt. 
Sein Vorwort zum Leben Stephen Cranes liefert 
uns alles Material, das wir brauchen, für Conrads 
augenblickliche, doch dauerhafte Sympathie für 
gewiſſe Menſchen; und für ſeine momentane 
Antipathie gegen andere. Darin findet ſich auch 
die Verſicherung, daß er „nie ein Tagebuch führte 
und nie ein Notizbuch beſaß“ — eine Angabe, die 
keinen überraſcht, der die Hilfsquellen ſeines 
Gedächtniſſes und das brütende Weſen ſeines 
ſchöpferiſchen Geiſtes kannte. „Genie“ hat man 
einmal als die Fähigkeit bezeichnet, aus wenigem 


viel zu machen. In „Nostromo“ hat Conrad aus 
der zwanzig Jahre zurückliegenden Landung eines 
einzigen Seemanns in einem Hafen Zentral⸗ 
amerikas einen Kontinent gemacht. In „The 
Secret Agent“ ſchuf er eine Unterwelt, wahr⸗ 
ſcheinlich aus ebenſo wenig wirklicher Erfahrung 
heraus. Andererſeits haben wir im „Nigger“, in 
„Youth“ und „Heart of Darkness“ das Roh: 
material ſeines eigenen Lebens in das Gold der 
Kunſt verwandelt. Menſchen, und es gibt ſolche, die 
glauben, Schriftſteller wie Conrad, ſofern es welche 
gibt, vermöchten die Dinge aus dem Armel zu 
ſchütteln, würden ſtutzen, hätten ſie die qualvolle 
Mühe ſeiner ſchriftſtelleriſchen Tätigkeit beobachten 
können. In ſeinem vorletzten Brief an mich vom 
Februar 1924, worin er ſich über „The Rover“ 
ausläßt, ſagt er: „Ich habe ſchon lange die „Heim⸗ 
kehr“ eines Seemanns (vor meinem eigenen 
Heimgang) behandeln wollen, und dies ſchien mir 
ein Mittel zum Zweck zu ſein. Die Aufnahme war 
gut, auch der Abſatz des Buchs, doch als es heraus⸗ 
kam, war ich ſo auf dem Hund, daß ich mir nichts 
daraus machte. Etwa zehn Wochen ging es mir recht 
ſchlecht. Meine Geneſung vollzog ſich ſchnell, 
aber meine Zuverſicht iſt ſtark erſchüttert. Ich 
habe jedoch ein bißchen zu arbeiten begonnen — 
an meinem Durchgänger⸗Roman. Ich nenne ihn 
Durchgänger“, weil ich ſeit zwei Jahren hinter 
ihm her bin („The Rover“ iſt bloß ein Zwiſchen⸗ 
ſpiel), ohne ihn einholen zu können. Das Ende 
ſcheint ſo weit wie je! Es iſt wie eine Jagd in einem 
böſen Traum — unheimlich und erſchöpfend. 
Ihre Neuigkeit, daß Sie einen Roman beendet 
haben, tröſtet mich ein bißchen. Es gibt alſo Ro⸗ 
mane, die man beenden kann — warum dann auch 
nicht meinen? Natürlich ſehe ich in den Zeitungen 
Belletriſtik' angekündigt — in Hülle und Fülle. 
Aber Inſerate ſcheinen mir bloßer Spuk . . . Ich 
glaube nicht an ihre Wirklichkeit.“ Dutzende ſolch er 
Hinweiſe auf faſt verzweifelte Anſtrengungen 
finden ſich in ſeinen Briefen. Er muß aber auch 
wie alle, die gut arbeiten, ſeine Stunden gehabt 
haben, die ihm Entſchädigung boten; doch wenn 
je ein Mann im Schweiße ſeines Geiſtes und ſeines 
Leibes arbeitete, dann war es Conrad. Darum 
geht von ſeiner großen Leiſtung etwas ſo Begei⸗ 
ſterndes aus. Er harrte bei der Arbeit in jeder Art 
Wetter aus, das meiſtens miſerabel war. Er hat 
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fih nie gedrückt. In einem immer mechaniſcher 
werdenden Zeitalter, das der Bequemlichkeit und 
dem Grundſatz vom geringſten Widerſtand ergeben 
iſt, ragt das Beiſpiel ſeiner Lebensarbeit leuchtend 
hervor, ihre triebhafte Treue, ſein Künſtlerwunſch, 
ſein Beſtes zu geben. Treue! Ja, das iſt das Wort, 
das ſein Leben und ſein Werk am beſten zuſammen⸗ 
faßt. ö 

Das letztemal, als ich Conrad ſah — ungefähr 
vor einem Jahre —, war ich nicht recht wohl, und 
er beſuchte mich und ſaß bei mir im Schlafzimmer, 
voll gütiger Beſorgnis. Es ſcheint noch kaum glaub⸗ 


lich, daß ich ihn nie wiederſehen ſoll. Seine Frau 
erzählt mir, in den letzten Monaten ſeines Lebens 
ſei der Trieb nach der Heimat in ihm geweſen, und 
er habe anſcheinend manchmal den Wunſch gehabt, 
alles ſtehn und liegen zu laſſen und nach Polen 
zurückzukehren. Die Geburt, die dem Tode zu⸗ 
winkt — vielleicht nicht mehr als das, denn er liebte 
England, die Heimſtatt ſeiner Wanderſchaft, ſeiner 
Arbeit, ſeiner letzten langen Landkennung. 

Wenn einem Menſchen nach Verdienſt der letzte 
Schlummer zubemeſſen wird, darf Conrad ruhig 


ſchlafen. 


Engliſche Lyrik ſeit 1914 


Von Siegfried Saſſoon (London) 


I. Einleitung 


Leichtſinnigerweiſe habe ich dieſen Aufſatz zuge⸗ 
ſagt. Erneutes nüchternes Nachdenken verſetzt 
mich in einen Zuſtand kleinmütigen Erſtaunens 
ob meiner urſprünglichen Keckheit. Ich habe mich 
verbürgt, Unmögliches zu leiſten. „Die Entwick⸗ 
lung der engliſchen Lyrik ſeit dem Krieg“ — wie 
einfach das klingt, bis ich anfange, die Dichter 
zuſammenzuzählen. Einer nach dem andern 
ſchreiten ſie friedlich durch den Torweg meines 
Hirns, wie die Tiere in die Arche Noah zogen. 
Und wenn die Arche zum Überfließen voll iſt 
von den verſammelten Sängern, dann begehrt 
noch immer eine ungeheure Menge Zutritt zu 
dieſer Arche (die mein Aufſatz werden ſoll). Und 
die „Entwicklung“ ift eine noch größere Schwierig⸗ 
keit. Ich kann mir mindeſtens fünfzig bemer⸗ 
kenswerte Gedichte von fünfzig einzelnen Dich⸗ 
tern vergegenwärtigen. Aber ich bin nicht in der 
Lage, ſie zu rubrizieren. Ich kann nur vor mich 
hin murmeln, daß gute Gedichte im Jahre 1914 
und ebenſo im Jahre 1924 geſchrieben worden 
ſind. Und damit iſt doch dem Herausgeber nicht 
gedient, der auf einen ernſten, würdigen Aufſatz 
rechnet. Irgendwie muß ich den Leſern der „Lite⸗ 
ratur“ ein wenig von den poetiſchen Begebenheiten 
der verfloſſenen zehn Jahre erzählen. Mein qual⸗ 
volles Grübeln iſt zu dem Ergebnis gelangt, daß 
ich nicht mehr tun kann, als ein paar bedeutende 


Für die Uberſetzung aus 
dem engliſchen Manuſkript: 
Max Meyerfeld 


Erſcheinungen im Bereich der zeitgenöſſiſchen 
Verskunſt, die mir echte Freude bereitet haben, 
kurz zu würdigen. Indem ich mich alſo beſchränke, 
ſchließe ich verſchiedene namhafte lebende Dichter 
aus, die mit ihren Werken aus verhältnis mäßiger 
Unbekanntheit ſeit 1914 hervorgetreten ſind; in 
die erſte Reihe ſtelle ich von dieſen Walter de la 
Mare (geb. 1873) und W. H. Davies (geb. 1870). 
Es wäre auch feſſelnd geweſen, die leichte Art 
eines John Maſefield (geb. 1875), deſſen er⸗ 
zählende Gedichte verdientermaßen jetzt überaus 
verbreitet ſind, der gezierten und geglätteten 
Geiſtigkeit J. S. Eliots gegenüberzuſtellen, eines 


jungen, wenig bekannten Dichters, der Witz und 


Gelehrſamkeit mit ganz ungewöhnlichem tech⸗ 
niſchem Geſchick vereinigt. Ich kann nur noch 
hinzufügen, daß die poetiſche Ausbeute in England 
ſeit 1914 Fülle, Mannigfaltigkeit und Kraft auf⸗ 
weiſt; und man darf die Hoffnung hegen, daß es 
allen, denen um die künſtleriſche Reinheit unſerer 
Sprache zu tun iſt, gelingen möge, ſich nicht unter⸗ 
kriegen zu laſſen von der Sturmflut einer geſchäfts⸗ 
mäßigen Bücherproduktion, die das gedruckte 
Wort auf den Nullpunkt der Zeitungen und der 
Unterhaltungsgeſchichten hinabzudrücken droht. 


I. 
Unter den lebenden Lyrikerinnen in England haben 
(ſeit dem Tod Alice Meynells) Charlotte Me w 
und Edith Sitwell ſtärkſten Anſpruch auf kritiſche 


< 201 > 


P. 
u 
r 


Beachtung. Beide hatten vor dem Krieg noch 
keine Verſe veröffentlicht (ein Proſaſtück von 
Charlotte Mew war im „Yellow Book“ 1896 ge⸗ 


druckt). 1916 erſchien „The Farmer's Bride“, 


ein dünner Band, der nur ſiebzehn Gedichte ent⸗ 
hielt (elf weitere ſind in einer neuen Auflage hin⸗ 
zugekommen); wenige Monate ſpäter trat Edith 
Sitwells „Twentieth Century Harlequinade“, 
ein noch ſchmaleres Heftchen, ans Licht; beide 
blieben im Getöſe der Kriegszeit unbemerkt. In 
Edith Sitwells ſieben frühen Gedichten finde ich 
bloß ein ſchmückendes Beiwort, das den in ihrer 
Reife entwickelten Stil vorwegnimmt. Es heißt 
„papageienhell“ und iſt der Vorläufer einer be: 
ängſtigenden Schar, die ſich, wie hellgefiederte 
Vögel, um die Lauben und Blüten ihrer ſpäteren 
Leiſtungen drängt. (Eulenfanft, gazellenleicht, 
heiligenblau, edelſteinkalt, glockenbehangen, ſyl⸗ 
phidenſchlank ſind charakteriſtiſche Beiſpiele.) Ich 
weiſe zuerſt auf Edith Sitwells Wortbeſonder⸗ 
heiten hin, lediglich um zu zeigen, daß ſie den weſent⸗ 
lichen Vorzug originalen Schreibens beſitzt: einen 
eigenen Wort chatz. Und ich will meine einleitenden 
Bemerkungen über ſie damit beſchließen, daß ſie 
in ihrem letzten Buch „The Sleeping Beauty“ die 
extravaganten Aus wüchſe, die ſich gelegentlich in 
„Clown's Houses“ und „Bucolic Comedies“ bei 
ihr finden, zu einer nicht minder glänzenden, 
doch überlegteren Technik vervollkommnet hat. 
Charlotte Mew verwendet einen Wortſchatz von 


ruhigeren Farben und weniger verſchlungene 


Rhythmen als Edith Sitwell, und durch die größere 
Biegſamkeit ihres Tonfalls bringt ſie den Gefühls⸗ 
gehalt zu ſchärferem Ausdruck. In ihrer Welt ſind 


„The old known things that are the new, 

The folded glory of the gorse, the sweet-briar air, 

The larks that cannot praise us, knowing nothing of 
what we do, 

And the divine wise trees that do not care“, 


während Edith Sitwell eher zu wandeln geneigt iſt 
„Across the fields as green as spinach 
Cropped as close as Time to Greenwich.“ 


Phantaſtiſch und köſtlich ſpaßhaft bewegt ſie ſich 
mit ihrer lebendigen, überſchwenglichen Bildhaf⸗ 
tigkeit durch eine Märchenlandſchaft: 

„Where rain falls with tinkling notes and cold 


Like the castanet-sound of the thinnest gold 
In chessboard gardens where, knight and pawn 


. Of ivory, scentless flowers are born.“ 


Ihre Landſchaften ſind mit grotesken, ſeltſamen, 
bezaubernden Geſtalten bevölkert, mit antiken 
Masken, die Edith Sitwells dichteriſche Unmittel⸗ 
barkeit heraufbeſchwört und zu neuem Leben 
erweckt. 

Ihre früheren Gedichte ſtellen etwa die harte, 
hell geſtrichene Erfindungsfreudigkeit eines hyper⸗ 
modernen Spielwarenladens zur Schau. Aber in 
„The Sleeping Beauty“ (einer Folge von ſechs⸗ 
undzwanzig Gedichten) hat ſie eine entzückende 
Beſtimmtheit, Anmut und Feinheit erreicht, die 
dieſen Zyklus als wichtigen Beitrag zur phan⸗ 
taſtiſchen Literatur erſcheinen laſſen. 

Die Gedichte der Charlotte Mew dagegen, wie 
ſchon angedeutet, ſind mit eindrucksvoller Gefühls⸗ 
ſtärke geſchrieben, woran es Edith Sitwell vor⸗ 
läufig noch fehlt. Sie ſpricht mit ſorgenvoller 
Zartheit und Kraft, mit aufrühreriſcher Leiden⸗ 
ſchaft: ſie hat Schweres durchgemacht, und ihre 
Erinnerungen bilden eine Anzahl unvergeßlicher 
Elegien. Zu hoher Bedeutung ſteigt ſie in dem 
Gedicht „The Cenotaph“ hinan. 


III. Kriegsdichter 


Die Kriegspoeſie in England, wie in anderen Län⸗ 
dern, rührte von zwei unterſchiedlichen Gruppen 
her: von Ziviliſten und Frontſoldaten. Die Zivi⸗ 
liſten übernahmen die Tradition der Vergangen⸗ 
heit. Die Soldaten entdeckten, nachdem ſich ihr 
erſter Gefühlsüberſchwang abgekühlt hatte, die 
Wirklichkeit und ſchrieben ſachlich. 

Die künſtliche Kriegspoeſie der viktorianiſchen Zeit 
ſtammte ausſchließlich von Ziviliſten. Die vorherr⸗ 
ſchende Note wurde von Tennyſon angeſchlagen, 
deſſen „Kriegsbilder“ (in der Unechtheit des Ge⸗ 
fühls) den Kavallerieangriffen akademiſcher Maler 
glichen. Es iſt ſchwer zu glauben, daß Tennyſon 
„The Charge of the Light Brigade“ geſchrieben 
haben würde, wenn er in den Schützengräben 
der Krim gelegen oder aktiven Anteil an der Unter⸗ 
drückung der indiſchen Meutereien genommen hätte. 
Aber von ſeinem Roßhaarſofa aus auf der Inſel 
Wight vermochte er mit Entzücken über Helden 
zu ſchreiben, und ſeine Methode wurde von den 
Dichtern des Jahres 1914 aufgenommen. Den 
erſten Schuß feuerte wirkungsvoll Rudyard Kip⸗ 
ling ab, als er ſchrie: „Der Hunne ſteht vor den 
Toren“; er blieb den Erwartungen ſeiner wärm⸗ 
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ſten Bewunderer nichts ſchuldig. Und er beruhigte 

hernach das britiſche Volk wieder, indem er ihm 

ſagte: | 
„Be well assured that on our side 
The abiding oceans fight‘; 

(er hätte am Ende noch hinzufügen können: 
„And don't forget that, while we hold together, 
We can rely on God and on the weather.“) 

Von ſeinem Beiſpiel ermutigt, echote zum großen 

Teil die verſemachende Bevölkerung der britiſchen 

Inſeln feine Gefühle, und Northcliffe druckte in 

den „Times“ Tag für Tag Schlachtrufe, Sonette, 

Elegien ab, als könne er nicht genug davon kriegen. 

Wörter wie Banner, Kreuzzug, Ritterlichkeit, 

Trompetenſchall, Waldhorn, Trommel wurden von 

patriotiſchen Verſeſchmieden ohne Erbarmen aus⸗ 

gebeutet und der geſamte militäriſche Wortſchatz 
des Mittelalters zum Felddienſt herangezogen. 

Tatſächlich kam jede Kriegsphraſe zur Verwendung, 

nur ſolche Ausdrücke nicht, die ſich blutbefleckter 

Verbreitung unter den wirklichen Kämpfern er⸗ 

freuten. Belgien vollends wurde unter dem 

Schnee gemütvoller Sonettdichter begraben. Nur 

die Soldaten blieben ſtill. Und als ſie anfingen, 

ihren Gefühlen Luft zu machen, ſchmähten ſie nicht 
die Feindſeligkeiten, an denen ſie beteiligt waren. 

Ihre Gedanken weilten vornehmlich an den 

geliebten und vertrauten Stätten, die ſie gekannt, 

ehe ſie hinausgezogen waren. Inzwiſchen wandten 
die heimatlichen Vögel ihre Aufmerkſamkeit der 

Flotte zu, den Minenlegern, den Unterſeebooten 

und anderen maritimen Erfindungen. In der 

Mehrzahl riefen ſie laut den eiferſüchtigen Gott 

an, der vom Völkerbund nichts wiſſen will, er 

möge Rache an ihren Feinden nehmen. Selbſt 
maßgebende Perſönlichkeiten verloren anſcheinend 
jede Fühlung mit ihrer künſtleriſchen Lauterkeit, 
die ſie zu den „nicht anerkannten Geſetzgebern der 

Welt“ macht. Sie wurden die anerkannten Liefe⸗ 

ranten deſſen, was das Publikum haben wollte. 

Ein paar hielten ſich abſeits — darunter beſonders 

W. B. Peats, der, als man ihn aufforderte, ein 

Kriegsgedicht zu verfaſſen, die Antwort gab: 

„I think it better that in times like these 
A poet keep his mouth shut, for in truth 
We have no gift to set a statesman right.“ 

Ich habe eben einen Ausſpruch Shelleys zitiert; 

das war ein Dichter, der von der Beweiskraft der 


gepanzerten Fauſt nichts wiſſen wollte. „Die 
Dichtkunſt“, ſchrieb er, „rettet die Heimſuchungen 
des Göttlichen im Menſchen vor Untergang.“ 
Rhetorik iſt niemals göttlich; und die Dichtung in 
den Anfangsſtadien des europäiſchen Krieges war 
hauptſächlich rhetoriſch und unecht in ihrem Gefühl. 
Dichter hüllten ſich eilig in die edlen Empfindun⸗ 
gen der anderen; oder wenn ſie gläubig den Greuel⸗ 
mären gelauſcht hatten, kritzelten ſie in der Glut 
redlicher Erbitterung Haßgeſänge. 

Es iſt gut, ſich der paar Dichter zu erinnern, die 
von Anbeginn den Adel ihres Berufs aufrecht⸗ 
erhielten. Und wahrhaftig, gering an Zahl waren 
die vereinzelten Gedichte, die als würdige Denk⸗ 
mäler dieſes Abſchnitts der Kataſtrophe am Leben 
geblieben ſind. Lascelles Abercrombies „Lover 
in Warte" war ein ſchönes Gedicht, das ſich von 
den nationalen Gegenſätzen und den vöklkiſchen 
Ausbrüchen des Augenblicks los machte: 

„But now when all the world 
Is monstrous with a crime, 


Love, a great angel stands 
Gazing far beyond Time.“ 


Bald danach ſchrieb Laurence Binyon mehrere 
edle Gedichte, von denen „For the Fallen“ als 
ein Meiſterſtück elegiſchen Stils hervorragt. 

„They shall not grow old, as we that are left grow old; 
Age shall not weary them, nor they years condemn. 


At the going down of the sun and in the morning 
We will remember them.“ 


Und Thomas Hardy, der Patriarch der engliſchen 
Literatur, ſchrieb im Jahre 1915: 

„Often when warring for he wist not what, 

An enemy soldier, passing by one weak, 


Has tendered water, wiped the burning cheek, 
And coöled the lips so black and clammed and hot; 


Then gone his way, and maybe quite forgot 

The deed of grace amid the roar and reek; 

Yet larger vision than the tongue can speak 

He there has reached, although he has known it not.“ 
Zartgefühl dieſer Art hat alle, die erinnert ſein 
wollten, an ihre Menſchlichkeit erinnert in einer 
Zeit, als die zur patriotiſchen Tugend gewordene 
zerſtörungswütige „Propaganda“ eine Schande 
für den geſunden Verſtand und die menſchliche 
Gerechtigkeit blieb. 

* 


* * 


Indem wir uns den jüngeren Schriftſtellern zu⸗ 
wenden, denen die Kriegs wirklichkeiten nicht ere 
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ſpart blieben, finden wir an erſter und vorderſter 
Stelle Rupert Brooke. Dieſer glänzende junge 
cambridger Akademiker äußerte in fünf, zu einer 
gewiſſen Unſterblichkeit gelangten Sonetten das 
geiſtige Hohelied der Selbſtaufopferung für das, 
was ihm als gerechte Sache ſchien. Mit ſeltener 
perſönlicher Schönheit und Anmut ausgeſtattet, 
bedeutete er allen, die ihn kannten, einen koſt⸗ 
baren Beſitz. Sein Name iſt zur Legende geworden. 
1887 geboren, ſtarb er am 23. April 1915, während 
er unterwegs war, um an dem unſeligen Feldzug 
gegen die Dardanellen teilzunehmen. Wäre er 
am Leben geblieben, er hätte vermutlich andere 


und davon ganz verſchiedene Ausſchnitte des 


internationalen Schlachthauſes von 1914 bis 1918 
wiedergegeben. Die feine Ironie, die in ſeinen 


früheren Gedichten aufblitzt, iſt Beweis genug 


für die hochherzige Empörung, die ihn ergriffen 
hätte, wäre er aus ſeinem Wahn geriſſen worden. 
Sein denkwürdigſtes Sonett heißt: 


THE SOLDIER 


„If I should die, think only this of me: 
That there's some corner of a foreign field 
That is for ever England. There shall be 
In that rich earth a richer dust concealed; 
A dust whom England bore, shaped, made aware, 
Gave, once, her flowers to love, her ways to roam, 
A body of England’s, breathing English air, 
Washed by the rivers, blest by suns of home. 


And think, this heart, all evil shed away, 
A pulse in the eternal mind, no less 
Gives somewhere back the thoughts by England given; 
Her sights and sounds; dreams happy as her day; 
And laughter, learnt of friends; and gentleness, 
In hearts at peace, under an English heaven.“ 


* * * 


Eine ebenſo eindrucksvolle, doch weit weniger be⸗ 
kannte Geſtalt iſt Charles Sorley, der, erſt zwan⸗ 
zigjährig, in der Schlacht bei Loos im September 
1915 getötet wurde. Sorleys Verſe ſind bald lau⸗ 
nenhaft, bald ſtreng, voll Zartgefühl und von er⸗ 
ſtaunlicher Frühreife. Alle Anzeichen ließen auf 
einen Dichter ſchließen, der kurz vor ſeiner Erfüllung 
den Tod fand. Sein Sonett „An Deutſchland“ darf 
mit tiefer Dankbarkeit für alles, was es zum Aus⸗ 
druck bringt, zitiert werden. Es war (und iſt) eine 
endgültige Abfuhr für Kipling und ſeine Nach⸗ 
ahmer. 


„You are blind like us. Your hurt no man designed, 
And no man claimed the conquest of your land. 
But, gropers both through fields of thought confined, 
We stumble and we do not understand. 

You only saw your future bigly planned, 

And we, the tapering paths of our own mind, 

And in each other’s dearest ways we stand, 

And hiss and hate. And the blind fight the blind. 
When it is peace, then we may view again, 

With new-won eyes each other’s truer form, 

And wonder. Grown more loving-kind and warm, 
We'll grasp firm hands and laugh at the old pain, 
When it is peace. But, until peace, the storm, 

The darkness, and the thunder, and the rain.“ 


Brooke und Sorley werden bei künftigen Geſchlech⸗ 
tern fortleben. Sie werden in den Herzen der Men⸗ 
ſchen Symbole ſein für alle „ſchönen Söhne eines 
ewig jungen Frühlings“, die vor der Zeit im Krieg 
umkamen. Und mit ihnen wird man Wilfred 
Owens gedenken, der im Alter von fünfundzwan⸗ 
zig Jahren ſieben Tage vor dem Waffenſtillſtand 
fiel. Zwei Jahre nach feinem Tod erſchien ein Büch- 
lein, das ſeine vierundzwanzig Kriegsgedichte ent⸗ 
hielt. Das Intereſſe an der Kriegspoeſie war ab⸗ 
geflaut, aber trotzdem fand Owens Buch als über⸗ 
aus wichtiger und ſchöner Beitrag zu ihr Anerken⸗ 
nung. Hier ſprach einer, der ſeiner Zeit voran⸗ 
gegangen, mit höchſter Glaubwürdigkeit. Es war 
die letzte Elegie, die endgültige Anklage alles deſſen, 
was ſich in jenen vier Jahren vernunftwidriger Zer⸗ 
ſtörung abgeſpielt hatte. Er ſchrieb mit dem Hohn 
und der Erbitterung eines ernüchterten Front⸗ 
ſoldaten. Er ſchiiderte Greuel mit einem troſtloſen 
Realismus: 

„The poignant misery of dawn begins to grow... 
We only know war lasts, rain soaks, and clouds sag 

stormy. 


Dawn massing in the east her melancholy army 
Attacks once more in ranks or shivering ranks of gray.“ 


Er ſchrieb von ſolchen, die in giftigen Gaſen erſtick⸗ 
ten und durch „übermenſchliche Unmenſchlichkeiten“ 
dem Wahnſinn anheimfielen. Aber er ſchrieb mit 
einer Fülle der Sprache, mit einem Bilderreichtum 
und einer Größe der Auffaſſung, die ſeine Inferno⸗ 
Gedichte literariſch bedeutend machen. Eine letzte 
Heiterkeit des Geiſtes iſt darin, und die verleiht 
ihnen ihren dauernden Wert. 


„I have perceived much beauty 

In the hoarse oaths that kept our courage straight: 
Heard music in the silentness of duty: 

Found peace where shell-storms spouted reddest spate.“ 
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Wilfred Owen gewann die Heiterkeit feines Geiſtes 
durch die Liebe zu ſeinen Kameraden. Einen Monat 
vor ſeinem Tod ſchrieb er an ſeine Mutter: „Ich 
bin wieder an die Front gegangen, um ihnen zu 
helfen; direkt, indem ich ſie führe, ſo gut es ein 
Offizier vermag, indirekt, indem ich ihre Leiden 
beobachte, ſo daß ich davon ſprechen kann, ſo gut 
es ein Sachwalter vermag.“ Auf ſeinem Grabſtein 
mögen ſeine eigenen Worte ſtehen: 


„Courage was mine, and I had mystery; 
Wisdom was mine, and I had mastery.“ 


IV. Zwei Heimatdichter 


Ralph Hodgſon und Edmund Blunden ſind in 
ihren Gedichten von einer tiefen, verſtändnisinnigen 
Freude an der engliſchen Landſchaft erfüllt — ein 
Vorzug, der mehr ererbt als erworben ſcheint. Sie 
mögen hier nebeneinanderſtehn, weil ſie, wenn 
auch in ihrem Stil verſchieden, unſere ausgeſpro⸗ 
chenſten Heimatdichter ſind (abgeſehen von Thomas 
Hardy und Robert Bridges, deren Führerſchaft 
einem älteren Geſchlecht angehört). 

Es mag nicht unerwähnt bleiben, daß Hodgſon und 
Blunden nahe Freunde ſind; ihre Wahlverwandt⸗ 
ſchaft hat fie — glückliches Zuſammentreffen — auch 
beide beſtimmt, Profeſſuren der engliſchen Litera⸗ 
tur in Japan anzunehmen. Sie ſind dieſes Jahr 
nach Japan gegangen und haben ihre wie einen 
Schatz behüteten Erinnerungen an die engliſche 
Natur mitgenommen, denen ſie ſo intimen und 
eigenartig ſchönen Ausdruck gegeben. Sowohl dem 
Alter wie dem poetiſchen Ertrag nach ſind ſie ver⸗ 
ſchieden: Hodgſon iſt 1871, Blunden 1898 geboren. 
Blunden ſchreibt mit charakteriſtiſcher Fruchtbar⸗ 
keit und Leichtigkeit, Hodgſon dagegen ſchränkt ſeine 
lyriſche Ernte mit ebenſo charakteriſtiſcher Enthalt⸗ 
ſamkeit ein und hat, ſeitdem ſein Werk im Jahre 
1917 weite Anerkennung fand, nur ein kurzes Ge⸗ 
dicht veröffentlicht. 

Blundens Dichtung mit ihrer ruhigen, paſtoralen 
Luftſchicht hat bei modernen, mehr experimentie⸗ 
renden Lyrikern wenig Gnade gefunden; ihnen iſt 
zuviel vom „alten Meiſter“ in ſeiner ſtillen, genau 
beobachteten Wortmalerei. Seine beſonnene Philo⸗ 
ſophie, ſein ſchlichtes menſchliches Gefühl erſcheint 
ihnen altmodiſch und nicht ſubjektiv genug. Geiſt⸗ 
reiche Rezenſenten beſpötteln Blundens „Bauern⸗ 


poeſie“. Doch wenn „Bauernpoeſie“ ſoviel heißt 
wie ein großer, paſſend angewendeter Wortſchatz 
(den lebhaften Gebrauch von Dialektwörtern ein⸗ 
gerechnet), eine feine metriſche Begabung und das 
Vermögen, einzelne Zeilen von höchſt denkwürdiger 
Schönheit und Bedeutſamkeit zu erfinden, — dann 
haben Englands Bauerndichter eine reiche Mitgift 
von der Natur erhalten! Blunden liebt es, uns über 
die Wieſen und durch die Gärten ſeiner Kindheits⸗ 
erinnerungen zu führen, an den ſanft rauſchenden 
Fluß, zum ſchäumenden Wehr, beim Klang ferner 
Glocken. Er liebt das Hochland im Herbſt, wenn 


„The great sun gives him wisdom, the wind sings 
Clear to his simple heart the hardest things.“ 


In Chriſt's Hoſpital aufgewachſen (der Schule von 
Coleridge, Charles Lamb und Leigh Hunt, deren 
Traditionen er fortſetzt), hat Blunden lange aktiv 
am Krieg teilgenommen, und ſeine Schilderungen 
der vom Tode heimgeſuchten flandriſchen Land⸗ 
ſchaften ſind ebenſo eindrucksvoll wie ſeine Frie⸗ 
densidyllen. 

np as one aloof 

I saw the praying rockets mile on mile 

Climb all too weak for those entangled there, 

Climb for the help that would not help them there... 


Upon those ridges battered into chaos 
Whence one deep moaning, one deep moaning came.“ 


Indem ich mich dem dünnen Gedichtband Ralph 
Hodgſons zuwende, fühle ich die Verſuchung, mich 
in höchſten Lobestönen zu ergehen. Doch ich muß 
es mir genug fein laſſen, meine unbedingte Über: 
zeugung zu beteuern, daß er Gedichte geſchrieben 
hat, die man leſen wird, ſolange es ein Engliſch 
gibt. Seine beſten Verſe haben die wundervolle, 
unerklärbare Vollkommenheit, die der größten lyri⸗ 
ſchen Poeſie eigen iſt — die offenbar ſorgloſe Ver⸗ 
zückung, die man nur göttliche Unmittelbarkeit 
nennen kann. Aus ſeiner Dichtung ſpricht ein zartes 
Mitleid mit Tieren und Vögeln, ein Entzücken an 
ſchlichter, direkter Außerung und vor allem ein lei⸗ 
denſchaftlicher Glaube an das geſamte Panorama 
des Lebens, erhellt von der Sonne, die Menſchen 
Geiſt nennen. 

Abgeſehn von ein paar herrlichen kurzen Gedichten, 
ſteht fein ſchönſtes in dem „Song of Honour“, 
meiner Anſicht nach eins der größten getragenen 
lyriſchen Gedichte in der engliſchen Sprache; mit 
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feinen zweihundert Verſen ſinkt es nie von feiner 
erhabenen Aus druckshöhe hinab. Wäre es möglich, 
ich würde das ganze Gedicht anführen und ſo meine 
Begeiſterung unwiderleglich begründen. DieSchluß⸗ 
verſe müſſen hier genügen: 


I stood and stared; the sky was lit, 
The sky was stars all over it, 

I stood, I knew not why, 

Without a wish, without a will, 

I stood upon that silent hill 

And stared into the sky until 

My eyes were blind with stars and still 
I stared into the sky. 


Wilfred Owen: 


Bibliographie: 
„The Farmer's Bride“ (Poetry Book 
Shop) 

„Clown’s Houses (Bladwell) 

„Buoolio Comedies (Dudworth & Co.) 

„TheSleeping Beauty (Dudworth& Co.) 

„Collected Poems“ (Sidgwick & Jadſon) 

„Marlborough and other poems“ (Cam- 
bridge University Press) 

„Poems“ (Chatto & Windus) 

Edmund Blunden: „The Waggoner and other poems“ 
(Sidgwick & Jackſon) 

„The Shepherd and other poems“ 
(Cobden⸗Sanderſon) 

„Poems“ (Macmillan & Co.) 


Charlotte Mew: 
Edith Sitwell: 


DI ” 


Rupert Brooke: 
Charles Sorley: 
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Ralph Hodgſon: 


Das engliſche Theater ſeit dem Kriege 


Von Hermon Ould (London) 


Zwei Entwicklungsmomente im engliſchen Theater 
ſeit Kriegsabſchluß geben dem Enthuſiaſten guten 
Grund zu Optimismus. Das eine iſt die erheblich 
geſtiegene Möglichkeit, Stücke im Druck erſcheinen 
zu laſſen; das andere iſt die Ausbildung deſſen, 
was man „Gemeinſchaftsgruppen“ nennt. Vor dem 
Krieg konnten nur die beſtbekannten Autoren, deren 
Stücke zur Aufführung gelangt waren, oder Schrift⸗ 
ſteller, die ſich auf einem andern Gebiet der Lite⸗ 
ratur ausgezeichnet hatten, hoffen, ihre Stücke ge⸗ 
druckt zu ſehen. Bei einem Bernard Shaw und 
einem John Galsworthy folgte die Buchausgabe 
der Aufführung als etwas Selbſtverſtändliches. 
Andere Dramatiker — Arthur W. Pinero, Henry 
Arthur Jones, John Maſefield, H. Granville Barker 
und ein paar der weniger bekannten — konnten 
Verleger für ihre aufgeführten Stücke finden, aber 
den nicht aufgeführten wurde ſelten die Ehre im 
Druck zu erſcheinen zuteil; es ſei denn auf Koſten 
des Verfaſſers. 

Heute iſt eine Anderung in der Lage eingetreten, 
und wer ſich mit dem engliſchen Drama beſchäftigt, 
iſt nicht nur darauf angewieſen, die Erfolge der 
Geſchäftstheater ins Auge zu faſſen, er kann auch 
wenigſtens einige der Beſtrebungen kennenlernen 
von Leuten, die ſich die Bühne noch nicht gewonnen 
haben. Dieſe Wandlung iſt zum Teil dem Wieder⸗ 
aufleben des Intereſſes am Theater als literariſcher 
Kunſt zu verdanken, zum Teil dem ſozialen Geiſt 
einiger Verleger, die ſich ihre Handlungen nicht nur 


Für die Uberſetzung aus 
dem engliſchen Manuſtript: 
Eenſt Heilborn 


durch Kaſſenrückſichten diktieren laſſen. zum Schluß 
des Aufſatzes gebe ich eine kleine Liſte einiger ſeit 
dem Kriege veröffentlichten Dramen mit den Na⸗ 
men der Verleger, die an dieſem ehrenvollen Werk 
teilhaben. | 

Das engliſche Theater befand ſich während des 
Krieges im Zuſtand tiefer Ebbe. Es war ganz 
weſentlich Geſchäftstheater geweſen ohne jede 
Staatsunterſtützung, in ſeinem Beſtehen ganz auf 
den Publikumserfolg angewieſen. Die wenigen 
Verſuche, die von Bühnenleitern ausgingen, die 
ihre Kunſt ernſt nahmen — Granville Barker zum 
Beiſpiel, der Szenen aus Thomas Hardys „The 
Dynasts“ zur Darſtellung brachte, Sir Herbert 
Beerbohm Tree, der L. N. Parkers „Drake“ auf⸗ 
führte, und Sir Frank Benſon, der Shakeſpeares 
„Heinrich V.“ auf die Bühne ſtellte —, führten zu 
kläglichen Mißerfolgen, und die ſchlimmſte Sorte 
von Stücken eroberte ſich ſchnell die Bühne. Die 


Bühne wurde den „Spion“ - und Detektivdramen 


und Singſpielen überliefert, eine neue Art leich⸗ 
ter Unterhaltungsſtücke, Revuen genannt, niſtete 
ſich ein. 

Vor Ende des Krieges hatte immerhin eine unver⸗ 
meidliche Reaktion dagegen eingeſetzt, und über 
ganz England hin hatten Gruppen von Theater⸗ 
liebhabern, in dem Gefühl, bei dem Geſchäfts⸗ 
theater nicht auf ihre Koſten zu kommen, ſich daran 
gemacht, für ſich ſelber zu ſorgen. Kurz nach dem 
Waffenſtillſtand fanden ſich allein in London nicht 
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weniger als vierzig dieſer Geſellſchaften, die ſich 
zur Darbietung beſſerer Stücke verpflichteten, als 
die der Erfolgſerien des Weſtends — nicht um Ge⸗ 
winne einzuheimſen, ſondern als Mittel zu künſt⸗ 
leriſchem Ausdruck und künſtleriſcher Erziehung. 
Obgleich der Mehrzahl dieſer kleinen Gruppen nur 
eine kurze Blütezeit beſchert war, da die meiſten 
aus Mangel an finanzieller Hilfe zugrunde gingen, 
darf ihre Wirkung auf den Spielplan der Geſchäfts⸗ 
theater nicht unterſchätzt werden. Sie zeigten 
immerhin, daß es ein Publikum für verſtändig auf⸗ 
geführte verſtändige Stücke gab; und nach und nach 
erholten ſich die Theater bis zu einem gewiſſen 
Grade von ihrer Kriegskrankheit. 

Die Abſicht, zu behaupten — und niemand, der 
meine Haltung kennt, würde mich deſſen beſchul⸗ 
digen! —, daß das engliſche Theater ſich irgendwie 
in geſundem Zuſtand befinde, liegt mir fern, 
wohl aber behaupte ich, daß die Grundbedingungen 
für ein geſundes Theater vorhanden ſind, und 
wenn nicht ein anderes ſchauriges Vorkommnis, 
wie der große Krieg, ſie ausſchaltet, iſt berechtigte 
Hoffnung vorhanden, daß die gegenwärtige Gene⸗ 
ration geſunde Theaterverhältniſſe erleben wird. 
Und ich gründe dieſen Optimismus, wie bereits 
betont, in weitem Maße auf die zunehmende Ver⸗ 
öffentlichung in Buchform von Stücken, die den 
zur Aufführung gelangenden überlegen ſind, und 
auf den Tatendrang kleiner Gruppen von Lieb⸗ 
habern in allen Teilen des Landes. 

Die Verfaſſer, deren Renommee bereits vor dem 
Kriege feſtſtand, haben in vielen Fällen die Höhe 
ihres Erfolges erſt ſeit dem Waffenſtillſtand er⸗ 
reicht. Das gilt vor allem von Bernard Shaw, 
John Galsworthy und Somerſet Maugham. Der 
Fall Shaw iſt eigenartig. Während des Krieges 
gefiel er ſich in einer Haltung von Objektivität, 
die den patriotiſchen Engländer nichts weniger als 
Verrat dünkte. Die Haltung des Vollblutpatrioten 
war leicht zu verſtehen, ſelbſt die Haltung des 
Vollblutpazifiſten konnte als zuläſſig erſcheinen, 
wenn auch nicht gerade Beifall finden: aber Shaws 
Haltung war weder die des Patrioten, noch die 
des Pazifiſten, er ſtand über dem Schlachtfeld, 
fühlte die Tragik des Geſchehens ſo tief als irgend⸗ 
ein anderer, aber ſein unparteiiſcher Urteils⸗ 
ſpruch machte keinen Unterſchied zwiſchen den 
Verbündeten und den Mittelmächten. Man ſprach 


es offen aus, fein Tag ſei vorüber ... Engländer 
würden ihn nie wieder anerkennen. In dieſem 
Jahr nun, 1924, da ſein Stück „Die Heilige Jo⸗ 
hanna“ einer der größten Geſchäftserfolge der 
Spielzeit geweſen iſt — um es vorerſt noch nicht 
höher zu bewerten —, tritt die Ironie dieſer Pro⸗ 
phezeiung zutage. Aber zwiſchen den Abſchluß der 
Feindſeligkeiten und die Aufführung der „Hei⸗ 
ligen Johanna“ ſchob ſich Veröffentlichung und 
Aufführung ſeines Kriegsſtücks „Heartbreak 
House“. 

Nach der Veröffentlichung wurde dies Stück in 
manchen Kreiſen mit Hohn aufgenommen: ein 
bekannter Kritiker ſprach davon, als zeigte es 
Shaws Verſtandesverrückung. Aufgeführt wurde 
es zuerſt in Neuyork, dann in Wien und München 
und ſchließlich in London im Court Theatre, einer 
unſerer kleinſten Peripheriebühnen. Es war ein 
Mißerfolg. Drei oder vier Kritiker begrüßten es 
als eins von Shaws gewichtigſten Stücken, aber 
im allgemeinen lehnte die Kritik es ab, und das 
Publikum nahm keine Notiz davon. Ich zähle 
mich ſelbſt zu denen, die es als den Gipfel von 
Shaws Werk anſehen. Als Probe ſeines Witzes 
ſteht es hoch. Wichtiger, daß es das erſte ſeiner 
Stücke iſt, in dem Empfindung und philoſophiſche 
Betrachtung direkt durch das Medium der Charak⸗ 
tere und nicht nur aus ihrem Munde zum Aus: 
druck gebracht werden. Es iſt das Stück von all 
ſeinen Stücken, bei dem ſich das Wiederleſen am 
meiſten lohnt, und wenn die Kritiker etwas Hirn 
darauf verwendet hätten, den innern Sinn des 
Stückes zu erfaſſen, und ſich nicht damit begnügt 
hätten, dem äußeren Appell an ihre Lachluſt 
Genüge zu tun, ſo würden ſie wahrſcheinlich ſich 
ſelbſt und das Publikum weniger irregeführt 
haben. 

„Heartbreak House“ iſt das kultivierte Europa 
vor dem Krieg, Europa im Bann eines nutzloſen 
Dilettantismus: eine ſchöne Schale um einen 
ſiedenden Kern auseinanderſtrebender Kräfte — 
proletariſche Unzufriedenheit, kapitaliſtiſche Ge⸗ 
fühlloſigkeit, militariſtiſche Überhebung. Kultur: 
europäer lebten ihr Leben ohne Ziel und Rich⸗ 
tung, ſchützten ſich ſelbſt gegen die Wirklichkeit 
durch Hingabe an die billigeren Künſte, durch ein 
akademiſches und oberflächliches Intereſſe an 
ſozialen Dingen, ohne ſie zum Leben in Beziehung 
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zu ſetzen, und durch elegante Trivialitäten aller Art. 
Eines ſolchen Hauſes wartet das Unheil mit Not⸗ 
wendigkeit. Das Unheil war der Krieg. 
Unmöglich, in einem zuſammenfaſſenden Aufſatz 
vorliegenden Charakters ſich über die Vorzüge 
eines einzelnen Stücks zu verbreiten. Ich würde 
immerhin denen, die ſich mit Shaw beſchäftigen 
und bislang „Heartbreak House“ für eins ſeiner 
unwichtigen Stücke angeſehen haben, empfehlen, 
es mit geſchärftem Auge wieder zu leſen auf ſeinen 
verborgenen Gehalt hin. Sie werden dann darin 
beſchloſſen finden das Weſentliche der Philoſophie, 
die der Name Shaws deckt, mit Einſchluß jener La⸗ 
marck⸗Bergſon⸗Samuel⸗Butler⸗Asketik, die ſo aus⸗ 
führlich in „Back to Methuselah“ dargelegt iſt. 
Jeder der Charaktere iſt nicht nur eine Perſön⸗ 
lichkeit, ſondern die Verkörperung von Ideen und 
Auffaſſungen. In dem Zuſammenſpiel dieſer 
Ideen und Haltungen, das durch Charaktere zum 
Ausdruck kommt, die eine durchaus folgerichtige, 
menſchliche Wirklichkeit haben, beſteht die Feinheit 
und Bedeutſamkeit des Stücks. Es iſt Shaws 
Botſchaft an dieſe unſere Zeit: eine Warnung 
vor Dilettantismus und Mangel an Glauben. 
Es iſt nicht leicht, aus einem ſo gehaltvollen Stück 
eine Stelle herauszugreifen, die als typiſch für 
das Ganze gelten kann. Aber vielleicht vermittelt 
dieſe kleine Dialogprobe ſo gut wie irgendeine 
andere die Lehre des Stücks: 

(Der erſte feindliche Flieger wird gehört, und die Bewoh⸗ 
ner von „Heartbreak House“ erwarten jeder in ſeiner 
Art die Möglichkeit der Vernichtung.) 

Captain Shotover: Der Kapitän ſitzt in der Schlaf⸗ 
koje und ſäuft Haferſchleim; die Mannſchaft ſpielt 
Karten im Back. Das Schiff ſtößt gleich, ſinkt, zer⸗ 
ſplittert. Glauben Sie, Gottes Geſetze werden 
aufgehoben, zugunſten Englands, bloß weil Sie 

dort geboren ſind? 

Hector: Ich habe jedenfalls nicht die Abſicht, mich 
wie eine Ratte in einer Falle erſäufen zu laſſen. Ich 
habe noch den Willen, zu leben. Was ſoll ich tun? 
Captain Shotover: Tun? Nichts einfacher! Tun 
Sie Ihre Pflicht als Engländer. 

Hector: Und was wäre meine Pflicht als Eng⸗ 
länder, wenn ich fragen darf? 

Captain Shotover: Die Schiffahrtskunde! Lernt 
ſie und lebt; oder laßt ſie und geht zugrunde. 


* * * 


In der „Heiligen Johanna“ ließ Shaw viele feiner 
Vorzüge nicht zur Geltung kommen: er appellierte 
an allgemeine Gefühle, brachte die Eigenſchaften 
zur Bewunderung, denen man ganz allgemein 
Hochſchätzung zuerkennt; dehnte ſein Mitleid ſelbſt 
auf die aus (in der römiſch⸗katholiſchen Kirche 
z. B.), welche die Geſchichte einmütig verdammt 
hat, und ſchuf ein Drama, in dem Farbe, Rührung, 
Humor und Ritterlichkeit fo geſchickt verquickt find, 
daß ſelbſt die gefallſüchtigen Aufführungen der 
Geſchäftstheater es damit an Popularität nicht 
aufnehmen können. Das Stüd iſt fo kürzlich ert 
in den meiſten europäiſchen Hauptſtädten und in 
Amerika aufgeführt worden, daß es unnötig iſt, 
dabei in größerer Ausführlichkeit zu verweilen. 


** * * 


Eine Überraſchung des Nachkriegstheaters war 
der Erfolg von John Gals worthy, eines Autors, 
deſſen Ruf ſich bisher hauptſächlich auf die Fähig⸗ 
keit gründet, ſoziale Probleme unparteiiſch in gut 
gemachten Stücken aufzurollen, die eine Fülle 
feiner Beobachtung und eine Weltanſchauung 
enthüllen, deren weſentlicher Beſtandteil Mitleid 
iſt. Nach dem Krieg erzielte ſein Stück „The Skin 
Game“, das den Konflikt zwiſchen Ariſtokraten 
und Induſtrie⸗Magnaten enthielt, einen unver⸗ 
gleichlichen Erfolg. Es beſteht kein Zweifel, daß 
Galsworthy in dieſem Stück einen viel weniger 
feinen Dialog als in ſeinen früheren Stücken, wie 
„The Silver Box“, zur Geltung brachte. Aber an 
der Ehrlichkeit der Problemſtellung und der thea⸗ 
traliſchen Wirkſamkeit des Stücks kann kein Zweifel 
beſtehen. Seine Abſicht war, zu zeigen, daß in 
dieſen Konflikten zwiſchen großen Intereſſen der 
Kampf leicht zu einer rohen Sache wird, bei der 
ſich alle Parteien die Hände ſchmutzig machen. 
Die Anwendung auf den Kriegsausgang lag nahe, 
aber das Publikum (einſchließlich der meiſten 
Kritiker) ſchien das nicht zu bemerken. 

Der Publikums⸗ und Kaſſenerfolg des „Skin 
Game“ wurde noch durch den von „Loyalties“ 
übertroffen, und es gewann den Anſchein, als 
wäre Galsworthy auf dem Wege, einer unſerer 
populärſten Dramatiker zu werden. Spätere Stücke 
jedoch, einſchließlich „Windows“ und „The Forest“ 
(eine teilweiſe ſymboliſche Kritik am Aufbau des 
Weltreichs), haben das Publikum nicht in dem⸗ 
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ſelben Maße angezogen, und es iſt möglich, daß 
die Hochſtimmung bereits vorüber iſt. 


* * & 


Im Gegenſatz zu Galsworthy verſucht Somerſet 
Maugham durchaus nicht, es mit dem Publikum 
zu verderben. Er begann mit ſtark intellektuellem 
Einſchlag in „The Man of Honour“, aber er gab 
bald danach dies unergiebige Feld auf und trat 
als Satiriker und Verfaſſer geiſtreicher Komödien 
auf den Plan. Er hat ſicherlich den Erfolg erzielt, 
die Aufmerkſamkeit eines breiten Publikums für 
Stücke zu gewinnen, deren hauptſächliche Vorzüge 
eine durchaus geſunde (wenn auch konventionelle) 
Technik, lebensvolle Intrige und viel zyniſcher 
Witz ſind. „Our Betters“, das tagtäglich (mit 
Ausnahme der Sonntage) über ein Jahr geſpielt 
worden iſt und noch gegeben wird, während ich 
ſchreibe, iſt ſo weit entfernt von der gang und 
gäben engliſchen Tradition am einen Ende der 
Skala wie Tollers „Maſſe Menſch“ am anderen. 
Der Mangel jedweden Gefühls in dem einen 
und die Heftigkeit der Empfindungen in dem 
andern ſind in gleicher Weiſe unengliſch. Die Welt 
von „Our Betters“ 0 durch und durch zyniſch. 
Alte Männer hinter jungen Frauen her; alte 
Frauen hinter jungen Männern her; jedermanns 
Weib eines andern Mannes Geliebte; der Gatte 
jedweder Frau auf der Suche nach anderer 
Männer Frauen — das ſind die Perſonen des 
Stücks. Maugham macht dieſe Menſchen zugleich 
widerlich und amüſant, und käme nicht, wenn auch 
ſelten genug, ein Charakter zur Geltung, für den 
die normalen Empfindungen über Ehe und Schick⸗ 
lichkeit maßgebend ſind, ſo könnte man faſt glauben, 
Maugham habe kein Gefühl für die u der 
Welt, die er ſchildert. 


* * * 
Trotz feiner ungeheuren Popularität, die niemals 
größer als während und nach dem Krieg war, 
hat Sir James Barrie nur weniges während der 
letzten paar Jahre erſcheinen laſſen. Man iſt 
einigermaßen geſpannt, ob eine neue Phaſe ſeiner 
Kunſt ſich vorbereitet, eine Phaſe, die mehr 
dauernde Werte zeitigen wird als die theatra⸗ 
liſch wirkſamen, aber bis ins Letzte ſentimentalen 
Arbeiten, die die Hauptmaſſe ſeiner Produktion vor 
dem Waffenſtillſtand ausmachten. „Mary Rose“, 
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die mit großem Erfolg kurz nach Ende des Krieges 
aufgeführt wurde, zeigte Anſätze eines Wandels, 
aber ſie ſchien Barries übliche Löſung zu den Pro⸗ 
blemen der Lebensſchalheit zu bieten: — man 
muß ſich zurückziehen in eine Welt, die Phantaſie 
ſich baut — eine Philoſophie der Drückebergerei, 
um es mit einem Wort zu ſagen. Sein einziges 
anderes neues Stück, das ſich bleibenden Erfolgs 
zu erfreuen hat, iſt der Einakter „Shall we Join 
the Ladies ?“, in dem die zyniſche Note konſequent 
bis zum bittern Ende geſpielt wird. Das ſieht dem 
Typus Barrie ſo unähnlich, daß man auf ſein 
nächſtes Werk mit mehr als gewöhnlichem Inter⸗ 
eſſe wartet. Wäre ſeine Bühnenbeherrſchung mit 
irgendwelcher lebendigen Weltanſchauung ver⸗ 
bunden, ſo würde er in der Tat einen Faktor be⸗ 
deuten. 
Ké * * 

Pineros einzige neue Darbietung iſt „The 
Enchanted Cottage“, in der er ein Barrieſches 
Thema ohne Barrieſchen Charme und Barrieſche 
techniſche Feinheit aufgreift. Henry Arthur Jones 
trug einen Publikumserfolg mit einem guten, 
unmodernen Stück „The Lie“ davon, aber John 
Maſefield fand weder kritiſche, noch Publikums- 
anerkennung mit „Melloney Holtspur“, 

Dieſe kurze Aufzählung der neuen Werke von an⸗ 
erkannten Dramatikern erledigt die meiſten der 
außer acht gelaſſenen, mit Ausnahme von H. Gran⸗ 
ville Barker, deſſen Hauptbeitrag zum Drama 
die Veröffentlichung des Stücks „The Secret 
Life“ war. Dies Stück iſt noch auf keine Bühne 
gelangt, aber man darf es nicht überſehen. Barkers 
Drama behandelt Engländer in hohen Stellungen 
der Politik und Literatur. Will man ein Bild die⸗ 
ſer Klaſſe der engliſchen Geſellſchaft mit all ihren 
Vorzügen, erheblich idealiſiert, ſo findet man es 
bei Barker beſſer als bei irgendeinem anderen 
lebenden Dramatiker. Es iſt eine Empfindungs⸗ 
zartheit in ſeinem Werk, verbunden mit einer Fein⸗ 
heit und Schlichtheit des Ausdrucks, die in einer 
Zeit, in der laute Trommeln nur zu oft gerührt 
werden, beſonders wertvoll und liebenswert iſt. 


„ E * | 
Die Jungen erweiſen ſich dem Experiment obs 


geneigt. Wir leſen in unſeren Zeitungen von der 
Zerſtörung der Form, die in den Theatern Ruß⸗ 
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lands, Deutſchlands, der Tſchechoſlowakei und 
anderwärts Platz gegriffen hat, aber wir zeigen 
wenig Wunſch, damit zu wetteifern. Die Stücke der 
Brüder Capek: „Das Leben der Inſekten“ und 
„R. U. R.“ ſind hier mit beſcheidenem Erfolg auf⸗ 
geführt worden. Georg Kaiſers „Gas“ iſt über die 
Bühne des „Birmingham Repertory Theatre“ ge⸗ 
gangen. Tollers „Maſſe Menſch“ und „Die Ma⸗ 
ſchinenſtürmer“ und Pirandellos Stücke find hier 
aufgeführt worden, aber ſie haben keine Nachfolge 
gefunden. Wir halten noch immer an unſeren alten 
Formen feſt — wenigſtens ſoweit öffentlich auf⸗ 
geführte Stücke in Frage kommen, wenn auch 
einige wenige Stücke in Buchform veröffentlicht 
worden ſind, die das Beſtreben, mit der Tradition 
zu brechen, dartun. Da der Wert eines Berichts 
dieſer Art bis zu einem gewiſſen Maße in Voll⸗ 
ſtändigkeit zu ſuchen iſt, iſt es vielleicht nicht un⸗ 
angebracht, zu erwähnen, daß meine eigenen Stücke 
„The Black Virgin“ und „The Dance of Life“ 
vielleicht die erſte Widerſpiegelung europäiſcher Ent⸗ 
wicklung in unſerem Lande bedeuteten. Andere Ver⸗ 
ſuche ſind ſeither gemacht worden — zum Beiſpiel 
„Peter and Paul“ von H. F. Rubinſtein, ein 
oder zwei ſchmächtige Stücke von Clifford Bax und 
zwei Stücke von C. K. Munro, „The Rumour“ 
und „Progress 

C. K. Munro iſt ein junger Dramatiker, der mehr 
Aufmerkſamkeit auf ſich gezogen hat als irgend⸗ 
eine andere neue Erſcheinung während der letzten 
Zeit. Vor einigen Jahren brachte die „Stage 
Society (eine Geſellſchaft, die ſich ſeit vielen Jah⸗ 
ren behauptet hat, mit dem Ziel, Stücke aufzuführen, 
die denen der Geſchäftstheater unähnlich ſehen) 
„At Mrs. Beam's“, ein Stück, das eine Gruppe von 
Alltagsvolk in einem Boardinghaus auf die Bühne 
ſtellte. Es machte kein beſonderes Aufſehen, aber 
als desſelben Autors Stück „The Rumour“ von 
derſelben Geſellſchaft aufgeführt und viel er⸗ 
örtert wurde, wurde „At Mrs. Beam's“ auf der 
Bühne des „Everyman Theatre, Hampstead“ 
wieder aufgenommen und brachte es zu einem 
Publikumserfolg. „The Rumour“ iſt ein ſehr viel 
intereſſanteres Stück, das ein ſchwererwiegendes 
Thema behandelt, kein geringeres in der Tat als 
die Kräfte, die zu Kriegen führen. Es wurde von 
der Preſſe als ein expreſſioniſtiſches Drama ange⸗ 
ſprochen, aber es hat ſchlechterdings nichts mit 


Expreſſionismus gemein. Es kennzeichnet ſich 
durch eine kühn ſatiriſche, geradezu nüchterne, 
verſtandesmäßige Abſtraktion bei kaum einem 
Hauch von Erregung oder Leidenſchaft. Das 
Thema iſt von lebendigem Intereſſe, und man ſteht 
unter dem Eindruck ſowohl der Aufrichtigkeit wie 
der Geſchicklichkeit des Verfaſſers, aber man fühlt 
nicht dem Stück gegenüber, wie man wirklicher 
Kunſt gegenüber fühlt. Die Technik, die in dieſem 
Stück, wie in Munros anderen, zur Anwendung 
kommt, iſt die der beſtändigen Wiederholung. Er 
häuft unbedeutende Merkmale, bis ſie nicht allein 
bedeutend (das war die Abſicht des Verfaſſers), 
ſondern unerträglich aufreizend werden (was ſeine 
Abſicht nicht war). Munro beſitzt Klugheit genug 
und wirkſames Intereſſe am Leben, und das wird 
ihm zuſtatten kommen, wenn er lernen wird, zu 
kürzen, zu verdichten und auszuſondern; wäre er 
dahin zu bringen, eine Haltung größerer Freund⸗ 
lichkeit Menſchen und ihren Schwächen gegenüber 
einzunehmen, ſo daß er es vorzöge, ſie lächerlich 
zu machen, ſtatt ſie mit ſeinem Zorn zu überſchüt⸗ 
ten, ſo könnte er wirklich Bedeutung auf der eng⸗ 
liſchen Bühne erlangen. 


* * * 


Ein anderer junger Autor, dem eins feiner Stücke, 
„Outward Bound“, beträchtliches Anſehen einge: 
bracht hat, iſt Sutton Vane. Das Thema dieſes 
Stücks iſt fraglos reizvoll: das Stück ſpielt auf 
einem Schiff, das von dieſer Welt in die nächſte 
fährt, und die Paſſagiere ſind Männer und Frauen, 
die eben oder kürzlich geſtorben ſind. Die Spuk⸗ 
atmoſphäre iſt klug verdichtet, das Stück iſt ganz 
weſentlich bühnengemäß. Ich glaube, ich befinde 
mich in der Minorität, wenn ich behaupte, daß ihm 
wenig Bedeutung weder weltanſchaulich, noch 
künſtleriſch zukommt. Die Geſchicklichkeit iſt ober⸗ 
flächlich; das Thema iſt mit erheblicher Vulgarität 
und ohne Feinheit angepackt. Die Myſtik iſt unecht, 
und das Ganze trägt den Anſtrich der Effekthaſcherei. 
Ich würde dem Stück weniger Aufmerkſamkeit 
zugewendet haben, wenn es nicht in ganz un⸗ 
gewöhnlicher Weiſe gerühmt worden wäre. Das 
nächſte Stück von Vane wird zeigen, ob er ein 
Dramatiker iſt, der etwas zu ſagen hat, oder ein 
Taſchenſpieler mit einem Sack voll Kniffen. 

Es bleibt kein Raum, auch nur kurz alle die Dra⸗ 
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matiker zu behandeln, die gute oder leibliche Stücke 
in der Nachkriegszeit geſchrieben haben. Ich muß 
mich mit einer nackten Aufzählung einiger der be⸗ 
kannteſten begnügen. Halcott Glover, der der 
Mode folgte, die mit John Drinkwaters „Abraham 
Lincoln“ aufkam, erzielte erheblichen Erfolg mit 
ſeinem „Wat Tyler“, einem Drama, in dem mo⸗ 
dernes Leben ſchief an mittelalterlichen Perſonen 
kommentiert wird. Dies Stück und das andere 
desſelben Autors, „The King's Jewry“, find 
aber bemerkenswert für ihr außerordentlich reines 
Engliſch. Sie ſtellen einen Verſuch dar, den großen 
Stil wieder aufleben zu laſſen, ohne auf Archais⸗ 
men zurückzugreifen, und der Verſuch iſt erfolgreich. 
Drinkwater ſelbſt ließ auf „Lincoln“ Stücke er⸗ 
ſcheinen, in denen Cromwell, Robert E. Lee und 
Maria Stuart im Mittelpunkt ſtanden. Aber mit 
keinem dieſer Stücke hat er ſeinen erſten Erfolg 
wiedergefunden. 

dlemence Dane, die auf die Bühne mit einem 
gut gemachten Problemſtück „A Bill of Divorce- 
ment“ kam, das einen ſtarken Publikumserfolg 
hatte, gab uns als nächſtes Stück „Will Shake- 
speare“, das fie eine „Erfindung“ nannte. Es hatte 
keinen Erfolg, trotz verſchwenderiſcher Inſzenie⸗ 
rung; denn obwohl es geſchrieben war in einem 
Engliſch, ſo gut wie irgendwelches, das wir auf 
engliſchen Bühnen ſeit vielen Jahren gehört haben, 
fälſchte es doch die volkstümliche Auffaſſung von 
Shakeſpeare, indem es ihn zu einem Schwächling 
machte und ſeine beſten Eingebungen auf Anne 
Hathaway übertrug. Ein anderes Stück mit Shake⸗ 
ſpeare als Helden iſt Rubinſteins und Clifford 
Bar’ „Shakespeare“. Dieſe geben ein viel über: 
zeugenderes Bild von Shakeſpeare, aber die Tat⸗ 
ſache bleibt beſtehn, daß unſer nationaler Dra⸗ 
matiker keine dramatiſche Figur iſt, und alle Stil 
fünfte der Welt werden ihm nicht mehr als eben 
nur literariſchen Reiz geben können. Clemence 
Danes letztes Stück „The Way Things Happen“ 
blieb in gleicher Weiſe erfolglos. Die Handlung 
überzeugt nicht, die Pſychologie iſt falſch. Man hatte 
Außerordentliches von dieſer Verfaſſerin erwartet, 
aber ihre Tendenz, alle Tugenden Frauen, alle nied⸗ 
rigen Laſter Männern zuzuſchreiben, beruht auf 
einer ſchiefen Lebensanſchauung, die für eine Welt, 
in der beide Geſchlechter doch ungefähr gleichmäßig 
verteilt ſind, keine Anziehungskraft haben kann. 


Iſrael Zang will, A. A. Milne, Gordon Bot⸗ 
tomley, Lord Dunſany, Allan Monkhouſe, 
Harold Brighouſe, St. John Ervine, Arnold 
Bennett, Lennox Robinſon, Miles Malleſon 
und Francis Gribble ſtellen eine Handvoll Namen 
dar, die mir in die Feder kommen, indem ich dieſen 
Aufſatz zum Abſchluß bringe. Sie alle haben Stücke 
von ziemlich hohem Niveau geſchrieben, aber es 
fehlt hier an Raum, darauf einzugehn. 

In Summa: das engliſche Theater war niemals 
reichlicher mit guten Stücken verſehen, aber unter 
dieſer Maſſe guten Materials iſt ſehr weniges von 
erſtklaſſiger Bedeutung. Shaw iſt noch immer die 
beherrſchende Figur in unſerem Theaterleben, und 
obgleich das an ſich kein Grund zur Unzufriedenheit 
wäre, würde es doch in höherem Maße zufrieden⸗ 
ſtellen, wenn man auf einen jüngeren Dichter 
deuten könnte, der berufen wäre, die Fackel weiter⸗ 
zutragen. Kein Zweifel, er lebt unter uns, unſere 
Kinder werden ihn ein Genie nennen und unſere 
Blindheit verdammen. 


Stücke: 


H. Granville Barker: „The Secret Life“ (Chatto & Windus) 

Clifford Bax: „Three Studio Plays“ (Cecil Palmer) 

Gordon Bottomley: „Gruach and Britain's Daughter“ 
(Conſtable & Co.) 

„The Rat-trap“ (Erneſt Benn Ltd.) 

„Will Shakespeare“ (William Heine⸗ 
mann) 

„A Bill of Divorcement“ (William 

Heinemann) 

„Windows“ (Duckworth & Co.) 

„The Skin Game“ (Duckworth & Co.) 

„Loyalties (Duckworth & Co.) 

„The Forest“ (Duckworth & Co.) 

„Wat Tyler“ (C. W. Daniel, Ltd.) 

„The King's Jewry“ (C. W. Daniel, 
Ltd.) 

S S „Hail Caesar!“ (C. W. Daniel, Ltd.) 

Miles Malleſon: „The Fanatics“ (Erneſt Benn, Ltd.) 

Somerſet Maugham: „The Circle“ (William Heinemann) 

„Our Betters“ (William Heine⸗ 


Noel Coward: 
Clemence Dane: 


Hi " 


John Galsworthy: 


Ui " 
Halcott Glover: 
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mann) 

John Maſefield: „Melloney Holtspur (William Heine: 
mann) 

Allan Monkhouſe: „The Conquering Hero“ (Erneſt 
Benn, Ltd.) , 

C. K. Munro: „At Mrs. Beam's (W. Collins Sons 
& Co., Ltd.) 

"nm 77 „The Rumour“ (W. Collins Sons 
& Co., Ltd.) | 

ven m „Progress“ (W. Collins Sons & Co., 
Ltd.) Ä 


„Storm“ (W. Collins Sons & Co., Ltd.) 
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Hermon Ould: 
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„The Black Virgin“ (Ceeil Palmer) 
„The Dance of Life“ (Erneſt Benn, 
Ltd SE | 


Arthur W. Pinero: „The Enchanted Cottage (W. Heine- 
| mann) 
H. F. Rubinſtein: „Peter and Paul“ Erneſt Benn, Ltd N 


Nubinftein und Bax: „Shakespeare“ (Erneſt Benn, Ltd.) 
Rubinſtein und | Gg 
Glover: „Exodus“ (Erneſt Benn, Ltd.) 


G. Bernard Shaw: „Heartbreak House“ (Conſtable & 


A 
„Saint Joan“ (Conſtable & Co.) 
„Back to Methuselah“ (Conſtable & 
Co 
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Sutton Bene: „Outward Bound“ (Chatto & Win- 
| dus) 

W. B. feat: ` 


„Four Plays for Dancers (Mac Millan 
ëch 


Literariſche Koterien in London 


Von Osbert Sitwell (London) 


Weser man über Londons Koterien ſchreibt, iſt 
es zuerſt vielleicht nötig, eine Definition des Aus⸗ 
drucks ſelbſt zu verſuchen und alsdann die Geſchichte 
ſolcher kleinen Gemeinſchaften in England zu ver⸗ 
folgen. An anderer Stelle habe ich ſchon früher 
den erſten Teil der Aufgabe, der keineswegs leicht 
iſt, unternommen. Eine Koterie, ſchrieb ich damals, 
hat — je nachdem man gut oder ſchlecht auf ihre 
Mitglieder zu ſprechen iſt — als „eine intereſſante 
kleine Gruppe von Denkern“ oder als „eine Clique“ 
zu gelten. Denn das Wort „Clique“ hat einen be⸗ 
ſonders üblen Beigeſchmack. Iſt man zufälligerweiſe 
alſo Kritiker und erfreut ſich das Buch eines Ver⸗ 
faſſers „den man nicht leiden kann, einer guten Auf⸗ 
nahme, ſo ſollte man die erſte Gelegenheit wahr⸗ 
nehmen, ſeinen Erfolg als „das Werk einer kleinen, 
unbedeutenden Clique“ zu kennzeichnen. 

So weit wäre alles in Ordnung; doch leider wurde 
mancherlei für eine Definition Weſentliches hier 
ausgelaſſen. Beſſer ließe ſich Koterie vielleicht als 
eine kleine, aus eigener Wahl hervorgegangene 
Herde bezeichnen, die ſich zu gegenſeitigem Schutz 
und gegenſeitiger Belobigung zuſammenſchließt. 
Bis zu einem gewiſſen Grad iſt ſie vom Herden⸗ 
geiſt getränkt und bildet gewiſſe beſtimmte Grup⸗ 
penmerkmale aus, woran ihre Mitglieder zu er⸗ 
kennen find, ſollten fie ſich auf anderes Weide: 
land oder unter andere Herden verlaufen. 

Nun iſt die Frage nach der Zahl in Betracht zu 
ziehen. Wenn zwei dazu nötig ſind, ſich zu zanken, 
wie viele ſind dann dazu nötig, eine Koterie zu 
bilden? Auf dieſer Grundlage wäre das Problem 
etwa zu löſen, denn was, mit wenigen Ausnahmen, 
an Zänkerei in den londoner Koterien vorgeht, 
iſt ungeheuerlich; ja, will man als Mitglied in 


Für die Uberſetzung aus 
dem engliſchen Manuſkript: 
Marx Meperfeld 
einige der ungekämmten und ſtruppigen gelangen, 
die ſich in Nachtklubs und Spelunken ein Stell⸗ 
dichein geben, ſo hat man zuerſt eine Flaſche zu 
leeren und alsdann ſeinem Nachbarn damit auf 
den Kopf zu hauen. 
Die Frage nach dem zur Bildung einer Koterie 
erforderlichen numeriſchen Kern iſt überaus wich⸗ 
tig; wir werden darauf noch zurückkommen, weil 
ſie ſorgſamſte Erwägung verlangt. 
Das Wort „Koterie“ hat in ſeinem Gebrauch etwas 
weniger Anſchwärzendes als „Clique“, denn dieſes 
kommt faſt einer Schmähung gleich. Doch auch 
„Koterie“ wird in London in unfreundlichem Sinn 
angewendet, wiewohl London ſeinem eignen und 
dem Weſen ſeiner Bewohner nach die koterie⸗ 
geſegnetſte Hauptſtadt Europas iſt. Der Eng⸗ 
länder hat nie etwas für die Geſellſchaft im all⸗ 
gemeinen übrig gehabt und iſt von Haus aus 
antiſozial. Er hat die gleiche Abneigung gegen 
Salon, Café und Biergarten. Er bringt es nicht 
über ſich, ſeinen Mitreiſenden im Eiſenbahnwagen 
anzuſprechen, wenn er ihm auch täglich begegnet 
und vor Neugier platzt, etwas über deſſen Beruf 
zu erfahren. Daraus ergibt ſich: die paar Eng⸗ 
länder, denen geiſtiger Verkehr ein Bedürfnis iſt, 
müſſen wie Verſchwörer in einem Salon bei 
herabgelaſſenen Jalouſien und matter Beleuch⸗ 
tung zuſammenkommen oder ſich in ziemlich üblen 
Cafés herumdrücken, die Buchmachern, Kneipen⸗ 
wirten und Verbrechern als Schlupfwinkel dienen; 
denn in jeder anſtändigeren Geſellſchaft wären ſie 
verfemt auf Grund ihres Intereſſes an Kunſt und 
Literatur, das fie in den Augen der Begüterten 


von jeher verdächtig machte. Auf dieſe gie ent⸗ | 


ſtehen Koterien. 
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Doch ſelbſt wenn dem Londoner an einer um: 
faſſenderen Geſelligkeit gelegen wäre, verböte 
ſich ihm das ſchon durch das Weſen ſeiner Stadt. 
In Neuyork wäre es möglich, denn trotz der ge⸗ 
waltigen Ausdehnung drängt ſich dort alles auf 
engem Raum zuſammen. Auf ihrem granitnen 
Eiland feſt verrammt, recken ſich die Rieſentürme 
dieſer Stadt immer näher und näher der Sonne 
entgegen, emporgelockt von den glänzenden Strah⸗ 
len, die ſie in der hellen Luft anreizen, gleich ſo 
manchen jener ſchnell wachſenden Lilien, die, 
zwiſchen trockene Kieſelſteine ohne alle Feuchtig⸗ 
keit gepflanzt, in die Höhe ſchießen wie die Mango⸗ 
bäume, welche unter den Zauberhänden indiſcher 
Gaukler plötzlich zu ihrer vollen Größe erblühen. 
London jedoch, unter dem Druck ſeiner dicken, 
altehrwürdigen Luftſchicht, wandert beſchwer⸗ 
lich und bebuckelt über eine ſich immer mehr er⸗ 
weiternde Fläche. Deswegen alſo und infolge des 
angelſächſiſchen Temperaments iſt im engliſchen 
Leben ſtets die Neigung vorhanden, ſich in Gruppen 
zu ſpalten und neue zu bilden. Das gilt politiſch 
ebenſo wie ſozial und künſtleriſch. Daher fürwahr 
die Kolonien! Die mächtigen Vereinigten Staaten 
von Amerika fingen als eine Koterie von engliſchen 
Puritanern an, während Auſtralien ſeinen Ur⸗ 
ſprung hatte in einer britiſchen Clique (ich ge: 
brauche mit Abſicht Clique ſtatt Koterie) von weni⸗ 
ger ſittenſtrengen Grundſätzen. 

Das geſellſchaftliche Leben in London iſt immer 
zerſplittert geweſen und mehr denn je ſeit dem 
Tode des Prinzgemahls; denn die lange Trauer⸗ 
und Selbſtbetrachtungszeit der Königin Viktoria 
im ſchottiſchen Hochland ließ ihre Hauptſtadt ohne 
ſichtbaren Angelpunkt und gab der „Geſellſchaft“ 
einen zentrifugalen Stoß, von dem ſie ſich nie 
völlig erholt hat, denn der Prinz von Wales 
(der ſpätere König Eduard) wurde lediglich der 
Mittelpunkt deſſen, was als der Kreis von „Marl⸗ 
borough⸗Houſe“ bekannt wurde. Und das lite⸗ 
rariſche Leben dieſer Zeit war noch abgeſonderter 
und zerflüfteter als das geſellſchaftliche. Es war 
auch vollſtändiger vom Kontinent abgeſchnitten, 
als es je der Fall geweſen ſeit der ſagenhaften 
Herrſchaft König Arthurs — denn nie war Eng⸗ 
land ſo ſehr eine Inſel wie von 1850 bis 1900. 
Hundert Jahre früher beſtand mehr Zuſammen⸗ 
hang in der künſtleriſchen und literariſchen Welt 


Londons und unter ihren Führern ein reger Ge: 
dankenaustauſch. London war damals noch nicht 
ſo groß, dieſe Art Gemeinſchaft zu verhindern, 
der Aufſtieg der Mittelklaſſen hatte noch nicht 
Platz gegriffen, und ſie hatten es noch nicht da⸗ 
hin gebracht, das alte „Kaffeehaus“ in den Klub⸗ 
raum zu verwandeln und die geiſtige Unterhaltung 
an Stätten allgemeiner Zuſammenkunft für ewig 
zu dämpfen. Doch im dritten Jahrzehnt des 19. Jahr⸗ 
hunderts änderte ſich alles: das geſellſchaftliche 
Leben war auseinandergebröckelt und iſoliert ge⸗ 
worden. Auch die Religion hatte dazu beigetragen. 
Ein altes Reiſehandbuch von Italien aus dem 
Jahre 1840, deſſen glücklicher Beſitzer ich bin, iſt 
in der Lage, zu ſchildern, wie Dr. Arnold (der 
Vater des Dichters Matthew Arnold und der Gegen⸗ 
ſtand eines von Lytton Stracheys glänzendſten 
Eſſays, der aus dem oder jenem, für unſere Gene⸗ 
ration unbegreiflichen Grund bei ſeinen Leb⸗ 
zeiten den Ruf eines der größten lebenden Eng⸗ 
länder genoß) — wie Dr. Arnold auf einem Berg⸗ 
gipfel bei Como ausruht und in dieſer Tonart 
nach Hauſe ſchreibt: „Wenn man auf dieſer wunder⸗ 
ſchönen Anhöhe ſitzt und in den See hinunterblickt, 
iſt es grauenvoll, über den Abgrund der mora⸗ 
liſchen Schändlichkeit des Menſchen nachzudenken.“ 
Ungefähr zur gleichen Zeit verfaßte Dr. Reginald 
Heber, auch ſo ein „großer“ Mann und Biſchof 
von Kalkutta, die folgenden Verſe eines Kirchen⸗ 
liedes, das noch oft geſungen wird: 
| „Von Ceylons Inſel wehn 
Die würzigen Lüftelein, 
Ringsum iſt alles ſchön, 
Der Menſch nur iſt gemein.“ 
Man braucht ſich bei ſo gearteten Empfindungen 
kaum darüber zu wundern, daß der „große“ Durch⸗ 
ſchnittsmenſch der viktorianiſchen Zeit keine ſon⸗ 
derliche Luſt hatte, mit ſeinesgleichen zuſammen⸗ 
zukommen. Selbſt Koterien beſtanden daher im 
19. Jahrhundert nur ſpärlich, und es iſt ſogar 
fraglich, ob zwei geiſtig ſo gleichgeſinnte Männer 
wie Dr. Arnold und Dr. Heber je zuſammen⸗ 
gekommen ſind. Die traditionelle Dummheit des 
engliſchen Kritikers, der über Lyrik urteilt, tat je⸗ 
doch ihre Schuldigkeit und brachte es fertig, eine 
bemitleidenswerte Koterie (oder war es eine 
Clique?) auf dem engliſchen Friedhof in Rom 
zu gründen. Dort liegen, Seite an Seite, Keats 
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arme ſterbliche Überrefte und die von der Flamme, 
die ewig in ihm gebrannt hatte, und dem materiel⸗ 
leren Feuer ſeines eigenen Scheiterhaufens zwei⸗ 
mal verzehrte Aſche Shelleys. Aus derſelben Ver⸗ 
anlaſſung war ein oder zwei Jahre vor Shelleys 
Tod eine Koterie in Piſa entſtanden. Am Ufer 
des gelbbraun dahinfließenden Arno in dieſer 
ſeltſam unlogiſchen Stadt der ſchiefen Türme, 
der wie wilde Tiere in den afrikaniſchen Dſchungeln 
ſchwarz und golden geſtreiften Kirchen und der 
goldenen Paläſte lebte dort eine Zeitlang Shelley 
mit ſeiner verläſterten Gattin, Lord Byron mit 
ſeinem reichen Gefolge und ſeinen eleganten 
Kutſchen voller Affen und Papageien (auch das 
eine Koterie !) und der arme verachtete Leigh 
Hunt, der der Welt frohe Kunde von Shelley 
und Keats brachte und deſſen Name ſchon allein 
aus dieſem Grunde für alle Zeiten geſegnet ſein 
ſollte. 

Abgeſehen hiervon und der Brüderſchaft der 
Präraffaeliten gab es wenige Koterien in Eng⸗ 
land bis zu den achtziger Jahren des vorigen 
Jahrhunderts, weil die viktorianiſchen Größen 
entweder fromm und wohlhabend wie Tennyſon 
oder Atheiſten und mißverſtanden wie Swinburne 
ſein mußten. Tennyſon, geadelt und zu Reichtum 
gelangt und gegen jede Zudringlichkeit der Außen⸗ 
welt durch eine wahrhafte Leibgarde von Lakaien 
in Familienlivree geſchützt, träumte ſeine welt⸗ 
fremden Idyllen in einem ſchottiſchen Schlafrock 
in ſeinem gotiſchen Schloß auf der Inſel Wight, 
oder ſchritt einſam im Zylinder durch Londons 
düſtere Straßen, während Swinburne, in eine 
Gewaltkur genommen, ſein armſeliges Daſein zu 
Putney am Fluß eines ſteilen Hügels, der keine 
Ausſicht gewährte, unter dem allzu geſunden und 
hemmenden Einfluß Watts⸗Duntons hinfriſtete. 
Hier iſt es angebracht, zu dem für das Verſtändnis 
einer Koterie ſo weſentlichen Problem der Zahl 
zurückzukehren. Die Brüderſchaft der Präraffae⸗ 
liten mit ihren ſieben Mitgliedern war ſo un⸗ 
bedingt und ſo mit Bewußtſein eine Koterie, 
wie ſie der eine Lichtblick engliſcher Kunſt um die 
Mitte des 19. Jahrhunderts war. Doch geht es 
an, Swinburne und Watts⸗Dunton als Koterie 
aufzufaſſen? War Dr. Arnold in ſeinem Brief an 
einen Freund, worin er über die ſittliche Ver⸗ 
worfenheit der Menſchen ſeine Betrachtungen an⸗ 


ſtellte, in ſich ſelbſt eine Koterie? War es Brown⸗ 
ing in ſeiner Abgeſchiedenheit zu Aſolo? 

Wenn ich eine perſönliche Anſicht vortragen darf, 
möchte ich die für eine Koterie weſentliche Zahl 
auf drei Perſonen feſtſetzen — zwei, die das Wort 
führen, und eine, die zuhört und den Dank ab⸗ 
ſtattet. Aber kann — das andere Extrem — eine 
Gewerkſchaft als Clique gelten? Welches ſind die 
Grenzen für den Umfang einer Koterie? Aller⸗ 
höchſtens würde ich bis zu einer Mitgliederzahl 
von 150 gehen, aber das wäre ſchon bei tüchtiger 
Organiſation eine ſehr gewichtige Koterie; und im 
Fall der einflußreichen, auf die wir unſer Haupt⸗ 
augenmerk richten werden, dürfte wahrſcheinlich, 
alle Zweiglinien eingerechnet, dieſe Mitglieder⸗ 
zahl noch überboten werden. 

Die erſte moderne Koterie, von der wir wiſſen, 
ſtand unter der Leitung von Whiſtler und Oscar 
Wilde; ſie zerfiel jedoch, als ſich die beiden Prota⸗ 
goniſten veruneinigten, in zwei kleinere Planeten⸗ 
ſyſteme. Zwiſchen den beiden brach eine Tod⸗ 
fehde aus, ſo daß jeder, der im „White Houſe“ 
gern geſehen war, mit kühlem Empfang auf der 
anderen Straßenſeite rechnen mußte. Trotz dieſer 
Gegnerſchaft brachte es jeder der beiden großen 
Plauderkünſtler fertig, ſtets eine aufmerkſame und 
dankbare Hörerſchaft um ſich zu verſammeln. 
Koterien haben immer ihre Beſonderheiten in 
der Kleidung und im Gebaren, kleine perſönliche 
Eigenheiten, die vom Helden auf die vielen Neben⸗ 
figuren übergehn, und Züge, deren der Führer 
wie ſeine Gefolgſchaft häufig gar nicht inne 
werden — ebenſo oft eine unbewußte wie eine 
bewußte Mimikry. So iſt es bei den Überlebenden 


der Whiſtler⸗Koterie oft möglich, die Stimme, 


den Tonfall und das dreiſte Gehaben des toten 
Meiſters zu entdecken. Tatſächlich dienen Koterien 
nach dem Tod ihres Begründers und der ihm 
Ebenbürtigen dazu — eine Gepflogenheit, von der 
ſie gar nichts merken —, die körperlichen Züge 
der Toten, gleich der Kunſt des Balſamierens 
bei den Agyptern, an künftige Geſchlechter weiter⸗ 
zugeben. Heut ein Mitglied der Koterie des be⸗ 
rühmten Toten auszugraben, iſt beinahe ſo wie 
die Auffindung von Tutankhamens Grab; ſo viele 
kleine Dinge, die dem Toten perſönlich eigen waren, 
liegen darin verborgen. Oder, um ein anderes 
Gleichnis zu gebrauchen: dieſes Echo toter Stim⸗ 
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men wird oft ein wenig entſtellt durch die Zeit 
und die Weitergabe von einer Perſon an die andere; 
es wird abgeſchwächt und verfälſcht. Doch der 
ſcharfe Beobachter und Zuhörer kann gewöhn⸗ 
lich die Laute wie in einem Brennpunkt ſammeln 
und durch dieſe Technik einen genaueren Eindruck 
von dem Toten gewinnen als durch irgendeine 
andere. So iſt es mir einmal vergönnt geweſen, 
vermittels des empfindlichen Inſtruments meines 
Ohrs ein noch entfernteres, geheimnisvolles 
Echo aufzufangen: ein berühmter Maler, der ein 
Schüler Whiſtlers geweſen war, kopierte vor mir 
Whiſtlers Nachahmung von Roſſettis Stimme und 
Art; über die lange Zeile der Jahre hinweg hörte 
ich das grobe, dämoniſche, geſpenſtiſche Poltern 
des Dichtermalers, wie er in ſeinem Atelier mit 
langen Schritten auf und ab ging und die Snobs 
und Pedanten ſeines Zeitalters verwünſchte. Bei 
anderer Gelegenheit war es mir beſchieden, den 
noch immer erkenntlichen Widerſchein, ſo ſehr er 
durch dieſes Verfahren der Weitergabe wie von 
einem Spiegel zum anderen gelitten hatte, von 
Swinburnes groteskem, aber ſchönem Kopf zu 
ſehen und ſeine vogelhafte Stimme zu hören, 
wie ſie in heftigen Scheltworten gegen einen 
amerikaniſchen Feind in die Luft aufflatterte. Und 
wer weiß, welcher unvermutete, faſt unglaubliche 
Widerhall von Byron und Shelley oder ſogar 
von Dr. Johnſon und Pope noch in vergeſſenen 
Winkeln ſäumen mag! 

Faktiſch kann eine ſtarke Perſönlichkeit, wenn ſie 
ſich mit jüngeren, empfänglichen Naturen und 
ſolchen, die von Anbeginn ihr ein wenig gleich 
geſtimmt waren, umgibt, eine künſtliche Nach⸗ 
kommenſchaft zeugen, die ihr in den phyſiſchen 
und geiſtigen Weſensmalen weit ähnlicher iſt als 
leibliche Kinder. 

So läßt ſich der Koterie ein Wert zuſprechen, 
ſogar nach dem Verſchwinden der einen oder 
zwei bedeutenden Perſönlichkeiten, die ihr Odem 
einblieſen. Es iſt ſo, wie wenn bei Lebzeiten des 
Führers die Koterie um ihn herum ſich im Fließen 
befunden hätte; aber nach dem Tode des Meiſters 
erſtarrt dieſe im Fluß befindliche Gruppe zu 
hartem, durchſichtigem Bernſtein, der, ſolange 
er hält, des Meiſters Abdruck bewahrt. 

In London gibt es heute tauſend Koterien. Aber 
die, welche am meiſten Einfluß ausübt, iſt fraglos 


die unter dem Gattungsnamen „Bloomsbury“ 
oder „Die Bloomsburies“ bekannte — eine Be⸗ 
zeichnung, die ſich davon herleitet, daß ihre Mit⸗ 
glieder darauf beſtehen, in dem beſonderen lon⸗ 
doner Viertel zu wohnen, das jedem vertraut iſt, 
der einmal das Britiſche Muſeum beſucht hat. 
Dieſe Gruppe betont vielleicht allzuſehr ihre 
Modernität, aber ſie iſt gewiß die intelligenteſte 
in London. Die Bloomsburies haben eine aus⸗ 
geſprochene Vorliebe für franzöſiſche Kultur und 
finden gleichzeitig Gefallen an der Pſychoanalyſe. 
Ihre Mitgliederzahl beläuft ſich, was für eine 
Koterie viel bedeutet, auf 100 bis 150. Dabei haben 
ſie eine Argernis erregende Art angenommen, 
die übrige Welt zu ignorieren und vor ſich ſelbſt 
ſo zu tun, als ob ihre recht ungewöhnliche Lebens⸗ 
führung typiſch und durchaus normal ſei. So 
kommen ſie nicht aus dem Staunen heraus über die 


Seltſamkeit oder Beſonderheit der Lebensführung 


anderer Menſchen. Ein Varieté, ein Gottesdienſt 
oder eine Geſellſchaft bei einem gewöhnlichen 
Sterblichen ſetzt ſie ſo ſehr in Verwunderung, daß 
ſie monatelang darüber ſprechen können in Aus⸗ 
drücken wie „einfach unerhört“ oder „es ſcheint 
mir über die Maßen befremdlich“. Sie geben ſich 
auch den Anſchein, andere Teile von London nicht 
zu kennen, und erkundigen ſich ſtändig mit un⸗ 
ſchulds voller Stimme: „Wo iſt der Buckingham⸗ 
Palaſt? Liegt er in London?“ oder dergleichen. 

Den Bloomsburies iſt es gelungen, auf die Phan⸗ 
taſie der Jugend Eindruck zu machen, und ſie ſind 
von einer faſt nicht zu unterſcheidenden Menge 
langhaariger Jünglinge aus Cambridge umgeben 
(denn ſie ſchließen ſich ebenſo an Cambridge wie 
an Paris an) und kurzhaariger, pſychoanalytiſcher 
junger Frauen. Bloomsburys Keimzelle ſtammt 
aus vornehmem Geblüt, beſteht ſie doch aus einem 
hervorragenden Kunſtkritiker, einem berühmten 
Volkswirtſchaftler, einem großen Philoſophen, 
einer Romanſchriftſtellerin von hohem Rang, 
einem bezaubernden, witzigen Eſſayiſten und ver⸗ 
ſchiedenen anderen Männern und Frauen von 
gleichem Anſehen. Dieſe verheißungsvolle Schar 
iſt ferner durch Bande viktorianiſcher und vorneh⸗ 


mer Verwandtſchaft verknüpft und durch die 


Ehe — ein mächtiges, aber „über die Maßen be⸗ 
fremdliches! Band, wovon man beſſer nicht ſpricht. 
Und da von allen Koterien in London Blooms⸗ 
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bury vielleicht die einzige ift, bei der man ſicher 
ſein kann, die geſcheiteſten Leute zu treffen, ſo 
wiſſen das die jüngeren Mitglieder zu würdigen 
und zeigen ſich ſehr anhänglich. Auch iſt Blooms⸗ 
bury nicht auf den Publikumsgeſchmack angewieſen, 
denn mehrere Mitglieder ſind von Haus aus reich, 
andere haben in den letzten paar Jahren beſcheidene 
Vermögen erworben, und alle ſind gewillt und be⸗ 
ſtrebt, den ärmeren Mitgliedern ihrer Gruppe 
ohne viel Aufhebens zu helfen. Deswegen und weil 
ſie es ſtrikt ablehnen, ſich untereinander zu zanken, 
ſind ſie beſonders unbeliebt. Dies gilt an und für 
ſich in den Augen anderer Gruppen als eine nicht 
wieder gut zu machende Beleidigung, ebenſo bei 
den paar alleinſtehenden prophetiſchen Eiferern 
in Kunſt und Literatur, die zu allen londoner 
Koterien der Reihe nach gehört, ſich mit jeder 
überworfen und jetzt eine nicht überzeugende, 
von Nietzſche entlehnte Poſe angenommen haben. 
Dieſe Jeſajas würden den Bloomsburies alles 
verzeihen, wenn ſie nur ſich untereinander zanken 
möchten — und dieſe Friedfertigkeit iſt der eigent⸗ 
liche Grund für die Beſchuldigung, Bloomsbury 
arbeite immer nur für ſich und ſei voll Argliſt. 
Von ihrer eigenen iſolierten und dem Verſtändnis 
entrückten Warte aus prophezeien die Propheten 
jeder Gruppe Unheil, die Freundſchaft pflegt und 
Beſtand hat. Doch Bloomsbury zwinkert bloß 
mit den Augen, wie es bei ihm Brauch iſt, und 
ſetzt ſeinen Sieges zug fort. 

Will man ein Mitglied dieſer nicht unbeträcht⸗ 
lichen Gemeinſchaft entdecken, wenn es ſich auf 
anderem Gelände als ſeinem eigenen befindet, 
fern von den quadratiſchen Verbandsräumen auf 
Bloomsburys großen Squares aus dem 18. Jahr⸗ 
hundert, ſo muß man zuerſt nach den weit geöff⸗ 
neten, zwinkernden Augen und dem von nichts 
Notiz nehmenden Weſen Ausſchau halten, wo⸗ 
durch ſich ein über die „Seltſamkeit“ der Menſchen 
nachdenkender Geiſt verrät, und dann die erſten 
geſprochenen Worte hören, denn an ihrem Tonfall 
ſollſt du ſie erkennen. An der nachdrücklichen Aus⸗ 
ſprache ihrer Silben, an der gelehrten und witzigen 
Art, wie ſie franzöſiſche Worte in ihre Unter⸗ 
haltung mengen, und an der Klangfarbe ihrer 
Stimmen, die offenbar mit doppeltem Stellwerk, 
einem oberen und einem unteren, arbeiten, ſind 
ſie herauszufinden. Die Stimmen fangen in der 


Tiefe an und ſteigen dann wie ein Vogel auf, 
oder fie fangen wie ein Vogel an, ſtoßen plötzlich 
zur Erde nieder und werden ſofort bullengleich 
an Kraft. Man darf nicht annehmen, daß die 
Stimme immer weich ſei. Hier haben wir eine 
ſtarke Spaltung — die einzige in dieſer Koterie. 
Denn halb Bloomsbury ſpricht ſehr zaghaft mit 
einer Stimme, die ſich nach einem ſeiner Führer 
richtet, während die andere Hälfte, die ſich einen 
anderen Führer zum Vorbild nimmt, den Mund 
nur öffnet, um zu brüllen. Dieſe zweite Schicht 
ſcheint beim Sprechen ihren Blick ſtarr auf das 
Ohr des Angeredeten zu heften, von ſeinen Augen 
fortzuſehen, dann mit dem Kopf näherzurücken, 
immer noch den Blick auf das Ohr zu richten, und 
mit einemmal überraſcht ſie den Fremden, indem 
ſie ihm gerade ins Antlitz wie ein Stier losbrüllt. 
Leider iſt auch das eben beſchriebene Sprach⸗ 
kriterium nicht untrüglich. Bei den jüngeren Mit⸗ 
gliedern der Gruppe — beſonders bei den Novizen 
von Bloomsbury, die noch nicht ſo ſicher in der 
korrekten Betonung ſind, wie ſie es gern ſein 
möchten — iſt das entſchloſſene Stummbleiben 
ebenſo ein Zeichen für die Zugehörigkeit zur Koterie 
wie das Sprechen in einer der beiden Variationen 
des Doppelſtellwerks. Es iſt darum für den For⸗ 
ſcher nötig, ſich im voraus mit einem Wort zu 
bewaffnen, das, wenn er es ausſpricht, bei dem 
Bloomsbury eine unmittelbare Reaktion hervor⸗ 
ruft. Ein ſolches Wort iſt der Name des fran⸗ 
zöſiſchen Malers Derain, ein Name, der ſtändig 
auf Bloomsbury⸗Lippen ſchwebt. Die beiden 
Silben löſen ihnen die Zunge, wenn die, mit denen 
der Verſuch angeſtellt wird, Vollblut ſind. Man 
braucht ſich nur des Muhens der Kühe zu er⸗ 
innern und das Wort Derain auf die gleiche Art 
auszuſprechen, wenn man dem Verſtändnis dieſer 
Cliquenſprache nahekommen will. 

Der Kunſt ergeben, zumal der Kunſt ſeit Cozanne, 
vergnügungsſüchtig, ſoweit ſie Vergnügen be⸗ 
greifen können, jeder religiöſen Scheinheiligkeit 
gänzlich bar, ſtolz auf ihr vom Herkömmlichen 
freies Denken, find die Bloomsburies doch, ohne 
es zu wiſſen, Puritaner und Quäker aus Inſtinkt 
und durch Erbſchaft. Ein gut Teil Quäker⸗ und 
Diſſenter⸗Blut iſt im Grunde vorhanden; es hat 
die falſche Bahn eingeſchlagen, iſt in die Kunſt 
ſtatt in die Religion gefloſſen. So verrät ſich bei 
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ihnen eine bösartige Abneigung gegen Das Leicht: 
Gefällige, das Dekorative und das Prunkvolle; 
ſie geben ihrerſeits einem aus einer alten Kokos⸗ 
nuß geſchnitzten Kopf den Vorzug vor Berninis 
Daphne und Apollo. Doch das Lächerliche ihrer 
Herdenmerkmale, das Affektierte ihres Organs, 
die weit aufgeriſſenen und dabei blinzelnden 
Augen, der große ſchwarze Filzhut mit einem 
Rand, der wie der Heiligenſchein eines Teufels 
wirkt, das Unterſtrichene ihrer kosmopolitiſchen, 
unengliſchen Erſcheinung dürfen den forſchenden 
Ausländer ihren Verdienſten gegenüber nicht blind 
machen; denn in dieſer Koterie findet er beſtimmt 
die lebhafteſte, ſchärfſte und am beſten unter⸗ 
richtete Intelligenz. Und vielleicht ſollte der Aus⸗ 
länder in dieſer Schule Engliſch lernen. Wenn 
wir auf die intereſſanten Laute zurückkommen 
dürfen, die wie ein Echo durch die Zeiten hallen, 
ſo wäre zu ſagen, daß das Bloomsbury⸗Organ 
ſich allmählich die Univerſitäten erobert. Es fand 
ſich zuerſt bei einer in Cambridge herangebildeten 
Familie von erleſenem Geiſt. Nachdem es ſich bei 
ihr einmal ſicher eingeniſtet hatte, griff es dort 
auf den intelligenteren Teil der Geſellſchaft über. 
Dann kam es wieder nach London, gewann ſich 
viele neue Anhänger, und von der Hauptſtadt 
aus hat es ſich auf beiden Univerſitäten der intelli⸗ 
genten Kreiſe — ſofern es ſolche gibt — bemächtigt. 
In hundert Jahren vielleicht werden alle Gebil⸗ 
deten die Sprache von Taviſtock⸗Square reden — 
oder zum mindeſten wird man die Stimmelodie 
einiger bedeutender Männer dem Studium künf⸗ 
tiger Geſchlechter in weitem Maße erhalten. So 
groß iſt die Macht des Beiſpiels. 

Einſtweilen freilich gibt es noch viele andere 
Koterien, und ſie reden mit vielen Stimmen. 
Da ſind etwa die Verehrer der Schlichtheit in der 
Dichtung und im Geiſte, die in Chiswick tagen und 


ſich in den ſchalen Seiten des „London Mercury“ 


austoben. Sie ſind ſo ausgeſprochen inſular, wie 
die Bloomsburies kontinentfreundlich ſind. Sie 
wiſſen nichts von Kunſt, Literatur oder Muſik in 
irgendeinem Lande außer ihrem eigenen und ſind 
dem Kricket ergeben. Im Sommer kann man ſie 
jeden Samstag in die Kremſer einſteigen und zu 
einem Match aufs Land hinausfahren ſehn. 
Unterwegs ſollen ſie „heitere engliſche Lieder“ 
ſingen, alkoholfreies Bier trinken — obwohl auch 


ſtärkere Getränke manchmal nicht gefehlt haben 
ſollen — und ſich des weſenhaften Engländer⸗ 
tums ihrer Tätigkeit rühmen. Einer oder zwei von 
ihnen haben ſich allerdings zu faden kleinen Ge⸗ 
dichten durch den Anblick eines Sonnenuntergangs 
an der italieniſchen Riviera zwiſchen Genua und 
Portofino begeiſtern laſſen; doch das iſt alles, 
was ihnen von der Welt bekannt iſt außerhalb 
der Bannmeile von Chis wick und des Kricketplatzes. 
Aber wenn ſie auch nicht entfernt ſo klug ſind 
wie die Bloomsburies, ſo haben ſie dafür einen 
weit beſſeren Preſſedienſt organiſiert, denn ſie 
ſind in erſter Linie durch die Bank Journaliſten 
und danach erſt Poeten, und es vergeht keine 
Woche, ohne daß einer ihres Klüngels einen Bluts⸗ 
bruder in einem von einem andern herausgegebenen 
Blatt beſpricht; dieſes ekelerregende Verfahren 
wird ad infinitum fortgeſetzt. 

Dann ſind noch die literariſchen Klubs da — 
Dutzende literariſcher Klubs, wohin die Guten 
einmal wöchentlich gehen, um ſich gegen die Geiſt⸗ 
reichen ungezogen aufzuführen, wenn ſie ihrer 
habhaft werden können. Das iſt ein angenehmer 
Zeitvertreib, denn jene ſind nicht imſtande, die 
Knoten zu durchſchauen, mögen ſie auch noch ſo 
ruppig und unverkennbar ſein. In dieſen Klubs 
herrſchen Damen vor; doch ſie ſind untermiſcht 
mit ſchlackſigen Jünglingen, die einander ſehr ähn⸗ 
lich ſehen, meiſt mit ſommerſproſſigem Geſicht 
und rotem Haar; ſie laſſen ſich alle, wie man mir 
erzählt, von den Damen mit „Pete“ anreden. 
Ein reichlich unkonventioneller Ton liegt in der 
Luft. Kein Mann ſteht auf, wenn eine Dame das 
Wort an ihn richtet, er qualmt ihr ſeine Zigarette 
weiter ins Geſicht. Mitglieder, die des geiſtigen 
Prozeſſes fähig ſind, der als Denken bekannt iſt, 
befinden ſich anſcheinend im Zuſtand gehemmter 
Entwicklung — obwohl ſie ohne Ausnahme 
Sonette ſchreiben, die immer anfangen: „Ich 
denke oft... oder „Ich denke ſtets ... Bittet 
man ſie, ſich über ihre Werke auszulaſſen, ſo geben 
ſie gewöhnlich zur Antwort: „Ich ſchreibe im Stil 
Shelleys“; nur iſt es ſchwer zu ermitteln, was ſie 
auf dieſen Gedanken bringt. Andere ahmen 
Dowſon nach, während ein paar Vorgeſchrittene, 
mit einem ſolchen Unterfangen nicht zufrieden, 
noch weiter gehn und die frühen Gedichte von 
W. B. Peats verſchandeln, indem fie für ihn fie 
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noch einmal ſchreiben. Vielleicht verſtehen fie das 
unter „im Stil von“ Deats oder Shelley ſchreiben. 
Weit abſeits von der zuletzt genannten Koterie 
ſtehen die modiſchen Gruppen, wo jeder unter⸗ 
ſchiedslos als „Darling“ angeredet wird. Darunter 
gibt es einen oder zwei Autoritäten in Geſchmacks⸗ 
fragen, die ſtets nach neuen Talenten fahnden. 
Für ſie iſt es, wie die Jagd, eine Form des Sports; 
jeder Dichter oder Maler, den ſie aufſpüren, iſt 
ein neues zur Strecke gebrachtes Wild. Im Gegen⸗ 
ſatz zu den Bloomsburies haben dieſe Koterien 
eine Heidenangſt vor allem, was nicht gefällig iſt. 
Jedes Gedicht, Gemälde oder Muſikſtück wird von 
ihrem femininen Geſchmack nach demſelben Maß⸗ 
ſtab beurteilt, den eine Frau an einen neuen Hut 
anlegt: „Findeſt du, daß er mich kleidet, Darling?“ 
— „Sehe ich gut darin aus?“ 


Fern von dieſen und weit unten ſind die zu An⸗ 
fang erwähnten, die in Cafés zuſammenkommen 
und um keinen Preis nüchtern zu Bett gehen. 
Von ihnen wird die Kunſt betrieben nicht in Be⸗ 
ziehung auf einen Damenhut, ſondern als Hilfs⸗ 
mittel zum Saufen. Die Mitglieder dieſer Gruppen 
ſind ungewaſchen und herkuliſch und glauben an 
Kraftausdrücke. Sie tragen Vollbärte, Mancheſter⸗ 
hoſen und um den Nacken geſchlungene, hinten 
heraushängende rote Tücher; ſie alle ſind bei ihren 
Genoſſen als Dichter akkreditiert, aber niemand hat 
je etwas von ihren Arbeiten zu ſehn bekommen. 

Zu guter Letzt iſt noch Alfred Noyes da, der auf die 
alten Blechkannen ſeiner Reime mit der Wucht 
eines Jazz⸗Trommlers losbumſt. Von ſeiner 
Koterie wird es mir ſchwer zu ſprechen, da ich wenig 
davon weiß. | | 


Proben und Stücke 


Nocturne 


Von Osbert Sitwell 


Des Tages eh'rner Ruhm verklingt; 
Trompetenblumen 

Umhüll'n der Blätter Glut: 

Der Glanz entſchwindet, 

Verſtrömt ins Dunkel. 


Bald flieht der Silbervogel nächtlich 
Aus ſommerlichem Waldesneſt; 
Strebt aufwärts 

Zum ſtillen düſtren Himmelsdome. 
Der luftigen Bäume Blätter wandeln 


Sich all' in ſtarre Waſſerfälle 

— Zu kalten Tropfen, 

Die unſerm Blick entſchweben. 

Bis rauſchend ſie der Wind zerſchmilzt 

Und Kühlung auf uns niederträufelt; 

Der Blumen Glockentürme ſchwanken, ſeufzen, 
Der Abendduft 

Entſtrömt der Sonnenhülle, — 


Und wir ſind wieder frei 
Und ruh'n, geborgen in den würz'gen Wäldern. 


1 Aus „Britanniens neue Dichtung“, verdeutſcht von Karl Arns und Paul Selver, Verlag von Auguſt Greve, 
Münſter i. W. 1923. Vgl. den Aufſatz von Max Meyerfeld, „üÜberſetzungen engliſcher Lyrik“ (L. E. XXV, 873). 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Bernard Shaws „Heilige Johanna“ 
„Mit feinem Opus 37 gibt Shaw nicht nur fein Meiſter⸗ 
werk, ſondern überhaupt ein Gipfelwerk dramatiſcher 
Kunſt. Zum erſtenmal in ſeiner langen Bühnenlaufbahn 
hat er ſich ehrlich in eine Geſtalt verliebt. Der ſonſt von 
ihm häufig und mit ſolchem Erfolg, ſelbſt noch gegenüber 
einem Cäſar, einem Napoleon vertretene Kammer⸗ 
dienerſtandpunkt iſt völlig aufgegeben. Geſchichtliche 
Figuren werden in dieſer Hiſtorie nicht länger aus der 
Froſchperſpektive betrachtet. An die Stelle von witz⸗ 
geladener Kritik iſt hier Verſenkung getreten. Bloß⸗ 
ſtellung kleiner menſchlicher Schwächen iſt nicht mehr 
die Hauptſache, ſondern über Guten und Böſen oder 
vielmehr über Vernünftigen und Verbohrten ſchwebt 
Gerechtigkeit. Der Dichter befleißigt ſich, ſeiner Heldin 
die Gerechtigkeit widerfahren zu laſſen, die ihr von den 
in religiöfen und moraliſchen Vorurteilen befangenen 
Zeitgenoſſen verweigert wurde — verweigert werden 
mußte. Aber es macht die Größe ſeines Kanevas aus, 
daß er nicht einſeitig für die verfolgte, die mißhandelte, 
die dem Scheiterhaufen überlieferte Unſchuld Partei 
nimmt, ſondern redlich bemüht iſt, auch dieſen Zeit⸗ 
genoſſen Gerechtigkeit angedeihen zu laſſen. Er zeigt 
mit einer von ihm kaum erwarteten Objektivität, warum 
ſie ſo handelten, warum ſie gar nicht anders handeln 
konnten. Shaws erſter Vorſtoß ins Reich der drama⸗ 
tiſchen Objektivität iſt ſeine ſchlackenfreiſte Dichtung ge⸗ 
worden. Er kann es ſich zwar an etlichen Stellen nicht 


verſagen, ſeine bekannten Sticheleien gegen die Eng⸗ 


länder anzubringen, aber ſie tun der Größe und dem 
tiefen Ernſt ſeiner Auffaſſung nicht weſentlichen Ab⸗ 
bruch; es ſind die kleinen Schönheitsfehler eines wun⸗ 
dervollen Werks. 

Shaws Johanna iſt eine Miſchung von Landmädchen 
und Viſionärin. Sie hat ſich auf den Triften ihrer 
lothringiſchen Heimat viel geſunden Menſchenverſtand 
angeeignet — eine Gabe, die keiner höher ſchätzt als ihr 
Dichter. Und weil er davon überzeugt iſt, daß ſie, mit 
dieſem Vorzug ausgeſtattet, die Weltbühne betrat, 
zweifelt er auch nicht daran, daß ſie davon überzeugt 
war, übernatürliche Stimmen zu hören. Der unver⸗ 
beſſerliche Spötter Shaw ſcheint hier der Anſicht nicht 
abgeneigt, daß es mehr Ding' im Himmel und auf 
Erden gibt, als unſere Schulweisheit ſich träumt. Er 
glaubt natürlich nicht an Okkultismus, doch an die 
Magie der Perſönlichkeit. Der Glaube an ihren common 


sense, der nach Shaw fo un⸗common iſt, gibt dieſem 
ſiebzehnjährigen Mädchen das Bezwingende im Auf⸗ 
treten gegenüber verbockten Heerführern und verknö⸗ 
cherten Kirchenleuten. Solange ſie Erfolg hat, wird es 
ihr nicht ſchwer, ſich durchzuſetzen; ſie kommt zu Fall, 
weil ſie der kleinen weiblichen Eitelkeit erliegt, in der 
Schlacht ihre beſte Rüſtung anzuziehn. Ihre Tragik 
ruht darin, daß ſie nicht um Haaresbreite von ihrer 
Weſenheit abgeht, als ſich das Blättchen wendet und 
ihr Leben auf dem Spiele ſteht.“ Max Meyerfeld 
(N. Zür. Ztg. 554). 

„Wahrſcheinlich, daß es möglich wäre, die Weſenheit 
der ‚Heiligen Johanna“ aus myſtiſchem Eigenerlebnis 
tiefer zu erfaſſen, als Shaw es getan hat; unübertreff⸗ 
lich aber, ohne jede Spur von Übertreibung, im Tiefſten 
zwingend iſt die Charakteriſtik all der andern, die ſchuld⸗ 
los an ihr ſchuldig werden. Es iſt die Tragödie der 
anderen, die Bernard Shaw geſchrieben hat. Und viel⸗ 
leicht ift wirklich erbarmungsärmere Tragik über denen, 
die Scheite zu einem Holzſtoß tragen müſſen, als über 
denen, die man verbrennt. ji 


Bernard Shaws Heilige Johanna ift ein ganz Neues 
und Großes. Ich glaube, einen Merkſtein in der Ent⸗ 
wicklung des modernen Dramas darin erblicken zu 
müſſen. Denn hier iſt in einem Grade, wie meines 
Wiſſens nirgends ſonſt, tragiſche Notwendigkeit. 

Sie alle, von jenem armſeligen Dauphin an, der Jo⸗ 
hanna die Krone zu verdanken hat, zu dem ſehr ſym⸗ 
pathiſchen Baſtard von Orleans, zu dem durchaus kor⸗ 
rekten und politiſch weitſichtigen engliſchen Oberbefehls⸗ 
haber, zu dem klugen und ſkeptiſchen Erzbiſchof von 
Reims, der Unterwerfung unter ſeine Weisheit zum 
Maßſtab ſetzen muß, zum Biſchof von Beauvais und 
dem Inquiſitor, die an der weltlichen Macht nicht vorbei 
können und allen Grund haben, um die Kirche beſorgt 
zu ſein, wo immer das Individuum ſich vermißt, ſich 
mit Gott ſelbſt über alle, gottgewollte Obrigkeit hinweg 
ins Einvernehmen zu ſetzen, ſie alle können nicht anders 
handeln, als ſie es tun. Ich und du an ihrer Stelle, 
wir verführen ganz wie ſie. Notwendigkeit. — Und 
das eben iſt es, was Shaws Drama über den Einzel⸗ 
fall der gewiß nicht gleichgültigen Johanna von Or⸗ 
leans weit hinaushebt und ihm allgemein menſch⸗ 
liche Geltung, für jene Zeiten wie für den Tag von 
heute, ſichert: es iſt unſer aller Tragödie, die wir durch 
unſeren Beruf, durch unſere geſellſchaftliche Stellung, 
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durch unſere Vaterlandszugehörigkeit und unfere re: 


ligiöſe Erziehung unfähig geworden find, unfähig fein 
müſſen, das Neue, das Ungewöhnliche aufzunehmen, 


zu begreifen und zu ſchätzen. Setzt einen Erfinder, 


einen Revolutionär, ſetzt den Mann des neuen Gedan⸗ 
kens an Stelle der heiligen Johanna: es bleibt das 
gleiche. Ich und du, wir ſind dazu verdammt, die 
Träger des Neuen zu verbrennen, ſie um Amt und Brot 
zu bringen, ſie lächerlich zu machen. Wir können gar 
nicht anders, weil das Gewohnte die Mauern um uns 
zieht; wir dürfen kaum anders, befinden wir uns in 
amtlicher Stellung. Das iſt unſere, der anderen Tragik. 
Sie hat Shaw aus innerſter Notwendigkeit heraus 
geſtaltet und damit Grundſtein zu Neuem gelegt. 

Es erhellt ohne weiteres, daß dieſe neue Dramatik 
des Räſonnements als eines integrierenden Teiles 
der Handlung bedarf. Denn in unſerem Nachdenken 
iſt ja unſere Tragik; könnten und dürften wir unſeren 
Gefühlen folgen, wir wären erlöſt. Es treten dem⸗ 
gemäß bei Shaw in die Handlung und als Teil der 
Handlung lange Szenen, die nur dem Räſonnement 
dienen. Ich kann nicht ſagen, daß ich ſie als Fremd⸗ 
körper empfunden hätte; ſie halten auch ſeeliſch die 
Spannung; für den modernen Menſchen ergänzen ſie 
das Gefühl. u 

So neuer tragifcher Wirkung gegenüber aber wird es 
zur Pflicht, ſich Klarheit darüber zu verſchaffen, welche 
Antwort ihr aus unſerem eigenen Innern entgegentönt. 
Die Worte von der Furcht und dem Mitleid werden 
hier gegenſtandslos. Weit eher könnte man von einer 
moraliſchen Wirkung reden. Denn in die tiefe Traurig⸗ 
keit, daß es um die Welt und uns ſelber derart beſtellt 
iſt, eifert, aufgeſtachelt, der Wille hinein, für die eigene 
Perſon Ernſt zu machen, berufliche und geſellſchaft⸗ 
liche Schranken zu brechen, auf die Stimme des Ge⸗ 
fühls vertrauen zu lernen, und das alles heißt ja wohl, 
Menſch zu ſein. Dieſem Drama von den überirdiſchen 
Dingen iſt Kraft gegeben, dieſer unſerer Erde Licht 
zu bringen.“ — Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg. 779 A.). 


Vgl. auch: H. Sch. (Bund, Bern pi: C. A. Bratter, 
„Die Pucelle von Shakeſpeare bis Shaw“ (Voſſ. Ztg. 
556). 
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John Milton 
Zum 250. Todestag am 8. November 
„Als am 9. Dezember 1908 die Welt die 300. Wieder⸗ 
kehr jenes Tages feierte, an dem der große Engländer 
John Milton im Haufe ‚Zum fliegenden Adler“ in 
London geboren worden war, da ſchien der Grabes⸗ 
hauch der Zeit auch den Ruhm dieſes Mannes berührt 
zu haben. Man kannte ihn wohl als den Dichter des, Ver⸗ 
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lorenen Paradiejes‘, jedoch er lebte nicht mehr als 
der Genius ſeiner Zeit, der berufen ſchien, in voller 
Lebenskraft Jahrhunderte zu überdauern. Und wie viele 
wiſſen heute, wo wir ſeines 250. Todestages gedenken 
können, daß ſeine Gedanken noch leben und alle Welt 
umfaßt haben? Alle ſprechen ſie aus, die für Freiheit 
und Schönheit kämpfen; wo Republik und Demokratie, 
wo Menſchenrecht und Kultur ihre Heimſtätte haben, 
da lebt der Geiſt John Miltons, auch in den Menſchen⸗ 
und Bürgerrechten der deutſchen republikaniſchen 
Verfaſſung. Denn der blinde Sänger von Teufel und 
Engeln war in ſeines Daſeins Weſen der große Kämpfer 
für Menſchen⸗ und Völkerrechte, der Welten befruchtet 
hat und deſſen Ideen die amerikaniſche Menſchheits⸗ 
revolution in das Leben umſetzte. Er war der Prophet 
von Millionen, die ſich heute von dem alten Zwange 
des Gottesgnadentums befreit haben. — Milton lebte 
in einer der denkwürdigſten Zeiten der Weltgeſchichte, 
der großen engliſchen Revolution, die wie ein Sturm⸗ 
wind die alten Formen zerbrach, er ſah die freien 
religiöſen Menſchheitsideen aufſteigen und das Haupt 
des für den alten Geiſt kämpfenden Karl Stuart 
unter dem Henkerbeil in den Sand rollen. Er ſah das 
Geſtirn des einfachen Bürgers Oliver Cromwell auf⸗ 
ſteigen und alle Throne ſeiner Zeit verdunkeln. Wie 
Goethe 1808 vor Napoleon ſtand und dieſen Mann 
nicht genug bewundern konnte, weil er mit ſo viel Altem 
und Verrottetem einmal gründlich aufgeräumt hatte, 
ſo ſtand Milton vor Cromwell, der Mann des mahnen⸗ 
den Wortes vor dem der eiſernen Tat: als freier Mann 
richtete er einen leidenſchaftlichen Appell an ihn, die 
Freiheit der Perſon und der Meinung zu ſchützen.“ 
G. Hägermann (N. Bad. Landesztg. 572). 

„Ja, eine kraftvolle Dichtergeſtalt iſt John Milton, 
ein feſter und furchtloſer Charakter, der ſein Vater⸗ 
land und die Freiheit in jeder Geſtalt über alles 
liebt, der aber zugleich auch warme und gefühlvolle 
Herzenstöne anzuſchlagen weiß, wie ſo manche Stelle 
im ‚Verlorenen Paradies‘ bekundet, zumal das Idyll 
Adam und Evas. Milton war auch im Grunde eine 
tief religiöfe Natur und forderte volle Freiheit und Dul⸗ 
dung auch für andere Bekenntniſſe. Nur eine Aus⸗ 
nahme müffen wir feſtſtellen: Ziele Duldung ſollte ſich 
nicht auf die Katholiken erſtrecken. Hier lag die Schranke 
für ſeinen Freiheitsſinn.“ K. Holtermann (Köln. 
Volksztg. 882). 

„Wenn es überhaupt einen proteſtantiſchen Mythos 
geben kann, fo hat ihn Milton im dem Verlorenen 
Paradies‘ geſchaffen: Die beſten dogmatiſchen und 
religiöſen Kräfte viſionär ſchichtend und ballend, die 
mit Luther ins europäifche Bewußtſein gehoben worden 
waren.“ Ernſt Müller (Stuttg. N. Tagbl. 488). 
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Vgl. auch: Hans Gäfgen (Chemn. Allg. Ztg. 262); 
Hanna Ribeaucourt, „Miltons Ehetragödie“ (Tag 269); 
Alice Flechtner⸗Lobach, „Milton und die Frauen“ 
(Deutſche Allg. Ztg. 528). SC | 


* 


Die neue Shakeſpeare-Entdeckung 


Früher ſtanden die Deutſchen im Rufe, haarſpalte⸗ 
gäe Kleinunterſuchungen zu betreiben, allerdings in 
der Hoffnung auf Überraſchende, weitausſehende End⸗ 
etgebniſſe. Jetzt haben engliſche Gelehrte ſich auf die 
Vergleichung von Buchſtaben, die Erörterung von 
Haarſtrichen und das Studium einſtmals verachteter 
Orthographiedinge eingeſtellt, um dem großen Rätſel 
Shakeſpeares eindringlich nachzuſpüren. Die Frucht 
davon ſoll in der Erkenntnis beſtehen, daß drei Seiten 
in einem handſchriftlich überlieferten Stück, betitelt 
Sir Thomas More“, vom Stratforder geſchrieben 
ſeien. Kunde davon geht mannigfach durch unſere 
Preffe. Was iſt davon zu denken | 

Eiftfchade, daß die Götter vor die Tugend nicht bloß 
den Schweiß, ſondern auch den Zweifel geſetzt haben. 
Auf die Gefahr hin, als Teufelsadvokat verwünſcht 
zu werden, muß man die Sicherheit der Beweisfüh⸗ 
tung bei aller Bewunderung für den aufgebotenen 
Scharfſinn zur Zeit noch beſtreiten. Daß zwei Per⸗ 
ſonen in ein und derſelben Stadt und Zeit die gleichen 
Buchſtabenformen verwenden, iſt etwas durchaus Na⸗ 
fürliches, durch Schulverhältniſſe geradezu Geforder⸗ 
tes; wieviel Gleichheit von Verfaſſerſchaft unter den 
hundert Autoren, die ſich damals in London herum⸗ 
trieben, wäre da noch zu vermuten! Zur Gegen: 
kontrolle fehlt das richtige Material; denn die hand⸗ 
ſchriftlichen Kopien, die wir aus Shakeſpeares Zeit von 
Dramen beſitzen, laſſen ſich unter Berückſichtigung 
der Meinften Fragmente an den Fingern abzählen. 
Dazu kommt, daß wir von Shakeſpeare nicht einen 
einzigen zufammenhängenden Satz in feinen eigenen 
Federzügen haben, nur Unterfchriften von ihm liegen 
vor, ſchwankend und ſcheinbar mit Abkürzungen hin: 
gemalt, wie man eben den Namenszug hinwirft, 
wenn man vor dem Notar oder vor Gericht in o't ſehr 
unbequemer Haltung ſich binden ſoll. Seltſame Ortho⸗ 
graphie wie die vom Worte ſilence mit analogiſchem 
je im Anlaut, als hätte der Schreiber an den gleich 
geſprochenen Anlaut von ſcience u. dgl. gedacht und 
mit unhiſtoriſchem y, als wäre das Wort aus dem Grie⸗ 
chischen herzuleiten, haben neueſte Forſcher zur Be: 
gründung mitangeführt, aber die Handſchriften der 
Elifabethperiode bieten dafür in weiteſtem Umfange 
Parallelen. Wenn die Bücher jener Zeit etymologiſchere 
Vortbilder geben, fo tft es einfach aus der nivellieren⸗ 


den Tätigkeit der Buchdrucker zu erklären: die engliſche 
Sprache war überhaupt bis ins 8. Jahrhundert noch 
ſehr ungefeſtigt und bekam in vielen Punkten erſt 
durch das Wörterbuch des Dr. Johnſon ihr heutiges 
Ausſehen. Selbſt wenn man einräumt, Shakeſpeare 
habe vielleicht die betreffende Stelle im erhaltenen 
Texte des ‚Sir Thomas More mit eigener Hand ein⸗ 
geſchrieben, ſo iſt damit noch nicht erwieſen, daß er 
ſie mit eigenem Hirn erdacht habe; ein eifriger Re⸗ 
giſſeur kann auch eine ſchwer leſerliche Stelle einmal 
deutlicher nachkopieren oder eine Reihe verwirrter 
Verſe von einem anderen Autor ausglätten. Eine Seite 
der fraglichen Handſchrift iſt abgebildet in den Ver⸗ 
handlungen der Oxforder bibliographiſchen Geſell⸗ 
ſchaft, 1. Teil 1923, gegenüber S. 41; ſie zeigt einige 
angeſtrichene Wörter und Zeilen, es wäre aber kühn, 
dies ohne weiteres als ſicheres Zeichen für eine dichte⸗ 
riſche Improviſation von ihm ſelber auszugeben. 
Über dieſe Schwächen im Kerne der Beweisführung 
helfen keine allgemeinen Wahrſcheinlichkeiten hinweg; 
hundert unverläßliche Argumente geben miteinander 
noch nicht ein verläßliches.“ Alois Brandl (Germ. 486 
u. a. O.). 


* 


Stevenfon 


Im Hinblick auf die im Verlag Buchenau & Reichert, 
München erſcheinende deutſche Stevenſon⸗Ausgabe, 
die auf zwölf Bände geplant iſt und von der vier Bände 
bereits vorliegen, ſchreibt Friedrich Schnack (N. Bad. 
Landesztg., Kunſt 594): ! 
„Stevenſon ift längſt tot. Aber in den Ländern eng: 
liſcher Zunge iſt er einer der meiſt geleſenen Ver⸗ 
faſſer von ſpannenden Abenteuergeſchichten. 

Dieſe Tatſache würde ihm natürlich nicht ſeine be⸗ 
ſondere Bedeutung geben. 

Denn Stevenſon iſt nicht nur ein Schriftſteller dieſer 
Art. Aus ſeinen Werken ſpricht ein gründlicher Geiſt 
von edelſter Bildung. Er iſt einer der klügſten Köpfe, 
die nahe am Ausgang des 19. Jahrhunderts ſtehen. 
Seine Vielſeitigkeit und Vielfältigkeit iſt ebenſo be⸗ 
wunderungswürdig wie ſeine Zartheit, die ſich vor allem 
deutlich in ſeinen Briefen, ſeinen Kindergedichten und 
Eſſays ausſpricht. Seine Eſſays ſind von meiſterhaftem 
Schliff. 

Er war einer der liebenswürdigſten Menſchen: ſeine 
Tagebücher und Briefe ſind Zeugniſſe dieſer ſchönen 
männlichen Tugend. Sein Humor, der aus einem güti⸗ 
gen und weiſen Herzen ſtammt, durchſtrahlt ſeine Bücher 
und leuchtet beſonders aus den beiden Erzählungen 
Der Schatz von Franchard und der Geſchichte einer 
Lüge‘. Er iſt aufrichtig und fröhlich, deshalb liebt er 
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auch fo ſehr die Erde, die nur die Aufrichtigen und die 
im Blute Fröhlichen ſo innig lieben können. 

Aber er liebt auch das Meer, dem er in ſeiner grenzen⸗ 
loſen Hingabe alle Geheimniſſe abgelauſcht zu haben 
ſcheint. Er kennt die Ozeane, die blauen Rieſen, die ſich 
von Kontinent zu Kontinent ſtrecken. Es iſt, als wäre 
er durch ihre Traum⸗ und Wogengründe gewandelt: 
tauchte er auf, triefte er von Perlen und Schätzen, eine 
grüne Algenſchnur um ſeinen Hals gewunden. Er kennt 
das ſtille und traumſchwere Sonnenmeer, das Meer, 
ſchwellend in üppiger Schönheit und Luſt. Er kennt 
aber auch das raubhafte Meer, das todbringende, wilde 
und dämoniſche Meer. Er iſt weit darüber gefahren, 
hinab in die Südſee, und gelandet an den einſamen 
Südſeeinſeln, noch ehe die Mode einen Hauch dieſer 
Geſtade verſpürt hatte.“ 

Vgl. auch: Rudolf Kurtz (Münch. N. Nachr. 316). 


* 


Safob Böhme 
Zum Gedächtnis feines 300. Todestages (17. November) 


„Böhme ſieht und lebt kosmiſch — auch das Perſönlich⸗ 
Menſchliche. Das religiöſe Intereſſe umgreift nicht mehr 
nur Seele und Menſchheit, umgreift das All und bettet 
das Perſönliche und Menſchliche darin ein. Dies iſt der 
Unterſchied der Art ſeines barocken Denkens von der 
des 16. Jahrhunderts. — Dem nachlutheriſchen deut⸗ 
ſchen Chriſten aber wird ganz notwendig die Frage 
nach Urſprung, Wert und Sinn des Lebens zur Frage 
nach Urſprung, Wert und Sinn des Böſen. Leben vor 
dem Moralismus zu retten, iſt der geheime Trieb dieſer 
zwieträchtigen Seele. Da alles aus Gott urſpringt, muß 
auch das Böſe in Gott ſein. Böhme wagt dieſen Ge⸗ 
danken und bannt mit ihm ein Gottbild vor unſer Auge, 
das einer der großartigſten Verſuche iſt, das Abſolute 
kosmiſch und moraliſch ſichtbar zu machen. Er hat Ernſt 
gemacht mit dem Wegreißen aller anthropomorphen 
Masken des Ewigen. Das Antlitz der Gottheit, wie er 
es erſah, iſt von unerhörter, faſt übermenſchlicher Größe 
und Gewalt. In dieſer allumwölbenden Gottidee ſchließt 
ſich Böhmes zwieſpältiges Wollen. Von ihr aus iſt es 
ihm möglich, das Leben zu begreifen als Widerſpruch 
in ſeiner Einheit, als Spannung aus Ja und Nein. 
Leben iſt gut und böſe, und es findet ſich bei Böhme 
der großartige, fouveräne Gedanke, daß das Leben 
nicht wertlos ſei, weil in ihm auch Böſes walte, ſondern 
nur, wenn das Böſe ſtärker ſei als das Gute, der Haß 
größer als die Liebe.“ Paul Hankamer (Voſſ. Zei⸗ 
tung 544). 

„Von den Niederlanden gingen Böhmes Bücher ſehr 
bald nach England, wo ſie bis heute eine große Beliebt⸗ 


heit fanden und eine ſtarke Wirkung ausübten. Der 
Philoſoph und Dichter Henry Moore war wohl der erſte 
Philoſoph, der Böhme zum Ausgangspunkt ſeines philo⸗ 
ſophiſchen Aufbaus machte, ihm folgte Robert Fludd. 
Seltſam iſt das Intereſſe, das der engliſche König 
Karl I. an Böhme nahm. Gott ſei gelobt, daß es noch 
Menſchen gibt, die von Gott und Gottes Wort ein 
lebendiges Zeugnis aus ihrer Erfahrung zu geben im⸗ 
ſtande find‘, ſoll er beim Leſen eines Böhme⸗Buchs 
ausgerufen haben. Um mehr über den Philoſophen zu 
erfahren, ſchickte er gelehrte Engländer nach Görlitz, 
um über das Leben und Wirken des Meiſters Nach⸗ 
forſchungen anzuſtellen und an Ort und Stelle die 
deutſche Sprache zu erlernen, ſo daß ſie die beſonderen 
Eigentümlichkeiten der Böhmeſchen Ausdrucksweiſe ins 
Engliſche überſetzen könnten. Als Karl I. im Jahre 1649 
das Schafott beſtieg, ſoll er als Troſtbuch eine Schrift 
Böhmes bei ſich gehabt haben, auch iſt Böhmes Einfluß 
bei den Schriften des Königs zu ſpüren. In England 
iſt Böhme zweimal ganz überſetzt worden, und es iſt 
ſehr bezeichnend, daß in einer Sammlung, die etwa 
unſerem Reclam entſpricht, von der deutſchen Literatur 
außer einem Band Goethe und Mommſen nur Böhme 
Aufnahme gefunden hat. Auch die engliſche Literatur 
über Böhme iſt in England recht anſehnlich.“ Grabiſch 
(Deutſche Allg. Ztg. 546). 

Vgl. auch: Hans Benzmann (Berl. Börſ.⸗Ztg. 543); 
Will Erich Peuckert (Berl. Börſ.⸗Cour. 541, Münch. N. 
Nachr. 315 und Frankf. Ztg. 863 — 1 M.); Max Schütte 
(Vorw. 543); Simon (Köln. Ztg., Lit. Bl. 807, und 
Schleſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 88); Eugen Peterſon (N. Tagbl., 
Stuttg. 505); Walter Haefer (N. Zür. Ztg. 1719); Paul 
Hankamer (N. Zür. Ztg. 1709); Ernſt Müller (N. Tagbl., 
Stuttg. 504); Bruno Lenz (Württ. Ztg. 271); Wilhelm 
Schulte (Germ., Neues Ufer 502); Michel Georg (Allg. 
Ztg., München 464); Franz Müller (Prag. Pr., Dich⸗ 
tung 46); Paul Berglar⸗Schröer (Münch. Augsburger 
Abendztg. 314); Hellmuth Falkenfeld (N. Bad. Lan⸗ 
desztg. 580); Bruno Wille (Tag, Unt.⸗Beil. 278); 
Magdeb. Ztg. (586). 


Zur deutſchen Literatur 


Über Bürgers Macbeth⸗UÜberſetzung ſchreibt Eugen 
Kilian (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 505). — Dem 
jungen Herder und der Geſchichtsphiloſophie widmet 
Karl Kerber eine Studie (Frankf. Ztg. 825 — 1 M.). — 
An Goethes, letzte Liebe“ Ulrike von Levetzow erinnert 
R. (Münch. Augsb. Abendztg., Südd. Frauenztg. 44). 
— Vom jungen Goethe gibt Hermann Bräuning⸗ 
Oktavio Nachricht mit einem ungedruckten Briefe 
Wielands (Frankf. Ztg. 837 —1 M.). — Eckermanns 
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Glaubwürdigkeit prüft Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
1640).— Schiller⸗Anekdoten teilt Heinrich Peters 
mit (Tag, Unt.⸗Beil. 271), Schillers Religion unter⸗ 
zieht Georg Lange einer Betrachtung (Mannh. Gene: 
ralanz., Aus Zeit 47), über Schiller und unſere Zeit 
ſpricht Friedrich Schulze⸗Langendorff (Tag, Unt.⸗Bei⸗ 
lage 271). 

Das Bildnis Jean Pauls zeichnet Walther Harich im 
Hinblick auf den 99. Todestag (Münch. N. Nachr. 321). 
—Hölderlins Deutſchtum widmet T. K. Betrach⸗ 
tungen (Münch. N. Nachr. 512), über Hölderlin und die 
junge Generation ſchreibt Joachim G. Boeckh (Deutfche 
Alg. Ztg., Welt 542). — E. T. A. Hoffmanns Ver⸗ 
hältnis zu Spontini unterſucht Erwin Kroll (Münch. N. 
Nachr. 311 u. a. O.). — An Guſtav Anton Freiherr 
v. Seckendorff erinnert Graf N. Rehbinder (Deutſche 
Allg. Ztg. 548). — Vincenzo Errantes Paraphraſen 
über Lenau (München, Verlag für Kulturpolitik) wür⸗ 
digt K. Hoeber (Köln. Volksztg., Lit. Beil. 4). 
„Rhodope das Weib“, von Hebbel zu Unruh, Ober 
ſcheibt Hans Franke (Frankf. Ztg. 873—1 M.) eine 
pſychologiſierende Studie. — Mit Bogumil Goltz be: 
ſcäftigt ſich Richard von Schaukal (Hannov. Kurier 
650/51). Zum Weltbild Chriſtian Dietrich Grabbes 
ſteuert Paul Adams Betrachtungen bei (Köln. Volksztg., 
Lit. Beil. 5). — Dokumentariſches zum Diſziplinar⸗ 
urteil gegen Hoffmann v. Fallersleben wird (Frkf. 
319. 853 —1 M.) mitgeteilt. — Eine vergeſſene Satire 
Friedrich Rückerts „Der leipziger Jahrmarkt“ gibt 
Franz Thomas (Leipz. N. Nachr. 309) bekannt. — Mit 
dem „Geiſtlichen Jahre“ der Droſte beſchäftigt ſich 
Paul Adams (Köln. Volksztg., Lit. Beil. D. 

Die Nietzſche⸗Literatur erhält mancherlei Anregun⸗ 
gen: ber die „Tragödie Friedrich Nietzſche“ ſchreibt 
heinrich Getzeny (Germ., N. Ufer 502); ein unbekannter 
Brief Nietzſches contra Wagner aus dem Jahr 1888 
wird (Voſſ. Ztg., Muſik 11) mitgeteilt, ebenda ſchreibt 
Nax Marſchalk über Nietzſche als Komponiſten; zur 
Nietzſche⸗Kritik äußert ſich F. Köhler (Köln. Volksztg., 
Lit. Beil. 3); eine Gedächtnisrede von Carl Albrecht 
Bernoulli auf Nietzſche wird (Bafl. Nachr., Sonntags: 
blatt 43 bis 46) mitgeteilt; wie Friedrich Nietzſche ſeine 
Kindheit erzählt, ſchildert Richard Rieß (Münch. Augsb. 
Abendztg. 318). 

Ein Gedenkblatt für David Friedrich Strauß ſchreibt 
Thereſe Köſtlin (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 46). 
— Gottfried Kellers Leben und Briefe in der Aus⸗ 
wahl der „Bücher der Roſe“ (Langewieſche) würdigt 
Sofef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 313). — Anzen⸗ 
gruber, als Menſchen und Kämpfer, ſchildert Hanna 
Ribeaucourt (Prag. Pr. 329). — Unter der Überfchrift 
„Spielhagen und wir“ äußert ſich Heinrich Spiero 


zur Problematik des Ruhms (Frankf. Ztg. 847—1 M.). 
— Ein unbekanntes Gedicht von Mommſen aus dem 
Jahre 1877 teilt Alfred Kaczmarek (Berl. Börſ.⸗Cour. 
545) mit. — Ein unbekannter Brief Ernſt Wicherts 
an Paul Heyſe aus dem Jahre 1878 wird (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 539) veröffentlicht. 

An den 80. Geburtstag von Timm Kröger wurde 
mehrfach erinnert: Kurt Voß (Hannov. Kur. 560/61); 
Hans Benzmann (Magdeb. Ztg. 609 und Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 565); Heinz Neuberger (N. Tagbl., Stuttg. 525); 
Jacob Bödewadt (Köln. Volksztg., Lit. Beil. 8). — Eine 
kritiſche Betrachtung zum „Löns⸗Kult“ unſerer Tage 
bietet Otto Steinbrinck (Germ., N. Ufer 490). 

An Walter CalE, den „Halbvergeſſenen“ erinnert Hans 
Bethge (Münch. N. Nachr. 301). — Die Gedichte des 
jüngſt verſtorbenen Jakob Boßhart würdigt Hugo 
Marti (Bund, Bern 513). — Ein Gedenkblatt an Gerrit 
Engelke gibt Walther G. Oſchilewſki (Vorw., Heim⸗ 
welt 23). — Einen Nachruf auf Robert Müller ſchreibt 
Rudolf Utzinger (N. Bad. Landesztg., Aus Kunſt 568). 
— Unter der Überſchrift „Der Kritizismus“ würdigt 
Ernſt Müller das philoſophiſche Werk des jüngſt ver⸗ 
ſtorbenen Alois Riehl; vgl. auch den wertvollen Auf⸗ 
ſatz von Heinrich Rickert (Frankf. Ztg. 889 — 1 M.). — 
Eine gehaltvolle Studie über Hans Kaltneker, den 
mit 23 Jahren Geſtorbenen, bietet Felix Salten (Berl. 
Tagebl. 528). — Als den „Wahrhaftigen“ ſchildert 
Heinrich Eduard Jacob (Frankf. Ztg. 866 — 1 M.) den 
Dichter Franz Kafka. 


Zum Schaffen der Lebenden 


Einen Aufſatz über Joſef Winckler (Hannov. Kur., Unt.: 
Beil. 520/21) leitet Kurt Voß mit dem Satz ein: „Der 
Weg unſerer Zeit iſt der Weg Joſef Wincklers; der Sturz, 
den unſere Tage fahen, iſt fein Sturz.“ — Als einen 
ſtarken Könner, der überdies Sinn für die letzten my⸗ 
ſtiſchen Urgründe alles Seins habe, charakteriſiert Georg 
Hermann (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 546) den Dichter 
Frank Thieß. — Werner Mahrholz erblickt (Hannov. 
Kur., Lit. Beil. 536/37) in Albrecht Schaeffer den 
echten Dichter, der ſich nur noch nicht gelöſt habe von 
einem bürgerlichen Artiſtentum. — Herbert Eulenbergs 
Studie über Gerhart Hauptmanns Perſönlichkeit 
(Köln. Ztg. 810 a u. a. O.) gipfelt in der Charakteriſtik, 
daß Hauptmann immer die Treue gegen ſich ſelbſt ge⸗ 
wahrt habe. — Über Georg Hermanns Werk ſagt 
Heinz Stroh (Berl. Börſ.⸗Ztg. 549): „Weil dieſes Dich⸗ 
ters Bücher ſo lebenswahr, ſo tief empfunden und mit 
ſo echter Liebe geſchrieben, weil in ihnen der Geiſt und 
die Art des Schöpfers miteingedrungen ſind, ſo iſt in 
ihnen jener Humor zu finden, der unter Tränen lächeln 
macht, der ganz zum Herzen ſpricht. So wahr und ſo 
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gemütvoll find Hermanns Menſchen, daß ihnen allen 
unſere Liebe gehört, und daß wir — mit einem bitteren 
Gefühl, aber ohne jeden Haß — denen recht geben 
müſſen, die wiſſen, wie das Leben genommen werden 
muß.“ — „Innere und äußere Realität“ nennt Rudolf 
Kayſer (Berl. Tagebl. 562) den Grundzug der Lyrik 
(aber auch der Epik und Eſſayiſtik) von Oskar Loerke. 
Als das echte Kind Altöſterreichs begrüßt Fritz Trath⸗ 
nigg (Schleswiger Nachr., Nordmark 275) den Dichter 
Robert Hohlbaum: in Tauſende deutſcher Herzen habe 
er ſich eingeſungen. — „Werke voll Lebensmacht“ 
rühmt Franz Alfons Gayda (Zeit, Schaffende Jugend 
84) Hans Schliepmann nach. — Das Geheimnis der 
Erzählerin Juliane Karwath erkennt Hans Branden⸗ 
burg (Münch. N. Nachr. 326) in dem: „Den Dingen ge⸗ 
heimnisvoll nah“, ein Geheimnis des weiblichen, ins⸗ 
beſondere des ſlawiſchen Blutes. — „Rein und groß“ 
nennt Melchior Viſcher (Münch. N. Nachr. 303) den 
fränkiſchen Lyriker Friedrich Schnack. — Eine Stimme 
der Beſeelung und Verinnerlichung rühmt Franz Alfons 
Gayda (Zeit, Aus Literatur 75) dem jungen Dichter 
Helmuth M. Böttcher nach. — Derſelbe Verfaſſer 
kennzeichnet die kräftige, formenmächtige Hand in dem 
Werk Eberhard Königs, das er das „Erlebnis des Hel⸗ 
diſchen“ nennt (Zeit, Schaffende Jugend 83). — Ein 
Selbſtbildnis entwirft Friede H. Kraze (N. Bad. Lan⸗ 
desztg. 562). 

In dem Gruß zum 65. Geburtstag (22. November) 
nennt Hans Gäfgen (Münch. Augsb. Abendztg., Süd⸗ 
deutſche Frauenztg. 46 u. a. O.) Helene Böhlau auch 
eine Verfechterin der Rechte des Weibes, dazu aber 
eine ftille, feine Dichterin. — Einen Brief über Fridolin 
Hofer mit flotter Charakteriſtik ſchreibt Linus Birchler 
(Vaterland, Luzern 277). 

Hans Francks „Gottgeſängen“ rühmt Willibald Oman⸗ 
kowſki (Berl. Tagebl. 558) die Kraft nach, von dem Be⸗ 
langloſen des Tages zu wahrhafter Raſt und Einkehr 
zu führen. — „Blutprall geſättigte Gedrungenheit“ fin⸗ 
det Hanns Schmiedel (Mannh. Tagebl. 306) in dem 
dramatiſchen Werk der Hanna Rademacher. 

Mit Gerhart Haupt manns Roman „Die Inſel der 
großen Mutter“ beſchäftigen ſich Julius Bab (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 527) und Erich Ebermayer 
(Leipz. N. Nachr., Lit. Rundſch. 308). Bab nennt den 
Roman ein außerordentlich amüſantes, auch pikantes 
Buch, das aber das Myſterium nicht verhöhne, ſondern 
rechtfertige. — Über Thomas Manns „Zauberberg“ 
bietet Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1781, 1788, 1800) 
eine ganz eingehende, das Weſentliche hervorkehrende 
Studie, die in den Schlußſatz ausgeht, die deutſche 
Literatur fei um eine gültige Leiſtung bereichert wor⸗ 
den, die noch lange die Geiſter erregen werde. — Über 


Jakob Waſſermanns „Faber oder die verlorenen 
Jahre“ liegt eine Reihe von Auffäßen vor: Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 1701); C. Haenſel (Deutſche Allg. 
Ztg., Welt 530); R. S. (Bund, Bern 473); K. (Ball. 
Nachr. 449): Korrodi rühmt vor allem die Größe der 
Lebensſubſtanz in dem Buch, während Haenſel bemän⸗ 
gelt, daß alles auf das Wort geſtellt ſei. — „Ein origi⸗ 
nelles, ſtark und tief geſehenes und meiſterlich geſchil⸗ 
dertes Stück Menſchentum“ nennt Wilhelm Hegeler 
(Hannov. Kur., Lit. Beil. 544/45) Vicki Baums Ro⸗ 
man „Ulle, der Zwerg“. — „Ein Buch, das anſpannt, 
aufreizt und langweilt, das imponiert, aber nicht be⸗ 
zwingt“ ſieht Hugo Bieber (Deutſche Allg. Ztg., Welt 
565) in Alfred Döblins neuem Roman „Berge, Meere 
und Giganten“. — Das Wertvolle bleibe fragmenta⸗ 
riſch und eingeſprengt: fo urteilt E. Kolliner (N. Zür. 
Ztg. 1753) über Werfels Verdi⸗Roman. — Das „Ro: 
ſenwunder“ der Han del⸗Mazzetti würdigt A. v. d. 
Angerzell (Tiroler Anz. 270/72): es errege durch die 
hiſtoriſche Treue, die ſcharfe pſychologiſche Einfühlung 
beſondere Teilnahme. — Dem neuen Roman von De 
lene Chriſtaller „Das Reich des Markus Mander“ 
wird (Baſl. Nachr. 461) Gehalt nachgerühmt. — Nicht 
nur eine überragende Dichtung, ſondern ein Welt⸗ 
anſchauungswerk erblickt Hanns Martin Elſter (Königsb. 
Hart. Ztg., Lit. Rundſch. 517) in der Romantrilogie von 
Hans Friedrich Blunck. — „Warme Liebe zur Natur, 
inniges Verſtändnis auch für die alltäglichen, angeblich 
unſcheinbaren Vorgänge in ihr“ findet Franz Muncker 
(Münch. N. Nachr., Einkehr 60) in Oskar Gluths 
Roman „Hans Fiedlers goldenes Jahr“. — In Max 
Niehans' altisländiſchem Bauernroman „Björn und 
Thord“ erblickt Hugo Marti (Bund, Bern 491) das Wert⸗ 
volle des Buchs in der Zeichnung der Charaktere. 

In einem Aufſatz über Holzapfels „Panideal“ von 
Georg Foerſter (Deutſche Allg. Ztg. 525) lieſt man: 
„Auch Holzapfel ſcheint mir einer Zeitſtrömung unter⸗ 
legen zu ſein, welche, im irrtümlichen Glauben an die 
eigene Tiefe und Innerlichkeit befangen, das Heil der 
Menſchheit von der Pſychologie, dasjenige des ein⸗ 
zelnen von der Pſychoanalyſe erwartet; auch er ſcheint 
mir das Opfer einer trotz alles Betonens ihrer Geiſtig⸗ 
keit recht materialiſtiſchen, ja primitiven Denkweiſe zu 
fein.” S 


Sur ausländiſchen Literatur 


Über den großen engliſchen Roman ber Gegenwart 
ſchreibt Karl Arns (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 45). — 
Deutſche Literatur in engliſcher Überſetzung läßt Hans 
Jeſſen (Deutſche Allg. Ztg., Werk 530) Revue paſſieren. 
— Dem Amerikaner Jack London, von dem der 
Gyldendalſche Verlag mehrere Bände in deutſcher 
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Überſetzung herausbringt, gilt eine Notiz (Deutſche 
Allg. Ztg. 542). — Über O'Neill ſchreibt Joſeph Cha⸗ 
piro (N. Bad. Landesztg. 575). 

Das erſte Ergebnis der Rundfrage über den Einfluß 
der franzöſiſchen Literatur auf das Ausland in Ant⸗ 
worten Keyſerlings, Shaws und Bunins teilt das 
N. Tagbl., Stuttgart (512) mit. — Ein Hinblick auf die 
demnächſt erſcheinende Geſamtkorreſpondenz J. J. 
Rouſſeaus wird (N. Zür. Ztg. 1713) geboten. — 
Aus den Jugendbriefen heraus charakteriſiert Oskar 
Loerke Flaubert als „Verächter des Lebens“ (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 527). 

Über jung holländiſche Lyrik unterrichtet Fritz 
Huebner (N. Bad. Landesztg. 577). — Wertoollen 
Bericht aus Herman Heijermans' letzten Tagen 
bietet Wilhelm Mautner (Frankf. Ztg. 879 A.). 

über Giacomo Leopardi ſchreibt Kurt Warmuth 
(Frankf. Ztg. 896 — 2 M.). — Den Roman aus dem 
neuen römiſchen Ghetto der Clarice Tartufari 
würdigt Hans Barth (Bund, Bern, Kl. Bund 45). — 
In moderne ſpaniſche Lyrik gewährt Erwin Stranik 
(Nagdeb. Ztg., Lit. Beil. 550) Einblick. 

Das Bildnis des Emanuel Swedenborg zeichnet 
Gerhard Waldow (Berl. Börſ.⸗Ztg. 519). — Die Briefe 
von Herman Bang würdigt Ludwig Marcuſe (Hannov. 
Kur., Lit. Beil. 562/63), ebenda ſchreibt Erich Bockemühl 
über Knut Hamſuns neuen Roman „Das letzte 
Kapitel“. — Aus perſönlicher Bekanntſchaft ſpricht 
Hermann Rößler über den norwegiſchen Erzähler 
Edvard Welle⸗Strand (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 522). 
— Über „Auguſt Strindbergs dritte Frau“ läßt 
ih Erwin Stranik (N. Wiener Journ. 11126) ver⸗ 
nehmen. 

Eine Studie über Sſaltykow bietet Benno Neſſel⸗ 
ſtrauß (Prag. Pr. 308).— Garſchin (deutſch bei Georg 
Müller) nimmt Fritz Ernſt (N. Zür. Ztg. 1674) zum 
Thema. 

Mit Henryk Sienkiewicz, dem „Quo vadis“ ⸗Dichter, 
beſchäftigt ſich Wilhelm Baum (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
801). — Ebenda (789) findet ſich ein wertvoller Auf⸗ 
ſatz über Oſſendowſki, über den auch Eduard Kor⸗ 
rodi (N. Zür. Ztg. 1656) ſchreibt. — Über den pol⸗ 
niſchen Nobelpreisträger W. S. Reymont liegt eine 
Reihe von Aufſätzen vor: Hugo Marti (Bund, Bern 
497); Martha Charlotte Nagel (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 
541 u. a. O.); Monty Jacobs (Voſſ.⸗Ztg. 543); Leon⸗ 
hard Adelt (Berl. Tagebl. 543 u. a. O.); Mayan 
Szyjkowſki (Prag. Pr. 315, vgl. auch Prag. Pr. 326). 


* 


XXVII, 4 


„Das alte und das neue Wiegenlied.“ Von Hans 
Benzmann (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 47). 

„Die Gnade des Dichters.“ Von H. A. Berger 
(Germ., Neues Ufer 524). 

„Die Pfalz und Heſſen: Ein literariſcher Aufriß.“ Von 
Paul Berglar-Schröer (Karlsr. Tagbl., Lit. Beil. 
497). 

„Die Kritik des Romans.“ Von Michael Charol 
(Germ. 528). 

„Sinn der Kritik.“ Von Bernhard Diebold (Frankf. 
Ztg. 870 — 1 M.). 

„Weinbrief eines alten Romantikers (Friedrich Creu⸗ 
zer). Von Karl Ellmendinger (Bad. Pr., Volk 
u. Heimat 40). 

„Die Dichtung in der Schule.“ Von Fritz Gerathe— 
wohl (Münch. N. N. 304). 

„Ein Brief Gerhart Hauptmanns.“ (Berl. Tagebl. 
544). 


„Vergiftung“ (Zur Charakteriſtik von Adolf Bartels). 
Von Fred Hildenbrandt (Berl. Tagebl. 561). 

„Dichter als Seher.“ Von Erich Klein (Germ. 502). 

„Schweizer Erzähler.“ („Der arme Heinrich“. Von 
Immanuel Limbach.) Von Eduard Korrodi (N. 
Zür. Ztg. 1717). 

„Vom Weſen des Volksliedes.“ Von K. A. Maier⸗ 
Heuſer (Bad. Preſſe, Volk u. Heimat 46). 

„Jacob Burckhardt und die anonyme Dilettantin.“ 
Von Hugo Marti (Bund, Bern 515). 

„Tiroler Dichter.“ Von Alfred von Menſi (Münch. N. 
N., Einkehr 64, 66, 68). 

„Anachronismus auf der Bühne.“ Von Erik Reger 
(Tag, Unt.⸗Beil. 283). 

„Der Künſtler und der normale Menſch.“ Von Erik 
Reger (Frankf. Ztg. 899 — 1 M.). 

„Eros als Dichtung heute und morgen.“ Von Martin 
Rockenbach (N. Bad. Landesztg. 561). 

„Dichtung.“ Von Jakob Schaffner (N. Zür. Ztg. 
1752). 

„Das Schrifttum des Weſterwaldes.“ Von Leo n 
berg (Köln. Volksztg., Lit. Beil. 3). 

„Charakterologie.“ Von Emil Utitz (Voſſ. Ztg. 540). 

„Jüngſte Wandlungen im deutſchen Geiſtesleben.“ 
Von Oskar Walzel (Bund, Bern, Kl. Bund 46, 47). 

„Uraufführung.“ Von Georg Witkowſki (Berl. Tage: 
blatt 567). 

„Dichtung und Volk.“ Von Heinrich Zerkaulen 
(Köln. Volksztg., Lit. Beil. 2). 
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Echo der Zeitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XXXV, 11. (Berlin 
Leipzig.) In ſeiner intimer Kenntnis entwachſenen 
Studie „Engliſche Menſchen“ zeichnet Max Meyer⸗ 
feld eine Reihe wohlgetroffener Porträtſkizzen: 


John Galsworthy 


„John Galsworthy hat ſich heute Weltgeltung erobert. 
Unlängſt erſt bemerkte der amerikaniſche Profeſſor 
Archibald Henderſon, in den Vereinigten Staaten ſei 
Galsworthy ein Klaſſiker. Und er wird nicht nur er⸗ 
hoben, ſondern auch fleißig geleſen, wofür die im Er⸗ 
ſcheinen begriffene, einundzwanzigbändige Geſamt⸗ 
ausgabe ſeiner Werke zeugt. 

Als ich ihm zuerſt im Hauſe ſeiner Schweſter, der 
translucid vergeiſtigten Mrs. Sauter, begegnete, ſah 
er wie Gerhart Hauptmann aus — nur entfurchter, 
geglätteter, mondäner. Die Ahnlichkeit hat ſich mit den 


Jahren abgeſchliffen: heute wirkt Galsworthy in der 


äußeren Erſcheinung, desgleichen in der die Worte 
ſorgſam wägenden Sprechweiſe wie ein Diplomat. 
Und etwas davon iſt in ſein Weſen übergefloſſen. Der 
Schriftſteller, der mit der Geißelung des Cant anfing 
(‚The Island Pharisees‘), wird vornehmlich durch 
die Verherrlichung der breiten britiſchen Mittelſchicht 
fortleben (The Forsyte Saga‘). In dieſen engliſch 
gewendeten „Buddenbrooks“ verleugnet ſich durch⸗ 
aus nicht eine ſcharfe Beobachtung für die Schwächen 
des minuziös gemalten Standes, aber noch weniger 
eine große Bewunderung. ‚Mit all deinen Fehlern 
lieb ich dich doch, hätte, frei nach Byron, der Schilderer 
als Motto darüber ſetzen können. 

Heute, vom Weltruhm umſchmeichelt, macht er ein 
wenig den Eindruck eines aus der Oppoſition in 
die Regierung gelangten Parlamentariers. Er ſchwebt 
ein bißchen olympiſch über dem Getriebe. In der 
Reſerve ruht feine reservatio mentalis. Sein An⸗ 
ſchlag — darf man ihn mit einem Pianokünſtler 
vergleichen? — iſt weicher geworden. Er war immer 
ein Künſtler des Piano, und im Unausgeſprochenen, 
Angetippten, Leiſen lag ſein Forte.“ 


William Archer 


„Dieſer Schotte mit dem Adlerblick hat ſchon zu einer 
Zeit Theaterkritiken geſchrieben, da wir noch faſt in 
den Windeln lagen. Man darf ihn getroſt als beſten 
Kenner des Welttheaters anſprechen; denn Amerikas 
und Japans Bühnenkunſt ſind ihm durch eigenes 
Studium nicht minder vertraut als die europäiſche. 


Man darf ihn wahrſcheinlich den einzigen Theater⸗ 
kritiker nennen, der von ſämtlichen Erdteilen gekannt 
wird. Er hat Ibſen auf den Schild gehoben, Haupt⸗ 
manns ‚Hannele‘ den Engländern vermittelt, alles 
Neue gefördert, woher es immer kam, und ſtets dem 
Theater gegeben, was des Theaters iſt: kein verſtiegener 
Doktrinär, ſondern ein Bannerträger des common 
sense. Sein letztes theoretiſches Werk „The Old 
Drama and the New‘ ſtellt die Summe einer un⸗ 
geheuren Brettererfahrung dar; es läßt an den viel 
geprieſenen Eliſabethanern, die auf Shakeſpeare 
folgten, kein gutes Haar und legt für die viel ge⸗ 
ſchmähten modernen Realiſten eine Lanze ein.“ 


Die Sitwells 


„Daß eine Schweſter und zwei Brüder ſich lyriſch be⸗ 
tätigen, in holdeſtem Einvernehmen einander Kon⸗ 
kurrenz machen, iſt ein Hapaxlegomenon der Literatur: 
geſchichte. Sir George Sitwell, der Vater, Beſitzer von 
ſechstauſend Morgen Land und einer Handpreſſe, 
intereſſiert ſich für Hiſtorie und Gartenkunſt im regel⸗ 
mäßigen Stil. Seine Kinder Edith, Osbert und Sache⸗ 
verell haben ganz in modernes Fahrwaſſer eingelenkt, 
ſind, was wir mit einem Schlagwort von geſtern 
aktiviſtiſch nennen, haben den Kampf gegen poetiſche 
Tradition und Konvention auf ihre Fahne geſetzt und 
ſchreiten der neuen Bewegung als Führer voran. Sie 
ſind ſchon ſo allgemein bekannt, daß ein londoner 
Revuetheater die drei Geſchwiſter auf die Bretter bringt. 
Ediths Bild, von Guevara gemalt, hängt, Osberts 
Kopf, von Frank Dobſon in Goldbronze geformt, ſteht 
in der Tate⸗Galerie 

Am heftigſten befehdet wird Osbert; ſo ſchallt ihm 
das Echo ſeiner eigenen erquicklichen Attacken zurück. 
Seit Lord Byron die „English Bards and Scotch 
Revie wers vornahm, hat kaum einer mehr in England 
die Epigonen mit ſolcher Vehemenz gezauſt. Osbert 
bringt alles zu einem Satiriker großen Formats mit. 
Im programmatiſchen Einleitungsgedicht zu ſeinem 
Band ‚Argonaut and Juggernaut‘ heißt es unter den 
Aufgaben, die einer neuen Zeit harren: ‚Laßt uns 
den Baum der Sprache ſäubern von ihrer toten Frucht. 
Laßt die Kliſchees uns einſchmelzen zu geſchmolzenem 
Metall; Waffen ſchmieden, die ſengen und ſchinden; 
laßt uns den ewigen Humor im Zaume halten und 
witzig werden.“ Was die letzte Forderung angeht, 
ſo hat ſie von ſich aus Osbert Sitwell bereits erfüllt. 
Nichts wäre verkehrter, als in ihm einen Zertrümmerer 
zu ſehen; er iſt ein Schönheitſucher.“ 
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Siegfried Saſſoon 

„Die Saſſoons kommen in England gleich nach den 
Rothſchilds. Von der Mutter her hat Siegfried Künſtler⸗ 
blut in den Adern: ſein Oheim iſt der ehedem gefeierte 
Bildhauer Thornycroft, abgeſtempelter Akademiker. 
Natürlich war Siegfried ein Dichter, ehe der Krieg 
ihm die Zunge löſte; doch ſeine edle Menſchlichkeit 
entfaltete ſich erſt in ihrem ganzen Wuchs, als die 
Menſchheit verkümmerte. Er muß Furchtbares im Felde 
durchgemacht und muß es furchtbarer empfunden 
haben als die andern, weil ihm ein Gott zu ſagen gab, 
was er leidet. Und ſtärker noch in ihm war das Mit⸗ 
leiden. Er denkt, wenn die fliehenden Truppen über 
den Leichnam eines Feindes hinwegſtürmen und ihn 
tiefer in den Schlamm treten, der deutſchen Mutter 
die träumend am Fenſter ſitzt und Strümpfe für ihren 
Sohn ſtrickt. Er ſtößt nicht in das Horn der hirnver⸗ 
brannten Kriegsphraſeologen, ſondern brandmarkt ſie 
als „Junker“. Für ihn bedeutet Kämpfer fein nicht: 
ſich der Waffen des Geiſtes begeben. Er iſt den Herr⸗ 
ſchaften daheim ſehr unbequem geworden, weil er 
ihnen die Wahrheit zu ſagen ſuchte. In aller Not ver⸗ 
gißt er nicht ſeines Beethoven, Bach, Mozart, an denen 
ſich ſeine Träume entzündeten, die in ſeinem Herzen 
Kathedralen bauten.“ 


Hochland. XXII, 2. (München und Kempten.) Theo: 
dor Ha e cker bietet eine Studie über „Francis Thom p⸗ 
ſon und Sprachkunſt“, der ein Wort Thompſons als 
Motto vorangeſetzt iſt, demzufolge Thompſon die 
Rückkehr zur Natur als etwas Anſehnliches gelten läßt, 
ſich ſelber aber die Rückkehr zu Gott als Ziel ſetzen 
möchte. Es finden ſich aber gerade wertvolle Aus⸗ 
führungen über Thompſons Verhältnis zur Natur in 
Haeckers Studie: 

„Es iſt fraglich, ob Thompſon je mit Shelley ver⸗ 
glichen worden wäre, wenigſtens in dem Maße, in 
dem es getan wird, wenn er nicht ſeinen berühmteſten 
Eſſay zur Würdigung Shelleys geſchrieben hätte. In 
Wahrheit nämlich iſt ſeine Verwandtſchaft mit ihm 
eine recht entfernte, weshalb er auch ſo objektiv und er⸗ 
kennend von ihm reden kann. Vieles, was er ſo hoch 
an Shelley pries, hatte er gerade nicht, oder nur als 
beherrſchtes, nicht als herrſchendes Moment. Er hatte 
gewiß auch ein metaphyſiſches Verhältnis zur Natur, 
wie Shelley, aber nicht in dieſer Einzigkeit und Ver⸗ 
lorenheit; denn er war ein Chriſt und führte ein Leben 
im Geiſte. Er hatte ein metaphyſiſches Verhältnis zur 
Natur, ſonſt wäre er kein Dichter geweſen, und der 
Bericht eines ſeiner Bekannten, daß er eine Eiche von 
einer Ulme nicht unterſcheiden konnte und die Namen 
der gewöhnlichſten Feldblumen nicht wußte, iſt nicht, 


wie es vielleicht leiſe gemeint iſt, ein Einwand gegen 
ſeine tiefe Weſenserkenntnis der Natur, ſondern eher 
ein Zeichen, daß ſie tiefer als alle Empirie reichte. 
Nicht daß ich ſolche Ignoranz im allgemeinen für emp⸗ 
fehlenswert hielte, aber die Weiſe der Dichter iſt ſo 
individuell und der Nachahmung entzogen und nur 
ad hoc gültig, wie die ſo vieler Heiligen in einer höhe⸗ 
ren Sphäre. Ich vermute aber, daß auch Hölderlins 
Kenntniſſe in der Botanik nicht weit her waren. 
Dennoch hat Thompſon niemals Verſe ſo unmittelbar 
aus dem Mitleben mit der Natur herausgeſchrieben 
wie Shelley oder Goethe oder Mörike. Freilich kann 
man dann ſofort hinzufügen, daß auch Dante und 
Shakeſpeare es nicht getan haben; der große Unter⸗ 
ſchied iſt aber, daß Thompſon als Dichter das Erbe 
der Shelley, der Goethe, der Mörike anzutreten hatte; 
er brauchte die beiden letzten wenig oder — Mörike — 
nicht zu kennen, darum handelt es hier ſich nicht, 
nämlich um das Leſen und das äußere Kennen, die 
metaphyſiſche Naturlyrik war eine europäiſche An⸗ 
gelegenheit, wenn auch national differenziert, eine 
geiſtige Bewegung, die erſt allmählich in unſer Bewußt⸗ 
ſein gelangte, die aber real in jedes geiſtigen Menſchen 
Entwicklung mitwirken mußte: ein dichteriſch errun⸗ 
gener Wert, der nicht verlorengehen kann, der mit 
einbezogen werden mußte in Erleben und Schaffen 
eines Dichters, der höher ſteigen wollte. Und dieſes 
hat Thompſon getan, darum trägt er den Lorbeer.“ 


Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift. XII, 
9/10. (Heidelberg.) W. F. Schirmer unterſucht den 
Einfluß, den Boccaccios Werke auf Chaucer ausgeübt 
haben, und kommt zu dem Reſultat: 

„Boccaccio war ein bahnbrechender Neuerer, und er 
wirkte auch auf Chaucer als Anreger; aber die An⸗ 
regungen der Teſeide und des Filoſtrato verfolgte 
Chaucer auf einem Wege, der nicht der Boccaccios 
war. Chaucers dichteriſches Genie iſt durch Boccaccio 
nicht umgeformt worden, und da ſein Weg nicht der 
Boccaccios war, wäre er ihn auch ohne Boccaccio 
gegangen. Damit nimmt aber die ganze Frage der 
ſtofflichen Beeinfluſſung eine untergeordnete Be⸗ 
deutung an.“ 


Der Neue Merkur. VIII, 2. (Stuttgart⸗Berlin.) 
Seinen Aufſatz über das „Expreſſioniſtiſche Drama“ 
leitet Ludwig Marcuſe mit der Betrachtung ein: 
„Die Dichter⸗Generation, die jetzt am Werk iſt, hat 
drei entſcheidende Zeitereigniſſe erlebt: die gewitter⸗ 
trächtige Schwüle des Vorkriegs; die Zertrümmerung 
aller leiblichen und ſeeliſchen Geſtalt im Krieg und die 
Perpetuierung des ungehemmten Ausbruchs in der 
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revolutionären Gegenwart. Die aktuellen Geſchehniſſe 
trafen auf die beiden vom Anfang des vorigen Jahr⸗ 
hunderts her wirkenden Kern⸗Erlebniſſe der modernen 
Ara: Skepſis gegenüber jeder Sinndeutung des Lebens 
und Willen, am irdiſchen Paradieſe zu bauen. 

Dieſe epochalen und aktuellen Elemente unſeres Er⸗ 
lebens ſind die Atmoſphäre aller gegenwärtigen 
Geiſtigkeit; wie Trojaniſcher Krieg, Odyſſeus Sage 
und Olymp die Seelenſituation Homers war oder 
franzöſiſche Revolution, deutſche Reaktion und ob 
ſtrakt⸗verflüchtigtes Chriſtentum Schillers ſeeliſche 
Heimat. Dialoge, dramatiſche Konflikte, tragiſche Zu⸗ 
ſpitzungen ſind erſt Rationaliſierungen oder Illu⸗ 
ſtrierungen (d. h. Symboliſierungen) dieſer Seelen⸗ 
mannigfaltigkeit. Wir ſind über die Möglichkeit früherer 
Kulturen, dieſen Seelenreichtum allgemeingültig zu 
verſchmelzen, hinausgewachſen und empfinden dies — 
je nach dem Temperament — als reizvoll oder tragiſch. 
Vergangenen Zeiten war der repräſentative Dichter 
zugleich der perſönlichſte und ſachlichſte: wer ſeine Seele 
am fugenloſeſten zuſammenhielt, war der Former 
der Zeitſeele, zuletzt noch Goethe. Jetzt iſt die Mög⸗ 
lichkeit einer Koinzidenz von runder, in ſich zentrierter 
Subjektivität mit der Polyphonie des Zeitgeiſtes des⸗ 
halb ſo gering, weil jeder Ton im Vielklang Herr und 
Mitte einer eigenen Konſonanz geworden iſt, und die 
Einzelſeele zur Zeitſeele ſich deshalb nicht mehr wie ein 
Mikrokosmos zu einem Makrokosmos, ſondern wie ein 


Blumenarrangement zu einem Blumenfeld verhält; 


ſtatt Konzentration in einem Subjekt haben wir 
ſubjektive Auswahl. Deshalb — und weil keine moderne 
Dramatiker⸗Perſönlichkeit eine Biographie heraus⸗ 
fordert — iſt es ſinnvoller, über das moderne Drama 
zu ſchreiben als über moderne Dramatiker; ſinnvoller, 
die Atmoſphäre in Begriffe zu überſetzen als die 
individuellen Charaktere.“ 


* * * 


„Die Nibelungen im Lichte der neueſten Forſchung.“ 
Von Guſtav Neckel (Die Gartenlaube 1924, 45. 
Leipzig). 

„Jakob Böhme.“ Von Heinrich Bornkamm (Der 
Türmer XXVII., 2. Stuttgart). 

„Der Schuſterphiloſoph Jakob Böhme.“ Von Erich 

Tſchirn (Die Geiſtesfreiheit XXXIIII, 11. Bochum). 

„Angelus Sileſius.“ Von Georg Ellinger (Weſter⸗ 
manns Monatshefte LXIX, 819. Braunſchweig). 

„Der cherubiniſche Wandersmann.“ Von Richard von 
Kralik (Der Gral XIX, 3. Eſſen). 

„Aus Klopſtocks däniſcher Zeit.“ Von Leopold Magon 
(Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XII, 9/10. 
Heidelberg). 


„Fauſt.“ Von Julius Bab (Volksbühnen⸗Blätter II, 


3. Düſſeldorf). 

„Humaniſt, Romantiker und Klaſſiker über Laach. 
[Johannes Butzbach, Dorothea 
Goethe].“ Von Thomas Michels (Rheiniſche Hei- 
matblätter 1924, 10. Koblenz). 

„Iſt Turandot“ von Schiller?“ Von Hans Knudſen 
(Blätter der Württembergiſchen Volksbühne VI, 4. 
Stuttgart). 

„Zur Entſtehung von Hölderlins Empedokles“.“ Von 
Georg Neumann (Germaniſch⸗Romaniſche Monats⸗ 
ſchrift XII, 9/10. Heidelberg). 

„Hölderlins Wenderungshymne. Von Conrad Wan: 
drey (Die Horen 1924/25, 1. Berlin). 

„Die heilige Schar. Vorklang zu einem Hölderlin⸗ 
Bilde.“ Von Stefan Zweig (Die Horen 1924/25, 
1. Berlin). 

„Freut euch des Lebens. Sein Dichter [Martin Ufteri] 
und feine Melodie.“ Von Eduard Korrodi(Velhagen 
& Klaſings Monatshefte XXXIX, 3. Bielefeld). 

„Amandus Gottfried Adolf Müllner.“ Von Kurt W. 
Herrmann (Baden-Badener Bühnenblatt IV, 66). 

„Eichendorff als Dramatiker.“ Von Erich Dürr 
(Saarbrücker Blätter III, 3). 

„Eichendorff und die Geſtalt ſeiner Helden.“ Von 
Carl David Marcus (Oſtdeutſche Monatshefte V, 
8. Oliva). 

„Joſeph von Eichendorff, der Lyriker des oberſchleſi⸗ 
ſchen Waldes.“ Von Wilhelm Schuſter (Oſtdeutſche 
Monatshefte V, 8. Oliva). 

„Unbekannte Gedichte und Außerungen Heinrich 
Heines.“ Von Rudolf Schade (Der Schatzgräber IV, 
2. Berlin). 

„Hebbels Agnes Bernauer“.“ Von Karl Schultze⸗ 
Jahde (Preußiſche Jahrbücher CLXXXXVIII, 2. 
Berlin). 

„Louiſe von Francois und Eiſenach.“ Von Hermann 
Hoßfeld (Der Bergfried 1924, 2. Eiſenach). 

„Perſönliche Erinnerungen an Jakob Burckhardt.“ 
Von Ludwig von Scheffler (Der ö XII, 3. 
Zürich). 

„Die Nachwirkung Scheffels in Webers Dreizehn⸗ 
linden.“ Von G. van Poppel (Neophilologus 1924, 
Oktober. Holland). 

„Unveröffentlichter Brief von Guſtav Landauer.“ 
(Das Dreieck I, 3. Berlin). 

„Landauer und Rathenau.“ Von Leo Hirſch (Das 
Dreieck I, 3. Berlin.) | 

„Rathenau.“ Von Heinrich Spiero (Die Chriſtliche 
Welt XXXVIII, 46/47. Gotha). 

„Bruno Arndt.“ Von Helmut Wocke (Oſtdeutſche 
Monatshefte V, 8. Oliva). 
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von Schlegel, 


„Aus Bruno Arndts Tagebuch.“ (Oſtdeutſche Monats: 
hefte V, 8. Oliva.) 

„Jakob Boßharts Verkündigung.“ Von Felix Moeſch⸗ 
lin (Der Leſezirkel XII, 1. Zürich). 

„Gerhart Hauptmann.“ Von Hans Franck (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt IV, 70). 

„Ricarda Huch in Zürich.“ Von Hedwig Bleuler⸗ 
Waſer (Der Leſezirkel XII, 2. Zürich). 

„An Ricarda Huch.“ Von Fritz Strich (Der Leſe⸗ 
zirkel XII, 2. Zürich). 

„Ein Roman der Seele [Hermann Stehr: Der Heiligen⸗ 
hof].“ Von Felix Braun (Die Werber I, 2. Oppeln). 

„Ein Lebensbuch [H. Stehr].“ Von Willibald Köhler 
(Die Werber I, 2. Oppeln). 

Peter Brindeiſener [Hermann Stehr].“ Von Oskar 

Walzel (Die Werber I, 2. Oppeln). 

„Jakob Schaffner.“ Von Hanns Martin Elſter 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 62). 

„Jakob Schaffner.“ Von Wolfgang Goetz Deutſche 
Rundſchau LI, 2. Berlin). 

„Aber Jakob Schaffner.“ Von Hans Knudſen (Hell⸗ 
weg IV, 39. Eſſen). 

Karl von Felner.“ Von Oskar Jancke (Die Kuppel J, 
2. Aachen). 

„Hermann Burte.“ Von Siegfried Melchinger (Der 
Schönhof 1924, 7. Görlitz). 

„Hans Franck.“ Von Joſeph Riſſe (Vereinigte Sädt⸗ 
tiſche Bühnen II, 5. Dortmund). 

„Der Romandichter Ulitz.“ Von Werner Deubel 
(Oſtdeutſche Monatshefte V, 8. Oliva). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von Will Scheller (Hellweg 
IV, 47. Eſſen). 

Hermann Keſſer.“ Von Hanns Martin Elſter (Die 
Horen 1924/25, 1. Berlin). 

„Fritz Droop.“ Von Hanns Schmiedel (Bühnen⸗ 
blatt II, 4. Dortmund). 

„Seid Filek Autobiographiſche Skizze]. (Die Kultur 
II, 18. Wien.) 

„Über ein Gedicht von Ludwig Strauß.“ Von Albrecht 
Schaeffer (Die Kuppel I, 3. Aachen). 

„Ludwig Huna.“ Von Viktor Wall (Der Fährmann 
1924, 7. Wien). 

„Walter Schimmel⸗Falkenau.“ Von Helmut Wocke 
(Oſtdeutſche Monatshefte V, 8. Oliva). 


* * * 


„Shakeſpeare: König Johann.“ Von Julius Bab 
(Die Szene XIV, 10. Berlin). 

„Shakeſpeare und der Stil des deutſchen Dramas.“ 
Von Richard Benz (Masken XVIII, 4. Düffeldorf). 

„Bernard Shaw.“ Von Julius Bab (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt IV, 61). 


„Bernard Shaw und Irland.“ Von Ernſt Leopold 
Stahl (Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 69). 
„G. Bernard Shaw über ſeine Jungfrau von Or⸗ 
leans.“ Von Fritz Homeyer (Die Szene XIV, 10. 
Berlin). 
„Das Drama, das Theater, der Film.“ Ein Dialog 
zwiſchen Bernard Shaw und Archibald Hender⸗ 
fon (Die Neue Rundſchau XXXV, 11. Berlin). 
„Zur Canoniſation von Stendhal.“ Von O. L. (Das 
Tagebuch V, 44. Berlin). 

„Anatole France. “Von Kaſimir Edſ damit (Die 
Horen 1924/25, 1. Berlin). 

„Anatole France.“ Von Maurice Gauchez (Der 
Stromer I, 1. Köln). 


„Anatole France Lu Von Joſef Froberger @ Be 


Gral XIX, 3. Eſſen). 

„Anatole France.“ Von Max e Neiſſe 
(Die Aktion XIV, 11. Berlin). 

„Anatole France.“ Von Wilhelm Herzog Das 
Forum VIII, 10/12. Berlin). 

„Anatole Ce in der Anekdote.“ Von Walter 
Meier (Wiſſen und Leben XVII, 23. Zürich). 

„Eine Bibliophilenreiſe in die mittäglichen Provinzen 
von Frankreich.“ Von Otto Grautoff (Zeitfchrift 
für Bücherfreunde XVI, 6. Leipzig). | 

„Calderon und das moderne Theater.“ Von Erich 
Dürr (Saarbrücker Blätter III, 5). 

„Ein holländiſcher Dramatiker [Jan Fabricius]. S 
Von Alfred Dreßler (Baden-Badener Bühnenblatt 
IV, 74). 

„Strindberg.“ Von Werner E. Thormann (Blätter 
der Württemberg. Volksbühne VI, 5. Stuttgart). 

„Ibſens Stellung in der Weltliteratur.“ Von Alex⸗ 
ander von Gleichen⸗Kußwurm (Baden-Badener 
Bühnenblatt IV, 51). 

„Abſtrakte und wirkliche Revolution (Die Weltan⸗ 
ſchauung Doſtojewſkis und das heutige Rußland).“ 
Von Hans Prager (Die Werber 1, 2. Oppeln). 

„Chriſtus, Tolſtoi und Marx.“ Von Hugo Marcus 
(Moflemifche Revue I, 3. Berlin). 

„Japaniſches Theater.“ Von Fritz Rumpf (Der 
Querſchnitt IV, 5. Berlin). 

* * * 

„Blitzbilanz heutigen Dramas.“ Von Fred Antoine 
Angermayer (Das Dreieck J, 1. Berlin). 

„Bürgerliches Theater von heute. u Bon Franz Frank⸗ 
lin (Das Forum VIII, 10/12. Berlin). 

„Das junge deutſche Drama und der neue Lebengftil.” 
Von Karl Lehmann (Crefelder Blätter I, 4). 
„Dramatiſches Ergebnis.“ Von Jo Lherman . 

Dreieck I, 2. Berlin). 


*. * * 
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„Die Bedeutung der Dichtung für unfere Zeit.“ Von 
Walther Auras (Volksbildung LIV, 11. Berlin). 
„Der Geiſt der deutſchen Stämme. Von Carl Beck 

(Der Schatzgräber IV, 1. Berlin. 
„Es iſt fo ſtill ...“ Zur Geſchichte und Deutung 


eines Naturmotivs. Von Alfred Bieſe (Pädago⸗ 


giſche Warte XXXI, 21. Oſterwieck a. Harz). 

„Die Überwindung des Gebildeten.“ Von Paul 
Bourfeind (Der Stromer I, 1. Köln). 

„Die Klärung. Auf dem Wege zu einem neuen Stil.“ 
Von Paul Bourfeind (Der Stromer I, 1. Köln). 

„Der Detektiv in der Literatur.“ Von Max Brie 
(Der Schatzgräber IV, 2. Berlin). 

‚Geiſtiges Leben an der Saar.“ Von Eduard Faißt 
(Rheiniſcher Beobachter III, 43/44. Potsdam). 

„Rheiniſche Dichter der Gegenwart.“ Von Ernſt 
Hengſtenberg (Rheiniſcher Beobachter III, 47/48. 
Potsdam). 

„Im Aufgang neuer Kunſt.“ Von Kurt Heynicke 
(Weſtdeutſche Blätter des Bühnenvolksbundes I, 1. 
Frankfurt a. M.). 

„Der Kritiker.“ Von Max Hochdorf (Deutſche Preſſe 
XIV, 43/44). 

„Der Mimus und die Ahnen des Mephiſto.“ Von Fried⸗ 
rich Kuntze (Kunſtwart XXXVIII, 2. München). 
„Etwas vom Kunſtkritiker.“ Von Max Osborn 

(Deutſche Preſſe XIV, 45. Berlin). 


„Die Entwicklungskurve des Futurismus.“ Von 
Mario Puccini (Wiſſen und Leben XVII, 23. 
Zürich). 

„Gedanken über Buch und Leſer.“ Von Rudolf Reuter 
(Weftdeutiche Blätter des Volksbühnenbundes I, 3. 
Frankfurt a. M.). 

„Klang der Landſchaft i in geſprochener Dichtung.“ 
Von Fr. K. Roe deme yer (Hellweg IV, 44. Eſſen). 

„Die Kogge.“ Schattenriſſe aus dem Kreiſe meiner 
Freunde. Von Wilhelm Scharrelmann (Nieder⸗ 
ſachſen XIX, November, Bremen). 

„Romantik.“ Von Carl Schmitt Gochland XXII, 2 
München). 


„Des deutſchen Rheines Dichtung.“ Von Leo Stern⸗ 


berg (Rheiniſcher Beobachter III, 47/48. Potsdam). 

„Wann entſtand das Lutherlied [Ein feſte Burg ... J?“ 
Ein Nachtrag von Georg Stuhlfauth (Zeitſchrift 
für Bücherfreunde XVI, 6. Leipzig). 

„Zehn Jahre.“ Von Ernſt Toller ae Dreied 1,2. 
Berlin). 

„Dokumente bayriſcher Juſtiz. II.“ Von Ernſt Toller 
(Die Weltbühne XX, 42, 45. Berlin). 

„Was heißt dichteriſche Form“?“ Von Emil Winkler 
(Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XII, 9/10. 
Heidelberg). 

„Das ſchlechte Buch.“ Von Heinrich Zillich (Klingſor L 
8. Kronſtadt). 


Echo der Bühnen 


Wien 
„Der Komödiant.“ Ein Vorſpiel und fünf Akte. 


Von Karl Schönherr. (Uraufführung im Burgtheater 
am 14. November 1924.) 


Den zweiten Akt dieſes Schauſpieler⸗Schauſpiels füllt 
eine Theaterprobe in Anweſenheit des Autors, der die 
Mimen zur Verzweiflung bringt, weil er immerfort 
an ſeinem Stück feilt, zuſetzt und bis hart an die Pre⸗ 
miere heran ändert, nicht etwa bloß Dialogſtellen und 
Bühnenweiſungen, ſondern ganz weſentliche Dinge 
und zwar aus dem Poſitiven ins Negative: ſo ſoll 
3. B. der betrogene Ehemann des „Stücks im Stück“ 
die nahezu in flagranti ertappte Gattin nun plötzlich 
— drei Tage vor der Aufführung — nicht mit Schmä⸗ 
hungen überhäufen und tätlich bedrohen, ſondern, 
Gott weiß warum, erſt recht in Liebe für ſie entbrennen. 
Hier treibt Schönherr, der ewig Andernde, mit ſich 
ſelber Spott: auch dieſer „Komödiant“ iſt das Ergebnis 


ſolcher Häutungen und Metamorphoſen, er entſteht 
durch den gründlichen, nur gerade zwei Steine aufein⸗ 
anderlaſſenden Umbau einer von den Zeitgenoſſen 
bereits vergeſſenen Komödie „Über die Brücke“, die vor 
fünfzehn Jahren mit geringem Erfolg über dieſelben 
Bretter gegangen iſt, die der „Komödiant“ heut 
betritt. Die „Brücke“, das war 1909 die Grenzſcheide 
oder der Engpaß, wie man will, zwiſchen Boheme 
und Philiſterei, zwiſchen künſtleriſcher und banauſiſcher 
Arbeit — und über dieſe Brücke kam ein einfaches 
Bürgermädchen, das Gretchen von heute, zu einem 
Schauſpieler, der ſie als einſamer und hilfloſer Menſch 
erbarmte, ihr als Künſtler aber unverſtändlich blieb 
und zuletzt haſſenswert erſchien; der Kampf beider 
ging um das Kind, dergeſtalt, daß jeder der Gatten es 
für ſeine Sonderwelt beanſpruchte; zuletzt retteten ſich 
Mutter und Kind „über die Brücke“ in das Reich ſolider 
Unkunſt. — Von alledem iſt dem neuen Burgtheater⸗ 
ſtück nichts geblieben als Er und Sie, und wie ſie ſich 
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finden, und daß ſie ſich trennen; das Kind als Streit⸗ 
objekt ſcheidet aus, denn die Mutter läßt es ſich (gegen 
den von den Dramatikern der letzten Jahre, auch von 
Schönherr, nun ſchon recht oft bemühten A 144 SSt.) 
„nehmen“, damit es nicht durch den Vater dem Lügen: 
reich des Theaters verfalle, ſie handelt alſo in dem 
neuen Stück gleichſam auf Grund der Erfahrungen 
des alten; nunmehr Strafprozeß, Freiſpruch, flüchtige 
Wiedervereinigung der Gatten, endgültige Trennung. 
Sie geht zurück über die Brücke; für ihn, einen Komö⸗ 
dianten durch und durch, bei dem niemand und auch 
er ſelbſt nicht weiß, wo das Sein aufhört und der Schein 
anfängt, für ihn wird dieſe Kataſtrophe von Weib und 
Kind ſofort zum Deklamationsthema, wie Hedwigs 
Selbſtmord für den Photographen Ekdal, und zugleich 
zum Stimulans ſeiner Kunſt, zu einem Erlebnis, deſſen 
Stimmungswerte der Komödiant im Komödianten 
dankbar, faſt freudig begrüßt — denn vielleicht kommt 
nun endlich der große Triumph, auf den der Arme ſeit 
der Jugend wartet. — Ein mit den von Schönherr 
zu erwartenden geraden und dicken Strichen gezeich⸗ 
netes Stück; der wichtige dritte, der ſchwierige fünfte 
Akt techniſch meiſterhaft; zwei Themen, der Zigeuner 
im Gegenſatz zum Bürger und der Künſtler im Gegen⸗ 
ſatz zur autonomen Individualität, ſtehen einander 
im Weg, hindern eins das andere an voller Entfaltung; 
Trivialität und Elementarſtes nach Schönherrs Art 
in engſter Verbindung. — Bei der Aufführung wurde 
das Stück aus der Gegenwart, der es mit Haut und 
Haaren angehört, in die Krinolinenzeit etwa des 
Konſuls Bernick oder des Advokaten Stensgaard ge⸗ 
ſchoben; warum? Vielleicht um das „Verbrechen gegen 
das keimende Leben“ noch als ein ganz unbezweifeltes, 
jeder Diskuſſion entrücktes hinzuſtellen; denn ſonſt müßte 
ſich jenen zwei Problemen eigentlich noch ein drittes 
beigeſellen. Robert F. Arnold 


Frankfurt a. M. 


1 


„Gewalt.“ Komödie in fünf Akten. Von Ernſt 
Liſſauer. (Uraufführung im Neuen Theater am 
16. November 1924.) 


Das Frankfurter Neue Theater brachte als 
Uraufführung Ernſt Liſſauers Komödie „Gewalt“, 
die ſeitdem auch ihren Weg über andere Bühnen an⸗ 
getreten hat. Der Dichter hat ſehr frei mit der hiſto⸗ 
riſchen Vorlage, die er in der bekannten Liebesgeſchichte 
des alten Deſſauers fand, geſchaltet und läßt den jungen 
Draufgänger, der in der Eiferſucht ein harmloſes 


Männlein faſt umbringt, von ſeiner Geliebten ſo gründ⸗ 
lich erziehen, daß er ſchließlich Heftigkeit und Gewalt 
abſchwört, um das liebe Mädchen zu bekommen. Es 
iſt Liſſauer gelungen, die Handlung volkstümlich zu 
geſtalten, ernſte, brave, humoriſtiſch umhauchte Men⸗ 
ſchen gehen durch den Abend, die freilich Ahnen in 
„Kabale und Liebe“ und in „Minna von Barnhelm“ 
haben, aber die letzten Akte geraten leider etwas mager, 
die Umkehr des Fürſten müßte ohrenfülliger ſein, und 
der Schlußakt gar iſt zu ſentimental und gedehnt, 
„zielt“ auch, gleich Szenen des vierten, zu ſehr auf 
das deutſche Gemüt. Immerhin hielten die Vorzüge 
der Komödie, die ich vor allem in ein paar gut er⸗ 
fundenen kernigen Menſchen ſehe, den Abend hoch 
und ſicherten freundlichen Erfolg und Rufe nach dem 
Verfaſſer. Rudolf Geck 


II 


„Katalauniſche Schlacht.“ Dreiaktiges Schau⸗ 
ſpiel. Von Arnolt Bronnen. (Uraufführung im 
Frankfurter Schauſpielhaus am 27. November 1924.) 


Wie der Titel bombaſtiſch klingt und nicht zur Sache 


gehört — denn eine Weibergeſchichte kann nicht unge⸗ 
ſtraft dies männermordende Schlagwort tragen —, fo iſt 
das ganze Drama von einem koloſſalen Anſpruch erfüllt, 
der durch keine Leiſtung gerechtfertigt wird. Man denke 
ſich Wedekinds Lulu — aber von Männern verfolgt, 
ſtatt Männer verzehrend. Bronnen macht alſo aus dem 
bald liebestollen und bald ſentimentalen Mädchen Hiddie 
eine Märtyrerin der Liebe. Zwar: den erſten Gelieb⸗ 
ten betrügt ſie mit dem zweiten; den zweiten bringt ſie 
um aus Notwehr; den dritten, vierten und fünften wird 
ſie aber nur durch Selbſtmord los. Das „letzte Weib“ 
iſt nun an tieriſcher Männergier dahingegangen. Viel⸗ 
leicht meint es Bronnen ſo? Vielleicht auch anders? 
Denn das Drama iſt ein wirres Senſationsgemiſch von 
Realſtil und Symbolſtil; Reminiſzenzen an Wedekind 
im Vorder⸗ und Unruh im Hintergrund. Im erſten Akt 
wird der Weltkrieg zur Expoſition bemüht: Hiddie im 
Betonunterſtand vor Chateau Thierry mit Dauermuſik 
des Trommelfeuers. Im zweiten Akt: Dauerſurren 
eines pariſer Kinofilms. Dritter Akt: Dröhnen der 
Schiffsſchraube eines Meerdampfers ſowohl als eines 
Grammophons. Dies mögen akuſtiſche Symbole des 
techniſchen Zeitalters bedeuten. Weniger techniſch als 
okkultiſtiſch wirkt die Stimme des toten erſten Lieb⸗ 
habers aus dem Grammophon; obgleich der Trick dem 
Publikum gefallen mußte. Bronnen, der mit „Vater⸗ 
mord“ impulſiv begann, vertut ſich hier in Künſtlichkeit 
und Senſation. Talent ohne Selbſtkontrolle. 
Bernhard Diebold 
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Mainz 
I 


„Alexander.“ Schaufpiel. Von Gerhard Halm. 
(Uraufführung im Mainzer Stadttheater am 26. Sep⸗ 
tember 1924.) 


Als Kern ſeines Schauſpiels bezeichnet der Dichter 
ſelber den Widerſtreit zwiſchen dem falſchen, herriſchen, 
ſich als Gott aufſpielenden und dem wahren, gläubigen, 
beherrſchten Herrenmenſchen. Dieſen Konflikt kleidet 
er folgendermaßen in dramatiſches Geſchehen: Der 
große Alexander hat das Heer der Perſer vernichtet, 
ihre Stadt erobert; für die (auf der Bühne ver⸗ 
ſammelten) Prieſter und danach auch für die Be⸗ 
völkerung bedeutet das Niederlage, Tod ihres Gottes 
Ormudz; ſie ſind bereit, dem ſtrahlenden Sohne 
Jupiter Ammons göttliche Ehren zu erweiſen, — und 
dieſer, dem ſich hier lang gehegte, geheime Wünſche zu 
erfüllen ſcheinen, iſt ebenſo willens, ſie anzunehmen. 
Als Mittler und Treiber, als „Impreſſario“ des neuen 
Gottes, wie er ſich ſelber (an einer freilich bös ent⸗ 
gleiſenden Stelle) nennt, bietet ſich Spitamenes, ein 
neuer perſiſcher Günſtling, — ſein Gegner wird Klitus, 
der mazedoniſche Jugendfreund und Waffengefährte 
des Königs. Erfolg und Mißerfolg im Streit dieſer 
beiden Kräfte türmen den dramatiſchen Bau, führen 
die Handlung auf die Höhe der Szene, da Alexander 
den Freund, der ihn nicht anbeten will, mit dem 
Schwert niederſtößt und ſo die Tat ſchafft, die ihm 
zum Schickſal, zur Umkehr und Läuterung werden — 
ſollte. 

Ich ſage mit Abſicht: werden ſollte, — denn in Wirk⸗ 
lichkeit wird ſie es nicht. Vielmehr wirkt das Stück 
wie ein Fieber, das Alexander abſchüttelt, um wieder 
geſund und der alte zu ſein: ſeinen Zug nach Indien 
zu unternehmen. Halm ſieht in dieſem Zug ganz richtig 
die Tat des Gottes Alexander, des falſchen Herren⸗ 
menſchen; deshalb geht der Ruf „Nach Indien!“, 
der immer wieder in dem Stück ertönt, immer von 
Spitamenes aus. Wie aber ſteht es nun mit Umkehr 
und Läuterung, die doch die Vernichtung des „Spita⸗ 
menes“ in Alexander bedeuten, — da der Zug doch 
tatſächlich ſtattfindet? Halm hätte beſſer getan, Indien 
aus dem Spiel zu laſſen, denn anders verrät er, daß 
er ſeinen Konflikt an falſcher Stelle in das Schickſal 
des griechiſchen Eroberers eingebaut hat. Die Frage 
Menſch oder Gott erhält als Alexander⸗Problem 
ihren dramatiſchen Akzent durch die Heerfahrt nach 
Indien. — 

Im übrigen iſt dieſes Stück ein bedeutender Erſtling. 
Klar im Aufbau, ſcharf in den Charakteren, voll ge⸗ 


ſcheiter Dialektik und kluger Verteilung der drama⸗ 


tiſchen Entladungen. Daß Halm ſich die Bühne erobern 


wird, daran zweifle ich nach dieſem erſten Sturm nicht. 


II 


„Der verliebte Beifu.“ (Nach einer Novelle von Robert 

Auſterlitz.) Luſtſpiel in vier Akten. Von Hellmuth 

Unger. (Uraufführung im Mainzer Stadttheater am 

10. Oktober 1924.) Buchausgabe: Th. Weicher, Leipzig 
1924. 


Die Novelle, von der Unger ausgeht, kenne ich nicht; 


ſein Stoff iſt reizend, ein Komödienſtoff, wie er im 


Buch ſteht. In Ungerſcher Formung etwa ſo: Der 
arme, aber ſehr pfiffige und geſchäftszähe Beifu flößt 
bei einem Handel um einen Dachshaar⸗Pinſel dem 


gelehrten Li Pai ſoviel Vertrauen zu ſeiner Tüchtigkeit 


und ſeinem Charakter ein, daß er ihm die Eintreibung 
einer großen (für ihn ſelber aber kaum realiſierbaren) 
Schuld überträgt. Abmachung: Teilung des Erlöſes. 
Beifu tauſcht den ihm anvertrauten Schuldſchein — 
gegen die Tochter des Schuldners, gibt (ein Opfer 
ſeiner Verliebtheit) von ſich aus eine neue hohe Schuld⸗ 
verſchreibung hinzu; er wird von dem Wucherer 
hineingelegt. Immerhin genügt das Gerücht von ſeiner 


Heirat und der Summe, die er dem für vorſichtige 


Geldgeſchäfte bekannten Geizkragen ſchuldet, ihm 
überall und unbegrenzt Kredit zu ſchaffen. Im Hand⸗ 
umdrehen begründet Beifu ein großes Vermögen, 
baut einen Palaſt und glaubt eben, im Augenblick 
ſeiner Heirat, ſein Glück zu krönen, — da taucht ſein 
Teilhaber Li Pai auf und verlangt und erhält ſein 
Recht: die Hälfte des Erlöſes aus dem Schuldſchein, 
die Hälfte der jungen Frau. Sie teilen: Beifu wählt 
den Körper, Li Pai die Seele. Hier lag der Kern des 
Stücks! Von hier aus galt es aufzurollen! Aber Unger 
hat, bis er hierher kommt, drei Akte verbraucht. Eile 
tut not, — und ſo geht es denn holterdiepolter dem 
Ende zu. Beifu, durch zwei Akte ein Muſter an Zähig⸗ 
keit, entpuppt ſich im Streit um Körper und Seele 
der gemeinſamen Frau als weicher, verzagter Geſelle. 
Unger tut es aber noch billiger: er ſchickt Beifu (ſchlechte 
Nachrichten über ein Schiff, Aufruhr der Gläubiger!) 
einen halben Akt ins Gefängnis und läßt ihn dort zur 
Einſicht kommen, daß er gar nicht ſeine Frau, ſondern 
ihre Dienerin liebt. Und nun ſteht einem pärchen⸗ 
reichen Ende nichts mehr entgegen. — Das Stück 
iſt ſchwach, keine Linie, ein Hin und Her. Gut durch⸗ 
geſtaltet, anmutig und geiſtvoll iſt nur der erſte Akt, — 
aber er würde ein ganz anderes Stück einleiten, als es 
Unger geſchrieben hat. 
H. W. Eppelsheimer 
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Remſcheid 


„Rolands Knappen.“ Ein Märchenluſtſpiel. Von 
Karl von Felner. (Uraufführung im Städtiſchen Schau⸗ 
ſpielhaus am 2. November 1924.) 


Der krefelder Karl von Felner, der ſich wie ſein rhei⸗ 
niſcher Landsmann Röttger um die Märchendichtung 
beſondere Verdienſte erworben hat, wurde kürzlich 
im remſcheider Schauſpielhauſe mit ſeinem neueſten 
Werk „Rolands Knappen“ — das er ein Märchen⸗ 
luſiſpiel nennt — uraufgeführt. Hält man ſich an das 
literariſche Etikett, das der Dichter ſelbſt ſeinem Werk 
beigegeben hat, ſo wird man ihm einmal entgegen⸗ 
halten müſſen, daß er ſich mit dem Begriff „Märchen“ 
in Widerſpruch ſetzt, denn das Erleben ſeiner hungernd 
in den Pyrenäen umherirrenden Knappen iſt ja — 
wie das Ende lehrt — nur mehr ein Traum. Man 
wird ihm weiter entgegenhalten müſſen, daß in ein 
Märchen Geſtalten wie die ſinnlich⸗raffinierte Uraka 
oder ein Don Juan ſchlechterdings nicht hineingehören, 
daß dadurch vielmehr eine unerträgliche Zwieſpältig⸗ 
keit mit den ſonſtigen volksmärchenhaften Elementen 
hervorgerufen wird. Alle dieſe Bedenken würden 
dagegen fortfallen, wenn der Dichter in der Wahl 
ſeiner Etikettierung etwas vorſichtiger geweſen wäre 
und das Ganze gleich als ein Traumſpiel angekündigt 
hätte. Dieſes Traumſpiel, das an einen alten, von 
Muſäus aufgezeichneten Seitenzweig der Rolands⸗ 
ſage anknüpft, iſt nicht ohne ſymboliſche Tiefe, hält 
es doch unter dem Schein leichten Gaukelſpiels 
unſerem Volk einen Spiegel vor, der zur Einkehr 
mahnt. W. Rees 


Breslau 


„Hannibals Brautfahrt.“ Ein Schwank in drei 
Akten. Von Klabund. (Uraufführung im Lobetheater 
am 8. November 1924.) 


Ein Nachzügler aus der Zeit, in der es zum beſten 
Genieton gehörte, den „Spießbürger“ zu verhöhnen. 
Hier wird damit ſchon im Vorſpruch begonnen, der zu⸗ 
nächſt das Pſeudonym des Autors enthüllt, um ihn 
dann als „geborenen“ Alfred Henſchke in Perſon auf 
den Brettern erſcheinen zu laſſen, bereit, ſchon jetzt 
den ſonſt erſt am Schluſſe geſpendeten Beifall als 
Vorſchuß in Empfang zu nehmen. Die Vorſchuß⸗ 
zahlung fiel ein wenig knapp aus. Wahrſcheinlich 
ſaßen zu viele Spießbürger im Parkett. 


Im übrigen wird die Vermutung, daß Klabunds 


brautfahrender Hannibal nicht identiſch iſt mit dem 
Sieger von Canna, bald zur Gewißheit. Hannibal iſt 
nur ein ſchlichter (wenn auch dreiſter) Zeitgenoſſe, 


der höchſt leichtfertige Sohn eines ſtreng ſoliden Vaters, 
mit dem er natürlich auf dauerndem Kriegsfuße fteht- 
Hannibal haßt zwar, wie er uns ohne zwingenden 
Grund mitteilt, die Preſſe, aber er lieſt ſie, und darum 
findet er eines Tages im Lokalblättchen die aufregende 
Nachricht, daß eine 770 Millionen Dollars ſchwere 
Miß direkt aus Amerika am Wohnort ſeines Miß⸗ 
vergnügens eingetroffen iſt. Hannibal beſchließt auf der 
Stelle, den Goldfiſch für ſich einzufangen, zu welchem 
Behuf er ſich mit Beſchleunigung (und natürlich auf 
Pump) einen giftgrünen Frack anfertigen läßt. Mit ihm 
geſchmückt, eilt er ins Hotel und macht dort der Dame 
ſeines Herzens einen Heiratsantrag. Zunächſt ſagt ihr 
Hannibal ſchlicht und aufrichtig, daß er ihre vielen 
Dollars noch heftiger liebe als ſie ſelbſt, alsdann legt 
er ihr die Rechnung über den ihr zu Ehren gebauten 
Frack zur gefälligen Begleichung vor, endlich ſtiehlt 
er ihr das leider nur mit einigen lumpigen Renten⸗ 
mark⸗Tauſendern belaſtete Portemonnaie vom Tiſch 
des Hauſes. So vielen Beweiſen uneigennütziger Liebe 
kann die Miß nicht lange widerſtehen. Schon am 
nächſten Tage wird in der Spelunke des Stadtlumpen, 
genannt „Der ſchöne Oskar“, ſtandesgemäße Ver⸗ 
lobung gefeiert, und aus einem Speach, den die Dollar⸗ 
maid dabei hält, erfährt man, daß ſie und ihr Hannibal 
die einzigen vernünftigen, gütigen, natürlichen Men⸗ 
ſchen auf der Welt ſeien und darum hätten auf Grund 
einer beſonderen Schickſalsfügung zuſammenkommen 
müſſen. Hannibal hat alſo glänzend geſiegt, über die 
ihn befehdenden Philiſter im allgemeinen und über 
den Vater im beſonderen. Da ſollte er eigentlich Groß⸗ 
mut üben und nicht noch raſch am Schluß des Stücks 
ſeinem alten Herrn nachweiſen, daß er zeit ſeines 
Ehelebens der ſtillen Gemeinde der Hahnreie angehört 
hat. Dieſer letzte und härteſte Schlag gegen die un⸗ 
bewehrte Bruſt des Vaters iſt zwecklos, ja ftrenge Genie⸗ 
richter könnten ein ſolches Übermaß der dramatiſchen 
Polemik am Ende dem Autor als — philiſtröſe Eigen⸗ 
ſchaft anrechnen. Erich Freund 


Braunſchweig 


„Südſee.“ Ein Schauſpiel in drei Aufzügen. Von 
Wilhelm Speyer. (Uraufführung im Landestheater 
am 15. November 1924.) 


Je höher die Kulturſtufe, um ſo ſtärker der Ruf Rouſ⸗ 
ſeaus: zurück zur Natur — im Sinne Speyers in mo⸗ 
dernes Gewand gekleidet: hinweg von der europäiſchen 
Uberkultur mit ihren „ſogenannten“ Kulturwohltaten. 
Aber — und gerade darin liegt die Tragik eines jeden 
Europäers, der in ſeiner „Europamüdigkeit“ ſein Heil 
in der Europaflucht ſieht — heutzutage kann man dieſer 
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europäiſchen Kultur nicht mehr entfliehen; auf den 
entlegenſten Inſeln, in den Tiefen der Urwälder, 
überall wird man ſie antreffen, dieſe nur materiellen 
Intereſſen nachjagenden Kulturträger, vornehmlich in 
Geſtalt britiſcher Gouverneure, die ſich über den Be⸗ 
griff Ziviliſation hinwegſetzen, die die in Unſchuld 
und ſtiller Beſchaulichkeit dahinlebenden Naturvölker 
europäiſieren durch — Alkohol und Prügelſtrafen. 
Dieſe bittere Erfahrung macht auch der ehemalige 
britiſche Offizier O'Donell auf einer ſtillen Südſee⸗ 
inſel; gleichzeitig fühlt er, der Europaüberdrüſſige, 
aber auch, wie dieſes Europa, das er totgeſagt, ihn doch 
wieder in ſeinen Bann zieht. Er fühlt, er kann das 
Europa der Überkultur nicht verneinen, er muß das 
Europa der Arbeit bejahen, wie es ſeine Jugend⸗ 
gefährtin, die Lady Gwendolyn, ihn lehrt, die nicht 
im Strudel der Weltſtadt untergehn wollte, aber in 
Europa ſelbſt Europa wiedergefunden hat — durch 
tatkräftige Arbeit. Europäer, entziehe dich nicht durch 
Flucht dieſer fruchtbringenden Arbeit, die Flucht iſt 
zwecklos, es kommt doch wieder zur Rückkehr von der 
Rückkehr zur Natur. — Soweit Speyer. Das Motiv 
iſt nicht neu, auch nicht gerade originell, man wird zu 
oft an die ſcharfe Dialektik eines Shaw erinnert. Aber 
immerhin iſt dies ganze Problem in der Kombination 
Europa —Südſee aktuell. Speyer iſt mehr als ange: 
nehmer Unterhalter, aber kein Dramatiker. Das zeigt 
ſich vor allem gegen Schluß ſeines Werks. Die groß 
angelegten Charaktere ſind nicht konſequent durch⸗ 
dacht, die Handlung nicht konſequent zu Ende geführt. 
Warum mußte es ſich gerade ſo entwickeln, warum 
nicht anders? — Speyer ſagt es nicht, denn gerade 
in entſcheidenden Augenblicken verläßt ihn, den ſonſt 
fo Sprachgewandten, die Sprache; er wird dann bild⸗ 
haft, allegoriſch, aber auch — unverſtändlich, gänzlich 
undramatiſch. Speyers künſtleriſches Betätigungsfeld 
ſcheint mir doch mehr das Gebiet des Romans zu ſein. 
H. Kaufmann 


Dortmund 
„Maler Sandhas.“ Schauſpiel in vier Akten. Von 
Fritz Droop. (Uraufführung im Dortmunder Stadt⸗ 
theater am 5. November 1924.) 

Fritz Droop iſt gewiß vom reinſten Idealismus beſeelt, 
aber er weiß ſeine Ideen und Ideale nicht in eine dra⸗ 
matiſch packende Form umzuſetzen. Er verfügt auch über 
die Gabe des dichteriſch ſchönen Worts, aber er weiß 
ſeinen Dialog nicht dramatiſch zu ſpannen und zuzu⸗ 
ſpitzen. Er kennt wohl die Menſchheitsnöte, aber nicht 
die Menſchen, und verſteht es daher nicht, ſeine Charak⸗ 
tere überzeugend pſychologiſch zu vertiefen. Wohl ſpürt 
man das Selbſterlebte und das Mitleiden in dieſem 


feinem neuen „Schauspiel“; er möchte wieder die Bühne 
zur Weltanſchauungskanzel machen für feine Gedanken 
über die Erneuerung der Menſchheit im Geiſte der Wahr⸗ 
heit und der Liebe. Jedoch von der Bühne und Tribüne 
aus kann er uns nicht im Innerſten mit fortreißen, weil 
eben die dramatiſche Geſtaltung unzulänglich iſt. Der 
Vorkämpfer für Liebe und Wahrheit iſt hier ein ver⸗ 
ſtiegener Idealiſt, der gegen die rohen Herdeninſtinkte 
und die überkommenen Vorurteile der Maſſe kämpfen 
muß, die ſein Vater, ein engſtirniger Vertreter des 
Chriſtentums, leitet und verleitet. Die beiden erſten 
Akte ſind ausgefüllt durch den Streit zwiſchen dem 
Pfarrer und ſeinem von ihm nicht anerkannten unehe⸗ 
lichen Sohn, eben dem Maler. Der Vater mit ſeiner 
getreuen Herde zerſtört das Bild des Sohns „Die 
Flucht nach Agypten“, deſſen Perſonen die Züge der 
Mutter und der Geliebten tragen. In den beiden erſten 
Akten haben wir alſo wenigſtens zwei greifbare Gegen⸗ 
ſpieler, obwohl manche Szenen ziemlich geſucht und 
konſtruiert anmuten. Mit dem dritten Akt gleitet der 
Autor aus den Bahnen des Realismus in die einer 
ſchwer deutbaren Allegorik und dunklen Myſtik. Der 
Maler ringt ſich vom Menſchenhaß zur Menſchenliebe 
durch, aber er ringt nur mit unſichtbaren Geiſtern; wir 
hören viele tiefe und tiefſinnige Worte, ohne eine Spur 
von kämpferiſcher Handlung zu entdecken. Vom Stand⸗ 


punkt des Dramatikers ſind alſo die beiden letzten Akte 


verunglückt, das Ganze eine unorganiſche Miſchung von 
Naturalismus und Symbolismus. Karl Arns 


Leipzig 
„Das Fräulein du Portail.“ Eine galante Komödie 


in drei Aufzügen. Von Wolfgang von Lengerke. 
(Schauspielhaus, 8. November 1924.) 


Gemäß dem Grundſatz der „Literatur“, dramatiſche 
Werke des Auslands nicht im „Echo der Bühnen“ zu 
beſprechen, brauchte eigentlich von dieſem Erzeugnis 
hier nicht geredet zu werden. Denn es handelt ſich um 
einen Miſchling franzöſiſch⸗deutſchen Blutes, zu deſſen 
Weſenheit der galliſche Vater den bei weitem größten 
Teil der Elemente hergegeben hat. Aus den erſten Ab⸗ 
ſchnitten des Faublas⸗Romans Louvet de Couvrays 
ſtammt faſt die geſamte Handlung, auch lange Strecken 
des Dialogs find wörtlich einer — leider ſe hr erbärm⸗ 
lichen — Überſetzung des Romans entlehnt. Was der 
Verfaſſer aus Eigenem hinzugetan hat, iſt eine Epiſode 
des zweiten Aufzugs und eine kleine Zahl von Vor⸗ 
gängen am Schluß, dem fremden Gewebe mit un⸗ 
geübter Hand eingefügt. Dieſer Mangel an Gewandt⸗ 
heit zeigt ſich auch ſonſt allenthalben. Es fragt ſich, ob 


überhaupt die gewagten Situationen des Romans im 
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grellen Bühnenlicht zu erträglicher Geſtaltung gelangen 
können; jedenfalls bedürfte es dazu einer ſehr diskreten 
Technik. Hier wird dagegen mit plumper Deutlich⸗ 
keit vorgeführt, was nur durch verhüllende Schleier 
reizvoll zu wirken vermöchte, und fo entſteht ein 
Gefühl von Widerwillen und Langeweile, ähnlich dem⸗ 
jenigen, das uns vor den ungekonnt⸗lüͤſternen Bildchen 
des jüngſt verſtorbenen Marquis de Bayros (recte 
Beyer) überkommt. Vielleicht haben deſſen Illuſtra⸗ 
tionen zum deutſchen Faublas dieſe Dramatiſierung 
auf dem Gewiſſen; hier wie dort waltet der gleiche, un⸗ 
kultivierte und unſaubere Geiſt, der auf keiner Bühne 
von höherem Rang ſein Weſen treiben ſollte. 
Georg Witkowſfki 


Karlsruhe 


„doktor Guillotin.“ Schauſpiel in drei Akten. 
Von Paul Winder. (Uraufführung in den Kammer⸗ 
ſpielen am 28. November 1924.) 


Ein Theaterſtück. Hie und da fühlt der Autor die Ver⸗ 
pflichtung, etwas tieferen Gehalt hineinzulegen. So iſt 
der Doktor Guillotin ein phantaſtiſcher Idealiſt, der 
feine Hinrichtungsmaſchine aus Menſchenliebe erfindet. 
Aber in ſeiner Beſeſſenheit vernachläſſigt er ſeine 
hübſche Frau, die ſich dafür mit einem Tenor ſchadlos 


hält. Guillotin erfährt es und liefert die Ehebrecherin 
dem Revolutionstribunal aus, denn ſie hat „Hochverrat 
an der Treue von Menſch zu Menſch“ begangen. Aber 
auch ſeine Erfindung betrügt ſeine edlen Abſichten. Die 
vergoſſenen Blutſtröme quälen und martern ihn. Es 
gelingt ihm, ſeine Frau wieder freizubekommen, da er 
einſieht, daß er an ihr gefehlt hat. Alſo ſtellt er ſich 
ſelbſt dem Gericht. Aber auch das Bewußtſein der guten 
Tat an der Gattin wird zuletzt zerſtört; denn der Lieb⸗ 
haber, der Tenor, ſtiehlt in der Nacht die Guillotine, 
um die Hinrichtung zu vereiteln. Mit dieſem anekdoti⸗ 
ſchen Witz verfälſcht Winder das, was als Idee in ſeinem 
Werk angedeutet iſt. Er zerreißt auch damit die ernſte 
Stimmung, wie ſie zum Hintergrund der Schreckenszeit 
paßt und die ſonſt nicht übel charakteriſiert wird. Am 
beſten gelang der erſte Akt mit ſeiner hiſtoriſchen Ironie: 
Guillotin, der reine Ideologe; der Scharfrichter Sanſon 
als Muſiker und Partner des deutſchen Mechanikers 
Schmidt, welcher der eigentliche Erfinder der Hinrich⸗ 
tungsmaſchine iſt; Ludwig XVI. als Verbeſſerer des 
Fallbeils. Da ſtecken allerhand Humore. Aber dann wird 
es reines Theater mit Spannung, Verzweiflung und 
ſentimentalem Schluß. Vielleicht entwickelt ſich der 
junge Verfaſſer (aus der Gegend von Znaim in Mähren) 
zu einem effektvollen bühnenſicheren Stückeſchreiber. 
W. E. Oeftering 


Echo des Auslands 


Engliſcher Brief 


Im letzten „Engliſchen Brief“ wurde an erſter Stelle 
der Wellsſche Roman „Men Like Gods“ genannt. 


Auch diesmal muß der nunmehr 58 jährige Schrift⸗ 


ſteller an der Spitze dieſes Berichtes ſtehen, denn fein 
allerſüngſter Roman „The Dream“ (Jonathan Cape, 
78 6 d) iſt ebenfo merkwürdig wie das frühere Buch. 
Was Wells hier bietet, iſt eigentlich eine Syntheſe 
ſeiner beiden Hauptrichtungen, Zukunftstraum ge⸗ 
paart mit Gegenwartsſchilderung. Nach zweitauſend 
Jahren erinnert ſich der Held des Romans, der glück⸗ 
liche Bewohner einer Wellsſchen Utopie, an ſein 
einſtiges Erdenleben, das er dann ſeinen Gefährten 
und Gefährtinnen erzählt. Es iſt dies eins jener 
Schickſale aus unſerer leidvollen Epoche, wie fie Wells 


namentlich in „Kipps“ und „Tono-Bungay“ ſchon 


feſtgehalten hat. Der Ausklang dieſer Geſchichte aber, 
deren Einrahmung ihm die Gelegenheit bietet, auf 
die Kontraſte zwiſchen Wirklichkeit und Traum, zwiſchen 
den Übelftänden unſerer Zeit und den Vollkommen⸗ 


hei ten feiner Idealwelt hinzu weiſen, iſt von eine 
düſteren Tragik. Die Wellsſche Eigenart jedoch komm 
weniger in dieſem mit Revolverſchuß und Tod aus 
klingenden Liebeskonflikt zur Geltung, als in den 
Sittenbildern aus einer londoner Mietswohnung. 
Hier fühlt man erſt recht, wie eng Wells mit ſeinem 
großen Vorgänger Dickens verwandt iſt. Überhaupt 
möchte man faſt vermuten, daß die Nachwelt ein 
größeres Intereſſe Wells, dem Satiriker, als Wells, 
dem Utopiſten, entgegenbringen wird. 

Arnold Bennetts neuer Roman „Riceyman Steps“ 
(Caſſell, 7s 6d) hat ebenfalls viel Aufmerkſamkeit 
erregt. Die Kritiker, die nicht ohne Rechtfertigung an⸗ 
genommen hatten, daß Bennett rettungslos der Viel⸗ 
ſchreiberei verfallen war, mußten faſt einmütig aner⸗ 
kennen, daß ſeine literariſche Laufbahn doch noch nicht 
abgeſchloſſen iſt. Ja, man ging ſo weit, „Riceyman 
Steps“ als ein dem meiſterlichen „Old Wives Tale“ 
ebenbürtiges Produkt zu bezeichnen. Dieſes Lob 
jedoch iſt etwas überſchwenglich, denn „Riceyman 
Steps“ macht den Eindruck einer mit ſpieleriſcher Ge⸗ 
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ſchicklichkeit gelöften Aufgabe, zu welcher der Autor 
durch keinen ſtarken Herzensdrang angeregt wurde. 
Bennett beſchreibt das Leben eines geizigen Antiquars 
und ſeiner ebenfalls geizigen Frau in Clerkenwell, 
jenem düſteren Stadtviertel, mit deſſen Mietskaſernen 
er weniger vertraut iſt als mit dem Treiben in den 
eleganten Hotels des Weſtend. Einprägſam, aber 
irgendwie ohne tiefere Teilnahme, wird hier die lang⸗ 
ſam fortſchreitende, mit Krankheit und Tod endende 
Tragödie zweier Menſchen aufgerollt. Belehrend iſt 
in dieſer Hinſicht der Vergleich mit dem unglüdfeligen 
und ungerechterweiſe vernachläſſigten George Giſ⸗ 
fing, der namentlich in „The Nether World“ (1889) 
ein auf weit mehr als oberflächlicher Beobachtung 
beruhendes Bild des Lebens in Clerkenwell entworfen 
hat. Der Kontraſt iſt auffallend; Giſſing war mit 
ſeinem Stoff organiſch verwachſen, während Bennett 
den ſeinigen faſt herablaſſend behandelt. 

Die Herzensgüte, das menſchliche Mitgefühl, die man 
als Grundbeſtandteile von Oliver Onions' Romanen 
betrachten muß, gelangen in ſeiner neueſten Erzählung 
„Peace in Our Time“ (Chapman & Hall, 78s 6d) 
abermals zu beredtem Ausdruck. Hier beſchäftigt ſich 
Onions mit dem Einfluß des Kriegs auf die heutige 
Geſellſchaftsordnung. Insbeſondere zeigt er an ver⸗ 
ſchiedenen Beiſpielen, wie die jungen Leute, die im 
Kriege Offiziere geweſen ſind, jetzt mehrfach ohne 
geſicherte Lebensſtellung geblieben ſind, was um ſo 
mißlichere Folgen hat, da ſie ſich während des Kriegs 
an eine verſchwenderiſche Lebensführung gewöhnten. 
Dieſe unruhigen Exiſtenzen, die zu allerhand zweifel⸗ 
haften Geſchäften ihre Zuflucht nehmen müſſen, be⸗ 
trachtet Onions mit dem wehmütigen und mitleidigen 
Auge eines, der ſich völlig bewußt iſt, dem Schickſal 
ſeiner jüngeren, weniger glücklichen Freunde nur ganz 
zufällig entgangen zu ſein. In dieſem elegiſchen Buch 
fühlt man, wie Onions ſeinen Abſchied von der Jugend 
genommen hat und ſich bereits zu der älteren Genera⸗ 
tion rechnet. 

Nicht mit den Nachwehen des Kriegs, ſondern mit dem 
Krieg ſelber beſchäftigt ſich ein äußerſt wertvoller Ro⸗ 
man „The Natural Man“ (Grant Richards, 78 6 d), 
der Patrick Miller, einen völlig unbekannten Schrift⸗ 
ſteller, zum Verfaſſer hat. Dieſer Roman wurde in 
einem vom rührigen Verleger Grant Richards veran⸗ 
ſtalteten Preisausſchreiben als erſter gekrönt, was in 
Hinſicht auf feine literariſchen Qualitäten überrafchend 
iſt. In den allermeiſten Fällen pflegen engliſche preis⸗ 
gekrönte Romane vornehmlich dem mehr als un⸗ 
literariſchen Geſchmack der Leihbibliotheksabonnenten 
zu entſprechen. Dieſes herbe, männliche Buch aber ge⸗ 
hört in eine ganz andere Kategorie. Es iſt vielleicht der 


letzte engliſche Kriegsroman dieſer Generation, aber 
es iſt ſicher einer der beſten, die überhaupt erſchienen 
ſind. Dabei verfolgt er gar keine Tendenz. Der Ver⸗ 
faſſer berichtet in einer Folge von loſe aneinander⸗ 
gereihten Epiſoden, jede einzelne ein ſcharf umriſſenes 
Bild, von den Kriegseindrücken eines engliſchen 
Artillerieoffiziers, eines Mannes, der inmitten der im 
Krieg entfeſſelten Urmächte die einzige Gelegenheit 
zu ſehen glaubt, ſein wahres mit dem Abſoluten 
ringendes Ich, den „natürlichen Menſchen“, entdecken 
und ſomit ſeine edelſten Charakterzüge zur Geltung 
bringen zu können. Die Erlebniſſe ſeines Helden, ſeine 
Hoffnungen und Enttäuſchungen, die verſchiedenen 
Offizierstypen, mit denen er in Berührung kommt, 
beſchreibt der Dichter mit der Sachlichkeit eines ob⸗ 
jektiven Hiſtorikers, mit der Genauigkeit eines ehrlichen 
Augenzeugen. Er verfügt über eine ganz außerordent⸗ 
liche Wortkunſt, deren Kraft und Reife um ſo auf⸗ 
fallender ſind, da es ſich um einen Erſtlingsroman 
handelt. 

Weniger gehaltvoll, aber immerhin erwähnenswert 
iſt Roſe Macaulays Roman „Told by an Idiot“ 
(Collins, 7s 6 d). Darin ſucht die Verfaſſerin typiſche 
Bilder aus dem engliſchen Leben der letzten paar 
Jahrzehnte zu entwerfen, um zu zeigen, wie die wech⸗ 
ſelnden ſozialen und politiſchen Strömungen auf die 
Schickſale einer Durchſchnittsfamilie der Mittelklaſſen 
einwirken. Hätte ſie dieſe Abſicht voll und konſequent 
ausgeführt, ſo wäre aus ihrem Buch ein chronikartiges 
Meiſterwerk von kulturgeſchichtlicher Bedeutung ge⸗ 
worden. Leider hat ſie ſich mit einer oberflächlichen 
Behandlung des Themas begnügt, aber auch fo 
macht ſie wiederholt den ſarkaſtiſchen Humor geltend, 
mit dem ſie namentlich in ihren früheren Büchern 
„Potterism“ und „What Not“ ganz treffliche Wir⸗ 


kungen erzielte. Es liegt darin ein gelinder Peſſimis⸗ 


mus, der ſchon durch den Titel dieſes jüngften Ro⸗ 
mans angedeutet wird, „Told by an Idiot“. Mit 
dieſem ſhakeſpeareſchen Zitat gibt die Autorin zu er⸗ 
kennen, wie ſie über das ganze Daſein urteilt: 


Ein Märchen iſt's, erzählt 
Von einem Tollen, voller Lärm und Wüten, 
Bedeutend nichts. 


Schließlich ſei mit allem Nachdruck auf einen Roman 
aufmerkſam gemacht, den man ohne Übertreibung 
als ein literariſches Ereignis bezeichnen darf. Es iſt 
dies E. M. Forſters „A Passage to India“ (Arnold, 
7s 6d). E. M. Forſter gehört zu jenen allzu ſeltenen 
Schriftſtellern, die es nicht für nötig halten, alljährlich 
einen Roman zu veröffentlichen. Er iſt ein gewiſſen⸗ 
hafter Künftler, deſſen Bücher lebendige, aus einem 
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inneren Bedürfnis heraus entſtandene Schöpfungen 
ſind. Alſo tritt er nach zwölfjährigem Schweigen mit 
einem Roman auf, in dem das heutige Indien an⸗ 
ſchaulicher als je zuvor geſtaltet worden iſt. Der Grund⸗ 
ton dieſes mit erlogener Romantik reſtlos aufräumen⸗ 
den Buchs iſt düſter. Über dem Ganzen brütet die 
Troſtloſigkeit der grauen, ſchwülen indiſchen Ebene. 
In ſeinen Schilderungen der Landſchaft hat Forſter 
es verſtanden, prachtvolle und ſeltſame Stimmungs⸗ 
bilder zu entwerfen. Und in ſeinen Schilderungen 
der Menſchen legt er eine nicht minder bezwingende 
Kunſt an den Tag, die wegen ihrer ſtrengen Objek⸗ 
tivität um ſo überzeugender wirkt. Forſter vertuſcht 
den lächerlichen, aber tragiſchen Hochmut der eng⸗ 
liſchen Beamten ebenſowenig wie die gleichfalls lächer⸗ 
lichen und tragiſchen Schwächen der Indier. Den Höhe⸗ 
punkt dieſes herrlichen, beunruhigenden Buchs bildet 
eine Gerichtsverhandlung, deren triviale, rührende, 
dramatiſche Epiſoden, deren beklemmende Atmoſphäre 
von Fieberhitze, unausrottbarem Haß und aufgereizten 
Nerven ganz überwältigend wiedergegeben worden 


find. Beſonders bewundernswert iſt die pſychologiſche 


Fineſſe, mit welcher Forſter das ihm ſo weſensfremde 
Seelenleben der naiven und liſtigen Orientalen zer⸗ 
legt hat. Sprachlich bietet das Buch manchen inter⸗ 
eſſanten Zug. Das engliſche Idiom der akademiſch 
gebildeten Indier iſt hier mit ungemeiner Gewandt⸗ 
heit getroffen worden. Dieſes ſeltſame Gemiſch, in 
dem hochtrabende, im 18. Jahrhundert übliche Rede⸗ 
wendungen mit banalen und burſchikoſen Ausdrücken 
aus der modernen Umgangsſprache bunt zuſammen⸗ 
gewürfelt ſind, iſt im Mißverhältnis ſeiner Beſtand⸗ 
teile ſymboliſch für das aus dem Kontakt zwiſchen 
Weſten und Oſten entſtehende Zwitterweſen. Denn 
offenbar hält Forſter eine erſprießliche Zuſammen⸗ 
arbeit von engliſchen Beamten und Eingeborenen 
für unmöglich. 

Die Pflege der Novelle als Kunſtform macht in Eng⸗ 
land einen erfreulichen Fortſchritt. Nennenswert ſind 
in dieſer Beziehung zwei neulich erſchienene Novellen⸗ 
bände, „Little Mexican“ von Aldous Huxley (Chatto 
& Windus, 78 6d) und „Triple Fugue“ von Osbert 
Sitwell (Grant Richards, 7s 6d). Dieſen beiden 
jungen Schriftſtellern gemeinſam iſt ihre hohe Sprach⸗ 
kultur, die ſie wahrſcheinlich franzöſiſchen und ita⸗ 
lieniſchen Einflüffen verdanken. (Der Umſtand, daß fie 
mehr Zeit in Italien als in England verbringen, hat 
gewiß auf ihr literariſches Schaffen beſtimmend ein⸗ 
gewirkt.) Beide haben auch als Lyriker eine verdiente, 
wenn auch nicht ganz einſtimmige Anerkennung ge⸗ 
funden. Beiden gemeinſam iſt ferner ihre ausge⸗ 
ſprochene Vorliebe für ſchonungsloſe Angriffe auf die 


engliſchen Oberklaſſen, eine Geſellſchaftsſchicht, aus 
der ſie ſelber hervorgegangen ſind. Aldous Huxley 
bietet in feiner Sammlung einige Kabinettſtücke 
ironiſcher Erzählungskunſt. Zuweilen, wie in der 
Skizze „Fard“, nähert er ſich der wirkungsvollen 
Knappheit, die Katherine Mansfields beſte Novellen 
auszeichnet. Gewöhnlich aber bevorzugt er, gerade wie 
Sitwell, die längere Novelle, in welche er ſeine geiſt⸗ 
reichen, manchmal mit Blafiertheit kokettierenden Be⸗ 
merkungen über Kunſt und Leben gern einflicht. Ihm, 
dem enorm Beleſenen, gelingen dieſe Exkurſe unge⸗ 
mein gut. Sitwells Abſchweifungen dagegen empfindet 
man gelegentlich als bloßen Ballaſt, der den Gang 
ſeiner Fabel überflüſſig hemmt. Das gilt namentlich 
von den Novellen, in denen er ſatiriſche Motive be⸗ 
handelt, und ſeine Verulkung literariſcher Zeitgenoſſen, 
wie J. C. Squire, Edward Shanks und J. Middleton 
Murry, entbehrt jener ſpielenden Leichtigkeit des Tons, 
die allein derartige Sachen genießbar machen kann. 
Aber als Stimmungsmaler muß man ihm das höchſte 
Lob zuerkennen. Es gibt in dieſem Buch Proſaſtellen, 
die muſtergültig in ihrer Art ſind, und zwei der darin 
enthaltenen Novellen — „Low Tide“ und „The 
Greeting“ — gehören zum Gediegenſten, was feit 
langem auf dieſem Gebiete geſchrieben worden iſt. 
Ja, es iſt keine Übertreibung, wenn man die ſuggeſtive 
Art der letztgenannten Novelle, in der Bangnis und 
Grauen aus der ſatten Wortmalerei des Dichters 
unwiderſtehlich aufſteigen, den ſchönſten Schöpfungen 


Edgar Allan Poes an die Seite ſtellt. Ein ähnliches 


Mordmotiv, das ohne Zweifel von einigen der ber 
zulande neulich mit erſchreckender Häufigkeit vor⸗ 
kommenden Bluttaten eingegeben wurde, hat auch 
Huxley in ſeiner Novelle „The Giaconda Smile“, aber 
bezeichnenderweiſe mit ironiſchem Beigeſchmack be⸗ 
handelt. 

Bemerkenswert iſt auch der Novellenband „England, 
My England“ (Secker, 78s 6d) von D. H. Lawrence. 
Wie alles, was dieſer Autor ſchreibt, zeichnet ſich das 
Buch durch den ſtark individuellen, wenn auch nicht 
immer ausgeglichenen und künſtleriſch einwandfreien 
Ton ſeines Inhalts aus. Viele dieſer Arbeiten ſind 
eigentlich keine in ſich abgeſchloſſenen Novellen, ſondern 
gewiſſermaßen literariſche Etüden, die wie Fragmente 
aus umfangreicheren Romanwerken anmuten. Die 
Menſchen, die Lawrence vorführt, haben etwas Wildes, 
Brutales, Unerbittliches an ſich, und krankhaft⸗leiden⸗ 
ſchaftliche Seelenzuſtände ſind es, denen er vorzugs⸗ 
weiſe ſeine Aufmerkſamkeit ſchenkt. Aber die Kunſt⸗ 
mittel, die ihm zu Gebote ſtehen, find feinem ſpröden 
Material gewöhnlich angemeſſen. 

Weniger erfreulich ſind die beiden Novellenanthologien 
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„Best Short Stories of 1923“ (Jonathan Cape, 78 
6d) und „Georgian Stories 1924 (Chapman & Hall, 
78 6d), die, abgeſehen von den Arbeiten der bereits 
erwähnten Dichter, faſt nur Mittelmäßiges bringen. 
Erſtere Sammlung, die vom amerikaniſchen Schrift⸗ 
ſteller John Cournos herausgegeben wurde, enthält 
26 Novellen, von denen „The Sniper“ von Liam 
O'Flaherty, eine packend geſchilderte Tragödie aus 
der iriſchen Revolution, und „Blessed Are The Meek“ 
von Mary Webb, eine rührende, aber nicht rühr⸗ 
ſelige Epiſode aus dem Leben in einem Armenhaus, 
achtungswerte Leiſtungen ſind. Sonſt wird meiſt nur 
platte Romantik in fadenſcheiniger, realiſtiſcher Ver⸗ 
kleidung geboten. Ein Schulbeiſpiel für dieſe Geſchmacks⸗ 
richtung iſt die hier abgedruckte Novelle „Some Talk 
Of Alexander“ von A. S. M. Hutchinſon, dem Ver⸗ 
faſſer des äußerſt erfolgreichen Romans „If Winter 
Comes“. Was „Georgian Stories“ betrifft, ſo iſt die 
darin getroffene Auswahl womöglich noch minder⸗ 
wertiger als die des Herrn Cournos. Außer der oben⸗ 
genannten Novelle von Aldous Huxley „The Gia- 
conda Smile“ enthält die vierzehn Novellen um⸗ 
faſſende Sammlung einen einzigen guten Beitrag, 
„The Ballet Dancer“ von A. E. Cop pard, die ver⸗ 
ſtändnisvolle und ſtilgerechte Wiedergabe eines grotesken 
Zwiſchenfalls aus dem Studentenleben. 
London P. Selver 


Amerikaniſcher Brief 


Eins der dunkelſten Gebiete muß für den europäiſchen 
Beobachter unſere Betätigung auf dem Feld der reinen 
Dichtkunſt ſein. Allein ſchon die Verſchiedenheit der 
Grundanſchauungen, die für dieſes Gebiet bei den Ge⸗ 
bildeten beider Hemiſphären maßgebend ſind, wäre 
eines eingehenden Studiums wert. Sind wirklich in 
den unzähligen Amerikaſtudien deutſcher Amerikafahrer 
Gedanken darüber geäußert worden, ſo ſind ſie mir 
bisher entgangen. Und doch wären hier gerade Pfade 
zu entdecken, die das Problem Amerika einer Löſung 
näher bringen könnten. Vorwegnehmen will ich, daß 
man den amerikaniſchen dichteriſchen Leiſtungen keines⸗ 
wegs ablehnend gegenüberzuſtehen braucht, namentlich 
wenn man ſie an denen deutſcher Ausleſe der Neuzeit 
meſſen wollte. Es wird auch bei uns gedichtet, und es 
wird viel gedichtet. Sogar die Tageszeitungen haben 
ihre tägliche Spalte für Gedichte, und es gibt Leute, 
die ſich ſehr angelegentlich damit beſchäftigen. Wir 
haben, um nur einige weitere Tatſachen zur Beleuch⸗ 
tung der Lage anzuführen, ſogenannte Poetry Socie⸗ 
ties, in denen ſich die Mitglieder in regelmäßigen 
Sitzungen ihre Geiſtesprodukte vortragen und ſie dann 


gegenſeitig kritiſieren. Hier in Neuyork beteiligen ſich 
an ſolchem Gebaren ſehr ernſte Männer und Frauen 
aller Lebensalter, es ſind nicht nur Geiſtesarbeiter, ſon⸗ 
dern auch Kaufleute und Induſtrielle. Wir haben ferner 
an unſeren Univerſitäten und Colleges Lehrkurſe in der 
Dichtkunſt, mit einem Lehrbetrieb, der den Formen 
jener Societies entſpricht. Und neuerdings haben meh⸗ 
rere Anſtalten die beſten Reſultate dieſer Bemühungen 
auf den Büchermarkt gebracht. So haben wir innerhalb 
der letzten achtzehn Monate Gedichtſammlungen der 
Univerſitäten von Chicago, Illinois und Nebraska, des 
Hunter und des Darmouth College und anderer An⸗ 
ſtalten erlebt. Seit fünf Jahren ſammelt Franklin 
Pierre Davis im Selbſtverlag aus den Tagesblättern 
alles, was er für den wirklichen Weizen unter der 
Spreu in den poetiſchen Spalten findet, und ver⸗ 
öffentlicht es jährlich als Anthology of Newspaper 
Verse. Ebenſo haben wir eine jährliche Anthologie 
poetiſcher Ergüſſe aus den Wochen: und Monats⸗ 
ſchriften. Andere Sammlungen, nach den verſchieden⸗ 
ſten Geſichtspunkten geordnet und für die verſchieden⸗ 
artigſten Zwecke veranſtaltet, z. B. für Reiſende be⸗ 
ſtimmter Gegenden, erſcheinen fortwährend auf dem 
Markt. Unter anderem iſt auch im Frühjahr im Verlag 
des Trinity College eine Sammlung von Gedichten er⸗ 
ſchienen, die ausſchließlich von Negern verfaßt find, 
unter dem Titel „An Anthology of Verse by American 
Negroes“. Die Zahl der Gedichtbände, die von einzelnen 
Perſonen herausgegeben werden, iſt natürlich entſpre⸗ 
chend groß. Die Bücherliſte des Monats Juni bringt 
allein achtzehn ſolcher Titel. Einzelne Kritiker bemühen 
ſich, von Zeit zu Zeit aus allen Zeitungsſpalten, Monats⸗ 
ſchriften und Sammlungen das Beſte herauszufinden. 
Nicht nur tritt bei ſolchen Bemühungen der perſönliche 
Geſchmack ſtark hervor, ſondern es verwiſchen ſich auch 
die Grenzen zwiſchen rein amerikaniſchen und rein eng⸗ 
liſchen Erzeugniſſen. W. K. Seymour ſammelt „A 
Miscellany of Poetry 1920—1922“ von 61 Dichtern 
beider Länder. Dasſelbe iſt der Fall in der Sammlung 
von Thomas Moult: „The best Poems of 19237. Ohne 
weiter auf den Wert aller dieſer Leiſtungen einzugehen, 
muß doch zugegeben werden, daß ſie auf ein ſchön⸗ 
geiſtiges Intereſſe ſchließen laſſen, das zwar auf einem 
anderen Niveau ſteht als Ahnliches in Europa, das aber 
doch zum mindeſten ſehr rege und kulturell bedeutſam 
iſt. Dem Europäer mag es fremd ſein, und für den 
Durchreiſenden ſind es Pflanzen, die im verborgenen 
blühen. ö d | 

Wo ſo viel ernſtes Streben ift, kommt es wohl unver: 
meidlich vor, daß wirklich gutes Gelingen oft lange 
überſehen wird oder gar erſt als poſthumes Werk ans 
Licht kommt. Das iſt der Fall bei Emily Dickinſon, 
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jener feinen Frauennatur, die um die Mitte des vorigen 
Jahrhunderts mit einer Ausgabe lyriſcher Gedichte die 
engliſche Welt in Staunen ſetzte. Den zünftigen Literar⸗ 
hiſtorikern faſt unbekannt, hat ſie ſich bei Kennern echter 
Dichtkunſt ihren Platz bewahrt. Eine Dichterin, die an 
Bedeutung irgendeinem amerikaniſchen Dichter gleich⸗ 
kommt, ſagt ein Kritiker von ihr; die feinſinnigſte Dich⸗ 
terin, die je die engliſche Sprache gebraucht hat, nennt 
er ſie an einer anderen Stelle. Von ihrem Leben war 
bisher wenig bekannt; erſt vor einigen Monaten er⸗ 


hellte ihre Nichte M. D. Bianchi das Dunkel mit ihrem 


Buch „Life and Letters of Emily Dickinson“, dem ſie 
gleich darauf auch eine vollſtändige Sammlung ihrer 
Gedichte folgen ließ. Ihr Leben (1830 bis 1886) verlief 
faſt vollſtändig in der Abgeſchiedenheit der kleinen neu⸗ 
engliſchen Univerſitätsſtadt Amherſt. Früh gereift unter 
einer ſehr unglücklichen Jugendliebe, zog ſie ſich von 
allem geſellſchaftlichen Treiben ihrer Altersgenoſſen 
zurück in das reiche Innenleben ihrer feingeſtimmten 
Seele. Es war ein bewußtes und faſt allzu ernſt durch⸗ 
geführtes Sichabſchließen, von dem ſie in einer ihrer 
Dichtungen ſagt: 
The soul selects her own society, 
Then shuts the door; 


On her divine majority 
Obtrude no more. 


Der Band ihrer Nichte bringt Neben gedankenreichen 
Briefen, die die geiſtig hochſtehende Frau ſelber der 
Vernichtung beſtimmt hatte, manche neue Gabe ihrer 
Dichtkunſt ans Licht. Ihr Ruf als lyriſche Dichterin 
wird durch dieſe weiteren Gaben nur beſtätigt. 

In unſerem ſowieſo nicht ſehr ſtark pulſierenden lite⸗ 
rariſchen Leben iſt ein Verluſt zu verzeichnen. Seidel 
Lanby iſt von der Leitung der „Literary Review“, die 
er zu einem Mittelpunkt der Buchkritik von hervor⸗ 
ragender Bedeutung entwickelt hatte, zurückgetreten. 
Leider war das zu erwarten, als die „Evening Post“, ein 
neuyorker Abendblatt, mit der die genannte Wochen: 
ſchrift verbunden war, in die Hände des hochkonſerva⸗ 
tiven Curtis⸗Verlags Uberging. Mit ihm find eine ganze 
Reihe berufener und durchgebildeter Kritiker aus den 


Spalten der Zeitſchrift verſchwunden. Er ſelbſt wollte 


eine ſelbſtändige Zeitſchrift ähnlichen Charakters unter 
dem Namen „Saturday Review“ herausgeben, doch 
fehlen offenbar die Mittel dazu. 

Die nationale Vereinigung der Buchverleger hat zu 
ihrer Jahresſitzung ein Pamphlet veröffentlicht, in dem 
ſie für den Beitritt der Vereinigten Staaten zu der 
International Copyright Union wirbt, ein Schritt, den 
man auch in Deutſchland begrüßen wird. Außer Ruß⸗ 
land und China ſind die Vereinigten Staaten die einzige 
Großmacht, die noch nicht dieſer Union beigetreten iſt. 


Ein großangelegtes Sammelwerk „The History of 
Civilisation“ zeigt der Verlag von Alfred Knopf an. 
Vorbild und zum Teil Grundlage ſoll dafür die unter 
dem Namen „L' Evolution de PHumanité“ bekannte 
franzöſiſche Serie fein. Der erſte Band „The Princi- 
pales of Social Organization“ von dem engliſchen Uni⸗ 
verſitätsprofeſſor W. H. R. Rivers iſt im Juni erſchie⸗ 
nen, „The Earth before History“ von Profeſſor 
E. Perrier in Paris, „The Diffusion of Culture“ von 
Profeſſor G. Elliot-Smith und andere Bände find 
im Druck. Die Leitung des ganzen Werks liegt in den 
Händen von C. K. Og den von der Univerſität Cam⸗ 
bridge. 

Ein Sammelwerk von Neudrucken will der Verlag 
E. P. Dutton als „Library of Early Novelists“ ver⸗ 
anſtalten. Henry Brookes „The Fool of Quality“, 
Thomas Amorys „The Life and Opinions of John 
Buncle, Esq.“ find bereits auf dem Büchermarkt. 
Die Univerſität Chicago hat einen Ausſchuß von Ge⸗ 
lehrten mit einer amerikaniſchen Neuüberſetzung des 
Alten Teſtaments beauftragt und dazu reichliche Mittel 
zur Verfügung geſtellt. Das Hebrew Union College in 
Cincinnati iſt in den Beſitz einer wertvollen Sammlung 
von Exlibris⸗Platten gelangt. Sie enthält Stücke, die 
bis auf das Jahr 1730 zurückgehen, und hat inſofern 
internationalen Charakter, als ſie aus faſt ſämtlichen 
Ländern Europas zuſammengetragen iſt. 

Die Verteilung der Pulitzer Preiſe, die alljährlich im 
Frühjahr ſtattfindet, hat diesmal ziemlich Staub auf⸗ 
gewirbelt. Es handelte ſich um angebliche Schiebereien 
und Begünſtigungen innerhalb der Fakultät der 
neuyorker Columbia⸗Univerſität, bei denen auch ihr 
Präſident N. M. Butler genannt wurde. Daß ſich die 
Sache nicht zu einem wirklichen Skandälchen auswuchs, 
war nur möglich durch den Druck, den man auf die 
Tagespreſſe ausüben konnte, und durch den die Be⸗ 
ſchwerdeführenden einfach mundtot gemacht wurden. 
Margaret Wilſons Roman „Able MeLaughlins“, ein 
Erſtlingswerk, war ſchon vorher vom Harper⸗Verlag 
mit einem Preiſe bedacht worden. Rober Froſt, der 
als Dichter einen geachteten Ruf genießt, erhielt den 
Preis für den beſten Band Gedichte eines amerika⸗ 
niſchen Autors. Die eigentlichen Streitobjekte waren 
der Preis für das beſte Drama, der Hatcher Hughes 
für fein „Hell- Bent for Heaven“ zugeſprochen wurde, 
und der für die beſte Biographie, der dem in Böhmen 
geborenen Phyſikprofeſſor Michael Pupin für ſeine 
Autobiographie „From Immigrant to Inventor“ zu⸗ 
erkannt wurde. Dieſe beiden Preisträger ſtehen in Be⸗ 
ziehungen zum Lehrkörper der Univerſität und gelten 
literariſch als konſervativ. 

Einen merkwürdigen Streit hatte der Schriftſteller 
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Emerſon Hough durchzufechten. Sein im Winter ver: 


öffentlichter Roman „North of 36. ſchildert auf Grund 
eigener Erfahrungen und Beobachtungen das Leben 
auf den Viehfarmen der weiten weſtlichen Prärien, 
beſonders den als Rauhreitertyp bekannten Menſchen⸗ 
ſchlag der Viehwärter und Herdenwächter. Dieſe Schil⸗ 
derungen wurden in den Beſprechungen als unecht und 
übertrieben hingeſtellt und des Verfaſſers Kunſt darauf⸗ 
hin angezweifelt. Während er nun ſelbſt ſich lediglich 
auf Tatſachen berufen konnte, traten in mehreren Zei⸗ 
tungen der Prärieſtaaten die älteſten und echteſten 
Vertreter jenes jetzt ausſterbenden Typs als ſeine Ver⸗ 
teidiger auf. Nicht nur beſtätigten ſie des Verfaſſers 
Schilderungen, ſondern ſuchten ſie durch eigene Er⸗ 
innerungen zu überbieten, eine Ehrenrettung, die 
Hough ſich kaum vermutet hätte, die aber auch ganz 
gewiß nicht geſucht war. 

Mehr und mehr wächſt das Intereſſe an den Erzeug⸗ 
niſſen des deutſchen Büchermarktes wieder. In ver⸗ 
ſchiedenen Zeitſchriften finden ſich immer zahlreichere 
Aufſätze über deutſche Dramen, Romane oder auch 
Überfichten über ganze Literaturgebiete der Neuzeit. 
Auch die Überſetzungen mehren ſich und erſcheinen auf 
Gebieten, wo man ſie nicht vermuten ſollte. Solche 
Merkwürdigkeiten wären die Briefe der Eliſabeth 
Charlotte von Bayern, die überſetzt als „Letters of 
Madame 1661—1708“ bei D. Appleton erſcheinen. 
Unter dem Titel „Maſter Johann Dietz“ zeigen E. P. 
Dutton die Überſetzung eines Manuffripts an, das der 
Königlichen (es wird tatſächlich das Wort „royal“ ge⸗ 
braucht) Bibliothek in Berlin gehört und von einem 


Arzt in der Armee und gleichzeitigem Bader am Hofe 
des Großen Kurfürſten ſtammen ſoll. Ein auffallend 
verſpätetes Intereſſe gibt ſich auch für Thomas Manns 
„Buddenbrooks“ kund, das erſt vor einigen Monaten 
eine amerikaniſche Überſetzung erlebt hat und in dieſer 
Form ſehr anerkennend beſprochen worden iſt. Ein 
anderer höchſt ſeltſamer Spätling iſt die Überſetzung 
von G. Hermanns „Jettchen Gebert“, die ſich die 
Umformung in Hetty Geybert hat gefallen laſſen 
müſſen. Als Beitrag zur leichteren Lektüre wird von 
einer Beſprechung die Überſetzung von B. Keller⸗ 
manns, The Sea“ angeſehen, während derſelbe Artikel⸗ 
ſchreiber Waſſermanns „Ulrike Woytich“, die in ihrer 
Amerikaniſierung unter dem Buchtitel „Gold“ er⸗ 
ſcheint, als Leſeſtoff anſpricht, mit dem ſich zwar nicht 
der literariſche Feinſchmecker, aber doch der Durch⸗ 
ſchnittsleſer die Zeit vertreiben könne. Volle Anerken⸗ 
nung ſeiner literariſchen Bedeutung zollt aber eine 
andere Beſprechung der „New York Times“ demſelben 
Roman. Eine große von K. Hilſcher beſorgte und mit 
einem Vorwort von G. Hauptmann begleitete Mappe 
ſtellen Brentanos in Neuyork aus unter dem Titel 
„Picturesque Germany“. Und als Titel erwähnt ſeien 
ſchließlich noch folgende in den Bücherverzeichniſſen 
aufgeführte Überfeßungen: H. Göbel, „Tapestry in 
Lowlands“; William Stern, „Psychology of early 
Childhood“; Maria Jeritza, „Sunlight and Song“; 
Erwin Freundlich, „The Theory of Relativity“, und 
von demſelben Verfaſſer: „The Foundations of Ein- 
stein's Theory of Gravitation“. 


Neu york A. Buſſe 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Wenn der Winter kommt. Roman. Von A. S. M. 
Hutchin ſon. Überſetzt von R. von Scholtz. München 
1924, Drei⸗Masken⸗Verlag. 496 S. 

Das Schickſal eines Grüblers, den das Leben faſt zerbricht, 

weil er jedem Standpunkt gerecht werden kann, weil er 

hinter den Erſcheinungen einer aufgeregten Zeit nicht ſucht, 
was dem einzelnen nützt oder ſchadet, ſondern was der Sinn 
des ganzen Getriebes iſt. Die Tragödie des guten Willens, 
den niemand verſteht — meiſterlich wird ſie entwickelt von 
der Geſchichte einer langſam zerfallenden Ehe bis zum Zu⸗ 
ſammenſtoß mit der Geſellſchaft. Gewiß, es iſt die alte Er⸗ 
fahrung vom irdenen und eiſernen Topfe, aber Hutchinſon 
erzählt ſie als Könner von vielen Graden: er läßt ſich für 

Vorbereitung und Entwicklung reichlich Zeit, aber man 

wird nicht müde, denn er weiß ſeine Szenen mit ſolcher 

Fülle von feinen, auch nachdenklich humoriſtiſchen Zügen 

zu beleben, daß es an beſte Überlieferungen engliſcher 

Romankunſt gemahnt, nicht zuletzt auch in der dichteriſchen 

Stimmung. Und dann wandelt ſich das Tempo; was trotz 


des ſich zuſammenziehenden Unheils immer noch idylliſch 
war, ſchwindet, als ſich die große Weltkataſtrophe mit dem 
Einzellos verknüpft. Nicht in der bedenklichen Art der Kriegs⸗ 
romane, ſondern weil die Menſchen dieſer Zeit nun einmal 
dem Kriege nicht aus dem Wege gehen können; er ändert 
nichts an ihren Beziehungen, aber er iſt ein Stück jener 
Wirklichkeit, vor der der Alltag ſo gern die Augen ſchließt 
und mit der ſich abzufinden dem Leben doch erſt Sinn gibt. 
Die eigentliche Kataſtrophe hat dementſprechend mit den 
Weltereigniſſen nichts zu tun; ein gelungener Kunſtgriff iſt, 
ihre Erzählung einem unparteiiſchen Beobachter teilweiſe 
in den Mund zu legen. 

Die Überſetzung lohnte ſich alſo; ſoweit man ohne das Ori⸗ 
ginal urteilen kann, iſt ſie auch gelungen, und die Aufgabe 
war nicht leicht. Nur im letzten Teil werden ſich deutſche 
Leſer wohl etwas ſchwer zurechtfinden, weil R. von Scholtz, 
ſtatt das engliſche Verfahren zur Aufhellung eines Todes⸗ 
falls in einer Anmerkung zu erklären, darauf die Ausdrücke 
des deutſchen Rechtslebens anwendet, wodurch ein ſchiefes 
Bild entſteht. 


Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
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u oling. Von PaulSelver. London 1924, Jarrolds. 
368 ©. 


Bei uns waren die Schulgeſchichten komiſch (man ſchüttelt 
ſich noch vor Lachen, wenn man an Eckſteins „Beſuch im 
Karzer“ denkt), ehe fie anklagend wurden (Heſſe, Emil Strauß, 
Heinrich Mann e tutti quanti). In England, ſcheint mir, 
waren ſie anklagend (man denke nur an „Nicholas Nickleby“ 
von Dickens), ehe ſie komiſch wurden (F. Anſtey). Die un⸗ 
menſchlichen Prügelſtrafen, wie ſie bei Squeers in Porkſhire 
an der Tagesordnung waren, ſind hoffentlich längſt ab⸗ 

geſchafft; aber an dem Erziehungsſyſtem, das den Kleinkrieg 
zwiſchen Lehrern und Schülern von ſtändiger Dauer ſein 


läßt, hat ſich offenbar nicht allzuviel geändert. Paul Selvers 


Schulroman gibt, frei von jeder Tendenz, ein möglichft ge: 
treues Abbild der Wirklichkeit. Greendale Grammar School 
in Kent wird mit mehr kauſtiſcher als komiſcher Ausführlich⸗ 
keit beſchrieben. Die Lehrer find bornierte Knoten, die Kna⸗ 
ben ſtupide Flegel. An der Spitze ſteht der aufgeblaſene 
Scholarch Dr. Stack, der ſich einbildet, ein Muſterinſtitut zu 
leiten. In dieſem tritt Leonard Malden ſeine erſte Stelle an. 
Mit den Schülern kommt er ganz gut aus, während es mit 
den Kollegen etliche Reibereien gibt. Des Dienſtes ewig 


gleich geſtellte Uhr droht ſein Menſchentum zu verkümmern. 


Da erlebt er ein kleines Abenteuer mit der koketten Mutter 
eines ſeiner Zöglinge, wodurch ihm wenigſtens im Punkte 
der Liebe die Augen ein wenig geöffnet werden. Mir hat der 
Roman, der durchaus unromanhaft wirkt, willkommenen 
Einblick in das heutige Schulweſen Englands gewährt. 
Berlin Max Meyerfeld 


Das Herz der Natur. Von Sir Francis Poung⸗ 

husband. Leipzig 1923, F. A. Brockhaus. 234 S. 
Der bedeutende engliſche Erdkundler legt ein Buch von 
grundſätzlicher Haltung vor. Er tritt dafür ein, daß die 
Naturſchönheit als ein rechtmäßiger Teil der Erdkunde an⸗ 
zuſehen ſei und daß Naturforſcher und Künſtler ſich zu einer 
Einheit verſchmelzen. Was den Menſchen zur Natur hin⸗ 
treibt — und die Erdräume find Natur —, iſt nicht nur der 
Wille zu verſtandesmäßig erfaßbaren Tatſachen, ſondern 
die Freude an ihrer Schönheit. Hierin ruht die Einſtellung 
Pounghusbands. Die Probe auf feine Theorie wird durch 
ein wirkliches Beiſpiel geliefert: durch gewaltige Schilde⸗ 
rungen des Himalaja und ſeiner Umgebung, Darſtellungen, 
in denen der wiſſende Gelehrte und die kühne Schaukraft 
des Schönheitsſuchers den Bildern die Farben geben. Die 
Weſensart der Bilder iſt ſchon vorbeſtimmt durch die Eigen⸗ 
art des Gegenſtandes: Blick und Geſtaltung ſind aufs Große 
gerichtet. So entſtehen Natur⸗ und Erdbilder von packender 
Großartigkeit. In einzelnen Zügen erinnern ſie an die 
Größenſchau Sven Hedins. Der Engländer hat uns damit 
ein Buch von eindringlicher Schönheit und klaſſiſcher Be⸗ 
deutung gegeben. Störend wirken in den Betrachtungen, 
die ſo ſtark über das Kleinlich⸗Tägliche hinausſtreben, die 
politiſchen Einſtreuungen, gar noch die Beziehungen auf den 
Weltkrieg. 

Frankenthal (Pfalz) 


Lord Byrons Pilgerfahrt. Roman. Von Zdenko 
von Kraft. Leipzig 1924, Grethlein & Co. 411 S. 
Unter allen deutſchen und ausländiſchen Dichtern, die einer 
nach dem anderen den Stoff für die Romanſchriftſteller her⸗ 
geben müſſen und manchmal über Gebühr „verarbeitet“ 
werden, iſt vielleicht kein Einziger zum Helden eines Romans 
ſo geeignet wie Lord Byron, der „ewige Pilger“, wie ihn 
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Karl Huber 


Shelley einmal nennt. Ja, man möchte meinen, daß er es 
ſeinem „Dichter“ leicht macht, inſofern ſein ganzes Leben 
an ſich und ohne jede fremde Zutat ein einziger Roman iſt. 
Die flammende Leidenſchaft, vereint mit heißer Aben⸗ 
teurerluſt und wilder Freiheitsromantik, die die Haupt⸗ 
züge in dieſem Leben ſind, die ungezählten Frauen voller 
jugendlichen Duftes oder reiferblühter Schöne, die den ver⸗ 
götterten Dichter in immer neue Liebesepiſoden verwickeln, 
der nicht gemachte, deshalb um ſo beſtrickendere Welt⸗ 
ſchmerz, der in der Bruſt des gefeierten Dichters wühlt, 
das große Auf und Ab in ſeinem Leben, das ihn einmal 
ganz hoch auf die Wogen fanatiſch für ihn begeiſterter 
Volks⸗ und Geſellſchaftsgunſt hebt, um ihn dann wieder in 
den tiefſten und dunkelſten Grund der Abwendung und 
Verachtung zu ſchleudern, der Heroismus des Helden, der 
den engliſchen Lord zu den Griechen treibt, ihnen in ihrem 
Freiheitskampf wider die Türken zur Seite zu ſtehen, 
nicht zum mindeſten ſein Tod im fernen Lande, das um ihn 
Wochen und Monate wie um den größten Nationalhelden 
trauert — das alles ſind Züge, die ſich von ſelbſt ergeben, 
die nicht erfunden zu werden brauchen, ſondern eben da 
ſind, ſo daß man nur zuzugreifen braucht. 
Das hat Zdenko von Kraft denn auch getan und einen um⸗ 
fangreichen Roman geſchickt gezimmert, der gerade recht 
zum 19. April, dem Todestag Lord Byrons (er ſtarb an 
dieſem Tage im Jahre 1824 in Miſſolunghi) von dem rührigen 
Verleger auf den Markt gebracht wurde. 

Danzig Artur Brauſewetter 


Das Bild im Spiegel. Geſchichte einer Leiden⸗ 
ſchaft. Von Julius Berſtl. Braunſchweig 1924, Georg 
Weſtermann. 194 S. 
Zuweilen ergreift einen Dichter die Leidenſchaft, das Gleich⸗ 
nis vom Ich und Du, dieſen jeglicher Dichtung zugrunde 
liegenden Begriff der Identität, nun einmal bewußt auch 
als Gleichnis hinzuſtellen. Denn nicht nur, daß alles, was er 
von der einzelnen Figur ſagt und geſtaltet, ein aufs Du pro⸗ 
jiziertes Ich iſt, ſondern daß alles eine (geſpaltene) Einheit 
ausmacht, ſcheint ihm weſentlich. Das Beiſpiel des Spiegels 
war hierfür ſchon oft verlockend. In der phyſiſchen Spiege⸗ 
lung ſeiner ſelbſt erwartet der Menſch das Unerklärliche, 
Fremde auszukundſchaften, das ſeiner Pſyche innewohnt, ſie 
lenkt und ſie zuweilen verwirrt. Aber ſtets bleibt der Spiegel 
Sphinx, das hölliſche Geſchenk der Gottheit, das nur äfft und 
immer ſchweigt. Und ſo hat auch Berſtls kleiner Roman ſchon 
den Knacks in der Vorausſetzung. Denn wer du biſt, wirſt du 
auch in der Spiegelung nicht erkennen, noch dazu in einer 
Spiegelung, die ſklaviſch ſcharf, allzu getreu im Zeichneriſchen 
bleibt. Berſtl ſpricht nämlich von einer Frau, die ein geradezu 
groteskes Widerſpiel an Ahnlichkeit hat, von einer ſogenann⸗ 
ten anſtändigen Frau, neben der eine Kokotte vom gleichen 
Ausdruck, Körper, Haar, Geſtus, Ton exiſtiert. Sowohl ihr 
Mann wie der Freund ihres Mannes ſuchen in der Kokotte 
die exzedierende Sinnlichkeit, die das anſtändige Weib aus 
keuſcher Hemmung ihnen verweigerte. Dies eigentlich iſt hier 
das Problem, und als Problem von unbedingtem Reiz; es 
vermag nur in ſeiner tragiſchen Tiefe ganz erfühlt zu wer⸗ 
den. Wer verſucht, es zu geſtalten, muß ſich auf einen Kom⸗ 
promiß einlaſſen: die äußere Weſensgleichheit darf dann nicht 
vollkommen ſein (ich weiß wohl, wie ſehr ſie die Prämiſſe 
des Buches iſt); denn ihre Vollkommenheit erfordert einen 
Löſungszwang, während ein Vagelaſſen den Konflikt von 
ſelber zur Entſcheidung getrieben hätte. So alſo müht Berſtl 
ſich tapfer, doch vergeblich ab. Er verſtrickt ſich immer heftiger 
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in romantiſches Beiwerk und muß, um rein erzähleriſch zu 

einer gewiſſen Rundung zu kommen, kinohafte Effekte ein⸗ 

ſetzen, die mit der leiſen Verhaltenheit des übrigen Teils nicht 

übereinſtimmen wollen. 
Leipzig 


Der Tod des Dietrich Grabbe. Erzählung. 
Von Wilhelm Kunze. Konſtanz, 1924. Oskar Wöhrle. 
66 S. 


Max Krell 


Endlich kann man einmal alle Hilfsmittel, mit denen man 


ſonſt ein Buch vergeblich ſchmackhaft zu machen verſucht, 
hinter ſich laſſen; endlich fühlt man einmal, daß der leiden⸗ 
ſchaftliche Strom eines Herzens einfach und ſelbſtverſtändlich 
Form geworden iſt. Wichtig iſt bei dieſer Erzählung nicht die 
Feſtſtellung der gekonnten Form, ſondern die ſichere Zuſtim⸗ 
mung zu dem, was Form geworden iſt. Der Chroniſtenſtil 
etwa eines Stendhal, vornehm, kühl, geiſtreich und ſkeptiſch, 
gewinnt hier Pathos, Herz, hinreißende Menſchlichkeit; das 
Phantaſtiſche wird nicht mit dem klugen Mittel einer ironiſch 
durchleuchteten Hiſtorie real, vielmehr wird der hiſtoriſche 
Unterbau von einer heißen, aber formſtarken Phantaſie 
durchbrochen, und wo bei Stendhal der abſolute Geiſt 
triumphiert, triumphiert hier die dichtende Größe des Her⸗ 
zens. Und ſo ſteht dieſer Grabbe für einer beſudelten Gegen⸗ 
wart beſudeltes Herz, ſteht für jene ewigen Gottſucher und 
tollen Anbeter aller Herzen und Sterne, ſteht da als Maske 
für des Erzählers eigenes Herz, für einen zu blutvoller und 
ſich verblutender Gegenwart auferſtandenen Menſchen. Nicht 
ein Zoll dieſes Grabbe ift „hiſtoriſch“, will ich hoffen. Aber 
jeder Zoll iſt echteſte Gegenwart, grabbiſch, ſchickſalhaft. Kurz 
— vie bei jeder Dichtung von Format, wie bei jedem Künſt⸗ 
ler von Ausmaß: die Welt von innen geſehen. Dazu: die 
Forderung des Lebens als dämoniſches Schickſal. Dazu: trotz 
des Abgrunds, oder gerade wegen des Abgrunds, ein luſt⸗ 
volles „Ja“! 

Der Verlag gab der Erzählung ein dankenswert unaufdring: 
liches, vornehmes, äußeres Geſicht. 

Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 


Lyriſches und Epiſches 


Elſäſſer Idyllen und Elegien. Von Eduard 
Reinacher. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 150 S. Geb. M. 5.— 

Dieſes Buch bewährt Eduard Reinachers deutſche Form; 

es beſtätigt ſeine Betrachtungen zum Versbau im Juliheft 

der „Literatur“: neue deutſche Klaſſik iſt Wirklichkeit ge⸗ 
worden. Das Buch führt einen mehr als beſcheidenen 

Titel, recht darauf angelegt, die Dutzendleſer zu verſcheuchen. 

Es ſoll nicht ſchade um ſie ſein. Oder iſt dieſe Beſcheidenheit 

nicht ſtolz? Iſt es nicht das Höchſte, was einer wagen und 

leiſten kann, über und für ſeine Heimat zu ſchreiben? Für 
die Menſchheit, gewiß, aber iſt's nicht dasſelbe? Bei Rei⸗ 
nacher wird's dasſelbe. Dies Buch iſt nicht Heimatkunſt, 
ſondern Menſchendichtung: man braucht das Elſaß nicht zu 
kennen, braucht bloß Menſch zu ſein und die deutſche Sprache 
zu verſtehen, um das Elſaß zu erleben, um feine Landſchaft, 
ſeine Menſchen zu ſehen, ſeine Geſchichte zu erfahren, wie 
ſie Reinacher erlebt, geſehen und erfahren hat. Ihm freilich 
liegt die Heimat im Blut; aber er hat die Gabe des Dichters, 
ſein Blut reden zu machen, es zur Deutlichkeit der Sprache 
zu erhöhen. „Idyllen und Elegien“, auch ein verſcheuchender 

Name für Zeitgenoſſen. Wenn Reinacher heller glänzen 

und lauter ſchellen wollte, er hätte vielleicht ebenſowohl 


von Balladen, Romanzen, Monumentalbildern, Hymnen 
oder was immer reden können. Aber er hat die Versform 
der Idylle, den Hexameter, und zuweilen die der Elegie, 
das Diſtichon, gewählt, und ſein ſachliches Formgewiſſen hat 
recht getan. Zwar, ſeine Verſe ſind kein ſanftes Säuſeln 
einer durch gezwungene Beſchaulichkeit verhüllten Welt⸗ 
unluſt, ſind noch weniger wehmütige Klagen um verſunkenes 
Gut. Reinachers grundaufwühlende Leidenſchaftlichkeit 
bohrt ſich in die Gegenwart, und alles, was er anfaßt, wird 
augenblicksnah, lebendig, ungeheuer plaſtiſch und beglückend 
lebensſtark. So hebt er uns aus aller Problematik der Nur⸗ 
Gegenwarts⸗Dichter heraus, fernab in die tönende Stille 
des Weſens; das iſt ſeine Idylle. Bei Gängen durch die 
einſame oder menſchenbelebte Landſchaft, bei Überſchau der 


Städte, geſchichtlichen Erinnerungen, Sagen von Burgen 


und Schlöſſern, Geſpenſtergeſchichten oder Naturmärchen, 
immer iſt Reinacher von einer majeſtätiſchen Gelaſſenheit, 
einer Gewißheit des Unverlierbaren, aus der Wurzel Kom⸗ 
menden, die ſchlechthin überwältigend iſt: Urkunde des 
Geneſens in ſiecher Zeit, dieſer breithin hallende Ruf aus 
dem Elſaß, Kraft, die über Tod und Leben in die Zukunft 
trägt. 
Saarbrücken Erich Dürr 
Geſammelte Dichtungen. Von Friedrich Wil⸗ 
helm Weber. Drei Bände. Herausgegeben und mit 
Lebensbild und Vorwort verſehen von ſeinen Kindern 
Eliſabeth Weber und Friedrich Wilhelm Weber. Mit zwei 
Bildniſſen des Dichters. Paderborn 1922, Ferdinand 
Schöningh. 357, 382, 384 S. Geb. M. 18.— 
Für die Freunde des Dreizehnlinden⸗Dichters iſt dieſe erſte 
Geſamtausgabe ein willkommener Beſitz. Unreife Jugend⸗ 
dichtungen, kleine Zeitgedichte und polemiſche Verſe haben 
die Herausgeber nicht mit aufgenommen. Es hätte im zwei⸗ 
ten Bande, der „Erzählendes und Spruchartiges“ enthält, 
noch einiges ohne Schaden fehlen können. Im erſten Band 
ſind außer einem Lebensbild Webers ſeine Lyrik und ſeine 
Übertragungen aus dem Däniſchen, Schwediſchen, Eng⸗ 
liſchen und Schottifchen, im dritten Band feine beiden 
größeren Epen „Dreizehnlinden“ und „Goliath“ enthalten. 
Charlottenburg Hans Sturm 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Oscar Wilde. Sein Leben und ſein Werk. Von Carl 
Hagemann. Mit einem Porträt Wildes. Vollſtändig 
umgearbeitete und erweiterte Faſſung. Stuttgart, Berlin 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 243 S. Geb. M. 7,50. 

Die Neuherausgabe von Carl Hagemanns Wilde:Biographie 

erſcheint, als zu des Dichters 25. Todestage, gerade im rich- 

tigen Augenblick. Sie wird ſicherlich mit dazu berufen ſein, 
das Verſtändnis für das Leben und das Werk des ſo über⸗ 
reich begnadeten und vielleicht gerade darum ſo elend 
endenden Dichters weiteren Kreiſen nahezubringen. Nur 
ein fo feinnerviger Kulturmenſch und Künſtler wie Hage⸗ 
mann vermochte es, den heiklen Stof zu meiſtern, der tief 
in die geſellſchaftlichen Untergründe einer Zeit greift, deren 
Art und Geſtalt eben durch dieſe Geſellſchaft beſtimmt wer— 
den mußte. Sie hat denn auch Wilde emporgehoben und da— 
für um fo tiefer fallen laſſen. Soweit man von einem Bio: 
graphen Objektivität verlangen kann, hat Hagemann dieſe 
gewahrt, ohne deshalb kühl oder gar temperamentlos zu 
werden. Seine Arbeit bildet deshalb eine treffliche Er— 
gänzung zu Frank Harris' von freundfchaftlicher Liebe 
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diktiertem Wilde⸗Buch. Beſonders gelungen ſind Hagemann 
die faſt balladenhaft anmutende Schilderung von Wildes 
Leben, die feinſinnige Ausdeutung des „Dorian Gray“ 
und die Analyſe der dramatiſchen Werke. Das Kapitel über 
Wildes Lyrik hätte vielleicht doch etwas tiefgründiger ſein 
dürfen. Die alte Streitfrage, ob „Der Prieſter und ſein 
Miniſtrant“ eine Originalarbeit Wildes oder die geſchickte 
Kopie eines Unbekannten iſt, verſucht Hagemann dahin zu 
beantworten, daß Wilde tatſächlich der Verfaſſer jener Er⸗ 
jählung Jet, Aber die Begründung feiner Annahme wirkt 
nicht ſehr überzeugend. Man ſchließt ſich lieber der Auffaſſung 
eines anderen ausgezeichneten Wilde⸗Kenners, Max Meyer⸗ 
feld (L. E. VII, 985) an, der die Autorſchaft Wildes meiner 
Anſicht nach mit Recht verneint. Famos iſt dagegen die For⸗ 
mel, auf die Hagemann Wildes Geſamterſcheinung bringt: 
„Dandy und Charmeur, Sybarit und Gourmet, Künſtler 
und Mäzen, Schreiber und Erzähler in eins, ſehr viel Herr⸗ 
ſcher und immer ein wenig Clown.“ Ebenſo ausgezeichnet iſt 
der Vergleich Wildes mit Shaw: „Wilde denkt ſpieleriſch 
— paradox, Shaw im Grunde ernſt — paradox.“ Bei der 
Betrachtung des Verſagens der ſogenannten Zenſur an⸗ 
läßlich der „Salome“ findet Hagemann über die heutige 
ſogenannte Freiheit des Bühnenleiters bei der Ausgeſtal⸗ 
tung feines Spielplans Worte, die nicht genügend weiter: 
getragen werden können. Dagegen wäre bei einer neuen 
Auflage zu vermeiden, daß Shakeſpeares „Antonius und 
Keopatra“ ſowohl im Text wie im Namenverzeichnis als 
„Cäſar und Kleopatra“ bezeichnet wird. | 
Krefeld Ernſt Martin 
Shelley in Germany. By Solomon Li ptzin. 
New York 1924, Columbia University Press. 97 S. 
Der Einfluß Shelleys auf die deutſche Literatur ift bisher 
nicht ſyſtematiſch unterſucht worden, daher verdient dieſe 
gründliche, auf einem umfaſſenden Quellenſtudium be⸗ 
ruhende Schrift nachdrückliche Beachtung und ausdrückliche 
Anerkennung. Der Verfaſſer ſammelt fein Material aus den 
entlegenſten Quellen, ordnet es nach höheren Geſichtspunkten 
und ſpürt zum Teil auch den tieferen Gründen für die Wand⸗ 
lung des Urteils nach. Er gliedert ſeine Studie in vier Perio⸗ 
den: Die erſte reicht von 1814 bis 1834, die Zeit, da Byron 
das Idol der Dichter und Salons, da Shelley in Deutſch⸗ 
land unbekannt oder mißachtet war. In der zweiten Periode 
von 1834 bis 1848, als das junge Deutſchland und die poli⸗ 
tiſche Dichtung blühten, galt Shelley wie Byron als Vor⸗ 
kämpfer politiſcher Ideale und wurde viel überſetzt, geleſen 
und gewürdigt. In den folgenden dreißig Jahren wurde 
ſeine Dichtung als weltfremd und naiv verworfen, während 
Byron noch in hoher Achtung ſtand. Von 1880 an zeigt ſich 
ein erneutes, aber weſentlich auf Gelehrtenkreiſe beſchränk⸗ 
tes Intereſſe an ſeiner Dichtung; es beginnt eine Art Shelley⸗ 
Renaiſſance. Zu dem letzten Kapitel wäre nachzutragen, daß 
Shelleys Drama „Cenei“ Anfang November 1919 im Lan⸗ 
destheater zu Koburg in der Bearbeitung des Intendanten 
Anton Ludwig uraufgeführt wurde, daß die Übertragungen 
Wolfenſteins in manchen Punkten zu beanſtanden ſind. Zu 
der Gegenüberſtellung von Shelley und Byron möchte ich eine 
Stelle aus den „Sunday Times“ (13. Juli 1924) anführen: 
„First execrated, then tolerated, then patronised, 
Shelley sometime since came into his political king- 
dom“; daß Shelley im heutigen England nicht populär fein 
fol, ſtimmt alſo wohl nicht ganz. Zu der noch immer gelten: 
den deutſchen Auffaſſung, der gemäß Byron der größte eng⸗ 
liſche Dichter ſeit Shakeſpeare iſt, ſtelle ich das gewichtige, 


anläßlich der Byron⸗Feier gefällte Urteil Edmund Goſſes, das 
Byrons und Shelleys dichteriſche Wertung im heutigen 
England ſcharf charakteriſiert: „Byron is no longer one of 
the poets beloved by English readers. Shelley and Keats 
have outstripped him, later bards have robbed him of 
popular devotion, and the decay of his reputation has 
been rapid, and may prove irreparable.“ 


Bochum Karl Arns 


The Contemporary Theatre 1923. By 


James Aga te. London 1924, Leonard Parſons. 313 ©. 
The Organized Theatre. A Plea in 

Ci vics. By St. John Ervine. London, George Allen 

& Unwin Ltd. 213 S. 
Zwei Bücher über das gegenwärtige engliſche Theater, 
beide von aufrichtigen, urteilsfähigen Enthuſiaſten ge⸗ 
ſchrieben und doch grundverſchieden in Form und Stand⸗ 
punkt. Es fällt manches Licht von dem einen Buch auf 
das andere: während Ervine die Theaterfrage zu einer 
allgemeingültigen ſozial⸗ethiſchen erhebt, beleuchtet Agate 
die Einzelvorgänge des engliſchen Theaterlebens im Winter 
1923. Sein Buch iſt denn auch nur eine Sammlung ſeiner 
Theaterkritiken, die in Form von wöchentlichen Artikeln in der 
„Saturday Review“ und den „Sunday Times“ erſchienen 
ſind; was ihn nicht hindert, gelegentlich auch auf ein Buch, 
das den Theaterfragen naheſteht, einzugehen. So empfiehlt 
er angelegentlich Aſhley Dukes, „The Voungest Drama“ 
oder ſtreicht Frank Vernons „Modern Stage Production“ 
mächtig heraus gegen Gordon Craigs' „Scene“, Hier begeg⸗ 
net er ſich mit Ervine, den er außerordentlich hochſchätzt. 
Beide werfen Gordon Craig unter Anerkennung ſeiner 
Genialität und Zeichenbegabung Unentſchiedenheit und 
Verſtiegenheit in bezug auf ſeine ſzeniſchen Forderungen 
vor. Agates Einzelurteile intereſſieren uns an dieſer Stelle 
eigentlich nur, ſoweit ſie das jüngere engliſche Drama be⸗ 
treffen, und da iſt ſein feuriges Eintreten für Noel Coward, 
Allan Monkhouſe und C. K. Munro bemerkenswert. An der 
Erſcheinung einer Schauſpielerin möchte ich ebenfalls nicht 
vorbeigehen, die auch den ſtrengen engliſchen Kritiker mit 
höchſtem Entzücken erfüllt: Edith Evans. Wer einmal die 
kluge Schalkheit, echt weibliche Anmut und vollendete 
Formbeherrſchung dieſer engliſchen Sorma einen Abend 
lang hat genießen dürfen, wird freudig jedes ſeiner Lobes⸗ 
worte unterſchreiben. 
St. J. Ervin es Buch iſt aus den Vorleſungen hervorgegan⸗ 


gen, die dieſer in feinem Heimatlande zu Recht auch als No: 


velliſt und Dramatiker gewürdigte Kritiker an der Univerſität 
Liverpool im Winter 1923 gehalten hat. Von einer hohen 
Warte aus geſprochen, wirkt ſeine Anklagerede gegen die 
Theaterzuſtände Englands während und nach dem Kriege 
zugleich wie eine von wahrhafter Religioſität getragene 
Anklage gegen die kulturellen Zuſtände der Jetztzeit über⸗ 
haupt. Ihm iſt das Drama das Manometer der Volksſeele, 
das Kulturniveau des Publikums entſcheidend für die 
künſtleriſche Höhe des Theaters. Während Ervine auf der 
einen Seite dieſe Dinge im einzelnen belegt und dabei 
Amerika den Vorwurf nicht erſpart, daß es ſich an den 
Produktionen des kriegskranken Europa zu bereichern 
ſuche, obgleich es, vom Kriege ſo gut wie verſchont, eigent⸗ 
lich die Aufgabe hätte, Europa neue und geſunde Anregungen 
zu geben, macht er auf der anderen Seite höchſt beachtens⸗ 
werte praktiſche Vorſchläge zur Reorganiſation des eng⸗ 
liſchen Theaterlebens. Seine Aufforderung an die Kom⸗ 
munen der größeren engliſchen Städte, nicht nur für Schulen 
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und Muſeen, fondern auch für Volksbühnen größere Sum: 
men auszuſetzen, unterſtützt er mit Hinweiſen auf die deut: 
ſchen Verhältniſſe vor dem Kriege, die ihm mit ihren ener: 
toirebühnen und den vielfachen provinziellen Zentren ernſt⸗ 
hafter künſtleriſcher Verſuche vorbildlich erſcheinen. Und 
was ſagen die berliner Stadtväter dazu? 

Berlin Fritz Homeyer 


The Modern German Novel. A Series of 
Studies and Appreciations. By Harvey W. Hewett- 
Thayer. Boston 1924, Marshall Jones Company. 
295 S. 

The New Vision in the German Arts. 
By Herman George Scheffauer. New York 1924, 
B. W. Huebsch, Dnc. 274 S. 

Man kann heute von einem neuerwachten amerikaniſchen 

Intereſſe für deutſche Literatur und Kultur reden. Dafür 

ſprechen nicht nur verſchiedene Überſetzungen, wie z. B. von 

Waſſermanns, Gerhart Hauptmanns, Schnitzlers, Bonsels' 

Werken, ſondern auch Aufſätze in den ernſteren Wochen: und 

Monatsſchriften und etliche Bücher der Unterſuchung und 

Betrachtung. Manches von dieſem guten Intereſſe iſt ſchon 


vor einem Jahrzehnt vorbereitet worden. Zuerſt muß da ein 


großes Unternehmen genannt werden, das gerade bei Aus⸗ 
bruch des Weltkriegs erſchien und leider der widrigen Zeit⸗ 
umſtände wegen nicht zur Geltung kam, das deshalb auch in 
Deutſchland nicht bekannt und voll gewürdigt iſt, nämlich die 
von Profeſſor Kuno Francke, Wm. G. Howard (beide 
Harvard), von Julius Peterſen u. a. herausgegebenen 
„German Classics“ des 18. und 19. Jahrhunderts. Es iſt 
ein Sammelwerk mit muſtergültigen Überſetzungen, gedie⸗ 
genen Einführungen und ſchönen Illuſtrationen, vielleicht 
nur unpraktiſch geplant und deshalb viel zu teuer. Wie die 
Veröffentlichungen der „American Scandinavian Foun- 
dation“ hätte es in einzeln käuflichen und wohlfeilen Bän⸗ 
den herauskommen ſollen. In die modernſte deutſche Litera⸗ 
tur führt ein ebenſo geiſtreiches wie praktiſches Büchlein von 
Ludwig Lewiſohn ein: „The Spirit of Modern German 
Literature“ (Neuyork aert 1916, B. W. Huebſch). Für einen 
engeren Kreis beſtimmt, aber deshalb nicht minder bedeut⸗ 
ſam find verſchiedene Nummern der „Americana Germa- 
nica“ (Philadelphia). Und ebenſo gehören hierher Profeſſor 
B. Q. Morgans (Wisconfin) monumentale „Bibliography 
of German Literature in English Translation“ (Madiſon 
1922), ein ganz vorzügliches und notwendiges Hilfswerk, und 
etliche Doktorarbeiten wie Erwin G. Guddes „Freiligraths 
Entwicklung als politiſcher Dichter (Berlin 1922 gedruckt), 
Walter Silz' „Heinrich von Kleiſts Conception of the Tragic“ 
(Baltimore und Göttingen 1923) oder S. Liptzins „Shelley 
in Germany“ (Neuyork 1924). Man ſollte in Deutſchland 
mit ganz beſonderer Aufmerkſamkeit und Liebe die Arbeit 
von Amerikanern, beſonders Deutſchamerikanern, aus dem 
Gebiet der Germaniſtik (ſamt Grenzfeldern) verfolgen. 
Schließlich ſind auch Veröffentlichungen aus der älteren Zeit, 
z. B. J. E. Spingarns Auswahl von „Goethe's Literary 
Essays (Neuyork 1921, Harcourt, Brace & Co.) nicht ohne 
Bedeutung. 

Man muß ſo viel fleißige und gründliche Vorarbeit wirklich 
kennen, um Neuerſcheinungen im rechten Licht zu erblicken. 
Der Dank an Vorgänger ſchmälert die Anerkennung für neue 
Leiſtungen nicht. 

Hewett⸗Thayers Buch über den modernen deutſchen Ro⸗ 
man enthält neun Aufſätze über Amerika und die Amerikaner 
in der neueſten deutſchen Erzählungsliteratur, Theodor Fon⸗ 


tane als Realiſt, den Naturalismus und den deutſchen Zola 
(Kretzer), Ricarda Huch und ihre moderne Romantik, den 
Ariſtokraten Ompteda, über religiöfe Romane (Roſegger, 
Frenſſen, G. Hauptmann), Ernſt Zahn, über Kriegsromane 
und endlich über Romane, die abſeits vom Kriege erſchienen 


(u. a. Waſſermann, Gabriele Reuter). Natürlich werden in 


dieſen Kapiteln auch noch andere Verfaſſer und Werke be⸗ 
handelt. Im ganzen ſind die Eſſays mehr beſchreibend als 
kritiſch, aber ſolche Art iſt für das amerikaniſche Univerſitäts⸗ 
publikum heute ganz angebracht. Es iſt daher zu hoffen, daß 
dies Buch an amerikaniſchen Colleges und Univerſitäten 
recht viel benutzt wird; denn es kann manchem „Angelſachſen“ 
die Augen öffnen, der gelernt hat, daß nach Goethe noch 
Heine kommt und es dann mit der deutſchen Literatur Schluß 
ift. Hewett⸗Thayer hat ſchon vor dem Krieg feines Verſtänd⸗ 
nis für Fontanes Kunſt gezeigt, auch in den älteren Kapiteln 
verrät er im allgemeinen literariſchen Takt und geſundes Ur⸗ 
teil, nur über die neueſten Phaſen der deutſchen Literatur 
ſpricht er öfters etwas von oben herab. Da hat man noch den 
Nachklang von Kriegsſtimmungen oder einer gewiſſen 
„Princeton⸗Kultur“. Von Einzelurteilen über moderne 
Schriftſteller iſt vor allen das über Walter von Molos 
hiſtoriſche Romane (S. 230 f.) ſchief. Man kann mit manchem 
bei Molo nicht übereinſtimmen, aber bloße „Hohenzollern⸗Ro⸗ 
mane“ darf man ſeine Werke nicht nennen, und ebenſo⸗ 
wenig mit „Miß Mühlbach“ in einem Atem. Alles in allem 
iſt jedoch Hewett⸗Thayers Buch als eine höchſt willkommene 
Neuerſcheinung zu begrüßen. 
Ganz anderer Art iſt Herman George Scheffauers Buch. 
Hier will eine moderne Künſtlerſeele, in der Deutſches und 
Amerikaniſches vereint iſt, mit den neueſten Dichtern und 
Denkern Deutſchlands mitfühlen und mitdenken. Die deutſche 
Seele ſucht neue Formen für eine neue Geiſteskultur, ſagt 
Scheffauer, das iſt neues Leben, neue Bedeutſamkeit, die 
befruchtend wirken muß. In ſiebzehn teilweiſe begeiſterten 
Aufſätzen ſpürt er den verſchiedenen Erſcheinungen der deut⸗ 
ſchen Seele nach: dem Expreſſionismus (heute noch „eine 
Kunſt allein für Künſtler“ ), Filmfortſchritt („Dr. Caligari“), 
Otto Braun dem „Frühvollendeten“, Otto Macks Litho⸗ 
graphien, Blümners „abſoluter Poeſie“, der Architektur der 
Brüder Taut, Arno Holz' „Blechſchmiede“, Georg Kaiſers 
und Tollers Dramatik, Jeßners Shakeſpeare⸗Aufführungen, 
endlich Graf Keyſerlings „Weisheit“. Mit großer Liebe und 
Eindringlichkeit ſucht Scheffauer dem neuen deutſchen Suchen 
gerecht zu werden. Wenn er auch ſicher manche der „Zeit⸗ 
erſcheinungen“ zu ernſt nimmt, ſo muß doch ein Deutſcher 
freudig anerkennen, mit welchem Ernſt und welcher Wärme 
hier deutſches Ringen und Schaffen von einem Amerikaner 
erforſcht und beſchrieben wird. Wer die übrigen Schriften 
dieſes kühnen Kaliforniers kennt, wird denſelben Schwung 
der Darſtellung und denſelben literariſchen Stil hier wieder⸗ 
finden. Scheffauers Buch dient zur Aufklärung Amerikas 
über Deutſchland, aber zugleich will es auch dem jungen 
ſtrebenden Amerika einen großen Wert vermitteln: „A pro- 
nunciamento of liberation, a creed to illuminate and 
vivify.“ Möchte es mit beiden ſchönen Abſichten vollen Er: 
folg haben! 
Münſter (Weſtf.) Friedrich Schönemann 
Restoration Comedy 1660-17 20. Von 
Bonamy Do bröe. Oxford 1924, Clarendon Press. 182 S. 
In behaglichem, nicht ſelten witzigem Plauderton, doch 
auf Grund eifriger Arbeit ſtellt Dobrée einen der intereſ⸗ 
ſanteſten Abſchnitte in der Geſchichte des engliſchen, ja des 
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Dramas überhaupt dar: die durch Verve, Zynismus, Er: 
findungsreichtum gekennzeichnete Periode des engliſchen 
Luſtſpiels, die mit der Reſtauration der Stuarts, mit der 
Aufhebung der puritaniſchen Theaterſperre einſetzt und bis 
zur Reinigung, Vertiefung, aber auch Ernüchterung der 
engliſchen Literatur unter der Regierung der letzten Stuart 
und des erſten Hannover reicht. Die nicht unbeträchtlichen 
Werte dieſer ſchwer zu überſehenden Schöpfungen (denen 
ſich eine parallele Entwicklung der Tragödie geſellt) ſind 
den Kontinentalen heutzutage, wenn überhaupt, ſo höchſtens 
durch den glänzenden, nach mehr als achtzig Jahren noch nicht 
veralteten Eſſay Macaulays (1841) und allenfalls aus Hett⸗ 
ner bekannt, wiewohl ſeinerzeit, um nur von Deutſchland 
zu reden, Congreve etwa und Farquhar auf die Entwicklung 
des Luſt⸗ und Schauſpiels zwiſchen Leſſing und Schröder 
ſtark eingewirkt haben. Über die Beſchreibung und Bewer⸗ 
tung der einzelnen hinaus befaßt ſich Dobree mit den 
literarhiſtoriſchen Vorausſetzungen der ganzen vielköpfigen 
und fruchtbaren Gruppe und erfaßt ſie mit Recht als eine 
Art Renaiſſance der eliſabethaniſchen, der jakobäiſchen, der 
dem Bürgerkrieg unmittelbar vorangehenden Dichtung; 
franzöſiſcher Einfluß wird zugegeben, aber verhältnis⸗ 
mäßig gering eingeſchätzt. — Von den gerade auf dieſem 
Gebiete ſehr verdienſtlichen Arbeiten deutſcher, zumal öſter⸗ 
teichiſcher Angliſtik z. B. über Wycherley, Congreve, Vanbrugh 
nimmt Dobree keine Notiz; nicht zum erſtenmal ſtellen wir 
dieſe Gleichgültigkeit engliſcher gegen deutſche Autoren feſt. 
Mindeſtens hätte doch in der kleinen Bibliographie des 
Werks neben Taine Hettner genannt werden müſſen. 
Wien Robert F. Arnold 


Verſchiedenes 


Mein Rheinland⸗Tagebuch. Von General Henry 
T. Allen, Oberkommandierender der amerikaniſchen Be⸗ 
ſatzungsarmee im Rheinland 1919—1923. Autoriſierte 
deutſche Ausgabe, gekürzt und mit einer Einführung 
verſehen. Mit einem Bildnis und einer Überſichtskarte. 
Berlin 1924, Reimar Hobbing. 386 S. M. 10.— (12.—). 

General Allens innere Haltung Deutſchland gegenüber 

erinnert mich an ein Geſpräch mit einem Mitglied der 

einſtigen berliner Quäkermiſſion, wobei mir ungefragt geſagt 
wurde: „Ich bin aber nicht prodeutſch.“ Mit dem Herzen ganz 
bei Frankreich („blutsverwandt“), muß der Verfaſſer dieſes 

„Rheinland⸗Tagebuchs“ mit allem, was an Vernunft, 

Korrektheit und Anſtand in ihm iſt, gegen Frankreich zeugen. 

Der Zwieſpalt tritt oft genug zutage und iſt für den deut⸗ 

ſchen Leſer nicht gerade angenehm, zumal General Allen 

auch ſonſt geneigt iſt, die wirtſchaftlichen Schwierigkeiten 

Deutſchlands infolge des Verſailler Diktats zu gering ein⸗ 

zuſchätzen. Um ſo ſchwerer wiegen deshalb alle gegen Frank⸗ 

teich vorgebrachten Tatſachen und Vernunftgründe. In 

Amerika genügte das, um den Verfaſſer mit dem Kennzeichen 

prodeutſch zu belegen, auch hat dort das Buch leider nicht 


den durchſchlagenden Erfolg gehabt, den es gerade dort haben 


ſollte, um gewiſſe große Vorurteile zugunſten Frankreichs 
auszurotten. In Deutſchland muß man dieſes wichtige 
Dokument der Nachkriegszeit auf das ernſteſte ſtudieren 
und zur Aufklärung des eigenen Volkes wie der Welt aus⸗ 
werten. Wir Deutſche können daraus vielerlei lernen, haupt⸗ 
ſächlich über Frankreich, über Amerika und über uns ſelbſt. 

Allen berichtet an zahlloſen Stellen über das Verhalten 
der Franzoſen als „Sieger“, über ihre grenzenloſe Anmaßung, 
über ihr ausgeklügeltes Syſtem der Demütigung Deutſch⸗ 


lands, über ihren maßloſen Militarismus und — am ſchwerſt⸗ 
wiegenden — über ihre unbekümmerte Verletzung des 
Rechts und der Geſetze. Als Chef der amerikaniſchen Be⸗ 
ſatzungsarmee hat ſich Allen ſtändig gegen franzöſiſche 
Übergriffe in ſeiner Zone zu wehren, weil er „nicht 
bloß der Schwanz vom franzöſiſchen Drachen in der 
amerikaniſchen Zone ſein“ wollte; und als zeitweiliges 
Mitglied der Rheinland⸗Oberkommiſſion, als Nachfolger 
von Noyes, hat er ſich noch gegen bösartigere Anfchläge 
der Franzoſen zu verwahren; mit dem Engländer Robert⸗ 
ſon war er ſich „darüber einig, daß Handel, Induſtrie 
und die Schaffung eines wirklichen Friedens die Aufmerk⸗ 
ſamkeit der Oberkommiſſion und aller anderen Beteiligten 
mehr beanſpruchen ſollten als der dauernde Gedanke an 
Mobiliſierung und Truppentransporte“ (S. 107). Sehr 
wichtige Zeugniſſe werden auch über Frankreichs Anteil 
an der Separatiſtenbewegung (Rheinrepublik) und feine 
Abſichten gegen Rhein und Ruhr beigebracht, beſonders 
auch über ſeine jahrelangen Vorbereitungen des Ruhrein⸗ 
falls von 1923. Unterm 29. April 1922 ſchreibt Allen: 
„Die franzöſiſche Abteilung der Kontrollkommiſſion unter 
General Nollet erkenne an, daß Deutſchland entwaffnet 
iſt, daß aber politiſche Gründe erfordern, die Auffindung 
verſteckter Waffen, ſeien ſie auch noch ſo gering oder un⸗ 
bedeutend, an die Öffentlichkeit zu bringen.“ Manchmal 
enthalten Allens Feſtſtellungen Troſt für Deutſchland, z. B.: 
„Es ſcheint ſo, als ob ſich die Geſchichte klar und deutlich im 
Elſaß ſelbſt wiederholt. Möglicherweiſe kann in den näch⸗ 
ſten 50 Jahren wieder umgekehrt eine Germaniſierung 
ſtattfinden“ (S. 44). Und endlich S. 183: „Schließlich muß 
Frankreich doch die Notwendigkeit anerkennen, freund⸗ 
ſchaftlich an der Seite eines ſtärkeren, feindlichen Staates 
zu leben, gerade wie es andere ſchwächere Staaten fort⸗ 
während in der Geſchichte getan haben.“ 

Intereſſante Aufklärung erhalten wir von General Allen 
auch über die Rolle Amerikas in der Rheinfrage. Schärfer 
als der Staatsſekretär Hughes erkennt der Soldat (S. 234): 
„Wenn wir (Amerikaner) durch unſere Beteiligung am Rhein 
der Sache des Friedens dienen können, warum ſollten wir 
dann in radikaler Weiſe von dem Wünſchen und Verlangen 
eines einzigen Staates beeinflußt werden? (Frankreich iſt 
gemeint.) Die Rheinfrage iſt nicht ganz allein eine fran⸗ 
zöſiſche, ſonſt würden wir nicht hier ſein.“ Noch deutlicher 
heißt es S. 264: „Meiner Meinung nach wäre ein Druck 
ſeitens der Vereinigten Staaten einzig und allein wirkſam 
genug, um die franzöſiſche Politik zu ändern, und vielleicht 
würde ein jetziges maßvolles Einſchreiten ſpätere ernſte 
Unannehmlichkeiten für uns verhindern.“ Und S. 307: 
„Es iſt beinahe verbrecheriſch von den Vereinigten Staaten, 
untätig zuzuſehen, wie Deutſchland zum Bankrott getrieben 
wird, ſei es nun durch mißverſtandene Überzeugungen oder 
bloße Untätigkeit oder Abſicht.“ Solcher überraſchend klaren 
Erkenntnis eines Amerikaners mit franzöſiſchen Sym⸗ 
pathien ſteht die jahrelange offizielle amerikaniſche Lauheit, 
Intereſſeloſigkeit oder Unaufrichtigkeit gegenüber. Eine 
Bemerkung bei Allen (S. 294) über Amerikas „Intereſſe“ 
an Europas Wiederherſtellung beleuchtet die geſamte Lage 
blitzlichtartig: „Vielleicht kann ſich nach den Wahlen, wenn 
mehr Zeit vorhanden iſt, etwas daraus entwickeln.“ 

Es iſt unmöglich, auch nur andeutungsweiſe dem äußerſt 
reichen und höchſt bedeutſamen Inhalt des „Rheinland⸗ 
Tagebuchs“ gerecht zu werden. Über viele große europäiſche 
Fragen, z. B. Polen, wird ſo überraſchend klar und gerade 
geurteilt, wie man es nur von einem klugen Soldaten ge⸗ 
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wöhnt iſt; freilich überſieht der militärische Verſtand auch 
manche politiſche Verzwicktheit infolge des Verſailler 
„Friedens“ und ſtellt ſich manche Löſung zu einfach vor. 
Aber immer iſt es eine Wohltat, ein ſo ehrliches Buch zu leſen, 
auch wenn man als Deutſcher nicht zuletzt über deutſche 
Halbheiten, wie das Buch ſie zahlreich verzeichnet, Grimm 
und Empörung empfinden muß. Das iſt ein böſes Kapitel 
für ſich. Um nur ein kleines Beiſpiel zu nennen: „Prinz 
Hatzfeldts Bemerkung zu General Allen, daß die Amerikaner 
als Feinde kamen und als Freunde ſchieden.“ Erſtens hätte 
das der „Feind“ ſelber ſagen müſſen, um dem Wort Inhalt 
und Nachdruck zu geben, und zweitens haucht der ganze 
Satz an der Sache ſelber vorbei, um Freundſchaft handelt 
es ſich in Politik und Diplomatie überhaupt nicht, und von 
„amerikaniſcher“ Freundſchaft zu reden, zeugt von Torheit 
oder Unaufrichtigkeit. Verkehrt „deutſch“ iſt auch mancher 
Satz in der Einführung zur deutſchen Ausgabe. 

Man vermißt am Ende ein Sachregiſter ſehr ſchmerzlich. 
Das Perſonenregiſter könnte genauer ſein, ebenſo die Be⸗ 
arbeitung. Die Überſetzung wird dem Text nur im großen 
und ganzen gerecht. 

Münſter i. W. 


Um Rhein und Abendland. Von Hermann Platz. 
Rothenfels a. M. 1924, Deutſches Quickbornhaus. 151 S. 
M. 4.— (5.50) 

Das vorliegende Werk iſt eines derjenigen Bücher, die zu 

beſprechen faſt unmöglich iſt. Eine Inhaltsangabe genügt 

nicht, und eine ſachliche Auseinanderſetzung mit der Über⸗ 
fülle der hier gebotenen Anſchauungen würde faſt ein 
eigenes Buch notwendig machen. So müſſen wir uns 
mit einigen Andeutungen begnügen. Was Platz hier ver⸗ 
öffentlicht, iſt eine Aufſatzſammlung, aber eine ſolche von 
ſeltener Einheitlichkeit und Geſchloſſenheit. Der erſte Teil 
gilt dem Problem des rheiniſchen Lebens, und ſelten iſt 
ſowohl die Kraft wie auch die Not des rheiniſchen Geiſtes 
in unſeren Tagen ſo deutlich und auch ſo erſchütternd zum 
Ausdruck gekommen. Unter ſchärfſter Abwehr der fran⸗ 
zöſiſchen Rheinpolitik ſieht der Verfaſſer in den Rhein⸗ 
landen, denen ein beſonderes Stammesbewußtſein fehle, 
den Kern des deutſchen Volks und denjenigen Teil, der dem 
deutſchen Herzen am nächſten ſtehe, deſſen Verhängnis es 
aber auch ſei, daß es alle Zerriſſenheit des Abendlandes 
am ſtärkſten am eigenen Leib fühle. Daher erhebt ſich für 

Platz von dem Rheinproblem aus auch das Problem des 

„Abendlandes“, dem vor allem der zweite Teil des Buchs 

gilt. Auch Platz vertritt die heute oft zum Ausdruck kommende 

Anſchauung, daß die Zerriſſenheit des europäiſchen Volkes 

zum Untergang Europas und zum Siege der fremden Welt⸗ 

teile führen müſſe, bringt aber dabei ſehr viel Eigenes. 

Sehr fein hebt er z. B. hervor, wie der „Sendungsgedanke“ 

der Nationalſtaaten, d. h. die Entwicklung, daß jedes Volk 

und jeder Staat ſich eine Weltmiſſion zuſchreibt, der Kern 
der Zerriſſenheit Europas ſei. Seine Forderung iſt, daß unter 
aller Wahrung „der Eigenart und Eigenkraft charaktervoll 
bewußter Völker“ dieſe doch auch dem Abendland, der ge⸗ 
meinſamen abendländiſchen Idee das geben, was ihr gehört, 
und daß ſie das notwendige Nebeneinander, aber nicht 

Gegeneinander der verſchiedenen europäiſchen Nationen 

einſehen lernen. Von dieſem Standpunkt aus fordert er die 

Schaffung eines neuen übernationalen Europas, von dem 

er aber ſelbſt fagt, daß es erkenntnismäßig noch ein Schatten: 

bild ſei. Wie ſeine Ausführungen überhaupt von dem Ethos 
katholiſcher Religion getragen und erfüllt ſind und deren 


Friedrich Schönemann 


Kraft zeigen, ſo glaubt Platz, daß nur der Katholizismus 
dieſe Aufgabe vollbringen könne. 

Man wird in manchem anders denken als der Verfaſſer, 
man wird an ſeinen Formulierungen manches auszuſetzen 
haben, und doch wird man ſelten ein Buch finden, das ſo 
vertieft und fern von aller Oberflächlichkeit einfeitiger Be⸗ 
trachtungsweiſe um die Zentralprobleme des heutigen 
politiſchen und geiſtigen Lebens ringt wie dieſes Buch. 

Göttingen W. Mommſen 


Amerikanus. Amerikaniſche Lichtbilder. Von Herbert 


Eulenberg. Wien 1924, Thyrſos⸗Verlag. 183 S. 
Von den verſchiedenen oberflächlichen deutſchen Amerika⸗ 
Schriften der letzten Jahre iſt Herbert Eulenbergs „Ameri⸗ 
kanus“ unſtreitig eine der abſonderlichſten und ſchlechteſten. 
Schon die Erfindung des „Amerikanus“ iſt banal, der 
„American Club“ oft ordinär und die beigefügte Lyrik ein⸗ 
fach unbeſchreiblich. Das „Preislied auf Amerika“ hat „nur“ 
34 Strophen, Wilſon wird in reichlich 250 Verſen „verflucht“, 
zu dem „Wireless - Intermezzo“ fehlt einzig die Jazzlapelle. 
Die paar neuyorker Bilder und ein, zwei ganz nette Bemer⸗ 
kungen über Amerika können das Buch nicht retten. Schade 
um Papier und Ausſtattung, die dem wiener Verlag alle 
Ehre machen. 

Münſter (Weſtf.) Friedrich Schönemann 


Südſlawiſche Silhouetten. Von Hermann 
Wendel. Frankfurt a. M. 1924, Frankfurter Societäts⸗ 
Druckerei G. m. b. H. 219 S. M. 4.— (5.—). 

Man übertreibt wohl kaum, wenn man ſagt, daß auch der 

gebildete Deutſche vor dem Kriege von Art und Weſen der 

ſüdſlawiſchen Völker, insbeſondere der Serben, ſo gut wie 
nichts wußte. Der Balkan galt als politiſcher Hexenkeſſel, 
über den man am beſten einen luftdichten Deckel ſtülpte, und 

im übrigen waren die Serben Schweinezüchter und Nikita 

von Montenegro ein geriebener Spekulant. Viel mehr wußte 

man nicht, und die Kenntnis von Japan oder Chile ſtand 

im allgemeinen auf ſolideren Füßen. Dazu kam, daß das 

wenige, was man wußte, zumeiſt aus öſterreichiſchen Quellen 

übernommen war, deren Tendenz begreiflicherweiſe dem 
ſerbiſchen Fühlen und Wollen ſchwer gerecht werden konnte. 

Der Krieg brachte zunächſt zwar keinen Wandel in der 

Wertſchätzung — dazu war man hüben und drüben allzu⸗ 

ſehr in Pſychoſen verſtrickt — aber im weiteren Verlauf 

doch eigenes Sehen, Erkennen und Abwägen. Und als 
ſchließlich durch den Auseinanderfall der Donau⸗Mon⸗ 
archie Hunderttauſende von Deutſchen, z. B. die Banater 

Schwaben, unter das rumäniſche und ſüdſlawiſche Staats⸗ 

dach kamen und die Fragen des Minderheitenrechts in der 

ganzen Welt diskutiert und in ihrer Bedeutung anerkannt 
wurden, da hatten wir doppelte Veranlaſſung, uns mit den 

„Wirtsvölkern“ unſerer Stammesgenoſſen dort unten ein⸗ 

gehender zu befaſſen. Ob Luka Vukalovie ein erfolgreicher 

Bandenführer war oder nicht, ob Branko Radieevie gute oder 

ſchlechte Verſe gemacht hat, kann uns an ſich ziemlich gleich⸗ 

gültig ſein, aber es iſt und wird wichtig für uns im Zuſam⸗ 
menhang mit der Frage: Von welchen Kräften wird das 
fremde Land getragen, in deſſen Mitte unſere Volksgenoſſen 
ſich in ihrer Eigenart behaupten müſſen? Wir wollen klar 
ſehen und wiſſen, nicht um der Serben und auch nicht um 
unſerer papierenen Bildung willen, ſondern um der Rechte 
der Deutſchen willen, die dort leben! Und darum iſt jedes 

Buch ein Gewinn, das uns dieſe Kenntnis vermittelt. 

Halenfee:Berlin E. A. Greeven 
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Tage in Hellas. Blätter von einer Reiſe. Bon Bern: 
hard Guttmann. Frankfurt a. M. 1924, Frankfurter 
Sozietäts⸗Druckerei G. m. b. H., Abt. Buchverlag. 214 S. 
M. 4.— (5.50). 

Ein Jahrhundert liegt zwiſchen uns und dem ſchönen 

Rauſch des Philhellenentums. Wir wiſſen längſt, daß ſie 

zwei recht verſchiedene Welten ſind — das Griechenland 

von heute und das von einſt, dem noch immer und immer 
wieder die ſehnſüchtige Liebe nicht der Schlechteſten gehört. 

Aber wiſſen wir mehr? Die alten Griechen kennen wir 

oder vielmehr glauben wir zu kennen; die heutigen kennen 

wir kaum oder gar nicht — und doch verdienen ſie eine ge⸗ 
rechte Würdigung, nicht nur als die Bewohner klaſſiſchen 

Bodens, ſondern viel mehr noch als die Träger ſchwerer 

politiſcher Geſchicke, die die nahe Vergangenheit ihnen auf: 

erlegte. Unter dieſem Geſichtspunkt ſind die Blätter, die 

Bernhard Guttmann als Ertrag einer Reiſe in Hellas 

veröffentlicht, beſonderer Beachtung wert. Guttmann, deſſen 

bedeutſames Werk „England im Zeitalter der bürgerlichen 

Reform“ große Schätzung genießt, verbindet mit der 

Konntnis der Antike die gründliche Einſicht in die on: 

thropologiſche und politiſche Eigenart des nahen Oſtens 

von heute. Er vertritt überzeugend ſeine Theſe: Griechen⸗ 
land gehört zum Orient, die Griechen ſind „in ihrem Grund⸗ 
weſen Orientalen“. Ob er an den Trümmerſtätten von 

Eleuſis und Epidaurus, Delphi und Mylenä melancholiſch⸗ 

erinnerungsreichen Betrachtungen nachhängt; ob er im 

lebendigen Umgang die ſoziale Schichtung des heutigen 

Griechenvolks und ſeine Geiſtesverfaſſung unterſucht oder 

das ſo ſchwierige Problem der zweifachen Sprache ent⸗ 

wickelt — immer feſſelt er, gleich weit entfernt von Über⸗ 
ſchwang wie von pietätloſer Nüchternheit, durch ein freies, 
wohlbegründetes Urteil und durch überlegene, ſprachlich 
hochſtehende Kunſt der Darſtellung. Der Anhang: „Ein 

Jahrzehnt neugriechiſcher Geſchichte“ lieſt ſich wie ein 

packender Roman und iſt in ſeiner erſchütternden Wahrheit 

eine wuchtige Anklage, die die Schwächen und Fehler auf 
ſeiten der Griechen nicht verſchweigt, aber vor allem die 
ſtrupelloſe, pfuſcheriſche Politik Europas gegenüber dem ge⸗ 
ſamten Orient vernichtend trifft. 

Weimar Heinrich Lilienfein 


Politiſches Geſpräch. Von Leopold v. Ranke. 
Mit einer Einführung von Friedrich Meinecke. München 
1924, Duncker & Humblot. 51 S. 

Mit unverhohlener Genugtuung begrüße ich es, daß die 

lange verſchüttete Wertſchätzung der von Leopold Ranke 

von 1832 bis 1836 — alſo dreißig Jahre vor feiner Nobili⸗ 
tierung! — in der von ihm herausgegebenen „Hiſtoriſch⸗ 
politiſchen Zeitſchrift“ niedergelegten Abhandlungen von 

Jahr zu Jahr zunimmt. Die Zeitgenoſſen haben nichts damit 

anzufangen gewußt: ſie waren ihnen zu hoch. In ihrer kühlen 

Objektivität waren ſie zu gut für den Tag. Tagespolitik wollte 

Ranke nicht machen. Er nahm die Politik als Wiſſenſchaft. 

Seine Ehrfurcht vor dem geſchichtlich Gewordenen wie ſeine 

Weltanſchauung überhaupt hinderten ihn, dem nationalen 

und liberalen Zeitgeiſt den Vorrang einzuräumen, der ihm 

gebührt hätte. Davon profitieren nun wir Nachfahren. Ge⸗ 
rade weil namentlich der große abſchließende Beitrag zum 
letzten Heft der „Zeitſchrift“ ſozuſagen zeitlos iſt, führt er 
über den bloßen Fluß der Dinge hinaus und gibt auch der 

Gegenwart bedeutſame Richtlinien. Der Primat der aus⸗ 

wärtigen Politik iſt im Geſpräch zwiſchen Carl (Savigny) 


und Friedrich (Ranke) prachtvoll klargelegt. Vielleicht denken 
einmal unſere Parlamentarier darüber nach, daß der Gegen⸗ 
ſatz im inneren Staatsleben zwiſchen Revolution und Re⸗ 
aktion ſekundär iſt gegenüber den großen Fragen der Macht⸗ 
politik und der auswärtigen Verhältniſſe! Wann aber werden 
ſie lernen, daß ſich der Staat im Innern ſo einrichten muß, 
= er fi) nach außen möglichft gut behaupten kann? Leſt 
anke! 
Berlin-⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 
Die geiſtige Kriſe der europäiſchen Menſch— 
heit. Eine in die Zeit hineinleuchtende Betrachtung. Von 
Robert Saitſchick. Zürich 1924, Schultheß & Co. 93 S. 
Dieſe kleine Schrift Saitſchicks übt ſcharfe Kritik an unſerem 
Zeitbewußtſein, vornehmlich an dem, was er „politifchen 
Intellektualismus“ nennt und für ein Hauptcharakteriſtikum 
der Gegenwart hält. Leſenswert ſcheint mir beſonders, was 
er hierbei über die Verwandtſchaft von Nationalliberalismus 
und Macchiavellismus, über die nivellierende Wirkung des 
Nationalismus (Verwiſchung der Stammeseigentümlich⸗ 
keiten uſw.) und über die Philiſtroſität des „wiſſenſchaftlichen “ 
Sozialismus ausführt. Seine eigene Heilslehre lautet im 
Extrakt: „Die Keime des Friedens ſind geſät in eine Welt 
des Kampfes. Eine unabſehbare, tragiſche Spannung iſt die 
Folge davon. Das neuere Erleben wird notwendigerweiſe 
den höheren Sinn des Friedens immer deutlicher erfaſſen 
und zu verwirklichen ſuchen. Kann doch die eigentliche Auf: 
gabe des Menſchen auf Erden nur die ‚Exlöfung vom Übel“ 
ſein, die Befreiung von phyſiſcher und geiſtiger Unruhe, aus 
der immer von neuem Krieg und Zerſtörung geboren werden. 
Heil und Heilung ſind göttlichen Urſprungs. Der uns vor⸗ 
bezeichnete Heilsweg iſt die Erlöſung von Gewalttätigkeit, 
nicht nur von der Vergewaltigung durch Menſchen, ſondern 
auch durch Gedanken. Was kommen muß, iſt die Überwin⸗ 
dung aller Extreme und zugleich alles Mittelmaßes, die Ver⸗ 
körperung des Weſentlichen im Leben der einzelnen und da⸗ 
durch auch allmählich im Leben der Völker.“ Wo jedoch 
Saitſchick über den Weg dieſer „Überwindung“ Näheres an: 
deutet — es iſt im Verhältnis zur Kritik „kräftiger Irrtümer“ 
wenig genug — da verrät er eine ſpinoziſtiſche Sehnſucht 
nach völliger Überwindung der Affekte, die unverkennbar 
ſelbſt wieder die Gefahr eines ſeelenflüchtigen Sokratismus 
in ſich birgt. 
Stettin Erwin Ackerknecht 
Aſthetik. Von Emil Utitz. Aus: Quellenhandbücher der 
Philoſophie. Berlin 1923, Pan⸗Verlag Rolf Heiſe. 204 S. 
Im Rahmen der vom Pan⸗Verlag unter Lieberts Leitung 
herausgegebenen Quellenhandbücher behandelt Utitz die 
Aſthetik, indem er — wohl vor allem im Hinblick auf Uni⸗ 
verſitätsſeminarien — an einer Reihe von Leſeſtücken, die er 
den Schriften der bedeutendſten Aſthetiker der Vergangen⸗ 
heit entnimmt, den Gang der äſthetiſchen Forſchung auf⸗ 
zeigt. Eine kurze Einleitung des Herausgebers läßt die 
Fäden, die die einzelnen Textproben verknüpfen, noch deut⸗ 
licher heraustreten. Die Auswahl hebt eine Reihe charak⸗ 
teriſtiſcher Proben hervor, die von Ariſtoteles bis zu Aſtheti⸗ 
kern, die in die Gegenwart hineinragen, geht. Bei der Enge 
des Rahmens darf man natürlich dem Herausgeber keinen 
Vorwurf daraus machen, daß ſeine Reihe unvollſtändig iſt. 
Immerhin könnte eine Neuauflage doch Shaftesbury für 
England und Diderot für Frankreich heranziehen. 
Berlin⸗Halenſee Richard Müller⸗Freienfels 
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Almanache und Kalender 
Von Fritz Carſten (Berlin) 


Dank der Rentenmark und der größeren Stabilität unſerer 
politiſchen Verhältniſſe zeigt auch der deutſche Verlagsbuch⸗ 
handel wieder die angeborene Farbe der Entſch ließung. Das 
beweiſen die Verlagsalmanache, die in dieſem Jahr in reicher 
Fülle auf den Markt geworfen werden. Aber ſie ſind auch 
ein Zeichen dafür, welche Anſtrengungen der einzelne machen 
muß, um die Aufmerkſamkeit auf ſeine Produktion zu lenken; 
die Beſorgnis, daß dieſe Produktion, nach Jahren des Still⸗ 
ſtandes, gar zu ſchnell in Überproduktion ausarte, kann nicht 
ernſt genug betont werden. Noch iſt die Kaufkraft des deut⸗ 
ſchen Volkes weit unter dem Friedensniveau, und der Aus⸗ 
länder verſpürt wenig Neigung, als gewichtiger Käufer deut: 
ſcher Bücher aufzutreten, wie er es tat in guter alter Zeit. 
Aber die gute alte Zeit ſcheint doch wiedergekehrt zu ſein, 
wenn man die vortrefflichen Almanache betrachtet, die einige 
unſerer erſten Firmen, geſchmackvoll und ſplendid, ihren Kun⸗ 
den als Lockmittel beſcheren. S. Fiſcher, Verlag (Berlin) 
ſchmückt den ſeinigen mit einem Deckelbild nach Daumier und 
bringt in reicher Fülle Auszüge aus älteren und neueſten 
Werken ſeiner bekannten Autoren. Kaum einer der berühm⸗ 
ten Namen fehlt darin, und alle Beiträge ſind ſorgfältig für 
den Zweck, die Neugier auf eingehendere Bekanntſchaft mit 
den Werken zu reizen, gewählt. Beſonders anziehend ſind 
einige Briefe und Reiſeſchilderungen. Auffällig aber iſt — 
Signatur der Zeit oder des Verlages? —, daß neue Namen 
ganz fehlen. Der junge Nachwuchs findet hier keine Stätte 
mehr. Auch der Inſel⸗Verlag, G. m. b. H. (Leipzig), 
deſſen Almanach Markus Behmer mit Titelbild und Vignet⸗ 
ten geziert hat, beſchränkt ſich bei aller Reichhaltigkeit meiſt 
auf bekannte Mitarbeiter. An literarhiſtoriſchen Beiträgen 
ſind Julius Peterſens Aufſatz „Eckermanns künſtleriſche Lei⸗ 
ſtung“, Stefan Zweigs „Die Pathologie des Gefühls bei 
Kleiſt“ und Anton Kippenbergs „Goethes weimarer Ahnen“ 
hervorzuheben. Auch auf Max Friedlaenders ſchönen Aufſatz 
über „Beethovens Lieder an die ferne Geliebte“ mag be⸗ 
ſonders aufmerkſam gemacht werden. — Dem vorigen geiſtig 
verwandt iſt der Almanach der Rupprecht⸗Preſſe für die 
Jahre 1923, 1924, 1925, den die C. H. Beckſche Verlags: 
buchhandlung Oskar Beck (München), gedruckt in Ehmckes 
Antiqua Ruſtika, herausbringt. Der Bildſchmuck iſt reich: 
haltiger, und die Beiträge entſtammen faſt allen literariſchen 
Gebieten. Max Scheler gibt eine Einleitung zu Spinozas 
Ethik. Oswald Spengler tritt uns mit einer oſtaſiatiſchen 
Novelle aus dem Jahre 1910 entgegen, Max Ohler behandelt 
„Nietzſches Jugendſchriften“, Konrad Wandrey „Hölderlins 
Rheinhymne“; Hans Deinhardt ſteuert „Zwei Geſänge aus 
der Göttlichen Komödie“ bei, J. Sandmeier ſpricht über 
„Knut Hamſun und ſeinen Pan“ und Harald Weiß über 
„Goerres“, Ludwig Klages über „Friedrich Huch“, um nur 
einiges herauszuheben. Pietätvoll wird des in dieſem Jahr 
verſtorbenen Seniorchefs der Firma Oskar Beck gedacht. — 
Vornehm gleich den vorigen iſt der Diotima⸗Almanach, den 
der Walter Hädecke⸗Verlag (Stuttgart) anläßlich feines 
fünfjährigen Beſtehens herausgibt. Der prominenteſte Dich: 
ter dieſes Verlages, Wilhelm von Scholz, leitet ihn mit einem 
Glückwunſch zu dieſem jungen Jubiläum ein und rühmt mit 
Recht die kluge und ſparſame Auswahl zeitgenöſſiſcher Dich⸗ 
ter, die neben den Klaſſikern, die in wundervoll ausgeſtatteten 
und ſorgfältig redigierten Ausgaben dort erſcheinen, das 


Rückgrat des Verlages bilden. Neben Wilhelm von Scholz, 
der aus ſeinen „Wanderungen“ den Aufſatz über Würzburg 
beiſteuert, kommen die Kunſt⸗ und Literaräſthetiker Rudolf 
K. Goldſchmit, Guſtav E. Pazaurek und Hermann UÜhde⸗ 
Bernays zu Worte, daneben die Lyriker Manfred Schneider 
und Alfred Mombert. Ernſt Heilborn erſcheint mit ſeinem 
fein charakteriſierenden Geburtstagsbrief an Wilhelm von 
Scholz. Einige Proben aus Werken von Lichtenberg, der 
Annette und von Novalis vervollſtändigen mit den gut 
reproduzierten Bildern das ſchöne Enſemble. — Der Amal⸗ 
thea:Berlag (Zürich⸗Wien) gibt hauptſächlich Vorabdrucke 
aus demnächſt erſcheinenden Werken, die zum Teil viel ver⸗ 
ſprechen. So läßt der Aufſatz von Benedetto Croce über 
Schiller, der in einem Werk „Dichtung und Nachdichtung“ 
erſcheinen wird, auf beſondere Einſtellung des Italieners 
unſerem Nationaldichter gegenüber ſchließen. Er ſchätzt ihn 
hoch als Philoſophen, wenn auch „ſein Werk aus der Ge⸗ 
ſchichte der Poeſie im eigentlichen Sinne faſt gänzlich aus⸗ 
geſchloſſen bleiben muß“. Egon Cäſar Conte Corti finden wir 
mit einem Aufſatz aus ſeinem zweibändigen Werk über 
„Maximilian und Charlotte von Mexiko“, dem die Winter⸗ 
halterſchen Porträts des unglücklichen Herrſcherpaares bei⸗ 
gegeben ſind, vertreten. Kaſimir Edſchmid handelt über den 
„Geſellſchaftsroman“, Max Springer über den Jubilar dieſes 
Jahres „Anton Bruckner den Organiſten“, Richard Ernſt 
über „Wiener Porzellan des Klaſſizismus“. — In weitem 
Abſtand von dieſen Almanachen iſt der „Almanach der 
Freude“, den der Verlag der Freude (Wolfenbüttel) 
herausbringt, zu nennen. Er liegt im 5. Jahrgang vor und 
ſoll wieder „ein heiterer Kranz für frohe Leute“ ſein. Daß 
er heutzutage viel frohe Leute finden wird, iſt füglich zu be⸗ 
zweifeln, aber die Fritz Müller, Max Jungnickel, Roda Roda, 
Joſef Winckler, Ernſt von Wolzogen, um nur einige zu nen⸗ 
nen, verſtehen es ja, auch ernſter geſtimmten Leuten hier und 
da durch ihre heitere Kunſt ein Lächeln oder Lachen zu ent⸗ 
locken. — 

Nicht eigentlich den Almanachcharakter tragen ein paar Ver⸗ 
öffentlichungen, die aber mit jenen den Zweck gemein haben, 
für den Verlag als Propagandamittel zu wirken. — Das 
„Niederſachſenbuch“, deſſen 8. und 9. Jahrgang der Richard 
Hermes Verlag (Hamburg) herausbringt, iſt zugleich das 
Jahrbuch der Niederdeutſchen Vereinigung und verſammelt 
eine große Anzahl Lokal⸗ und Dialektdichter, die im weiteren 
Vaterland wenig oder gar nicht bekannt ſind, aber, zum Teil 
wenigſtens, gekannt zu werden verdienen. Zu dieſem Zweck 
iſt dem unterhaltenden Teil unter dem Titel „Niederdeutſcher 
Kürſchner“ eine Zuſammenſtellung der in Frage kommenden 
Schriftſteller und Schriftſtellerinnen mit Geburtsjahr, Wohn⸗ 
ort und Anführung ihrer Werke beigegeben; auch ein Ver⸗ 
zeichnis niederdeutſcher Bühnen und „Speeldeelen“, ſowie 
eine niederdeutſche literariſche Jahresrundſchau. — Als ein 
„vaterländiſches Jahrbuch“ bezeichnet K. F. Koehler (Leip⸗ 
zig) ſein Luckner⸗Jahrbuch 1925. Es iſt zum größten Teil 
dieſem populären Seehelden gewidmet, den wir im Bilde 
nicht nur als Seemann, ſondern auch als Eh'mann mit Ver⸗ 
gnügen kennenlernen. Aber auch der anderen Autoren des 
Verlages iſt gedacht. Neben Wilhelm von Kügelgen finden 
wir Wilhelm II., Lettow⸗Vorbeck, Hauptmann Hans Ritter 
und Großadmiral von Tirpitz. — „Den Freunden des Ver⸗ 
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lages“ nennt F. A. Brockhaus (Leipzig) feinen Almanach, 
der mit zahlreichen Abbildungen aus ſeinen Reiſewerken ge⸗ 
ſchmückt iſt und literariſche Beiträge aus einigen neueren 
Hauptwerken des alten angeſehenen Hauſes bringt, das durch 
die in dieſem Jahr abgeſchloſſene neue Ausgabe ſeines Kon⸗ 
verſationslexikons eine Großtat des deutſchen Verlages ge⸗ 
tan hat. — Der junge Verlag Karl Rauch (Deſſau) ſam⸗ 
melt unter dem Titel „Die planmäßige Arbeit zur geiſtigen 
Verſorgung des deutſchen Volkes“ Selbſtdarſtellungen von 
36 deutſchen Verlegern mit Beigabe von deren Verlags⸗ 
ſignets. Das Heft iſt für jeden Bücherliebhaber von Intereſſe; 
die Einführung von Karl Nötzel ut leſenswert. — 


Unter den Kalendern nimmt wieder der Goethe⸗Kalender 
(Dieterichſche Verlagsbuchhandlung m. b. H., Leip⸗ 
zig) die erſte Stelle ein. Er iſt diesmal mehr als ſeine Vor⸗ 
gänger auf die Betrachtung der Goetheſchen Umwelt vor 
hundert Jahren geſtellt, kann er doch einen zeitgenöſſiſchen 
Bericht über die großartige Jubelfeier veröffentlichen, die 
Weimar und ſein Fürſt zu Goethes fünfzigjährigem Dienſt⸗ 
und Aufenthaltsjubiläum daſelbſt am 7. November 1824 ver: 
anſtalteten. Ein großer Teil des Kalenders iſt Goethes Prome⸗ 
theusfragment gewidmet, womit der Herausgeber Karl 
Heinemann denen dienen will, die nicht in der Lage ſind, 
ſich eine vollſtändige Goethe⸗Ausgabe zu kaufen. Es ſollen 
andere, in den Auswahlausgaben nicht enthaltene Stücke 
von Jahr zu Jahr folgen. Ein informatoriſcher Aufſatz 
„Goethe und feine Verleger“ von F. A. Hünich ſchließt ſich 
an andere frühere Veröffentlichungen über das Thema an. — 
Der „Lahrer hinkende Bote“, neuer hiſtoriſcher Kalender 
(Roritz Schauenburg, Lahr) bleibt als 125. Jahrgang in 
der Tradition und ſucht ſein Publikum kaum unter den Leſern 
unſeres Blattes, findet es ſicher aber um ſo zahlreicher in den 
Kteiſen, an die er ſich wendet. — Ebenſo der Wörishofener 
Original⸗Kneipp⸗Kalender (Verlag Joſef Köſel und 
Friedrich Puftet, Kommanditgeſellſchaft, Kempten), 
der belehrend und erziehend wirken will und die hygieniſchen 
Vorſchriften ſeines Begründers immer mehr zu populari⸗ 
beren ſtrebt. — Dem „Kalender für das Trierer Land“ (Ber: 
lag der Paulinus-⸗Druckerei in Trier) iſt das Intereſſe 
aller derer gewiß, die mitfühlen mit den beſetzten, ach noch 
ſo lange beſetzt bleibenden deutſchen Landen im Weſten. Er 
beſchränkt ſich nicht auf Schilderungen aus der engeren Hei⸗ 
mat an Moſel, Saar und Rhein, er widmet einen Teil „Dem 
deutſchen Vaterland“, einen den hiſtoriſchen Erinnerungen 
„Aus alter Zeit“ und einen letzten den einzelnen Berufen 
und Gewerben im Rhein: und Moſelland. — 


Aus Heimatliebe iſt auch der Pommernkalender (Verlag 
M. Bauchwitz, Stettin) geboren, der, reich geſchmückt mit 
Originalgraphik des jungen Fritz Hullmann, dem künſtleri⸗ 
ſchen und geiſtigen Leben des Pommernlandes gewidmet iſt. 
Über zwei pommeriſche Dichterinnen, Alwine Wuthenow, 
die Freundin Fritz Reuters, und Katharina Zitelmann, die 
ſoeben ihr 80. Lebensjahr vollendet hat, wird gehandelt, und 
Hans Benzmann entreißt alte pommeriſche Dichter, wie 
Runge, Müchler, Ramler, Kleiſt, Höfer, Furchen u. a. der 
Vergeſſenheit, indem er Proben ihrer Lyrik abdruckt.— 


Auch die Abreißkalender beweiſen in ihrer vornehmeren und 
teicheren Ausſtattung, daß es beſſer geworden iſt bei uns 
und daß man für die Freunde an der Wand, die uns ein gan⸗ 
zes Jahr hindurch täglich begleiten ſollen, wieder gutes, 


feſtes Papier und einen ſchönen lesbaren Druck aufwenden 
kann. So präſentiert ſich nach zehn Jahren zum erſtenmal 
wieder der Dürer⸗Kalender für Kultur und Kunſt (Dürer: 
Verlag Karl Maußner, Berlin:Zehlendorf) ganz friedens⸗ 
gemäß, und nicht nur äußerlich. Das gute Papier und die 
ſorgfältige Drucktechnik ſind ausgezeichneten Illuſtrationen ge⸗ 
widmet, deren Rückſeiten Aufſätze, Ausſprüche, Gedichte aus 
dem deutſchen Geiſtesleben in reicher Fülle bringen. — Mit 
dieſem in würdige Konkurrenz tritt der Kalender „Kunſt und 
Leben“ (Verlag Fritz Heyder, Berlin⸗ Zehlendorf), der 
von über fünfzig Künſtlern Originalzeichnungen und Holz⸗ 
ſchnitte reproduziert und ebenſo viele Dichter und Denker 
mit Verſen und Ausſprüchen zu Worte kommen läßt. — 
Dieſem verwandt iſt wieder der „Greifen⸗Kalender“, ein 
Jahreskreis für junge Kunſt, herausgegeben von Willi Geiß⸗ 
ler (Greifen⸗Verlag, Nudolftadt), der feine künſtleriſchen 
und literariſchen Mitarbeiter unter den Jungen und Jüngſten 
findet. Manch neuer Name taucht auf, den man ſich merken 
muß. Für viele wird gerade dieſer Kalender der reizvollſte 
ſein, weil er in die Zukunft weiſt. An die Vergangenheit da⸗ 
gegen anzuknüpfen und den Ruhm und die Herrlichkeit der 
alten Zeit der jungen Generation zur Nacheiferung einzu⸗ 
hämmern, beſtrebt ſich der „Preußen⸗Kalender“ (Concor: 
dia⸗Verlag, Leipzig). Er iſt von dem verdienſtvollen Biblio⸗ 
thekar der vormaligen königlichen Hausbibliothek, Bogdan 
Krieger, herausgegeben und mit einem lebensvollen Bilde 
des Alten Fritz geſchmückt. Am 24. Januar aber zeigt in far⸗ 
biger Wiedergabe ein Gemälde von Georg Schöbel den eben 
geborenen Fritz als Wickelkind; auch ſeine Paladine und 
andere preußiſche Generale, preußiſche Erinnerungsſtätten, 
Schlachtenbilder, kurz alles, was gewiſſe Kreiſe zur Aufrecht⸗ 
erhaltung der Tradition und des monarchiſtiſchen Empfindens 
für nötig halten, wird in guten Reproduktionen geboten und 
mit dem entſprechenden Text in Vers und Proſa erläutert 
oder begleitet. — An das katholiſche Deutſchland wendet ſich 
der mit einem farbigen Umſchlag, den Blick vom Monte Pineio 
auf die Kuppel der Peterskirche darſtellend, geſchmückte Ka⸗ 
lender „Roma Aeterna“ (Montana: Verlag, Zürich und 
Stuttgart). Er will den Millionen deutſcher Pilger, die das 
„Heilige Jahr“ in die ewige Stadt ziehen wird, einen Vor⸗ 
geſchmack all der Herrlichkeiten geben, die ihr trunkenes Auge 
dort ſehen wird. Die wundervollen Abbildungen tragen als 
Baedeker⸗Erſatz zu wertende Unterſchriften, die, in fünf 
Sprachen gegeben, ſich alſo an die Katholiken der ganzen 
Welt wenden. — 

Keiner Partei und keiner Konfeſſion, aber auch der ganzen 
Welt, dient der dem Fortſchritt der Menſchheit in Kultur, 
Technik und Wiſſen gewidmete Kalender von Franz Maria 
Feldhaus: „Tage der Technik“, Illuſtrierter, techniſch⸗hiſto⸗ 
riſcher Abreißkalender, (R. Oldenbourg, München⸗Berlin). 
Daß er dem Ausland einen weiteren Spielraum gönnen 
muß als Deutſchland, bedauert der Herausgeber ſelbſt am 
lebhafteſten. Er kanzelt in ſeinem Vorwort die läſſige deutſche 
Großinduſtrie gehörig ab, daß ſie den Wert ſeines Kalenders 
noch nicht erkannt habe und ihn nicht genügend durch ihre 
Mitarbeit unterſtütze. Man kann den unermüdlichen Samm⸗ 
ler und Hiſtoriographen der Technik nur zu gut verſtehen. 
Möge ſein Appell Erfolg haben und ihm fürs nächſte Jahr 
die gewünſchte Hilfe der Großinduſtrie bringen! Denn ſeine 
Arbeit iſt eine ſehr verdienſtvolle, und ſeinem Kalender darf 
man nachrühmen, das: prodesse et delectare. 
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Nachrichten 


To desnachrichten. Hermann Katſch iſt am 18. November 
im Alter von 71 Jahren in Frankfurt a. M. einem Schlag: 


anfall erlegen. Er hatte, in ſeinem Hauptberuf Maler, auch 


als künſtleriſche Perſönlichkeit geſchätzt, den größten Teil 
ſeines Lebens in Berlin verbracht, war aber nach dem 
Krieg, in dem er als Berichterſtatter in Frankreich gewirkt 
hatte, nach Frankfurt a. M. übergeſiedelt. Katſch war auch 
als Bühnenſchriftſteller geſchätzt. Seine Stücke „Die Kol⸗ 
legin“, „Siegesfeier“, „Modell“ haben bei ihren berliner Auf⸗ 
führungen ein freundlich geſtimmtes Publikum gefunden. 
Robert Hallgarten iſt am 17. November in München ge⸗ 
ſtorben. Als Sohn eines Deutſchamerikaners in Frankfurt 
aufgewachſen, hatte er ſeit ſeiner Studienzeit in München 
gelebt und ſich dort einen eigenen künſtleriſchen Wirkungs⸗ 
kreis geſchaffen, ſich auch für notleidende Künſtler wirkſam 
eingeſetzt. Seine Studien galten vorwiegend der Literatur 
und Muſik, insbeſondere den geiſtigen Beziehungen zwiſchen 
Deutſchland und Frankreich. f 

Otto Richter iſt nach einer Meldung vom 27. Oktober im 
Alter von 85 Jahren in Godesberg geſtorben. Er hatte an 
den Schulen in Görlitz, Magdeburg, Eisleben und Berlin 
als Gymnaſialprofeſſor gewirkt, war 1901 in den Ruhe⸗ 
ſtand getreten und hat auf dem Gebiet der Jugendſchrift⸗ 
ſtellerei eine ſehr umfangreiche Tätigkeit ausgeübt; zumal 
während des Weltkriegs iſt ſeine „Deutſche Seebücherei“ 
weit verbreitet geweſen. b 
Hoffmann⸗Kutſchke, bekannt durch das Spottlied „Was 
kraucht denn da im Buſch herum?“, iſt nach einer Meldung 
vom 26. November im Alter von 80 Jahren in Breslau 
geſtorben. 

Ludo Moritz Hartmann, der Sohn des Dichters Moritz 
Hartmann, iſt am 14. November einem langwierigen 
Krebsleiden erlegen. Er war im Jahre 1866 in Stuttgart 
geboren, hatte an den Univerſitäten Wien, Berlin und 
Straßburg ſtudiert, war Privatdozent für Geſchichte an 
der wiener Univerſität geweſen, unter dem alten Regime 
aber trotz ſeiner hervorragenden wiſſenſchaftlichen Lei⸗ 
ſtungen, da er ſich jederzeit offen zur Sozialdemokratie be⸗ 
kannte, nicht zum Profeſſor ernannt worden. Nach dem 
Krieg, Ende 1918, war er als Geſandter Deutſch⸗Oſter⸗ 
reichs nach Berlin gekommen und hat als ſolcher eine un⸗ 
vergeſſene, wertvolle Tätigkeit entfaltet. Als Hauptwerk ſeines 
Lebens iſt die von ihm herausgegebene, wertvolle Welt⸗ 
geſchichte anzuſehen. Daneben hat Hartmann außerordent⸗ 
liches für Volksbildung geleiſtet. 

Alois Riehl iſt nach einer Meldung vom 25. November 
in Neubabelsberg bei Potsdam im Alter von 81 Jahren 
geſtorben. Er war 1844 in Bozen geboren worden, hatte 
als Gymnaſiallehrer in Klagenfurt gewirkt, hatte Lehr: 
ſtühle für Philoſophie an den Univerſitäten Graz, Freiburg, 
Kiel, Halle innegehabt und ſeit 1905 in Berlin gelehrt. 
Als ſeine Hauptwerke ſind „Der philoſophiſche Kritizis⸗ 
mus“, ſein Buch über Friedrich Nietzſche, ſeine Einführung 
in die Philoſophie „Führende Denker und Forſcher“ zu 
bezeichnen. Seine an Kant anknüpfende philoſophiſche Rich⸗ 
tung war weſentlich realiſtiſch und geradezu antimetaphy⸗ 
ſiſch. Sie ſt mit einer von ihm ſelbſt geprägten Bezeichnung 
als philoſophiſcher Monismus zu begreifen. Wettgemacht 
wurde dieſe heute unmodern gewordene Tendenz durch den 


Zug zur poſitiven Wertgebung. Nach Riehls eigenem Zu: 


geſtändnis muß Philoſophie mehr ſein als reine Wiſſen⸗ 
ſchaft, nämlich ein ſchöpfer iſches Tun. 

Frau Stephen Townsend, die Verfaſſerin des weltbe⸗ 
kannten und beliebten Romans „Der kleine Lord“ iſt nach 
einer Meldung vom 31. Oktober im Alter von 75 Jahren 
in London geſtorben. 

Hermann Heijermans iſt am 22. November in Zandvoort 
bei Amſterdam kurz vor Vollendung ſeines 60. Lebens⸗ 
jahrs einem ſchweren Krebsleiden erlegen. Er hatte mehrere 
Jahre in Berlin gelebt und gewirkt, war dann nach Holland 
zurückgekehrt, um auf Grund der berliner Erfahrungen und 
unter Anregung des Werks von Otto Brahm in Amſterdam 
ein Theater auf genoſſenſchaftlicher Baſis ins Leben zu 
rufen; eine Tätigkeit, die ſeine Kräfte überſtark in Anſpruch 
nahm und ihm arge Enttäuſchungen bereitete. Heijermans 
eigentliche Bedeutung beruht auf ſeinen Dramen, von 
denen „Die Hoffnung auf Segen“, „Ora et labora“, 
„Kettenglieder“ und „Allerſeelen“ mit Erfolg über hollän⸗ 
diſche und deutſche Bühnen gingen. Sein Arbeiterroman 
„Diamantſtadt“ iſt auch in der deutſchen ſozialen Preſſe 
viel gedruckt worden. Sein ganzes Leben hindurch war 
Heijermans gezwungen, neben ſeiner dichteriſchen Tätigkeit 
publiziſtiſchen Frondienſt zu leiſten, unter dem ſein Talent 
nicht zu voller Entfaltung gelangen konnte. Noch in ſeinen 
letzten Lebenstagen unter den Qualen ſeiner Krankheit hat 
Heijermans unermüdlich geſchrieben, um die Zukunft 
ſeiner Frau und ſeiner noch ſehr jungen Kinder irgendwie 
ſicherzuſtellen. 

Edward Chväla, der ſich als Muſikkritiker große Verdienſte 
um die Popularität Smetanas erworben hat, iſt am 28. Ok⸗ 
tober im Alter von 73 Jahren in Prag geſtorben. 

Guſtav Zäba, der letzte Vertreter der Herbartiſchen Rich: 
tung in der tſchechiſchen Philoſophie, iſt am 17. Oktober in 
Prag verſchieden, kurz nachdem er ſein 70. Lebensjahr er⸗ 
reicht hatte. Aus Leitomiſchl gebürtig, war er jahrelang als 
Gymnaſialprofeſſor in Prag tätig geweſen und hat eine 
umfaſſende Arbeit auf dem Gebiet der Logik, der Erkenntnis⸗ 
ehre und der Geſchichte der Philoſophie geleiſtet. Seine 
letzten Studien haben der Kantiſchen Philoſophie gegolten. 


* * *. 


Wladislaw St. Reymont iſt von der Schwediſchen Aka⸗ 
demie für ſein Werk „Die Bauern“ der Nobelpreis für 
Literatur verliehen worden. 

Ernſt Barlach iſt der Kleiſt⸗Preis für 1924 zuerkannt 
worden. Profeſſor Fritz Strich, München, der als Vertrauens⸗ 
mann wirkte, hat ſeine Entſcheidung folgendermaßen begrün⸗ 
det: „Ich bin mir bewußt, hierbei ſcheinbar in etwas gegen die 
Bedingungen zu verſtoßen, weil Barlach in einem wört⸗ 
lichen Sinn nicht mehr zu den jungen, um Durchſetzung und 
Exiſtenz Ringenden gehört. Aber ich habe unter dieſen jungen 
trotz gewiſſenhafteſter und verantwortungsbewußter Prü⸗ 
fung, wenn auch gewiß manch ſtarkes Talent, ſo doch nie⸗ 
manden finden können, deſſen Weg zukunftsöffnender iſt 
und von dem wir das Werk erhoffen könnten, auf das wir 
alle warten. Überall Epigonentum des Expreſſionismus, 
Manier gewordener, entſeelter Stil, viel Geſchicklichkeit, 
aber keine urſprüngliche, ſchöpferiſche Kraft. — Ernſt Bar⸗ 
lach allein ſcheint mir, die Jüngeren überragend, würdig, 
mit dem großen Namen Kleiſts in Beziehung geſetzt zu 
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werden. Gehört er nicht mehr zu den Jungen, fo trat er ja 
doch ſo ſpät erſt in die Literatur ein und ſteht noch mitten 
im heftigſten Streit der Meinungen, daß er in einem tie⸗ 
feren Sinn doch zu ihnen gerechnet werden muß, und, 
was entſcheidend iſt: dem Geiſte nach iſt er der Jüngſte, 
weil der Zukunftsreichſte. Ein Weg von großartiger und un⸗ 
beirrter Konſequenz führte ihn von den ‚echten Sedemunds', 
dem armen Vetter“, ‚dem Toten Tag zum „Findling“ 
und endlich zu der ‚Sintflut‘. Die in den Anfängen noch 
allzu allegoriſche Formung weicht mehr und mehr einer 
wahrhaft mythiſchen Geſtaltung, das plaſtiſche Genie be⸗ 
meiſtert mehr und mehr den geiſtigen Gehalt. Das letzte 
ſeiner Werke iſt von einer neuen und großartigen Einfach⸗ 
heit. Was ihn jedoch beſonders über die anderen erhebt, 
iſt der gewaltige Ernſt, mit dem er an ſeine Aufgaben tritt, 
und daß die Tragik in ſeinen Dramen — ſie ſind ja alle von 
der einen Grundidee beſeelt — aus einem ganz neutralen 
Erlebnis kommt und ſich in dieſem wiederum die ganze 
Tragik unſerer Zeit zu überzeitlicher Gültigkeit zuſammen⸗ 
faßt. Ich kenne niemanden, der ſo wie er aus eigener, innerer 
Notwendigkeit zum tragiſchen Dichter dieſer Zeit wurde 
und deſſen Dichtung ſo zu einem Spiegel dieſer Zeit wurde, 
in welchem ſie ſich, von Zufall und Willkür erlöſt, ſo weſen⸗ 
haft, ſo ewig ſpiegelt. Dies kann nur einer wahrhaft viſio⸗ 
nären, dichteriſchen Schau gelingen. Der Weg, den er bis 
zu ſeinem letzten Werk ging, ſcheint mir die Gewähr zu bieten, 
daß er in die Zukunft führt und daß Barlach, auch die letzten 
Reſte ungeſtalteten Geiſtes überwindend, uns das Drama 
großen Stiles ſchenkt. Dies ſind die Gründe, warum ich 
ihm den Preis zuerkenne.“ 

Michael Georg Conrad iſt vom Verein auswärtiger Preſſe 
in München die Ehrenmitgliedſchaft zuerkannt worden. 
In Heft 2 vom November 1924 dieſer Zeitſchrift Seite 123 
iſt von einem Plagiat⸗Prozeß in Bremen die Rede ge⸗ 
weſen. Dazu teilen die Prozeßbevollmächtigten der beiden 
Parteien folgendes mit: 


1. Bei der Kündigung der Schriftſtellerin Gallwitz iſt der 
Vorwurf eines Plagiats nicht erhoben worden, ſondern 
nur der Vorwurf unerlaubter Anlehnung an das Buch 
von Rilke. | 

2. Das Gutachten von Profeſſor Georg Witkowski⸗Leipzig 
iſt nicht vom Gericht eingeholt, ſondern von der Klägerin 
beigebracht. Das Gutachten von Arthur Eloeſſer⸗Berlin 
iſt auf Veranlaſſung des Gerichts erſtattet. 

3. Fräulein Gallwitz hat ihren Prozeß nur in erſter Inſtanz 
verloren, in der zweiten Inſtanz iſt er verglichen worden. 

4. Das erſtinſtanzliche, die Klage abweiſende Urteil iſt nicht 
darauf zurückzuführen, daß ſich mehrere in Bremen 
wohnhafte Mitglieder des Vereins Nie derſächſiſche Preſſe 
in ihrem Gutachten der Redaktion angeſchloſſen hatten, 
ſondern darauf, daß das Urteil im weſentlichen dem 
Gutachten von Fritz Engel und Friedrich Huſſong, Ber⸗ 
lin, folgte. 

Die polniſche Regierung hat einen Preis von 5000 Zloty 
geſtiftet, der a ljährlich für das beſte Werk auf dem Gebiet 
der ſchönen Literatur verteilt werden ſoll. Die erſte Preis⸗ 
verteilung wird im Februar 1925 ſtattfinden, und zwar 
gelangen dann zwei Preiſe zur Verteilung für die beſten 
in den letzten drei Jahren erſchienenen Werke. 

Auf Grund des Auktionsertrages der Bibliothek des im Jahre 

1922 verſtorbenen Kommerzialrats J. Reich iſt teſtamen⸗ 

tariſcher Beſtimmung zufolge eine Dichter⸗Stiftung 

gegründet worden, die Preiſe für begabte und aufſtrebende 


Dichter verteilt, wobei alle deutſchen Stämme und alle 
Gattungen der Dichtkunſt in Betracht zu ziehen ſind. 
Zugunſten der Deutſchen Bücherei in Leipzig findet 
eine Bücherlotterie ſtatt. Der Vertrieb der Loſe iſt 
zunächſt auf Preußen und Sachſen beſchränkt, die Aus: 
breitung auf Süddeutſchland aber für ſpäter in Ausſicht 
genommen. Die Loſe koſten 1,50 M. und ſind in allen 
Buchhandlungen und nur dort zu haben. Die Wahl der 
Bücher iſt dem Gewinner ſelbſt überlaſſen. Die Gewinne 
lauten ganz wie bei den gewöhnlichen Geldlotterien auf 
beſtimmte Geldbeträge, dieſe gelangen aber als ſolche nicht 
zur Auszahlung, ſondern ſind bei der jeweiligen Buch⸗ 
handlung, in der das Los gekauft iſt, in Bücher umzuſetzen. 
Insgeſamt gelangen 25800 Gewinne zur Verlo ſung in 
einem Geſamtbetrag von 116 000 M. Die Höchſtgewinne 
lauten auf 3000 M., 2000 und 1000 M., die niedrigſten 
auf 5 und 3 M., das Schwergewicht liegt indes auf den 
mittleren Gewinnen zwiſchen 20 und 200 M. 

Das 70 jährige Geburtsfeſt des populären tſchechiſchen 
Romanſchriftſtellers und Humoriſten Ignät Herrmann 
am 12. Auguſt hat ſich zu einer ſpontanen Nationalfeier 
geſtaltet. Seine Heimatſtadt Königgrätz, ſein langjähriger 
Aufenthaltsort Prag, fein beliebtes Bad Podsòbrad, feine 
Sommerfriſche Cernoſie haben ihren Ehrenbürger durch 
feſtliche Veranſtaltungen, feierliche Umzüge, Ehrenmedaillen 
u. dgl. geehrt, und der Geſchenke, mit denen der ſchlichte, 
beſcheidene Mann aus allen Volksſchichten überſchüttet 
wurde, ift eine Legion. Bemerkenswert iſt, daß der keines⸗ 
wegs vermögende Selfmademan, der ſein Leben lang für 
die finanzielle Hebung des Schriftſtellerſtandes planmäßig 
gearbeitet hat, die Annahme einer Staatspenſion abgelehnt 
hat, nur aus dem Grunde, er bedürfe derſelben nicht. Zahl⸗ 
reiche Arbeiten von Herrmann ſind in fremde Sprachen, 
zumal ins Deutſche und Holländiſche überſetzt. 


* * * 


Ein neu aufgefundenes zehnſeitiges Manuſkript der Rede 
Ronſards über die Leidenſchaften, die er 1575 vor König 
Heinrich III. in der Akademie du Palais gehalten hat, 
wird in dem erſten Band der „Lettres autographes et 
manuscrites de la colleotion Henri de Rothschild“ durch 
den Archivar Roger Gauche ron veröffentlicht. 

Bei Armand Colin in Paris beginnt eine auf die Originale 
zurückgehende, mit Kommentar verſehene Sammlung der 
Briefe Jean Jacques Rouſſeaus in 20 Bänden, von 
Theéophile Dufour mit Unterſtützung des Inſtitut de France 
herausgegeben, zu erſcheinen. 

Dem großen tſchechiſchen Publiziſten und Satiriker aus dem 
Jahre 1848 Karel Havlicek iſt in Deutſchbrod, wo er feine 
Studien gemacht hat und ſpäter von der öſterreichiſchen 
Regierung verhaftet und nach Tirol deportiert wurde, ein 
Monumentaldenkmal, ein Werk des prager Bildhauers 
B. Kafka feierlich enthüllt worden; die Feſtrede hielt der 
Präſident der tſchechiſchen Nationalverſammlung. 

Aus dem literariſchen Nachlaß W. Brjuſſoffs. 
Wie verlautet, hat der verſtorbene ruſſiſche Dichter eine 
ganz zu Ende geführte Überſetzung des Goetheſchen „Fauſt“ 
hinterlaſſen, an welcher er während der letzten Lebensjahre 
gearbeitet hatte. Außerdem iſt vor kurzem in Leningrad 
das Manuſkript eines unbekannten zweiaktigen Dramas 
Brjuſſoffs zum Vorſchein gekommen, das 1893 der drama⸗ 
tiſchen Zenſur eingereicht war, die Druckerlaubnis aber 
nicht erhalten hatte. 
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Eine Autobiographie Njekraſſoffs. Beim Ordnen 
des umfangreichen Archivs des verſtorbenen ruſſiſchen 
Hiſtorikers Michail Iw. Sfememflij und einſtigen Re: 
dakteurs der Zeitſchrift „Rußkaja Starina“ in Leningrad 
wurde unverhofft ein wertvoller Fund in Geſtalt einer 
bisher ganz unbekannten Autobiographie des Dichters N. 
A. Njekraſſoff gemacht. Das Manuſkript umfaßt zehn 
engbeſchriebene Seiten, trägt das Datum 7. Juni 1872 
und enthält einige neue Einzelheiten aus dem Leben des 
Dichters, die von keinem ſeiner Biographen erwähnt ſind. 
Der zweite Band der Vorleſungen über weſteuropäiſche 
Literatur von A. W. Lunatſcharſkij, dem Kultusminifter 
Somjetrußlands, ift in einer Ausgabe des Ruſſ. Staats⸗ 
verlags, Moskau, erſchienen und umfaßt das 18., 19. und die 
Vorkriegsjahre des 20. Jahrhunderts. Die Hauptkapitel be: 
handeln die franzöſiſche Literatur vor und während der 
großen Revolution, den deutſchen Klaſſizismus, die Epoche 
der Romantik, Byron und Heine, den Realismus des 
19. und 20. Jahrhunderts, ſowie die neueſte weſteuropäiſche 
Literatur. (Paul Ettinger, Moskau.) 


% * * 


Aus der deutſchen Literatur ſind kürzlich folgende Romane 
ins Tſchechiſche überſetzt worden: Hauptmanns „Ketzer 
von Soana“, Kellermanns „Vefter und Li“ und „Der 
neunte November“. 

Albert Schneiders Roman „Madonna. Guntrams und Go⸗ 
delevas unheiliger Ehebund“, den Leo Weismantel bereits 
in der „Literatur“ (XXVII. 341) gewürdigt hat, liegt nun: 
mehr in Buchausgabe im Verlag von Oskar Wöhrle, Kon⸗ 
ſtanz, vor. 

Eine wertvolle Bereicherung der Jugendliteratur iſt da⸗ 
durch erzielt worden, daß Wilhelm Fronemann, deſſen 
Name in ſich Bürgſchaft iſt, es unternommen hat, Joſef 
Wincklers weſtfäliſchen Schelmenroman „Der tolle Bom⸗ 
berg“ in einer Jugend⸗Ausgabe herauszubringen. Die 
Ausgabe, die nicht nur eine Auswahl, ſondern auch eine 
Bearbeitung bedeutet, iſt in dem Verlag der Deutſch en 
Verlags-Anſtalt, Stuttgart, zum Preiſe von gebunden 
M. 3,60 (farbiger Pappband mit Leinenrücken) erſchienen. 
Von der Ausgabe von Nietzſches Werken, die als Taſchen⸗ 
ausgabe in Alfred Kröners Verlag, Leipzig, erſcheint, 
auf deren Vorzüge wir mehrfach bereits hingewieſen haben, 
ſind zwei weitere Bände erſchienen: „Vom Nutzen und 
Nachteil für das Leben“ und „Schopenhauer als Erzieher“. 
Die ſchlanken Pappbände mit Leinenrücken werden zum 
Preiſe von je M. 1,50 ausgegeben. 

Im Verlag von K. F. Koehler, Leipzig, ſind Wilhelm 
von Kügelgens „Jugenderinnerungen eines alten Mannes 
1802—1820“, neuherausgegeben von Johannes Werner, 
erſchienen. Die neue Ausgabe geht auf die Originalmanu⸗ 
ſkripte zurück, wobei ſich herausgeſtellt hat, daß ſelbſt in der 
Erſtausgabe längere Partien fehlten, die nun wieder her⸗ 
geſtellt worden ſind. Die Neuausgabe iſt zudem nach dem 
Original⸗Briefwechſel berichtigt worden, ſo daß ſie als erſte 
ungekürzte und getreue Veröffentlichung von Kügelgens 
Handſchrift zu begrüßen iſt. 

Claude Anets „Ariane, ein ruſſiſches Mädchen“, das von 
René Schickele in ſeinem Aufſatz „Luxuszüge“ (L. E. XVII, 
71) eingehend gewürdigt ift, iſt in deutſcher Uberſetzung von 
Georg Schwarz im Verlag von Paul Zſolnay, Wien, 
erſchienen. 

Im Verlag von Ferdinand Hirt, Breslau, erſcheint eine 


ſehr geſchmackvolle Sammlung aus Märchen, Sage und 
Dichtung, die beſonders zu Geſchenkzwecken für die Jugend 
empfohlen werden darf. Erſchienen ſind: „Ausgewählte 
Märchen“ der Brüder Grimm (2 Bde.), Wilhelm Hauff, 
„Das kalte Herz“, John Brinckmann, „Högerup“, Theodor 
Storm, „Pole Poppenſpäler“ und Robert Reinick, „Er: 
zählungen und Märchen“. Die Sammlung zeichnet ſich 
durch klaren Druck aus und iſt durch Scherenſchnitte von 
Alfred Thon anmutig belebt. Sie erſcheint in drei Aus⸗ 
gaben zum Preiſe von geheftet M. 0,60, kartoniert M. 0,90 
und gebunden M. 6, —. Der Einband in Halbleder mit Gold: 
ſchnitt, dazu ein künſtleriſch gehaltenes Vorſatzpapier, gibt 
der Ausgabe ein beſonders ſtattliches Anſehen. 

Von der im Verlag H. Wigankow, Berlin, erſcheinenden 
Serie „Die Bücher der Ernte“ ſind bislang fünf Bände 
herausgekommen. Bd. 1: Gottfried Keller, „Dietegen“. 
Erzählung, 102 S. — Bd. 2: E. T A. Hoffmann, „Meiſter 
Martin, der Küfer und ſeine Geſellen“. Erzählung. 109 S. 
— Bd. 3: Theodor Storm, „In St. Jürgen“, „Angelika“. 
Zwei Novellen. 105 S. — Bd. 4: Franz Grillparzer, 
„Der arme Spielmann“. Novelle. 77 S. — Bd. 5: Eduard 
Mörike, „Mozart auf der Reiſe nach Prag“. Novelle. 
105 S. Preis eines jeden Buchs in Pappband M. 1.—, 
in Halbleinenband M. 1.25. 


* * * 


Joſé Francos Rodriguez, ein bedeutender Schriftſteller 
und Publiziſt, wurde Mitte November an Stelle des ver⸗ 
ſtorbenen Dichters Jaeinto Oetavio Pie n (S. 106) feierlich 
als Mitglied der ſpaniſchen Akademie eingeführt. 

Am Sterbehauſe Benito Pérez Gald 6s' in Madrid wurde 
im November eine Gedenktafel enthüllt. Sie zeigt des Dich⸗ 
ters Bruſtbild, darunter die Inſchrift: A Galdös — el 
pueblo de Madrid. — In Bilbao ſoll Galdös eine Büſte 
errichtet werden. 

In Torquemada bei Valladolid wurde im November für 
Zorrilla eine weihevolle Gedächtnisfeier abgehalten. Des 
Dichters Geburtshaus wird eine Inſchrifttafel gewidmet 
erhalten. 

Dem kürzlich verſtorbenen verdienſtvollen Arabiſten und 
Chroniqueur von Granada, Francisco de Paula Valla dar 
(S. 109) wird in öffentlicher Anlage der Alhambraſtadt eine 
Porträtbüſte aufgeſtellt werden. 

„La Publicidad“ in Bareelona widmete die erſte November⸗ 
nummer dem Gedenken des vor kurzem dahingeſchiedenen 
großen kataloniſchen Dramatikers Angel Guim ers. Beiträge 
bedeutender Autoren und Bildniſſe des Dichters verleihen 
der Publikation beſonderen Wert. ö 
Armando Palacio Valdés, dem angeſehenen Romancier, 
wurden in Cadiz anläßlich der Juegos Florales mannigfache 
Ehrungen zuteil. San Fernando erwählte ihn zum Ehren⸗ 
bürger. 

Die beiden Andaluſien entſtammenden berühmten Komö⸗ 
diendichter Serafin und Joaquin Alvarez Quintero wur⸗ 
den im „Ateneo“ zu Sevilla Mitte November lebhaft ge⸗ 
feiert. 

Valladolid ehrte kürzlich Leopoldo Cano, den vortrefflichen 
Bühnendichter. (M. B.) 

Die literariſche Dotation des Landes Mähren von zuſammen 
15000 tſchechiſchen Kronen iſt diesmal an folgende tſchechiſche 
Schriftſteller verteilt worden: Frau Gabriela Preiſſov &, 
Frau Jiri Sum in, Otaraz Byſtrina, Jaroslav Durpeh, 
Karel Handzel und Vit Nezval. 


* * * 
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Brandenburg. Stadttheater, „Shakeſpeare und der Wind“. 
Eine Groteske von Fritz Ebers (9. Nov. 1924). — Wien. 
Komödienhaus, „Das Sanktmartinihaus“. Ein Nachtſpiel 
von Hans Watzlik (7. Okt. 1924). — Luſtſpielhaus, „Die 
Großen läßt man laufen“. Ein Börſe⸗, Geift: und Leidſpiel 
von Ernſt Gutfreund (10. Okt. 1924). — Renaiſſance⸗ 


bühne, „Die blaue Liebe“. Wiener Sittenbild von Hugo 
Bettauer und Klemens Weitz⸗Kleve (10. Okt. 1924). — 
Neues Wiener Stadttheater, „Moritz der Gute“. Schwank 
von Armin Friedmann und Julius Horſt (7. Nov. 1924). 
— Exl⸗Bühne, „Maria Chriſt“. Drama von Friedrich Licht: 
necker (12. Nov. 1924). 


0 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Albert, Joſeph. Der Gottverſucher. Roman. Freiburg i. B. 
1924, Herder & Co. 188 S. Geb. M. 3,50. 

Auer, Grethe. Ibn Chaldun. Eine Berbergeſchichte aus 
der Almohadenzeit (Der Falke 20. Bd.). Stuttgart⸗Berlin 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 96 S. Kart. M. 1,—. 

Bartſch, Rudolf Hans. Die Salige. Roman. Leipzig 1924, 
L. Staackmann. 383 S. 

Berend, Alice. Betrachtungen eines Spießbürgers. 
München 1924, Albert Langen. 116 S. M. 2,.— (4,—). 
Berſtl, Julius. Das Bild im Spiegel. Geſchichte einer 
en Braunſchweig 1924, Georg Weſtermann. 


Blaß, Curt. Der Grund. Eine Novelle 9 Haeſſel⸗Reihe 
14. Bd.). Leipzig 1924, H. Haeſſel. 93 S. 

Bock, Alfred. Wirren und Wunder. Novellen. Leipzig 1924, 
J. J. Weber. 195 S. 

Botsky, Katarina. Schafe auf dunklen Weiden. Novellen. 
München 1924, Albert Langen. 209 S. 


Brento, S. Suſanne. 5 einer Überzähligen. 


Leipzig 1924, Kenien⸗Verlag. 20 

Buber, Martin. Das verborgene Licht. Frankfurt a. M. 
SC Literariſche Anſtalt Rütten & Loening. 214 ©. 
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Caroſſa, Hans. Rumäniſches Tagebuch. Leipzig 1924, 
Inſel⸗Verlag. 229 S. 

der Weſterwald. Herausgegeben von Leo Sternberg. 
Düſſeldorf 1924, A. Bagel A.⸗G. 141 S. Geb. M. 6,—. 

die geheimen Denkwürdigkeiten der Gräfin 
Dubarry. Herausgegeben von Paul Friſchauer. Mit 
He Nachwort von Franz Blei. Wien 1924, Karl König. 


Die Schatzkammer. Norddeutſches Jahrbuch. Heraus⸗ 
gegeben von Wilhelm Scharrelmann. Bremen 1925, Carl 
Schünemann. 406 S. Geb. M. 8,—. 

Diel, Johannes Baptiſt. Novellen. Freiburg i. B. 1924, 
Herder & Co. 492 S. Geb. M. 4,20. | 

Edhel, Anna Hilaria. Rings um ein Streichquartett. Bres⸗ 
lau 1924, Bergſtadt⸗Verlag. 169 S. 

Ehrenberg, Rudolf. Zwiſchen Tod und Leben. Berlin 
650 Verlag der Arbeitergemeinſchaft. 100 S. M. A. — 


ka 

Eicke, Hermann. Am dunklen Tor. Ein Novellenkreis. 
Bremen 1924, Carl Schünemann. 67 S. Geb. M. 1,80. 

Fechter, Paul. Die Kletterſtange. Roman. Stuttgart⸗ 
Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 331 S. Geb. in 
Ganzleinen M. 5,50. 

Federer, Heinrich. Papſt und Kaiſer im Dorf. Eine Er: 
zählung. Berlin 1924, G. Grote. 566 S. M. 5,50 (7,50). 

Flake, Otto. Der gute Weg. Roman. Berlin 1924, S. 
Fischer. 344 S. M. 4,50 (6,—). 

Franck, Hans. Heimgekehrt. Erzählung. Bremen 1924, 
Carl Schünemann. 124 S. Geb. M. 2,—. 


Friedrich, Hans. Die gnadenloſe Ferne. Roman aus 
zwei Weltteilen. Hamburg 1924, Weltbund⸗Verlag. 
249 S. M. 3,— (5,—). 

Fürſt, Alfred. Sonnenkinder im Regenwinkel. Ein Sauter⸗ 
Roman. Wien 1924, Vor⸗Verlag. 273 S. 

Ganther, Auguſt. Der Vetter aus Siebenbürgen. Erzäh⸗ 
lungen. Freiburg i. B. 1924, Herder & Co. 189 S. 

Ginzkey, Franz Karl. Der Weg zu Oswalda. Eine Er⸗ 
N 3 . Leipzig 1924, L. Staadmann. 136 S. Geb. 


.3,—. 

Greinz, Rudolf. Vorfrühling der Liebe. Roman. Leipzig 
1924, L. Staackmann. 320 S. 

Grimm, Auguſt Heinrich. Heidewig. Roman. Hamburg 
1924, Quickborn⸗Verlag. 232 S. 

Hadina, Emil. Maria und Myrrha. Geſchichte zweier 
e und einer Liebe. Leipzig 1924, L. Staackmann. 


Hauff, Wilhelm. Mitteilungen aus den Memoiren des 
Satans. Phantaſien im Bremer Ratskeller (Das Wunder⸗ 
nt und 28. Stück). Berlin 1924, W. J. Mörlins. 


Hausmann, Manfred. Die Frühlingsfeier. Novellen. 
Bremen 1924, Carl Schünemann. 70 S. Geb. M. 1,—. 

Hoffmann, E. T. A. Erzählungen (Das Wunderhorn 
13. u. 14. Stück). Berlin 1924, W. J. Mörlins. 401 ©. 

Hofmann, Katharina. Der reichſte Fürſt. Roman. Frei⸗ 
burg i. B. 1924, Herder & Co. 454 S. Geb. M. 5,80. 

Holitſcher, Arthur. Lebensgeſchichte eines Rebellen. 
Meine Erinnerungen. Berlin 1924, S. Fiſcher. 246 S. 
M. 4,— (5,50). 

Hollander, Walter von. Gegen Morgen. Der Roman 
des Mörders Karl Raſta. Berlin 1924, Elena Gottſchalk. 
205 S. M. 2,50 (3,50). 

Kiſch, Egon Erwin. Der raſende Reporter. Berlin 1925, 
Erich Reiß. 317 S. 

Küchler, Kurt. Die Goldbarren. Zwei Novellen. Bremen 
1924, Carl Schünemann. 43 S. Geb. M. 1,.—. 

Kukula, Richard. Erinnerungen eines Bibliothekars. 
a 1925, Straubing & Müller. 245 S. M. 4,50 
6—). 

erch Robert. Das Flammenhaus. Roman. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 311 S. 
In Halbleinen M. 4,50, in Leinen M. 5,—. 

Kurz, Iſolde. Der Deſpot. Roman. München 1925, Georg 
Müller. 189 S. ` 

Lichnowſki, Mechthild. Der Kampf mit dem Fachmann. 
Wien 1924, Jahoda & Siegel. 308 S. 

Lieblich, Karl. Die Welt erbrauſt. Sechs Schilderungen. 
Jena 1924, Eugen Diederichs. 134 S. M. 2,75 (4,—). 
Lindemann, Friedrich. Herbſtſchuld. Novelle. Bremen 

1924, Carl Schünemann. 47 S. Geb. M. 1,—. 

Löns, Hermann. Mein niederſächſiſches Skizzenbuch. Aus 
dem Nachlaß herausgegeben von Wilhelm Deimann. 
Hannover 1924, Adolf Sponholtz. 325 S. Geb. 6,—. 
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Löns, Hermann. Für Sippe und Sitte. Aus dem Nachlaß 
herausgegeben von Wilhelm Sec Hannover 1924, 
Adolf Sponholtz. 121 S. Geb. M. 4 

— Gedanken und Geſtalten. Aus GE Nachlaß heraus⸗ 
gegeben von Wilhelm Deimann. Hannover 1924, Adolf 
en 119 S. Geb. M. 4,50. 

Mann, Thomas. Der Zauberberg. Roman I/II. (Ge⸗ 
ſammelte on Berlin 1924, ©. Fiſcher. 578, 629 S. 
e es (20,—), in Leinen M. 21,—, in Halbleder 


Mäuf et, Albertine. Gottesfäden. Legenden. Paderborn 
SCH. Verlag der Bonifazius⸗Druckerei. 79 S. Geb. 


Meinhart, Roderich. Madonna Einſamkeit. Ein Roman. 
Mit zehn e von Hans Strohofer. 
Leipzig 1924, Theodor Weicher. 198 S. 


ur Alfred. Der Brand. Erzählung. (Der Falke | 


Bd.) Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags: 
Anal 60 S. Kart. M. —,70. 

Morgenthaler, Hans. Woly. Sommer im Süden. Roman. 
Zürich 1924, Orell Füßli. 228 S. M. 4,80 (6,—). 

Müller⸗ Guttenbrunn, Adam. Erinnerungen eines 
Theaterdirektors. Herausgegeben von Roderich Meinhart. 
Leipzig 1924, L. Staackmann. 237 S. 

Niehans, Max. Björn und Thord. Eine Wikingergeſchichte. 
Mit Zeichnungen von R. R. Junghanns. Bern 1925, 
A. Francke A.⸗G. 252 S. 

N 1 Erich. Habenichts. Zwei Novellen. Bremen 

Carl Schünemann. 69 S. Geb. M. 1. — 

REES Maria. Herzichläge einer kleinen Stadt. Roman 
aus der Re Freiburg i. B. 1924, Herder & Co. 
300 S. Geb. M. 4 

Pohl, Hertha. a 8 Ernte. Roman einer Magd. 
Freiburg i. B. 1924. Herder & Co. 208 S. Geb. M. 3,50. 

Roſegger, Hans Ludwig. Peter der Menſch. Roman. 
Ee 1924, Heimatverlag, Leopold Stocker. 135 S. Geb. 

Schmitz, Oscar A. H. Die Geiſter des Hauſes. SE 
erinnerungen. München 1925, Georg Müller. 3 ; 

Sterneder, Hans. Der Wunderapoſtel. Leipiig 1924, 
L. Staackmann. 450 S. 

Trentini, Albert. Die Geburt = ar a 
1924, Gebr. Stiepel m. b. H. 264 S. M. 3,70 

Ulitz, Arnold. Der verwegene er oder Was iſt Freiheit? 
Erzählung. (Der Falke 22. Bd.) Stuttgart⸗Berlin 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 79 S. Kart. M. —,80. 

Vetterli, Paul. Sad: Roman einer Krähe. Leipzig 1924, 
Grethlein & Co. 371 S. 

Vorſt, M. van. (G. Dorſet.) Die „ ‚einer ‚et: 
folgreichen Frau. Berlin 1924, Erich Reiß. 40 

Watzlik, Hans. An Gottes Brunnen. 1 Leipzig 
1924, L. Staackmann. 260 S. 

Wolf, Friedrich. Der Sprung durch den Tod. Eine Er⸗ 
zählung (Der Falke 23. Bd.). Stuttgart⸗Berlin 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 58 S. Kart. M. —, 70. 

Zur Mühlen, Hermynia. Der Rote Heiland. Novellen. 
Illuſt. von er Schwimmer. Leipzig 1924, Verlag Die 


Wölfe. 
2 * 


London, Jack. Abenteurer des Schienenſtranges. Tramp⸗ 
fahrten durch Nordamerika. Überfegt von SC Magnus. 
Berlin 1924, Gyldendalſcher Verlag. 268 

— Südſee⸗ Geſchichten. berſetzt von a Magnus. 
Berlin 1924, Gyldendalſcher Verlag. 264 S. 

Raiſuli. Sultan der Berge. Engliſch niedergeſchrieben 
von R. Forbes. Ins Deutſche überſetzt und ke bearbeitet 
von Otfrid von Hanſtein. Leipzig 1924, K. F. Koehler. 


221 S. Geb. M. 5, —. 

Ve re Stacpoole,| de. Die blaue Lagune. Ein Südſee⸗ 

Roman. Aus dem Sien von H. H. Warnken. Berlin 
Geb. M. 6,—. 


1924, Aug. Scherl G. m. b. H. 169 
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Dominique, Pierre. Unſere liebe Frau von der Weisheit. 
Roman. Überſetzt aus dem Srangöfiichen von Hans 
Jacob. Wien 1924, Paul Zſolnay 

Anker Larſen, J. Der Stein der Weisen Aberſetzt von 
Mathilde Mann. Leipzig 1924, Grethlein & Co. 552 S. 

Hamſun, Knut. Das letzte Kapitel. Roman. I. / II. Teil. 
Ins Deutſche ee von Erwin Magnus. Leipzig 1924, 
Grethlein & Co. 310, 324 ©. 

us Ange. Das unſterbliche Wild. Berlin 1924, 

©. Fiſcher. 227 S. M.4,— (6,50). 

Maartens, Maarten. Gottes Narr. Eine Geſchichte aus 
Koopſtadt. Überſetzt von Eva Schumann. München 1924, 
Albert Langen. 372 S. M. 4,— (7,—). 

Tolſtoi, Leo. Dr i Märchen. Überſetzt von Pawel Barchan 
5 Eliasberg. Wien 1925, Herz⸗Verlag A.⸗G. 


Litauiſche Märchen und Geſchichten ins Deutſche über: 
ſetzt von Carl Cappeller. Mit Buchſchmuck von SCC 
Ch Berlin SC Walter be Gruyter & Co. 168 S 


.5,— G, 

Mendale e Sfurim (Schulem Jaakew Abramo⸗ 
witſch). Die Mähre. Mit einer Vorrede. (Geſammelte 
Werke 5. Bd.) Aus dem Jiddiſchen überſetzt von Salomo 
a Berlin 1924, Jüdiſcher Verlag. 216 S. M. 4,50 

50 

Galwan, Gulam Raſſul. Als Karawanenführer bei den 
Sahibs. Ber. Überf. von Paul Fohr. Mit 25 3 
Grunewald, Kurt Vowinckel. 267 S. Geb. M. 5,—. 


Lyriſches und Epiſches 


Althaus, Paul. Jack, der Aufſchlitzer. Rund zwei Dutzend 
Lieder mit Zeichnungen von Rudolf Schlichter (Die 
tollen Bücher Bd. Ka Berlin 1924, Elene Gottſchalk. 
31 S. M. 1,75 (2,75 

Bender, Julius. Die Roſe von Jericho oder Das hohe 
Lied der Liebe zwiſchen Iſſachar und Rahab. Ein epiſches 
Lied in ſieben Geſängen. SEN 1924, Franz Borg⸗ 
meyer. 112 S. Kart. M. 2 

Bertermann, Emil. Die Kohle Dichtung. Eſſen 1924, 
G. D. Baedeker Verlag. 59 S. Geb. M. 2,— 

1 Jakob. Gedichte. Leipnig 1525 Grethlein & Co. 

SE Jürgen. Wir find jung . ..! Gedichte. Berlin 1924, 
Arbeiterjugend⸗ Verlag. 63 S. 

Bröger, Karl. Unſere Straßen ER Neue Gedichte. 
Rudolſtadt 1925, Greifen⸗Verlag. 119 S. 

Faißt, Clara. Hörſt Du den Ton — ? SH i. B. 1924, 
J. Bielefelds Verlag. 104 S. M. 3 

Fritſch, Mathilde. Gott, du und ich. Gerichte, Habel⸗ 
ſchwerdt, Frankes Buchhandlung. 48 S 

Goll, Iwan. Der Eiffelturm. Geſammelte Dichtungen. 
Berlin 1924, Verlag Die Schmiede. 127 S. 

Hempel, Gerhard. erwehte Blätter. e vier Jahres: 
zeiten. Leipzig 1924, Xenien⸗Verlag. 

Langewieſche, Wilhelm. Widerſchein. sc? Münden 
1925, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 75 S. 

Reinacher, Eduard. Elſäſſer Idyllen und Elegien. Stutt⸗ 
Zeg N.. 5,— 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 150 S. 


b. M. 

Saat und Ernte. Die deutſche Lyrik um 1925. In Selbſt⸗ 
auswahlen der Dichter und Dichterinnen. Mit kurzer 
Eigenbiographie und Angaben ihrer Werke. Heraus⸗ 
gegeben von Albert Sergel. Berlin 1925, Deutſches Ver⸗ 
lagshaus Bong & Co. 502 S. 

Salus, Hugo. Helle nur Neue Gedichte. München 
1924, Albert Langen. 6 

Sch Saber, Johannes. Herz der Zeit. Verſe. Wien 1924, 
Verlag Die Wölfe. 78 S. M. 1,50 (2,— 

Ulitz, Arnold. Der Lotſe. Serie München 1924, Albert 
Langen. 97 S. M. 3,— (d,— 


— 


Wildgans, Anton. Sonette aus dem Italieniſchen. Leipzig 
1924, L. Staackmann. 49 S. 

Wittner, Victor. Sprung auf die Straße. Gedichte. Berlin 
1924, Verlag Die Schmiede. 70 S. 


Dramatiſches 


Bachmann, Heinrich. Media vita. Ein fromm Reigenſpiel 

von einer gib Tode. Spiele en Tugend, heraus: 

egeben von Wilhelm Carl Gerſt. Frankfurt a. M. 1924, 
erlag des Bühnenvolksbundes. Geb. M. 7,50. 

Barthel, Max. Der Eiſerne Mann. Tragiſches Luſtſpiel 
in einem Vorſpiel und ſechs Aufzügen. Wien 1924. Verlag 
Die Wölfe. 47 S. M. 1,.—. 

Griſar, Erich. Unſer iſt der Tag. Ein Spiel im Geiſt derer, 
11 fiegen werden. Wien 1924, Verlag Die Wölfe. 31 ©. 
NI ` — 
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Gudrun. Ein altdeutfches Spiel nach dem Lied bearbeitet 
von Julius Heiß (Spiele der Jugend). Frankfurt a. M. 
1924, Verlag des Bühnenvolksbundes. 64 S. Geb. M. 1,50. 

Haerten, Theodor. Kreuzzug. Ein Drama. Mit Holz: 
ſchnitten von Hubert Schöllgen. Frankfurt a. M. 1924, 
Kee des Bühnenvolksbundes G. m. b. H. 85 S. Geb. 
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Haſenelever, Walter. Dramen. Berlin 1924, Verlag Die 
Schmiede. 292 S. 

Hochdorf, Max. Gottes Fahnenträger. Dramen. Berlin 
1924, Deutſches Verlagshaus Bong & Co. 72 S. 

Jacobs, Karl. Retter Till. Ein Spiel (Spiele der Jugend). 
Frankfurt a. M., Verlag des Bühnenvolksbundes. 72 S. 
Geb. M. 1,50. 

Jonen, Hans. D'r Bäumann. Schauſpiel. Köln 1924, 
Paul Gehly. 46 S. M. 1,—. 

Pocei, Franz. Die ſechs ſchönſten Puppen⸗Komödien. 
Mit Spielanmerkungen m... von Leo Weis⸗ 
mantel. Frankfurt a. M. 1924, Verlag des Bühnenvolks⸗ 
bundes G. m. b. H. 272 S. Geb. M. 4,—. 

Wagner, Robert. Danton. Tragödie in drei Teilen. Bern 

1924, Ernſt Bircher A.⸗G. 191 S. M. 3,60. 
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Erdss, Renée. Johannes der Jünger. Drama in drei 
Akten. Aus dem Ungariſchen übertragen von Joh. Mum⸗ 
bauer. Frankfurt a. M. 1924, Verlag des Bühnenvolks⸗ 
bundes. 116 S. Geb. M. 2,50. 

Rolland, Romain, Liluli. Mit 32 Holzſchnitten von Frans 
Maſereel. Frankfurt a. M., Lit. Anſtalt Rütten & Loening. 
146 S. M. 2,50 (4,—). 

Shakeſpeare, William. Sämtliche Werke. Nach der Schle⸗ 
gel⸗Tieckſchen Überſetzung neu bearbeitet von Julius 

und E. Levy in neun Bänden. Stuttgart 1924, 
Union Deutſche GE El 300, 463, 338, 475, 
340, 396, 416, 305, 502 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Goethe als Lehrer. Sprüche der Weisheit aus ſeinen 
Erziehungsromanen. Ausgewählt und zuſammengeſtellt 
ES Eeer Benfer. Dortmund 1924, Fr. W. Ruhfus. 

. Carl. Oscar Wilde. Sein Leben und ſein Werk. 

ollſtändig umgearbeitete und erweiterte Faſſung. 
85 EH 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 243 S. 
eb. M. 7,50. 

Hölderlins Werke. Herausgegeben von Hans Branden⸗ 
burg. Kritiſch Geer de und erläuterte Ausgabe. 
Bd. I/II (Meyers Klaſſiker⸗Ausgaben). Leipzig 1924, 
Bibliographiſches Inſtitut. 526, 542 S. 

Keller, Gottfried. Briefe und Gedichte mit lebensgeſchicht⸗ 
lichen Verbindungen von Ernſt Hartung. Ebenhauſen 
bei München 1925, Wilhelm Langewieſche⸗Brandt. 
428 S. M. 3,— (5,.—). | 


Korff, H. A. Humanismus und Romantik. Die Lebens: 
auffaſſung der Neuzeit und ihre Entwicklung im Zeit: 
alter Goethes. Fünf Vorträge über Literaturgeſchichte. 
Leipzig 1924, J. J. Weber. 141 S. 

Kronenberg, M. Die All⸗Einheit. Grundlinien der Welt⸗ 
und Lebensanſchauung im Geiſte Goethes und Spinozas. 
G20 1924, Strecker & Schröder. 103 S. M. 1,40 
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Lenſchau, Martha. Grimmelshauſens Sprichwörter und 

1 Frankfurt a. M. 1924, Moritz Dieſterweg. 


Munck, Franz Camillo. Walter von Molo. Der Dichter und 
das Leben. (Vom Herzſchlag meines Volkes. Eine Bücher⸗ 
folge II. Bd.) Leipzig 1924, Max Koch. 225 S. 

Scholz, Wilhelm von. Im Spiegel der Zeit. Stuttgart 
1924, Walter Hädecke. 23 S. 

Sturm und Drang. In einem Band. Herausgegeben 
von Rudolf K. Goldſchmit. Stuttgart 1924, Walter 
Hädecke. 399 S. 
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Murray, Kathleen. Taine und die engliſche Romantik. 
München 1924, Duncker & Humblot. 78 S. 


Verſchiedenes 


Agoſtini, Alberto M. de. Zehn Jahre im Feuerland. 
Entdeckungen und Erlebniſſe. Mit 118 Abbildungen, 
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Zur deutſchen Lyrik der Gegenwart 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Es dünkt mich ein weſentliches Ereignis, daß, wie 
es ſcheint, in weiterem Umkreis der Kritik und der 
Gebildeten die Bedeutung Wilhelm von Scholz' 
in letzter Zeit erkannt worden iſt. Eine kleine An⸗ 
zahl von Beſonnenen und Beſinnlichen wußte, 
ſeit ungefähr einem Vierteljahrhundert, was es 
mit Wilhelm von Scholz auf ſich hat. Es gab einige 
Menſchen in Deutſchland, denen eine Anzahl 
Scholzſcher Gedichte nicht anders vertraut war 
als gewiſſe Gedichte von Mörike oder Hölderlin, 
Meyer oder Hebbel. Freilich, bei der Breite des 
heutigen literariſchen Betriebes ergab es ſich, 
daß auch verſtändige Außerungen über Scholz 
gedruckt wurden. Im allgemeinen aber war es 
verwunderlich, mit welcher Kälte und Kürze, mit 
welcher Intenſität des inneren Widerſtandes über 
Scholz hinweg geſprochen wurde. Und auch per⸗ 
ſönliche Bemühungen von Mund zu Mund — 
die menſchlich erfreulichſte und, bei der Entwertung 
der kritiſchen Außerung in unſeren Tagen, wohl 
auch die ergebnisreichſte Art, einen Dichter zu ver⸗ 
breiten —, auch dieſe unmittelbarſte Werbung 
fieß, wie ich aus eigener Erfahrung weiß, auf 
unerklärliche Hemmungen. Die Teilnahme, die 
Scholz heute findet, gilt in erſter Reihe ſeinen 
Novellen und ſeinem vorletzten Stück, dem „Wett⸗ 
auf mit dem Schatten“. Wie Zeitgenoffen faſt 
immer irren, ſo auch hier. Jene Kraft, welche das 
Veſen und die Bedeutung Scholz’ konſtituiert, die 
Fähigkeit, das Hinterſinnliche mit unerhörter Prä⸗ 
gnanz ſinnlich zu greifen, wirken ſich in ſeiner 
Zog, zumal der feiner mittleren Jahre, mit voll⸗ 
kommener Reinheit und Fülle aus. In einem Teil 
der Novellen und in den okkultiſtiſchen Dramen aber 
verflüchtigt ſich eben das irrationale Fluidum. 
Der Scholz, den die wenigen ſeit fünfundzwanzig 
Jahren lieben, muß aufs klarſte geſchieden werden 
von dem Scholz, welchen die Menge zuerſt er⸗ 
blickte, und ſelbſt der Novelliſt iſt nur in einigen 
Stücken, wie „Das Inwendige“ oder „Antwer⸗ 
pener Sage“, dem Lyriker ebenbürtig. 
Du, N 


VI 


Die Gelegenheit, die Notwendigkeit, von dieſem 
Lyriker an dieſer Stelle zu zeugen, ergibt ſich, da 
der Verlag Walter Hädecke, der ſich in erſter Linie 
um Wilhelm von Scholz bemüht, eine Geſamt⸗ 
ausgabe ſeiner Werke vorlegt, deren erſter Band 
die Gedichte enthält. 

Hans Benzmann würdigt in der vierten, neube⸗ 
arbeiteten Auflage ſeiner bei Reclam verlegten An⸗ 
thologie moderner Lyrik, einem weſentlichen Buch, 
von dem an dieſer Stelle noch öfters zu ſprechen 
ſein wird, Scholz mit verſtehender Eindringlich⸗ 
keit. Er ſtellt ihn, mit anderen, in die zweite Reihe 
der älteren Generation und ordnet ihn Liliencron 
und Dehmel nach. Jedoch ich glaube, daß das 
lyriſche Werk Liliencrons und Dehmels abnehmen, 
das Scholz' aber wachſen wird. Liliencron iſt das, 
was man einen prächtigen Menſchen nennt, voll 
Forſchheit und Verve, Innigkeit und Wärme, 
aber, alles in allem, iſt ſein Weſen nicht breit 
und nicht geiſtig: es mangelt ſeiner Perſönlich⸗ 
keit und ſeiner Lyrik jenes welthaft Elementare, 
das unterhalb Raunende, es mangelt ihr die geiſtige 
Beglänzung. Richard Dehmel iſt ohne Zweifel 
eine der entſcheidenden Perſönlichkeiten des 
Deutſchlands um 1900, aber der Künſtler, der 
ſpezifiſche Dichter in ihm, iſt um ſo vieles geringer 
als ſeine energiſche und heroiſch ringende Menſch⸗ 
lichkeit, daß durch das ganze Werk ein Bruch klafft, 
deſſen Riſſe faſt in jedem einzelnen Gedicht ver⸗ 
ſpürt werden. Was aber Dichtung zur Dichtung 
ſchafft, was Dichtung in der lebendigen Folge der 
geiſtigen Geſchlechter lebendig erhält, iſt aus⸗ 
ſchließlich jene Identität von Geiſt und Geſtalt, 
die man mit einem entwerteten Begriff „Form“ 
heißt. Form iſt ein zentripetaler Zuſtand der Seele, 
formende Kraft iſt das Vermögen, die Moleküle 
der Seele und zugleich die Wortmoleküle, welche 
dieſen Zuſtand der Seele ausdrücken ſollen, auf 
eine imaginäre Mitte auszurichten; in Dehmels 
Gedichten wird man faſt immer zentrifugale Ele⸗ 
mente finden, unbewältigte proſaiſche, unobjekti⸗ 
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vierte Perſönlichkeitsreſte. Scholz iſt ohne Zweifel 
als Perſönlichkeit viel breiter angelegt, als er ſich in 
ſeiner Lyrik darſtellt. Dies erhellt aus ſeinen älteren 
Dramen, aus der Fülle feiner Aufſätze und Auf⸗ 
zeichnungen, Abhandlungen und Kritiken. Jedoch, 
er hat eine erhebliche Anzahl von Gedichten voll⸗ 
bracht, die in einem letzten Sinne lyriſch und lyriſch 
vollkommen ſind. Nur ganz wenigen unter den 
heutigen Dichtern ſind ungemein wenige Gedichte 
gelungen, die einer letzten Kritik ſtandhalten. In 
der Geſchichte des deutſchen Geiſtes haben nur 
wenige wahrhafte Kenner des lyriſchen Weſens 
gewirkt, Hebbel und ſein Schüler Emil Kuh, Theo⸗ 
dor Storm. Wenn man ſich vorſtellt, daß ein um 
fünfzig Jahre ſpäterer und durch die Wandlungen 
dieſer Jahrzehnte gewandelter Kenner in der Lyrik 
der letzten fünfzig Jahre nach Gedichten ſuchte, 
die im Sinne jener ſtrengen Forderungen ſowohl 
in einem ſpezifiſchen Sinne lyriſch als auch in 
eben dieſem Sinne vollendet wären, er fände nur 
ganz wenige. Er fände allenthalben intellektuale, 
nüchterne, proſaiſche Reſte, er fände muſikaliſche, 
preziöſe Überſchüſſe; Wortpauperismus und Wort⸗ 
luxus; ganz zu geſchweigen von jener Erkrankung 
des Wortbluts, bis in die Sprachwurzeln hinab, 
an der ein Teil der neueren Produktion leidet. 
Bei weitem nicht alle Scholzſchen Gedichte, aber 
doch eine bedeutende Anzahl halten dieſen äußer⸗ 
ſten Forderungen ſtand. Es ſei verſtattet, einige 
dieſer Gedichte mit Namen zu nennen, welche 
dem Schreiber dieſer Zeilen durch Jahrzehnte per⸗ 
ſönlicher und öffentlicher Wandlungen als unver⸗ 
minderliche Werte ſich bewährt haben: „Haus bei 
Nacht“, „In einer Dämmerſtunde“, die zweite 
„Brunneninſchrift“, die „Inſchrift für ein Bett“, 
„Die Herbſtburg“, „Zwiegeſpräch im Raum“, 
„Lichter“, „Einſamkeit“, „Am Söller“, „Wolken 
im Herbſt“, dazu Vierzeiler wie „Was du dir 
ganz errungen haſt“ und „Was uns bleibt“. 

In zweiter Reihe — weil nicht ſo völlig rein, wenn 
auch nur unbedeutend durch Nachlaſſen der bin: 
denden Kraft getrübt —: vor allem „Stete Ver⸗ 
wandlung“, „Der einſame Zecher“, „Spruch“ 
(„Wenn die Jahreszeit wechſelt, zittert die Liebe“), 
„Reiſenacht“, „Auf der Chauſſee“, „Der Wande⸗ 
rer“, „Am Ettersberge“, „Ein Mönch ſpricht zu 
Gott“, „Fragment“ und nicht wenige andere noch. 
Verſchiedene Leſer, welche Scholz' Lyrik ſich nicht 


anzueignen vermochten, erhoben den Einwand 
jene eigentümliche Gräue, welche unverkennbar 
über den Scholzſchen Gedichten ruht, trübe den 
Eindruck: ungeſtalt verſchwömmen die Dinge und 
ſo auch die Gedichte ſelbſt, ununterſchieden. Gewiß, 
manche Scholzſche Gedichte ähneln einander zu 
ſehr; es ſind ganz beſtimmt nicht Dubletten, aber 
der Wortvorrat des Lyrikers Scholz iſt nicht Uber 
mäßig groß; er iſt viel geringer als der des Dra⸗ 
matikers und mehr noch des Proſaikers. Dies iſt 
überhaupt ein intereſſantes Phänomen, daß Dich⸗ 
ter oft als Dichter viel ärmer ſind denn als Proſaiker 
oder als Briefſchreiber, Sprecher; gerade hier rüͤh⸗ 
ren wir an das eigentliche Weſen der ſogenannten 
Begabung. Die Leitungen, mit denen das Weſen 
ſich ins Sprachliche öffnet, ſind oft von beſchränk⸗ 
ter Größe; ſie führen nur einen Teil der menſch⸗ 
lichen Subſtanz über. In dieſem Sinn gehört Scholz 
ohne Zweifel zu den Lyrikern, die eine Auswahl 
zwar nicht erfordern, aber ertragen, ja durch ſie 
gewinnen, und ſo wirkt allerdings die Geſamt⸗ 
ausgabe auf den vertrauten Freund dieſer Lyrik 
zunächſt minder ſtark als etwa ſeinerzeit die erſte 
Ausgabe des „Spiegel“, eines der wichtigſten Er⸗ 
eigniſſe in der Geſchichte der modernen Literatur, 
das, höchſt bezeichnend, kaum beachtet wurde. 
Auch. das iſt zuzugeben, daß Abſtraktheit in einem 
Teil dieſer Gedichte verſpürbar iſt. 

Gewiſſe Worte, wie „Raum“ und „Zeit“, kommen 
neuerdings faſt in jedem Scholzſchen Gedichte vor, 
manchmal ſogar gleichzeitig. Jeder Dichter — auch 
der Schreiber dieſes Aufſatzes weiß ſich nicht frei 
davon — iſt von gewiſſen Worten beſeſſen, die ſei⸗ 
nem tiefſten Weſen entſprechen, deren allzu häufige 
Wiederkehr aber eine Art Inzucht des Erlebniſſes 
bezeugt; ſie bieten ſich, des weiteren, bequem und 
raſch zur Hand, und verhindern den Dichter, im 
ſchaffenden Vorgang langſam und in tiefatmender 
Mühe nach erneuertem Ausdruck zu ringen. Dies 
alles zugegeben — und anderes noch: dies iſt ja 
kein Eſſay, ſondern eine Umrißſtudie —: was iſt 
der Wert dieſer Lyrik im ganzen, was der Wert 
jener ausgewählten Gebilde, für die ich durch 
Nennung Freunde gewinnen will? 


„Weit floß es vor dem Aug' mir eines Tags 
wie graue Flut, die mich in Arme nahm. 
Ein Muſchelrauſchen, als ob ſtilles Reden 
über die See herüberlam .. . 


< 258 > 


Ich ſchloß den Vorhang und die dunklen Läden, 
da hört’ ich ferner, doch noch deutlicher, 
dies wunderbare Übers⸗Waſſer⸗reden. 


Wer ſpricht die ſtillen Worte übers Meer — 
küßt ſie ein Dichter leis zum Wanderzuge? 
Sie kommen mit dem Schauerfluge 

wie Vögel, die du fürchteſt, bittend her.“ 


Dies Gedicht iſt „Fragment“ genannt, doch iſt es 
kein Fragment; im Gegenteil: es ſcheint mir ein 
faſt vollkommenes Gebild. Zwei Wendungen trü⸗ 
ben es leicht: das zu plane Wort, deutlicher“, das 
zu ſüße „küßt“. Was es ſcheinbar zum Fragment 
macht, iſt, daß es mit ſeinem Ende nicht endet, 
daß es fortraunt. Mehr: das Gedicht tritt aller 
Enden über ſeine Ränder, ein unterirdiſches Mit⸗ 
reden, eine Umhüllung von Raunen iſt verſpür⸗ 
bar; hat man dies einmal vernommen, ſo hört 
man ein unhörbares Raunen gleichſam, ehe man 
anhebt, das Gedicht von neuem zu leſen. Das Ge⸗ 
dicht iſt wie dunkler, feſter Erdboden, unter dem 
Waſſer verhohlen rauſchen. Es iſt für die Scholz⸗ 
ſche Lyrik repräſentativ, denn dies Reden rings 
um das Gedicht herum, dieſer Kranz von raunen⸗ 
dem Laut iſt um das Scholzſche Gedicht überhaupt. 
Benzmann ſieht Scholz' Eigenart „in einer dump⸗ 
fen Dämonie, die nach Erlöſung und Befreiung 
ringt und weder das befreiende Gefühl noch das 
erlöſende Wort finden kann“, aber, fährt er fort: 
„ſein Suchen, Taſten ... das Dunkle feines Stils 
und feiner Natur .. iſt ſelbſt das unerlöſte und 
nicht zu erlöſende Daſein“. Hier iſt an das Weſen 
dieſer Lyrik gerührt; wenn aber überhaupt dieſer 
Bann, dieſer „Schlaf der Welt“, ſo tief, ſo urhaft 
gefühlt, zu Laut, zu Klang, zu Wort geweckt ward, 
dann, mit faſt biologiſcher Notwendigkeit, mußte 
jenes Ur⸗Raunen geſchehen, welches die Grund⸗ 
muſik dieſer Lyrik iſt. „Kein Schrei und kein Schluch⸗ 
zen, keine Zärtlichkeit,“ und darum eine ſo lang⸗ 
ſame Erkenntnis und Verbreitung dieſer Lyrik. 
Dieſes große Raunen iſt nicht nur in jenen auf⸗ 
gezählten Gedichten, ſondern faſt allenthalben, wo 
man dieſe Lyrik aufſchlägt, und auch in einigen 
der balladiſchen und geſchichtlichen Stücke. Ich 
nenne einige ſolcher Zeilen: 
„Der Wurzelwipfel bebt im dunklen Grunde 
Vom Wind, der durch den Wolkenwipfel rauſcht;“ 


oder: 
„Still geh' ich, ſchattenlos 
im Grau, als wandle ſich 


der lange Weg in mich, 
auf dem ich wurde groß. 


Daß ich der Wandrer bin, 

der dieſen Weg gegangen, 

ſind Worte, die verklangen, 

und haben keinen Sinn.“ 
oder: 


„Ich fühle, wie die Wände ragen 

aus Erdengrund, 

wie alle Böden mit traumhaftem Mund 
die Stille meiner Schritte weitertragen.“ 


Es iſt wenig geſagt, wenn man dieſe Scholzſchen 
Gedichte kosmiſche Lyrik nennt, denn die Zeit wim⸗ 
melt ja von „kosmiſcher Lyrik“. Der Unterſchied 
iſt, daß die meiſten Kosmos reden, er aber hat 
Kosmos. Nicht um ſeiner Inhalte und Ausſagen 
willen, ſondern um ſeines Tonfalls. „Verirrte 
Ewigkeit“, wie er es den mönchiſchen Myſtiker 
ſagen läßt, ſpricht aus ſeiner Stimme. | 

Eine frühere Weife der Betrachtung pflegte wohl 
den ſprachlichen Schöpfer, den „Künſtler“, zu 
ſondern von dem Erſchaffer der Geſtalten und 
Vorſtellungen, dem Dichter. Nein: einzig und 
allein die ſprachliche Wahrheit, Intenſität, Ge⸗ 
ſchloſſenheit beglaubigt die Inhalte. Nach dieſer 
älteren Terminologie würde ich ſagen: dieſe kos⸗ 
miſchen Gefühle und Schauungen vermag Scholz 
nun oft vollkommen zu geſtalten. Es iſt aber 
an dem, daß Scholz die kosmiſchen Inhalte 
nur innerlich zu beſitzen, ſeiner inneren Weſen⸗ 
heit anzueignen vermag, indem er ſie ſprachlich 
erwirbt. Eben das macht den kosmiſchen Dich⸗ 
ter: er hätte den kosmiſchen Beſitz nicht ſo tief, 
wenn er ihn nicht ſo tief ſprachlich beſäße 
und meiſterte. Das kosmiſche und das ſprachliche 
Geblüt in Scholz iſt ein und dasſelbe. Wenn ich 
nicht fürchtete, mißverſtanden zu werden, ſo würde 
ich formulieren: ſeine Technik — das Wort im 
höchſten Sinne genommen —, ſeine Art zu fügen 
und zu färben, Worte zu wählen und zu bevor⸗ 
zugen, iſt kosmiſch. Dieſen Vorgang darf man ſich, 
etwa irregeführt durch das bisher in einem ganz 
äußerlichen Sinne gebrauchte Wort Technik, durch⸗ 
aus nicht als einen kühl bewußten vorſtellen, und 
dies wird auch nicht dadurch widerlegt, daß Scholz 
ſehr kluge Dinge über die Gedichte anderer und 
über das dichteriſche Schaffen überhaupt geäußert 
hat. Dieſe „Technik“ ſtammt aus der Geſamt⸗ 
heit des Organismus, ſie beſtimmt die erſte Diktion 
und Struktur, und alles techniſche Beſſern und 
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Feilen ift ihr gegenüber von ſekundärer Bedeu⸗ 
tung. Aber freilich hatte Scholz im allgemeinen 
die hörende Geduld, um ein Gedicht ganz auszu⸗ 
bilden. | 

Dies Scholzſche Gedicht iſt letztlich einfach, oder 
beſſer: es iſt möglich, daß es einmal einfach wird; 
ausgenommen jene Gedichte, in denen das ab⸗ 
ſtrakte Element überwiegt, und deren Satzbau, 
unlyriſch, ja undichteriſch, ſich verſchnörkelt und 
verſchachtelt. Das heißt: ich glaube, daß eine An⸗ 
zahl dieſer Gedichte in den Geſamtbeſitz der Nation 
übergehen kann, ſoweit dergleichen überhaupt 
heute möglich iſt, daß ſie ſo bekannt werden wie 
heute die Gedichte Mörikes oder Storms, und ich 
glaube, daß ſie nicht nur ihren Verfaſſer, ſondern 
auch die dreißigjährige Schutzfriſt überdauern wer⸗ 
den. Scholz iſt ein Glied in der großen Folge der 
deutſchen Lyrik. Er geht, als Geſamtperſönlichkeit, 
aus dem deutſchen Geiſtesleben hervor, er iſt mit 
ihm rückwärts weithin, hier durch Jahrzehnte, dort 
durch Jahrhunderte, verbunden. Scholz haftet 
nicht an dem beſchränkten Zeitort, der ſeine Gegen⸗ 
wart iſt, er ſtrebt immer überzeitliche Ziele an, 
er iſt einer der wenigen, welche nicht ihre Zeit 
ausdrücken wollen, ſondern denen es um die ewigen 


Erſcheinungen geht. Dieſe Zeitloſigkeit nun kenn⸗ 
zeichnet weithin die Sprache der Scholzſchen Lyrik. 
Dieſe bei weitem wichtigſte Tatſache kann im Um⸗ 
fang dieſes Aufſatzes nur ausgeſprochen, nicht dar⸗ 
gelegt werden. Sie iſt gelöſt, aber niemals auf⸗ 
gelöſt, ſie vermeidet das banale und profane Wort 
und iſt doch niemals preziös und artiſtiſch affek⸗ 
tiert, ſie weitet die Strophe, ſie baut neue, aber ſie 
zerreißt niemals das Gefüge. Sie geht auf dem 
ſchmalen Wege zwiſchen Wort⸗Sybaritentum und 
Wort⸗Barbarei, ſie vermag neue Gefühle — der 
Dämmerung, des Weltzuſammenhangs, des Rau⸗ 
mes, des Zeitablaufs — auszudrücken und bleibt 
immer klar, auch wenn ſie gelegentlich dünn, allzu 
durchſichtig wird. Und ſo iſt Scholz, wie alle wah⸗ 
ren, dauernden Schöpfer, gekennzeichnet durch dieſe 
Tatſache: ſeine Lyrik wirkt nicht beſtürzend neu; 
ſie hängt zuſammen mit Eckehart und Seuſe, mit 
der Droſte und Hebbel, mit Storm und Maeter⸗ 
linck. Sie iſt nicht beſtürzend neu, weil ſie über 
Begriffe wie alt und neu, modern und unmodern 
überhaupt erhaben iſt. Jedoch ſie wird neu ſein 
noch in fünfzig Jahren, wenn ſie in einigen Aus⸗ 
gaben und vielen Auswahlen über Deutſchland 
verbreitet werden wird. 


Vom tragiſchen Problem unſerer Zeit 
Von B. M. Bleicken (Cuxhaven) 


Wir lebten und leben in Zeiten tiefgreifender 
Anderungen, ſchwerer Erſchütterungen des ganzen 
Baues unſeres wirtſchaftlichen, politiſchen, gei⸗ 
ſtigen Zuſammenlebens. Kräfte der Mechani⸗ 
ſierung des Lebens, des Erlebens, des nackten 
Ich⸗Daſeins ſind an der Arbeit, alle gewachſenen 
Kulturformen zu zertrümmern, und Gewalten der 
Tiefe drängen nach oben und ins Freie, um das 
nach ihrer Überzeugung mit ihnen geborene Recht 
an die Stelle des geſchichtlichen Rechts zu ſetzen. 
Beiden Kräfte⸗Gruppen ſtehen andere Kräfte als 
Gegenſpieler gegenüber. Ich ſpreche nicht nur von 
Deutſchland, ſondern von den germaniſch⸗roma⸗ 
niſchen Kulturvölkern. Es find Kämpfe von ge: 
waltiger Wucht, voll dramatiſcher Spannung. 
Und doch klagen Kenner der Literatur und des 


Theaters, daß keine Dramatiker mehr erſtehen, die 
dieſes Leben künſtleriſch bewältigen. Wir hätten 
zwar genug Theaterſtücke, die dieſen oder jenen 
Ausſchnitt aus dem gegenwärtigen ſozialpolitiſchen 
Leben unſerer Geſellſchaft in dramatiſcher Form 
behandelten. Aber die in der geheimnisvollen Tiefe 
des Lebens wurzelnde, zu neuer Höhe weiſende 
Tragödie fehle, es fehle die Form des Dramas, 
in der Weltanſchauungen in ſchickſalhaftem Zut: 
einanderſtoßen miteinander rängen. Unſere Zeit 
ſei nicht mehr die Zeit Hebbels oder Ibſens. 

Kann man dieſem Urteil zuſtimmen? Leben wir 
in einem Zeitalter, in dem ſich echt tragiſche Gegen⸗ 
ſätze auswirken? Fehlt es alſo nur an Künſtlern, 
die die Kraft haben, das unſere Zeit beherrſchende 
tragiſche Problem zu erfaſſen und zu geſtalten? 
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Welcher Art ift das Problem? Handelt es ſich nur 
um ein einziges Problem? Auf dieſe Fragen will 
ich eine Antwort zu geben verſuchen, und zwar 
auf dem Umwege über die Beſprechung eines 
kleinen Werks, das, wie mir ſcheint, ſelbſt in den 
Kreiſen von Fachleuten, geſchweige denn in denen 
der denkenden Gebildeten nicht ſo beachtet iſt, 
wie es meines Erachtens verdient. Ich meine 
die ſchon 1913 erſchienene Schrift „Die Idee des 
Schickſals in der Geſchichte der Tragödie“ von 
Albert Görland (Verlag J. C. B. Mohr). Görland 
ſtellt in den Mittelpunkt der Abhandlung über das 
Tragiſche die Idee des Schickſals. Hierbei denkt 
er allerdings an nichts weniger als an das beſonders 
im Hinblick auf Schillerſche und Grillparzerſche 
Werke geprägte Schlagwort „Schickſals tragödie“. 
Die notwendige Einheit des Dramas bedeutet 
ihm die Einheit in der notwendigen Gegenſätzlich⸗ 
leit der Handlungen. Die Handlungen der Menſchen 
unterſtehen der Selbſtbeſtimmung des Willens, 
ſie ſind nicht denkbar, ohne daß der Wille ſich 
vor einem Geſetz alles Wollens überhaupt ver⸗ 
antwortet. Dieſe Freiheit des ſelbſtverantwort⸗ 
lichen Willens iſt notwendige Vorausſetzung jeder 
Tragödie, der griechiſchen wie derjenigen Schillers 
und Hebbels. Die dramatiſche Idee der Frei⸗ 
heit des Willens bleibt durch alle Geſchichte der 
Tragödie hin im Weſen dieſelbe, hat alſo ſelbſt 
keine Geſchichte. Der „polare Gegenſatz“ dieſer 
Idee iſt die „Idee des Schickſals“, die Idee 
eines notwendigen Widerſachers der Willens⸗ 
freiheit, die Idee, daß handeln notwendig kämp⸗ 
fen, leiden heißt. Dieſe Macht aber, die ſich dem 
handelnden Menſchen entgegenſtellt, ändert durch 
die Jahrhunderte hin ihre Geſtalt, und in dieſen 
Wandlungen kann man die Geſchichte der Tra⸗ 
gödie verfolgen. Wie kommt es nun in dem Gegen⸗ 
ſatz zwiſchen dem in Freiheit handelnden Willen 
und der Schickſalsnotwendigkeit zur Einheit der 
Handlung? Dadurch, daß der Wille zur Tat über⸗ 
geht. Dieſe Tat bedeutet notwendigen Kampf 
des Einzelwillens mit der Allgewalt fremder Not⸗ 
wendigkeiten d. h. des Schickſals. Hierbei muß 
der Menſch an der Macht des Schickſals zerſchellen. 
Das bedeutet aber nicht Zerſtörung ſeines freien 
Willens ſelbſt. Nur das Kreatürliche des Einzel⸗ 
weſens geht in dieſem Kampfe unter, aber der 
freie Wille zur Selbſtverantwortung, das Weſen 


der Perſönlichkeit bleibt unzerſtört, iſt unzer⸗ 
ſtörbar und ſtellt ſich immer neu dem Schickſal 
zum Kampf. Soweit zunächſt Görland. Ich möchte 
hier eine Anmerkung machen. Ich glaube, Gör⸗ 
land erläutert nicht genügend die Idee der Freiheit 
des Willens, d. h. der tragiſchen Freiheit des 
Willens. Allerdings bemerkt er, daß dieſer „freie 
Wille“ ſich vor einem Geſetz für alles Wollen 
überhaupt verantworte. Gilt aber ein ſolches Geſetz 
für dieſen Willen, dann iſt er wieder nicht frei, 
iſt er durch dies Geſetz gebunden. Worin beſteht 
die Löſung? Ich möchte ſie mit folgenden wunder⸗ 
vollen Worten Paul de Lagardes aus ſeinen 
„Deutſchen Schriften“ geben: „Es gibt Augenblicke 
in des Menſchen Leben, in welchen er eines Plans 
gewahr wird, der durch ſein Daſein hindurchgeht, 
eines Plans, den nicht er entworfen hat und den 
nicht er ausführt, deſſen Gedanke ihn gleichwohl 
entzückt, als habe er ihn ſelbſt gedacht, deſſen Aus: 
führung ihm Segen und allereigenſte Förderung 
deucht, obwohl nicht ſeine Hände an ihm arbeiten. 
Er iſt frei, wie der Schachſpieler für jeden ſeiner 
Züge frei iſt: er iſt gleichwohl nicht ſein Herr, 
wie der Schachſpieler von einem überlegenen 
Gegner gezwungen wird; er hat das Bewußtſein, 
daß das Ende der Partie für ihn nicht ein Matt, 
ſondern in einer Niederlage Sieg ſein werde.“ 
Ich meine, den tragiſchen Helden leitet nicht ſo⸗ 
wohl das Bewußtſein des abſoluten Freiſeins, 
als vielmehr das der Gebundenheit an eine höhere 
Macht, die ihn ihrerſeits erſt für ſeine Aufgabe 
von dem frei macht, was ihm als Schickſal gegen⸗ 
übertritt. In dieſer höheren Macht würde das 
„Geſetz“ für den freien Willen zu erblicken ſein, 
von dem Görland ſpricht. 

Görland weiſt nun in Werken der großen Tragiker 
der Vergangenheit die Wandlungen in der Idee 


des Schickſals nach. Hierbei ergibt ſich, daß er nur 


einer ſehr beſchränkten Zahl von Dramatikern die 
Bezeichnung „Tragiker“ im höchſten Sinne zu⸗ 
erkennt, und dieſen auch keineswegs für alle wich⸗ 
tigeren Werke. Aſchylus und Sophokles, Shake⸗ 
ſpeare, Schiller, Hebbel und Ibſen ſind ihm dieſe 
Tragiker, zwei Griechen und vier Germanen, 
zwiſchen dieſen beiden Gruppen eine Leere von 
zweitauſend Jahren im tragiſchen Schaffen, trotz 
all den gewaltigen, ja furchtbaren Erſchütterungen 


des politiſchen, ſozialen und geiſtigen Lebens der 
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europäiſchen Völker in dieſen Jahrhunderten — 
oder vielleicht gerade deswegen? Ich kann hier 
nur kurz auf die drei letzten der genannten Tragiker 
eingehen und muß im übrigen raten, Görlands 
Schrift zu leſen. Görland entwickelt als die von 
Schiller, beſonders im „Don Carlos“ herausgear⸗ 
beitete Idee des Schickſals den Kampf geſchichtlich 
gewordener Staatsgewalt in der Form des „Des⸗ 
potismus“, der Autokratie, mit dem Willen, der 
den Staat aus dem Allgemeinwillen der Menſchen⸗ 
rechte erbauen und erhalten will. Der Deſpotis⸗ 
mus iſt nicht perſönliche Willkür, ſondern ein Amt, 
das die Geſchichte zu feſter unperſönlicher Form 
geprägt hat, in das der Herrſcher hineingeboren 
wird, das ihn unter der Würde und dem Zwang 
geſchichtlich gewordener Notwendigkeit als Menſchen 
vernichtet und nur als Werkzeug benutzt. Bei 
Hebbel („Agnes Bernauer“, „Gyges und ſein 
Ring“) gilt es den Kampf der notwendigen Autori⸗ 
tät der unperſönlichen Staatsgewalt, des Gemein⸗ 
weſens mit den das Mitbeſtimmungsrecht fordern⸗ 
den Bürgern dieſes Gemeinweſens, den Kampf 
der Idee, daß das Staats dienertum allein Art und 
Maß der Geſchichte eines Volks, der „Unter⸗ 
tanen“ beſtimmen darf, mit der Idee, daß das 
„Volk“ das Recht auf Mitbeſtimmung ſeines Ge⸗ 
ſchickes hat. Ibſen endlich iſt der Geſtalter des 
tragiſchen Kampfes der freien Perſönlichkeit, die 
ihre Würde in ihrer Arbeit, in ihrem freien Schaffen 
für die Geſamtheit erkennt, mit der „Geſellſchaft“. 
„Der ſtarke Wille will ein ganzes Werk aus eigenem 
Geſetz ... Die Geſellſchaft läßt nicht den einzelnen 
frei, denn ihre Macht liegt in ihrer geſchloſſenen 
Mehrheit. Der Mannes wille bedarf gegen dieſen 
Widerſacher der erhebenden Willigkeit des Weibes, 
der Weibeswille des dringenden Zukunftſehnens 
des Mannes. Und gleichwohl findet unſere Zeit 
noch nicht den Weg, der beiden zu gemeinſamem 
Leben möglich iſt ... Das iſt das Problem unſerer 
Zeit . . Mit Ibſen iſt das Problem noch nicht zu 
ſeiner letzten Darſtellung gekommen. Das Höchſte, 
was ein Tragiker vermag .. iſt ...: er muß die 
widerſtreitenden Gewalten der Gegenwart in 
monumentaler Reinheit und Strenge erfaſſen und 
mit aller Überzeugungskraft einer notwendigen 
Gegnerſchaft darſtellen ... Wen ſollten wir nen⸗ 
nen, der die Arbeit Ibſens fortgeführt habe? 
Bei der Strenge unſerer äſthetiſchen Anforderungen 


an den Tragiker müſſen wir mit Ibſen ſchließen als 
dem letzten Großen, den die Geſchichte des Dramas 
bis heute aufweiſt.“ Görland antwortet alſo auf 
die im Anfang geſtellte Frage, daß in der Tat auch 
unſere Zeit ein tragiſches Problem in ſich trägt, 
daß es aber noch nicht zu ſeiner letzten Darſtellung, 
auch nicht durch Ibſen gekommen iſt. Ganz kann 
ich dieſer Anſicht nicht zuſtimmen. Hat Görland 
recht mit ſeiner Formulierung des tragiſchen Pro⸗ 
blems unſerer Zeit, dann hat doch, wie mir ſcheint, 
Ibſen, wenn auch vielleicht nur in einem Werk 
(„Brand“) das Problem tragiſch geſtaltet. Anderer⸗ 
ſeits mag Görlands Urteil über Ibſen gelten, 
wenn das tragiſche Problem unſerer Zeit anders 
formuliert werden müßte. Und die Frage, ob dies 
der Fall iſt, darf, ja muß geſtellt werden. Sollte 
die Idee des Schickſals unſerer Zeit vielleicht eine 
allgemeinere Faſſung fordern, als Görland ſie 
gegeben hat? Oder ſollte gar unſere Zeit ſchon 
vor ein neues tragiſches Problem geſtellt ſein? 
Für die Antwort auf die eine Frage kann uns die 
folgende Erwägung dienen. Die Würde der freien 
Arbeit im Dienſte der Gemeinſchaft als Grund⸗ 
forderung des einzelnen Mannes, des einzelnen 
Weibes, als Grundlage ihrer Perſönlichkeit, die 
im Kampfe mit der Geſellſchaft errungen werden 
muß — gilt dieſes Problem nicht noch weit allge⸗ 
meiner über das Individuum hinaus für große 
Volksteile, für Volksgruppen als Maſſenproblem? 
Beherrſcht nicht dieſe Maſſen — bewußt oder un⸗ 
bewußt — die Idee, kämpfen zu müſſen um das 
Recht für alle Glieder dieſer Maſſe, in der Arbeit 
als Menſch, als Perſönlichkeit, nicht als Maſchinen⸗ 


teil, als Ware gewertet zu werden? Um die Pflicht 


aller Glieder des ganzen Volks, in der ſelbſtver⸗ 
antwortlichen Arbeit im Dienſte der Gemeinſchaft 
ihre Würde zu ſehen? Und dann die andere Frage: 
Iſt etwa ſchon neben dieſem ſchickſalhaften Maſſen⸗ 
problem, ja aus ihm heraus mit gleicher Schickſal⸗ 
haftigkeit ein anderes Problem erwachſen? Das 
Problem, das ein zugleich politiſch wie künſtleriſch 
fein empfindender Friedrich Naumann in dem 
Worte angedeutet hat: Demokratie bedeutet das 
Problem des Führers? Allerdings können hier 
„Demokratie“ und „Führer“ nicht als partei⸗ oder 
intereſſenpolitiſche Begriffe im üblichen Sinne 
behandelt werden. Die „Demokratie“ ſoll hier als 
die allgemeine Form gelten, die den großen Grup⸗ 
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pen oder Teilen eines Volkes ermöglicht, in Ab⸗ 
ſtimmungen und Beſchlüſſen ſich zu äußern, aber 
damit auch zumeiſt nur den in der Oberfläche der 
Einzelintereſſen ruhenden Willen klarzuſtellen, 
ſelten den in der Tiefe der Volksſeele wurzelnden, 
den Willen der „Volkheit“. Dies können nur Führer, 
die dazu geboren, nicht dazu gewählt ſind, die tiefer 
ſehen, höher ſtehen als die Volksgenoſſen. Ein Volk 
muß ſolche Führer haben, wenn es ſeinen höchſten 
geſchichtlichen Aufgaben gerecht werden will. Dieſe 


Führer aber müſſen Forderungen ſtellen, die das 
Volk nicht als ſeine eigenen anerkennen kann und 
will. Daß dies ein tragiſches Problem im tiefſten 
Sinne iſt, daß es nur in einem aus innerer Not⸗ 
wendigkeit aufſteigenden Zuſammenprallen und 
Kampf der Geiſter geſtaltet werden kann — wer 
wollte das bezweifeln? Auch unſere Zeit alſo geht 
mit tragiſchen Problemen ſchwanger. Wer aber wird 
die Arbeit Ibſens fortſetzen? Erſt eine ſpätere Zeit 
wird die Frage beantworten können. 


Liſſauer der Sammler und Sichter 
Von Heinrich Spiero (Berlin)! 


Ernſt Liſſauer gehörte von allem Anfang ſeines 
Werkes niemals zu denen, die eigenes Können 
(oder Nichtkönnen) vorerſt durch ein ſchreckliches 
Erdreiſten gegenüber dem älteren Dichtergeſchlecht 
erweiſen zu können meinen. Als Dichter wie als 
höchſt einſichtiger und ſpürſam nachfühlender 
Kritiker hat er vielmehr ſein Werk in bewußter 
Bindung an das Erbe der Vergangenheit gegründet 
und nicht nur ſeine muſikaliſchen Götter in Vers 
und Proſa in den Tempel geſtellt. Sein Eſſayband 
„Von der Sendung des Dichters“ zeigte in einem 
von Luther über Goethe, Storm und Freytag bis 
zu Scholz und Morgenſtern geſpannten Rahmen 
die nie abirrende Ausrichtung auf das Weſentliche 
und Weſenhafte in ſo ganz verſchiedenen dichte⸗ 
riſchen Charakteren. Seine Sammlung deutſcher 
Balladen von Bürger bis zur Gegenwart erwies 
ungewöhnliche Beherrſchung eines immer weit⸗ 
ſchichtiger gewordenen Stoffgebiets und feines 
Gefühl für bleibende Werte. Wandte er ſich auf 
dieſen Pfaden Kopiſch zu (Auguſt Kopiſch, Heitere 
Gedichte. Ausgewählt und eingeleitet von E. L., 
München 1924, Georg D. W. Callwey, Kunſtwart⸗ 
bücherei, 14. Band), ſo kehrte er damit zu einer 
ſchon vor Jahren an Gedichten und Novellen des 
liebenswürdigen ſchleſiſchen Malerpoeten geübten 
und geprüften Neigung zurück. Hinzu kam ein Zug 
innerer Wahlverwandtſchaft; denn Liſſauers eigene 


Kunſt hat unter den deutſchen Lyrikern des 19. Jahr⸗ 


hunderts zwei deutlich erkennbare Vorgänger: 
Chriſtian Friedrich Scherenberg, deſſen eigentüm⸗ 


lichen Halbballadenſtil in feiner viſionär⸗ſachlichen 
Miſchung Liſſauer über Fontane, den anderen 
Scherenberg⸗Schüler, hinaus ſelbſtändig und mo⸗ 
derner fortgebildet hat, und eben Auguſt Kopiſch. 
Was Liſſauer dieſem in der vortrefflichen Ein⸗ 
leitung des Bändchens nachrühmt: er beſitze in 
nicht geringerem Maß als die hörende die ſehende 
Phantaſie, gilt auch von Liſſauer durchaus, nur 
daß bei dieſem der Nachdruck noch ſtärker auf dem 
Geſichtsſinn liegt. Richtig hebt Liſſauer hervor, 
wie in Kopiſchs ernſten Gedichten zumeiſt ſtarke 
Einzelheiten von der Maſſe der ungeſtalteten Verſe 
verſchüttet werden, und bringt darum nur heitere 
Verſe des auf dieſem Gebiet noch heute unver⸗ 
gangenen Dichters der Kinderſtube. Einige der 
33 Stücke ſind wie die Heinzelmännchen von Köln 
in aller Munde, ſind klaſſiſch, weil ſie in der Klaſſe 
geleſen werden, lebendig, weil ſie unſeren Kindern 
in ihrem nachmalenden, Auge und Ohr anheimeln⸗ 
den Vortrag immer wieder das größte Vergnügen 
machen; andere, dichteriſch nicht geringere hat 
Liſſauer glücklich hervorgezogen. 

Viel ſchwieriger war ſeine Aufgabe, indem er an 
das Werk des ſeit Jahrzehnten zu Unrecht über⸗ 
ſehenen und vergeſſenen Hermann Lingg heran⸗ 
trat; alſobald nach dem Tode dieſes Poeten, eines 
der wenigen Süddeutſchen im münchner Dichter⸗ 
kreis, hat ſein Freund, der ſo ſcharf kritiſche Paul 
Heyſe, einen ſtarken Band ausgewählter Gedichte 
herausgegeben, in dem er ihn einen großen Ly⸗ 
riker, aber auch eine echte Dichternatur mit hervor⸗ 
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tretendem Mangel an kritiſchem Vermögen nennt. 
Heyſes liebevolle Arbeit hat nicht den von ihm 
erſehnten Erfolg gehabt; er war ſich ſelbſt bewußt, 
dazu diesmal nicht recht geſchickt geweſen zu ſein, 
weil durch lebenslange Kenntnis und perſönliche 
Nähe vieles von dieſen Verſen ihm zum lieben 
Beſitz geworden war, was nun ſein wägender 
Verſtand immer wieder zweifelnd hätte aus⸗ 
ſondern müſſen. Liſſauer hatte uns vordem Johann 
Georg Fiſchers Dichtungen in einer vortrefflich 
begrenzten Ausgabe beſchert; der Weg von dem 
einen zum anderen Schwaben war nicht weit, 
weil beiden ein eingebornes Gefühl, nicht für 
Menſchen, ſondern für Zuſtände, nicht für Taten, 
ſondern für Stimmungen eignet. Bei Lingg er⸗ 
ſtreckt ſich dieſe Weſenseigentümlichkeit nach Liſ⸗ 
ſauers klarem Umriß in einziger Weiſe auf die 
Vergangenheit, auf das Weſen beſtimmter Epochen, 
insbeſondere von Zeiten epidemiſcher Erregung, 
wandernden Wahns, und Linggs weſentlichſter Ton 
ſchwingt empor, „wo das Urtümliche aus der Ge⸗ 
ſchichte der Menſchen oder der Natur aufdröhnt“. 
Von ſolcher Erkenntnis ausgegangen, hat Liſſauer 
Linggs herrliche geſchichtliche Sonette gleich an 
den Anfang ſeiner Auswahl geſtellt und ihnen 
nur eine, freilich ſehr kleine Zahl Meiſterſtücke ge⸗ 
ſchichtlicher und geographiſcher Lyrik folgen laſſen. 
Die von Liſſauer, wie von ſeinem Vorgänger 
Heyſe, betonte Kritikloſigkeit Linggs, ſein Mangel 
an Feilarbeit und Durchkompoſition im einzelnen 
hat den jüngeren Auswähler natürlich ſtärker be⸗ 
eindruckt, zu ſchärferem Sichten veranlaßt als den 
noch mit Lingg lebenden älteren. Bei Kopiſch 
hat Liſſauer wohl die letzte bleibende Auswahl 
getroffen, das Lingg⸗Heft (gleichfalls in der Kunſt⸗ 
wartbücherei, als 20. Band, erſchienen) ſoll nur den 
Anſtoß zu einer Reviſion des literarhiſtoriſchen Ur⸗ 
teils geben. Mit vollem Recht hebt Liſſauer am 
Schluß ſeiner Einleitung das Lingg fortdauernd 
angetane Unrecht hervor; gerade ihm gegenüber 
herrſchen wirklich „erſtarrte Formeln“, die einer 
an den andern weitergibt. 

Nach der Beſchränkung auf zwei einzelne Geſtalten 
hat Ernſt Liſſauer es unternommen, ein großes 
lyriſches Gebiet zu umſchreiten und im ganzen 
Umkreis Ernte zu halten: Das Kinderland im Bilde 
der deutſchen Lyrik von den Anfängen bis zur 
Gegenwart. (Mit 13 Federzeichnungen und einer 


farbigen Umſchlagzeichnung von Joſua Leander 
Gampp. Stuttgart und Berlin, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt.) In dreizehn, ſtets ſorgſam in ſich auf⸗ 
gebauten, an Umfang ganz verſchiedenen Gedicht⸗ 
kreiſen rollt ſich die Welt des Kindes vor uns ab. 
Vom älteſten volkstümlichen Reimgut, von den 
Abzählverschen und Laternenliedern unſerer Jun⸗ 
gen und Mädel, von den Einſingereimen der Mutter 
und Wartefrau bis zu den in letzte Tiefen des 
Problems Kind und Eltern oder Kind und Welt 
dringenden Verſen Kellers, Meyers, Heyſes, der 
Agnes Miegel oder der Ina Seidel führt das 
Buch. Dabei hebt Liſſauer neben uns allen bekann⸗ 
ten Dingen abſeits liegende Gaben auf, wie die 
unendlich ergreifende „Erinnerung hinter der Er⸗ 
innerung“ von Chriſtian Wagner, oder Kinderge⸗ 
dichte von Fontanes Freunden Merckel und Blom⸗ 
berg, von ſeltſam⸗nüchterner, anſchaulicher Ge⸗ 
ſtaltung. Man fühlt wieder die Schulung aller 
dieſer berliner Tunneldichter an dem Kinder⸗ 
erzähler Kopiſch nach, der wohl Liſſauer, wie wir 
ſahen, zuerſt den Weg ins Kinderland wies. 

Bei der Gruppierung von Kunſtwerken um eine 
nach äußeren Geſichtspunkten gewählte Achſe — 
Geſellſchaft, Zeit, Perſönlichkeit, Stimmung — 
wird nur zu oft der ſtoffliche Geſichtspunkt hinter 
den künſtleriſchen zurückgeſtellt; die reinſte Löſung 
wäre immer die, nur dichteriſch Vollwertiges auf⸗ 
zunehmen, das ſich gleichzeitig dem ſelbſtgezogenen 
Umkreis um die ſelbſtgefundene Mitte einfügt, 
ohne die Peripherie zu überſchreiten; nur ſo ent⸗ 
ſteht mit dem realen ein ideales Rund. Von dieſer 
Vorausſetzung her geſehen, erſcheint Liſſauers 
Sammlung in ſich vollendet. Selbſtverſtändlich, 
daß bei dem außerordentlichen Reichtum unſerer 
Lyrik noch eine Anzahl Gedichte mehr hätte auf⸗ 
genommen werden können; aber das billige Ver⸗ 
gnügen, das eine oder andere von ſolcher Art zu 
bezeichnen, ſchenke ich mir. Denn ich bin überzeugt, 
daß deutſcher Reichtum vielleicht noch einen 
zweiten Band von gleicher Stärke hergeben würde. 
Nicht darauf kam es an, alles zu ſammeln, ſondern 
das in offenbar vieljähriger Prüfung vor Aug' und 
Ohr Bewährte ſo ſinnvoll zuſammenzufügen, daß 
wirklich Kinderland ſich öffnet. Da erklingen etwa 
in dem Abſchnitt „Der Tag in der Kinderſtube“, 
von Gampp mit einer reizenden Zeichnung ein⸗ 
geführt (zwei Sonnenblumen ſtrahlen ihren Glanz 
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auf eine Kinderbühne, um die Puppen, Spielzeug 
und Wäſche ſchwingen), Klaus Groth, mit feinem 
von Hebbel geprieſenen Haſengedicht und anderen 
reizenden plattdeutſchen Reimen, Guſtav Falke, 
in dieſem Betracht der Nachfolger des Lands manns, 
Chriſtian Morgenſtern und Paula Dehmel neben 
einander, und dann erzählt Friedrich Rückert ſeine 
drei Märchen von Büblein und Bäumlein. Oder: 
der Tod tritt in das Leben der Eltern und raubt 
das Kind, er raubt den Kameraden, den Spiel⸗ 
gefährten; da gruppiert Liſſauer nur ſieben 
Gedichte von Hebel, Jenſen, Heyſe, Hebbel, 
Keller und Meyer um die vier unvergänglichen 
Zeilen Ludwig Uhlands, die den flüchtigen Gaſt 
im Erdenland aus Gottes Hand in Gottes Hand 
führen. 

In dem Nachwort geht Liſſauer von Volkslied und 
Volksreim aus, die den einen Grundſtoff des Buches 
bilden, und charakteriſiert äußerſt aufſchlußreich, 
ſo gleicſam den Sinn des ganzen Werkes deutend, 
jenes herrliche Gedicht „Die Ammenuhr“. Er ſetzt 
ſich dann auch mit dem neueren Kinderlied ausein⸗ 
ander, und man kann ihm nur zuſtimmen, wenn er 
etwa die ſogenannten Kinderlieder Richard Deh⸗ 


mels mehr Werke eines lyriſchen Schriftſtellers 


von mächtigem Willen als eines ſingenden Bildners 
nennt. An anderer Stelle freilich muß Wider⸗ 
ſpruch einſetzen. Liſſauer ſtellt die Weihnacht in 
Krippenliedern aus dem „Wunderhorn“, in Luthers 
„Vom Himmel hoch“ und in Stormſchen Verſen 
genau in die Mitte ſeines Buchs; er nimmt aber 
das von ihm ſelbſt ſehr hochgeſtellte Heyſche Kinder⸗ 
lied „Weißt du, wieviel Sternlein ſtehen“ nicht auf, 
weil es das Kind eine Vorſtellung der Gottheit 


lehre, die vor ſeiner wachſenden Einſicht und durch 
die unabweis baren Erfahrungen des Daſeins nicht 
beſtehen könne. Die Richtigkeit oder Unrichtigkeit 
dieſer Anſchauung einmal beiſeite — wie kann ein 
Dichter von Liſſauers Rang im Fortgang der Er⸗ 
örterung fordern, daß man ſchon zu Kindern nicht 
nur von den gegenſätzlichen Gewalten im Weltall 
ſpreche — das ließe ſich hören —, ſondern ſie auch 
die Gottheit als eine überperſönliche Macht ver⸗ 
ehren lehre? Gerade ein Dichter muß wiſſen, daß 


das Kind Gott nur als eine Perſönlichkeit faſſen 


kann und faſſen ſoll. Die Berufung auf Deutungen 
und Weihehandlungen von David Friedrich Strauß 
und Friedrich Albert Dulk verfangen hier nicht — 
das Kind kann mit dieſen Formen und ihrem Ge⸗ 
halt nichts anfangen, und der Erwachſene, der ſie 
abweiſt, ift nicht mit dem Wort: „orthodox⸗dog⸗ 


matiſche Religion“ zu ſtempeln. Es iſt hier nicht der 


Ort, ſich mit Liſſauer über die von ihm in einem 
Satze angeführte religiöſe Kriſe des Proteſtantis⸗ 
mus auseinanderzuſetzen, aber geſagt muß werden, 
daß ſie weſentlich aus anderem Urgrund ſtammt, 
als Liſſauer meint. Im übrigen widerlegt er ſich 
einigermaßen ſelbſt. Ich war darauf gefaßt, nach 
dieſen Ausführungen das wundervolle Abendgebet 
der Luiſe Henſel nicht im Buch zu finden — es 
ſteht aber darin. 

Liſſauers Kinderland iſt eine Arbeit hingebender 
Liebe. Ihr Ziel, gleichſam die Kindheit ſelbſt in den 
geſammelten Verſen Geſtalt und Stimme ge⸗ 
winnen zu laſſen, iſt voll erreicht. Möge die ſchöne 
und reife Frucht ſammelnder und ſichtender Arbeit 
in viele Hände, zu Erwachſenen wie zu heran⸗ 
reifenden Kindern gelangen. 


Epistola 


Von Fred A. Angermayer (Berlin) 


1 


In zahlreichen Büchern und biographiſchen Ver⸗ 
ſuchen war man bemüht, das Rätſel im Leben 
Oscar Wildes zu löſen und den Inhalt dieſes 
einzig daſtehenden Künſtlerdaſeins auszuſchöpfen. 
Doch immer wieder meiſterte der Gegenſtand 


ſeine Unterſucher, denn wie ſtets, war auch hier 


das reale Daſein viel ſtärker als die Phantaſie 
ſeiner Betrachter. Blendende, von wahrer Freund⸗ 
ſchaft zeugende Lebensgeſchichten dieſes Dichters 
blieben immer weit hinter ihrem Vorbild zurück, 
und ſelbſt ſo ausladende, wohldokumentierte 
Werke wie „Das Leben Oscar Wildes“ von Harris 


Oscar Wilde: „Epistola.“ (Überfest von Max Meyerfeld.) Berlin, S. Fiſcher. 
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find letzten Endes nur journaliſtiſche Verſuche, eine 
Welt der Schönheit und Tragik mit unzuläng⸗ 
lichen Mitteln zu analyſieren. Das iſt's: wir be⸗ 
ſitzen eine große Reihe feſſelnder, ja teilweiſe 
ſogar packender Analyſen dieſes Künſtlerdaſeins, 
die Syntheſe aber fehlt! Es fehlt die Gipfelung 
dieſer ſchickſalhaften Struktur eines Dichterlebens, 
und trotz unermüdlicher Verſuche wurde ſie nie 
erreicht. Wenn wir die ſtattliche Anzahl der Wilde⸗ 
Biographien überdenken, die wir im Lauf der ver⸗ 
gangenen Jahre geleſen haben, kommen wir zu 
dem Ergebnis, daß wir — um nicht zu ſagen 
irregeführt —, zu Gefühlen verleitet wurden, die 
das Gegenteil von Erlöſung waren. Faſt jede 
dieſer Biographien legte man unbefriedigt, ſchwe⸗ 
ren Herzens, verſtimmt, aus der Hand. Wir dachten 
viel über das Phänomen des Salome ⸗Dichters 
nach, ließen uns von ſeinem ſchmetterlingshaften 
Daſein gefangennehmen, ſchwelgten mit ihm und 
ſeinen Biographen in den Zaubergärten dieſes 
Künſtlerlebens, ließen uns von ſeiner traumhaft 


ſchönen Renaiſſancepracht begeiſtern und benei⸗ 


deten den Träger ſolch ausgeprägter, faſt einzig 
daſtehender, bewußter Schönheitseriftenz. Und 
doch: wie weit waren wir von der Wirklichkeit 
dieſes Lebens entfernt, wie tragiſch irrten wir, 
wenn wir für manchen Zug dieſes Dichters ein 
leichtes Achſelzucken, einen bequemen Troſt 
fanden, wo tiefe Erſchütterung der einzig richtige 
Aus druck geweſen wäre! Aber wir waren ahnungs⸗ 
los und wußten nichts um die brennenden Höllen, 
die ſich hinter dieſer ſchimmernden Prunkfaſſade 
verbargen, und die in der europäiſchen Literatur 
ſicherlich einzig daſtehen. Und wir hätten wohl nie 
das aufwühlende Geheimnis von Oscar Wildes 
Leben erfahren, wenn er nicht ſelbſt, in ſonderbarer 
Vorausſicht, uns die Syntheſe, den großen, zeit⸗ 
überdauernden Aufſchrei, der aus Blut und Ver⸗ 
nunft kommt und uns mitten in Hirn und Herz 
trifft, gegeben hätte, als er im Gefängnis zu Rea⸗ 
ding ſeine „Epistola: In Carcere et Vinculis“ 
ſchrieb. Denn dieſes Buch, das eigentlich ein ein⸗ 
ziger, langer Brief an ſeinen Freund Alfred 
Douglas iſt, iſt zugleich Wildes Teſtament an die 
Nachwelt. Sollte ſein ganzes Werk einmal der 
Vergeſſenheit anheimfallen, die „Epistola“ wird, 
mit der „Zuchthaus ballade“, alle Generationen 
erſchüttern, die an Kunſt und Künſtler glauben. 


II 

Denn dieſe „Epistola“ iſt nicht nur Dokument 
ſtärkſter Moral und Ethik, nicht nur eine Präzi⸗ 
ſierung bisher unfaßbarer Anläſſe, nicht nur der 
Schlüſſel zur Tragödie Oscar Wildes und nicht 
nur ein Novum zu ſeiner Beurteilung, ſondern ſie 
iſt, über alle pſychologiſchen und moraliſchen An⸗ 
läſſe hinaus, das bedeutendſte Proſawerk dieſes 
großen Schriftſtellers und vielleicht eins der aller⸗ 
ſtärkſten Sprachmonumente überhaupt. Hier feiert 
die Sprache Wildes wahre Triumphe leuchtender, 
manchmal beinahe überirdiſch keuſcher Schönheit, 
Tiefe und Wahrheit. Nichts Verlogenes ‚oder Er⸗ 
dachtes, nichts Erkünſteltes oder Bewußtes, nichts 
Pathetiſches oder Spottendes beſchwert die Silben 
dieſer Sprache, affektiert ihren Stil, ſchraubt ihre 
Wendungen, betont ihre Prätention oder rekla⸗ 
miert ihre D Art pour D Art⸗Dekadenz. Jedes Wort 
iſt brennend vor Hingabe, jede Zeile leuchtend vor 
Demut, jeder Satz gegipfelt in vollendeter Reife, 
jede Seite meiſterhaft in edler Unberührtheit. Die 
Sprache der „Epistola“ iſt von evangelienhafter 
Einfachheit und dennoch von künſtleriſcher Per⸗ 
fektion; ſie iſt von unſagbarer Grazie und doch 
von erleſener Schwermut; fie iſt von träumeriſcher 
Meditation und dennoch von vernichtender Wucht; 
ſie iſt celloſanft und doch poſaunengewaltig. Sie 
iſt in Mitteilung und Ausdruck, in Form und 
Farbe, in Klang und Rhythmus die Ebbe und 
Flut einer machtvollen Kunſt, einer ariſtokratiſchen 
Seele, eines geläuterten, großen Menſchen. 


III 


Ungemein aufwühlend ſcheint mir die groteske 
Tatſache, daß Oscar Wilde in der unendlich langen 
„Epistola“ Anklagen formuliert, die durch die 
brennende Leidenſchaft, mit der er ſeine Freund⸗ 
ſchaft für Douglas hinausſchreit, eigentlich ohne 
Fundament ſind. Es bleibt die größte unverzeih⸗ 
liche Schwäche in Wildes Leben, einer Freund⸗ 
ſchaft nicht entſagt zu haben, die er ſelbſt als ver⸗ 
derbnisvoll bezeichnet. Man konſtatiert, ſelbſt aus 
dieſer, aus der tiefſten Schmach heraus geſchrie⸗ 
benen Schilderung, die tragiſche Leidenſchaft des 
Dichters für dieſen Freund, die durch die Bitter⸗ 
keit dieſer „Epistola“ nicht gekühlt wird. Ein 
Menſch offenbart ſich uns in ſeiner größten Seelen⸗ 
not, der, man muß ihm den guten Glauben zu⸗ 
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erkennen, flammenden Proteſt gegen fein verlorenes 
Leben erhebt, den Kameraden ſchöner Stunden 
mit Vorwürfen bedeckt, und es doch nicht vermag, 
dieſen Freund aufzugeben, dieſen Erlebniſſen das 
„Pathos der Diſtanz“ entgegenzuſtellen. So groß 
der Dichter Wilde, gerade in dieſer „Epistola“, 
iſt, ſo verloren in ſeinem Schmerz und darum 
unterliegend iſt der Menſch. Die große Leidenſchaft 
ſeines Lebens wurde auch durch Schmach und 
Schande nicht gelöſcht, die brennende Luſt verlor 
nichts an ihrer ſchönen aber tragiſchen Glut. Er 
vermochte ſich nicht, wie fein Lieblingsheiliger 
Franz von Aſiſſi, in die härenen Gewänder des 
Verzichts zu hüllen, ſondern er flammte, ſelbſt 
unter Parias noch, lichterloh, ein heiteres Kind 
dieſer Welt. 


IV 


Weſentlicher als die menſchlichen Charakterdefekte 
ſind die pſychologiſchen Seiten dieſes Freundſchafts⸗ 
verhältniſſes. Wilde ſchreibt deutlich: „Tatſächlich 
ſchien Dich der Gedanke, daß Du der Gegenſtand 
eines furchtbaren Streites zwiſchen Deinem Vater 
und einem Manne meiner Stellung ſein ſollteſt, 
zu entzücken. Er gefiel wohl, nur zu natürlich, 
Deiner Eitelkeit und ſchmeichelte Deinem Eigen⸗ 
dünkel. Daß Dein Vater möglicherweiſe Deinen 
Leib, der mich nicht intereſſierte, zugeſprochen 
bekam und mir Deine Seele überließ, die ihn nicht 
intereſſierte — das wäre für Dich eine ſchmerz⸗ 
liche Löſung der Frage geweſen.“ 

Hier fiel das Wort, das dieſes Werkes beſonderes 
Novum bildet: Deinen Leib, der mich nicht inter⸗ 
eſſierte! 

Dieſer wie unabſichtlich hineingeſtreute Satz bil⸗ 
det den Schlüſſel zur ganzen „Epistola“, ja 
zur ganzen Beurteilung dieſer unglücklichen Freund⸗ 
ſchaft überhaupt. Damit hat Wilde alle Hypotheſen 
umgeſtoßen, die ſich ſeit Jahrzehnten um ſein 
Verhältnis mit dem jungen Douglas geſponnen 
hatten. Damit hat er deutlich und klar feſtgeſtellt, 
daß es keineswegs homoferuelle Neigung war, 
die ihn an den jüngeren Freund feſſelte, ſondern 
eine Art ſtark erotiſcher Hörigkeit, fern von allem 
Seruellen. So parador im erſten Augenblick dieſe 
Wendung klingen mag, ſie ſcheint wahr zu ſein. 
Es iſt eine ungemein feſſelnde Frage, zu löſen 
von einem Pſychiater oder Mediziner oder Philo⸗ 


ſophen, die damit in den Brennpunkt tritt, weil ſie 
alle anderen Vermutungen über den Wilde⸗Kom⸗ 
plex einfach negiert. Hier iſt die große Enthüllung, 
die Senſationslüſterne in jeder Wilde⸗Biographie 
ſuchten — aber nie fanden. Hier, in der tragiſchen 
Einſamkeit dieſer faſt divinen „Epistola“, ſagt 
uns der Dichter ſelbſt, einfach und ſtill, daß ihn der 
Körper des Gefährten nicht einmal intereſſiert hat. 
Vielleicht war dieſer Satz der größte Peitſchenhieb, 
den Wilde dem jungen Lord verſetzte. In aller 
Deutlichkeit, in aller Abweiſung und von einem 
das Niveau dieſes Lords turmhoch überragen⸗ 
den Standpunkt. Sein Leib hat ihn nicht inter⸗ 
eſſiert. Ihm war die Kunſt, ſeine Kunſt, ſeine Glut, 
ſeine Träume, ſein Rauſch das Höchſte und das 
Einzige. Das alles ſagt er mit dieſen wenigen 
Worten. Und das ſcheint mir der Angelpunkt 
ſeines Teſtaments zu ſein, denn nun erſt beginnt 
eine neue und fruchtbare Wilde⸗Forſchung. 


V 
Dieſes ungewöhnlich wichtige, die angelſächſiſchen 
Länder aufwühlende Dokument erſchien zualler⸗ 
erſt in deutſcher Sprache. Nicht etwa eine Über⸗ 
ſetzung einer engliſchen Ausgabe liegt hier vor, 
ſondern das überſetzte Original ſelbſt. Während 
aber England und insbeſondere Amerika tief er⸗ 
ſtaunt ſind, daß dieſe Erſtausgabe in Deutſchland 
herauskam, ſcheint man ſich bei uns, zumindeſt bis 
zum heutigen Tag, keineswegs darum gekümmert 
zu haben. Man ging über eine Kulturtat, denn um 
nichts weniger handelt es ſich hier, glatt zur Tages⸗ 
ordnung über. Oscar Wilde ſagt in der „Epistola“, 
als er von Douglas’ Salome⸗Überſetzung ſpricht, 
die nebenbei indiskutabel ſchlecht war, daß keine 
Uberſetzung, es ſei denn, daß fie von einem Dichter 
herrühre, Farbe und Tonfall ſeines Werks in 
angemeſſener Weiſe wiedergeben könne. Dieſen 
Ausſpruch Wildes mit dem Anſpruch, der darin 
liegt, reklamiere ich durchaus für die meiſterhafte 
Verdeutſchung dieſes ungemein ſchwierig zu über⸗ 
ſetzenden Werks durch Max Meyerfeld. Nicht 
nur die rein kulturelle Tatſache, die nicht minder 
wichtig iſt, daß Meyerfeld, der einzige Deutſche, 
der Wertvolles über Wilde auszuſagen wußte, auch 
dieſes Dokument nach Deutſchland brachte, gilt 
es hier feſtzuſtellen, ſondern vor allem die ganz 
große Kunſt, die dichteriſche Kraft, die überlegene 
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Reife und Sicherheit, mit der er die „Epistola“ 
deutſch umformte. Das Original, deſſen Schön⸗ 
heiten in jedem Satz dieſer Überſetzung aufleuchten, 
iſt ohne allen Zweifel durch Meyerfeld in Farbe 
und Tonfall in unſerer Sprache wiedergegeben. 
Man hat ja eine vage Vergleichsmöglichkeit, wenn 
man die engliſche Ausgabe von „De Profundis“ 
heranzieht, die einen Bruchteil dieſer „Epistola“ 
enthält. Es bleibt erſtaunlich, wie dieſer Meiſter⸗ 
überſetzer dem Dichter bis in die allerfeinſten 
Schwingungen ſeiner herrlichen Proſa nachgeht 
und mit klingender, manchmal berauſchter Wort⸗ 
kunſt, elaſtiſch und ſchmiegſam, die Wildeſche Syn⸗ 
tax, ein Muſter an Einfachheit und Schwierigkeit, 


deutſch umprägt. Bisher war jede Überſetzung 
Mar Meyerfelds ein Genuß, eine Bereicherung 
deutſcher Sprache, da dieſer Dichter, denn er iſt 
ein Dichter, eigene Töne aufrauſchen läßt, um 
die engliſchen Worte haarſcharf wiederzugeben; 
mit der Verdeutſchung der „Epistola“ aber über: 
bietet er ſeine früheren Leiſtungen, denn in keinem 
Werk Oscar Wildes iſt die Proſa von ſo kriſtallener 
Reinheit und faſt ſinnlicher Wärme und ſchwärme⸗ 
riſcher Myſtik wie in dieſem Teſtament. Wir können 
ſtolz ſein, daß dieſes wichtigſte Werk Oscar Wildes 
in Deutſchland zuerſt und in einer unanfechtbaren, 
mitreißenden Überſetzung herauskam, und ich 
weiß, daß uns viele Länder darum beneiden! 


Thomas Mann: „Der Zauberberg“ 
Von E. A. Greeven (Berlin) 


In einem berliner Buchladen ſpielte ſich vor 
wenigen Tagen folgende kleine Szene ab: Eine 
Dame hatte den neuen, zweibändigen Roman 
„Der Zauberberg“ 1 von Thomas Mann erftanden 
und brachte ihn kurz darauf mit der Bitte zurück, 
ihn gegen den Grafen von Monte Chriſto ein⸗ 
tauſchen zu dürfen, der ungefähr gleichen Um⸗ 
fanges, aber was bewegte Handlung und Bes 
gebenheiten angehe, dem Zauberberg bei weitem 
überlegen ſei. Worauf der Buchhändler ſich zu be⸗ 
merken geſtattete, daß durchaus nicht die Gabe 
der Erfindung, ſondern die der Beſeelung den 
wahren Dichter ausmache — ein vortreffliches 
Wort, welches bewies, daß der Buchhändler ſeinen 
Thomas Mann im Kopf hatte, denn ganz ähnlich 
findet ſich dieſer Satz irgendwo in des Dichters 
Buch „Rede und Antwort“. Aber er ſprach ver⸗ 
gebens goldene Worte; die Dame blieb dem Grafen 
von Monte Chriſto treu. — Über die Moral dieſer 
kleinen Geſchichte möge der freundliche Leſer ſelbſt 
nachdenken! 

Tatſächlich verhält es ſich ſo, daß in keinem anderen 
Werk Thomas Manns die Erfindung von ge⸗ 
ringerer Bedeutung und die Beſeelung ſo ſehr 
das Weſentliche, um nicht zu ſagen: alles iſt. 
Nämlich die Beſeelung eines bedächtig ſich voll⸗ 
1 Berlin 1924, S. Fiſcher Verlag. 


ziehenden Reifens, einer innerlichen Menſchwer⸗ 
dung. Thomas Mann ſelbſt hat ſein Buch einen 
Bildungs: und Erziehungsroman genannt und ihn 
damit gleichſam eingereiht und ihm ſeinen Platz 
in der Literatur gewieſen. Er hat ihn zweckhaft 
und beinahe etwas didaktiſch geſchrieben und sub 
specie einer verantwortungsvollen Auseinander⸗ 
ſetzung mit den mannigfachen geiſtigen Tendenzen 
und Problemen ſeiner Zeit. Das gibt dem Werk 
ſeine Bedeutung, ſeine gewichtige Schwere und 
ſtellenweiſe auch ſeine Unlebendigkeit. Da dies 
Umſchreiten des geiſtigen Horizonts unſerer Tage 
des Kunſtwerks Dominante iſt und der junge 
Menſch, dem die Erkenntnisringe langer Jahre 
ſich um Herz und Hirn legen, darüber faſt nur 
ein Anlaß, nur das Gefäß einſtrömender Weisheit 
wird, ſo hat nicht immer die Fülle des Bluts 


und Erlebens, ſondern gar oft ſpekulativer Wille 


das Wort erzeugt. 

Der Zauberberg iſt ein Sanatorium bei Davos, 
in das der junge, wohlerzogene, aber nicht eben 
überragende hamburger Patrizierſohn Hans Go: 
ſtorp durch einen Zufall beinahe verſchlagen wird, 
und wo er ſtatt der in Aus ſicht genommenen drei 
Wochen jahrelang bleibt, bis ihn der beginnende 
große Krieg wie eine Fanfare der vergeſſenen 
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Welt da draußen feiner Verzauberung entreißt 
und dem chaotiſchen Wirbel eines dunklen Schick⸗ 
ſals überliefert. Hans Caſtorp wird Bürger des 
Zauberreichs, da ſich erweiſt, daß auch er krank iſt 
wie jedermann dort oben, aber nicht ſein Krank⸗ 
ſein iſt das Wichtige und Weſentliche, wiewohl es 
ſeine Sinne ſchärft und durch Verfeinerung be⸗ 
reichert, ſondern die Schule ſeeliſchen Reifens in 
Erleben und Erkennen während dieſer ruhig 
fließenden, zeitloſen Jahre. An die minuziöſe 
Schilderung dieſer von Krankheit, angſtvoller Luſt 
und qualvollem Sterben erfüllten Atmoſphäre 
verwendet und verſchwendet der Dichter ein Maß 
von Geſtaltungskraft und Akribie, das uns bis⸗ 
weilen des Erträglichen ein wenig zuviel ſcheint; 
zumal die Unermüdlichkeit, mit der uns jede Phaſe 
und jedes Symptom wie ein kliniſcher Bericht 
eindringlichſt vor Augen geführt wird, für den 
künſtleriſchen Geſamtplan, wie mir ſcheinen will, 
nicht unbedingt notwendig war. Hier liegt eine 
Schwäche des Werks, die in der epiſchen Beſeſſen⸗ 
heit Thomas Manns und ſeiner kulthaften Liebe 
zum eigenen Wort ihren tiefſten Grund hat. 

Um Hans Caſtorp läßt der Dichter ein Syſtem 
von Sonnen in ſorgfältig abgezirkelten Bahnen 
kreiſen, deren Licht in verſchiedenſter Brechung 
auf die offenen Tore ſeiner Seele fällt, ihn erhellt 
und von Stufe zu Stufe führt. Mit allen Mitteln 
einer aufs höchſte geſteigerten Erzählerkunſt 
werden uns vier oder fünf Geſtalten der Zauber⸗ 
berg⸗Atmoſphäre näher und immer näher gerückt, 
bis ihr Weſen ſozuſagen in uns eingegangen iſt, 
bis wir ſie als Grundtypen einer beſtimmten 
geiſtigen Haltung anerkennen. So wie Hans 
Caſtorp ſie, einen nach dem andern, als Mentor 
anerkannt hat. Gemeinſam iſt ihnen allen, daß ſie 
um keinen Preis jemals ein Wort zu wenig ſagen, 
aber im übrigen ſind ſie wohltemperiert abgeſtuft; 
von Herrn Settembrini, dem Romanen durch und 
durch, Literaten von Beruf und Pädagogen aus 
Neigung, mit aller leidenſchaftlichen Liebe des 
Lateiners für geſchliffene, klare Form, bis zu Leo 
Naphta, ſeinem Gegenſpieler, öſtlichem Juden 
von Geburt und katholiſchem Myſtiker aus Wahl⸗ 
inſtinkt, mit aller leidenſchaftlichen Liebe des 
einen wie des andern für chaotiſch kommuniſtiſche 
Deen und erklügelte jeſuitiſche Diſziplinen. 

Wirken dieſe beiden durch und auf den Intellekt, 


wenn auch im gegenſätzlichen Sinne, ſo Mijnheer 
Peeperkorn als ſtarke Perſönlichkeit gewiſſermaßen 
intuitiv. Die Figur Peeperkorn iſt vielleicht das 
beſte Beiſpiel dafür, wie Thomas Mann hier arbei⸗ 
tet. Er legt ſeinem künſtleriſchen Ziel ſelbſt Steine 
in den Weg, indem er zunächſt fünfzig Seiten 
lang an dieſem maſſiven Koloß in ſtändiger Wieder⸗ 
holung kleine, äußerliche Schrullen und Lächer⸗ 
lichkeiten betont, die nur durch die Selbſtverſtänd⸗ 
lichkeit und ihr Geſamtformat Peeperkorn davor 
bewahren, als Groteske und nichts weiter ge⸗ 
nommen zu werden. Erſt wenn der Leſer im Ring⸗ 
kampf mit dem überredenden Autor endlich mürbe 
geworden und der Suggeſtion erlegen iſt, daß Herr 
Peeperkorn wirklich und wahrhaftig eine Per⸗ 
ſönlichkeit ſei, erſt dann bequemt ſich Thomas 
Mann, der Meiſter mit dem längeren Atem, dazu, 
Peeperkorn und Hans Caſtorp in einer wunder⸗ 
vollen, kunſtvoll gebauten und den Höhepunkt 
bildenden Szene zuſammenzuführen, in der Pee⸗ 
perkorn ſich nun tatſächlich und aus ſeinem Innern 
heraus als Perſönlichkeit offenbart. Dies Kapitel, 
in dem der gewaltige Alte und der wohlerzogene 
Junge einander gegenüberſitzen und in der Däm⸗ 
merung von Clawdia Chauchat reden, die für beide 
Leben und Sterben bedeutet: der Alte von Todes⸗ 
ſchatten umdüſtert und der Junge geſchlagen mit 
ohnmächtiger Liebe — und Worte hin und her 
gehen, taſtend und in männlicher Scham, ver⸗ 
hüllend noch in Geſtändnis und Entblößung und 
die ſeltſamen Troubadoure einer geliebten Frau 
zu Brüdern im Gefühl werden — — dies Kapitel 
iſt bei Gott eine Meſſe wert ſo gut wie Paris 
und um ſeinetwillen dem Dichter manche Seite 
prätenziöſer Gequältheit vergeben! Neben einer 
Geſtalt wie Peeperkorn verblaßt ſogar ein wenig 
das Bild Clawdia Chauchats, um das ein Hauch 
müden, kranken Reizes und die Luft geahnter 
Abenteuer weht; es verblaßt, weil die ganze 
irritierende Süße weiblichen Daſeins eben nicht 
mit den Mitteln einhämmernder Erzählertechnik 
eingefangen werden kann. Ein Weſen der Sinne 
iſt nicht greifbar allein mit den Netzen klug ge⸗ 
ſetzter Worte und Begriffe; es entweicht und 
entwiſcht, denn die Sinne ſind mit nichten das 
Gröbere! 

Überblidt man dieſe 1200 Seiten als Ganzes, 
dem jede Spur novelliſtiſcher Straffung und jeder 


< 269 > 


dramatiſche Akzent mit Vorbedacht fehlen, wo 
alles epiſch und nichts als rein epiſch iſt, ſo wird 
man über alle Einwände und gelegentliche Be⸗ 
denken hinweg ſich verneigen müſſen vor dem 


männlichen Ernſt und der ſittlich hohen Würde 
der Geſinnung. Dies aber ſind Qualitäten, an 
denen weder wir noch ein anderes Volk heute 
Überfluß haben! 5 


Werfels Verdi⸗Roman 
Von Fritz Ph. Baader (Hamburg) 


Vom „unvergleichlichen Rigoletto⸗Quartett“, das 
„leiſe und dennoch mächtig angeſchwellt“ durch 
die ſüße Verweſung des „Sterben im Walde“ ſich 
breitet und jenſeitiger Verſunkenheit den Diesſeit⸗ 
Ja⸗Ruf „Du biſt auf der Welt“ entlockt, ſang vor 
mehr als einem Jahrzehnt in ſeinem Erſtlings⸗ 
band der Lyriker Werfel. Dieſer Anruf einer be⸗ 
ſtimmten Muſik, unter Tauſenden von Verſen der 
einzige, konnte nicht Zufallslaune ſein. Bedeutete 
Bekenntnis nicht nur zu einer einzelnen Künſtler⸗ 
individualität, vielmehr — über den engeren 
muſikaliſchen Bezirk hinweg — eine programma⸗ 
tiſche Erklärung zum Weſen des Schöpferiſchen. 
War Kampfruf eines Temperaments, dem Kunſt, 
mochte fie der Wort⸗ oder Klangſphäre entſtammen, 
gleich der Welt in ihm und außer ihm ein rein noch 
aus der Sinnenfreudigkeit Erfaßtes galt: — Melo⸗ 
die, Rhythmus, Anſchauung; ein „Naives, In⸗ 
ſich⸗Seiendes“. Wer Werfels lyriſche Entwicklung 
in ihrem ganzen Ausmaß kennt, ſeine Such⸗ und 
Irr⸗Wege, die von der eingeborenen Melodie ge⸗ 
nießeriſcher Anſchauung über alle Stufen Dantesker 
Gedankenſünde und ethiſchen Flagellantentums 
ſich wanden, der weiß auch um die geheime Sehn⸗ 
ſucht deſſen, der ſelbſt die Form (die „Melodie“) 
zerſchlug, um in einer weit unpoetiſcheren Geſtalt 
Ethiker der Ich⸗Aufgabe und der Erlöſung vom 
Allzumenſchlichen durch ein kosmiſch tendiertes 
Allerweltsbrüdertum zu werden. In ſolchem Ver⸗ 
ſtande betrachtet, iſt alſo Werfels „Verdi“⸗Roman! 
mit dem etwas philologiſch anmutenden Untertitel 
„Roman der Oper“ nicht nur ein pietätvolles 
Zeugnis der „Liebe, Begeiſterung, der ungetrübten 
Leidenſchaft“ für Verdis Muſik. Sondern: Stoff, 
der, vor mehr denn zwölf Jahren geplant, im Künſt⸗ 
ler deſſen entſcheidendes Jahrzehnt mit durchlebte, 


wird in fremder Geſtalt Ausdruck dieſes eigenen Er⸗ 
lebens, weil Weſentliches des geiſtig⸗äſthetiſchen In⸗ 
halts im perſönlichen Prozeß durchlitten wurde. 

Verwandtſchaft urſprünglichen künſtleriſchen Tem⸗ 
peraments in der Jünglingsſeele wurde im Ring⸗ 
kampf des Mannes mit eigener Kunſt⸗ und Welt⸗ 
anſchauung zu einer philoſophiſch⸗äſthetiſchen Über: 
zeugung. Dem Verneiner alles Individuellen, 
Beelzebubs des Hochmuts und der Menſchenfeind⸗ 
ſchaft („Feindſchaft iſt unzuläſſig!“) wächſt dieſer 
Verdi über die zufällige Erſcheinung zum Reprä⸗ 
ſentanten der Gattung auf: der italieniſchen Me⸗ 
lodie, der überindividuellen Muſikalität der Men⸗ 
ſchenſtimme, einer naiveren, natürlicheren, rein 
aus dem Gefühl ſchöpfenden Lobpreiſung kos⸗ 
miſcher Anſchauung. Und da der Name Verdi nicht 
zu nennen iſt, ohne den Richard Wagners zu be⸗ 
ſchwören, ergibt ſich folgerichtig als zweites Glied 
der Gleichung dieſer: Repräſentant einer proble⸗ 
matiſchen, vom gedanklichen Ballaſt beſchwerten 
Muſik; Kunſt einer eitlen, in Ich⸗Kult verrannten. 
Menſchenirrung. — Oberflächlichem Blick mag es 
ſcheinen, als ſei hier ein ſchon erloſchenes Feuer 
äſthetiſchen Meinungskampfes neu entfacht. Als 
werde Nietzſches „Götzendämmerung“ noch einmal. 
beſchworen und der Meiſter von Bayreuth ſtatt 
mit Bizet diesmal mit dem Masſtro von Sant 
Agata „totgeſchlagen“. Schon wurde, ſeit Er⸗ 
ſcheinen des Romans, eine verſchüttete Arena 
von wackeren kritiſchen Hidalgos neu durchwühlt. 
Mich dünkt: zu Unrecht. Der Prozeß, der hier er⸗ 
örtert wird, mündet mehr in ein Fragſpiel denn 
in eine endgültige Antwort aus. Nicht um einen 
Rivalitätenkampf dreht ſich, bei aller einſeitigen 
Liebe des Autors, Werfels Buch, vielmehr um 
das Schickſal eines Menſchen, eines Künſtlers, 


I Verdi.” Roman der Oper. Von Franz Werfel. Berlin 1924, Paul Zſolnay Verlag. 570 S. 
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einer Kunſt; um eine innere Bereitſchaft und die 
Erfüllung einer Sendung. 

Engeres Thema dieſes kunſtvollen, in ſeiner gei⸗ 
ſtigen Struktur beherrſcht komponierten, dennoch 
als Kunſtwerk ob der Fülle dieſes Konſtruktiven 
brüchig gewordenen Werkes iſt die Schickſalsſtunde 
eines Schaffenden, der, beinahe ſiebzig Jahre alt 
geworden, ſeinen raſch errungenen Weltruhm 
ſelbſt auf nationalem Boden ſchwinden, feines 
Lebens Weg und Ziel an der Abendwende be⸗ 
droht, wenn nicht vernichtet glaubt. Ihm, dieſem 
Guiſeppe Verdi, wurde das Schickſal, nicht wie 
andere ſeiner Kunſt auf dem Gipfel oder Anſtieg 
hinzuſcheiden, einig mit ſich ſelbſt, des Nachruhms 
gewiß. Auf eroberter Baſtion ſoll er ſich neu ver⸗ 
teidigen. Nicht vor der Welt nur, die der Muſik 
des Neuerers aus dem Norden zujauchzt; vor 
dem eigenen Menſchen⸗ und Künſtlergewiſſen, 
dem durch das fremde Phänomen verwirrten, 
in ſeinem Glauben erſchütterten. Dichtung, wie 
dem Dichter freiſteht, mit Wahrheit biographiſcher 
Treue miſchend, verengert Werfel dieſen Zwei⸗ 
felszuftand zur dramatiſchen Spannung weniger 
Wochen: Der Abgeſtorbene, der ſchon zehn 
Jahre unfruchtbaren Kampfes mit einer wag⸗ 
neriſierenden „König⸗Lear⸗Partitur“ durchblutet, 
faßt den Entſchluß zur Entſcheidung. Uner⸗ 
kannt reiſt er — das Geſchehnis vollzieht ſich 
im Winter 1883 — von ſeinem Landgut nach 
der Lagunenſtadt, wo auch Richard Wagner lebt. 
Sehen, ſprechen will er dieſe Inkarnation des 
Bedrohlichen, abrechnen mit ihm, auf irgendeine 
dunkel drängende Weiſe, die ſein Ingenium 
ihm eingibt, ſich von ihm befreien. Die halb 
geſuchte, halb immer noch gemiedene Begegnung 
wird ihm — aus der Ferne. Der Menſchen⸗ 
ſcheue, der in ſich Verbiſſene, der (in Werfels 
Auge) Unſelbſtiſche und Opferbereite erſchaut 
im Theater, in der Gondel, auf der Straße nicht 
nur den künſtleriſchen, auch den menſchlichen 
Antipoden. Einen ſelbſtſicheren, ich verſtrömenden 
Triumphator, eine die Seelen fangende Kundry. 
Und fühlt: — Zwieſpalt nicht nur der Kunſt, 
vielmehr: der Menſchheit, Mannheit, Raſſe. Er⸗ 
lennt: daß hier kein Weg der Anerkennung auf 
gleicher Ebene, beſtenfalls vielleicht Umgarnung 
bei innerer Mißſchätzung möglich wäre. Wider 
dieſen Repräſentanten kalter nordiſcher Erobe⸗ 


rung bäumt ſich in Verdi der Italiener. Er erkennt: 
was er bisher zaghaft wollte, wäre in dieſem 
Augenblick nicht nur Ich⸗Verrat, auch Verrat der 
Raſſe, ihrer geheiligten Kunſt. Was immer ſein 
Schickſal: es heiſcht die Treue zu ſich ſelbſt. Aus 
dieſer Erkenntnis vernichtet er, nagendem Zweifel 
überhoben, Opfer der Befreiung, die Partitur 
ſeines „Lear“ im reinigenden Feuer, „Lears“, 
dieſes Baſtards unwürdiger Liebſchaft mit dem 
Blutfremden. Und nun kann er dem Künſtler 
Wagner, wenn er ſchon den Menſchen meidet, 
ins Auge ſehen: Er ſchlägt — zum erſtenmal, ver⸗ 
ſichert Werfel — die Partitur von „Triſtan und 
Iſolde“ auf. Das Wagnis, das die Demut mög⸗ 
licher Vernichtung unternahm, wird ihm zur 
Heilung: Er ſchaut in eine weſensfremde Welt, 
nicht Gegner mehr, ein Anerkennender und ein 
die fremde Seele erſt Erkennender. Und es wird 
ihm klar, daß hier nicht Feindſchaft ſei: „Trotz 
allen Gegenſatzes, wenn einer von allen Künſtlern 
ſein Bruder war, ſo er!“ Er blickt in eine Kunſt, 
die wie die ſeine „in ihrer Zeit und einem Men⸗ 
ſchen“ nach einem ewigen Geſetz begründet liegt. 
Und aller Glanz und alle Eitelkeit zufälliger Er⸗ 
ſcheinung fällt für ihn ab von dieſem Bruder⸗ 
Künſtler, dieſem Einſamen, ins Ich⸗Verſponnenen. 
Nun drängt es ihn, dem Menſchen Wagner jenſeits 
aller Rivalität die Hand zu drücken. Am 13. Fe⸗ 
bruar 1883 betritt er, beſcheidener Beſucher, die 
Karte in der Hand, die Stufen des Palazzo Ven⸗ 
dramin und ſtößt auf einen verwirrten Türhüter, 
der ihm die Kunde von Richard Wagners Tode 
bringt. 

Dem aus ſich ſelbſt Befreiten iſt der Vollendete 
kein Schatten mehr. Aufrecht wandert der jugend⸗ 
liche Greis zurück in die Stille ſeiner ländlichen 
Einſamkeit, ſeinem Glauben, ſeiner Kunſt wieder⸗ 
gegeben. Neu ſtrömen die Quellen des Blutes, 
die durch zehn Jahre verſiegten: „Othello“, die 
„reinſte Konſequenz des Rigoletto“, „Falſtaff“ 
heißen die Kinder der wunderbaren Fruchtbarkeit 
des Achtzigjährigen, Kinder der Treue zur ange⸗ 
ſtammten italieniſchen Kunſt nach Werfel (wenn 
auch die Muſikäſthetik darüber etwas anderer 
Meinung fein mag D, 

Werfels Buch iſt das Bekenntnisopfer einer Liebe, 
die ſeinem großen Erlebnis der italieniſchen Me⸗ 
lodie einen vielleicht etwas allzu dithyrambiſchen, 
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darum, wie bei allen Seelenräuſchen, nicht gerade 
objektiven Ausdruck verleiht. Müßiges Beginnen 
darum, mit ihm über ſeinen muſiſchen Geſchmack 
zu rechten, der nicht nur Wagners philoſophierende 
Muſik, vielmehr alle deutſche, alſo auch Bach und 
Beethoven, als von nordiſcher Ich⸗-Sucht onge: 
freſſen, ablehnt. Sie werden auch den Werfel 
überleben! Sein Ziel iſt ja, ich betonte es ſchon, 
nicht nur Verdi. Der iſt ihm, innerhalb der Kunſt, 
nur Symbol jener ethiſch⸗philoſophiſchen Zwecke, 
die er in ſeinem Lyrikbuch „Der Gerichtstag“ 
propagierte. Wie immer man ſich alſo zur Tendenz 
des Buchs einſtellen mag — perſönliche Ange⸗ 
legenheit, mit Mozart zu ſprechen, des „kürzeren“ 
oder „längeren“ Geſchmacks —, weſentlich bleibt 
minder die Tendenz als die geſtalteriſche Form. 
Und dieſe wäre künſtleriſch reiner, organiſcher und 
— kürzer ausgefallen, hätte der Künſtler Werfel 
dem Ehrgeiz des Hiſtorikers und Polemikers ent⸗ 
ſagt. Er empfand wohl dieſe Überfracht; fein 
Untertitel „Roman der Oper“ beweiſt es. Der 
Ausflug ins muſikäſthetiſche Gebiet und, jenes zu 
ſtützen, ins operngeſchichtliche mag auch dem, der 
ſeiner Ausdeutung widerſpricht, an ſich intereſſant 
fein. Der Roman, vom Kunſtwerk⸗Standpunkt 
betrachtet, leidet darunter. Leidet trotz einer 
raffinierten Kompoſition, die Unorganiſches als 
organiſch Notwendiges vortäuſcht, die mit der 
Zähigkeit dieſer Materie bis zu einem gewiſſen 
Grade ſpielt, die den engeren Vorgang der „Sage 
von einem Menſchen“ mit allerlei Geſtalten, von 
der Bläſſe der Symbolik angekränkelt, umrankt 
und mit Nebenhandlungen, die an ſich gleich⸗ 
gültig find und in ihrem Erfindungs⸗- wie figurellen 
Material übliches Romanniveau nicht überragen, 
auf eine an ſich virtuoſe Art der Filigrantechnik 
durchwirkt. Manche dieſer Zwiſchenſpiele freilich, 
ſo die Viſion des alten Monteverdi, kühne Parallele 
der Tragik des Überlebtwerdens aus der vene⸗ 
zianiſchen Operngeſchichte des 17. Jahrhunderts, 
die Zeichnung eines hundertjährigen Sammlers 
alter Theaterzettel und wiederum die ſymboliſche 
Deutung der Verbrennung ſeiner Schätze als eines 


Gleichniſſes der verſinkenden Arien⸗Epoche ſind 
von einem kühnen romantiſchen Wurf, ſind aus der 
Materie erlöſte dichteriſche Schau! Anderes hin⸗ 
wiederum, ſo die Einfügung der Begegnung 
Verdis mit dem deutſchen ſchwindſüchtigen, ato⸗ 
nalen Muſiker Fiſchböck, iſt namentlich durch die 
Art, wie ſie zwangvoll für die polemiſch⸗äſtheti⸗ 
ſchen Zwecke herangezogen wird, unerquicklich 
und peinlich. 

Schade drum! Schade um ein Werk, das in ſeinem 
menſchlichen Urerlebnis und ſeinem feſtgefügten 
Weltbild voll ſtarker innerer Spannung iſt. Dieſes 
Künſtlererlebnis iſt von einer verwandten Seele 
erfühlt und durchlitten. Menſch und Schöpfer 
ſtehen hier im Aſpekt des Menſchen und Schöpfers, 
künden durch einen Mittler gleichen Blutes von 
ihrem tiefſten Geheimnis, von Zweifel und Zu⸗ 
verſicht, von der zeugenden Wärme der Aner⸗ 
kennung, der lähmenden Kälte des Verkanntſeins. 
Verdi, der Künſtler, und Verdi, der Menſch, 
ſpiegeln ſich klar, vollmenſchlich, durchſichtig im 
Bilde dieſes Liebenden: der Neidloſe, der ſelbſt 
für einen neidigen Pamphletiſten noch Ver⸗ 
ſtändnis aufbringt; der Herbmännliche, der Freund⸗ 
ſchaft zu Männern hält und nicht viel Weſens 
aus ihr macht; der Bäuriſch-Kindliche, Erdnahe, 
Fruchtehrfürchtige, Tröſter der Frauen, Freund 
der Kinder. Hier iſt, was Werfel an biographi⸗ 
ſchem Material in ſich ſog, ins Geſtalteriſch⸗Er⸗ 
ſchaute aufgelöſt. Und in manchen Szenen dieſes 
engeren Schickſals, in der Schilderung der „Lear“⸗ 
Vernichtung, der Todesſtimmungen inmitten der 
Fleiſchesluſt venezianiſchen Karnevals, der nächt⸗ 
lichen Fahrt auf den Kanälen neben dem ver⸗ 
meintlichen Widerſacher, der Schickſalsverſöhnung 
an der Pforte des Toten, ſteigert ſich Werfels Um⸗ 
welt und Innenwelt malende Begabung zu 
ſtarken, die Bezirke des Dramatiſch⸗Heroiſchen 
ſtreifenden Wirkungen. 

Kann man ſich ſomit des neuen Werkes Werfels 
auch nicht mit reiner Anerkennung erfreuen, ſo 
legt man es doch mit einer dankbaren und reſpekt⸗ 
vollen Hochachtung aus der Hand... 
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Schollenbücher 
Von Joſef Winckler (Mörs) 


Zwei Verlagsunternehmungen reißen augenblicklich 
im Weſten Deutſchlands ihr Profil auf: „Scholle“ — 
und „Orplid!“ Hier: bewußte Heimkehr zum nur Volk⸗ 
haften, nur Erdhaften im „Ethos der Begrenzung“ — 
dort: bewußtes Hinausſchweifen in Tauſendland, in 
mythiſche Ekſtaſe unter katholiſchem Weltaſpekt. 

Die Schollenbücher (Otto Schlingloff⸗Verlag, Eſſen) 
wollen nicht ungezählte Denkmäler literariſcher Uber 
kultur vermehren, ſondern gefliſſentlich allen Mode⸗ 
richtungen ausweichen und bisher verſprengte Führer 
mit ſtarkem Bekennermut zur Sammlung aufrufen, 
denen die Tatkraft zielbewußter Lebensgeſtaltung und 
ein Verantwortungsgefühl für die Rechte und Pflich⸗ 
ten ihres Volkes die Feder in die Hand zwang.“ Dieſe 
Einſtellung gleicht weſenhaft jenem Bunde der „Werk⸗ 
leute auf Haus Nyland“, den ich ſelber einſt mitbe⸗ 
gründen half, ſo daß die erſten Bände dieſes Pro⸗ 
gramms vielleicht in mir ihren berufenen Beurteiler 
finden. 

Hanns Johſt gibt in „Wiſſen und Gewiſſen“ den Auf⸗ 
takt. In vier Abhandlungen umgrenzt er den Stand⸗ 
punkt des national fühlenden und geſtaltenden Dich⸗ 
ters in ſtarkem Widerſpruch zum Zeitgeiſt eines menſch⸗ 
heitlich, übervölkiſch eingeftellten Europäertums und 
widmet dieſe von wahrhaftem Bekennermut durch⸗ 
glähten, oft hinreißenden Reden „den letzten Goten, 
den Kreuzfahrern, den Schwarmgeiſtern und Flagel⸗ 
lanten, den Freikorps und Sturmtrupps der deutſchen 
Sehnſucht“. Alles wird hier auf die Tat ankommen! 
Mehr denn je! Die Jugendlichkeit dieſes brünſtigen 
Glaubens entzückt, wenngleich manches die Klippe 
bloßer Rhetorik nicht vermied, z. B. vom Weſen der 
Sprache; man vergleiche nur Leopold Graf von Stol⸗ 
bergs wundervollen Wurf „Über die deutſche Sprache“. 
Johſt prägt auch zu viel Behauptungen, ſtatt Urteile. 
Ich erinnere im Vorübergehen an eine modiſche Lyrik, 
die ſich von klugen Agitatoren Großſtadtlyrik taufen 
ließ und nichts anderes bedeutet als eine Interpretation 
des mechaniſchen Lärms.“ Allein ſchon die großartige 
Erſcheinung Gerrit Engelkes widerſpricht ſolch ſum⸗ 
mariſcher Aburteilung. Aber Flagellantismus, Kreuz⸗ 
fahrertum einer Überzeugung muß in heilige Blind⸗ 
heit ſich entladen, hüben wie drüben, das Sympto⸗ 
matiſche waltet vor, und es iſt wahrlich kein Fehler, 
daß eben der Hauptreiz dieſer Ergüſſe in der Auf⸗ 
hellung des Dramatikers Johſt zur Gegenwart be⸗ 
ruht! Möge es ihm gelingen, ſeine ans Kosmiſche 
ſtreifende Forderung vom Sinn des neuen Dramas 
il, 5 


ſelbſtſchöpferiſch zu verwirklichen, eines Dramas, das 
nicht mehr nur Lokalausſchnitt, pſychologiſches Ex⸗ 
periment ſein will, ſondern fortzeugende Kulturge⸗ 
meinſchaft! Wehe auf, reine Flamme ſtolzer Begeiſte⸗ 
rung inmitten verfinſterter Zeitkritik! 

Conrad Rieneck, „Der Gefangene, Robbe (Novellen) “. 
Ziſeleurkunſt minuziöſeſter Kleinmalerei (oft gar klein⸗ 
lich) unheimlicher, faſt teleſkopiſcher Beobachtungs⸗ 
ſchärfe, die aus ſcheinbar Zufälligem, Gleichgültigem, 
Hingeworfenem von Zeile zu Zeile gewitterhafter die 
Spannung baut, das Schickſal im wahrſten Sinn 
herausfordert mit Vorzeichen und Albſchwere. Oft 
hintergründige Stimmungstiefe. Durch „Robbe“ ſchrei⸗ 
tet der Elementargeiſt nordiſcher Bergwelt, dunkel zer⸗ 
ſtörend, ſeelenvernichtend. „Der Gefangene“ ſchildert 
das Schickſal eines Franzoſen auf deutſchem Adelsgut, 
der einer etwas hyſteriſchen Haustochter zum Opfer 
fällt. Sternheims Ulrike taucht von fern auf, ohne 
deren Perverſität. Dieſer uomo nuovo läßt auf⸗ 
horchen; bei der Selbſtſicherheit durchgebildeter 
Sprache argwöhnt man „einen vom Bau“ — aber 
wen? 

Dierck Seeberg, „Die Mauer um die Stadt“. Hinter 
dieſem Pſeudonym birgt ſich in der Tat eine Per⸗ 
ſönlichkeit von übereuropäiſchem Namen, deren Hal⸗ 
tung allerdings bisher mehr durch Politik als Literatur 
beſtimmt geweſen iſt. Gleich der Anfang, das Abend⸗ 
mahl der Kunſtfreunde, das in 12 Schlemmergängen 
mit toller Komik (die einzelnen Gedecke bilden die 
Überfchriften!) in tiefſinnigen und albernen Ge 
ſprächen grenzenloſe Demaskierung faſt aller Roman⸗ 
perſönlichkeiten bringt, iſt ein Uzarſkiſcher Schmiß. 
Was dieſem Buch aber über die künſtleriſche Note 
ſeine beſondere Bedeutung gibt, iſt die Reife ſoziolo⸗ 
giſcher, kultureller Weltbetrachtung, die nirgends Ten⸗ 
denz wird, die Typiſierung beſtimmter Geſellſchafts⸗ 
gruppen und Tatſachenkomplexe, die der Außen⸗ 
ſtehende mit ſolcher Eindringheit nur ſelten zu beob⸗ 
achten Gelegenheit findet. Man wird zuweilen an 
Sinclair erinnert, nur daß eben Verhältniſſe unſeres 
mehr ſpießbürgerlichen Kontinents den Schauplatz 
bilden. Seeberg verfügt auch über ungleich feinere 
Pſychologie und liebevollere Detaillierung als der in 
rohen Tatſachen einherſtürzende Amerikaner. Ein 
treffliches Hilfsmittel iſt ihm auch der Humor. Man 
könnte trotzdem verzweifeln beim Unterliegen des 
idealiſtiſch geſinnten Baumeiſters und ſeiner Freunde, 
eines feurigen Journaliſten und alten Eigenbrötlers, 
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im Kampf mit den heuchleriſch egoiſtiſchen Stadtver⸗ 


ordneten — dem Oberbürgermeiſter an der Spitze —, . 
dieſen korrekten Hyänen öffentlicher Ehrenämter, wenn 


nicht die Gewiſſen aufrüttelnde Kraft des Buches den 
Peſſimismus vergeſſen ließe über jene bürgerliche 
Korruption, die ſchließlich zur Kataſtrophe unſer aller 
ward. Ein prachtvolles Buch! Ein mutiger Be⸗ 
kenner! | 
Hans Henning Freiherr Grote: „Heilige Saat. Dich: 
tung von 1806/07.“ Nicht ohne Widerſtreben begann 
ich zu leſen, eine jener übel patriotiſchen Zweckdich⸗ 
tungen vermeinend (ſcheußlich berührt ſchon der Titel!), 
um voll Herzenswärme dieſem tapferen Menſchen voll 
mich hinzugeben! In ſparſamſter Wucht hingemeißelte 
Szenen, locker gefügt, das Vielfältige, Durcheinander, 
Zuſammenhangloſe im niederen Sinn (zuſammenge⸗ 
ſchweißt nur in gemeinſamen Schickſalsring), um alſo 
den Genius der Stunde deſto plaſtiſcher, ſinnvoller, 
lebensbunter heraufzubeſchwören. Selbſt die viel be⸗ 
ſchriene Spukbegegnung des Prinzen Louis Ferdinand 
mit der weißen Frau im Rudolſtädter Schloß bleibt 
ganz Imagination, ohne romantiſches Gruſeln. Nur 
Fürſt Hohenlohe ſcheint mir gar zu ſehr „alter Knochen⸗ 
general aus dem Muſeum friderizianiſcher Requiſiten“, 
aber die Aventüre vom vergeſſenen Koppel iſt welt⸗ 
hiſtoriſche Ironie unſterblichen Kadavergehorſams. 
Eine der vollkommenſten Darſtellungen jener Epoche, 
erfurter Kriegsrat, Prinzentod bei Saalfeld, Jena, 
Übergabe Küſtrins, Gneiſenau, Tilfit— durch die 
Schule uns allen zerſchundene Bilder feiern Auf⸗ 
erſtehung im Machtwillen ernſteſter Selbſtzucht eines 
ſich vollendenden Dichters. Stärker als Unruhs „Louis 
Ferdinand“. | 

Chriſtoph Wieprecht iſt der bekannte eſſener Arbeiter: 
dichter, der mit bedächtiger Beharrlichkeit ſchwer ſeinen 
Weg vorangeht. Seine erſten Gedichte überzeugten 
vor Lerſch, Bröger, Petzold und den andern nicht; an 
Unmittelbarkeit und Kraft ſchien er ihnen nicht ge⸗ 
wachſen. Aber Wieprecht iſt Weſtfale, der nach der 
Legende erſt lange geſtoßen werden muß. Und ſo rangen 
ſich nach und nach überraſchend geformte, von großer 


Phantaſie, von ſtarker Bildwirkung zeugende Gedichte 


aus ihm los. Hans Benzmann trifft das Richtige, 
wenn er jetzt von Wieprechts Induſtrieroman „Nacht⸗ 
geſang“ ſagt: „Dieſer Drang zum Dichtertum, dem 
Geburt, Stand, Bildung, vielleicht auch Familien⸗ 
verhältniſſe entgegenſtanden, ſo daß ſich dadurch auch 
ein, wie ich ahne, immerwährender Kampf zwiſchen 
Pflichten, zwiſchen Gewiſſen, Eigenleben und heißeſter 
Sehnſucht nach Freiheit und Geltung ſich ergab, 


wurde für den tief in ſich verſponnenen und doch im⸗ 
pulſiven Dichter zu einem wahrhaft tragiſchen. Wäre 
dem nicht ſo, Wieprecht hätte dann nicht dieſen ganz 
unmittelbar durchfühlten Roman ſchreiben können.“ 
Dies im letzten Sinn Unliterariſche (immer ein wenig 
Naivität im Stil, über ſich, Gott, Welt) nimmt den 
Leſer ſofort gefangen. Er iſt auf reine Art treuherzig, 
ein unverfälſchter Kerl. Darum blickt er ſelber immer 
wieder aus ſeinem Roman hervor, deſſen Perſonen 


trotz ſtark realiſtiſcher Prägung immer etwas Wie⸗ 


precht ſind. Mächtig glückten wieder die Schilderungen 
der Werke, hier fühlt er ſich unmittelbar zu Hauſe. 
Trotz der Objektivierung ein Bekenntnisroman. End⸗ 
lich aber einer, der nicht „klaſſenbewußt“ iſt, nicht be⸗ 
wußt auch „Held im Schatten“ — nur ringender, 
leidender, hoffender, jubelnder, verzagender Menſch. 
Dies Buch gehört mit Recht in eine Reihe männlicher 
Werke. | 

Vilmut Orb, „Morgenland“, ein rhythmiſcher Roman. 
Hier ſcheint mir eine Kluft zwiſchen Wort und Stoff. 
Für ein Gewaltgeſchehen großen Formats mag die 
Sprache orgiaſtiſch dahergepeitſcht ſich überraſen. Der 
Wert dieſes ſeltſam ſchwülen Erſtlingswerks liegt denn 


auch durchaus in ſeiner ſcharfen Kampfeinſtellung gegen 


moderne literariſche Übelſtände, gegen Snobismus, 
Exotismus, Somnambulismus, Aſphaltvertierung, Cli⸗ 
quenwirtſchaft, Feminismus uſw. Wie der junge 
Poet ſich hier verſtrickt, durchringt, läutert, wie er ſich 
hineinbohrt in die gärenden Probleme und Erkennt⸗ 
niſſe iſt oft, wie geſagt, geradezu frappierend und übt 
ſtärkſte Wirkung im Stofflichen; die Sprache bleibt 
Rauſch, nicht Rhythmus. Das Buch iſt in wenigen 
Sommermonaten, wie der Autor berichtet, geſchrieben. 
Aber die Kraft dieſes Erguſſes verblüfft wie die Off⸗ 
nung eines Ventils zu einem Baalsofen des Zorns, 
der Richtergier, er platzt von Exkrementen, Ver⸗ 
züdungen und Reinigungen. Der Held gründet ein 
Kampfblatt wider die Scheinkunſt zyniſcher Allerwelts⸗ 
literaten, Gefühl und Tat zerſchwätzender Ironiker, 
zerſtößt ſich im Bann einer Geliebten, die ihn zur Ehe 
lockt ohne innere Gemeinſchaft, fällt einem exotiſchen 
Vampir in Zunge und Kralle, erkennt die verſchmähte 
Jugendfreundin als die wahre, ſanft Beſchwichtigende 
und ſtrebt nach Erfüllung ſeines reinſten Weſens. Ein 
typiſches Jünglingsbuch, höchſt geſpannten Willens 
zur Mitverantwortung, von faſt berſerkerhafter Kunſt⸗ 
wie Raſſezucht. 

Im ganzen alſo eine Bücherei, die ihr Programm auf 
überraſchende Weiſe gleich im erſten Anlauf oer 
wirklicht. Hier ſind Schollenmänner an der Arbeit! 


< 274 > 


Exotiſche Bücher 
Von Martin Bruſſot (Wien) 


Afrikas dunkle Seele aufgehellt zu haben, kann als un⸗ 
vergängliches Verdienſt ein deutſcher Forſcher für ſich 
in Anſpruch nehmen, Leo Frobenius. Noch vor einem 
Menſchenalter wußte man wenig über Innerafrikas 
Völkerleben, geſchweige denn kulturelle Vergangenheit. 
Um Mitte des vorigen Jahrhunderts aber galt es noch 
als der „dunkle Erdteil“, deſſen Erſchließung unſägliche 
Schwierigkeiten entgegenſtanden. Waghalſige Entdecker 
machten ſich auf ins finſtere Unbekannte, wo ſie nur zu 
oft ihr Leben ließen. Doch ungeſcheut nahmen ſtets 
andere die Spuren der Verſchollenen auf, und Gebiet 
um Gebiet wurde alſo erſchloſſen. Sie brachten oft ſelt⸗ 
ſame Kunde von Völkern und Ländern. Nach dieſen 
Pionieren kamen die Eroberer, ertrotzten, worum jene 
friedfam ſich mühten. So bekam man Grund und Boden 
in Gewalt. Kannte nun die Länder und Gaue, die 
Völkerſchaften und Stämme. Schloß Abkommen und 
trieb Handel mit ihnen. Indeſſen, ihr Seelenleben, ihre 
Sitten und Anſchauungen aufzuhellen, Herkunft, Vor⸗ 
geſchichte, Sprachen und Kulturen zu deuten, ſolches 
blieb einer ſpäteren Forſchung vorbehalten. Leo Fro⸗ 
benius, dem hervorragenden Folkloriſten dankt man 
vor allem, wenn heutigeetags über Afrikas Völkerleben 
llarere Erkenntnis vorwaltet. 

Unter der Agide dieſes Gelehrten erſchienen kürzlich 
Sonderveröffentlichungen des Forſchüngsinſtituts für 
Aulturmorphologie, die der Geſamttitel „Afrikaniſches 
Heldentum“ (Stuttgart, Union Deutſche Verlags: 
geſellſchaft) eint. Sie handeln von den Entdeckerſchick⸗ 
ſalen, den Völkern und Kulturen des letzterſchloſſenen 
Erdteils. Im einführenden Band „Zur Herrlichkeit 
des Sudans“ berichtet Frobenius ſelbſt in feſſelnder 
Weiſe über eigene Wahrnehmungen und Forſchungen. 
Vor allem von jenen Steinbauten aus dunkler Urzeit, 
die inmitten heutiger Wüſtenei auf längſt verſunkene, 
blühende Kulturſtätten chließen laſſen. Bis Anbeginn 
des 19. Jahrhunderts wußte man von dem hinter der 
tipolitanifchen Küſte liegenden Innerafrika nur das, 
was unklare Berichte von Arabern dartaten. Erſt 1798 
drang. der erſte Europäer durch weite Wüftengürtel 
bis Fezzan und Murſuk, der Deutſche Hornemann, der 
nicht wiederkehrte. In den Jahren 1817 und 1822 
folgten englifche Expeditionen. Jener unter Oudney, 
Denham und Clapperton gelang es endlich, ungeachtet 
aller Gefahren, Mühſale und Hemmniſſe, die Wüſte 


We Fezzans zu durchqueren und Sudan, das Land 


der Wunder, das Gebiet der großen Kulturen vor⸗ 
grlechiſcher Zeit zu erreichen. So lernte man die rauhen 


Stämme der Sahara kennen. Beſonders die äthio⸗ 
piſchen Teda und deren gefürchtete Erbfeinde, die 
berberiſchen Tuareg. Überdem die intelligenten und 
herriſchen, aber auch falſch und fanatiſch gearteten, 
bronzefarbigen Fulbe hamitiſcher Abkunft. Die Be⸗ 
mühungen der Deutſchen Barth, Overweg, Beurmann, 
Vogel, Rholfs, Nachtigal, Schweinfurth und Pogge er⸗ 
brachten weitere Kenntnis von Land und Leuten. Erſt 
Frobenius aber hat, als rühriger Sammler und Deuter 
von Volksdichtungen, Spielmannsrhapſodien ſowie re⸗ 
ligiöſer Überlieferungen, ferner verſchiedenartiger 
Funde, uralter Felszeichnungen uſw. mit ſeltenem 
Scharfſinn klärendes Licht in eine Urgeſchichte gebracht, 
die im Grunde weiter hinter der helleniſchen Kultur 
zurückliegt als dieſe hinter uns. Man bedenke, welche 
Tiefe! Bedenke, welch gewaltiges Unterfangen! 

Im zweiten Teil dieſes Buchs, betitelt „Reiſe durch 
Kuſch und Habeſch“, gibt Friedrich J. Bieber die 
Bearbeitung der Berichte eines vergeſſenen Forſchers, 
Eduard Freiherrn von Callot wieder. Zieler Oſter⸗ 
reicher iſt der eigentliche Begründer Khartums, der 
Hauptſtadt des Sudans! Geboren 1792, kämpfte er 
während der Befreiungskriege als Jägeroffizier gegen 
Napoleon. Später nahm er Dienſte des Zaren und 
machte von 1828 an den Krieg gegen die Türkei mit. 
Dann trat er den Osmanen näher. Doch da ſich ſeine 
Beſtallung in Konſtantinopel verzögerte, folgte er 
einem Rufe Mehemed Alis, des Vizeköngis von 
Agypten. Callot war der erſte, der den Plan entwarf, 
die Meerenge von Suez zu durchſtechen. Als Arslan⸗Bei 
betrat er, einer der erſten Europäer, jenſeits der großen 
Katarakte den Boden des alten Kuſch, um nach Habeſch 
zu ziehen, kurz, das alte Athiopien neu zu erſchließen. 
Der Band „Im Lichte des Orients“ von Herbert Bur⸗ 
meſter bringt im erſten Teil das Weſentliche über die 
Aufſchließung von Tunis, Algier und Marokko. Es iſt 
dies größtenteils wohlbekanntes Morgenland, gleichwie 
das im zweiten Teil behandelte „Agypten, das Land 
der ewigen Sonne“. Nichtsdeſtoweniger finden ſich 
auch hier mancherlei willkommene Einblicke in deſſen 
Weſenheit. „Uralte Felsbilder ſind in dieſen Ländern“, 
ſagt Frobenius im Geleitwort. „Sie ſtammen aus der 
Periode der Eiszeiten; ſie zeigen, daß auch damals ſchon 
Menſchen orientaliſchen Geiſtes hier wohnten.“ Was 
aber, was iſt das kennzeichnende Weſen des Orients? 
Der Orient, nun, das iſt das Land der Würde. 
„Pioniere im Weſten“ betitelt ſich jener Band, darin 
Kurt von Boeckmann die Auffindung des bis dahin 
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ſagenhaften Niger ſchildert. Man dankt dies dem 
Schotten Mungo Park, der als kühner Pionier allein 
und mit nur geringen Mitteln 1795—1797 ſeine For⸗ 
ſchungsreiſe nach Innerafrika unternahm und auch 
erſte Kunde von zahlreichen Volksſtämmen brachte. Im 
zweiten Teil kennzeichnet Hans Scheel „Urwald⸗ 
völker und Graslandſtämme“ Weſtafrikas, insbeſondere 
im Gebiet von Kamerun. — Von den Leiſtungen 
Emin Paſchas, dem Mahdiaufſtand und der Roſitz⸗ 
nahme Deutſch⸗Oſtafrikas handelt Hans Chriſtoph A de 
im Band „Pioniere im Oſten“. Im zweiten Teil erör⸗ 
tert Arnold Hillen Ziegfeld die Bedeutung des Kongo 
als alten Kulturwegs ins Innere, ſowie die Eigentüm⸗ 
lichkeiten des Gebietes und ſeiner Bewohner. 

„Der Kampf im Süden“ von Kurt von Boeckmann 
berichtet von den blutigen Buſchkriegen, die mit der 
Koloniſation Südafrikas einhergingen. Es leben äußerſt 
kulturarme Völker hier, verglichen ſelbſt mit Inner⸗ 
afrika. Am tiefſten ſtehen die unbekleideten Buſch⸗ 
männer, höher die Betſchuanen⸗ und Lundavölker, die 
Livingſtone erforſchte. Sämtlich bewohnen fie Süd⸗ 
afrikas innere Hochfläche, während das ringförmig 
umſchließende Terraſſenland von drei anderen großen 
Völkergruppen beſiedelt iſt: den Kaffern, Hottentotten 
und Herero, durchweg äußerft kriegeriſcher Natur. Vier 
Jahrhunderte währte die kulturelle Durchdringung 
dieſes blutgetränkten Bodens. — A. H. Ziegfeld ent⸗ 
wirft in dem Band „Im Reiche des Meergottes“ Bilder 
vom Blühen und Vergehen einer Kultur des atlan⸗ 
tiſchen Afrika. Man erfährt von einer uralten Kultur 
aus einer Zeit, da nach Zeugnis der Bibel Salomos 
Schiffe gen Uphas — d. i. wörtlich: Goldküſte — ſe⸗ 
gelten, um Gold und Sklaven heranzuſchaffen. Den 
Portugieſen des 16. Jahrhunderts blieb es vorbehalten, 
dieſe Länder neu zu entdecken, wo ſie zu ihrem Erſtau⸗ 
nen noch Überreſte jener Kultur vorfanden. Die be⸗ 
kannteſten hiſtoriſchen Trümmerkulturen an der Guinea⸗ 
küſte ſind jene in den Bereichen von Weidah, Dahome 
und Aſchanti. Das Buch beſchließt eine Betrachtung der 
Völker des Kongogebiets und der Urwaldſtämme im 
Kaſſaibecken. 

„Vom Nil zum Kap“ (Freiburg i. B., Herder) nennt 
Petrus Klotz O. S. B. den erſten Band feines großen 
Werks „Fünf Aquatorlängen um die Erde“. Auch er 
dringt in kühnen Fußmärſchen ins Herz des „dunklen 
Erdteils“, zum Viktoria⸗Njanſa, zum Kongo. Auch er 
ſchaut den majeſtätiſchen Kilimandſcharo, die Viktoria⸗ 
fälle, wird mit Kaffern, Zulus und Hottentotten ver⸗ 
traut. Dann geht es über Transvaal und Natal nach 
Kapſtadt. — Das uralte Nilland, das machtvoll dem 
neuen Zeitgeiſt ſich anzupaſſen beſtrebt iſt, erlebte mit 
klugen Augen Frieda Schubart in ihrem Reiſebuch 


„Von Wüſte, Nil und Sonne“ (Berlin, Weidmannſche 
Buchhandlung). Schon der ſinnreiche Titel zeugt von 
voller Erkenntnis: iſt doch dies ſchmale Stromland, ſo⸗ 
weit es dem eingeborenen Hamiten Lebensmöglichkeit 
bietet, ein Produkt von Nil und Sonne; dahinter aber, 
auf Reichweite einiger Meilen, brütet der Tod im 
Wüſtenſand. Die Verfaſſerin geleitet in Fellachen⸗ 
dörfer und Beduinenlager, durch Flußlandſchaften und 
Palmenha ne, an Tempelſtätten und in Moſcheen, end⸗ 
lich nach Kairo mit ſeinem bunten Treiben, wo Orient 
und Abendland miteinander wetteifern. Handzeich⸗ 
nungen nach eigenen Aufnahmen ergänzen das Dar⸗ 
geſtellte. — Geſammelte Skizzen eines Reiſefrohen 
birgt auch das Büchlein „In fremde Lande dahin“ 
(Dresden, Gieſecke). Friedr. Kurt Benndorf, ſein 
Autor, führt eine bunte Welt vor Augen: Sizilien und 
andere welſche Gebiete, Holland, Dänemark, Frank⸗ 
reich, um ſchließlich über Spanien nach Marokko, Tunis, 
Algerien und in die Wüſte zu verſetzen. Kulturen und 
Landſchaften finden einen verſtändnisvollen Betrach⸗ 
ter. Voll ſattſamer Lebensweisheit, das Werk eines 
reifen Geiſtes, eines weltkundigen Mannes iſt Balder 
Oldens „Kilimandſcharo“ (Berlin 1924, Gylder dal⸗ 
ſcher Verlag). Dieſer Roman aus Oſtafrika gibt ein 
feſſelndes Bild vom Daſein deutſcher Koloniſten kurz 
vor und während der Kämpfe unſerer Schutztruppen. 
Seltſame Geſtalten tummeln ſich da: das nach Afrika 
entwiſchte Lotterſöhnchen, das als Weiberjäger ſich 
austobt; zur Truppe gepreßte Verbrecher und Schelme; 
arbeitswütige Kleinſiedler, die zur Schmach der Kolo⸗ 
niſten eigenhändig ihr Land bebauen; der penſionierte 
Titularoberſt mit ſeiner greiſen Dame auf einſamem 
Gutshof; Pfadfinder, Askari und Buſchneger und 
allerhand Weibervolk. Als Seele aber: ein weißer 
Mann, ein weißes Weib und ihre große Sehnfucht, 
deren Erfüllung der Zwang nüchterner Verhältniſſe 
entgegenſteht. Oſtafrikas Landſchaft, Urwald, Pflan⸗ 
zung, Steppe und Bergwelt, ſoweit ſie mit ihren Weſen 
eins iſt, findet ſich hier ungemein eindringlich ver⸗ 
lebendigt. — „Bana Sikukuu“ (Reutlingen, Enßlin 
& Laiblin), eine Abenteurererzählung, ebenfalls aus 
Oſtafrika, von Joſef Viera, ſtellt eine gut ausge⸗ 
ſtattete Jugendſchrift dar, der der ehemalige Gouver⸗ 
neur Schnee den Wunſch vorausſchickt, ſie „möge 
dazu beitragen, den rechten kolonialen Geiſt in der 
deutfchen Jugend anzufachen“. | 

Aſiatiſches ſchildern einige andere 8 
Bücher. 

„Iwan Kuklinow“ (Stuttgart, Deutſche Verlage: 
Anſtalt), ein außerordentlich ſpannend entwickelter Ro⸗ 
man von Johannes Boldt, hat Sibirien zum Schau⸗ 
platz. Dumpf⸗myſteriöſe Doſtojewſkigeſtalten, ſeltſam 
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itrlichternd die Seele, bärenplump von Weſenheit, 
dennoch oft ſcharfſinnig wie ein Luchs oder gütig⸗ 
ſchwärmeriſchen Naturells, fromm wie ein Lämmlein, 
üben fie durchweg unſäglichen Reiz auf den von An⸗ 
fang gepackten Leſer. Eindrucksvoll werden die ſi⸗ 
biriſchen Geſtalten verlebendigt, feſſelnd ihre Seelen⸗ 
tegungen aufgezeigt. Prächtig wirkt die großartige 
Szenerie der ſtummen, vereiſten Landſchaft, mit der 
jene Menſchen erwachſen ſind, deren Erdduft ſie atmen, 
deren wilder Rauheit ihr nordiſch kaltes Weltgefühl 
entſpringt. — Otfrid von Hanſtein forſcht mit 
Vorliebe der Frühvergangenheit exotiſcher Kulturen 


nach, mag es ſich nun um Peru, Mexiko oder, wie dies⸗ 


mal in ſeinem Roman „Der blutrote Strom“ 
(ebenda), um Inneraſien handeln. Mit Geſchick ver⸗ 
ſteht er, ein feſſelnder, anregender Erzähler, ſolche 
in all ihrer bizarren Vielgeſtalt um die Perſon eines 
intereſſanten Helden ſo anſchaulich aufleben zu laſſen, 
daß man unter lebhafter Anteilnahme der erdichteten 
Handlung folgt. Dſchingiſz Khan, der überleber sgroße 


Mongolenberrſcher, ein anderer Alexander der Große, 


erhält in dieſem Roman „aus der Zeit eines Ti⸗ 
tanen“ ein imponierendes Denkmal geſetzt. Ringsum 
aber wuchtet Aſiens Gebirgswelt, dehnen ſich ge⸗ 
waltige Steppen oder Saatebenen, wo Nomaden und 
Städtebewohner einander befehden. Heiß lodert der 
Haß zwiſchen den Bekennern Buddhas und Mobam— 
meds. Gewalt und Genie triumphieren über Intrige 
und Indolenz, und es wird durch einen einzigen 
Mann eine Welt unterworfen, die vom Schwarzen 
Meer bis zum Gelben ſich ausdehnt. 

Aarl Mays ſinnfälliger Exotenwelt erſtand in Franz 
Kandolfs Reiſeerzählung „In Mekka“ (Radebeul, 
Karl⸗May⸗Verlag) das Werk eines Jüngers. Es handelt 


ſich um eine Fortführung von Mays Erzählung „Am 


Jenſeits“, der May keinen entſprechenden Abſchluß 
gegeben. Probleme blieben ungelöſt, Schickſale unge⸗ 
klärt. Mays Leitgedanken nun aufnehmend, verſuchte 
Aandolf in deſſen Geiſt, Stil und Ton das Verabſäumte 
nachzuholen. Er brachte eine zweifellos intereſſante 
Erzählung zuwege. 

In 6. Auflage liegen vor Ernſt Häckels „Indiſche 
Reifebriefe” (Leipzig, Koehler). Ihr Inhalt iſt nicht ver⸗ 
altet. Berichtet doch hier ein geiſtvoller Naturforſcher, 
dem zugleich Künſtlerſinn eignet und der Dinge ſchaut, 
Weſentlichem auf den Grund geht, davon andere oft 
nur das Außerliche faſſen. Der ſehnlichſte Jugendwunſch 
hatte mit dieſer Indienreiſe Häckels Erfüllung gefunden. 
Und ſo ſpürt man denn die lebhafte Freude am Schauen, 
Genießen, Erfahren und Erkennen durch das ganze 
Buch, dem vier farbige Bilder nach Originalen des 
Verfaſſers beigegeben find. — „Nava“ (Jena, Diede⸗ 


richs) von Leopold v. Wieſe iſt eine Erzählung aus 
Ceylon. Sie ſchildert in zarter Seelenmalerei das Ent⸗ 
brennen der Leidenſchaft eines Pflanzers zu einer Ein⸗ 
geborenen. Das Seelen⸗ und Sinnenleben dieſer 
ſelbſtherrlichen Koloniſten unter Farbigen ſtumpft ſich 
ab und erſtirbt an der Unmöglichkeit gegenſeitigen 
vollen Verſtändniſſes; Mißtrauen, Haß, Begierde und 
Rachſucht ſchürzen den Kneten zu tragiſchen Schickſalen. 
Weiter noch gegen Oſten, nach Sydney in Auſtralien, 
verſetzt E. Turners Roman „Lol“ (Köln, Bachem). 
Er handelt von den Schelmenſtreichen des kleinen Aus⸗ 
bunds Lol Carruth, die er gemeinſam mit ſeinem Ge⸗ 
ſellen Jimmy Smith aushedt. Alſo Tom Sawyers und 
Huckleberry Finn nach Auſtralien verpflanzt. Da⸗ 
zwiſchen die Lebensgeſchichte ſeiner älteren Brüder, 
mit ſentimentalen Liebesepiſoden nach Art der ſeligen 
Currer Bell. Auſtraliſches Geſellſchaftsleben und Städte⸗ 
kultur wird im übrigen recht intereſſant belichtet. — 
In „Vollſchiff „Helgoland“ (München, J. M. Müller) 
ſchildert Ferd. Emmerich Erlebniſſe eines Drei⸗ 
maſters, der von Neuſeeland aus heimwärts ſegelt. 
Man vernimmt von Völkern der Südſee, den Mikro⸗ 
neſiern, Melaneſiern, Polyneſiern und deren Bräuchen, 
erlebt gewaltige Seebeben, ſtößt auf ein Verbrecher⸗ 
ſchiff, ſieht ſich von Inſulanern gefährdet, beſucht Sa⸗ 
moa und die von ſächſiſchen Koloniſten beſiedelte 
Robinſoninſel Juan Fernandez, kurz, durchkoſtet allen 
möglichen Zauber einer exotiſchen Welt. — Bilder aus 
altſamoaniſcher Kultur und Geſchichte entwirft Augu⸗ 
ſtin Krämer in ſeinem Buch „Salamaſina“ (Stuttgart, 
Strecker E Schröder). Der eigenartige Reiz jenes welt⸗ 
verſchlagenen Inſelvolks malaiiſcher Herkunft, bei dem 
ſich hohe Geſittung mit Anmut und Edelſinn paart, 
und das anſcheinend auf eine alte Eigenkultur zurück⸗ 
blickt, hat nicht nur den Scharfſinn von Forſchern an⸗ 
geregt. Auch die Phantaſie deutſcher Dichter, deren 
einige ſelbſt jene Inſeln beſuchten. Erzählungen, No⸗ 
vellen und Schilderungen aus Samoa begegneten uns 
in letzter Zeit mehrfach. Hier verſucht nun ein Autor, 
dem ſchon ein zweibändiges Werk „Die Samoginſeln“ 
zu danken iſt, auf Grund von mündlicher Überlieferung 
durch Eingeborene, eine romantiſche Erzählung aus 
Samoas verfloſſenen Tagen aufzubauen. Sie rankt 
ſich um eine Königin Salamaſina, die etwa in den 
Tagen des Kolumbus gelebt haben ſoll. 

Amerika wird nicht mehr aufhören, Europas Geſchicke 
mitzubeſtimmen. In ſolcher Erkenntnis läßt Otto Erich 
Kieſel in dem Roman „Der Golfſtrom“ (Braunſchweig, 
Weſtermann) Amerika und England aufeinander⸗ 
prallen. Ein phantaſtiſcher Roman, nach Art des H. G. 


Wells, der im Grunde aber all die Greuel des Welt: 


kriegs breit rekapituliert, deren Nachwehen wir noch 
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ſelbſt an Leib und Seele verſpüren. Spannend, gewiß, 
und teilweiſe ſogar aufregend, obſchon ſtiliſtiſch nicht 
auf der Höhe. — Von der halbwilden Urbevölkerung 
Nordamerikas und deren Bekehrung gibt ein Buch 
Kunde, das Joſeph Kinzig 8. J. veröffentlicht. Auf 
Grund eines franzöſiſchen Werkes von Eugen Laveille, 
erzählt es vom Wirken des P. Peter Johannes de Smet, 
dem regſamſten Indianermiſſionar am Miſſouri und 
im Felſengebirge um Mitte des letzten Jahrhunderts. 
„Der große Schwarzrock“ (Freiburg i. Br., Herder), 
wie P. de Smet 8. J. bei den Eingeborenen hieß, war 
1801 in Flandern geboren. Als Jüngling entfloh er 
dem Elternhaus und trat in Amerika der Geſellſchaft 
Jeſu bei. Er leitete eine Indianerſchule, wirkte dann an 
einem Kolleg und unternahm ſchließlich als erſter eine 
Miſſionsreiſe zu den Potowatomies. Auf gefahrvollen 
Unternehmungen bekehrte er Irokeſen, Sioux und 
andere Völker, unermüdlich die Wildnis von Stamm zu 
Stamm durchſtreifend. Ein reichbewegtes Leben im 
Dienſte des Glaubens, dem entſagungsvolle Opfer auch 
Früchte der Befriedigung trugen. 

„Südlicher“ (Dresden, Pierſon) von M. Talvez ſchil⸗ 
dert in etwas breitgeſponnenen Novellen Mexikos 
Menſchen und Naturwelt. Am beſten geriet noch „Die 
Goldſucher“. Eine nicht unge? ét geſteigerte, dra⸗ 
matiſch wirkſame Liebesgeſchichte, die ſich in entlegener 
Canon-Wildnis unter Minenausbeutern und halbzivili⸗ 
ſierten Rothäuten abſpielt. Alle aber gewähren ſie Ein⸗ 
blick in die ebenſo gutmütige wie leichtverführte Seele 
der eingeborenen Bevölkerung. — Otfrid v. Han⸗ 
ſtein, der geſchätzte Darſteller verſunkener Kulturen, 
ſpürt in ſeinem Buch „Die Welt des Inka“ (Dresden, 
Reißner) dem ſagenhaften Urſprung des Inkareiches 
nach, deſſen Entwicklung, Kultur, Glanzepoche und 
Niederzwingung erörtert werden. Als Sozialſtaat unter 
deſpotiſchen Kaiſern ſoll es durch tüchtige Verwaltung, 
ſtrenge Geſetze, Ordnung und Werktätigkeit zu hoher 
Blüte gelangt ſein. — Der in Braſilien lebende deutſche 
Franziskanerpater Petrus Sinzig hat Lebenserinne⸗ 
rungen unter dem Titel „Lebendig begraben?“ (Frei⸗ 
burg i. Br., Herder) veröffentlicht, die überſetzt opt 
liegen. Ein Pater, deſſen impulſives Naturell, deſſen 
Genius die Enge der Kloſterzelle weit aufgeſprengt 
hat. Verfaßte er doch ſogar Romane in portugieſiſcher 
Sprache, Werke äſthetiſchen und hiſtoriſchen Inhalts. 
Wirkte er doch auch vor allem als Journaliſt, in 
welcher Eigenſchaft er die größte Preſſeorganiſation 
Braſiliens ſchuf, die er perſönlich leitet. Ein Mann 
von ſeltener Vielſeitigkeit, der obendrein als Film⸗ 
rezenſent waltet, der Oratorien, Meſſen, Lieder Tom: 
poniert und als Orcheſterdirigent im Munizipaltheater 
von Rio de Janeiro den Taktſtock ſchwingt. Beſonders 


feſſelnd leſen ſich feine Erlebniſſe während der Bürger- 
kriege; erinnert doch fo manches an tragiſche Ereig⸗ 
niſſe in unſerem eigenen Vaterlande. | 
Sein Buch „Der Weg zum Abgrund“ (Leipzig, Eckſtein 
Nachf.) widmet Egon v. Kapherr jenem Manne, der 
„einſt zwei Welten eint: Deutſchland und Rußland, das 
deutſche Volk mit dem ruſſiſchen“, davon er ſich offen⸗ 
bar künftigen Segen verheißt. Dieſer hervorragende 
Kenner der baltiſchen Verhältniſſe läßt ſeinen Roman 
vor und zu Beginn des Weltkriegs handeln, unter Deut⸗ 
ſchen, Deutſchbalten, Ruſſen, Litauern, Letten und Oſt⸗ 
juden, die aus aufeinander angewieſenen Weggefährten 
jählings Widerſacher werden. Adlige Grundbeſitzer, 
Händler, Verwalter, Popen, Arzte, Beamte, Bauern, 
kurz eine ebenſo bunte wie verrottete Geſellſchaft lernt 
man da kennen. Kein Wunder nach alledem, wenn der 
Koloß mit den tönernen Füßen am Ende zerſchmettert 
den Abgrund hinabrollt. — „Jan Bageſens Fahrt“ 
(Wien, Konegen), Roman von Franz Rebiczek, ſpie⸗ 
gelt die Welt nordiſcher Erzähler, in welches Milieu die 
mannigfaltigen, nicht gerade bedeutenden Erlebniſſe 
eines unſteten Studenten aus der Provinz ebenſo ge⸗ 
waltſam wie wenig glücklich transponiert erſcheinen. — 
Hermann Wendel gab in ſeinem Buch „Von Belgrad 
bis Buccari“ (Frankfurt a. M., Societäts⸗Druckerei) 
Reiſebilder vom weſtlichen Balkan. „Nicht Reiſebeſchrei⸗ 
bung, ſondern das Erinnern an Lebensſtunden“, ſagt 
der Verfa ſer ſinnig mit Alfred Kerr. Danach durchaus 
ſubjektiv gehaltene, durchaus „unphiloſophiſche“ Ein⸗ 
drücke eines mit Volk, Land und Sprache Vertrauten. 
Wendel geleitet von Belgrad über Valjevo nach Bos⸗ 
nien, in die Herzegowina, nach Montenegro und ſchließ⸗ 
lich Dalmatien. Zahlreiche Reproduktionen nach eigenen 
trefflichen Aufnahmen ſchmücken das Werk. 

Welſchlands Sonnenhimmel, Welſchlands blinkende 
Sterne leuchten über Franz Herwigs Roman vom 
Gardaſee „Die Stunde kommt“ (Freiburg i. Br., 
Herder). Die Stunde — da ein tragiſches Zuſammen⸗ 
ſpiel von Zufällen, bedingt nur zu oft durch Tun und 
Unterlaſſen des Individuums, deſſen letztes Geſchick 
heranſührt: — die Todesſtunde. Drei loſe verknüpfte 
Erzählungen eigentlich, in einem leicht angedeuteten 
Rahmen; im Stil der Erzähler des Quattrocento, wie 
ihn beſonders Nodier einſt ſo wundervoll hat wiederauf⸗ 
leben laſſen. Plaſtiſche Anſchaulichkeit, ſinnenfrohe Bunt⸗ 
heit der Fabel, prunkvolle Diktion weiſen auf die großen 
Meiſter der italieniſchen Novelle. — Felix Salten 
ſpürt in ſeiner Erzählung „Der Hund von Florenz“ 
(Wien, Herz⸗Verlag) dem Geſchick einer ideal geſtimm⸗ 
ten Künſtlerſeele nach, die — im wahrſten Sinne — 
auf den Hund gekommen. Ein origineller Einfall von 
Seelenwanderung, die nicht nach dem Verſcheiden, 
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ſondern bei Lebzeiten vonſtatten geht. Wechſelweiſe 
wohnt die Seele jenes ſchwärmeriſchen armen Teufels 
auch im Leibe eines Hundes, der der erzherzoglichen 
Reiſekaroſſe nach Welſchland, dem Land ſeiner Sehn⸗ 
ſucht, nachtrottet. Schier ſchon am Ziel und befreit ſich 
wähnend, fällt ihn als wütende Beſtie der Dolch. Treff⸗ 
lich ſind die verſchiedentlichen Regungen der Hunde⸗ 
ſeele von Salten feſtgehalten, der ſich auch ſonſt als 
verſtändnisvoller Beobachter des Tierlebens erwieſen. 
Chriſtian Rey kennzeichnet fein Büchlein „Der Dis 
dalgo“ (Wien, Tal & Co.) als „Novellen der Gran⸗ 
dezza“. Knappe Skizzen find es, jeweils etwelche Get: 
ten nur umſpannend. Aber voller Bewegtheit, Farbig⸗ 
leit, Sinnfälligkeit; vorgetragen in kultivierter Sprache. 
Feſſelnder Zauber liegt über dem Ganzen, da ja dieſe 
Skizzen ein Ganzes ergeben: das buntgeſtaltete Daſein 
eines von ſich ſelbſt eingenommenen, überheblichen 
Edelmanns mit Halskrauſe, Mäntelchen und Degen, 
der tollkühn Tod und Teufel herausfordert, vermeſſen 
Liebe heiſcht und empfängt, notfalls ſelbſt raubt. Dem 


das blaue Blut gleichwie der Kereswein zu Kopfe ſteigt, 
ein Nachfahr Don Quixotes, erpicht auf Ruhm und 
Bewunderung der Welt. — Concha Espina gilt in 
ihrer ſpaniſchen Heimat als beliebte Erzählerin, die 
insbeſondere unter der Frauenwelt Wertſchätzung 
findet. Sie iſt eine Schülerin Emilia Pardo Bazans, 
obſchon minder vielſeitig, auch minder tief und klar als 
dieſe. Ihr Roman „Das Metall der Toten“ (Berlin, 
Mörlins) rechnet zu ihren gelungeneren Arbeiten. An⸗ 
ſchaulich, vielleicht ſogar allzu breit erzählt ſie darin 
vom Jammerleben der weißen Sklaven in den hei⸗ 
miſchen Kupferbergwerken, die im engliſchen Sold das 
begehrte Kanonenmetall, beſtimmt zur Vernichtung 
von Europas Kultur, dem Mutterſchoß der allgütigen 
Erde abtrotzen. Allzuviel larmoyantes Mitleid mit 
Menſchen, mißverſtändliches Verkennen ſozialer Ver⸗ 
hältniſſe, Unnatürliches, weil Erkünſteltes, verſtößt 
gegen das Empfinden deutſcher Leſer. Doch gibt es 
auch reichlich richtig geſtaltete, lebendig bewegte Sze⸗ 
nen, die mit ihrer Art zu erzählen ausſöhnen. 


Proben und Stücke 


Haus bei Nacht 


Von Wilhelm von Scholz 


War das ein Ruf? — Das Haus iſt tief und ſtill, 

auf allen Gängen, allen Treppen Dunkel. 

Ich ſehe meines eignen Blicks Gefunkel. 

Wie ſchreckt mich euer Schlaf, der mich umarmen will! 


Oh, lange loſchen eure Lampen aus. 

Kein Schritt mehr geht durch das erſtorbne Haus. 

In meinem Leuchter auch verſinkt das Licht ? 
ich fürchte eure tiefen Träume nicht. 


Wer wacht? | 
Mein Herz pocht durch die Mitternacht. 


Nun fühl' ich ruhen Stein auf Stein, 
nun fühl’ ich alle Balken tragen, 

nun fühl' ich alle Türen ſchließen 

und alle Fenſter nächtigen Schein 


in nächtige Zimmer leer ergießen. 

Ich fühle, wie die Wände ragen 

aus Erdengrund, 

wie alle Böden mit traumhaftem Mund 

die Stille meiner Schritte weitertragen. 

Im Dunkel fühl' ich jede Schwelle nahn 
und ohne hinzutaſten die Geländer f 
am Treppenſtein. Als würden mir Gewänder 
die weiten Räume, die mich rings umfahn. 


Mein Schritt iſt wunderlich und kalt, 
mein Schritt geht hin, iſt nicht mehr mein. 
Das Haus hat über mich Gewalt 
mit ſeinem Holz und ſeinem Stein, 
mit ſeines Schlafs umwölkter Macht, 
die durch geſchloſſ'ne Türen dringt, 
bis ſchwer mein Schritt in Treppennacht verlinkt... 


1 Aus Wilhelm von Scholz „Geſammelte Werke“, Bd. I. Stuttgart 1924, Walter Hädecke. Vgl. Sp. 258/59. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Carl Spitteler 
(geſtorben am 29. Dezember 1924) 

„Mit dem vergehenden Jahr, mit der täglich ſterben⸗ 
den Zeitlichkeit ging der Dichter Carl Spitteler hinüber 
in das immerwährende Reich, das wir als Menſchen 
zeitlos nennen, weil nur der allmächtige Gott die 
Ewigkeit zu meſſen weiß. Spitteler war unzeitgemäß; 
in ſteter Vorbereitung auf das Ewige. Wir Heutigen, 
gehetzt vom Tempo der Maſchinen, erleben weder 
Zeitlichkeit noch Ewigkeit. Im banalſten wie im aller⸗ 
tiefſten Sinne: wir haben ‚feine Zeit‘. Wir empfinden 
nur Zeitpunkte; aber nicht die Linie der Kontinuität. 
Spitteler aber hielt Richtung. Wir raſen von Geburt 
zu Tod durch Milliarden Augenblicke. Aber wir halten 
keine Kurve ein, die — von der Richtung unſeres Lebens 
mit Notwendigkeit beſtimmt — über die Todesgrenze 
hinausführt ins Ewige. Der Tag wird kommen, da 
wir ſterben müffen und unſer fliehendes Leben mit 
Jammern und Geheul die Zeit als Ewigkeit zu retten 
ſucht. Spitteler iſt zeitlos. Sein Tod iſt ein ruhiger 
Schritt ins Überzeitliche: für uns ein Anlaß der Ver⸗ 
tiefung und Erhebung. Er war der große Unzeit⸗ 
gemäße — wie Nietzſche, jener Andere, der ſeine Zeit 
auch nutzte, um über ſeine Zeit hinaus zu leben. Un⸗ 
zeitgemäß zu ſein war Spittelers Tragödie der Ver⸗ 
kennung. Unzeitgemäß zu ſein war ſeine Größe, die 
ihm das ewige Gedächtnis ſichert.“ Bernhard Diebold 
(Frankf. Ztg. 1 — 1 M.). 

„Die Schweiz verliert mit Carl Spitteler nicht nur 
ihren großen Dichter, ja ihren größten Epiker ſeit Al⸗ 
brecht von Haller, ſie verliert die vornehmſte und re⸗ 
präſentativſte Figur ihres Schrifttums, eine edle, ari⸗ 
ſtokratiſche Erſcheinung in der Welt des Geiſtes. Das 
Letzte, was Carl Spitteler zu ſchreiben ſich vornahm, 
war die Darſtellung ſeines eigenen Lebens. Nun iſt 
ihm der Griffel entfallen, die Hülle des Lebens zer⸗ 
brochen, aber die Flamme ſeines Lebens hütet ſein 
Vermächtnis — die hohen, feierlichen Dichtungen, die 
unſer Gedächtnis als Segen und Zeichen ſeiner Größe 
bewahren wird. Unſere Totenklage um den Dichter 
übernationaler Werte iſt zugleich eine bewegte Dank⸗ 
ſagung für die ſchönere Welt ſeiner Dichtung und ihrer 
großartigen Viſionen.“ (N. Zür. Ztg. 1986.) 

„Ein Leben, das in ſeiner großen Ruhe ſchon faſt 
ſelber Legende geworden war, iſt heute erloſchen. Ein 
Menſch, der ſich ſelber die Maße der Entwicklung geſetzt 
hatte, iſt in das Reich des Todes geſchritten. Der ſtolze 


(Berl. Börſ.⸗Ztg. 13). 


Künder der eigenherrlichen Seele, der da fang: ‚Wie 
iſt die Welt fo klein! Wie iſt der Menſch fo groß!“, hat 
in ſeinen letzten Tagen noch das Bekenntnis zur All⸗ 
gemeinheit laut abgelegt: „Ich Alle! Er hat in feinem 
letzten Werk beglaubigt, was er als Jüngling ahnte, 
als ihm die Geſtalten des Prometheus und des Herakles 
groß und fordernd vor die Schau der Seele traten: 
ſeinen Idealismus. Als ihr gläubiger Verkünder wird 
er im ſchweizeriſchen Geiſtesleben genannt ſein. Sein 
Werk war ihm ſtets größer als ſein Leben; es wird 
auch größer als der Tod ſein.“ Hugo Marti (Bund, 
Bern 556). 

„Trotz dieſer zeitloſen Größe ſeiner Dichtung iſt aber 
Spittelers Kunſt, wie jede echte Kunſt, durchaus boden⸗ 
ſtändig erwachſen. Sein Schaffen wie ſeine Perſön⸗ 
lichkeit ſind in hohem Grade ſchweizeriſch und fügen 
ſich der Geſamtentwicklung organiſch ein. Eine ſpätere 
Zeit erſt wird darüber entſcheiden können, ob Spitteler 
vielleicht die Krönung und Vollendung jener wunder⸗ 
vollen Kunftblüte darſtellte, die der Schweiz im 19. Jahr⸗ 
hundert beſchert worden war. Jedenfalls erſcheint in 
ſeinem Dichten geſammelt, was in ſeinen Vorgängern 
vereinzelt zutage trat; er war der glückliche Erbe einer 
großen Tradition. Mit ihm ſchließt nun würdig und 
großartig das klaſſiſche Zeitalter der ſchweizer Kunſt 
ab, die alle ihre Reichtümer und Kräfte noch einmal 
in ſeiner Perſönlichkeit zuſammenfaßte.“ (Magdeb. 
Ztg. 661.) 

Vgl. auch: Bernhard Diebold „Die drei Meiſter“ 
(Frankf. Ztg. 970 — 1 M.); Hugo Bieber (Voſſ. Ztg. 
616). — Gottfried Bohnenbluſt (Gedächtnisrede) (N. 
Zür. Ztg. 5). Carl Enders (Hannov. Kur. 3); Ernſt 
Müller (Stuttg. N. Tagbl. 1); Otto König (Arb.⸗Ztg. 
Wien 358); A. von Gleichen⸗Rußwurm (Allg. Ztg. 
München 2); Paul Leſer (Köln Ztg. 35); Gottfried 
Bohnenbluſt (Bund, Bern, Kl. Bund 2); J. M. (Bund, 
Bern 13); Max Oehler („Nietzſche und Spitteler“) 
(N. Zür. Ztg. 29 u. a. O.); Bernhard Szana (Frankf. 
Ztg. 7 A.). — „Prometheus der Dulder“ von Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 1868); Hugo Marti (Bund, 
Bern 524); W. A. (Baſl. Nachr. 484); J. H. Wetzel 


a 


Zur deutſchen Literatur 


Einen Aufſatz über Jakob Böhme bietet auch Karl 
Kreisler (Tagesbote, Brünn, Sonntagsbeil. 542). — 
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Über Angelus Sileſius ſchreiben Helmut Wocke 


(Zeit, Lit. 289) und Bruno Lenz (Württemb. Ztg. 


305). — Als vaterländiſchen Dichter feiert Carl Meißner 
Friedrich den Großen (Deutſche Allg. Ztg. 591). 

In einem Aufſatz „Dichtermütter“ behandelt Erwin 
Stranik (neben Eliſabetha Keller) Frau Rat Goethe 
(N. Wiener Journal 11 149). — Goethes Beziehungen 
zu Weſtfalen erörtert Beiſenherz (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 901), über die Bewertung von Goethe⸗Erinne⸗ 
rungen einſt und jetzt ſchreibt Kurt Mühſam (Frankf. 
Ztg. 905 — 1 M.). — J. P. Eckermanns Doktorpro⸗ 
motion nimmt H. H. Houben (Köln. Ztg. 878) zum 
Thema. — Napoleon in Weimar 1806 (mit ungedruckten 
Briefen der Herzogin Luiſe von Weimar) gilt eine 
Studie von Hermann Bräuning⸗Oktavio (N. Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 30. Nov.). — Schiller und die 
Zenſur behandelt M. Z. (N. Zür. Ztg. 1977) im An⸗ 
ſchluß an H. H. Houbens Veröffentlichung bei Ro: 
wohlt. — Unter der Überfchrift „Ein frankfurter 
Demokritos“ weiſt Louis Liebmann (Frankf. Ztg. 
902 — 1 M.) auf neu zutage getretene Manuffripte 
von Louis Daniel Jaſſon. 

Das „Kind im Werke Jean Pauls“ würdigt Hilde 
Wolff (Köln. Ztg., Lit. Bl. 904). — Juliane von 
Arüdener gelten Aufſätze von J. Levy (Voſſ. Ztg. 
614) und von Tony Kellen (in Hinblick auf ihren Auf⸗ 
enthalt in der Schweiz) (N. Zür. Ztg. 1951). — Eine 
Jakob⸗Grimm⸗Erinnerung nach unbekanntem Ori⸗ 
ginalblatt bietet Rudolf Schade (Frankf. Ztg. 911 — 
1 M). — Über E. T. A. Hoffmanns Poetenſtübchen 
in Bamberg plaudert Auguſt Sieghardt (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 563); die neue Hoffmann⸗ 
Ausgabe von Harich würdigt Lutz Weltmann (Berl. 
Tagebl. 575). — Über Adolf Müllner ſchrieben an⸗ 
läßlich des 150. Geburtstages Richard Hugle (N. Bad. 
Landesztg., Unt.⸗Beil. 616) und Paul Wittko (Hannov. 
Kur. 492). — Anläßlich des 125. Geburtstages von 
Heinrich Heine liegen Aufſätze von A. Hemberger 
(N. Bad. Landesztg. 633) und von einem Ungenannten 
(Allg. Ztg., Münch. 506) vor. 

Mit dem Lieblingsbruder des Dichters, Auguſt Mörike, 
macht Karl Walter (Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. Heimat 
570) bekannt. — Peter Cornelius und Hebbel nimmt 
Siegfried Kallenberg (Münch. N. Nachr. 352) zum 
Thema. 

Jeremias Gotthelf und die Gegenwart überſchreibt 
Emil Ermatinger eine wertvolle Studie (Münch. N. 
Nachr., Einkehr 352); unveröffentlichte Gotthelf⸗Briefe 
bietet Theodor Bohnenbluſt (Bund, Bern, Kl. Bund 


52).—Nietzſches ethiſche Ideale erörtert Paul Wittko 


(Aönigsb. Hart. Ztg. 460), der (Hamb. Korreſp. Ztg. f. 
Lit. 241) auch über Nietzſche als Sozialpolitiker ſchreibt. 


— Die Briefe Jacob Burckhardts an eine baſler 


Dichterin (Benno Schwabe & Co.) würdigt K. (Ball. 
Nachr., Sonntagsbl. 48). — Den Textverwitterungen 
in C. F. Meyers Gedichten wendet Jonas Fränkel 
(N. Zür. Ztg. 1855) ſeine Aufmerkſamkeit zu. — Über 
Ferdinand Laſſalle und Gräfin Sophie von Hatzfeldt 
läßt ſich M. Bauſch⸗Stöven (N. Bad. Landesztg., Frau 
49) vernehmen. — Erinnerungen an Rudolph Gen ee 
bietet Eliſe von Hopffgarten (Deutſche Allg. Ztg. 585). 
— Weihnacht bei Theodor Storm ſchildert F. V. Maxi⸗ 
mini (Germ. 563). — Mit dem Briefwechſel zwiſchen 
Roſegger und Hauſegger beſchäftigt ſich Hermann 
Bahr (Frankf. Ztg. 959 — 1 M.). — Unter der Über⸗ 
ſchrift „Ein verkannter Poet“ ſchreibt F. S. Froſt 
(Salzburg. Chron. 23. Dez.) Gloſſen zu Dörrers Gilm⸗ 
buch. — Auf den alemanniſchen Dichter Georg Uehlin 
weiſt Otto Raup (Bad. Preſſe, Volk 48). 

Zum 80. Geburtstag von Timm Kröger bietet Hans 
Benzmann zwei Aufſätze (N. Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
2. Dez. u. Germ. N. Ufer 570). (Vgl. auch Heinz Neu⸗ 
berger Stuttg. N. Tagbl. 524 u. a. O.) — Mit Max 
Dauthendeys letzten Erlebniſſen beſchäftigt ſich Oskar 
Loerke (Berl. Börſ.⸗Cour. 575). — Aus dem Tagebuch 
von Mite Kremnitz macht Hermann Kienzl Mittei⸗ 
lungen (Voſſ. Ztg. 603). — Ein Nachruf auf den 
burgenländiſchen Mundartdichter Joſef Reichl findet 
ſich (Mag deb. Ztg. 662). — Jakob Boßharts nachge- 
laſſene Gedichte würdigt Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
1822). | 

* 

Zum Schaffen der Lebenden 

Eine dankenswerte Studie über Emil Lucka, den 
Dichter⸗Philoſophen (Berl. Börſ.⸗Ztg. 587, 589), läßt 
Franz Servaes in die Worte ausklingen: „So ſtellt 
in Natur, Liebe und Kunſt Lucka gleichſam eine neue 
Dreieinigkeit auf, in der ſich die wiedererwachte my⸗ 
thiſche Kraft des Menſchen ſchöpferiſch betätigt. Und 
dies iſt unſeres Dichter⸗Philoſophen eigenſter und poſi⸗ 
tivſter Gedanke: daß hiermit ein ‚Urgut der Menſch⸗ 
heit‘ für uns gerettet werde. Doch damit dieſes geſchehen 
könne, muß der ‚ganze‘ Menſch neu in uns lebendig 
werden, mit allen ſeinen ſprudelnden Seelenkräften: 
befreit von der einſeitigen Diktatur des Intellekts, 
unter der wir verknöchern.“ — Lienhards Geſamt⸗ 
werk würdigt Fritz Hartmann (Hannov. Kur. 574/5): 
„Lienhard iſt jetzt der geleſenſten einer unter unſeren 
Dichtern. Sein Oberlin hat 134 Auflagen, ſein Spiel⸗ 
mann 100, fein Thüringer Tagebuch 88, feine Welt: 
mark 50. Es dürften kaum weniger als eine Million 
Lienhard⸗Bände unter den Hausbüchern des deutſchen 
Volkes auf dem Brett ſtehen. Und dieſe Ziffer wurde 
keineswegs etwa durch eine Inflation der Reklame, 
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ſondern durch die Werbekraft gediegenen Goldwertes.“ 
— Zum Werk Walter von Molos bemerkt Otto Brües 
(Köln. Ztg., Stadtanz. 591): „Wiſſen, oder mehr: 
Glauben darf man, daß der Geiſt, aus dem dieſe 
Schriften entſproſſen ſind, mehr und mehr, mit dem 
Geiſt der auf ähnlichen Straßen Marſchierenden ver⸗ 
eint, Beſitz unſers Volkes werden ſoll. Wer das lächer⸗ 
liche Verfahren angeſehen hat, durch das Adolf Bartels 
ſeine Meinung über Molo zu finden trachtete — er 
hielt auch ihn für einen Halbjuden — der muß wün⸗ 
ſchen, daß nicht dieſe bornierte Art, oder beſſer: Ent⸗ 
artung des Deutſchtums ſiegen möchte. Wer aber 
Deutſchtum ſieht in einem Verſuch des heldiſchen 
Lebens, einem Willen zu höchſter ethiſcher Stoßkraft, 
einer klugen Durchdringung der pädagogiſchen Pro⸗ 
vinz: dem wird Molo auch weiterhin viel bedeuten. 
„Wir können ſtraucheln, fallen, Lumpen ſein, heißt 
es in den Sprüchen der Seele, und fo iſt es gut ‚Wir 
wiſſen durchs Gewiſſen, daß wir fielen: Wer ſeine 
Fehler kennt, kann in die Reinheit zielen‘. (Vgl. auch 
Erich Feldhaus, Magdeb. Ztg., Lit. Bl. 631.) — Als 
Schatzgräber und Künder deutſchen Kulturguts wird 
Ernſt Liſſauer (Saarbr. Ztg. 284) von Arthur Friedrich 
Binz geſchildert. — Über das Werk von Ricarda Huch 
bietet Georg Witkowſki eine wertvolle Studie (Deutfche 
Allg. Ztg. 1). — Eine ſehr dankenswerte Ergründung 
des Werks und der dichteriſchen Perſönlichkeit von Leo 
Sternberg gibt Willy Arndt (Köln. Volksztg., Lit. 
Beil. 9). — Mit dem fränkiſchen Dichter Alfred Graf 
macht Karl Willy Straub bekannt, ihm erhebliches 
Niveau zuerkennend (Saarbr. Ztg., Lit. Bl. 338). 
Zum 40. Geburtstag von Albert Steffen grüßt Walter 
Über Waſſer, den „Dichter der Ahnung, Andacht und 
Liebe“ (Baſl. Nachr. 486). — Zum 60. Geburtstag von 
Rudolph Straß ſchreibt Fedor v. Zobeltitz (Tag, Unt.s 
Beil. 291) einen Auffatz, in dem die Fülle der Phan⸗ 
taſie, die feine Beobachtungsgabe, das ganz deutſche 
Fühlen gerühmt werden. 

Arno Holz und ſein Buch der Zeit rückt Alfred Klein⸗ 
berg (Vorw. 587) dem Intereſſe des Tages nahe. — 
Hermann Burte wird als moderner Dialektdichter 
von Ernſt Liſſauer (Hannov. Kur., Lit. Beil. 577) ge 
rühmt. — Von Theodor Däublers neuer Lyrik ſagt 
Franz Spunda (Prag. Pr., Dichtung 51): „Der Thy⸗ 
mianduft, der vom Hymettos ſtreicht, das Braunrot 
der erglühten Heide, die runden Buchten vom Kap 
Kolias — die ganze attiſche Landſchaft leuchtet in 
Farben und Lufttönen auf, die das Herz ſelig ſchlagen 
laſſen und mit Götternähe erfüllen. Die plaſtiſche 
Kraft Däublers, die noch immer Idee bleibt, hat hier 
ihr Meiſterwerk geſchaffen.“ 

Über Thomas Manns „Zauberberg“ liegt eine Reihe 


von Aufſätzen vor: Bernhard Diebold (Frankf. Ztg⸗ 


946 — 1 M.); Felix Salten (Allg. Ztg., München 520); 
Joſeph Chapiro (Berl. Tagebl. 596); E. A. Greeven 


(N. Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 7. Dez.); Heinz Stroh 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 595). Man lieſt hei Diebold: „Hans 
Caſtorp hat Thomas Manns ſämtliche Probleme und 
Antitheſen — ‚Rede und Antwort“ — durch feinen 
völlig neutralen Geiſt und ſeinen nur durch Krankheit 
geiſtwilliger gewordenen Bürgerkörper durchſtrömen 
laſſen. Und er würde wirklich zu Thomas Manns 


Ebenbild, wenn er überhaupt ein Menſch wäre: mehr 


als ein Sammelapparat für die Enzyklopädie der 
Mannſchen Bildung, die für den Dichter lediglich den 
Unterbau ſeiner wirklichen Perſönlichkeit darſtellt. 
Denn Mann hat ein Geſicht — Caſtorp hat keines.“ — 
Auch über Gerhart Hauptmanns neuen Roman 
„Die Inſel der großen Mutter“ liegen abermals zwei 
Aufſätze vor: Wilhelm Meridies (Germ., N. Ufer 537) 
und Julius Bab (Stuttg. N. Tagbl. 537). Bab ſchreibt: 
„So bleibt es ein amüſantes Buch — obwohl ſich Haupt⸗ 
mann in rein gedankliche Ausbreitungen zuweilen mehr 
als gut verſtrickt und in Nacheiferung des ſich diſtan⸗ 
zierenden Goetheſchen Altersſtils nicht ſelten er⸗ 
ſchreckend papierne Satzkonſtruktionen baut. Aber aus 
dieſen Trockenheiten reißt uns dann immer wieder der 
Strom lyriſcher Kraft fort, mit der die Landſchaft der 
Inſel und die ihr entquellende menſchliche Naturkraft 
geſtaltet iſt.“ — Von Paul Fechters Roman „Die 
Kletterſtange“ ſagt E. A. Greeven (Deutſche Allg. Ztg., 
Welt 589): „Und dann beſteigt ein Mann, welcher Paul 
Fechter heißt, heiter grienend eine behaglich wattierte, 
gut federnde Poſtkutſche, aus der manch geruhiges 
Antlitz deutſcher Prägung ſchaut, und kutſchiert ſeelen⸗ 
vergnügt durch die erregten Gefilde höchſt ſchauder⸗ 
voller Inflationsjahre; durchlenkt ſie, ohne umzu⸗ 
ſchmeißen oder die Kutſche in den Sumpf zu fahren, 
und hat zum Schluß das immerhin bemerkenswerte 
Reſultat zu verbuchen, daß ein wohlgerundetes Bild 
ſchwankenden, abklingenden Geſchehens aus epiſcher 
Verſponnenheit heraus uns grüßt und beſinnlich zu⸗ 
lächelt.“ — Echt epiſche Behaglichkeit rühmt Heino 
Schwarz (Düſſeld. Nachr. 594) Joſeph v. Lauffs 
neuem Roman „Die Tragikomödie im Hauſe der Ge⸗ 
brüder Spier“ nach. — „Ein breites, farbiges Bild 
deutſchen Lebens“ findet Karl Kreisler (Tagesb. 
Brünn, Sonntagsbeil. 7. Dez.) in Robert Hohl: 
baums Roman „Die deutſche Paſſion“. — Eduard 
Korrodi nennt Cécile Laubers Erzählungen „Die 
Verſündigung an den Kindern“ eine „reine Dichtung“ 
(N. Zür. Ztg. 1957). — Nach dem Urteil Carl Danzes 
ſteht E. v. Handel⸗Mazzetti mit ihrem Roman 
„Das Roſenwunder“ auf voller Höhe (Linzer Volksbl. 
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281). — Als Roman einer Sehnſucht wertet Carl Albr. 
Bernoulli (Bafl. Nachr., Lit. Beil. 486) Konrad Falkes 
„Der Kinderkreuzzug“, Sicherheit der Zeichnung und 
Beſeelung anerkennend. 

Wertvolle Geſpräche mit Gerhart Hauptmann über 
die Religion des Dichters veröffentlicht Joſeph Cha⸗ 
piro (Berl. Tagebl. 611, 614). 

Zum Streit über die Theaterkritik find zwei Auf: 
ſätze bemerkenswert: Fritz Engel „Melchior Viſcher — 
und anderes“ (Berl. Tagebl. 587) und Alfred Kerr 
„Die launiſche Schlacht“ (ebenda 600). 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 
Mit den jungen Dichtern des Auslands macht (Berl. 
Tagebl. 1) eine beſondere Beilage bekannt. 
„Große Unterhaltung“ überſchreibt Thomas Mann 


einen Aufſatz (Frankf. Ztg. 933 — 1 M. u. a. O.), in 


dem er über die Lagerlöf und Robert Louis Ste⸗ 
venſon ſpricht. 

über Charles Dickens, in Hinblick auf die Kinder⸗ 
literatur, läßt ſich Joſeph Chapiro (Berl. Tagebl. 607) 
vernehmen. — Die literariſche engliſche Review charak⸗ 
teriſiert Gregory Francis (Frankf. Ztg. 904 A.). — 
Wie Shaw Dramatiker wurde, ſchildert A. Hüppy 
(Bund, Bern 523 und N. Zür. Ztg. 1827). — Bernard 
Shaws Überſetzer gilt ein offener Briefwechſel zwiſchen 
Shaw und Hans Rothe (Allg. Ztg., München 515, 
516). — Als Meiſter des Abenteurerromans feiert 
Friedrich Schnack (Berl. Börſ.⸗Cour. 593) Robert Louis 
Stevenſon. — Einen Überblick über die neuyorker 
Theater 1924 gewährt Guſtav Kauder (Voſſ. Ztg. 575). 
Blaiſe Pascal gilt ein Aufſatz von Gerhard Waldow 


(Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 249). — Mit Romain Rol⸗ 


land beſchäftigt ſich Kurt Offenburg (Bad. Landesztg., 
Aus Kunſt 633). — Noölle Rogers neuen Roman 
„Le Nouvel Adam“ (Albin Michel, Paris) analyſiert 
Walter Sandoz (Bund, Bern 546). — Über die Ver⸗ 
teilung des Goncourt-Preiſes 1924 wird (N. Zür. 
Ztg. 1956) ausführlich Bericht gegeben. 

Mit Pirandello und ſeiner dramatiſchen Weltan⸗ 
ſchauung beſchäftigt ſich Richard Smekal (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 609). — Ein gutes Bild von Benedetto Croce 
zeichnet Hans Feiſt (Berl. Tagebl. 618). 

Strindberg und Björnſon gelten Mitteilungen 
von Erik Lie (Berl. Tagebl. 591). — Harriet Boſſe, 
Strindbergs dritte Frau, charakteriſiert Erwin Stranik 
(Reichenberger Ztg. 276); über Strindbergs „letzte 
Liebe“ Fanny Falkner ſchreibt Stranik (N. Wiener 
Journ. 11 159). — Zum 75. Geburtstage von Ellen 
Key grüßten H. O. Schönhoff (N. Bad. Landesztg., 
Frau 48) und ein Ungenannter (Magdeb. Ztg. 629). — 


Knut Hamſuns neuem Roman „Das letzte Kapitel“ 
gelten Aufſätze von Walter Haſenclever (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 563), Hermann Hiltbrunner 
(N. Zür. Ztg. 1942) und Hugo Marti (Bund, Bern, 
Kleiner Bund 51). | 

Die Romantrilogie „Chriſt und Antichriſt“ von Mes 
reſchkowſki nimmt Paul Friedrich zum Thema (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 583). 

Über Reymont und die Verleihung des Nobelpreiſes 
ſchreiben Leonhard Adelt (Königsb. Hart. Ztg., Sonn⸗ 
tagsbl. 551) und Otto Gyſae (Deutfche Allg. Ztg., 
Welt 601), über Reymont und Oſſendowſki Ernſt 
Friedrichs (Germ. 564), über Oſſendowſki E. Wendling 
(Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 607). 

Dem rumäniſchen Lyriker Eminescu gilt eine Studie 
von Lucian Blaga (Bund, Bern 532). 

Dvijendra Lal Roy, den Dichter des modernen Ben: 
galen, charakteriſiert Helmuth von Glaſenapp (Münch. 
N. Nachr. 343). 

Über indiſche Liederdichter ſchreibt Hans Benzmann 
(Magdeb. Ztg. 660). 


„Fragen zur Romantik.“ Von Ida Boy⸗Ed (Tag, 
Unt.⸗Rundſchau 290). 

„Drama — Dichter — Darſteller.“ Von Graf R. N. Cou⸗ 
denhove-Kalergi (Voſſ. Ztg., Unterhaltungsbl. 1). 

„Von tiroler Legenden.“ Von Anton Dörrer (Münch. 
N. Nachr., Einkehr 75). 

„Pſychoanalyſe und Dichtung.“ Von Paul Gutmann 
(Vorw. 305). 

„Weſtfalen und ſeine Dichter.“ Von Adolf v. Hatzfeld 
(Frankf. Ztg. 949 — 1 M.). 

„Buchgemeinſchaften.“ Von Hermann Herrigel 
(Frankfurter Ztg. 921 — 1 M.). 

„Der Dichter in der Demokratie.“ Von Heinrich 
Eduard Jacob (Berl. Tagebl. 585). 

„Literarhiſtoriſche Kurioſa.“ Von S. Meiſels (Stutt⸗ 
garter N. Tagbl. 549). 

„Die Politik und der Dichter.“ Von Walter v. Molo 
(Köln. Ztg. 852). 

„Ein Stiliſtikum an der tübinger Univerſität um die 
Mitte des 18. Jahrhunderts.“ Von Ernſt Müller 
(Staatsanz. f. Württ. Beſ. Beil. 14). 

„Tiroler Dichter⸗Anthologien.“ Von Joſef Neumair 
(Reichspoſt, Wien 281). 

„Der Hexameter als deutſches Versmaß.“ Von Eduard 
Reinacher (Stadtanz. f. Köln, Unt.⸗Beil. 49). 

„Agnes Bernauer in der deutſchen Ballade.“ Von 
Hans Schindlmayr (Münch.⸗Augsb. Abend⸗Ztg., 
Sammler 149). 

„Bemerkungen zum Thema Kunſt und Kritik.“ Von 
Arthur Schnitzler (Frankf. Ztg. 963 — 2 M.). 
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„Geſtalten und Wandlungen ſchweizeriſcher Dichtung.“ 
Von Ewald Silveſter (Allg. Ztg., Münch. 493). 
„Bühnenverein und Volksbund.“ Zur Organiſation 
des Theaterbeſuchs. Von Joachim Tiburtius 

(Deutſche Allg. Ztg. 577). ö 


„Mosel!“ Von Erich Troß (Frankf. Ztg. 953 — 
2 M.). | 
„Hoffnungen und Ausſichten deutſchen Schrifttums.“ 


Von Oskar Walzel (N. Bad. Landesztg., Unt.⸗Beil. 
646). 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VIII, 3. (Stuttgart⸗Berlin.) 
Paul Fechter („Das Bekenntnis und die Dichtung“) 
bringt zum Ausdruck, wohin das ſeeliſche Sehnen unſerer 
Zeit und demgemäß der Kunſtwille drängt: „Um die 
ſeeliſchen Werte geht es heute im weſentlichen. Sie 
ſind es, die Wert und Weſen einer Dichtung beſtimmen, 
und um ühretwillen bringen wir überhaupt Teilnahme 
an dieſer ſeltſamen menſchlichen Betätigung und ihren 
Ergebniſſen auf. Es iſt heute ſehr gleichgültig, ob 
jemand durch Übung und Erfahrung ſich die Fähigkeit 
erworben hat, äſthetiſch einwandfreie, formal reizvolle 
Werke literariſchen Gepräges hinzuſtellen. Selbſt an 
einem Werk von dichteriſchen Qualitäten intereſſiert 
heute im Grunde wenig mehr von dem, was Kunſt 
im alten Wortſinn daran iſt. Ein Gedicht, eine Erzäh⸗ 
lung mag ſprachlich, muſikaliſch, in Aufbau und Rhyth⸗ 
mus noch ſo viel, ſozuſagen fachliche Reize enthalten; 
das geht (zunächſt wenigſtens) als unweſentlich, als 
Angelegenheit vergangener Betrachtungsweiſen vor⸗ 
über, weil es in eine Kategorie des Daſeins fällt, die 
nur noch indirekt mit dem zuſammenhängt, was wir 
im Innerſten als die produktive Aktualität der Zeit emp⸗ 
finden. Was Werken der Kunſt, der Literatur, der 
Muſik Daſeinsberechtigung verleiht, iſt der Anteil, 
den ſie zur Erkenntnis unſer ſelbſt, zur Erweiterung 
und Vertiefung des Bereiches der menſchlichen Seele 
liefern. Aufgabe der geiſtigen Situation iſt heute die 
Schaffung der Grundlagen einer wirklichen Pſycho⸗ 
logie, die wir nicht beſitzen. Aufgabe der Dichtung, 
für dieſe große Selbſterkenntnis der abendländiſchen 
Seele das Material zu liefern. Dichtung hat nur dann 
Leben und Daſeinsberechtigung, wenn in ihr ein 
ſchaffender Menſch auf dem Umweg über die Werk⸗ 
form direkt und indirekt Dinge von ſich ausſagt, um 
die wir bisher nicht gewußt haben, und von denen 
aus wir den Kreis des ſeeliſchen Bereichs der Menſch⸗ 
heit weiter und weiter ſpannen können. Das Be⸗ 
kenntnis, das heißt das unmittelbare, nicht von Bio⸗ 
graphiſchem verhüllte Sich darſtellen einer Seele in 
den Erſcheinungsformen des Werks iſt Aufgabe der 
heute ſchaffenden Menſchen — ohne daß ſie im übrigen 
um dieſe Aufgabe zu wiſſen brauchen. Aufgabe der 


Betrachtenden iſt es, dieſen wirklichen Bekenntnis⸗ 
charakter der Dichtung zum Ausgang und Sinn jeder 
Betrachtung zu machen und vom Werk aus den Men⸗ 
ſchen, ſeine Seele da, wo ſie allein noch ſpricht, ohne 
daß der Menſch ſelbſt es hört, mit den Mitteln der 
Bewußtheit hinzuſtellen, auf daß von dieſem Bilde 
aus die Zeit und die Menſchen ihren Sinn erkennen 
und den Weg und die weiteren Möglichkeiten des 
Lebens.“ 


Die Tat. XVI, 9. (Jena.) Walther G. Oſch ilewſki 
ſchreibt einen Aufſatz „Geſinnung wider die Tendenz“. 
Darin heißt es: 

„Warum wir Jungen in der Literatur nun politiſche 
oder religiöſe, oder geſchlechtliche oder erotiſche Ent⸗ 
ſcheidungen nicht achten? Wir achten ſie ſchon, wenn 
es uns auch mitunter ungemütlich wird, bei den 
Schopenhauerſchen Igeln zu ſitzen. Aber es erſcheint 
uns unwichtig, ob man an einer Frau oder einer Stern⸗ 
ſchnuppe, für einen unſinnigen Krieg oder für eine 
verrückte Idee ſtirbt. Die Welt iſt ein Berg von Schick⸗ 
ſal und Dämonie, eine Sandwüſte, ein Kraftfeld, eine 
Paraphraſe über Tod und Leben — aber keine Zettel⸗ 
regiſtratur, keine Richtungsbude, kein mißverſtandener 
kategoriſcher Imperativ. Der geſunde Sinnesmenſch, 
der noch nicht durch die Perverſitäten des normalen 
Inſtinktes beraubt iſt, entſcheidet ſich höchſtens für 
das Leben und nicht für eine Partei! Für Blut, Luft 


und Feuer, nicht für einen degenerierten Zweig 


literariſcher und parteiiſcher Konzeptionen. Der fünft- 
leriſche Genius eines Menſchen, einer Raſſe oder eines 
Volkes findet immer nur ſeinen erhabenen Ausdruck im 
Zweckloſen, im Sinne einer ungewollten Schau, im 
eigentlich menſchlich Sinnloſen. Das andere iſt Me⸗ 
chanik, die intellektuelle Negation jeder wahrlich großen 
und aus dem Müſſen entwundenen Schöpfung. 

Die Sorglichkeiten, die Kleinigkeiten, die tauſend Ver⸗ 
pflichtungen an Traktätchen und blindem Material 
ſind vielleicht logiſch in ihrer in ſich beruhenden Be⸗ 
deutung, ohne aber für die Dokumentation der ein⸗ 
maligen Seele der Zeit. 

Nun iſt es heute billig geworden, vom Ende des Ex⸗ 
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preſſionismus zu reden. Die dieſes tun — es find die 
Unentwegten und Ungenügſamen, meiſtens Leute 
aus der Penſion —, haben recht, wenn damit das 
Ende einer tendenziöſen Phraſeologie benannt werden 
ſoll. Wenn aber mit dem Blut und Gut einer ver⸗ 
zweifelten jungen Generation Spaß getrieben werden 
ſoll, dann finden wir uns aufgefordert, energiſch darauf 
hinzuweiſen, daß ihr die Problematik und Baufällig⸗ 
keit des eigenen Hauſes näherſteht als alle ihre ſonſtige 
Kritik dagegen.“ 


Der Deutſchen⸗Spiegel. 1924, 14. (Berlin.) In 
ſeinem Aufſatz „Barlach und das Drama der Gegen⸗ 
wart charakteriſiert Luma die Sprache des expreſſio⸗ 
niſtiſchen Dramas: 

„Die Sprache des expreſſioniſtiſchen Dramas iſt reich 
und wuchernd — bei aller Präziſion: telegramma⸗ 
tiſche Prallheit und viſionäre Uppigkeit ſind ihre Pole. 
Sie hat nicht feſtumriſſene Charaktere als Ober⸗ 
fläche zu decken, ſondern Seelen⸗Eruptionen zu arti⸗ 
kulieren. Die Sprache iſt nicht idylliſch⸗erzählend, 
nicht pathetiſch⸗erhaben. Sie iſt pointiert⸗reflexiv bei 
Kornfeld; chaotiſch⸗ekſtatiſch bei Unruh; maleriſch⸗aus⸗ 
ſchweifend bei Kokoſchka; präzis, intellektuell⸗exploſiv 
bei Georg Kaiſer; von edel⸗rhetoriſchem Schwung bei 
Toller; balla denhaft⸗ſachlich, gedrängt bei Brecht; 
ſinnlich⸗konzis bei Bronnen. Barlachs Sprache unter: 
ſcheidet ſich von der Diktion dieſer Dramatiker weſent⸗ 
lich: fie iſt ſtiller, ſchwerfälliger, weniger geiſtreich. 
Barlach iſt Plaſtiker, und zwar einer der gewaltigſten, 
ſuggeſtivſten Plaſtiker unſerer Generation. Man hat 
das Gefühl, als benutze er nur widerwillig das Wort. 
Niemand iſt ſo unredneriſch, ſo wenig formulierungs⸗ 
freudig wie Barlach. Das iſt der Reiz ſeiner Dichtung. 
Hinter den unroutinierten Sätzen lauern die Geheim⸗ 
niſſe. Man erlebt nicht vollendete Worte, ſondern 
Wortbildungsprozeſſe. Und wird immer ſofort in die 
Zielen geführt, aus denen dieſe unſchematiſchen Wort: 
gefüge auftauchen. 

Diefe im religiöſen Sinn individualiſtiſche Sprache 
entſpricht am beſten vielleicht dem religiöſen Indi⸗ 
vidualismus des modernen Dramas, der modernen 
Kultur. Das Individuum ſpricht nicht aus einer Uber: 
individuellen Kultur heraus, iſt nicht eingebettet in ein 
Netz von Sitten, Konventionen, Selbſtverſtändlich⸗ 
keiten aller Art. Der Menſch des jüngften Dramas iſt 
zeitlos, abgelöſt von beſtimmten ſozialen Konſtella⸗ 
tionen, ein Bettler.“ | 


Dithmarschen. V, 3. (Büfum i. 9.) In Alfred 
Bieſes lebensvoller Würdigung der ſchriftſtelleriſchen 
Perſönlichkeit von Hermann Löns lieſt man: 


„Löns iſt ganz Auge, ganz Ohr, ohne Schwärmerei 
und Empfindſamkeit, aber voll inniger Freude an dem 
Geſchauten, an dem Erlauſchten; er macht ſich alles 
vertraut, was da draußen in der Natur vorgeht; jede 
Pflanze, jeder Baum, jedes Tier iſt ſeiner Aufmerk⸗ 
ſamkeit wert. Nicht entwirft er ganze abgerundete 
Landſchaftsbilder, aber er weiß doch um alle Einzel⸗ 
heiten, die er mit Sachkunde bucht, den Reiz einer 
Grundſtimmung zu legen. Wie er in knappen Strichen 
zeichnet, ſo liebt er auch wurzelechte Worte, knorrige, 
derbe Wendungen der Jägerſprache. Ein Ausdruck wie 
‚um die Ulenflucht‘ vermag ihn mit Begeiſterung zu 
erfüllen und erſcheint ihm wie die Erfindung eines 
großen Dichters, denn dieſes Wort, ſo bekennt er, 
bringt heilige Schauer, ſchenkt dem Herzen ſelige 
Träume wie eins der großen Werke Böcklins, es 
trägt hinauf zum Himmel und führt hinab zur Hölle 
wie Beethovens hohe Melodien; nichts bringt uns 
der Natur ſo nahe, wie dieſe Viertelſtunde zwiſchen 
Tag und Nacht ... fo wundervoll hell und ſonnig 
war es vor einer Stunde ... rundherum fang und 
klang, pfiff und trillerte es aus Hunderten von kleinen 
Kehlen . .. jetzt iſt all das laute Leben verſtummt, 
der letzten Droſſel Weiſe verklang. Rotkehlchens Silber⸗ 
lied erſtarb, ein Mäuſepfiff im Dürrlaub, ein Kibitz⸗ 
ſchrei vom Moor, ein Rebhahnruf vom Feld kommt 
dann und wann; aber die verlorenen Laute machen 
die Stille nur noch ſtummer, ſie ſind wie einzelne 
Sterne am tiefen dunklen Nachthimmel — tief im 
Holze klingt ein hohles, dumpfes Rufen — die Eule 
grüßt den Abendſtern —“. 


Deutſche Rundſchau. LI, 3. (Berlin.) Aus Alois 
Brandls wertvoller Studie „Neues über Shake⸗ 
ſpeare“ heben wir den intereſſanten Abſchnitt über 
Shakeſpeares natürliche Tochter heraus: 

„Shakeſpeare hatte eine natürliche Tochter. Kürzlich 
erſt hat ein Engländer den Vermerk ihres Begräbniſſes 
im Pfarrbuch von St. Clement Danes gefunden, alſo 
im Südteil der City, nicht weit von dem Theater, an 
dem ihr Vater wirkte. Sie hieß Johanna wie ſeine 
Schweſter, die er in einem ſeiner Häuſer zu Stratford 
unentgeltlich wohnen ließ. Sie ſtarb 1609, ungefähr 
um dieſelbe Zeit, als er in der Heimat ſeine älteſte 
legitime Tochter verheiratete. Sein erſter Biograph 
Rowe, der ſeine Nachrichten wohl geſichtet 1709 an 
die Offentlichkeit brachte, meldet, er habe drei Töchter 
‚gehabt‘, worauf er die Heirat der beiden legitimen 
beſchreibt, aber nichts weiter von der dritten ſagt. 
Auch Theobald, wenige Jahre ſpäter, hat flüchtig von 
ihr geſprochen. Einrede iſt bisher von engliſcher Seite 
nicht erfolgt. Sydney Lee in ſeiner bekannten Akten⸗ 
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und Tatſachenſammlung ‚Life of Shakespeare‘ will 
ihm auch einen natürlichen Sohn zuſchreiben, auf 
Grund eines zeitgenöſſiſchen Privatbriefes von der 
Gräfin Southampton. Da iſt jede böswillige Erfin⸗ 
dung ausgeſchloſſen. 

Mag man die Tatſache noch ſo leicht zu nehmen ver⸗ 
ſuchen, ſie brachte doch in Shakeſpeares Leben einige 
Disharmonie. London und Stratford fielen ihm ſchärfer 
auseinander, als bisher zu ſehen war. Fräulein Johanna, 
im Pfarrbuch als Tochter William Shakeſpeares' an⸗ 
erkannt, ſaß in der Hauptſtadt nahe bei den mimenden 
und adligen Bekannten ihres Vaters und wird auch 
mütterliche Angehörige beſeſſen haben; wie ſprach 
ſie wohl von den Ackerbürgern am Avon? Im hei⸗ 
miſchen Landſtädtchen verwaltete Frau Shakeſpeare 
mit ihren alternden Schwiegereltern und heranwach⸗ 
ſenden Töchtern die Güter des fürſorglichen, aber nicht 
ganz getreuen Gatten; ihre Umgebung war ſehr puri⸗ 
taniſch angehaucht. Viel Liebe wurde zwiſchen den 
beiden Familienſegmenten ſchwerlich verloren. In der 
Hauptſtadt ſelbſt hielten die Akademiker und die Bür⸗ 
gerlichen noch ungemein ſtreng auf alte Sitte; auch 
da gab es jetzt Grenzen, Trennungsſtriche, Kritik⸗ 
gelegenheiten. Vor kurzem erſchien wieder einmal ein 
Drama über den Dramatiker ſelber; R. Rubinſtein 
hat in einer Reihe wohl überdachter Szenen die Haupt⸗ 
momente ſeiner londoner Jahre dargeſtellt und ein⸗ 
mal auch Frau Shakeſpeare auf Beſuch hereingeführt; 
er verrät aber keine Ahnung von dieſen Wirklichkeits⸗ 
dingen und begnügt ſich als Engländer mit der Ver⸗ 
herrlichung ſeines ohnehin ſchon weltberühmten Lands⸗ 
mannes. Es wird noch lange dauern, bis die biogra⸗ 
phiſche Wahrheit ins Bewußtſein der Briten und auch 
unſerer Landsleute übergeht. 

Die Tatſache iſt nicht bloß eine biographiſche, ſondern 
auch eine literariſche. Manches in den Dramen erſcheint 
jetzt in einem anderen Licht. Die lebhafte Abſage 
Birons an die Jungfräulichkeit in Verlorner Liebes⸗ 
müh verliert den Ton eines übermütigen Scherzes; 
ſie klingt eher wie die öffentliche Rechtfertigung einer 
privaten Gepflogenheit. In den Sonetten braucht 
man die Liebesandeutungen Shakeſpeares nicht mehr 
ſo harmlos zu faſſen, wie es die verklauſulierten Be⸗ 
dingungswörtchen ermöglichen; ihr Bekenntnischarakter 
nimmt zu. Auf die Sehnſuchtsbilder und die Um⸗ 
armungsplaſtik in ‚Romeo und Julia‘ fällt ein roter 
Schimmer von Erlebnisglut. Aber auch die Eiferſucht 
der Frau auf den Gatten, die bei Shakeſpeare mehr⸗ 
fach durchbricht, empfängt einen Anhauch von bio⸗ 
graphiſchem Sinn. Wie wird Titania im Sommer⸗ 
nachtstraum“ verlacht, weil fie Oberon feine Sonder: 
neigung nicht gönnt! Später erſcheint das grün⸗ 


äugige Scheufal‘, das durch Einbildung fo viele Leiden 

ſchafft, unheimlicher und gefährlicher. In ‚Antonius 

und Cleopatra! gewinnt die Ehefrau Julie nicht an 

Reiz, indem ſie ſittenſtolz auf die ägyptiſche Buhlerin 

hinunterblickt; gegen das ausdrückliche Zeugnis des 

Plutarch hat ſie bei Shakeſpeare eine gedrückte Haltung 

bekommen, eine langweilige Kühlheit. Dagegen hat 

die Mißgunſt der Gattin auf den Herzensſchatz des 

Gemahls keinen Platz in der Bruſt Katharinas, der 

erſten und durchaus edlen Königin Heinrichs VIII., die 

von Shakeſpeare in ſeinem letzten Stück faſt wie eine 

Heilige verehrt wird. — Denken mag man über den 

Fall noch viel mehr, wenn man die Parallelen in 

Goethes Weimarleben nachlieſt; und doch hatte der 

Miniſter und Freund des Großherzogs keine Ehefrau 

beleidigt, beſaß eine freiere geſellſchaftliche Stellung 

und wurzelte in einer emanzipierteren Zeit als der 

Hofdramatiker Jakobs I., dem es die Würde ſeiner 

Krone verwehrte, einen noch ſo genialen Theatermann 

zum ‚companion‘ zu erheben.“ 

* * * 

„Luther als Symbol.“ Von Friedrich Langen faß 
(Zeitwende I, 1. München). 

„Die Welt Jakob Böhmes.“ Von Felix Voigt (Der 
Schönhof 1924, 8. Görlitz). 

„Angelus Sileſius. u Von Hans Heckel (Hochland XXII, 
3. München). 

„Angelus Sileſius.“ Von Hans Benzmann (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt IV, 88). 

„Johann Gorgias, ein verſchollener Dichter [Sieben⸗ 
bürgen].“ Von Egon Hajek (Klingſor I, 9. Kron⸗ 
ſtadt). 

„Klopſtock.“ Von Ernſt Bertram (Zeitwende I, I. 
München). 

„Johannes Schrott.“ Zu ſeinem 100. Geburtstag. 
Von Peter Dörfler (Hochland XXII, 3. München). 

„Erneſtine Voß. Ein Frauenleben zwiſchen Rokoko 
und Biedermeier.“ Von Ludwig Bäte (Velhagen E 
Klaſings Monatshefte XXXIX, 4. Berlin). 

„Der Sendſchreiben⸗Streit [Lavater].“ Von Martin 
Hürlimann (Wiſſen u. Leben XVII, 25. Zürich). 

„Goethes jüdiſche Anekdoten.“ Von E. Luman 
(Iſraelitiſches Familienblatt 1924, 46. Hamburg). 

„Görres und Heidelberg.“ Von Joſef Na dler (Preußi⸗ 
ſche Jahrbücher CLXXXXVIIL, 3. Berlin). 

„Annette von Droſte⸗Hülshoff, ein Frauenſchickſal.“ 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 89.) 

„Heines Gumpelino⸗Roman.“ Mit "unveröffentlichten 
Stücken aus der Urſchrift. Von Erich Loewenthal 
(Bimini 1924, 19. Leipzig). 

„Joſef von Auffenberg.“ Von Hermann Gru Bendorf 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 83). 
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„Theodor Fontane und die ‚neue Ara“.“ Von Fritz 
Behrend (Archiv für Politik und Geſchichte II, 10. 
Berlin). 

„Wilhelm Raabe als Lyriker.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 76). 
„Fünf Briefe Wilhelm Raabes.“ (Mitteilungen für 
die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XIV, 
4. Wolfenbüttel.) | 
„Wilhelm Raabe und der Maximiliansorden.“ Von 

Friedrich Normann (ebenda). 

„RNaabes Zitatenſchatz.“ (ebenda). 

„Unaufgeklärte Zitate bei Raabe.“ Von Fritz Jenſch 
(ebenda). | 

„Ludwig Anzengruber.“ Von Karl Anzengruber 
Der Fährmann I, 12. Wien). 

„Kerngedanken der Weltanſchauung Nietzſches.“ Von 

Reinhold Beneke (Der Schönhof 1924, 9. Görlitz). 

„Erinnerungen an Chriſtian Morgenſtern.“ Von Ger 
Trud (Orplid I, 9/10. Leipzig). 

„Tierdichtung. Hermann Löns zu Ehren.“ Von Walther 
Kühlhorn (Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVIII, 
6. Leipzig). 

„Zum Gedächtnis Alfred Walter von Heymels.“ Von 
Rudolf Alexander Schröder (Das Inſelſchiff VI, 1. 
Leipzig). 

„Der alte und der neue Dichter nach Reinhard Sorges 

Bettler.“ Von Walther Kühlhorn (Hellweg IV, 
50. Eſſen). 

„Robert Müller.“ Von Arthur Ernſt Rutra (Das 
Welttheater 1924/25, 3. München). 

„Zum Bilde Thomas Manns.“ Von Ernſt Liſſauer 
(Orplid I, 9/10. Leipzig). 

„Gerhart Hauptmanns neuer Roman.“ Von Arthur 
Eloeſſer (Die Neue Rundſchau XXX, 12. Berlin.) 

„Das Myſterium von Ales des Dames Hauptmann.“ 
Von Wilhelm Meredies (Die Werber J, 3. Oppeln). 

„Ernſt Barlach.“ Von A. Holitſcher (Volksbühne IV, 
4. Berlin). 

„Franz Werfel.“ Von Paul Zech (Volksbühne IV, 4. 
Berlin). 

„Herbert Eulenberg.“ Von H. W. Keim (Volksbühne 
IV, 4. Berlin). 

„Vilhelm Schuſſen.“ Von Karl Fuß⸗Eſſen (Der Tür⸗ 
mer XXVII, 3. Stuttgart). 

„Von literaturgeſchichtlicher Wertung und Meſchen⸗ 
dörfers ‚Leonore [Siebenbürgen].“ Von K. K. 
Klein (Klingſor I, 9. Kronſtadt'). 

„Beſuch bei Walter von Molo.“ Von Carl David 

Marcus (Oſtdeutſche Monatshefte V, 9. Oliva). 

„Hermann Burte.“ Von Siegfried Melchinger (Der 
Schönhof 1924, 7. Görlitz). 


„Wilhelm Schmidtbonn.“ Von Julius Bab (Volks⸗ 
bühne IV, 4. Berlin). 

„Gottgeſänge [Hans Franck].“ Von Hans Franke 
(Die Fahne V, 5. Stuttgart). 

„Hanns Johſt.“ Von Hermann Hoßfeld (Volksbühne 
IV, 4. Berlin). 

„Über Alfons Paquet.“ Von Kurt Kläber (Junge 
Menſchen V, 9. Hamburg). 

„H. F. Blunck, der Dichter Hamburgs.“ Von Kurt 
Siemers (Oſtdeutſche Monatshefte V, 9. Oliva). 

„Georg Kaiſer.“ Von Leo Rein (Volksbühne IV, 4. 
Berlin). 

„Carl Sternheim.“ Von Rudolf Kaiſer (ebenda). 

„Dietzenſchmidt.“ Von Bernhard Diebold (ebenda). 

„Alfred Bruſt.“ Von Paul Zech (ebenda). 

„Rolf Lauckner.“ Von Julius Bab (ebenda). 

„Robert Muſil.“ Von Alfred Döblin (Die Lebenden 
1924, 6. Berlin). 

„Fritz von Unruh.“ Von Bernhard Diebold (Volks⸗ 
bühne IV, 4. Berlin). 

„Bertolt Brecht.“ Von Rudolf Kayſer (ebenda). 

„Brecht, Bronnen und ihre Kritiker.“ Von Luma 
(Der Deutſchen⸗Spiegel 1924, 16/17. Berlin). 

„Arnolt Bronnen.“ Von H. v. Zwehl (Volksbühne 
IV, 4. Berlin). 

„Paul Kornfeld.“ Von Bernhard Diebold (ebenda). 

„Ernſt Toller.“ Von S. Neſtriepke (ebenda). 

„Rudolf Paulſen.“ Von H. F. Chriſtians (Dithmar⸗ 
ſchen V, 4. Büſum). 

„Mein Werden.“ Von Rudolf Paulſen (ebenda). 

„Emil Gött.“ Von W. E. Oeftering (Das Welt⸗ 
theater 1924/25, 1/2. München). 

„Hermann Keſſer.“ Von Oskar Walzel (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt IV, 84). | 

„Ludwig Klages und fein Werk.“ Von Otto Lankes 
Der Leſezirkel XII, 4. Zürich). 

„Jakob Kneip.“ Von Helmut Wocke (Der Schönhof 
1924, 9. Görlitz). 

„Der Dialektdichter [Ernſt Schenkes Schleſiſche Dich⸗ 
tung ].“ Von Georg Gabſchuß (Die Werber I, 3. 
Oppeln). 

„Ina Seidel.“ Von Heinrich Spiero (Eckart I, 1. 
Berlin). 

„Margit Heufers Gedichten zum Geleit.“ Von Maria 
Lutz (Oſtdeutſche Monatshefte V, 9. Oliva). 


* * * 


„Der Verfaſſer des Titus Andronicus [ Shakeſpeare!].“ 


Von Ludwig Pro eſcholdt (Das Welttheater 1924 / 
25, 1/2. München). 

„Die Wandlung des Titus Andronicus.“ Von Johannes 
Schlaf (ebenda). 
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„Über Shelleys Kunſt.“ Von Alfred Wolfenſtein 
(Die Kuppel I, 4. Aachen). 

„Unheilige Bemerkungen zu Shaws „Heiliger So: 
hanna“.“ Von O. L. (Das Tagebuch V, 48. Berlin). 


„Zwei ſozialiſtiſche Romane [Sinclair: ‚Der Sumpf“ 


und ‚Samuel, der Suchende ].“ Von Max Herr: 
mann⸗Neiſſe (Die Aktion XIV, 13/14. Berlin). 

„Charles W. Eliot.“ Von Hermann Schoop (Wiſſen 
und Leben XVII, 25. Zürich). 

„Von jüngſter amerikaniſcher Literatur.“ Von Paul 
Bourfeind (Volksbühnen⸗Blätter II, 5. Düſſel⸗ 
dorf). 

„Aktueller Zola.“ Von Max Herrmann-Neiſſe (Die 
Blätter der Bücherſtube am Muſeum 1924, Sonder⸗ 
heft Nov. / Dez. Wiesbaden). 

„Anatole France.“ Von K. O. Erdmann (Kunſtwart 
XXXVIIL 3. München). 

„Leopardi.“ Von Hermann Preindl (Orplid I, 9/10. 
Leipzig). 

„Spaniſche Perſpektiven.“ Von Ernſt Robert Curtius 
(Die Neue Rundſchau XXXV, 12. Berlin). 

„Häkonar saga — kongsemnerne [ Ibſen].“ Von 

k Walther Heinrich Vogt (Edda XI, 3. Kriſtiania). 

„Der Doſtojewſki⸗Nachlaß.“ (Der Piperbote I, 4. 

5 München). 

„Ruſſiſche Literaturgeſchichte [A. Luther].“ Von Benno 
Neſſelſtrauß (Wiſſen u. Leben XVII, 25. Zürich). 

„Aus neuruſſiſcher Lyrik.“ Von Heinz-Oskar Schön⸗ 
hoff (Der Schönhof 1924, 7. Görlitz). 

„Das ſerbokroatiſche Heldenlied.“ Von Gerhard Geſe⸗ 
mann (Der Schönhof 1924, 9. Görlitz). 


* * * 


„Die Märchenbühne.“ Von Karl von Felner (Masken 
XVIII, 6. Düſſeldorf). 

„Theaterkritik.“ Von Hans Lebede (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt IV, 77). 


„Theater der Nerven und des Blutes.“ Von Oscar 
A. H. Schmitz (Der Innwart I, 1. Innsbruck). 
„Die Eroberung der Bühne durch die bildende Kunſt.“ 
Von Wilhelm von Scholz (Der Oſtwart I, 4/5. 
Breslau). 

„Das Marionettentheater Sören Kierkegaards.“ Von 
Martin Thuſt (Zeitwende I, 1. München). 


* * * 


„Über das dichteriſche Kunſtwerk.“ Von Joſeph Bech 
(Heimaterde II, 6. Speier). 

„Der Geiſt des naturaliſtiſchen Zeitalters.“ Von Alfred 

Döblin (Die Neue Rundſchau XXXV, 12. Berlin). 

„Buddha in der neueren deutſchen Dichtung.“ Von 
Johannes Maria Fiſcher (Orplid I, 9/10. Leipzig). 

„Gloſſen zur Kritik.“ Von Hans Franck (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt IV, 81). 

„Die geſehene Form.“ Von Otto Freundlich (Die 
Aktion XIV, 13/14. Berlin). 

„Gotiſches“ in moderner Kunſt.“ Von Helene Heine 
(Der Schönhof 1924, 8. Görlitz). 

„Dichtung und Weltanſchauung.“ Von Ernſt Loh⸗ 
meyer (Der Oſtwart I, 4/5. Breslau). 

„Die Triebfedern des künſtleriſchen Schaffens.“ Von 
Oscar A. H. Schmitz (Baden⸗Badener Bühnenblatt 
IV, 90). | 

„Der Typus des großen Schriftſtellers.“ Von Oscar 

A. H. Schmitz (Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 
80). 

„Die Sendung des Expreſſionismus.“ Von Wolfgang 
Schumann (Kunſtwart XXXVIII, 3. München). 

„Auf dem Wege zu einer neuen Klaſſik? [Zum Streit 
um „Orplid J.“ Von Alois Stockmann (Stimmen 
der Zeit LV, 3. Freiburg i. B.). 

„Von deutſcher Sprache und ſchweizeriſcher Dichtung.“ 
Von Lulu von Strauß und Torney (Die Tat 
XVI, 9. Jena). 


Echo der Bühnen 


Dortmund 


„Martha und Maria.“ Liebeskomödie in vier Akten. 
Von Hans Franck. (Uraufführung im Kammerſpiel⸗ 
haus am 30. November 1924.) 


Dieſe „Komödie“, mit der Hans Franck ein neues, 
ſeinem Schaffen ſonſt fernliegendes Gebiet betritt, 
weiſt, vom Standpunkt der Bühne aus, unleugbar 
viele Qualitäten auf. Das in breiter Gegenſtändlichkeit 
vorgeführte norddeutſche Pfarrhausmilieu iſt ganz 


ausgezeichnet getroffen, eine getreue Abbildung des 
Lebens. Die Geſtalten ſind mit einigen kraftvollen 
Strichen gezeichnet und ſtehen in ſcharfen Konturen 
vor uns. Alle bühnentechniſchen Mittel ſind ange⸗ 
wandt, um dem Spiel Spannung und Energie zu leihen. 
Der Dialog iſt ſchlagkräftig und ſtreckenweiſe von blühen⸗ 
der lyriſcher Schönheit. Aber das Ganze iſt keine 
Liebeskomödie, eher eine „Komödie der Liebe“, eine 
komiſch gefärbte und zugleich bitterernſte Betrachtung 
des Liebesproblems. Wo der Humor in die Tragik 
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ge 


blicken ſoll, ftößt er oft hart an die Grenze der Frivolität. 
Die ſchwüle Erotik in dem biederen Paſtorenhauſe iſt 
eine ziemlich peinliche Konſtruktion, die beiden Gegen⸗ 
ſätze ſind kaum vereinbar. Das Problem als ſolches 
iſt nicht neu: Iſt es des Weibes Beſtimmung, zu ar⸗ 
beiten und zu leiden, oder zu lieben und glücklich zu ſein? 


` Die Syntheſe ift das einzig Richtige: nicht Martha 


oder Maria, ſondern Martha und Maria. Dem alten, 
lebenserfahrenen, alles verſtehenden und alles ver⸗ 
zeihenden Pfarrer iſt ſeine ſelige Frau im Lauf der 
Zeit beides zugleich geworden; vor der Ehe war ſie 
ihm eine Maria, die ihm ein Kind der Liebe ſchenkte, 
in der Ehe auch eine mütterlich ſorgende, ſchaffende 
Martha. Was an dem Stück am meiſten feſſelt, iſt der 
ſchwere Franck, der ſelbſt eine an ſich banale, ſittlich 
nicht ſehr hoch ſtehende Liebesgeſchichte pſychologiſch 
zu durchleuchten und zu vertiefen weiß. Vielleicht hätte 
er beſſer daran getan, ein Schaufpiel daraus zu machen, 
wo neben dem lauteren, ſich opfernden Menſchentum 
nicht die hemmungsloſe Getriebenheit ſtände oder wo 
wenigſtens die komödien⸗ und faſt poſſenhaften Ele⸗ 
mente nicht ſo ſcharf kontraſtierten zu einer tiefernſten 
Tragik. Karl Arns 


Dresden 


I 


„Der Galgenf trick.“ Eine Komödie in drei Auf: 
zügen. Von Otto Erler. (Uraufführung im Staats⸗ 
theater am 28. November 1924.) 


In Erlers „Zar Peter“ und „Struenſee“ war neben 
dem inneren Gehalt die dramatiſche Geſte von eindring⸗ 
licher Wirkung, in ſeinem „Galgenſtrick“ iſt er ganz von 
der Zeichnung ſeiner Geſtalten erfüllt. Voll Lebens⸗ 
fülle iſt das Geſchehen des kleinen Notvolkes der ſieben 
Bewohner des ſiebenmal abgebrannten thüringiſchen 
Stadtfleckens im Dreißigjährigen Kriege; ſtark und echt, 
wie der Nothelfer, Pfarrer und Bettelkönig, durch die 
Tat den Glauben an die ſittliche Weltordnung aufrecht⸗ 
erhält; wie der Dichter die Liebe zur Scholle der ver⸗ 
ſtörten Bewohner, das tiefe Heimatgefühl in feiner 
Geiſtigkeit zum Ausdruck bringt, die die Gefühlswerte 
des ſcheinbar Unbedeutenden ins Typiſche erhebt. Eine 
Komödie von wurzelhaft echtem Leben, die in feinem 
Ausgleich von Tragik und Humor ſtarke innere Span⸗ 
nungen löſt; die in ihrem deutſchen Weſen, in ihrem 
heißen Wollen zur Lebenserneuerung, in ihrem Drange 
nach Wahrheit und Gerechtigkeit tragiſches Symptom 
wird. Sie iſt erfüllt von lebendigen Einzelzügen, die 
den inneren, motoriſchen Wert für die Entwicklung des 
Dramas wohl in ſich bergen. Aber in ihrer Häufung 
ſchaden ſie dem Dramatiker, der ſich zu epiſcher Breite 
IXVII. 5 


verleiten läßt. Man ſpürt das Ringen nach Form, man 
merkt die Feile und die beſinnliche Kunſtarbeit am 
Schreibtiſch, die intuitive Geſtaltungskraft, der letzte, 
mitfortreißende Ausdruck dramatiſchen Lebens fehlt. 
Die epiſchen Vorzüge dieſer lebenserfüllten Komödie 
ſchaden dem Dramatiker, ſie gehen auf Koſten naiv⸗ 
genialer Geſtaltungskraft, die wir in ſeinen großen 
Dramen ſpürten. 


II 
„Schubart.“ Schauſpiel in fünf Akten. Von Paul 
Hermann Hartwig. (Uraufführung im Neuſtädter 
Schauspielhaus am 1. November 1924.) 
Kein Schauſpiel, ſondern ein dramatiſiertes Lebens⸗ 
bild. Zweifellos enthält das Stück äußerſt ſpannende 
Szenen, die auf der Bühne nie ihre Wirkung verfehlen 
werden. Aber die Bühnengeſtalt des ſchwäbiſchen Frei⸗ 
heitſängers aus Sturm und Drang iſt verzeichnet. Sie 
mag hiſtoriſch in ihrer Weichheit ſein, menſchlich all⸗ 
zumenſchlich. Sie bleibt bei Hartwig Einzelſchickſal. Man 
erlebt nicht den tragiſchen Konflikt, der ſich zwiſchen den 
Geiſteskräften der Vertreter zweier Weltanſchauungen 
im Kampfe erhebt und in dem ſchließlich die lodernde 
Feuerſeele, der ringende Menſch als Geſchlagener 
Sieger wird; man ſah ein Stück Literaturgeſchichte auf 
der Bühne, ohne jede Gipfelung zum Symbol. Es 
ſchmerzte, in Schubart eine ewig jammernde, ſelbſt⸗ 
anklagende, dem Trunk ergebene, willenloſe Kreatur 
zu ſehen, der alles zerrann, ihr Lieben und ihr Leben. 
Im deutſchen Volk aber lebt Schubart als glühende 
Feuerſeele vom Schlage eines Grabbe oder Günther. 
Johannes Reichelt 


Leipzig 
„Der Teemeiſter.“ Eine japaniſche Legende in drei 


Akten. Von Melchior Viſcher. (Uraufführung im 
Alten Theater am 9. Dezember 1924.) 


Die Seele dieſer Dichtung iſt ſchon durch drei Exiſten⸗ 
zen gegangen. Zuerſt gab ihr Kakuzo Okakura in ſeinem 
weitverbreiteten „Buch vom Tee“ die reale Geſtalt. 
Er berichtete von der japaniſchen Religion der inneren 
Schönheit, dem Teeismus, vergleichbar dem, was unſer 
18. Jahrhundert unter der „ſittlichen Grazie“ verſtand. 
Hier wie dort kommt es darauf hinaus, in der trüben 
Welt ein Daſein voll Reinheit, voll Güte und Menſchen⸗ 
liebe erſtehen zu laſſen, ſtatt der Gerechtigkeit die Milde 
zu lehren und in enger Gemeinſchaft, fern der Menge, 
ſich zum Kultus dieſer religiös⸗äſthetiſchen Dogmen 
zuſammenzuſchließen. Oberhaupt und Lehrer iſt der 
Teemeiſter (wäre für ſeinen Titel keine beſſere Ver⸗ 
deutſchung zu finden geweſen ?). Die Legende läßt bie: 
jenigen, die ſolcher Würde teilhaft wurden, mit dem 


< 289 > 19 


Opfer ihres Lebens die Ewigkeit des Symbols, ber 
heiligen Teeſchale, und die Kraft ihres Glaubens be⸗ 
währen, und leicht ſtellt ſich für weſtliches Denken die 
Parallele zu chriſtlichen Vorſtellungen her. 

Aus dem erzählenden Teil der Schilderung Okakuras 
formte Melchior Viſcher im Jahre 1922 ſeinen Roman 
„Der Teemeiſter“. Hier umbranden leidenſchaftlich her⸗ 
vorſtoßende Worte die Mären Okakuras, und aufdring⸗ 
licher als erwünſcht deutet der Finger des Verfaſſers 
auf chriſtliche Analogien: „Was ihr meinem Kelch ge⸗ 
tan habt, habt ihr mir getan“, „Eine kleine Weile, und 
mein Kelch wird vergangen ſein“, „Ich bin der Tee des 
Lebens“ uſw. 

Um aus dem geringen Geſchehen der Erzählung etwas 
Schaubares erſtehen zu laſſen, bedurfte es gemehrter 
Entlehnungen aus dem Buch. Ein vom Taiko ge⸗ 
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ſandter Räuber überfällt zur Mitternacht das geweihte un 
Haus und wird vom Teemeiſter begnadigt; der Taiko n 
kommt zweimal, vom Begehren nach der Schale und a 
vom Haß gegen die Stillen, die Anbeter der Schön⸗ „z 
heit, gehetzt; völlig unverbunden die komiſche Epiſode n 
zweier fetten, gefräßigen Bonzen und der von ihnen m 
umgierten Geiſha. ef 
Auch hier hat Okakura den Weg gewieſen, und jo bleibt A 
an eigenem Verdienſt des deutſchen Dramatiſierers das 


Weſentlichſte, daß er die von dem Buch ausſtrahlende N 
feine Stimmung mit den handfeſteren Hilfen ber Bühne „ 
zu wahren und ſogar an manchen Stellen zu verdichten = 
vermochte. Bei fo feinfühlig folgender Inſzenierung D 
wie in Leipzig wird da zwar nie rauſchender Beifall, ef 
aber dankbare ftille Teilnahme höher gearteter Zu⸗ Su 
ſchauer zu ernten fein. Georg Witkowfki , e 
E 
"e 


Echo des Auslands A 


Schwediſcher Brief 


Es iſt eine merkwürdige Erſcheinung, daß die ſchwe⸗ 
diſchen Schriftſteller nur dann plaſtiſche Menſchen⸗ 
geſtaltung erreichen können, wenn ſie ſich auf natio⸗ 
nalem Boden bewegen. Dieſes Phänomen kommt ge⸗ 
wiß auch in der Literatur anderer Völker vor, und es 
iſt an ſich ein ſehr begreifliches, da künſtleriſches Schaffen 
nicht nur das Ergebnis der individuellen Begabung, 
ſondern auch Konſequenz raſſenhafter Vererbung iſt 
— aber kein anderes Volk ſcheint derart in Hinſicht auf 
dichteriſche Formung auf die Grenzen des eigenen 
Landes angewieſen zu ſein wie das ſchwediſche. Ein 
typiſches Beiſpiel liefert Selma Lagerlöfs „Jeruſalem“, 
deſſen ſaft⸗ und kraftvolle Einleitungskapitel, die die 
Dalarna⸗Bauern in ihrer Heimat ſchildern (ſicher ein 
dauernder Beſitz der Weltliteratur), in merkwürdigem 
Gegenſatz ſtehen zu dem nur geſchriebenen, aber ſinn⸗ 
lich und optiſch kaum erlebten weiteren Verlauf der 
Geſchichte. 

Betrachtet man die wichtigſten Neuerſcheinungen des 
Jahres 1923, ſo ergibt ſich eine deutliche Beſtätigung 
dieſer Beobachtung; Ausnahmen haben nur regel⸗ 
beſtätigenden Wert. 

Fredrik Perſſon hat in feinem großen Roman „Släk- 
ternas arv (Das Erbe der Ahnen) ein echt ſchwediſches 
Thema behandelt und mit vollem Gelingen zu ab⸗ 
ſchließender Geſtaltung gebracht. Er ſchreibt die Chronik 
eines Eiſenwerks im ſüdlichen Norrland, das vor Jahr⸗ 
hunderten durch einen landflüchtigen und ſkrupelloſen 
däniſchen Adeligen angelegt wurde und die Familie 


des Beſitzers durch viele Generationen mit Reichtum "D 
überſchüttet — bis eine neue Zeit kommt, in die Ho °" 
der letzte, müde und halb wahnſinnige Abkömmling a 
des Geſchlechts nicht mehr hineinfinden kann; das H 
Schickſal will es, daß fein ärgſter Konkurrent, der 2 
ſchließlich die Stillegung des Werks erzwingt, ein uns © 
legitimer Abkömmling der gleichen Familie iſt. Von "H 
dem raſenden, haßerfüllten Kampf der Blutsver⸗ "U 
wandten, in den der uneheliche Sohn des letzten Werl: "9 
herrn vernichtend einbezogen wird, berichtet dieſes "9 
Buch. In dem Schatten der großen Wälder wachſen 

denkwürdige Schickſale auf, erhaben oder grotesk, '* 
die ſich mit der kampferfüllten und ſinnloſen Energie 
von Naturgewalten erfüllen. Dies Thema: Familien- 2 
geſchichte und Chronik eines Beſitzes iſt typiſch ſchwediſch; 
nicht minder die Durchführung, bei der tiefes Natur⸗ "fi 
gefühl und religiöſe Myſtik einen magiſchen Stim⸗ n 
mungshintergrund bilden. 8 
Pär Edvin Skölds „Den siste av Jeppesläkten“ 
(Der Letzte der Jeppes) iſt ein Roman von viel gerin? "x 
gerem Kunſtwert, der — abgeſehen von einer glänzen: ` 3 
den Zeichnung ſmaͤländiſcher Bauerncharaktere — = 
das Intereſſe nur durch eine etwas detektivgeſchicht⸗ "— 
mäßige Fabel aufrecht erhalten kann. Der dargeſtellte 
und tragiſch endende Kampf eines gebildeten Mannes : 
mit einem herrſchſüchtigen Großbauern iſt — abgeſehen 
von der nicht ſehr belangreichen künſtleriſchen Geſtal - 
tung — als wertvolles Zeitdokument zu betrachten. 0 
Viel ſtärker als dieſe beiden Bücher akzentuiert Albert 
Vikſtens „Bävarbäcken“ (Der Biberbach) die Natur 
ſchilderungen. Sie füllen mit ihrer großen Exaktheit 5 
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ber Beobachtung und Friſche der Darſtellung — 
ohne allerdings über einen gewiſſen guten Durch⸗ 
ſchnitt hinauszukommen — dieſe Erzählung aus dem 
Leben eines Baches und ſeiner tieriſchen und menſch⸗ 
lichen In⸗ und Anwohner, die deutlich durch den Dänen 
Svend Fleuron beeinflußt iſt. 

Sigfrid Siwertz, der vor mehr als zehn Jahren 
durch eine Uberſetzung in Deutſchland bekannt wurde, 
iſt ſicher unter den jüngeren Proſaerzählern das größte 
Formtalent. (Man könnte ihn vielleicht den ſchwe⸗ 
diſchen Thomas Mann nennen.) Mit einem reſpek⸗ 
tablen, wenn auch keineswegs überwältigenden 
Kapital an dichteriſcher Erlebniskraft verbindet er eine 
Friſche und Lebendigkeit des Vortrags, die manchen 
ſeiner zahlreichen Novellen eine unvergeßliche Prägung 
gibt. Er har ſich auch mit Glück im großen Roman ver⸗ 
ſucht. Sein letztes Werk „Hem fran Babylon“ (Zurück 
aus B.) weiſt alle Vorzüge ſeiner liebenswürdigen 
Kunſt. Es erzählt das merkwürdige Schickſal eines 
Ingenieurs, der mit einem philoſophiſchen Schieber 
in Sowjetrußland Namen und Paß tauſcht, dadurch 
Beſitzer eines großen Vermögens wird, das ihn in 
ſtand ſetzt, in Paris ein Luxusleben zu führen, bis er 
durch ſeine Jugendgeliebte, nach mancher Irrung 
und Irrfahrt, in die alte Heimat zurückgeführt wird. 
Wie ausgezeichnet auch die Schilderung der Lichtſtadt 
iſt, unendlich ſchöner und menſchlich reicher wirkt das, 
was der Autor über die ſchwediſche Kleinſtadt, an der 
der große Strom der törichten ruheloſen Welt vorbei⸗ 
geht, zu ſagen weiß, und ihrem ſtillen Wald⸗ und See⸗ 
zauber. 

Dies iſt auch der Fall bei dem ſtürmiſchen, hochbegabten 
C. A. Bolander, dem ſcharfe Kritik heimatlicher und 
europäiſcher Zuſtände die Feder führt. Ebenſo wie in 
ſeinem früheren (bedeutenderen) Buch „Georg Vrede“ 
erzählt er in „Kandidat Fauſt“ die Geſchichte der Ent⸗ 
täuſchungen eines idealiſtiſchen jungen Menſchen, der 
der heimatlichen Enge entflieht, aber auch in der großen 
weiten Welt nur das Allzumenſchliche findet. Bolander 
verſteht es, in ein paar Kapiteln einen wirklichen (und 
künſtleriſch geſtalteten) Überblid über die europäiſchen 
Unkulturverhältniſſe zu geben und ſeiner Diktion ein 
für ſchwediſches Schrifttum überraſchend ſchnelles 
Tempo zu verleihen, das ſeine beſondere Eigenart iſt. 
Dadurch feſſelt ſein neues Buch, obwohl es, bei aller 
Anerkennung muß es geſagt werden, doch nur eine 
mattere Umſchreibung und Variierung feines frühes 
ren iſt. 

Guſtaf Hellſtröm, von dem vor Jahren einiges ins 
Deutſche überſetzt wurde, gab einen etwas bunten 
und ad hoc zuſammengeſtellten Novellenband heraus, 
deſſen beſte Erzählungen auf ſchwediſchem Boden 


ſpielen. Einzelne Sachen ſind ſogar hervorragend — 
die kleinere Kunſtform liegt ihm ſichtlich mehr als der 
mehrbändige Roman, in dem er nicht ohne einigen 
Erfolg fein Glück verſuchte. („Dagdrömmar“ und 
„En mycket ung man“ Tagträumer und Ein ſehr 
junger Mann.) Nur die in Amerika ſich abſpielende, 
titelgebende Novelle „Olsson gar i land“ (O. geht 
an Land) macht eine ſcheinbare Ausnahme. Denn der 
Matroſe, den nach einem ſtürmiſchen Jugendleben 
die Sehnſucht nach der Heimat und ihrer Stille und 
Reinheit zu grauenhaftem Verbrechen verleitet, iſt 
ſo echt ſchwediſch wie nur einer. Mit amerikaniſchen 
Menſchen aber kommt Hellſtröms feinziſelierter Im⸗ 
preſſionismus nicht zurecht. 

Dem begabten E. Norlind iſt mit ſeinem Novellen⸗ 
buch „Bland tiggare och tänkare“ (Unter Bettlern 
und Denkern) ein ſeltener Wurf gelungen. Er ver⸗ 
zichtet darin auf nationalen Stoff und erreicht doch 
volle künſtleriſche Geſtaltung und plaſtiſche Lebendig⸗ 
keit. „Bl. t. o. t.“ erzählt von den Schickſalen ruffifcher 
Emigranten in London. In der beſten Geſchichte 
„Stroganoff“ wird durch den Mund eines Ariſto⸗ 
kraten mit wehmütiger Heiterkeit und menſchlich ver⸗ 
ſtehender Ironie von allen Schreckniſſen der ruſſiſchen 
Revolution berichtet; es entſteht vor unſeren Augen 
das lebende Bild der blut⸗, hunger⸗ und flammen⸗ 
erfüllten Tragödie — deutlicher und eindrucksvoller 
noch als in Waſſermanns „Wendekreis“ (Bd. J), das 
als beſte künſtleriſche Darſtellung dieſes Themas gilt. 
Man muß ſich fragen, warum es Norlind anſcheinend 
gelingt, die nationalen Schranken (die auch für einen 
Strindberg beſtanden) zu verlaſſen und ins Rein⸗ 
Menſchliche unterzutauchen. Die Antwort iſt: Weil 
eine tiefe Verwandtſchaft zwiſchen der ruſſiſchen und 
ſchwediſchen Seele beſteht: beide haben die Sehnſucht 
nach hohem Stil des Lebens und der Kunſt gemein⸗ 
ſam, und beiden iſt Monarchie und Ariſtokratie die 
adäquate Exiſtenzform; ſowohl Schweden wie auch 
Rußland haben dieſe, das eine Land durch extreme 
Demokratie, das andere durch extremen Sozialismus, 
verloren, und der Schmerz iſt gemeinſam, gibt Ver⸗ 
ſtändigungs⸗ und Einfühlungsmöglichkeiten. 

Pär Lagerkviſt, der einzige ſchwediſche Expreſſioniſt 
von Bedeutung, publizierte ein Büchlein Novellen 
„Onda sagor“ (Böſe Geſchichten), die wieder ein 
ſtarker Beweis ſeines großen Talentes ſind. Die Un⸗ 
ruhe der Zeit und ihr Hoffen und Sehnen nach Er⸗ 
löſung findet eine gute Widerſpiegelung in dieſen 
kurzen Geſchichten mit ihrem prägnanten Stil, der 
auf das Weſentliche ohne viel Umſchweife losgeht. Ob 
nun Lagerkviſt eine Jugenderinnerung erzählt (wie 


ihm durch einen Eiſenbahnzug klar wurde, wie alles 
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Leben „ein ſich Stürzen in Finſternis iſt, die niemals 
endet“) oder tragikomiſch vom „Lift, der in die Hölle 
hinabfuhr“, oder vom glücklichen und zufriedenen Leben 
eines vollkommen verkrüppelten Menſchen — immer 
rührt er an tiefe Fragen menſchlicher Exiſtenz, die heute 
mehr denn je von der dunklen Wolke der Verzweiflung 
überſchattet wird. Man legt dies Buch ſicher nicht ohne 
das Gefühl aus der Hand, einen — künſtleriſch übrigens 
belangvollen — Einblick in das groß⸗kleine Welttheater 
gehabt zu haben. 

Hjalmar Bergman experimentierte nicht ohne Glück 
mit der ſchwierigen Form der Rahmenerzählung und 
bereicherte die ſchwediſche Literatur, die an ſolchen ſehr 
arm iſt, um ein ſchönes Buch. „Eros begra vning“ 
(Die Begrabung des E.) iſt eine Rahmenerzählung 
im engeren Sinne des Wortes, in der die Einzel⸗ 
novellen Triebräder der Geſamtfabel ſind. Gerade 
für den etwas blaſierten Leſer iſt es eine Freude, 
dies Buch zu durchblättern, deſſen erleſene Form 
glücklich durch einen graziöſen undintereffanten, hie und 
da auch frivolen Novellenkranz zum Ausdruck gebracht 
wird. (Nebenbei: es iſt kein Zufall, daß gerade die 
einzige im Ausland, in Wien, ſpielende Novelle die 
matteſte iſt ..) 

Indeſſen, im allgemeinen liegt Bergman ſolche ziſe⸗ 
lierte Arbeit fern. Seine Form iſt der Roman. Er gab 
in einer Reihe von Romanen, die alle mit der gleichen 
Stadt, ihren Originalen, Tanten und Onkeln und mit 
Mitgliedern derſelben Familien durch mehrere Gene⸗ 
rationen zu tun haben, einen weſentlichen, unpathe⸗ 
tiſchen und ungeſchminkten Durchſchnitt durch ſchwe⸗ 
diſches Leben, wie es wirklich iſt. Er ſchreibt, wie 
Balzac (natürlich muß ich die Diſtanz betonen), 
die Geſchichte der ſchwediſchen Komödie, die ja eine 
ebenſo menſchliche und allzumenſchliche iſt wie die 
franzöſiſche. Schickſale fallen und ſteigen, Luſt folgt 
Leid, Leid auf Luſt, oft ſind beide Gefühle ſeltſam 
gemiſcht, Scharen von Menſchen tauchen auf und ver⸗ 
gehen — das ganze Chaos oder, wie andere meinen, 
der ganze Kosmos dieſer kleinen Erdenwelt offenbart 
ſich. Bergman verfügt über einen ausgeſprochen masku⸗ 
linen Humor, der auf illuſionsloſer Reſignation beruht 
und fern allen hohen und hohlen Worten iſt. Er weiß, 
daß Menſchen nicht anders ſind als Marionetten, die 
drahtgezogen klappernd hin und her ſpringen, gleich⸗ 
ſam von dämoniſcher Gewalt bewegt, und um ſeinen 
Mund liegt manchmal das tief ironiſche Lächeln des 
Verſtehenden, aber doch nicht Verzeihenden. Sein 
letzter Roman „Jag, Ljung och Medardus“ (Ich, 
L. und M.), der in dem ſo viel von Bergman geſchil⸗ 
derten Wadköping ſpielt und ſich ſehr mit Mitgliedern 
der für ihn fo intereffanten Familie Arnfeldt beſchäftigt, 


weiſt alle Vorzüge ſeiner halb humoriſtiſchen, halb 
geſpenſtiſchen Kunſt auf, die perſönliche Prägung hat 
und den erfreut, der zu ihr die richtige Einſtellung ge⸗ 
winnt, — was allerdings nicht jedermann möglich iſt. 
An der Grenze von Schönliteratur und wiſſenſchaft⸗ 
lichem Bericht ſteht Alfred Backmanns ſehr intereſ⸗ 
ſantes Buch „Fran det okändas värld“ (Aus der Welt 
des Unbekannten). Der 1913 geſtorbene Backmann 
war Arzt und hat ſich als ſolcher viel mit pſycholo⸗ 
giſchen und okkultiſtiſchen Problemen beſchäftigt. Die 
bekannte „Society for Psychical Research“ in London 
ernannte ihn, nachdem ſie eine eigene Kommiſſion 
nach Schweden geſendet hatte, um Backmanns An⸗ 
gaben zu prüfen, zum korreſpondierenden Mitglied, 
was immerhin als Beweis für die Glaubwürdigkeit 
dieſes Mannes gelten kann. Leider hat ſpäter ein 
heimtückiſcher Preſſeangriff in der Heimat Backmann 
gehindert — ſeine Praxis wurde dadurch gefährdet —, 
ſeine Forſchungen fortzuſetzen und zu veröffentlichen. 
Nun wurden die Publikationen des Verſtorbenen, 
durch einen Verwandten geſammelt, veröffentlicht. Die 
Phänomene, die Backmann, der übrigens ein Schüler 
von Charcot war, erzählt, ſind höchſt erſtaunlich und 
können ſogar einen berufsmäßigen Skeptiker wenn 
ſchon nicht bekehren — was Backmann gewiß nicht 
wollte, denn er ſelbſt war kein überzeugter Okkultiſt — 
ſo doch ſehr nachdenklich ſtimmen. Der Autor erzählt 
Geſchichten von Hexen und Werwölfen, vom Erſchei⸗ 
nen Geſtorbener, prophetiſche Träume und zweites 
Geſicht, die er faſt alle ſelbſt erlebt hat — er war durch 
ſchottiſchen und finniſchen Bluteinſchlag dazu beſonders 
auserleſen —, die man ohne weiteres für reine Phan⸗ 
taſie erklären würde, kämen ſie nicht von einem wiſſen⸗ 
ſchaftlich gebildeten — naturwiſſenſchaftlich dazu — 
und kritiſchen Manne; er verbürgt ſich ſtets für die 
Wahrheit ſeiner Erzählungen, und man hat keinen 
Grund, dieſe anzuzweifeln, zum mindeſten nicht in 
ſubjektiver Hinſicht. Und andererſeits will es doch 
ſchwer fallen, alles zu glauben ... Jedenfalls iſt dies 
Buch ein intereſſanter Beitrag zu dem gerade jetzt 
ſo lebhaft umſtrittenen Thema des Okkultismus. Vom 
literariſchen Standpunkt aus iſt zu bemerken, daß Back⸗ 
mann ſich als guter Erzähler erweiſt, der trotz ſeiner et⸗ 
was altmodiſch ſchleppenden Art des Berichtens no⸗ 
velliſtiſche Hochſpannungen hervorzurufen verſteht. 
Unter den auch für ein breiteres Publikum lesbaren 
wiſſenſchaftlichen Büchern ragt das mit aſiatiſchen 
Problemen und Reiſeerinnerungen ſich beſchäftigende 
Buch von Rutger Eſſén hervor. Sein Werk „Mellan 
Ostersjön och Stilla havet“ (Zwiſchen Oſtſee und 
Stillem Ozean) rollt den ganzen Komplex der aſia⸗ 
tiſchen Fragen auf und beleuchtet die Tragikomödie 


< 202 > 


der ruſſiſchen Revolution vom ſibiriſchen Standpunkt 
aus. Man gewinnt wirklich tiefe Einblicke in eine ferne 
— allerdings vielen deutſchen und öſterreichiſchen 
Kriegsgefangenen nur allzu vertraute — Welt, auf die 
die ungeheuren Erſchütterungen des letzten Jahr⸗ 
zehnts nicht minder mächtig und zerſtörend wirkten 
wie auf Zentraleuropa. Von beſonderem Intereſſe iſt, 
daß Effen viele Angaben Oſſendowdſkis beſtätigen kann, 
was vielleicht bei Entſcheidung der Streitfrage, ob der 
Pole ſich an die Wahrheit gehalten hat oder ſeiner 
Phantaſie frei die Zügel ſchießen ließ, von Belang 
und Bedeutung iſt. Deutlich wird auf jeden Fall, daß 
Oſſendowſki über die Dinge, die er berichtet, ſehr gut, 
ja erſtaunlich gut informiert geweſen ſein muß. — 

überblickt man die Neuerſcheinungen der ſchwediſchen 
Literatur von 1923 — die hier angeführten ſind natür⸗ 
lich nur die hervorragendſten Inſeln aus einer mäch⸗ 
tigen Bücherflut —, ſo muß man ſagen, daß Fredrik 
Perſſons „Släkternas arv“ das menſchlich und künſt⸗ 
leriſch reifſte Werk des Jahres 1923 war, das auch reich⸗ 
lich den für die neueſte ſchwediſche Literatur ſo wich⸗ 
tigen religiöſen Einſchlag beſitzt; ſonderbarerweiſe 
erſchien in dem genannten Jahr kein Buch, das ſich 
mit religiöfen Fragen befaßt und als Kunſtwerk zu 
werten wäre. Es mag damit zuſammenhängen, daß die 
zwei jungen großen Talente, Jvan Oljelund und 
Agnes von Kruſenſtjerna, nur Gelegenheitsſchriften 
im Druck erſcheinen ließen. So kommt es, daß das 
dichteriſche Geſtalten im großen und ganzen ſich mehr 
in älteren Geleiſen bewegt, was der Form zugute 
kommt, unter Verzicht auf Suchen nach neuen Erleb⸗ 
niſſen und junger Weltſchau, woran das deutſche Schrift⸗ 
tum ſo reich iſt, das aber andererſeits ſo ſelten wirklich 
beherrſchte Form findet. 

Arnhem (Holland) 


Franzöſiſcher Brief 


Von Romain Rollands neuer Romanreihe iſt der 
zweite Band: „L'été“ (Paul Ollendorff, Paris) er: 
ſchienen. Es iſt hier oft ausgeſprochen worden, daß 
Rolland in der großen Preſſe Frankreichs wenig 
Freunde beſitzt; infolgedeſſen wird das Buch im großen 
und ganzen mit Stillſchweigen übergangen. Trotz 
dieſes Boykotts bleibt ihm ſeine Gemeinde treu, ſo 
daß auch in Frankreich ein Erfolg zu verzeichnen iſt. 
Die Franzoſen fügen ſich ſelbſt ſchweres Unrecht zu, 
daß ſie ihren größten Epiker ſozuſagen totſchweigen. 
Die nichtfranzöſiſche Welt wird auch die neue Dichtung 
Rollands mit der Wärme aufnehmen, die ihm aus 
allen Ländern zuſtrömt; fie wird weiter in ihm den 
größten Menſchengeſtalter Frankreichs erblicken. 


Ernſt Alker 


Während im „Johann Chriſtof“ deutſches und fran⸗ 
zöſiſches Lokal greifbar geſchildert wurde, ſchweben in 
dieſem Romanzyklus die Menſchen ſozuſagen über der 
Landſchaft und über den ſozialen Schichtungen, glühen 
ihre brennenden Gefühlskräfte unmittelbar in unſer 
Herz. Die beiden Heldinnen des Buchs, Annette und 
Sylvia, ſind übernationale Frauengeſtalten, deren 
Schickſalsverſchlingungen alle Länder gleichmäßig zu 
ergreifen vermögen. Aus dem Tiefſten ihres Weſens 
wächſt ihr Handeln, Denken und Trachten heraus. 
Ich weiß keinen neuen Dichter männlichen Geſchlechts 
zu nennen, der Frauenſeelen ſo bis ins Letzte erfaßt 
hätte und ihre zarteſten Veräſtelungen ſinnfällig zu 
machen wüßte. Es gibt keinen Roman, in dem ſo ein⸗ 
dringlich das Letzte und Verborgenſte im Verhältnis 
zwiſchen Mutter und Kind geſtaltet worden iſt. Die 
Leſer werden dadurch in ihrem Innerſten ergriffen 
und zum Nachdenken über ihr Perſönliches angeregt. 
Es iſt ein Buch, das die Menſchen beſſer macht. Nicht 
etwa, weil der Dichter ſich didaktiſch in Szene ſetzt, 
ſondern weil er durch die Herausarbeitung letzter Tiefen 
uns dahin leitet, auch in den Beziehungen der Menſchen 
untereinander das Schickſalmäßige zu begreifen. Die 
Tiefe der Charakterdarſtellung ergibt ſich auf die natür⸗ 
lichſte Weiſe durch das reine Ethos, die epiſche Geſtal⸗ 
tungskraft, den großen und leidenſchaftlichen Atemzug 
des Dichters. Nichts Krampfhaftes, Unnatürliches, 
Modiſches iſt in dem Buch. Es iſt ein Werk, das über 
unſere unſelige Zeit hinweg noch Jahrzehnte die Menſch⸗ 
heit beglücken wird. — Die deutſche Überſetzung er: 
ſchien kurz nach der franzöſiſchen Originalausgabe im 
Verlag von Kurt Wolff. Im ganzen hat Paul Amann 
das Buch flüſſig übertragen, allerdings nicht ohne 
Entgleiſungen. „Parfümiertes Reispulver“ (S. G) ſtatt 
„Puder“ iſt grotesk. „Eine Zeit, wo“, „eine gefahrloſe 
Natur“ (S. 394), „aber nie hat ſich wer abhalten Tallen" 
(S. 266), „Freund, Sie zerreißen mich“ (S. 521), das 
iſt nicht deutſch und auch nicht ſinngemäß. 

Romanreihen haben ſich ſeit dem „Johann Chriſtof“ 
in Frankreich eingebürgert. Jacques Re boul, einſt ein 
Weggenoſſe von Henri Guilbeaux, Vorkämpfer der kelti⸗ 
ſchen Bewegung, beginnt im Verlag du Siecle unter 
dem Titel „Le Buisson du Feu“ einen Zyklus I: „Le 
cavalier et la mort. Der Vierziger beruft ſich auf 
die Jugendwerke von Barrss und d' Annunzio; aber 


ſein Buch erinnert in Anlage und Aufbau mehr an den 


„Johann Chriſtof“. Den großen Abſichten entſpricht 
allerdings nicht ein gleich großes Können im Geſtalten 
und in der Sprachbehandlung. — Im Verlag von J. We: 
renczi hat Marion Gilbert in einem Roman „Celui 
qui reste“ einen Gipfel der Unwahrſcheinlichkeit er⸗ 
reicht: Ein Mann, deſſen Frau irrſinnig iſt. Die Tochter 
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Aline wird mit 17 Jahren von einem Opernſänger ent: 
führt. Darauf wird die Frau auf zwei Jahre geſund, 
gebiert eine zweite Tochter, die auch Aline genannt 
wird. Als ſie 16 Jahre alt iſt, wird auch ſie entführt. 
Gleichzeitig kehrt Aline J mit einer Tochter Aline aus 
Amerika zurück; ſie fordert, daß ihre Schweſter Aline 
verſtoßen werde. Der Vater verſtößt aber Aline I mit 
ihrer Tochter. Da kehrt Aline II auch mit einer Tochter 
Aline zurück, und der Vater iſt beglückt. Das Buch ſoll 
nicht humoriſtiſch wirken. 

„Les éditions de la nouvelle revue frangaise“, die 
jetzt Librairie Gallimard firmieren, haben in den 
letzten Monaten wiederum eine Reihe begabter junger 
Autoren ans Licht gebracht. Fernand Fleuret, bereits 
als Mitarbeiter der Zeitſchrift bekannt, veröffentlichte 
unter dem Titel „Les derniers plaisirs, histoire es pa- 
gnole“ in hiſtoriſchem Kolorit einen Roman über 
Don Juans letzte Abenteuer, in dem der Kampf 
zwiſchen Körper und Geiſt leidenſchaftlich geſtaltet iſt.— 
Ein neuer Name iſt auch Armand Lunel. In ſeinem 
Roman „L'imagerie du cordier“ iſt ein farbiges 
Freskogemälde des Straßenhandwerkertums in Süd⸗ 
frankreich entrollt. Lunel hat damit ein neues Stoff⸗ 
gebiet in die Literatur eingeführt, das in allen ſeinen 
Schattierungen lebendig wird. Der originelle Roman 
bietet auch ſchöne Landſchaftsſchilderungen aus der 
Provence. — Marcel Arland debütierte mit zwei Bü⸗ 
chern. „La route obscure“ eine Reihe von Bildern, 
Gewiſſensprüfungen, ethiſchen Unterſuchungen, die 
abſchließen mit einem „Verſuch zur Sammlung“. 
Das kleine Büchlein zeigt einen ernſten jungen Men⸗ 
ſchen, der danach ſtrebt, über ſich ſelbſt Klarheit zu 
gewinnen, der ſeine Beziehungen zu Gott und der 
Welt unterſucht und umherirrt, weil er noch nicht 
weiß, wo er Anker werfen ſoll. Marcel Arland iſt auf⸗ 
gewühlt durch die unſelige Gegenwart, verliert ſich 
unter der Wirkung der Pſychoanalyſe in Selbſtver⸗ 
achtung. Das tritt in ſeinem erſten Roman „Etienne“ 
erſchütternd in Erſcheinung, der Erzählung eines kranken 
Kindes, über die der Lehrer berichtet. Voll eindring⸗ 
licher Wucht iſt das düſtere Leben Etiennes geſtaltet. 
Leider iſt in die Schickſalsgeſchichte des Knaben noch 
eine Liebesgeſchichte der Mutter hineingeflochten, durch 
die einerſeits Etiennes Charakterentfaltung verunklart, 
andererſeits das Schloßleben allzu tragiſch gefärbt wird. 
Immerhin iſt das Buch eine ſtarke Talentprobe. — 
Louis Aragon gehört jenem Kreiſe franzöſiſcher Jugend 
an, die in mehr oder minder geiſtreichen Paradoxen 
ihre Kräfte ſtählen. „Ich habe nie etwas anderes ge 
ſucht als den Skandal... mir iſt alles Wurſt 
Wenn es einen Teufel gibt, ſo iſt das Gottes Schuld“. 
Aragon gefällt ſich in Theſen und Antitheſen. Er ſtürzt 


Götter und ſetzt den Philiſter auf den Thron. Er verſteht 
wie der beſte Dadaiſt zu verblüffen durch Umkehrung 
alter Werte, durch amüſante Plötzlichkeiten. Seine unter 
dem Titel „Le libertinage“ vereinigten, raſch hin⸗ 
geworfenen novelliſtiſchen, dramatiſchen und eſſayiſti⸗ 
ſchen Entwürfe ſind von blasphemiſchem Zauber, 
ſchlagen dem bürgerlichen Empfinden ins Geſicht. Zu⸗ 
weilen, wie in „La demoiselle aux principes“ und 
„L'armoire A glace, un beau soir“ tollen Shafefpeare- 
ſche Einfälle aus ihm heraus. — Ein älterer Schrift⸗ 
ſteller, Jean Varriot, hat, wie ſchon in früheren 
Büchern, in „L' Homme qui avait un remords“, alte 
Legendenſtoffe verarbeitet, in denen er von neuem ſeine 
epiſche Kraft und beſonders ſeine intenſive Gabe in 
der Darſtellung von Gewiſſenskämpfen bewährt. 
Der 1922 mit dem Balzac⸗Preis ausgezeichnete Schrift⸗ 
ſteller Emile Baumann veröffentlichte im Verlag von 
Bernard Graſſet unter dem Titel „L'anneau d'or des 
grands Mystiques“ hiſtoriſche und pſychologiſche Cha⸗ 
rakterbilder der großen Myſtiker vom heiligen Auguſtin 
bis Katharina Emmerich. Auch dies Buch iſt ein Do⸗ 
kument für den Einfluß von Freud in Frankreich. Das 
ſinnliche Grundelement des chriſtlichen Märtyrertums 
iſt in allen Geſtalten herausgearbeitet. Die phyſiolo⸗ 
giſchen Vorausſetzungen und die pſychologiſchen Aus⸗ 
wirkungen ſind in allen Porträts ſcharf und klar ent⸗ 
wickelt. Das Werk iſt ein wichtiger Beitrag zur Geſchichte 
der chriſtlichen Myſtik. 

Für alle Verehrer von Anatole France iſt das bei 
Crès & Cie. erſchienene Buch „Anatole France en 
pantoufles unentbehrlich. Jean Jacques Brouſſon 
hat auch etwa 400 Seiten Geſpräche mit dem Meiſter 
und Anekdoten aus ſeinem Leben zuſammengetragen: 
Anatole France, wie er ſaß und ging, wie er aß und bei 
und nach dem Eſſen im intimſten Kreiſe ſich frei und 
unmittelbar äußerte. Allerdings zeugt es mehr gegen 
als für Anatole France und macht die ſtarke Ab⸗ 
lehnung verſtändlich, die er nach dem „Temps“ vom 
1. Januar in allen Kreiſen der Jugend findet. Das 
Buch gibt mehr als eine ſtreng philologiſch gearbeitete 
Biographie. 

In Frankreich ſtreben alle führenden Staatsmänner 
nach literariſchen Lorbeeren. Als der jetzige Miniſter⸗ 
präſident noch in ſeinen politiſchen Anfängen ſtand, hat 
er ein Buch über „Madame Récamier et ses amis“ 
geſchrieben. Es war ſeit langem vergriffen. Im vorigen 
Jahr hat er dieſe Jugendarbeit umgeformt und er⸗ 
weitert. Sie iſt kürzlich in neuem Gewande von Payot 
in Paris herausgegeben, eine glänzende hiſtoriſche 
Leiſtung, die lebensvolle Porträts von Frau von Stasl, 
Benjamin Conſtant, Chateaubriand, Ampere, Barante, 
Sainte⸗Beuve, Prinz Auguſt von Preußen und vor 
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allem der Heldin bietet, um die ſich dieſe Schar erlefener 
Geiſter gruppierte. Herriot erweiſt ſich als ein Hi⸗ 
ſtoriler, der mit freiem Blick die Vergangenheit beur⸗ 
teilt und den gewaltigen Stoff großzügig gruppiert. 
Das Werk iſt in blendendem Stil geſchrieben. 

Der Verlag Cros & Cie. hat die Memoiren von Boni de 
Caſtellane „Comment j'ai d&couvert l' Amérique“ 
herausgegeben. Es iſt die Geſchichte eines jungen Fran⸗ 
zoſen aus altadligem Geſchlecht, der mittellos nach 
Amerika fuhr und nach wenigen Monaten ſich in Neu⸗ 
york mit der reichſten Erbin des Landes verheiratete. 
Nach einigen Ehejahren erfolgte die Scheidung. Das 
ſpannende Buch entrollt ein Geſellſchaftsbild aus den 
höchſten Kreiſen der internationalen Welt. 

In „La Collection de litterature ancienne frangaise 
et étrangère“, die Pierre Mac Orlan im Verlag der 
„Renaissance du livre“ herausgibt, erſchien kürzlich 
Grimmelshauſens „Simpliziſſimus“. Als neueſter 
Band wurde veröffentlicht die gänzlich verſchollene 
„Histoire de la Dragone, contenant les actions mili- 
taires et les aventures de Gene vière Premoy sous 
le nom de Baltazar“, eine pikardiſche Jungfrau von 
Orléans, die von Ludwig XIV. mehrfach mit hohen 
Ehren ausgezeichnet wurde. Ihre Lebensſchickſale, die 
Georges Girard neu bearbeitet hat, leſen ſich wie ein 
ſpannender Abenteuerroman, der in Deutſchland ſchon 
deshalb intereſſieren wird, weil dieſe Heldin auch 
gegen die Pfalz gekämpft hat. Dem Buch iſt ein Bild⸗ 
nis der Abenteuerin nach einem alten Stich beigegeben. 
Im gleichen Verlag erſchien eine neue Bacon⸗Aus⸗ 
gabe, für die A. Tralucco eine vorzügliche Einleitung 
geſchrieben hat. 

Im Verlag „Les Presses universitaires“ erſcheint ſeit 
kurzem eine Zeitſchrift: „Les cahiers du mois“, die 
Fr. und A. Berge leiten. Jedes Heft bildet, wie einſt 
„Les cahiers de la quinzaine“ von Charles Péguy, 
ein abgeſchloſſenes Ganzes. Heft 6 war Deutſchland 
gewidmet. Den Hauptteil nahm die Überſetzung von 
Sternheims „Buſekow“ ein; im Anhang Berichte 
über die deutſche Literatur der Gegenwart, ſowie 
über neue deutſche Bücher von Benoiſt Möchin, 
Maurice Betz, Michel Chaudun, Camille Schnei⸗ 
der, Raoul Beſangon, Frangois Durand, André 
Deſſon, die alle guten Einblick in das moderne Deutſch⸗ 
land beſitzen. Ein früheres Heft ift Géricault gewidmet. 
Raymond Röégamey verfaßte für dieſe illuſtrierte 
Sondernummer einen vorzüglichen biographiſchen Text. 
— „Les Tentatives“ (Chambery) haben Stendhal 


eine Sondernummer gewidmet; ſie enthält unver⸗ 
öffentlichte Tagebuchblätter aus dem Jahre 1806; 
einen für Deutſche hochintereſſanten Beitrag „Stendhal 
et l'Allemagne“ von Chriſtian Sen échal; ferner 
„Stendhal et la Dauphiné“ von Gabriel Faure; 
„Stendhal et Taine“ von Emile Beuf; „Stendhal 
devant l' Arrivisme et les intrigues de Cour“ von 
Renée Dunan u. a. m. — In „Les cahiers idéalistes“ 
erſchien ein Charakterbild Norman Angells von Pierre 
Larivière; Schneeberger ſchrieb Über katalaniſche 
Probleme, Henri Guilbeaux über den Marxismus, 
eine entſchiedene Ablehnung Anatole Frances von 
Edouard Du jardin. — „L'esprit nouveau“ hat im 
letzten Heft ſich eingehend mit Deutſchland beſchäftigt. 
Geiſtreiche Gegenüberſtellungen von altertümelnder 
und moderner Architektur. Ein Aufſatz von Gropius 
über den neuen Geiſt in der deutſchen Architektur; 
ferner ein Aufruf für das Bauhaus in Weimar. Das 
Blatt verdient die Beachtung der Deutſchen. — „Le 
Mercure de France“ dagegen verharrt eigenſinnig in 
ſeiner ſcharfen Ablehnung alles Deutſchen; er hat ſeine 
Berichterſtattung über deutſche Literatur noch nicht 
wieder aufgenommen und iſt mit der „Action fran- 
gaise“ und der lauſanner „Semaine littéraire“ ein 
Blatt, das auch heute noch von Boches ſpricht. Am⸗ 
broiſe Got, Guſtave Fuß⸗Amoré und Maurice des 
Ombiaux ſchilderten letzthin ihren Leſern von verſchie⸗ 
denen Standpunkten aus die deutſche Gefahr, die das 
arme Frankreich mehr denn je bedrohen ſoll. Die Zeit⸗ 
ſchrift gewinnt immer mehr den Charakter eines Partei⸗ 
organs des nationalen Blocks und veröffentlicht viele 
politiſche Beiträge. John Charpentier äußerte ſich im 
Novemberheft ſehr zurückhaltend über Anatole France. 
Bienſtock ſchrieb über Doſtojewſki und Balzac; 
Henry Maſſoul über Frangois Pretrarque; von 
Ronſard erſchien eine unveröffentlichte Rede. — In 
„La Revue de Genè ve“ erſchien ein ſchöner „Chant 
funèbre pour les morts de Verdun“ von Henry de 
Montherlant. Das Blatt, das ſich tapfer für über⸗ 
nationale Zuſammenarbeit einſetzt, hat die ältere 
„Bibliotheque universelle“ in ſich aufgenommen. — 
Das Dezemberheft der „Nouvelle re vue frangaise“ 
iſt dem Andenken Joſeph Conrads (1857—1924) ge: 
widmet. Der polniſch⸗engliſche Schriftſteller, der dem 
Gide⸗Kreis naheſtand, hat in Frankreich ein großes Pu⸗ 
blikum. Jean Aubry, Andrs Chevrillon, Edouard Eſtau⸗ 
nie, John Galsworthy, André Gide, J. Keſſel, Paul 
Valéry widmen ihm Nachrufe. Otto Grautoff 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Wendel von Euw. Ein Roman. Von Meinrad Ing⸗ 

lin. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 215 S. 
Seinem erſten Roman, der von ſchmerzhafter Dialektik er⸗ 
füllten und breit gewordenen „Welt in Ingoldau“ hat der 
Schweizerdichter Meinrad Inglin den ſchmalen Band eines 
zweiten Romans folgen laſſen: „Wendel von Euw“. Man 
kennt den Stoff dieſer Romane: Aus der Weltſtadt, aus 
Berlin kehrt der junge Mann heim, in die Kleinſtadt zurück. 
Es ergeben ſich ihm drei Möglichkeiten: Er verſinkt in das 
kleinſtädtiſche Bürgertum und deſſen Wertungen zurück, er 
rettet ſich durch die Flucht, oder er erlebt den Glücksfall, ſich 
mit Hilfe eines großen, liebenden Menſchen eine Inſel in: 
mitten des Unwichtigen zu ſchaffen. 
Dahin führt Inglin ſeinen Helden. Auf Wegen, die nicht 
immer deutlich zuſammenhängen. 
Vieles erinnert an Spittelers kleinen Roman „Imago“. Hier 
wie dort dieſelbe Schicht bildungseifriger Bürger. Auch da 
die Tragik der wurzeldürr gewordenen Geiſtigen. Auch da 
die oft knabenhaften Streiche des hochmütig Zurückgekehrten, 
den vergebens die prächtig harte Mutter an den richtigen be⸗ 
ſcheidenen Platz zu ſtellen verſucht. Auch da die reife Schön⸗ 
heit einer Frau Direktor, die anbetungswürdig über dem 
kleinen Kreiſe ſteht. (Daß uns Inglin nach einer wunder⸗ 
vollen, leidenſchaftlichen Szene die ſchlecht gemachte Ko⸗ 
mödie der Schießerei um dieſe Frau nicht erſpart, iſt be⸗ 
dauerlich !) Auch hier wie in der „Imago“ ein Dichter, der 
in dieſer Welt nicht atmen kann. Freilich, Inglin iſt ohne 
den Welttrotz Spittelers. Er hat Humor. Den Dichter läßt 
er nach einer Trinkerei von alemanniſcher Groteske ſich in den 
Strick hängen. Den Helden aber rettet die Treue eines 
Weibes, das aus häßlichem berliner Norden ihn ſuchen ging. 
Gereinigt wird ſie ihm Begleiterin auf dem Wege zur Vita 
nuova. Iſt das nicht Hauptſinn jedes Romans, von dieſem 
Wege zu erzählen? Es kann nicht geleugnet werden, daß es 
Inglin nicht überall gelungen iſt, dieſen Weg glaubhaft zu 
machen. Dennoch iſt man erſtaunt über das gewachſene 
Können! Von außerordentlicher Schönheit, und das zwingt 
zum Aufhorchen, iſt die Darſtellung des Hintergrundes der 
Tages: und Jahreszeiten. Ein herrliches kosmiſches Gefühl 
bricht in das Geſchehen, läßt das Kleine groß werden und 
verbindet reiches und dürftiges Schickſal mit der ergreifenden 
Kraft des Weltalls. Der letzte Sinn des Alls aber erſcheint 
dem Dichter Inglin als göttliches Licht. — Nach dem wei⸗ 
ten Roman eines Dichters ftellt ſich die Frage, ob er zu denen 
gehöre, von denen wir Wertvolles zu erwarten haben. Nach 
dem Ausweis dieſes Romans dürfen wir für Inglin dieſe 
Frage bei allen Einwendungen getroſt bejahen. 

Zürich Ernſt Aeppli 


Die Toten klagen an. Von Erich Lilienthal. 
Berlin 1924, Pyramidenverlag Schwarz & Co. 64 S. 
Vier Jahre. Von Eduard Lachmann. Darmſtadt 

1924, Litera A.⸗G. Verlag. 171 S. 
Napoleons Fall. Von Arnolt Bronnen. Berlin 
1924, Ernſt Rowohlt. 83 S. 
Dieſe drei Bücher, die vom Kriege handeln, nehme ich zu⸗ 
ſammen, weil ſie typiſch und drei Stufen des Bücherſchrei⸗ 
bens find: Kolportage — Dilettantismus — Dichtertum. Der 
anmaßende Titel Lilienthals: „Die Toten klagen an“, be⸗ 


rechtigt zu nichts von ſeinem Inhalt. Agitationskitſch für 
Völkiſche, mit der Wertloſigkeit des Wortſchwalls. Undich⸗ 
teriſch bis in die Wurzel. Nummer X⸗tauſend und eins. Es 
iſt weiter nichts zu ſagen darüber. Lachmann iſt ernſter. Vier 
Jahre ſind vier Kreiſe, die einen Menſchen eingeſchnürt haben. 
Vier Jahre ſind vier Klammern, die Herz und Hirn ein⸗ 
keilten in die Entſetzlichkeit des Krieges und in die Schönheit 
des Aufatmens in Morgenröten. Das wiſſen wir alle fo gut 
wie Lachmann und im Grunde hätte er es nicht noch einmal 
zu ſagen brauchen. Wie er es ſagte, macht den Dilettanten. 
Die Größe wächſt nicht aus dem Wort, ſie bleibt gefangen 
zwiſchen den Sätzen. Das Ungeheure ſpringt nicht auf aus 
Geſichten und Viſionen. Es bleibt in der Wirklichkeit der 
Kriegsjahre haften. Lachmann hat es nicht gelöſt. Ehrlich 
gemeint, hat er ſeine Erlebniſſe der Folge nach hergeſagt. 
Bleibt der Dichter Bronnen. Der Geſtalter, der Viſionär, 
der Schöpfer. Die Schlacht von Waterloo, die entſetzlichen, 
grauenhaften Stunden zwiſchen Morgen und Abend, in 
denen ein Schickſal entſchieden wird. Drei Menſchen, drei 
Heere: Napoleon und die Franzoſen — Blücher und die 
Deutſchen — Wellington und die Engländer. Ein urhaftes 
Geſicht von Mord und Krieg, von bangem, atemberauben⸗ 
dem Warten auf Wellington, von Roheit und tieriſcher 
Brunſt um ein Weib auf Belle⸗Alliance. Mit der Herrſch⸗ 
ſucht des Dichters über Geſchichte, mit der Beſeſſenheit der 
Viſion. Zuſammengepreßt ſind Geſchehniſſe von Sein oder 
Nichtſein in den Rhythmus einer bohrenden, die Dinge im 
Kern umkreiſenden Sprache. Bronnen wittert das Weſent⸗ 
liche, das Symbolhafte. Alles Nebenſächliche zerfällt vor dem 
Brennen ſeines Auges. Gehirn iſt manchmal mehr da als 
Herz; aber als Wort ſtößt es uns ins Blut. Der Atem iſt 
heiß und die Hände, die das ſchrieben, ſind zitternd noch, 
vom Wühlen im Dunkel, im tauſendfach zerfloſſenen Blut 
auf dem Schlachtfeld. Das macht manchmal zu nah uns 
den Blick, zu hart den Riß. Aber aus dieſem Buch wächſt 
etwas vom Mythus des Krieges. 


Berlin Guido K. Brand 


Auferſtehung. Eine Legende aus der Wahrheit des 


Krieges. Von Hermann Schützinger. Leipzig 1924, 

E. Oldenburg. 232 S. 
Von manchen Dichtern hörte ich, daß ſie durch Kritiken ge⸗ 
fördert worden ſeien und daß ſie für ihre Arbeit Nutzen 
daraus gezogen haben. Von Schriftſtellern und Literaten 
iſt mir dies noch nicht zu Ohren gekommen. So viel über 
Kriegsliteratur ſchon geſchrieben worden iſt, ſo wenig iſt es 
ſcheinbar auf fruchtbaren Boden gefallen. Jeder, der irgend⸗ 
ein Erlebnis im Kriege gehabt hat, ſcheint es irgendwie 
offenbaren zu müſſen. Des ehrenwerten Hermann Schützin⸗ 
gers „Auferſtehung“ iſt weiter nichts als eine jener über⸗ 
flüſſigen Darſtellungen nackter roher Erlebniſſe. Vom Mythus 
des Krieges iſt kein Hauch zu ſpüren. 

Berlin Guido K. Brand 


Heimat in Ketten. Roman. Von Rudolf Haas. 
Leipzig 1924, L. Staackmann. M. 3, — (4,50). 

Rudolf Haas, dem wir die drei prächtigen Triebl⸗Komane 

verdanken, hat ſich mit ſeinem neuen Buch ganz in den Dienſt 

der vaterländiſchen Sache geſtellt. Er ſchildert die große 

äußere Not unſerer deutſchen Heimat und zugleich diejenige, 

die unſer Volk im Innern durch Parteihader, Neid, Mißgunſt 
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und Gewinnſucht bedroht, in glühenden Farben und mit 
einer Wärme, die ans Herz greift. Als Schauplatz hat er die 
Heine Stadt Eger gewählt, die unter der Fremdherrſchaft 
der Tschechen Schwerſtes zu erdulden hat. Die eigentliche 
Romanhandlung, das Schickſal von vier für die Heimat be⸗ 
geiſterten Freunden, tritt dabei, trotzdem es lebhafte Span⸗ 
nung erweckt, doch mehr und mehr zurück gegenüber dem 
großen Ganzen, um das es geht. Das hebt das Buch ins 
Typiſche und macht es zu einem Werk, das alle angeht, denen 
das Wohl und Wehe und die Zukunft unſeres Vaterlandes 
am Herzen liegt. 
Frankfurt Richard Dohſe 
Das Teſtament. Roman. Von Arnold Ulitz. München 
1924, Albert Langen. 356 S. M. 5,— (&,—). 

Daß dieſes Buch einen Augenblick lang „aktuell“ war als 
Utopie einer möglichen, hoffentlich überwundenen deutſchen 
Zukunft (was bedeuten ſchon ein paar Jahre Inflation im 
Tempo einer Völkerentwicklung, die nur auf dem. Zeit⸗ 
genoffen träge laſtet ?!); daß es als Menetekel eines Geiſtigen 
erſchien, mit dem Saft eines blutenden Herzens ameri⸗ 
kaniſchem Siegerkapitalismus an die Wand gemalt: — dies 
alles, in der geiſtigen Kühnheit, der Tiefe des Blicks für 
Weſentliches bewundernswert, bleibt letztendlich gleichgültig 
für Wert und Urteil. War bedeutſam nur als Möglichkeit, 
dem Buch bei entſprechender Reklame Leſer zu ſichern, die 
Autor und Verlag verſchmähten. 

Das Geſchehnis, ſo bizarr und phantaſiereich es ſein mag, 
iſt nur thematiſcher Anlaß, auf ihm die unendlichen Varian⸗ 
ten weltanſchaulicher und welteinfühlender Melodien auf⸗ 
zubauen. Dieſes Thema von wenig Takten, verborgen in den 
Arabesken meiſterhafter Variationstechnik, lautet: ein „mög⸗ 
liches“ Deutſchland nach dem Kriege, verarmt, verfallen, 
Volk von Heloten, Provinz amerikaniſchen Kapitals. Als 
deſſen Zwingburgen eine: Monſtrehotel, ein Städteviertel 
umſpannend und verſchlingend, Denkmal Baals aus Eiſen, 
Marmor, Prunk. Karawanſerei der Nichts⸗als⸗Geldmänner, 
geiler Weiber; Stätte der Tanztourniere, bei denen die 
Beſiegte wie im Märchen auf durchgetanzten Schuhen 
tot zu Boden ſinkt. In dieſem dance maccabre ein deutſcher 


Dichter und ein deutſcher Muſiker, berühmteſte Namen einſt, 


ehe der große Wahn ausbrach. Kellner der eine, Automat, 
des Winks gewärtig an der Marmorſäule; der andere Taſten⸗ 
klopfer für die Verdauung fatter Bäuche. Letzte Möglichkeit 
einer Exiſtenz unter amerikaniſchem Namen. Man kennt hier 
nur den Kellner Fennymoore, Michael Keith blieb draußen 
auf der Strecke, wo Weib und Kinder, verhungert und ver⸗ 
dorben, irgendwo verſcharrt ſind. 

Dies alles — Kolportage im Stoff, nicht in der Behand⸗ 
lung — erfährt der Leſer ſtückweiſe aus den ſtummen Mono⸗ 
logen dieſes Dichter⸗Kellners Fennymoore; das ganze Buch 
iſt ſeitenweiſe nichts als ein Flimmerband eines erregten, 
geſchundenen Gehirns, das traumhaft im Körper eines Au⸗ 
tomaten abläuft. Verzweiflung, Anklage, Schmerz, ohn⸗ 
mächtiger Hohn, in Satzgebilde von höchſter rhetoriſcher 
Kraft, von lyriſcher Süße des Gefühls gebannt, rechten mit 
dem Unaus denkbaren, dem Unausſprechbaren, überſtürzen 
ſich wie ein Krampf in höchſter Raſerei der Wortgebilde. 
Außeres Geſchehen, der Betrieb des Hotels, das Unten und 
Oben, das Draußen und Drinnen, Sklaven⸗„Stall“ und 
Prunkſaal, Tun und Geſpräch der Gäſte: — alle dieſe äußer: 
ſten Gegenſätze find in einem Neben: und Ineinander, in 
ihrer ſchmerzhaften Reibung, ihrem ſtumpf⸗ traumhaften 
Vorübergleiten mit meiſterlicher Hellſichtigkeit für pſychiſche 


Möglichkeiten erſchaut, gepackt, in eine unheimliche Lebendig⸗ 
keit und Bildhaftigkeit hingeſetzt. Ein Formloſes, Chaotiſches 
(letzte Nervenzuckungen unter der Peitſche unmöglichen 
Schicksals) findet feinen Aus druck in einem ſcheinbaren Chaos 
der Form, die, rückwärts beſehen, ihre ſicheren Maße und 
Zäſuren hat. Aus tauſend Fetzen der Momentaufnahme ge⸗ 
fügt: — die Idee vom Weſen deſſen, was man, intellektuell 
ausgedrückt, den „deutſchen Geiſt“ nennt. 

Dieſem raſenden Kampf der Ohnmacht und Erloſchenheit 
eines Künſtlers, dem auch das angebotene und ausgeſchla⸗ 
gene amerikaniſche Geld die Schöpferkraft nicht wieder geben 
könnte, folgt als Schlußkapitel ein, wenn man ſo will, „ver⸗ 
ſöhnender Abgeſang“: Fennymoore⸗Keith, mit erfrorenen 
Händen, ein langſam Verlöſchender, dem Leben Verſöhnter, 
bei Freunden in ländlicher Gegend. Schreiben kann er nicht 
mehr, „dichten“ will er nicht mehr, ſo erzählt er gütigen 
Menſchen Erlebtes, die Geſchichte von Pim, dem Knaben, 
ſeinem letzten, verſchwundenen Kinde. Geſchichte einer 
Menſchwerdung und Welteroberung. Die ſchlichte Epopöe 
von den animaliſchen Freuden des Da⸗Seins. Sie zählt zum 
Zarteſten und Empfindſamſten, das irgendwo, ſoweit ich 


ſehen kann, geſchrieben wurde. 


Wir haben in den letzten Jahren manche „Bücher dieſer 
Zeit“ empfangen. Keins, das dem Kern des deutſchen 
Weſensproblems näher käme. 
Hamburg Fritz Ph. Baader 
Wirren und Wunder. Novellen. Von Alfred Bock. 
Leipzig 1924, J. J. Weber. 195 S. 
Sechs Geſchichten aus dem Alltag deutſcher Menſchen wer⸗ 
den in dieſem Buch erzählt. Die Wirren und Wunder, welche 
die unlösbare Verflechtung des inneren und äußeren Lebens 
jeden Tag aus unerſchöpflichem Born ans Licht ſteigen und 
Schickſal ſpielen läßt, geben dieſem Alltag ſein bei aller ſchein⸗ 
baren Gleichförmigkeit ſchier ſtündlich wechſelndes Geſicht, 
vor dem der Menſch erſchrickt und zugrunde geht, oder an 
deſſen Unerbittlichkeit er ſich erzieht und zur Lebenstüchtig⸗ 
keit erwächſt. Es iſt in jedem Einzelfall anders, und auch 
darin liegt jene unfaßbare Geſetzmäßigkeit, deren Ahnung 
die Grundlage des künſtleriſchen Schaffens bildet. Dieſes 
hier gleicht dem eines Holzbildſchnitzers, der das entſtehende 
Werk vor ſeinem ſtrengen, an der Wirklichkeit diesſeitigen 
Lebens geſchulten Blick hin und her wendet und mit ſicherer 
Hand und ſcharfem Stichel bearbeitet, bis das Entſtandene, 
von allen Seiten kühl betrachtet, keinen Anlaß mehr zu Be⸗ 
denken gibt, bis es der Vorſtellung, die im Innern des Künſt⸗ 
lers aufgewachſen war, wie ein Zwilling gleicht. So verfährt 
Alfred Bock mit allen ſeinen Geſtalten, ob ſich's nun um 
Mütter handelt, die, immer in anderer Weiſe, ihren Kindern 
leben oder ſterben, oder um Liebende, die aneinander ſich 
entfalten oder vergehen, oder um Eheleute, die trotz aller 
Schickſalsſchläge ſich wiederfinden oder trotz aller günſtigen 
Fügungen voneinandergetrieben werden. Sie ſind alle, dieſe 
Männer und Frauen aus Stadt und Land, dieſe Jünglinge 
und Mädchen verſchiedener Zeit, nicht erſonnen und im 
Feuer der Phantaſie geformt, ſondern mit dem magnetiſchen 
Spiegel realiſtiſchen Dichtertums aus dem Leben heraus: 
geholt und nach den Einſichten, die der Dichter ſelbſt in dieſes 
Leben genommen und gewonnen hat, mit dem ganzen Ernſt 
ſchöpferiſcher Verantwortung geſtaltet worden. Herb wie 
plaſtiſche Bildwerke aus dunklem oder hellem Holz prägen 
ſie ſich aus dem Gang der Erzählung heraus und dem Ge⸗ 
dächtnis des Leſers ein, wie ſonſt nur lebendige Weſen es 
vermögen. Das iſt das Geheimnis der Kunſt, in deren Übung 
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Alfred Bock mit dieſem Buch einen neuen Triumph über die 
Vergänglichkeit des Irdiſchen und über allen Zufall dieſer 
Welt errungen hat. 
Kaſſel Will Scheller 
Der Weg zu Oswalda. Eine Erzählung. Von Franz 
Karl Ginzkey. Leipzig 1924, L Staackmann. 136 S. 
Die Blinde hat ſchon vielen Erzählern ein feines Motiv ge⸗ 
liehen: Dickens, Bulwer, Synge. Mit geſunden Nerven und 
einem geſteigerten Taſtſinn begabt, aber beraubt des edel⸗ 
ſten Sinnes, überläßt ſie ſich mit einer faſt behaglichen, oft 
ſogar verklärenden Reſignation der Fürſorge anderer und 
weckt dadurch in empfänglichen Seelen einen ungewöhnlichen 
Zartſinn. Das Eigenartige an Ginzkeys Novelle beſteht nun 
darin, daß nicht die Blinde ſelbſt, ſondern ein von ihr beein⸗ 
flußter Mann in den Brennpunkt des Intereſſes gerückt iſt. 
Gernold, ein Verlagsbuchhändler auf feinem Landſitz, hat 
es mit mehreren Frauen ſehr unglücklich getroffen; ſeine 
Mutter, ſeine erſte Gattin und die eines Freundes haben 
ſich untreu erwieſen und ihn dadurch um alles Vertrauen 
auf die mitempfindende Hälfte der Menſchheit gebracht. Mit 
dem geiſtigen Auge Debt er keine Sonne mehr — Oswalda 
nur mit dem leiblichen. Er iſt bemitleidenswerter als ſie, die 
ſich an Blumen durch den Garten taſtet und an der Muſik 
zu erheben vermag. Unfähig, ihn zu betrügen, und ſehr fähig, 
ihn zu beglücken, iſt ſie die Seine geworden, und wie das 
kam, berichtet er ſelber — mit innerlichſter Erſchließung — 
einem ihn beſuchenden Jugendkameraden. Tiefe Herzens⸗ 
einblicke belohnen den Leſer, und die Seelenloſigkeit vieler 
moderner Frauen mit beſtechenden Anſtandsmanieren und 
Geiſtesreizen bildet einen vielſagenden Hintergrund. 
Wohlgeformt und überzeuglich entwickelt ſich die Handlung. 
Etwas mehr Erklärung der untreuen Weiber und der 
ahnungsloſen Männer, etwas farbigere Umwelt und ein⸗ 
dringlichere Zeitausmalung konnten die hübſche Geſchichte 
zur genialen ſteigern. 
Berlin Alois Brandl 
Hugo. Tragödie eines Knaben. Von Ludwig Winder. 
Wien⸗Leipzig⸗München 1924, Rikola⸗Verlag. 246 S. 
In „Kaſai“ war die Ekſtaſe des Pragers noch gebunden, ging 
ein ins halberſtarrte Schema expreſſioniſtiſcher Wortfügung. 
Dann kam der freie, glühende Ausbruch in „Die jüdiſche 
Orgel“, erſchütterndem Ruf aus Juda, gnadenlos geſtürzt 
in Verzweiflung, doch am Ende ruhend in grundlos⸗tiefer 
Gläubigkeit. Nun „Hugo“. 
Das Thema erſter Seiten der „Jüdiſchen Orgel“ wird hier 
beherrſchend: Einbruch der Pubertät in vereinſamtes, 
ſchmerzlich verſonnenes jüdiſches Knabentum. Und Einbruch 
wirkt volle Vernichtung. Ein hochgebauter Kinderglaube an 
reine Grundartung des Lebens jenſeits alles Sinnlichen geht 
in Trümmer. 
Gehüllt in dieſen ſchützenden Glauben iſt Hugo Bandler, 
Sohn unvermögender Eltern, dreimal guten Willens, die 
Welt zu verſuchen, dreimal bricht er hin vor der nackten, ent⸗ 
hüllten Sinnlichkeit. Und beim drittenmal ſcheint ſeine Kraft 
verſiegt, ſein Weſen gebrochen. 
Den Turnlehrer, frauenhaft eleganten Schönling, ertappt er 
bei Knabenliebe, treibt ihn durch Drohung der Anzeige von 
Amt und Brot in amerikaniſches Meſſerputzerelend. Der 
Wirtin, die er von ſeinem Mitmieter brutaliſiert ſieht, will 
er ſein Mitleid antragen. Da beobachtet er nachts, wie ſie 
zu jenem ins Bett ſchlüpft. Eine reiche Dame, als Frau im 
Verblühen, deren Mann ihn in freie Koſt und Wohnung ge⸗ 


nommen, will ſeine unberührte Jugend verſuchen. Ergibt er 


ſich ihr? Es bleibt im ungewiſſen. Jedenfalls ſcheint der 
Frühreife am Ende. Seine Senſibilität vermag die Häßlich⸗ 
keit der ſichtbar⸗ſinnlichen Exiſtenz nicht zu ertragen. 
Geruhigter im Ton als das vorige Buch, iſt auch dies dunkle 
Seelenklage. Dort waren abgebrochene Schreie, hier iſt ge⸗ 
meſſen geleiteter Bericht. In einer weichen, vollen, doch 
ſicher gegrenzten Proſa. Jedes Wort in Fülle und am ge⸗ 
bührenden Ort. 
Und endlich ſei's einmal ſummierend ausgeſprochen: Es 
ſcheint einigen Jungen ein neuer Proſaſtil ſich zu bilden, 
ein Stil, der Abwehr bedeutet gegen die aufgelöſte Gegen⸗ 
wart, allem Sentiment ſich weigernd, gefühlskarg, knapp 
und doch von gepreßter Fülle, nur berichtend, kaum reflek⸗ 
tierend, auch das Abgründigſte, äußerſten Exzeß (meiſt im 
Sexuellen) nur ſo hinſagend, gehalten bis zur Grauſamkeit. 
In Konſequenz ſchaltet ſich der Erzähler ſchließlich fo reſtlos 
aus, daß etwas Chronikartiges entſteht, wie von den Ereig⸗ 
niſſen ſelbſt gezeugt. Dokumente ſind bisher außer „Hugo“ 
etwa: Arnolt Bronnen: „Septembernovelle”, Hermann 
Ungar: „Die Verſtümmelten“, Gerhart Pohl: „Tagebuch 
merkwürdiger Verführungen“. Wird hier ein neuer Natu⸗ 
ralismus? Dann wäre es ein phantaſtiſch erhöhter. 
Berlin Werner Schickert 


Not der Lie be. Roman. Von Hans Harſt. Bad Rothen⸗ 
felde (Teutoburger Wald), Holzwarth⸗Verlag. 232 S. 
Ein münchner Roman. Die Iſarſtadt ſteigt auf, man füllt 
den Rahmen des Buchs mit eigener guter Erinnerung. Denn 

aus ſich iſt es unvermögend. 
Ein teutſcher Jüngling, aus Halle, „ſtudiert“ in München, 
nämlich die Frauen. Bis er — Lues II davongetragen. Trotz⸗ 
dem ſchreitet er, wie Autor verſichert, ungebeugt in ein neues 
Leben, „heilige Sehnſucht“ in den Augen, der Frau entgegen, 
die „ſeiner Liebe Not entſühnen“ wird. Möge er. 
Vorausſetzung allen Schreibens fehlt: geiſtiges Bewußt⸗Sein, 
das regulierend wirkt. Hemmungsloſe Gefühlsverſchwom⸗ 
menheit. Gehalt iſt erſetzt durch Sentimentalität, in falſch 
getragenem Ton uns präſentiert. Zuckerkand für Backfiſche 
jeglichen Geſchlechts und Alters. „Ideale“ werden dem un⸗ 
erſchöpflichen Fundus an Gemeinplätzen entnommen. Und 
das Fatalſte: Ein junger Menſch ſteht fühlbar hinter allem, 
aber eben ein Durchſchnittsmenſch, künſtleriſch ohne eigene 
Potenz. 
Berlin Werner Schickert 
Das Jahrbuch deutſcher Erzähler 1925. 
Herausgegeben von Robert Walter. Mit acht Porträt⸗ 
zeichnungen von Willi Lange. Hamburg 1924, Vera⸗Ver⸗ 
lag G. m. b. H. 302 S. Geb. M. 6,—. 
Der gut ausgeſtattete Band umfaßt acht Erzählungen ver⸗ 
ſchiedenen Umfangs und, wie bei ſolchen Sammlungen 
unausbleiblich, verſchiedenen Schwergewichts. Willy Seidel, 
Joſef Ponten und auch Johannes Schlaf haben ſich die 
Sache ſehr leicht gemacht und offenbar beigeſteuert, was 
gerade zur Hand lag; dieſe Skizzen zeigen ihre Verfaſſer 
nicht und bedeuten auch an ſich wenig. Die deutſch⸗böhmiſche 
Geſchichte von Karl Hans Strobl iſt ſchon viel charakteri⸗ 
ſtiſcher, ſie iſt ein Bild der Umwelt, in der Strobl ſich auch 
ſonſt literariſch bewegt, mit gut gezeichneten Typen. Hans 
Friedrich Blunck gibt den Entwurf zu einem Roman; dieſe 
„ewige Unruhe“ verlangt breite, einläßliche Darſtellung, 
bleibt aber freilich auch in dieſer Zuſammenpreſſung er⸗ 
greifend. Rudolf Huch hat umgekehrt aus einem kargen 
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Stoff eine lange geſchichtliche Novelle gemacht, weil ihn 
das Drum und Dran unterhielt; aber die hübſchen Einzel⸗ 
heiten, mit allerlei archäologiſchen Schnörkeln vorgetragen, 
wirken. So ungefähr der äußerfte Gegenſatz zu dieſem lang: 
ſam vorſchreitenden Stück aus alter Zeit iſt die verrückte 
Geſchichte „Die Amazone von Kaſimir Edſchmid, ein im 
Galopp vorüberrauſchendes Gewalterlebnis aus dem Rand⸗ 
ſtaatenleben der Nachkriegszeit. Man fragt vor dieſem film: 
haft abrollendem Werkchen weder nach innerer noch äußerer 
Wahrſcheinlichkeit, ſondern legt es zum Schluſſe verblüfft 


aus der Hand. Der Herausgeber wird freilich jeden Leſer 


von Anfang an für ſein Buch gewinnen, denn er hat die 
teichſte, dichteriſch am ſtärkſten erfüllte, noch dazu mit 
ſchallhaftem Humor geſegnete Erzählung an den Anfang 
geſetzt: Liebesdienſt von dem prachtvollen alten Wilhelm 
Fiſcher in Graz. Dies iſt eine mit völlig altmeiſterlicher 
Reife vorgetragene, vom Goldglanz der Weisheit verklärte 
Novelle, der man nicht Unrecht tut, wenn man ihren Schöp⸗ 
fer einen echten Nachfahren Gottfried Kellers nennt. 
Berlin Heinrich Spiero 


Ein fremder Menſch und andere Novellen. Von 
Philipp Langmann. Wien 1923, Rikola⸗Verlag. 285 S. 


Der Akt Gere nus und andere Novellen. Von Phi⸗ 


lipp Langmann. Wien 1923, Rikola⸗Verlag. 255 S. 
In dieſen beiden Bänden liegen neben zwölf bereits in den 
„Verflogenen Rufen“ und in „Wirkung der Frau“ ver⸗ 
öffentlichten Novellen elf neue novelliſtiſche Schöpfungen 
Langmanns vor. Die Tradition der deutſchen Novelle von 
Kleiſt bis Conrad Ferd. Meyer liegt dem formalen Bau 
dieſer Erzählungen zugrunde, eine Kunſt, die zum typiſch 
Novelliſtiſchen, dem zuchtvollen Aufbau einer in ſich ge: 
ſchloſſenen Eigenwelt aus der Einheit des Motivs heraus 
mit Bewußtſein ſtrebt. Mit Vorliebe ſind kriminelle Stoffe 
behandelt, in denen eine dominierende Leidenſchaft rück⸗ 
blickend vom forenſiſchen Abſchluß der Handlungsfolge her 
in ihrer (geſetzwidrigen) Entladung geſchildert und in ihrer 
Menſchlichkeit begründet wird. Eine andere Gruppe nähert 
ſich der Stoffwelt der Tierfabel. Spröde, ja trocken iſt der 
Stil Langmanns; aber er geſtaltet mit ſicherer Beherr⸗ 
ſchung feiner Mittel. Und es iſt äfthetifcher Genuß, zu ſehen, 
wie der Stoff modelliert, wie aus unſcheinbaren Zügen die 
Beziehungskraft zum Hauptthema herausgeholt iſt mit der 
ſachlichen Hingabe des gereiften Lebens, die wohl ſtarr an⸗ 
muten kann, weil ſie jenſeits der Tagesmode ſteht. 
Saarbrücken Erich Dürr 


Die Welt erbrauſt. Sechs Schilderungen. Von Karl 


Lieb lich. Jena 1924, Eugen Diederichs. 134 S. 
Abgeſehen von der Überſteigerung in der Titelgebung der 
Abſchnitte wie: „Die Stimmen des Menſchenabgrunds und 
der Menſchenſehnſucht“, oder „Die Stimmen ewigen 
Dunkels und zeugenden Lichts“ und Unebenheiten einer hie 
und da verſtiegenen Grammatik, bleibt dieſes Buch wertvoll. 
Wertvoll durch die Problemſtellung in geradezu mittelalter⸗ 
licher Einfachheit — es iſt immer von der unergründlichen, 
urtiefen, todnahen Liebe die Rede —, wertvoll durch die 
Sinngebung der Geſchehniſſe und Erlebniseinheit, durch die 
Sinnfüllung der Menſchen, ihres Tuns, ihrer Geſpräche 
und ihrer Erden wanderung. In der Form klaſſiſcher Linien⸗ 
führung zur Geſchloſſenheit — klaſſiſch alſo als Grundbegriff, 
nicht als literarhiſtoriſcher Hinweis auf Beiſpiele — iſt jene 
innere Bewegung, jenes Ausweichen und Begegnen des 
lebendigen Seins wirkſam, die aus dem einfachſten Motiv: 


ein Dienſtmädchen verübt aus unglücklicher Liebe, verführt 
durch ein ſpieleriſches Abenteuer eines jungen Menſchen, 
Selbſtmord — ein junger Muſiker und die Tochter eines 
Fleiſchermeiſters werden durch den Vater des Mädchens 
an der tiefften Verbindung gehindert — goldfuchende Euro: 
päer ſcheitern an der Naturgewalt eines Plateaus —, die 
Geheimniſſe des Lebens ſelbſt herausholen kann. Dieſe 
Fähigkeit — ein Erweis dichteriſcher Kraft, Ereigniſſe und 
Handlungen nicht in ihrer platten Folgehaftigkeit hinzu⸗ 
ſtellen, ſondern in ihrer zwangsläufigen Notwendigkeit 
herauszuheben, wie ſie in höchſter Konzentration Kleiſt zu 
eigen — führt zur Geſtaltung, zur Architektur der Inhalte. 
Der mir bisher fremde Verfaſſer hat dieſe Kraft der Form⸗ 
wandlung, des ewigen Gleichmaßes der Geſchehniſſe in die 
dichteriſche Objektivierung der Einmaligkeit. Der Dichter 
braucht letztendlich keine große Erfindung, denn nicht einmal 
die Liebe iſt ſo erfinderiſch, wie man annimmt; dem Dichter 
iſt nur eines notwendig: Geſtaltung. Daß irgendein junger 
Menſch in einem Badeort ein ebenſo junges Mädchen 
kennenlernt, daß er ſie aus den Augen verliert, der Krieg 
ausbricht, daß, in fürchterliche Erlebniſſe und Einſamkeit 
geſtoßen, ihr Bild wieder auftaucht, Gedanken um dieſes 
Mädchen zum Wahnſinn ſich verdichten, Rettung unmöglich 
ift aus der irren Sehnſucht („Die Geneſung“) — dieſe Grad: 
linigkeit des Motivs zu einem erſchütternden Eindruck zu 
machen, iſt das Werk eines Dichters. Zu ſehr noch vielleicht 
iſt Lieblich in die Tragik ſeiner Probleme verſtrickt, aber da 
ſie oft nahe jener iſt, wie ſie im Volkslied mit einer wehen 
Kindhaftigkeit ausgeſprochen wird, ſpürt man ihre Geburt 
aus den Wurzeln des Lebens. 

Berlin Guido K. Brand 


Der Richter der letzten Kammer. Roman. 
Von Paul Stein müller. Stuttgart 1924, Greiner & 
Pfeiffer. 207 S. 

Der VPerfaſſer, durch feine „Rhapſodien von der Freude“ und 

„Rhapſodien des Lebens“ ein Freund und Erquicker von 

ſehr vielen Tauſenden in Deutſchland geworden, hat nach 

einigen Liederwerken („Spielmannlieder“ u. a.) und wenigen 

Novellen das Wagnis eines großen Romans unternommen. 

Iſt es ihm geglückt? 

Die ſchöne Eigenart des Dichters zeigt ſich auch hier: die 

gedankenvolle Lyrik, wie ich ſie nennen will. Er weiß nicht 

nur poetiſch und anſchaulich zu malen, Empfindungen und 

Stimmungen reich wiederklingend zu geben — er legt in 

ſeine feingetönten Bilder mitſchwingende Gedanken, auch 

wenn er Naturſchilderungen bringt, die ihm fraglos immer 
am beſten gelingen. Und nicht nur Gedanken ſind in dieſen 

Bildern, eine Seele ſpricht aus ihnen. Ja, ſelbſt ſeine Per⸗ 

ſonen ſind mehr lyriſch als epiſch oder gar dramatiſch ge⸗ 

ſehen und geſtaltet. Sie haben nichts Erdhaftes, kaum etwas 

Wirkliches. Weichen Schatten gleich gleiten ſie durch die 

Blätter, manchmal faſt weichlich anmutend. 

Darin liegt des Romans Reiz und Schwäche. Der fein⸗ 

geſtimmte Beobachter, der ſeelenſuchende Geſtalter offenbart 

ſich in ihm, es iſt alles ſtill und warm in ihm, alles ge⸗ 
glättet und geebnet — felbft wenn es ſich um ſchwere Schuld, 
um bittere Todesſühne handelt. Der ſtarke Zug fehlt, das 
große Erleben und Erbeben. Man wird von der Handlung, 
ſofern man überhaupt von einer ſolchen reden kann, leicht 
und weich getragen, auch da, wo ſchwere Schickſale, wuch⸗ 
tende Ereigniſſe ſich abſpielen — aber man wird nicht von 
ihr mitgeriſſen oder gepackt. Dieſe Meliſſen, Vittorias, 
Marleens haben viel Ethos und blühende Lyrik. Aber ſie 
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haben kein Blut, keine Glut, keine Dramatik. Dasſelbe kann 
man von den Männern des Romans ſagen, von dem durch⸗ 
aus ſympathiſchen Nornegaſt wie dem jungen Henning, 
der lieb bleibt, auch wenn er ſich dem Leichtſinn und wüſten 
Leben in die Arme wirft, und nicht zum mindeſten von dem 
Profeſſor Grafen Rhenſchild. 
Eine Novelle kann von der Stimmung leben, ein Roman 
nicht. Mag uns dieſer Roman noch ſo manches ſchwere Schickſal 
ſchildern, das große Schickſal iſt nicht in ihm. Aus ſeiner Ent⸗ 
wicklung und Geſtaltung ſpricht überall Paul Steinmüller, 
wie wir ihn kennen und lieb haben aus ſeinen ſeeliſch und 
lyriſch feinen „Rhapſodien“ und anderen Lebensbüchern. 
Nur eine Geſtalt hebt ſich durch eigene Züge von den 
anderen oft geſehenen ab, hat Blut und Willen, wo die 
anderen nur Empfindungen haben: die Domina. Dieſe 
Frau iſt ſtärker und intereſſanter als alle Männer des Ro⸗ 
mans. „Im Entſagen und Schweigen ſtark,“ dieſe ihre 
Loſung betätigt ſie; man glaubt ihr, wenn ſie ihrer Tochter 
ſagt, als dieſe ihren Fehltritt in den Schoß der Mutter beich⸗ 
ten will: „Und was könnteſt du mir erzählen? Einen Irr⸗ 
tum, eine Schuld? Ach, wir irren alle, und ſchuldig werden 
wir auch, aber ich finde es ſo unwürdig, jede Irrung auszu⸗ 
ſprechen. Kleine Seelen tun das, die in ſich ſelbſt keine Kraft 
ſammeln können und immer andere zu Hilfe rufen. Wer 
den Mut zum Sündigen hat, der muß auch den Mut haben, 
mit den Folgen allein fertig zu werden.“ 

Danzig Artur Brauſewetter 


. . . liner Roma. . . Von Joachim Ringelnatz. Ham: 
burg 1924, Johannes Asmus. 53 S. 
Der Autor über ſein Buch: 
Urſprung des Titels: „. . . Wir find auch Boot gefahren. 
Gänſe beknabberten ein Paket, das auf dem Flüßchen trieb. 
Als ich die naſſe Hülle neugierig aufzupfte, enthielt ſie 
Druckbogen einer Kolportageſchrift, immer nur die Seiten 
22 bis 29, und zwiſchen den mittelſten, ganz trocken ge⸗ 
bliebenen, hing ein abgeriſſenes Stück vom Titelblatt, darauf 
noch zu leſen war: liner Roma ... Und was bedeutet liner 
Roma? Da fehlt was vorn und hinten. Ich hab' mir's er⸗ 
gänzt „Berliner Romane“. Berliner Romane haben meiſt 
keinen ordentlichen Anfang und kei rechtes Ende...” 
(Seite 34). Dieſe ſatiriſche Verurteilung von Werken an⸗ 
derer iſt zugleich, man denke, Rechtfertigung für das eigene 
Werk, das gleich falls keinen Anfang hat und kein nde 
Herbeigezogene literariſche Beziehung zu E. T. A. Hoff: 
mann (Bei Lutter und Wegner): „. . . Niemand außer 
Guſtaven hört in dem Lärm, wie Hoffmann leiſe an der 
Wand kratzt, an der Stelle, wo früher das hiſtoriſche Bild 
hing. Guſtav verläßt den Keller, ſpringt drei Schritte rück⸗ 
wärts, weil Murr über den Weg huſchte —“ (Seite 47). 
Die Beziehung zu Hoffmann bzw. „Kater Murr“ beſteht 
darin, daß jedem Kapitel dieſes Büchleins, das zum vorher⸗ 
gehenden und zum nachfolgenden in nur loſem Zuſammen⸗ 
hang ſteht, Ausſchnitte aus Zeitungsnotizen des lokalen 
oder kriminellen Teils voranſtehen, die, als Stimmungs⸗ 
moment verwendet, ſonſt weder in ſich, noch zum eigent⸗ 
lichen Hauptteil in Zuſammenhang ſtehen — während die 
beiden Handlungen des „Kater Murr“ ſehr wohl im Zu⸗ 
ſammenhang ſind: die eine das Heldenlied, die andere die 
Parodie darauf. In „Kater Murr“ herrſcht nur eine ſchein⸗ 
bare, hier aber eine wirkliche Verwirrung. Dieſe erlauchte 
Parallele iſt alſo keine. 
über das Chaos des Werkchens: „Miezko, laſeſt du mein 
Manuſkript? — Ja, manches verſtehe ich nicht. — Muß man 


denn, kann man denn alles verſtehen? — ... Es ſind Fetzen, 
aus Ort und Zeit herausgeriſſen, nicht die gute alte Zeit, 
nicht Gulitzſch an der Wipper ... (Seite 51). Das Chaos 
von Ort und Zeit alſo als Entſchuldigung des Chaos im Kunft: 
werk... iſt dieſe Entſchuldigung eines Künſtlers heute noch 
würdig? 

Immerhin flattern und wehen einige Fetzen von der Seele 
Berlins, des Berlins der Revolutions⸗ und Inflationszeit, 
der Schiebungen und der Nachtlokale und auch des ewigen 
Berlins: „. . . Es iſt Fremde, unüberſehbare, unerſchöpf⸗ 
liche, offene See, alſo Weg, nicht Platz. Nur nicht als Wrack 
dort liegen bleiben, wo es verebbt oder zerſchellt ... Hinder⸗ 
niſſe überwinden, ums Leben kämpfen, alle Sinne ſtets 
wach und geſpannt, denn Strudel und Strömungen locken 
und drohen.. Woge um Woge, Moment um Moment 
Man muß Berlin viſionär genießen 

Der Kritiker über dasſelbe (Endurteil): 


Den authentiſchen Feſtſtellungen des Autors iſt wenig hin 


zuzufügen. 
Wo Chaos Schaffensprinzip iſt, hat die Kritik nichts mehr 
zu ſagen. Nur Geſtaltetes iſt erörterungsfähig. Ein Werk 
iſt erörterungsfähig, inſoweit es Geſtaltung iſt. 
Die Kunſt eine dadaiſtiſche Angelegenheit, Zuſammen⸗ 
hangloſigkeit gepflegt aus Bewußtſein oder... . aus Mangel 
an Geſtaltungsfähigkeit? 
Joachim Ringelnatz erwies ſeine Fähigkeiten als neuer deut⸗ 
ſcher Bänkelſänger. Seine Fähigkeiten als neuer deutſcher 
Epiker erwies er nicht. 
Berlin Leo Rein 
Die Wunderlaube. Geſchichten aus Geheimnisland. 
Von Karl Hans Strobl. Leipzig 1924, L. Staadmann, 
288 S. M. 3,— (4,50). 
Strobl beherrſcht in dieſem neuen Buch ſein Handwerk bis 
zur Virtuoſität. Krieg und Mordbrennerei ſind der geſchicht⸗ 
liche Hintergrund, Vergewaltigung und geheimnisvoller Tod 
die Ergebniſſe einer ſchier atemloſen Spannung. Eine ganze 
Gefühlsſkala des Grauſamen wird mit förmlicher Wut 
durchraſt, die, wie in der Geſchichte vom „Hunzaches“, 
ſelbſt vor ekelhafter Perverſität nicht haltmacht und dann 
nur das peinliche Gefühl eines wenn auch fabelhaft ge⸗ 
konnten Hintertreppenromans übrig läßt. Mit den reinen 
Geſetzen einer Dichtung hat die Schilderung derartig bru⸗ 
taler Erotik freilich nichts mehr zu tun. Dagegen wirken 
die Erzählungen vom „Marienzwanziger“ oder dem „Teufels⸗ 
bader“ wieder wie mittelalterliche Holzſchnitte lapidarer 
Legende. Schade, wenn Strobl etwa glaubt, es dem zweifel⸗ 
haften Ruf eines „Dichters der Groteske“ ſchuldig zu ſein, 
mit ſeinem ſchönen Talent nun Purzelbäume der Ver⸗ 
zerrung ſchlagen zu müſſen. Eine Geſchichte vom Niveau 
der „Reinen Magd“ iſt in ihrer herben Keuſchheit mehr wert 
als hundert „Hunzaches“. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 
Die See ruft. Roman. Von Jakob Kinau. Hamburg 
1924, M. Glogau jr. 271 S. Geb. M. 5,.—. 
Jakob Kinau iſt ein Bruder des leider zu früh verſtorbenen 
ſtarken Könners Gorch Fock und hat als Dichter viel mehr 
mit ihm gemein als der dritte Bruder Rudolf Kinau, web: 
halb ſich ſein erſtes Buch auch als eine durchaus ernſt zu 
nehmende erfreuliche Talentprobe darſtellt. Wenn auch 
der Roman als ſolcher nicht ganz durchgeführt, die Kom: 
pofition durch ein wenig haushülteriſches Umgehen mit dem 
Stoff etwas mißglückt, eine konſequente Entwicklung des 
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Helden auch nicht gelungen ift, fo erfreut doch immer wieder 
die urſprüngliche Friſche, das köſtliche Drauflosgehen des 
Autors, das plaſtiſche Herausmeißeln mancher Geſtalt, das 
llare Zeichnen der Natur, namentlich der See, der geſunde 
Humor und die Reinheit, die das Buch durchweht. Leider 
iſt der Roman ſtiliſtiſch ſtellenweiſe fürchterlich. Entglei⸗ 
ſungen wie „, dat hett fe mi ok vertillt“, bekam Tin es nun 
wichtig —“ kommen zu Dutzenden vor und ſtören ebenſo 
wie die Anwendung unzähliger plattdeutſcher Ausdrücke 
im hochdeutſchen Teil des Buchs. Der Dialog iſt platt⸗ 
deutſch; gut, was ſoll dann aber das Spicken der eigent⸗ 
lichen Erzählung, der Naturſchilderungen, der Ausmalung 
ſeeliſcher Kämpfe uſw. mit plattdeutſchen Wörtern? Will 
der Autor dadurch das Milieu unterſtreichen, echter erſcheinen 
laſſen? Dann wäre es beſſer, er hätte ſich durch das ganze 
Buch hindurch nur der plattdeutſchen Sprache bedient. 
Aber trotz allem bleibt für mich beſtehen, daß ſich Jakob 
Kinau neben ſeinem Bruder Gorch Fock ſehen laſſen kann 
und ſeinen Bruder Rudolf Kinau überragt. | 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Die Anarchiſtin. Von Maria Regina Jünemann. 
Leipzig 1924, Quelle und Meyer. 167 S. 
In dieſem Roman eines Mädchens aus dem Volke, das nach 
abenteuerlichen Irrfahrten zum Studium kommt,, in die poli⸗ 
gä radikale Strömung gerät und beim Erkennen feines un: 
techten Beginnens ſich durch den Opfertod entſühnt, gibt die 
Verfaſſerin ein ſcharf beobachtetes, lebendig geformtes Stück 
erlebter Geſchichte aus den dunkelſten Tagen unſerer „glor⸗ 
teichen Erneuerung“, kurz: ein Zeitdokument. 
Charlottenburg Hans Sturm 


Aus dem Tagebuch der kleinen Liſinka 
vom Zirkus. Von Paula Buſch. Stuttgart 1924, 
J. Engelhorns Nachfolger. 142 S. 

Ohne eben ein Kunſtwerk zu ſein, hat dies Buch doch recht 

angenehme Vorzüge und Verdienſte. Es zeigt eine genaue 

Kenntnis der Zirkuswelt und wird dardurch den Leſer 

ſpannen und intereſſieren; und die Einkleidung der ein⸗ 

fachen Handlung in Tagebuchform iſt ſo ausgezeichnet, an 
manchen Stellen frappierend, gelungen, daß dennoch ein 

Wille und Weg zur künſtleriſchen Formung des einfachen 

Stoffs zugeſtanden werden muß. Vor allem aber beſticht 

das Heine Buch durch einen völligen Mangel an Sentimen⸗ 

talitat, durch eine nüchterne und wortarme Darſtellung, 
durch eine gelaſſene Führung, welche bei Büchern dieſes 

Stoffgebiets ſelten und um ſo ſchätzenswerter iſt. 
Mannheim Vicki Baum 


Das einſame Land. Geſchichten aus den Nordſee⸗ 
marſchen. Von Albrecht Jans ſen. Hamburg 1924, Richard 
Hermes. 131 S. 

In fünf zarten und doch kräftigen Erzählungen malt der 

immer mehr und mehr Boden gewinnende oſtfrieſiſche Dich⸗ 

ter Albrecht Jansſen Land und Leute feiner flutbeſpülten 

Heimat. Wie er ein feines Ohr für die geheimſten Untertöne 

in den Melodien dieſer ſeltſamen und eigenwilligen Welt hat, 

lo eignet ihm auch die Kunſt, alles, was er hört und ſieht, 
feſtzuhalten und klar und plaſtiſch wiederzugeben. Seine 

Sprache iſt klangvoll, reich an Bildern und farbenreich durch⸗ 

feßt von der dem frieſiſchen Volk eigenen Ausdrucksweiſe, 

weshalb all ſeinen Erzählungen eine ſtarke Wirkung ſicher iſt. 

Was er bietet, iſt Heimatkunſt in gutem Sinn und alſo frei 

von all dem Abgegriffenen und Abgeſchabten einer zum Über⸗ 


druß wuchernden und ſich geſpreizt als Heimatkunſt geben⸗ 

den Erzählweiſe, wie ſie beſonders in mundartlichen Schil⸗ 

derungen ſo vieler Bücherſchreiber in die Erſcheinung tritt. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Die Salige. Roman. Von Rudolf Hans Bartſch. Leip⸗ 
zig 1924, L. Staakmann. 383 S. 

R. H. Bartſch hat ſich in einer langen Reihe von Jahren 
einen großen Leſer⸗ und Verehrerkreis erworben. Das Cha⸗ 
rakteriſtiſche ſeiner Dichtungsweiſe beruht auf einer wunder⸗ 
vollen, oft geradezu berauſchenden Darſtellung der Natur 
feiner Heimat und auf der ſtimmungs vollen und empfin⸗ 
dungsreichen Schilderung ſeines einzigen Themas, der Liebe, 
das er in unerſchöpflichen Variationen behandelt. In der 
Kriegszeit war der etwas frivole Dichter fromm geworden; 
er ſchrieb das Andachtsbuch „Er“ (Chriſtus) und den reli⸗ 
giöſen Roman „Lukas Rabeſam“. In den ſpäteren Dich⸗ 
tungen iſt von dieſer Frömmigkeit wenig übrig geblieben, 
aber wohl eine Neigung zur Myſtik. 

In ſeinem neueſten Roman „Die Salige“ iſt Siriiſcha — 
urſprünglich eine Alpenfee — das Symbol für die Sehnſucht 
des Mannes nach dem Weibe. Sie iſt eine Idealgeſtalt und 
nur hin und wieder von realer Wirklichkeit. Der Held des Ro⸗ 
mans, der öſterreichiſche Offizier Hill, durchlebt eine ganze 
Reihe von ſehr irdiſchen Liebesverhältniſſen, immer in dem 
Glauben, ſeine Siriiſcha zu lieben, der er durchaus treu 
bleiben will. So wird er gewiſſermaßen durch Treue un⸗ 
treu. Die Schilderung dieſer zum Teil etwas ſchwülen 
Erotik wirkt auf die Dauer monoton. Beſſer wäre es, wenn 
der Dichter ſich mit der Darſtellung der letzten Liebe begnügt 
hätte. Denn dieſe letzte Geſtalt iſt mit großer Kunſt und in 
blühender Sprache beſchrieben, nur daß die Art ihres ſelbſt⸗ 
verſchuldeten Untergangs gar nicht zu ihrem Charakter 
paſſen will. Da der Roman in der Gegenwart ſpielt, iſt 
ſelbſtverſtändlich vom Krieg, ſeinen Urſachen und Folgen 
viel die Rede. Sehr fällt auf, daß der Herzog⸗Thronfolger 
als der böſe Dämon Oſterreichs bezeichnet wird. Bei dem 
ſonſt glänzenden Stil des Dichters nimmt es — abgeſehen 
von den unverbeſſerlichen Auſtriazismen — wunder, daß 
er ſolche Aus drücke wie „Der irrſinnig blaue See“ und „Es 
iſt wahnſinnig heiß“ aus der Studentenſprache übernimmt. 

Leipzig Karl Heinemann 


Frau von Hanka. Roman. Von Wilhelm Speyer. 
Berlin 1924, Ernſt Rowohlt. 334 S. 
Wilhelm Speyer iſt ein Mann von vielſeitiger Einſtellung, 
der häufig zu ſpannen, ſeltener zu feſſeln und am ſeltenſten 
nachhaltig zu wirken verſteht, denn das Literatenhafte über⸗ 
wiegt bei ihm das rein Künſtleriſche und das Gekonnte das 
Gewachſene. Frau von Hanka, ſein neueſter Roman, iſt 
zuerſt in der „Dame“ erſchienen, und die elegante Haltung 
dieſer die Dinge kapriziös betupfenden Zeitſchrift hat in ihm 
einen vollkommenen Ausdruck gefunden. Er iſt farbig, ohne 
bunt, beredt, ohne weitſchweifig zu ſein, er beſchäftigt ſich 
mit dem, was einer Frau von Welt, oder richtiger geſagt 
einer mondänen Frau von Bedeutung ſein kann. Speyer 
zeichnet ihren Typus in der Betonung des Knabenhaften, 
Sportlichen, des geiſtigen Trainings und erotiſcher Un⸗ 
durchſichtigkeit, er zeichnet ihn in entſprechender Umwelt, 
dem Mann, dem Freund, den Kindern und der Freundin. 
Er beſchreibt ihr Haus, die Landſchaft, ihre Liebhabereien 
und Abſonderlichkeiten. Damit beginnt er zu individuali⸗ 
ſieren, und der Einzelfall bekommt Macht über ihn. Er läßt 
Urtriebe ſpielen, in der beinahe mythiſchen Figur eines 
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Hirten verkörpert, der aus den Sabinerbergen in oſtpreußi⸗ 
ſche Ebenen verſchlagen wurde, er läßt Trieb und regulieren⸗ 
den Verſtand in Frau von Hanka ſich wechſelſeitig auslöſen, 
bis der Trieb, überwunden oder in ſeiner letzten Ohnmacht 
erkannt und gebrochen, endgültig aus dem Leben dieſer 
Frau von gepflegter Haltung ausſcheidet. Angelegt als ein 
Roman von großen Maßen, kurvt das Buch immer wieder 
am Spieleriſchen, Bizarren, am bloß Geiſtreichen hin. 
Es hat bezaubernde Anſätze, aber ſie verlaufen im Outrier⸗ 
ten, es geſtaltet nicht Welt, wozu es zuweilen auszuholen 
ſcheint, nur die aparte Umwelt einer aparten Frau, los 
gelöſt von Blutszuſammenhängen und geſellſchaftlicher 
Bindung, und eben darum erweiſt es ſich weniger repräſen⸗ 
tativ, als Speyer es ſeinem Aufbau nach zu meinen ſcheint. 
Mannheim Paula Scheidweiler 


Wetterſteinmächte (Im Kar). Eine Weltenſchau. 
Roman. Von Paul Schulze⸗ Berghof. Leipzig 1924, 
Theodor Weicher. 581 S. Geb. M. 9,—. 

Ein erſter Teil dieſes in ſich durchaus abgeſchloſſenen Romans 

iſt hier (XXIII, 494) mit achtungsvoller Anerkennung be⸗ 

grüßt worden. Ich muß das erwähnen, weil ich wohl die 

Achtung vor der ehrenwerten Geſinnung, vor dem ſtarken 

Wollen des Verfaſſers — er greift nach den höchſten Kränzen 

— teile, mit ſeinem Werk aber, ſei es als Roman, ſei es als 

Dichtung, wie er wohl lieber ſagt, nichts anfangen kann. 

Was ſind das für krauſe Symbole, für langatmige Viſionen 

oder Träume, für Menſchen, welche die Erde kaum mit den 

Fußſpitzen berühren, wenigſtens ſoweit ſie die Sympathie 

des Verfaſſers haben — wahrhaftig, die Scheufäler gelingen 

ihm wie manchem Künſtler des Mittelalters beſſer! Dazu 
endloſe Geſpräche in unheimlich wohlgeſetzter Rede, in einem 
pathetiſchen Ton, von dem ich mir wenigſtens nicht denken 
kann, daß er jemandem warm macht: da iſt es eine ſchwere 
Mühe, ſich durch die ſechſthalbhundert Seiten durchzu⸗ 
ackern, eine Mühe, die eigentlich erſt in der zweiten Hälfte 
wenigſtens ſtofflich durch Erinnerungen an allerlei in Kriegs⸗ 
und Nachkriegstagen ſelbſt Miterlebtes erleichtert wird. Ich 
notiere aus der Verlagsanzeige, daß „des Dichters Per⸗ 
ſönlichkeit und ihr ſtarkes Schöpfertum die alte typiſche 

Form des Romans ſprengten und ſie zu einer neuen und 

höheren Kunſtform weiteten“; danach hätten wir hier „das 

große Zeitepos unſerer Tage“ — nun, Leſer, prüfe ſelbſt, 

wenn du magſt, wer recht hat. N 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 

Die Mütter. Novelle. Von Erwin Stranik. Kaſſel 
1924, Max Ahnert. 73 S. Geb. Mk. 1,25. 

Stranik entrollt in ſeiner Novelle „Die Mütter“ ein blut⸗ 

rünſtiges Sittenbild aus einer vergangenen Zeit. Warum 

der Leſer all die Greuel, die ein vertierter feindlicher Feld⸗ 
herr über die eroberte Stadt und beſonders über zehn Mütter 
verhängt, die er als Opfer verlangt, bis in alle ſadiſtiſchen 

Einzelheiten miterleben muß, iſt nicht recht erſichtlich. Es 

bleibt, trotz des ethiſchen Motivs des heldenmütigen Opferns, 

eine recht unerquickliche und unnötige Angelegenheit. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 


Eden. Eine Feriengeſchichte. Von Heinrich Schäff. Stutt⸗ 
gart 1924, J. Engelhorn Nachf. 142 S. 

Zuerſt denkt man an Max Halbes köſtliche Geſchichte „De 

Frühlingsgarten“. Auch in Schäffs „Roman“ kommt ein 

junger Student auf ſeiner Fahrt in ein kleines Paradies, 

das ihm Raſt und die Liebe eines früherwachten Kindes 


ſchenkt. Dieſer Teil des Buchs iſt nicht ohne Reiz, beſonders 
das Mädchen ift mit mancher pſychologiſchen Feinheit be: 
dacht. Aber dann gerät die ganze Angelegenheit auf allerlei 
tote Geleiſe. Die Handlung hat ſich plötzlich vollkommen feſt⸗ 
gelaufen, und nun wird auf langen Seiten über Dinge de⸗ 
battiert, die mit der eigentlichen Handlung wenig oder gar 
nichts zu tun haben. Eine Reihe neuer Menſchen und Schick⸗ 
ſale wird eingefügt, die den Vorgang: den Aufeinanderprall 
junger Menſchen, eher verſchleiern als klären und ſo das 
Intereſſe des Leſers gänzlich verbrauchen. Dazu kommt, 
daß die Geſchichte mit einer geradezu altjüngferlichen Um⸗ 
ſtändlichkeit erzählt wird, und vielfach Plattheiten und ſtili⸗ 
ſtiſche Härten den erſten nicht üblen Eindruck raſch verwiſchen. 
Danzig⸗Langfuhr Willibald Omankowſki 


Briefe an eine tote Frau. Roman. Von Erwin 

Stranik. Kaſſel 1923, Max Ahnert. 103 S. Geb. M. 1,70. 
In reichlich ſchwülſtigen und nicht immer ganz klaren Ge⸗ 
dankengängen entwickelt Stranik die Idee, daß der Mann 
im Bewußtſein ſeines Heims, ſeines Kindes und ſeiner künf⸗ 
tigen reſtloſen Hingabe an das Leben über die geliebte tote 
Frau hinwegzukommen vermag. Die Idee iſt nicht gerade 
originell; anzuerkennen jedoch iſt die brünſtige Hingabe des 
Verfaſſers an das Thema und die Sprache, die häufig trotz 
der Proſa beinahe lyriſch wirkt, ſo daß bei dieſem rein gefühls⸗ 


und empfindungsmäßigen Buch die Bezeichnung als Roman 


meines Erachtens irreführend iſt. 
Frankfurt a. M. 


Die Heimkehrer. Roman. Von Ernſt Schmitt. Jena 
1924, Eugen Diederichs. 183 S. 
Es iſt mehr eine Erzählung als ein Roman. Mit den Ge⸗ 
fahren des Lavierens zwiſchen beiden. Anſätze zu einem Auf⸗ 
ſchwung an den Roman hin — in Sprache, Aufbau, Tempo, 
Problematik, Darſtellung — und plötzlich, in den gleichen 
Kategorien, ein Abbiegen der Erzählung. Das gibt dem 
Ganzen, der Idee und der Durchführung, etwas Gedrücktes, 
Schwerfälliges, Zähes, Gebundenes. Der Atem zu freier 
Bewegung wird vom Dumpfen, Ungeſtalteten erſtickt. 
Schmitt, von dem ich „Im Anfang war die Kraft“ als einen 
wirklich ſtarken Anfang kenne, enttäuſcht hier durch etwas 
gegen den Geſtaltungswillen Ertrotztes. Daher die vielen 
Bruchſtellen. So intereſſant das Problem: das Siedlungs⸗ 
werk eines Hauptmanns mit Hunderten von Heimkehrern — 
aus der Vergangenheit erinnern wir uns an den Hauptmann 
Schmude —, ſo wenig lebendig iſt die Stimmung der revo⸗ 
lutionären heimkehrenden Arbeiter, der feindlichen Bauern, 
der inneren Konflikte, ſo unbegreiflich iſt letzten Endes der 
Mord an dem Hauptmann, der nur das Beſte wollte. 
Berlin Guido K. Brand 


Richard Dohſe 


Der Einſame von Sankt Laurin. Roman. Von 
Hanns Gobſch. Leipzig, Ernſt Oldenburg. 286 S. 
Ein Zeitroman, aber keiner, der tief in das geiſtige Unter⸗ 
reich vordringt und ſo zum titaniſchen Mythos oder Symbol 
würde. Es iſt vielmehr die Geſchichte einer ariſtokratiſchen 
Künſtler⸗ und Gelehrtennatur, die droben auf einſamen 
Höhen um die Höherzüchtung des Menſchengeſchlechtes 
ringt. Im Geiſtigen iſt Nietzſches „Zarathuſtra“, iſt die 
Viſion des „einſamen Nietzſche von Sils Maria“ Pate ge⸗ 
ſtanden; nicht aber auch im Geſtalten, das iſt durchaus 
epigonenhaft. Freilich ſind die einzelnen Charaktere: 
Vinzent der Held, Aſelind die Mutter, Albrecht der Freund 
und Ute die Geliebte, um deren Liebe Vinzent vergebens 
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ringt, gut und ſympathiſch gezeichnet. Aber wenn Gobſch 
dann die Welt geſtaltet, in der dieſe Menſchen leben, dann 
ſtaunt man, denn dieſe iſt ſo überkultiviert, ſo ziviliſiert und 
dekadent, daß man an ihrer Urſprünglichkeit und Echtheit 
zweifeln muß. Da klafft ein Widerſpruch, den man nicht 
zu überbrücken vermag, der der Dichtung ſchadet. Man 
bedauert dieſen Mißgriff um ſo mehr, als die Handlung und 
der menſchliche Gehalt beachtenswert iſt, obwohl er viel: 
leicht noch allzuſehr aus Nietzſche angeleſen und angelernt, 
noch zu wenig geiſtiges und bluthaftes Eigentum des Ver⸗ 
faſſers geworden iſt. Aber auch die Sprache iſt gut kulti⸗ 
viert, ohne überkultiviert zu ſein. So ſteht das Buch immerhin 
noch ſtark über dem Durchſchnitt der Unterhaltungsromane, 
und man möchte ihn gern eine Dichtung nennen, trüge 
er nicht jene unglückliche Zwieſpältigkeit an ſich, jene 
Miſchung von Echtem und Geſuchtem, von Gewachſenem 
und Aufgepfropftem. 
Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 


Unter der Geißel. Trauerſpiel eines Volkes. 
Ein Moſelroman aus dem 17. Jahrhundert. Von Lud⸗ 
wig Ma thar. München: Kempten 1924, Joſef Köſel & 
Friedrich Puſtet. 452 S. 

Mathar ſchickt ſeinem Roman einige Sätze voraus, wie die 

folgenden: „Auch ich bin durch die Lohe des Haſſes ge⸗ 

ſchritten, auch ich knirſchte waffenheiſchend wider die Knecht⸗ 
ſchaft. Auch ich verlernte die Liebe zum Feind, der in Chriſto 

Bruder iſt. Auch ich vergaß, daß Leid ... Gottesgnade iſt, 

die löſt und läutert.“ Und er ſchließt ſeinen Vorſpruch mit 

den Worten: „Dies Buch iſt meine Buße.“ Kann man nach 
einem ſolchen Bekenntnis einen hiſtoriſchen Roman er⸗ 
warten, der wirklich hiſtoriſch iſt? Man muß zugeben, daß 

Mathar den Übermut und die Grauſamkeit der Eroberer, 

die Leiden und Demütigungen der Bevölkerung ohne Be⸗ 

ſchönigung geſchildert hat; daß er fleißig einwandfreie 

Quellen benutzt und mit Geſchick verwertet hat. Aber daß 

er der franzöſiſchen Regierung nur die Eroberungspolitik 

anrechnet, während er deren „Raub: und Verheerungs⸗ 
politik aus der romanhaften Leidenſchaft eines teufliſchen 

Königsleutnants zur tugendhaften, hochgemuten Rats⸗ 

ſchreibertochter herleitet, gibt der Darſtellung eine unechte 

Färbung. Und doch iſt das Hand⸗in⸗Handgehen dieſer beiden 

Politiken eine charakteriſtiſche Begleiterſcheinung aller fran⸗ 

zöſiſchen Eroberungskriege. (Vgl. „Die Methoden ber fran⸗ 

zöfifchen Politik und Kriegsführung“, dargeſtellt von einem 
franzöſiſchen Hiſtoriker. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche 

Verlags⸗Anſtalt.) Peinlich berührt es, daß das Mädchen, 

das das Opfer ihrer Ehre bringt, um ihren Vater und 

die Freunde von entſetzlichen Qualen zu erlöſen, von den 
eigenen Landsleuten mißhandelt und verachtet wird. Aber 
das Leitmotiv des Buchs: „Herr vergib ihnen, denn ſie 
wiſſen nicht, was ſie tun,“ ſoll ebenſo die Grauſamkeit und 
unmenſchliche Härte der Landsleute entſchuldigen, wie die 

Untaten der Fremden. Der Exponent dieſer verzeihenden 

Liebe iſt der bekannte Pater Martinus von Cochem, der, 

ein zweiter Chriſtus, ſein Kreuz, das Kreuz des Vaterlandes, 

durch das Buch trägt. 

Mathar hat den Stil der alten Chroniken, die ihm zur 

Unterlage ſeiner Darſtellung gedient haben, geſchickt nach⸗ 

geahmt, und die altertümelnde Schreibweiſe, die ſich wohl 

auch an Liſelottes Briefen geſchult hat, trägt viel dazu bei, 
den Leſer in die Stimmung jener Zeit zu verſetzen. Jedoch 
ſtört es, daß durchweg im Präſens erzählt wird. Auch die 

Derbheit und Kraßheit im Ausdruck iſt übertrieben. Das 


Wort „Hure“ z. B. kommt wohl zweihundertmal auf den 
400 Seiten vor und verſtimmt ſchließlich auch den geduldig⸗ 
ſten Leſer. In all dieſen Außerlichkeiten wäre weniger mehr 
geweſen. Das Talent Mathars, der zum Heimatkünſtler 
berufen iſt, ſollte ſich ſelbſt Zügel anlegen und von den 
Superlativen herabſteigen zum Poſitiven. 

Berlin Fritz Carſten 


Die Heimkehr nach Deutſchland. Roman. Von 
Hermann Sinsheimer. München 1924, Gunther Langes 
Verlag. 336 S. 

Der Waſchzettel behauptet, der vorliegende Roman ſtehe 

„ienſeits aller Parteimeinung und jenfeits jedes Dogmas“. 

Das iſt meines Erachtens aber durchaus nicht der Fall. Ich 

will nicht geradeswegs behaupten, daß er tendenziös ſei, 

aber er iſt und ſoll gewiß auch ſein ein pazifiſtiſches Buch, 
ſoll als ſolches wirken und iſt daher einſeitig. Der Verfaſſer 
will „die Kriegszeit aus einer Diſtanz und vor einem Hori⸗ 
zont ſehen“. Aber er überſieht nur einen ganz kleinen Teil 
dieſer Zeit und läßt dieſen Teil ſehen von krankhaften Men⸗ 
ſchen, die mit gebrochener Seele, falſch eingeſtellten Augen 
und verworrenen Anſchauungen dieſer aufgerüttelten Zeit 
gegenübertreten. Es gibt ein falſches, ſchiefes Bild, wenn 
man die Kriegsjahre ſchildert, ohne die ungeheure Größe 
zu zeigen, die unſer Volk in ſeiner kämpfenden Truppe ſo⸗ 
wohl als in ſeinen leidenden Heimgebliebenen erfüllte; wenn 
man einſeitig dieſe Jahre durchleben läßt zur Hauptſache von 

Menſchen, die äußerlich und innerlich faſt durch ein Men⸗ 

ſchenalter hindurch dem Entwicklungsgang der deutſchen 

Volksſeele ferngeſtanden und die Fähigkeit verloren haben, 

ſie in ihren tiefſten Tiefen zu begreifen. Und ſo konſtruiert 

der Verfaſſer ein Zeitbild, das nur ein kleiner und der kleinſte 

Teil eines Rieſengemäldes iſt, und da er die Größe nicht 

ſieht, hängt er ſich zu viel an belangloſe Kleinigkeiten, un⸗ 

bekümmert darum, ob ſie wahr und lebensecht ſind oder nicht, 
und es iſt ihm nicht gelungen, was er doch plante, „den 
weltgeſchichtlichen Sinn der Kriegsjahre mit dem Sinn von 


Menſchenſchickſalen zu verflechten !. 


Kiel Wilhelm Lobſien 
Das mondſüchtige Limonadenfräulein 


und andre Vorſtadtgeſchichten. Von Ernſt Hofe: 
richter. München 1924, Parcus & Co. 136 S. 


Wälder und Laternenſchein. Von Heinrich 
Zillich. Hermannſtadt 1924, W. Krafft. 88 S. 


Port San Iſabel. Von Franz Re bie zek. Leipzig: 
Wien 1924, C. Konegen. 105 S. 

Ich möchte wiſſen: warum! Ich möchte wirklich wiſſen: 
warum! Von dieſen drei unnützen Büchern, die leider vor 
mir liegen, bemühen das erſte ſogenannte „Beobachtungen“ 
zu einem Band „Vorſtadtgeſchichten“ (mag ihn leſen, wer 
ſich um 1900 daran noch nicht übergeſſen hat!), das zweite 
rekapituliert Halbes „Jugend“ bei „Laternenſchein“ und 
ſämtliche Tagebuchblätter verſchwärmter Jugendlicher, und 
das dritte verwechſelt ſich mit Hamſun. Ich erſchrak! Wie 
kann man Hamſun fo mißverſtehen! Herr Rebiczek zuckt mit 
den Achſeln, überlegen, genau wie Hamſun. Nur mit dem 
Unterſchied, daß bei Hamſun die Wälder wanken und bei 
Herrn Rebiczek höchſtens der Mokka, mit dem er ſeiner Phan⸗ 
taſie notdürftig Schwung (verſtehſt du!: Schwung) zu geben 
— verſucht. 


Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 
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Die Geſchlagenen. Novellen. Von Carlheinz Hille: 
kamps. Berlin 1924, Wir⸗Verlag. 55 S. 
Die Natur dieſes Schriftſtellers iſt allzu ſenſibel, als daß ſie 
ſolche Augenblicke, wie ſie von Kleiſt, Hölderlin, Grabbe und 
Nietzſche hier erlebt werden ſollen, glaubhaft zu geſtalten 
vermöchte. Weder der ebenſo aktive wie diſtanzierte Griff 
des Chroniſten (wie ihn Stendhal verſtand), noch die pſycho⸗ 
logiſch unterbaute, dichteriſch geformte innere Haltung eines 
Eſſayiſten leben in dieſem Schriftſteller, der an Friedrich 
Huch geſchult, in ſeiner Novelle „Beſuch“ ſeine ganze äſthe⸗ 
tiſche Feinheit ausſtrömen läßt. Hier — und nur hier — liegt 
ſein eigenes Feld. 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 
Bianca Maria. Roman. Von Reinhold Conrad Muſch⸗ 
ler. Leipzig 1924, Fr. W. Grunow. 686 S. 
Es lebe die Auferſtehung der Heimburg, der Eſchſtruth und 
der Ambroſius! Es lebe die Reklametrommel, Muſchler 
einem Waſſermann, Bonsels, Albrecht Schaeffer ebenbürtig 
zu machen, von ihm behauptend: „Dem Unterhaltungs⸗ 
roman Höhen und Tiefen von ſchier ungeahnten Ausmaßen 
verliehen“ zu haben! Heil dieſem Verleger, der uns endlich 
erlöſt von den echoloſen Stimmen des deutſchen Literatur⸗ 
waldes. „Er aber erfaßte den Urſprung ihrer Wortſeile 
und knüpfte ſie erbarmungslos auf.“ (Seite 657.) „Ellens 
Blicke tropften in ihn, daß die rote Heide ſeiner Wünſche 
auflohte“ (Seite 75), „ihre Gedanken ſtanden ſich mit ge⸗ 
ſträubten Federn gegenüber“ (Seite 94). Der erſte Satz 
könnte von Sternheim ſtammen, die beiden anderen hat 
Muſchler von der Courths⸗Mahler. Er iſt alſo ſo die goldene 
Mitte deutſchen Schrifttums. 
Berlin Guido K. Brand 
Sem — der Mitbürger. Roman. Von Ernſt von 
Wol zogen. Berlin 1924, Brunnen⸗Verlag (Karl Wind: 
ler). 255 S. 
Auf dem Umſchlag wird der Inhalt des Werks folgender⸗ 
maßen gekennzeichnet: „Überbrettl⸗Erinnerungen ... Das 
Unterliegen des ſchöpferiſchen ariſchen Geiſtes gegenüber 
dem rückſichtsloſen Ausbeutertum des Juden. Spannende 
Schilderungen über die Rolle des jüdiſch zerſetzenden 
Schmarotzertums in der inneren und äußeren Politik der 
Vorkriegszeit. Alles in allem: Ein Menetekel für alle Deut⸗ 
ſchen.“ Alſo nicht der Kunſtwert, ſondern die Tendenz ſoll 
dieſem Roman den Weg zum Erfolg bereiten. Schade um 
den einſtmals ausgezeichneten deutſchen Schriftſteller. 
Dem Stein des Anſtoßes zu ſeinem Pamphlet, dem Philo⸗ 
ſophie⸗Profeſſor Leſſer, gibt er die Vornamen: Gotthold 
Efraim und verhöhnt damit den großen Deutſchen, der die 
von Vorurteilen freie Menſchenliebe gepredigt hat. Wol⸗ 
zogen kennt nur Vorurteile und Haß. Damit kann man 
kein Kunſtwerk ſchaffen. Die Geſchichte des Überbrettls 
und ſeines Zuſammenbruchs hat Wolzogen objektiver in 
ſeinen Lebenserinnerungen geſchildert, die romanhaften 
Zutaten hier ſind belanglos und ſogar dem Verfaſſer 
nebenſächlich. Ihm iſt die Hauptſache, als hellſichtiger 
Politiker und vaticinator post eventum aufzutreten. Mit 
einer bei dieſem Schriftſteller ſchier unbegreiflichen Talent⸗ 
loſigkeit bezieht er den Fall Eulenburg in eine politiſche 


Verſchwörung ein, die, vom Adel ausgehend, den Zweck 


verfolgt, den Kaiſer abzuſetzen, um Deutſchland vor der, 
vom Perfaſſer und feinen Standesgenoſſen lange vor: 
ausgeſehenen, Kataſtrophe zu erretten. Aber die Juden 
hintertreiben die verdienſtlichen Beſtrebungen des Adels, 


und einer der „Weiſen von Zion“ begründet die jüdiſche 
Kaiſertreue alſo: „Wir werden das nicht dulden, denn 
dieſer Herrſcher iſt einer von denen, die am wirkſamſten 
unſere Geſchäfte in der Welt beſorgen. Es iſt unſere Auf⸗ 
gabe, die Feinde dieſes Herrſchers unſchädlich zu machen 
und uns um ihn zu ſtellen im Kreiſe wie eine Leibwache, 
ſo daß wir allein ihn lenken und beraten und treiben nach 
unſerem Willen .. . Und fein Reich wird vergehen, und 
ſein Volk werden wir freſſen und die Knochen vor die Hunde 
werfen, darum daß uns dieſes Volk durch viele hundert 
Jahre der gröbſte Stein des Anſtoßes geweſen iſt.“ 
Auf einem Sockel vor dem weimarer Nationaltheater: 
Goethe und Schiller, — auf einem vor dem berliner Schloß: 
Wolzogen und Dinter — deutſche Nationaldichter zweier 
Jahrhunderte! 
Berlin Fritz Carſten 
Lauenſteiner Herameron oder Die Geſchichte 
der ſechs Knaſterbärte von hüben und drüben. Von Ernſt 
von Wol zogen. Wolfenbüttel 1924, Verlag der Freude. 
151 S. Mk. 2,50 (3,—). 
Ein höchſt originelles Werk, feſſelnd und nachdenklich zugleich. 
Auf der romantiſchen, ſagenumwobenen Burg Lauenſtein 
ſind ſechs alte, welterfahrene „Knaſterbärte“ verſammelt, 
die nun beſchließen, ihre Abende durch je eine eigene Er⸗ 
zählung zu würzen. So entſteht nach berühmten Vorbildern 
eine Art Hexameron, das durch die Idee, den einzelnen Ge⸗ 
ſchichten den gleichen oder wenigſtens einen ähnlichen Hinter⸗ 
grund zu geben, zu einem einheitlichen Ganzen wird. Alle 
befaſſen ſich mit okkulten, überſinnlichen Dingen, d. h. der 
eine der alten Herren gibt eine Erinnerung, der andere einen 
Traum zum beſten; wieder ein anderer erzählt mehr in freier, 
phantaſtiſcher Geſtaltung. Da nun auch jeweils die menſch⸗ 
liche und berufliche Eigenart des Erzählers ſich deutlich aus⸗ 
prägt, ſo iſt auch der Stil in ſehr amüſanter Weiſe wechſelnd: 
teils fröhlich, teils ernſt, teils ironiſch, teils grotesk. Man 
mag nun zum Okkultismus ſtehen wie man will: durch dieſe 
auch durch ein ernſthaft nach Aufklärung forſchendes Vor⸗ 
wort Wolzogens eingeleiteten Geſchichten geht ein beſinn⸗ 
licher und nachdenklicher Zug, der trotz all der Seltſamkeiten 
des Geſchehens gewahrt bleibt und dem Buch ſeine beſon⸗ 
dere Note gibt. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 
Der Stein der Weiſen. Roman. Von J. Anker 
Larſen. Deutſch von Mathilde Mann. Leipzig 1924, 
Grethlein & Co. 552 S. M. 5,— (9, —). 
Das iſt eins von den Büchern, die nur aus dem noch höheren 
Norden zu uns kommen können. Dieſe Verdichtung des 
Seeliſchen, dieſe Vertiefung des Daſeinsgefühls, dieſe ge⸗ 
duldige Durchdringung eines Problems bis zu ſeinem 
toten Punkt ſtammen aus der ſkandinaviſchen Atmoſphäre. 
Dazu gehört — ſcheinbar widerſpruchs voll, doch in Wahr: 
heit ganz harmoniſch und kunſtnotwendig — eine be⸗ 
rückende Leichtigkeit der Geſtaltung, Anmut der Modellie⸗ 
rung, ein Sfumato der Konturen, das dem flüchtigen Blick 
Flüchtigkeit der Schöpfung vortäuſchen könnte. 
Dieſer Roman vom Stein der Weiſen, vom Sinn des Lebens, 
iſt durchaus eine Schöpfung, ein wunderbar geballtes Stück 
Wirklichkeit aus unſeren Tagen, aber verwurzelt in der Tiefe, 
aus der ewiges Leben in die Erſcheinung ſtrömt. Der uns 
unbekannte Anker Larſen (er war in Dänemark Preisträger 
eines Gyldendalſchen Ausſchreibens nach einem zeitgemäßen 
Romar) ſteht plötzlich als ein Meiſter des Schrifttums da 
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und ſtellt feinen ſtattlichen Band ohne weiteres und ohne 
daß es Überhebung wäre, in jene Reihe unferer Lebens: 
bücher, darin Goethe, Keller die Führer der Erziehungs⸗ 
tomandichter find, 

Unter den vielen Geſtalten des Romans tauchen drei in 
ganz abgeſchloſſener Rundung hervor, drei Männer, von 
denen jeder in ſeiner Art das große Erlebnis ſucht, findet 
und an ihm ſich erfüllt. Dieſes Erlebnis iſt: der Glaube. 
Der Held des Buchs iſt eigentlich die Religion, deren 
Formen viele in ihm Vertreter, Deuter und Märtyrer 
haben. Jens Dahl ſah in ſeiner Kindheit den Himmel offen, 
aber das Leben blendet ihm den Blick. Fanatiſcher Sehn⸗ 
ſüchtiger nach dem verlorenen Kinderhimmel, ſteigt er die 
Stufen der Theoſophie hinauf, um ins letzte Licht zu gelangen, 
aber er ſtürzt ab. Er ſuchte den feſten Punkt hinter dem Leben. 
Und der Dichter beweiſt — beweiſt es lebendig überzeugend 
an ſeinen Menſchen! —, daß es nur eine Religion im 
Leben gibt, daß Gott im Tätigſein enthalten iſt, nicht im 
Spintiſieren; daß die Gnade vom eigenen Werk ausgeht, 
nicht vom zitierten Geiſt; daß nur die Tat — und ſelbſt 
wenn fie noch Untat ift! — den Menſchen zum Gotterlebnis 
befähigt. 

Ein ſolcher Täter iſt der zweite Mann des Romans, der Rieſe, 
das Kind Holger, das Genie der Gläubigkeit, Knecht und 
Schöpfer Gottes, den ſein Mord menſchlich vernichtet, 
damit er dann aus ſich ſelbſt das höchſte Prinzip, den großen 
Geiſt, gebären kann, um dem Geſchaffenen ſelbſt zu dienen. 
Dieſes Mannes Gotteskindſchaft iſt von einer Herrlichkeit — 
nicht nur in ſich, ſondern in der Übermittelung durch den 
Dichter, in ihrer Ausſtrahlung aus gedrucktem Wort in leben: 
diges Gefühl —, die jedem Leſer Erlebnis werden muß. 
Noch wenn man dieſes Buch zweckooll lieſt: zur Bericht⸗ 
erſtattung: wenn der Junge Holger daſteht und ſich des 
Schwachen annimmt, wenn er dann liebt und das Geliebte 
tötet, von da ab lieſt das Herz! Dieſer Menſch wächſt über 
den Roman, der das Buch ſonſt iſt, wundervoll hinaus 
als Erlebnis und Erſchütterung. Holger hat nichts mit 
Gläubigkeit, Kirche, Religion, Syſtem zu tun; er iſt Menſch, 
der ſich im Weſentlichen gefunden hat, der aus dem Chaos 
der Menſchlichkeit ſein Menſchentum geſtaltet hat, der den 
Sinn unſerer kurzlebigen Friſt darſtellt, der den ewigen 
Geiſt ins Vergängliche zwingt. 

Der dritte iſt Chriſtian Barnes, der große Skeptiker, dem das 
Daſein Gelächter, Spott, beſtenfalls Trauer wird. Wie der 
erſte an Schwärmerei, will der dritte an der zerſetzten 
Realität zugrunde gehen, aber er wird im letzten Augenblick 
ins tätige Leben gerettet. Holger findet ſich im Geiſt, 
Chriſtian im Tun, Jens ſcheitert an den Geiſtern. 

Dieſer drei Männer Leben wird von ihrer früheſten Kind: 
heit an entwickelt, in Kapiteln, die mit das Bezauberndſte 
an Kindheitsſchilderung ſind, was wir beſitzen. Es gibt keine 
pſychologiſchen Exkurſe und analyſierenden Betrachtungen, 
ſondern alles ſeeliſche Geſchehen und Wachſen iſt umgeſetzt 
in blühende, blutpochende Darſtellung, in tönende Bewegung. 
Wenn ſpäter die Jünglinge in die Stadt kommen und die 
Problematik des Stadtlebens ſie erſchüttert, umwälzt, neu 
ſchichtet, muß es wohl notwendig Partien geben, in denen 
aus Geſtaltung Bericht wird. Bei der Schilderung theo⸗ 
ſophiſcher Kreiſe gibt es vielleicht ein Zuviel an Mitteilung, 
nicht ein Zuviel an Epiſoden. Die Menſchen, die da im "Ter 
garten ihres Glaubens taumeln, ſind jeder doch ein Moment 
im Schickſal eines der Helden. Sie ſind nur Abſichten des Dich⸗ 
ters und doch ſofort von lebendiger Selbſtändigkeit. Anker 
Larſen iſt ein Schöpfer: was er berührt, beginnt zu atmen. 
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Auch das Ende des Romans verläuft in Betrachtung. In 
ſeiner Mitte etwa hört die ungewöhnliche Geſtaltungskraft 
auf, in der man faſt ſchwindlig wird vor Fülle der Erſchei⸗ 
nungen und Glut der Ereigniſſe. Auf den Dichter folgt der 
Philoſoph, auf den Plaſtiker der Maler, auf den Schöpfer 
der Betrachter. Das iſt auch eine Beruhigung für den Leſer. 
Vielleicht iſt es ein Verſagen des Dichters, ein Fehler der 
kompoſitoriſchen Anlage: aber ein Buch, das ſo ganz Erleb⸗ 
nis iſt und wird, ſteht über ſolchen Anfechtungen. Wichtiger 
als die Struktur iſt die Beſeelung. 
Was iſt der Stein der Weiſen? Ein im Geiſt verirrt Geweſe⸗ 
ner und alſo ein wirklicher Weiſer weiß es: er iſt ein Meilen⸗ 
ſtein auf der Landſtraße. Ja, und welcher von ihnen? — 
Der nächſte! Gehen wir nur weiter und weiter: es iſt ewig 
unveränderlich der nächte... 
Ein Zeitroman? Vielleicht auch das, alles in allem. Aber 
viel mehr darüber hinaus die Dichtung von Kindheit und 
die Saga vom ſuchenden Menſchen, eins der ſchönſten Ge⸗ 
dichte vom ſchöpferiſchen Mann. Alle darin ſind Kinder der 
Zeit; nur Holger, der himmliſche Mörder, iſt eine Geſtalt 
von jeher für immer. 
Berlin Kurt Münzer 
Rund um die Frau. Kleine Geſchichten. Von Heinrich 
Zerkaulen. Hildesheim 1924, Franz Borgmeyer. 58 S. 
Auf rund 60 Seiten gibt Zerkaulen acht kleine Geſchichten. 
Eine neunte, ähnlichen Charakters, ließe ſich ohne weiteres 
aus ſeinen Überſchriften zufammenfegen: „Grüne Träume“; 
„Die Roſe“, „Heimweg“, „Aus der Jugendzeit“ u. a. m. — 
Wer von Proſadichtung hauptſächlich Blickpunkt, Handlung 
und Temperament verlangt, wird dieſes kleine Buch unge⸗ 
duldig beiſeitelegen. Wer jedoch mit Lyrismen ſtark durch⸗ 
ſetzte Sprache liebt und bei wem ſeeliſch ſubtile Reminiſzenzen 
anklingen, der wird Freude an den kleinen Dichtungen 
haben, deren gehaltvollſte: „Spielſachen“, legendär einge⸗ 
kleidet iſt. — Hier ſchaut ein Dichter ins Aſyl für Obdachloſe, 
und ein Menſchenherz ſchenkt den Armſten der Armen ſeine 
Bruderliebe. 
Braunſchweig Käte Schultze 
Die Inſel Thule. Eine Erzählung von Deutſchlands 
Not. Von Heinrich Zerkaulen. Warendorf im Münſter⸗ 
land 1924, Heimatverlag der J. Schnellſchen Buchhand⸗ 
lung C. Leopold. 82 S. 
Dietrich Egge, der Künſtler und geweſene Offizier, wird 
in eine Lebensmittelrevolte hineingedrängt. Seine über⸗ 
reizte Seele befreit Dé ſtoßartig, und er ſpricht Worte zur 
Volksmenge, die falſch verſtanden werden, denn die „Maſſe 
iſt nicht Ewigkeit“, — wird nie Ewigkeit ſein. — Mit einem 
Schenkelſchuß, der ihn brotlos macht, der Polizei ausliefert 
und Not über ſein geliebtes Weib bringt, kommt er ins 
Spital. Aber Dietrich Egge findet zu ſich ſelbſt zurück und in 
ſich ſelbſt den „ruhenden Pol in der Erſcheinungen Flucht“. 
Der Dichter zeigt in einfachem Rahmen zwar, aber ſeeliſch 
vertieft, den Kampf um „freies, königliches Menſchentum“, 
das da wachſen ſoll aus deutſcher Notzeit durch Liebe und 
Schaffenskraft eines jeden einzelnen. Durch den Glauben 
an die ſittlichen Kräfte der eigenen Seele und ihrer Höhen⸗ 
ſehnſucht. 
Und wenn wir auch der großen Worte müde find und großen 
Geſten mißtrauiſch gegenüberſtehen, Zerkaulens Innerlich⸗ 
keit iſt von ſo viel Idealismus getragen, daß er Herzen zwingen 
wird, zu glauben an die Inſel Thule⸗Auferſtehung. 
Braunſchweig Käte Schultze 
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Das letzte Kapitel. Roman in zwei Bänden. Von 
Knut Hamſun. Deutſch von Erwin Magnus. Leipzig 
1924, Grethlein & Co. 310 u. 324 S. 

Muſik rauſcht auf, wenn der Name Hamſun ertönt. Zwiſchen 
dieſen Buchdeckeln liegt eine Sprache, die ihre Materie 
verloren hat. Man ſpürt den Umweg nicht, auf dem ſofort 
das Wort zu Vorſtellung und Klang wird. Mit der erſten 
Seite geht Landſchaft auf, ſteht Menſch da, ſchlägt Herz 
und dampft Blut. 
Diesmal dichtet Hamſun, der im Alter mehr Worte braucht 
als früher — man erkennt ſeine Alterswerke ſchon von außen 
am Umfang; während er vielleicht dabei weniger ſagt als vor 
zwanzig Jahren — Hamſun dichtet die Komödie des Todes 
und die Tragödie des Lebens. Aber, wie von jeher, gibt er 
dieſer Tragödie ſo viel Süßigkeit und Melodie, Inbrunſt 
und Farbe, daß noch Hamſunſches Unglück beneidenswert 
und beglückend erſcheint. Er ſperrt ſeine Menſchen (ſiehe 
Bang, Thomas Mann) in ein Sanatorium und macht dieſes 
zum Abbild der Welt. Dieſes Haus auf dem Berge iſt die 
ganze Erde, Behältnis der Menſchheit, Muſeum aller 
menſchlichen Merkwürdigkeiten, Spiegel der Seelen, in 
dem ſie bis in ihre Untiefen durchleuchtet ſind. Dieſer ganzen 
in ihrer Dekadenz gebundenen Menſchheit Gegenſpieler iſt 
ein einziger, der Bauer Daniel, der „beſſere Wilde“, dem 
ſich zu nähern ſchon Geſundung bedeutet. Eine Frau, bis 
auf den Grund des Kulturlebens getaucht, wird rein an 
ihm. Aber wie um ſie zu erlöſen, muß er erſt in Schuld und 
Verbrechen fallen, feinen Tribut an den gemeineren Mit: 
menſchen zahlen. Nach ſieben Jahre Buße wird ein gereinig⸗ 
tes Paar das neue Leben beginnen. Aber die anderen, 
der Erhebung und Läuterung nicht mehr fähig, gehen 
zugrunde, lächerlich, komiſch, überflüſſig tragiſch. Schickſale 
werden abgeriſſen, als wäre es Übermut geweſen, ſie erſt 
zu beginnen. 

Vielfältiger als ſonſt baut diesmal Hamſun feinen Mikrokos⸗ 

mos auf. Er gibt nicht ein Leben, ſondern das Leben in 

ſeiner Mannigfaltigkeit. Die Kunſt, mit der er die Vielheit 
zuſammenwebt, iſt unnachahmlich. Schlichter kann man 
nicht ordnen; einfältiger nicht erzählen. Wir haben in der 

Literatur keine Kunſt, die kunſtloſer wäre. Selbſt Herman 

Bang iſt daneben faſt ſchwer und kompliziert. Hamſun 

ſchafft faſt nur Atmoſphäre; erſt dem Mitdichter geſtalten 

ſich darin aus Duft, Klang, Farbe die Geſtalten. Es wird 

Leſer geben, die dieſe zwei (ſo unerhört leicht lesbaren) 

Bände ſpöttiſch belächeln und als allzu geringfügig über⸗ 

gehen werden. Wer Kompaktes faſſen muß, wird leere 

Hände behalten 

Ja, je älter Hamſun wird, deſto leichter wird ſein Farbauf⸗ 

trag, deſto knapper ſeine Mittel; er punktiert die Linien nur 

noch, gibt ſtatt der Füllung nur noch den verwiſchten Um⸗ 
riß, aber in den bannt er den ganzen Gehalt der Figur hinein. 

Es wird immer ſchwerer, ſeine Kunſt zu analyſieren, weil 

es immer weniger davon gibt, und doch wächſt ſie im Ver⸗ 

hältnis zu ihrem Verſchwinden. Seine Menſchenkenntnis 
iſt von einer Einſicht, die zu haben Grauſamkeit wäre, 
wenn ſie nicht zugleich Liebe iſt. Es iſt furchtbar, wie er den 

Menſchen in ſeinem Geheimnis offenbart, in ſeinem Ver⸗ 

ſteck bloßſtellt, einfach dadurch, daß er Geheimnis nennt 

und Verſteck zeigt. Er faßt den Menſchen ſelbſt nicht einmal 
an; er deutet nur auf ſeine Art der Unſichtbarmachung. 

Alſo iſt es eine ganz indirekte Darſtellung, dabei eine er⸗ 

ſchauernd entblößende. Das iſt das Geheimnis der Hamſun⸗ 

ſchen Kunſt. Er läßt uns im Leitungswaſſer die Quelle 
ſchmecken 


übrig bleibt von dem Buch, neben feinem Bergduft und 
Brandgeruch und Weltparfüm, der Menſch Daniel. Unter 
den wimmelnden Menſchlein ſteht er wie Gottheit, heilig 
einfältiges Naturweſen. Man ahnt, man atmet noch die 
Hand des großen Schöpfers, die ihn auf ſeinen Berg geſtellt. 
Und erſt allmählich geht es einem auf, daß das nicht Gott 
iſt, ſondern — nur! — Knut Hamfun... 
Berlin Kurt Münzer 


Semmelweis, der Retter der Mütter. Der 
Roman eines ärztlichen Lebens. Von Theo Malade. 
München 1924, J. F. Lehmann. 125 S. 

Von Theo Malade las ich vor Jahren eine Skizze, die mir 

unvergeßlich blieb, ſie hieß „Auf der Draiſine“ und ſtellte 

dar, wie ein Bahnarzt trotz aller Mühe im Kampf mit der 

Winterkälte und den Schwierigkeiten des Fahrplans ſchließ⸗ 

lich zu fpät kommt, um die Frau eines Weichenſtellers, die in 

Lebensgefahr war, noch zu retten. Knapp in der Form, 

von ſprühender Lebensechtheit, wurde die Idee „Pflicht“ 

gefeiert, Pflichterfüllung um jeden Preis. An dieſe kleine 

Arbeit mußte ich immer denken, als ich die vorliegende 

größere, erzählend⸗biographiſche Schilderung „Semmelweis“ 

las. Semmelweis iſt der erſte folgerichtige Bekämpfer des 

Kindbettfiebers und als ſolcher ein Wohltäter der Menſchen 

ähnlich wie Jenner. In einprägſamen Bildern werden die 

Zuſtände vorher gezeigt, die furchtbare Ernte des Todes in 

den Gebäranſtalten, wir erleben das Aufflammen der Ent⸗ 

deckung bei Semmelweis, wir hören — wir kennen es ja von 

Schleich — vom Widerſtand der Fachgelehrten und der 

wiſſenſchaftlichen Inſtitute, wir ſehen den Sieg des Forſchers 

und erleben erſchauernd ſeinen ſchrecklichen Untergang in 

Geiſteskrankheit. Für mein Gefühl wäre es künſtleriſcher 

geweſen, dieſes letzte Kapitel anders zu geſtalten, vielleicht 

nur anzudeuten; nicht weil es furchtbar iſt, ſondern weil 
es innerlich nichts mit der Großtat des Helden zu tun hat. 

Aber dies Bedenken iſt klein gegenüber dem ſtarken Eindruck 

des Ganzen. Theo Malade wäre der richtige Mann, um 

uns die Kämpfe und Siege der älteren Arzte zu ſchildern, 
des Svammerdan, des Jung und wie fie alle heißen mögen. 
Weidmannsluſt C. F. van Pleuten 


Lyriſches und Epiſches 


Liebe im Herbſt. Gedichte. Von Peter Landgraf. 
Chicago 1924, im Selbſtverlag des Verfaſſers. 88 S. 
Eine Reihe Liebesgedichte mit einem menſchlich⸗ſittlichen 
Problem, das ein Ringen zwiſchen Neigung und Pflicht er⸗ 
klärlich macht. An der Echtheit des Gefühls iſt kein Zweifel, 
nur iſt mancher Ausdruck noch recht unklar oder naiv; auch 
gewiſſe große Vorbilder ſind leicht erkennbar. Für einen 
Deutſchamerikaner ziemlich befremdlich iſt der Mangel an 
Heimatsmotiven. Jedenfalls darf man nach dieſem „Liebes⸗ 
herbſt“ Peter Landgraf als einen natürlichen Lyriker grüßen. 
Münſter (Weſtf.) Friedrich Schönemann 


Die Gedichte an Ophelia. Von Bernard Bren⸗ 
tano. Paderborn 1925, Ferdinand Schöningh. 66 S. Geb. 
M. 4,—. 

Mit ſtillen Worten köſtlich bekleidet ſchreitet eine neue 

Dichterliebe hier durch die lauten Tage einer rauhen Gegen⸗ 

wart. Streng unter dem Faltenwurf dieſer keuſchen Verſe 

verbirgt ſich das Geheimnis zweier Liebenden, ringen Ent⸗ 
ſagung und Gewährung um den Preis: „Zwingend ſteht die 

Stille wie ein goldener Zweig“. Gewiß iſt hier eine echte 
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Dichterkraft am Werke, die fieberndes Erleben in die feier: 
liche Kühle der Geſtaltung heute ſchon umzuformen vermag: 


Der Abend klingt. Die Linden 
Stehen jetzt leicht bewegt; 
Und Träume ſind von Winden 
Auf ihre Aſte gelegt. 


Nach verheißenden Erſtlingsverſen vor Jahr und Tag jetzt 
dieſe Gabe einer frühen Reife. Noch eine leiſe Abhängigkeit 
gedankenſchwerer Reflexion dann und wann, noch eine 
willkürlich ſtarre Brechung des Wortes hier und da — es 
verringert nicht die Freude an der Kraft und dem gewiſſen 
Sieg eines unverkennbaren Dichters. 

Dresden Heinrich Zerkaulen 


Lieder eines chineſiſchen Dichters und 
Trinkers (Po Chü⸗i). Von L. Woitſch. Mit Illu⸗ 
ſtrationen von Richard Hadl. Leipzig 1925, Verlag der 
Aſia Major, gedruckt bei W. Drugulin. 110 S. Sonder: 
ausgaben: 120 Exemplare auf deutſchem Bütten, 20 Exem⸗ 
plare auf handgeſchöpftem Van⸗Geldern⸗Bütten. 

Pochüi dürfte in Deutſchland noch kaum näher bekannt ſein; 

er gehört zu den ſeltener überſetzten Dichtern Chinas. Von 

142 bis 846 lebend, zählt er mit zu den Leuchten der Blüte: 

zeit chineſiſcher Lyrik im Tangzeitalter. Sein Talent iſt 

zwar kleiner als das eines Litaipo oder Hanyü, war aber 
immerhin ſchon zu ſeinen Lebzeiten ſo geſchätzt, daß ſein 

Kaiſer ſeine Gedichte nach ſeinem Tode in ſeinem Garten 

in Stein meißeln ließ. Das Leben des Dichters ſpielt ſich 

in ſeinen Dichtungen ſelbſt wieder. Die überſetzte Auswahl 
läßt das zur Genüge erkennen. Im übrigen kehren natürlich 
die Themen immer wieder, die allgemein die chineſiſche 

Lyrik beherrſchen: die Vergänglichkeit und Nichtigkeit alles 

itdiſchen Tebens, Mahnung zur Genügſamkeit, zu Welt⸗ 

überwindung und philoſophiſchem Lebensgenuß, Verherr⸗ 
lichung von Freundſchaft, Natur, Wein und Lied. Man findet 
viel allgemein⸗menſchlich Sympathiſches, das auch weſt⸗ 
lichem Denken ohne weiteres vertraut iſt, wie etwa die 

Kage über die Lebenstragik in der „Frage an den Freund“ 

(S. 68). Mit Intereſſe wird man vielleicht auch Pos Natur: 

betrachtung und :darftellung etwa mit der Litaipos ver: 

gleichen an Hand z. B. des Vierzeilers „Nächtlicher Schnee⸗ 
fall“ (S. 64) und des viel zitierten verwandten Gedichtchens 
des letzteren (Forke, Blüten chineſ. Dichtung S. 145). Die 

Form der Übertragung, die Woitſch gewählt hat, iſt zu be⸗ 

grüßen. Sie bleibt dem chineſiſchen Original möglichſt nahe 

und verzichtet auf „Umdichtung“. Der Kenner chineſiſcher 

Dichtung wird ſo wirklich alle Feinheiten genießen können 

und herausfinden. Die reichlich eingeſtreuten, chineſiſcher 

Manier und Auffaſſung nicht ungeſchickt nachempfundenen 

Federzeichnungen von Hadl geben einen guten Buchſchmuck. 

Sie ſind der Luxusausgabe außerhalb des Textes eingefügt. 
Leipzig G. Menz 


Wien im Gedicht. Eine Anthologie. Herausgegeben 
von Joſef Karl Ratislav. Wien o. J. (1924), Rhombus 
Verlagsaktiengeſellſchaft. 106 S. Mit 7 Vollb ildern. 

Unſeres Wiſſens geſchieht es zum erſtenmal, daß eine Samm⸗ 

lung dieſer Art unternommen wird, wiewohl, ſollte man 

glauben, den Anthologen das Thema nahe genug lag, denn 


an lyriſchen Abſpiegelungen dieſer Stadt mit ihrer uralten 


Geſchichte, ihren künſtleriſchen und landſchaftlichen Werten, 
ihrer nationalen und internationalen Geltung, ihrer wechſel⸗ 
vollen und dennoch nicht zu verwechſelnden Phyſiognom ie 


iſt wahrlich tein Mangel, und ſelbſt wenn man, wie der 

Herausgeber (von Beruf Dramaturg des Burgtheaters), die 

große Maſſe deſſen, was ſich bei einer Razzia durch die deutſche 

Lyrik und bei gelegentlichen Streifzügen in die des Aus⸗ 

lands ergibt, hinterher einer wohlangebrachten äſthetiſchen 

Sichtung unterwirft, bleibt noch zwiſchen Walter von der 

Vogelweide und unſeren eigenen Zeitgenoſſen genug in 

Schriftſprache und Mundart übrig, um ein Buch zu füllen 

das, beneidens wert ſchön ausgeſtattet, ohne Pedanterie etwa 

hundert Gedichte aller Art vereinigt, denen der General, 
nenner Wien zukommt: eine durch den Reiz ihres bunten⸗ 

Reichtums ſelbſt den Einheimiſchen überraſchende Samm⸗ 

lung. Wie bei ſolchen Blütenleſen immer, wird auch hier der 

einzelne, z. B. der diesmalige Berichterſtatter, dies oder jenes 
zugeſetzt, dies oder jenes weggelaſſen, dies oder jenes anders 
eingeordnet wünſchen, und vielleicht hätte auch der Pedant 
manche Kleinigkeit anzumerken, wäre ihm nicht durch die 
künſtleriſche Freiheit, durch die Anmut des Ganzen die Kreide 

entwunden. i 
Wien Robert F. Arnold 

Anekdoten. Von Johann Peter Hebel. Mit einer Ein⸗ 
führung von Hans Franck. Reichenberg 1924, Gebr. 
Stiepel. 132 S. 

Alemanniſche Gedichte. Von Johann Peter 
Hebel. Mit zehn Zeichnungen von Rudolf Dürrwang. 
Erlenbach⸗Zürich 1924, Rotapfel⸗Verlag. 177 S. 

In der lebendigen Einführung ſagt Hans Franck: „Das väter⸗ 

liche Erbteil in Johann Peter Hebel findet ſeinen künſtle⸗ 

riſchen Ausdruck durch die Anekdoten des ‚Rheinifchen Haus: 
freunds“ und ſtellt den Erzähler dem Verfaſſer der „Ale⸗ 
manniſchen Gedichte“ und dem Prälaten Hebel in geiſtvoller 

Weiſe gegenüber. Gleichzeitig zeigt er Weſen und Wert der 

Anekdote auf und öffnet mit wenigen Worten anregungs⸗ 

reiche Perſpektiven ins Geſtern und Morgen. Hans Franck 

hat alles Dozierende und Moraliſierende ausgemerzt und ſo 
eine Ausgabe geſchaffen, die dem Erzähler Hebel gilt und 
für das Volk gedacht iſt. 

Zu Hebels Zeit war es noch ein ziemliches Wagnis, Dialekt⸗ 

dichtungen zu veröffentlichen; und daß auf dieſen einmal in 

der Hauptſache ſeine Bedeutung in der Weltliteratur ruhen 
würde, hat der ſtets einfach gebliebene Dichter nicht geahnt. 

Zu der vornehm gedruckten Neuausgabe der „Alemanniſchen 

Gedichte” hat Rudolf Dürrwang zehn zarte Zeichnungen 

geſchaffen, ich möchte ſagen, zehn alemanniſche Landſchaften, 

ganz aus des Dichters kindlichfrommer Anſchauung heraus. 
Charlottenburg Hans Sturm 


Verſchiedenes 


Kaiſer Wilhelms J. Weimarer Briefe. 
Bearbeitet von Johannes Schultze. 2 Bde. Stut gart 1924, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 302, 241 S. Geb. M. 13,—. 

Jede neue Quelle, die Einblick in das Weſen Kaiſer Wil⸗ 

helms I. geftattet, erhöht die Bewunderurg für feine Charak⸗ 

tereigenſchaften und verſtärkt den Eindruck ſeiner Perſön⸗ 
lichkeit. In beſonderem Maße trifft das zu bei dieſer Ver⸗ 
öffentlichung von mehr als fünfhundert Briefen, die er an 
ihm Naheſtehende gerichtet hat. Im Rahmen der großen 
vom Kaiſer⸗Wilhelm⸗Inſtitut für deutſche Geſchichte ge⸗ 
planten Publikation ſeiner Briefe hat ſie Joh. Schultze her⸗ 
ausgegeben. Der Verlag hat ihnen ein erfreuliches äußeres 
Gewand verliehen; die Erläuterungen des Bearbeiters zeu⸗ 
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gen von großer Sorgfalt, teilweiſe find zu beſſerem Ber: 
ſtändnis auch die Gegenbriefe abgedruckt. 
Die Empfänger ſind die weimarer Verwandten des Prinzen 
und ſpäteren Königs und Kaiſers, ſeine Schwiegereltern 
und ſein Schwager. Die an den Schwiegervater, Groß⸗ 
herzog Karl Friedrich, gerichteten Briefe, deren Zahl nur 
geringfügig iſt, ſind rein formellen Charakters, ohne größeres 
ſachliches Intereſſe. Um ſo wertvoller ſind dafür die an die 
Schwiegermutter, Großherzogin Maria Pawlowna, und an 
den Schwager, den ſpäteren Großherzog Karl Alexander. 
In wahrer Intimität gibt ſich der Schreiber hier ganz rüd: 
haltlos, wie er wirklich geweſen iſt. Alles, was ihn beſchäftigt, 
klingt in dieſen Briefen an, die Urteile, die er fällt, darf 
man als Ausfluß ſeiner aufrichtigen Überzeugung hin⸗ 
nehmen. Es iſt keine von Berechnung und diplomatiſcher 
Vorſicht beherrſchte Korreſpondenz. 
Sie ſetzt ein mit dem 29. Auguſt 1828 und endet mit dem 
20. Oktober 1887. Faſt ſechs Jahrzehnte alſo dieſes reichen 
Lebens ziehen an dem Leſer vorüber. Der erſte Band reicht 
bis zur Übernahme der Regentſchaft für den unheilbar 
kranken Friedrich Wilhelm IV.; damit umfaßt er die Zeit, 
in welcher der Prinz zwar ſchon immer als höchſt aufmerk⸗ 
ſamer Beobachter den politiſchen Ereigniſſen gegenüberſtand, 
aber noch nicht beſtimmend in ſie eingriff. Mit der klugen 
und ebenfalls politiſch ſtark intereſſierten Schwiegermutter 
liebte er die entſcheidenden Fragen der Innen⸗ und Außen⸗ 
politik zu beſprechen, auf ihre Meinung hat er offenbar viel 
Wert gelegt. Beſonderen Hinweis verdient der ſympathiſche 
Brief aus London vom 9. April 1848 nach ſeiner durch die 
Revolution erzwungenen Flucht; er läßt das Weſen des 
Schreibers in hellſtem Licht erſcheinen. Dieſer Band iſt 
weniger vom rein fachlichen als vom biographiſchen Stand: 
punkt aus wertvoll. Speziell über ſein Verhältnis zu ſeiner 
Gemahlin iſt aus ihm Klarheit zu gewinnen, und dabei 
beſtätigt ſich, was ſchon die vor einiger Zeit erſchienenen 
Briefe an Friedrich Wilhelm III. gezeigt hatten, daß die 
Ehe im Anfang getragen geweſen iſt von Gefühlsmomenten 
ſtärkſter Art, ſo daß man ſie nicht, wie das früher geſchehen 

iſt, als typiſches Beiſpiel fürſtlicher Pflichtheirat anſehen 
darf. Allerdings läßt ſich dann deutlich verfolgen, wie das 
Gefühl allmählich erkaltet und wie Auguſtas Eigenart, vor 
allem die Richtung und die Methoden ihrer politiſchen Be⸗ 
tätigung, Fremdheit zwiſchen den Gatten aufkommen läßt. 
Der zweite Band umfaßt die Herrſchertätigkeit Wilhelms. 
Hier tritt immer ſtärker das Perſönliche hinter der Politik 
zurück. Mehrfach iſt Karl Alexander infolge ſeiner guten 
Beziehungen zu Alexander III. von Bismarck durch Ver⸗ 
mittlung Kaiſer Wilhelms benutzt worden, um das deutſche 
Intereſſe in Petersburg zu vertreten; er ſpielt hier alſo eine 
ähnliche Rolle, wie ſie Wien gegenüber König Albert von 
Sachſen innegehabt hat. 
Mit dieſen Andeutungen ſei auf den Wert der Veröffent⸗ 
lichung hingewieſen. Allerdings muß geſagt werden, daß 
der Herausgeber beſſer getan hätte, manche der ganz in⸗ 
timen Briefe für ſich zu behalten. Berichte an die Schwieger⸗ 
mutter über die Entbindung der Gattin gehen die Offent⸗ 
lichkeit nichts an. | 

Heidelberg Wolfgang Windelband 


Aus dem Leben des Fürſten Philipp zu 
Eulenburg-Hertefeld. Von Johannes Haller 
Berlin 1924, Gebrüder Paetel. 427 S. 

Dieſe Veröffentlichung iſt eine der ganz beſonders wichtigen 

aus der Periode Wilhelms II. Staatsgeheimniſſe werden 


zwar im weſentlichen nicht enthüllt; aber nicht weniger 
bedeutungsvoll als die Offnung der Archive iſt die Klar⸗ 
ſtellung der pſychologiſchen Zuſammenhänge, und das Ge⸗ 
heimnis der Geheimniſſe iſt ſchließlich nicht das geſchriebene 
oder bedruckte Pergament, ſondern es ſind die Individualität, 
die individuellen Triebe und die individuellen Hemmungen 
der handelnden Perſonen bei hiſtoriſchen Vorgängen. Gewiß 
wird nicht gerade Wilhelm II. in unerwarteter Weiſe be⸗ 
leuchtet; nicht Uberraſchungen bringt dieſes Werk, aber die 
beweiskräftigſten Beſtätigungen über ſeine Eigenart, und 
daneben iſt es eine Rechtfertigungsſchrift für den ver⸗ 
ſtorbenen Fürſten Eulenburg, den „intimen Freund“ des 
letzten deutſchen Kaiſers, dann den geſtürzten und kriminell 
verfolgten und verſtoßenen Hofmann. 

Charakteriſtiſcherweiſe war die Zeit Wilhelms II. zugleich 
die Zeit der Hofſkandale; fie ſtellt ſich immer dann ein, wenn 


ein Regiment mit den Allüren der Autokratie in ihrem 


innerſten Weſen ſch wach und ſchwächlich iſt; wenn innere 
Haltloſigkeit ſich paart mit Kraftmeierei; wenn die Intrige 
die beſten Hoffnungen hegen kann, die Neigung zu unbe⸗ 
ſonnener plötzlicher Machtentfaltung für ihre gemeinen 
Zwecke auszunutzen und wucheriſch auszubeuten. 

Dieſe höfiſche Intrige hat geſpielt gegen den Fürſten 
Eulenburg und hat ihn geſtürzt, indem man ihn wider⸗ 
natürlicher Triebe bezichtigte. Johannes Haller bringt die 
Beweiſe, daß ein höfiſches Geſindel und ein krankhaft ver⸗ 
anlagter hoher Beamter des Auswärtigen Amtes und jour⸗ 
naliſtiſche Helfershelfer, denen der ſchmutzige Skandal als 
hohe Politik erſchien und eine melkende Kuh war, zur Er⸗ 
reichung dieſes Ziels zuſammenwirkten und Erfolg erzielten. 
Zieler Seite der Veröffentlichung im einzelnen nachzugehen, 
iſt überflüſſig. Die Tatſache, daß ein Mann wie der Hiſtoriker 
Haller ſich für Eulenburg als Perſönlichkeit e inſetzt, genügt 
durchaus. Die andere Seite des Werks iſt von weit größerer 
allgemeiner Bedeutung; ſie bringt eine weitere Beleuchtung 
der Regierungsmethoden Wilhelms II., und ſie wirft auch 
Licht auf den Charakter des Fürſten Bülow, kein verſchönern⸗ 
des Licht, und ſo iſt für den Hiſtoriker wie Politiker dieſer 
Band von hohem, von ſehr hohem Werte. 

Es können nur einige wenige Punkte an dieſer Stelle andeu⸗ 
tungsweiſe berührt werden. 

Eulenburg hat dem Fürſten Bülow den Weg zum Reichs⸗ 
kanzleramt ganz weſentlich geebnet, wohl erſchloſſen, darf 
man ſagen. Beide waren intim befreundet; ganz intim. Als 
die Wolken, von den Intriganten geſchickt geblaſen, ſich dann 
über dem Haupt von Eulenburg zuſammenzuballen began⸗ 
nen, verſchwand Fürſt Bülow aus dem Leben des Fürſten 
Eulenburg — wenn man dieſer Veröffentlichung traut — 
vollkommen, durchaus, abſolut; auch ein Beitrag zur höfi⸗ 
ſchen intimen „Freundſchaft“. Der gefährdete Freund 
war auch ſogleich der verlaſſene Freund, und zwar auf 
allen Seiten 

Fritz von Holſtein war ſeinerzeit, nach der Entfernung Bis⸗ 
marcks, eine faſt mythiſche Perſönlichkeit im Auswärtigen Amt; 
klug, intrigant, machthungrig im höchſten Grade, dabei miß⸗ 
trauiſch bis zur Krankhaftigkeit und von krankhafter Scheu 
beſeſſen mit ſeiner Perſon hervorzutreten. Sein Ideal war, 
jeder Beobachtung entzogen, vom unſichtbaren Dirigenten⸗ 
pult aus das europäiſche Orcheſter in den Fragen ber aus: 
wärtigen Politik zu leiten. Daß in dieſem Manne ſich geiſtige 
Begabung und geiſtige Abnormität miſchten, ſteht außer 
jedem Zweifel. Und dieſer gleichzeitig geiſtig überragende und 
geiſtig angeſtoßene Menſch leitete lange genug, im weſent⸗ 
lichen ſouverän, die deutſche auswärtige Politik. Er erkannte 
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mit dem Scharfblid des geiſtig Kranken die Individualität 
Wilhelms II.; er faßte lange, lange vor der Kataſtrophe das 
Ziel ins Auge, den Kaiſer politiſch unſchädlich zu machen, 
ihn etwa zu entmündigen, um Deutſchland zu retten; 
ein Tragödienſtoff für einen Shakeſpeareſchen Genius; der 
in Deutſchlands Schickſalsſtunde am Harften Sehende ein 
geiſtig Geſtörter. 

Und das Bild Wilhelms II. in dieſem Werk! 

Nichts intereſſanter als die Tatſache, daß Eulenburg wie 
Bülow den Souverän in ihren Privatbriefen zunächſt 
wieder und wieder als „genial“ bezeichnen. Aus innerſter 
überzeugung oder in vorſichtiger Höflingsdevotion, die auch 
dem Freunde gegenüber die Vorſicht nie außer acht läßt? 
Wer ſoll das entſcheiden? Aber da Eulenburg in den Schrei⸗ 
ben an den Kaiſer ſelbſt ſtets Haltung bewahrt und ſich von 
jeder Kriecherei und devoten Schmeichelei vornehm fern⸗ 
hält, fo darf man ihn wenigſtens als gutgläubig anfprechen. 
Er ſah in dem Kaiſer eine geniale Natur. Im Lauf der Jahre 
freilich ſchwindet dann aus den Eulenburgſchen Briefen 
dieſes Epitheton. 

Es iſt Tatſache, daß Wilhelm II. auf viele Menſchen den Ein⸗ 
druck der Genialität machte, und zwar auf Deutſche wie Aus⸗ 
länder. Er war ſprudelnd; er war vielſeitig; er war ein 
Charmeur, wenn er es ſein wollte; er ſchien kenntnisreich; 
und er war doch nur oberflächlich, wortgewandt; verſchwen⸗ 
deriſch und leichtfertig mit Worten, aber niemals und ganz 
und gar nicht tief; er verfügte über die Allüren der Genialität, 
nie über ihre Urſprünglichkeit und ihre Tiefe. 

Wenn ein Mann wie Eulenburg, der Bildung, Lebenserfah⸗ 
rung und anſehnliche Begabung beſaß, ſich täuſchen ließ, 
wenigſtens zeitweiſe, ſo kann man ſich den Ton eines Hofes 
vergegenwärtigen, an dem untergeordnete Geiſter ſich hohe 
Stellungen erkämpften und bewahrten, indem ſie durch ver⸗ 
himmelnde Liebedienerei gegen den Allgewaltigen einander 
zu überbieten ſuchten — dem Kaiſer zum Verhängnis und 
Deutſchland zum Verhängnis. 

Der Kaiſer, der ſchließlich nur noch ſolche Umgebung vertrug, 
richtete damit ſich, die Monarchie und Deutſchland zugrunde. 
Eine ſo ernſte Lehre gibt das aufſchlußreiche Eulenburgſche 
Buch mit dem, was es unmittelbar enthält, und mit dem, 
was zwiſchen Zeilen zu leſen iſt. 

Berlin Paul Nathan 


Deutſche Geſchichte mit beſonderer Berückſich⸗ 
tigung des Rheinlands und der Stadt Köln. 
Von Theodor Bützler. Erſter Teil: Bis 1648. Mit 111 
Abbildungen. Köln 1924, J. P. Bachem G. m. b. H. 
203 S. Kartoniert Mk. 3,20. 

Der Verfaſſer iſt Rektor in Köln, hat ſchon 1911 mit Prof. 

Bender eine „Kleine illuſtrierte Geſchichte von Köln und 

Umgebung“ veröffentlicht, die bereits 25 Auflagen erlebt 

hat, und leitet ſeit zwölf Jahren die heimatgeſchichtliche 

Sparte „Aus der Väter Tagen“ in der im Auftrage der kölner 

Schulverwaltung herausgegebenen Jugendzeitſchrift Jung: 

Köln. Er kann alſo nicht nur etwas, ſondern kennt auch die 

Bedürfniſſe feiner Lefer, der Schüler in Köln und dem 

Rheinlande, genau. Dazu eine ordentliche Doſis Takt, Ge⸗ 

meinſinn und Vaterlandsliebe, im beſonderen bei aller (be⸗ 

greiflichen) Vorliebe für das katholiſche Bekenntnis eine 
ausgeſprochen ireniſche Weltanſchauung, die ihn z. B. dem 

Reformator Luther gerecht werden läßt, wie wir Prote: 

ſtanten es nur überhaupt wünſchen können. So iſt ein Büch⸗ 

lein entſtanden, an dem man nur Freude hat, von dem man 
bloß wünſchen kann, daß es in den übrigen Teilen Deutſch⸗ 


lands ſinngemäße Nachahmung recht bald fände, und deſſen 
Schlußband man heiß herbeiſehnt. Die Abbildungen ſind 
mit großer Umſicht ausgewählt; ſo ſtammen die Illuſtrationen 
zu Karl dem Großen auf Seite 63 und 65 aus meiner „Welt: 
geſchichte“ (VI, 79). Überall ift das Rheinland entſchieden 
bevorzugt, oder doch ſind Beziehungen zu ihm in den Vor⸗ 
dergrund gerückt. Unverſtändlich iſt mir allein der Copyright⸗ 
Vermerk auf Seite 2 mit der Jahreszahl 1911. 
Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Reformation und Gegenreformation. Von 
Eberhard Gothein. Mit einer biographiſchen Einleitung. 
Herausgegeben von Edgar Salin. München und Leipzig 
1924, Duncker & Humblot. 290 S. M. 9,.— (12,—). 

Es gewährt einen ganz ſeltenen Genuß, die breit epiſchen 

Darſtellungen Gotheins aus den Zeiten der Reformation 

und Gegenreformation zu leſen: ob es ſich dabei um die 

Renaiſſance in Süditalien oder um politiſche und religiöfe 

Volksbewegungen vor der Reformation, um das Zeitalter 

der Gegenreformation oder um den chriſtlich⸗ſozialen Staat 

der Jeſuiten in Paraguay handelt, immer fühlt man die 
polyhiſtoriſche Breite und Fundiertheit des Autors, der man 
ſich ruhig anvertraut, weil ſie verbunden iſt mit einer außer⸗ 
ordentlichen Realiſtik und ideenhaft kombinatoriſchen Kraft 
der Darſtellung. Gothein ſtammt als Hiſtoriker aus der Schule 
Diltheys und Jakob Burckhardts: von jenem hat er die Hin⸗ 
neigung zur Ideengeſchichte, von dieſem die Totalität des Ge⸗ 
ſtaltſehens. Aber Gothein war nicht nur Hiſtoriker: er war 
vor allem Nationalökonom, und die dadurch bedingte Wirklich⸗ 
keitsnähe wirkt ſich auch in feinen hiſtoriſchen Darſtellungen 
aus. — Die Arbeiten als ſolche find bekannt. Wem hätten fie 
als Studenten nicht ſtarke Impulſe vermittelt! Eine Beſpre⸗ 
chung im einzelnen erübrigt ſich. Man vermißt mit Bedauern 
in dieſen „Geſammelten Schriften“ die Spezialſtudie über 
Ignatius von Loyola, die vielen als das Meiſterwerk Gothein⸗ 
ſcher Darſtellung gilt. Edgar Salin hat als Herausgeber eine 
recht gute biographiſche Einleitung geſchrieben, welche der 
komplexen Erſcheinung des polyhiſtoriſchen Gelehrten und 
des humaniſtiſchen Menſchen Gothein gerecht zu werden 
ſucht. Gotheins Leben iſt ſelber ein Stück beſter deutſcher 

Geiſtesgeſchichte in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts. 

Grünberg i. Schl. Werner Mahrholz 


Politiſche Geſchichte der Franzöſiſchen Re: 
volution. Entſtehung und Entwicklung der Demokratie 
und der Republik 1789 - 1804. Von A. Aulard, Pro: 
feſſor an der Univerſität Paris. Berechtigte Verdeut⸗ 
ſchung von Friedrich von Oppeln⸗Bronikowski. Einge⸗ 
leitet von Hedwig Hintze. Zwei Bände. München und 
Leipzig 1924, Duncker & Humblot. XXII, VII, 774 S. 
Geheftet M. 20, —. 

Dem erſten Wort des Titels kommt das Hauptgewicht zu. 

Es liegt darin die für die Beurteilung des Ganzen nötige 

ſelbſtbewußte Einſchränkung, die ein Konkurrieren mit dem 

berühmten, von Aulard bitter befehdeten Werk Taines über 
denſelben Gegenſtand von vornherein ablehnt. Aulard 
ſchreibt weder Kultur⸗ noch Univerſalgeſchichte, ſondern 
begnügt ſich damit, die Franzöſiſche Revolution als einen 
innerpolitiſchen Ausſchnitt aus der Entwicklungsgeſchichte 

Frankreichs zu begreifen und mit der Kritik des wiſſen⸗ 

ſchaftlichen Forſchers, aber auch mit der immanenten Liebe 

des Franzoſen zu erfaſſen. Die Kanonade von Valmy oder 
den Baſler Frieden, die Entwertung der Aſſignaten und die 

Valutaſpekulation (tout comme chez nous) ignoriert er 
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ſelbſtverſtändlich nicht völlig; aber fie intereſſieren ihn nur in: 
ſoweit, als ſie zur Klarſtellung der verfaſſungsrechtlichen 
Vorgänge unentbehrlich ſind. Auf dieſem Felde nun wird 
man kaum eine wirklich wichtige Einzelheit vermiſſen oder 
nicht im kauſalen Zuſammenhang vorfinden. Darin beruht 
die unüberwindbare Stärke des Buchs. Was die Geſetz⸗ 
gebung der Revolutionäre, die damals einflußreichen Zei⸗ 
tungen, die Briefe aus jenen Tagen, die Protokolle über 
Beratungen und Wahlen, die Reden und Beſchlüſſe an 
quellenmäßigem Stoffe boten, das iſt reſtlos ausgeſchöpft. 
Jede Zeile iſt ſozuſagen urkundlich zu belegen. Man darf 
das Ganze bezeichnen als die durch ihre Seltenheit glänzende 
Probe einer franzöſiſchen Anwendung der hiſtoriſchen 
Methoden, wie ſie die deutſche Geſchichtswiſſenſchaft — 
zugegeben: manchesmal auf Koſten der Form und des 
guten Geſchmacks — zu üben pflegt. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Die neuen Ringe. Reden und Aufſätze zur deutſchen 
Gegenwart. Von Alfons Paquet. Frankfurt a. M. 
1924, Frankfurter Societäts⸗Druckerei. 218 S. 

Alfons Paquet verkörpert einen Typus des politiſchen Schrift⸗ 

ſtellers, der in Deutſchland ſtets ſelten war und dem man 

auch heute keineswegs oft begegnet, obwohl die Poli⸗ 
tiſierung des Geiſtes und der Jugend durch die Ereigniſſe 
des letzten Jahrzehnts einen ohne weiteres verſtändlichen, 
ſtarken Auftrieb erfahren hat. Auf dieſem Wege zur Poli: 
tiſierung hin ſtolperte — wie nicht anders zu erwarten war 

— ein beträchtlicher Teil unſerer Jugend in die zwei ſtets 

bereit liegenden Fußangeln aller politiſchen Betätigung, 

indem ſie entweder ſehr raſch der geiſtigen Verſandung 
in öder Parteiſchablone und Parteiroutine anheimfiel 
oder auf neuem Podium das altgewohnte Spiel utopiſtiſchen 

Jonglierens mit ebenſo großen wie unfruchtbaren Worten 

begann. Man dachte mit Vorliebe in Kontinenten, ohne 

eine präziſe Vorſtellung zu haben, wo dieſe Kontinente 
lagen; man rechnete großzügig mit Jahrtauſenden ohne 

Wiſſen von Geſtern, Heute und Morgen. Politiſche Fragen 

wurden ein beliebtes Jagdrevier neben Theoſophie, Film 

und Pſychoanalyſe, auf dem man allwöchentlich einen 
faſzinierenden Leitartikel zur Strecke bringen konnte. So 
ſind wir um eine fette Weide literariſcher Eitelkeit reicher 
und um einige Möglichkeiten realpolitiſcher Erkenntnis 


ärmer geworden — und das iſt alles, beinahe alles, denn es 


gibt immerhin noch den Typus Paquet! 

Paquet hat zunächſt einmal den Vorſprung der Erfahrung, 
dieweil er ſich bereits ſeit zwanzig Jahren mit politiſchen 
Problemen herumſchlägt, ferner den Vorteil eines klaren 
Kopfes und ſchließlich noch die Gottesgabe eigener Gedanken. 
Mit dieſem Rüſtzeug läßt ſich über Politik ſchreiben, ohne 
in die Fußangeln zu geraten. In ſeinen Reden und Auf⸗ 
ſätzen zur deutſchen Gegenwart iſt Anfang und Ende die 
Bewegung der Jungen und die Frage nach Gewalt oder 
Nichtgewalt, vor der ſich die Geiſter ſcheiden. Paquet glaubt 
an die Möglichkeit neuer Verbundenheiten von Volk zu Volk, 
zu denen die Jugend den Weg finden muß. Er ſieht die neuen 
Ringe eines inneren Wachstums der Menſchen — eines 
Wachstums, das zur Löſung der Weltaufgabe dieſer Ver⸗ 
bundenheit hinführt. Ich ſehe dieſe Ringe nicht — oder viel: 
mehr: ich ſehe Anderes, Trennendes, das mir ſtärker zu ſein 
ſcheint, aber das wird mich nie hindern, Paquet einen der 
wenigen, intereſſanten politiſchen Köpfe zu nennen, die wir 
in Deutſchland haben! 


Berlin E. A. Greeven 


Die Familie Feuerbach. In Bildniſſen von Her⸗ 
bert Eulen berg. Stuttgart 1924, J. Engelhorns Nachf. 
206 S. | 

Man kennt Herbert Eulenbergs Manier, Morträte zu um: 

reißen aus den drei Bänden Schattenbilder, die ihn berühmt 

gemacht. Er beſchwört jetzt noch einmal die alten Künſte 
und gibt in bunter Folge von Proſa und Verſen Bildniſſe 
der Familie Feuerbach, angefangen bei dem alten Straf⸗ 
rechtslehrer und Geſetzemacher, bs zu Anſelm, dem Maler, 
mit dem das rühm iche Geſchlecht vergangen iſt. Aber ſo 
ſehr das Unternehmen zu begrüßen iſt, alle Phaſen produk⸗ 
tiver Genialität, mit der das Haus von der Natur geſegnet 
war, uns menſchlich nahe zu bringen, ſo ſehr bleibt doch 
bei der Art, wie Eulenberg es tut, ein etwas fader Geſchmack 
auf der Zunge. D.efe Seite Eulenbergſcher Geſtaltungskraft 
hat ſich offenbar mit den drei Bänden Schattenbilder er⸗ 
ſchöpft, und man wird jetzt das Gefühl des Beabſichtigten 
in der Durchführung des Themas nicht los. Die Menſchen 
werden hier zwangsmäßig in beſtimmten Situationen 
zu beſtimmten Äußerungen geleitet, die die von ihnen über: 
lieferten Charakterzüge dartun ſollen. Ihre Bewegungen 
haben etwas Marionettenhaftes an ſich; gerade das, was 
früher bei Eulenberg ſo frappant war, daß ſich die äußeren 

Ereigniſſe ſpielend wie von ſelbſt fügten und nur der Reflex 

des inneren Erlebens ſeiner Geſtalten waren, fehlt hier oft. 

Es iſt zu bedauern, daß die ungemein ſorgſamen Studien 

Eulenbergs auf dieſe Weiſe nicht zu der Wirkung gelangen, 

die hätte erreicht werden können, wenn ihm das Künſtleriſche, 

Inſtinktmäßige beſſer geglückt wäre. 
Leipzig 


Guſtav Mahlers Briefe (1879 —1911). Heraus: 
gegeben von Alma Maria Mahler. Wien 1924, Paul 
Zſolnay. 492 S. 

Über ein Buch iſt zu berichten, das ſeltenen Allgemeinwert 

hat. Für alle Sammler menſchlicher Dokumente, für alle, die 

in die Seele eines großen Mannes blicken wollen, die ana⸗ 
lytiſch Seelenſubſtanzen ſuchen. Nicht allein der Muſiker 

Mahler, der Menſch in ſeiner Menſchlichkeit ſteht hinter dieſen 

Briefen. Und aus der Größe ſeines Menſchentums eben 

entſteht ſein Schaffen. Alles Erleben, jeder innere Kampf, 

jeder Schickſalstag formt ſich bei ihm in Muſik. 420 Briefe 
liegen uns vor. An feine Freunde. Vielleicht wird ſpäter 
noch ein anderer Band folgen. Zu weit muß es führen, die 

Freunde zu nennen. Ohnehin kennt ein jeder, der Mahler 

liebt, ſie alle. Es waren ja nicht allzuviel. Manch Geſchäfts⸗ 

brief iſt dabei, manches Unperſönliche und nur dem inter⸗ 
eſſant, dem auch der kleinſte Zug des Meiſters liebenswert. 

Es iſt wieder einmal ein Buch für die, die Mahler von Herzen 

lieb haben, wie es auch die Erinnerungen der Bauer⸗Lechner 

ſind. Und darum weiß ich nicht, ob Frau Alma Maria 
recht daran tat, ſchon jetzt die Herausgabe der Briefe zu 
geſtatten. Es mutet manches an, als wenn es nicht in Guſtav 

Mahlers Sinn geweſen wäre, der ſich ſo keuſch vor der Welt 

verſchloß. Und noch eine andere Frage iſt aufzuwerfen: 

Frau Mahler hat die Briefe nicht chronologiſch geordnet, 

ſie hat vier Gruppen gemacht, die man etwa ſo benennen 

könnte: Lehrjahre, Budapeſt, Wien, Neuyork. Wohl iſt mit 
dieſer Einteilung für den Kenner die Entw cklung des 

Genius und des Menſchen erſichtlich. Doch innerhalb der 

Gruppen, ſind die Briefe nicht chronologiſch gegeben, 

ſondern die Briefe an denſelben Adreſſaten ſind zuſammen⸗ 

gelegt. So geſchieht es, daß der Leſer aus dem einen Jahr 
plötzlich in ein ſpäteres, aus dem ſpäteren dann wieder 


Erich Ebermayer 
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zurück in ein früheres ſpringen muß. Wer vertraut mit des 
Meiſters Leben und Schaffen iſt, dem ſteht das Geſchehen 
des Jahres ſchnell vor Augen. So iſt der Briefband eine 
Ergänzung zur Biographie. Ein Buch von einem großen 
Menſchen, einem überragenden Künſtler — ein Buch von 
menſchlicher Güte und Liebe — ein Buch, aus dem man 
lernen muß. 


Berlin⸗Zehlendorf Ernſt Viebig 
Köpfe. Von Maximilian Harden. Vierter Teil. Berlin, 
1924, Erich Reiß. 557 S. 
Es iſt, ſcheint mir, zu Hardens Schriftſtellerei nicht viel mehr 
zu ſagen als eben die Anmerkung, daß die Sammlung ſeiner 
Eſſays mit monographiſcher Tendenz einen vierten Band er⸗ 
geben hat. Dann weiß jeder ungefähr, wo und wie er daran 
iſt. Und die Temperamente ſcheiden ſich in Begeiſterung oder 
Verſtimmtheit, in Verehrung oder Haß; der überlegt, ob er 
ſich unterha ten, der, ob er ſich belehren will, und ein dritter, 
ob er ſich ärgern will oder nicht. Der Inhalt des Buchs, 
zwiſchen dem Apoſtel Paulus und Hölz, zwiſchen Pen⸗ 
the ilea und Sarah Bernhardt und einem ſtarken Dutzend 
anderer „Köpfe“ hin und her gewendet, entzieht ſich einer 
„objektiven Auseinanderſetzung“; es mag wohl in jedem 
Stück ein Reiz zum Widerſpruch ſtecken, und es mag wohl 
jedes von dem, der auf muntere Weiſe lernen will, mit 
einigem Gewinn in Anregung und Mitteilung geleſen wer⸗ 
den. Abgeſehen von den ſozuſagen theologiſchen Kapiteln, 
die Harden ſich und uns beſſer geſchenkt hätte; ich denke an 
das Wort eines alten berliner Freundes, der, in einer theo⸗ 
logiſchen Diskuſſion um ſeine Meinung befragt, antwortete: 
„Die Jungfrau Maria iſt nicht meine Branche.“ Das trifft 
auch für Harden. Seine Branche iſt das „Liebesleben“ im 
Haufe Wahnfried, find Slemenceau und Lloyd George, find 
Stinnes und natürlich auch Max Hölz, höchſt geeignete 
Stoffe, um hiſtoriſche Kenntniſſe im Anekdotenformat, um 
Paradoxe, Überraſchungen, Überſteigerungen anzubringen. 
Er bleibt die Primadonna des journaliſtiſchen Impreſſionis⸗ 
mus, der Zauberkünſtler des Zitaten⸗Zettelkaſtens, der Vir⸗ 
tuoſe der Indiskretion — amüſant in Einfällen, überraſchend 
in der Fixigkeit, mit der das bunteſte Material ſerviert wird, 
verſtimmend in einer faſt grundſätzlichen Ehrfurchtsloſigkeit. 
Fleißig und behend in der Übung ſeines Geiſtes, hartnäckig 
bei allen unleidlichen Schrullen feines Stils ausharrend — 
man kann ihn nur mit Erholungspauſen leſen, man iſt dann 
immer dankbar, daß man etwas gelernt hat, und immer ver⸗ 
ſtimmt über Koketterien der Darbietung. Wir, die wir im 
mittleren Alter ſtehen, haben als junge Menſchen ihn ſchon 
geleſen und wiſſen, wie wir daran ſind. Der jungen Genera⸗ 
tion muß, wenn ich richtig ſehe, dieſer Scriftſteller völlig 
fremd ſein, eine Erſcheinung von vorgeſtern, und vielleicht 
ſpürt Harden auch gelegentlich, in allem Krampf friſcher 
Aktivität, daß er eine geiſtesgeſchichtliche Figur der wil⸗ 
helminiſchen Jahrhundertwende geworden iſt. 
Berlin | Theodor Heuß 


Die Jugendfreunde des „Alten Mannes“. 
Nach Briefen und Tagebüchern herausgegeben von Lud⸗ 
wig Volkmann. Leipzig 1924, Inſel⸗Verlag. 261 S, 

Der Dankwart. Ein Märchen. Von Wilhelm von 
Kügelgen. Mit Bildern von R. Pötzelberger. Stuttgart 
1924, Chr. Belſer A.⸗G. 77 S. 

Die Herausgabe der „Lebenserinnerungen des Alten 

Mannes” im vorigen Jahre hat den Namen Kügelgen wieder 


in die Augenlinie geſchoben; wie man vor Jahrzehnten 
als die „Jugenderinnerungen“ in wohlfeilen Ausgaben 
zu Hunderttauſenden verbreitet wurden, merkte, daß in 
dieſer Selbſtſchilderung einer unſerer beſten deutſchen 
Schriftſteller zu uns ſprach, fühlte man jetzt, daß in dieſem 
Hauſe alles das, was Goethe und unſere große weimarer 
Zeit wollte und träumte, mit einfacher Sicherheit und hei⸗ 
terer Weltfreude gelebt wurde. So kann uns das kleine 
Märchen „Dankwart“, das aus dem letzten Lebensjahr des 
Meiſters ſtammt, willkommen fein. Es wird in zwei Aus: 
gaben geboten, einer des Verlags Koehler, gut gedruckt, 
würdig und unaufdringlich, wie es Kügelgens Art war, 
die zweite mehr für die Jugend geſchaffen, mit bunten 
Bildern, die vielleicht ein wenig zu weich ſind für dieſe 
Gotendichtung, vielleicht zu ſehr im Heute wurzeln, während 
ſie graue Vorzeit mit einer rauheren Fauſt faſſen müßten. 
Von dem Märchen ſelbſt kann man das ſagen, was Fried⸗ 
rich I. unter ſeine ſelbſtgemalten Soldatenbilder ſchrieb: 
in torment is pinxit. „Mehr als halbtot bin ich zwar, weniger 
als Halbmenſch, kann nichts mehr leiſten, ſelbſt das Zeichnen 
greift zu ſehr an. Nur das Schreiben geht noch und iſt meine 
einzige Reſſouree; ich arbeite jetzt auch an einem Märchen, 
was mich amüſiert,“ ſchreibt der von quälenden inneren 
Leiden, die ihm Atem und Leben langſam wegnehmen, 
gepeinigte Wilhelm an ſeinen getreuen Bruder Gerhard. 
So liegt der Reiz eines rührenden Sieges über die Not des 
Lebens in der anſchaulichen, gediegenen Arbeit, die Erzäh⸗ 
lung und Märchen unmerklich zu einem bunten Teppich 
verwebt. 

Das Wirken Kügelgens und der Seinen iſt ſo ſehr ein er⸗ 
ſchöpfendes Abbild der Kulturbreite ſeiner Zeit, daß es nur 
zu begrüßen iſt, wenn wir von ſachkundiger Hand auch mit 
dem Freundeskreiſe des „Alten Mannes“ bekannt gemacht 
werden. „Mein lieber Schulgenoſſe und Freund Alfred Volk⸗ 
mann, ein hübſcher und braver Junge, war mir bald der 
Liebſte unter den Geſpielen meiner Kindheit geworden; 
wie er denn auch der Ausgezeichnete und Begabteſte war. 
Etwas älter, aber zugleich verſtändiger als ich und mir in 
allem überlegen, zeigte er ſchon damals Eigenſchaften, die 
für ſein Fortkommen in der Welt Erfreuliches erwarten 
ließen. Namentlich verband er mit einem klug aufmerkenden 
Sinn, in allem, was er trieb, gewiſſenhafte Ausdauer und 
viel Energie des Fleißes“, ſo ſchreibt Wilhelm von Kügelgen 
über ſeine dresdener Schulzeit im Jahre 1809, und mit dem 
Vater Gerhardt, dem Goethe⸗Maler, waren die Beziehungen 
der Eltern ſo enge, daß dieſer, als er im Sommer 1812 
dem Wandel ſeiner religiöſen Überzeugung äußeren Aus⸗ 
druck geben wollte, dieſes durch ein gemeinſchaftliches Abend⸗ 
mahl mit der Familie Volkmann in der Kirche zu Zſchortau 
geſchah. Und dazwiſchen liegt eine lange und enge Freund⸗ 
ſchaft der Kügelgens und Volkmanns, und man muß ſagen, 
daß ſich durch die Schilderungen und Briefe Johann Wil⸗ 
heim Volkmanns und feiner klugen und hochgebildeten 
Frau Friederike Tugendreich das Bild des alten Mannes 
und der Seinigen um vieles rundet. Den beſten Ertrag 
dieſer wertvollen Veröffentlichung Ludwig Volkmanns 
ſehe ich aber im Bekanntwerden mit dem Kulturboden, aus 
dem Richard Volkmann⸗Leander, der große Chirurg und 
feinſinnige Träumer an franzöſiſchen Kaminen und der 
deutſche Landſchaftsmaler Hans von Volkmann und Arthur 
Volkmann, der Plaſtiker, erwuchſen. Beneidenswert eine 
Familie, die ſoviel Tüchtigkeit in ſich birgt (von 28 männ⸗ 
lichen Mitgliedern des Geſchlechts einſchließlich der Kinder 
zogen 18 in den erſten Tagen des Weltkrieges ins Feld), 
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beneidenswert eine Familie, die ihre guten Stammes⸗ 
erinnerungen ſo pflegt, beneidenswert eine Familie, die 
ihres Erbwertes ſo froh ſein kann. 
Waidmannsluſt C. F. van Pleuten 
Deutſchlands geiftige Erneuerung. Von "To: 
hannes M. Verweyen. Leipzig 1924, Quelle & Meyer. 
190 S. Geb. M. 4.60. 
Dieſes neueſte Werk des bekannten bonner Philoſophie⸗ 
profeſſors iſt ein mutiges und eindringliches Bekenntnis zu 
den ſittlichen Forderungen, mit deren Erfüllung jeder Ge⸗ 
bildete Ernſt machen muß, ſofern ihm der Wiederaufbau 
Deutſchlands mehr iſt als eine leere Redensart oder als ein 
Parteiſchlagwort. Es gibt uns ein Wunſchbild von der Er⸗ 
neuerung Deutſchlands in vier großen Abſchnitten. Der erſte 
handelt von der „Erneuerung der Geſellſchaft“ und lehrt, 
daß ſie nur erfolgen könne aus dem Geiſte des Dienens und 
des ſozialen Brückenbauens, der Redlichkeit und der Höflich⸗ 
keit, der Einfachheit und der Freude. Im zweiten Kapitel, 
„Die Erneuerung der Politik“, hält Verweyen gründliche 
Abrechnung mit den Gewaltpolitikern der Rechten und der 
Linken wie mit den feigen Kompromißlern, welche ſich zwar 
zu demokratiſcher Staatsmoral bekennen, um eine „beherzte, 
zielbewußte Operation der Fäulnisprozeſſe innerhalb des 
Volksorganismus“ fich jedoch drücken. Vor allem aber wendet 
er ſich hier gegen den „Aberglauben an die Notwendigkeit 
des Krieges“ und gegen den „Aberglauben an die alleinige 
Macht äußerer Verhältniſſe oder geiſtiger Faktoren“ bei der 
Vollendung unſerer Menſchlichkeit. Das dritte Kapitel, „Die 
Erneuerung der Schule“, handelt in erſter Linie von der 
Hochſchule, wobei erfriſchende Worte gegen den akademiſchen 
Dünkel fallen, und von der Volkshochſchule, für deren richtige 
Zielſetzung Verweyen ein ganz beſonders feines Verſtändnis 
bekundet. Die höhere Schule und die Volksſchule kommen da⸗ 
gegen etwas zu kurz. Von den ideellen Richtlinien, die Ver⸗ 
wehen für alles Schu ' weſen unferer Zeit gibt, ſeien nament⸗ 
lich hervorgehoben die des „Lebensdienſtes“ und die eines 
„vertieften Gemeinſchaftsdienſtes“ (hier vor allem die Nutz⸗ 
anwendung auf die Studentenſchaft). An dem vierten Ka⸗ 
pitel, „Die Erneuerung der Kirchen“, iſt hervorzuheben die 
ausgezeichnete Darlegung der tieferen Gründe, warum die 
katholiſche Kirche ſich immer verhältnismäßig leicht auf das 
jeweilige Zeitbewußtſein einſtellen konnte und gerade jetzt 
wieder ſtarke Werbekräfte entfaltet. Aber auch was über die 
Entwicklungsmöglichkeiten der proteſtantiſchen Kirche und 
über die außerkirchlichen Organiſationsformen des religiöſen 
Lebens unſerer Zeit ausgeführt wird, iſt ſehr leſenswert. In 
einem beſonderen Schlußabſchnitt, „Aufſtieg oder Nieder⸗ 
gang Deutſchlands?“ weiſt Verweyen dann noch den Speng⸗ 
lerſchen Peſſimismus zurück. Deutſchland habe noch eine 
Sendung; allerdings nicht die, einen „Befreiungskrieg“ zu 
erzwingen; auch nicht die, in einem bloß materialiſtiſchen 
Sozialismus das Streben nach höherer Lebensgeſtaltung im 
ſeeliſchen Sinne aufzuopfern, fondern die, im Dienſte edler 
Menſchlichkeit ſeine Geſellſchaft, ſeine Politik, ſein Bildungs⸗ 
weſen und fein religiöſes Gemeinſchaftsleben um: und aus: 
zubilden. — Es iſt Verlag und Autor hoch anzurechnen, daß 
ſie vor der Veröffentlichung eines Buchs nicht zurückgeſcheut 
ſind, das den meiſten Gebildeten unſerer Tage zunächſt recht 
unzeitgemäß er cheinen wird. Aber unzeitgemäß ſein, heißt 
nach Friedrich Nietzſche, der es ja wiſſen mußte: „gegen die 
Zeit und dadurch auf die Zeit und hoffentlich zugunſten einer 
kommenden Zeil wirken“. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Deutſchland. Eine Rede in Köln. Von Wilhelm 
Schäfer. Deſſau 1925, Karl Rauch. 88 S. 
So jemand um die Nöte ſeines Vaterlandes weiß, ſo er mit 
Kenntniſſen von der Größe und den Niedergängen ſeiner von 
ihm geliebten Heimat erfüllt iſt, ſo er ein Dichter iſt und der 
Dinge tiefſtes Weſen aufſpürt, ſo er um deſſentwillen den 
freien, verſtehenden Blick für die Geſchehniſſe, für verſchüt⸗ 
tete Kräfte hat und trotz aller Schwere Hoffnungen für eine 
Geſundung und ſchönere Zukunft hegt, iſt es ein troſtreicher 
Gedanke, ihm zu begegnen. Aber nicht hundert oder tauſend 
müßten diefe Rede hören oder gehört haben, ſondern Hun⸗ 
derttauſende müßten ſie in ſich aufnehmen, ſich frei machen 
laſſen von den einengenden Gedanken einer parteipolitiſchen 
Einſtellung. Wilhelm Schäfer — einen raumgreifenden 
überblick über Werden und Wachstum des deutſchen Volks 
von ſeinen Anfängen bis in die neue Zeit herauf gebend, 
Licht und Schatten aus den Jahrhunderten aufdeckend, 
Wert und Weſen eines Volks aus den innerſten Anlagen 
nachweiſend — ſteht nicht hier oder dort in der Nähe einer 
Partei, ſondern mitten im Schreiten einer Zeit, die Erbe 
iſt und zukunfteweiſend. Seine Rede über Deutſchland iſt 
von jener Liebe getragen, die erſchüttert iſt über das viele 
Weh und Leid, das über ſein Volk hereingebrochen iſt, und 
doch ſchöpft er gerade aus dieſer ſchweren Laſt die Hoffnung. 
Seine Sprache iſt frei von dem irrlichtelierenden Glanz 
der falſchen Schlagworte, frei von der Verdunkelung durch 
Verſchweigen der Schadhaftigkeit gewiſſer Teile und Epochen; 
ſie iſt von jener wundervollen Beſchwingtheit und Fülle, die 
den Strom des Geſchehens in die dichteriſche Erhebung 
wandelt. Hier ſpricht nicht einer allein, hier ſchildern, 
mahnen und frohlocken tauſend Herzen. Er ſagt im Grunde 
nichts, was wir nicht auch aus der Geſchichte wiſſen, aber 
dieſer umfaſſende Blick, dieſes Zuſammenſchmelzen der 
Jahrhundertvorgänge in das gedrängte Wort eines Abends 
iſt der eines Dichters. 
Berlin Guido K. Brand 
Weltgeſchichte in drei Bänden. Von Weber⸗Rieß. 
Zweite Auflage. XXVII., 1119; XVI, 683; XIX, 601 S. 
Leipzig 1924, Wilhelm Engelmann. 
Der Wegfall der militäriſchen Zenſur hat gegenüber der 
erſten Auflage (1918) nur die Darſtellung der Ereigniſſe 
1884 ff. verändern laſſen. Im übrigen ift fie, durchweg über: 
prüft, bis Ende 1922 fortgeführt. Aus techniſchen Gründen 
iſt das Ganze diesmal in drei Bände zerlegt, die Grenze 
zwiſchen „neuer“ und „neueſter Zeit“ von 1789 auf 1815 
verſchoben. Beachtlich iſt die Wahl der Antiqua, bedauerlich 
der Rückfall in die Unart, die Titelblätter der drei ſtattlichen, 
mit je einem guten Regiſter verſehenen Bände durch den 
breiten Stempel „Rezenſionsexemplar“ zu verunglimpfen. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Genie und Charakter. Swanzig männliche Bild⸗ 
niſſe. Von Emil Ludwig. Berlin 1924, Ernſt Rowohlt. 
278 S. 

Emil Ludwig, der feine Goethe⸗Biographie „Geſchichte eines 

Menſchen“ nannte, hat jetzt eine Sammlung von Bildern 

großer Perſönlichkeiten unter dem programmatiſchen Titel 

„Genie und Charakter“ vorgelegt. Er zeigt damit an, daß es 

ihm nicht um Hiſtorie im poſitiviſtiſchen Sinne zu tun iſt, 

ſondern daß er, dem Vorbilde Plutarchs nacheifernd, „Le⸗ 
bensſchickſale“ niedergeſchrieben habe. Nicht ein Bild vom 

Ablauf der hiſtoriſchen Ereigniſſe alſo, ſondern die Verleben⸗ 

digung des Menſchen, der handelnd und leidend in ihnen 
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flieht, iſt das Ziel dieſer Darftellungtart. Dabei aber begreift 
der Verfaſſer den Menſchen nicht als eine rein geiſtige Ge⸗ 
gebenheit, ſo wie etwa Gundolf Goethe gegenüber verfährt, 
ſondern er verbindet die mythenbildende Kraft, die ein 
Bertram in ſeinem „Nietzſche“ als einzig mögliche Abſicht 
eines Biographen darſtellt, mit der Intimität beſonderer 
Charakterſchilderung, die den Großen allmenſchlichem Ge: 
fühl zugänglich macht. So erreicht er eine Syntheſe, kraft 
deren die große Perſönlichkeit eine eminent ſittliche und er⸗ 
zieheriſche Erſcheinung wird. Es ſind Emil Ludwig bei einer 
ſolchen Einſtellung, die aus der großen Sehnſucht unſerer 
Zeit heraus gefunden iſt, Porträte von überzeugender ſee⸗ 
liſcher Bildkraft gelungen, deren Darſtellung die plaſtiſche 
Wortkunſt des Verfaſſers glüdlich dient. So iſt ein Werk ent: 
ſtanden, das ſich hoch über den Kreis nur literariſcher Wir: 
lung zu einem Buch voll lebendiger Werte erhebt. 
Düſſeldorf H. W. Ke im 


Shakeſpeare. Sämtliche Werke. Mit Einleitungen 
verſehen und herausgegeben von Julius Bab. Stutt⸗ 
gart 1924, Union Deutſche Verlagsgeſellſckaft. Neun 
Bände. Geb. M. 40, —. 

Die Ausgabe hat zunächſt durch die Anordnung ihren eigenen 

Ton: nicht, wie es ſonſt üblich iſt, ſind die Dramen nach 

Gattungen und Stoffen zuſammengefaßt, fie folgen viel: 

mehr nach der Zeit ihrer Entſtehung aufeinander, und das 

gibt zweifellos dem Leſer, der vorn anfängt und hinten auf⸗ 
hört, einen mächtigen Eindruck von der Entwidlung von 

Shakeſpeares Kunſt. Freilich iſt die Zeitfolge ein immer noch, 

mindeſtens teilweiſe, umſtrittenes Gebiet, und der Heraus⸗ 

geber iſt vielleicht allzu geneigt, ſich von ſeinem äſthetiſchen 

Gefühl leiten zu laſſen: das bringt „Troilus und Creſſida“ 

in den 8. Band, tatſächlich dürfte es früher anzuſetzen ſein. 

Aber Babs Ausgabe iſt eben nicht die eines Sl akeſpeare⸗ 


gelehrten, ſondern eines unzünftigen Shakeſpeareverehrers, 


der von der Philologie ihre Ergebniſſe annimmt, ohne ſich 
deshalb ihren Sprüchen zu unterwerfen. Darum ſchlägt 
er in der Haupt⸗ wie in den Einzeleinleitungen auch nicht den 
Weg ein, den man von anderen Ausgaben her gewöhnt iſt; 
für ihn iſt Shakeſpeare zuerſt und zuletzt der Veherrſcher 
der großen dramatiſchen Form: wie er ſie findet, erfüllt, 
zerbricht und wieder erneut, iſt das, was er ſeinen Leſern 
anſchaulich machen will. Dazu iſt nun dieſer die Überliefe⸗ 
rungen unſerer großen Kritik würdig wahrende freie Schrift⸗ 
ſteller der rechte Mann; nicht umſonſt hat ein guter Teil 
feiner Lebensarbeit dem leidenſchaftlichen Bemühen um 
die Erkenntnis dramatiſcher Kunſt gegolten, und ſo gelingt 
es ihm, Weſentliches zu ſagen, wirklich ſeinen Leſern einen 
Begriff von der Einzigart dieſer Tragik und Komik zu geben, 
ſie vor das eigentliche Shakeſpeareproblem (das mit Bacon⸗ 
fabeln nichts zu tun hat) zu ſtellen. Gewiß iſt auch hier nicht 
zu vergeſſen, daß die Wirklichkeit dem Wunſchbilde kaum 
immer entſprach — die Auffaſſung der Sonette, wie ſie 
Herausgeber und Überſetzer (Emil Ludwig) vertreten, dürfte 
bé. kaum halten laſſen. Indeſſen hat die Art, wie hier 
aus der Überzeugung der Einheit von Erleben und Schaffen 
des Künſtlers das Bild ſeiner dichteriſchen Perſönlichkeit 
gegeben wird, ihr gutes Recht: Shakeſpeare iſt ſolange leben: 
dig, als ihn ſich jede Zeit neu ſchafft, ſei es auch nach ihrer 
Auffaſſung vom Ideal des ſchöpferiſchen Poeten. 

Der Text, für den neben Bab Ernſt Lewy zeichnet, ſtellt 
ſich als eine durchgeſehene Faſſung von Schlegel⸗Tieck dar; 
die Arbeit früherer Herausgeber. iſt benutzt, aber (nach 
Stichproben) nicht ohne weiteres übernommen, und an 


eigenen glücklichen Anderungen fehlt es nicht, wenn ſich 
ſchon manchmal die Siſyphusart dieſes Mühens zeigt, 
indem die Beſſerung einer Wendung durch eine zweifelhafte 
andere erkauft wird. Die Ausgabe bringt neben den So⸗ 
netten auch die Epen und andere Gedichte (in Bodenſtedts 
und Neidhardts Übertragung), dazu ſparſame Anmerkungen; 
nur Heinrich VIII. fehlt, was vielleicht kein Schade, aber 
inlonſequent iſt. Die Ausſtattung iſt gut: alles in allem, 
wir haben eine treffliche neue Shakeſpeareausgabe. 
Berlin⸗-Lichtenberg Albert Ludwig 


Walter von Molo. Geſammelte Werke in drei Bän⸗ 
den. München, Albert Langen. 865, 840, 838 S. M. 30,— 
(45,—). 

Willens menſchen wie Walter von Molo haben vor denen, die 

aus weicherem Holz geſchnitzt ſind, bei Ebenbürtigkeit der 

natürlichen Anlagen immer einen gewaltigen Vorſprung. 

Molo hat ſeit Beginn ſeiner Dichterlaufbahn den zähen Wil⸗ 

len zum Erfolg gehabt, und es iſt ihm geglückt, binnen nicht 

ganz zwei Jahrzehnten ſein Talent ſo hoch zu züchten, daß 
er heute als Vierundvierzigjähriger zu Deutſchlands führen⸗ 
den Geiſtern zählt. Er konnte dies nur erreichen, weil ſein 
ganzes Dichten auf ethiſcher Grundlage ruht. Wahrhaftigkeit 
gegen ſich und andere geht ihm über alles, und nie hat er 
gezögert, die Wahrheiteliebe, wenn es fein mußte, auch mit 

Schroffheiten und Schonungsloſigkeiten zu erkaufen. Ohne 

Beſchönigung legt er die Sonde an die Gebrechen der Zeit; 

aber ſein jüngſter Roman „Auf der rollenden Erde“ zeigt 

den Geſellſchaftskritiker zum immer dienſtwilligen Menſch⸗ 
heits helfer emporgewachſen. Vom kosmopolitiſchen Schwarm⸗ 
geiſt hat er jedoch ſchon ganz und gar nichts an ſich. Er, in 
deſſen Adern das Blut verſchiedener deutſchen Stämme, 
untermiſcht mit italieniſchem, rollt, hat ſich, nachdem er ſich 
aus feiner mehr zufälligen öſterreichiſchen Verſtrickung gelöft 
hatte, nach freier Herzenswahl dem preußiſch⸗deutſchen 

Staatsweſen und Volkstum für immer ergeben und uns 

beſonders erhabene und erhebende Stücke der Vergangen⸗ 

heit im poetiſchen Spiegelbilde gezeigt. 

Molos Geſammelte Werke bedeuten einen Ruhepunkt nach 

langer und oft mühſamer Wanderung, den Abſchluß einer 

vorläufigen Entwicklung, die noch keine endgültige ſein kann; 
denn einem raſtlos Vorwärtsſtrebenden ſeiner Art entſpringt 
aus dem Gewordenen immer neues Werden. Eine ſinnvolle 

Anordnung verteilt den Stoff harmoniſch nach inhaltlichen 

wie zeitlichen Geſichts punkten. Der erſte Band bringt den 

großen vierteiligen Schiller⸗Roman, den Begründer von 

Molos Ruhm, der umrahmt iſt von den, Sprüchen der Seele“ 

und den „Fugen des Seins“, lyriſchen Offenbarungen mehr 

des Geiſtes als des Gefühls, Herzensfragen und Weisheits⸗ 
problemen, gebannt in jambiſch rhythmiſierte Verſe von 
eigenwilliger Struktur. Den Kern des zweiten Bandes bildet 
der dreiteilige „Roman meines Volkes“ („Fridericus“, 

„Luiſe“, „Das Volk“). Auch er ſteht zwiſchen kleineren Schöp⸗ 

fungen: dem hiſtoriſchen Skizzenbuch „Im Schritt der Jahr: 

hunderte“ und der modernen Novellettenſammlung „Im 

Swielicht der Zeit“ (aus dem älteren Bändchen dieſes Na⸗ 

mens und den novelliſtiſchen Studien „Die ewige Tragi⸗ 

komödie“ kombiniert). Sie leitet zu den Gegenwartsromanen 

im dritten Band über: der die vier kleineren Romane „Die 

unerbittliche Liebe“, „Die törichte Welt“, „Der gezähmte 

Eros“ und „Wallfahrer zur lieben Frau“ (früher „Wir Weib⸗ 

geſellen“) umfaſſenden „Liebes⸗Symphonie“ und „Auf der 

rollenden Erde“. Dazwiſchen ſind fünf dramatiſche Dichtun⸗ 
gen geſtellt: „Die Erlöſung der Ethel“, „Der Hauch im All“, 
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„Die helle Nacht“, „Till Tauſebums“ und „Lebensballade“. 
Der Dramatiker Walter von Molo iſt ein Kapitel für ſich: 
ein noch ungeklärtes. Bislang noch kein durchgreifender und 
unbeſtrittener Erfolg, der aber eines Tages kommen wird, 
ſo gewiß Molo eben Molo iſt. Das Haupthindernis lag wohl 
zunächſt in einer gewiſſen Unausgeglichenheit zwiſchen rea⸗ 
liſtiſcher Theatralik und auf tranſzendentalen Höhen wan⸗ 
delnder Seelenkunſt — eine in ſeinem letzten Stück, der 
„Lebensballade“, faſt ſchon völlig überwundene Unſtimmig⸗ 
keit. 
Der Dichter hat aus dieſer Geſamtausgabe wohlweislich 
alles ausgeſchieden, was er ſelbſt nicht mehr heute vertreten 
zu können glaubt: insbeſondere etliche Jugendromane und 
vier Dramen. Daß auch der wenn nicht in künſtleriſcher Hin⸗ 
ſicht, ſo doch für Molos Entwicklungsgeſchichte bedeutſame 
Roman „Wie ſie das Leben zwangen“ fallen mußte, werden 
viele bedauern, denen er ſich damit zuerſt ins Herz hinein⸗ 
geſchrieben hat. 
Wer ſich mit den einzelnen Werken des Dichters unmittelbar 
nach ihrem jeweiligen Erſcheinen bekanntgemacht hat und 
ſie jetzt von neuem vornimmt, wird ſtaunen, was inzwiſchen 
daraus geworden iſt. Er gehört nicht zu denen, die ihre ein⸗ 
mal in die Welt hinausgeſandten Geiſteskinder hernach als 
Fremdlinge betrachten und behandeln. Raſtlos hat er nament⸗ 
lich an ſeinen älteren Romanen weitergearbeitet und 
ſie mehr und mehr einer zu ſeinen Kunſtprinzipien ge⸗ 
hörenden Konzentration unterworfen. Geht doch ſein ganzer 
Stil darauf aus, durch äußerfte Knappheit und Gedrängtheit 
das höchſte Maß von Ausdrucksfähigkeit zu erlangen — kein 
Akt der Willkür, vielmehr Erfordernis ſeiner mit Energien 
geradezu geladenen Natur. Damit ſind wir wieder beim 
Willensmenſchen Molo angelangt, der, nunmehr in ſeiner 
Künſtlerlaufbahn zweite Hälfte eingetreten, uns ſicherlich 
noch mancherlei Überraſchungen zugedacht hat. 
Rohr⸗Stuttgart R. Krauß 


Raſputin. Von Otto Freiherrn von Taube. München, 
C. H. Beck. 327 S. Geb. M. 4,50. 

Struenſee. Von Joſef Magnus Wehner. Ebenda. 
240 S. Geb. M. 4,—. 

Andrea Doria, der Freibeuter und Held. Von 
Alfons Freiherr von Czibulka. Ebenda. 176 S. Geb. 
M. 3,50. (Stern und Unſtern. Eine Sammlung merk⸗ 
würdiger Schickſale und Abenteuer. Herausgegeben von 
Tim Klein. Bd. III.) 

Fontane hätte an dem Gedanken der neuen Sammlung 

mit dem trefflich gefundenen Titel ſeine helle Freude 

gehabt. Gegenüber berühmten Vorgängern, die wie Pitaval 
und ſpäter Hitzig⸗Alexis dem Verbrechen oder wie Bülau 

(nicht Bünau D dem Rätſelhaften in Vorgängen öffentlicher 

oder mehr privater Natur nachſpürten, werden hier große, 

geſchichtliche Schickſale erzählt, bei deren Darſtellung jedoch 
das perſönliche Moment hervortreten ſoll. Dabei handelt es 
ſich nicht um die auserwählten Lenker der Völkergeſchicke, 
ſondern um jene andern, welche eine Welle emportrug, 
denen es beſchieden war, eine Zeitlang die Blicke auf ſich 
zu ziehen, die dann aber wieder im Wellental verſchwanden, 

Helden von Epiſoden, für welche die Geſchichte nur knappe 

Erwähnung übrig hat, die aber in Aufſtieg und Fall charak⸗ 

teriſtiſch für ihre Zeit ſind. 

Mit einer Geſtalt der jüngſten Vergangenheit, mit dem 

Wundermann Raſputin, beginnt die Reihe und hätte 

nicht beſſer beginnen können. Der Wert des Bandes kann 

nicht ſchärfer bezeichnet werden als durch die Antwort, 


die der Verfaſſer von dem beſten Kenner neuerer ruſſiſche 

Begebenheiten auf eine Anfrage erhielt: „Ernſthafte Litera⸗ 
tur über dieſen Mann, ſoweit ich überſehe, gibt es in deut⸗ 
ſcher oder ruſſiſcher Sprache nicht“; um ſo größer iſt das 
Verdienſt, daß wir jetzt wenigſtens in großen Zügen ein 
Bild ſeines Weſens und ſeiner Laufbahn, ſowie der Zwecke, 
zu denen ihn andere benutzten oder benutzen wollten, er⸗ 
halten. Viel bleibt natürlich im unklaren — wie ſollte es 
anders ſein bei dieſem Gewirr von Intrigen, bei der Schwie⸗ 


rigkeit, manche einfachen Tatſachen ſicher feſtzuſtellen; um 


ſo dankenswerter iſt der Überblick über das bisher vorhandene 
Quellenmaterial und ſeine kritiſche Prüfung. Einen Haupt⸗ 
reiz aber macht die Darſtellung der ruſſiſchen Geſellſchaft 
und ihrer Strömungen aus, dazu treten die Charakter⸗ 
bilder einer ganzen Anzahl von Männern und Frauen, die 
im Rußland der Vorkriegs⸗ und Kriegszeit eine Rolle ſpielten, 
nicht zuletzt das Bild des Hofes — nur hätte man erwartet, 
den Briefwechſel des Kaiſerpaares ſtärker herangezogen 
zu ſehen. 

Struenſee und Andrea Doria entbehren des aktuellen 
Intereſſes; dafür ſind der verwegene Reformer, der Held 
ſo mancher Tragödie, und der ſeebeherrſchende Admiral 
Kaiſer Karls Männer von perſönlichem Gewicht, Schöpfer 
ihres eigenen Schickſals, während der Ruſſe, eine Spott⸗ 
geburt von Dreck und Feuer, mit ſeinem Wollen kaum über 
nächſte perſönliche Ziele hinausreichte. Sie ſind uns ver⸗ 
ſtändlicher, auch in ihren Widerſprüchen; ſchließlich ſind 
wir ſogar in ihrer Zeit, der Aufklärung und der italieniſchen 
Renaiſſance, eher zu Haufe als im trotz des weſtlichen 
Firnis halbaſiatiſchen Rußland. Beide Bücher wiſſen ihren 
Stoff zu geſtalten, ſie laſſen die Dinge reden und drängen 
dem Leſer keine Auffaſſung auf: er mag ſich ſelbſt ſein 
Urteil über ihre ſeltſamen Helden bilden. Zu wünſchen wäre 
nur, daß ſie nach dem Beiſpiel des erſten Bandes auch eine 


Überſicht der Quellen gäben; im dritten Bande ſtören 


einige Druckfehler. 

Die Fortſetzung der Reihe iſt angekündigt, und nach den 

Gegenſtänden, die für weitere Bände in Ausſicht genommen 

ſind, kann man nur ſagen, daß wir noch manches erleſene 

Kabinettſtück zu erwarten haben. Mögen die Verheißungen 

ſo glücklich erfüllt werden, wie dieſer Anfang verſpricht. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Klopſtocks Sendung. Von Arnold E. Berger. 
Darmſtadt 1924, Ernſt Hofmann & Co. 40 S. 


Vom lebenden Klopſtock. Oden, Epigramme, 
Meſſias, Briefe. Quedlinburg 1924, Selbſtverlag des 
Magiſtrats der Stadt Quedlinburg. 72 S. 

Die 200. Wiederkehr von Klopſtocks Geburtstag hat mannig⸗ 

fache Verſuche zu ſeiner Würdigung und Wiederbelebung 

hervorgerufen. Ein recht gelungener Eſſay hat A. E. Berger 
zum Verfaſſer: mit knappen, klaren Worten wird Klop⸗ 
ſtocks Sendung nach Inhalt, Weite und Wirkung dargeſtellt, 
ſeine ſoziologiſche Bedeutung als erſter „freier Dichter“ in 

Deutſchland geſtreift, ſeine eigentümlich raſche, aber bald 

ſtockende Entwicklung umriſſen. Es wird in dieſem Eſſay 

alles geſagt, was über Klopſtock heut zu ſagen iſt, deſſen 

Tragödie es ja iſt, daß das Wichtigſte ſeines Wollens in den 

Werken anderer — Goethes, Schillers, Hölderlins — weiter⸗ 

lebt, ohne daß viel von ſeinem Eigenen zu ewiger Geſtalt 

geworden wäre. Immerhin: es gibt ganz Lebendiges in 
ſeinem Werk, und es war ein trefflicher Gedanke des quedlin⸗ 
burger Magiſtrats, das Büchlein vom „Lebenden Klopſtock“ 
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berauszubringen und fo durch Neubelebung des Werkes 
den größten Sohn der alten Stadt zu ehren. Es iſt tat⸗ 
ſächlich größtenteils lebendige Dichtung, die uns da in dem 
ſchmalen Heft entgegendringt. Der verantwortliche Heraus: 
geber, Sparenberg, hat eine glückliche Hand bewieſen, 
daß er nicht nur Oden, ſondern auch Stücke aus dem Meſſias 
heranzog, um den ganzen Klopſtock zu zeigen, und daß er 
durch Briefe von, an und über Klopſtock das Bild des Dich⸗ 


ters nach der menſchlichen Seite hin zu runden ſuchte. Ob 
freilich der Briefwechſel des arg moraliſtiſchen älteren Klop⸗ 
ſtock mit dem brauſenden jungen Goethe ſehr zu Klopſtocks 
Ruhm beiträgt, ſei dahingeſtellt. Mir ſcheint, gerade aus 
dieſem Briefwechſel werden die Grenzen Klopſtocks als 
Poet und Menſch überaus deutlich, denn charakteriſtiſch 
iſt dieſer Briefwechſel ſicher. 


Grünberg i. Schl. Werner Mahrholz 


? | Nachrichten 


Todeönachrichten. Carl Spitteler iſt nach einer Meldung 
vom 29. Dezember im Alter von 79 Jahren in Luzern ge⸗ 
ſtorben. Er gehörte zu den wenigen, bei denen man darauf 
verweiſen muß, daß das Urteil über fein weſentliches Werk 
„Prometheus und Epimetheus“, „Der olympiſche Früh: 
fing“ und „Prometheus der Dulder“ ert von der Nachwelt 
geſprochen werden kann. Aber auch die Mitwelt iſt ſich be⸗ 
wußt, in ihm einen Mann von ſeltenen dichteriſchen Fähig⸗ 
leiten, herzhaftem Humor und ſtarker Eigenwilligkeit ver⸗ 
loten zu haben. Wenn ſich Spitteler 1914 durch den Einfall 
der deutſchen Armee in Belgien dazu veranlaßt ſah, gegen 
Deutſchland, dem er ſeine beſte Wirkung und ſeinen Ruhm 
zum großen Teil verdankt, zu wenden, ſo wird ihm das in 
Deutſchland heute niemand mehr nachtragen, in dem Be⸗ 
wußtſein, daß er ſeiner Meinung, und ſei es auch eine irrige 
geweſen, ehrlich Ausdruck gab. Auch hatte Spitteler fein 
„ Verhältnis zu Deutſchland innerlich wiedergefunden, fo 
ſehr er auch feiner ganzen Eigenart nach als ſchweizer 
Dichter zu begreifen iſt. Die ſchweizer Landſchaft, der er 
in ſeinen Gedichten „Glockenlieder“ und „Schmetterlings⸗ 
gedichte als treuer Beobachter gerecht wurde, hat auch 
ſeinem großen Werk die eigentliche Weſenheit verliehen. 
Spitteler hat noch vor dem Kriege wertvolle Kindheitser⸗ 
innerungen veröffentlicht, in feinem Geſamtwerk find auch 
ſeine efiayiftifchen Schriften „Lachende Wahrheiten“ nicht 
zu überſehen. 1919 wurde er mit dem Nobelpreis bedacht. 
Margarete Michaelſon, die als Verfaſſerin der luſtigen 
Erzählungen „Berliner Range“ unter dem Namen Ernſt 
Georgy bekannt geworden iſt, iſt am 11. Dezember im Alter 
von 52 Jahren geſtorben. Sie entſtammte einer berliner 
Familie, war wiſſenſchaftlich intereſſiert, hatte das Diplom 
für das Ruſſiſche an der berliner Univerſität erlangt und ihre 
Dienſte dem diplomatiſchen Amt gewidmet. Ihr ſpäterer 
Roman „Bodenſatz“ war ernſthaften ſozialen Fragen ge: 
widmet und behandelte das Thema der Tragik der idealiſti⸗ 
ſchen Wohltätigkeit. 

Anna Plo tho w iſt nach einer Meldung vom 19. Dezember 
im Alter von 71 Jahren in Berlin geſtorben. Sie war jour⸗ 
naliſtiſch eifrig tätig geweſen, hatte ein Vierteljahrhundert 
dem Redaktionsſtab des Berliner Tageblatts angehört, 
hatte ſich jederzeit für das Frauenſtimmrecht warm einge⸗ 
ſett und nach Erreichung des Ziels für die politiſche Gr 
ziehung der ſtimmberechtigten Frauen gewirkt. Berliner 
Kinder liebten fie als ihre „Märchentante“. 

Alexander Helphand, der unter dem Pfeudonym Parvus 
bekannt geworden iſt, iſt am 12. Dezember im Alter von 
57 Jahren einem Schlaganfall erlegen. In Rußland geboren, 
hatte er zur deutſchen ſozialdemokratiſchen Partei Bee: 
hungen angeknüpft, war mit Roſa Luxemburg befreundet ge: 
weſen, war bei Ausbruch der ruſſiſchen Revolution 1905 in 


ſeine Heimat zurückgekehrt, hatte nachher in der Türkei ſich 
kaufmänniſch betätigt, um nach Abſchluß des Krieges nach 
Deutſchland zurückzukehren. Die ſozialiſtiſche Wochenſchrift 
„Die Glocke“ war von ihm ins Leben gerufen worden. 

J. A. Caveſtany iſt nach einer Meldung vom 24. De⸗ 
zember im Alter von 63 Jahren in Madrid geſtorben. Er 
war aus Sevilla gebürtig geweſen und hat bereits mit 
17 Jahren mit ſeinem Drama „Der Sklave ſeiner Schuld“ 
einen ſtarken Bühnenerfolg errungen. Caveſtany hatte ſich 
ſpäter der Politik zugewandt und erſt, als ihm auf dieſem 
Gebiet Enttäuſchungen zuteil geworden waren, ſich erneut 
der Bühnenproduktion zugewandt. Von ſeinen ſpäteren 
Dramen find „Die Herzogin von Lavallière“ und „Die 
Königin und die Schauſpielerin“ über viele ſpaniſche Bühnen 
gegangen. Er war ſeit 1902 Mitglied der Spaniſchen Aka⸗ 
demie und hatte „Blumenſpiele“ nach dem Vorbild der 
Provenzalen im ſpaniſchen Süden ins Leben gerufen. 


4 * * 


In dem Preisausſchreiben der „Kölniſchen Zeitung“ 
Gruppe III (Romane und Erzählungen) ſind drei Preiſe 
verteilt worden: I. Preis (10 000 M.) „Godekes Knecht“ 
von Hans Leip in Hamburg; II. Preis (7500 M.) „Der 
Weg nach Emmaus“ von Robert Hohlbaum in Wien; 
III. Preis (5000 M.) „Meiſter Eckehart“ von Paul Gurk in 
Berlin. 

In dem Wettbewerb der Meifternovellen (Velhagen 
& Klaſings Monatshefte) ſind drei Preiſe von je 5000 M. 
zuerkannt worden: Friede H. Kraze (Wien) „Das wahre 
Geſicht“; Oskar Jellinek (Wien) „Der Bauernrichter“; 
Wolfgang Goetz (Berlin) „Der Vater“. 

George Lecomte, geboren 1867 in Macon, Verfaſſer einer 
Anzahl von Romanen, Reiſebüchern und Theaterſtücken, die 
als gute Mittelware bezeichnet werden, iſt in die Franzöſi⸗ 
ſche Akademie aufgenommen worden. 

Der Goneourt⸗-Preis der Akademie Goncourt iſt Thierry 
Sandre für feine drei Bücher „Le Chövrefeuille“, Le 
Purgatoire und „Athénée“ zuerkannt worden. Sandre 
iſt 1890 in Bayonne geboren. 

Der Preis „Femina Vie Heureuse“ in Höhe von 5000 Fr. 
wurde Charles Derennes für ſein Werk „Emile et les 
autres“ zuerkannt. Derennes iſt 1882 geboren und hat be⸗ 
reits über 20 Bände Romane, Novellen, Gedichte und Eſſays 
veröffentlicht. 

In Kiew iſt ein Volkshaus eröffnet worden, das dem An⸗ 
denken an den Nationaldichter der Ukraine, Taras Schew⸗ 
tſchenko, gewidmet iſt und zahlreichen Büchern und Bil: 
dern Schewtſchenkos zum Aufbewahrungsort dient. 
100000 M.⸗Preisausſchreiben für einen Zei: 
tungsroman. Zwecks Erlangung eines hervorragenden 
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deutſchen Zeitungsromans haben ſich zwei der größten 
deutſchen Zeitungen, das „Hamburger Fremdenblatt“ und 
die „Münchner Neueſten Nachrichten“, zu einem Preisaus⸗ 
ſchreiben vereinigt, das in den weiteſten Kreiſen Aufſehen 
erregen und dem Zeitungsroman zweifellos neue Bega⸗ 
bungen zuführen wird. Für den beſtbefundenen Roman iſt 
ein Preis von 100 000 M. ausgeſetzt. Werden vom Preis⸗ 
richterkollegium, dem namhafte literariſche Perſönlichkeiten 
angehören, zwei Arbeiten als gleichwertig erklärt, ſo wird 
jeder der beiden Arbeiten die Hälfte des Preiſes zuerkannt. Über 
alles Nähere unterrichtet das Inſerat in dieſer Nummer. 


* * * 


Der unter dem Ehrenvorſitz des Freiherrn Karl von Eichen⸗ 
dorff, Enkels und Erben des großen Romantikers, ſtehende 
„Deutſche Eichendorff⸗Bund“ hat in ſeinen Vorſtand gewählt: 
Freiherrn Hans von Hammerſtein, R. F. Kaindl, Max 
Koch, Armin Knab, Matthäus Schieſtl, Rudolf Schieſtl, 
Georg Stein hauſen. Bundesſchriftleiter iſt der Heraus⸗ 
geber des „Wächters“, Wilhelm Ko ſch, Graz, Waldhof an 
der Ries. Intereſſenten wollen ſich wenden an den Ver⸗ 
lag Paul Gehly, Köln a. Rh., Cäcilienſtr. 38/40. 
Der Handſchriften⸗Nachlaß Friedrich Haaſes iſt von 
der Tochter des Künſtlers, Frau Major Adamy in Heidel⸗ 
berg, jetzt der „Geſellſchaft für Theatergeſchichte“ 
übergeben worden. Damit iſt auch der letzte Teil des Haaſe⸗ 
ſchen Nachlaſſes (der außer eigenen Aufzeichnungen vor allem 
zahlreiche Briefe bedeutender Zeitgenoſſen an ihn enthält) 
an die „Geſellſchaft für Theatergeſchichte“ gelangt, die bereits 
Haaſes große Bücher⸗ und Bilderſammlungen beſitzt. Dieſe 
bedeutenden Sammlungen ſind neuerdings im „Theater⸗ 
wiſſenſchaftlichen Inſtitut an der Univerſität Berlin“ der 
Wiſſenſchaft zugänglich gemacht worden. 
Der Verlag Albert Langen, München, teilt uns im Hin⸗ 
blick auf den Aufſatz über Maarten Maartens (L. E. XXV, 
985) mit, daß nachſtehende Werke von Maartens in den 
Verlag übergegangen ſind: „Die neue Religion.“ Ein 
moderner Roman. „Dorothea.“ Geſchichte eines reinen 
Herzens. 2 Bände. „Auf tiefer Höhe.“ Eine Geſchichte aus 
hohen Kreiſen. „Die Liebe eines alten Mädchens.“ Roman. 
„Jooſt Avelings Schuld.“ Eine holländiſche Geſchichte. 
„Eva.“ Roman. „Heilende Mächte.“ Erzählung. „Harmen 
Pols.“ Roman. Ferner ſind die ſeinerzeit übernommenen 
Romane: „Der Preis von Lis Doris“, „Gottes Narr“ ſowie 
der Auswahlband „Novellen“ inzwiſchen in neuen Auf⸗ 
lagen im Verlag Albert Langen erfchienen. 
Der in der Novembernummer (L. E. XXVII, 109) er: 
ſchienene „Weſtſchweizeriſche Brief“ hat uns eine Zuſchrift 
des pariſer Verlegers G. Crès & Cie. eingetragen, der auf 
folgende Feſtſtellungen Wert legt: 
1. Neben der billigen wiener Manzſchen gebundenen Aus⸗ 
gabe in zwei Bänden (Preis ca. 5 M.) des „Journal intime“ 
H. F. Amiels geht die alte teurere Ausgabe im Verlag 
von Fiſchbacher⸗Paris und Georg⸗Genf nebenher, die 
14 Auflagen erlebte und, völlig gleichlautend, etwas weiter 
und auf beſſeres Papier gedruckt iſt. 
2. Die neue erweiterte Amiel⸗Ausgabe erſchien dreibändig 
im Januar 1923 bei Georg in Genf und G. Gréë in Paris, 
welch letzterer zwei Drittel der Auflage (1650) übernahm 
und reſtlos abſetzte, trotz ihres hohen Preiſes (ea. 21 M.). 
Doch ſchweben Verhandlungen zwiſchen den beiden Ver⸗ 
legern zwecks Herausgabe einer billigeren Ausgabe dieſer 
vollſtändigen und neugruppierten Tagebuchblätter Amiels. 
(Ed. Platzhoff⸗Lejeune) 


Der Gyldendalſche Verlag A.⸗G., Berlin, Tauentzien⸗ 


ſtraße 5 ſieht ſich als Vertreter der Erben des im Jahre 1916 


verſtorbenen amerikaniſchen Schriftſtellers Jack London 
zu folgender Feſtſtellung veranlaßt: Die Kontinent⸗Korre⸗ 
ſpondenz, Vereinigte Preſſebüros, Berlin, Michaelkirchplatz 
15, und Wilhelm Strüver, Hagen i. W., Böhmerſtr. 17, 


verbreiten gemeinſam Erzählungen Jack Londons in deut⸗ 


ſcher Überſetzung unter verändertem Titel und fingiertem 
Verfaſſernamen. — Wir machen die Zeitungen, Zeitſchriften 
und Verleger, die mit der Korreſpondenz oder mit Wilhelm 
Strüver in Verbindung ſtehen, hierauf aufmerkſam, damit 
ſie entſprechende Vorſicht bei etwaigen Abſchlüſſen mit 
den Genannten walten laſſen und Regreßanſprüche ſeitens 
der Erben Jack Londons vermeiden. 


Unſer Mitarbeiter A. Buſſe, Neuyork, ſchreibt uns: Nehmen 
Sie mir es übel, wenn ich mir zu Ihrer Spalte „Nach⸗ 
richten“ eine Bemerkung erlaube? Im Oktoberheft (L. E. 
XXVI, 55) ſprechen Sie über das Studium der deutſchen 
Sprache. Die Zahlen, die Sie dort angeben, beziehen ſich 
ausſchließlich auf die Stadt Neuyork. Der Abſchnitt erweckt 
den Eindruck, als gelten die Zahlen für ganz Amerika. Für 
die Richtigkeit meiner Angabe verbürge ich mich; ich habe 
ſelbſt die neuyorker Zahlen zuſammenſtellen laſſen. 

Zu der Ergänzung von Georg Altman (L. E. XXVII, 59) 
möchte ich hinzufügen, daß, als ich die Bemerkung ſchrieb, 
mir die Sekretärin der „Theatre Guild“ telephoniſch mit⸗ 
teilte, ſie wüßten noch nicht, ob ſie das Stück herausbringen 
würden. Das war im Februar. Durch das Hin und Her 
von Manuſtript und Fahnenabzügen tritt natürlich eine 
ſolche Verzögerung ein, daß manche meiner Mitteilungen 
veraltet oder überholt erſcheinen müſſen. Ich möchte Sie 
bitten, gelegentlich darauf hinzuweiſen. Über das, was Herr 
Altman ſonſt ſagt, will ich nicht mit ihm ſtreiten. Die Tages⸗ 
kritik war nicht ſo ungünſtig, und die halben Preiſe gehen 
darauf zurück, daß die „Guild“ ihren Mitgliedern halbe 
Preiſe gewährt. Ich ſah die ſechzehnte Vorſtellung, und das 
Haus war ausverkauft. Das Theater, in dem „Maſſe Menſch“ 
geſpielt wurde, heißt „Garrick“⸗Theater. 

F. Witz, Aarau, teilt uns im Hinblick auf die Beſprechung 
von Dierauers „Geſchichte der Schweizeriſchen Eidge⸗ 
noſſenſchaft“ (L. E. XVII, 183) mit, daß Dierauer im 
Jahre 1920 geſtorben iſt. Der Verlag hat die Fortſetzung 
des bis zum Jahre 1848 gehenden Werkes dem züricher 
Hiſtoriker Profeſſor Hans Schneider übertragen, der ſeiner⸗ 
zeit ſchon von Dierauer zur fpäteren Übernahme der großen 
Arbeit aufgemuntert wurde. 

Der Thyrſos⸗Verlag, Leipzig⸗Wien, legt drei Bände mit 
Zeichnungen und kolorierten Zeichnungen, erſtens „Der 
Kaiſer und der Architekt“, 50 Zeichnungen (koloriert), 
zweitens „Moſes“, 50 Zeichnungen (koloriert), drittens 
„Der Seelenſpiegel“, 120 Grotesken (unkoloriert), von 
Uriel Birnbaum vor, die ſich in ſchöner und geſchmackvoller 
Ausſtattung präſentieren. In den drei Bänden tritt das 
künſtleriſche Streben von Uriel Birnbaum zutage, der es 
verſteht, in „Der Kaiſer und der Architekt“ ein phantaſtiſches 
Märchen in einer Bilderfolge greifbar zu vergegenwärtigen. 
Ohne eine ausgeprägte künſtleriſche Perſönlichkeit zu ſein, 
erweiſt ſich Birnbaum als ein an guter moderner Kunſt ge⸗ 
ſchulter Mann, der Phantaſie beſitzt und zumal aus den 
Anregungen neueſter Bühnenkunſt reichen Nutzen gezogen 
hat, um ſo, wenn nicht letzten künſtleriſchen Ausdruck, ſo 
doch in der Zuſammenfaſſung und Stoffgeſtaltung ein 
ſympathiſches Werk zu bieten. Am höchſten iſt ſeine Märchen⸗ 
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folge „Der Kaiſer und der Architekt“ zu werten, am wenig⸗ 
Ben belangvoll ſcheint feine Groteskenſammlung „Der 
Geelenfpiegel”. 


S * * 


Uraufführungen. Brandenburg (Havel), Stadttheater, 
„Theater eines Geſichts“ von Otto Bernhard Wendler. 
(12. Dezember 1924.) — Nürnberg. Kammerſpiele. „Der 
Dämon“, Drama von Alice Stein⸗Landesmann. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Becker, Julius Maria. Geſtürzte Cherubim. Erzählungen. 
A cuffenburg 1924, Wailandtſche Druckerei A.⸗G. 111 S. 


da ZC Walther. Alter. Roman. Trier 1925, Fr. 


sai e, ech Der fingende Baum. Neue Gefchichten 

aus be og Dresden 1924, Carl Reißner. 316 ©. 

Brehm, Helene. Das Pochen an der Herztür. Erzählungen 

Cache 8 2. Reihe, 1. Heft). Marburg 1924, N. G. 
che Verlagsbuchhandlung. 83 S. 

eme? Hans. Die Welle. Vier Erzählungen. F 

1925, C. F. Winterſche Buchdruckerei. 198 S. M. 3,— 

Die Cent. > Sankt Johann. München 1924, 

Kurt Wolff. 285 S. 

die Welt in Novellen. Bd. I. Deutſche, Nordländer, 

—4 1 II. Slawen, Romanen, Exoten. Eine Aus⸗ 
die Jugend. Mit einem Nachwort des Heraus⸗ 

gi Victor Polzer. Wien 1925, Herz⸗Verlag. 287, 


a Ludwi A Ahasver. ege Hamburg 1924, Gebr. 
Enoch. 318 S. M. 4,50 (5 

Eckart, Walther. Die letzte Wa Novellen. München 1924, 
Bayern⸗Verlag. 99 S. Geb. M. 2,50. 

Falke, Konrad. Der Kinder⸗ 3 Ein Roman der 
Sehnſucht in vier Büchern. Bd. I/II. Zürich 1924, Orell 
Füßli. 449, 472 S. M. 15,— (20, —). 

Franck, Ludwig. Lurich und Larich. Ein Erlebnisbuch aus 
der Teichwelt. Braunſchweig 1924, Amthorſche Verlags: 
buchhandlung. 195 S. 

Frenſſen, Guſtav. Lütte Witt. Eine Erzählung. Berlin 
1924, G. Grote. 346 S. 

Frommel, Otto. Schicksal. Neue Novellen. Karlsruhe i. B. 
1924, C. F. Müller. 222 S. Geb. M. 3,80, 

Funke, Alfred. Der Middelhof. Ein Weſtfalentoman. 
Halle a. d. S. at Heimat: Berlag für Schule und Haus. 
416 S. Geb. M. 5, —. 

Haarhaus, Julius R. Maria Glorioſa. Eine rheiniſche 
0 1.1 ee 1924, Sächſiſche Verlagsgeſell⸗ 


Janos ke, Felix. Michael 5 Geige. Roman. 
gabe 1924, Fr. Wilh. Grunow. S. 
Kahane, Arthur. Der Schauſpicler Roman. Konſtanz 
1924, Oskar Wöhrle. 364 S. 

Kraze, Friede H. Dies war Mariebell. en 1924, 
Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 137 S. M. 1,60 (2,80). 

Lienhard, Friedrich. Erzählende Werke in 55 Bänden 
(Gelammelte Werke). Stuttgart 1924, Greiner & Pfeiffer. 
454, 447, 397, 402 S. Geb. M. 30, — 

Nadſack, Paul. Der ſchwarze Magier. Ein Roman in 
Sënn a 1 5 . 1924, Holzwarth⸗Verlag. 

4, 

Mayer, Theodor Heinrich. Cyprian der Abenteurer. Eine 
5 heitere Geſchichte. Leipzig 1924, L. Stand: 
mann 


Much, Hans. Akbar. Der Schatten Gottes auf Erden. 
Dachau bei München 1924, Einhorn⸗Verlag. 227 S. 
Muſchler, Reinhold Conrad. Komödie des Lebens. Lud⸗ 
Suen 1923, Chronosverlag G. m. b. H. 189 S. M.2, — 
Oppermann, Karl. Vom Leben des Eide Sielken. Eine 
SE Breslau 1924, Bergftadtverlag. 176 S. 


’ 


Pauls, Eilhard Erich. Der eine Mann. Ein Roman aus 
deutſcher Notzeit deutſcher Mark. Halle a. d. S. 1924, Hei: 
matverlag für Schule und Haus. 373 S. Geb. M. A 50. 

Poeck, Wilhelm. Die Heiratsjacht. Ein luſtiger Silmeoman 
—— Karaibenland. Leipzig 1924, Fr. Wilh. Grunow. 


Reuß⸗ Löwenſtein, Harry. Klamauk. Grotesken und 
Burlesken. Mit 5 Hamburg 1925, M. 
Glogau jun. 120 S. Geb. M. 3 

Roer, Victoria. Der 5 Ein drolliges Wald: 
märchen. Mit Bildern von Walter Siebert⸗Leman. Gotha: 
Ce art 1924, Fr. A. Perthes A.⸗G. 132 S. Geb. 


Schaeffer, Albrecht. Das Prisma. Erzählungen und 
Novellen. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 516 S. auf Dünn⸗ 
druckpapier. Geb. M. 1 

Schmücker, Elſe. Die Straße des Unendlichen und andere 
Novellen. Oberhauſen 1925, Verlag der Vereinigten 
Verlagsanſtalten A.⸗G. 151 S. Geb. M. 3,—. 

Schnitzler, Au gern Elfe. Novelle. Wien 1924, 
Paul Zſolnay. 1 

Simon, Mar. A Beine re Liegnitz 1924, Carl 
Seyffarth. 223 S. M. 3 

Stickelberger, Emanuel. 5 Gaſt. Neue Mären 
und Geſchichten. Leipzig 1924, Grethlein & Co. 359 S. 

. 4, — (6, — 

Thimme, grell, Im Märchenlande der Kindheit, Erinne⸗ 
rung aus einem hannoverſchen Paſtorenhaus. Göttingen 
1924, Turm⸗Verlag W. H. Lange. 98 S. M. 2,50 

ü belhör, Max. Einer gegen Millionen. Der Roman eines 
Abenteurers von Ehre (Der Abenteuer⸗Roman). Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 371 S. 

Wasner, Georg. Alix und Erdmuthe. Roman. Berlin 
1924, Dom⸗Verlag. 439 S. 

Windthorſ t, Margarete. Der Baſilisk. Roman aus der 
weſtfäliſchen Adelswelt. Berlin 1924, G. Grote. 299 S. 

Wolzogen, Ernſt von. Sem — der Mitbürger. Roman. 
Berlin 1924, Brunnen⸗Verlag Karl Winckler. 255 S. 
M. 3, — (4,50). b 


ak 


Harte, Bret. Kalifornifche Erzählungen. Mit 66 Bildern 
von Rudolf Schlichter. Deutſch von Paul Baudiſch. 
Potsdam 1924, Guſtav Kiepenheuer. 471 S. Geb. 
M. 6, —, in Leder M. 12, —. 

Herr Fettwanſt. Eine amerikaniſche Autobiographie. 
Aus dem Engliſchen übertragen von Erich Poſſelt. 
München 1924, Kurt Wolff. 259 S. Geb. M. 6,50. 
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Lewis, Sinelair. Babbitt. Roman. Ber. 1 
3 L 


von Daiſy Brödy. München 1924, Kurt Wolff. 60 
Geb. M. 6,50. | 

Vollen, John. Das andere Amerika. Bilder, Skizzen 
und Reiſeſchilderungen. Deutſch von Stefan J. Klein. 
9 2 1924, Verlagsanſtalt Prol. Freidenker. 155 S. 

e pe 

Der engliſche Boccaccio. Den erbaulihen und kecken 
Canterburygeſchichten des ſeligen Herrn Chaucer nad: 
erzählt von Kurt Offenburg. Dresden 1924, Sibyllen⸗ 
Verlag. 273 S. 

Rolland, Romain. Sommer. Roman. (Bd. II der Ver⸗ 
zauberten Seelen.) Übertragen von Paul Amann. Mün⸗ 
chen 1924, Kurt Wolff. 573 S. 

Alfieri. Leben des Vittorio Alfieri aus Aſti. Von ihm 
ſelbſt geſchrieben. Herausg. von Ernſt Benkard. Frank⸗ 
furt a. M. 1924, Frankfurter Verlags⸗Anſtalt A.⸗G. 465 S. 

Aslagsſon, Olai. Tiere der Einſamkeit. Aus dem Nor⸗ 
wegiſchen übertragen von Erwin Magnus. Berlin 1924, 
Auguſt Scherl G. m. b. H. 161 S. Geb. M. 4, —. 

Didring, Ernſt. Hölle im Schnee. Roman. Autoriſierte 
Überſetzung von Elſe von Hollander. Braunſchweig 1924, 
Georg Weſtermann. 230 S. Geb. M. 5, —. 

— Der Krater. Roman. Autoriſierte Überſetzung von Elſe 
von Hollander. Braunſchweig 1924, Georg Weſtermann. 
264 S. Geb. M. 5, —. | 

Hamſun, Knut. Geſammelte Werke in zwölf Bänden. 
Bd. VII. Die Stadt Segelfoß. Bd. VIII. Segen der 
Erde. Deutſche Original⸗Ausgabe von J. Sandmeier. 
München 1924, A. Langen. 372, 387 S. M. 5, — (10, —). 

Doſtojewſki, F. D. Die Dämonen. Roman. Bd. I/II. 
Übertragen von Gregor Jarcho. Berlin 1924, J. Ladyſch⸗ 
nikow. 505, 594 S. 

Ehrenburg, Ilja. Truſt D. E. Die Geſchichte der Zer⸗ 
ſtörung Europas. Deutſch von Lia Calmann. Berlin 1924, 
Welt⸗Verlag. 224 S. . 

Was Li⸗Pao⸗Ting erzählt. Chineſiſche Sagen und 
Märchen. Deutſch erzählt von S. Förſter⸗Streffleur. 
1 8 1924, A. Schroll & Co. G. m. b. H. 140 S. Geb. 

„09 


Lyriſches und Epiſches 


Baltiſches Dichterbrevier. Herausgegeben von Werner 
Bergengruen. Berlin 1924, Georg Neuner. 127 S. 
M. 2,50 (3,75). 

Barthel, Max. Überfluß des Herzens. Gedichte. Berlin 
1924, Arbeiterjugend⸗Verlag. 85 S. M. —,70 (1,40). 
Biſchoff, Fritz Walther. Die Gezeiten. Gedichte. Trier 

1925, Fr. Lintz. 85 S. 

Brentano, Bernard. Die Gedichte an Ophelia. Pader⸗ 
born 1925, Ferd. Schöningh. 66 S. Geb. M. 4, —. 

Brincken, Gertrud Freiin von den. Schritte .. Neue 
Lieder und Balladen. Berlin 1924, Georg Neuner. 122 S. 
M. 2,50 (3,75). 

Bröger, Karl. Der blühende Hammer. Gedichte. Berlin 
1924, Arbeiterjugend⸗Verlag. 52 S. M. —,35 (—,70). 
Dott, Friedrich. Frühlingskünder. Gedichte. Leipzig 1924, 

Xenien⸗Verlag. 38 S. 

Fleiſchmann, Ludwig. Liebe, Leid und Leben. Lieder und 
Gedichte. Leipzig 1924, Kenien⸗Verlag. 62 S. 

Haringer, Jakob. Weihnacht im Armenhaus. Amſterdam 
1924, Chriſtof Brundel. 64 S. 

Hein, Alfred. Neue Gedichte. Berlin 1924, Reuß & Pol: 
lack. 39 S. M. 1,50. 

— Pan und Elyſia. Eine Tanzlegende. Mit 10 Holzſchnitten 
von R. Budzinſki. Königsberg i. Pr. 1925, Gräfe & Unzer. 
48 S. Geb. M. 1,30. 

Jacobi, Hugo. Die Ahnenden. Gedichte. Potsdam 1924, 
Guſtav Kiepenheuer. 45 S. 

Kirchhoff, Friedrich Ludwig. Ihre Gedichte. Leipzig 1924, 
Xenien⸗Verlag. 55 S. 


* 


Klaſſiſche Lyrik: Friedrich Hebbel, Gedichte. Ausge⸗ 


wählt und eingeleitet von Hans Vetter. 172 S. — Friedrich 
Schiller, Gedichte. Ausgewählt und eingeleitet von 
Otto Güntter. 217 S. — Aus des Knaben Wunderhorn. 
Alte deutche Lieder, geſammelt von L. Achim von Arnim 
und Clemens Brentano. 187 S. Stuttgart 1924, Strecker 
& Schröder. 

Knauft, Karl. Heimat, Seele, Liebe. Ein Buch Gedichte. 
Hermsdorf 1923, Verlag der Turmgemeinde. 116 S. 
Meſſarius, Guſtaf. Zur Freiheit geboren! Bekenntnis 
einer Jugend. Marburg 1924, N. G. Elwertſche Verlags⸗ 

buchhandlung. 44 S. M. 1,—. 

Michler, Karl. Teutvolk, F Nation! Marburg 
1924, N. G. Elwertſche Verlagsbuchhandlung. 35 S. 
Omankowſki, Willibald. Danzig. Antlitz einer alten Stadt. 

Danzig 1924, Danziger Verlags⸗Geſellſchaft b. m. H. 
41 S. In halb Pergament M. 12, —. 
ele fen, Elli. Lieder. München 1925, R. Olden⸗ 
ourg. Ä 

Schreyvogl, Friedrich. Ruf in der Nacht. Worte an ein 
Kind. Wien 1925, Paul Knepler. 42 S. 

Schweizer Balladen. Ausgewählt und eingeleitet von 
Albert Fiſchli. (Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben, 
35. Bd.) Leipzig 1924, H. Haeſſel. 107 S. 

Spitteler, Carl. Prometheus der Dulder. Jena 1924, 
Eugen Diederichs. 215 S. M. 5, — (8, —). 

Trenck, Siegfried von der. Leuchter um die Sonne. Eine 
Lebensdichtung in einer und zwölf Geſtalten. Gotha⸗ 
Stuttgart 1925, Fr. A. Perthes A.⸗G. 207 S. 

Verſe der Lebenden. Deutſche Lyrik ſeit 1910. Heraus⸗ 
gegeben von Heinrich Eduard Jacob (Das kleine Propy⸗ 
läen⸗Buch). Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 211 S. 

Wendlandt, Wilhelm. Galerie der Größten. Künſtler⸗ 
porträts. In Worten gemalt, in Sprache gemeißelt. 
Hermsdorf 1924, Verlag der Turmwartgemeinde. 40 S. 

Wiegand, Carl Friedrich. Unterm Dach der Welt. Neue 
Gedichte. Zürich 1924, Grethlein & Co. 108 S. 


Ké * * 


Homers Odyſſee. Die Wiederherftellung des urſprüng⸗ 
lichen Epos von der Heimkehr des Odyſſeus. Nach dem 
Tageplan mit Beigaben über homeriſche Geographie 
und Kultur. Von Wilhelm Dörpfeld. Bd. I/II. München 
1924, Buchenau & Reichert. 335, 345 S. 

Gedichte aus der indiſchen Liebesmyſtik des 
Mittelalters (Kriſhna und Radha). Herausgegeben 
von Hermann Goetz und Roſe Ilſe⸗Munk. Leipzig 1925, 
Aſia Major. 171 S. 

Lettiſche Lyrik. Eine Anthologie. Überſetzt aus dem 
Lettiſchen von Elfriede Eckardt⸗Skalberg. Riga 1924, 
A. Gulbis. 383 S. | 

Lieder eines chineſiſchen Dichters und Trinkers 
(Po⸗Chü⸗i). Überſetzt von L. Woitſch. Leipzig 1925, 
Aſia Major. 110 S. 


Dramatiſches 


Stach, Ilſe von. Petrus. Eine göttliche Komödie. Kempten 
1924, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet K.⸗G. 251 S. 

Weismantel, Leo. Die Wallfahrt nach Bethlehem. Ein 
Weihnachtsſpiel aus der Spielfolge „Das bekränzte 
Jahr“. Frankfurt a. M. 1924, Verlag des Bühnenvolks⸗ 
bundes. 67 S. 

Werfel, Franz. Juarez und Maximilian. Dramatiſche 
re in drei Phaſen und dreizehn Bildern. Wien 1924, 

aul Zſolnay. 195 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Bernfeld, Siegfried. Vom dichteriſchen Schaffen der 
Jugend. Neue Beiträge zur Jugendforſchung. Wien 1924, 
Internationaler Pſychoanalytiſcher Verlag. 285 S. 
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E. re rum 


Brandes, Georg. Al. Bd. b. Die der Literatur des 
1. Jahrhunderts. Die romantiſche Schule 
Z un eich. 1 junge Deutſchland. Berlin 1924, 
Eirich Reiß. 6 

8 Burckhardt, Goin Briefwechſel mit der baſeler Dichterin 
Emma Brenner⸗Kron 1852 — 1866. Herausgegeben von 
K. ne ae Baſel 1925, Benno Schwabe & Co. 
0 

ur Deg Max. Letzte Reiſe. Aus Tagebüchern, 
ki ie en N. 7,— Aufzeichnungen. München 1925, A. Langen. 


2 
N Fritz. ubwig 77 München 1925, Albert 
d Langen. 162 S. Geb. M. 2, —. 
i Dore, Gustav. Dantes Göttliche Komödie. In Bildern. 
2 Bas 1924, Joſef Müller. 31 S. u. 135 Tafeln. Geb. 
11 15,— 
drahn, Hermann. Das Werk Stefan Georges. Seine 
= Meligiofität und fein Ethos. Leipzig 1925, Ferd. Hirt & 
\ Sohn. 160 ©. 
h Everth, Erich. Conrad Ferdinand Meyer. Dichtung und 
Persönlichkeit. Dresden 1924, Sibyllen⸗Verlag. 363 S. 
d Fichte, J. G. Briefwechſel. Kritiſche Geſamtausgabe. Ge⸗ 
— fſammelt und herausgegeben von Hans Schulz. Bd. I/II. 
Leipzig 1925, H. Zen: 619, 638 S. M. 42, — (50, — 
„ Sraenger, Wil helm Deutſcher umor. Aus fünf Jahr⸗ 
hunderten. Mit 128 Bildern. I. Von Fiſchart bis zur 
= Komantik. II. Vom Biedermeier bis zur Gegenwart. 
München 1925, R. Piper & Co. 529, 461 S. Geb. M. 18,— 
J heuſchele, Otto. Briefe nn Einſamkeiten. Drei Kreiſe. 
d Berlin 1924, Axel Juncker. 126 ©. 
, Ten H. H. J. P. Eckermann. Sein Leben für Goethe. 
Nach ſeinen neuau gefundenen Tagebüchern und Briefen 
dargeſtellt. Leipzig 1925, H. Haeſſel. 634 S. Geb. M. 10,— 
Kommerell, Max. Jean Pauls Verhältnis zu Rouffeau. 
Nach den Hauptromanen dargeſtellt. (Beiträge zur deut⸗ 
Ce Literaturwiſſenſchaft Nr. 23.) Marburg 1925, N. ©. 
Ewertſche Verlagsbuchhandlung. 179 S. 
öfter, Albert. Fauſt. Eine Weltdichtung. München 1924, 
Verlag für Kulturpolitik. 44 S. 
Neisner, Heinrich. Rahel und Alexander von der Marwitz 
m ihren Briefen. Ein Bild aus der Zeit der Romantiker. 
Nach den Originalen herausgegeben. Gotha⸗Stuttgart 
125, Fr. Andr. Perthes A.⸗G. 309 S. Geb. M. 7,—. 
Neſtl, Wilhelm. Geſchichte der griechiſchen Literatur. II. 
Game Göſchen, 557 Bd.) Berlin 1924, Walter de 
tupter & Co. 144 S. Geb. M. 1, 25. 
Schneider, Hermann. Heldendichtung, Geiſtlichendichtung, 
Ritterdichtung. (Bd. I. der EN der deutſchen Kite: 
mtur. Herausgegeben von Albert Köſter 7 und Julius 
Peterſen.) Heidelberg 1925, Carl Winters Univerſitäts⸗ 
buchhandlung. 532 S. M. 20, — (22, 50). 
54944, Julius. Goethe in Venedig. Mit 16 Tafeln. die 
194, Klinckhardt & Biermann. 172 S. Geb. M. 5,2 
Bagner, Albert Malte. Heinrich ar von 5 
und der Sturm und Drang. II. Bd.: Gerſtenberg als 
Typus der Übergangszeit. Heidelberg 1924, Carl Winter s 
Unberſttätsbuchhandlung. 373 S. M. 12, —. 
Weltliteratur der Gegenwart: Bd. 1 Deutſch⸗ 
land. Herausgegeben von a 1 Berlin 1924, 
Franz Schneider. 464 u. 288 
- Bolff, Eugen. e ſchichtiche Salt gon. 
| Oldenburg 1925, Sch 6 F und Ver⸗ 
lagsbuchhandlung. 58 


* * 


Wilde, Oscar. Epistola in carcere et vinculis. Deutſ GG 
von Max Meyerfeld. Berlin 1925, S. Fifcher. 183 
M. 7,50 (10,— 

Berdjajew, N. Die Weltanſchauung Doſtojewſkijs. Mün⸗ 
og 10255 on H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 209 S. 
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Verſchiedenes 


Altmann, Ulrich. Vom heimlichen Leben der Seele. Eine 
Einführung in die Frömmigkeit der deutſchen Myſtik. 
Breslau 1925, Trewendt & Granier. 138 S. Geb. M. 3, — 

Aufſätze zur Geiſtesgeſchichte und Religions: 
ſoziologie. Herausgegeben von Hans Baron. I. Hälfte 
K Mohr. 400 € Schriften IV. Bd.). Tübingen 1924, J. C. 

Mohr 

Bittlinger, Erf. Lebenskunſt. Der Weg zum deutſchen 
249 S. N.. 3,80 65 Berlin 1924, Walter de Gruyter & Co. 

Böhm: Bawerk, e von. Geſammelte Schriften. 
Hichler dene von Franz K. Weiß. Wien 1924, Hölder⸗ 

ichler⸗Tempsſty A.⸗G. 515 S. M. 13, — (15, —). 

Brandes, Georg. E Cäſar. Bd. III. Berlin 1925, 
Erich Reiß. 363, 

Braun, Felix. daags Geiſter. Aufſätze. Wien 1925, 
Rikola⸗Verlag. 269 S 

Bühler, Johannes. Die ſächſiſchen und ſaliſchen Kaiſer. 
Nach geitgenöffiihen Quellen. Mit 16 Bildtafeln und 
einer Karte. Leipzig 1924, Inſel⸗Verlag. 476 S. 

Conrad⸗Martius, edwig. Realontologie. I. Buch. 
Halle a. d. S. 1924, Max Niemeyer. 333 S. M. 6,—. 

Corot, Camille. Briefe aus Italien. Mit einem Anhang: 
Briefe aus ſpäterer Zeit und Aufzeichnungen über Kunſt. 
Mit 12 Abbildungen. Leipzig 1924, Klinkhardt & Bier⸗ 

mann. 94 S. Geb. M. 3,60. 

Der ſchwarze Tod. Eine Chronik der Peſt von 1348 bis 
1720. Unter Benutzung zeitgenöſſiſcher Quellen bearbeitet 
E (oO Do Nohl. Mit 54 Bildern. (Der Kulturſpiegel 

oi a 1924, Guſtav Kiepenheuer. 373 S. 


De 5 im Spiegel ſchweizeriſcher 
Volks ſprüche. Gefammelt von Carl Seelig. Zürich 1925, 
Orell Füßli. Geb. M. 6 

Dienſt an der Welt. Sor Einführung i in die Philoſophie 
En Zieglers. Darmſtadt 1925, Otto Reichl. 230 S. 


Diesle Ke Muſſolini. Leipzig 1924, Hammer: Verlag. 


1 

Eulenberg, Herbert. Geſtalten und Begebenheiten. 
Dresden 1924, Carl Reißner. 284 S. Geb. M. 6, —. 

Europa⸗ Almanach. Herausgegeben von Carl Einſtein 
und Paul Weſtheim. Potsdam 1924, Guſtav Kiepen⸗ 
heuer. 282 S. 

Freud, Siem Pſychoanalytiſche Studien an Werken der 
Dichtung und Kunſt. Wien 1924, Internationaler Pſycho⸗ 
analytiſcher Verlag. 138 S. 

— Eine Teufelsneuroſe im 17. Jahrhundert. Siet 1924, 
Internationaler Pſychoanalytiſcher Verlag. 

Friedrich, Caſpar David. Bekenntniſſe. Ausgewählt und 
herausgegeben von Kurt Karl Eberlein. Leipzig 1924, 
Klinkhardt & Biermann. 397 S. 

Fuchs, Eduard. Dachreiter und verwandte chineſiſche 
Keramik des 15.—18. Jahrhunderts. Mit 6 farbigen und 
52 ee Tafeln. München 1924, Albert Langen. 
62 S Geb. M. 30, —. 

Gleichen; Ruß wurm, Alexander von. Von Art und 
Unart. Ein Zeitſpiegel des guten Tons. Leipzig 1925, 
Carl Merſeburger. 146 S. 

Goldſchmidt, Kurt Walter. Quinteſſenz. . 
aus er Berlin 1924, Concordia, Deutſche Verlags: 
anſtalt Engel & Toeche. 284 S. M. 4 

Hardt, Ludwig. Vortragsbuch. Die Suiatid ı aus feinen 
Programmen nebſt Darftellungen feiner Vortragskunſt 
fowie etlichen ee von i a ſelbſt. Hamburg 1924, 
Gebr. Enoch. 43 

Hauſenſtein, When. Fr Werk des Vittore Carpaccio. 
Mit 41 Abbildungen im Text und 77 Tafeln. Stuttgart⸗ 
M. 20, 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 164 S. Geb. 
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Jahrbuch der Sammlung Kippenberg, 4. Bd. Mit 
drei Bildtafeln und einem Fakſimile. Leipzig 1924, Inſel⸗ 
Verlag. 327 S. 

Kaiſer Wilhelm II. Erinnerungen an Korfu. Mit 36 Ab⸗ 
bildungen und 3 Karten. Berlin 1924, Walter de Gruyter 
& Co. 144 S. M. 5, — (6,50). 

Ka ſperezyk, Paul. Reifende Menſchen und Menſchheits⸗ 
reifung. Kempten 1924, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet K.⸗G. 
296 S. Geb. M. 6,50. 
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EI 


Moderne Strömungen in der deutſchen Literaturwiſſenſchaft 


V 


Von den philologiſchen Grundlagen der Literaturgeſchichte 
Von Rudolf Unger (Breslau) 


Philologie“ — wie die älteſten und gebräuch⸗ 
lichten Termini insgemein zugleich die unbe⸗ 
ſtimmteſten und vieldeutigſten zu fein pflegen, fo 
auch hier. Seit ſich der alexandriniſche Polyhiſtor 
Eratoſthenes im dritten vorchriſtlichen Jahrhundert 
erſtmals als puAdAoyog bezeichnete, weil er, wie 
Sueton erklärt, „multiplici variaque doctrina 
censebatur“, iſt es noch niemandem geglückt, eine 
allſeitig befriedigende und anerkannte kurze Ze: 
finition und Verdeutſchung des umſtrittenen Be⸗ 
griffes zu geben. Auch die lange Zeit als klaſſiſch 
geltende Beſtimmung Boeckhs: Philologie iſt 
„Erkenntnis des Erkannten“, trägt für uns 
Heutige den Stempel ihrer Abkunft aus einſeitig 
intellektualiſtiſcher Geiſtesſphäre allzu deutlich zur 
Schau. 

Wichtiger noch als die eigentliche Begriffsbeſtim⸗ 
mung und Wortdeutung erſcheint unſerem auf 
das Sachliche gerichteten Zeitgeiſt die Beant⸗ 
wortung der Frage nach dem Verhältnis der 
Philologie zu den mit ihr in enger Beziehung 
oder doch jedenfalls in naher Nachbarſchaft ſtehen⸗ 
den Gebieten der Geſchichte, Sprachwiſſenſchaft, 
Altertumskunde, Literarhiſtorie, Volkskunde und 
endlich der allgemeinen Geiſtesgeſchichte. Aber 
auch in dieſer Hinſicht ſind Männer wie Welcker, 
Georg und Ernſt Curtius, W. Scherer, Uſener, 
Eduard Meyer, Konrad Burdach u. a. zu weit 
voneinander abweichenden Ergebniſſen gelangt. 
Und das Aufkommen ſo bedeutſamer ſachlicher 
und terminologiſcher Verſchiebungen innerhalb 
des herkömmlichen Wiſſenſchaftsbetriebes und 
ſyſtemes gerade in unſeren Tagen, wie ſie etwa 
durch die verhältnismäßig jungen terminologiſchen 
Neubildungen „Literaturwiſſenſchaft“ und 
„Deutſchkunde“ bezeichnet werden, iſt natürlich, 
zunächſt jedenfalls, nicht geeignet, die ohnehin 


Jena, Verlag von Guſtav Fiſcher, 1917. 
All, 6 
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ſchon fo ftrittige reinliche Abgrenzung jener Pro⸗ 
blemgebiete gegeneinander zu fördern. 

Indem ich für alle nähere Diskuſſion dieſer Fragen, 
insbeſondere ſoweit die uns hier vor allem inter⸗ 
eſſierende philologiſche Beſchäftigung mit unſerem 
eigenen nationalen Leben in Betracht kommt, 
auf die umſichtige Betrachtung des jenenſer Ger⸗ 
maniſten Viktor Michels („Über Begriff und 
Aufgaben der deutſchen Philologie“, Rede bei der 
akademiſchen Preisverteilung in Jena 1916) 1 und 
die dort genannte Literatur ve weiſe, beſchränke ich 


mich hier auf die einfiche Feſtſtellung, daß alle Phi⸗ 


lologie, und ſo auch die deutſche, es von jeher in 
erſter Linie mt ber Bearbeitung der Sprach- und 
Literaturdenkmäler zu tun hatte. Und ſodann, daß 
als Grundfunktionen dieſer im ſpezifiſchen Sinne 
„philologiſchen“ Bearbeitung der ltteariſchen 
Werke, ſeit den großen Alexandrinern und der 
Homerphilologie Ariſtarchs von Samothrake, Exe⸗ 
geſe (Hermeneutik) und Textkritik durch die Jahr⸗ 
hunderte und Jahrtauſende methodiſch durchge⸗ 
bildet wurden: mit dem Zurücktreten der ſtreng 
dogmatiſchen Bindung in der Neuzeit auch in der 
bibliſchen Philologie; ſehr ſpät, im Grunde ert 


ſeit Lachmann, der die eigentliche Textkritik, das 


Vordringen zur urſprünglichen Form der urkund⸗ 
lichen Überlieferung, von der ſogenannten „höhe⸗ 
ren“, über das urkundliche Material ſelbſtändig 
hinausgehenden Kritik als „recensio“ von der 
„emendatio“ erſtmals ſcharf unterſchied, auch im 
Gebiete der germaniſtiſchen Wiſſenſchaft. 

Auslegung und Kritik, die unter ſich natürlich in 
unlösbarer Wechſelbeziehung ſtehen, wurden dabei, 
die Jahrhunderte hindurch, mehr als eine Art 
Kunſt — zumeiſt mit ſtark techniſchem Einſchlag — 
denn als Wiſſenſchaft, im Sinne eines aus oberſten, 
letzten Endes philoſophiſch beſtimmten Prinzipien 


21 


2 


abgeleiteten Syſtems theoretiſcher Erkenntniſſe, 
geübt. Eigentlich war es erſt Schleiermacher, 
der — allerdings nach dem weniger wirkſamen 
Vorgange des Schellingianers Aſt (1808) — in 
berliner Akademieabhandlungen von 1829 und 
1830 die Vorausſetzungen für letzteres Unterneh: 
men ſchuf und dann in Vorleſungen, die 1838 
aus ſeinem Nachlaß hervortraten, ſein Syſtem 
der Hermeneutik und Kritik ſelbſt gab: „mit be⸗ 
ſonderer Rückſicht auf das neue Teſtament“, in 
zweiter Linie auf die klaſſiſche Philologie, deren 
Meiſter er ja gleichzeitig war. In teilweiſem An⸗ 
ſchluß an ihn haben neuerdings namentlich Dil⸗ 
they und deſſen Schüler Spranger ſpeziell das 
Grundproblem der Hermeneutik weitergebildet in 
der Richtung auf eine univerſale Theorie des Ver⸗ 
ſtehens, die hoffentlich auch noch für unſere Lite⸗ 
raturwiſſenſchaft ihre Früchte tragen wird. Ander⸗ 
ſeits iſt jüngſt ein Holländer, H. J. Pos, mit 
„kritiſchen Studien über philologiſche Methode“? 
hervorgetreten, die, in Geiſte der Phänomenologie 
Huſſerls, eine Art egenſtandy theorie der philolo⸗ 
giſchen Textbehandlung als erkenn“ theoretiſche 
Grundlegung vornehn ie .. „ Jſtiliſtiſcher 
Unterſuchungen darftelle.; und dabei freilich über 
allgemeinſte kritiſch⸗formale Betrachtungen kaum 
hinauskommen. 

Was ſpeziell die neuere deutſche Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft angeht, ſo fehlte es bisher an einer brauch⸗ 
baren Methodenlehre der Textkritik und Textaus⸗ 
legung, deren praktiſche Handhabung, Jett Lach⸗ 
manns hiſtoriſch⸗kritiſcher Leſſingausgabe von 
1838/40 und den kritiſchen und exegetiſchen Lei: 
ſtungen Michael Bernays', Wilhelm Scherers und 
ihrer Schulen, immer reicher und feiner ausge⸗ 
bildet worden war. Der Grund iſt nicht fern zu 
ſuchen: die lange Zeit übliche, mehr oder minder 
unmittelbare Übertragung der altklaſſiſchen Metho⸗ 
dik auf die Germaniſtik, verkörpert in den auf 
beiden Gebieten gleichmäßig tätigen Gelehrten⸗ 
perſönlichkeiten Lachmanns und Moritz Haupts, 
und dann weiterhin der altgermaniſtiſchen Metho⸗ 
dik auf die Bearbeitung der neueren deutſchen 
Literatur, getragen beſonders von Scherer, hemmte 
immer wieder auch auf hermeneutiſch⸗kritiſchem 
Gebiete den Mut, ſich auf eigene Füße zu ſtellen. 


2 Beiträge zur Philoſophie, Bd. 10. Heidelberg, Carl Winters Univerſitätsbuchhandlung, 1923. 
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Wenigſtens in der Theorie, während man in der 
Praxis längſt dazu fortgeſchritten war, die ur⸗ 
ſprünglich gewiß ſehr heilſame Vorbildlichkeit 
jener älteren Philologien den eignen, vielfach ab⸗ 
weichenden Aufgaben und Bedürfniſſen immer 
freier anzupaſſen. Dieſe empfindliche Lücke in der 
methodiſchen Ausrüſtung unſerer, ſonſt gegen⸗ 
wärtig in ſo vollem Safte ſtehenden Wiſſenſchaft 
füllt nun, jedenfalls inſofern eine Methodenlehre 
zunächſt den Forderungen der Praxis dienen ſoll, 
in begrüßens werter Klarheit, Umſicht und Sachbe⸗ 
herrſchung Georg Witkowſki in dem jüngſt er⸗ 
ſchienenen Büchlein „Textkritik und Editionstech⸗ 
nik neuerer Schriftwerke. Ein methodologiſcher 
Verſuch“.s 

Der Grundgedanke, von dem der durch eine Reihe 
vorzüglicher Ausgaben (Goethe, Schiller, Leſſing, 
Opitz, Tieck, Gleim uſw.) als Philolog und Biblio⸗ 
phile auch praftifch in Editionskunſt und Editions⸗ 
technik vielſeitig bewährte Verfaſſer ausgeht, iſt 
der, daß gerade auf dem Gebiete der neueren 
Literatur, in Rückſicht auf die recht verſchieden⸗ 
artigen Bedürfniſſe der einzelnen Bildungs⸗ und 
ſozialen Schichten des Publikums, eine zielklare 
Einſtellung auf den jeweils in Ausſicht genommenen 
Leſerkreis und demgemäß eine weitgehende Indi⸗ 
vidualiſierung in Umfang, Auswahl, Kommen⸗ 
tierung und Beigaben der heraus zugebenden 
Schriftwerke geboten iſt. Dementſprechend gibt er 
eingehende, aus erprobter Erfahrung geſchöpfte 
Ratſchläge für die mannigfachſten Typen von 
Editionen, wiſſenſchaftliche und nichtwiſſenſchaft⸗ 
liche, erläuterte und unkommentierte, mit und ohne 
kritiſchen Apparat, für engere und weitere Kreiſe, 


Einzel⸗, Auswahl⸗ und Geſamtausgaben. Außer 


bei den Bearbeitern ſolcher Editionen ſelbſt ſollten 
vor allem bei den zahlreichen Verlegern von ſoge⸗ 
nannten „Klaſſikerausgaben“, die oft die Befrie⸗ 
digung der elementarſten Forderungen würdiger 
Behandlung des koſtbarſten Geiſtesgutes unſeres 
Volkes vermiſſen laſſen, und überhaupt bei allen, 
die für das große Problem der Volksbildung mit⸗ 
verantwortlich ſind, Worte wie dieſe ernſte Beach⸗ 
tung finden: „Leider ſind die Unternehmer von 
Auswahl⸗Ausgaben (für das größere Publikum) 
häufig nicht genügend auf wohlerwogene Zu⸗ 


o H. Haeſſel, Leipzig 
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fammenftellung des Inhalts und ſorgſame Kon: 
trolle des Wortlauts bedacht. Von irgendeinem 
beliebigen Literaten werden die Lebensbilder ge⸗ 
liefert, das Aufzunehmende und ſeine Folge unter⸗ 
liegt willkürlichen äußeren Erwägungen und alles 
Weitere wird der Druckerei und ihren Korrektoren 
überlaſſen. Dadurch entſtehen jene unerfreulichen, 
innen und außen ſchäbigen Klaſſiker⸗Ausgaben, 
auf Käufer ohne Urteil und Geſchmack berechnet, 
in Maſſenauflagen hergeſtellt und verbreitet und 
immer wieder von den gleichen fehlerhaften 
Platten neu gedruckt, wenn der Vorrat erſchöpft 
iſt. Doppelt unrecht iſt das, weil nur dieſe billigen 
Ausgaben von den Unbemittelten, nach Wiſſen 
und Schönheit Dürſtenden zu erwerben ſind und 
weil ſie im Dienſte der Volksbildung weit ſtärker 
wirken als ihre anſpruchsvolleren Schweſtern. 
Hier iſt das Beſte, was zu beſcheidenem Preiſe 
geboten werden kann, gerade gut genug und der 
unverfälſchte Wortlaut muß als oberſtes Geſetz 
gelten“ (S. 122). 

Witkowſki verkennt nicht, wie manches auch auf 
dieſem Gebiete in den letzten Jahrzehnten ſich ge⸗ 
beſſert hat, wie z. B. der Typus der ſchlecht ge⸗ 
druckten und geſchmacklos ausgeſtatteten billigen 
Geſamtausgaben der Zeit vor 30 bis 50 Jahren 
durch das neu erſtarkende Qualitätsgefühl des 
20. Jahrhunderts entſchieden zurückgedrängt wor⸗ 
den iſt, daß überhaupt im Verein mit der neuen 
deutſchen Buchkunſt auch die Editionstechnik er⸗ 
hebliche Fortſchritte gemacht hat, die er durch ſeine 
theoretiſchen Darlegungen und programmatiſchen 
Forderungen im einzelnen zu ſichern, auszubauen, 
weiterzuführen und nach den jeweiligen Zwecken 
genauer zu differenzieren ſich bemüht. In einem 
grundlegenden Punkt bleibt freilich immer noch 
viel zu wünſchen übrig; wenn Albert Köſter in 
den „Prolegomena“ zu ſeiner Storm⸗Ausgabe 
(1919), nur ein Menſchenalter nach des Dichters 
Tode, in der gangbaren Sammlung der Sämtlichen 
Werke mehr als anderthalb Tauſend über einfache 
Druckfehler hinausgehende Textverſchlechterungen 
feſtſtellen mußte, ſo ſpricht das für die Notwendig⸗ 
leit ſtrenger Textreviſion auch bei neueren und 
neueſten Autoren eine deutliche Sprache — wo⸗ 
für Witkowſki ergötzliche Belege aus den vom 
Autor ſelbſt noch herausgegebenen Geſammelten 
Werken Wedekinds beibringt. Wir können daher 
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feiner Ar alle Editionstypen, welchen Zwecken 
ſie auch immer dienen mögen, auch für die volks⸗ 
tümlichſten, gleichmäßig erhobenen Forderung ge⸗ 
wiſſenhafter Textkritik nur nachdrücklich zuſtimmen 
und wiſſen ihm für die eingehende, durch anſchau⸗ 
liche Beiſpiele erläuterte Erörterung des Weſens 
und der Verfahrungsarten der „niederen“ und 
„höheren“ Kritik, die auch das ſcheinbar Unweſent⸗ 
liche, in praxi aber oft erheblich ins Gewicht 
Fallende nicht überſieht oder verſchmäht, im 
Sinne der zahlreichen Jünger dieſer zur Kunſt 
veredelten Technik und noch mehr vielleicht ihres 
Publikums Dank. — 

Witkowſki hat ſich in feinem methodologiſchen 
Verſuch, der eben vor allem der Praxis dienen 
ſoll, gefliſſentlich von allen rein theoretiſch⸗ſyſte⸗ 
matiſchen, geſchweige denn ſpekulativen Erwä⸗ 
gungen zu ſeinem Thema ferngehalten. Und von 
ſeinem Standpunkt aus ſicherlich mit vollem Recht. 
Dem nachdenklich auch zwiſchen den Zeilen ſeines 
Buchs Leſenden aber drängen ſich ſolche Über⸗ 
legungen wie von ſelbſt auf. Etwa die Frage nach 
der tieferen Berechtigung des heute faſt als ſelbſt⸗ 
verſtändlich angenommenen Grundſatzes, unter 
allen Umſtänden den authentiſchen Text des 
Dichterwortes zu wahren beziehungsweiſe wieder⸗ 
herzuſtellen, und der näheren Beſtimmung dieſer 
Authentizität. Neben der uns durch den Hiſtoris⸗ 
mus und Philologismus des 19. Jahrhunderts 
anerzogenen und längſt in Fleiſch und Blut über⸗ 
gegangenen Andacht zum „Echten“ — im Sinne 
des Urſprünglichen — wirkt dazu als jüngeres 
Motiv noch die eigentlich aus ganz anderen Zu⸗ 
ſammenhängen ſtammende, heute aber im Geiſt 
der alten Romantik wieder erneuerte Betonung 
des unendlichen Abſtandes des ſchöpferiſchen Ge⸗ 
nius und ſeines Werks von dem profanum vulgus 
der Durchſchnittsmenſchen und ihrer beſchränkten 
Einſicht, der daher jedes Antaſten jenes Werks, 
auch in ſeinen unweſentlichen Außerlichkeiten, 
als Sakrileg angerechnet wird. Wahrhaft ſchöpfe⸗ 
riſche Zeiten waren hierin viel toleranter und zu⸗ 
gleich aktiver und ſcheuten ſich keineswegs, mit dem 
horaziſchen Scherz von dem bisweilen einnickenden 
Homer in dem Sinne Ernſt zu machen, daß ſie in 
ſolchen — doch auch bei den Größten nicht ganz 
ſeltenen — Fällen durch mehr oder minder kecke 
und glückliche Eingriffe nach eigenem Gutdünken 
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nachzuhelfen fuchten. Ich KW E 
ſtändlich, beileibe nicht zm erfahren, 
das ja eben vielfach er dy gtt älterer Site: 
raturwerke ſo ſchwierig, aber auch ſo nötig gemacht 
hat, einer ganz anders gearteten Gegenwart zur 
Nachahmung anempfehlen: und zwar um ſo we⸗ 
niger, als jenes philologiſche Verantwortungs⸗ 
bewußtſein gegenüber dem Urkundlichen eins der 
wenigen feſten Bollwerke bildet, die uns heute noch 
vor der Hochflut des hemmungsloſen Subjektivis⸗ 
mus in unſerer Wiſſenſchaft ſchützen. Aber ich ſetze 
folgenden, ganz einfachen Fall: Köſter zitiert in 
ſeinen obengenannten „Prolegomena zu einer 
Ausgabe der Werke Theodor Storms“ (S. 36) 
die erſte Strophe des bekannten Liedes „Die 
Nachtigall“: f 

Das macht, es hat die Nachtigall 

Die ganze Nacht geſungen; 

Da ſind von ihrem ſüßen Schall, 

Da ſind in Hall und Widerhall 

Die Roſen aufgeſprungen. 
Er fährt fort: „Wir haben ier zwei Perioden, 
die erſte mit einfachem Vorder⸗ und einfachem 
Nachſatz, die zweite mit doppeltem Vorder⸗ und 
einfachem Nachſatz. Durch die Strophe hin reimen 
alle drei Vorderſätze miteinander, und ebenſo 
die beiden Nachſätze unter ſich. Wenn nun die 
zweite Strophe lautet: 


Sie war doch ſonſt ein wildes Kind; 

Nun geht ſie tief in Sinnen, 

Trägt in der Hand den Sommerhut 

Und duldet ſtill der Sonne Glut, 

Und weiß nicht, was beginnen, 
ſo ſagt ſich jeder aufmerkſame Hörer: Da muß 
im erſten Vers einmal geſtanden haben: 

Sie war doch ſonſt ein wildes Blut. 


Und dieſe Vermutung wird auch beſtätigt durch 
den Vergleich mit der Novelle ‚Hinzelmeier‘ (in 
welche die Strophen eingelegt ſind, und zwar mit 
der Verſion ‚Blut‘ im fraglichen Verſe). Warum 
der Dichter die Entitellung[!] vorgenommen hat, 
weiß ich nicht. Sie rückgängig zu machen, hielt ich 
mich nicht für befugt.“ 

Vom Standpunkt heutiger philologiſcher Gewiſſen⸗ 
haftigkeit und des ſtrengen textkritiſchen Grund: 


ſatzes, unter allen Umſtänden den vom Dichter 
ſelbſt — gleichviel aus welchen Gründen, vielleicht 
nur aus Unachtſamkeit — letztwillig gegebenen 
Wortlaut feſtzuhalten beziehungsweiſe wiederher⸗ 
zuſtellen, hat Köſter mit ſeinem Verzicht, der für 
den feinen Form⸗ und Storm⸗Kenner ſicherlich eine 
gewiſſe Reſignation in ſich ſchloß, unzweifelhaft ſo 
korrekt gehandelt wie in ſeiner ganzen, gerade in dieſer 
Hinſicht muſterhaften Ausgabe überhaupt. Dem 
nicht philologiſch Geſchulten, dem unbefangen Ge⸗ 
nießenden wird es freilich ſchwer einleuchten, daß 
ſogar zu offenbaren Ungunſten des Autors ſelbſt 
und der künſtleriſchen Wirkung ſeiner Schöpfung, 
rein um des Prinzips der „Echtheit“ willen, eine 
Verſchlimmbeſſerung als „authentiſch“ paſſiv hin⸗ 
genommen werden müſſe, die möglicherweiſe nicht 
einmal vom Dichter ſelbſt bewußt beabſichtigt war, 
da er ja anderwärts bereits die beſſere Faſſung 
formuliert und für den Druck beſtimmt hatte. Ich 
glaube, ein ſolcher Grenzfall, der aber keineswegs 
iſoliert daſteht, vermag doch auch dem im Hiſtoris⸗ 
mus des vorigen Jahrhunderts und ſeinen tert⸗ 
kritiſchen Grundſätzen Feſtgewurzelten ins Be⸗ 
wußtſein zu rufen, daß dieſe Grundſätze, ſo richtig, 
ja ſelbſtverſtändlich ſie uns heute erſcheinen, in 
Wahrheit vielmehr — nicht etwa unrichtig ſind 
und noch weniger praktiſch mißachtet werden 
dürfen, daß ihre tiefere Begründung aber doch 
prinzipielle Probleme in ſich birgt, die aus erkennt⸗ 
nistheoretiſchen Prinzipien und in logiſcher Syſte⸗ 
matik keineswegs leicht zu löſen ſein dürften. Und 
daß es ſich mit den hermeneutiſchen Grundſätzen 
nicht anders verhält, hat uns die durch Dilthey 
eingeleitete Debatte über das Problem des Ver⸗ 
ſtehens ohnehin wohl zur Genüge deutlich gemacht. 
Vielleicht ſchenkt uns ein ſpeziell für methodolo⸗ 
giſche Prinzipienfragen veranlagter Kopf, als 
Seitenſtück zu Witkowſkis trefflicher praktiſcher Weg⸗ 
leitung, in nicht zu ferner Zeit eine Theorie 
oder gar eine Philoſophie der Textkritik und Text⸗ 


interpretation und füllt damit eine weitere Lücke 


aus zwiſchen Literaturwiſſenſchaft und Philoſophie, 
den lange Zeit feindlichen, nun aber ſo glücklich 
verſöhnten Schweſtern. 
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Vom Drama der Gegenwart 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


VI 


Subjektivismus 


Es iſt im Verlauf dieſer Aufſatzreihe mehrfach von 
mir betont worden, daß die bleibende Bedeutung 
einer Kunſtrichtung nicht durch die Fülle mittlerer 
und kleiner Begabungen gewährleiſtet wird, die 
ſich ihr anſchließen, ſondern einzig durch die un⸗ 
vergleichlichen Werke überragender ſchöpferiſcher 
Perſönlichkeiten, in denen ſie kulminiert. Dennoch 
darf man die lebenweckende Kraft nicht unter⸗ 
ſchätzen, die aus der Gemeinſamkeit gleichgerich⸗ 
teter künſtleriſcher Beſtrebungen hervorgeht. Löſcht 
das Genie durch ſeinen unirdiſchen Glanz auch die 
Lichtwirkung tauſender Talentflammen aus — 
es zieht ſeine Nahrung nicht nur aus dem Gleichen 
wie ſie, ſondern die vielfältige Glut iſt zu nicht 
geringem Teil notwendige, mitſchaffende Voraus⸗ 
ſetzung für die Übermacht feines Leuchtens. Welche 
Schickſale ihm ohne die Hilfe Gleichſtrebender 
drohen, deren Weſensverwandtſchaft ſich freilich 
auch in ſchöpferiſchem Empfangen erweiſen kann, 
wie das Geniale alsdann unfehlbar zum Geniali⸗ 
ſchen verkümmert und erſchütternde menſchliche 
und künſtleriſche Tragödien unausbleiblich ſind, das 
hat die Entwicklung des neueren deutſchen Dramas 
nur zu oft gezeigt. Denn während die Neu⸗ 
romantik und der Neuklaſſizismus, wenn auch mehr 
willensgemäß als weſensgemäß, an unvergäng⸗ 
liche geiſtige Bewegungen der Vergangenheit an⸗ 
knüpften und dem Empfinden, der Sehnſucht, 
dem Herzens verlangen wenigſtens weiter geiſtiger 
Kreiſe durch die Abſicht und die Art ihrer Schöp⸗ 
fungen Rechnung trugen, lockerte ſich in der Folge⸗ 
zeit auch dieſe Bindung. Die Vereinzelung der 
weſentlichen Menſchen nahm in der Vorkriegszeit 
ſo zu, daß der Künſtler ſchließlich völlig allein da⸗ 
ſtand. Der ungeheuerliche, unſinnige Subjektivis⸗ 
mus, der allen geiſtigen Leiſtungen das ent⸗ 
ſcheidende Gepräge gab, mußte ſich auch der Kunſt 
bemächtigen. Dadurch aber wurden die natur⸗ 
gegebenen Voraus ſetzungen geradezu umgekehrt. 
Der Künſtler war nicht mehr Diener, Beauf⸗ 


tragter einer geſteigerte Erlebniſſe begehrenden 
Allgemeinheit, ſondern die Allgemeinheit war 
das Auswirkungsobjekt des Künſtlers, hatte ſeine 
geſteigerten, oft nicht einmal wirklichen, ſondern 
fiktiven inneren Erlebniſſe hinzunehmen, nachzu⸗ 
leben und mit Zuſtimmung, Ruhm, erhöhter künſt⸗ 
leriſcher und privater Exiſtenz pflichtſchuldigſt zu 
lohnen. Denn nicht mehr war der Künſtler um 
ſeines Volkes, ſondern das Volk (als Aufnahme⸗ 
reſervoir) um des Künſtlers willen da. Nicht mehr 
ſchuf der Dichter aus dem Volk heraus, ſondern 
(beſtenfalls) in das Volk hinein oder (in der Regel) 
gegen das innerſte Begehren ſeines Volkes. Ein 
Zuſtand, der um ſo widerſinniger war, als Miß⸗ 
verſtändniſſe hüben und drüben bald eine Ent⸗ 
fernung und Entfremdung zur Folge hatten, daß 
kaum noch Worte von den Schaffenden zu den 
Empfangenden, von den Empfangenden zu den 
Schaffenden drangen. Schließlich ſchufen die 
Künſtler in einem ſo ſehr luftverdünnten Raum, 
daß ſelbſt die lauteſten Worte, daß ſelbſt Schreie 
und erxaltierteſtes Gebaren nicht den Weg zu 
den Herzen der Hörer fanden. Ein Zuſtand, unter 
dem gerade die Beſten, die Begabteſten am meiſten 
leiden mußten. Aus dem aber ſelbſt die heroiſchſte 
Willensanſpannung, ſelbſt tragiſche Aufopferung 
nicht hinausführen konnte. Den nur eine große 
Wandlung des Volks zu beſeitigen vermochte, 
die den Subjektivismus auf beiden Seiten hin⸗ 
wegfegte, eine neue Gemeinſamkeit notvollen Er⸗ 


lebens ſchuf, aus der heraus eine neue Kunſt über 


Nacht von ſelber erſtehen mußte. 

Auch dieſer Subjektivismus der Vorkriegskunſt kul⸗ 
minierte wie der Neuklaſſizismus, den er ablöſte, auf 
dem Gebiet des deutſchen Dramas in zwei Dichtern: 
in Herbert Eulenberg und Frank Wedekind. 
Denn nicht der Anſchluß an Shakeſpeare iſt das 
Weſentliche an dem Drama Herbert Eulenbergs.! 
Shakeſpeare iſt ſelber ſchon zu ſehr individuelle 
Künſtlererſcheinung, nicht Ausdruck einer allge: 


1 Die Werke Eulenbergs erſcheinen jetzt bei J. Engelhorns Nachf., Stuttgart, der auch eine Geſamtausgabe vorbereitet. 
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meinen geiſtigen Macht, als daß er für die Kunſt 
eines Einzeldichters oder gar einer Richtung in 
fruchtbarem Sinne formbeſtimmend zu ſein ver⸗ 
möchte. Er kann nur ſeine Nachfahren mit ſeinem 
Geiſte taufen. Dieſen iſt dann nichts als ein Zwie⸗ 
faches möglich: wenn ſie Knie und Haupt unge⸗ 
fährdet gebeugt haben, ſich aufzuraffen und eigenen 
Zielen zuzugehen oder, wenn (Hebbels Wort zu 
nützen) die Feuertaufe ihr Haar, ohne Bild: ihre 
Eigenkraft verſengt hat, liegen zu bleiben und 
Nachlallen der Worte und Weiſen ihres unſterb⸗ 
lichen Ideals zum Inhalt ihres weiteren Lebens 
zu machen. So daß nicht (parallel zum Romanti⸗ 
zismus und Klaſſizismus) ein Shakeſpeareismus 
möglich iſt, ſondern nur eine unfruchtbare Shake⸗ 
ſpeareomanie. Soviel Herbert Eulenberg auch dem 
bewunderten Briten (neben anderen künſtleriſchen 
Beeinfluſſungen) verdankt, nicht hier liegt das 
Schickſalbeſtimmende für ſeine Dramatik. Sondern 
in dem zeiterzwungenen Subjektivismus. Er hat 
es bewirkt, daß ihr Weg ein einziges Hinab wurde, 
obwohl ſie von einer Begabung getragen wurde, 
die zwar nicht im Dramatiſchen, aber im Rein⸗ 
dichteriſchen während der nachnaturaliſtiſchen Epoche 
kaum ihresgleichen hatte. Dieſer Subjektivismus 
höhlte von innen her die Kunſt Eulenbergs aus. So 
daß er, von dem man mit Recht bei ſeinen Anfängen 
Außerordentliches, Ungemeines erwartete, lange 
eine Hoffnung blieb, die immer wieder Teiler⸗ 
füllungen, aber niemals Überragendes gab, dann 
ſich zu zerſpalten, zu vergeuden, zu verſpielen, zu 
verläppern begann und nun längſt zum Schatten 
ſeiner ſelbſt, zu einer Perſiflage ſeiner Anfänge 
geworden iſt. Die Entfernung von der Allgemein⸗ 
heit, die wuchs und wuchs, die quälende Ehr⸗ 
loſigkeit, die innere Unwirkſamkeit, gerade des 
Beſten, mußte ſeine geiſtige und künſtleriſche Hal⸗ 
tung ſchließlich entſcheidend beſtimmen. Wollte er, 
in einer ebenſo gott⸗ wie kunſtverlaſſenen Zeit, 
nicht entweder aufhören zu dichten oder zugrunde 
gehen an der Paradoxie des Tuns: zu ſchaffen 
aus einer Vorausſetzung, die nicht vorhanden war, 
zu einem Zweck, der unerreichbar blieb — ſo mußte 
er zu einer Tat der Rettung ſchreiten, die ihm 
wenigſtens den Schein des Künſtlertums erhielt. 
Dieſe Tat war die Abtrennung der Welt der Dich⸗ 
tung von der Welt der Wirklichkeit. In Eulen⸗ 
berg erzwang der Subjektivismus ein Drama, 


das neben der Zeit, das für ſich ſelbſt beſteht: eine 
wunderlich⸗ wundervolle Welt im Kleinen. Denn 
auch nach ſeiner Selbſtrettung warf die reiche Be⸗ 
gabung dieſes Dichters dramenähnliche Kunſt⸗ 
gebilde mancherlei Art aus ſich heraus, in denen 
Traum ſeltſam leuchtende Blüten treibt, Phan⸗ 
taſie mit buntſchillernden Flügeln vor unſeren 
Augen auf⸗ und abgaukelt, Witz kunſtvoll auf den 
Zehenſpitzen tanzt, Laune graziös jongliert, Humor 
halsbrecheriſche Purzelbäume ſchlägt. Und manch⸗ 
mal wird eine Parallelität der Vorgänge dieſer 
Scheinwelt mit denen der Wirklichkeitswelt ſicht⸗ 
bar, die (auf Umwegen des Vergleichs) nicht ohne 
Bedeutſamkeit iſt. Da aber die unmittelbaren Be⸗ 
ziehungen fehlen, da hier einer, der aufs Dichten⸗ 
müſſen als Subjekt angewieſen iſt, mehr für ſich, 
als für uns, mehr zu ſeiner Aufſteigerung und Lö⸗ 
ſung dichtet als zu unſerer, ſo können letzte Be⸗ 
glückungen und tiefſte Erſchütterungen von den 
oft holden, oft ſkurrilen (vielfach auch langweiligen 
und läppiſchen) Dramen und Dramoletts dieſes 
Nur⸗Dichters nicht ausgehen. Denn ſie ſind nicht 


aus Überhöhungen der Wirklichkeit, ſind nicht aus 


dem Erleben des Belangvollen der Zeit hervor⸗ 
gegangen. Sondern ſie ſind Erſatz für die Wirk⸗ 
lichkeit, zuweilen ſelbſt im Surrogatſinne, ſie 
gehen neben der Zeit her. Daß ſie zu einer Ganz⸗ 


heit wurden, die ihre Berechtigung und ihre Maße 


in ſich ſelber trägt, macht ihre Bedeutung aus. 
Daß ſie dem Atem der Wirklichkeit, dem Licht der 
Zeitwahrheit nicht ſtandhalten, begrenzt ihren 
Wert an ſich ſowohl wie als Erſcheinungen der Ent⸗ 
wicklung. Dieſe iſt unerbittlich über ſie hinweg⸗ 
gegangen. Lange ſchon ſteht der Dichter abſeits und 
„begreift die Welt nicht mehr“. Schilt mit greinenden 
Worten auf die Unbekümmerten. Verbirgt ſein Ge⸗ 
ſicht hinter Spott über ſie und ſich. Wird nicht müde 
zu fordern, daß ſeiner Kunſt die ideellen und mate⸗ 
riellen, die öffentlichen und privaten Vorbeding⸗ 
ungen von der Allgemeinheit geſchaffen werden, die 
für ihre gedeihliche Fortſetzung notwendig ſind. 

Erſtes tragiſches Endergebnis des künſtleriſchen Sub⸗ 
jektivismus, der (naturgemäß) nicht über ſeinen 
Schatten ſpringen kann: Gefordert wird, was geleiſtet 
werden ſollte, erwartet, was dargebracht werden 
müßte, vorausgeſetzt, was ſich als letzte Summe eines 
ſchöpferiſchen Lebens ergeben ſollte. Was kann an⸗ 
deres dabei herauskommen als Unfruchtbarkeit, als 
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Sterilität? Nicht infolge Mangels an Begabung. 

Dann lohnte es nicht, den Fall feſtzuſtellen. Sondern 

trotz ungemeiner (in ihrer ſich ſelber negierenden 

Auswirkung behinderter) Begabung. 

So wenig die inneren Beziehungen der Kunſt 

Herbert Eulenbergs zu dem Drama Shakeſpeares 

für ſie in gutem oder böſem Sinne weſensbe⸗ 

ſtimmend und ſchickſalträchtig waren, ſo wenig iſt 

es in beider Hinſicht, obwohl man es oft ſo darzu⸗ 

ſtellen ſuchte, der vielbeſchrieene Moralismus 

Frank Wedekinds. Wie ſehr dieſer (im Gegen⸗ 

ſatz zu dem mehr lyriſch determinierten Eulenberg) 

ſpezifiſche Dramatiker urſprünglich Künſtler im 

vollſten und reinſten Sinne des Wortes war, das 

mag den Mitlebenden ſeiner Spätzeit ſchwer zu 

erkennen geweſen ſein, aber der erſte Band der 

Biographie Arthur Kutſchers und der erfte? der 

beiden von Fritz Strich herausgegebenen Brief⸗ 

bände, durch die Wedekinds Anfänge vor uns 

lebendig werden, zeigen es uns auf Schritt und 

Tritt, wie ſehr er eine reindichteriſche Natur war, 
die zu einer anderen Zeit, welche ihn der Qual 
des Subjektivismus überhoben hätte, in vielem 
einen anderen Schickſalslauf genommen hätte. 
Gewiß wollte Wedekind die Welt umgeſtalten, 
höher heben, beſſern. Das iſt der Wille aller großen 

Dichter geweſen, denen ihre Kunſt nicht müßiges 

Spiel war. Aber er wollte auf lange hinaus dieſes 

Ziel durch nichts anderes als durch Geſtaltung 

erreichen. War doch ſeine Begabung ſo genienahe, 
war er trotz geringfügiger Berührungen mit Vor⸗ 
gängern (vor allem Büchner) doch ſo ſehr ein aus ſich 
ſelber rollendes Rad, das er zunächſt gar nicht anders 
konnte, als ſich und ſein Werk als zeitbewegendes 
Faktum zu ſetzen und das Weitere vertrauensvoll 
der darin angeſammelten Kraft zu überlaſſen. 
Aber auch dieſer Größte der nachnaturaliſtiſchen 
Zeit, der ſelbſt einem Gerhart Hauptmann gegen⸗ 
über das Neue, Weiterweiſende ſeiner Kunſt von 
Anbeginn mit ſtaunenswerter Sicherheit erkannte 
und betonte, ſtand ſchließlich vor der Erkenntnis 
der Echoloſigkeit ſeiner Worte, zu der in zerfallen⸗ 
den Zeiten die Künſtler in ſehr viel grauenvollerem 
Maße verdammt ſind als in Epochen, die durch 


Allgemeinerlebniſſe zufafnmengehalten werden. 
Seine exploſive, fanatiſche Natur, der Kampf ſeit 
ihren Anfängen das Weſenselement geweſen war 
— Kampf gegen den Vater, Kampf gegen die 
Schule, Kampf gegen engende Bürgerlichkeit, 
Kampf gegen den Polizeiſtaat — mußte auf dieſes 
entſcheidende Erlebnis völlig anders reagieren als 
die weichere Natur Eulenbergs. Wedekind war die 
Aufteilung in Wirklichkeit und Kunſt, eine öffent⸗ 
liche und private Exiſtenz, in Bürgerdaſein und 
Dichterdaſein unmöglich. Für ihn gab es nur ein 
ganzes, ungeteiltes Daſein: Das des Künſtlers. 
So baute er ſich nicht ein zweites Leben neben dem 
vorhandenen auf, zu dem es mehr oder minder 
geſchickt zeitweilig hinüberzuwechſeln galt, ſondern 
er formte ſich ein Leben außerhalb der Geſellſchaft: 
ein Caféhausdaſein, eine Montmartreexriſtenz, die 
mit dem ſpieleriſchen, kitzelnden Bohemientum 
nicht das Mindeſte zu tun hatte, ſondern eine bit⸗ 
tere, eine todernſte, eine tragiſche Sache war. 
Denn hier war im Gegenſatz zu der Halbheit 
Eulenbergs, der in zwei Welten lebt und von 
Hüben nach Drüben jederzeit die rettende Brücke 
bereit findet, eine völlige Identifizierung mit dem ab⸗ 
gegrenzten Sein. Ergaben ſich dennoch Notwendig⸗ 
keiten zu der Berührung mit der verachteten Welt 
der Gegenſeite, ſo war die jedesmalige Wirkung: 
exploſive Zuſammenſtöße. Da aber ſelbſt in der 
ſtärkſten Natur die Kraft zu einer unaufhörlichen 
Folge ſolcher Exploſionen auf die Dauer nicht aus⸗ 
reicht, ſo mußte Wedekind einen Schutzpanzer um ſich 
legen: ſtählerne Förmlichkeit. Der Prozeß nicht der 
inneren Verkruſtung - denn Wedekind blieb lebendig 
bis zum letzten Augenblick — ſondern der äußeren 
gewollten Abſchließung iſt in den Briefen mit er⸗ 
ſchütternder Deutlichkeit zu verfolgen. Die Unmittel⸗ 
barkeit der Mitteilung ſchwindet von Jahrzehnt zu 
Jahrzehnt. Der gleiche, der Jugendbriefe von un⸗ 
erhörter kämpferiſcher, perſönlicher Lebendigkeit ge⸗ 
ſchrieben hat, ließ, als er eine der markanteſten Per⸗ 
ſönlichkeiten Deutſchlands geworden war, faſt nur 
noch Skripta von eiſiger verbindlicher Unperſönlich⸗ 
keit hinausgehen. Durch die völlige Abgrenzung ſeines 
privaten Lebens von dem Leben der Allgemeinheit 


2 Arthur Kutſcher, Frank Wedekind „Sein Leben und feine Werke“, erſter Band, Verlag Georg Müller, München.“ Frank 
Wedekind, Geſammelte Briefe. Zwei Bände. Herausgegeben — im Verlag von Georg Müller, München — von Fritz Strich, 
der (ebenfalls bei Georg Müller) neben der großen neunbändigen Geſamtausgabe der Werke Wedekinds eine fünfbändige 
Auswahlausgabe erſcheinen ließ, deren Inhalt für den unfachmänniſch gebildeten Literaturfreund durchaus zureichend iſt. 
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wurde die Entfernung für ſein Wort nur noch größer. 
Die Einſamkeit wuchs. Die Widerſinnigkeit nahm 
zu. Der Subjektivismus ſteigerte ſich ins Gigantiſche. 
Wedekind aber wollte gehört werden. Wollte ver⸗ 
ſtanden ſein. Wollte wirken, neugeſtaltend, beſſernd 
wirken. Wollte die Welt bewegen. | 

Was blieb in dieſer Situation anderes, als: die 
Stimme zu verſtärken, als: zu ſchreien. Und Wede⸗ 
kind erhob die Stimme. Wedekind ſchrie. Aber 
man verſtand ihn weniger als je. Da kroch er in 
ſeine Geſtalten. Spielte ſie. Man nahm es als eine 
Senſation. Kritiſierte ihn. Lehnte ihn ab. Erkannte 
ihn an. Beluſtigte ſich an ſeinem Spiel, ſeinem 
Werk. Auch das konnte ihn nicht müde machen, 
konnte nur ſeine Beſeſſenheit ſteigern. Im Eifer, 
ſeinen dichteriſchen Geſtalten zu Hilfe zu kommen, 
trat er neben ſie hin. Erklärte, verdeutlichte, redete 
dazwiſchen, dozierte, predigte. Ward — ein Voll⸗ 
künſtler wie wenige — Unkünſtler. Ward Moraliſt. 
Man ſchüttelte den Kopf. Wies auf das Gegen⸗ 
ſtändliche ſeiner Kunſt, deren Zielwillen man ver⸗ 
kannte. Lachte, lachte. Je mehr der Wutſchäu⸗ 
mende zappelte, deſto mehr. Der aber ward auch 
jetzt nicht müde. Schrie ſeine Not in einer Scham⸗ 
loſigkeit heraus, daß durch dieſe Überfteigerung, 
dieſe Beiſpielloſigkeit das Pathos der Diſtanz ſich 
von ſelber wieder ergab und das Subjektivoſte feiner 
Dramen zuweilen allgemeineren, dezenteren Cha⸗ 
rakter gewinnt als die formbefliſſenen, Diſtanz er⸗ 
ſtrebenden Briefe. Doch der Siedegrad der Exiſtenz 
wurde immer beängſtigender. So daß das Zer⸗ 
ſpringen nur noch eine Frage der Zeit war. 

Und der Tragödie folgte die Farce: der Erfolg. 
In den allermeiſten Fällen ein Ergebnis des Miß⸗ 
verſtändniſſes war er es hier in beiſpielloſem 
Maße. Der Moraliſt fand Zulauf des Un⸗ 
moraliſchen wegen, das er mit immer ſchonungs⸗ 
loſerer Wahrheitswut, in immer grellerer Manie 
aufzeigte. Er ſchwang die Peitſche. Aber die Ge⸗ 
troffenen empfanden nicht Schmerz, ſondern wol⸗ 
lüftigen Kitzel. Er wollte abſchrecken, die Menſchen 
fortſcheuchen. Aber ſie fühlten ſich angezogen, ſie 
verweilten grinſend. Sie ſühlten ſich, da ſie durch 
die Tat den Mut nicht dazu hatten, in der Vor⸗ 
ſtellung des Schmutzes, in dem Erfühlen der 
Perverſitäten. Wedekinds Kunſt — immer moral⸗ 
ſüchtiger, immer zweckbeſeſſener, immer fanatiſcher, 
immer dürrer — hob ſich in ihrem Erfolg ſchließ⸗ 


lich ſelber auf. Denn ſie wurde nicht zu einem Agens 
für neues, vertieftes, gereinigtes Leben, ſondern 
zu einem Tummelplatz des Auslebens für unüber⸗ 
windliche, entfeſſelte, ſchmutzige Kräfte. Das lag 
zu einem großen Teil in den Menſchen ihrer Zeit 
begründet. Aber nicht nur in ihnen, ſondern auch 
in ihr ſelbſt. Denn — ſich wechſelweis bedingend — 
ward ſie dadurch mitſchuldig, daß ſie die Erlebniſſe 
der abgetrennten Montmartreexiſtenz für das 
Ganze nahm und in ihrem blinden Eifer die un⸗ 
berührten, urgeſunden Kräfte verkannte, die in 
den nicht von den Großſtädten aufgeſogenen Volle: 
ſchichten zukunftſchaffend am Werke waren. Selbſt 
die Wenigen, die verſtanden oder doch nach beſten 
Kräften verſtehen wollten, wurden je länger deſto 
mehr von den Werken Wedekinds erſchreckt ſtatt er⸗ 
ſchüttert. Denn feine Kunſt war ſchließlich nicht eine 
ſtetige ſteile Flamme, vor der man, obwohl auch ſie 
vom Verzehren lebt — hingeriſſen von der Majeſtät 
des Schauspiels — die Kniee beugt. Sondern ſie be: 
freite ſich, wenn ſich genug an Haß, Ekel, Verachtung 
und Zorn in ihrem Innerſten angeſammelt hatte, 
wie ein Vulkan durch toſende, tobende Eruptionen, 
vor deren zerſtörenden Wirkungen man, flüchtend, 
das erhaben ſchöne Schauſpiel nicht ſah, weil immer 
mehr im Verlauf der Entwicklung das Gewaltſame 
ſtatt des Gewaltigen ihr Weſenselement wurde. 

Zweites tragiſches Endergebnis des künſtleriſchen 
Subjektivismus: die Abtrennung der künſtleriſchen 
Welt von der Wirklichkeitswelt, auf die ſie nicht 
nur um ihrer Wirkung willen ewig angewieſen iſt, 
wird ſo grauenhaft groß, daß kaum noch Wort⸗ 
zeichen über die Kluft dringen, die Wirkungs⸗ 
zeichen aber nur noch mißdeutet werden können 
und in vielem das Gegenteil des Erſtrebten erreicht 


wird. Was anderes kann den Ausgleich ſchaffen 


als Selbſtauflöſung, damit die Heimkehr zu den 
Urgründen, dem Bewußtſein je länger deſto mehr 
unmöglich, im Unbewußten ſich vollziehe! 

Ein entſcheidend neues Stadium konnte, wie 
eingangs angedeutet, für das deutſche Drama erſt 
dann anheben, wenn der Subjektivismus, der 
einerſeits zur Sterilität, andererſeits zur Selbſt⸗ 
aufhebung verdammt iſt, hinweggefegt wurde von 
einem gewaltigen, das ganze Volk umfaſſenden, 
aufrüttelnden Erlebnis und aus dieſem Erlebnis 
heraus die Kunſt ſich verjüngte. Dieſes ſchickſal⸗ 
hafte, gigantiſche Erlebnis brachte der Krieg. 
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Am 29. Dezember des ausgehenden Jahres 1924 
iſt Carl Spitteler geſtorben; und Deutſchland ahnt 
nicht, daß an dieſem Schickſalstage einer ſeiner 
Größten vom dichteriſchen Werkplatz abgetreten 
iſt. In deutſchen Zeitungen fanden ſich ein paar 
karge Nekrologe, die nicht von tieferer Vertraut⸗ 
heit mit dem Geiſt des Toten zeugten; und auch 
die meiſten Nachrufe der ſchweizer Preſſe, die dem 
Lands mann eine beſondere Ehrung ſchuldig waren, 
blieben im Bekenntnis zu der Dichtung Spittelers 
vag und vorſichtig. Die einen kennen ſein Werk 
überhaupt nicht, oder laſſen ſich von den weniger 
gelungenen Kleinarbeiten des ſonſt nur ins Große 
zielenden Epikers abſchrecken; die anderen haben 
den Eingang in die mächtigen Epen ob ihrer „Un⸗ 
zeitgemäßheit“ nicht gefunden, weil kein modiſcher 
Maßſtab zur Wertung bereit lag. Man bedenke 
auch die Fatalität für deutſche Literaten: ſie müßten 
Homer oder Arioſt in unſerer Zeit zur Mode 
machen! Wer lieſt Epik? Wer nimmt ſich Zeit zur 
Verharrung im Tempo unſerer raſenden Mechanik? 
Denn daß zum Jubiläum Dantes unlängſt einige 
zwanzig Neuausgaben auf den deutſchen Bücher⸗ 
markt gelangten, iſt wirklich kein Beweis dafür, 
daß dieſe Produktion einem entſprechenden Be⸗ 
dürfnis entgegenkam und wirklich ihre Leſer ge⸗ 
funden hat. Das Epos iſt unzeitgemäß, ſelbſt wenn 
es wie bei Spitteler die eigene Gegenwart, die 
Geltungsepoche Schopenhauers und Nietzſches, in 
mächtigen Bildern ſpiegelt und aus dem Sein und 
Tun der Zeitgenoſſenſchaft einen Mythus von 
Göttern, Menſchen und Geiſtern ſchafft. 

Man hat Spitteler ob der griechiſchen, indiſchen 
und hebräiſchen Namen im „Olympiſchen Früh- 
ling“ und in dem Gleichnis von „Prometheus und 
Epimetheus“ ganz fälſchlich für einen Klaſſiziſten 
gehalten: einen jener epigoniſchen Nacherleber 
der Antike und der Renaiſſance, wie es Klinger, 
Böcklin oder Conrad Ferdinand Meyer waren. 
Aber Spitteler iſt kein dichteriſcher Klaſſiziſt: er 
braucht die mythologiſchen Namen nur zum Stil 
des Mythus, der Diſtanz und Typik fordert. So 
ſicher Corneilles Römer und Wielands Griechen 
mehr ihr Barock und Rokoko als die Antike zeich⸗ 


Spittelers Prometheus 
Von Bernhard Diebold (Frankfurt a. M.) 


neten, ſo gewiß Wagners Wotan weit weniger 
von der Edda als von Schopenhauer geiſtig vor⸗ 
gebildet wurde, ebenſo tragen Spittelers Geſtalten 
nur die altehrwürdigen Namen und Koſtüme, 
während ihre Seele die neue Luft der Jetztzeit 
glühend ein⸗ und ausſtrömt. Daß Spitteler außer⸗ 
halb der mythiſchen Dichtung den realiſtiſchen Ton 
der Gegenwart mit größter Kunſt bemeiſterte, 
beweiſen ſeine naturaliſtiſche Novelle „Conrad der 
Leutnant“ und der pſychologiſche Roman „Imago“: 
die Leiden des modernen Don Quichotte. Aber 
Carl Spitteler kümmerte ſich nicht um die formale 
Forderung des Zeitgeiſtes, wo er das ewige Ab⸗ 
bild einer Welt zu ſchildern hatte: im Mythus. 
Wie Parzival uns zur mythiſchen Geſtalt des reinen 
Toren, wie Fauſt zum immerwährenden Symbol 
des geiſtigen Erkenners geworden iſt, ſo werden 
ſpätere Geſchlechter Spittelers Prometheus⸗Figur 
als den Kämpfer der ſeeliſchen Selbſtbehauptung 
ſprichwörtlich anerkennen und zitieren. Die Seele, 
die des Dichters „ſtrenge Herrin“ wird, iſt ihm nicht 
vom Gott der Liebe verliehen; ſie iſt Sinn, Trieb 
und Geiſt des freien Individuums: der Perſön⸗ 
lichkeit. | 
Diefer Prometheus kämpft nicht gegen einen 
machtvollen und weiſen Göttervater, ſondern 
gegen einen unſichtbaren Gott, der über alle 
Theodizeen der Rechtfertigung des Übels in der 
Welt an ſich ſelbſt verzweifelt und gramvoll im 
Zirkelgang des Kosmos nutzloſe Kreiſe wandelt. 
Von dieſem armen Gotte, der ſich wohl um die 
Schöpfung der Welt bemüht hat, doch für das 
Schickſal der von ihm geſchaffenen Seelen nicht zu 
verfügen und zu raten weiß, wird der „Engel 
Gottes“ auf die Erde geſandt, um mit den Geboten 
der Moral für Alle eine Gemeinſchaft der Menſchen 
künſtlich in Ordnung zu halten. Dieſer Engel heißt, 
ſtreng und gerecht, Jehovah; und in dieſem Zeichen 
tritt er in edel finſterer Haltung unter die Menſchen, 
um aus ihnen einen König auszuwählen. 

Zwei Brüder erſpäht er: Prometheus und Epi⸗ 
metheus, die beide ſich vom gemeinen Haufen 


ſondern: Epimetheus, weil er im Rechttun und im 


nützlichen Handeln die anderen überragt; Prome⸗ 
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theus, weil Eigentroß und Schöpferluft des Genies 
aus ſeinen Augen ſprühen. Sie beide ſind ein Ich, 
ein Selbſt, das aus der eigenen Seele ſich verant⸗ 
wortet und die Kraft zur außerordentlichen Tat 


bezieht; und nicht aus ſtumpfer Ergebenheit unter 
die ſchematiſchen Moralgeſetze der Nützlichkeit, 


des kargen Gemeinſinns ohne Ideal. Da aber 
bietet der Engel Gottes ihnen einen grauenvollen 
Tauſch: der dürfe König ſein über die Menſchen, 
der ſeine eigenſtändige geniale Seele von ſich gebe 
für ein Gewiſſen in den Formen Heit und Keit — 
heit und ⸗keit als den ſinnloſen Anhängſeln der 
wahrhaften Ideen: Gerechtig⸗ keit oder Wahr⸗heit. 

Epimetheus gibt ſeine Seele hin und wird ein 
braver Bürgerkönig, der im Frieden gutes und 
braves Regiment führt, jedoch im ſchlimmen Jahr 
des Teufelskrieges mit den Finſtermächten des 
Behemot und des Leviathans umſonſt den Rat 
ſeines Formelherzens Heit und Keit befragt. 
Denn er hat ſein Ich und Eigentum, die Seele, 
verloren, die allein die Ideale rein in ſich bewahrt 
und jo der Macht des Böſen widerſtanden hätte. 

Prometheus aber fiel in des Engels Ungnade; 
ging alles Ruhms und aller Freude des Lebens 
in Einſamkeit verluſtig. Er muß die „Hündlein“ 
ſeiner Lebenswünſche töten, und ihm folgt der 
„Löwe“ der reißenden Reue über ein ſcheinbar 
lebenslang verfehltes Leben. Nur ſeine Seele 
ſteht, die „ſtrenge Herrin“, immer hinter ihm als 
Rieſenſchatten und vor ihm als ein leuchtend 
weiſendes Licht. Doch als der Behemot die Gottes⸗ 
kinder — die Liebe und die Hoffnung künftiger 
Menſchheit — zu rauben und zu töten anhub, 
da hat einzig Prometheus die übermächtige Kraft, 
das Böſe und die Böſen zu beſiegen und den Meſ⸗ 
ſias, das eine und letzte der himmliſchen Kinder, 
zu retten. Der Engel Gottes erkennt in tiefer 
Scham, daß Heit und Keit die Seelenideale nicht 
zu ſchützen wußten, daß nur der heroiſche Menſch 
aus eigener Seelenkraft das Göttliche in ſich zu 
bergen und zu retten weiß. Da bewirft er den 
untertänigen Epimetheus mit Schande und bietet 
dem Prometheus die Krone über die Menſchen. 
Aber der hat ſein Werk getan, und ſein ſterbliches 
Leben iſt verbraucht. Nur den ewig lebenden 
Göttern ſind die großen Irrtümer geſtattet; für 
ſie muß der große Menſch einſtehen; das Gegen⸗ 
werk des Ich⸗Willens leiſten; und dann ſterben. 


So ungefähr verlief in großen Zügen die Handlung 
der Spittelerſchen Dichtung „Prometheus und 
Epimetheus“ von 1880. Und ſo verlief ſein acht⸗ 
zigjähriges Leben. Ein Gedicht in dunkler Sprache 
und altteſtamentariſchem Pathos: nach Haltung, 
Würde und Prophetenton vergleichbar dem „Zara⸗ 
thuſtra“ Friedrich Nietzſches; und nach den Ideen 
des Herrenmenſchentums, des Haſſes gegen die 
Moral, der Verachtung der Herdenmenge, der 
Umwertung der bürgerlichen Wertungen und der 
Übermoral des Übermenſchen — in tiefer Wahl 
verwandtſchaft mit dem Philoſophen. Und doch 
erſchien, gänzlich unabhängig von Nietzſches Offen⸗ 
barung, das Gleichnis Spittelers drei Jahre vor 
den erſten Bänden des „Zarathuſtra“. Ein furcht⸗ 
bares Schickſal hat dieſe Duplizität der Fülle ganz 
einſeitig zugunſten Nietzſches ausgedeutet. Wir 
harren der großen wiſſenſchaftlichen Rechtfertigung 
und Neuentdeckung des prophetiſchen Geiſtes, der 
aus Spitteler zuerſt die Weiſungen verlauten ließ, 
denen die ſpäteren Haſſer der Moral (wie Wedekind) 
im Zeichen Nietzſches moderneren Ausdruckliehen. 

Die neue Faſſung der Dichtung, Spittelers letzte 
Gabe zum Jahresſchluß von 1924, heißt: „Prome⸗ 
theus der Dulder“ (Verlag E. Diederichs in Jena). 
Der geiſtige Typus der Hauptgeſtalt blieb unver⸗ 
ändert wie der Hauptzug der Handlung ſich gleich 
erhielt. Doch iſt alles geſtrafft, gekürzt, von Bari: 
anten befreit; aus dem Dunkel heraus ans Licht 
der Verſtändlichkeit geholt; von weiterem mythi⸗ 
ſchem Perſonal (wie von der böſen Dora, der theo⸗ 
logiſchen Freundin des Engels Gottes) verſchont; 
von den drei Gotteskindern blieb nur ein einziges 
Symbol der ewigen Menſchheitshoffnung übrig: 
das „Gottesknäblein“. Es iſt viel Duft und holder 
Wahn verloren gegangen; die Wut und der Schmerz 
des jüngeren Dichters verebbten vor der ſtilleren 
Weisheit. Der Bürger Epimetheus hat an Würde 
gewonnen. Die Geheimnistiere des Hündleins 
und des Löwen — vergleichbar Adler und Schlange 
Zarathuſtras — ſind nicht mehr Störer des Be⸗ 
greifbaren. Die allzubreite Pandora⸗Epiſode, in 
der die Göttin den Menſchen das Symbol der 
Kunſt vom Himmel auf die Erde bringt, iſt in der 
engeren Faſſung in einem einzigen klaren ſchönen 
Zug erzählt. Die Politik des Behemot gibt ſich 
immer noch in grauſigen Humoren, doch ohne die 
ſchauerlich ſich entladende terribilitä der Urſchrift, 
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die mit der Schilderung der böfen Seelen die höchften 


Höhen weltliterariſchen Schrifttums erreichte. Die 


13 weſentlichen Anderungen der neuen Faſſung 
* aber find: Als erſtes: der verſöhnende Schluß, 
in dem Prometheus über die Ich⸗Herrſchaft des 
* Individuums hinaus die ungeheure Formel des 
* Ich⸗Alle ausſtößt. Als zweites: die Umwandlung 
- ber pathetiſchen Proſa in die ſechsjambigen Verſe 


des „Olympiſchen Frühlings“. 

Kein Beweis könnte überzeugender gegen den 
artiſtiſchen Schönformer und „Klaſſiziſten“ Spitte⸗ 
ler ſprechen als dieſer ſechsjambige Holperſchritt 
ſeiner Verſe. Wie die zackige Häßlichkeit der Gotik 
i dieſes unelegante Versmaß ein gewollter Wider⸗ 


ſpruch gegen klaſſiſche Glätte und abgeklungene 
` Rredition. Ohne die Poſe einer allzu gleichſchweben⸗ 
den Rhythmik wird hier die größte Feierlichkeit 
offenbar wie in Grünewalds gekreuzigtem Chriſtus. 
nd wie dort vereinigt ſich in Spitteler die Schilde⸗ 
` Dm der ſchonungsloſeſten Realität mit dem 
- Übermenfchlichften Pathos. So großartig Spitte⸗ 


lers Rede ſchwingt — ſie tönt aus Menſchen⸗ 
mündern, die wir aus dem Alltag kennen. Wie ſich 


un Wagners „Meiſterſingern“ Knittelvers und 
Wucht des Ausdrucks miſchen, und wie bei Shake⸗ 
- fpeate Tragik und Komik unbefangen wechſeln, 
` wird bei Spitteler die Welt total; im Größten 
und Kleinſten nebeneinander und ineinander er⸗ 
ſchaut. Der ſchweizeriſche Realiſt, der Landsmann 


Kellers und Gotthelfs, iſt der Handwerker zur 
Ausführung der kosmiſchen Pläne: Steinmetz und 
Dombaumeiſter in einem türmte Spitteler die 
Kathedrale ſeines Werks; ſchmückte ſie mit Fratzen, 
komiſchen Erdendingen, beſchwerte ſie mit Ankern 
in der Wirklichkeit; und fügte doch alles Erden⸗ 
kleine unter die mächtige Viſion eines Domes, 
deſſen Turm ins Unendliche ragt. 

Das größte Kunſtwerk Spittelers bleibt in dieſem 
Sinne ſein „Olympiſcher Frühling“. Ihn ſoll 
man als ſein Hauptwerk zuerſt ſtudieren: erwerben, 
um es zu beſitzen. Aber des Dichters perſönlichſtes 
Bekenntnis (außer dem Seelenexperiment des 
„Imago“) erlebt man in der erſten Faſſung: 
„Prometheus und Epimetheus“. Das Alterswerk 
vom „Dulder“ Prometheus lieſt man zuletzt. Es 
iſt ein Vermächtnis: blaſſer und weiſer; durch⸗ 
ſichtiger aber bis auf einige Stellen heißen Aus⸗ 
bruchs ohne die alte Farbenkraft. 

Farbe, Landſchaft, Augenwelt iſt in Spittelers 
Epik. Alles Denken wird bei ihm zum Bilde. 
Die Allegorie lebt wie in altdeutſchen Heiligen und 
Drachentötern. Zeus und Apoll ſtellen wir uns 
beſſer vor als gotiſche Erzengel, Prometheus und 
Epimetheus als königliche Patriarchen im Barte 
— ſtatt in antiken Rüſtungen und Togen. Es 
gibt nichts Deutſcheres als Spittelers Wort und 
inneres Bild. Deutſchland muß um ihn mit ganzer 
Seele werben. 


Ludolf Wienbarg 


Eine pathographiſche Skizze 
Von C. F. van Vleuten (Berlin⸗Waidmannsluſt) 


; Selbſt in einer literariſchen Zeitſchrift muß man, 


wenn über Ludolf Wienbarg in pathographiſcher 


Beziehung geſprochen werden ſoll, zunächſt die 
Grundtatſachen ſeines Lebens kurz erwähnen, ſo 
ſehr iſt dieſer einſtmalige Wortführer und Heros 
des jungen Deutſchland, den ein Heinrich Heine 


. um jeinen glänzenden Stil beneidete, verſchollen 


und verſunken. Das bekannte Verbot der preußi⸗ 
ſchen Regierung, des Juſtizminiſters von Mühler, 
gegen das Junge Deutſchland vom 7. November 
1885 nennt neben Karl Gutzkow zuerſt Ludolf 


Wienbarg, dann noch Heinrich Laube und Theodor 


Mundt. Heinrich Heine ſogar erſchien wohl viel 
weniger gefährlich, denn er wurde bei dieſem 
erſten Anſturm vergeſſen und erſt in einer beſon⸗ 
deren Verfügung vom 11. Dezember verboten. 
Wienbargs „Aſthetiſche Feldzüge“, die 1834 er⸗ 
ſchienen, waren für das „junge Deutſchland“ eben⸗ 
ſoviel und vielleicht noch mehr, wie für die ſoge⸗ 
nannte Moderne der achtziger Jahre die „Kritiſchen 
Waffengänge“ der Brüder Hart und die Revo⸗ 
lutionsbroſchüre Bleibtreus. Und es läßt ſich nicht 
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leugnen, ein Aufſatz wie Wienbargs „Goethe und 
die Weltliteratur“ iſt ſo vollendet in Stil und 


Gedankengang, ſo zeitlos in ſeinen Ausdrucks⸗ 


formen, daß man die Erwartungen, welche die 
Zeitgenoſſen von Wienbarg hegten, ſehr wohl 
verſtehen kann. Deſto ſeltſamer, daß dies Leben, 
dieſer reckenhafte Mann ſich in Anſätzen, Entwür⸗ 
fen, Verſprechungen, vorweggenommenen Vor⸗ 
reden und Nachworten und ein paar kleinen Ab⸗ 
handlungen verzettelte, daß dieſer künſtleriſch 
empfindende Menſch, dieſer Künſtler, deſſen Mög⸗ 
lichkeiten man aus Bruchſtücken erſchließen kann, 
nie ein zuſammenhängendes Dichtwerk ſchrieb, 
ſondern immer, beſonders aber ſpäter nur Bündel 
von einigen zufälligen Manuſkripten herausgab, 
deren erſte Blätter vielleicht noch Berechtigung 
haben, während die letzten ſchwache und unmoti⸗ 
vierte Füllungen der Bogen darſtellen. Die beſte 
und wohl auch einzige Zuſammenſtellung alles 
deſſen, was man über Wienbarg weiß, findet ſich 
in H. H. Doubeng Buch „Jungdeutſcher Sturm 
und Drang“ (Brockhaus, Leipzig 1911), und ab⸗ 
geſehen von der durch die Freundlichkeit der 
Schleswiger Anſtalt mir im Wortlaute vorliegen⸗ 
den Krankengeſchichte beziehe ich mich auf dieſe 
Darſtellungen, die alles Bekannte und ſehr viel 
Neues über den unglücklichen „Senior des jungen 
Deutſchland“ beibringen. 

Wienbargs Ahnen waren aus Vorpommern, viel⸗ 
leicht ſogar aus Schweden nach Altona gekommen. 
Sein Vater Wilken war 51 Jahre alt, als Ludolf 
am 25. Dezember 1802 geboren wurde, er war 
Hufſchmied wie ſeine Vorfahren und befand ſich 
in geordneten, auskömmlichen Verhältniſſen. Ir⸗ 
gendeine erbliche Anlage für nervöſe Leiden läßt 
ſich in der Familie nicht nachweiſen. Ludolf war 
ein lebhafter, geſunder Junge, die Heiterkeit eines 
fröhlichen Familienkreiſes wärmte ſeine Jugend, 
er war keines wegs ein Sonderling, Einſpänner oder 
Verträumter, ſondern ein derbluſtiger „Tauge⸗ 
nichts, Perüdenzupfer feiner Lehrer und Dach⸗ 
kletterer“. Bis Oſtern 1822 beſuchte er das Gym⸗ 
naſium in Altona, dann ſtudierte er zunächſt in 
Kiel Theologie, um darauf von 1825 bis 1828 eine 
Erzieherſtelle beim Grafen Bernſtorff⸗Gyldenſteen 
anzunehmen, eine Tätigkeit, die ſich auf den großen 
Gütern der Familie in Lauenburg und auf Fünen 
abſpielte und wegen ihrer Eintönigkeit und Ein⸗ 


ſamkeit Wienbarg nicht befriedigte. So wandte er = 
ſich wieder feinen Studien zu, fattelte zur Philos . 
logie um, beſuchte 1828—1829 Bonn und promo⸗ 
vierte 1829 in Marburg. Das Jahr 1830 findet 
Dr. Wienbarg in Hamburg in Verbindung mit 
H. Heine, Zimmermann, Maltitz, Lyſer; 1831 ges ` 
wann er eine Stellung als Erzieher beim däniſchen 
Geſandten im Haag, und ein zweibändiges Werk 


„Holland in den Jahren 1831 und 1832“ iſt die 


Frucht dieſer Zeit, in glänzendem Stil geſchrieben, 
voll von wertvollen Beobachtungen, Einfällen und 


Charakteriſtiken. Das Werk iſt nicht ohne eine ge⸗ 


wiſſe Anlehnung an Heines Reiſebilder, aber doch 
keineswegs eine Nachahmung, ſondern in manchem 
viel zufaſſender, weniger ſpieleriſch, mit weiterem 
Geſichtswinkel, ernſter, deutſcher. Die Rückkehr 


des Geſandten nach Kopenhagen benutzte Wien⸗ 
barg, um einen längſt gehegten Plan zur Aus⸗ 


führung zu bringen; er habilitierte ſich 1833 an 
der Univerſität Kiel; ein außerordentlich beſuchtes 
Publicekolleg, das er im Sommerſemeſter las, 
wurde zu ſeiner bekannteſten Schrift, zu den „Aſthe⸗ 


tiſchen Feldzügen“, die 1834 erſchienen; zugleich 


aber machte er ſich durch die freien Worte über 
akademiſche Einrichtungen im allgemeinen und 
Kiel im beſonderen als zukünftiger Profeſſor dort 


unmöglich. Die Feldzüge waren „dem Jungen 
Deutſchland“ gewidmet und haben damit die 
Marke für die Literaturbewegung einer ganzen 


Epoche gegeben. Ziele Vorträge wurden Self: ` 
geſchrei und Heroldsruf, und die preußiſche Re⸗ 


gierung beeilte ſich, ſie am 4. Juni 1834 zu ver⸗ 


bieten. Damit beginnt die ſtaatliche Verfolgung 
Wienbargs, die ihn, äußerlich wenigſtens, gebrochen 
hat. Im Anfang des Jahres 1835 hatte Karl 


Gutzkow den neun Jahre älteren, abgeſägten kieler 
Dozenten als Mitherausgeber der von ihm beab⸗ 
ſichtigten Zeitſchrift „Deutſche Revue“ gewonnen, 
und zu den Vorarbeiten zu dem Unternehmen 
hat dieſer wohl mit beigetragen. Da kam am 
14. November das Verbot des Jungen Deutſch⸗ 
land durch die preußiſche Regierung. Gutzkow ſaß 
im mannheimer Gefängnis, Wienbarg wurde aus 
Frankfurt ausgewieſen und begann ein unſtetes 
Flüchtlingsleben. Heidelberg, Mainz, Ingelheim, 
Kaſſel und ſchließlich wieder Altona waren Sta⸗ 
tionen dieſes Leidensweges. Oſtern 1835 waren 
die „Wanderungen durch den Tierkreis“ erſchienen, 
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die übrigens auch auf dem Inder der verfemten 
Schriften ſtanden. Sie ſind aphoriſtiſch, in Einzel⸗ 
heiten ſchön und ſtark, als Ganzes ſicher kein run⸗ 
des Kunſtwerk, ſondern eine Sammlung von Zu⸗ 
| fälligem, von Abſonderlich⸗Unausgetragenem, das, 
| ohne grade den Stempel des Pſychotiſchen zu 
E tagen, doch durch eine merkwürdige Trübung der 
3 ganzen Anſchauung, durch ein gewiſſes nebuloſes 
5 Sich⸗weiter⸗treiben⸗!aſſen bedeutſam an den ſpä⸗ 
. teren Verlauf des Schickſals von Wienbarg er: 
D innert. Seitdem hat Wienbarg Bücher oder Werke 
von literariſcher Bedeutung nicht mehr veröffent⸗ 
licht. Er hat, offenbar von ſeiner Familie über 
SI Waſſer gehalten, ein freud⸗ und friedloſes Leben 
im Dunkel geführt, das mehr als zehn Jahre 
ge fpäter noch einmal kurz aufflammte, als nämlich 
der Befreiungskampf der Schleswiger gegen 
e Dänemark begann, weil Friedrich VII. am 24. März 
1848 die völlige Vereinigung Schleswigs mit 
", Dänemark widerrechtlich erklärte. Als „General⸗ 
„ adjutant“ im Freikorps und ſpäter als einfacher 
f Jäger hat Wienbarg den Freiheitskampf gegen 
Dänemark mitgemacht, vor allem aber durch 
ABroſchüren, „Der däniſche Fehdehandſchuh“ und 
andere, in den Kampf eingegriffen. 1848 war er 
ſogar in Frankfurt und wirkte vergeblich für 
Deutſchlands Eintreten gegen Dänemark. In dieſen 
Broſchüren, die übrigens rein politiſch in Form 
von Volksreden gehalten ſind, muß er nach dem 
Urteil der Zeitgenoſſen ſeinen Gegenſtand keines⸗ 
wegs erſchöpft haben, denn einer, der Überſicht 
hatte, beklagt ſich darüber, daß „die beſte Feder 
der Herzogtümer mit der Fortſetzung länger zögere, 
als ſelbſt der deutſchen Geduld nötig und wün⸗ 
ſchenswert erſcheint“. Ebenſo jah, wie Wienbarg 
ſich in den Strudel der Offentlichkeit geworfen 
hatte, ſo verſchwand er auch wieder und war ver⸗ 
ſchollen. 1852 erſchien ein Büchlein „Das Geheim⸗ 
nis des Wortes“, worin er andeutend und ent⸗ 
gleiſend einer vermeintlichen Entdeckung nachging, 
die alle Worte aller Sprachen auf gewiſſe mythiſche 
Arlaute zurückführen wollte, die er — und hier 
äußert ſich die Pſychoſe — durch eine innere Er⸗ 
fahrung erkannte. Hebbel lernte ihn damals per⸗ 
ſönlich kennen und äußerte ſich anerkennend und 
feierlich über ihn; Hebbel war kein Philologe. 
Sachverſtändige ſehen und ſahen in dem „Geheim⸗ 
nis des Wortes Hirngeſpinſte und wunderliche 
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Abwege“. Fraglos war es jo, daß ſchon damals 
Sinnestäuſchungen des Gehörs, „das ſylphenhafte 
Weben, Schweben und Flüſtern der Buchſtaben⸗ 
geiſter“, bei Wienbarg beſtanden, und daß jenes von 
ihm geprieſene Sich⸗mitteilen der einzelnen Worte, 
ſo daß jedes einzelne Wort eine Stimme hat und 
ſeinen innerſten Sinn ſagt, nichts anderes war 
als eben Sinnestäuſchungen des Gehörs. Im 
Jahre 1854 gründete er eine Zeitſchrift für die 
männliche Jugend: „Armin“. Der Inhalt der 26 
erſchienenen Hefte iſt derart, daß man allein daraus 
auf einen bemerkenswerten Schwachſinn ſchließen 
kann. Zunächſt ein langer Aufſatz über „Eulen⸗ 
ſpiegel“, ein anderer über „Armin“, das geht an. 
Dann aber „Das Frühjahr in ſymboliſch⸗mythiſcher 
Bedeutung“, „Die Unſterblichkeitsmahle der alten 
Völker“ und ſchließlich ſogar einmündend in Wien⸗ 
bargs ſprachliche Wahnideen, „Das geiſtige Weſen 
der Artikulation“, dazu noch ein Aufſatz über 
„Samuel Heinicke“, der ihn auch wieder von ſeinen 
Sprachideen her intereſſierte: es handelt ſich um 
den Gründer der erſten Taubſtummenanſtalt in 
Deutſchland, der ſich auch mit der myſtiſchen Be⸗ 
deutung der Sprache befaßt hatte. Wenn man 
ſich vor Augen hält, daß knapp zwanzig Jahre ſpäter 
der erſte Band von J. Lohmeyers „Deutſcher 
Jugend“ vorlag, der neben Storms „Poppen⸗ 
ſpähler“ die größte Fülle anregender, luſtiger und 
belehrender Beiträge brachte, die nun wirklich für 
die. Jugend waren, ſo wird die abſolute Kümmer⸗ 
lichkeit und Unmöglichkeit der Wienbargſchen Lei⸗ 


ſtung offenbar; es war eben Demenz, Geiſtes⸗ 


ſchwäche. Jetzt trat allmählich immer auffallender 
eine Leidenſchaft bei Wienbarg in die Erſcheinung, 
die aber ſchon vorher, ſo bei Gutzkow in Frankfurt 
und während der Tage des Freikorps ſich ſtörend 
bemerkbar gemacht hatte: die Neigung zum Alko⸗ 
holismus. Gutzkow ſagt 1835 in ſeiner bekannten 
Biſſigkeit, daß ſein damaliger Genoſſe bei der ge⸗ 
planten „Deutſchen Revue“ nichts gearbeitet habe, 
ſondern von Morgens bis Mitternacht in den 
Weinkneipen ... gelegen habe. Und beim Frei⸗ 
korps ſoll er ſich 1848 durch unmenſchliches Trinken 
unmöglich gemacht haben. Der Verleger Kampe 
beſchreibt ihn mit den Worten: „In den 50er 
Jahren, aus denen ich Wienbarg perſönlich kannte 
(eine Hünengeſtalt mit weiblicher Flüſterſtimme 
und zerriſſenen Schuhen), war er ſchon weit dem 
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Alkoholismus verfallen und führte nur noch ein 


verfallenes Daſein, welches ihn ab und zu zu 
uns führte, um meinen Alten anzuſchnorren und 
ihm dann auf ſeiner Bratſche vorzupeipen, die er 
die Manie hatte, zu einem Solokonzertinſtrument 
erheben zu wollen — das lag ihm mehr am Herzen 
wie die Literatur.“ So hauſte Wienbarg kläglich, 
nachdem auch die Verwandten ſich mehr und mehr 
von ihm zurückgezogen hatten, auf einem Stübchen 
bei kleinen Leuten, bis er im September 1868, 
da ſich Zeichen akuter Geiſtesſtörung einſtellten, 
ins altonaer Krankenhaus eingeliefert wurde, von 
wo er am 25. Oktober nach der Irrenanſtalt Schles⸗ 
wig kam. 

Aus der mit bemerkenswerter Sorgfalt geführten 
Krankengeſchichte ſeien folgende Notizen erwähnt: 
Eine erbliche Anlage iſt nicht bekannt. Der Kranke 
führte ſeit Jahren ein ganz unregelmäßiges, ver⸗ 
einſamtes Leben, rauchte täglich ein Viertelpfund 
Tabak, trank ſehr viel, ſah äußerlich ganz ver⸗ 
bummelt aus. Tabak- und Alkoholmißbrauch hatten 
ein ſtarkes Verſagen der Augen herbeigeführt, ſo 
daß Wienbarg kaum mehr leſen konnte. Im An⸗ 
ſchluß an einen offenbar belangloſen Vorgang 
ſtellten ſich heftigſte Angſt und Unruhe ein, ver⸗ 
bunden mit dem Hören beſchimpfender Stimmen. 
Wienbarg eilte auf die Straße und verteidigte ſich 
einem Rudel von Jungen gegenüber, die natür⸗ 
lich mit Spott und Hohn antworteten. Als er in 
der Anſtalt ſich befand, hatte er dieſe Stimmen 
in ein Syſtem gebracht, es iſt eine Bande von 
ſieben Perſonen, deren Anführer einmal Bartels, 
dann wieder Martin oder Bramſon genannt wird, 
außerdem machen noch drei Männer, zwei Mäd⸗ 
chen und ein Junge mit. Bartels alias Bramſon 
iſt der Bruder eines Herrn, den Wienbarg in der 
Zeitung einmal beleidigt hat. Dafür wird er jetzt 
mit den unmöglichſten Schmähungen, Beſchimp⸗ 
fungen und Scheußlichkeiten begoſſen, ſeine ge⸗ 
heimſten Gedanken werden verkündet und mit 
höhniſchen Gloſſen verſehen. Der Führer dieſer 
Bande, die mit einem Schandkarren und einer 
Schandglocke durch die Straßen fährt, hat ab⸗ 
ſolute Gewalt über die anderen Mitglieder, er iſt 
dabei gebildet, kann Latein und hat Wienbarg 
ſogar einmal verbeſſert, als dieſer einen lateini⸗ 
ſchen Grammatikfehler machte. Anfang des Jahres 
1869 war der Kranke ſehr erregt, befand ſich zeit⸗ 


weiſe in der damals noch gebräuchlichen Zwangs⸗ 


jacke und machte, da er ſich mit heftigſten Angſt⸗ 
und Affektzuſtänden quälte, nicht ſelten Flucht⸗ 
und Selbſtmordverſuche. Selbſt durch Vögel und = 
lebloſe Gegenſtände, wie einen Ofen, wird zu * 
ihm geſprochen, fein Körper wird bearbeitet, er 


wird „kreiſelnd“ hingeworfen und mit dem Kopf 


gegen die Wand geſtoßen. Im Juni äußert er 
primitive Größenideen. Er hält feinen Zuſtand 
für ein höheres, ganz beſonderes Geſchenk, worüber 
die Welt nach Jahrhunderten noch ſtaunen werde, 
es ſei dies eine Sache, die kein Arzt je erlebt habe : 
und die auch nicht durch die gewöhnliche Wiſſen⸗ 
ſchaft erklärt werden könne. Das Weſen, das ihn 
beherrſcht habe, ſetze ſich jetzt vollſtändig an feine : 
Stelle, vertrete ihn fo durchaus, daß er zuzeiten 1 


nicht wiſſe, ob er oder der andere ſpreche, es ſei 
der vollkommenſte Dualismus bei ihm eingetreten. 


(Wem fiele da nicht Maupaſſants Horla ein?) 
Im März 1870: „Ich kann nur ſagen, daß ich völlig 
geſund erſcheine, klar denke, meines Willens voll⸗ 
kommen Herr bin und daß meine ſogenannte 
Krankheit nicht die meinige iſt, ſondern die eines 


anderen, mir völlig in ſeiner Seins⸗ und Erſchei⸗ 


nungsart unbegreiflichen Weſens.“ Dieſes Weſen 
ernährt ſich von feinem Eſſen, nagt an feinem : 
Mark, ſo daß ein wüſtes Durcheinander entſteht, 


denn dies Weſen muß geiſteskrank ſein. Immer 


wieder wird in ruhigen und erregten Eingaben 


und Anſprachen eine polizeiliche Unterſuchung ver⸗ 
langt. Im Juli 1870 meint er, daß die Tatſache 
dieſes Weſens nur vergleichbar ſei mit dem Ver⸗ 
kehr der Propheten mit Gott. Im Dezember 1870 
bringt er zahlreiche Beſchwerden vor, das Eſſen 
wird verſchmutzt, alle Arzte und die Wärter ſind 
beeinflußt, Mordmaſchinen werden auf ihn ge⸗ 
richtet, er iſt in qualvoller Angſt, Erregung und 


Unruhe. Feine Nadeln werden in ſeinen Körper S 


geſteckt, durch die Naſe wird Gift geblafen, mit 
einem Inſtrument werden die Ohren „geſpannt“ 
und unerträgliche Schmerzen verurſacht. Die 
Bande, die er jetzt übrigens Hanſen und Schmidt 
nennt, hat einen Bund mit dem Direktor geſchloſſen, 
feiert nebenan Bacchanalien und zerſtört dabei 
hohnlachend ſeinen und ſeines Bruders guten Ruf. 
Am 2. Februar befreit ihn eine allmählich zu⸗ 
nehmende Herzſchwäche von ſeinen Leiden, die 
letzten Monate hatte er Chloraldoſen erhalten, die 
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Jh muß mir verfagen, auf die große Fülle von 
8 Beobachtungen und Einzelheiten der Krankenge⸗ 
e ſhichte einzugehen, nur das Weſentliche konnte 
r mitgeteilt werden. Die ſorgfältige und wohl⸗ 
(e tend humane ärztliche Begutachtung Wienbargs 
ih bei Einlieferung in die Anſtalt weiſt auf den 
un Moholsmus als die Urſache der Geiſtesſtörung 
dr bin, und dies wiederholen auch die zeitgenöſſiſchen 

nd und ſpäteren Urteile. Nur H. H. Houben äußerte ſich 
Gei auf Grund von Unterhaltungen, die ich mit ihm 
55 über das Thema Wienbarg hatte, daß „hier eine 
A " urfprüngliche kranke Veranlagung vorliegt, die 
d ſih durch eine Reihe von Symptomen fchon Jahr⸗ 
ve tt lang vorher bemerkbar machte und erſtaun⸗ 

o: Mode fo lange latent geblieben iſt“. An den 
hr - Uoholismus als alleinige Urſache zu denken, lag 
m; Voten nahe, weil ein zu dem Gehirn in nächſter 
2  Betebung ſtehendes Organ, das Auge, ſicher durch 
den Alkoholmißbrauch faſt zur Erblindung gebracht 
1 war. Trotzdem handelt es ſich nicht um eine 
iu primäre Alkoh olerkrankung; ein Eingehen auf die 
ab feinere Differenzialdiagnoſe iſt des Raums wegen 
v nicht möglich, hier fei nur hervorgehoben, daß von 
ve den Alkoholpſychoſen nur die ſogenannte Hallu⸗ 
ie Wil der Trinker in Betracht käme, da das be 
1 herſchende Symptom bei Wienbarg das Stimmen⸗ 
g. hüten bei erhaltener Orientierung war, dagegen 
„ aber ſpricht vor allem die jahrelange Dauer der 
Ennestäuſchungen, ihre kraus paranoiſche Ver⸗ 
„ abeitung, das demente Syſtematiſieren, das Be: 
„ ſehen von Größenideen, die Gemütsftumpfheit. 
Auch würde durch die Annahme einer Alkohol⸗ 
- balluzinoſe vor allem nicht erklärt fein, wieſo ein 
f tinfterifcher Menſch wie Wienbarg plötzlich noch 
Jin jungen Jahren verſagte und mehr als ein 
Nenſchenalter im Dunkeln hindämmert. Man 
‚ darf bei Beurteilung von Pſychoſen H eben nicht 
an eine einzelne Erſcheinung klammern, ſondern 
muß den ganzen Verlauf und die ganze Per⸗ 
ſenlichkeit, ihre Anfänge und ihr Ende im Auge 
behalten. Der Alkoholismus iſt bei Wienbarg nur 
eine ſekundäre Erſcheinung geweſen, etwas, das 
binzukam, das ſozuſagen leere Räume ausfüllte. 
„Dffenbar iſt Wienbarg ein Fall von Dementia 
ae, die jetzt mit Vorliebe Schizophrenie ge: 
nannt wird. Dieſe meiſtens zur Zeit der Pubertas 
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ſchleichend einſetzende, in Schüben verlaufende 
Erkrankung entwickelt eine eigentümliche geiſtige 
Schwäche, charakteriſiert durch Gemütsſtumpfheit, 
Zerfahrenheit, Teilnahmloſigkeit, zunehmenden 
Verluſt von Urteilsfähigkeit und Arbeitsfreude. 
Dabei können Sinnestäuſchungen beſtehen, Wahn⸗ 
bildungen auftreten, vor allem aber eine Neigung 
zu auffallenden „Manieren“ und unerklärlichen 
Affekthandlungen. Die geiſtige Schwäche kann 
ſchon nach dem erſten Schub voll in Erſcheinung 
treten, ſie kann aber auch ganz allmählich im Ver⸗ 
lauf der Jahre ſich entwickeln und erſt ſpät mani⸗ 
feſt werden, während der betreffende Kranke vor⸗ 
her falſche Beurteilungen erfuhr, man hielt ihn 
für faul, verſchwenderiſch, bockig, unbegabt, man 
ſagte, er hat mit ſeinem Pfund ſchlecht gewuchert, 
ohne zu ahnen, daß man von einem Kranken 
ſprach. Den erſten Schub möchte ich in die bonner 
Studienzeit ſetzen. Vorher finden wir bei ſorg⸗ 
fältiger Durchſicht der Lebensgeſchichte keinen 
Anhalt. Damals aber kam es zu dem rätſelhaften 
Streit mit der Landsmannſchaft der Weſtfalen, 
der dem Rektor ſo unheilbar erſchien, daß er Wien⸗ 
barg den Rat gab, für den Reſt des Semeſters 
Bonn zu meiden. Wienbarg ſchildert ſpäter in 
einem Bruchſtück die Zerriſſenheit dieſer Monate 
und vergleicht ſie einem Eisgang des Rheins unter 
Ruinen. Auch die Sonderbarkeiten ſeiner Doktor⸗ 
bewerbung in Marburg bezeugen es. „Auffallend 
iſt an den amtlichen Schriftſtücken die ſorgloſe Art 
der Abfaſſung, die allenthalben Worte vergißt 
und über Sprachfehler hinwegeilt. Flüchtigkeit iſt 
dafür kaum mehr der richtige Ausdruck. Die Un⸗ 
ſicherheit in der Federführung tritt ſogar bei der 
Unterſchrift hervor, ſogar ſeinen eigenen Namen 
muß er verbeſſern.“ Er bringt es fertig, ſich in 
ſeiner Doktorarbeit als Dr. phil. zu bezeichnen und 
erregt damit einen Sturm im bürokratiſchen 
Waſſerglaſe. Aber dieſer Schub ſcheint ohne tiefſte 
Schädigung der Pſyche vorbeigegangen zu ſein, 
1831 und 1832 ſchrieb er fein einziges vollſtändiges 
Buch über Holland, 1833 habilitierte er ſich in 
Kiel, hielt ſeine Vorträge, die 1834 als „Aſthetiſche 
Feldzüge“ erſchienen, die aber bei aller Wirkung 
doch die einfachſte, gegebene Klugheit vermiſſen 
ließen, indem der junge Privatdozent, der alles 
daran geſetzt hatte, dies Ziel zu erreichen, den 
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foviel Peinliches ſagte, daß ſeine Laufbahn damit 
abgeſchloſſen war. Dann kam Frankfurt und die 
„Deutſche Revue“. In dieſe Monate fällt der 
zweite verhängnisvollere Schub. „Er lag von mor⸗ 
gens bis Mitternacht in den Weinkneipen, ſchrieb 
in Frankfurt ein halbes Jahr keine Zeile, während 
ich ihm durch meine Bürgſchaft glänzende Honorare 
verſchaffte; er trennte ſich von mir, und was hat 
er ſeit 1836 geleiſtet? Er verſank in eine ſolche 
geiſtige Impotenz, daß er vom Almoſen ſeiner 
Familie lebte,“ ſagte Gutzkow in ſeiner unliebens⸗ 
würdigen (auch krankhaft bedingten) Art. Seit⸗ 
dem iſt von Wienbarg nichts Neues mehr er⸗ 
ſchienen, viel ſauerſtoffreiche Pläne und kein Atem, 
Vorreden ohne nachfolgende Werke, Romanvor⸗ 
ſchläge an Verleger, die nie zu einer Zeile geführt 
haben. „Allenthalben demnach Proſpekte, Zu⸗ 
ſagen, Verſicherungen und allenthalben der Mangel 
an ſchöpferiſcher Kraft, die ſich kaum mehr zu 
einem Zeitungsartikel aufraffen konnte, vor lauter 
Scheu des Wortes“, wenigſtens des geſchriebenen, 
wie Wienbarg ſelbſt dies traurige Verſiegen ſeiner 
bedeutenden Fähigkeiten erklärt wiſſen wollte.“ 
Mit dieſer Scheu des Wortes wird es ſchon wort⸗ 
wörtlich ſeine Richtigkeit gehabt haben, er ſah 
eben ſchon damals im Worte mehr als Normale, 
er hörte vielleicht ſchon damals die Stimmen der 
Buchſtaben wie ſpäter. Sehr bezeichnend iſt fol⸗ 
gendes: Gutzkow fand nachher in Wienbargs 
frankfurter Papieren 30 Bogen, die alle mit den 
gleichen, wenig veränderten Anfangszeilen eines 
literariſchen Aufſatzes beſchrieben und unter dem 
Druck hemmender Zweifel weggelegt waren. 1838 
kam noch ein „Tagebuch von Helgoland“ heraus, 
das aber ſchon ſehr ein Ausdruck der Schwäche 
war. Er gibt Stoffe, die er früher gemeiſtert hat, 
in ſchwachem Aufguß, im Nachklang, er kommt 
wieder auf ſeine bizarre Polemik gegen die platt⸗ 
deutſche Sprache, ſogar wörtliche Wiederholungen 
ganzer Sätze und Gedanken ſind zu verzeichnen. 
Sein Stil in jener Zeit, meiſt platt und ſaftlos, kann 
ſich aber auch zu Muſterbeiſpielen ſchizophrenen 
Ausdrucks verſteigen, wie bei einer Beſprechung 
von Laubes Jagdbrevier: „Jawohl, daß er den 
Maiwuchs vernichtet, das hat ihn gerichtet für die 
Verfolgung — und daß ihr, nicht immer wie des 
Waldes König, aus allmächtigem, ſüßem Natur⸗ 
triebe, ſondern oft nur in Übermut und Leckerheit, 


mit überreizten Freß⸗Preß⸗Organen und Eitelkeit 


ob der herrlichen Blumenſchau in der durchſichtigen 
Magengegend (der Himmel verleihe all dieſen 
Worten eine ſanfte Urſtätte und eine fröhliche Auf⸗ 
erſtehung, wie in unſerer Gegend die Totengräber 
einem in die Gruft hinabgelaſſenen Menſchenleben 
nachmurmeln), und daß ihr, ſage ich, die Maiblüte 
einer nach langem Winterſchlafe aufkeimenden 
Jugendwelt beſchadet hebt, das und das allein 


ea 


rechtfertigt eine Verfolgung, welche fonft nur 


Miſſetat geweſen wäre!“ Kauſtiſch, aber ſcharf 
geſehen beſchreibt ihn Gutzkow 1842. Von Freunden 
war für Wienbarg in der Börſenhalle eine Reihe 


von ſechs Vorleſungen zuſammengebracht worden, 
zehn bis zwölf Zuhörer waren anweſend. „Er 
tritt ein um ½1 ſtatt um 12 Uhr, mit allen Zeichen 
bedeutungsvoller Erinnerung an ſeine kieler 
Dozentenſchaft ſich räuſpern, ein Glas Zucker⸗ 
waſſer leeren, ein Manuſkript entfalten, es lang⸗ 


ſam ableſen und ſich nach — 15 Minuten ſchoen 


wieder mit den Blättern, die ein plötzliches Leerſein 


gezeigt hatten, entfernen .. Näherte man ſich 


dann aber dem Nordlandsrecken“, ſo ſchlug er 
ſeine oben geſchilderten Augen auf und ſprach 


mit liſpelnder Stimme einzelne bedeutungsvolle 


Worte.“ Beſſer könnte man einen Schizophrenen 
nicht charakteriſieren. Die Schilderung des Ver⸗ 
legers Kampe wurde ſchon mitgeteilt. Dann kam 
das Zwiſchenſpiel von 1848/49, in der dienſtlichen 
Stellung macht ſich Wienbarg bald unmöglich, 


ſelbſt in derartig losgelöſten Zeiten. Und die leich⸗ 


ten, in Form von begeiſterten politiſchen Reden 
gehaltenen Broſchüren „Der Fehdehandſchuh“ 
uſw. machten der Geſinnung ihres Verfaſſers alle 
Ehre, befriedigten aber die Intelligenz nicht, die 
nur einen Anfang und ein Verſprechen darin ſah. 
Und dann kam als letztes, ganz pſychotiſch einzu⸗ 
ſchätzendes Werk „Das Geheimnis des Wortes“ 
mit den Buchſtabengeiſtern und den Wiſſenſchaft 
gewordenen Halluzinationen. Wienbargs Perſön⸗ 
lichkeit wurde bis Ende der 60er Jahre nicht jo 
vollſtändig eingeriſſen von der Schizophrenie wie die 
Hölderlins, er verhält ſich ähnlich wie Reinhold Lenz, 
der in Moskau, wie er ſchnorrend und vegetierend, 
ſein ausgehöhltes Leben zu Ende lebte. Tragiſch iſt, 
daß Wienbarg in der Literatur noch immer als auf⸗ 
rechter Nordlandrecke und Herold herumgeiſterte, als 
er ſchon längſt eine leere Attrappe war. 
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Es mag manchem ſo ſcheinen, als ſei es verlorene 
Mühe geweſen, den vertrocknenden Quellen dieſes 
Geiſtes nachzugraben und aufzuklären, weshalb 
Wienbarg, der nur dem Namen nach ein Führer 
war, ſich im Lauf der Jahrzehnte ſo ganz als 
Niete erwies. Aber der Vorgang iſt in der Geſchichte 
der Literatur und Kunſt keineswegs vereinzelt, 
und wie es ihm ging, ging und geht es Hunderten. 
Hunderte, die als Meteore auftauchen und ver⸗ 


ſchwinden, die Hoffnungen waren und verſchollen 
ſind, Verkommene, Untergetauchte, Verſager. 
Vieles, ſehr vieles, was man Bohemekunſt nennen 
kann und in ſeinem plötzlichen Auftauchen und 
Verſchwinden rätſelhaft erſcheint, findet ſeine Er⸗ 
klärung in der Schizophrenie, und es dürfte nicht 
ohne Wert ſein, von dieſem Standpunkt aus die 
Literariſch⸗Verſunkenen und Verkommenen zu 
betrachten. | 


Paul Fechter und fein Roman 


Von Monty Jacobs (Berlin) 


Der Theater⸗ und Kunſtkritiker der „Deutſchen 
Allgemeinen Zeitung“, Doktor der Philoſophie 
Paul Fechter, Weſtpreuße von Geburt, 44 Jahre 
alt, gehört zu den Geräuſchloſen der berliner 
Preſſe. Er feiert keine Jubiläen und er hat keine 
Affären. Wenn der Kabarettiſt Morgan irgend⸗ 
einen alten Operettentert durch Anſpielungen auf 
die Theaterkritik würzen will, ſo wird er beſtimmt 
auf dieſes Objekt ſeiner ſatiriſchen Laune verzichten. 
Fechter eignet ſich nun einmal nicht zum Paro⸗ 
diertwerden. Denn er ſchreibt ein klares, perſön⸗ 
liches, aber durchaus nicht „individuell“ friſiertes 
Deutſch, er berichtet weder über ſein wertes Be⸗ 
finden noch über den letzten Krach in ſeiner lieben 
Familie, und er geht der Kunſt auch nicht mit der 
Logarithmentafel zu Leibe. 

Wer aber nach einer wichtigen Premiere auf die 
Stimmen der Kritik lauſcht, wird aus ſeinem 
Munde ſtets die Stimme einer feſten Männlich⸗ 
keit hören, die in ſich ſelbſt wurzelt, allen guten 
Geiſtern der Zeit zugänglich, aber ohne Furcht, 
ſich auch einmal gegen die Zeit einzuſetzen. Fechter 
hatte das Glück, in Dresden jene entſcheidenden 
Jahre zu verleben, in denen gerade dort die Saat 
der neuen Malkunſt aufging. Als ein Betrachter 
beider Künſte darf er ſeitdem die Erfahrungen der 
Bildner für die Verſuche der Dichter verwerten. 
Niemand kann ihn, den Verfaſſer des beſten 
Werkes über den Expreſſionismus, zu den Wider⸗ 
ſachern des Neuen rechnen, und gerade deshalb 
muß ſein Votum ernſt genommen werden, wenn 
Mull, 6 


es einmal eine Erſcheinung der neueſten Kunſt 
verwirft. 

Als Kritiker ſpricht er für eine Generation, die 
nicht mehr den Naturalismus paſſiert hat. Früh 
ſpielte er Frank Wedekind gegen Gerhart Haupt⸗ 
mann aus, und es fügt ſich lehrreich, daß er ſpäter 
beide Dichter in Monographien dargeſtellt hat. 
Sein Buch über Hauptmann bedeutet die Bezäh⸗ 
mung eines Widerſpenſtigen und gerade darin, in 
dieſer Überwindung der Skepſis durch Liebe, be: 
ruht ſein Wert. In dieſer Schrift gibt es kein 
Offizioſentum, aber auch kein kaltherziges Miß⸗ 
verſtehen, und der ganze Fechter ſteckt etwa in 
einer Bemerkung über die „Einſamen Menſchen“, 
daß nämlich ihr Plus an Wärme ihr Minus an 
Geiſtigkeit entſchieden ausgleiche. 

Vor Wedekinds Geſtalt tritt der Biograph mit 
einem ſolchen Plus an Wärme. Er ſieht in ihm 
die tragiſche Geſtalt, er vernimmt in ſeinen 
Schöpfungen die Stimme des Bekenners und 
heimlichen Moraliſten, er iſt endlich feinhörig genug, 
um aus Wedekinds Zynismus die tiefe Lebens⸗ 
angſt herauszuhören. Wie er in dem vermeint⸗ 
lichen Erotiker die letzte Bitterkeit der Anti⸗Erotik 
nachweiſt, das erledigt das Problem endgültig. 
„Literatur“ heißt im Vokabularium des Rezen⸗ 
ſenten Fechter das Todesurteil. Er ſtimmt überall 
gegen die Literatur für das Leben, für das Ge⸗ 
fühlte gegen das Erdachte. Wagniſſe ſind ihm recht, 
aber der leiſeſte Verſtoß gegen den Herzenstakt 
macht ihn rebelliſch. Beſonders wachſam horcht er 
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auf die Behandlung der Frau, und wie er fie ver: 
teidigt, gegen Schnodderigkeit und gegen männ⸗ 
liche Undankbarkeit, das entlarvt den ſcheinbar ſo 
gelaſſenen, nüchternen Skeptiker als einen heim⸗ 
lichen Troubadour. 

Troubadoure aber begnügen ſich nicht mit der 
Abfaſſung von Rezenſionen. Wer dem Kritiker 
Paul Fechter aufmerkſam zuhört, wundert ſich 
alſo nicht, wenn er ſich plötzlich als Dichter entpuppt. 
Ich möchte ſchwören, daß er irgendwo in ſeinem 
Schreibtiſch ein Heft Lyrik verbirgt. Aber beim 
Sortimenter kann ich vorläufig nur einen Roman 
von ihm kaufen: „Die Kletterſtange“ (Deutſche 
Verlags ⸗Anſtalt, Stuttgart). 

Darin ſteckt nun freilich der ganze Menſch und der 
ganze Kritiker Fechter. Denn der Humor dieſes 
Buchs wurzelt in einer Überzeugung, die allen 
literariſchen Konſtruktionen abſagt, um das Leben 
allein gelten zu laſſen. 

Es iſt das Leben einer abgeſchloſſenen Vergangen⸗ 
heit, die doch noch jedem von uns klar wie die 
Gegenwart vor Augen ſteht, das Leben der In⸗ 
flationszeit. Ein hiſtoriſcher Roman, aber ein 
Roman aus dem Jahre 1923. 

In dieſem Jahre unſerer Bitterkeit, in dieſem 
Chaos deutſchen Lebens einen feinen nachdenk⸗ 
lichen Klang guter Laune ſchwingen zu hören, iſt 
das Gnadengeſchenk des Humors. Fechter iſt Herr 
dieſes Humors, weil er den Takt hat, mit zarten 
Fingern an unſere ſchlimmen Erinnerungen zu 
rühren. Man dreht ſparſam die Gasflammen aus, 
man ſchiebt einander von Hausfrau zu Hausfrau 
Zucker und Mehl zu, man iſt dem Wohnungsamt 
untertan, man ſpekuliert, um dem Fortſchmelzen 
ſeines Geldes notdürftig zu wehren. Lauter pein⸗ 
liche Dinge, die jeder gern vergeſſen hat. Aber 
jeder findet ſie ohne Widerſtreben in einem Roman 
wieder, wenn nur ein fröhliches Herz Armut in 
Reichtum zu verzaubern weiß. 

Das Bürgertum ſinkt, neue Schichten ſteigen auf. 
Der Herr Rat, zur Induſtrie abgeſchwenkt, verliert 
ſeinen Poſten — ſein Dienſtmädchen, mit dem 
geriſſenen. Chauffeur Kieſewetter verheiratet, 
ſchwimmt im Dollarſegen, bis es in aller Freund⸗ 
ſchaft den Dienſtherrn aus der Wohnung verdrängt 
hat, um ſelbſt darin zu hauſen. Im Symbol der 


Kletterſtange ſpiegelt ſich die Wandlung: der 
Kühne greift bereits nach der bekränzten Wurſt, 
da ſchüttelt ihn ſein Nachfolger ungeduldig von der 
Höhe hinunter. 

In dieſes Spiel des ſozialen Schickſals iſt ein Privat⸗ 
ſchickſal verflochten. Frau Rat, eine junge Frau 
Rat, gleitet von ihrem Eheherrn fort in die Arme 
eines Tiſchlers. Wieder das Aufſteigen neuer 
Schichten? Nein; denn der Tiſchler, eine Figur 
neuen Bluts, hat eben erſt den Rock des Marine⸗ 
leutnants ausgezogen, um im Handwerk das Heil 
zu ſuchen. 

Bei dieſer Liebesgeſchichte hat Theodor Fontane 
Pate geſtanden. Ganz in ſeinem Sinn heißt einmal 
die Parole: „Ohne Geſchrei und Szenen und 
Romantik“. Wie ſich die Lippen zum erftenmal 
finden, wie ein Zufall das Paar den Blicken der 
Welt preis gibt, das iſt alles milde verſchleiert, 
märkiſch einfach, ohne falſchen Temperaments⸗ 
knall. Das Herz des Dichters ſchlägt für ſeinen 
Tiſchler, der ununterbrochen Anſtoß erregt, bei⸗ 
leibe nicht etwa wie ein Bohsmien, ſondern wie ein 
großer rebelliſcher Schuljunge. Aber Humor quillt 
aus einem warmen Herzen, und ſo verſtößt Fechter 
um dieſes Lieblings willen den Ehemann nicht. 
Im Gegenteil. Er läßt den Tiſchler und ſeine Frau 
Rat viel zu früh verſchwinden, um ſich väterlich 
dem Herrn Rat zuzuwenden und auch in ihm das 
große Kind zu entdecken. Dieſer Spießbürger 
braucht nur ſeine Haltung zu verlieren, braucht 
ſich nur vor dem kalten Fiſchblick ſeines Vorgeſetzten 
zu fürchten, und ſofort gewinnt er alle Herzen. 
„Lerne lachen ohne zu grinſen“, hat Hartleben uns 
als Teſtament hinterlaſſen. Fechter beſcheinigt 
ſeinem Tiſchler häufig, daß er grinſt. Aber dieſem 
jungen Mann, der alle Prätentionen und alle 
romantiſchen Schrullen ablehnt, iſt ſogar das 
Lachen noch zu pathetiſch. Er grinſt alſo nicht im 
Hartlebenſchen Sinne, ſondern er ſchmunzelt, 
Sendbote eines Humors, deſſen Anziehungskraft 
jedem Leſer den Abſchied von dieſer Geſtalt ſchwer 
macht. Wer die „Kletterſtange“ lachend ſeinem 
Nachbarn weiterreicht, fordert den Dichter auf, 
bald wieder eine neue Gabe zu bringen, die Gabe 
eines männlichen Humors „ohne Geſchrei, ohne 
Szenen, ohne Romantik“. 
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Gedenkblätter 


XXIN 
Eliſabeth von Heyking 


Von Marie von Bunſen (Berlin) 


Zu den erfolgreichſten deutſchen Romanen wird 
man auf lange Jahre hin die „Briefe, die ihn nicht 
erreichten“ zählen, und auf die Nachwelt kommt 
ſicherlich ein Widerhall dieſer anziehenden und 
wertvollen Frau. Der von ihr mit einer eigenen, 
entwaffnenden Anmut getragene literariſche Ruhm 
iſt ja auch im wahrſten Sinn Begleiterſcheinung, 
Ausfluß ihres Weſens. Denn es gelang ihr, die 
Empfindungswelt, die Luft einer unter exotiſch 
fremdartigen Bedingungen lebenden vornehmen 
Frau mit leichter Feder wiederzugeben, ſo iſt etwas 
in ſeiner Art Neues entſtanden, ſo erklärt ſich ihr 
einzigartiger Erfolg. Immer wieder wird ihre 
nahe Verwandtſchaft zu Bettina betont, in Wirk⸗ 
lichkeit ſcheinen mir Großmutter und Enkelin ſich 
recht wenig zu gleichen. Beweiſen läßt es ſich nicht, 
ich möchte jedoch annehmen, daß die beiden ſich 
ſchwerlich verſtanden hätten, ſie wären ſich ver⸗ 
mutlich auf die Nerven gegangen. Eliſabeth von 
Heyking mag die Flüſſigkeit einer ſchriftlichen 
Ausdrucksweiſe, mannigfache künſtleriſche Ver⸗ 
anlagung und warme Herzensgüte von der Bettina 
geerbt haben, ſie erbte nichts von ihrer Genialität, 
ihrer fortreißenden Beredſamkeit, von ihrem kühn 
aufflackernden Geiſt. Nichts von ihrer häufigen 
Geſchmackloſigkeit, ihrer der Formen ſpottenden Un⸗ 
bekümmertheit im Verkehr. Geradezu als Gegenſatz 
erſcheint die Grazie, die Formvollendung, die eigen⸗ 
artig verfeinerte Eleganz dieſer Geſandtin. 

Sie war keine Brentano, ſie war eine Gräfin 
Flemming, und erſt als ich hörte, daß ſie einige 
polniſche Prinzeſſinnen zu ihren Ahnen zählte, 
erfaßte ich den Schlüſſel zu manchen mir vorher 
undurchſichtigen Seiten dieſer Frauengeſtalt. Ge⸗ 
wiß war ſie keine Polin in der üblichen Bedeutung; 
ſie hatte ernſte Intereſſen, las gediegene Bücher, 
verfolgte aufmerkſam politiſche Ereigniſſe. Lag 
Großzügigkeit der Ausgaben auch der in äußerſt 
verwöhnender Umgebung Aufgewachſenen, war 
ſie, trotz der ſympathiſchſten Freigebigkeit, keines⸗ 
wegs verſchwenderiſch, meines Wiſſens, hat ſie 


immer gut Haus gehalten. Ohne Eleganz konnte 
man ſich Eliſabeth von Heyking nicht denken, und 
doch konnte ſie ſich mit dem Darüberſtehen einer 
vornehmen Natur, wenn es ſein mußte, in die 
einfachſten Verhältniſſe finden. Als die Heykings 
einmal zu einem etwas abenteuerlichen klein⸗ 
aſiatiſchen Ausflug aufgefordert wurden, beein⸗ 
druckte, wie Teilnehmer mir erzählten, die An⸗ 
ſpruchsloſigkeit und Genügſamkeit dieſer Frau. 
Gab es in dieſen Gegenden mal nachts nur eine 
Pritſche, fiel die Verpflegung mal etwas dürftig 
aus, ſie war mit allem zufrieden. 

Als Erſcheinung, wie für die Geſellſchaft erſchaffen, 
zuvorkommend, gewandt, fiel jedoch ihre Zurück⸗ 
haltung auf. Sie gehörte zu den Schriftſtellern, 
die ſich mit der Feder geben, aber nur ſelten im 
Geſpräch. Ich erinnere mich einer kleinen Tiſch⸗ 
geſellſchaft bei den Rodenbergs, ſie war ihr, die 
damals im Lichtſchein des ſenſationellen Bucher⸗ 
folgs ſtand, zu Ehren gegeben. Nachher entwickelte 
ſich ein lebhaftes Geſpräch, der Ball flog zwiſchen 
dem Hausherrn und Erich Schmidt und noch ein bis 
zwei anderen; ſie, die Hauptperſon, ſaß ſtill auf dem 
Seſſel, reizvoll, liebenswürdig, hörte aufmerkſam 
zu, hat nur ausnahmsweiſe, und dann ohne Farbe 
zu bekennen, ohne einen Standpunkt zu vertreten, 
ſich geäußert. War das diplomatiſche Zucht, oder 
hatte ſie das in der Schule einer liebloſen Kritik, 
ja, man darf ſagen Verfolgung ſeitens eines 
gewiſſen Kreiſes gelernt? (Das Trauerſpiel ihrer 
erſten kurzen Ehe hat ihr ferneres Leben beſchattet.) 
Unter den verſchiedenſten Verhältniſſen bin ich 
mit ihr zuſammengekommen, weder unter vier 
Augen, noch im großen Geſellſchaftsrahmen ging 
ſie leicht aus ſich heraus. Dieſe überraſchende 
Zurückhaltung beeinträchtigte keineswegs den 
geradezu ungewöhnlichen Scharm, den ſie als 
Hausherrin ausübte. Einige berühmte Meiſter⸗ 
innen der Gaſtfreundſchaft waren glänzend im 
Geſpräch, bei mindeſtens ebenſo vielen wird 
wiederum vor allem die Fähigkeit des ſtillen Zu⸗ 
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hörens, des klugen Eingehens, der leiſen, vorſorg⸗ 
lichen Anteilnahme hervorgehoben, zu dieſen ge⸗ 
hörte die Baronin Heyking. 

Ihr würde das plötzliche, ſchmerzloſe Ende kaum 
unerwünſcht geweſen ſein; das blaſſe Geſicht mit 
den feinen, regelmäßigen Zügen hatte einen müden 
Zug erhalten. Den Verluſt ihres Gatten, mit dem 


ſie in glücklichſter Ehe gelebt hat, den Tod ihrer 
Söhne, draußen in Frankreich hat fie nie über- 
wunden. Auf ihren nicht unbedeutſamen Freundes⸗ 
kreis wirkte die unerwartete Trauernachricht er⸗ 
ſchütternd; das Scheiden der Eliſabeth von Hey⸗ 


king hinterläßt ſehr Vielen eine trauernd empfun⸗ 


dene Lücke. 


XXX 
William Archer 
Von Max Meyerfeld (Berlin) 


Theaterkritiker; Ibſen⸗ Uberſetzer; Verfaſſer der 
„Grünen Göttin“ — wird es genügen, ihm Nach⸗ 
ruhm zu ſichern? 

Dreiundzwanzigjährig fing er mit Theaterkritiken 
an. Zuerſt am londoner „Figaro“ (längſt einge⸗ 
gangen). Dann über zwanzig Jahre bei der „World“ 
(auch längſt verſchollen). Hernach an der „Tribune“ 
(wohl der beſten Tageszeitung, die es je gegeben 
hat; dafür hielt ſie ſich auch kaum länger als ein 
Jahr, während Schundblätter leben, wachſen, ge⸗ 
deihen). Im ganzen hat William Archer mehr als vier 
Jahrzehnte den Beruf des Theaterkritikers ausgeübt, 
was ihm wenigſtens ökumeniſchen Ruf einbrachte. 
Wieviel Stücke mag er geſehn, wievielmal mag 
er einzelne Stücke geſehn haben! Es iſt nicht aus⸗ 
zurechnen. So ernſt er ſein verantwortungsreiches 
Amt nahm, es fehlte ihm nicht an Humor, über die 
Abſurditäten einer ſolchen Tätigkeit zu ſcherzen. 
Wenn er es ſo lange ausgehalten habe, verdanke 
er das der Fähigkeit, im Theater zu ſchlafen und 
nur bei wichtigen Stellen aufzuwachen. Konnte 
er ſich doch rühmen, dieſes Kunſtſtück einmal in 
einer Premiere an der Seite des Autors in deſſen 
Loge durch drei Akte hindurch fertiggebracht zu 
haben! Quandoque dormitat 

Von früh auf ſtellte Archer in ſeinen Kritiken die 
Sache, der er diente, höher als ſeine Perſon. Er 
wollte nie mehr ſcheinen als die unglücklichen 
Opfer, die er unter der Feder hatte. Er war kein 
bluffer, kein humbug, kein quack, kein mounte- 
bank, weder freak noch clown. Er fühlte auch, 
daß jedem Schreibenden die Gefahr droht, ſich 
zu wiederholen, und daß ſich nichts fo ſchnell über⸗ 
lebt wie die Manier. Deshalb hielt ſich ſein Stil von 
allen Extravaganzen fern. Ihm war es mehr darum 


zu tun, ein Stück zu ee als lich ſelbſt anzu⸗ 
preiſen, ſachlich zu beſchreiben, wie ein Werk in 
Szene geſetzt worden war, als ſich ſelbſt in Szene 
zu ſetzen. Manche fanden das auf die Dauer „dry“ 


(keine üble Sektmarke); doch ich erinnere mich, 


mit wie ehrlichem Beifall die Artikel, die er für 
das „Berliner Tageblatt“ über ſeine berliner 
Theatereindrücke ſchrieb, gerade von Bühnenleuten 
damals begrüßt wurden. 

Der Kritiker Archer hatte das Mißgeſchick, in einer 
Zeit troſtloſeſter Ebbe zu beginnen. Dafür hatte 
er das Glück, ſein Ideal in einem lebenden Dra⸗ 
matiker zu finden: er wurde Henrik Ibſens erſter 
Herold in England; ja, er hat ihn für Europa 
recht eigentlich entdeckt (es gab alſo ſchon Pro⸗ 
pheten vor Elias). Er wurde ferner fein Überfeßer 
und ſein Durchſetzer, allen Widerſtänden des 
britiſchen Zenſors wie des Publikums zum Trotz. 
Und er harrte, treu wie er war, bei ihm aus, als 
es ſchon zum guten Ton gehörte, den nordiſchen 
Baumeiſter für überholt zu erklären. 

Neben dem Frondienſt im Parkett hatte Archer 
mancherlei, was ihn beſchäftigte. Auch fern von 
Theater und Literatur erwuchſen ihm Bücher: 
er beſchrieb eine Reiſe nach Amerika, behandelte 
die indiſche Frage, trat tapfer für den Anarchiſten 
Ferrer ein. Und in der ſtillen Klauſe verfaßte er 
Dramen. Das war all die Jahre ſeine geheime 


Sehnſucht, eines Tages die Welt damit zu über⸗ 


raſchen, daß er mehr könne, als die Stücke der 
andern zu richten. In früher Jugend hatte er 
einmal mit Bernard Shaw zuſammengearbeitet; 
aber dieſes ungleiche Paar zog ſo ſehr nach ver⸗ 
ſchiedenen Seiten, daß es der Schotte vorzog, den 
Iren allein fertig werden zu laſſen. | 
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LES 
kb D 
Me eebe, 


„ De mehrals Sechzigjährige kehrte zu ſeiner Jugend⸗ 


liebe zurück und fand ſpäte, doch nicht zu ſpäte 
Ehörung. „Sie werden erſtaunt fein, zu ver: 


nehmen,“ ſchrieb er mir am 26. Juli 1921, „daß 


ich mich zum Dramatiker entwickelt habe und, 
was mehr beſagen will, zum erfolgreichen. Ein 
Stück von mir,, Die grüne Göttin“, ſteht in Neuyork 
ſchon mehr als zweihundertmal auf dem Spiel⸗ 
plan und zieht noch immer ... Das Stück IR ein 


romantiihes Melodrama. Schauplatz: Zentral: ` 
aſien. Hauptperſon: der Radſcha eines imaginären 


Staats — eine Rolle, die Henry Irving geſpielt 
haben könnte. Ich habe ſie für ſeinen Sohn H. B. 

Jing konzipiert, der leider, während ich daran 
ſchrieb, geſtorben iſt.“ Und in feinem letzten Brief 
an mich vom 1. Oktober 1924 heißt es: „Die 
grüne Göttin“ hat genau ein Jahr in London 
gedauert. Sie iſt zwiſchen England und Amerika 


; mehr als zwölfhundertmal aufgeführt worden, 
+ worüber ſich nicht klagen läßt.“ | 
Das Tragikomiſche des Falls liegt künſtleriſch 


darin, daß der Bekämpfer des Melodramas mit 
einem Melodram endete, menſchlich darin, daß ein 
Geiſtesarbeiter mit einem pot-boiler mehr Geld 
verdiente als mit ſämtlichen Arbeiten, die ſeines 
Kopfes beſte Kraft in Jahrzehnten erforderten; 
immerhin, dieſe letzte Tragik wurde durch enorme 
Tantiemen gemildert. Archer hatte ſich fein Leben 
lang geſchunden und nicht viel mehr davon gehabt 
als allgemeine Wertſchätzung. Nun konnte er 
lächeln, wenn ihm die unentwegten Literaten ſo 
etwas wie Verrat an der eigenen Sache vorwarfen. 
Es freute ihn darum beſonders, als ich ihm im 
Mai des vorigen Jahrs erzählte, George Moore 
habe mir gegenüber den Wunſch geäußert, ſich die 
„Grüne Göttin“ anzuſehn. Prompt erhielten wir 
zwei Karten zum St. James' Theatre, doch im 
lezten Augenblick bekam George Moore einen ſo 
rauhen Hals, daß er feine Augen ſchonen wollte. — 

Ein Vierteljahrhundert hab' ich dieſen William 
Archer gekannt, und er iſt mir ſtets ein wahrhaft 


guter Freund geweſen. Ohne das bißl Falſchheit, 


das allweil dabei ſein ſoll. Sooft ich in London 
war, hat er mich in allen literariſchen Fragen be⸗ 
raten, und man durfte ſchwanken, ob man die 
Fülle des Wiſſens oder die Summe der Erfah⸗ 
rungen mehr bewundern ſollte. Die höchſte Be⸗ 
wunderung freilich empfand man vor der Lauter⸗ 


keit ſeines Charakters. Etwas Unbeſtechlicheres 
als Archer gab es nicht. Ihm konnte die Eitelkeit 
dieſer Welt, zumal der Welt, in der er ſich vor⸗ 
nehmlich bewegte, nichts anhaben; er war mit dem 
dreifachen Erz der Überzeugung von der Nichtig⸗ 
keit aller irdiſchen Dinge gewappnet. Er gönnte 
gern andern ihren Ruhm, wenn ſie ſeine Kreiſe nicht 
ſtörten. Nur wo er Ungerechtigkeit, offenkundiges 
Unrecht witterte, ereiferte er ſich mannhaft. 

Das hab' ich ſelbſt erlebt, als ich ihm von meinem 


Zerwürfnis mit Bernard Shaw Mitteilung machte. 


Archer wollte es nicht glauben, daß Shaw im lon⸗ 
doner „Athenaeum“ — wohlweislich ohne Namen 
zu nennen — die Beſchuldigung ausgeſprochen 
hatte, die kritiſchen Angriffe gegen ſeinen deutſchen 
Verſchandeler gingen von Leuten aus, die ſich 
bei ihm erfolglos um die Überſetzungsrechte ſeiner 
Dramen beworben hätten; wollte dieſe Ver⸗ 
dächtigung ſo wenig glauben, daß er Shaw des⸗ 
wegen zur Rede ſtellte. Voll Trauer im Herzen 
berichtete er mir, das einzige, was Shaw auf ſeine 
Vorhaltungen erwidert habe, ſei geweſen, er laſſe 
ſich von keinem in die Suppe ſpucken. „And 
there was an end to it.“ Uns aber wollte es be⸗ 
dünken, daß es leichter ſei, einer ganzen Welt 
Ethik zu predigen, als dieſe Ethik für die eigene 
Perſon zu befolgen. 

Im Krieg hatte William Archer die Contenance 
verloren, war über Nacht ein Deutſchenfreſſer 
geworden. Wie konnte dieſer geruhige Menſch, 
der es anders wußte, ſich ſo vergeſſen? Später 
wurde mir alles klar, als ich erfuhr, daß ſein einziger 
Sohn gefallen war. Solche Schickſalsſchläge können 
auch dem Beſten die Selbſtbeherrſchung rauben. 
Umſo größer war meine Freude, als ich im Juni 
1921 folgendes Schreiben von ihm erhielt: „Ich 
weiß nicht, wie Sie über die Ereigniſſe ſeit 1914 
denken, aber ich für meinen Teil ſehe keinen Grund, 
warum wir nicht die Vergangenheit vergangen 
ſein laſſen und unſern alten Briefwechſel wieder⸗ 
aufnehmen ſollen.“ Ich antwortete mit der ge⸗ 
botenen Zurückhaltung, ſah aber für meinen Teil 
keinen Grund, die mir hingereichte Hand nicht zu 
ergreifen. 

Im Sommer des vorigen Jahrs war ich öfters 
mit ihm in London zuſammen. Ich fand ihn 
äußerlich kaum verändert, völlig ungebeugt, hilfs⸗ 
bereit wie immer, nur vielleicht müder geworden, 
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ke 


faſt elegiſch. Lud er früher in den National Liberal 
Club ein, ſo trafen wir uns jetzt im Reform Club. 
Auch eine Reform in ſeiner Kleidung fiel mir auf: 
ging er früher manchmal im Straßenanzug, mit 
dem Regenſchirm bewaffnet, ins Parkett, ſo ver⸗ 
ſäumte er jetzt nicht, da ſich andere dieſe Abweichung 


von der Norm geſtatteten, ſich ſo anzuziehen, wie 
es des Landes der Brauch iſt. Viel Vergnügen ge⸗ 
währte dem Privatmenſchen das Theater nicht 
mehr; er hatte es zu gründlich genoſſen. | 
Ibſen wird ihn an der Schwelle des Paradieſes 
feierlich empfangen und ihm Skaͤl zurufen. 


Neue Muſikliteratur 
Von Wolfgang Golther (Roſtock) 


Leopold Schmidt, „Beethoven, Werke und Leben“. 
Berlin 1924, Volksverband der Bücherfreunde, Weg⸗ 
weiſer⸗Verlag. 80. 293 S. 

Richard Wagner, „Schriften über Beethoven“. (Muſi⸗ 
kaliſche Volksbücher, herausgegeben von A. Spemann.) 
Stuttgart 1923, Engelhorn. 80. 296 S. 

Theodor Frimmel, „Beethoven im zeitgenöſſiſchen Bild⸗ 

nis“. Wien 1923, Verlag Karl König. 8°. 62 S. 

Max Reinitz, „Beethoven im Kampfe mit dem Schickſal“. 
Wien⸗Leipzig⸗München 1924, Rikola⸗Verlag. 80. 163 S. 
Arnold Schmitz, „Beethovens zwei Prinzipe, ihre Be⸗ 
deutung für Themen⸗ und Satzbau“. Berlin und Bonn 

1923, Ferd. Dümmlers Verlag. 80. 106 S. 

Karl Kobald, „Alt⸗Wiener Muſikſtätten“. 2. Auflage. 
Zürich⸗Leipzig⸗Wien 1923, Amalthea⸗Verlag. 80. 132 S. 

Hans Teßmer, „Der klingende Weg“. Eine Schumann⸗ 
Erzählung (Deutſche Muſikbücherei von G. Boſſe). 
Regensburg 1924, G. Boſſe. 80. 128 S. 

Siegfried Loewy, „Johann Strauß der Spielmann 
von der blauen Donau“. Lebensfragmente, mit 14 Tafeln. 
Wien 1924, Wiener Literariſche Anſtalt 1924, 80. 191 S. 

Oskar Lang, „Anton Bruckner, Weſen und Bedeutung“. 
München 1924, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 80. 
115 S. 

Der Bär, „Jahrbuch von Breitkopf & Härtel auf das 
Jahr 1924“. Leipzig 1924. 80. 130 S. 

Karl Holl, „Rudi Stephan, Studie zur Entwicklungs⸗ 
geſchichte der Muſik am Anfang des 20. Jahrhunderts“. 
2. Auflage. Weimar 1922, Feuerverlag. 80. 40 S. 

Julius Biſtron, „Joſeph Marx, Bildnis des Menſchen 
und Künſtlers“. Wien 1923, Literariſche Anſtalt (Die 
Wiedergabe, Wiener Gegenwart und ihr Beſitz, eine 
Sammlung kleiner Bücher, herausgegeben von Paul 
Stefan, 2. Reihe Y. Kl.⸗80. 104 S. 

L. Andro, „Marie Gutheil Schoder“. Wien 1923, Litera⸗ 
riſche Anſtalt. (Wiedergabe 2, 10.) Kl.⸗80. 31 S. 

Kurt Singer, „Vom Weſen der Muſik“. Pfſychologiſche 
Studie. Stuttgart 1924, J. Püttmann (Kleinere Schriften 
zur Seelenforſchung, Heft 7). 8. 45 S. 


„Ich lebe nur in meinen Noten“ — nach des Meiſters 
eigener Überzeugung war die Muſik in feinem Daſein 
alles, die äußeren Umſtände bedeuteten fo gut wie nichts. 
So ſchreibt Leopold Schmidt auch nicht über Leben 
und Werke, ſondern über Werke und Leben. Auf die 
Entwicklung des Muſikers, auf die Schilderung ſeiner 


Tonſchöpfungen entfällt das Hauptgewicht des auf 
gründlicher Kenntnis beruhenden Buchs. „Beethovens 
Entwicklung iſt gekennzeichnet durch das allmählich, 
man möchte ſagen faſt planmäßig Fortſchreitende des 
Aufſtiegs. Nichts vollzieht ſich ſprunghaft oder voreilig, 
in wiederholten Anſätzen. Nach und nach von den 
Vorbildern ſich loslöſend, erwacht er zur ſchöpferiſchen 
Selbſtändigkeit, er erobert ſich mit kluger Zurück⸗ 
haltung die darſtelleriſchen Mittel und macht ſich ein 
Gebiet nach dem anderen zu eigen. Er geht vom Klavier 
aus, dem Inſtrument, das er als Virtuoſe beherrſcht, 
dem er ſeine Gedanken von Jugend auf anzuvertrauen 
gewohnt iſt. Er bemächtigt ſich der Variationenform, 
der Sonate, in der er zuerſt als Neuerer auftritt, zu 
einer individuellen Geſtaltungskraft gelangt. Dann 
wendet er ſich der Kammermuſik zu. Zunächſt bleibt 
auch hier das Klavier der Hauptfaktor; erſt mit op. 18 
wagt er ſich an das Streichquartett. Das Vokale be⸗ 
ſchritt der ganz im Inſtrumentalen wurzelnde Muſiker 
nur zögernd. Am längſten hat Beethoven mit ſeinem 
ſymphoniſchen Schaffen zurückgehalten. Er hatte ſich in 
faſt allen anderen Zweigen der Tonkunſt verſucht und 
war bereits ein Mann von dreißig Jahren, als er mit 
ſeiner erſten Symphonie vor die Offentlichkeit trat.“ 
Zu Beethovens Schaffen bemerkt Schmidt: „Er iſt 
der erſte Muſiker, der mit dem Stoffe ringt, ſchwankt, 
ändert, ſich nicht genug tun kann. Langſam entſteht 
das Werk, zunächſt in Skizzen, niedergeſchrieben in 
wenigen, für andere unverſtändlichen Takten.“ Und 
zuletzt die merkwürdige Erſcheinung, daß bei Beethoven 
Sturm und Drang nicht am Anfang, ſondern am Ende 
ſeiner künſtleriſchen Entwicklung ſteht. „In den Spät⸗ 
werken gärt und brodelt es. Unerhört Neues drängt 
zur Geſtaltung und bricht ſich eigene, noch ungebahnte 
Wege. Der reife, alternde Meiſter fühlt ſich ſeiner 
Umgebung entwachſen, ſouveräner Gebieter in neu⸗ 
eroberten Reichen.“ Die bonner (1770—94) und erſten 
wiener Jahre (1795—1802) bis zur zweiten Symphonie 
könnte man als Lehrjahre faſſen. Dann folgen die 
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Meiſterjahre 1803—27, unterbrochen durch einen ge: 
wiſſen Stillſtand 1813—17; vor dieſer Zeit die dritte 
bis achte Symphonie und Fidelio, nach ihr die Miſſa, 
die Neunte, die letzten Sonaten und Quartette. 


Si Im heiligenſtädter Teſtament (1802) nimmt Beethoven 


von der Welt Abſchied, er war dem Leiden vertraut 
geworden. Aber gerade jetzt erwuchs er zu ſeinen 
größten Taten, die ganz und gar ſeinem innerſten Er⸗ 
leben entſpringen. Auch Beethoven erfuhr das Schickſal 
aller großen Meiſter, die zeitgenöſſiſche Kritik empfand 
das, was ſie nicht begriff, als „Längen“. Und doch 
errang Beethoven noch zu ſeinen Lebzeiten eine gewiſſe 
Vollstümlichkeit. Bei aller Bewunderung flicht Schmidt 
auch kritiſche Bemerkungen ein, z. B. über Beethovens 
Perſönlichkeit, die nicht immer den Formen der 
Geſellſchaft ſich fügen konnte, oder über einzelne Werke, 
* B. die Eroica, die in den zwei letzten Sätzen den 
einheitlichen poetiſchen Gedanken des Heldengedichts 
nicht feſthielt. Daß die Neunte erſt gegen Ende des 
19. Jahrhunderts populär wurde, iſt nicht richtig: mit 
der dresdener Aufführung vom Palmſonntag 1847 
vollzog ſich ein Umſchwung in der öffentlichen Meinung. 
Richard Wagner als Vorkämpfer für die Erkenntnis 
Beethovens darf nicht mit Stillſchweigen übergangen 
werden. Das iſt doch wichtiger als „die Hypotheſe 
von der bewußten Bankerotterklärung der reinen 
Inſtrumentalmuſik“, die nur als ſubjektive, zeitweilige 
Meinungsäußerung für R. Wagners eigene muſikaliſche 
Entwicklung Bedeutung hat. 

In einem handlichen Sammelband ſind Wagners 
Beethovenſchriften vereinigt, in drei Abteilungen: 
Zum Weſen Beethovens, Programmatiſche Erläute⸗ 
rungen, Zum Vortrag Beethovenſcher Werke, woraus 
die umfaſſende Arbeit Wagners für Beethoven an⸗ 
ſchaulich wird und nach allen Seiten Ausblicke eröffnet. 
Wohl erſcheint Beethoven in dieſen Schriften in be⸗ 
ſonderem Licht, aber als eine neues Leben ſpendende 
und Kunſt und Kultur fördernde Macht, als ein un⸗ 
vergänglicher und unverlierbarer Teil deutſcher Art. 
Was Wagner Beethoven gegenüber empfand und 
immer betätigte, was auch bei abweichender Meinung 
im einzelnen jeden Leſer ergreifen und begeiſtern 
muß, prägte Liſzt in die Worte: „der Name Beethoven 
iſt heilig in der Kunſt“. 

Theodor Frimmel veröffentlichte in Ergänzung 
früherer Studien eine kleine Schrift über Beethoven 
im zeitgenöſſiſchen Bildnis mit dem Hauptziel, heraus⸗ 
zufinden, was die zuverläſſigſten Abbilder ſeien, nach 
denen wir eine der Wirklichkeit entſprechende Vor⸗ 
ſtellung von der Erſcheinung des großen Mannes 
erhalten. Das Buch bringt 28 Bildniſſe, 1 Schattenriß 
und 2 Zeichnungen mit kritiſchen Bemerkungen des 


Herausgebers über die Bildnisähnlichkeit, den Kunſt⸗ 
wert, die Entſtehungszeit und die Urheber der einzelnen 
bildlichen Darſtellungen, Gemälde, Zeichnungen, Bü⸗ 
ſten. Wir begegnen hervorragenden Namen, M. von 
Schwind, Schnorr von Carolsfeld, Joſ. Stieler. Am 
bekannteſten iſt Stielers Bild des über der Missa 
solemnis ſinnenden Meiſters mit dem ausdrucksvollen 
Auge. Schwind und Klöber betonen mehr die titaniſche 
Leidenſchaft. Beethovens Geſtalt und Haltung ver⸗ 
mitteln die Zeichnungen von Böhm und Lyſer, den 
ſterbenden und toten Helden haben Teltſcher und Dan⸗ 
hauſer feſtgehalten. Den Maßſtab der Ahnlichkeit ent⸗ 
nimmt Frimmel der Gipsmaske und Büſte von Franz 
Klein (1812). Nach ſeiner Überzeugung hat das Ge⸗ 
mälde von Ferdinand Schimon (1819) und die erſtmals 
veröffentlichte Kreidezeichnung von Hippius den meiſten 
Anſpruch auf Naturwahrheit. Mit den Beethoven⸗ 
Bildern ſteht es ähnlich wie mit den Goethe⸗Bildern, 
die freilich in größerer Anzahl vorliegen. Karl Bauer 
hat geiſtvoll über Goethes Kopf und Geſtalt geſchrieben 
(Berlin 1908), wie wir aus mangelhafter Überlieferung 
ein treues und künſtleriſches Bild herzuſtellen ver⸗ 
mögen. Wir ſehen die großen Männer der Vergangen⸗ 
heit doch meiſt durch das Auge eines Bildners, z. B. 
Friedrich den Großen nach Menzel. Frimmels dankens⸗ 
wertes Büchlein belehrt über die große Schwierigkeit, 
eine richtige Vorſtellung von Beethovens Zügen zu 
erreichen. Bei dem von ihm ſo gelobten Schimonſchen 
Gemälde ſtört der Blick; auch Letronnes weitbekannte 
Bleiſtiftzeichnung befriedigt uns nicht ganz. Jedenfalls 
beſitzen wir jetzt ein ſchätzbares und bequemes Hilfs⸗ 
mittel, Beethoven⸗Bilder aus ſpäterer Künſtlerhand 
mit zeitgenöſſiſchen Darſtellungen zu vergleichen und 
ſie danach zu bewerten. 

Das Größte iſt Beethovens heldiſche Geſinnung, die 
ſich in vielen ſeiner Ausſprüchen offenbart und ſtatt 
Verzweiflung mutigen Kampf mit dem Verhängnis 
bewährt: „Ich will dem Schickſal in den Rachen greifen; 
ganz niederringen ſoll es mich gewiß nicht.“ „Kraft 
iſt die Moral der Menſchen, die ſich vor anderen aus⸗ 
zeichnen; ſie iſt auch die meinige.“ Troſt findet er in 
der Gewißheit ſeiner auserwählten Sendung: „Höheres 
gibt es nicht, als der Gottheit ſich mehr als andere 
Menſchen nähern und von hier aus die Strahlen der 
Gottheit unter das Menſchengeſchlecht verbreiten.“ 
Beethoven war in eine ſchwere Zeit hineingeftellt, die 
von der unſeren nicht viel verſchieden iſt: Krieg und 
Zuſammenbruch des Landes, in dem er lebte, Ver⸗ 
nichtung vieler Hoffnungen, Enttäuſchungen und Ent⸗ 
behrungen aller Art. Aber er blieb ſtark und beugte ſich 
nicht. Reinitz führt uns Beethoven im Kampf mit 
den äußeren Lebensnöten vor: „Es ſoll einmal nicht 
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der Künſtler, ſondern deſſen wirtſchaftliche Individuali⸗ 
tät zur Grundlage ſeiner Lebensbeſchreibung gemacht 
werden.“ „Seine unbeugſame Willenskraft hat Beet⸗ 
hoven auch in ökonomiſchen Angelegenheiten ſtets 
behauptet und bei Durchführung eines einmal gefaßten 
Vorhabens niemals Kleinmut bekundet.“ „Er mußte 
ſein Intereſſe angeſichts des Staatsbankerotts und der 
geſunkenen ſozialen Zuſtände, und nicht zuletzt infolge 
mangelnden Rechtsſchutzes ſeines geiſtigen Eigentums 
auch realen Dingen zuwenden.“ Beethoven ſelber 
kommt zu Wort in ſeinen Rechtsſtreitigkeiten mit 
Gönnern und Verlegern, in den Schutzmaßnahmen 
gegen Nachdruck, in ſeiner Vermögensverwaltung uſw. 
Aus den Archiven iſt viel Unbekanntes zutage gefördert, 
fo daß das Büchlein eine Ergänzung zu den bisherigen 
Lebensbeſchreibungen bildet. 

Eine ganz andere, nur den Fachmuſiker berührende 
Frage behandelt Arnold Schmitz in Beethovens 
„zwei Prinzipen“. Nach Schindlers Erklärung ſind die 
zwei Prinzipe Gegenſätze, die im Themen⸗ und Satz⸗ 
bau ſich ausprägen. Beethoven bezeichnete einmal die 
zwei Hauptſtimmen der Sonate op. 14 II als „das 
bittende und widerſtrebende Prinzip“. Nach ein⸗ 
gehender Prüfung gelangt Schmitz zum Ergebnis, daß 
Beethovens Satzbau die gegenſätzliche Zweiheit durch 
die „kontraſtierende Ableitung“ gewinnt. 

„Wie Weimar ſeine Goethe⸗, Schiller⸗, Herder⸗, Wie⸗ 
land⸗Erinnerungen beſitzt und erhält, ſo hat die Muſik⸗ 
ſtadt Wien ihre Gluck⸗, Haydn⸗, Beethoven⸗, Mozart⸗ 
und Schubert⸗Stätten, die gleich jenen der Verehrung 
würdig ſind. Sie enthalten ein ruhmreiches Stück von 
Alt⸗Wien, ehrwürdige Wahrzeichen, Symbole im 
Geſamtbild der Stadt. Zum Teil prunkvolle Paläſte, zu⸗ 
meiſt aber alte, ſchlichte Bürgerhäuſer, atmen ſie in 
ihrer Pracht oder bezwingenden Einfachheit und an⸗ 
mutigen Schönheit den Geiſt echten Wienertums und 
Oſterreichertums, und ihre verwitterten Mauern 
bringen uns Kunde von dem Genius loci. Betreten 
wir den Flur eines dieſer unſcheinbaren, alten Ge⸗ 
bäude, gehen wir ſinnend über die Treppen, Stiegen 
und Gänge, ſo iſt es, als ob wir in einem vergilbten, 
ſtillen, alten Buch blättern, das uns Kunde gibt von der 
Glanzzeit Alt⸗Wiens. Und dieſes Haus, an dem wir 
ſonſt achtlos vorübergegangen, erſtrahlt uns plötzlich 
in verklärtem Licht. Wir horchen in ſeine Seele, leiſe 
klingen Melodien, Töne einer ſtillen, ſanften Melan⸗ 
cholie auf. Ein myſtiſcher Zauber ſcheint von dieſen 
Erinnerungsſtätten auszugehen, und ſie bleiben, einmal 
gekannt und gewürdigt, unſerem Leben Weiheſtätten 
der Seele, kleine Tempelchen, zu denen wir in heim⸗ 
lichen Stunden immer wieder gern pilgern.“ Das ſind 
die Leitgedanken des hübſchen, ſinnigen Buchs von 


Karl Kobald, das in Bild und Wort die Umwelt 
ſchildert, worin jene Meiſter gewohnt und gewirkt. 
Der Abſchnitt über Beethoven ergänzt die oben er⸗ 
wähnten Bücher: vor unſerem Auge erſteht der Meiſter 
und ſeine wiener Umgebung, wir ſchauen den raſt⸗ 
loſen, eigentlich doch immer einſamen Wanderer und 
empfinden die Tragik ſeines Lebens in den Spuren 
der Stätten, wo er hauſte. In Schuberts Werk klingt 
am reinſten und vollkommenſten das Weſen Wiens, 
„die Romantik des Stefansdomes, die Poeſie der ſtillen, 
verträumten Gaſſen und Höfe der alten Stadt, das 
heitere, geſellige Leben des wiener Volkes.“ Die 
Stätten ſeines Lebens und Wirkens eröffnen ſich unſerem 
Blick bis zum Währinger Friedhof, wo Beethoven und 
Schubert nebeneinander ruhen.“ „Die feine, wunder⸗ 
ſame Seele Alt⸗Wiens, ihre heitere Anmut, ihr melon: 
choliſcher Zauber ward mit Schubert zu Grabe getragen.“ 
Nach einem einleitenden Abſchnitt über alt⸗wiener 
Muſikleben führt der Verfaſſer in fein abgetönten und 
der jeweiligen Zeit angepaßten Schilderungen uns 
Gluck, Haydn, Mozart, Beethoven, Schubert in ihrer 
wiener Umgebung vor, wie ſie mit der Stadt, die 
ihnen zur Heimat ward, aufs engſte verwuchſen. 
Hans Teßmers Erzählung vom klingenden Weg 
entwirft ein paar ſtimmungsvolle Bilder aus Schu⸗ 
manns Leben und Leiden. Im November 1840 mit 
dem Beginn der Krankheit ſetzt der Bericht ein, in dem 
Klara die führende Rolle hat. Mendelsſohn, Hiller, 
Wagner, Liſzt, Brahms greifen mit Geſprächen in die 
Handlung ein. Zwiſchen Dur und Moll geht der klin⸗ 
gende Weg, das Gewölk verdichtet ſich allmählich, die 
Nacht bricht herein, der erlöſende Tod. Ein ergreifendes 
Stimmungsbild, ſkizzenhaft hingeworfen! 

„In ſeinen Walzern iſt Oſterreich. Das alte Oſterreich 
Metternichs war mit Strauß Vater, dem Begründer 
der Dynaſtie des weltumfaſſenden Walzerreichs, zur 
Rüſte gegangen, und ſehr fein wurde als das muſi⸗ 
kaliſche Teſtament dieſer Epoche der Radetzky⸗Marſch 
bezeichnet. Was wiegt indes das Erbe, das Strauß 
Vater hinterlaſſen, im Vergleich zu dem von Johann 
Strauß Sohn: ein Juwelenſchrein voll Kleinodien, 
die heute ſchier noch köſtlicher glitzern und funkeln als 
ehedem.“ „Walzerfrühling“, „Die Meiſterwalzer“, 
„Als die Fledermaus flügge wurde“, „Walzerfahrten“ 
— ſo lauten die Überſchriften der einzelnen Lebens⸗ 
abſchnitte. Mit erneuter Verwunderung lieſt man, daß 
die Wiener im April 1874 für die „Fledermaus“ kein 
rechtes Verſtändnis hatten, daß ſie erſt im Juni 1874 
in Berlin ſich durchſetzte und über dieſen ſeltſamen 
Umweg Wien und die ganze Welt eroberte! Das 
Jahr 1924 war ein Strauß⸗Gedenkjahr: am 3. Juni 
waren 25 Jahre ſeit dem Tode von Johann Strauß 
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verſtrichen; am 25. April feierte die „Fledermaus“ ihr 
fünfzigſtes Jubeljahr, am 25. September runden ſich 


die 75 Jahre ſeit dem Tode von Johann Strauß 
Vater. So kommt das Büchlein von Siegfried Loewy 


„Johann Strauß, der Spielmann von der blauen 
Donau“ gerade recht, um „ein beſcheidenes Sträußlein 
aus den Lebensblüten des großen Sohnes der alten 
Muſikſtadt Wien zu winden und es feinen Manen but: 
digend darzubringen“. Einige bisher unbekannte 
Quellen ſind erſchloſſen, ſo z. B. zum erſtenmal der 
vollſtändige Wortlaut der biographiſchen Einleitung, 
die Strauß Sohn zur Ausgabe der Werke von Strauß 
Vater im November 1887 ſchrieb. Bilderbeilagen be⸗ 
leben die von herzlicher Wärme getragene Schilderung 
des Verfaſſers. 

Oskar Lang ſucht die künſtleriſche Perſönlichkeit Bruck⸗ 
ners in ihrer vollen Eigenart zu erfaſſen. „Zwei er⸗ 
lauchte Namen werden genannt, wenn es gilt, die 
Ahnen der Brucknerſchen Tonwelt aufzufinden: Beet⸗ 
hoven. und Wagner.“ Von Beethoven übernahm er 
den ſtrengen Aufbau der Symphonie, von Wagner, 
der das ſtärkſte Erlebnis Bruckners war, die orcheſtrale 
Behandlung. Auch Schubert, der Symphoniker, darf 
als Anreger Bruckners genannt werden. Aber dieſe 
Einwirkungen ſind eigentlich nur äußerlich, formal: 
„Bruckner blieb zeitlebens, was er von früh auf geweſen 
war, der gläubige Sohn St. Florians, der Mönch in 
der Kloſterzelle, der ſein ganzes Leben dem Dienſt 
am Göttlichen — denn nichts anderes war für ihn 
Muſik — geweiht hat.“ Seine Ahnen dem Geiſte nach 
ſind die altdeutſchen Kirchenmuſiker, Bach und ſeine 
Vorläufer, „überhaupt die Myſtiker und Ekſtatiker des 
Mittelalters. Seine wahre Heimat iſt die Gotik, ſein 
Urerlebnis tiefſte Religioſität mittelalterlicher Prä⸗ 
gung, reine Gotteskindſchaft“. Der Vortragsſtil muß 
für Bruckner aus dem innerſten Geiſt ſeiner Werke 
gewonnen werden, nicht durch Übertragung des Beet⸗ 
hoven⸗ oder Wagner⸗Stils, der den Forderungen der 
Brucknerſchen Partituren nicht gerecht werden kann. 
In einem Feſtſpielhaus für ſymphoniſche Kunſt, nach 
gründlicher Vorbereitung unter einem mit Bruckner 
ſeelenverwandten Dirigenten, wäre eine vollkommene 
Wiedergabe ſeiner Werke möglich. Das Bild, das Lang 
von Bruckner entwirft, iſt richtig; aber ſchwerlich hätte 
dieſer deutſche Meiſter von tiefſter Frömmigkeit den 
Beifall eines Nietzſche gefunden. Der Ton, den Lang 
gegen Wagner anſchlägt, iſt in einem Bruckner⸗Buch 
fehl am Ort! 

Vor vier Jahren beging das Haus Breitkopf & 
Härtel die ruhmreiche Feier ſeines 200jährigen Be⸗ 
ſtehens. Oskar von Haſe ſchrieb damals unter dem 
Titel „Arbeitsbericht“ eine vollſtändige Geſchichte des 


Verlags. Das reichhaltige Archiv, das inzwiſchen neu 
eingerichtet wurde (vgl. den Bericht von W. Hitzig), iſt 
eine wahre Fundgrube für das deutſche Geiſtesleben. 
Aus ſeinen Schätzen iſt das Jahrbuch hervorgegangen. 
Hermann Abert iſt darin mit einem Aufſatz über 
„Muſikwiſſenſchaft und Muſik im Zeichen des Bären“ 
vertreten, worin ein Überblick über die Bedeutung des 
Hauſes in muſikgeſchichtlicher Hinſicht geboten wird. Das 
Archiv ſpendet eine Sammlung erſter Autorenbriefe, 
darunter Fakſimiles von Leopold Mozart, G. P. Tele⸗ 
mann, Beethoven, R. Wagner und Schumann. Sie 
reichen von 1757 (Graun) bis 1899 (Reger). Auch 
R. Strauß begegnet mit einem Brief vom Februar 1881, 
worin er mit dem Verleger anknüpft. Ein Verzeichnis 
der Muſikhandſchriften des Archivs gewährt Einblick 
in die hier lagernden Schätze, ebenſo eine Auswahl 
eigener und fremder Muſikdrucke bis 1800. Das „Deut⸗ 
ſche Lied“ von Felix Dahn aus dem Jahr 1859 klingt 
wie eine Mahnung an die Gegenwart. Helmut von 
Haſe berichtet über Verlagstätigkeit und Wirtſchafts⸗ 
lage. Das mit dem Bildnis von B. Chr. Breitkopf (1695 
bis 1777) eröffnete Jahrbuch iſt ein ſchätzbarer Beitrag 
zur Muſikgeſchichte und belehrt über das zum Heil der 
deutſchen Kultur ſo wichtige gute Einvernehmen 
zwiſchen Verlegern und Verfaſſern. 

Über den im Weltkrieg gefallenen jungen Komponiſten 
Rudi Stephan (geb. in Worms 1887, gefallen vor 
Tarnopol 1915), über ſein Schaffen und ſeine Stellung 
in der Muſik im 20. Jahrhundert unterrichtet die Studie 
von Karl Holl. In den zierlichen Bändchen der „Wider⸗ 
gabe“ ſchreibt J. Biſtron über den auf Bach und 
Reger fußenden ſteiermärker Joſeph Marx, L. Andro 
über die Sängerin Marie Gutheil Schoder. 

Kurt Singer entwirft in einer gedrängten Skizze die 
Pſychologie der Tonkunſt, er verſucht „von der Seele 
der Muſik zu ſprechen, von der verborgenen Kraft des 
Genies, von den Stadien künſtleriſchen Schaffens, 
vom Weſen des Kunſtwerks überhaupt, von dem Zu⸗ 
ſammenhang körperlicher und ſeeliſcher Funktionen, 
von unſerer Empfindung beim künſtleriſchen Genießen, 
von den Darſtellungsmethoden. Das Leben ſtellt ſich 
in der Muſik vor unſere Sinne, gewandelt, geadelt, 
verändert, in myſtiſcher Unbeſtimmbarkeit. Eros leitet 
die begnadete Schöpferphantaſie.“ Das Geheimnis 
der Muſik nach allen Seiten zu ergründen, ja nur zu 
erfaſſen, iſt unmöglich. Nur Streiflichter fallen auf 
Einzelheiten, das Ganze bleibt ein myſtiſches Rätſel. 
„Gefühl iſt alles, Name — Rauch und Schall, um⸗ 
nebelnd Himmelsglut.“ Mir ſcheint, wir gewinnen 
aus der Betrachtung großer Perſönlichkeiten, aus den 
Werken der Meiſter greifbare Tatſachen, tiefere und 
klarere Kenntniſſe als aus allgemeinen Erörterungen. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Eliſabeth von Heyking 
„Nur einmal in meinem Leben bin ich ihr begegnet, 
und das war (1906) bei einem kleinen Frühſtück im 
Haufe von Theodor Barth. Man hätte zu ihr hinüber⸗ 
geblickt, auch wenn ſie nicht die Verfaſſerin der Briefe, 
die ihn nicht erreichten‘ geweſen, wenn ihr nicht das 
blutdunkle Märchen ihrer Liebe vorangegangen wäre. 
Eine ſehr zarte und ſehr ſchmächtige Geſtalt. Ein über⸗ 
aus ſchmales, doch weiches Geſicht, unter dem Hut 
das reiche Blondhaar. Morbide Müdigkeit über den 
Zügen, und ſchon war der Tag Anderer für fie herein⸗ 
gebrochen, — weiße Roſe, die das Welken vielleicht 
verſchönt. Die Augen hielt ſie faſt ſtändig nieder⸗ 
geſchlagen; ſchlug ſie ſie auf, ſo war das Geſchenk. Sie 
ſprach ſo leiſe, daß man ſie kaum verſtand; ſie hauchte. 
Um ſie war Geheimnis, etwas von mädchenhafter 
Scheu ſchien ihr geblieben. Sie war ſehr adelig, und 
mit der Müdigkeit ſehr alten Bluts. Eine Enkelin 
Bettinas, aber mit den entſchwebenden Generationen 
war die Romantik ſelber alt geworden, oder ſie gab 
ſich bewußt ein gealtertes Ausſehn, und wem ſie 
ſich nun zeigte, der ſah ſie nicht anders, als ſie die eng⸗ 
liſchen Präraphaeliten gemalt haben, und hier auf 
dieſem Schnittpunkt müder Romantik und blutmüden 
Adels lag Eliſabeth von Heykings Weſenheit. Weiße 
Roſe, die das Welken verſchönt, eine überzüchtete 
Blüte der Ziviliſation. Und das iſt es ja auch, was den 
Büchern der Frau von Heyking den Reiz verlieh und 
verleihen wird: man betritt in ihnen Gemächer, mit 
wähleriſchem Geſchmack ausgeſtattet. Man geht auf 
Teppichen. Man begegnet erzogenen Menſchen. Man 
wahrt die Haltung. Leidenſchaft iſt nur ein raunendes 
Märchen, aber man ſtirbt daran. — Das alſo war der 
Eindruck, den ich bei dieſer einzigen Begegnung von 
Eliſabeth Heyking erfuhr, ein Jahr darauf aber erhielt 
ich doch noch einen Brief von ihr, in dem ſie mich 
wegen einer novelliſtiſchen Arbeit ‚Paquitos Befrei⸗ 
ungsfeſt um Rat bat, und auf mein Antwortſchreiben 
hin eine Karte mit ihrem Bilde. Der Brief iſt von 
beſchämender Beſcheidenheit, das Bild auf der Karte 
zeigt den eigenen Zug um den Naſenflügel, den hoch⸗ 
mütigen Zug. Heute nun, unter dem Eindruck des 
Heimgangs dieſer weit und ſchmerzlich Umhergetriebe⸗ 
nen, fällt mein Blick auf einen Satz auf dieſer Karte: 
Das ganze Leben iſt eben ein Suchen. Sie ſagte das 
in bezug auf ihr literariſches Mühen, aber es gilt für 
ſie und ihre letzte Weſenheit. Sie beſaß, und ſuchte. 


Sie war ſehr reich, und ſuchte. Sie hatte den großen 
Erfolg, und ſuchte. Sie wurde immer müder, aber 
Bettinas Enkelin ſuchte weiter. Eine nervöſe Beſeelt⸗ 
heit. Man ſchellt dem Diener, läßt anſpannen, und 
fährt — ins Märchen.“ Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg. 
30 A.). 

Vgl. auch Friedrich Roſen (Berl. Tagebl. 25); (Berl. 
Tagebl. 7); Erich Moſſe (N. Bad. Landesztg., Frau 2); 
Georg Karo (Deutſche Allg. Ztg. 16); Hanns Martin 
Elſter (Hannov. Kur., Frau 10/11); Münch.⸗Augsb. 
Abendzeitung (Südd. Frauenzgt. 2); E. M. (Voſſ. Ztg. 7); 
Karlsr. Ztg. (Wiſſenſchaft 20). 


** 


Zur deutſchen Literatur 


Über die „Tragödie des Paracelſus“ ſchreibt Albert 
Bovenſchen (N. Tägl. Rundſchau, Unt.⸗Beil. 20. Dez.), 
über Paracelſus und die Geheimwiſſenſchaft Oskar 
A. H. Schmitz (N. Bad. Landesztg., Kunſt 17). — Eine 
Studie über Hans von Sagan (geb. 1345) bietet 
Fritz Jencio (Königsb.⸗Hart. Ztg., Oſtpreußen 17). — 
Eine Plauderei über Grimmelshauſen findet ſich 
(Allg. Ztg., München 30). — Mit dem „Cherubiniſchen 
Wandersmann“, Angelus Sileſius, beſchäftigt ſich 
Carl Gebhardt (Frankf. Ztg. 27 — 1 M.). — Als „my 
ſtiſchen Seelſorger“ feiert R. F. Merkel (Münch. N. 
Nachr., Einkehr 5) Gerhard Terſteegen. 

„Das Licht in Goethes Fauſtgedicht“ nimmt Theodor 
Kappſtein (Berl. Börſ. Ztg., Welt 13, 14) zum Thema. 
— „Nur.“ Eine Goethebetrachtung von Albert Koeſter 
wird (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 80) bekanntgegeben. — 
über Goethes Reiſeluſt plaudert Alfons Oslender 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 9). — Zu Goethes Farbenlehre, 
die Problematik herauskehrend, nimmt Fr. Kr. (N. 
Zür. Ztg. 96) Stellung. — Unbekannte Geſpräche mit 
Goethe (Houbens Buch über Eckermann im Verlag 
H. Haeſſel) erörtert Hugo Marti (Bund, Bern 6). — 
Aus den Erlebniſſen eines Zeitgenoſſen (Auguſt Ve 
wald) erzählt Heinrich Spiero eine Wallfahrt nach 
Weimar (N. Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil., 14. Dez.). — 
Goethe in Berlin (auf Grund der Veröffentlichung 
Otto Pniowers) gilt ein Hinweis (Allg. Ztg., München 
7). — Die „ſchöne Seele“, Suſanna von Klettenberg, 
charakteriſiert Hanns Martin Elſter (N. Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil., 13. Dez.). — „Verſchollene Lenz⸗For⸗ 
ſchung“ ruft Werner Reiſer (Berl. Tagebl. 8) in die 
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Erinnerung. — Schillers Mitarbeit am „Fauſt“ 


wird (Bund, Bern 10) gedacht. — Über einen „an⸗ 
ſtößigen Vers“ Schillers („Und wer's nie gekonnt, 
der ſtehle weinend ſich aus dieſem Bund“) plaudert 
Eduard Behrend (Münch. N. Nachr. 27). 

Von den Gedenkblättern zu Schellings 150. Ge⸗ 
burtstag machen wir namhaft: Ernſt Müller (Stuttg. 
N. Tagbl. 41); Paul Wittko (Württemb. Ztg., Schwaben⸗ 
ſpiegel 4); Simon (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 66 u. a. O.); Bruno 
Wille (Münch. N. Nachr. 26); Alfred Brunswig (Han⸗ 
noverſcher Kur. 40/41); Hellmuth Falkenfeld (Magdeb. 
Ztg. 47); Friedr. Emil Egid Schelling (Berl. Börf.: 
Cour. 39); Heinrich Levy⸗Koref (Allg. Ztg. Mün⸗ 
chen 46). — Rahel Varnhagen charakteriſiert Carola 
Freiin von Crailsheim (N. Bad. Landesztg., Frau 3). 
— Über die Günderode ſchreibt Heino Schwarz 
(Karler. Tagbl., Pyramide 48). (Ebenda teilt Heinrich 
Funck ſieben Briefe von Lavater an den Markgrafen 
Karl Friedrich von Baden mit.) — Hölderlin nimmt 
Karl Juſtus Oenauer zum Thema (Münch. N. Nachr. 
22), das Diotima⸗Erlebnis Theodor Stiefenhofer (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 1). — Harichs Hoffmann-Ausgabe 
würdigt Erwin Kroll (Königsb.⸗Hart. Ztg., Sonn⸗ 
tagsbl. 41). — 

„Eltingen, das Solitude⸗Rennen und Eduard Mörike“ 
überſchreibt Karl Hölder einen Aufſatz (Württemb. Ztg. 
6). — Über Adalbert Stifter läßt ſich Felix Braun 
(Frankf. Ztg. 31 — 1 M.) vernehmen. — Victor Schef⸗ 
fels Wartburgroman nimmt Auguſt Sieghardt (N. 
Bad. Landesztg., Kunſt 4) zum Thema. — Eine Studie 
über Jeremias Gotthelf bietet Hermann Bahr (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 25). — Bemerkungen zur Flugſchriften⸗ 
Sammlung Guſtav Freytags macht Hans Lindau 
(Frankf. Ztg. 34 — 1 M.). — Mitteilungen aus Fon⸗ 
tanes Freundeskreis bietet Friedrich Holtze (Voſſ. Ztg., 
Unterhaltungsbl. 6), Unveröffentlichtes aus Fontanes 
londoner Tagebuch wird (Deutſche Allg. Ztg., Welt 18) 
mitgeteilt. — Nietzſche als Sozialpolitiker behandelt 
Paul Wittko (Hamb. Korreſp. Ztg. f. Lit. 241). — Per⸗ 
ſönliches über Ludwig Thoma erfährt man durch J. 
K. Brechenmacher (Württ. Ztg., Schwabenſpiegel 2). 
Eine Charakteriſtik Peter Altenbergs bietet Albert 
Ehrenſtein (N. Bad. Landesztg., Kunſt 43). — Ein 
Gedenkblatt an Timm Kröger zeichnet Paul Wittko 
(Weſer⸗Ztg., 14. Dez.) auf. — An Walther Heymann 
und ſeinem zehnjährigen Todestag erinnern Heinrich 
Spiero (Voſſ. Ztg. 13 und Königsb.⸗Hart. Ztg. 10) 
und Felix Borchardt (Allg. Ztg. München 17). 

An Spitteler⸗Nachrufen bleibt nachzutragen: Gott⸗ 
fried Bohnenbluſt (Bund, Bern, Kleiner Bund 3 u. 4); 
Carl Seelig (Baſl. Nachr. 4); J. H. Braſſel (N. Zür. 
Ztg., Lit. Beil. 80); das dem Andenken Spittelers 


gewidmete Sonntagsblatt der Baſler Nachrichten (1); 
M. „Der Dichter im Kind“ (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., 
Kunſt 20). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


In einer Studie von Albert Ehrenſtein über Bert 
Brecht (N. Bad. Landesztg. 15) lieſt man: „Bert 
Brecht, Bayer mit vielleicht allzubetont germaniſier⸗ 
tem Vornamen, iſt vorläufig eine feudale Symbioſe: 
aus ſeinem Bauche reden Friedrich Hölderlin und Georg 
Büchner, aus feinem Bauche katern Georg Heyhm, 
Chriſtian Morgenſtern und Ringelnatz, aus Walt 
Whitman kommen Holzfäller gekrochen und ſetzen ſich 
an ſein Lagerfeuer — manchmal dort auch Einfällen 
à la Heine ausgeſetzt. Trotzdem kann man nicht behaup⸗ 
ten, die Muſe hat ihn ja nur auf die Schulter gefüßt‘, 
ſie hat ihn auf die Stirn geküßt und auch ſonſt. — 
Berthold Brecht gehört zu den genialſten; er weiß 
noch nicht, daß Begabung verpflichtet — vor allem 
zur Arbeit und jede Geſchwätzigkeit ausmerzenden 
Selbſtkritik. Sein Talent, echt in ſeinem Sturm und 
Drang wie Reinhold Lenz, verfällt oft in einen ſaloppen 
ſchwabinger Trott, als ſei er die Klabundform von 
Arnolt Bronnen; mitten in ſeinen Dramen werden 
an ſich ſchöne, aber unzugehörige Lieder zur Laute 
geſungen — vielleicht nur, weil der Dichter deren Ver⸗ 
öffentlichung in einem Gedichtbuch abzuwarten nicht 
die Geduld hatte.“ — Ein eingehender Aufſatz von 
Ernſt Iros (Germ., N. Ufer 2) über Leo Weismantel 
als Dichter und Politiker läuft in die Frage aus: „Wird 
Weismantel zeitig genug aus dem Labyrinth gedank⸗ 
licher und gefühlsmäßiger Theorien und Theoreme 
herausfinden in die klare, reine Sphäre naiver In⸗ 
tuition, um als Dichter, nicht als Dichterphiloſoph, 
dem deutſchen Volk eine von Problematik befreite, 
große religiöſe Dichtung geben zu können? Nur die 
Zeit vermag dieſe Antwort zu geben?“ — Als einen 
Abſeitigen charakteriſiert Jo L'herman (Berl. Börſ. 
Ztg. 27), den Dichter Wilhelm Schmidtbonn: „Es 
iſt kaum möglich, einen letzten Romantiker nicht zu 
lieben, ſchon weil jedermann irgendwie Verwandtes 
fühlt, da wir ja als Kinder alle Romantiker waren. 
Es iſt unmöglich, Schmidtbonn nicht zu lieben, weil 
wenige ſo wie er, durch ungezählte Träume und Aben⸗ 
teuer hindurchgegangen, ſo rein und kindhaft und ohne 
Schuld geblieben ſind. Dabei iſt er ein Dichter mit 
klugen Augen und hellem Geſicht, ein eklektiſcher Geiſt, 
der vieles geſehen, geleſen, in ſich aufgenommen hat, 
er entlehnt niemals aus der Vergangenheit, aber er 
lehnt ſich gern an ſie, weil ihre Schätze in ſein Wiſſen 
und ſein Blut übergegangen ſind.“ — In die vorderſte 
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Reihe der modernen katholiſchen Dichter fett Heinz 
Manthe (Germ. N. Ufer 4) Peter Dörfler, weil 
ſeine Werke eine „bedeutende, in ſich geſchloſſene 
Dichterperſönlichkeit offenbaren.“ — Einen Deuter der 
Deutſchheit begrüßt Friedrich Wilhelm Illing (Zeit, 
Lit. 309) in Ludwig Bäte, in Bätes zeitloſer Kunſt 
erblickt er bleibende Bereicherung unſeres Schrifttums. 
— Einen „Berufenen“ glaubt Karl Plenzat (Truhe 3) 
in Ernſt Wiechert („Die Flucht“, „Der Wald“, „Der 
Totenwolf“) zu erkennen: „Wenn wir von Agnes 
Miegel abſehen, die ja das Gebiet erzählender Proſa 
nur gelegentlich anbaut, und deren Genius andere — 
lyriſche und balladeske — Wege wandelt, dann iſt 
noch kein Dichter Oſtpreußens ſo der unſere geweſen, 
wie es Ernſt Wiechert if. Ihm wurden die Heimat 
und ihr Wald Erwecker und Löſer; ihm werde der 
Heimat und ihrer Kinder Liebe und Dank.“ — „Eine 
imaginäre Anſprache“ an Arthur Schnitzler richtet 
Hugo Marti (Bund, Bern 23). Darin heißt es: „Wort 
und Ton: Ihnen ſind ſie von jeher hohe, ja in der 
Kunſt heilige und nie zu trennende Wirklichkeiten ge⸗ 
weſen. Sie wußten, daß es keine Worte gibt, die für 
ſich allein in der Welt beſtehen; wie der Menſch das 
Blut ſeiner Vorfahren in ſich herumträgt, zu ſeinem 
Segen oder Fluch, ſo tragen die Worte das Erbe ihrer 
Herkunft. Auch ſie haben ihre undurchdringlichen 
Hintergründe, die im Dunkel verſchwinden; ſie haben 
die Keime der ewigen Mißverſtändniſſe in ſich als 
ſüßen Giftſtoff, und ſind ſo oft eher dazu da, zu ver⸗ 
hüllen als zu entſchleiern. Das Geheimnisvolle im 
Wort, feine Kraft und feine Schwäche zugleich, iſt 
das Weſen Ihrer Kunſt, und Sie meiſtern dieſe Kunſt, 
wie vielleicht kein Zweiter.“ 

„Edelgeformte Gedichte“ begrüßt Eduard Korrodi 
(N. Zür. Ztg. 122) in Guſtav Billeters „Deutung“ 
unter den wenigen Gedichten etwa zwei, denen man 
wahre Verehrung bekunde. — Elfe Lasker⸗Schülers 
Anklageſchrift „Ich räume auf“ wird (Prag. Pr. 25) 
hoher Wert zuerkannt; menſchlich und dichteriſch 
wiege das Heftchen ſchwerer als ganze Folianten⸗ 
reihen (vgl. Eduard Korrodi N. Zür. Ztg. 80). 

Über Clara Viebigs Roman „Der einſame Mann“ 
ſpricht Käte Schultze (N. Nachr., Braunſchweig, 18. Ja⸗ 
nuar): „Es muß einmal deutlich geſagt werden: Clara 
Viebig, die Realiſtin, iſt — Idealiſtin. — Von der 
gläubigen Melda mit ihren hochgeſpannten Zielen 
des Erſtlingsromans: „Rheinlandstöchter“ bis zum 
„Einſamen Mann“ iſt die innere treibende Kraft 
ihrer Kunſt, jener Idealismus, der ſich auf Erden 
durch die Tat auswirkt und der in dem Glauben ver⸗ 
ankert iſt, immer über ſich ſelbſt hinaus ſeiner Seele 
Ziel geben zu müſſen. Weil nur im Zuviel genug iſt. 


— Und dieſe ſeeliſche Uberanſpannung, dieſes innere 
Pathos iſt eine Seite der Einſamkeit, die die Seele 
hindurchtreibt durch Familie, Freundſchaft und Ge⸗ 
ſellſchaft, und ſie doch immer wieder zurückholt. — 


Einſamkeit! Urgewollt und von Gott alſo gedacht. — 


Und ob ſie Kraft wirkt und Glück bringt, oder Schwäche 
zeugt und Unglück beſchwört — beide, das Genie des 
Herzens und der Verbrecher an der Menſchheit, müſſen 
ihre Leben erfüllen in ihrer ureingeborenen Einſam⸗ 
keit.“ — Über Thomas Manns „Zauberberg“ liegt 
abermals eine Reihe von Aufſätzen vor: Berthold 
Litzmann (Stuttg. N. Tagbl. 28); Erich Ebermayer 
(Hamb. Fremdenbl. 10); Paul Hankamer (Köln. 
Volksztg., Lit. Beil. 2); E. A. Greeven (Deutſche Allg. 
Ztg., Welt 6); Wilhelm Kunze (Nürnb. Morgenpreſſe, 
25. Dez.). Litzmann beſchließt ſeine Ausführungen: 
„Zum Schluß ſei eins, und zwar mit einem lauten 
Gottſeidank hervorgehoben: Trotz Ludovico Settem⸗ 
brini — der „Zauberberg“ iſt kein politiſches Buch — 
— er ift niemand zulieb und niemand zuleide geſchrie⸗ 
ben. Mag Hans Caſtorps Objektivität, die jedem, der 
das Wort hat, Recht zu geben geneigt iſt, reinen Be⸗ 
kennernaturen nicht behagen — Thomas Mann ſteht 
dieſe Objektivität gut, ſie gehört zu ſeinem ureigent⸗ 
lichen Weſen, und immer gibt es den reinſten Klang, 
wenn er dieſen ſeiner Natur getreu geſtaltet. Und eben 
deshalb ſteht er mit dieſem ſeinem neueſten Werk 
auf der freien Höhe unbeſtrittener Meiſterſchaft.“ — 
Heinrich Federers Meiſterwerk nennt Arthur Fried⸗ 
rich Binz (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 1 u. a. O.) „Papſt 
und Kaiſer im Dorf“. „Was nicht vorauszuſehen war, 
der Schluß des Buchs hat mich ergriffen, durch⸗ 
ſchüttert in einer nachhallenden Gewalt, wie ſie ſchon 
lange kein Erzähler mehr über mich gewonnen hat. 
Ganz einzigartig iſt die unaufdringliche und hohe, ja 
unbeſtreitbar höchſte Erzählungskunſt dieſes Dichters. 
Keine einzige Situation iſt in dieſem Buch, die auch 
nur ein leiſes Erlahmen des Atems anzeigte, jede 
Seite iſt gleich vollkommen gefügt, nirgendwo ein 
Spalt, nirgendwo eine Narbe.“ — Als den letzten 
Idylliker begrüßt Karl Willy Straub (Saarbr. Ztg. 
306) Hermann Meiſter: er ſetze ſeinen Stolz darein, 
nur eben ſich ſelber jährlich ein Büchlein auf den Tiſch 
zu legen, jedwedem Erfolge ausweichend. — In Arthur 
Schnitzlers neuer Novelle „Fräulein Elſe“ erkennt 
Hugo Marti (Bund, Bern 19) das Beſte ſeiner Kunſt 


im Extrakt. — Über Roda⸗Roda und fein neueſtes 


Buch „Roda Rodas Roman“ plaudert Erwin H. Rain⸗ 
alter (Berl. Börſ. Ztg. 48): das Buch werde unbeab⸗ 
ſichtigt zu einer Spiegelung der öſterreichiſch⸗ungariſchen 
Monarchie. — Auf Hans Friedrich Bluncks einzig⸗ 
artige Bedeutung als Märchendichter aus dem Geiſt 


< 348 > 


d 
„ 
5 
| 

! 
N 
H 
4 
De 
SE 
gd 
Bä 


der Landſchaft heraus weiſt Heinrich Ehl (Rhein.⸗ 
Weſtf. Ztg., Kunſt 14). 

In einem Aufſatz von Albert Malte Wagner (Nürnb. 
Ztg., 10. Dez.) heißt es, Herbert Ihering habe die 
Miſſion des Kritikers begriffen, „Gegner der Zeit zu 
ſein, um der Zukunft willen.“ — Von Fritz von Un⸗ 
ruhs „Flügel der Nike“ ſagt Fritz Engel (Berl. Tagebl. 
39): „Von ſolchen Sätzen hallt und ſchallt prieſterlichen 
Sinnes das Buch. Und die genährte Glut über dem 
Sarge des unbekannten Soldaten unter dem Triumph⸗ 
bogen zu Paris, ſtetig genährt auch vom Haß, reinigt 
ſich unter dieſem Anhauch und ſchlägt als Flamme 
des Friedens denen entgegen, die guten Willens ſind. 
O Flug menſchheitszärtlicher Phantaſie! Traum der 
Inbrunſt! Aber von allen Träumen der ſchönſte!“ — 
Auf Albert Schweitzer, den Verfaſſer von „Das 
Chriſtentum und die Weltreligionen“ weiſen Otto 
Heuſchele (Stuttg. N. Tagbl. 11) und A. Albers (Münch. 
N. Nachr. 12). Heuſchele ſchreibt: „Schweitzer iſt eine 
jener fauſtiſchen Naturen, die immer zuzeiten unter 
uns aufſtehn. Er fühlt ſich dem Leben und aller Krea⸗ 
tur nahe und eins mit allem Lebendigen. Dabei iſt 
er ein werkfroher Tatenmenſch, deſſen ganzer Zauber 
in Tat und Wort, in Rede und Schrift ausſtrömt. 
Seine Reden haben ſchon viele beglückt, ſeine Gegen⸗ 
wart ſeine Freunde beſeligt. Flammende Augen zieren 
den ehernen fauſtiſchen Kopf dieſes ſtarken Mannes, 
der das Leben liebt, ehrt, formt, und wie Doktor 
Fauſt iſt er ein wahrer Humanus. Meilenfern von ihm 
liegt das gewöhnliche Gelehrtentum der Studierſtube. 
Das Leben iſt das Buch, aus dem er ſein Weltbild 
ſchaut, fo wie Spengler, Frobenius, Raoul H. France, 
die mit ihm jenes Comprehenſive der Natur teilen. 
Ergreifende Demut vor dem Leben, Schlichtheit des 
Weſens verklären den Mann, den eine Flamme gebrannt 
zum Sucher und Bildner, zum Helfer und Diener des 
Lebens.“ a 


Zur ausländiſchen Literatur 


Zu Stendhals Kunſtkennerſchaft bietet Lutz Welt⸗ 


mann eine Studie (Frankf. Ztg. 69 — 1 M.). Napoleon 


und Madame de Stael nimmt Berthold Vallentin 


zum Thema (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 8). — George 


Sands letzte Jahre ſchildert Lisbet Dill (Hannov. 


Kur., Frau 19). — Von Henry Bordeaux erſtem 
literariſchen Verſuch erzählt Scherer (Köln. Volksztg. 
18). — Unter der Überſchrift „Ein franzöſiſcher Fauſt“ 
würdigt Eugen Lerch Ca zottes „Biondetta oder der 
verliebte Teufel“ (deutſch im Propyläenverlag) 
(Frankf. Ztg. 43 — 1 M.). — Der literariſchen Jugend 
in Frankreich widmet Fred A. Angermayer eine ein⸗ 
gehende Studie (Berl. Börſ. Ztg. 9, 17, 21). 


16/17. 


Über Alfieris Selbſtbiographie läßt ſich Franz Ser⸗ 
vaes (Berl. Börſ. Ztg., Welt 15) vernehmen. — Mit 
Pirandello beſchäftigt ſich ein Aufſatz (Muſenhof 2), 
über „Pirandellismo“ ſchreibt P. M. (N. Zür. Ztg. 62). 
— Vincenzo Errantes Buch über den Mito di Fauſt 
rühmt G. B. Amoretti (Köln. Volksztg., Lit. Beil. 3). 
Auf Hinderniſſe der Shakeſpeare-Forſchung wird 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg. 9) hingewieſen. — Über 
Robert Louis Stevenſon ſchreibt Siegfried Raetzer 
(Berl. Börſ. Ztg. 25). — „Rudyard Kiplings Janus⸗ 
kopf“ iſt ein Aufſatz von Willy Seidel (Münch. N. 
Nachr. 13) überſchrieben. — Sehr intereſſante Berichte 
von perſönlichen Begegnungen André Gides mit 
Oscar Wilde werden (Frankf. Ztg. 5 — 1 M.) wieder⸗ 
gegeben. — Über Joſeph Conrad ſchreibt Karl Arns 
(Augsb. Poſtztg. 16). — Nachdenkliches über Shaws 
„Heilige Johanna“ teilen Karl Hagemann (Wiesb. 
Tagebl. 17) und Robert Drill (Frankf. Ztg. 62 — 1 M.) 
mit. — Dem Mittler deutſcher Literatur in Amerika 
Bayard Taylor gelten Ausführungen von C. A. Bratter 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 20). 

Über Vicente Blasco Ibanez orientiert F. H. Reis 
maſch (N. Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 5). Ä 
Mit Auguſt Strindbergs letzter Liebe, Fanny Falk: 
ner, beſchäftigt ſich ein Aufſatz von Erwin Stranik 
(Magdeb. Ztg. 5). — Eine ſtimmungsvolle Schilde⸗ 
rung „Bei Harriet Boſſe“ gibt Hermann Rößler 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 7 b). 

Über Michael Saltykow ſchreibt Heinrich Spiero 
(Königsb.⸗Hart. Ztg., Sonntagsbl. 5). — Als einen 
ruſſiſchen Wilhelm Raabe charakteriſiert Bernhard 
Arne Nikolaj Leßkow (N. Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
9). — In Nikolai A. Berdjajews „Die Weltan⸗ 
ſchauung Doſtojewſkis“ führt Otto Freiherr von Taube 
ein (Münch. N. Nachr. 13). — 

Über Reymonts „Polniſche Bauern“ ſchreibt Otto 
Gyſae (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 4/5). — Aus Offen: 
dowſkis Leben wird (Germ. 12) erzählt, den „Fall“ 
Oſſendowſki behandelt Edgar Stern⸗Rubarth (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 28), Oſſendowſki und Kipling nimmt 
Fritz Noetling zum Thema (Deutſche Allg. Ztg. 18). 
Tagores neuen Roman „Gora“ (Kurt Wolff) würdigt 
Heinrich Meyer⸗Benfey (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 


* 


„Das literariſche Weimar von heute.“ Von Ernſt 
Barthel (Köln. Ztg. 63). | 

„Der Brocken und fein Gebiet in der neuen deutſchen 
Dichtung.“ Von H. Drees (Magd. Ztg., Montags⸗ 
blatt 2). f 1 

„Geiſtesſtrömungen im 20. Jährhundert.“ Von Kurt 
Engelbrecht (Tag, Unt.⸗Rundſch. 15). 
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„Betrachtung über das Leſen.“ Von Hermann Heffe 
(Münch. N. Nachr. 15). 
„Das Drama der Gegenwart. Einblick und Ausblick.“ 
Von Kurt Heynide (Hannov. Kur., Unt. 40/41). 
„Die älteſten deutſchen Zeitungen.“ Von Johannes 
Kleinpaul (Augsb. Poſtztg., Lit.⸗Beil. 2). 

„Die Grenzen des Kritikers.“ Von Franz Leppmann 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 34). 

„Der Zufall als Dichter.“ Von Eugen Lerch (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 40). 

„Situation der Proſa.“ Von Richard Mattheus 
(Frankf. Ztg. 24 — 1 M.). 


„Okkulte Romane.“ Von Theodor Heinrich Ma ver 
(N. Fr. Preſſe, Wien 21 675). 

„Autor und Bühne.“ Von Erik Reger (Rhein. Ze, 
3tg. 18). 

„Künſtler und Menſch.“ Von Hubert Schrade (Germ. 
N. Ufer 3). 

„Die tiefere Tragik.“ Von Erwin Stranik (N. Wien. 
Journ. 11 181). 

„Vom Werden der deutſchen Seele (Romantik).“ Von 
Karl Weidel (Magd. Ztg. 46). 


„Dichtung und Volk.“ Von Heinrich Zerkaulen (Ger: 


mania, N. Ufer 4). 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VIII, 4. (Stuttgart.) Ernſt Ro⸗ 
bert Curtius konſtatiert eine Unterhöhlung der lateini⸗ 
ſchen Ziviliſationsidee („Ziviliſation und Germanis⸗ 
mus“) im modernen Frankreich: 

„Die lateiniſche Ziviliſationsidee iſt unterhöhlt. Sie 
beſitzt nicht mehr die Alleinherrſchaft über die Geiſter. 
Das junge Frankreich will ſich nicht feſtlegen laſſen 
auf die bis zum Überdruß erörterten Traditionswerte. 
Es will nicht Reproduktion, ſondern Produktion. Der 
politiſche Idealtypus Frankreichs war ſeit 1789 der 
„Citoyen“. Er ſcheint heute verdrängt zu werden 
vom Ideal des Werkſchöpfers, des „Producteur“. 
Produktion wird dabei nicht marxiſtiſch als Güter⸗ 
erzeugung, ſondern ariſtoteliſch als Poieſis verſtanden. 
Ein ſtändiſcher Korporatismus, der an den Geiſt der 
mittelalterlichen Bauhütten anknüpft und neue Formen 
demokratiſchen Aufbaus ſucht, ſpricht ſich in dem 
Programm der Hochſchulreform aus, das unter dem 
Titel „L' Université nouvelle“ von der Gruppe der 
„Compagnons“ herausgegeben wurde. Der mathe⸗ 
matiſch⸗konſtruktive und zugleich myſtiſch⸗enthuſiaſtiſche 
Geiſt der franzöſiſchen Gotik ſcheint hier nachzuwirken, 
wie er in Péguy lebendig war, wie er in anderer Ab⸗ 
wandlung den Zukunftsglauben eines Elie Faure 
kennzeichnet. Unter welchem Bilde ſtellt ſich ihm der 
franzöſiſche Geiſt dar? „Chaque fois que nous 
évoquons l’esprit d'un peuple, le nom de l'homme 
qui le représente le plus &videmment à son heure 
la plus decisive nous vient aux lèvres. Beethoven 
nous apporte l’Allemagne, Shakespeare ? Angle- 
terre, Dante ou Michel Ange !’Italie, Cervantes 
PEspagne, Rubens la Flandre, Rembrandt les 
Pays-Bas. Quand nous pensons & la France, nous 
hesitons. Michelet n’a pas su gouverner ses sens 
et son cœur. Il manque & Hugo la noblesse. II 


manque à ceux qui nous raconterent le mieux, 
& La Fontaine, à Molière, à Rabelais, cette sorte 
de 5 mystique qui heroise P’äme humaine 
et fait qu’en un seul homme et un seul moment 
elle peut concentrer en elle et resumer toutes les 
puissances de vie qui & ce moment-la d£finissent & 
nos yeux l’orientation de la destinèe et du monde. 
Eh bien! la cathedrale a tout ce que nous aimons 
dans Hugo et Michelet, tout ce que nous retrou- 
vons de nous dans Rabelais, Moliere et La Fon- 
taine, mais elle soulève cela par ses voütes et ses 
tours dans un tel emportement lyrique, quelle 
fait monter la foule frangaise jusqu’ aux pressenti- 
ments supr&mes que les plus grands de nos artistes 
n’ont presque jamais atteints. Le héros frangais, 
Gest la cathedrale.” 

Es gibt nicht nur das lateiniſche Frankreich. Es gibt 
auch das Frankreich des gotiſchen Geiſtes — von Char⸗ 
tres bis Rodin.“ 


Die Neue Bücherſchau. V, 3. (Berlin.) Rudolf 
Ka yſer leitet feinen Aufſatz „Oft und Weſt“ mit der 
bemerkenswerten Betrachtung ein: 

„Hierin liegt das Seltſame und immer aufs neue 
Verwirrende des deutſchen Geiſtes: daß er keinen feſten 
Wohnſitz beſitzt, daß ſein Daſein nicht zur Ruhe kommt, 
ſondern in alle Himmelsrichtungen ſich ausſtrömt. 
Deutſchland iſt politiſch wie geiſtig ſtets ein Land 
ohne Hauptſtadt geweſen. Paris iſt Frankreich. London 
zentriert alle Kräfte der engliſchen Wieſen und Küſten, 
und die Glocken des Kreml tönen von Archangelsk 
bis Odeſſa. Aber weder das mittelalterliche Groß⸗ 
Bayern, noch die Rheinachſe im 17. und 18. Jahr⸗ 
hundert, noch das flamifch unterbaute Koloniſations⸗ 
gebiet Oſtelbiens und ſeine Städte beſitzen Plaſtizität 
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genug, um ein deutſches Geſicht und eine deutſche 
Tradition zu ſchaffen. Es blühen die Landſchaften, 
die Stämme, die Gruppen, und die Pole der litera⸗ 
riſchen Geographie ſtreiten und wechſeln in ihrer 
Herrſchaft. | 

Vor allem find es Oft und Weſt, die die eigentliche Po⸗ 
larität des deutſchen Geiſtes ausmachen. Ja, man 
möchte das dialektiſche Hin und Her zwiſchen Form⸗ 
ſchaffen und Formauflöſung als Weſt⸗ und Oſtorien⸗ 


tierung bezeichnen. Die Grenzen ſchwanken, ſpannen, 
bewegen ſich, ſie zittern vor Eiferſucht und Haß auf⸗ 
einander. Der Weſten wandert oft bis zur Weichſel 
hin, um danach dem Oſten wieder bis zum Rhein 


Raum zu geben. Formalismus und Sturm und Drang; 
ſentimentaliſch und naiv; klaſſiſch und romantiſch; 
impreſſioniſtiſch und expreſſioniſtiſch — letzten Endes 
bedeuten dieſe Begriffe nichts anderes als dieſen 


ſtändigen Wandel: von öſtlicher Inbrunſt und Revolte 


des Gefühls zu weſtlicher Formklarheit und Sachlich⸗ 
keit einer ſkeptiſch lächelnden Vernunft (und um: 
gekehrt). 


Deutſche Rundſchau. LI, 4. (Berlin.) In ſeinem 
Aufſatz „Literatur auf Beſtellung“ ſpricht Paul Fechter 
auch über den Zeitungsroman, in dem er ein weſent⸗ 
liches Propagandamittel politiſcher und weltanſchau⸗ 
licher Anſichten ſieht: 

„Der Zeitungsroman iſt die bisher am falſcheſten und 
unüberlegteſten behandelte Rubrik in den deutſchen 
Zeitungen. Einzig die ausgeprägten Parteiblätter der 
äußerften Linken, alſo in den Jahren vor dem Kriege 
die Blätter der Sozialdemokratie, hatten eine dunkle 
Ahnung, daß ihnen mit dem Roman, mit dieſer fort⸗ 
geſetzten täglichen Bearbeitung der Vorſtellungswelt 
in den ihnen ausgelieferten Leſern ein Mittel in die 
Hand gegeben war, Seelen in einer Weiſe zu beein⸗ 
fluſſen, daß damit nicht einmal ein Pfarrer wetteifern 
konnte. Wer ſich einmal die Mühe macht, die Romane 
durchzuſehen, die dieſe Blätter der Linken bis zum 
Kriege veröffentlicht haben, wird mit Staunen er⸗ 


kennen, wie ſtark auch die belletriſtiſche Zugabe in den 


Dienſt des Parteigedankens oder beſſer noch des 
Parteigefühls geſtellt worden iſt. Und wenn er dann 
von da zu den bürgerlichen Blättern übergeht, wird 
er erleben, daß hier von einer Erkenntnis dieſer Wir⸗ 
kungsmöglichkeiten nicht mehr die leiſeſte Rede iſt. 
Die Organe der bürgerlichen Linken legen noch Wert 
auf literariſche Haltung, gemildert durch einen Zuſatz 
von Spannung, der gelegentlich auch einmal Sen⸗ 
ſation werden darf; die Blätter des Zentrums und der 


Rechten legen überhaupt nichts mehr. Einzig die Täg⸗ 


liche Rundſchau hat wenigſtens den Verſuch gemacht, 


zugleich ein gewiſſes Niveau zu halten und auch den 
Roman mehr oder weniger bewußt in die gleiche 
Richtung einzuſtellen wie die übrigen Teile des Blatts. 
Wer ſich aber einmal die Mühe macht, die Roman⸗ 
liſten etwa der „Kreuzzeitung“, der „Poſt“, der „Ger⸗ 
mania“ oder auch der ehemaligen „Freiſinnigen 
Zeitung“ durchzuſehen, der erlebt Grotesken, von 
denen er ſich nichts hat träumen laſſen. Gerade die 
Blätter der Rechten, die bewußt das Nationale be⸗ 
tonten und die deutſche Neigung für alles Ausländiſche 
ſcharf und bitter kritiſierten, brachten in ihrem Roman⸗ 
teil zuweilen bis 50 Prozent Beiträge aus fremden 
Sprachen, teils aus dem Engliſchen, teils aus dem 
Franzöſiſchen, ohne daß der literariſche Wert der 
betreffenden Werke auch nur die Arbeit des Überſetzens 
gerechtfertigt hätte. Man vergleiche einmal, was die 
„Germania“ und was die „Freiſinnige Zeitung“ ihren 
Leſern vorſetzten; man wird mit vergnügtem Staunen 
feſtſtellen, daß dieſe politiſch einander ſo feindlichen 
Blätter unter dem Strich im Roman ohne Bedenken 
häufig dasſelbe brachten, obwohl der eine für katholiſche, 
der andere für freiſinnige Leſer zu ſorgen hatte. Auf 
die Idee, daß gerade der Roman ein Mittel iſt, auf die 
Seelen der Leſer ähnlich ſtark beſtimmend zu wirken, 
wie es das Theater auf dem Umweg über die Szene 
vermag, kam niemand. 

Hier aber müßte für mein Gefühl gerade heute eine 
bewußte Korrektur einſetzen. Denn auf dem Umweg 
über den Zeitungsroman ließe ſich, ſobald dieſes in⸗ 
direkte Mittel ſeeliſcher Beeinfluſſung richtig gehand⸗ 
habt würde, eine ſolche Summe wertvollſter Arbeit 
an der Nation leiſten (ſogar ohne daß die Nation es 
merkte), daß die ſinn⸗ und gedankenloſe Behandlung 
dieſes Inſtruments eigentlich kaum mehr zu verant⸗ 
worten iſt. Wir können uns heute den Luxus nicht mehr 
leiſten, Zeit und ſeeliſche Kraft von Millionen von 
Menſchen in der Lektüre ſinn⸗ und wertloſen Geredes 
vergeuden zu laſſen; gerade auf dieſem Gebiet liegt 
eine faſt abſolute moraliſche Verpflichtung zur Arbeit 
mit größtmöglichem poſitivem Ergebnis für alle Be⸗ 
teiligten. 

Um Irrtümer zu vermeiden: ich trete hier nicht etwa 
gegen den ſogenannten Zeitungsroman und für die 
hohe Literatur in Fortſetzungen ein. Im Gegenteil.“ 


Die Blätter der Bücherſtube am Muſeum. 
Januar 1925. (Wiesbaden.) Oskar Walzel bietet eine 
ſympathiſche Charakteriſtik Hermann Keſſers: Er be⸗ 
mängelt die einſeitige äſthetiſche Einſtellung des mo⸗ 
dernen Expreſſionismus, und fährt dann fort: 

„Um ſo wertvoller iſt mir eine Perſönlichkeit von Keſſers 
Prägung. Aus ſeinem Werk ſpricht, was heute not 
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tut, die Selbſtbeſinnung, Aufruf zu echterer Geiſtig⸗ 
keit, Abwehr der Irrlehren, die nur verführen und ver⸗ 
nichten können, mit ſolcher Deutlichkeit, daß ihm nicht 
nachgeſagt werden darf, er laufe Kunſtmoden nach. 
Ein Menſch von ausgeſprochen ſittlicher Weltſchau und 
Verſtehen, traf er in ſeinen Anfängen auf eine Um⸗ 
welt, die dem bloßen Betrachten des Lebens ſich ergab. 
Im Expreſſionismus ſtieß er dann auf die ihm weſens⸗ 
verwandte Kunſtform. Er gab ſich ihr zeitweilig mehr, 
ſpäter minder hin. Allein aus Eignem brachte er das 
künſtleriſche Bedürfnis des Expreſſionismus zu kraft⸗ 
vollem Zuſammendrängen, zu jähen Wendungen mit. 
Als ich vor Jahren zum erſten Mal über Keſſer mich 
äußerte, erinnerte ich an Schiller. Keſſer liebt es, 
ſeine Menſchen in eine engumgrenzte Zwangslage 
zu verſetzen, die unmöglich macht, was ſonſt ſelbſtver⸗ 
ſtändlich wäre. Schiller neigte zu Verwandtem. Wollte 
er doch einmal ein Drama auf einem Schiff mitten im 
Weltmeer ſpielen laſſen. Die Reiſenden (Ernſt Rowohlt, 
Verlag) Keſſers, die in einem entlegenen Alpenhotel, 
nicht nur durch Schneefall von der Welt abgeſchnitten, 
den Weltuntergang zu erleben meinen, ſind ein rechtes 
Gegenſtück zu Schillers Plan. Da beſteht noch anderes 
als bloße Verwandtſchaft der Geſtaltung. Ein ver⸗ 
wandtes ſittliches Bedürfnis deutet, wie Schiller es 
liebt, auf innere Freiheit, wo die äußere vernichtet 
zu ſein ſcheint.“ 


Hellweg. V, 2. (Eſſen.) Prägnant charakteriſiert 
Werner Mahrholz die literariſche Einſtellung zu dem 
Werk Albrecht Schaeffers: 

„Man iſt, als kritiſcher Menſch, Schaeffer gegenüber 
in einer peinvollen Situation, die zu einer ſcharfen 
inneren Diskuſſion führt. Man ſieht ſehr wohl das Vor⸗ 
treffliche ſeines ſchriftſtelleriſchen Handwerks, die Tiefe 
und Schärfe feiner Pſychologie, die ſchwingende Lyrik 
ſeiner Naturempfindung, die ſorgfältig gewählten 
Halb⸗ und Vierteltöne zwiſchen ſeinen Menſchen, kurz, 
die Zartheit und Diſtinktion ſeines Künſtlertums; aber 
man kann zugleich gegen ihn ins Feld führen, daß er 
ſich vor kolportagenhaften Knalleffekten in der Hand⸗ 
lungsführung, vor geradezu monſtröſen Abenteuer⸗ 
lichkeiten, vor kitſchigen Situationen nicht ſcheut, ja, 
daß er mit einer gewiſſen Vorliebe, auch in der Charak⸗ 
teriſtik ſeiner Helden, marlittſchen Schilderungen nicht 
aus dem Wege geht. Es iſt hart, bei einem Autor von 
dem inneren Anſpruch Schaeffers zu ſo ſcharfer Be⸗ 
urteilung zu kommen. Aber gerade ſeine bedeutende 
Prätention, die Linie des großen deutſchen Romans 
weiterzuführen und darüber hinaus vorbildliches und 
in dieſer chaotiſchen Zeit wegweiſendes Menſchentum 
zu ſchaffen, fordert ein ſchärferes Urteil heraus, als 


man es an ein minderes Wollen legen würde. Und 
da will es denn, äſthetiſch wie menſchlich keinen reinen 
Klang geben, daß zu der zarten und diſtinguierten 
Haltung ſeiner Menſchen ſo kraſſe Kolportageabenteuer 
paſſen ſollen, daß dieſe Welt von Aſtheten und feinen 
Halbnaturen Vorbilder von Menſchen ſein ſollen, 
die geboren ſind, eine aus den Angeln geriffene Welt 
wieder einzurichten. Man ſpürt vielleicht in dieſer 
zugleich ganz menſchlich und ganz äſthetiſch gerichteten 
Kritik, worauf hier gezielt wird; im Grunde auf die 
Prätention eines ſehr gefchmadtollen, gebildeten und 
klugen Betrachters, Führer in einer bis zum Grunde 
erſchütterten Zeit zu fein. Schaeffer ift im beſten Fall 
ein Führer in die klaſſiſche Idylle vornehm⸗blaſſer 
Geiſtigkeit; an den Problemen dieſer Gegenwart geht 
er, mit einer läſſigen Geſte der Abwehr, vorüber. 


Mit einer Ausnahme: er ſchuf den Roman Elli oder | 


lieben Treppen“.“ 


* *. * 


„Jakob Böhme.“ Von Hans Benzmann (Der Schatz⸗ 
gräber IV, 3. Berlin). 

„Der Cherubiniſche Wandersmann. Zum 300. Ge⸗ 
burtstag von Angelus Sileſius.“ Von Hans Benz: 
mann (Eckart I, 2/3. Berlin). 

„Kant und die Romantik.“ Von Herbert Cyſarz 
(Zeitſchrift für die öſterreichiſchen Mittelſchulen I, 3. 
Wien). 

„Leſſing und wir.“ Von Erich Dürr (Saarbrücker 
Blätter III, 8). 

„Iſt Wieland der Verfaſſer der ‚Unmaßgeblichen Ge⸗ 
danken eines Laien über Bahrdts Glaubensbe⸗ 
kenntnis“?“ Von Julius Steinberger (Euphorion 
XXV, 3. Leipzig). 

„Matthias Claudius und die Muſik.“ Von H. Rüter 
(Niederſachſen XXX, Januar. Bremen). 


„Theorie des Paradoxen. Eine bisher unbekannte 


Schrift Wilhelm Heinſes.“ Von Georg Stefanſky 
(Euphorion XXV, 3. Leipzig). 

„Entſtehungsgeſchichte und Gehalt von Fauſt II, 
2. Akt.“ Von Wilhelm Hertz (ebenda). 

„Von Goethe bis Raabe.“ Zur Entwicklung der deut⸗ 
ſchen Erzählung. Von Richard von Schaukal 
(Literariſcher Handweiſer LXI, 1. Freiburg i. B.). 

„Goethes Verskunſt.“ Von Andreas Heusler (Deut⸗ 
ſche Vierteljahrsſchrift für Literaturwiſſenſchaft und 
Geiſtesgeſchichte III, 1. Halle a. S.). 


„Baufes Tod und Verklärung,“ Bon Heintich Ricert 


(ebenda). 


„Goethe und die Luftſchiffahrt.“ Von Max Geitel E 


(Der Schatzgräber IV, 3, Berlin). 
„Kriminalität bei Schiller. Von Carl Fries (ebenda). 
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„Hölderlin.“ Von Hans Bethge (Klingſor II, 1. 
Kronſtadt). 

„Ein Wort über Hölderlin.“ Von Hermann Heſſe 
(Der Neue Merkur VIII, 4. Stuttgart). 

„Hölderlins abendländiſche Wendung.“ Von Ernſt 
Michel (Orplid I, 11. Leipzig). 

„Hölderlins dreigeſtaltiges Werk.“ Von Stefan Zweig 
(Preußiſche Jahrbücher CIC, 1. Berlin). 

„Heinrich von Kleiſt als Menſch und Dichter.“ 
Von Rudolf Schade (Der Schatzgräber IV, 3. 
Berlin). 

„Kleiſtens Kampf um den Guiscard.“ Von Stefan 
Zweig (Die Neue Bücherſchau III, 1. Berlin). 


„Die Pathologie des Gefühls bei Kleiſt.“ Von Stefan 


Zweig (Masken XVIII, 8. Düſſeldorf). 

„Rückerts Liebesfrühling.“ Von Hans Wiedemann 
(Euphorion XXV, 3. Leipzig). 

„Adam Müller in feiner Bedeutung für die Gegen: 
wart.“ Von Otto Michel (Junge Republik I, 6. 
Werther bei Bielefeld). 

„Dichter und All: zum Berftändnis Hebbels.“ Von 
Carl Nieſſen (Krefelder Blätter I, 7). 

„Die Baronin von Krüdener.“ Ein Lebensbild von 
Tony Kellen (Velhagen & Klaſings Monatshefte 
XXXIX, 5. Berlin). 

„Ein unbekanntes Gedicht Gottfried Kellers.“ Mit⸗ 
geteilt von K. E. Hoffmann (Baſler Jahrbuch 
1925). 

„Vas kann Nietzſche der Schulreform ſagen? Von 
Regina Barkan (Sozialiſtiſche Monatshefte XXXI, 
1. Berlin). 

„Zarathuſtra oder der Gekreuzigte.“ Von Otto Michel 
(Die Tat XVI, 10. Jena). 

„Nietzſche und das Chriſtentum.“ Von Reinhold 
Lindemann (Der Gral XIX, 4. Eſſen). 

„Die neue Nietzſche⸗Literatur.“ Von Reinhold Linde⸗ 
mann (ebenda). 

„Erinnerungen an Liliencron.“ Von A. Obft (Nieder⸗ 
ſachſen XXX, Januar. Bremen). 

Hermann Löns und die Grenzmark.“ Von Wilhelm 
Deimann (Oſtdeutſche Monatshefte V, 10. Oliva). 

„Wie wir das Geburtshaus Hermann Löns' fanden.“ 
Von Erhard Kraemer (ebenda). 

„Zum Tode Carl Spittelers.“ Von Jonas Fränkel 
(Der Leſezirkel XII, 5. Zürich). 

„Die Inſel der großen Mutter (Hauptmann). Von 
Bruno Goetz (Der Bücherwurm X, 4. Dachau bei 
München). 

„Ein Frauenſtaat. [Hauptmanns neuer Roman]. Von 
Luma (Der Deutſchen⸗Spiegel 1925, 2. Berlin). 
„Der Zauberberg [Thomas Mann]. Von Hermann 

Fauler (Der Freiburger Figaro 1925, 2). 

Xu, 6 
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„Der Zauberberg‘ von Thomas Mann.“ Von Hanns 
Martin Elſter (Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 
94). 

„Arthur Schnitzler.“ Von Carl Helbling (Der Leſe⸗ 
zirkel XII, 5. Zürich). 

„Arthur Schnitzler. Von Joſef Körner (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt V, J. 

„Wilhelm Schäfer.“ Von Erwin Ackerknecht (Der 
Bücherwurm X, 2. Dachau bei München). 

„Der Lyriker Franz Karl Ginzkey.“ Von Stefan 
Denk (Der Türmer XXVII, 4. Stuttgart). 

„Ernſt Barlach.“ Von Paul Fechter (Die ſchöne 
Literatur XXVI, 1. Leipzig). 


„Franz Werfel.“ Erſte Hälfte. Von Hans Schimmel⸗ 


pfeng (Die Chriſtliche Welt XXXIX, 1/2 u. 3/4. 
Gotha). 

„Fritz von Unruh.“ Von Joſeph Sprengler (Hoch⸗ 
land XXII, 4. München). 

„v. Unruh —Kaiſer— Barlach.“ Von Werner Schen⸗ 
dell (Der Deutſche Gedanke II, 1. Berlin). 

„Bronnen.“ Von Stefan Großmann (Das Tage⸗ 
buch V, 49. Berlin). 

„Bert Brecht.“ Von Friedrich Bethge (Der Fechter 
IV, 1. Berlin). 

„Paul Zech.“ Von Paul Bourfeind (Der Stromer 
I, 2/3. Köln). 

„Fred A. Angermayer.“ Von Leo Rein (ebenda). 

„Gottfried Benn.“ Von Walter Petry (Die Neue 
Bücherſchau III, 1. Berlin). 

„Franz Lüdtke, der Dichter und Pädagoge.“ Von 
Franz Alfons Gayda (Oſtdeutſche Monatshefte V, 
10. Oliva). 

„W. O. von Horn, ein rheiniſcher Erzähler.“ Von 
Walter Diener (Rheiniſche Heimatblätter 1924, 
12. Koblenz). 

„Henriette Brey, die Dichterin der Güte.“ Von Hein⸗ 
rich Heimanns (Alte und Neue Welt IL, 7. Ein: 
ſiedeln). 


be * * 


„Walter de la Mare.“ Von Karl Arns (Zeitſchrift 
für franzöſiſchen und engliſchen Unterricht, Bd. 23. 
Berlin). 

„Walt Whitman.“ Von Otto Zareck (Orplid I, 11. 
Leipzig). | 

„Alfred Edward Housman.“ Von Karl Arns (Die 
Neueren Sprachen XXXII, 5. Marburg). 

„Querſchnitt durch die franzöſiſche Literatur von 1923.“ 
Von Benjamin Crémieux (Die Neue Bücherſchau 
III, 1. Berlin). 

„Le bal de Comte d' Orgel [Radiguet].“ Von Walter 
Mehring (Das Tagebuch VI, 3. Berlin). 
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„Anatole France“ [Schluß]. Von K. O. Erdmann 
(Kunſtwart XXXVIII, 4. München). 

„Verlorene Illuſionen [Honoré de Balzac.“ Von 
Wilhelm Kunze (Anthropoſophie VI, 23. Stuttgart). 

„Das deutſche Drama in Polen und Frankreich.“ 
Gründe und Abgründe. Von Leo Koszella (Die 
Volksbühne, Köln III, 5). 

„Die neueſten Richtungen der italieniſchen Literatur.“ 
Von Karl Voßler (Die neueren Sprachen 1925, 
2. Beiheft. Marburg). 

„Ein Brief des Märchendichters H. Chr. Anderſen an 
Emma Brenner⸗Kron.“ Mitgeteilt von K. E. Hoff⸗ 
mann (Bafler Jahrbuch 1925). 

„Strindbergs geiſtiger Entwicklungsgang.“ Von Karl 
Möhling (Die Bücherwelt XXII, 1. Köln). 
„Doſtojewſki und der deutſche Geiſt.“ Von Emil Lucka 

(Hellweg V, 2. Eſſen). 


* * * 


„Zur Carlos⸗Dramaturgie.“ Von Siegfried Anheißer 
(Die Scene XIV, 12. Berlin). 

„Theater.“ Von Kaſimir Edſchmid (Das Dramatiſche 
Theater I, 2. Leipzig). 

„Drama — Theater — Publikum.“ Von Fritz Gaupp 
(Hellweg V, 3. Eſſen). 

„Das Theater.“ Von Elfe Lacker⸗Schüler Das 
Dramatiſche Theater I, 1. Leipzig). 

„Bühne, Publikum und Volk. Von Alfons Paquet 
(Das Dramatiſche Theater I, 3/4. Leipzig). 

„Anmerkung zum dramatiſchen Schaffen.“ Von Ernſt 
Weiß (Das Dramatiſche Theater I, 2. Leipzig). 


* * * 


„Geiſtige Führung.“ Von Felix Braun Der Neue 
Merkur VIII, 4. Stuttgart). 

„Die Revolution im jüngſten Drama.“ Von Erhard 
Jurrian Bruder (Orplid I, 11. Leipzig). 

„Der Kampf um die bürgerliche Welt⸗ und Lebens⸗ 
anſchauung in der deutſchen Literatur des 18. Jahr⸗ 


hunderts.“ Von Fritz Brüggemann (Deutſche 
Vierteljahrsſchrift für Literaturwiſſenſchaft und 
Geiſtesgeſchichte III, 1. Halle a. S.). 
„Zur Erforſchung der deutſchen Barockdichtung.“ Von 
Herbert Cyſarz (ebenda). ` 
„Die Entwicklung der fozialen Lyrik.“ Von Carl 
Enders (Orplid I, 11. Leipzig). g 
„Zur Kunſt der Rede und Gegenrede.“ Von Karl 
Grunſky (Hellweg V, 1. Eſſen). S 
„Formen in der Lyrik.“ Von Julius Havemann 
(Fortunatus 1924/25, 6. Lahr i. B.). S 
„Neuere deutfche Kabarettdichtung.“ Von Mar Herr: 
mann (Die Neue Bücherſchau III, 1. Berlin). 


„Die deutſche Literatur und das Ausland.“ Von J. 


K. von Hoeßlin (Die ſchöne Literatur XXVI, 1 
Leipzig). 

„Die Beſeelung der dichteriſchen Geſtalten.“ Von 
Karl Irmler (Vereinigte Städtiſche Bühnen, Dort⸗ 
mund II, 7. d 

„Kritik.“ Von Guſtav Keckeis (Literariſcher Hand⸗ 
weiſer LXI, 1. Freiburg i. B.). 

„Der künſtleriſche Menſch.“ Von J. Kreitmaier 
(Stimmen der Zeit LV, 4. Freiburg i. B.). 

„Tierdichtung.“ Von Walther Kühlhorn (Zeitſchrift 
für Deutſchkunde XXXVIII, 6. Leipzig). 

„Das Werturteil in der literariſchen Praxis.“ Von 
Albert Rumpf (Die Bücherwelt XXII, 1. Köln). 

„Katholiſche Lyrik der Gegenwart.“ Von Cornelius 
Schröder (Der Gral XIX, 4. Eſſen). 

„Die Wiederkunft des Gleichen in der Wiſſenſchaft.“ Von 
Alfred Seeliger Der Türmer XXVII., 4. Stuttgart). 

„Stilkunſt und Sprache.“ Von Erwin Stranik (Hell⸗ 
weg IV, 53. Eſſen). | 

„Naturalismus und Kunſt.“ Von William Wauer 
(Kunſtwart XXXVIII, 4. München). 

„Der deutſche Soldatenroman.“ Von Fedor von 
Zobeltitz (Velhagen & Klaſings Monatshefte 
XXXIX, 5. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Wien 

„Sie ſelber nennt ſich Helſinge.“ Eine ernſthafte 

Komödie in drei Akten. Von Wilhelm Stücklen. (Ur⸗ 

aufführung im Deutſchen Volkstheater am 10. Januar 

1925.) 

„Sie ſelber nennt ſich Helſinge“, wiewohl ſich ihrer 
Viſitenkarte auch andere Möglichkeiten böten: z. B. 
ihr Mädchenname oder der ihres durch Scheidung 
erledigten Gatten; aber vor einer ſtrengen literariſchen 


Behörde würden alle dieſe Falſchmeldungen zunichte, 
dort möchte ſie mit einem Doppelnamen, wie er in 
der züricher Heimat des Dichters üblich iſt, Wedekind⸗ 
Sardou heißen, denn dieſe ernſthafte Komödie ſtammt 
— wie ſchön wäre der Referentenberuf, wenn man 
Lopes „Ring des Vergeſſens“ am Finger trüge! — 
ſtammt, das läßt ſich nun einmal nicht leugnen, gerad⸗ 
linig vom Erdgeiſt Lulu und von Sardous „Ferréol“; 
ob unmittelbar oder durch Zwiſchenglieder, wer mag 
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das willen; jedenfalls ift die Verwandtſchaft von Vater: 
und Mutterſeite her groß genug. Alſo Sie, eine übrigens 
ſehr anmutige und geiſtreiche Variation des Erdgeiſts, 
und um ſie herum und bedingungslos in ihrem Bann 
ein Mann und noch einer und noch einer und eigentlich 
noch einer; allerlei Dialektik (gottlob aber einmal 
keine Handgreiflichkeiten) der Liebe; jene Dialektik 
kompliziert durch die frei ausgeſtaltete Fabel des 
„Ferréol“ eines Ferreoliden. Nämlich fo: der erſte 
Liebhaber wird ſchwer verletzt aufgefunden und klagt 
ſterbend den zweiten als Mörder an; Frau Helſinge 
ſchenkt, wie alle Welt, dieſer Anklage Glauben, ent⸗ 
laſtet aber vor Gericht den (wirklich) Unſchuldigen, in⸗ 
dem ſie (falſch) ſchwört, dieſer ſei im kritiſchen Augen⸗ 
blick mit ihr, alſo ſagen wir, in flagranti geweſen; als 
ſie dann durch den dritten Liebhaber, der unter ſeinen 
Nebenbuhlern das Phlegma vertritt, erfährt, der 


zweite ſei in der Tat ſchuldlos, da der erſte nicht als 


Opfer fremder, ſondern eigener Eiferſucht, nicht durch 
Mord, ſondern durch Selbſtmord gefallen iſt, da ver⸗ 
liert der Ex⸗Mörder mit dem Nimbus des Verbrechens 
alles Intereſſe und der dritte, der zyniſche Verehrer, 
beherrſcht, wenn der Vorhang fällt, die Situation, 
wenn ſich nicht gar, in Geſtalt eines Dieners, ein neuer 
Mitbewerber ankündigt. Nebenbei bemerkt: den Mein⸗ 
eid, ein Faktum, das weiland ſtark genug ſchien, um 
eine Anzengruberſche Tragödie zu tragen — den laſſen 
die Inſaſſen unſerer Komödie leichten Herzens auf ſich 
beruhen. — Dies Stück eines nicht unrühmlich be⸗ 
kannten Autors ſteht auf höherem Niveau, als der 
affektierte Titel befürchten läßt; viele hübſche Einfälle, 
gepflegter Dialog. Jeder Akt gehört einem der drei 
Freier, der zweite überdies dem Unterſuchungsrichter, 
einer ſogenannten ſicheren Nummer; dennoch ſteigt im 
dritten, wo Stücklens eigene Erfindung in den Vorder⸗ 
grund tritt, das Intereſſe — wider alles Herkommen, 
und der einmal angeſchlagene ironiſche Ton, zudem 
ſich eine mit Selbſtmord einſetzende Komödie gleich⸗ 
ſam verpflichtet, wird bis zum letzten Augenblick feſt⸗ 
gehalten. Daß die billigen groben Reizmittel, mit denen 
Stücke ähnlicher Themenſetzung zu wirken pflegen, 
hier verſchmäht ſind, ſei nochmals dankbar anerkannt. 
Robert F. Arnold 


Weimar 
„Die Erlöſung des Parrieida.“ Ein Myſterium in 
drei Akten. Von Heinrich Lilienfein. (Uraufführung 
am 17. Januar 1925.) 

Der Dichter knüpft in ſeinem Werk an die Vorgänge 
in der Schlußſzene von Schillers „Tell“ an. Sein Held 
iſt natürlich der Mörder Albrechts, aber er geht nicht, 
wie bei Schiller, nach Rom, ſondern nach Avignon, um 


dort ſich vom Papſte Abſolution zu erflehen. Er iſt's 
im „Myſterium“ Lilienfeins, der die nach verſchiedenen 
Richtungen laufenden Fäden unkontrollierbarer Ge⸗ 
ſchichte und Sage zu einem in den düſtern Zauber 
der Romantik und unerforſchliche Tiefen der Myſtik 
getauchten Bild zuſammenknüpft, der Unbehauſte, 
von furchtbaren Reuequalen gepeinigte Sünder, dem 
nach vergeblichem Bittgang zu dem ihn in alle 
Ewigkeiten verfluchenden Papſte an der Seite eines 
jungen Weibes kein menſchliches Leid erſpart bleibt. 
Nach dem Tode der ſich aufopfernden Frau ſucht er 
im Hochgebirge, wo er bei einem einſam wohnenden 
Klausner Zuflucht gefunden, durch die Rettung in 
Eis und Schnee verlorener Wanderer für ſeine Tat 
zu büßen. Aber auch von ihnen verabſcheut und ver⸗ 
flucht, ſinkt er, am Ende ſeiner Kraft, in grauſiger 
Einſamkeit zuſammen, bis ihm nach unſeligen Viſionen 
endlich im Mondenglanz unter geſtirntem Himmel 
die verklärte Erſcheinung des geliebten Weibes Er⸗ 
löſung bringt. Himmelschöre beſtätigen die Verzeihung 
des barmherzigen Gottes. 

Die vorſtehende Skizze gibt natürlich kein Bild vom 
kunſtvollen Aufbau der einzelnen, in ihrer wohldurch⸗ 
dachten Steigerung ſich überbietenden Szenen. Jedes 
Moment der wechſelvollen inneren und äußeren 
Handlung iſt pſychiſch aufs ſorgſamſte vorbereitet. 
Dazu kommen allerlei feinempfundene ſymboliſche 
Andeutungen zur Untermalung oder Klärung der ſich 
überſtürzenden Ereigniſſe; auch wird mit Geſchick 
mehrfach das Mittel einer die Vorgänge begleitenden 
Naturſymbolik äußerſt wirkſam verwendet. Den Charak⸗ 
teren mit ihrer differenzierten Eigenart iſt die Sprache 
angepaßt, die in wohlklingenden Jamben mächtig 
dahinrauſcht, in prachtvollen Gleichniſſen mit unge⸗ 
ſuchter Natürlichkeit ungewöhnliche Wirkungen er⸗ 
gibt. Getragen iſt das Ganze von dem alten Motiv 
des Ewigweiblichen, das ſich, wie im „Armen Heinrich“ 
oder im „Tannhäuſer“ R. Wagners, in der Geſtalt 
des erlöſenden Weibes kundgibt. 

Otto Francke 


Altona 


„Karfreitag.“ Ein Kammerſpiel in drei Akten. Von 
Alfred G. Nagel. (Uraufführung im Altonaer Stadt⸗ 
theater am 11. Januar 1925.) 


Der Held dieſes Kammerſpiels heißt auf dem Zettel 
einfach „Der Dichter“. Aber ſchon die erſten Szenen 
laſſen erkennen, daß der Dichter Auguſt Strindberg iſt. 
Aus tiefer Liebe zu ihm und aus umfaſſender Kenntnis 
der Strindberg⸗Literatur heraus iſt das Stück geſchaffen, 
das im Caféhaus anhebt, wo Strindberg mit einem 
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Freund den Erfolg der Premiere feines letzten Werks 
erwartet, und in dem beſcheidenen Zimmer ſchließt, 
in dem er ſeinen ſchweren Tod ſtirbt. Es handelt ſich 
hier nicht um eins jener Künſtlerſtücke, denen der 
Name des Helden den größten Reiz gibt, vielmehr 
um eine pſycho⸗pathologiſche Charakterſtudie in dra⸗ 
matiſcher Form. Was Nagel ſeinen „Dichter“ im Dia⸗ 
log ſagen läßt, das ſind faſt alles wirkliche, dokumen⸗ 
tariſch beglaubigte Strindberg⸗Worte. Und doch wirkt 
das Ganze nicht wie ein Cento, ſondern Rede und 
Gegenrede fließen natürlich und lebensecht. Die Tragik 
des Strindbergſchen Lebens iſt hier in die enge Spanne 
von vierundzwanzig Stunden zuſammengepreßt. Dra⸗ 
matiſch wirkſam, trägt das Stück in ſeiner intimen, 
verhaltenen Art die Bezeichnung „Kammerſpiel“ zu 
Recht. Carl Müller-Raſtatt 


Hamburg 

„Haßberg“ oder „Die neuen Karamaſoffs“. 

Drama in fünf Akten. Von Arthur Sakheim. (Ur: 

aufführung in den Hamburger Kammerſpielen am 

22. Januar 1925.) 

Auch Arthur Sakheim hat die entſchiedene Wendung 
vollzogen, mit der ſich ſo mancher, der das Theater⸗ 
ent⸗theatraliſieren wollte, wieder zu den immanenten 
Forderungen der Schaubühne bekannte. Von dem 
geiſtreich graziöſen Geplauder ſeiner „Pilger und Spie⸗ 
ler“ zu der ſzeniſchen Wucht des „Haßberg“ ſcheint 
keine Brücke zu führen, und nur gelegentlich erkennt 
man den alten Sakheim an der üppigen Breite weſent⸗ 
licher Geſpräche wieder. Er hat diesmal ſeinen Stoff 
nicht ſelbſt erfunden, ſondern von Doftojeroffi geholt. 
„Die Karamaſoffs“ haben es ihm angetan. Aber er 
hat ſie nicht einfach dramatiſiert, ſondern aus Ruß⸗ 
land ins deutſche Grenzgebiet verpflanzt und in die 
heutige Zeit hineingeſtellt. Leider iſt er dabei nicht 
gründlich genug vorgegangen, hat manches typifch 
Ruſſiſche übernommen. Und ebenſo hat er das Epiſche 
nicht radikal genug ins Dramatiſche übertragen. So 
iſt das Stück noch keine Vollendung, aber doch eine 
ſtarke Verheißung. Die Charaktere ſind plaſtiſch heraus⸗ 
gearbeitet, die Hauptſzenen von ſtarker dramatiſcher 
Wirkſamkeit. Man darf erwarten, daß dieſer kluge 
und feine Kopf auf dem neuen Weg ſehr raſch ans 
Ziel gelangen wird. Carl Müller-Raftatt 


Freiburg i. B. 

„Arete.“ Tragödie in fünf Aufzügen. Von Ernſt 
Baemeiſter. (Uraufführung im Stadttheater am 
15. Januar 1925.) 

Bacmeiſters neues Werk gehört zu den Bemühungen 
um die Wiedergewinnung des ſtrengen Stildramas. 
Und der Denker Bacmeiſter verleugnet ſich weder in 


der Problemſtellung noch den ſcharfgeiſtigen Dialogen. 
Die Heldin iſt eine Schweſter von Hebbels Rhodope 
und Mariamne, eine Vertreterin echter und edelſter 
Frauenwürde. Obwohl dem Dion vermählt, läßt ſie 
ſich während einer Belagerung durch ihren Bruder, 
den Tyrannen Dionys von Syrakus, an deſſen Günſt⸗ 
ling verſchenken, und fie überlebt dies Geſchick, weil 
ſie ihren Geiſt dem geliebten Gemahl treu und deshalb 
auch ihren Leib unbefleckt weiß. Erſt als Dion ihr ohne 
Verſtändnis begegnet, als auch der um ſein Urteil 
befragte Plato letzten Endes verſagt, ſieht ſich Arete 
einſam im Leben, dem ſie nun gern entſagt. 
Bacmeiſter hat das Thema mit einbohrender Ver⸗ 
tiefung, mit hohem Ernſt und geiſtvoller Dialektik 
behandelt, zum Schluß auch mit bühnenſicherer Ge⸗ 
ſtaltung; aber es ſetzt von dem mitgehenden Zuſchauer 
einen Verzicht auf gewohnte Moralanſchauungen 
voraus, um die höhere Reinheit dieſer geſchändeten 
und doch treuen Arete zu begreifen. 
Wilh. E. Oeftering 


Coburg 
„Königin Signy.“ Trauerſpiel in vier Aufzügen. 
Von Hans von Lepel. (Uraufführung im Coburgiſchen 
Landestheater am 28. November 1924.) 

v. Lepel, der vor Jahren ſchon einmal mit einer „Bath⸗ 
ſeba“ auf die hieſige Bühne gelangte, hat diesmal den 
Wölſungenſtoff aufgegriffen und ſchloß ſich dabei der 
Überlieferung an, wie Wolters und Peterſen ſie in 
ihren „Heldenſagen“ (S. 23—28) erzählen. Der Ge: 
danke der Blutrache, deſſen Trägerin Signy iſt, geht 
groß und mächtig durch das Stück. In Einem geht 
Lepel über die Vorlage hinaus: während in der Sage 
Signy in fremder Geſtalt zu ihrem Bruder Sigmund 
kommt, um einen Sohn von ihm zu empfangen, ver⸗ 
langt ſie im Stück offen das gleiche, wodurch die Rache⸗ 
idee eine ſtark geſtaltete Steigerung erfährt. Daß der 
Verfaſſer bei aller Selbſtändigkeit gelegentlich Remi⸗ 
niſzenzen an Richard Wagner, Shakeſpeare (der bucklige 
Skalde!) oder Kleiſt wachruft, iſt im Thema begründet. 
Die erſten drei Akte wachſen in langſamem, aber ſtetem 
Aufſtieg empor. Der vierte Akt — der mittlerweile 
einer Umgeſtaltung unterzogen wurde — fiel leider 
ab. Die Schwierigkeit, daß zwiſchen dem dritten und 
vierten Akt anderthalb Jahrzehnte liegen, iſt nicht 
bewältigt worden. Wenn das noch gelingt, kann das 
im freien, vierhebigen Heldenmaß geſchriebene Drama 
einer allgemeinen Wirkung ſicher ſein — ſoweit der 
Stoff der Teilnahme des heutigen Publikums begegnet. 
Auf jeden Fall iſt das günſtig aufgenommene Stück 
eine ſtarke Talentprobe, die noch manches Wertvolle 
von dem Verfaſſer erhoffen läßt. Julius Kühn 
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Leipzig 
„Lebensballade.“ Ein Schauſpiel in zwölf Bildern. 
Von Walter von Molo. (Uraufführung im Schauſpiel⸗ 
haus am 24. Januar 1925.) 

Dieſe dramatiſche Dichtung, die ſiebente Molos, zeigt 
die gleichen, un veränderlichen Eigenſchaften wie ihre 
Vorgängerinnen. Was darüber hier geſagt wurde 
(fiehe L. E. XIX, 422; XX, 792; XXI, 94 und 220; 
XXIII, 1117; XXIV, 921) ergibt im Querfchnitt das 
einheitliche Bild des Dramatikers Molo. In folgenden 
Sätzen läßt es ſich umreißen: „Innerlich fehlt der 
Raum, in dem das geiſtige Erlebnis ausſchwingen 
könnte“ (Wolfgang Schumann). „Aus der Idee hat 
ſich Molo die Tragödienhelden filtriert... Nur da, 
wo er das Licht ſeiner Idee nicht leuchten läßt, in ein 
paar Nebenzügen, in einem menſchlichen Zufallslaut 
tritt Künſtlertum in Erſcheinung“ (Heilborn). „Laune, 
verquickt mit idealiſtiſcher Moral und ſchwärmender 
Idealität“ (Enders). „Vergeblicher Kampf aller menſch⸗ 
lichen Gruppen und Mittel gegen das Schickſal“ (Fritz 
Droop). Ich ſelbſt konnte an dem deutſchen Volksſtück 
„Friedrich Staps“ die Stileinheit rühmen, freilich 
dem Werk nur durch begeiſterte Liebhaber vor begeiſte⸗ 
rungsfähiger Jugend Erfolg zuſprechen. Als ich über 
die „Helle Nacht“ redete, nannte ich Molo einen 
Dichter; denn als ſolcher bewähre er ſich gerade durch 
die Mängel, die der Macher zu meiden wiſſe. 

In den Stimmen über wenige Dramatiker der Gegen⸗ 
wart wird ein ſolcher Gleichklang hörbar ſein. Aus allen 
tönt die hohe Achtung, die warme Sympathie für die 
Geſinnung, das Wollen Molos; aber zu unbedingtem 
Lobe kommt es kaum je. Und was dem Wunſch, ſolcher 
Perſönlichkeit gebührende Anerkenntnis zu gewähren, 
die Erfüllung verbietet, iſt nicht etwa mangelndes 
Vermögen im Techniſchen, zu geringer Kontakt mit 
der Bühne, wie ſonſt zumeiſt. Die Urſache liegt nicht 
in einem Zuwenig, eher in einem Zuviel. Was jedem 
höheren dramatiſchen Schaffen eingeboren ſein muß, 
das im Untergrund witternde Ideenhafte, Sym⸗ 
boliſche, tritt bei Molo wie ein flüffig hervorquellendes 
Urgeſtein an die Oberfläche und übergießt die ſorg⸗ 
ſam angelegten Gärten mit einer erſtarrenden Lava⸗ 
ſchicht. 

So auch in der „Lebensballade“. Der Titel deutet auf 


große, dämoniſche Kräfte, denen im Halbdunkel 


ſeeliſcher Dickichte Helden tragiſch erliegen. Die Dämo⸗ 
nen heißen hier: Geſetz, Pflicht, Alter. Von ihnen 
umſtrickt, ringt der jung, naiv Gebliebene um ſein 
Recht auf ein ſpätes Glück, die ihm zufliegende junge 
Frau um die freie Hingabe an den Naturtrieb. Bis 
ſie beide im Sumpf des Alltags ertrinken, verſinken. 
Wie ſchön, wie einfach groß hat Molo das bildhaft 


geſehen! Nun kam ihm aber zweierlei in die Quere: 
ſein glühendes Verlangen, die Menſchen zu beſſern und 
zu bekehren, dem ſeine Geſtalten mitten im Sturm 
der Leidenſchaft Worte leihen müſſen, und die auf⸗ 
gepfropfte Abſicht, den Widerſtreit von Alter und 
Jugend, Vätern und Kindern, in den Rahmen hinein⸗ 
zumalen. So ergibt ſich eine doppelt verbildete Kompo⸗ 
ſition, und an ſo manchen Stellen das Ungenügen 
des Kolorits. Nicht etwa ein ſtumpfes Grau, wo man 
glühendes Rot fordern möchte; aber zu viel Hellblau und 
Weiß ohne ſcharfe Konturen. Immerhin: es ſind doch 
freundliche Farben, und wer dieſem Werk zürnt, 
tut es, wenn er den Dichter erkannt hat, aus gekränkter 
Liebe. Georg Witkowſki 


Dortmund 


„Die Geſteinigten.“ Drama in drei Akten (ſechs 
Abteilungen). Von Karl Irmler. (Uraufführung im 
Dortmunder Stadttheater am 10. Januar 1925. Buch⸗ 
ausgabe im Verlag von Fr. Wilh. Ruhfus in Dortmund.) 
Die Quelle zu dieſem Drama aus dem mittelalterlichen 
Metz um 1430 iſt eine dürftige Notiz in einer metzer 
Chronik des 15. Jahrhunderts, der gemäß zwei wegen 
Gattenmordes zum Tode verurteilte junge Frauen 
in letzter Stunde begnadigt werden mußten, weil 
Henker und Gehilfe ſie zu ehelichen bereit waren. 
Dem Dichter wurde dieſer an ſich eines tieferen Motivs 
bare Stoff reizvoll und ausbeutungsfähig erſt durch 
die Frage nach Veranlaſſung und Folge der Begeben⸗ 
heiten. In deren Mittelpunkt ſtellt er den Henker 
Heinrich, genannt Hein Graully, und Madeleine, die 
Frau des Hauptmanns Ulmer. Von dem rohen Gatten 
entwürdigt, tötet ſie ihn im Affekt und wird aus Selbſt⸗ 
erhaltungstrieb des Henkers Weib. Als der zweite 
Gatte brutal ſeine ehelichen Rechte geltend macht, 
rettet ſie ſich vor dieſer zweiten Entehrung durch 
Selbſtmord. Neben Hein Graully und Madeleine ſtellt 
der Autor ein zweites Paar: des Henkers Sohn Raoul 
und die Abenteurerin Claude, die bis zu ihrer Ent⸗ 
larvung als Jungfrau von Orleans gilt. Dieſe Neben⸗ 
handlung dient aber nicht bloß zur Füllung der Haupt⸗ 
handlung, ſondern iſt mit ihr dadurch verknüpft, daß 
Raoul durch ſeine Verbindung mit Claude Vater und 
Stiefmutter in ſein Abenteuer reißt und den Vater 
ſelbſtſüchtig ſeinem Geſchick überläßt. Die Verquickung 
von Haupt⸗ und Nebenhandlung iſt zwar nicht ſo 
innig, daß daraus ein organiſches Ganzes entſtanden 
wäre. Die beiden erſten Akte ſind zu breit angelegt, 
aber die beiden dramatiſchen Momente — der Gatten⸗ 
mord und die Überführung der Betrügerin, ſind un⸗ 
gemein wirkungsvoll, und überall iſt es Irmler gelungen, 
das Zeitkolorit ſo kräftig herauszuarbeiten, daß die 
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ungewöhnlichen Vorgänge durch die Zeitverhältniffe 
erklärbar erſcheinen. Die wuchtigſte Szene iſt die letzte, 
wo Madeleine angeſichts der drohenden Lebenshölle 
durch Selbſtaufopferung ihr Weibtum rettet. Alle 
Charaktere ſind anſchaulich gezeichnet, die hochſtehende 
Madeleine nicht minder als die zu ihr ſcharf kontra⸗ 
ſtierende, tiefſtehende Claude. Indem er zwiſchen beide 
eine naiv fühlende, leichtlebige Frauengeſtalt einfügte, 
gelingt Irmler eine feine Abſchattierung der weib⸗ 
lichen Charaktere. Pſychologiſch tief ausgedeutet iſt 
die Figur des Henkers, ſo daß auch dieſer veredelte 
Blutmenſch der Lebenswahrheit nicht ermangelt. 
Dem Dramatiker Irmler, deſſen Hauptſtärke vielleicht 
die heitere Novelle iſt, iſt mit dieſem „Drama“, das 
er als bürgerliches, nicht als hiſtoriſches Trauerſpiel 
aufgefaßt wiſſen will, der große dramatiſche Wurf 
noch nicht gelungen. Das „noch“ bedeutet eine Hoff: 
nung. Daß er ein phantaſieſtarker Dichter iſt, beweiſen 
eine Reihe gut geſehener Szenen, die er aus Eigenem 
in den an ſich kargen geſchichtlichen Stoff verwoben 
hat, und die blühende, bilderreiche Sprache, die frei⸗ 
lich mitunter Sprachrätſel aufgibt. Karl Arns 


Köln 
„Till Eulenſpiegel.“ Ein Schelmenſtück in fünf 
Bildern. Von Mie Paulum und Adam Kuckhoff. 
(Uraufführung im Schauſpielhaus am 8. Januar 1925.) 


Es iſt immer eine nicht gerade angenehme Aufgabe, 
die ſich ein Dichter ſtellt, einen allgemein bekannten 
Stoff in eine neue Form zu übertragen. Beſteht ſchon 
ein großer Unterſchied zwiſchen einem Streich und 
einem Schelmenſtück, das in Wirklichkeit ausgeführt 
wird, und ſeiner Nacherzählung, ſo beſteht ein noch 
größerer zwiſchen dieſer Erzählung eines Streiches 
und ſeiner Darſtellung auf der Bühne. 

Wenn wir auch heute noch das Volksbuch von Till 
Eulenſpiegel mit Genuß leſen, ſo kann man doch dem 
Bühnen⸗Till Eulenſpiegel kaum noch Geſchmack ab⸗ 
gewinnen. Er bleibt auf der Bühne trocken, ſpießig, 
ohne uns ſonderlich zu erregen, und dadurch, daß Kuck⸗ 
hoff jedem der fünf Bilder den Schwätzer voraufſchickt, 
der die Geſchichte des Till Eulenſpiegel, ſoweit ſie ein 
Zuviel für die Bühne bildete, erzählte, wurde er ſich 
des Widerſpruchs zwiſchen Epiſchem und Dramatiſchem 
wohl ſelbſt bewußt. Auch die Durchführung einer Ent⸗ 
wicklungslinie vom Schalkslehrling zum Schalks⸗ 
geſellen und Schalksmeiſter, die Verbrämung mit ein⸗ 


zelnen gedanklichen Motiven über Wahrheit und Lüge, 
Scherz und Ernſt konnten das Stück nicht zu einem 
großzügigen Theaterwerk erheben, ſo verlockend auch 
die Geſtalt des Till Eulenſpiegel gerade hierfür er⸗ 
ſcheinen mag. Es geht dem Volksbuch genau wie der 
Bibel; beide verlieren, wenn man an ihre urſprüng⸗ 
liche Geſtalt rührt. | 

Zwar zeigt das vierte Bild in der Geſtalt des Todes 
einen leicht poſſenhaften und deshalb bewegteren 
Einſchlag, aber es hilft über die Langeweile des letzten 
Bildes auf der Himmelswieſe nicht hinweg, und es iſt 
Kuckhoff nicht gelungen, in Eulenſpiegel ein ergreifen⸗ 
des, menſchliches Schickſal vor uns hinzuſtellen. 

Paul Bourfeind 


Frankfurt a. M. 
„Der Kreidekreis.“ Spiel in fünf Akten nach dem 
Chineſiſchen von Klabund. (Uraufführung im Frank⸗ 
furter Schauſpielhaus am 3. Januar 19256.) 


Gegenüber ſo vielen „Bearbeitungen“ „Überſetzungen“ 
und arroganten „Nachdichtungen“, in denen einfalls⸗ 
loſe Poeten berühmte Werke der Vergangenheit auf 
neu drapieren, um ſich mit fremden Federn großartig 
zu zieren, darf Klabunds „Kreidekreis“ als eine echte 
Neudichtung gerühmt werden. Denn die altchineſiſche 
Geſchichte vom „Kalkzirkel“ aus dem 14. Jahrhundert 
iſt hier wirklich nur als Stoff übernommen worden. 
Die Puppen aber ſind verwandelt zu Charakteren, 
Handlungen wurden Motivationen, Liebesſzenen blühen 
in Lyrik, wo früher ſprachliche Ode war. Auch das 
Symbol des Kreidekreiſes wird vertieft. Das arme 
Freudenmädchen Haitang wird von Herrn Ma zur 
zweiten Frau genommen, worauf die erſte Gemahlin 
aus Eiferſucht und Haß auf Rache ſinnt. Als nun 
Haitang dem Ma ein Kind gebärt, vergiftet die Böſe 
ihren Mann, beſchuldigt die Haitang fälſchlich des 
Mordes und ſpricht ihr ſelbſt das Kind ab, um des 
Erbes nicht verluſtig zu gehen. Ein ſalomoniſches Urteil 
des neuen Kaiſers läßt die Frauen mit dem Kreide⸗ 
kreis prüfen. Welche von beiden das Kind aus dem 
am Boden des Gerichtsſaals gezogenen Kreis zu 
reißen vermag — ſo ſagt der Kaiſer liſtig — ſei die 
Mutter. Die wahre Mutter wird aber gerade in Hai⸗ 
tang erkannt, weil ſie ſich weigert, in dieſem körper⸗ 
lichen Kampfe dem Kinde weh zu tun und es vorzeitig 
fahren läßt. Bei Klabund wird in vorbereitenden 
Gleichniſſen der Kreidekreis zum Zeichen der Wahr⸗ 
heit und des Schickſals. Bernhard Diebold 
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Echo des Auslands 


Elſäſſiſcher Brief 


Es iſt verſchiedentlich im Lande unangenehm aufgefal⸗ 
len, daß in unſeren Mitteilungen Ebbe im literariſchen 
und künſtleriſchen Leben konſtatiert werden mußte. Nun 
erſcheint ſeit dem 15. Oktober eine neue elſäſſiſche Halb⸗ 
monatsſchrift für Kultur, Literatur und Kritik unter 
dem Titel „Der eiſerne Mann“ im Verlag von 
Deppen in Erſtein (Unterelſaß), herausgegeben von 
einer Gruppe jüngerer Literaten und Künſtler, und ſie 
ſagt das, was hier angedeutet war, ganz ungeſchminkt 
ſchon im zweiten Heft: „Der Elſäſſer gehört zu den 
Leuten, die von der Manie des Fremdartigen befallen 
ſind. Alles iſt ſchöner und beſſer, wenn es von auswärts 
kommt. Unſere Frauen tragen die Hauptverantwor⸗ 
tung, ſie kranken an der Sucht der Außerlichkeit. Der 
Snobismus des Mannes iſt bei uns vielfach die Folge 
der Verflachung der Frau. Der Volksmund ſagt nicht 
mit Unrecht: Unſere Frauen ſchwärmen für zweierlei 
Tuch. Es liegt darin ein Stück Volkstragödie. Der Krieg 
hat eine recht traurige Verödung namentlich bei den 
jungen Leuten hervorgerufen. Der „Jazz⸗Band“ iſt 
das Univerſum ihrer Gedanken, der Konzentrations- 
punkt ihrer Intelligenz. Dazu kommt als Pendant die 
Sportshyſterie. Die Folgen dieſer Zuſtände ſind für 
die Künſtler recht traurig: die Bevölkerung kümmert 
ſich kaum um ſie, von Achtung iſt ſchon gar keine Rede, 
eine große Intereſſeloſigkeit für alles, was Kunſt heißt, 
greift im Lande um ſich. Der Schriftſteller und Dichter 
iſt hier übel daran, er gehört zur „generation sacrifièe“ 
(zur geopferten Generation). Die franzöſiſche Sprache 
meiſtert er nicht ſo, daß er mit ſeinen franzöſiſchen Kol⸗ 
legen wetteifern könnte. Die Sprache des Dichters iſt 
keine Unterhaltungs⸗ und Zeitungsſprache, ſie muß 
Seelenfluidum ſein. Das kann ſie nur, wenn ſie die 
Sprache der Jugend geweſen iſt. Die Sprache unſerer 
Jugend war eben deutſch. Mit Politik hat das nichts 
zu tun. Das iſt mal ſo. Mit den deutſchen Kollegen und 
dem deutſchen Leſerkreis ſtehen wir aber nicht in Ver⸗ 
bindung. Somit ſind wir iſoliert. Infolge dieſer Iſo⸗ 
lierung und der Intereſſeloſigkeit unſerer eigenen Be⸗ 
völkerung hält es ſchwer, für unſere Publikationen Ab⸗ 
nehmer zu finden. Auch nehmen die elſäſſiſchen Ver⸗ 
leger unſere Werke nicht mehr in Verlag. Der elſäſſiſche 
Schriftſteller iſt alſo verurteilt zur geiſtigen Impotenz. 
Nur der finanziell gut geſtellte Schriftſteller kann noch 
was veröffentlichen. Mäzene gibt es keine im Elſaß. 
Und die Regierung, das verſtehen wir ganz gut, wird 
einen artiſtiſchen Partikularismus nicht lancieren helfen. 


Der Regionalismus iſt zwar ganz ſchön und willkom⸗ 
men, wenn er ſich auf Koſtüme beſchränkt.“ 

Was der eine allein nicht mehr fertig bringt, das geht 
immer noch in Geſellſchaft, und Gott ſei Dank gibt es 
noch Verleger, die nicht nur Geldverdiener ſind. So 
konnte eine unterelſäſſiſche Geſellſchaft, an deren Spitze 
der weißenburger Abgeordnete Chr. Altorffer ſteht, mit 
Hilfe der Oberelſäſſiſchen Verlagsanſtalt (Dr. Haegy) 
einen Prachtband herausgeben, „ein Heimatbuch“ von 
Sulz u. W. und Umgebung mit über 100 Seiten Text 
und zahlreichen Illuſtrationen von H. Bacher und 
Ch. Kamm. Unter den Mitarbeitern finden wir neben 
den Geiſtlichen und Lehrern der drei Kulte unter 
anderen den ſtraßburger Bibliothekar Lefftz, den be⸗ 
kannten Verfaſſer des Murner⸗Buchs, Profeſſor Lu⸗ 
zian Pfleger, Profeſſor Alfred Pfleger, Michel Deutſch, 
Arzt in Sulz. Es wäre zu wünſchen, wenn auch 
andere Regionen ſolche Monographien veröffentlichen 
möchten. 

Während kürzlich eine neue Zeitſchrift erſtanden iſt, 
ſcheint eine andere eingegangen zu ſein; von den 
„Neuen Elſäſſer Heften“, herausgegeben vom 
Maler Solveen, ſieht man längſt nichts mehr. Dafür 
hat das Literariſche wieder mehr in die Tagespreſſe 
Eingang gefunden. Entweder führen unſere Zeitungen 
beſondere Beilagen, wie die „Kleine Revue“ der „El⸗ 
ſäſſer“, die ſeit Oktober 1923 wieder erſcheint und über 
die Publikationen aus beiden Kulturbereichen berichtet 
(wohl unter Leitung des Abgeordneten Seltz); oder ſie 
bringen literariſche Feuilletons, wie die „République“, 
von R. Buchert und René Schickele. Das mag dem 
öffentlichen Ankläger im „Eiſernen Mann“ einigermaßen 
zum Troſt gereichen, denn ſo wird erſt der Boden be⸗ 
reitet, aus dem dann die berühmten Bäume unſerer 
Dichter verſuchsweiſe in den Himmel wachſen. 
Wenn die Regierung, wie es in der Klage heißt, für 
heimiſche Dichtung nichts übrig hat, ſo finden ſich ſtaat⸗ 
liche Unterſtützungen wohl zu den Publikationen der 
philoſophiſchen Fakultät an der Straßburger Univerſität 
in bezug auf Landesgeſchichte und Bibliographie. Der 
erſte Band der „Bibliographie alsacienne“ war 
allerdings eine Niete. Die Preſſe hat, inſofern ſie ſich 
mit Literatur befaßt und ihre Stellungnahme nicht auf 
Höflichkeiten beſchränkt, über die vollkommene Unzu⸗ 
länglichkeit dieſer Veröffentlichung keinen Zweifel ge⸗ 
laſſen; ſtellenweiſe kam das ganz maſſiv zum Ausdruck. 
Man war ſich einig darüber, daß Geſinnungstüchtigkeit, 
heute nicht mehr als früher, zum Kriterium wiſſen⸗ 
ſchaftlicher Tüchtigkeit genommen werden dürfe. Lo⸗ 
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bend wurden dagegen hervorgehoben die unter ber: 
ſelben Agide erſchienenen Veröffentlichungen über die 
elſäſſiſche Revolutionsgeſchichte, die aus dem Rahmen 
offizieller Legenden in mancher Hinſicht herausfallen. 
Auf dramatiſchem Gebiet ſei die Aufführung von 
Schillers „Don Carlos“ durch eine baſler Truppe am 
Straßburger Stadttheater hervorgehoben. Es waren 
ſtudentiſche Demonſtrationen dagegen in Ausſicht ge⸗ 
ſtellt, die ſchließlich unterblieben. Der mit der Stadt: 
verwaltung zufriedene Teil des Publikums hatte ſich 
nämlich auf dieſe Möglichkeit auch vorbereitet. Eine 
Vorſtellung von Goethes „Fauſt“ durch dasſelbe En⸗ 
ſemble iſt in Ausſicht genommen. Dagegen will ſich die 
Stadtverwaltung auf muſikaliſche Aufführungen in 
deutſcher Sprache nicht einlaſſen. Sie ſagt, die Muſik 
ſei an ſich ſchon leichter verſtändlich, und vor allem 
ſcheut ſie die hohen Koſten. Wir müſſen alſo auf den 
„Ring“ vorläufig verzichten, was die Kunſtbefliſſenen 
ſehr bedauern. Vielleicht wird nun den immer wieder⸗ 
kehrenden Beſchwerden über die Verdrängung der ſchrift⸗ 
deutſchen Sprache von den Theatern Rechnung getragen. 
In der „Heimat“ von Haegy wurde die Beſchwerde zu⸗ 
letzt mit einer gewiſſen Vehemenz erhoben im Hinblick 
auf die Erſtaufführung von Abbe Schmidlins Feſtſpiel 


„David“. Die iſt ſeither im „Sängerhaus“ Tatſache ge⸗ 


worden. Die Kritik ſpricht ſich lobend darüber aus, 
namentlich auch über die von Profeſſor Erb dazu ge⸗ 
ſchriebene Muſik. Der bekannte Dialektdichter F. X. Neu: 
kirch hat ſich mit dem Umſtand abgefunden, daß mit 
großen Sachen bei den Verlegern nicht viel zu machen 
iſt. Er läßt darum Vorſpiele und Zwiſchenakte er⸗ 
ſcheinen, „levers de rideau“, wie das in der Theater⸗ 
ſprache heißt, und iſt ſicher, dafür ein dankbares Pu⸗ 
blikum zu finden. Man muß ſich nur zu helfen wiſſen. 
Straßburg P. E. Baldeck 


Franzöſiſcher Brief 


Die Laufbahn Paul Valèrys iſt recht merkwürdig. 
Der 1872 geborene Schriftſteller trat gegen 1895 
mit zwei kleinen Arbeiten hervor, ſchwieg dann über 
fünfzehn Jahre; 1917 erſchien „La Jeune Parque“. 
Als 1921 die Zeitſchrift „La Connaissance“ durch eine 
Umfrage feſtzuſtellen verſuchte, wer der bedeutendſte 
Dichter der Gegenwart ſei, fiel die größte Stimmen⸗ 
zahl auf Valéry. Es erſchienen dann in ſchnellerer 
Folge: „Introduction à la méthede de Léonard de 
Vinci“ (1920), „Eupalinos et ’äme et la danse“ (1920), 
„Poéèsies“ (1923). Im vergangenen Jahr legte die 
Librairie Gallimard einen Band: „Variété“ vor, der 
ältere und neue proſaiſche Schriften des Dichters 
vereinigt. Das Buch wird eingeleitet durch Fragmente: 


Briefe an das engliſche Athenaeum und Bruchſtücke 
aus einem Vortrag in Zürich. In beiden behandelt 
Valéry das europäiſche Problem, nicht vom politiſchen, 
ſondern vom geiſtigen Standpunkt aus. Er nennt 
Europäer jeden, der den Einfluß Roms, Griechen⸗ 
lands und des Chriſtentums in ſich aufgenommen hat; 
wenigſtens eine dieſer Einwirkungen muß er erfahren 


haben, um den Anſpruch zu erheben, als Europäer 


zu gelten — eine etwas künſtliche Konſtruktion. So 
kann man doch kaum über das europäiſche Raſſen⸗ 
problem hinweggehen. Eine ſolche Theſe kann nur 
im Kopf eines franzöſiſchen Klaſſiziſten reifen. Ab⸗ 
geſehen von dieſer Einſeitigkeit iſt Valérys Definition 
vom Europäer einleuchtend, wenn er ihn als Ausdrucks⸗ 
geſtalt von Maximalleiſtungen des Gefühls und des 
Willens hinſtellt. Dadurch wird ſeine Tragik gekenn⸗ 
zeichnet. In ſie hat Valery ſich intuitiv eingelebt. 
Durch dieſes Erlebnis lotete er in Tiefen, die vielen 
anderen verſchloſſen ſind. Die Verankerung ſeiner 
Erkenntniſſe in Urgründen weitete ſeinen Geiſt und 
ließ ihn, ſich wieder aufſchwingend, im kosmologiſchen 
Prinzip das Heil erblicken. Immer wieder klagt er, 
daß die Europäer ſich in ailzuvielen Syſtemen oer 
ſtricken. In ſeiner Analyſe von Lafontaines „Adonis“ 
heißt es: „Unſere Epoche hat faſt ebenſoviele Pro⸗ 


ſodien entſtehen ſehen, wie ſie Dichter zählt, d. h. einige 


Syſteme mehr als Köpfe; denn einige haben mehrere 
entwickelt ... Man wird ſie einſt ebenſo mitleidig 
betrachten wie wir die Scholaſtik.“ Der univerfale 
Geiſt Leonardos zog ihn daher in ſeinen Bann. Aus 
dieſem Bedenken heraus iſt ſeine Einleitung zu 
deſſen Werken entſtanden, die, hier ſchon früher an⸗ 
gezeigt, in dieſem Band neu abgedruckt iſt. Mit be⸗ 
wundernswerter Überlegenheit tritt Valéry vor lite⸗ 
rariſche Themen. Seine Betrachtungen über Adonis, 
Eureka, ſein Vorwort zu den Gedichten von Fabre 
ſtehen auf einer Höhe, die ſich weit über den Durch⸗ 
ſchnitt der Literaturkritik erhebt. Die beſte Einführung 
in das Werk dieſes bedeutenden Franzoſen iſt Thi⸗ 
baudets hier ſchon beſprochene Apologie. Alfred 
Droins bei Flammarion erſchienenes Buch: „Paul 
Valéry et la tradition poétique frangaise“ hat feinen 
beſonderen Wert darin, daß einige vergeſſene Gedichte 
Valérys darin abgedruckt find. Droin verteidigt den 
pedantiſchen Akademismus und wendet ſich gegen 
Thibaudet und Valéry. Das Buch iſt als Zeitdokument 
nicht unintereſſant. Droin ſteht ſozuſagen auf dem 
„ bloc national“ und wettert: „... La nouvelle revue 
frangaise qui préconisait, comme chacun le sait, 
Pentente intellectuelle franco-allemande, alors que 
nos soldats étaient massacrés en Haute-Silésie, et, 
plus tard, dans la Ruhr.“ Solche verſpätete Zyniker 
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muß man in ihren reaktionären Syſtemen erſticken 
laſſen. 

Als ein Kritiker von Rang iſt auch der junge Benjamin 
Crömieur zu werten, der, im Kreiſe der „nouvelle 
revue frangaise ſeßhaft, unter dem Titel: „XXe 
Siecle“ eindringliche Studien über Prouſt, Giraudoux, 
Duvernois, Hamp, Larbaud, Romains, Orlan, Drieu 
de la Rochelle, Luc Durtain in der Librairie Galli⸗ 
mard herausgegeben hat. Ein Teil der jüngeren Au⸗ 
toren ſind zum erſtenmal in dieſem Buch zuſammen⸗ 
faſſend behandelt worden, leider ohne bibliographiſche 
Hinweiſe. Da einige dieſer Dichter bereits über Frank⸗ 
reichs Grenzen hinaus bekannt find, werden die Wür⸗ 
digungen auch Nichtfranzoſen nützlich ſein können. 
Crémieux hat offene Augen für feine Generation 
und ſetzt die einzelnen klar und entſchieden voneinander 
ab. Er zeichnet Jeden innerhalb des Kreiſes, in dem 
er ſteht, und malt den Kreis in ſeiner Ideologie und in 
ſeinen Stimmungswerten; etwa in der Art wie bei 
uns Klemperer. Vom Sprachlichen, wie bei uns Voßler 
und Spitzer, nimmt in Frankreich die pſychologiſche 
Unterſuchung der gegenwärtigen Literatur ſelten ihren 
Ausgang. Voßler und Spitzer haben für die Erkenntnis 
der Modernſten viel beigetragen. Spitzers Einzel⸗ 
unterſuchungen über Péguys Stil in der Feſtſchrift 
für O. Walzel und ſeine Unterſuchung: „Der Unani⸗ 
mismus Jules Romains im Spiegel ſeiner Sprache 
im italieniſchen Archivum Romanum ſind ſehr auf⸗ 
ſchlußreich. Es iſt leider nicht möglich, hier näher auf 
dieſe Unterſuchungen einzugehen, die der Sprach⸗ 
forſchung ganz neue Gebiete erſchloſſen haben; aber 
ausdrücklich ſoll auf ſie verwieſen werden; denn ſie 
eröffnen ungeahnte Perſpektiven. 

Pierre Charron hat ſich in Epigrammen zum Schrift⸗ 
tum der Gegenwart geäußert. Seine „epigrammes 
du siècle“ erſchienen im Verlag „du siècle“. Ein 
älterer Kritiker, Andre Beaunier, hat bei Grég & Cie. 
ein Buch: „Critiques de romanciers“ herausgegeben, 
in dem Zeitſchriftenaufſätze über Anatole France und 
Paul Bourget als literariſche Kritiker, Paul Adam, 
Octave Mirbeau, Louis Pergaud, Henri de Regnier, 
Jules Renard u. a. vereinigt ſind. Es ſind verbindliche, 
elegante Salonplaudereien, wie ſie in den Kreiſen 
um die franzöſiſche Akademie gefallen. Als Kandidat 
für die Unſterblichen lebt er ſchon in jenen abgeklärten 
Höhen, in die die Kämpfe der gegenwärtigen Jugend 
nicht dringen. 

Das junge Geſchlecht iſt aufgewühlt, ringt und ſucht. 
André Maurois hat bei Graſſet drei Dialoge „sur 
le commandement“ herausgegeben, in denen ein 
Leutnant und ein Philoſoph über philoſophiſch⸗poli⸗ 
tiſche Ideologien diskutieren. Das Buch klingt in eine 


Apotheoſe des Mannes der Tat aus; es zeigt, daß man 
auch in Frankreich nach Perſönlichkeiten von großem 
Format ſucht und nur durch ſie aus der Kriſis erlöſt 
werden zu können glaubt. Ahnliche Erwartungen werden 
auch in Deutſchland gehegt. Ganz wie bei uns kann man 
auch in Frankreich von einer „Vague théosophique“ 
ſprechen, über die Andre Thérive in feinem Buch: 
„Les portes de Penfer“ bei Bloud & Gay referiert. 
Therive ſieht in Theoſophie und Spiritismus ſataniſche 
Lockungen, die aber im Grunde genommen doch für die 
Menſchheit nicht gefährlich ſeien, weil hinter dieſen Ver⸗ 
ſuchungen immer wieder der Heiland erſcheine. Das 
beweiſt Thérive durch den Lauf der Geiſtesgeſchichte 
von Dante bis Andrè Gide mit der Klarheit und Got: 
ſchiedenheit, die man von einem gläubigen Katholiken 
erwarten darf. Jules de Gaultier eröffnet in den 
„Editions du siècle“ eine „Collection de philosophie 
intellectualiste“ mit einer eigenen Arbeit: „La sen- 
sibilit& métaphysique“ in der er im Gegenſatz zu 
Nietzſche die Moral als Inſtinkt des Individuums in 
der Maſſe erkennt, und ſie nicht als Endzweck ſondern 
als Mittel wertet, das eng an den Meſſianismus ge⸗ 
bunden ſei. Die Unterſuchungen über den Meſſianis⸗ 
mus entſprechen einem aktuellen Bedürfnis; denn 
der Meſſianismus iſt nur ein Teil des metaphyſiſchen 
Dranges unſerer Zeit, der ſeit Bergſon auch Frankreich 
durchzieht. | 

Vor einigen Monaten hat André Gite feinen engeren 
Freunden ein Buch übermittelt, das unter dem Titel: 
„Corydon“ eine Apologie der Knabenliebe darſtellt. 
Sollte es eine Herausforderung an ſeine Gegner ſein, 
die ſich gewiß freudig die Hände gerieben haben, daß 
der Meiſter ihnen neues Material gegen ſich ſelbſt 
zuführte? „La nature a horreur du Gide“ freiſchte 
Henri Béraud, und Doktor Frangois Nazier ver⸗ 
öffentlichte in den „Editions du siecle“ einen „Anti⸗ 
Corydon“, in dem ſich Sappho, Caſanova, Diogenes, 
Alkibiades, Lucian, Rabelais, Verlaine und Aſpaſia 
teils in wiſſenſchaftlichem, teils in moraliſchem Ton 
über die Knabenliebe im allgemeinen und den Fall 
Gide im beſonderen unterhalten. Die didaktiſchen 
Geſpräche wirken teilweiſe komiſch. Dieſe Polemik 
hat nun endlich auch in Frankreich eine Revue der 
Homoſexuellen ins Leben gerufen. Wie im „Mercure 
de France“ zu leſen ift, berufen ſich „Inversions“ in 
ihrer erſten Nummer auf Goethe, Voltaire, Oscar Wilde, 
Henry Marx, Tibull, Theokrit, Shakeſpeare und Swin⸗ 
burne und eröffnen ihr Heft mit einem „kollegialen“ 
Gruß an die Lesbierinnen: „Elles s'embrassent“. 

J. Keſſel und J. Suarez, die vor den letzten Wahlen 
eine Umfrage über die Ausſichten des Linksblocks ver⸗ 
anſtalteten, die unter dem Titel „Le onze mai“ bei 
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Gallimard erſchien, haben jetzt eine Enquete „Au camp 
des vaincus ou la critique du onze mai“ zuſammen⸗ 
geſtellt, die H. P. Gaſſier mit ſchlagkräftigen Karika⸗ 
turen geſchmückt hat. Schon in ihnen liegt ein zeit⸗ 
dokumentariſcher Wert. Die perſönlichen Außerungen 
von Millerand, Bérard, Le Trocquer, Maginot, 
Bainville, Romier, Mandel u. a. werden jedem, der 
die franzöſiſche Politik verfolgt, wichtig ſein. Dieſe 
Buchidee iſt zweifellos ein guter Gedanke. 

„Vient de paraitre“, das Verlagsorgan von Crés &Cie., 
veröffentlichte außer zahlreichen literariſchen Notizen 
eine Studie über den Romanſchriftſteller Edouard 
Eſtaunié von Jules Sageret, über Rene Dumesnil 
von André Billy, einen Bericht aus der welſchen 
Schweiz von Emmanuel Buenzod und eine Würdi⸗ 
gung des japaniſchen Malers T. Bando von Léon 
Baranger. — Auch Rieder & Cie. geben neuerdings 
unter dem Titel „L'Archer“ eine Verlagszeitſchrift 
heraus: Henri Strentz über Henri Hertz, Leon Bazal⸗ 
gette über „Les prosateurs étrangers modernes“. — 
„Le mercure de France“: Emil Mag ne über Georges 
Lecomte; Ambroiſe Got, „L'avenir des relations 
franco-allemandes“: Louis Lefebvre, Le Poëme de 
la faim“; Eugene Langevin, „Louis le Cardonnel“; 
A. Chaboſeau, „La Bretagne, musée des religions“. 
„La nouvelle revue frangaise“: Valéry Larbaud, 
„A propos de James Joyel et de Ulysses“; Henri 
Pourrat, Jean Lolague“; Joſeph Delteil, Jeanne 
d'Arc“; Jean Coſſon, „Propos sur le surréalisme“. 
— „Le monde nouveau“: J. H. Ros ny aine; „Plu- 
ralisme et relativisme“; Gaſton Marin, Mariage et 
divorce“; ferner literarifche Porträts von J. H. Rosny, 
Aurel, Camille Mauclair, Marcel Batilliat, die 
auch biographiſches Material enthalten. — „L' Europe 
nouvelle“: Albert Thibaudet, „Le roman du mer- 
veilleux , F. de Miromandre, „La vie des chef 
d'oeuvre ou les ironies de la gloire“; A. Droin, 
„offensive contre Valéry“; H. Clouzot, „Paris 
aura- t- il un musée du geste?“; H. Lajuſan, H. de 
Montherlant“ . „La revue de Genève“: Robert de 
Traz, „Nietzsche et les hauteurs“; André George, 
„Arthur Honegger“, Hermann Heſſe, „Knulp J“; 
L. Herſch, „La guerre et la grippe“. — „Le Feu“ 
widmete im Dezember Louis Le Cardonnel eine 
Sondernummer und im Januar dem alten Kanal 
in Marſeille, wie er ſich in Kunſt und Literatur ſpiegelt. 
— „Le Mercure de Flandre“: J. E. van Driesſche, 
„Guido Gezelle“; Jan Jordens, „Lino grave“; 
Maurice Wullens, „Propagande“; E. Donce Briſy, 
„L'Evangile de la Non Violence“. „Les Lueurs“ 
(Lyon) geben einen Überblick über das literariſche 
Leben in Lyon. Otto Grautoff 


Polniſcher Brief 


Im Januar vergangenen Jahres iſt in Warſchau eine neue 
Zeitſchrift begründet worden. Sie heißt „Windomosci 
literackie“ („Litèrariſche Nachrichten“), erſcheint wë: 
chentlich, und nach dem Material, das ſie bis nun ge⸗ 
boten, ſowie auch nach den Federn, die in ihr vertreten 
ſind, iſt es geſtattet, über ſie zu berichten und zu urteilen. 
Als ihre erſte Nummer erſchienen war, mochte wohl 
mancher glauben, daß der Zeitſchrift kein langes Leben 
beſchieden ſein werde, da in den breiten Maſſen das 
Intereſſe für Literariſches und Aſthetiſches nicht wach 
und lebhaft genug ſei. Man erlebte indeſſen eine an⸗ 
genehme Enttäuſchung. Die „Wiadomosci literackie“ 
verbreiteten ſich immer mehr, fanden Leſer ſowohl wie 
Käufer — der relativ geringe Umfang und billige Preis 
taten das Ihre — und ſind heute aus dem literariſchen 
Getriebe Polens faſt nicht mehr wegzudenken. Ein 
Beweis, daß die Zeitſchrift zu gelegener Zeit kam, daß 
ſie notwendig iſt, daß ſie einen bisher leeren Kreis aus⸗ 
füllt. Es ſind ja hierzulande noch andere, an Umfang 
anſehnliche literariſche Zeitſchriften vorhanden, die aber 
zumeiſt die beſtimmte Phyſiognomie einer Partei (nicht 
gerade in ſchlechtem Sinne), einer Schule oder eines 
Programms tragen und daher wohl nur zu den Mit⸗ 
gängern derſelben ſprechen. Es iſt bezeichnend, daß ſie 
unregelmäßig und in großen Zeitabſtänden erſcheinen 
oder nach kurzfriſtigem Daſein ihr Erſcheinen einſtellen. 
Liegt es vielleicht daran, daß man Schulen, Parteien 
und Programme ſatt hat? Die „Wiadomosci literackie“ 
repräſentieren keine Schule, kämpfen für keine Doktrin, 
predigen kein Dogma, das die Freiheit des Schaffenden 
irgendwie behinderte oder einſchränkte. Sie treten ein 
für jede Schaffensart, in was immer für Form ſie ſich 
äußert, ſofern ſie nur ehrliches Wollen und redlichen 
Wert an den Tag bringt. Sie richten ſich gegen Dunkel⸗ 
männerei, Reaktion, Lüge, Falſch und Heuchelei auf 
ſozialem ſowohl wie auf künſtleriſchem Gebiete. Und 
noch eins, das zu betonen ift. Die Kriegs⸗ und Nach⸗ 
kriegszeit hat aus den einzelnen Staaten Käfige und 
Gefängniſſe gemacht, und es fehlte nirgends an dunkel 
waltenden Elementen, die dieſen Zuſtand zu erhalten 
redlich bemüht waren und mancherorts auch heute noch 
bemüht ſind. Die behandelte Zeitſchrift hatte es nun 
als ihren erſten Programmpunkt aufgeſtellt, „nach Kraft 
und Möglichkeit den ſeit langem verlorenen Kontakt 
mit der europäiſchen Kunſt und Kultur wieder aufzu⸗ 
nehmen. Sie iſt beſtrebt, an dem Werk ſich zu beteiligen, 
das das Niederreißen der uns von der Ziviliſation ſchei⸗ 
denden Mauer bezweckt. Sie will dabei alle, die guten 
Willens und Glaubens find, unterftügen.” Ein erfreu⸗ 
liches Kredo: Ein Kredo, das Wege bahnt, Brücken baut 
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und Menſchen menſchlich einander zuzuführen vermag. 
Von der Zeitſchrift ſind bisher 53 Nummern erſchienen, 
die zeigen, daß die angekündigten Grundſätze nicht 
Phraſe waren, und zur Hoffnung berechtigen, daß ſie 
auch fernerhin ſich bewähren werden. 

Von der heimiſchen Literatur, die ſelbſtverſtändlich 
Mittelpunkt iſt, abgeſehen, informieren die „Wiado- 
mosci“ ihren Leſer in belehrenden Aufſätzen über die 
Literaturen anderer Völker und laſſen ihn auf dieſe 
Weiſe Einblick in die Geiſteswerkſtätten Europas und 
Amerikas tun. So werden allmählich die Türen immer 
weiter geöffnet, und man ſieht in die Welt hinaus. So 
wird die Zeitſchrift zur Mittlerin zwiſchen Menſch und 
Welt. Daß neben anderen auch die deutſche Geiſteswelt 
nicht außer Sicht gelaſſen wird, iſt bei dem Beſtreben 
der Zeitſchrift ſelbſtverſtändlich. So informieren die 
„Wiadomosci“ ihren Leſer über „das deutſche Drama 
in Paris“ (Nr. Di unter Berufung auf „Die Literatur“, 
die übrigens unter deutſchen Zeitſchriften am meiſten 
zitiert wird, über die neueſten Schöpfungen Fritz von 
Unruhs und Georg Kaiſers, deſſen Drama „Von Mor⸗ 
gen bis Mitternacht“ im „Teatr polski“ in Warſchau 
aufgeführt und vom Publikum abgelehnt wurde 
(„Georg Kaiſer in Polen und Frankreich“ Nr. 11) und 
zu deſſen Schöpfungen Karl Irzykowfki in einer dieſem 
Geiſte eigenen und dem allgemeinen Urteil wider⸗ 
ſprechenden Art beſonders Stellung nimmt. In der 
neunzehnten, der Kant⸗Nummer ſchreibt Jan Lu⸗ 
kaſiewicz über „Kant und die neuzeitliche Philo⸗ 
ſophie“; Marcel Handelsmans zur zweihundert⸗ 
jährigen Geburtsfeier des großen Denkers in dem „Wiſ⸗ 
ſenſchaftlichen warſchauer Verein“ gehaltene Anſprache 
„Über die Bedeutung Kants“ iſt wiedergegeben; Kazi⸗ 
mierz Bleſzynski feiert Kant in einem ſchönen Auf⸗ 
fat „Magnus parens“. Von Kants Schriften iſt in pol⸗ 
niſcher Sprache nur die „Kritik der reinen Vernunft“ 
vorhanden in der Überſetzung des bedeutenden Literar⸗ 
hiſtorikers, weiland Piotr Chmielowſki. 

Rainer Maria Rilke, von deſſen Gedichten einige Uber 
ſetzungen geboten werden, erfährt warme und ver⸗ 
ſtändnisvolle Würdigung (Nr. 27). Er findet in Olwid 
einen liebevollen Fürſprecher. „Das Profil des lite⸗ 
rariſchen Deutſchland“ wird gezeichnet (Nr. 30); nach 
dem Aufſatz Hans Francks wird über das deutſche Drama 
der jüngſten Zeit Beſcheid gegeben. Daß auch Dichter 
und Künſtler anderer Völker in den „Wiadomosci“ 
nicht zu kurz kommen, verſteht ſich nach dem bisher Ge⸗ 
ſagten von ſelbſt. Denn neben der Literatur wird auch 
der Kunſt Rechnung getragen und dem Film Sorgfalt und 
Aufmerkſamkeit geſchenkt. So bietet die Zeitſchrift in ex 
tenso ein Bild des Geiſtes, wie er webt und ſchafft, nicht 
nur in Polen, ſondern auch in anderer Herren Ländern. 


Von dem dichteriſch ſchaffenden Polen habe ich diesmal 
nicht viel zu berichten, weil mir ſeit meinem letzten Brief 
nur weniges zu Geſichte kam. Da verdient Beachtung 
die von Lorentowicz herausgegebene Anthologie 
„Polska piesn milosna“ (, Das polniſche Liebeslied“), 
meines Wiſſens die erſte Sammlung dieſer Art in pol⸗ 
niſcher Sprache. Juljusz Ejs monds „Podręcznik 
calowania („Das Handbuch des Küſſens“), das im 
Titel ſchon an ähnliche deutſche Anthologien erinnert, 
notiere ich nach anderen Zeitſchriften, kann aber, da ich 
das Buch nicht kenne, über deſſen künſtleriſchen Wert 
nichts ausſagen, ebenſo über andere Lyrikbände, die 
ich im Einlauf einzelner Zeitungen angekündigt finde. 
Jozef Mirſkis Gedichtband „De profundis“ bedeutet 
eine Stufe in der Entwicklung dieſes Dichters. In der 
Sammlung ſchwingen noch Nachklänge des Krieges mit, 
aber im ganzen rettet ſich das Buch in die neue Zeit 
hinüber, mit ihrem neuen Wollen, Wünſchen — ja, und 
mit ihrer Myſtik. Die Form ſeiner Lieder iſt nicht neu, 
aber der Kreis, den ſie faſſen, hat ſich erweitert, der 
Ausdruck iſt trotz mancher Neuerungsſucht recht ab⸗ 
getönt und gewinnend, wenn man auch das Pathos, 
das an manchen Stellen unnützerweiſe mitläuft, leich⸗ 
ten Herzens vermiſſen könnte. Mirſki iſt ein ernſt 
Suchender, der keine Mühe ſcheut, dem Weſen der 
lyriſchen Kunſt beizukommen. In dieſe Rubrik will 
ich — wenn ſie auch von der Lyrik weit abſtehen — 
A. Siedleckis „Fabeln“ („Bajki“) einreihen, denen 
Gutes nachzuſagen iſt. 

Von den Romanſchriftſtellern flüchtet ſich Stefan Gra⸗ 
binſki ins Phantaſtiſche. Sein Roman „Salamandra“ 
(„Der Salamander“) bedeutet einen Sprung ins 
E. T. A. Hoffmannſche, Okkulte, in die Welt geheim⸗ 
nisvoller Kräfte in Menſch und Natur, in das Reich 
utriusque artis magicae, der weißen und ſchwarzen 
Magie. — Zofja Nalkoweſka nimmt in dem „Roman 
der Thereſe Hennert“ unter ihre Beobachtungslupe — 
und ſie iſt eine gute Beobachterin — die Helden des 
Krieges, wie ſie im täglichen Leben ausſehn. — Juljusz 
Germans Roman der Schauſpielerin Lili („Twarz 
2 za Kurtyny“) kommt den Anſprüchen, die heutzutage 
an den Romanſchriftſteller geſtellt werden, nicht nach. 
— Plaſtik, Farbenreichtum und Einfachheit eignen der 
Erzählung von Zofja Koſſak Sz ezu cka „Beatum 
scelus“. Es iſt dies die Geſchichte eines von Rom nach 
Polen entführten Wunderbildes. Auch das Novellen⸗ 
buch Michalina Szmwarcomnas iſt zu loben. In ihrem 
„Tajemnicze swieto‘ („Das heimliche Feſt“) ſtehen 
fünf Novellen, Novellen um die Liebe — Ziſelierarbeit, 
die aus den Herzen die delikateſten Heimlichkeiten 
herauszubekommen weiß. Guter Stoff iſt hier gut ge⸗ 
formt. Caſanova wird hervorgezaubert, die Tafelrunde 
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des feinlebigen letzten Polenkönigs Stanislaw Auguſt, 


der Salon der Frau von Staẽl mit Madame Recamier, 
Zacharias Werner, Wilhelm Schlegel, Benjamin Con⸗ 
ſtant u. a. Man atmet eine Weile die Luft der Zeit, 
die heraufbeſchworen wird, und den Zauberduft der 
Liebe, die der Herzen Herrin iſt. 

Wladyslaw Wit wie ki führt die Überſetzung platoniſcher 
Dialoge fort. „Das Gaſtmahl“, das vor Jahren ſchon 
als Einzelausgabe erſchienen war, iſt nun der von der 
„Polniſchen Bücherei“ veranſtalteten Geſamtausgabe 
platoniſcher Werke als ſechſter Band eingefügt worden. 
Hintergrund und Gedankenatmoſphäre, in der ſich die 
personae agentes des Dialogs bewegen, ſind auch in 
dieſem Dialog in gelungener Weiſe wiedergegeben. Die 
Fachphilologen machen Witwicki Mangel an philologi⸗ 
ſcher Exaktheit zum Vorwurf, aber der Nichtphilologe, 
der gebildete Laie wird gern den Plato leſen, wie 
Witwicki ihn ihm bietet, und die platoniſche Welt nicht 
minder kennen und lieben lernen und an dem Buch 
reine Freude haben — mögen hie und da auch nur eben 
dem Berufsphilologen ſichtbare philologiſche Un: 
genauigkeiten mitunterlaufen. (Auch eine neue Über⸗ 
tragung der Odyſſee iſt jüngſt gemeldet worden; ſie 
iſt mir aber bis heute unbekannt geblieben.) 

Die wie überall auch hier herrſchende und wohlbekannte 
Wohnungsnot gab A. Sie dlecki Stoff zu einer leichten 
Komödie („ Sublokatorka“ — „Die Aftermieterin“) — 
während Waclaw Grubinſki dieſen Stoff in der ier: 
fon Lenins („Lenin“) glücklich gefunden zu haben oer 
meinte. 

Von Hvene-Wronffis „Prolegomena zum Meſſia⸗ 
nismus“ iſt der zweite Band in der „Polniſchen Bü⸗ 
cherei“ erſchienen. Kazimierz Mora wſki behandelt in 
feinem Buch „Rzym i narody“ („Rom und die Völker“) 
das Verhältnis Roms und Griechenlands in der hel⸗ 
leniſtiſchen Epoche zur jüdiſchen Altertumskultur. Ein 


Buch von tiefdringendem und weitreichendem Blick. — 


Roman Dyboſki macht „Goethe und unſere Epoche“ 


(„Goethe i nasza epoka“) zum Gegenftand feiner Bes 


trachtung. 

Goethe nimmt auch unter den Überſetzungen einen 
anſehnlichen Platz ein. „Fauſt“, „Hermann und Doro— 
thea“, „Römiſche Elegien“, „Unterhaltungen deutſcher 
Ausgewanderter“, „Geſpräch von den Geiſtern“ lie⸗ 
gen zum Teil in neuer, zum Teil in erſter Überſetzung 
vor. Außer Goethe ſind überſetzt worden: Brentano: 
„Die Geſchichte vom braven Kaſperl und ſchönen 
Nannerl“; E. T. A. Hoffmann: „Die Eliriere des 
Teufels“, „Serapionsbrüder“, „Das fremde Kind“. 
Von zeitgenöſſiſchen Autoren: Holländers „Tänzer“, 
„Jeſus und Judas“; Meyrinks „Das grüne Geſicht“, 
„Das Wachsfigurenkabinett“; Ewers' „Alraune“, „Die 
Beſeſſenen“, „Die Geliebte Tofars“ (2); Th. Manns 
„Triſtan“ und Franz Bleis „Handbuch der Liebe“ (7). 
Hegels Einleitung in die Philoſophie“ hat ihren Über- 
ſetzer in J. E. Skiwſki gefunden. Auch von Freuds 
und Kautskys Werken ſind einzelne Arbeiten in jüng⸗ 
ſter Zeit übertragen worden. Eine Überſetzung der Werke 
Kants in Auswahl zumindeſt wird in den „Wiadomosei 
literackie“ gefordert, um Kants Gedankenwelt einem 
weiteren Kreis zugänglich zu machen. Über „Friedrich 
Nietzſche und deſſen Ethik, ein moraliſch⸗apologetiſches 
Studium“ („Fryderyk Nietzsche i jego etyka, stu- 
dyum moralno-apologetyczne“) ſchreibt Pater Zyg⸗ 
munt Kozubſki, deſſen Einſtellung zu dem Philo— 
ſophen und deſſen Gedankenwelt eine ex officio 
gegneriſche iſt. Der Verfaſſer überfieht den engen 
Zuſammenhang zwiſchen Nietzſche und dem Hellenen⸗ 
tum, ſomit die wichtigſte Quelle, aus der ihm „das 
Heidentum“ zufloß, und das Studium läuft in den 
unausgeſtoßenen Ruf aus: Cave Fridericum! 

Sambor Hermann Sternbach 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Stelling Rotkinnſohn. Die Geſchichte eines Ver⸗ 
künders und ſeines Volkes. Von Hans Fr. Blunck. 
München 1924, Georg Müller. 303 S. 


Mit dieſem Buch vollendet Blunck eine Romantrilogie, 
deren äußerer Schauplatz Niederſachſen, das Land an der 
unteren Elbe iſt, und die ganz faſt aus Blut und Geiſt dieſer 
Bauern aus der Marſch und Geeſt gefügt iſt. Stelling iſt 
ein Sucher Gottes, wie auch Hein Hoyer und Berend Fock 
es waren. Der Stoff bemächtigt ſich eines Kapitels aus den 


Sachſenkriegen Karls des Großen, in denen es um Heiden⸗ 
tum und Chriſtentum ging. Das ſind für Blunck keine hiſto⸗ 
riſchen, ſondern weltanſchauliche Begriffe. So iſt auch 
Stelling Rotkinnſohn ſo wenig wie Hein Hoyer und Berend 
Fock ein hiſtoriſcher Roman. Der Held ſucht und findet 
wie alle Helden des Dichters ſich ſelbſt, ſeine innere Vollen⸗ 
dung als Menſch. Das iſt der weſentliche Inhalt dieſes ge⸗ 
dankenreichen Werks, das wie alle Romane der Trilogie 
einen hinreißend balladesken Ton anſchlägt, deſſen tragiſcher 
Grundakkord von der Sehnſucht des Dichters nach Schönheit 
des Menſchentums erfüllt iſt. 

Hamburg H. Ehl 
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Einer gegen Millionen. Der Roman eines Aben⸗ 
teurers von Ehre. Von Max Übel hö r. (Romanreihe: „Der 
Abenteuer⸗Roman“.) Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 371 S. Geb. M. 5,—. 

Charles Hohlander iſt ein anderer Sherlock Holmes, aber 

beileibe kein geringerer. Brilliert jener Engländer durch 

Mätzchen, mit Bluffs, wie eben ſolches in ſeiner Weſensart 

begründet iſt, ſo bewährt ſich dagegen dieſer Auslands⸗ 

deutſche durch praktiſche Werktätigkeit. Geſtachelt von 

Abenteuerluſt, der prickelnden Freude an dräuender Gefahr, 

leiſtet er dem deutſchen Spionagebüro in Rotterdam, dem 

er ſich freiwillig anbietet, entſchloſſen und mutig mancherlei 


außerordentliche Dienſte. Der Reiz all dieſer Abenteuer, 


die mit ſeinem Wirken verknüpft ſind, liegt nun nicht allein, 
wie ſo oft, im beſonderen Spannungsmoment. Hier erlebt 
man obendrein manches Selbſterfahrene mit; hat doch der 
Verfaſſer fein Milieu: London, Brüffel, Paris offenſichtlich 
ſelber ſcharfen Auges erkundet. Zutreffende Darſtellung der 
oft fo ſympathiſchen galliſchen Pſyche findet ihr Gegenftüd 
in den nicht ſelten bitteren Wahrheiten, die er manchen ſeiner 
Landsleute zu ſchlucken gibt. Satire und Humor ſuchen ihre 
Zielſcheibe in gut gezeichneten weltmänniſchen Typen, in 
getreulich abgelauſchten Allgemeinzuſtänden. Manche ori⸗ 
ginelle Welt⸗ und Lebensbetrachtung, mancherlei überra⸗ 
ſchende Beobachtung der menſchlichen Seele macht jäh 
aufhorchen, daß man nachgerade verlockt iſt, ein zweitesmal 
nachzuleſen. Das Hübſcheſte aber, wie dieſer unbeirrbare 
deutſche Vaterlandsfreund, trotz aller Schlauheit, am Ende 
dennoch einer entſchloſſenen Gegenſpionin unterliegt. Einer 
kleinen Franzöſin nämlich, deren Anmut ihn entwaffnet, 
und die ihm Liebſte und Gattin wird. Ach, wollten doch 
auch beider ſo herrliche Völker einmal ſich ähnlich vergleichen, 
einander verſtehen lernen und das Kriegsbeil begraben. 
Europas Kultur wäre der letzten Schlacken blutgieriger 
Barbarei entlaſtet und ein Alb von der Bruſt aller Menſch⸗ 
heit würde weichen. ö 

Wien Martin Bruſſot 
Vom Akademiker zum Siedler. Abenteuer 

und Erlebniſſe. Von G. A. Küppers⸗ Sonnenberg. 

Berlin 1924, Deutſche Landbuchhandlung. 235 S. M. 3,—. 


Der Verfaſſer wird im Kriege ſchwer verwundet. Der ſehr 
energiſche Chirurg ſtellt ihn vor die Entſcheidung, zwiſchen 


einem Sarg oder der Amputation ſeines Beins zu wählen. 


Bis dahin hatte er den Wert des Lebens nicht allzu hoch 
angeſchlagen. Jetzt geht ihm die Erkenntnis vom Reichtum 


des Lebens, von dem geheimen Sinn des Organismus 


auf: Was er behält, erſcheint ihm ſo verlockend, ſo vielſeitig, 


daß demgegenüber der Verluſt völlig in den Hintergrund 
tritt. Ein Trieb wird geweckt und wach gehalten: der nach 
ungeſchändeter, freier, reiner Natur. In dem Sumpf der 
Überzivilifation erſcheint die Natur als das ſchlechthin Voll⸗ 
kommene, Reine und Schöne und Große. 

So wird er Siedler. Philoſophiſcher Siedler, der in ſeine 
Arbeit die Welt ſeines Gedankenlebens hineinträgt, prak⸗ 
tiſcher Siedler, der ſeine Arbeit auffaßt als das radikale Er⸗ 
lebnis eines volkswirtſchaftlichen Praktikums. 

Bis ein einfaches Naturereignis ihn zwingt, mit der verach⸗ 


teten Kultur, ohne die es für den Menſchen unſerer Tage 


nun einmal doch nicht geht, wieder Fühlung zu nehmen 
und er ſich, vollſtändig hilflos, mit ihren Mitteln wieder 


emporarbeiten muß. 
Ein gutes und vor allem geſundes Siedelungsbuch, das Do 
nicht haltlos in der Verherrlichung überwundener Ideale 


verliert, ſondern nüchtern und doch voll Romantik den 
Siedelungsgedanken auf dem Grunde heutiger Lebens⸗ 
verhältniſſe in dichteriſcher Geſtaltung und künſtleriſcher 
Ausgeſtaltung zur Tat zu machen ſucht. 

Danzig Artur Brauſewetter 


Der Sohn der Wälder. Ein Schicksal. Von Kurt 


Arnold Find eiſen. Leipzig 1922, Grethlein & Co. 2585. 
Findeiſen hat für eine Romangeſtaltung einen eigenartigen 
und nicht undankbaren Vorwurf gewählt: Der Träger iſt ein 
ſchuldlos Entgleiſter, ein Deſerteur, der ſich nach ſeinem Bruch 
mit der Geſellſchaft als Wildſchütz im Erzgebirge durchs Leben 
ſchlägt. Aber kein Wilderer gewöhnlichen kleinen Formats iſt 
dieſer Karl Stülpner, ſondern ein Ritter der großen freien 
Wälder, ein im Adeligen ſich haltender Herr in ſeinem leiden⸗ 
ſchaftlich geliebten Reich, ein Schützer von Schutzloſen, Helfer 
den Hilfloſen, Rächer an Gemeinen. Mit feinfühliger, faſt 
zarter Hand hat Findeiſen die Erzählung geformt. Aus 
Abenteuer und Waldfreiheit iſt eine feine Romantik geſpon⸗ 
nen. Die gewinnenden Züge des aus unerſättlicher Jägerluſt 
ſich behauptenden Abenteurers ſind überzeugend herausge⸗ 
holt. Aus beherrſchter Sprache, durch die verhaltene Mufil 
rinnt, iſt eine Schickſalsdichtung gewachſen, in der Naturdrang 
und Lebenswille, Waldluft und Wildwuchs leben und durch 
die fern der Ruf des Waldhorns klagt. 

Frankenthal (Pfalz) 


Vom Pfarrer Mathias Hirſekorn und ſei— 

nen Leuten. Von Fritz Philippi. Leipzig 1924, 

J. J. Weber. 150 S. M. 3,— (3,50). 
Wie ein junger Pfarrer ſieben Jahre lang im weltfernen 
Weſterwalddorf Wildendorn amtet und was er unter und 
mit den hartſchädeligen Hochlandbauern erlebt, iſt mit guter 
Laune in durchaus individueller Schreibweiſe erzählt. Den 
Verkehr mit dem Volk und die Hingabe an die Natur wird 
dem allzuſehr ans Städtiſche Gebundenen zur Lebensſchule 
und wichtigen Station auf dem Wege zur Menſchwerdung. 
Es iſt ein buntes Bilderbuch von ernſten und heiteren Erfah⸗ 
rungen und Beobachtungen, mit demokritiſchen Betrach⸗ 
tungen untermiſcht. Der Verfaſſer läßt ſeine Gedanken da 
und dorthin abſchweifen; aber ſeine Gabe prägnanten Aus⸗ 
drucks bewahrt ihn vor Weitſchweifigkeit. Man darf ohne 
weiteres annehmen, daß viel Selbſterlebtes in dieſer Ge⸗ 
ſchichte vom Pfarrer Hirſekorn und ſeinem Frauchen ſteckt, 
und daß wir in ihm das geiſtige Ebenbild ſeines Dichters zu 
erblicken haben. 

R. Krauß 


Rohr bei Stuttgart 
Der Lilienſtrauß. Der Ruf. Novellen. Von Jo⸗ 

hannes Schlaf. Bremen 1924, Carl Schünemann. 78 S. 

M. 1,80. 
Beide Erzählungen ſind künſtleriſch ziemlich belanglos. An 
der erſten, nach der das Büchlein ſeinen Titel hat, intereſſiert 
noch allenfalls der Stoff: ein halbidiotiſches, ſehr ſchönes 
achtzehnjähriges Mädel wird durch einen Mann, der ſich ihr 
gütig nähert, ihre ſchlummernden Sinne weckt und ſie ſchließ⸗ 
lich zur Geliebten und Mutter macht, von ihrer geiſtigen Er⸗ 
krankung geheilt. Das Ganze iſt in der bei Schlaf bekannten 
Breite und Umſtändlichkeit erzählt, ohne daß auch nur 
irgendwo ein Anſatz zu künſtleriſcher Geſtaltung erkennbar 
würde. Schlimmer iſt der Fall bei der zweiten „Novelle“, 
in der es um das Thema „Liebe auf den erſten Blick“ geht. 
Das Sprachliche iſt hier oft derart verſchludert, daß man ſich 


Karl Huber 


immer wieder überzeugen muß, ob das wirklich Schlaf ge: 
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ſchrieben hat, von dem man als dem Träger einer Tradition 

gern mit einigem Reſpekt ſprechen möchte, es aber danach 

beim beſten Willen nicht mehr kann. 
Danzig⸗Langfuhr Willibald Omankowſfki 


Die liebe Not. Ein Schickſalsbuch. Von Ferdinand 
Zaechi. Neumünſter i. H. 1924, Karl Wachholtz. 226 S. 
Geb. M. 5,—. | 

In der Diktion oft an Löns erinnernd, läßt das Buch des 

Frieſen Zaechi die Frage offen, ob feine naiv⸗geſunde — 

man möchte faſt ſagen: „wangenrote“ — Sprache mehr von 

allgemein niederſächſiſcher Art oder lönſiſcher Friſche gelernt 
hat; jedenfalls iſt die irgendwie ſteile, knappe Erzählweiſe, 
ſofern ſie nicht aus allzu großem Originalitätsſtreben zu ab⸗ 
ſichtlich und daher etwas fremd erſcheint, dem Weſen der 

Menſchen im meerumſchlungenen fernen deutſchen Lande 

gemäß. Sehr ſtörend wirkt das ewige „als wenn“, noch dazu 

mit dem Indikativ, wo es „als ob“ heißen ſollte. Zacchi iſt 
voll ſtarker Zuverſicht nicht trotz, ſondern eben wegen der 
uferloſen Not ſeines Volkes. Er zeigt an den wetterharten 

Frieſengeſtalten, Einzelſchickſale mit dem Geſamtgeſchick 

ſymboliſch verflechtend und zu guter Zukunft emporführend, 

die Kraft des Optimismus, der den Untergang negiert. Sehr 
angenehm wirkt das Fehlen jeglichen Moraliſierens und Pole⸗ 
miſierens, ſelbſt da, wo er den gefährlichen Boden der Schil⸗ 
derung politiſcher Gegenſätze betritt, für die er volles Ver⸗ 
ſtändnis aufbringt. Seine Geſtalten ſind faſt durchweg in 
einem gleichmäßig blumenreichen Dialoge ſprechende Idea⸗ 
liſten, was aus dem Prinzip des Ganzen ja erklärlich iſt; 
ob der nur flüchtig geſtreifte Eigennutz, die Idealloſigkeit 
und Unduldſamkeit der Menſchen untereinander nicht eine 
wirklichkeitsnähere Ausführlichkeit erheiſcht hätte ..? In 
der Erfaſſung des Landſchaftlichen leiſtet das Buch nicht 

Übles. Alles in allem: das Buch eines Deutſchen, ber Déi 

ſeines Volkes nicht ſchämt. Und darum ein erfreuliches Buch. 
Wien Friedrich Wilhelm Illing 


Der Herr Profeſſor. Eine Heinftädtifhe Geſchichte. 
Von Hermann Herz. Freiburg 1924, Herder & Co. G. m. 
b. H. 71 S. M. 1.50. 
In das gemütvolle Schwabenſtädtchen kommt ein unbe: 
kannter Profeſſor aus Köln als Leiter einer neu eingerich⸗ 
teten Knabenſchule. Voll von Geheimniſſen iſt ſeine Per⸗ 
ſönlichkeit, voll von Andeutungen ſein Wirken. Und die ganze 
Schuljugend iſt mobil im Rätſelraten. Man fühlt förmlich 
das hellhörige Pflaſter der Kleinſtadt und erlebt lächelnd 
und immer wieder von neuem, wie ſich in jedem harmloſen 
Menſchenleben Welten ſtoßen müſſen, als gälte es, Kata⸗ 
ſtrophen aufeinanderzutürmen. Schmunzelnd genießt man 
dieſe fröhlichen Jugenderinnerungen eines gereiften Mannes 
wie ein Gläschen alten Weines. Es regt keinesfalls auf, 
aber ein feiner Geſchmack bleibt genießeriſch auf der Zunge 
zurück. 
Dresden 


Spitzfindigkeiten. Schwarzweißgeſchichten. Von 
Johannes Boldt. Hamburg 1924, Weltbund⸗Verlag. 
138 S. 

Erfundene Spitzfindigkeiten mit Stacheln ohne Widerhaken, 

Meſſer ohne Schneide. Alltägliche Feuilletons mit Familien⸗ 

blattpointe. Es mangelt dieſen Schwarzweißgeſchichten und 

ihrem Verfaſſer noch an der großen Kunſt, im Kleinſten alles 
zu ſagen. Der Worte ſind allzu viele, und die Perſpektive 
verflüchtet ſich darüber ins Alltägliche. Die gute Veran⸗ 


Heinrich Zerkaulen 


lagung weiſt deutlich auf einen beſſeren, wenn auch ſchwie⸗ 
rigeren Weg pointierter Kleinkunſt, wenn erſt dieſe und ähn⸗ 
liche Geſchichten mehr aus dem Erleben, als aus dem Tinten⸗ 
faß geſchrieben werden müſſen. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 
Die ſtille Inſel. Ein Buch von der Ehe. Von Rein⸗ 
hold Braun. Chemnitz 1924, Max Müller. 190 S. Geb. 
M. 4,—. 
Ein neues Buch von den vielen über die Ehe, jener geſell⸗ 
ſchaftlichen Einrichtung, die allerperſönlichſte Erfahrung 
und Kultur vorausſetzt. Der eine wird in dieſem reichen 
Bekenntnisbuch köſtliche Werte entdecken, der andere finden, 
daß allzu Selbſtverſtändliches mit neuer Breite behandelt 
wird. Reinhold Braun geht von der richtigen Voraus⸗ 
ſetzung aus, daß viele Ehen gleich von Anfang an zum 
Scheitern verdammt ſind, weil der eine von beiden ſich 
nicht in die winzige und doch nun ein Schickſal und eine neue 
Welt bergende Zahl „zwei“ einleben kann. Dementſprechend 
plaudert hier ein geſchmackvoller Menſch mit zartem Takt 
über eine delikate Angelegenheit. Probleme werden nicht 
mit dem Verſtand erklügelt, weil ſchon das Herz ein Mißver⸗ 
ſtändnis im Keime auszubalaneieren verſteht. Die ſelber 
glücklich ſind, werden Gelegenheit haben, wiederholt und 
ſtellenweiſe begeiſtert zuzuſtimmen: „Immer, wenn ich eine 
glückliche Ehe erlebe, denke ich an Bachs wohltemperiertes 
Klavier.“ 
Dresden 


Werkſtudent und Burſchenband. Roman 
aus dem deutſchen Studentenleben der Nachkriegszeit. 
Von Hugo von Waldeyer⸗Hartz. Leipzig 1924, K. F. 
Koehler. 375 S. 

Hier regieren grobkörnige Stofflichkeit, routinierte Mache, 

Romanſchablone und Tendenz im Sinne von „Mit Gott für 

König und Vaterland“. Alſo alles, was ein — Dichter miede 

als den Tod aller Kunſt. Der Verfaſſer kommt aus der Marine, 

iſt Kapitän zur See a. D., begann mit Seekriegsgeſchichten. 

Er iſt ein Sohn des verſtorbenen berliner Anatomen. 

Er gibt einen Zeitroman, etwa aus der Spanne 1920 bis 

1922. Ein junger Offizier, altem Militäradel entſtammend, 

kehrt aus franzöſiſcher Kriegsgefangenſchaft zurück. Als ein 

halb Gebrochener. Nach einer Siechtumsfriſt rafft er ſich auf 
zu neuem Beginn: zum Studium an der Univerſität Godin⸗ 
gen (natürlich Göttingen). Er tritt ins Korps Vandalia ein, 
dem ſein Vater angehörte, klimmt die übliche Stufenfolge 
empor vom Fuchs bis zum Erſten Chargierten. Zwiſchenhin 
iſt er fabrikarbeitender Werkſtudent, betätigt ſich anläßlich 
eines Gaswerkſtreiks bei der Techniſchen Nothilfe (wobei der 

Verfaſſer den Sozialdemokraten eins auswiſcht), hilft ſogar 

die Polen aus Oberſchleſien vertreiben. Ende gut, alles gut: 

ſtaatswiſſenſchaftliches Examen, Verlobung mit einer Pro⸗ 
feſſorentochter, Anſtellung in der Induſtrie mit oheimlicher 

Hilfe. 

Im weſentlichen der typiſche Studentenroman mit Menſur, 

Kommers und Salamander, in Bloemſcher Nachfolge, ſtoff⸗ 

lich geſchickt der Nachkriegsepoche angepaßt. 

Der Stil meiſt Heeresjargon, ins „Zivile“ übernommen. Die 

Menſchen „ſtraffen ſich“ fortgeſetzt, ſind von permanenter 

„Knappheit“ in Wort und Gehabe. 

An ſolchem Buch ſind Revolution und große Umwertung im 

Grunde ſpurlos vorbeigegangen. Es hat die wilhelminiſche 

Geſinnung von 1914. 
Berlin 


Heinrich Zerkaulen 


Werner Schickert 
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Woly. Sommer im Süden. Von Hans Morgen: 

thaler. Zürich 1924, Orell Füßli. 228 S. M. 4,80 (6,—). 
Morgenthaler nennt die 228 Seiten, die er um das Mädchen 
Woly ſchrieb, kühnlich einen Roman, obwohl fie beſtenfalls 
das Rohmaterial dazu enthalten. Wenn ein Mann von 
dreißig Jahren, der ſich den Dichter Hamo nennt, ſeine ſo⸗ 
genannten Gedanken über das weite Feld Liebe ungeſiebt 
und mit der eitlen Wichtigkeit eines Seminariſten zu Papier 
bringt und den zweifelhaften Wert ſolcher Außerungen durch 
eingeſtreute, belangloſe Briefe zweier jungen Mädchen zu 
heben glaubt, ſo iſt ihm zu ſagen, daß Schreibübungen an ſich 
durchaus noch keinen Anſpruch auf die Bezeichnung Roman 
machen können und mit Kunſt nicht notwendigerweiſe ver⸗ 
wandt oder verſchwägert zu fein brauchen. Es iſt ein Unter: 
ſchied zwiſchen geſtalten und daherreden; Morgenthaler redet 
daher, ein Roman fordert Geſtaltung. Immerhin wäre abſeits 
von künſtleriſchen Qualitäten noch denkbar, daß Hamo überſein 
Erleben des Eros uns Weſentliches und Neues aus Eigenem 
zu künden hätte, aber dem iſt leider nicht ſo, und weder 
der oft zitierte Hermann Heſſe noch eine Doſis Pſychoanalyſe 
können den Kohl fett machen. So bleibt zum Schluß ein 
Haufe großer Worte und uferloſes Geſchwätz, und man fragt 
ſich lächelnd, was für Gänſe Woly und Elly geweſen ſein 
müſſen, daß ſie ſo viel Porto an einen phraſenreichen Lite⸗ 
ratur⸗Jüngling verſchwendeten! 

Halenſee⸗Berlin E. A. Greeven 


Briefe eines Einarmigen. Von Edward Stil: 

gebauer. Leipzig 1924. Ernſt Oldenburg. 240 S. M. 2,50 

E mg 
Hätte Stilgebauer den Rat des großen Subjektiviſten und 
Malers, den diefer dem Einarmigen angeſichts einer herr: 
lichen Alpenkette gibt, befolgt: „Wenn Sie das in dem Strahle 
dieſer Morgenſonne, wie es jetzt eben vor uns liegt, ſehen, 
und wenn Sie dann noch über die Politik und den Krieg und 
über die Narren, die dabei etwas verdienen wollen, quaſſeln 
können, mein Herr, dann ſind Sie unheilbar, dann ſind Sie 
rettungslos verloren, dann ſind Sie kein Künſtler und ſind 
nie einer geweſen“ (S. 237).— Es iſt eine der ſchönſten 
Selbſtkritiken, die ich je geleſen habe, denn Stilgebauer 
hat das Buch doch geſchrieben. 

Berlin Guido K. Brand 


Heidewig. Von Aug. Heinr. Grimm. Hamburg 1924, 
Quickborn⸗Verlag. 232 S. 
Von Aug. Heinr. Grimm hat der Quickborn⸗Verlag vor 
ein paar Jahren „De Füerböter. En lütt Geſchicht tom 
Nahdenken“ veröffentlicht, die Geſchichte eines Bauern⸗ 
mädchens, das aus Heimweh zur Brandſtifterin wird. Die 
ſtarken Vorzüge dieſes kleinen Buchs — das ausgezeichnete, 
gewachſene, nicht konſtruierte Platt, die lebendige Milieu: 
Schilderung und die ſcharfe, klare, pſychologiſche Ausmalung 
der Charaktere — finden ſich in erhöhtem Maß in dieſer 
umfangreichen Erzählung — nennen wir ſie ruhig Roman. 
Wieder iſt die Hauptperſon ein Bauernmädchen. Der Kon⸗ 
flikt, in den ſie geſtellt wird, ergibt ſich aus den Verhält⸗ 
niſſen des Kriegs. Auf dem Hof, wo Heidewig dient, arbeiten 
zwei Kriegsgefangene. Mit einem von dieſen vergeht ſie 
ſich ein einziges Mal, nicht aus Lüſternheit, ſondern durch 
unglückliche Schickung der Uinſtände. Wie fie die Schuld, 
die doch keine Schuld iſt, büßt, wie ſie endlich trotzdem ihr 
Glück findet, das iſt der Inhalt des Romans. So ſpannend 
das Grimm darſtellt, das Weſentliche an dem Buch iſt doch 
die Echtheit der Menſchen, die er in ihrer Verſchiedenheit 


ſcharf erfaßt, iſt der lebenswahre Vortrag. Das Buch if 
eins der wertvollſten Erzeugniſſe moderner niederdeutſcher 
Epik. ö 


Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Der Middelhof. Ein Weſtfalenroman. Von Alfred 
Funke. Halle a.d: S. 1925. Heimat⸗Verlag für Schule und 
Haus. 416 S. Geb. M. 5.—. 

Ein unterhaltſames Buch, das wohltuende Wärme durch⸗ 

ſtrömt. Der Verfaſſer in ſeiner kräftigen Selbſtändigkeit 

zeigt ſich von echtem deutſchen Geiſt erfüllt. Er kennt die 
hartköpfigen Bauern, die ihren eigenen Geſetzen, ihren 
eigenen Regeln folgen. Draſtiſche Geſtalten treten in ge⸗ 
ſchickter Gruppierung auf, ohne daß pſychologiſche Probleme 
erörtert würden. Der Geiſt der Gründerzeit wird in der 

Erzählung wach. Fritz Storck, der ehemalige bonner Korps⸗ 

ſtudent, dem die gebratenen Tauben nur ſo in den Mund 

fliegen, der als Habenichts das Glück erlebt, die ſchöne, 
reiche Ike Borgſchulte vom Middelhof an den Traualtar 
zu führen, geht an ſeiner Spekulationswut zu Grund. Seine 

Witwe in ihrer ſchlichten Größe findet nach Jahren herz⸗ 

zerreißender Leiden an der Seite des aus Braſilien heim: 

gekehrten Jugendfreunds ein dauerndes Glück. Der Ver⸗ 
faſſer bringt der retardierenden Momente zu viele. Es gibt 
eine Fülle des Details, die ermüdet. Wenn Funke es unter⸗ 
nimmt, die ungeheuere Umwälzung, die ſich unter dem 

Druck der Franzoſenherrſchaft im Weſtfalenland vollzogen 

hat, die noch ihre unheimlichen Kreiſe zieht, dichteriſch zu 

geſtalten, wird er für ſeine Kunſt einen höheren Anknüpfungs⸗ 
punkt finden. 
Gießen Alfred Bock 


Die deutſche Paſſion. Roman. Von Robert Hohl⸗ 
baum. Leipzig 1924, L. Staackmann. 294 S. M. 3.— 
(4.50). 

Ein ſtarkes und ein deutſches Buch. Beides muß heute 

Hand in Hand gehen: das Deutſche und das Starke, das 

Aufrüttelnde. Hohlbaums Roman ſpielt im Dreißigjährigen 

Kriege und iſt doch ein Gegenwartsroman. Denn er behandelt, 

was uns alle angeht, worin wir leben und wirken und leiden. 

So wird er ein Buch der Leiden. Und dadurch wiederum 

ein deutſches Buch. 

Der Verfaſſer ſchont ſeinen Leſer nicht. Er muß mit ihm 

hindurch durch alle Grauen und Schrecken einer furcht⸗ 

baren Zeit, durch Krieg, feindliche Willkür und Grauſam⸗ 
keit. Michel Moſchewin iſt der Träger der aufwühlenden 

Handlung, zugleich der das ganze Werk durchziehenden 

Idee. Seinen Vater haben ſie in ſeiner eigenen Kirche 

mitten in der Verrichtung ſeiner gottes dienſtlichen Hand⸗ 

lung hingemordet, ſeine Mutter hat dann einen Oberſten 
geheiratet, der als Falſchmünzer vom empörten Volk ge⸗ 
lyncht wird. Während ſie ſelber dem Wahnſinn verfällt, 
tritt die einzige Tochter zum Katholizismus über, wird 

Michels Geliebte unter der Anſchuldigung, die Peſt ins 

Land gerufen zu haben, vermöge der Intriguen eines Prie⸗ 

ſters auf dem Scheiterhaufen verbrannt. 

Gewiß, es gibt auch Lichtblicke in dem düſteren Geſchehen: 

eine zuerſt glückliche Ehe, bis auch ſie durch einen fran⸗ 

zöſiſchen Offizier zerſtört wird, der Heldentod Michel 

Moſchewins im Kampfe gegen die Franzoſen, nachdem 

er den Verführer ſeiner Frau getötet hat. 

Ein wuchtiger und zugleich blühender Stil, der neben dem 

Grauſigen und Derben, das den Hauptbeſtandteil des Buchs 


< 367 > 


einnimmt, auch Schilderungen voll zarter Lieblichkeit und 
ſtiller Innerlichkeit zu geben vermag. 
Danzig Artur Brauſewetter 


Der Einſiedler fund ſein Schickſal. Von 

Albert Schneider. Konſtanz 1924, Oskar Wöhrle. 123 S. 
An die titelgebende reihen ſich fünf weitere novelliſtiſche 
Studien: legenden:, märchen⸗, naturmythenhaft — alles 
dunkel und geheimnisvoll genug, daß auch der Deutungs⸗ 
luſtigſte dabei auf ſeine Rechnung kommt. Wie mag nur 
jemand, der poetiſcher Ausdrucksmittel mächtig iſt, ſie zu 
einer ſolchen Spielerei wie „Der Weggenoß des Verwach⸗ 
ſenen“ mißbrauchen! Dem Künſtler, der die vorderen Stücke 
mit Holzſchnitten bedacht hat, wie ſie heutzutage üblich ſind, 
iſt bei den beiden letzten der Atem ausgegangen. 

Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Schakal. Ein Kampf um die Zukunft. Roman. Von 
Egon Frey. Hamburg 1924, Gebrüder Enoch. 258 S. 
Die Welt kennt nur eine Zeitungsnotiz: „Raubmord an 
einem lemberger Großkaufmann. Die Schreckenstat eines 
verkommenen Studenten. Selbſtmord des Täters“ — eine 
weiß es beſſer, die „Frau vom Walde“, die Heinrich Maurers 
Aufzeichnungen in Händen hält. Das iſt die Einkleidung, 
und ſie iſt vielleicht nicht neu. Aber was will das ſagen bei 
dieſer Tragödie, die ſich zwiſchen dem Träger des ritter⸗ 
lichen Geiſtes und der Verkörperung des Händlertums ab⸗ 
ſpielt; der Mann, dem dieſe beiden Geſtalten, die ſich ſo 
geheimnisvoll anlocken und abſtoßen, aufgegangen ſind, 
hat etwas geſpürt von den Wehen der Zeit, und mehr als 
das, er verſteht, ſie dichteriſch darzuſtellen. „Am Balkan 
war es, am bunten Balkan ... da, wo in ſtillen Städten 
die Schätze orientaliſchen Kunſtgewerbes zur Spekulation 
locken, treffen ſich in den Tagen öſterreichiſch⸗bulgariſcher 
Beſetzung die beiden Gegner; der eine erlebt in immer 
neuen Eindrücken die Wunder der Fremde, die Kloſterſtadt 
der Derwiſche, die Roſenfreude der Gärten, Männerweisheit 
und Frauenſchönheit, der andere ſieht nur die Gelegenheit 
zu Geſchäften — was jenem ein ſelig⸗unſeliger Traum iſt, 
wird dieſem Handelsobjekt. So fühlen wir das Unheil 
kommen und verweilen vorher, die Zukunft fürchtend, 
bei jeder Epiſode, möchten die letzte, ſchier die köſtlichſte, den 
Beſuch in der „Halle der Seligen“, dieſer lachenden Herren 
über Leben und Tod, ſo gern verlängern und wiſſen doch, 
daß ſie nur die Vorbereitung zur Kataſtrophe ſein kann. 
Dieſer Roman ragt weit über die Alltagserſcheinungen 

hinaus; ſeinen Verfaſſer wollen wir uns merken. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Kriminalinſpektor Dr. Stretter. Eine Polizei: 
geſchichte. Von Heinrich Lindenau. Berlin 1924, Otto 
Liebmann. 148 S. M. 2, — (3, —). 

Mörderin?! Der Roman eines Verteidigers. Von 
Walter Bloem. (Schattenbilder des Lebens. Eine Ro⸗ 
manreihe.) Ebenda 1924. 341 S. M. 4, — (5, —). 

Die neue Sammlung von Kriminalromanen iſt in ihrem 

Urſprung etwas lehrhaft: ſie will „ernſte, dem Juriſten 

wohlbekannte Probleme” behandeln, fie wendet ſich einer: 

ſeits gegen jene „Schmutz⸗ und Schundliteratur, die .. den 

Anfall an das Verbrechen zu fördern und das Verſtändnis 

für die Notwendigkeiten der Rechtspflege zu erſchweren“ 

beiträgt, ſie hofft andererſeits, die einmal vorhandene und 
an ſich wohlbegründete Neigung der Leſer für derartige 

Stoffe durch Erzählungen zu befriedigen, die ſich „auf 


praktiſche und wiſſenſchaftliche Erforſchung des wirklichen 
Verbrechens und genaue Kenntnis der Staatsabwehr 
gründen“, wobei ſich auch zugleich zeigen werde, daß „manche 
irrige Auffaſſung weniger auf Weltfremdheit der Richter 
als auf Rechtsfremdheit des Volkes beruht“. 
Das iſt vom ſozialen Geſichtspunkt aus ſehr ſchön; wenn 
Leſſing noch lebte, würde er aber vielleicht einer Neuauf⸗ 
lage ſeines „Laokoon“ ein Kapitelchen über den Unterſchied 
von Dichtkunſt und Juriſterei anhängen. Dem ſchaffenden 
Schriftſteller legt das löbliche Programm jedenfalls von 
vornherein recht drückende Feſſeln an — es iſt darum be⸗ 
zeichnend, daß der Verfaſſer des Buchs, mit dem die Samm⸗ 
lung eröffnet wird, praktiſcher Juriſt iſt und ſich den Aus⸗ 
flug in die Gefilde Conan Doyles wohl nur nebenher ver⸗ 
ſtattet hat. Darum iſt es auch eigentlich keine Geſchichte 
geworden (der Titel Dr. Stretter paßt gar nicht), ſondern 
eine auf dünnen Faden aufgereihte Folge von Bildern 
aus der Tätigkeit der Polizei, ganz gut lesbar, weil der 
Verfaſſer ein Mann von Erfahrung und Bildung iſt, von 
Intereſſe aber nur, ſoweit es der ſoziale Stoff hergibt. 
Anders ſteht die Sache mit Bloem: der erfolgreiche Roman⸗ 
ſchriftſteller hat den Vorteil, einmal Rechtsanwalt geweſen 
zu ſein, und nun verwertet er Wiſſen und Erfahrungen mit 
glänzender Erzählungstechnik. Man kann ſagen, daß die 
Geſchichte um des Programmes willen konſtruiert iſt, daß 
ſie es ſchier zu gewiſſenhaft erfüllt, aber die Konſtruktion 
iſt gelungen, ſie entſpricht dem einem Werke der erzählenden 
Literatur eigentlich fremden Zweck, den ganzen Verlauf 
eines hochnotpeinlichen Prozeſſes von der Verhaftung bis 
zur Schwurgerichtsverhandlung genau nach den Vorſchriften 
des Strafverfahrens darzuſtellen, ohne daß ein unbefangener 
Leſer die Abſicht merkt, ohne daß bei einem gewiegteren 
es zur Verſtimmung kommt — die ſchwindet vor ehrlichem 
Staunen über die Geſchicklichkeit, mit der die techniſchen 
Einzelheiten in den Dienſt der Entwicklung der Handlung 
geſtellt ſind. Das eigentliche ſeeliſche Problem liegt zwar 
vor Beginn des Buchs, die Vorausſetzungen muß man 
alſo annehmen und mit dem äußeren Ablauf der Geſcheh⸗ 
niſſe zufrieden ſein, aber der iſt ſpannend bis zur letzten 
Seite, ſteigert ſeine Wirkungen und bewahrt ſich als letztes 
einen Trumpf auf, den freilich nur ein Juriſt finden konnte. 
Der Herausgeber der Sammlung wird Mühe haben, für 
die weiteren Bände ſo glücklichen Verbindungen von Fach⸗ 
mann und Schriftſteller zu finden wie den Verfaſſer von 
„Mörderin“. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Die Macht der Dinge. Novellen. Von Theodor Heinz 
rich Mayer. Leipzig 1924, L. Staackmann. 228 S. 
Die zehn Geſchichten zerfallen deutlich in zwei Gruppen. 
Was die erſte, kleinere (Nr. 1—4) von der Macht der Dinge 
fabuliert, iſt Spuk, Ausgeburt geſchwächter Gehirne und 
dabei leider ohne die unheimliche Kraft der Darſtellung, die 
mehr erzeugen kann als eine gewiſſe äußerliche Spannung. 
Die zweite Gruppe iſt in der Auffaſſung des Problems über: 
legen, und wie im „Wunder“ die Legende von der Jungfrau 
Maria als Pförtnerin ſich der Zeit der Naturwiſſenſchaft an⸗ 
paßt, iſt dem Gedanken nach reizvoll genug. Dafür tritt in 
dieſer größeren Hälfte des Bandes der Novellencharakter 
derart zurück, daß man an Fabeln oder Parabeln denkt; die 
paar Eigennamen und Anſätze zur Individualiſierung wirken 
eher ſtörend — Beweis: „Der Weichenſteller“, bei dem der 
novelliſtiſche Beſtandteil ebenſogut den entgegengeſetzten 
Ausgang rechtfertigt, als ihn der Gedanke fordert. Darum 
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erſcheint mir die „Oſterlegende“ als reine Parabel am ge: 
lungenſten, während freilich „Die Geburt des Wortes“ zur 
Mhapſodie zerfließt. 
Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 
Kind Heiland. Ein Buch vom Glück. Von Benno 
Ludwig Manns. Braunſchweig 1924, Amthorſche Ver⸗ 
lagsbuchhandlung. 80 S. 
Dieſe 80 Seiten ſind mit dem Herzen geſchrieben und müſſen 
mit willigem Herzen geleſen werden. — Angeſtaubte Seelen, 
vom „Bacchantenzug“ des Lebens müde und traurig ge⸗ 
macht, betretet das „Eiland“ Bubis, des ſonnigen kleinen 
Helden! Er gibt euch Glück, „mit ungeſchickten Händchen“ 
zwar, aber mit der ganzen Süße eines plaudernden Kinder⸗ 
mundes in ſeiner unbewußten und darum ſo bezwingenden 
Weisheit. — Der „Regentag“, die „Wolke“ find kleine 
Meiſterſtücke des Verfchſſers, der mit den Leſern dem Kind 
Heiland Dankbarkeit ſchuldet für ſo viel Sonne und Wärme 
und glückhafte Erlöſung aus Problematik und Zerriſſenheit 
der Zeit und des eigenen Herzens. 
Schade, daß Manns die eigenen philoſophiſchen Betrach⸗ 
tungen nicht ganz unterdrückt hat. Sie ſchieben ſich oft⸗ 
mals ſtörend vor die Anſchaulichkeit des Bildes und drängen 
den keinen Glückbringer zu ſehr zurück. 
Braunſchweig Käte Schultze 
Der Tanz um die Retorte. Ein Chemikerroman. 
Von Auguſt Jean Kiefer. Leipzig 1924, Hermann De: 
gener. 118 S. M. 2,— (2,60). 
Kieſer führt uns in ſeinem neuen Roman in eine Umwelt, 
die in der Literatur noch recht wenig behandelt worden iſt. 
Ein wenig trocken freilich iſt der Werdegang des Chemie⸗ 
ſtudierenden Kurt Krantzberg geſchildert. Die künſtleriſche 
Geſtaltung des Stoffs fehlt vielfach, wenn auch nicht ver⸗ 
kannt werden ſoll, daß der anerkennenswerte Verſuch 
gemacht worden iſt, den immerhin etwas ſpröden Stoff mit 
Geſchick zu bewältigen. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 
Erlebniſſe. Von Carl Seelig. Dortmund 1923, Der 
Garten Eden. 116 S. 
Anſpruchsloſe Arbeiten, ſchlicht und ſelten mit einem An⸗ 
lauf zu ſtärkerer Formung erzählend, oft nur berichtend von 
bürgerlicher Untragik in Plüſchmöbel⸗Atmoſphäre, bar jeg⸗ 
lichen erſichtlichen Zwecks, ſchwach im ſprachlichen Schwung 
und ohne nachtönende Melo die. 
Charlottenburg 


Die Reiſe nach Deutſchland. Von Adolf Uzarski. 
Potsdam 1924, Guſtav Kiepenheuer. 340 S. 
Seit Montesquieus „ Lettres persanes“ erfannen immer neue 
Autoren, denen an ihrem Vaterland manches mißfiel, irgend⸗ 
einen kritiſchen Weltreiſenden aus Exotia, durch deſſen Mund 
ſie den lieben Kompatrioten die Wahrheit ſagen ließen. Auch 
Uzarski, der treffliche Karikaturiſt, hat verſchiedenes daheim 
auszuſetzen. Und ſo läßt er denn den Spanier Don Joſé Maria 
Borrico nach Deutſchland gelangen und manches da unheim⸗ 
lich finden, recht unheimlich ſogar, was man ſich vor etwa 
einem Jahrzehnt kaum auszudenken gewagt hätte. Tolle Zei⸗ 
ten, tolle Menſchen; trauriger aber anſcheinend noch die Zu⸗ 
kunft, die eine aberwitzige, gedankenloſe und durch ſtupide 
Schlagworte irregeleitete Jugend vorzubereiten ſcheint. Ein 
paar Zeilen nur, und man kennt den Autor. „Als ich aus 
dem Gerichtsgebäude kam, begegnete mir ein großartiger 
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Hans Sturm 


Umzug mit Muſik und vielen Fahnen. Man ſagte mir, es 
ſeien Nationalſozialiſten. Es waren alles junge Leute zwiſchen 
acht und zehn Jahren. Was für die politiſche Frühreife in 
Deutſchland ein beneidenswertes Zeichen iſt. Auf den von 
vergoldeten Knöpfen bekrönten Fahnen war eine Art 
Feuerwerksraketenrad abgebildet. Es iſt das nationalſozia⸗ 
liſtiſche Zeichen der Nächſtenliebe, das Hakenkreuz. Wie ſchön, 
wenn der Jugend ſchon im früheſten Alter der erhabenſte 
aller moraliſchen Grundſätze auf Fahnen vorangetragen wird. 
Deutſchland erwirbt ſich durch ſolche nachahmenswerten Ein⸗ 
richtungen immer mehr die Sympathien der ganzen Welt.“ 
Uzarski iſt zwar kein Swift noch Jean Paul, deſſen Stil er 
nachahmt, aber ſeine Geißelhiebe ſitzen. 
Wien Martin Bruſſot 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Der Taſchen⸗Goedeke. Von Leopold Hirſchberg. 
Berlin und Frankfurt a. M. 1924, Tiedemann & Uzielli. 
VI, 815 S. 

Ich möchte den literaturkundigen Bücherfreund ſehen, der 

dieſes handliche, ſehr hübſch auf dünnes Papier gedruckte, 

vielverſprechend betitelte Ganzleinenbändchen nicht mit den 
freundlichſten Erwartungen zur Hand nähme. Und gar das 

Vorwort ſcheint ihn dann gleich durch ſeine erſten Sätze zu 

den kühnſten bibliographiſchen Hoffnungen zu berechtigen. 

Da wird ſchlicht und volltönend verheißen: „Die ‚deutfche 

Literatur von etwa 1650 an, die ausländiſche in Über⸗ 

ſetzungen vom graueſten Altertum bis zur Neuzeit, die Philo⸗ 

ſophie von Plato bis Nietzſche, die Graphiker von Chodo⸗ 
wiecki bis Wilhelm Buſch, die Muſikwiſſenſchaft von Bach 
bis Robert Franz, Zahlloſes aus den Grenzgebieten (Kultur⸗ 
geſchichte, Volkskunde, Theologie uſw.) — all das wird man 
auf den 816 Seiten des Taſchengoedeke in überſichtlichſter, 
ſofort verſtändlicher Anordnung finden und ſich von ihm wie 
vom „Baedeker begleiten laſſen.“ Donnerwetter, ſagt man 
ſich, das iſt ja ein Nachſchlagewerk, wie es uns für Privat⸗ 
büchereien und für kleinere öffentliche Büchereien, die ſich 
den großen Goedeke nicht leiſten können, längſt gefehlt hat! 
Im weiteren Verlauf des Vorworts wird jene Verheißung 
freilich bereits dahin eingeſchränkt: „Von vielen Autoren, 
namentlich neueren und drittgradigen älterer Zeit, gab ich 
meiſt Stichproben (die meiner Anſicht nach wichtigſten und 
charakteriſtiſchſten Werke).“ Gut, denkt man, Vollſtändigkeit 
iſt ja ohnedies eine Utopie und zudem meiſt ein Ubel, und 
ein Mann, der uns ſo ſicher aus dem Garten der Weltliteratur 
heraus begrüßt, wird gewiß mit der Gartenſchere richtig um⸗ 
zugehen wiſſen. Und nun fängt man guten Mutes an, feiner: 
ſeits Stichproben zu machen und — den Kopf zu ſchütteln. 

Daß keine Lebenden (außer Gerhart Hauptmann!) auf: 

genommen ſind, hat man ſich vorweg gedacht, ſchon bei dem 

Namen Goedeke, und iſt deshalb darüber nicht enttäuſcht. 

Aber mit welch unglaublicher Willkür ſind die Toten behan⸗ 

delt! Bei der „deutſchen Literatur“ (warum ſetzt ſie Hirſch⸗ 

feld eigentlich in Anführungsſtriche ?) fehlen ganz (um nur 
zu nennen, was mir ſo ohne planmäßige Vergleichung mit 

Literaturgeſchichten und anderen Nachſchlagewerken auf⸗ 

gefallen iſt): Marie von Ebner⸗Eſchenbach, Friedrich Huch, 

Greif, Lingg, Eyth, Chriſtian Wagner, J. G. Fiſcher, Lud⸗ 

wig Thoma, Löns, Gorch Fock, Schmitthenner, Morgen: 

ſtern, Hans Hoffmann, Heinrich Seidel, Trojan, J. V. Wid⸗ 
mann, Dauthendey, Flaiſchlen, Schönaich⸗Carolath. Viel⸗ 
leicht hielt fie Hirſchberg noch nicht einmal für „drittgradige“ 

Autoren? Aber auch dann hätte er ſie bringen müſſen, denn 
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er berüdfichtigt viert⸗, fünft⸗ und ſechſtgradige Autoren aus der 
erſten Hälfte des neunzehnten Jahrhunderts und aus weiter 
zurückliegenden Zeiten in Unmengen und zum Teil mit einer 
Unzahl von Werken; ſo z. B. Raupach mit 45, Saphir 
mit 50, Lyſer mit 65, Vulpius mit 103 und Bechſtein mit 
111 Werken. Noch merkwürdiger liegt die Sache bei den 
Überſetzungen ausländiſcher Literatur „vom graueften Alter: 
tum bis zur Neuzeit“. Da ſind wohl Rouſſeau, Voltaire, 
Beaumarchais, Balzac und viele ihrer kleineren Landsleute, 
aber kein Rabelais, Tillier, Beyle, Flaubert, Coſter, Mau⸗ 
paſſant, Zola; da ſind wohl Chaucer, Shakeſpeare, Swift, 
Defoe, Byron, Dickens, Thackeray, Longfellow, Poe uſw., 
aber kein Irving, Cooper, Wilde, Norris; da ſind Dante, 
Taſſo, Aretin, Arioſt, Manzoni (allerdings ohne die „Ver⸗ 
lobten“) uſw., aber kein Fogazzaro; da ſind Cervantes und 
Calderon, aber kein Eſchegaray und Coloma; da iſt Anderſen, 
aber kein Kierkegaard, Jacobſen, Ibſen, Björnſon, Kielland, 
Jonas Lie, Strindberg, Geijerſtam; da iſt Puſchkin und Tur⸗ 
genjew, aber kein Doſtojewſki und Tolſtoi; und da iſt ſchließ⸗ 
lich kein Multatuli und Maartens. Bei den Philoſophen 
fehlen beiſpielsweiſe Eduard von Hartmann und Friedrich 
Albert Lange, J. E. Erdmann, Sigwart, Kuno Fiſcher, 
Wilhelm Dilthey, Deuſſen. — Neben dieſen ſachlichen Lücken 
fallen einige formelle Mängel kaum ins Gewicht. Doch möchte 
ich nicht unerwähnt laſſen, daß es grundſätzlich bedenklich 
iſt (und überdies angeſichts der wenigen Fälle auch keine 
bemerkenswerte Raumerſparnis bedeutet), wenn bei den 
Illuſtratoren die Werke nicht aufgeführt werden, die von 
einem „auch ohne ſeinen Illuſtrator des Sammelns werten“ 
Autor ſtammen. Es geht hier, gerade wenn man den Samm⸗ 
ler im Auge hat, wirklich nicht ohne Doppelaufführungen 
ab. Sonſt iſt der Nachſchlagende in Gefahr, z. B. bei Hoſe⸗ 
mann ganz deſſen Illuſtrationen der Werke von E. T. A. 
Hoffmann zu überſehen. 

Alles in allem: Das Handbuch iſt, namentlich auch ſeines 
Perzeichniſſes der nicht gelüfteten Anonyma und Pfeudo: 
nyma und feiner Anhänge (über die Werther:, die Fauſt⸗ 
und die Kenien⸗Literatur) wegen, wertvoll für den Antiquar 
und den Bücherſammler, dem es auch auf Schriftſteller xten 
Ranges ankommt, wenn ſie nur lange genug tot ſind. Für 
den an den weſentlichen literariſchen Erſcheinungen der Welt⸗ 
literatur namentlich der letzten Menſchenalter intereſſierten 
Bücherfreund iſt es, trotzdem es darauf Anſpruch macht, 
kein Hilfsmittel, das eine oft ſchmerzlich empfundene Lücke 
in der bücherkundlichen Fachliteratur ausfüllt. 

Stettin Erwin Ackerknecht 


Ausgewählte Werke. Von Giacomo Leopardi. 
Übertragen von Ludwig Wolde. Leipzig 1924, Inſel⸗ 
Verlag. 327 S. 

„Aufgabe dieſes Buches ſoll es ſein, das deutſche Publikum 

mit dem Dichter Leopardi vertraut zu machen.“ So erklärt 

in feiner Einleitung Leonello Vincenti, der die gegenwärtige 

Auswahl getroffen hat. Und in der Tat läßt er alle Schriften 

Leopardis fort, die nicht ſo ſehr einen äſthetiſchen, als 

einen philoſophiſchen Wert haben, alles, was bei demſelben 

Begriff geblieben und nicht Poeſie geworden iſt. So fehlen 

in feiner Auswahl einige der bekannteſten Gedichte Leopar⸗ 

dis, wie „Conſalvo“, „Aſpaſia“, „Traum“, „Der Ginſter“, 
und andere ſind dagegen aufgenommen worden, die, wie 

„Nahen des Todes“, „Scherz“, weit weniger bekannt ſind, 

aber uns in die Werkſtatt des Dichters verſetzen oder dich⸗ 

teriſch bedeutend ſind; ſo ſind auch von den Proſaſchriften 
diejenigen bevorzugt, in denen ſich das Phantaſieleben des 


Dichters ſpiegelt. Man kann dem Herausgeber nicht unrecht 


geben; er konnte nicht den ganzen Leopardi bieten und 
hat das wirklich Bedeutendſte gewählt, und da er Geſchmack 
und Sinn für Poeſie hat, ſo iſt er im Grunde in ſeiner 
Auswahl glücklich geweſen. Von ſeiner Arbeit als Heraus⸗ 
geber gibt er Rechenſchaft in der Einleitung, wo er ſich nicht 
anmaßt, in einigen haſtigen Seiten ein Bild des großen 
Dichters zu zeichnen, aber nichtsdeſtoweniger dem Leſer 
wichtige Winke über den dichteriſchen Wert der einzelnen 
Schriften gibt. 

Die Überſetzung, die Ludwig Wolde bietet, iſt im allge⸗ 
meinen ausgezeichnet. Höchſt ſchwierig war ſeine Arbeit; 
denn Leopardis Sprache iſt ſo einfach und zugleich ſo muſi⸗ 
kaliſch und bildreich, jedes nackte Wort hat bei ihm einen 
ſo präziſen Wert, eine ſo unabänderliche Stellung im Satz⸗ 
gefüge, daß ſehr leicht beim Überſetzen entweder die Ein⸗ 
fachheit verloren geht oder die Pdeſie in Proſa ausartet. 
Das iſt bei verſchiedenen Überſetzern Leopardis, beſonders 
bei Guſtav Brandes (1869) und neulich bei Heinrich Mück 
(1909) geſchehen; es iſt dagegen bei Wolde nicht der Fall. 
Er hat ſich in den Dichter hineingefühlt, hat ſich die innige 
Harmonie ſeiner Sprache zu eigen gemacht, hat in den 
Verſen ſeiner Überſetzung den Rhythmus, den ſchlichten, 
klaren und tiefen Ton des Originals zu bewahren gewußt. 
Freilich iſt ihm nicht alles gleich gelungen; z. B. die Über⸗ 
ſetzung der Kanzone „An Italien“ iſt ihm etwas ſchwach 
und künſtlich geraten; kleine Freiheiten konnte er nicht 
immer vermeiden, viel kleinere aber als die der vorigen 
berſetzer; aber andere Überſetzungen (z. B. „Das Un: 
endliche“, „An den Mond“) ſind ſo fein und geheimnisvoll 
muſikaliſch, andere (3. B. die von Voßler als „Helden⸗ 
dichtungen“ bezeichneten Lieder) ſind ſo innig treu, daß 
ſie nicht nur glücklich mit den ſchon vorhandenen wetteifern, 
ſondern ſie oft übertreffen und die Friſche eines Originals 
in ſich haben. Auch die Überſetzung der Proſaſchriften 
(worunter wir gern „Das Lob der Vögel“ und „Geſang 
des magiſchen Hahnes“ ſehen, die bei Paul Heyſe fehlten). 
iſt treu und, trotz des ſchwierigen Satzbaus, ſehr gut. 

Palermo G. A. Alfero 


Leben des Vittorio Alfieri, von ihm ſelbſt 
geſchrieben. Herausg. von E. Benkard. Frankfurt a. M. 
1924, Frankfurter Verlags⸗Anſtalt A.⸗G. 465 S. 

Ich weiß nicht, ob ich mit Ehrgeiz oder mit Neid von dieſer 

prächtigen Veröffentlichung ſprechen ſoll; denn wenn es 

uns ſchmeichelt, eine ſo reiche deutſche Ausgabe eines 
italieniſchen Schriftſtellers zu ſehen, ſo müſſen wir doch 
zugleich geſtehen, daß leider bei uns keine fo ſchöne Aus: 
gabe desſelben zu finden iſt. Es iſt in der Tat ein prächtiges, 
reiches Buch, das die Frankfurter Verlags⸗Anſtalt Heraus: 
gegeben hat, um die Selbſtbiographie Vittorio Alfieris den 

Deutſchen aufs neue zu bieten. Mit einem reichen Einband 

verſehen, auf ſehr feinem Papier und ſehr ſorgfältig gedruckt, 

enthält es 32 Bildbeigaben in Offſet nach Gemälden und 

Stichen der Zeit, die der Herausgeber ſehr paſſend gewählt 

hat, um die im Buch beſprochenen Perſonen und Ortſchaften 

vor uns zu führen. So verſenken wir uns wirklich beim 

Leſen in die alte Zeit, ſehen die Trachten, die Städte uſw. 

wieder, wie ſie zu Alfieris Zeit waren, und folgen dem 

Verfaſſer beſſer auf ſeinen Wanderungen und in ſeinem 

intereſſanten Leben. 

Und es iſt eine höchſt lohnende Lektüre: denn Alfieri lebt 

in einer der bewegteſten und wichtigſten Epochen, im 

ausgehenden 18. Jahrhundert, während ſich die Franzö⸗ 
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ſiſche Revolution vorbereitet und abſpielt; er durchreiſt 
halb Europa und nimmt lebendigen Anteil an allem, was 
um ihn geſchieht, er bildet ſich und reift, durch einen uner⸗ 
bittlichen Kampf mit ſich ſelbſt, aus einem ruhe: und regel: 
loſen, genußſüchtigen Jüngling zu einem charakterfeſten 
Mann, zu einem ſtrengen und hohen bürgerlichen Dichter. 
Seine Bedeutung iſt alſo eine allgemein⸗menſchliche, und 
das Buch kann die Deutſchen nicht weniger als die Italiener 
intereſſieren. 
Die Überſetzung iſt die von Ludwig Hain, im Jahre 1812 
im Verlag des Kunſt⸗ und Induſtrie⸗Comptoirs erſchienen 
(die einzige deutſche Überſetzung); der Herausgeber hat fie 
aber aufs neue mit dem Original verglichen und verbeſſert. 
Er gibt auch ein paſſendes Nachwort, ſehr nützliche Erläute⸗ 
rungen der beigegebenen Bilder und Anmerkungen zum 
Text, ein Perſonen⸗ und ein Ortsregiſter. 
Palermo G. A. Alfero 
Dante. Rocoolta di studi a cura di Alojzij Res. 
Görz 1924, Giovanni Paternolli. IX, 183 S. 
Anläßlich der ſechshundertjährigen Gedenkfeier von Dantes 
Geburt hat A. Res, ein junger görzer Gelehrter, die beſten 
italieniſchen und ſlawiſchen Dante⸗Forſcher zur Mitarbeiter: 
ſchaft an einem Sammelband aufgefordert, der den größten 
italieniſchen Dichter bei den flawifchen Völkern gebührend 
und zuſammenfaſſend feiern und ein Symbol der zu be⸗ 
wirkenden Annäherung zwiſchen Italienern und Slawen 
ſein ſollte. So iſt gegenwärtiger Band zuſtande gekommen, 
der zuerſt in Laibach bei Kleinmayer & Bamberg in ſla⸗ 
wiſcher Sprache (1921) und dann in Görz bei Giovanni 
Paternolli in italieniſcher Sprache (1924) erſchienen iſt. 
Das Buch enthält, nach einem Vorwort des Herausgebers, 
einige Aufſätze über Dantes Perſönlichkeit und Werke, 
dann andere über Dantes Einfluß auf die flawifche (be: 
ſonders auf die ſloweniſche) Kultur, über Dantes Über⸗ 
ſetzungen ins Slawiſche uſw. Unter den italieniſchen Gelehr⸗ 
ten haben Gaetano Salvemini, Guido Mazzoni („Dolce 
stil nuovo“), Tommaſo Gallarati Scotti (, La vita nuova“), 
E. G. Parodi, Benedetto Grace (, Carattere e unit delle 
poesie di Dante“) und Vittorio Roſſi mitgearbeitet; unter 
den ſlawiſchen Ales Usenicnik („Dante e la filosofia“), 
Oton Zupanzil, Vojeslav Mols („Dante e i romantici 
polacchi“), Milko Kos („Le tracce di Dante fra gli jugo- 
dlavi“), Joſip Puntar, Jozs Debevee, Francs Stels. Der 
Band iſt mit ſechs originellen Bildern des Malers Mirko 
Racki geſchmückt. Der Druck iſt forgfältig, die Ausſtattung 
prachtvoll. Es iſt eine Veröffentlichung, die nicht nur dem 
Herausgeber und Verleger Ehre macht, ſondern auch eine 
tatſächliche Bereicherung der Dante⸗Literatur bedeutet. 
Palermo G. A. Alfero 


Deutſche Geiſter. Von Felix Braun. Wien 1925, 
Rikola⸗Verlag. 269 S. 
Das iſt nicht ein Buch, das an Hiſtorie rührt, oder das auch 
nur wie eine Sammlung von Eſſays empfunden werden 
könnte; ein Dichter ſchreibt von dem, was ihm in der deut⸗ 
ſchen Seele teuer iſt, und ſo iſt es ein Buch des Bekennt⸗ 
niſſes und der Liebe geworden. Mit ſehnſüchtigem Herzen 
hebt Braun an, von Tauler, dem großen Gottſucher, zu 
reden, und dann verſenkt er Ré in die Seele mittelalterlicher 
Nonnen, die in gotiſchen Domen ihr Leben hingeträumt 
haben und zu denen Geſtalten vom Himmel herabgeſtiegen 
ſind — eine Welt, die erſt kürzlich durch emſige Gelehrten⸗ 
arbeit vor uns wieder auferſtanden iſt. Mancher, der ge⸗ 


dichtet, und auch einer, der als ein Dichter gemalt hat — 
Anſelm Feuerbach — ſteht dem Herzen Brauns nahe, 
wir werden zu ihnen hingeleitet, ganz ohne Lehrhaftigkeit, 
und wir erfaſſen ihr Weſen. Da iſt Matthias Claudius: er 
zuerſt hat aus dem Volkslied die deutſche Melodie gehoben, 
die dann Goethe harmoniſiert. Dieſer Claudius lebt mit 
Wieſe, Feld und Sternen; der Landmann, der Hirt, der 
Jäger ſind ſeine Genoſſen. Er iſt der erſte Dichter ſeit Neid⸗ 
hart von Reuenthal, der unter Bauern heimiſch iſt, den 
Späteren erſcheint ja die ländliche Welt ſchon wie ein 
arkadiſcher Traum. „Erſt Eichendorff lag die Natur wieder 
ſo aufgetan zu Füßen, aber in einem magiſchen Licht, nicht 
in dem natürlichen des irdiſchen Tag⸗ und Abendhimmels.“ 
Wir taſten an das Geheimnis Uhlands, des ſcheinbar wohl⸗ 
gekannten, in Wahrheit rätſelhaften Genius, mit philo⸗ 
ſophiſch tiefem Beſinnen wird uns Platen erſchloſſen. Sein 
Schicksal erſcheint in einer weiten Perſpektive, es iſt das 
Schickſal des Seltenen, der ſich völlig der Kunſt ergeben hat 
und der mit ſolcher Ausſchließlichkeit zum Untergang ver⸗ 
dammt iſt. Dieſer Aufſatz, der reichſte und gedanken⸗ 
ſchwerſte des Bandes, eröffnet eine weite Sicht in das 
Weſen der Kunſt, in Geſtaltung und Sprache. „Magie der 
Proſa“ heißt ein folgendes Stück; es führt den Weg weiter, 
dringt in die Probleme der Proſa ein, bildet, ſelbſt ein 
Meiſterſtück deutſcher Proſa, die Schillerſchen Begriffe von 
naiver und ſentimentaliſcher Dichtung eigen und fruchtbar 
zu neuer Erkenntnis. — Felix Braun iſt einer der zarteſten 
und ſprachſicherſten Dichter unſerer Tage. Er fühlt aus 
Goethes Versdramen Geheimes heraus, auch was in ihnen 
der echten Dramatik widerſteht. Liebend geht er dieſen 
Dichtungen nach, findet allerlei, was mancher wird beachten 
müſſen, der ſich die Erforſchung Goethes zum Lebenswerk 
geſetzt hat. Uns wird ein neuer Blick in das Weſen Goethes 
erſchloſſen, wenn wir hören, daß Entſagung vielleicht 
innerſtes Motiv feiner Dichtung ſei — feines Daſeins. Es 
gibt nicht viele Aufſätze über Goethe, ſchön und tief wie 
die beiden, die hier ſtehen. Goethe iſt ja, ſo ſcheint es, in 
allem Parteihaß und in aller Wirrnis von heute das Geſtirn, 
das immer leuchtender über der deutſchen Erde am Himmel 
ſteht, das letzte Gemeinſame, dem ſich alle beugen und das 
alle lieben. — Es zieht durch dieſe auf gegründetem und 
doch verborgenem Wiſſen ruhende Schrift etwas, was den 
Leſer ergreift und mit hinaufführt: Liebe und Ehrfurcht. 
Die Liebe zu allem Echten und Hohen im deutſchen Geiſt, 
ſonderlich wo es in der Dichtung offenbar wird, und die 
Ehrfurcht; wie unwillkürlich wird zweimal die Szene ge⸗ 
ſchildert, da Grillparzer vor Goethe hintritt — und plötzlich, 
von Tränen bedrängt, dem Greiſe die Hand küßt. 

Dies iſt eine Freundeskritik. Aber gerade auf dem Freund, 
der den andern lang begleitet hat, liegt die Pflicht, einmal 
das zu zeigen, was hier Reines, Schönes und Gutes blüht, 
von einem zu ſprechen, der liebend durch die deutſche Dich⸗ 
tung wandelt und der, was ſchon manch einer geſehen und 
beſchrieben hat, neu, anders und verklärt ſchauen darf. 

Wien Emil Lucka 


Vor und hinter den Kuliſſen der Welt⸗ 
und Kulturgeſchichte. Von Alfred von Menſi⸗ 
Klarbach. München 1925, Pareus & Co. 248 S. 

Der treffliche Feuilletonredakteur der „Münchner Allg. Ztg.“, 

der über dreißig Jahre dort, ſpäter bei der „Bayriſchen 

Staats⸗Zeitung“ als Theater⸗ und Muſikreferent ver⸗ 

dientes Anſehn genoß und 1923 mit einem ſofort zur 

zweiten Auflage gelangten, durch Nachträge und Bilder⸗ 
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beigaben bereicherten Buch „Alt: Münchner Theater⸗ 
erinnerungen“ dauerhafte Bildniſſe aus der Glanzzeit der 
münchner Hofbühnen vor Augen führte, ſammelt in dem 
vorliegenden Band ſtoffreiche Studien, die ſchönes Zeugnis 
geben für den Ernſt und die Vielſeitigkeit ſeiner künſtleriſchen 
und wiſſenſchaftlichen Intereſſen. Menſi, der am 16. De⸗ 
zember 70 Jahre alt wurde, hat ſeit Jahrzehnten mit größter 
Befliſſenheit in Schopenhauer⸗ und buddhiſtiſche Studien 
ſich vertieft: die Blätter, die von ſeinen nahen Beziehungen 
zu Karl du Prel, Deuſſen, Georg Grimm, Karl Neumann 
als Träger einſchlägiger Forſchungen berichten, ſind nicht 
für einen Tag geſchrieben und der Buchausgabe ebenſo 
würdig wie feine Charakteriſtiken der Bildhauerin Eliſabeth 
Ney, deren Porträt, ebenſo wie ihre Büſte Schopenhauers 
in hübſcher Wiedergabe als willkommene Zierden des Buchs 
wirken. Weſentliche Beiträge zur Richard⸗Wagner⸗Bio⸗ 
graphie bringt das Kapitel: Briefe Richard Wagners und 
König Ludwigs II. von Bayern. Belangreiche Inedita 
der Droſte⸗Hülshoff, wertvolle Mitteilungen, „wie Laſſalle 
zu feinem ehernen Lohngeſetz kam“, tiroliſche Heimat: 
ſtudien, Betrachtungen über Wilhelm Buſch als Philoſoph 
und Schillers Verhältnis zur Weltverneinung ſeien als 
leſenswerte Proben von Menſi⸗Klarbachs durch dieſen 
knappen Hinweis lange nicht erſchöpfend beredeten inhalt⸗ 
reichen Eſſayband beſonders ausgehoben. 
Wien Anton Bettelheim 


Die karolingiſche Renaiſſance. Beiträge zur 
Geſchichte der Kultur des frühen Mittelalters. Von Erna 
Patzelt. Wien 1924, Oſterreich. Schulbücherverlag. 169 S. 

Der Begriff einer „karolingiſchen Renaiſſanee“ im Sinne 

einer von Karl dem Großen bewußt durchgeführten Erneue⸗ 

rung antiken Kultur⸗ und Geiſteslebens, die nötig geweſen 
wäre, weil nach dem Untergange des weſtrömiſchen Reichs 
eine Art völlig kulturleeren Raumes entſtanden ſei, iſt ſeit 
den Zeiten Montesquieus, der das Zeitalter der Mero⸗ 
winger als in tiefſte Barbarei verſunken auffaßte, in der 

Geſchichtswiſſenſchaft herrſchend. Er geriet erſt einigermaßen 

ins Wanken durch die Forſchungen des wiener Profeſſors 

Alfons Dopſch, der in ſeinem zweibändigen Werk „Wirt⸗ 

ſchaftliche und ſoziale Grundlagen der europäiſchen Kultur⸗ 

entwicklung“ (1918/20) andere Wege wies und zeigte, daß 
ein völliger Abbruch oder Zuſammenbruch der antiken 

Kultur auch nach der Auflöſung des römiſchen Reiches 

nicht ſtattgefunden hatte. Auf dieſen Anſchauungen baut 

die Verfaſſerin des obengenannten Buchs ihre gewiſſen⸗ 
hafte und fleißige Arbeit auf und unterſucht nach einer gründ⸗ 
lichen Betrachtung des Problems überhaupt das Bildungs⸗ 
weſen, die Kunſt, die politiſchen Verhältniſſe, die äußere 

Kultur im Zeitalter Karls, immer rückſchauend auf die ent⸗ 

ſprechende Lage der Dinge während der Merowingerherr⸗ 

ſchaft. Sie kommt zu dem Ergebnis, daß im eigentlichen 

Sinn von einer „Renaiſſance“ nicht geſprochen werden 

könne, daß vielmehr ein organiſcher Zuſammenhang mit 

den Überlieferungen des Altertums vorhanden geweſen 

ſei, den Karl allerdings bewußt, aber ſtets unter dem Ge⸗ 

ſichtspunkt der chriſtlichen Kirche wieder aufgenommen habe. 
Breslau H. Jantzen 


Morgenländiſche Wörter im Deutſchen. 
Von Enno Littmann. 2. Aufl. Tübingen 1924, J. C. B. 
Mohr. XII u. 163 S. | 

Daß unfere Sprache einen ſchier unheimlichen Reichtum an 

Lehn⸗ und Fremdwörtern aus dem Lateiniſchen, Griechiſchen 


und Franzöſiſchen aufweiſt, viele auch aus andern euro⸗ 
päiſchen Sprachen übernommen hat, iſt allgemein bekannt. 
Daß aber auch ein ſehr beträchtlicher Teil unſeres Wort: 
ſchatzes aus dem Morgenlande ſtammt, deſſen iſt man ſich 
nicht in gleichem Maße bewußt. Der Verfaſſer des vor⸗ 
liegenden Buchs hat es verſtanden, in außerordentlich 
feſſelnden und aufſchlußreichen Ausführungen, ohne durch 
überladene Gelehrſamkeit zu ermüden, die große Zahl von 
Wörtern, die aus dem nahen oder fernen Oſten in unſer 
gutes Deutſch eingedrungen ſind und da Heimatrecht ge⸗ 
wonnen haben, aufzuführen und nach ihrer Herkunft und 
ihrer Bedeutung, die ſich nicht felten erheblich verändert hat, 
zu beſprechen. Selbſtverſtändlich ergeben ſich dabei, wie 
immer bei ſprachgeſchichtlichen Betrachtungen, auch außer⸗ 
ordentlich zahlreiche und reizvolle kulturgeſchichtliche Be⸗ 
obachtungen. Es ſind etwa 1200 Wörter, die in dieſen Zu⸗ 
ſammenhang gehören. Sie ſtammen aus dem alten Orient, 
aus dem Hebräiſchen, Arabiſchen, Neuperſiſchen, Türkiſchen, 
Indiſchen, Tibetaniſchen, Malaiiſchen, Chineſiſchen, Japa⸗ 
niſchen; auch Auſtralien und Afrika ſind vertreten, und in 
einem Anhang ſind auch noch Vertreter aus den ameri⸗ 
kaniſchen Sprachen zuſammengeſtellt. Das Werkchen, das 
eine äußerſt wertvolle Ergänzung zu jedem etymologiſchen 
Wörterbuch iſt, iſt nicht nur für Sprachforſcher beſtimmt 
und geeignet, ſondern iſt für jeden Gebildeten lesbar und 
leſenswert, dem es daran liegt, ein tieferes Verſtändnis 
für die Mutterſprache zu gewinnen. 

Breslau H. Jantzen 


Bauern und Helden. Geſchichten aus Alt⸗Island. 
Herausgegeben von Walter Baetke. 1. Bd.: Glum, der 
Totſchläger. 2. Bd.: Die Schwurbrüder. Beide überſetzt 
von Baetke. Hamburg 1923 u. 1924, Hanſeatiſche Ver⸗ 
lagsanſtalt. 125 u. 144 S. | 

Die ſtarke Welle erwachenden Volksbewußtſeins, die infolge 

unſerer äußeren Unterdrückung einen guten Teil unſerer 

Bevölkerung erfaßt hat, wirkt ſich allmählich immer kräftiger 

auf den verſchiedenſten Gebieten aus. Am wichtigſten ſind 

dabei Schule und Literatur. In der Schule gewinnt die 

Förderung und Pflege der Deutſchkunde die lange erſtrebte 

und notwendige Beachtung, in der Literatur häufen ſich 

die neuen Ausgaben oder Bearbeitungen älterer Denk⸗ 
mäler, die den deutſchen Geiſt in ſeiner eigentümlichen 

Ausprägung möglichſt klar enthüllen. Das alte Volkslied 

erfreut ſich neuer Beliebtheit, und die germaniſche Vorzeit 

begegnet hier und da ſchon regerer Teilnahme. Die Samm⸗ 
lung „Thule“, die ich in dieſen Blättern ſchon oft dankbar 
und anerkennend begrüßen konnte, macht rüſtige Fort⸗ 
ſchritte, und andere Unternehmungen ähnlicher Art ſtellen 
ſich ihr zur Seite. Die obengenannte Reihe „Bauern und 

Helden“ iſt eine ſolche. Die beiden erſten Bände, die vor⸗ 

liegen, ſind gut ausgewählt, indem ſie zwei der lebens⸗ 

vollſten und feſſelndſten Proben aus dem ganzen altnor⸗ 
diſchen Schrifttum darbieten. Die Ausſtattung iſt gut und 
würdig, mehrere Bilder und Karten ſowie brauchbare 

Einleitungen ſind beigegeben. So ganz unbekannt, wie 

der Herausgeber meint, ſind aber dieſe Geſchichten doch nicht. 

Die Glumsſaga liegt ſchon in „Thule“ XI (1921), die Skal⸗ 

dengeſchichte von den Schwurbrüdern ebenda in Bd. XIII 

(1912) in guter Verdeutſchung vor (ſ. meine Anzeige L. E. 

XXIV, 883 u. XV, 1449). Daß die Übertragungen ſich 

ziemlich ähneln, iſt bei der Art des Urtextes nicht eben 

verwunderlich. Die hamburger Sammlung hat vor „Thule“ 
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den Vorzug, daß die Bände dünner und daher volkstüm⸗ 
licher und billiger ſind. 
Breslau H. Jantzen 


Schwediſche Literatur. Von Helmut de Boor. 
Aus: Jedermanns Bücherei. Mit 21 Abb. Breslau 1924, 
Ferd. Hirt. 116 S. Geb. M. 2.50 

Man hat im allgemeinen ein berechtigtes Mißtrauen gegen 

den wiſſenſchaftlichen Wert und die Selbſtändigkeit von 

Bändchen populariſierender Serien. Sehr häufig werden 

ſechs längſt beſtehende Werke des betreffenden Fachs fo lange 

mit alleiniger Zuhilfenahme von Muskelkraft gefchüttelt, bis 
der Abfall die nötige Aufblähung erreicht hat und als Novität 
gegen die Menſchheit losgelaſſen werden kann. — Dieſes 

Mißtrauen iſt bei De Boor erfreulicherweiſe nicht am Platze. 

Er kennt die ſchwediſche Literatur nicht aus dem Häuflein 

aller früheren Literaturgeſchichten, ſondern aus den Werken 

ſelbſt und hat den Werken gegenüber ſeine eigenen Augen 
bewahrt. Wie er die zwei Pole ſchwediſchen Weſens, die 
heitere Diesſeitigkeit und die Neigung zu überſtiegener 

Myſtik klar erkennt und beide wiederum zurückführt auf 

den lyriſchen Grundzug des Volkes, das iſt ein Wiſſen um 

die ſchwediſche Pſyche, das man anderwärts bisher ver: 
gebens geſucht hat. 


Halenſee-Berlin E. A. Greeven 


Beiträge zur Geſchichte der Viſionen— 
literatur im Mittelalter. Von Max Voigt. 
Leipzig 1924, Mayer & Müller. 245 S. 

Aus dem Nachlaß eines jüngeren, hochbegabten Germaniſten, 

dem G. Roethe in einer Einführung Worte warmer und 

verſtän dnisvoller Würdigung zuteil werden läßt, find hier 
zwei Arbeiten über mittelalterliche Viſionsdichtungen zu⸗ 
ſammengefaßt, deren Behandlung alle Sorgfalt philolo⸗ 
giſcher Akribie und hellen Wiſſens verrät. Es handelt ſich 
um die „Visio lazari“ und die „Viſionen des Ritters Georg 
aus Ungarn“. Beide Unterſuchungen ſtellen ihren Gegen⸗ 
fand in weitem Umkreis kultur⸗ und literaturgeſchichtlicher 

Erkenntnis dar. Trotz minituöfefter Detailforſchung fehlt 

es nicht an Perſpektiven auf große Zuſammenhänge. 
Berlin⸗Halenſee Richard Müller⸗Freienfels 


Lichtenbergs Werke in einem Band. Herausgegeben 
von Rudolf K. Goldſchmit. (Diotima⸗Kla ſſiker.) Stutt⸗ 
gart 1924, Walter Hädecke. 435 S. | 

Alfred von Berger hat Georg Chriſtoph Lichtenberg einen 

modernen Menſchen im 18. Jahrhundert genannt und ihm 

das letzte Geheimnis der Schriftſtellerei zugeſprochen: was 
man wirklich denkt und fühlt ſo unumwunden wie möglich 
zu ſagen. Wie recht Berger mit dieſem Wort hatte, lehrt 
auch dieſe neue Ausgabe Lichtenbergs, vor der man ſich er⸗ 
innert, daß dieſer große Schriftſteller erſt vor dreißig Jahren 
durch knappe Auswahlbände Adolf Wilbrandts und Eugen 
Reichels wieder entdeckt wurde. Goldſchmits Band bietet 
nach der Selbſtbiographie, die freilich nur ein frühes Bruch⸗ 
ſtück iſt, eine reiche Fülle von Aphorismen und zwiſchen 
ihnen die an Heinrich Chriſtian Boie gerichteten aufſchluß⸗ 
reichen londoner Theaterbriefe. Einer Anzahl Aufſätze, 
unter denen heute die über Phyſiognomik beſonders feſſeln 
werden, folgt eine Briefauswahl, von der man nur wünſcht, 
ſie hätte größer ſein können. Man meint den kleinen, miß⸗ 
gewachſenen Mann mit Augen zu ſehen, wie er, alle Sinne 


ſperrweit offen, durch die Straßen Londons läuft, und man 
meint ihn zu hören, wenn er Goethe in Erwiderung auf den 
Wilhelm Meiſter ſchreibt: „Sollte es wohl ganz ein Roman 
ſein? Ich habe mit dem Gefühl von Gegendruck geleſen, 
ohne welches ich in keinem Buch fortfahren kann. Ich kann 
nicht recht deutlich ſagen, was ich unter dieſem Ausdruck 
verſtehe, ich glaube aber der Sache nahe zu kommen, wenn 
ich es oft wiederkehtendes Gefühl von der Superiorität 
des Schriftſtellers über mein wertes Selbſt nenne; dieſe 
beſtehe nun in der Anordnung, dem Ausdrucke, den Gedanken 
oder den Empfindungen. Mit einem Wort: ich leſe gar keine 
Bücher, wo ich noch beim dritten oder vierten Bogen ſagen 
kann; das kann ich auch.“ Dieſes Buch läuft dieſe Gefahr 
nicht, denn man verkehrt hier mit einem der ſelbſtändigſten 
Geiſter. Gern würde man über ihn mehr hören, als der in 
der Auswahl ſo ſichere Herausgeber in ſeiner allzu knappen 
Biographie bringt, die nach heutiger Mode keine Einleitung, 
ſondern eine Ausleitung iſt. 
Die Ausſtattung des Bandes iſt muſterhaft. 

Berlin | Heinrich Spiero S 


— 


Verſchiedenes 


Laſſalles Briefwechſel aus den Jahren 
feiner Arbeiteragitation 1862 - 1864. 
Herausgegeben von Guſtav Mayer. Stuttgart und Berlin 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 45 S. Einleitung u. 368 S. 

Es iſt dies der fünfte Band des von Profeſſor Mayer heraus⸗ 
gegebenen Laſſalleſchen Nachlaſſes. Aber während in den 
vorangehenden Bänden die unmittelbaren Äußerungen 
Laſſalles ſtets dominierend hervortraten, figuriert er hier 
vorwiegend als Adreſſat. Von ſeinen Antworten an die 
Briefſchreiber hat ſich nur weniges erhalten. Aber der Reich⸗ 
tum ſeiner Individualität und die raſtloſe Energie des Willens 
fühlt man auch hier beim Leſen hindurch. Er ſetzt alle die 
verſchiedenen Menſchen, die mit ihm in Verbindung treten, 
in Bewegung, ſpannt ſie, ſoweit wie irgend möglich, in die 
Dienſte ſeiner Sache. Die Einführung des Herausgebers 
orientiert unter knapper Andeutung des hiſtoriſchen Hinter⸗ 
grundes über die namhafteſten der hier zum Worte kommen⸗ 
den Freunde Laſſalles, wie über die Arbeiter, von denen 
er aus Leipzig den entſcheidenden Anſtoß zur Verfaſſung 
ſeines berühmten „Antwortſchreibens“ erhielt, und die als 
Mitglieder im Allgemeinen Deutſchen Arbeiterverein ihn 
durch Berichte unterſtützten. Von der Kleinheit der Verhält⸗ 
niſſe, in denen ſich die Propaganda zunächſt bewegte, und 
die Laſſalle, der von einem ſtürmiſchen Siegeszuge ſeiner 
neuen Partei geträumt hatte, zuweilen zur Verzweiflung 
brachten, erhält man in dieſen Partien der Korreſpondenz 
einen anſchaulichen Eindruck. 

Individuell charakteriſtiſche Färbung tragen vornehmlich die 

Briefe aus dem näheren Laſſalleſchen Freundeskreiſe: ſo 

die Hans von Bülows, des berühmten temperamentvoll 

leidenſchaftlichen Muſikers; die Rüſtows, des früheren 
preußiſchen Artillerie⸗Offiziers, der unter Garibaldi in 

Italien focht und in ſeinem züricher Exil noch immer mit 

Möglichkeiten einer bewaffneten revolutionären Erhebung 

in Deutſchland rechnete; die Briefe des gleichfalls in Zürich 

lebenden politiſchen Freiheitsdichters Georg Herwegh, der 
für Laſſalles Arbeiterverein das von Bülow komponierte 
packende Proletarierlied: Bet und arbeit', ſagt die Welt, 
beiſteuerte; die des damals noch jünglingshaft für Laſſalle 
ſchwärmenden Fortſchrittlers und ſpäteren Waffenfabri⸗ 
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kanten Ludwig Löwe; vor allem aber die Briefe Franz 
Zieglers, des eigenwüchſigen alten Demokraten und Steuer⸗ 
verweigerers von 1849, der, durch reaktionären Richter⸗ 
ſpruch aus ſeiner Bürgermeiſterſtellung und ſeinem Rechts⸗ 
anwaltſchaftsberuf geworfen, nach Jahren journaliſtiſchen 
Frondienſtes durch fein ungewöhnliches Organiſations⸗ 
talent es zum Leiter und Beſitzer eines bedeutenden ge⸗ 
werblichen induſtriellen Etabliſſements gebracht hatte. 
Von den Dokumenten aus Laſſalles Feder, die der Band 
bringt, iſt das perſönlichſte ein Schreiben an Bülow, in 
welchem er ſich als enthuſiaſtiſcher Verehrer der Richard 
Wagnerſchen Kunſt bekennt. Der (ihm durch von Bülow 
zugeſandte) Text der Wagnerſchen Nibelungen⸗Trilogie 
„hat mich — ſo ſchreibt er — in eine unendliche Auf⸗ 
regung wie eine ſchäumende See verſetzt“. Der Entſchluß 
ſich von dieſem übermächtigen Eindruck loszureißen, zur 
unaufſchiebbaren Tagesarbeit zurückzukehren, „koſtete mich 
einen ſolchen Kräfteaufwand, daß ich ſchwach und erſchöpft 
bin, als hätte ich Holz gehackt“. Jener alte Mythos habe ihn 
ſelber ſtets von neuem angezogen und oftmals eingehend 
beſchäftigt. Hier habe derſelbe eine „Behandlung von wahr⸗ 
haft erdrückender Genialität“ gefunden. Und die Frage, 
ob gewiſſe Einzelheiten von Wagner aus der Edda⸗ und der 
Wölſungenſage übernommen oder frei erfunden ſeien, 
läßt ihn ſo wenig zur Ruhe kommen, daß er Bülow bittet, 
ihm die alten Texte aus der Königlichen Bibliothek zu be⸗ 
ſorgen. Selber dorthin zu gehen, dürfe er nicht wagen, 
denn „ſowie ich mich noch länger dieſem Stoff hingebe, 
komme ich gar nicht wieder los“. Das Bild, das man von 
dem erſtaunlichen Umfange und der noch erſtaunlicheren 
Intenſität Laſſalles geiſtiger Intereſſen aus ſeinem Brief⸗ 
wechſel mit- Marx (dem dritten Bande der Sammlung) 
gewann, wird durch den Erguß dieſes „glühenden Selbſt⸗ 
geſpräches“, wie Laſſalle ſelbſt ſein Schreiben bezeichnet, 
bedeutſam eindrucksvoll ergänzt. 
Charlottenburg Conrad Schmidt 
Die Muſik der Sinne. Von Adolf Weißmann. 
Stuttgart 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 313 S. Geb. 
Mr. 7.50. 
Wenn Adolf Weißmann ein Buch herausgibt, ſo hat er 
etwas zu ſagen. Und er ſagt es mit höchſter Verfeinerung 
und ſchier unglaublicher Intenſität, nicht eng umgrenzt, 
ſondern mit Ausblicken in alle Gebiete, die ſeine Domäne 
berühren. Seine geiſtige Klarheit durchleuchtet die Materie 
ſo, daß keine Schatten bleiben. 
Drei frühere Arbeiten, „Der Pirtuoſe“, „Die Primadonna“, 
„Der klingende Garten“ ſind zu einem Ganzen zuſammen⸗ 
geſchweißt. Und das iſt gut ſo. Mag auch ein jeder Band 
ſeine Eigenberechtigung gehabt haben, erſt die Verbindung 
der drei ſchafft die Einheitlichkeit, die die Entwicklung auf: 
zeigt. Eros iſt Triebkraft hier wie dort. Weißmann weiß zu 
lehren, wie Erotik Antrieb der Kunſt wird, wie Sinnlichkeit, 
der Weſensurgrund aller Muſik, das Spieleriſche gebiert, 
das niemals mit dem Intellekt, nur allein wieder mit den 
Sinnen erfaßt werden kann. Das Hiſtoriſche wird ohne 
Doktrin mit bezaubernder Selbſtverſtändlichkeit eingefügt. 
Immer ſteht Weißmann mitten in der Zeit, von der er 
ſpricht, als ob er ſie gekannt hätte, die Kaſtraten des 
Italien von einſt, als ob er der Malibran, der Patti, den 
Gareias in der Grand opera ſelbſt zugejubelt hätte; wir 
erleben mit ihm die Zeiten der Liſzt, Paganini, Rubinſtein. 
Wie ſcharf werden die Konturen eines Mozartſchen, Wagner⸗ 
ſchen, Berliozſchen Schaffensdaſeins! Weißmann hat Augen, 


die mit der Liebe für das Sinnliche in der Kunſt unum⸗ 
ſtößlich das Weſentliche finden. 
Die Knappheit ſeiner Diktion iſt wohltuend und liebens⸗ 
wert, ſie macht das Buch zu einem, das man nimmer aus 
der Hand legen möchte, hat man ſich hineinvertieft. Es werden 
viele daraus lernen; viele — und das ſind die Beneidens⸗ 
werten — werden es beglückt genießen. 
Berlin⸗Zehlendorf ö 


Traum und Schickſal. Von A. J. J. Rateliff. 
Berechtigte Übertragung aus dem Engliſchen. Von Otto 
Francke. Dresden 1925, Sibyllen⸗Verlag. 328 S. 

Man mag ſich zu Sigmund Freud und ſeiner Schule noch 

ſo ſkeptiſch, ja ablehnend verhalten — unbeſtreitbar bleibt 

ihr Verdienſt, das Problem des Traums in Würdigung 
ſeiner Bedeutung nachdrücklicher als je zuvor der wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Erforſchung und darüber hinaus der allge⸗ 
meinen Aufmerkſamkeit zugeführt zu haben. Auch das 

Buch Rateliffs, im engliſchen Original „A History of 

Dreams“ betitelt, dürfte den erſten Antrieb zu feiner Ent: 

ſtehung von den Lehren Freuds und Jungs empfangen 

haben, in denen es die derzeit „lichteſten Höhen für die 

Erklärung von Träumen“ erblickt. Nicht in der ſchweren 

Form wiſſenſchaftlicher Abhandlung, ſondern in der von den 

Engländern immer wieder ſo glücklich gehandhabten des 

Eſſays gibt das Werk einen feſſelnden geſchichtlichen und 

ethnographiſchen Überblick über Bedeutung und Wertung 

der Träume in der Vergangenheit, um an der Hand zahl⸗ 
reicher, geſchickt gewählter Beiſpiele ſchrittweiſe von den 
primitiven Künſten abergläubiſcher und geſchäftstüchtiger 

Deutung zu vertiefter Erkenntnis des Weſens der Träume 

und zu den wiſſenſchaftlichen Theorien der Gegenwart fort⸗ 

zuleiten. In zwei Schlußkapiteln wird das Problem „Dich⸗ 
tung und Traum“ mehr geſtreift als erſchöpft. Die Stärke 
des Rateliffſchen Buchs liegt nicht in der denkeriſchen Selb⸗ 
ſtändigkeit des Verfaſſers: entſcheidende eigene Ergebniſſe 
werden nicht geboten, auch gar nicht geſucht. Die Stellung 
zu Freuds und Jungs Traumanalyſe und Traumdeutekunſt 
iſt ſo gut wie ganz unkritiſch. Verblüffend ehrlich und echt 
engliſch iſt der Satz: „Da ... beide Theorien einem 
äußerft nützlichen Ziele zuſtreben, die Freuds, die üblen 

Folgen der Vergangenheit zu heilen, und die Jungs, üblen 

Folgen für die Zukunft vorzubeugen, ſo iſt es nicht nötig, 

ſich mit leidenſchaftlicher Entſchiedenheit auf eine der beiden 

Seiten zu ſchlagen.“ Die Wiſſenſchaft dürfte ſich nicht 

bei der vermeinten „Nützlichkeit“, ſondern nur bei der 


Ernſt Viebig 


größtmöglichen Wahrheit dieſer wie aller Lehren beruhigen 


und fortfahren, das Traumproblem nicht nur von der 
pſychopathiſchen und ſexuellen Seite aufzuhellen. Was das 
Buch von Rateliff überaus anziehend und leſenswert macht, 
iſt die lebendige, geiſtreiche und geſchmackvolle Art der 
Darſtellung und Stoffbeherrſchung, ganz dazu angetan, den 
bedeutſamen Gegenſtand einem weiteren Kreis nahezu⸗ 
bringen. Ein nicht geringes Verdienſt gebührt dabei dem 
überſetzer, Otto Francke: er hat nicht nur ein recht ſchwie⸗ 
riges Engliſch in flüſſiges und gutes Deutſch übertragen; 
ſeine Einführung ſchließt eine Lücke, indem ſie aus erſtaun⸗ 
licher Fülle des Wiſſens reiche Beiträge zur Verwendung 
des Traums in der deutſchen Dichtung, einſchließlich der der 
Gegenwart, bietet und ergänzende Ausführungen über den 
Traum im Bild und in der Muſik hinzufügt. Was er be⸗ 
ſcheiden „Rohſtoff“ nennt, iſt eine Grundlage, auf der 
weitergebaut werden kann. 


Weimar Heinrich Lilienfein 
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Körper und Seele. Von Shaw Desmond. Über: 
| 10 Ge Franza Feilbogen. Zürich 1924, Orell Füßli. 
270 S. 
Dies mag für engliſche Verhältniſſe ein Buch von uner⸗ 
hörter Kühnheit ſein; bei uns wird man nicht umhin können, 
es als zäh, ledern und überflüſſig zu empfinden. Es iſt eine 
Auseinanderſetzung über die Ehe, etwas unbeholfen in 
Romanform geſteckt, ein Gemiſch von armer und banaler 
Handlung, Dialogen, Briefen, phyſiologiſch⸗ärztlich⸗dilettan⸗ 
tiſchen Verſuchen, die alle an dem Problem der Ehe — 
beſſer an einem einzigen Problem der Ehe — kauen, um 
ſchließlich zu einem romanhaften und keineswegs pſycholo⸗ 
giſch erfüllten Schluß mit gutem Ausgang zu kommen. 
Ach ja, wenn es ſo einfach wäre mit der ſeeliſchen, geiſtigen, 
körperlichen, ſinnlichen und tauſendfältigen Problematik 
der Ehe! Und wenn ſich alles, wie der engſtirnige Autor 
meint, auf dieſe Gleichung zwiſchen der „eigenen“ Frau 
und der „fremden“ Frau (die Gänſefüßchen ſind geiſtiges 
Eigentum des Autors) bringen ließe! 
übrigens hat uns Arnold Zweig in ſeinen „Novellen um 
Claudia“ gezeigt, wie ähnliche Dinge, wie ſie hier bis zum 
Unerträglichen breitgetreten werden, zart und ſchamvoll 
und erlöſend als Kunſtwerk zu geſtalten ſind. 
Mannheim Ä Vicki Baum 


Das Tanzbuch. Als Anhang: Drei Tanzſpiele. Von 
Hans W. Fiſcher. München 1924, Albert Langen. 162 S. 
Dies kleine Buch über den Tanz iſt — um es vorwegzuneh⸗ 
men — eins der beſten, wenn nicht das beſte, welches in 
den letzten Jahren über Tanz geſchrieben wurde. Die Ge⸗ 
fahr ſolcher Tanzbücher liegt auf der Hand: Wie Muſik nur 
durch Muſik, ſo kann Tanz nur durch Tanz ausgedrückt wer⸗ 
den. Alle Verſuche, den Tanz im Wort einzufangen, ſein 
Traumhaftes, Rauſchhaftes, nur Ahnbares und Meta⸗ 
phyſiſches durch das Mittel der Sprache auszudrücken, 
verſagen, und die Schilderer, Bewunderer oder Kritiker 
des Tanzes ſehen ſich bedrückt an eine Reihe von mund⸗ 
vollen, aufgeblaſenen und letzten Endes unbrauchbaren 
Redensarten gefeſſelt. Davon iſt wenig in dieſem Buch zu 
ſpüren. Es bringt faſt überall nur das zum Ausdruck, was 
ſich in Worten ausdrücken läßt, und ihm ſteht das Mittel 
einer geſchliffenen, klaren und ſachlichen Sprache zur Ver⸗ 
fügung. Manchmal gibt es Erhellungen von ſchlaglichtartiger 
Kraft, und Weſentliches wird an den Wurzeln gefaßt. Hans 
W. Fiſcher führt in knappen Kapiteln, deren jedes einen 
Eſſay für ſich darſtellt, in die Urgründe und Wege des Tanzes 
ein, zeigt, wo wir heute ſtehen, melt die zwingenden Not: 
wendigkeiten von Weg, Ziel und Richtung. Das Buch iſt 
ganz frei von einſeitiger oder eingeengter Betrachtung, und 
das iſt mit ſein größter Vorzug. Zum Zweiten aber iſt dem 
Autor — ſcheinbar aus der Berührung mit Laban und der 
Wigmann — eine ſachliche und techniſche Kenntnis tänze⸗ 
riſcher Bedingungen und Leiſtungen zu eigen, welche man in 
den meiſten Büchern über den Tanz ſchmerzlich vermißt. 
Auch iſt er — wenn ich recht berichtet bin — der erſte, welcher 
das Labanſche Syſtem eben als Syſtem in die Entwick⸗ 
lungsgeſchichte des Tanzes einzureihen weiß und das dort 
wirkſame Geſetz von Spannung und Entſpannung in ſeinem 
ganzen Gewicht erfaßt hat. 
Drei Tanzſpiele, welche dem Buch als Anhang beigegeben 
ſind, ſtehen freilich nicht auf der gleichen Ebene wie die voran⸗ 
gehenden Kapitel, und das iſt ſchade. Hier klafft noch der 
Spalt zwiſchen Literatur und Tanz, und hier iſt noch viel 


Mißverſtändnis nach einem ganzen Buch voll von reinem 
und ſtarkem Berftehen ! 
Mannheim Vicki Baum 
Gegen den Strom. Eine amerikaniſche Chronik. 
Von Ludwig Lewiſohn. Überſetzt von Thea Wolf. Frank⸗ 
furt a. M. 1924, Frankfurter Sozietäts⸗Druckerei G. m. b. H., 

Abteilung Buchverlag. 300 S. 
„Die Geſchichte einer Seele“ nennt der Verfaſſer an einer 
Stelle ſein Werk. Und daß es das wirklich iſt, macht es uns 
wertvoll, macht es überhaupt verſtändlich, daß dieſe Auto⸗ 
biographie eines in Deutſchland faſt unbekannten Ameri⸗ 
kaners, deſſen poſitive Leiſtungen ſelbſt in feinem „Vater⸗ 
lande“ bisher nur in engeren Kreiſen Beachtung und An⸗ 
erkennung gefunden haben, einer ausgezeichneten Ver⸗ 
deutſchung und des Erſcheinens in einem großen Verlag 
für würdig befunden wurde. In ſeinem — Adoptivvater⸗ 
lande muß man ſagen, iſt er — in Berlin geboren und als 
achtjähriger Knabe 1889 nach Amerika gekommen — einer der 
maßgebenden Theaterkritiker, angeſehener Journaliſt und 
Romanſchriftſteller. Nicht ſeine äußeren Schickſale, nicht 
ſeine literariſchen Leiſtungen intereſſieren, und doch feſſelt 
dieſe „Amerikaniſche Chronik“ von der erſten bis zur letzten 
Zeile. Denn ſie enthüllt eben eine Seele, eine gemarterte, 
ringende, hoffende, liebende Seele, ihre Martern, ihr 
Ringen, ihr Hoffen, ihr Lieben. Unwillkürlich denkt man an 
Waſſermanns „Mein Weg als Jude und Deutſcher“. Auch 
Lewiſohn hätte ſein Buch ſo überſchreiben können, aber er 
hätte noch hinzufügen müſſen: „und als Amerikaner und 
Idealiſt“. Nicht nur ſein Judentum und ſeine deutſche Ab⸗ 
ſtammung, mehr noch ſeine mit größter Energie erreichte 
völlige Aſſimilierung als Amerikaner und ſeine Illuſion, 
trotzdem ein Idealiſt, ein Streber nach den höchſten Zielen 
der geſamten Kulturmenſchheit bleiben zu können, ließen ihn 
Schiffbruch erleiden inmitten einer demokratiſchen Geſell⸗ 
ſchaft, die ihren Mitgliedern jedes „Anders⸗als⸗die⸗Maſſe⸗ 
ſein“ verbietet. Das Buch iſt außerordentlich lehrreich, 
beſonders in jetziger Zeit für uns, die wir auf dem beſten 
Wege ſind, die amerikaniſchen Ideale zu den unſeren zu 
machen. Jeder Deutſche ſollte es leſen, und wenn von 
hundert Leſern nur einer dadurch bekehrt wird, die deutſchen 
Ideale, die er im Begriff war, den amerikaniſchen zuliebe 
in die Rumpelkammer zu werfen, wieder hervorzuholen 
und weiter heilig zu halten, ſo iſt dies Buch für uns nicht 
umſonſt geſchrieben, nicht umſonſt überſetzt. Dieſer ameri⸗ 
kaniſche Jude, jahrelang Profeſſor der deutſchen Literatur 
an weſtlichen Univerſitäten, jetzt Journaliſt und Vorkämpfer 
für deutſche Dichtung in den Vereinigten Staaten, iſt im 
tiefſten Herzen treu der Heimat ſeiner Eltern und Vor⸗ 
fahren. Er iſt — und darum haben die Amerikaner recht, 
wenn ſie ihn trotz ſeines vorzüglichen Engliſch und ſeiner 
tiefſten Kenntnis amerikaniſcher und engliſcher Literatur 
nicht für einen der Ihrigen halten — mit der Seele ein 
Deutſcher. 
Berlin Fritz Carſten 
Wille und Weg. Lebenserinnerungen eines deutſchen 
Malers. Von Franz Hein. Leipzig 1924, K. F. Koehler. 
285 S. Geb. M. 7.50. 
Die Selbſtſchilderungen der Maler haben in der Literatur 
einen guten Klang, Wilhelm von Kügelgens „Jugend⸗ 
erinnerungen“, Ludwig Richters „Lebenserinnerungen 
eines deutſchen Malers“, Feuerbachs „Vermächtnis“ und 
Hans Thomas „Im Herbſt des Lebens“, jedes in ſeiner Art 
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unvergleichlich, der erſte ein Dichter, begnadet wie wenige, 
der zweite eins mit dem Pulsſchlag des deutſchen Herzens, 
der dritte ein geheiligter Ringer mit Prieſtergebärde und 
Prieſtergewand, der vierte mit ſeiner ſelbſtverſtändlichen, 
ſcheinbar ſo einfachen Weltweisheit und Welterkenntnis, 
dem fünften, heimlichen Maler, dem „Grünen Heinrich“ am 
nächſten kommend. 
Man würde Franz Hein, dem verdienten leipziger Profeſſor, 
dem bekannten früheren karlsruher Maler und Graphiker, 
Unrecht tun, wenn man ihn mit dieſen ganz großen Meiſtern 
vergleichen wollte. Seine Abſichten ſind ganz andere. Er 
wollte zeigen, mit wieviel Hemmungen er kämpfen mußte, 
um überhaupt erſt in die Kunſtbahn zu kommen. „Auch 
heute noch, da ich auf das meiſte davon als auf ÜUberwun⸗ 
denes zurückblicke, kann ich den Gedanken nicht abweiſen, 
daß die Lebenskraft, die ich habe aufwenden müſſen, um 
meiner Arbeit nur die Grundlage zu ſchaffen, ihr doch an 
ihrer freieſten Entfaltung hat fehlen müſſen.“ So entſtand 
ein reizvolles Bild einer menſchlichen und künſtleriſchen 
Entwicklung von 1863 bis etwa 1900, belebt durch zahlreiche 
Schilderungen und novelliſtiſch gefärbte Abriſſe von Lebens⸗ 
ſchickſalen, die ſich in ſeiner Nähe abſpielten, durch einge⸗ 
ſtreute hübſche Malerlieder und, beſonders wertvoll, erläutert 
durch eine vom Verlag in vorbildlicher Weiſe gewährte 
Mitteilung faſt aller für das Werden Heins wichtigen Bilder 
und Studien in Reproduktionen, deren Vorzüglichkeit nur 
geprieſen werden kann. In einem aber, glaube ich, täuſcht ſich 
der Verfaſſer, wenn er nämlich, wie oben angedeutet, 
glaubt, er habe im Ringen um den Aufſtieg ſoviel feiner 
Kraft verbraucht, daß er ſpäter ſich nicht mehr frei entfalten 
konnte. Das iſt ſicher nicht der Fall; Kampf läßt reifen, Wider⸗ 
ſtand ſtählt, Hemmungen befreien, ebene glatte Wege machen 
träge und flach, gepolſterte Sitze laſſen ſchläfrig werden, Wun⸗ 
den behandelt man am beſten offen, ohne Verband. Wie auch 
Völkerſchaften, die durch eine Arbeit von ein paar Tagen 
ihre Lebensbedürfniſſe fürs ganze Jahr gewinnen können, 
niemals aus ihrer Steinzeit in die höhere Kultur kommen. 
Vor zwanzig Jahren etwa, als Franz Hein in der urſprünglich 
ſezeſſioniſtiſchen Künſtlervereinigung „Künſtlerbund Karls⸗ 
ruhe“ mit Kalckreuth, Kallmorgen, Grethe, von Volkmann, 
Kampmann und anderen zuſammenwirkte, hatte er den 
Gipfel ſeines Weſens und ſeiner Kunſt erklommen, und ſein 
Schaffen iſt und bleibt zuſammenhängend mit der Wahl⸗ 
heimat ſeiner Mannesjugend, mit Karlsruhe. Seltſam genug, 
daß F. Hein dieſe Zeit nur ganz kurz erwähnt und nicht zu 
dem ausbaut, was es wohl wirklich war, ſein Gipfelpunkt, 
ſein Schlußſtein; daß er ſo wenig Worte der Feier für dieſe 
Großen findet, mit denen er damals zuſammenwirken 
durfte. Er iſt mit einer gewiſſen norddeutſchen ÜUberlegſamkeit 
begabt, eigentlich nach Richtung eines klaren ſichtenden 
Verſtandes eingeſtellt, und darin, nicht ſo ſehr in den Hem⸗ 
mungen ſeiner Jugend, möchte man ſein Problem ſehen, 
da eine ſeltſame Neigung ihn zugleich als Künſtler zu dem 
trieb, was von ſeiner Grundanlage möglichſt weit entfernt 
war, zum zarten Märchen, zum phantaſtiſchen Naturmythos, 
zur heimeligen Sage. So lag der Kampf, den er durch⸗ 
fechten mußte, nicht ſo ſehr in Außerlichkeiten des Lebens, 
wie im Innern, wie das wohl meiſtens der Fall iſt. 
Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Kriſe der Weltanſchauung. Von R. N. Couden⸗ 

hove⸗Kalergi. Wien 1923, Pan⸗Europa⸗Verlag. 145 S. 
Es ſind in dieſem handlichen Buch eine Reihe von Eſſays zu⸗ 
ſammengefügt, die keine Fragen von geringer Bedeutung be⸗ 


handeln. Es wird darüber geſprochen, ob die Erdenkultur ihrem 
Untergang entgegengeht, und wenn der Untergang abgewendet 
werden ſoll, mit welchen Mitteln und auf welchen Wegen die 
Zukunft gerettet werden kann; keine Unerheblichkeiten! 

Gibt es Möglichkeiten, über die zukünftige Kultur, über die 
zukünftigen Wirtſchaftsfragen, über die zukünftige Politik 
der Menſchheit eine Antwort von einiger Zuverläſſigkeit 
zu geben? 

Wir folgern aus den vorhandenen Tatſachen; aber wir. 
können keine Folgerungen ziehen aus Tatſachen, die erſt 
ſpäter zutage treten werden, die im Augenblick für den 
menſchlichen Intellekt noch nicht vorhanden ſind; und ſomit 
können wir in unſere Berechnungen die Faktoren der Fort⸗ 
entwicklung, der Neuentwicklung nicht aufnehmen. Auch der 
umfaſſendſte Geiſt wäre vor der Entdeckung Amerikas nicht 
imſtande geweſen, die ſich entwickelnden Zuſtände nach der 
Entdeckung Amerikas vorauszuſehen; auch der umfaſſendſte 
Geiſt hätte vor der Entdeckung der Dampfkraft nicht voraus⸗ 
ſehen können, welche Wandlungen das Wirtſchaftsleben 
auf der Erde nach dieſer Entdeckung nehmen würde, und die 
Entwicklung des wirtſchaftlichen Lebens wirkt natürlich auf 
das ſtärkſte, wirkt völlig revolutionierend zurück auf die Ent⸗ 
wicklung des geiſtigen Lebens, auf die Weltanſchauung; 
alſo das Prophezeien bleibt eine trügeriſche Kunſt; bleibt 
ein Ahnen und niemals mehr; gewiß niemals mehr in der 
modernen Zeit, in der die Technik von Jahrzehnt zu Jahr: 
zehnt die größten Umwälzungen herbeiführt. Der Welt: 
körper, den wir bewohnen, und der vor fünfzig Jahren 
dem Menſchengeſchlecht für ſeine Bedürfniſſe noch rieſen⸗ 
groß erſchien, wird übermorgen bereits durch die Luftſchiff⸗ 
fahrt ein winzig kleiner Ball geworden ſein mit all den 
unüberſehbaren Folgen, die ſich aus dieſer einen einzigen 
Tatſache ergeben werden, in materieller und in intellektueller 
Beziehung, für das Geſchlecht des homo sapiens. 

Es hat in der Menſchheitsentwicklung lange Perioden ge⸗ 
geben, in denen ein einſchneidender Wandel ſich kaum voll⸗ 
zogen hat; ſelbſt das Prophezeien damals war nicht leicht 
und meiſt trügeriſch; es iſt heute im beſten Fall ein unter⸗ 
haltſames, nach denkliches Geiſtesſpiel, nicht mehr, das frei: 
lich zur Zeit in Aufnahme gekommen iſt. In umfaſſender 
Weiſe hat ſich dieſem Sport Oswald Spengler gewidmet; 
anregend, auf beſchränktem Raum widmet ſich ihm Couden⸗ 
hove⸗Kalergi in den obengenannten Eſſays. Sie ſind an⸗ 
genehm zu leſen; man mag dieſen Möglichkeiten nach⸗ 
denken, aber dem Entweder Oder, das der Verfaſſer aufſtellt, 
wird man ein vorſichtiges Vielleicht Vielleicht auch nicht 
hinzufügen. Der kluge Montaigne fagte: „Que sais- je?“ 
Den Darlegungen über die Entwicklungstendenzen unſerer 
Zeit ſind knappe Ausführungen über einige Perſönlichkeiten 
unſerer Tage hinzugefügt, die noch leben oder die vor kurzem 
geſtorben ſind, ein merkwürdiges Kollegium: Jean Marie 
Guyau; Harden; Heinrich Mann und Popper⸗Lynkeus. 
Wer das Lob, das hier ausgeteilt wird, wägt, wird zu der 
überzeugung kommen, daß der Verfaſſer angenehm zu 
plaudern, aber mit zuverläſſiger Einſicht nicht gerade ab⸗ 
zuwägen vermag; und ſoll man ihn nach ſolcher Entdeckung 
als einen nützlichen Führer in die Nacht der menſchlichen 
Zukunft betrachten? Ein Buch voll intereffanter Anregungen 
— und das iſt nicht wenig; aber kein Leuchtfeuer, das die 
Nebel der Zukunft durchſtrahlt. Die Methode hierfür iſt 
nicht gefunden. Du Bois⸗Reymond, der dieſes Problem in 
einer feiner akademiſchen Reden prinzipiell behandelte, ſagte: 
Ignoramus et ignorabimus. 


Berlin Paul Nathan 
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Moderne Gedanken über Staat und Er: 
ziehung bei Plato. Von Kurt Sternberg. Ber: 
lin 1924, W. Rothſchild. 128 S. 

In Erkenntnis, daß der revolutionäre Prozeß unſerer Zeit 

nicht nur die politiſch⸗ſozialen Gebiete, ſondern auch das 

künſtleriſche und ſittliche Leben erfaßt hat, betrachtet K. Stern⸗ 
berg die platoniſche Ideenlehre auf Wirkung und Bedeutung 
in der Gegenwart. Er geht von dem Standpunkt aus, daß 
alle kulturbeherrſchenden Probleme auf das Problem des 

Staates hinweiſen, und richtet deshalb den Blick auf „Plato, 

den Begründer und zugleich unerreichten Höhepunkt der ſtaats⸗ 

philoſophiſchen Theorie“. Der Ewigkeitsgehalt von Platons 

Lehre iſt allerdings die moraliſche Grundlegung des Poli⸗ 

tiſchen. Aber hat je ein moraliſch arbeitender Staat exiſtiert? 

In Wirklichkeit hat immer der Sophiſtenſtandpunkt recht 

behalten, und Platons Idealismus blieb im philoſophiſchen 

Kolleg der Univerſitäten hängen. Trotzdem, ja vielleicht 

gerade deshalb, iſt Sternbergs Büchlein zeitgemäß, denn es 

zeigt, wo die Staatskrankheit ihren Sitz hat, und legt damit 
den praktiſchen. Wert antiker Studien dar. Ich bezweifle nur 

Sternbergs Anſicht, daß wohl zu keiner Zeit das Streben 

ſo rege geweſen ſei wie heute, dem Leben des Staats eine 

ſittliche Baſis zu geben (S. 21); unliebſame Einblicke und Gr 
fahrungen in Menge beweiſen das Gegenteil. Prächtig iſt 

Begriff wie Notwendigkeit der Einheit entwickelt und das 

Prinzip der Arbeitsteilung nach dem grundlegenden plato⸗ 

niſchen Gedanken glücklich zergliedert. Vollkommen modern 

wirkt der Ausſpruch des Atheners: „Der größtmöglichen Be⸗ 
ſchränkung des Tätigkeitsfeldes entſpricht der größtmögliche 

Erfolg der Tätigkeit.“ Damit find aber die Zwangs maßregeln, 

wie allgemeine Wehr: oder Arbeitspflicht, gerichtet und ſollten 

ausgeſchaltet fein, wo von wirklicher moderner Entwidlung 
die Rede geht. „Plato docet.“ Man lemmt auf mancherlei 

Gedanken, wenn man die anregende Schrift lieſt, vielleicht 

auf manche, die dem Verfaſſer ferngelegen. Das Buch iſt 

ſehr lebendig geſchrieben, kein Politiker und lein Liebhaber 
der ſchönen Wiſſenſchaften ſollte daran vorübergehen. 

München A. von Gleichen:⸗Rußwurm 


Naturphiloſophiſche Vorleſungen über die 
Grundprobleme des Bewußtſeins und des Lebens. 
Von Melchior Pala ont, Zweite, wenig veränderte Auf: 
lage. Leipzig 1924, Joh. Ambr. Barth. 302 S. M. 9,.— 
(10, 50). 

Dies Buch gibt eine Art Syſtem einer Pſychologie von 

vitaliſtiſchem Standpunkt aus, das ſich gegen die noch 

herrſchende, aber bereits auf vielen Fronten im Rückzug 
begriffene aſſoziationiſtiſche Pſychologie ſehr kritiſch ſtellt 
und reiche Anregungen enthält. Obwohl mit guter Kenntnis 
auch der Ergebniſſe der Experimentalpſychologie geſchrieben, 
ſtellt es doch deren Vorausſetzung mannigfach in Frage und 
weiſt neue Wege. Sehr beachtenswert erſcheint mir beſonders, 
was da über die Intermittenz des Bewußtſeins, die Bedeu⸗ 
tung der Bewegungen für den Wahrnehmungsvorgang, 
die Raumvorſtellung, die Irrationalität der Empfindung 
uſw. geſagt iſt. Auch wie die Beſſelſchen „perſönlichen 

Gleichungen“ für Biologie und Pſychologie nutzbar gemacht 

ſind, iſt ſehr intereſſant. Für den Referenten war es eine 

beſondere Freude, zu ſehen, wie hier von weſentlich anderen 

Ausgangspunkten aus auf Ziele hingearbeitet wird, die 

ihm felbft in den beiden Bänden feiner „Lebenspſychologie“ 

(J. A. Barth, 2. Aufl. 1924) vorſchwebten. Allen denen, 

die das Seelenleben nicht nach dem üblichen Mechanismus 

verſtehen wollen, die einer lebensnäheren Behandlung der 


debe logie zuſtreben, wird dies Buch wertvolle Anregungen 
geben. 
Berlin⸗Halenſee Richard Müller⸗-Freienfels 
Verſuche zu einer Soziologie des Wiſſens. 
Herausgegeben im Auftrage des Forſchungsinſtituts für 
So zialwiſſenſchaften in Köln. Von M. Scheler. 1924, 
Duncker & Humblot. 450 S. 
Dieſes Sammelwerk enthält anderthalb Dutzend Abhand⸗ 
lungen verſchiedener Forſcher über mannigfache Sonder⸗ 
fragen der Soziologie, unter denen an Umfang und Gewicht 
beſonders der Einführungsaufſatz des Herausgebers hervor⸗ 
ragt. Dieſer Abhandlung über die „Probleme einer Sozio⸗ 
logie des Wiſſens“ kommt zweifellos nicht nur prinzipielle 
Bedeutung zu, ſie iſt auch außerordentlich reich an tat⸗ 
ſächlichen Ergebniſſen und Einzelanregungen. Sie bedeutet 
offenbar auch in der Entwicklung des Verfaſſers, der eine 
Zeitlang ſtark im Bann der Huſſerlſchen Phänomenologie 
ſtand, eine ſtarke Wendung. Zwar unterſcheidet er die 
Kulturſoziologie, für die eine Geiſtlehre des Menſchen, 
und die Realſoziologie, für die eine Trieblehre des Menſchen 
Vorausſetzung fei, voneinander, doch ſcheint mir der Schwer: 
punkt der Unterſuchungen auf der Trieblehre, die den Unter⸗ 
bau des geſamten menſchlichen Lebensinhalts liefert, zu 
liegen. Als beſonders wichtig dünkt mich das Ordnungsgeſetz 
der drei Phaſen, die in jedem zuſammenhängenden Ablauf 
eines relativ räumlich und zeitlich geſchloſ enen Kultur: 
prozeſſes zu ſcheiden ſind: 1. Die Phaſe, da die Blutverhält⸗ 
niſſe die Spielräume beſtimmen für das, was aus anderen 
Urſachen geſchehen kann, 2. die Phaſe, in der das Wirk⸗ 
primat auf den Staat übergeht, 3. die Phaſe, wo die Wirt⸗ 
ſchaft das Wirkprimat erhält. Was die ſpezielle Soziologie 
des Wiſſens anlangt, ſo legt Scheler dar, wie die Auswahl 
der Gegenſtände des Wiſſens durch die Struktur der Geſell⸗ 
ſchaft mitbedingt iſt. Sehr intereſſant iſt, von vielen anderen 
Perſpektiven abgeſehen, was Scheler über die ſoziologiſchen 
Vorausſetzungen der motetnen Wiſſenſchaft darlegt, ins: 
beſondere ihren Zuſammenhang mit der „Technik“. Auch 
auf religiöſe, politiſche, wirtſchaftliche Verhältniſſe fallen 
intereſſante Lichter. Es wäre nur zu wünſchen, daß vieles 
von dem, was hier mehr in der Form von Anregungen 
gegeben iſt, vom Verfaſſer noch ſyſtematiſcher ausgebaut 
würde. Doch auch in dieſer Form bereits iſt dieſe Soziologie 
des Wiſſens höͤchſt wertvoll. — Die andern Beiträge find 
z. T. recht ungleichmäßig an Richtung und Wert. Daß der 
Herausgeber nicht einſeitig in der Auswahl der Mitarbeiter 
vorging, beweiſt z. B. die Aufnahme des Beitrags von 
W. Jeruſalem. Außer Problemen der formalen Wiſſens⸗ 
ſoziologie werden auch Themen der materialen Wiſſens⸗ 
ſoziologie behandelt. Mancherlei Intereſſantes bringen die 
Einzelabhandlungen über geſchichtliche Typen wiſſenſchaft⸗ 
licher Kooperation, ſo der ariſtoteliſchen Schule, der Scho⸗ 
laſtik, der pſychoanalytiſchen Bewegung u. a. Solche Ab⸗ 
handlungen beweiſen, daß die Soziologie, die lange eine 
Neigung hatte, in rein methodologiſchen und prinzipiellen 
Streitfragen ſtecken zu bleiben, ſich anſchickt, auch für ak⸗ 
tuelle Probleme fruchtbar zu werden. 
Berlin⸗Halenſee Richard Müller⸗Freienfels 


Das verborgene Licht. Von Martin Buber. Frank⸗ 
furt a. M. 1924, Rütten & Loening. 214 S. 

In ſeinen erſten Büchern über den Chaſſidismus hat Buber 

eine ſubjektive Bearbeitung der einfachen Wiedergabe der 

Überlieferung vorgezogen. Mit dem vor zwei Jahren er⸗ 
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fchienenen Buch „Der große Maggid und feine Nachfolger“ 
hat er einen neuen und treueren Weg gewählt: den der 
ſchlichten Wiedergabe der Texte. In dieſem neuen Buch 
ſetzt Buber dieſen Weg fort. In dem Buch über den großen 
Maggid war der Stoff ſo gruppiert geweſen, daß die Worte 
der einzelnen Lehrer zuſammengeſtellt waren, ſo daß der 
Leſer ſich ein Bild der großen Perſönlichkeiten der chaſſi⸗ 
bilden religiöſen Bewegung machen konnte. Diesmal hat 
Buber den Stoff nicht nach Geſtalten, ſondern nach den 
großen Gegenſtänden der Lebenslehre der letzten jüdiſchen 
myſtiſchen Bewegung gruppiert: Von Gott und den Men⸗ 
ſchen; vom Gebet; von Himmel und Erde; vom Dienſt; 


von der Lehre, von Lehren und Lernen; vom Weg; von dem 
Führer und der Gemeinde; von der Liebe; von Gut und 
Böſe; von Stolz und Demut; von Wahrheit und Lüge; von 
der Umkehr; von Leid und Freude; vom Tod; von der Er⸗ 
löſung. Dieſe Anordnung war dadurch bedingt, daß in der 
letzten Epoche des Chaſſidismus nicht mehr die überragenden 
Geſtalten herrſchend ſind, ſondern der volkstümliche Charakter 
der Lehre hervortritt, wobei freilich ſehr viele Anekdoten 
auf die großen Begründer der chaſſidiſchen Lehre zurück⸗ 
geführt werden. Das Buch enthält etwa fünfhundert legen⸗ 
däre Anekdoten. 


Jeruſalem Hugo Bergmann 


Verleger⸗Propaganda 
Von Fritz Carſten (Berlin) 


Seit einer Reihe von Jahren benutzten einige gorße 
belletriſtiſche Verleger als wirkſamſtes Propaganda⸗ 
mittel den Almanach. Sie veröffentlichten in ihm Pro⸗ 
ben und Stücke aus älteren, kürzlich erſchienenen oder 
vorbereiteten Verlagswerken, Bilder und Autogramme 
ihrer Autoren, Illuſtrationen aller Art, kurz, ſie zogen 
dem Zeitungsinſerat und den Proſpekten ein geſchloſ⸗ 
ſenes Werk vor, das die Eigenart des Verlags veran⸗ 
ſchaulichte. Dieſe eigene Note prägte ſich dem Publi⸗ 
kum ein und ſchuf damit gewiſſermaßen für die Autoren 
einen ganz beſtimmten Heimatboden. Der Erfolg war, 
daß die Autoren als ſolche eines ſcharf charakteriſierten 
Verlages bekannt wurden, daß die Qualität des Autors 
ſchon allein durch ſeinen Verlag abgeſtempelt war. 
Einige der vorjährigen Almanache dieſer Art ſind in 
dieſem Blatt (L. E. XXVII., 248) bereits gewürdigt 
worden. Inzwiſchen ſcheint der Wert ſolches vornehmen 
Propagandamittels allgemein erkannt worden zu ſein. 
Über ein Dutzend Verleger kommen jetzt mit mehr 
oder weniger luxuriös ausgeſtatteten, zum Teil recht 
umfangreichen Publikationen heraus, die lediglich dem 
oben bezeichneten Zweck dienen. Es iſt zu befürchten, 
daß dieſe Maſſenhaftigkeit das Mittel entwerten und 
daß die Protagoniſten ſich bald vor ihren Epigonen 
auf andere Propagandawege zurückziehen werden. 
Nur bei ausgeſprochener Eigenart des Verlages hat 
ja ein ſolches Propagandabuch wirklichen Wert. Und 
wenn das Publikum damit überſchwemmt wird, iſt 
auch die Wirkung des einzelnen aufgehoben. 

Es iſt nicht möglich, dem ganzen Segen an dieſer Stelle 
gerecht zu werden, und wir müſſen uns mit kurzen 
Hinweiſen begnügen. Ein beſonderes Wort jedoch ver⸗ 
dient der, zum vierzigjährigen Beſtehen und gleichzeitig 
ſiebzigſten Geburtstag ſeines Inhabers, von Freunden 
des Verlages der Firma Karl W. Hierſemann ge⸗ 
widmete Feſtgruß „Werden und Wirken“ (K. F. Koeh⸗ 


ler, Leipzig 1924). Hier iſt von Außenſtehenden und 
doch innerlich Verbundenen einer großen, in der ganzen 
Welt angeſehenen deutſchen Antiquariats⸗ und Ver⸗ 
lagshandlung ein Spiegel ihrer ſelbſt geboten, wie er 
koſtbarer und leuchtender nicht gedacht werden kann. 
Nicht nur die illuſtren Namen der Mitarbeiter, die durch 
ihre Beiträge ihrem Freunde und Verleger eine ſeltene 
Huldigung bereiten, auch die ausgezeichnete Redaktion 
des Monumentalwerks, ſeine ſplendide und künſt⸗ 
leriſche Ausſtattung, ſowie die Fülle hochwertiger 
Bildbeigaben und Fakſimilia ſchufen für die gefeierte 
Firma ein unvergleichliches Propagandamittel. — 
Auch einem Jubiläum, dem des fünfundzwanzigjährigen 
Beſtehens, gilt der elegante „Almanach des Verlages 
Grethlein & Co. 1899 —1924“ (Grethlein & Co., G. m. 
b. H., Leipzig 1924), der nach einer kurzen geſchichtlichen 
Betrachtung zur Entwicklung der Firma, die ſich be⸗ 
ſonders um die moderne ſchweizeriſche Belletriſtik und, 
mit grundlegenden Werken, um den Sport verdient 
gemacht hat, eine ganze Reihe von Autoren zu Worte 
kommen läßt und ſie im Bilde vorführt. Nicht das 
Jubiläum des Verlages, ſondern der 175. Geburts⸗ 
tag Goethes gaben dem Verlag Breitkopf & Härtel 
Veranlaſſung, ihr Jahrbuch für 1925 unter dem Titel 
„Der Bär“ herauszubringen. Der goldene Bär iſt ja 
das Wahrzeichen des Breitkopfſchen Hauſes, in dem 
Goethe 1765 aus und ein ging. Das Jahrbuch iſt 
ein köſtlicher Schatz für alle Goethefreunde und ent⸗ 
hält neben Bekanntem eine ganze Reihe zum erſten⸗ 
mal gedruckter Beiträge, alles um und mit Goethe, 
dazu prächtige Abbildungen, Fakſimiles, Vignetten 
u. dergl. Daß Goethes Verhältnis zur Muſik, ſpeziell 
zu Beethoven, beſonders berückſichtigt wird und auch 
die modernen Kompoſitionen Goetheſcher Lieder be⸗ 
leuchtet werden, verſteht ſich bei einer Firma, die in 
der Muſikliteratur führend iſt wie Breitkopf & Härtel, 
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von ſelbſt. Einen köſtlichen Satz aus einem jedenfalls 
im Winter 1769 in Frankfurt geſchriebenen Briefe 
Goethes an Chriſtoph Gottlob Breitkopf wollen wir 
zitieren: „Nur eins will ich Dir ſagen, hüte Dich 
ja für der Lüderlichkeit. Es geht uns Mannsleuten 
mit unſern Kräften, wie den Mädgen mit der Ehre, 
einmal zum Henker eine Jungfernſchaft, fort iſt ſie. 
Man kann wohl ſo was wieder quackſalben, aber 
es will's ihm all nicht thun.“ Bei einem Zwanzig⸗ 
jährigen läßt das immerhin tief blicken. — Das letzte 
Dezennium ſeines Verlages läßt Eugen Diederichs 
in ſeiner „Tätigkeit des Verlages Eugen Diederichs in 
Jena während des letzten Jahrzehnts 1914—24“ an 
uns vorüberziehen und wirbt mit einem „Selbſtent⸗ 
faltung“ betitelten, perſönlichen Bekenntnis um Ver⸗ 
trauen zu den Werken ſeiner Autoren. Auch ſein eigenes 
lebensvolles Porträt paßt gut zu den Bildern derer, 
für die er ſtets mit ganzer Seele eingetreten ift. — „Das 
Luſtrum 1920—24“ der Frankfurter Verlags⸗Anſtalt 
A.⸗G., Frankfurt a. M., erzählt vom „Werden des 
Werkes in Kunſt und Wiſſenſchaft“ in Bild und Wort. — 
„Der eiſerne Steg“ iſt das „Jahrbuch 1925“ der Frank⸗ 
furter Sozietäts⸗Druckerei G. m. b. H., Abteilung 
Buchverlag, Frankfurt a. M., genannt, und es iſt wahr⸗ 
lich eine feſte Brücke zu den Werken des Verlages. 
Zieler hat ſich mit Oſſendowſki in die vorderſte Reihe 
der erfolgreichen Verlage ſtellen können. Aber ſein 
eigentliches Feld iſt natürlich die Politik, und Namen 
wie Bernhard Guttmann, Conrad Haußmann, Fran⸗ 
cesco Nitti, Friedrich Payer, Hugo Preuß, Walter 
Schücking, Fritz Schotthöfer, Alfred Weber, Hermann 
Wendel, neben dem unvergeßlichen Auguſt Stein und 
vielen anderen vertreten dieſes Arbeitsgebiet, während 
Finanzwiſſenſchaft, Philoſophie und Wirtſchaftslehre 
gleichfalls von erſten Fachleuten behandelt werden. 
Daß auch die ſchöne Literatur nicht zu kurz kommt, 
dafür bürgt ſchon Fritz von Unruh. Beſonders ſchön und 
reichhaltig iſt der Buchſchmuck, der, wie überhaupt die 
ganze Ausſtattung, auch für die Werkſtätten des Ver⸗ 
lages mit Erfolg wirbt. — „Das Buch der Wolken⸗ 
wanderer (Wolkenwanderer⸗Verlag, A. Hilmar Huber, 
Leipzig 1924) lenkt die Aufmerkſamkeit auf dieſen 
jungen Verlag, der „allen haltloſen Zeitſtrömungen 
die Idee des Unverlierbaren und Unwandelbaren“ 
entgegenſtellen will, indem er ſich in die „lichtdurch⸗ 
fluteten Hallen lebensvoller Vergangenheiten“ ver⸗ 


ſenkt. Dieſer Almanach iſt eines eingehenden Studiums 


wert und verdient für Inhalt und Ausſtattung höchſte 
Anerkennung. — „1925. Ein Almanach für Kunſt und 
Dichtung aus dem Kurt Wolff Verlag“ bringt eine 
Überfülle von Beiträgen aus der Feder feiner be⸗ 
bekannten Autoren, unter denen das Ausland einen 


großen Prozentſatz ſtellt. Einen ganzen Bilderzyklus 
„Die Sonne“ ſteuert Franz Maſareel bei. — Dichtung, 
ſchöpferiſche Kritik, lebendige Philoſophie will das 
von Ludwig Goldſcheider herausgegebene Leſebuch 
„Phaidon“ (Phaidon⸗Verlag, Wien 1925) propagieren, 
wozu er ſich der Mitarbeiterſchaft von Ovid, Michel 
Angelo, Swift, Muſäus, Meiſter Ekkehardt uſw., einer 
großen Anzahl engliſcher Lyriker und auch einiger 
moderner deutſcher Dichter, wie Wilhelm Schäfer, 
Hermann Heſſe, R. A. Schröder und vieler, vieler 
anderer mit Erfolg bedient. Ein ſehr reichhaltiges und 
anregendes literariſches Jahrbuch. — Beſcheiden nennt 
ſich „Die Stufe, eine Auswahl aus den Werken des 
Verlages“ der Almanach der Firma Strecker & Schrö⸗ 
der, Stuttgart, und bringt aus Ethnographie, Philo⸗ 
ſophie, Kunſt und Dichtung zahlreiche wertvolle Bei⸗ 
träge. — Georg Müller, München, verſendet ein „Ver: 
zeichnis der lieferbaren Bücher des Verlages“, das 
ſeinen Wert für jeden Bücherfreund durch eine muſter⸗ 
hafte bibliographiſche Anordnung und bibliophile 
Ausſtattung erhält. — „Das Werk des Volksverlages 
der Bücherfreunde“ (Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H., 
Berlin 1924) iſt anziehend durch ſeinen außerordent⸗ 
lich feinen, zum Teil farbig ausgeführten bildneriſchen 
Teil und durch die geſchickte Auswahl ſeiner literariſchen 
Beiträge. — Im Almanach des Arbeiter⸗Jugend⸗Ver⸗ 
lages, Berlin 1924, intereſſieren nicht nur die Beiträge 
junger Sozialdemokraten, ſondern beſonders auch die 
ſehr gut ausgeführten Porträts der meiſt aus dem 
Arbeiterſtande hervorgegangenen Dichter. Namen, 
wie Max Barthel, E. R. Müller, Bruno Schönlank, 
Hermann Claudius, Karl Bröger u. a. haben ſchon einen 
Klang, der aus der Parteidichtung hinaustönt ins All⸗ 
gemeine. — In, Der Verlag Walter de Gruyter & Co.“, 
der früher „Vereinigung wiſſenſchaftlicher Verleger“ 
firmierte, wird von Dr. Gerhard Lüdtke, der bereits 
vor einigen Jahren in dieſem Blatte (L. E. XXIII, 1) 
die Geſchichte des Verlages Karl J. Trübner veröffent⸗ 
lichte, die Geſchichte dieſes und der anderen Verlags⸗ 
häuſer erzählt, die heute der Firmenkomplex um: 
ſchließt. Männer, deren Namen dem deutſchen Buch⸗ 
handel zur höchſten Ehre gereichen, wie G. J. Göſchen, 
J. Guttentag, G. A. Reimer, Karl J. Trübner, Moritz 
Veit werden in ihrem Werden und Wirken charakte⸗ 
riſiert und im Porträt gezeigt. Den wehmütigen Schluß 
der Reihe bildet die Charakteriſierung des unvergeß⸗ 


lichen Walter de Gruyter ſelbſt, den der Tod aus einem 


taten⸗ und erfolgreichen Leben plötzlich abgerufen hat. 
Möge unter den jungen Verlegern, die heute dem 
deutſchen Buchhandel friſches Blut zuführen, das An⸗ 
denken dieſer hochgeachteten Männer, die in ihrem 
Werk fortleben, niemals erlöſchen! 


< 379 > 


Nachrichten 


To des nachrichten. Eliſabeth von Heyking, geb. Gräfin 
Flemming, eine Enkelin Bettinas, iſt in der Nacht vom 
4. auf den 5. Januar im vierundſechzigſten Lebensjahr in 
Berlin einem Schlagfluß erlegen. Sie war mit Profeſſor 
von Putlitz in erſter Ehe vermählt geweſen, hat ſpäter an 
der Seite ihres zweiten Mannes, des Geſandten von Hey⸗ 
king, Agypten, Mexiko, Indien kennengelernt und hat die 
letzten Jahrzehnte in Deutſchland zugebracht. Der große 
Erfolg, der ihren „Briefen, die ihn nicht erreichten“, zuteil 
wurde, iſt ihr in ihren ſpäteren Veröffentlichungen „Der 
Tag anderer“, „Ile mihi“, „Tſchun“ nicht treu geblieben, 
doch wahrte ſie immer literariſche Haltung. 

Franz Hermann Meißner iſt am 14. Januar im Alter 
von 62 Jahren verſchieden. Von Hauſe aus Kunſtkritiker — 
er hat Werke über Klinger, Tiepolo und Veroneſe ver⸗ 
öffentlicht, war er ſpäter durch äußere Verhältniſſe ge⸗ 
zwungen worden, ſich kaufmänniſchem Wirken zu widmen. 


Als Verwalter des Zoologiſchen Gartens in Berlin hat 


er ſich Verdienſte erworben. Sein einſt vielgeleſener Roman 
„Moderne Menſchen“ ſchilderte das Berlin der achtziger 
Jahre. 

Rudolf Kluß mann iſt nach einer Meldung vom 14. Januar 
in München geſtorben. Er nahm unter den Bibliographen 
Deutſchlands eine hervorragende Stellung ein und hat ſich 
durch Bearbeitung der Programme der deutſchen Mittel: 
ſchulen und die Bibliotheca scriptorum classicorum et 
Graecorum et Latinorum Verdienſte erworben. 

William Archer iſt am 27. Dezemberi im Alter von 68 Jahren 
geſtorben. Er war 1856 in Perth in Schottland geboren, 
hatte ſich zunächſt als Journaliſt in Edinburg betätigt, 
hatte ſodann Reiſen unternommen, die ihn nach Auſtralien 


und Norwegen führten. In Norwegen war ihm Ibſens 


überragende Perſönlichkeit entgegengetreten. Er übertrug 
Ibſens Werke ins Engliſche, und es iſt ſein Verdienſt ge⸗ 
weſen, daß ſie auf londoner Bühnen Fuß faßten. Als 
Theaterkritiker begann Archer im „Londoner Figaro“, trat 


1885 in die „World“ über, der er 21 Jahre treu blieb. Viele 


Jahre hindurch war er auch londoner Kritiker des „Man⸗ 
cheſter Guardian“. 1920 zog er ſich von der kritiſchen Tätig⸗ 
keit zurück. Die erfolgreiche Aufführung ſeines Melodramas 
„The Green Goddess“ hatte ihm die Möglichkeit dazu ver⸗ 
ſchafft. Als Theaterkritiker hat Archer wohl das größte 
Anſehn unter den Fachgenoſſen der ganzen Welt genoſſen. 
Savage Lan dor iſt am 26. Dezember im Alter von 50 Jah⸗ 
ren in Florenz geſtorben. Er war in Florenz geboren worden, 
in Italien und Paris erzogen, hatte ſich zunächſt der Malerei 
und Bildhauerei zugewandt, hat dann aber große Reiſen 
nach Nordamerika, Tibet, Durchquerung Südamerikas, 
Durchquerung Afrikas, Aufenthalt auf den Philippinen 
und im Sulu⸗Archipel unternommen, die feinem dreizehn: 
bändigen Lebenswerk Inhalt gaben. Sein vierzehntes 
Buch unter dem Titel „Everywhere“ iſt kurz vor ſeinem 
Tode veröffentlicht worden. 

T. W. H. Crosland iſt nach einer Meldung aus den erſten 
Januartagen geſtorben. Er galt als guter Lyriker und als 
ein Mann von eigenartiger, ſatiriſcher Veranlagung. Unter 
feinen Büchern hat „The Unspeakable Soot" die größte 
Verbreitung erlangt. 

Guſtav Vermeerſ ch iſt nach einer Meldung vom 9. Januar 
in Aalſt in Belgien geſtorben. Selbſt in kümmerlichen 
Verhältniſſen lebend, hat er als Romanſchriftſteller in der 


Schilderung hoffnungsloſer Proletarierexiſtenzen ſein Beſtes 
gegeben. 

Leonhard Böhm iſt am 16. Januar im Alter von 92 Jahren 
in ſeiner Vaterſtadt, dem jetzt jugoſlawiſchen Weißkirchen 
geſtorben. Sohn eines Schmiedemeiſters, mußte er ſeine 
Studien unterbrechen und ſich als Bauer und Weinhändler 
in Weißkirchen anſiedeln. Seinem geſchichtswiſſenſchaft⸗ 
lichen Intereſſe war er aber treu geblieben, und ſo konnte 
im Jahre 1861 ſeine viel beachtete „Geſchichte des Temeſcher 
Banats“ erſcheinen, die ſechs Jahre ſpäter ins Ungariſche 
überſetzt wurde. 

Juan Antonio Ca veſtany iſt am 8. Dezember in Madrid 
geſtorben. Er war als Lyriker und Dramatiker geſchätzt 
und Mitglied der Akademie. 

Antolin Garcia Sapela, bekannt als kundiger überſetzer 
italieniſcher Dichtwerke, iſt Mitte Dezember in Madrid 
geſtorben. 

Joſé Roca y Roca iſt im Dezember in Madrid geſtorben. 
Federico Domenech Cervera iſt Mitte Dezember in 
Valencia geſtorben. 

Rafael Urbano iſt Ende Dezember geſtorben. Er wirkte 
als Bibliothekar am madrider „Ateneo“. 

Modes to Moyron iſt im Alter von 75 Jahren in Madrid 
geſtorben. 

Zwei namhafte tſchechiſche Orientaliſten ſind unlängft turz 
nacheinander in Prag geſtorben, der ehemalige Gymnaſial⸗ 
profeſſor Juſtin Präsek, deſſen Arbeiten vorzüglich der 
Geſchichte Vorderaſiens galten und der Profeſſor an der 
theologiſchen Fakultät in Prag Jaroslav Sedlälel, der 
ſich der Erforſchung der ſemitiſchen Sprachen gewidmet 
hat; erſterer erreichte ein Alter von 71, der letztere von 
65 Jahren. ö 
Am 14. Januar ſtarb in Prag der tſchechiſche Philoſoph 
und Pädagoge Frantisek Drtina. In Hnevsin am 3. Ok⸗ 
tober 1861 geboren, widmete er ſich zuerſt der Mittelſchul⸗ 
profeſſur, habilitierte ſich alsbald in Prag und gehörte zu 
der engſten Schule Maſaryks. Seine zahlloſen Arbeiten. 
bewegten ſich auf dem Gebiete der Geſchichte, der Philo⸗ 
ſophie, des Schulweſens und der hiſtoriſchen Pädagogik, 
auch als Politiker, Schulorganiſator und Volkserzieher war 
der ungemein beliebte Gelehrte tätig. 

Der namhafte tſchechiſche Literatur⸗ und Kunſtkritiker 
Arnost Prochszka ſtarb in feinem ſechsundfünfzigſten 
Lebensjahre am 16. Januar in Prag, wo er geboren worden 
und ſein ganzes Leben verbracht hatte; ſeines Amtes war er 
Landesausſchußrechnungsrat. Seine im Jahre 1894 ge⸗ 
gründete „Moderni Revue“ war durch dreißig Jahre ein 
wichtiger Mittelpunkt des literariſchen Lebens in Prag; 
auch ſeine zahlreichen Überſetzungen wirkten bahn⸗ 
brechend. 

Infolge eines Automobilunfalls ſtarb am 24. Januar in 
Prag der 51 jährige Journaliſt Karel Pelant, ein rühriger, 
vielſeitiger und witziger Schriftſteller, der ſeine Leſer be⸗ 
ſonders mit den amerikaniſchen Lebensverhältniſſen be⸗ 
kannt zu machen wußte. 


** XxRõ * 
Der Verleger von Velhagen & Klaſings Monatsheften, 


Auguſt Wilhelm Velhagen, iſt von der philoſophiſchen 
Fakultät zum Ehrendoktor der Philoſophie ernannt worden. 
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Ernſt Barthel, Privatdozent an der Univerfität Köln, hat 
für fein Buch „Lebensphiloſophie den Strindberg⸗Preis 
1925 erhalten. 

Karl Hans Strobl iſt von der Deutſchen Geſellſchaft der 
Wiſſenſchaften und Künſte für die tſchechoſlowakiſche Republik 
in Prag zum korreſpondierenden Mitglied ernannt worden. 
Georg Witkowſki hat einen Ruf als Austauſchprofeſſor an 
die Reichsuniverſität in Peking erhalten, dem er nach Ablauf 
des Sommerſemeſters auf ein Jahr Folge leiſten wird. 
Ramön Menendez Pidal wurde von der pariſer Sor⸗ 
bonne das Ehrendoktorat verliehen. 

Der angeſehene Literarhiſtoriker Bonilla San Martin 
kehrte kürzlich von einer großen Vortragsreiſe zurück. Er 
hat ſich u. a. an den Univerſitäten von Illinois, Kalifornien, 
Manilla, Tokio, Shanghai und Hongkong vernehmen laſſen. 
Vicente Blaseo Jbhüez, einer der Hauptverfechter der 
tepublikaniſchen Idee in Spanien, iſt auf Grund ſeiner 
Publikation „Una naciön secuestrada vor ein Kriegs⸗ 
gericht geladen worden. Der Dichter lebt in Paris. 
Miguel de Unamuno, der ſpaniſchen Diktatur nicht minder 
mißliebig, verbringt die Verbannung gleichfalls in Paris, 
wo er ein emſiges literariſches Schaffen entfaltet. 

Eduardo Zamacois, der unermüdliche Reiſeſchriftſteller 
und geſchickte Romancier hat ſich nach Mittelamerika ein⸗ 
geſchifft, um dort eine Reihe Vorträge zu halten. (M. B.) 
Das „Neue Stuttgarter Tagblatt“ hat einen Wettbewerb 
ausgeſchrieben, für den insgeſamt 10 000 Mark an Preiſen 
verteilt werden ſollen. Der Wettbewerb teilt ſich in drei 
Gruppen: Schwabenroman — Schwäbiſche Geſtalten — 
Schwäbiſche Landſchaft. Bei dem Wettbewerb Schwaben⸗ 
roman iſt an einen für die Zeitung verwertbaren Roman 
von literariſcher Qualität gedacht, der im Schwaben der 
Vergangenheit oder Gegenwart ſpielen ſoll. Umfang: 
40 Fortſetzungen zu etwa 200 Zeilen. Späteſter Einſendungs⸗ 
termin: 1. Juli 1925. Bei den beiden anderen Wettbewerben 
werden künſtleriſche Skizzen verlangt von höchſtens 100 Druck⸗ 
geilen Umfang. Einſendungstermin für Schwäbiſche Ge: 
ſtalten 1. April 1925, für Schwäbiſche Landſchaft 1. Mai 
1925. Für den Schwabenroman ſind zwei Preiſe ausgeſetzt: 
5000 und 2500 Mark; für Schwäbiſche Geſtalten drei Preiſe: 
800, 500 und 200 Mark; für Schwäbiſche Landſchaft drei 
Preiſe: 500, 300 und 200 Mark. An den Wettbewerben 
können ſich alle deutſchen Schriftſteller beteiligen. Nähere 
Bedingungen gibt der Verlag des „Stuttgarter Neuen 
Tagblatts“ auf Anfrage gern bekannt. 

Dem Krapotkin⸗Muſeum in Moskau iſt vor kurzem die 
ganze Hinterlaſſenſchaft des verſtorbenen Fürſten Peter 
A. Krapotkin überwieſen worden, die ſich bisher noch 
in London befand, wo der anarchiſtiſche Schriftſteller, wie 
bekannt, bis zum Ausbruch der ruſſiſchen Revolution als 
Emigrant ſtändig lebte. Erſt jetzt ſind die Privatbibliothek 
Krapotkins, feine Manuſkripte und ſonſtige Habe in 
74 Kiſten aus London nach Rußland befördert worden. 
Im Auguſt 1924 waren hundert Jahre ſeit dem Entſtehen 
des klaſſiſchen ruſſiſchen Luſtſpiels A. S. Gribojedoffs 
„Weh' dem Klugen“ („Gore ot uma“) verfloſſen. Dieſes 
Jubiläum gab dem moskauer Somjet Anlaß, eine Denk⸗ 
tafel mit dem Bildnis Gribojedoffs an dem noch exiſtierenden 
Hauſe anzubringen, in welchem der Dichter ſein Meiſter⸗ 
werk geſchaffen hat. — 

Im vierten Heft der moskauer Monatsſchrift „Russkij 
Sowremennik“ veröffentlicht K. Tſchukowſkij eine Reihe 
von Briefen Leonid Andrejews an ſeine heißgeliebte 
Mutter und ſeine Geſchwiſter, mit denen der verſtorbene 


Schriftſteller in engſter Freundſchaft lebte. Im Laufe von fünf 
Jahren, von 1918 bis 1923, iſt die ganze zahlreiche Familie in 
tragiſcher Weiſe dahingegangen, und nur eine einzige 
Schweſter Andrejews iſt noch am Leben. Sie hat Tſchukowſfkij 
ſämtliche Briefe ihres Bruders an ſeine Angehörigen nebſt 
Familienarchiv zur Veröffentlichung übergeben. 

Der moskauer Verlag M. & S. Sabaſchnikoff, eine der 
nicht allzu vielen, privaten Verlegerfirmen, die jetzt in 
Sowjetrußland exiſtieren, beginnt eine Memoirenſerie 
herauszugeben, deren Redaktion S. W. Bachruſchin und 
M. A. Ziawlowſkij anvertraut iſt. Den erſten, noch im 
Januar erſcheinenden Band der Reihe bilden die Erinne⸗ 
rungen von Tatjana A. Kusminſkaja, einer Schwägerin 
des Grafen Lew N. Tolſtoi, unter dem Titel „Mein Leben 
zu Haufe und in Jasnaja Poljana“. Frau K., eine leibliche 
Schweſter der Gräfin Sophia Andrejewna T., gehörte 
zum intimen Freundeskreiſe der großen Schriftſteller und, 
wie bekannt, diente ſie gewiſſermaßen als Modell zur 
Nataſcha Roſtowa, der weiblichen Hauptfigur der Epopöe 
„Krieg und Frieden“. Es ſei bei dieſer Gelegenheit noch be⸗ 
merkt, daß der Herausgeber der erwähnten Memoiren, 
M. Ziawlowſkij, als Redakteur der großen, auf 80 Bände 
berechneten Geſamtausgabe der Schriften Tolſtois fungiert, 
welche vom ruſſiſchen Staatsverlag in Angriff genommen 
iſt. — 

Als zweiter Band der „Sabaſchnikoffſchen Memoiren⸗ 
ſerie“ erſcheinen in kurzem die biographiſchen Aufzeichnungen 
eines deutſchen Abenteurers des 16. Jahrhunderts, Heinrich 
Staden, der nach Moskau an den Hof Iwan des Grau⸗ 
ſamen gekommen war und eine Zeitlang in der Leibwache 
des Zaren diente. Die Stadenſche Selbſtbiographie wirft 
neues Licht auf das Leben und gewiſſe Epiſoden im mos⸗ 
kauer Zarenreich jener Epoche und war bisher der ruſſiſchen 
Geſchichtsforſchung ganz unbekannt geblieben. (P. E.) 
Kurt Bocks Zeitſchrift für junge Dichtung „Romantik“ 
hat ihr Erſcheinen wieder aufgenommen. Angeſchloſſen iſt 
eine Kulturgemeinſchaft „Wille und Weg“, die Vortrags⸗ 
abende veranſtaltet. 

„The American Mercury“, die von H. L. Mencken und 
George Jean Nathan herausgegebene Monatsſchrift, zeich⸗ 
net ſich nicht gerade durch die Reichhaltigkeit oder die Be⸗ 
deutung ihrer literariſchen Beiträge aus. In den letzten 
Heften des erſten Jahrgangs finden ſich die folgenden: 
September: „Voilà, Anatole France!" von Jean-Jacques 
Brouſſon, eine Plauderei, die ſich auf ſiebenjährigen ver⸗ 
trauten Umgang ſtützt. „Wenn er nicht immer ein Mann 
war, fo war er doch wenigſtens immer ein Schriftſteller. 
Der erlauchte Skeptiker ging mit einer Feder hinter dem 
Ohr durchs Leben.“ Er müßte kein großer Schriftſteller 
geweſen ſein, wenn er nicht ſchwer geſchrieben und unend⸗ 
liche Sorgfalt auf das Stiliſtiſche verwendet hätte. 
Oktober: „Walt Whitman über ſich ſelbſt“ nach den Aufzeich⸗ 
nungen ſeines Eckermanns Horace Traubel (geſt. 1919). 
Darin wird, unter dem Datum des 28. März 1889, dieſer 
Ausſpruch Whitmans bekanntgegeben: „Mir entgeht eine 
Menge, dadurch daß ich nicht Deutſch kann — aber das ließe 
ſich auch von anderen Sprachen, die man nicht kennt, ſagen. 
. . . Das Deutſche gibt mir den Boden unter den Füßen. 
Vielleicht iſt das ein unbegründetes Vorurteil. Immerhin, 
ich habe dieſes Gefühl.“ 

November: Über „Jeſus und ſeine Biographen“ ſpricht, 
wohl von Papiai ſeinen Ausgang nehmend, Alphonſe B. 
Miller. Er nennt die Darſtellung des viel geleſenen Italieners 
die „uninſpirierte Predigt eines bigotten Landpfarrers“. 
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Dezember: Aus einem Notizbuch Walt Whitmans, das 


der Zeit vor Veröffentlichung der „Grashalme“ angehört, 
werden Proben durch Emory Holloway mitgeteilt. (M. M.) 


* * * 


Nach einer Mitteilung des „Bär“, des Jahrbuchs von Breit: 
kopf & Härtel, Leipzig, hat ſich im Archiv des Verlages 
im Akzidenzdruckbuch vom Monat März 1768 die Eintragung 
gefunden: „H. Goethe, ein Gedicht auf H. D. Pfeil. 
150 Cavalierpp.“ — Es handelt ſich dabei um ein Gedicht, 
das der junge Goethe kurz vor ſeinem Fortgang aus Leipzig 
auf Dr. jur. Johann Gottlob Benjamin Pfeil (1732 — 1800) 
in Druck gab und das in 150 Exemplaren auf „Cavalier⸗ 
papier“ offenbar unentgeltlich hergeſtellt wurde, trotzdem 
aber völlig verſchollen iſt und als verloren gelten muß. 
Die Stadtväter von Santander beſchloſſen die geſammelten 
Dichtungen und Proſaſchriften Joſé del Rio Säinz aus 
öffentlichen Mitteln herauszugeben. 

Der 100. Geburtstag Juan Valeras wurde mit Ver⸗ 
anſtaltungen literariſchen Charakters feierlich begangen. 
Anläßlich des 400. Geburtsfeſtes Luiz de Cam es, des 
Dichters der „Luſiaden“, wurde in Madrid eine einzig⸗ 
artige Gedächtnis⸗Ausſtellung eröffnet. Sie birgt außer einer 
reichen Sammlung der Erſtauflagen ſeiner Werke, die einen 
unſchätzbaren Wert repräſentieren, Überſetzungen in alle 
möglichen Idiome und zwar aus vier Jahrhunderten, ſo⸗ 
dann Kommentare und Biographien, das erſte geſtochene 
Bildnis des Dichters, ſeltene zeitgenöſſiſche Gemälde und 
Gravüren, Anſichten vom einſtigen Liſſabon, Alt: Portugals, 
Bilder, Karten und Trachtenbilder von verſchiedenen Schau⸗ 
plätzen der Handlung, darunter den ſpaniſchen Grenz⸗ 
marken, aus Luſitanien, Afrika uſw. 

Der 100. Geburtstag des hervorragenden kataloniſchen 
Dichters Vietor Balaguer wurde am 11. Dezember in 
Barcelona feſtlich begangen. Sein Denkmal wurde mit 
Blumen bekränzt. 

Pin Margall, der verdienſtvolle kataloniſche Schrift: 
ſteller, wird in Bareelona ein Denkmal erhalten. 

Dem Andenken des portugieſiſchen Romaneiers Ega de 
Queiroz, der lange Jahre in Frankreich lebte, ſoll an 
deſſen Wohnhaus in Neuilly eine Gedenktafel gewidmet 
werden. (M. B.) 
Im Verlag von Albert Langen, München, erſcheint ſoeben 
unter dem Namen „Bücher der Bildung“ eine Samm⸗ 
lung, die nach Buchausſtattung und Inhaltswahl lebhaftes 
Intereſſe erwecken darf. Die „Bücher der Bildung“ präfen: 
tieren ſich bei klarem Frakturdruck auf gutem Papier in 
ſchmuckem blauen Leinenband und bieten höchſt wertvolles 
Bildungsmaterial, das unter vielſeitigen Geſichtspunkten 


gewählt, bisher auch den Gebildeten nicht ohne weiteres 
zugänglich war. Sieht man von den beiden Goethe: 
Bänden ab, die in ihrer Zuſammenſtellung aber auch eigen⸗ 
artige Phyſiognomie gewinnen, ſo ſind die anderen Bände 
nicht eben von der breiten Straße hergenommen. Viktor 
Hehn, Italieniſche Reiſe, Ignaz von Döllinger, Geſchichte 
und Kirche, Wilhelm Scherer, Von Wolfram bis Goethe, 
Ferdinand Gregorovius, Rom im Mittelalter (2 Bände), 
Karl Hillebrand, Abendländiſche Bildung, Rudolf von 
Ihering, Recht und Sitte, Taineſche Eſſays in der Aus⸗ 
wahl bilden in gewiſſem Sinne eine innere Gemeinſchaft und 
gehören zu den Werken, die über die Friſt ihrer Entſtehung 
hinaus gerade unſerer Gegenwart Entſcheidendes zu ſagen 
haben. Der billige Preis der Sammlung (M. 3, — pro Band) 
macht die „Bücher der Bildung“ zu einem Volksbildungs⸗ 
mittel im beſten Sinn des Wortes. 

Wilhelm von Humboldts Briefe an eine Freundin ſind 
in neuer und ſchön ausgeſtatteter Ausgabe in braunem 
Leinenband mit ſchwarzen Rückenſchildern zum Preiſe von 
M. 9, — im Verlag von F. A. Brockhaus, Leipzig, er: 
ſchienen. Die Neuausgabe mit Einleitung und Anmerkungen 
von Hermann Meisner wird dadurch beſonders wertvoll, 
daß hier auf die Originale zurückgegangen iſt; man weiß, 
daß Charlotte Diede aus kirchlich⸗religiöſen Intereſſen heraus 
die Briefe vielfach nicht unbeträchtlich abgeändert hatte. Hier 
wird die urſprüngliche Form geboten, die bei wiſſenſchaft⸗ 
licher Verwertung allein in Betracht kommen kann. 


* * * 


Im Mittelpunkt von Tokio iſt eine freie Bühne „Tſukiji 
Sho⸗Keki jio“ mit einem Zuſchauerraum, der 500 Plätze 
faßt, und mit einer Bühnentiefe von zehn Metern ins Leben 
gerufen worden, die zunächſt Werke von Romain Rolland, 
Pirandello, Kaiſer, Capek, Schnitzler und Gorki bringen 
wird. 

Fred Antoine Angermayers „Komödie um Roſa“ iſt 
von Renée Lauret ins Franzöſiſche übertragen worden 
und ſoll in Paris im Theater „des Champs Elysées“ zur 
Aufführung gelangen. 

Fritz von Unruhs „Ein Geſchlecht“ wird von Benoiſt⸗ 
Merchet ins Franzöſiſche übertragen, um in der „Comédie 
frangaise aufgeführt zu werden. 

Uraufführungen. Wien. Neues Wiener Stadttheater: 
„Sanatorium G. und G.“, drei heitere Akte von Ludw. 
Stärk und Adolf Eisler (12. Dez. 24). — Exl⸗Bühne: 
„Die Probenacht“, Dorfkomödie von Julius Pohl (12. Dez. 
24). — Neue Wiener Bühne: „Die keuſche Suſanne“, 
Schwank in drei Akten von Armin Friedmann (15. De⸗ 
zember 24). 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Dallago, Carl. Der große Unwiſſende. Innsbruck 1924, 
Brenner⸗Verlag. 650 S. 

Geiger⸗Gog, Anni. Der Heilige und das Blümlein. 
Neue Legenden vom heiligen Franz. Mit einem Ge⸗ 


leitwort von Alexander Beyer. Bildſchmuck von Walter 
. Leipzig 1925, Frankenſtein & Wagner. 


Goldmann, Karl. Die 21 Gelben und das ne Ein 
grotesker Roman. Berlin 1925, Trowitzſch $ Sohn. 
263 S. Geb. M. 4,80. 
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Hanftein, Otfrid von. Das Licht im Oſten. Der Roman 
der Erſchließung Sibiriens. Dresden 1924, H. G. Münch⸗ 
meyer G. m. b. H. 311 S 


— Die donnernden Waſſer. Ein Roman aus Vergangenheit, 


er und Zukunft der Niagarafälle. (Ebenda.) 


Heim Georg. Heitere Geſchichten. Kempten 1924, Joſ. 
Köfel u. Fr. Puſtet. 123 S. f 

Hürlimann, Martin. Tut Kung Bluff. Das unvermeidliche 
= ne Weltreiſenden. Zürich 1924, Grethlein & Co. 


Kreutz, Rudolf Jeremias. Außenſeiter des Lebens. No⸗ 
vellen. (Tagblatt⸗Bibliothek 169.) Wien 1925, Steyrer⸗ 
mühl⸗Verlag. 56 S. | 

Loewenberg, Jakob. Der gelbe Fleck. Berlin 1924, 
Philo⸗Verlag. 143 S. 

Müller⸗ Rüdersdorf, Wilhelm. Der Spiegel mit dem 
Bildrand. Fabelgeſchichten. Görlitz 1925, Verlagsanſtalt 
Görl. Nachr. u. Anzeiger A.⸗G. 55 S. Geb. M. 1,25. 

. Das Eiſenbahnglück oder der Antifreud. Mit 

eichnungen von Hans Bellmer. (Die tollen Bücher, 
2. Bd.) Berlin 1925, Elena Gottſchalk. 184 S. M. 3,— 


( A 

Shit, Erich. Ruſſiſche Skizzen. 174 S. und eine Karte. 
(Der Weltenbummler.) Berlin⸗Grunewald 1925, Kurt 
Vowinckel. 251 S. Geb. M. 7,50. 

Pauls, Eilhard Erich. Jan Jites Wanderbuch. Eine Er⸗ 
zählung (Die Bücher der Roſe). Ebenhauſen bei Mün⸗ 
chen 1925, Wilh. Langewieſche⸗Brandt. 189 S. 

Roda⸗Rodas Roman. Mit Zeichnungen von Andreas 
Szenen. München 1925, Drei Masken⸗Verlag. 634 S. 

Roſelieb, Hans. Meiſter Michels rätſelhafte Geſichter. 
CN Kempten 1924, of. Köfel & Fr. Puſtet K.⸗G. 


Schremmer, Wilhelm. Erzählungen aus den ſchleſiſchen 
Bergen. Frankfurt a. M. 1925, Moritz Dieſterweg. 223 S. 
Sommer, Fedor. Die Zillerthaler. Ein Heimwehroman. 
Halle a. d. S. 1925, Buchhandlung des Waiſenhauſes. 
342 S. Geb. M. 7 
Soyka, Otto. Der 
horns Romanbibliothek 38. Reihe, Bd. 7.) 
1924, J. Engelhorns Nachfolger. 143 S. 
Terramare, Georg. Stimmen am Weg. Ein Buch um 
gu 17 0 Zi Kempten 1924, Joſ. Köfel & Fr. Puſtet 


Wo de, Alwin. Um ein Jugendheim. Novelle. Bremer: 
haven 1924, Hanſa⸗Bücherſtube. 44 S. M. 1,—. 


entfeffelte Menſch. Roman. (Engel: 
Stuttgart 


* * * 


Atlantis Bd. IX. Volkserzählungen und Volksdichtungen 
aus dem Zentral⸗Sudan. Herausgegeben von Leo Fro⸗ 
benius. Jena 1924, Eugen Diederichs. 427 S. M. 7,50 


„—). 

Indianermärchen aus Nordamerika. Herausgegeben von 
W. Krickeberg. (Die Märchen der Weltliteratur.) Jena 
1924, Eugen Diederichs. 419 S. Geb. M. 4, —. 

Thompſon, Franeis. Shelley. Ein Korymbos für den 
Herbſt. Der Jagdhund des Himmels. Übertragen und 
mit einem Eſſay über Franeis Thompſon und die Sprach⸗ 
kunſt von Theodor Haecker. Innsbruck 1925, Brenner⸗ 
Verlag. 95 S. 

Tagore, Robindranath. Gora. Roman in 2 Bänden. Ins 
Deutſche übertragen von Helene Meyer⸗Franck. München 
1924, Kurt Wolff. 364, 349 S. Geb. M. 10, —. 

Kazemzadeh, H. Räs⸗o⸗Niks. Der Seele Sehnen und 
Verlangen. Lieder. Berlin 1924, Iranſchär. 64 S. 

Lettiſch⸗Litauiſche Volksmärchen. Herausgegeben 
von M. Boehm & F. Specht. (Die Märchen der Welt⸗ 
0 Jena 1924, Eugen Diederichs. 334 S. Geb. 


* 


Lyriſches und Epiſches 


Arnold, Otto. Muſik der Liebenden. Sonette. Wien 1924, 
Rikola⸗Verlag. 

Billeter, Guſtav. Deutung. Gedichte. Zürich 1925, Raſcher 
& Cie. 32 S. 

Blunck, Hans Friedrich. Der Wanderer. Gedichte. München 
1925, Georg Müller. 259 S. 

Ca ſanova, Silvio di. Wald und Elemente. Stuttgart 1925, 
J. Engelhorns Nachfolger. 89 S. 

Fleck, Konrad. Flore und Blancheflur. Altdeutſcher Vers⸗ 
roman. In neuem Reime und mit Erklärungen dargeboten 
von Johannes Ninck. Frauenfeld 1924, Huber & Co. 
240 S. Geb. M. 6,40. 

Hönig, Johannes. Der Heimweg. Ein Gedicht in acht Ge⸗ 
man Schweidnitz 1925, Berglandgeſellſchaft. 63 S. 


$ P 0 

Kaspar, Heinrich. Aufklang. Zweibrücken 1924, Im Selbſt⸗ 
verlag. 30 S. M. 1,50. 

Kellner, Ottokar. Das Buch der Scheine. Verſe. Leipzig 
1925, Feuer⸗Verlag. 180 S. 

Paulſen, Rudolf. Die hohe, heilige Wandlung. Leipzig 
1925, H. Haeſſel. 86 S. M. 4,50 (5,80). 

Reindl, Ludwig Emanuel. Sonette. München 1925, 
Heinrich S. Bachmaier. 23 S. M. 10,—. 

Roth, Hans. Lieder eines deutſchen Bettelſtudenten in 
Italien. Bad Ems 1924, Georg Heil. 64 S. 

Woike, Fritz. Lichter am Wege. Gedichte. Barmen 1925, 
Emil Müller. 149 S. M. 2, — (3, —). 


Dramatiſches 


Dieſel, Eugen. Die Söhne Fortunats. Tragödie in 5 Akten. 
Berlin 1925, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. 
115 S. M. 2,80. . 

Himer, Kurt. Till Eulenſpiegel. Ein luſtiges Spiel für die 
ae Leipzig 1925, Lehmann & Schuppel. 
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— Prinz Droſſelbart. Ein Märchenſpiel für die Puppen⸗ 
bühne. Ebenda. 52 S. M. 1,60. a 

Idel, Wilhelm. Irmgard von Berg. Dramatiſches Gedicht. 
Elberfeld 1924, A. Martini & Grüttefein G. m. b. H. 
95 
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, Zur Lyrik der Gegenwart 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 
VII 


1. 


Im vorigen Kapitel ward verſucht, die Lyrik 
Wilhelm von Scholz’ als wahrhaftige, als „lyriſche 
Lyrik“ zu deuten. Beiſpiele der Pſeudolyrik bieten 
ſich allenthalben dar. Da iſt Paul Zech, von dem mir 
kaum jemals ein wirkliches Gedicht vor Augen ge⸗ 
kommen iſt, außer jenem „Zudenken, mein Sohn.“, 
das im Kriege entſtand. Zech läßt — im Greifen⸗ 
verlag zu Rudolſtadt — einen Band erſcheinen 
„Die ewige Dreieinigkeit“; immer wieder 
habe ich verſucht, einen dichteriſchen Abglanz in 
dieſen Verſen zu erkennen, und immer wieder bin 
ich von dieſen gänzlich unmächtigen, verſtandeshaft 
dürren Gedichten angefroren worden. Dichtung 
ſtammt aus einem heftigen oder ſanften Glühen 
der Seele, und nichts iſt für den muſiſch Spür⸗ 
ſamen peinvoller, als wenn der Kalte ſich einbildet 
zu brennen. „Die Allegorie“, ſagt Hebbel, „ent: 
ſteht, wenn der Verſtand ſich einbildet, Phantaſie 
zu haben“; man muß erweitern: dann entſteht 
das Häßliche; mehr: das Häßliche entſteht, wenn 
der Verſtand ſich einbildet Gefühl zu haben. 
Unſere Zeit iſt voll von Verſtandesmenſchen, die 
wähnen zu fühlen, von Eiskalten, die ſich und 
andern vortäuſchen zu glühen; und auch manche, 
die in manchen Stunden wahrhaft geglüht und 
ſich glühend abgeformt haben, wähnen häufig kalte 
Stunden als glühende, und froſtige Gedichte, ihre 
Bücher entſtellend, bezeugen es. Dieſer Zech nun 


— wo immer ich dieſe Sonette aufſchlage, erblicke 


ich das ſchlechthin Widerdichteriſche, ob es daſteht 

als das Abſtrakte, das Umſtändliche, das Erquälte, 

das Widergrammatiſche. Beiſpiele: 

Seite 31: „Noch der Feind, den jäh mein Mordſtoß traf, 
regnete Verzeihn in meine Hände.“ 

Seite 65: „Dein Auge kreiſt mich völlig ein.“ 

Seite 11: „Als ſchon einmal mich dein Atem weckte, 
Samtfell deines Leibes mich befror.“ 

xXXVII, 7 


Den Schweiß eines Sterbenden nennt er „Silber⸗ 
tau“ und ſchreibt über dies Ergreifendſte die 
froſteklen Verſe: 


„Ich trank den Silbertau von deinem Fiebermund 
Wie Blut des Sakraments im Meßgeſang;“ 


Weiter im ſelben Gedicht: | 
„„Ich trug dich in das kalte Nichtgeborenſein 
zurück und ſchrie: ‚Betrug!‘ laut durch das Haus.“ 
Gewiß eine hochmenſchliche und hochdichteriſche 
Art Leid zu fühlen und zu bekunden. Weiter: 
„Sie haben dich ſtatt mich in einen Sarg gelegt;“ 


und mich ſtatt meiner. Auch wenn man es ver⸗ 
ſchworen hat, Ironie, dieſe billigſte Art ablehnen⸗ 
der Kritik, zu gebrauchen: es iſt ſchwer vor dieſem 
Geſpreize einer ſterilen Seele Sachlichkeit zu 
wahren. Und für dieſe Gemächte wird ein Titel 
von letzter Herrlichkeit mißbraucht: „Die ewige 
Dreieinigkeit“. | 
Ich frage mich, warum ſolche Verſe erbittern: ift 
nicht das Bemühen eines Menſchen um Geſtaltung 
ſeines Erlebniſſes im Vers, ſelbſt wenn es miß⸗ 
glückt, würdiger und edler als das meiſte Tun der 
Menſchen, die über die Enge ihres Nutztages nicht 
eine Spanne weit hinauszublicken vermögen? 
Und es ſtehen ja auch manche leidliche, wenn auch 
wenig perſönliche, Zeilen in dem Buch. Jedoch 
die Sphäre der Dichtkunſt iſt eine oberſte Region, 
und in ihr gelten eigene ſtrengſte Geſetze. Der 
Stümper mag als fühlende Kraft auf der Erde, 
unter den Menſchen ein Ausgezeichneter ſein; 
aufgeſtiegen in das Bereich der geſtaltenden 
Weſentlichkeit, verflüchtigt er ſich. Hier gilt ein 
anderes Geſetz und Maß, und wer unter den 
Menſchen ein Fühlender wäre, iſt in dieſer 
Sphäre ein Unfühlender. Und noch ein anderes: 
ſchlechte Dichtung läßt den Beſtand der Welt 
nicht nur unvermehrt, ſondern ſie verdünnt, ver⸗ 
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dorrt, entſtellt ihre Subſtanz. Ich bekenne, daß 
das ſkeletthafte Grinſen abſtrakter Verſe, wie fie 
heute allenthalben zu leſen ſind, mich wie ein 
Welt⸗Eiter, Welt⸗Ausſatz peinigt: widerdichteriſche 
Dichtung iſt kosmiſche Krankheit. 


2. 


Die Gedichte Manfred Schneiders bilden bislang 
zwei Bände: „Im Atem der Welt“, bei Engel⸗ 
horn; „Dom unter Sternen“, bei Hädecke in 
Stuttgart erſchienen. Schneider ſtand durch mehrere 
Jahre in perſönlicher Berührung mit Scholz, als 
beide Dramaturgen des Landestheaters in Stutt⸗ 
gart waren; ſo hat Schneider die Einwirkung 
Scholz' erfahren, und ſein erſter Gedichtband ſteht 
in der Nachfolge der Scholzſchen Lyrik: 

„Rauchleichte Dämmerung erfüllt die große 

Und müde Abendleere;“ 


oder: 
„Lautlos umkreiſen mich kämpfende Schichten 
Erdfernen Raumes und erdferner Zeit;“ 


oder: 
„Dunkel iſt der Weg, in den du ſchreiteſt: 
Vorhang hinter Vorhang hüllt das Wachſen.“ 

Auch noch im zweiten Band währt dieſe Einwir⸗ 
kung fort. Mannigfaltig trifft man Scholzſche 
Vorſtellungen. Die Bäume in der Sternennacht 
ſtehen „wie am Meeresgrunde“; gleich daneben 
„Blick auf die nächtliche Stadt“ ſieht Scholzhaft 
die Häuſer: 

„Haus hat zu Haus gefunden, 

Gemach greift in fremde Gemächer. 

Durch alle Wände und Fenſter breitet 

ſich eine ſtrömende Seele, ein Schlaf.“ 
Jedoch, es erweiſt ſich auch, daß Schneider nicht 
einer zufälligen Begegnung erlag, ſondern, daß 
eine verwandte Seele einem Meiſter nachfolgt. 
überhaupt wird viel zu wenig beachtet, daß 
dichteriſche Nachfolge oft nicht in der Hauptſache 
auf Einfluß beruht, ſondern daß der Frühere und 
der Spätere dem gleichen menſchlichen Typus 
angehören. So gleichen ſich viele Dramen, viele 
Lyrikbücher der heutigen jungen Generation, nicht 
weil ſie voneinander beeinflußt wären, ſondern 
weil ſie ähnlich geartet ſind. Und ſo findet man im 
Inhalts verzeichnis von Schneiders „Dom“ Titel, die 
an Scholz denken laſſen — „Seeherbſt“, „Stein⸗ 
geſtalten aus dem bamberger Dom „Ufernacht“ —, 
ohne daß die Gedichte ſelbſt von Scholz beſtimmt 


ſind. Noch freilich iſt Schneiders dichteriſche Geſtalt 
nicht rein entfaltet. Was ihn von Scholz ſcheidet, 
iſt ein weißerer Erdenſchein über dem Gedicht, 
in dem die Dinge ſchärfer konturiert, nebellos, 
taghafter daſtehen. 
Verwandtſchaft, unzweifelhaft, bindet die Gedichte 
von Fritz Walter Biſchoff an die von Friedrich 
Schnack. Und wiederum: ſelbſt wenn Biſchoff 
unter dem Eindruck Schnackſcher Weiſe geſchrieben 
haben ſollte, ſo war dieſe Einwirkung nur bei ver⸗ 
wandter Struktur der Seele möglich. 
In Biſchoffs erſtem Band, „Gottwandrer“ — 
1921 bei Recht in München verlegt —, ſtehen viele 
Gedichte, die von Schnack verfaßt ſein könnten, 
ſie gemahnen aber ſonderbarerweiſe weniger 
an Schnacks vorausgegangenen Band „Das 
kommende Reich“ als an den ſpäter erſchienenen 
„Vogel Zeitvorbei“: 
„In traumgrünen Wäldern, die zaubriſch die heilſamne 
Kräuter zur Mondzeit bereiten, 
Kehre ich ein, ruhe ich aus. 
Harzduftende Quellen kühlen die unreine Stirne. Heilige 


Tiere ſchreiten 
Um mein einſames Haus. 


Innig lauſch' ich den Lebenslegenden der Walduralten.” 


Oder aus dem zweiten Bande, „Die Gezeiten“ — 
1925 bei Lintz in Trier erſchienen —: 

„Im Pflanzenſchoße rinnt das Weltlicht klar, 

Schwingt weltentzündet Gottes tiefes Jahr, 

Durch das die Traumplaneten reiſen wunderbar.“ 
Und eine Strophe, eine beliebige Strophe, aus 
Schnacks neueſtem Band, „Das blaue Geiſter⸗ 
haus“, — in einer wunderſchönen holländiſchen 
Antiqua des 17. Jahrhunderts gedruckt bei Hegner 
in Hellerau —: 

„Die blaue Nacht, die frauenblaue Nacht iſt da 

Mit Gartenſpezerein und Waſſerklang. 


Ihr Duftgeheimnis atmet nah, 
Der Wald vergeht vor ihr am Hügelhang.“ 


Faſt wörtlich gilt von Biſchoffs Gedichten, was 
ich über Schnack in dieſen Heften ſchrieb: „Dieſer 
Dichter breitet die Fülle der Erde aus, wirklich 
und mehr als wirklich, greifbar taghaft und 
dennoch heiter verwunſchen, als ob wir in 
einem Märchentag gingen, oder heiter geheiligt, 
als wandelten wir in Legende .. Daneben dann 
ein anderer Ton und Schein: untererdhaft finſter, 
meerdüſter, dunkleres Licht als gemeinhin über 
dem Schnackſchen Gedicht ruht, neben Schnade 
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ewigem Lenz und Sommer Novemberklänge, 
neben ſeinen Märchen⸗ und Legendenklängen 
Mythen: und Sagentöne: N 


„Erdmutter molk im Moorlichtſchein 
Aus Feuereutern Feuerwein, 
Urſalze miſchte ſie hinein; 

Die Krüge kühlte alter Stein. 


Die zottigen Söhne zechten ſchon ` 


Und umgekehrt, die Wurzeln gewinnen mythiſch 
Geſtalt: 
„Die Wurzelmütter lauſchen.“ 

Aber ſelbſt dieſe Strophen könnten bei Schnack 
ſtehen, vollends innerhalb des düſterer gefärbten 
letzten Gedichtbuchs, und auch die Charakteriſie⸗ 
rung der Schnackſchen Grammatik iſt zu wieder⸗ 
holen: „Faſt immer ſtellt der Dichter kurze Haupt⸗ 
ſätze, gleichgeordnet, durch Kommata getrennt, 
nebeneinander; manche Gedichte beſtehen nur 
oder faſt nur aus ſolchen Sätzen, dazu eine ge⸗ 
wiſſe Einförmigkeit der Rhythmen: daktyliſch, 
vierzeilig, weit ausladend, oft Zeilen nur durch 
Häufung verdehnt ... Doch tritt dieſe Form 
nicht ſo überaus häufig auf wie in manchen 
Büchern Schnacks. Jedenfalls aber: ein wirklicher 
Dichter iſt dieſer bislang unbekannte Fritz Walter 
Biſchoff, inwendig teilhaft der ſeienden Dinge 
und voller Kraft ſie aus Glanz eigenen Geblütes 
zu umleuchten: 

„Weltalltrümmer liegen tief in deinem Blut, 

Große Monde aus verſchollenen Traumgezeiten.“ 
Und auch dieſe Sätze gelten für ihn mit: „Nicht 
als Lyriker, von wechſelnder innerer Gelegenheit 
aufgerufen, erklingt der Dichter in immer ger 
wandeltem Ton, ſondern epiſch, in langem Zuge 
ertönt er, heimlich ununterbrochen und ohne tiefere 
Notwendigkeit ſich unterbrechend. Dies der Eindruck, 
im großen genommen; im einzelnen löſt ſich den⸗ 
noch manches Gebild, lyriſch, bisweilen liedhaft 
ab.“ Jedoch bei Biſchoff häufiger als bei Schnack. 


Und ſchon zeichnet ſich für Biſchoff die gleiche 
Gefahr ab, die ich, ebenfalls in jenem Eſſay, an⸗ 
deutete: Einförmigkeit im Gebrauch gewiſſer 
Wörter, etwa der Verbindungen mit Ur, Weltz, 
Schlaf⸗, Traum⸗. 

In dem neuen Bande ſind dieſe Schnackſchen 
Lieblings wörter weit ſeltener geworden, die Ein⸗ 
tönigkeit der ſprachlichen Manier iſt minder ſpür⸗ 
bar und aus dem Wortſchatz nicht ſo offenſichtlich 
zu belegen. Jedoch, es erweiſt ſich die Gefahr, 
von der alle weſentlich aus der Phantaſie lebende 
Dichtung bedroht iſt. Es iſt zuletzt immer 
wieder dasſelbe traumhaft melancholiſche Viſions⸗ 
gedicht, das Schnack ſchreibt. Eine Fülle beſtrickend 
ſchwermütiger, von ſüßer grundloſer Trauer über⸗ 
florter Geſichte, jedoch alles letztlich in holder 
Phantasmagorie vorbei wehend und nicht recht 
haftend. In den erſten Gedichten „Herauf, ur⸗ 
alter Tag!“, die Schnack längſt überwachſen hat, 
war dennoch in höherem Maße menſchliche Sub⸗ 
ſtanz ſpürbar und greifbar. In den folgenden 
Bänden überraſchte und berauſchte jene hold⸗ 
ſelige Welttrunkenheit, auch in dieſem Bande iſt 
allenthalben und vielleicht auf jeder Seite bild⸗ 
hafte Schönheit, betörende Melodik (zuweilen 
auch recht nüchtern⸗trockene Tonfülle), dennoch: 
die Schnackſche Fabelwelt, die er ſich aus und über 
der wirklichen in Schimmer und Farben empor⸗ 
geglänzt hat, iſt uns nun bekannt, und gewiß, 
aus Chiffer⸗ und Bilderſprache können wir das Weſen 
eines Menſchen leſen, aber Schnacks Chiffern und 
Bilder ſind einander zu gleich, ſeine Melodie, wir 
hören es, klingt in dem neuen Bande dunkler 
gefärbt, jedoch iſt es immer die gleiche Melodie. 
So mag, wer nur einen Gedichtband lieſt, vielfältig 
entzückt ſein, wer an der Geſamtheit des Schnack⸗ 
ſchen Schaffens Anteil nimmt, wer es als Ganzes 
überblickt und fühlt, wünſcht dem Dichter inneren 
Umſturz und Erneuerung. 


Über das Magiſche 
Von Wilhelm von Scholz (Konſtanz) 


In der Reihe dieſer Aufſätze über okkulte Bücher 
ſollen heute einige Schriften, die ſich mit Magie 
beſchäftigen oder magiſchen Inhalts ſind, das 


Thema geben. Bei keinem aber wie dieſem Vor⸗ 
wurf, ſelbſt das ganze Gebiet des Okkulten hinzu⸗ 
genommen, iſt es ſo nötig, erſt wieder unſere 
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grundſätzliche Einſtellung zu überprüfen. Wenn 
wir den übernormalen Dingen nähertreten und 
ſie durch vieler einwandfreier Zeugen Mund und 
durch eigene, nur übernormal deutbare Erlebniſſe 
immer wieder beſtätigt finden — wie kommt es, 
daß doch ſtets nach einiger Zeit erneute Gefühls⸗ 
zweifel in uns aufſteigen? Da wirkt die uns in 
unſerer Schulzeit und auf der Univerſität dog⸗ 
matiſch und apodiktiſch anerzogene naturwiſſen⸗ 
ſchaftlich⸗materialiſtiſche Weltanſchauung, die wie 
der Glaube eines Frommen an ſein Bekenntnis 
in uns hochkommt und uns die Meinung auf⸗ 
zwingen möchte, dieſe trotz aller Großartigkeit 
arme Scholaſtik der richtig erkannten äußeren 
Naturgeſetze müſſe das ganze Weſen und Weben 
der Welt, des Daſeins zum Grunde erklären kön⸗ 
nen. Vielleicht rührt unſer Zweifelgefühl auch 
daher, daß wir uns nicht vorſtellen können, ganze 
Generationen ehrlicher Forſcher und der von 
ihnen unterrichteten Menſchheit könnten das wir⸗ 
kende, unſichtbar⸗ſichtbare Geheimnis, wenn es 
keine Einbildung wäre, könnten alles Myſtiſche, 
Magiſche, Okkulte überhaupt gefliſſentlich über⸗ 
ſehen haben und faſt einmütig leugnen; kurz: es 
ſcheint uns nicht vorſtellbar, daß die abendländiſche 
Kultur in ihrer Wiſſenſchaft, ihrer Technik und 
ihrem Leben an dem Geheimnis immer ſollte 
vorbeigeſehen haben, wenn es wirklich vorhanden 
wäre. 

Es erklärt ſich einfach: das tiefe wirkende Geheim⸗ 
nis iſt in der abendländiſchen Kultur aus dem 
Vorhandenſein einer dunklen und dumpfen ſeeli⸗ 
ſchen Kraft in eine geiſtige, intellektuelle helle 
Bewußtheit verwandelt worden. Es iſt als Kraft 
der Seele geſchwunden und als höchſte Leiſtung 
einer genialen Technik wiedergekehrt. Es iſt aus 
dem freien unberechenbaren Walten ſyſtematiſiert 
und in den Apparat, die Maſchine gezwungen 
worden; dabei naturgemäß im Spiel der uns um⸗ 
gebenden Kräfte als freies Weſenverloren gegangen, 
ſelten und unſichtbar geworden. Etwa: aus den 
telepathiſchen Strahlen hat ſich die drahtloſe Tele⸗ 
graphie entwickelt, das wanddurchdringende Auge 
des Hellſehers wird mit wanddurchdringenden 
Strahlen erſetzt. 

Die Frage drängt ſich auf: wie kann eine dunkle 
Kraft eine helle Bewußtheit werden? Wo iſt der 
Zuſammenhang? Warum ſchwindet die Kraft, 


wenn die Bewußtheit auftritt? Der Vorgang 
ſolchen Übergangs, ſolcher Verwandlung, ſolcher 
Verſickerung an einer, zugunſten neuen Aufquellens 
an anderer, Stelle iſt ähnlich im Leben vielfältig 
zu beobachten. Das künſtleriſche Schaffen iſt ihm 
verwandt: ein Erlebnis, das den gewöhnlichen 
Menſchen bedrückt, belaſtet und ſchließlich zer⸗ 
ſtören kann, wird im Künſtler zur Bewußtheit, 
zur hellen leuchtenden Anſchauung entkörpert und 
ſchwindet damit als dumpfes Wirklichkeits daſein 
dahin; es ſchwindet als unbewußte, drängende 
Macht dahin, um im Bewußten eine Erkenntnis 


zu werden, eine Form, ein Geſetz; aus der dunklen, 


unheimlichen, ihren eigenen, unerkennbaren Weg 
gehenden Kraft eine lichte, erkannte, geheimnis⸗ 
loſe und beherrſchte Kraft; aus Schwere Leichtheit. 
Ich halte es für wahrſcheinlich, daß der Erfinder 
mit jeder Erfindung, die er macht — und die 


Menſchheit, deren Exponent er iſt, mit ihm — 


irgendeine ihm unbekannte, verborgene Kraft ver⸗ 
liert, die ſich in die Erfindung verwandelt hat, 
indem er ein Wirkendes in ein Bewußtes über⸗ 
leitet. Ganz parador geſagt, um deutlich zu machen, 
was ich meine: mit der Erfindung des Fliegens 
mußten die Levitationsmedien, welche die Kraft 
in ſich hatten, zu ſchweben, aus der Menſchheit 
verſchwinden. Dieſe Kraft, in den Geiſt der Menſch⸗ 
heit tretend, erzeugte Gedanken, Bild, Aus füh⸗ 
rung des Flugzeugs und war darin vergangen. 

Es iſt dies offenbar nicht ein willkürlicher, ſondern 
ein im weſentlichen Streben der Natur liegender 
Vorgang, der ſich weit zurück annehmen läßt: 
die geiſtigen Energien und Bildkräfte, aus denen 
die Menſchen und Tiere hervorgegangen ſind, 
verwendeten ihre noch an kein Organ gebundenen 
Fähigkeiten der Durchdringung des Raumes dazu, 
bei der Körperwerdung als Menſch oder Tier die 
Sinnes werkzeuge zu ſchaffen, mit deren Schöpfung 
die Kraft ſyſtematiſiert, aber wahrſcheinlich auch 
verkleinert, inſtinktloſer und irrender wurde; zu⸗ 
gunſten einer größeren Sicherheit im Alltäglichen 
ihre Orientierung im Kosmiſchen verlor. 

Dieſe Gedanken erklären zur Genüge, daß alles 
Magiſche bei den abendländiſchen Völkern ſelten 


und kaum findbar ſein muß, weil die abendlän⸗ 


diſchen Völker all ihre magiſchen Kräfte, die offen⸗ 
bar die größten auf der Erde waren, in eine un⸗ 
geheure, zauberhafte Technik umgewandelt haben; 
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indem fie alle Magie der Seele zur Technik ſyſte⸗ 
matiſierten, damit eine gewaltige Ziviliſation ge⸗ 
wannen — um den Preis, das Leben der ſeine 
Erſcheinungen durchwirkenden Magie in hohem 
Maße zu berauben, deren es zum Glück, zum Sinn 
und zur Erfüllung bedarf. Es iſt derſelbe Vorgang, 
wie wenn man durch Abholzung eines Gebirges 
und rückſichtsloſe Ausnützung ſeiner Fruchtbarkeits⸗ 
kraft ihm mit den Wäldern auch alle Feuchte nimmt 
und es in unfruchtbaren Fels, in Karſt und Stein⸗ 
wüfte verwandelt. 

Daß ſich die Abendländer am meiſten ihres Beſitzes 
an Geheimnis entäußerten, iſt nicht wunderbar. 
Stets iſt zu beobachten, daß der, der auf einem Ge⸗ 
biete die größten Gaben hat, ſie am leichteſten falſch 
verwendet und verſchwendet. Das iſt wahrſchein⸗ 
lich in bezug auf das Magiſche — und alles andere 
Okkulte — der Fall des Europäers gegenüber 
dem Orientalen. Der Orientale erſcheint uns heute 
als der myſtiſch und magiſch weit Überlegene — 
vielleicht indeſſen nur, weil ein urſprünglich nicht 
ſo übergroßer Beſitz an verborgener Weltkraft ihn 
davor bewahrte, davon für das Trugbild einer 
Ziviliſation zu verbrauchen; ihm wurde vielmehr 
das Gefühl für den Wert ſeines dunklen Urgrundes 
und Wurzelreiches mit deſſen nährenden Kräften 
durch die Gefahr geweckt, die ſofort eingetreten 
wäre, wenn er es nicht geſpart und geſchützt hätte. 
Die Urväter der europäiſchen Stämme fühlten 
bei ihrem Reichtum an Geheimnis keine Gefahr 
und Warnung, als ſie begannen, aus dieſem kos⸗ 
miſchen Gut ein irdiſch materielles zu gewinnen, 
welches das Daſein angenehmer machte. Es war 
hier, wie es immer iſt: der Wohlhabende iſt mehr 
in der Gefahr, ein Verſchwender zu werden und 
zu verarmen, als der gemäßigt Beſitzende. Wenn 
wir uns in Europa mit dem Geheimnis beſchäf⸗ 
tigen, ſo wird das immer etwas den Charakter 
haben, als wenn ſich ein Verwöhnter des äußer⸗ 
lichen Luxus Übungen und Entbehrungen auf: 
erlegt, um wieder geſund, natürlich zu werden und 
ſeine urſprünglichen Kräfte aus Verweichlichung 
und ſteter Bedienung zurück zu gewinnen. 

Im Zuſammenhang dieſer Gedankengänge möchte 
ich die heute vorliegenden Bücher zu charakteri⸗ 
ſieren verſuchen. Das als Tatſache intereſſanteſte 
Werk über das Problem der Magie iſt die „Theorie 
einer natürlichen Magie, gegründet auf Kants 


Weltlehre“ von Ernſt Marcus (Verlag von Ernſt 
Reinhardt in München), weil es im Gegenſatz zu 
den meiſten okkulten Büchern nicht neue ſonderbare 
Tatſachen beibringt, ſondern theoretiſch auf Grund 
der Kantiſchen Weltanſchauung die Möglichkeit 
einer Magie erweiſt; indem es das Magiſche 
ſchon im kleinſten Lebens vorgang, der Bewegung 
eines Fußes, eines Armes, nachweiſt. Das Ma⸗ 
giſche, d. h. hier: das mit aller unſerer wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Erkenntnis urſächlich nicht zu Er⸗ 
klärende und nicht zu Begründende des Vorgangs; 
wie nämlich aus einer bloß allgemeinen und 
verſchwommenen Bewegungsvorſtellung, die kei⸗ 
nerlei ins Einzelne gehende Ausführungsanwei⸗ 
ſungen enthält, der hochkomplizierte Ausführungs⸗ 
akt dieſer Bewegung hervorgeht. Mit Recht ſieht 
der Verfaſſer hier Magie, d. h. eine Einwirkung 
rein ſeeliſcher Gebilde, auf das, was wir Stoff, 
Körper nennen. Denn in der Tat iſt zwiſchen 
dieſer meiner Vorſtellung, daß ich den Arm heben 
will, und dem Armheben ſelbſt keine urſächliche 
Verbindung zu finden (weshalb die Pſychologie 
früher die Theorie des ſogenannten pſychophyſi⸗ 
ſchen Parallelismus erfand, nach welchem in völ⸗ 
liger Parallelität eine phyſiſche und eine pſychiſche 
Urſachskette nebeneinander herlaufen ſollten). In 
ganz logiſcher Folgerung geht Ernſt Marcus nun, 
indem er die Kantſche Anſicht von der Welt als 
unſerer Vorſtellung vertritt, weiter, indem er 
zwiſchen unſeren Körper, den wir mittels unſerer 
Willens vorſtellungen bewegen, der auch ja nur 
unſere Vorſtellung iſt, und der übrigen Welt keine 
einſchneidende Grenze annimmt. Das Buch iſt, 
trotzdem es ſehr abſtrakt, ſehr philoſophiſch, ſehr 
logiſch iſt, doch von Anfang bis zu Ende intereſſant, 
wobei ſich die Grundpoſition und ſpäter die Theorie 
des Verfaſſers über Geſundheit, Krankheit, Altern 
als beſonders bedeutſam noch heraushebt. Wenn 
ich dennoch nicht glaube, daß hier Weſentliches 
und Letztes geſagt iſt, ſo beruht dieſe meine Ein⸗ 
ſchränkung auf der Überzeugung, daß unſer Denken 
keine Weſenswahrheiten erfaſſen kann, ſondern 
daß alle Weſenswahrheiten als unbeweis bare Ge⸗ 
danken und Vorſtellungen in unſeren Geiſt tauchen. 
Hebbel hat einmal geſagt: beweiſen kann man 
nur, was zu beweiſen ſich nicht lohnt. Ich möchte 
in bezug auf die letzten Fragen und Dinge noch 
weiter gehen als dieſe Behauptung, möchte ſagen: 
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ſcheinbare Beweisbarkeit ift faſt ein Gegenbeweis. 
Ich möchte noch deutlicher ſagen: es ſind uns 
über die letzten Dinge nur Fragen, nicht Ant⸗ 
worten geſtattet. Das Maß unſerer Erkenntnis 
iſt eine Frage, nicht eine Antwort. Der Fehler all 
dieſer abſtrakt⸗philoſophiſchen Bücher iſt, daß ſie 
unſere Denkgeſetze, unſere Anſchauungsnotwendig⸗ 
keiten noch für ſo wirklich und gültig nehmen, wie 
die Vor⸗Kantiſche Menſchheit die ſogenannte 
Außenwelt, und glauben, es gäbe im All nur unſere 
Art zu denken, und nur die uns bekannten Wir⸗ 
kungsweiſen des Seins. 

Wenn ich von dieſem auf Kant fußenden Werk 
zur Betrachtung von Schrenck⸗Notzings „Experi⸗ 
mente der Fernbewegung“ (Stuttgart 1924, Union 
Deutſche Verlagsgeſellſchaft) übergehe, ſo leſe ich 
von vornherein mit viel mehr Einverſtändnis, 
als wenn ich etwa von einem naturwiſſenſchaft⸗ 
lichen Werk herkäme. Das neue Buch von Schrenck⸗ 
Notzing ſcheint mir eine der allerwichtigſten und 
weſentlichſten Veröffentlichungen, die ſeit langem 
zu dem Thema mediumiſtiſch⸗phyſikaliſcher Be⸗ 
tätigung erfolgt ſind. Nicht etwa, weil es beſonders 
wertvolle und intereſſante Verſuche enthielte — 
die Experimente überſchreiten nicht das Durch⸗ 
ſchnittsmaß deſſen, was auf dieſem Gebiet be⸗ 
hauptet und beſtritten wird —, ſondern, weil die 
Art der Zeugenbefragung, der Beweisbeibringung 
hier ſo gewichtig iſt, ſo klug und geſchickt, daß man 
kaum wird verſuchen können, die behaupteten und 
beſchriebenen Ergebniſſe auf Grund dieſes Buchs 
zu widerlegen, wie es vielen okkulten Werken und 
namentlich auch Schriften des Freiherrn von 
Schrenck⸗Notzing gegenüber geſchehen iſt. Denn 
das Neue iſt hier, daß der Verfaſſer weniger ſelbſt 
ſpricht, als vielmehr eine große Anzahl ſo bedeut⸗ 
ſamer Zeugen und Eideshelfer aufſtellt, daß der 
Kritiker des Buchs ſchlimmſtenfalls ſagen kann: 
„Ich möchte nun, um ganz überzeugt zu ſein, 
daß es ſolche Dinge gibt, zu dem andern auch noch 
ſelbſt einmal dabei ſein, wenn die Phänomene 
geſchehen; mir iſt keinen Augenblick zweifelhaft, 
daß ich genau dasſelbe ſehen und genau ſo urteilen 
werde wie dieſe ſiebenundzwanzig Hochſchullehrer 
des In⸗ und Auslandes (Arzte, Mathematiker, 
Naturforſcher, Juriſten, Philoſophen), wie Tho⸗ 
mas Mann, Klages, Meyrink, Kemmerich und 
andere bekannte Leute des Schrifttums; aber ich 


halte mich doch erſt dann für berufen, davon zu 
ſprechen und zu ſchreiben, wenn das geſchehen iſt.“ 
Ein wenig befinde ich mich in dieſem Fall. Was 
ich ſelbſt (vor Jahren) in einer ſpiritiſtiſchen 
Sitzung ſah, reicht nicht an das heran, was hier 
unter Einwirkung des Mediums Willi S. geſchieht; 
und ebenſowenig waren damals die Kontrollmaß⸗ 
nahmen auch nur entfernt fo exakt und ſtreng, 
wie ſie hier ſind, wo Leuchtnadeln an Arm und 
Bein des Mediums ſelbſt bei der dämmrigſten 
Beleuchtung immer anzeigen, wo das Medium 
und ſeine Extremitäten ſich befinden, und mehrere 


andere neuartige Sicherungsmaßnahmen einen 


Betrug völlig auszuſchließen ſcheinen. So möchte 
man ſich doch nicht allein auf das Buch verlaſſen, 
ſo wenig man es bezweifelt. Ich glaube, etwa ſo 
eingeſtellt zu ſein, wie ich es vor Jahren den erſten 
Flugleiſtungen Farmans, der Brüder Wright 
gegenüber war, als ſie in der Zeitung erzählt 
wurden, aber noch nicht einmal eine photogra⸗ 
phiſche Aufnahme zu ſehen war, wie ein Menſch 
flog. Ich weiß mich hier aber außerdem von dem 
Wunſche frei, daß ſich die erzählten Geſchehniſſe 
beſtätigen mögen, ſcheine mir alſo ein halbwegs 
objektiver Leſer zu ſein (das Gebiet, wo ich leiden⸗ 
ſchaftlicher für die Dinge einſtehe, iſt das Gebiet 
rein ſeeliſcher oder ſich als Schickſal darſtellender 
übernormaler Erſcheinungen). Wenn ich alſo durch 
aufmerkſame Lektüre gewonnen werde, nicht nur 
die vorgebrachten natürlicherweiſe unerklärten 
Geſchehniſſe als wirklich zu erkennen, ſondern, 
trotzdem es ſich um Dinge wie das berührungsloſe 
Anhalten einer Spieldoſe, Läuten und Werfen 
einer Glocke (freilich auch um einige Materiali⸗ 
ſationen) handelt, als wichtig und der Forſchung 
wert anzuſehen, ſo muß die Art des Buchs eine 
ſtarke Uberzeugungskraft haben. Ich zweifle nicht 
daran, daß wie bei der Hypnoſe, die auch in der 
erſten Zeit ihrer Erkennung und Anwendung als 
Unſinn verlacht und bekämpft wurde und der 
gegenüber es ſich heute nicht mehr um irgendein 
Glauben oder Nicht⸗Glauben handelt, ſondern nur 
noch um ein Wiſſen — das ebenſo auch für die 
parapſychiſchen und paraphyſiſchen Erſcheinungen 
in abſehbarer Zeit eine allgemeingültige Anſicht, 
ein Wiſſen gefunden werden wird. Bücher, wie das 
vorliegende, müſſen in abſehbarer Zeit völlig an⸗ 
erkannt oder bündig widerlegt ſein. Ich bin ſogar 
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der Überzeugung: die Menſchheit wird fich bald 
irgendwie Klarheit über die behaupteten Phäno⸗ 
mene, deren Vorkommen noch immer auf ſeltene 
kleine Zirkel beſchränkt iſt und ſich der Teilnahme 
und Kontrolle der Allgemeinheit entzieht, er⸗ 
zwingen. | 

In unferem heutigen Zuſammenhang find die 
Sitzungsprotokolle dieſes Buchs deshalb von Wich⸗ 
tigkeit, weil ſie offenbar ganz dem entſprechen, 
was wir als magiſche Vorgänge bezeichnen müſſen. 
Und doch werden wir hier wohl kaum von Magie, 
von Zauber ſprechen. Magie, die nicht den aus⸗ 
drücklichen Zuſatz „unbewußte“ Magie erhält, iſt 
für den Sprachgebrauch nur da vorhanden, wo 
ein Wille, ein klarer auf ein menſchliches Ziel ge⸗ 
richteter Wille ſich übernormaler Mittel zu ſeiner 
Ausführung bedient. Bei den Experimenten, die 
hier geſchildert werden, ſcheint aber kein bewußter 
Wille vorhanden zu ſein; ſondern eine Art dunkler, 
zielloſer Spieltrieb der Traumſeele des Mediums 
betätigt ſich an den Möglichkeiten, die ihm von den 
Experimentatoren aufgeftellt find. Jedenfalls iſt 
der Begriff der Magie als einer freien, Raum und 
Zeit überwindenden Betätigung der Vorſtellung 
und des Willens gefaßt in dem mir wertvoll und 
bedeutend erſcheinenden Buch von Ernſt Schertel, 
„Magie, Geſchichte, Theorie, Praxis“ (Prien 1923, 
Anthropos⸗Verlag). Nicht zu Unrecht ſagt Schertel 
von ſeinem Buch: „Das vorliegende Werk reprä⸗ 
ſentiert deshalb in ſeiner Wurzel nichts Geringeres 
als das Emportauchen urtümlichſter Religions⸗ 
vorſtellungen in moderner, wiſſenſchaftlich⸗er⸗ 
kenntnistheoretiſcher Form, und die angegebenen 


praktiſchen Vornahmen bedeuten das Wiederauf⸗ 
leben verſchollener Kulttatſachen einer früheren 

Menſchheit.“ Im geraden Gegenſatz zu Marcus, 
der vom Geiſt und der Vorſtellung als den einzigen 

ſicher eriftierenden und wirkenden Dingen ausgeht, 
betont Schertel von vornherein ganz ſtark den 

Leib, den Körper als Sitz der magiſchen Kräfte. 

Sein Rückblick durch die Geſchichte magiſcher Er⸗ 
ſcheinungen, ſeine Schilderung alter magiſcher 
Vornahmen ſcheint mir ſowohl gut unterrichtet — 
als auch ein wenig gewaltſam in der Zuſammen⸗ 

drängung. Nach der Geſchichte geht er zur Theorie 
über. In dieſem Abſchnitt iſt eine Fülle von kos⸗ 
miſchen, von Evolutionsideen, von okkulter Philo⸗ 
ſophie und dichteriſchen Anſchauungen zuſammen⸗ 
getragen. Widerſpruch und Anerkennung werden 

geweckt, Rätſel werden gelöſt, neue Rätſel aufge⸗ 
geben. Doch fühlt man hinter der Fülle der hier 

heraufbeſchworenen Erſcheinungen die Einheit 
eines intenſiven, wenn auch vielleicht noch taſten⸗ 
den Geiſtes. Der dritte Teil, die Praxis, iſt durch 
einen hohen Ernſt charakteriſiert, der es durchaus 
ablehnt, dieſe Dinge zum Geſellſchaftsſpiel oder 
zum Experiment zu entwürdigen und als ihr 
tiefſtes Weſen das Religiöſe feſthält. Gleichwohl 
ſchildert er Vornahmen, die zur Erweckung und 
Steigerung magiſcher Kräfte dienen ſollen. Dies 
jedenfalls iſt Gewinn ſeines Buchs — und damit 
kehren wir erfahrener zu den Anfangsgedanken 
unſeres Aufſatzes zurück — daß wir erkennen: 
nichts iſt ferner von jedem tieferen und weſen⸗ 
haften Wirklichkeitserfaſſen als Materialismus und 
Rationalismus. 


Wilhelm Matthießen 
Von Franz Strunz (Wien) 


Die neue kritiſche Paracelſus⸗Forſchung hat in 
Wilhelm Matthießen (geboren in Düſſeldorf, 
jetzt in München lebend) einen ihrer wertvollſten 


und verheißungsvollſten Mitarbeiter und Pfad⸗ 


finder. Es iſt nicht verwunderlich dem, der Para⸗ 


celſus kennt, daß es ſo oft Dichter! ſind, die ſich 


` Über Mitthießens Paracelſus⸗Arbeiten ſchrieb ich im L. E. XXVI, 464: Die neue Paracelſus⸗Ausgabe. Das dichteriſche 
Werk umfaßt folgende Bücher: Regiwiſſa, 2. Yu’. 1924, Gd Matthes, Leipzig und Hartenſtein im Erzgebirge; Der 
große Meiſter, ebenda 1920; Der große Pan, ebenda 1921; Der verlorene Hund ebenda 1921; Das Gefpenfterfchlog, 
ebenda 1921; Das Ende derer von Knubbelsdorf, ebenda 1922; Die Königsbraut. Muſikaliſche Märchen, 1923, Guſtav 
Boſſe in Regensburg; Das alte Haus. Ein Mirchenbuch für Kinder zum Vorleſen. Herder X Comp., Freiburg i. Br. 
1923; Die Sündflut, eine Dichtung. Der Weiße Ritter⸗Verlag, Berlin 1923, C. Alte Leipziger Straße; Wolf Holder⸗ 
Eupen? Leben, Taten und Meinungen, E. Matthes, Leipzig und Hartenſtein im Erzgebirge 1923; Julinächte, ebenda 
1923; Karl Mays wunderbare Himmelfahrt, ebenda 1923. Neuausgabe von Dedekinds „Grobianus“, G. Müller in München 
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zu dem ſeltſamen, tief religiöfen Mann hingezogen 
fühlen, zu ihm, der in einer dem Alltäglichen fo 
fremden Zwielichtfarbe Menſchen und Dinge 
(immer zwiſchen Gott und Natur ſchwingend) mit 
einer Lebhaftigkeit der Empfindungen und Natur⸗ 
beſeelung widerſpiegelt, die einer neuen Sinn⸗ 
gebung des Lebens gleichkommt. Das iſt ja das 
Einfachſte und Höchſte, ja das Metaphyſiſche und 
die Naturnähe bei Paracelſus. Hier wurzeln die 
poetiſierenden Kräfte, aus denen er handelt und 
denkt. An ihm hat ſich auch Wilhelm Matthießen 
entzündet, denn auch er kommt aus einem Lande, 
wo ſonſt niemand wohnt, aus einem Lande, das 
nirgends iſt und überall, nur dem Gefühl und dem 
Traume zugänglich und dem märchenhaft ſchaffen⸗ 
den Vermögen der Phantaſie, das aus einer er⸗ 
wartungsvollen Unruhe des Herzens zögernd 
emporſteigt. Es iſt nicht wahr, zu behaupten, das 
Märchen ſei ſchon lang verſtummt und dahin⸗ 
gegangen, der Gott Pan ſei geſtorben — nein, 
„alles iſt Pan und nichts“; in Paracelſus lebt 
dieſe Welt ein wirkliches, hiſtoriſches Leben, und 
in den romantiſchen Dichtungen ſeines jungen 
Herausgebers und Exegeten Wilhelm Matthießen 
blüht es ſüßduftend und waldtief. Das „Geläut 
der verſunkenen Vineta tief in dem Meere“ klingt 
herauf zum troſtloſen und lauen Menſchen. Er 
iſt der Dichter der unwirklichen Wahrheiten, der 
ins innere Antlitz der Dinge blickt und die Ge⸗ 
heimſchrift der unteren Welt des ſeeliſchen Ge⸗ 
ſchehens kennt. Matthießen kommt nicht aus der 
Literatur. Er hat weite wiſſenſchaftliche Gebiete, 
die Philoſophie und Theologie, durchwandert und 
hier reiche Schätze geſammelt. Nie verlor aber ſein 
Blick die Wolkenburgen des Unerforſchlichen und 
Märchenhaften am Horizont. Er ſah die Welt 
nicht nur aus dem Geſichts winkel eines beſtimmten 
Syſtems von Erkenntniſſen, des verſtändigen Er⸗ 
faſſens und Erklärens der Dinge in ihrem Mit⸗ 
beſtehen und ihrer Aufeinanderfolge, ſondern auch 
unter dem aufblühenden Sternenhimmel des 
Märchentraumes. Er glaubt an die Wunder der 
menſchlichen Vernunft, aber auch an den Gott, 
der, wie Paul Claudel ſagen würde, die großen 
Wagen des Mondes und der anderen Götter lenkt. 
Damit iſt ihm das Problem des Menſchen offenbar 
geworden. Ohne Okkultismus ſpricht er davon, 
freilich es gelingt ihm, die einfachſten Worte 


unſerer Sprache vom alltäglichen Ton und von 
troſtloſer Banalität zu befreien. Wenn er Gott 


ſagt, meint er auch Gott, und das Wort „der Menſch“ 


hat wieder heiligen, faſt liturgiſchen Klang. Aber 
auch hier bemüht er ſich, überall ſchlicht zu ſein 
und ſich natürlich zu halten. Aus ſtiller Begeiſte⸗ 
rung ſteigt ſein Werk gewaltig ins Elementare 
empor. Matthießen unterwirft ſich keiner lite⸗ 
rariſchen Mode, ſeinen Schöpfungen haftet nicht 
der Zwang geiſtiger Vergewaltigung durch andere 
an; das Freiwillige, das, was ſich jeder äſthetiſchen 
Markierung zu entziehen wußte, gibt dieſen Büchern 
die Farbe. Seine Sprache bedarf nicht der lite⸗ 
rariſchen Sprache, um ſich verſtändlich zu machen. 
Alles iſt gleichſam zufällig und abſichtslos ge⸗ 
ſchildert mit „Kühnheit zu ſich ſelbſt“. Getauft iſt 
der Dichter am Brunnen der Romantik und des 
Märchens. Wer ihm Pate ſtand, iſt ungewiß. Das 
Blatt im Taufbuch iſt leer. Vielleicht war es nie⸗ 
mand. Vielleicht war's der Heidengott aus den 
heiligen Wäldern Arkadiens, der Gott der Triften, 
der Waldeslichtungen und des Lichtes: Pan mit 
dem Bockfuße. Aber er iſt auch eingeweiht an einem 
Heidenaltar mitten im Walde, „wo im Winter 
der Schnee am heimlichſten fällt “, da Gebirge und 
Tal in atemloſer Stille liegen. Die Sendung emp⸗ 
fing er unter dem Kreuze Jeſu in einer dunkeln, 
tiefen und hohen Kirche. Das heimliche Gotteshaus 
der Erwählten träumt irgendwo in feinen Wäldern 
wie eine blaue Blume: der begrabene Tempel 
des Theophraſtus Paracelſus, der die Wiederkehr 
des „Menſchen Gottes“ bringen wird: 

Doch werden einſt ſie mich erkennen! Wenn 

Ich in ein dunkel furchtbar Meer von Wolken 

Verſinke — ’8 iſt auf kurze Zeit! Ich preſſe 

Die Lampe Gottes an die Bruſt — ihr Glanz 

Wird früher oder ſpäter doch durchdringen 

Die Finſternis: ich tauche einſt empor! 

Verſtehſt du mich? Ich hab' genug geredet! 

(Robert Browning) 


Ihnen Allen, die aus dieſen Welten kommen, 
Menſchen und Dingen, Blumen und Steinen, 
Sternen und Stunden, Stimmungen und Sorgen 
und Sünden ſingt er ſein herzbewegendes Lied, 
wundervoll innig und kindlich klingt es, ſilbernen 
Lachens voll, oft wie Mozart, den der Dichter ſo 
liebt, oft wie träumeriſche Hörner aus den Wäldern 
der muſikaliſchen Romantik. Die Flamme des 
Herzens leuchtet über unſerem Weg, der durch 
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eine ungefeſtigte Zeit führt... In feinem weis⸗ 
heitsvollen und trauerbeladenen Lebensbuch 
„Regi wiſſa“, das ein Buch des Waldes iſt, be 
kennt er im Eingange, daß das Entſagende, das 
Klagende das Glück ſei, nicht das Helle und Laute, 
denn das überſchreit alles, was Feines und Reines 
in der Seele iſt. Herbſtgefühl, Oktoberelegie, Spät⸗ 
glück, Heimweh nach Gott bleiben am Ende das 
letzte menſchlich Bedeutſame und heben den Sinn 
eines jeglichen Dinges ins Metaphyſiſche, aus 
innerer Vollendung reifend zu religiöſer Ver⸗ 
klärung. „Bloß im Herbſt kann man über ſich 
ſelbſt hinausſehen und hinter die Berge ſchauen. 
Sommer und Sonne iſt nur diesſeits. Aber im 
Herbſt kommt uns die Seele in die Augen. Dann 
ſehen wir im Nebel und durch den brauſenden 
Sturm hin die tiefe, reine und wunderbare Welt, 
die jenſeits der Berge liegt.“ Das iſt Matthießens 
ſtille Botſchaft vom göttlichen Reich in uns. Höl⸗ 
derlins Muſik klingt auf, und es glänzt ein Sonntag 
auf der Erde: 
In ſeiner Fülle ruhet der Herbſttag nun, 
Geläutert iſt die Traub. 

Und doch flieht der Menſch, Verheißung im Herzen, 
er weiß vom Ende, vom „Schnee des Elends“, 
der auch dem heimatloſen Paracelſus auf den 
Scheitel fiel. Wie eine Blume blüht der Menſch. 
Der Froſt des Todes ſchmilzt an dem Hauch ſeiner 
Liebe. Der Dichter umfaßt alle Wunder des 
Herzens, alle Inbrunſt eines ſehnenden Menſchen, 
Finden und Verlieren, Lachen und Tränen, Liebe 
und Tod und vor allem die farbige Kinderwelt der 
Romantik und des Märchens. Ohne frömmelnde 
Sentimentalität und Schwärmerei ſagt er feſt 
und ruhig den Namen Gott. Er grenzt ihn ſcharf 
ab vom anderen. Das Ganz⸗anders⸗Sein iſt 
ſein Rätſel. Aber oft geht er wie ein Traum vor⸗ 
über als das Unfaßliche, das Tauſendnamige, Zu⸗ 
ſammenbindende, Bündelnde, Vereinheitlichende, 
die tragende Wirklichkeit und Weltzuſammen⸗ 
faſſung, in der wir leben, weben und ſind. Er iſt 
der Gott, der die Welt gemacht hat und alles, was 
darin iſt, er als Herr des Himmels und der Erde 
wohnt nicht in Tempeln mit Händen gemacht, 
noch läßt er ſich von Menſchenhänden bedienen, 
als ob er eines bedürfe, er, der allen Leben und 
Odem und alles gibt. Er hat keinen Verurſacher. 
Deus est ens a se. Die Welt iſt ens ab alio. 


Auch unſer Dichter glaubt an die Allurſächlichkeit 
Gottes, daß Gott in allem iſt und daß alles in 
Gott iſt, auch Finſternis und Tod, die aber das⸗ 
ſelbe ſind wie Licht, Wirkendes, Fließendes, 
Stufenfolge und Herrlichkeit. Gott hat alles Leben 
in ſich ſelbſt. Die altertümliche, wunderlich 
ergreifende Liebe zu ihm, dem Gütigſten und 
Furchtbarſten, ſtimmt zu dem Märchenhaften und 
Bibliſchen (denn auch alles Bibliſche iſt Märchen 
und Traum der Menſchheit), das ſich als Problem 
ins Allgemein⸗Menſchliche vertieft. Ihm haften 
alle Kennzeichen der Ausbildung eines religiös⸗ 
metaphyſiſchen Syſtems an. So ſteigt aus dem 
Geſamtwerk dieſes fremdartigen und einſamen 
Dichters die Welt, die von der Romantik des Ge⸗ 
mütes ihr Leben nimmt und im Kernhaften die 
tieffte Begründung der Wunder, Unbegreiflich⸗ 
keiten und Begehrungen der Menſchenſeele be⸗ 
deutet. 

Der Gott Pan, der Weidende, geht durch Mat⸗ 
thießens Bücher. Immer taucht er irgendwo auf. 
Im Frack iſt er der vielgewanderte, vielgewandte 
und weltalte Weltdedektiv „Kabeuschen“, der 
Mann der unbegrenzten Möglichkeiten und Him⸗ 
melsräume, der aber auch, da er das Bocksfell 
abgelegt hat, „des närriſchen Fauns gliederver⸗ 
renkenden Sprünge“ nicht vergißt. Er ſteht im 
Dienſte des Weltſchöpfers, er iſt ſein Advokat und 
ein Vollſtrecker ſeines Willens. Er iſt nicht umzu⸗ 
bringen. Jahrtauſende ſchaden ihm nicht. Sie 
ziehen wie Wolken über ein Felſengebirge. Alles 
iſt Pan und nichts. Er iſt die perſonifizierte Natur, 
ein Vegetationsdämon mit göttlicher Sendung, 
er iſt die freie Natur, er waltet über Hirten und 
Herden, über Kultur und Ziviliſation, er ſendet 
ihnen den paniſchen Schrecken und äfft als Kobold 
ſogar den vielgeſchäftigen und modernen, techniſch 
gebildeten Teufel. Und doch waltet in Kabeuschen⸗ 
Pan das gute, aufbauende Prinzip, getragen von 
Gottes Willen, ein Bevollmächtigter Gottes — 
er weidet die Menſchen als Hirt Gottes und hilft, 
daß ſie zu ſich ſelbſt kommen und wiedergeboren 
werden zu neuer Kreatur. In novam renata 
creaturam progenies coelestis. Dieſem Geſchehen 
in der menſchlichen Seele dient Kabeuschen. Eins 
und Alles, Pan und Chriſt! Pan im Waſſer, 
Pan im Brote — in mir Chriſtus, in mir Pan 
Im „Großen Pan“ hat der Dichter dieſe über⸗ 
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quellenden Erlebniſſe, Abenteuer, Robinſonaden 
des Weltraums, Wandlungen der Zonen und 
Symbole einer metaphyſikſchaffenden Phantaſie 
mit bezwingender Magie aufgezeichnet, die um 
Leben und Sterben den immergrünen Kranz 
ewigen Seins ſchlingt. So erzählt er auch im „Ver⸗ 
lorenen Hund“ und in der „Sündflut“. Der Wille 
zum Ende iſt der Wille zum Anfang. Herbſtgefühl 
iſt das Vorgefühl des Neuen. Abendrot und 
Morgenrot ſind dasſelbe. Alles kommt aus der 
gleichen Kraft des Wachstums, und auch dort, wo 
man im Bodenloſen und Sinnloſen zu vergehen 
glaubt, iſt Boden und Sinn. Kataſtrophen und 
Aonen ſind nur wie Zwiſchenzuſtände zwiſchen 
der Gottesnähe und Gottesferne, aber alles iſt 
zur Gottesſchau beſtimmt. 

Matthießen ſpricht einen bisher noch nicht gehörten 
Dialekt des Traumes. Er ſpricht ihn ohne jede 
moderne „okkulte“ Verfälſchung. Er hat den Ton 
bibliſcher Einfachheit. Der Dichter erzählt Märchen, 
aber erzählt ſie aus ſich heraus, ohne Vorbild, 
aus erſter, eigenſter Hand, aus der Wahrheit 
ſeines innigſten Weſens, weil er nicht anders kann; 
er erzählt ſie auf dem Goldgrund der Heiligen⸗ 
leben, unſag bar liedhaft und muſikaliſch, heiter und 
ſonnig im wechſelnden Himmelslicht der menſch⸗ 
lichen Seele. Manches freilich wie die Bibel, 
manches das Herz erquickend und erhellend wie 
eine Melodie von Mozart! So ſind die Geſchichten 
und die Rahmenerzählung in der „Regiwiſſa“ 
und in der „Königsbraut“. Matthießen hat auch 
ein ſpannendes Märchenbuch für Kinder ge⸗ 
ſchrieben, in dem wirklich kindhaft geſprochen wird, 
mit echter Empfindung, ſtill und einfach. Dieſes 
ſchöne Märchenbuch iſt (ich wiederhole das noch⸗ 
mals) ſpannend, ohne verblüffendes Kino zu ſein. 
Es heißt „Das alte Haus“. Schon dieſes eigen⸗ 
artige Buch beweiſt mir, daß Matthießen wohl 
eins der ſtärkſten Märchentalente unſerer Tage iſt. 
Ein lebendiger Proteſt gegen die Entzauberer alles 
Wunderbaren! 

Die leiſe, rührende Stimme des Liedes iſt in 
ſeinen Märchen, verſchwiegene und reine Wunder 
der menſchlichen Stimme bringt dieſes Erzählen 
zum Ausdruck. Es ſind geſprochene Märchen, 
lebendige Wortmärchen, nicht Leſeliteratur. Die 
Stimme iſt der Menſch. Sie iſt das akuſtiſche 
Symbol des inneren Menſchen. Märchen ſind 


zum Hören da, eigentlich iſt es (praktiſch geſprochen) 
ein Dialog: der Erzähler ſpricht, der Lauſchende 
redet hörend mit. So muß es ſein, und bei Mat⸗ 
thießen iſt es ſo. Wo dieſe Wechſelrede, getragen 
von einer Stimme der unbewußten ſeeliſchen 
Vorgänge, nicht zuſtande kommt, iſt das Märchen 
kein Märchen, denn wie bei jedem Vorleſen und 
Erzählen iſt die Schaffung dieſer ſeeliſchen Ge⸗ 
meinſchafts bildung die Vorausſetzung der Viſion des 
Leſers oder Hörers. Matthießens Märchenkunſt 
vereint Außeres (die Requiſiten des Märchens) 
mit einem Inneren (der muſikaliſchen Beſeelung 
durch den Klangreichtum der Sprache). Er weiß, 
daß auch der Märchenerzähler ſein Gefühl erzählen 
muß — durch alle bunte Handlung hindurch —, 
und daß man das nur kann, wenn Wortwahl, Stil, 
die kindlichen Kadenzen, Muſikalität, Farbe und 
ſeeliſche Stimmlage mitwirken und Träg er ſeeli⸗ 
ſchen Geſchehens werden. Der Dichter findet 
immer den Ausdruck von abſichtsloſer Unmittel- 
barkeit, vermöge deſſen man kindliche Seelen zum 
Klingen bringt. Die Stimmung des Herzens⸗ 
grundes muß ſich vernehmlich machen. Im Wort 
iſt der Himmel und aller Reichtum der Seele. Wo 
es echt iſt, ich meine, wo es nicht zum Leſeſymbol 
geworden iſt, bringt es immer etwas mit herauf 
vom verſenkten Bodenſatz ſeeliſcher Ereigniſſe, 
von den Untertönen ſchwingender Gefühle in uns. 
Das iſt der Dunſtſchleier, die Aureole (beim Monde 
und der Sonne nennt man das bläulich⸗weiße 
Feld, in deſſen Mitte ſie ſind und das ſtets deutlich 
mit den Farben des Regenbogens geſäumt iſt, 
Hof oder Halo), die ſich um Wörter legen muß, 
wenn ſie leben wollen und als lebend empfunden 
werden ſollen. Der gute Erzähler iſt das Wort. 
Er lebt, denkt, leidet mit jedem einzelnen ſeiner 
Wörter. Sie gehören ihm an wie ſeine Kinder. Er 
ſieht die Wörter aus ſich herausgehen. Er muß ſie 
ſagen. Er erlöſt ſich von ihnen. Hinter jedem Satz 
wird es ſtill, er ruht aus. Inſtinkthaft gibt der 
Dichter die graphiſchen Zeichen (wie die Zeichen⸗ 
ſprache einer Partitur), welche andeuten, was mit 
den Vokalen und Konſonanten zu geſchehen hat. 
Er kommt ganz nahe an das natürlich, unge⸗ 
zwungen geſprochene Wort heran, in ihm ſchwingt 
das Leben; Herz an Herz wohnen Märchenſtoff 
und Erzähler. Atemnahe iſt dieſe Nachbarſchaft. 
Matthießen empfindet eine Art Verantwortlich⸗ 
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keit für die innere Wahrheit feiner Rede. Der 
Klang paßt zum Wort, das Wort paßt zum Klang, 
alles paßt zur Seele. Muß das nicht ſo ſein? Ge⸗ 
wiß. Hat doch das Kind und vor allem auch das 
Kind im Menſchen das gute ſprachmuſikaliſche 
Gehör. Das iſt unſeres Dichters feine Kunſt, daß 
er anders erzählt als die theoretiſchen und päd⸗ 
agogiſch überſchminkten Märchenbücher, die mit 
einem kleinen Vorrat von mechaniſchen Tönen 
arbeiten und die darum (ein echtes Kind lehnt 
mit Recht das falſche und auch das „moraliſche“ 
Märchen inſtinktiv ab) in dem alles beherrſchen⸗ 
den, heuchleriſchen und lehrhaften Aufſageton der 
Schule untergehen. Man kann nicht Märchen 
verſchulen, zerklären und zerreden. Matthießen igno⸗ 
riert als Märchenerzähler die unkindliche Kunſt 
der Reflexion. Alles iſt innerlich einheitlich und 
mit den Augen zu ſehen. Er erzählt bibliſch, das 
heißt, er ſchildert innere Vorgänge durch Hand⸗ 
lungen. Das Geſchehen wird zum Ausdrucksmittel 
für das ſeeliſche Leben. Er ſteigt zu den Müttern 
hinab. 

Dieſe Bücher künden in ihrer Art die Gerechtigkeit, 
Weisheit und den Ausgleich alles Geſchehens. 
Es iſt darin ſo oft vom übergeſchichtlichen Sinn 
alles Geſchehens, von der rechtfertigenden Kraft 
des Lebens und des Todes und von dem, was 
unſere Schickſalsbereitſchaft iſt, die Rede. Mat⸗ 
thießens Kunſt gleicht der alchemiſtiſchen Kunſt: 
ſie ſucht das Arkanum der Seligkeit; ſie bekennt 
ſich zum Himmel unten, Himmel oben und er⸗ 
probt, was das Gold des Lebens ſei. Edles wird 
aus Unedelm, Wertvolles aus Wertloſem, das 
Gute aus dem Böſen, Glück aus Unglück — das 
iſt die ewige Transelementation der Welt, der 
Zeugungsprozeß, deſſen Symbolik Ewigkeit und 
Kreislauf iſt. Alles führt zum Menſchen zurück 
(ſo lehrt auch Paracelſus in ſeinem Evangelium 
vom inneren Himmel) oder wie die Alchemiſten 
es ſagen: der geſamte Kreis der Welt ſchließt nicht 
ſo große Geheimniſſe und Wunderdinge ein wie 
„ein kleiner Menſch“, von Gott nach ſeinem Bilde 
geſchaffen. Und wer zuvorderſt ſein will unter 
den „Forſchern der Natur,“ der wird nirgends 
ein größeres oder beſſeres Feld für ſein Studieren 
finden als ſich ſelbſt. Gibt es im Grunde ein kleines 
Leben? Nein, alles iſt groß, weil alles in der 
Alchemie der Wiedergeburt ſteht. Klein iſt das 


Leben nur dem, der es nicht ſieht und der es nicht 
an die göttliche Kette unerſchöpflicher Menſch⸗ 
lichkeit knüpft. „Leg' dich in die Ruhe deiner Seele, 
deines Tempels“ — ſagt Paracelſus. Auch hier 
wieder der Weidende, der große Pan, der alles 
mit ſeinem wachſamen Auge umfaſſende Hirt, 
alles ſieht er durch das Medium eines objektiven und 
allgemeinen inneren Zuſammenhanges, der über⸗ 
empiriſch iſt und im ausgleichenden Willen Gottes 
wurzelt. Metaphyſik wird zu religiöſem Leben, 
darin ſich mythiſches Vorſtellen und Selbſtbeſin⸗ 
nung miſchen: Ganzes und Nichtganzes, Über⸗ 
einſtimmendes und Verſchiedenes, Akkorde und 
Diſſonanzen; und aus Allem wird Eines und aus 
Einem Alles. So ſann ſchon Herakleitos, der Dunkle 
aus Epheſos, ſo klingen die Mythenſprache und 
die Gedankenmärchen eines Parmenides und 
Platon. Über allem aber ſchwebt der Himmel 
des Dichters, die Glocken tönen, die Sterne ſingen, 
heilige Herzen beten in liturgiſcher Mofterienfeier 
zu Gott, und ergreifend klagt alle Kreatur. Lang⸗ 
ſam entſchleiert ſich das Myſterium der Euchariſtie 
als die Wirklichkeit des Königreiches Chriſti. Die 
myſtiſche Kirche des Reiches Gottes, die Ge⸗ 
meinſchaft der Heiligen, die unio sanctorum, das 
große Heer aller Märtyrer und Seligen, eine augu⸗ 
ſtiniſche civitas dei und das Gottesreich der mittel⸗ 
alterlichen Bekenner, Ketzer, Rebellen und Weiſen, 
eine religiöfe Geſinnungsgemeinſchaft von idealſter 
Geiſtigkeit erſtrahlt im Dunkel der Nacht und er⸗ 
hebt ſich über der „Sündflut“ der Zeit. 
Und du, lauſche mit mir betend liturgiſchem Lied. 

Sieh in dem rinnenden Zë fer erblühn die ſchönere Seele. 
Sieh in dem myſtiſchen Lied Himmel und Erde erlöſt. 
Das Ende iſt der Anfang. Aus der Tiefe kommt das 
Neue. Aus der großen Flut kommt die Wieder⸗ 
geburt. Regenerationis speciem in ipsa diluvii 
effusione signasti, ſingt die Karſamstagsliturgie. 
Aus welcher Tiefe muß doch der Menſch rufen, 
um Gott inne zu werden! Das Böſe iſt nicht zweck⸗ 
los, das Dunkle iſt da, damit das Lichte um ſo 
heller erſtrahle, und die Fackeln der Hölle ſind 
Flammen nur, um in der Krone der Gottheilig⸗ 
keit zu ſtrahlen. Ne putetis gratis esse malos in 
hoc mundo, ſagt Auguſtinus. Wie nötig iſt doch 
die Sünde! O felix culpa! O glückliche Schuld! 
In herrlicher Apotheoſe entſteigt der wieder⸗ 
geborene Menſch, die erlöfte Kreatur, der Flut: über 
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alle Berge erklingt filbern das Geläut. Die ſchöne 
Himmelskönigin tritt aus dem Tor der myſtiſchen 
Kirche und küßt das Weib des Menſchen auf die 
Stirn: „Eva, führteſt Menſch und Stern und 
Baum und Tier zu der Erlöſung Thron.“ Heilige 
Hände heben das weiße Sakrament, das wie eine 
Schneeflocke über der Welt zittert. Tantum ergo 
sacramentum! Alle ſtimmen an das neue Lied 
zur Verherrlichung der liturgiſchen Opferfeier, 
die das Symbol der Gemeinſchaft wird. „Die 
Fluten verdampfen, und leuchtend wölbt der 
Regenbogen ſich von Land zu Land ... Die 
beiden neuen Menſchen gehen nun in die Welt 
hinab. Die iſt herrlich wie am erſten Tag. 

In die Tiefen auguſtiniſcher Philoſophie und 
Gottes weisheit führen letztlich die Wege dieſes 
gelehrten Dichters, da er nur noch von der Un⸗ 
ſichtbarkeit hinter aller Sichtbarkeit redet. Ihm 
ſchwinden die Bilder und Gleichniſſe in überzeit⸗ 
liche und raumenthobene Fernen, viele Meilen 
fern vom banalen Leben der greifbaren, wechſeln⸗ 
den Dinge, die doch kein volles Sein haben. Denn 
nur das iſt in Wahrheit, was unwandelbar bleibt. 
Der Menſch kann aber nicht in ſich gefeſtigt ſein 
und bleiben, wenn er nicht im Göttlichen bleibt: 
an Gott ſich klammern, das iſt ſeine Kraft. Er 
bleibt in ſich und erneut Menſchen und Welt und 
die Wunderſeligkeiten des Herzens. Alles, was iſt, 
kommt von Gott und iſt darum gut. Nur das 
Nichtſeiende iſt böſe und hat alles Gute verloren. 
Alles hat ein eigenes Sein, weil das einzelne gut 
iſt und zugleich das Ganze über die Maßen gut iſt, 
denn „Gott hat alles herrlich geſchaffen“. Alles iſt 
wahr, weil es iſt. Es iſt ſinnlos und läſteriſch, 
etwas in der Natur ſchlecht zu finden, da ſie ja 
ein Nicht⸗Seiendes nicht enthält. Manches erſcheint 
wohl als böſe, weil es ſich anderem nicht har⸗ 
moniſch angliedert. Aber das iſt Irrtum. Die 
Ordnung wird nirgendwo durchbrochen. Alles 
ſteht am rechten Ort und in der rechten Zeit. 
Auch das Schauſpiel der menſchlichen Dinge iſt 
nicht böſe, am Ende verkehrt ſich alles Unheil der 
Welt in Heil, und alle Tragik des Unzulänglichen 
hat einen übergeſchichtlichen Sinn. Die Welt iſt 
eine weſenvolle Einheit und göttlich. Warum 
ſieht man im Fernen umher? Vor uns und in 
uns liegt das Märchen.... Wunderſam weiß der 
Dichter die Härten des großen Feuergeiſtes 


Auguſtinus zu dämpfen, er nimmt den Schatten 
dieſer oft furchtbaren Weisheit die Schwere, denn 
Träume träumt das Herz, nicht der Kopf. Alle 
Gotteswerke ſind weiſe, alles wird erlöſt und 
„alle Götter und alle Menſchen treten hin zu dem 
heiligen Mahle, das ihnen Maria gibt, die blonde, 
ſternengleiche, angetan mit ſternblauem Mantel“. 
Da ſtimmen ein im Chore die Götter. Da erheben 
ſich die Toten in ihren Bänken. Und ſtimmen ein 
und ſingen: 
Tochter Sion, freue ih — 

Maria, das Mädchen, ſchreitet ſtrahlend zwiſchen 
ihnen durch und reicht allen das heilige Mahl. 
Sie hält den Kelch in der Linken und drüber das 
Brot des Lebens und ſagt die Worte aus der 
Liturgie der letzten Wegzehrung: 


Viaticum corporie Dominis Nostri Jesu Christi 
Custodiat animam tuam in vitam aeternam. 


Die Orgel rauſcht wie ein Meer. Sebaſtian Bach 
ſitzt am Werk. 

Wie ein großes ſchönes Jugendwunder erblüht 
dieſer Himmel aus der metaphyſiſch⸗auguſtiniſchen 
Welt des Denkers und dem romantiſchen Heidentum 
des Märchendichters. Beide Geſinnungen wider⸗ 
ſprechen ſich nicht, ſie paſſen zueinander, weil 
beide voll tiefem Glauben ſind. Sie ſind jenſeits 
irgendeines Zwanges, ſie kennen nur ein letztes 
und tiefſtes Symbol, nur ein Geſetz: den unend⸗ 
lichen Wert der Menſchenſeele und das heilige 
Geſetz des Menſchenherzens. Es gibt nichts, das 
der Märchenbildung widerſtehen könnte, jener 
zweiten Geſchichte, die die Sinngebung der erſten 
iſt. Wir alle leben und denken im Märchen, ſobald 
wir darum wiſſen, daß alles unſterblich, richtung⸗ 
gebend und fortwirkſam iſt. „Sterben iſt nur 
Leben.“ Das eine lebt vom anderen, das eine 
trägt des anderen Tod und Leben und Laſt. Wir 
geben dem Tode ewiges Leben und zeigen damit, 
daß das Sterben keine Entwicklungen abreißen 
kann, und daß die Undurchdringlichkeit, Grau⸗ 
ſamkeit und Gewaltſamkeit der Todesſtunde nur 
ſcheinbar iſt. Wir binden die Geſtorbenen und uns 
mit einer feſten Gedankenkette an die Ewigkeit 
und an das Ganze, von dem der einzelne (ob 
lebend oder geſtorben) erſt ſeinen ordnungs⸗ 
mäßigen Sinn und ſeine tiefſte Selbſtverwirk⸗ 
lichung empfängt. Das iſt die beſchwörende Magie 
aller Erinnerung, aller Geſchichte; und etwas, 
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was fonft der größten Menſchenkraft unerreichbar 
iſt, gelingt: Tode zu friſchem Leben zu rufen durch 
Symbole der Ewigkeit! Wilhelm Matthießen 
kennt die Herzensſprache dieſer ſtillen Weisheit, 
der Innigkeit und Leidſeligkeit voll, weiſe und 


fromm, wie alles Märchen, das einer anderen, 
einfacheren und reineren Welt entſtammt und 
deren Zuſammenhänge und Ordnung wir in den 
metaphyſiſchen Spekulationen der Philoſophie 
ahnen. 


Flügel der Nike 
Von Alfons Paquet (Frankfurt a. M.) 


Über der aufwühlenden Muſik dieſes Buchs ſteht 
als Sinnbild der Torſo der Göttin, in deren Ge⸗ 
wandfalten die heftigſte Bewegung nachbebt; 
der noch aufgerichtete Flügel des Weibes, das 
ſchon auf der Erde ſchreitet. Vor einem Jahrhundert 
gab es den Sturm und Drang der jungen deutſchen 
Literatur. Es iſt, als ſei er ſeelenlos geweſen ſo⸗ 
lange nicht die Not des Lebens ſelber ihm in Büchern 
wie dieſem Fleiſch und Blut gab. Unruh wirft in 
Bildern, Geſprächen, Briefen ſeiner Göttin die 
Fragen, Gebete, Viſionen unſerer Zeit vor den 
Schritt: aus der ſiedenden Maſſe dieſes Buchs 
ſteigen Blaſen, aufreizende Dämpfe, Lichter hier⸗ 
hin und dorthin, eine brauſende Botſchaft, Stern 
und Glaube über Paris und London vom Sommer 
1924 mit den Angelegenheiten ihrer diplomatiſchen 
und literariſchen Salons, ihrer Klubs, ihrer Ate⸗ 
liers vor dem Hintergrund der tobenden Weltſtädte 
und ihrer durcheinandergewirbelten, brennenden 
und ausgebrannten Seelen, zu deren Füßen Europa 
liegt und ſtöhnt. 

War je der Name eines Dichters ſymboliſcher? Un⸗ 
ruh fordert Antwort auf die Fragen, die ſich aus dem 
Grauen vor Verdun erhoben, er pocht auf Schwüre, 
die aus tauſend Gräben zu den Sternen ſtiegen. 
Gluͤhte nicht dieſer Dichter von einem Deutſch⸗ 
land und einem Frankreich, die beide einmal aus 
einem Geiſt die Kathedralen von Senlis, Laon, 
Reims, von Freiburg, Straßburg und Köln er⸗ 
bauten, er hätte niemals dieſes Buch einer Reiſe 
geſchrieben, die aus acht Tagen einen Vulkan von 
vierhundert Seiten wirft. Iſt es nun die An⸗ 
gelegenheit einer kleinen Kaſte erleſener Geiſter, 
die ſich verbrüdern: das Wunder der neuen inneren 
Einigung zu ſchaffen, eines ſchöpferiſchen Ver⸗ 
trauens, das den Abgrund überwindet? Von 


Ingenieuren des Friedens, von Soldaten der 
Viſion — der Schriftſteller, der Dichter zuletzt, 
die einander kennen, einander perſönlich kennen 
und beſuchen! Vielleicht wird es das Ergebnis 
ſprühender, kämpfender, alles enthüllender Freund⸗ 
ſchaften ſein, wie der des Fritz von Unruh zu Jac⸗ 
Aues, dem Muſiker dort drüben und der Haßliebe 
dieſes jungen Franzoſen zu dem rheiniſchen Weibe, 
deſſen Bild er heimlich bewahrt! 

Die unwägbare Schönheit des Buchs iſt ſein 
ehrfürchtig feſter Glaube, auf alle die Opfer ge⸗ 
richtet, die nicht dieſer Welt gebracht wurden, 
ſondern der Frucht ihres ſchmerzenden Schoßes. 
Aus dem Heroismus des Gedankenträgers, des 
bekehrten Samurai, der noch die ſchroffe Unbe⸗ 
dingtheit des Schwertadels verkörpert, ein herriſcher 
Anruf an die Schwankenden, Gelähmten, allzu 
Mittelſtändlichen! Noch verbindet nichts dieſem 
Europäer das Grab Rouſſeaus im Schloßpark mit 
dem Grab an der Mauer des Kreml in der bro⸗ 
delnden Ferne unſeres Erdteils. Fehlt ihm nicht 
doch zum glühenden Herzen die Klarheit einer 
eiſigen Erkenntnis? Er verläßt Barbuſſe befremdet, 
faſt mitleidig. Wir ſind im Weſten. Rauchen unſere 
weſtliche Zigarre. | 
Unruh fteuert feinen Glauben wie ein Schiff 
durch die teufliſche Neugier und Dialektik der 
Salons, die mit allem, was in ihnen ſchwebt und 
funkelt, geſchildert, durchſchaut, als Gleichnis tief 
begriffen werden, nicht anders als die Kirmes 
von Montmartre oder von Wembley. Er geht 
tapfer durch alle Spritzer des Zweifels, des Miß⸗ 
verſtändniſſes, des fremden, abgleitenden Willens. 
Die Spannung der ſanft aufdröhnenden erſten 
Seiten ſtrafft ſich, um erſt mit den letzten, plötzlich 
ausgehöhlt, zu verſinken. Was iſt die Dominante? 


1 Buchverlag der Sozietätsdruckerei, Frankfurt a. M. 
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Die immer klarere Sicht eines geiſtig⸗politiſchen 
Ziels? Dieſes Kämpfen ſelbſt, das im feſten ger⸗ 
maniſchen Wortſinn edel und eitel zugleich iſt? 
Die Gebärde des Fackelträgers, der ſich gekannt 
und geſehen weiß und die Fackel hochhebt, um 
Nebeldecken durchzuſtoßen? 

Seltſamer, faſt mythiſcher Kampf in der maßloſen 
Dämonie dieſer Geſellſchaft, auf deren Glatzen, 
Brüſte, zigarrenſaugende Mienen die knappen 
Lichter dieſes Buches fallen, — dieſes Kämpfen 
für eine Harmonie, die höher iſt als die kühle Ver⸗ 
nünftigkeit des Pazifismus, höher als das nar⸗ 
ziſſiſche Fürſichſein der Literatur um ihrer ſelbſt 
willen, ohne Aufgabe in dieſer ſehr gefährlichen 
Zeit. Dieſe Reiſe iſt ein Schnitt quer durch das 
Bündel geliebter und gehaßter Dinge, die Europa 
heißen, und von dort aus immer neuer Situation 
ein Blick herüber auf Deutſchland, deſſen Tragik 
Fremden und Freunden Angelpunkt der Fragen iſt. 


„Wer die Wahrheit ſucht, findet die Kunſt; wer die 
Kunſt ſucht, findet die Lüge“, heißt es an einer 
Stelle. 
Das Buch iſt Kunſt, aber nicht einfach ein Roman, 
der raſch und kühn Erlebtes, Erhaſchtes, Er⸗ 
dichtetes in einen Guß verſchmilzt und das Un⸗ 
eingeſchmolzene gruppiert. Zu viel Wirklichkeit 
iſt in dem Schwung, in der Vielbezogenheit 
dieſes Bekenntniſſes zu den ſtrengen, eigen⸗ 
willigen Hoffnungen einer jungen, dürſtenden 
Generation. Die Sprachgewalt dieſes Buches 
taucht auch die Klugheiten, auch die Verhül⸗ 
lungen, die es ausſpricht, in Feuer. Es iſt ein 
Buch des alles ſagenden, das Letzte preisgeben⸗ 
den Pathos, daherfahrend, erobernd. Eine Kampf⸗ 
ſchrift, ja, und von der ſchroffen Gebärde des 
Engels, der den Fuß auf die Erde ſetzt. Wehe, 
wenn der Engel eines Tages wieder davonflöge, 
ſo leichtfüßig, ohne Arme. 


Vom Fremdwort 
Von F. M. Huebner (Im Haag) 


Im Wort lebt das Ding. Die Wörter ſind 
mehr als nur Namen und Lautzeichen für die 
Dinge. Wären ſie nur dies, ſo könnten die Wörter 
willkürlich vertauſcht, die Buchſtaben auf den 
Kopf geſtellt, Benennungen aus dem Nichts er: 
funden werden, und alles Sprechen würde letzten 
Endes auf ein leeres, un verantwortliches Plap⸗ 
pern hinauslaufen. Indeſſen ſind die Wörter den 
Dingen verhaftet wie der im Winde ſchwankende 
Kopf der Blüte ſeinem in der Erde ruhenden, 
mütterlichen Wurzelſtocke ... und wie die Blüte 
aus der Tiefe ihren Saft und ihr Geleucht, ſo 
ſaugt das Wort ſeinen Sinn, ſein Geſetz, ſeinen 
Inhalt aus dem verborgenen, dem anders wie nicht 
erkennbaren Dinge, von dem es Meldung tut. 
Wortbewegung-Dingbewegung. Mittels der 
Wörter reichen die Dinge bis heran zum Menſchen 
und bis in ihn hinein. Wo ſich Mundlippen be⸗ 
wegen, um den Zeilen eines Briefs, einer Buch⸗ 
ſeite entlang ſtillſchweigend Schriftbilder aufzu⸗ 
fangen oder um den Hauch zu formen, der zum 
Ohr eines anderen Menſchen den Schall leben⸗ 
diger Rede hinübertragen ſoll, da begibt ſich ein 


Heran⸗ und Hinweg⸗, ein Hinaus⸗ und Hinein⸗ 
ſchweben von Dingteilchen, die, gebunden an die 
Wörter und Wortwendungen, von dieſen durch 
den Raum befördert werden gleichwie im Freien 
von den Strömungen der Luft Feuchtigkeit, 
Gedüft und Samenkörner. | 
Zwieſprache. Der Gehalt an dinghaftem Leben 
in den Wörtern erſchafft, wo Wörter geleſen, ge⸗ 
ſprochen, gehört werden, ein flimmerndes, ſchwin⸗ 
gendes Strahlungsfeld, welches die Brücke legt, 
auf der ſich die Menſchen mit den Dingen und die 
Menſchen untereinander nahe kommen und be⸗ 
rühren können. Weit mehr als eine unverbind⸗ 
liche Verſtändigung vermag ſtattzufinden. In den 
Wörtern vermiſcht, verwebt, verſtrickt man ſich 
miteinander, tut ſich wohl oder weh, wandelt im 
Erguſſe der Wörter möglichenfalls ganz aus ſich 
heraus und läßt in ſich ſtatt ſeiner ſelbſt fremden 
Willen, fremdes Geſchick Haus halten. 
Unterſchied zwiſchen Gedankenmitteilung 
und Gedankenübertragung. Wo es um den 
heraufbeſchwörenden Zweck des Redens geht, 
nämlich um die wechſelſeitige Einflußnahme der 
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Seelen bis zu ihrer Verwandlung, da find 
jene Wörter fehl am Ort, die lediglich Dienfte 
der Verſtändigung, des Meinungsaustauſchs zu 
verrichten haben. Dieſe wenden ſich nicht an den 
ganzen geſammelten Menſchen und ſeine Schauens⸗ 
kraft; der Bewegungswille, der ſich in ihnen an⸗ 
ſtaut, iſt ein abgeleitetes, ein rein verſtandes⸗ 
mäßiges Erzeugnis. Die Dinge ſind darin nicht 
leibhaftig, ſondern nur mit ihrem Schattenbilde an⸗ 
weſend. Wer mit ſolchen Wörtern nach den Dingen 
taſten, ihre Weſensſpur in ſich überleiten will, 
greift ins Leere. 

Fremdwörter hemmen die Gedankenüber— 
tragung. Weſenloſe Schatten, nicht Heimſtätte für 
die Dinge, ſind die Fremdwörter. Wo ſie innerhalb 
einer Rede, einer Schreibe auftreten, ſchaltet ſich die 
volle und ſinnfällige Wirkungsweiſe der Dinge in 
eine bezie hentliche, eine mittelbare Ausſageform um. 
Beim Leſer oder Hörer hat dies ein kurzes, ſtutzen⸗ 
des Haltmachen zur Folge, das nicht nur deswegen 
entſteht, weil dem Leſer oder Hörer das Be: 
treffende Fremdwort allenfalls ungeläufig iſt und 
der bloße Verſuch, jenes zu entziffern, ihm ſchon 
Kopfzerbrechen bereitet. Vielmehr muß ſich der 
Leſer oder der Hörer im Augenblick, da er es 
mit einem Fremdwort zu tun bekommt, einer 
allgemein und förmlich bis in ſeine Nerven hinein⸗ 
reichenden geiſtigen Umſtellung unterwerfen. Sieht 
er doch den Hauch, den er mit den Wörtern auf 
ſich einſtrömen fühlte, den körperlichen Hauch der 
Dinge, Vorkommniſſe, Geſinnungen unverſehens 
durchkreuzt von einem Begriff ohne mitſchwin⸗ 
genden Dingbeſtand, und ſomit ohne runde, im 
menſchlichen Innern mögliche Nachbildbarkeit. 
Wortſchöpfung und Wortentlehnung. Das 
Fremdwort iſt ein Ergebnis der verſtandesmäßigen 
Aneignung. Dabei bleibt es dasſelbe, ob der 
Sprechende in eigener Perſon dieſe Verſtandes⸗ 
aneignung vornimmt, oder ob ſie für ihn etwa durch 
ein verfloſſenes Zeitgeſchlecht vorgenommen wurde, 
ſo daß der Sprechende, wo er ein Fremdwort ge⸗ 
braucht, ſich einfach die Arbeitleiſtung von anderen 
zuleitet. In beiden Fällen wird das Fremd⸗ 
wort im Zuſammenhang der Rede nicht als ein 
urſprünglicher Teil derſelben mitgeboren, ſondern 
es wird zum Bedarf willentlich entlehnt. Es wird 
herausgebrochen aus einem fremdländiſchen Sprach⸗ 
ganzen und ſteht nun zwiſchen den übrigen, unter 


ſich verwandtſchaftlich geeinten Worten zu ſchwach, 
um jene mit dem Geiſte ſeiner Sprachherkunft zu 
überwältigen, aber meiſthin doch eben noch ſtark 
genug, um den Fluß des Sprechens ins Stocken 
zu bringen und zu zerrütten. 
Empfindungswechſel. Wo ein Fremdwort 
ſteht, iſt es ein Anzeichen, daß derjenige, der es 
anwendete, unter den Druck einer ihm von Haus 
aus fremden Sprachluft geriet, er alſo gezwungen 
wurde, ſeine natürliche Geiſteshaltung den Dingen 
und ſich ſelber gegenüber zwiſchendurch umzu⸗ 
modeln. Er hat das Verhältnis zu ſeiner eigenen 
ſprachlichen Perſönlichkeit plötzlich gelockert, ſo daß 
er in dem fremden Worte ſich ſelber nur mehr mit 
halber Kraft durchzuſetzen vermag. Dieſer aller⸗ 
flüchtigſte geiſtige Zuſtandswechſel auf ſeiten des 
Sprechenden greift auf den Zuhörer zwangs⸗ 
läufig über. Auch dieſer muß ſich ruckweiſe um⸗ 
ſtellen, dieweil er ſich von der ihm wohlvertrauten 
Weiſe der Gedankenübertragung einen Augenblick 
lang im Stich gelaſſen fühlt. Dies verwirrt ihn; 
er findet ſich nicht mehr in ſich ſelber zurecht. Zu 
ſeiner Sicherheit und um ſich im Gange zu halten, 
aber auch aus Läſſigkeit, aus Gleichgültigkeit über⸗ 
hört er darum gemeiniglich nach Kräften die Zu⸗ 
flüſterung des fremdländiſchen Worts, was eine 
Urſache mehr bildet, daß die Fremdwörter höch⸗ 
ſtens bis an das Verſtandesvermögen des Hörers, 
nicht in ſeine menſchliche Geſamtperſon ein⸗ 
dringen. 

Erlebnishafte und verſtandes mäßige Klar: 
heit. Die Anwendung des Fremdworts ent⸗ 
ſpringt, wo es nicht ein Verlegenheitsbekenntnis 
und ſchon damit hinlänglich gerichtet iſt, dem Be⸗ 
dürfnis nach kürzerer, klarerer und treffender 
Gedankenzuſammenfaſſung. Man ſucht ſich damit 
die Zeit und die Mühe langwieriger Umſchrei⸗ 
bungen zu erſparen. Die Abkürzung und Zu⸗ 
ſammendrängung der Gedanken, die auf die Weiſe 
entſteht, iſt jedoch nur für den Verſtand und alle 
die Mitteilungen nutzbar, die ſich von Verſtand 
zu Verſtand wenden. Der flache Schattenumriß 
der Dinge, allein dieſer, wird gepackt, wogegen 
jene andere Klarheit ganz ungefördert bleibt, die 
für die inneren Sinne und für das Gemüt von⸗ 
nöten iſt. Dieſer Art raumvertiefender Klarheit 
wird gegebenenfalls mit einer Umſchreibung beſſer 
als mit einer Abkürzung gedient. 
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Seele und Wiſſenbildung als Gegenſätze. 
Das Fremdwort wurzelt, ſtatt in den Dingen, im 
Bereich der Wiſſensbildung. Zu ſeinem Gebrauch 
drängt das Urteil, der Geſchmack, die Geiſtreichigkeit, 
nicht die Seele in ihrem Unbewußten. Dement⸗ 
ſprechend wendet es ſich an das, von der Wiſſens⸗ 
bildung geformte Denkvermögen im Menſchen, 
welches ſeiner ganzen Anlage nach feſt umgrenzt iſt 
und weder Neigung noch Befähigung hat, ſich auf 
Verwandlung und Weſenstauſch, auf den rauſch⸗ 
haften Übertritt der Seele in die Dinge überhaupt 
einzulaſſen. Auch werden Fremdwörter darum ſelten 
oder nie aus Sprachen entnommen, die bildungs⸗ 
mäßig tiefer ſtehen, d. h. aus ſolchen, die gegenüber 
dem eigenen Redemittel des Sprechenden als un⸗ 
entwickelter, als triebhafter und ſtrömender zu 
gelten haben, wohl aber aus bildungsmäßig höher 
ſtehenden, jenen nämlich, die in ihrer geſamten 
Gliederung bereits bei einem weiter vorge⸗ 
ſchrittenen Zuſtand der Ausgeglichenheit ange⸗ 
langt ſind. 

Formelhafte Erſtarrung. Die Schlagkraft 
des Fremdworts ſitzt in ſeiner formelhaften Er⸗ 
ſcheinungsweiſe. Eben in dieſer aber begrenzt ſich 
auch die Möglichkeit ſeiner Auswirkung. Es wandelt 
durch die Rede als ein endgültiges, ein für allemal 
abgeſtempeltes Gedankenglied. Der Zeugungs⸗ 
und Werdegang des Dinglebens iſt in ihm aus⸗ 
geklungen. Der Leſer oder Hörer empfängt in ihm 
einen geſchloſſenen und fertigen Inbegriff, den er 
nicht zu ergänzen, aus dem er für ſich keine Weſens⸗ 
ausdehnung zu erwittern hat, weshalb er ſich im 
Fremdwort der eigenen Verwirklichung über⸗ 
hoben und auch ſich ſelber zur Formel gerinnen 
fühlt. 

Selbſtentfremdung. Das Fremdwort unter⸗ 
bindet den Vorgang der Verwirklichung nach beider⸗ 
lei Richtung. Wie es den Sprechenden oder den 
Hörenden hindert, ſich durch ſeine Vermittlung 
mit den äußeren Dingen zu berühren und mit den⸗ 
ſelben eins zu werden, ſo hebt der Zuſtand formel⸗ 
hafter Erſtarrung, der ſich beim Gebrauch eines 
Fremdworts des Sprechenden oder Hörenden 
einen Augenblick lang bemächtigt, den ſeeliſchen 
Anſchluß auch nach innen hin auf: der Betreffende 
vermag es nicht, ſich unmittelbar ſelber zu erfahren. 
Dieſer plötzliche Eindruck äußerlichen und inner⸗ 
lichen Abgeſchnitten⸗ und Preisgegebenſeins kann 


ſich ſo nachhaltig in das Denkvermögen des 
Sprechenden oder Hörenden eingraben, daß die 
Wörter der eigenen Sprache ihn gleicherweiſe 
kalt laſſen und er ſich fortab nicht einmal in dieſen 
erkennt. 

Erſt das Denken, dann die Sprache rei— 
nigen. Das Gebot, keine Fremdwörter zu ge⸗ 
brauchen, kann natürlich nicht heißen, daß aus der 
Rede auch alle diejenigen Ausdrücke von fremdem 
Urſprung ausgemerzt werden ſollen, die durch 
langen Gebrauch ihr formelhaftes Gepräge aufge⸗ 
geben und ſich nachträglich wieder mit vertrautem 
Dingleben geſättigt haben. Überhaupt iſt es nicht 
damit getan, daß der Sprechende oder Schrei⸗ 
bende nach dem bloßen Ausſehen urteilt und alle 
Wörter, über deren ausländiſche Herkunft er gewiß 
iſt, vielleicht gar unter Zuhilfenahme des Fremd⸗ 
wörterbuchs in ſeine Mutterſprache rücküberſetzt. 
Der ſo verfährt, reinigt ſeine Sprache höchſtens 
an der Oberfläche. Der entſcheidende Eingriff hat 
nicht hier, ſondern in der Tiefe des Denkens ſelbſt 
zu geſchehen, dort, wo ſich die Wörter zuerſt vor⸗ 
drängen und formen. Hinter dem fremden Laut⸗ 
gebilde gilt es die ſtarrgewordene Begriffsmaſſe 
zu treffen, aus der das Gebilde aufgebaut iſt und 
dieſe in den Mutterſchoß des heimiſchen Redemittels 
herabzuziehen, ſo daß ſich dieſelbe dort aufſpaltet 
und zerlöſt und nun unter vollkommen neuen 
Bedingungen an ihrer Wortgeſtalt ſchafft. 
Vorbildliche Sprache. Rat einholen über die An⸗ 
wendbarkeit von Wörtern, über den Lebensgehalt 
von Ausdrücken läßt ſich nicht in Lehrbüchern und 
Leitfäden. Die entſcheidende Auskunft liefert die 
Dichterſprache. In dieſer bewahren und prägen ſich 
die Dinge gerade heraus. Auch die geiſtigſten Gr 
fahrungen und die fremdartigſten gibt die Dichter⸗ 
ſprache als Schaubarkeiten, nämlich mit Mitteln, 
in denen es ahnungsvoll von Dingbeſtand ſchwingt. 
Greift der Dichter zu Fremdwörtern? Er unter 
läßt es, doch nicht aus Reinigungseifer oder aus 
ſonſt einem bewußten Entſchluſſe, ſondern einfach, 
weil er die Dinge und das Triebleben der Cie 
zu Worte kommen läßt. 

Gefahren der Fremdwörterei. Reich Se, 
gebildete, ſtimmſchöne, naturnahe Sprachen können 
gleichwohl wie z. B., die deutſche gegenüber dem 
Eindringen von Fremdwörtern, beſonders empfängt 
lich und widerſtandslos ſein. In dieſer Sachlage 
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„offenbart ſich eine Gefahr, welche denen, die mit 
i ieſer Sprache geboren werden, rein menſchlich 
n droht, indem ſie, nicht ſicher genug in ſich ſelber, 
ge nur allzu leicht zur Annahme einer landfremden 
und folglich erkünſtelten Weſenshaltung hinneigen. 
„Es entſteht dann ein öffentlicher Redebetrieb, der 
mi Wortfremdkörpern fo durchſpickt iſt, daß es 
auf den erſten Blick kenntlich wird, wie wenig ein⸗ 
w.heitlich in einem ſolchen Volke Bildung und Sinn⸗ 
„fit zuſammenfließt. Bei Sprachen dieſer Art 
„die Einwanderung von Fremdwörtern gutzuheißen 
und ſie etwa ausdrücklich für eine Bereicherung 
8 u erklären, beruht auf irrigen Vorausſetzungen 
über das hier ſowohl formenhaft wie ſeeliſch Zu⸗ 
tägliche. Wo ſolche Sprachen das Fremdwort, 
"m Fremdgeiſt nicht zu verarbeiten, nicht völlig 
S zum eigenen Beſitz zu machen vermögen, um ſich 
al diefe Weiſe davon zu reinigen, fordert es von 
, ihnen der Selbſterhaltungstrieb, die Fremdkörper 
in ` auözufchwären. | 
„ „Puriſten“. Fremdwörter find einer Sprache 
, nicht aus den gewöhnlicherweiſe vorgegebenen 
„ Urfachen bedrohlich, alſo nicht weil fie die ſchön⸗ 
` fe oder die ſchulgerechte Abrundung ſtören, 
oder weil fie, etwa dem vaterländiſchen Stolze 
| ` eines Volks ins Geſicht ſchlügen. Aus derlei Grün⸗ 
den die Sprache von Fremdwörtern reinigen 
vollen, heißt ſich leiten laſſen von bildungsmäßig 
gezüchteten Beweggründen. Es wird damit un⸗ 
viſſentlich jener ſelben geiſtigen Erſtarrung das 
‚Bor geredet, der an und für ſich die Sprachen bei 


zunehmender Selbſtbeſinnung ausgeſetzt ſind. In⸗ 
deſſen geht es nicht um äußere Ebenmäßigkeit und 
bildungskünſtliche Ubereinſtimmung mit ſich ſelber, 
noch weniger um völkiſchen Vorrang, ſondern um 
die Stärkung der unbewußten, der vorbegriff⸗ 
lichen Ausdruckseigenſchaften der Sprache, auf daß 
nämlich der Menſch in ihr das Mittel behalte, 
ſich in die Dinge hinaus zu verlängern, ſich in 
dieſelben einzuhüllen, mit ihnen dahinzuſchwingen 
und ſich als Ding zu Ding, Menſch zu Menſch 
aufzuſchließen. 

An ſporn zur Erlernung fremder Spra— 
chen. In ſeine Sprache Fremdwörter miſchen, 
iſt etwas anderes als zeitweilig überhaupt in 
einer fremden Sprache denken, ſprechen und 
ſchreiben. So ſehr derjenige feine Überzeugungs⸗ 
macht ſchwächt, der in die eigene Sprache den 
Geiſt eines fremden Denkens bruchſtückweiſe her⸗ 
überzieht, ſo gewiß vermag der reicher auszu⸗ 
wachſen und mehr Leben um ſich zu bannen, der 
es verſteht, ſprechend und hörend in eine fremde 
Sprache mit ſeiner ganzen Perſon überzutreten. 
Wo ſich die Perſönlichkeit dort entfärbt und ver⸗ 
härtet, da vervielfältigt ſich hier das Seins⸗ 
gefühl, und der Menſch leitet ſich den Genuß 
aller derjenigen Anblicksſeiten der Dinge zu, die 
ſich in ſeiner eigenen Sprache nicht abbilden. In⸗ 
dem er fremden Dingbeſtand in ſich einſaugt, 
vermag ſein Wille und ſein Atemzug auch unter⸗ 
ſchiedliche, geſteigerte Beeinfluſſungsſtröme zurück⸗ 
zuſenden. 
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A 

In allen Wiſſenſchaften iſt heute der Kampf um die 

Methode entbrannt. Es erſcheint faſt ſelbſtverſtändlich, 

daß Strzygowſki — der kühne Anreger und Pfad⸗ } 

finder — Stellung nimmt. Und ebenſo, daß dieſe 

Stellungnahme radikal und auch — ungerecht wird. u 

Mit einer faſt dramatiſchen Bewegtheit entwickelt ® 

Strzygowſti aus den reichen Erfahrungen eines groß⸗ 

zügiger Forſchung gewidmeten Lebens feine Lehren. 

Aber dieſe Lehren werden nicht abgewogen gegen die 

Ergebniſſe methodologiſcher Beſinnung, die Philoſophie, 

Phänomenologie oder Aſthetik vollzogen haben. Nach 

Namen — wie Rickert, Windelband, Simmel, Huſſerl, 

aber auch Konrad Fiedler, Deſſoir — wird man ver⸗ 

geblich ſuchen. Darum überwiegen bei Straygonffi ` 
die dunkeln Schatten; die hellen Lichter ſieht er nicht 
oder wenigſtens die Verſuche einer Erhellung. Darum! 
eignet auch nicht ruhige Objektivität dem von ihm! 
gemalten Bilde, vielmehr das leidenſchaftliche Pathos 
ſtarker Subjektivität. Die Nöte, mit denen er ringt, 
die Grenzen, an denen er ſich reibt, das ſind die Pro⸗ 
bleme. Und ſie führen tief ein in die Werkſtatt ſeiner 

Arbeit, damit werden ſie aber zugleich auch allgemein 

bedeutſam. Nicht etwa in dem Sinne, als ob ihre Vë 

ſungen einfach übernommen werden könnten; nein: 
die Fragen ſind das Entſcheidende. Und ſie empfindet 

Strzygowſki mit beſonderer Schärfe, weil er wahrhaft! 

der Weltkunſt zugewandt iſt, nicht irgendwelchen Einzel⸗ 

gebieten der Kunſt. Und zugleich fühlt er das Be⸗ 
drückende und Einengende eines bloßen Hiſtorismus, 
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der angeſichts der Kunſt ſcheitern muß. Das ungeheuere 
Problem — Verſöhnung des Syſtematiſchen mit dem 
Geſchichtlichen — hat ihn ganz erfaßt. Damit nicht ge⸗ 
nug: auch die Unzulänglichkeit eines bloßen Pſycholo⸗ 
gismus — der vielen als Retter erſchien — iſt Strzy⸗ 
golf klar. Er will nicht alles in „Erleben“ verflüch⸗ 
tigen und fürchtet ſeine relativen Bedingtheiten. Die 
„Weſen“, die gegenſtändlichen Strukturen ſollen zu 
ihrem Rechte kommen. Da meldet ſich wieder der 
ſyſtematiſche Gedanke, und doch ſcheut er vor dem 
letzten Schritt zurück: vor dem in Philoſophie und Phä⸗ 
nomenologie. Er meidet die „Spekulation“, an ihren 
Klippen will er nicht ſcheitern. Und ſo iſt ſein Werk 
nicht nur Darſtellung einer Kriſe, ſondern ſelbſt be⸗ 
redtes Zeichen einer Kriſe. Weil ſie nicht verſchleiert 
wird, vielmehr offen durchbricht, zeigen ſich Mög⸗ 
lichkeiten endlicher Befriedung. In planmäßig ver⸗ 
gleichendem Verfahren — fo ſkizziert Strzygowſfki die 
Linien — ſoll eine ſtrenge Sachkunde „beſchreiben“, 
die Weſensforſchung „betrachten“ und die Feſtſtellung 
der Kräfte die Entwicklung „erklären“. Und endlich 
muß eine „Beſchauerforſchung“ ſich anſchließen. Mit 
einem Ausblick auf ein umfaſſendes Forſchungsinſtitut 
für bildende Kunſt entläßt uns das Buch, das ſo oft 
zu energiſcheſtem Widerſpruch reizt. Aber dabei darf 
nicht verkannt werden, daß bedeutſame Strebungen 
hier zum Ausdruck gelangen, wenn auch gewiß zu 
keinem endgültigen. 

Auf ein ruhiges, ſtilles Gebiet begeben wir uns, wenn 
wir die altdeutſche Malerei von Curt Glaſer zur Hand 
nehmen. Nicht als ob es hier an Streitfragen fehlte, 
aber es leuchtet mild die Schönheit der Kunſtwerke, 
und vorſichtig und doch energiſch verfolgt Glaſer ſeinen 
Weg. Und wir empfinden die Gewiſſenhaftigkeit und 
Begabung dieſes Führers. Das Buch iſt aus einem 
anderen herausgewachſen, den vor faſt einem Jahr⸗ 
zehnt erſchienenen „zwei Jahrhunderten deutſcher 
Malerei“. Das einſtmals ſtiefmütterlich behandelte 
Feld altdeutſcher Malerei iſt allmählich zu einem Brenn⸗ 
punkt hiſtoriſchen Bemühens geworden. Glaſer war 
nun verpflichtet, alle neuen Ergebniſſe zu berückſich⸗ 
tigen, nachzuprüfen und damit zugleich feine eigenen 
Anſchauungen zu erproben. Ihre Tragfähigkeit hat ſich 
behauptet. Es ift ein reines Vergnügen, in dieſem 
Buch zu leſen, das klar und gewandt die Entwicklung 
ſchildert. Ausgezeichnete Abbildungen unterſtützen das 
Wort. Von der böhmiſchen Malerſchule bis zu Hans 
Holbein führt der Weg. In einen Hymnus auf Holbein 
klingt es aus: Er illuſtrierte nicht Legenden, er ſchuf 
Geſtalten. „Er wetteiferte nicht mit den Gelehrten, 
deren Freund er war. Er ſprach eine andere Sprache 
als ſie. Aber in dieſer Sprache war er ſo vollkommen 


Herr, wie nur jemals einer in der ſeinen. Und wenn 
Deutſchland das Land der Dichter und Denker hieß, 
ſo darf es auf Holbein weiſen, der ein Maler war, 
fo ganz und fo rein wie wenige ſonſt.“ Um die Mitte des 
16. Jahrhunderts endet das goldene Zeitalter deutſcher 
Kunſt. Und erſt im 19. Jahrhundert gibt es wieder 
eine Geſchichte deutſcher Malerei. 

Von gleichem Ernſt getragen ſind die Vorträge der 
Bibliothek Warburg. Die glanzvollſten Namen — 
wie Ernſt Caſſirer, Adolf Goldſchmidt, Guſtav 
Pauli, Eduard Wechsler — ſcharen ſich um den 
Herausgeber Fritz Saxl. Das einheitliche Problem 
der Bibliothek iſt die Frage nach Ausbreitung und 
Weſen des Einfluſſes der Antike auf die nachantiken 
Kulturen. Da das Problem in ſeiner weiteſten Be⸗ 
deutung gefaßt wird, erweiſt es auch eine ſegens⸗ 
reiche Fruchtbarkeit und ſtaunenswerte Fülle. Eine 
Forſchungsſtätte von Rang unterbreitet vollgültige Be⸗ 
weiſe ihrer ſtillen und vorbildlichen Tätigkeit. 

Mit einem recht beträchtlichen Sprung von dieſer 
methodologiſchen Exaktheit greifen wir nach dem 
Michelangelo⸗Werke des greiſen Georg Brandes. 
Es iſt nicht moderne Kunſtgeſchichte, gewiß nicht, aber 
ein fülliger hiſtoriſcher Roman, voll bunter Begeben⸗ 
heiten und Perſönlichkeiten. Und aus ihm ſelbſt ſpricht 
die weiſe, lebenskundige und kunſtfreudige Perſön⸗ 
lichkeit ſeines Verfaſſers. in Buch am Rande der 
Wiſſenſchaft; aber ſie darf ſich dieſer Gabe freuen, nur 
ſollte ſie nicht ſie unkritiſch benutzen. Was jedoch 
Kunſtgeſchichte und Kunſtwiſſenſchaft heute ſind und 
was ſie wollen, darüber belehrt in ausgezeichneter 
Weiſe der kleine Literaturführer von Walter Timm⸗ 
ling. Zahlreiche Stichproben haben mich von der 
Brauchbarkeit und Zuverläſſigkeit dieſes Handbuches 
überzeugt, von der klugen Sicherheit ſeiner Urteile 
und von dem Reichtum ſeiner Angaben. Der ernſte 
Leſer kann ſich freuen, einen ſo gediegenen Ratgeber 
zur Hand zu haben. Und auch der Fachmann wird 
mit Nutzen in dieſen Blättern nachſchlagen. Sie 
künden beredt von der vielen und ſicherlich nicht ver⸗ 
geblichen Arbeit, die Kunſtwiſſenſchaft und Kunſt⸗ 
geſchichte in letzter Zeit geleiſtet haben; ſie ſind ein 
ſchlichtes Ehrenmal dieſer Arbeit, auf die wir ſtolz 
ſein dürfen. Für das breitere Publikum wird ſie ge⸗ 
wöhnlich durch die üppig fließende populariſierende 
„Kunſtliteratur“ verdunkelt; hier aber eröffnet ſich der 
Zugang zu den echten Quellen. Wenn viele aus ihnen 
ſchöpfen, werden manche für den Kunſtforſcher nicht 
gerade ſchmeichelhafte Vorurteile verblaſſen. Denn 
man ſieht ihn gemeinhin zu ſehr unter dem verzerrten 
Bilde des intereſſanten Aſtheten, und man ſieht zu 
wenig die harte, ſtrenge, entſagungsvolle Arbeit. In 
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ihr unterſcheiden ſich die Kunſtdiſziplinen von keiner 
anderen Wiſſenſchaft. Das ſchließt aber gewiß nicht 
aus, daß die Wiſſenſchaft uns zuweilen mit heiteren 
Leckerbiſſen beglückt, wie z. B. mit der komiſchen 
Bibliothek, die Fraenger herausgibt. Ich finde eigent⸗ 
lich den Titel zu grob für den köſtlichen Inhalt. Denn 
ſelbſt wo er derb iſt, rechnet doch dieſe Sammlung 
mit einem kenneriſchen Feinſchmeckertum, einem etwas 
raffinierten Genießen und keinem hungrigen Kauen. 
Ein glücklicher Einfall war es, von dem Erſtlingswerk 
Guſtave Dores einen Neudruck zu veranſtalten. Und 
vom Bauern⸗-Bruegel rühmt Fraenger mit Recht, 
daß hier in ergötzlichen Gemälden die „Klugreden“ 
des deutſchen Volkes dargeſtellt ſind. „Ein Jahrmarkt 
aller Eitelkeiten drängt ſich in dieſen faſtnachtsbunten 
Schöpfungen zuſammen, die zu dem beſten Erbteil 
volkstümlicher Komik zählen.“ Und bei der amüſanten 
Darbietung merkt man kaum die kenntnisreiche Be⸗ 
ſchlagenheit des Herausgebers, die den ſoliden Unter⸗ 
bau legt. Nicht minder dankenswert iſt die erſte voll⸗ 
ſtändige Verdeutſchung von drei Aufſätzen Charles 
Baudelaires, die unter dem Geſamttitel „Vom 
Weſen des Lachens“ zuſammengefaßt werden. Ur⸗ 
ſprünglich erſchienen ſie im Sammelband ſeiner 
„Curiosités esthétiques“. Eine ſehr anſprechende 
Illuſtrierung begleitet den Text. Weit von der Wiſſen⸗ 
ſchaft abgetrieben werden wir aber, wenn wir uns 
um den „Sinn im Gegenſtand“ bemühen, wie ihn 
Ernſt Fuhrmann deutet. Da wuchert wilde Fantaſtik 
empor, die mit verblüffenden Behauptungen wirt⸗ 
ſchaftet ohne Sorge, ſie durch Beweiſe zu ſtützen oder 
durch Tatſachen zu ſichern. Man iſt einfach erſtaunt 
über dieſe Genügſamkeit, die jeden feſten Halt ver⸗ 
ſchmäht. Dabei will ich nicht leugnen, daß vielleicht 
bedeutende Gedanken aufblitzen. Aber ihr wiſſenſchaft⸗ 
licher Ertrag müßte mit ganz anderen Mitteln heraus⸗ 
gearbeitet werden, als mit denen, über die Fuhrmann 
verfügt. Wiſſenſchaft iſt kein Feuerwerk von Gedanken, 
die man wie Raketen abbrennt. Sie verpuffen dann 
auch wie Raketen. Das Buch erinnert an Arbeiten 
mancher unbegabten Pſychoanalytiker: fie ſind von 
einem derartigen Deutungsfieber befallen, daß ſie 
jeden realen Boden unter den Füßen verlieren. Fuhr⸗ 
mann beginnt: „Wenn man mich fragen würde, was 
ich unter Kunſt und unter Kunſtgewerbe verſtehe, ſo 
müßte ich ſagen, daß ich unter Kunſt verſtehe, was das 
Wort in der Sprache ſagt: Kan iſt der König, der Fürſt 
und der Prieſter. Set iſt die Niederlegung, die Ruhe, 
die Unterwelt. Kunſt iſt daher die Dokumentation des 
prieſterlichen oder königlichen Geiſtes im Werke irgend⸗ 
welcher Art.“ Nach dieſer Antwort bereut man, gefragt 
zu haben, und will wohl unwillig das Buch zuklappen. 


Und das iſt ſchade, denn Fuhrmann könnte Erſprieß⸗ 
liches leiſten, wenn er ſtatt zu phantaſieren forſchen 
wollte. Gera de das Gebiet primitiver Kunſt iſt fo ſchwierig 
wie kaum ein zweites. Seit kurzem wird ein neuer 
Zugang angebahnt auf dem Umwege über die Kunſt 
der Geiſteskranken durch die überraſchenden Parallelen, 
die ſich da eröffnen. Nur darf man nicht vorſchnell 
wieder Analogien zu Identifizierungen verdichten. 
Und nicht nur nach dieſer Seite hin wird das Studium 
pathologiſcher Kunſt bedeutſam, umkreiſt es doch u. a. 
das große Problem, ob und inwieweit ſeeliſche Erkran⸗ 
kung geniales Schaffen zu begünſtigen vermag. Sicher⸗ 
lich, das ſchmale Bändchen von Rochowanſki iſt eine 
Bagatelle, der nur die Abbildungen ein beſcheidenes 
Intereſſe verleihen. Es geht wirklich nicht mehr an, 
derartige Unterſuchungen mit der Verſicherung ein⸗ 
zuleiten, daß es „jedenfalls“ nichts unangenehmeres, 
nichts „ſchrecklicheres“ gäbe, als mit „ſogenannten 
Normalen“ zu tun zu haben. Das iſt Gefühls⸗ und 
Geſchmacksſache, keinerlei Angelegenheit der Wiſſen⸗ 
ſchaft. Die weiß, daß es gewiß nicht normal iſt, die 
Neunte Beethovens zu komponieren oder Kants 
Kritiken zu ſchreiben, aber das Problem lautet, ob das 
Nicht⸗ normale — in dieſem Fall das Übernormale — 
auch ein Krankhaftes ſein muß. Und dieſe Frage iſt 
allgemein zweifellos zu verneinen; ſie verengt ſich zu 
den Forſchungen, ob das Übernormale auch ein Krank: 
haftes ſein kann, oder ob beſtimmte Formen des Über⸗ 
normalen dieſen Charakter aufweiſen. Und da iſt die 
beſonnene Unterſuchung des bekannten leipziger 
Psychiaters Richard Alfred Pfeifer recht klärend. 
Allerdings krankt ſie auch an einem Mangel: die leben⸗ 
dige Kunſtnähe fehlt. Aber es wird ein vorzügliches 
Material unterbreitet, teils ſogar experimentell ge⸗ 
wonnen. Pfeifer gelangt zu dem Ergebnis, daß überall 
dort, wo die erſten Kunſtwerke in der Krankheit ent⸗ 
ſtehen, es ſich ſtets um ſpät erwachte Talente handelt. 
Geht man dem nach, was in der Krankheit an dem 
ſchlafenden Talent rüttelt und ihm zu ſeinem Offen⸗ 
barwerden verhilft, ſo ſind es eigentlich drei Symptome, 
die man als Ideenflüchtigkeit, als innere und äußere 
Betriebſamkeit und Unterſchätzung und Nichtbeachtung 
von Bedenken und Hinderniſſen bezeichnen kann. 
„Die Kranken haben Einfälle. Wenn es auch patho⸗ 
logiſche Einfälle ſind, ſo ſind es doch eben Einfälle.“ 
Ich habe die möglichen Wirkungswerte des Patho⸗ 
logiſchen etwas anders umſchrieben, aber über dieſe 
Differenz hinweg ſei nochmals Pfeifers gediegene 
Arbeit anerkannt. | | 
Doch vom Kranken zum Kerngeſunden! Wahrhaft 
erfriſchend wirkt das ſchöne Werk von Hubert Wilm 
über Weſen und Technik der gotiſchen Holzfigur. Eine 
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verſchwenderiſche Fülle vortreffliher Abbildungen 
ſchmüͤckt das Buch. Und ich glaube, daß viele der ab: 
gebildeten Arbeiten nicht nur für mich eine Überra⸗ 
ſchung bedeuten. Auf jeden Fall ſind Art und Auswahl 
dieſer Illuſtrierung muſtergültig. Gerade weil man 
ſo oft unter dem Unfug leidet, immer wieder den 
gleichen Clichés zu begegnen, iſt man doppelt erfreut 
und dankbar. Der Text erſcheint als ausgereiftes Er⸗ 
gebnis langer Erfahrungen beim Sammeln und bei der 
Reſtaurierung gotiſcher Skulpturen. Die ganzen tech⸗ 
niſchen Vorgänge werden eingehend und klar darge⸗ 
ſtellt, die Fälſcherpraktiken gekennzeichnet. Ganz mit 
Recht meint Wilm, daß Fälſchertum nur durch rück⸗ 
ſichtsloſe Offenheit mit Erfolg zu bekämpfen ſei „und 
der Nutzen, den Veröffentlichungen über die Schliche 
der Fälſcher ſtiften, wird in jedem Fall unvergleichlich 
größer ſein, als der etwaige Schaden, der dadurch 
entſtehen könnte, daß ſich die Fälſcher ſolche Rezepte 
erſt zunutze machen“. Die Entſtehung einer gotiſchen 
Figur durch die Arbeit des Bildhauers und die darauf⸗ 
folgende des Faßmalers wird genau und lebendig ge⸗ 
ſchildert. Faßmaler iſt derjenige, der einen Gegenſtand 
mit ſchmückenden Zutaten einfaßt. Unter Faſſen einer 
Figur verſteht man ihre Bemalung und Vergoldung. 
Ungefaßt heißt nicht bemalt, beziehungsweiſe nicht ver⸗ 
goldet. Aus dem ſicheren, geſchützten Hafen dieſes 
Buchs werden wir hinausgeriſſen, wenn wir nach 
dem Sinn der Gotik greifen, wie Hans Much ihn be⸗ 
geiſtert und begeiſternd deutet. Viſionen glühen auf, 
dichteriſche Kraft entzündet ſich an ihnen. Schon der 
Umſchlag beſagt, daß der Abſicht Muchs nichts ferner 
liegt „als die hergebrachte Art der kunſtgeſchichtlichen 
Darſtellung“. Wer wiſſenſchaftliche Anforderungen 
ſtellt, wird alſo nicht auf ſeine Koſten kommen. Er ſei 
ausdrücklich gewarnt. Und doch — ſo wenig es mir 
ſelbſt entſpricht — möchte ich keineswegs vor dieſem 
Buch warnen: es iſt für viele ein Führer zur Gotik. 
Nur müßten ſie dann — einmal angeregt — nach 
einem nüchterneren Führer ſich umſehen. Denn Ge⸗ 
fühlsſeligkeit iſt noch keine Kunſteinſicht. Aber manche 
wollen nicht nüchtern ſein, ſie wollen nicht Einſicht, 
nein: Rauſch, Stimmung, das große Erlebnis. Die 
ſollten aber bedenken, daß auch das große Erleben 
nur im tiefſten Erfaſſen der Objektivität wurzelt, ſonſt 
ſchwärmt es vorüber. Und ähnliches gilt von der nord⸗ 
deutſchen gotiſchen Malerei, wie ſie der vielſeitige 
Oskar Beyer charakteriſiert. Gewiß erſcheint es mir ſehr 
verdienſtlich, daß der Tempziner Altar aus dem Schwer⸗ 
ner⸗Muſeum, daß Arbeiten aus Wismar, Doberan, 
Toitenwinkel uſw. ins helle Licht gerückt werden. Sie 
verdienen nicht jene nur von wenigen Kunſtforſchern 
geſtörte Verborgenheit. Aber nur echte Kunſtforſchung 


kann jene Schätze heben. Und eine Populariſierung 
ohne dieſe tragfeſten Grundlagen iſt ein nicht unbe⸗ 
denkliches Beginnen. So lange ſie beſcheiden und ihrer 
Grenzen bewußt auftritt, iſt ja die Gefahr nicht groß. 
Wenn ſie ſich aber den Anſchein höherer Weihe gibt 
gegenüber der Engſtirnigkeit der Wiſſenſchaft, kann 
man ſich zwar des Höhenfluges freuen: aber die Steue⸗ 
rung muß ſo ſicher und zuverläſſig ſein wie die der 
Wiſſenſchaft. Oder es muß wenigſtens alles Hypothe⸗ 
tiſche klar als ſolches gekennzeichnet werden. All dieſe 
Beſorgniſſe entfallen, wenn wir uns dem pietätvollen 
Lebensbilde zuwenden, das Adolf Stoll von Johann 
Friedrich Auguſt Tiſchbein entworfen hat auf Grund 
von Aufzeichnungen ſeiner Tochter Caroline. Hier iſt 
geduldige und zähe Kleinarbeit; das Ganze ein Stein⸗ 
chen, aber eins, das dann in das Gefüge einer Moſaik 
eingeſtellt werden kann. Gewiß, ſolche Bücher ſind nicht 
ſenſationell und nicht beſchwingt; aber man ſollte ſie 
nicht unterſchätzen: der große Linienzug der Wiſſen⸗ 
ſchaft iſt unmöglich, ſo lange die einzelnen Punkte 
verwiſcht ſind. Wenn auch jene großen Linien als Ideal 
vorſchweben, ſie zu ziehen iſt bloß dem Genie geſtattet, 
und bloß dann, wenn es genügend Vorarbeit findet. 
Aber die prangende Geſte des Genies mit Verzicht 
auf jene Andacht zum Kleinen bedeutet auf die Dauer 
den Ruin der Wiſſenſchaft. Dagegen muß ſie ſich weh⸗ 
ren, ſelbſt auf die Gefahr hin, für pedantiſch angeſehen 
zu werden. Reinheit und Sauberkeit des Arbeits⸗ 
verfahrens ſind jedoch der Lebensnerv der Wiſſenſchaft. 
Und ſelbſt ein Himmel voll zuckender Blitze ſchafft 
nicht jenes ruhige, ausgeglichene Tageslicht, das eben 
die Wiſſenſchaft braucht, das ihr Stolz und Adel iſt 
und zugleich auch — ihre Grenze. Nach dieſer kurzen 
Abſchweifung ſei gleich noch einer Monographie gedacht, 
nämlich der ſehr prächtigen, die G. F. Hartlaub dem 
großen Graphiker Doré gewidmet hat. Es iſt ein Ver⸗ 
gnügen, die Abbildungen langſam zu durchblättern, 
und dieſe Freude wird geſteigert durch den lebendigen, 
klugen Text. Eine Darſtellung gerade dieſes Künftler- 
daſeins iſt nicht leicht. Mit wenig über dreißig Jahren 
war es ausgeſchöpft, die letzten zwanzig Jahre ſcheiden 
faſt aus. Aber in dieſer kurzen Zeitſpanne drängt ſich 
ein verblüffender, quellender Reichtum zuſammen. Zu 
lauter Erfolg verſchüttete ihn. Heute gilt es, die Perlen 
wieder zu finden. Hartlaub verknüpfte ſie zu ſchöner 
Reihung. Die Periode iſt wohl vorüber, in der Dors 
einfach verſtaubt und veraltet ſchien. Gerade weil ſein 
Werk hiſtoriſch geworden iſt, ſpricht es wieder zu uns. 
Das „Unmoderne“ ſtört nicht mehr, der Anſpruch 
auf Modernität iſt erloſchen. Und damit ſind auch alle 
Vorurteile entwaffnet. Man muß nicht abwehren, 
man kann frei genießen. 
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Bevor wir aber der „Moderne“ uns zuwenden, fei 
einiger „einführender“ Bücher gedacht. Es iſt ein heikles 
Thema. Die Anſichten über Art und Weſen einer Ein⸗ 
führung gehen weit auseinander. Ich perſönlich bevor⸗ 
zuge die genaue Analyſe einiger weniger Werke. Dann 
mag der Lernende ſeine Kreiſe weiterziehen. Beginnt er 
anders, droht ihn die Stoffülle zu erſticken. Ein Wiſſens⸗ 
kram bedrängt ihn, der ſich doch zu keinem eigent⸗ 
lichen Wiſſen verdichtet, und das Ergebnis iſt jene 
berüchtigte kunſthiſtoriſche Verbildung, die Karikatur 
ſowohl des künſtleriſchen wie des kunſtforſchenden 
Menſchen. Aber trotzdem: es muß für Schulzwecke 
und ähnliche Bedürfniſſe ganz knappe Zuſammen⸗ 
faſſungen geben. Und dann kann man dankbar ſein, 
wenn ſie ſo brauchbar ſind, wie die Einführung von 
Richard Graul, deren bereits achte Auflage den 
Beweis für ihre Beliebtheit erbringt. Was innerhalb 
des ſehr engen Rahmens zu bieten iſt, wird auch ge⸗ 
boten. Und es iſt keine geringe Leiſtung, auf etwa 
170 Seiten das ganze Thema — von der Vorgeſchichte 
bis zum Expreſſionismus — abzuwandeln. Aber iſt 
es wirklich notwendig, bis Kandinſky, Klee, Archipenko, 
Gies vorzudringen? Eine allererſte Einführung in 
die Kunſtgeſchichte kann wohl vor dem unmittelbaren 
Leben der Gegenwart Halt machen. Von Paul Brandt 
liegt ſeine bekannte und erprobte Anleitung zu ver⸗ 
gleichender Kunſtbetrachtung „Sehen und Erkennen“ 
in neuer Auflage vor, und dazu noch eine kurze, „Vor⸗ 
ſchule der Kunſtbetrachtung“. Pädagogiſch erfreulich 
iſt, daß Text und Abbildung ſtets auf der gleichen Seite 
ſich finden. Peinliches Blättern wird vermieden, jedes 
Wort ſogleich durch Anſchauung geſtützt. Ich weiß, 
daß viele Einwände gerade gegen Brandts Kunſt⸗ 
analyſen erhoben wurden, und nicht mit Unrecht. 
Aber die Erfahrung hat gezeigt, daß man ſehr viel 
theoretiſch und praktiſch von ihm lernen kann. Und ſchon 
die Zuſammenſtellung des Bildmaterials iſt ein nicht 
gering anzuſchlagendes Verdienſt. Es wird am beſten 
ausgewertet, wenn über den Brandtſchen Text hinaus 
die zum Vergleich nebeneinander geſetzten Illuſtrationen 
zu weiterer Übung verwendet werden. Die bequeme 
Möglichkeit hierzu — von der meines Wiſſens reichlich 
Gebrauch gemacht wird — iſt wieder ein Erfolg der 
glücklichen Anordnung Brandts. Auch er geleitet die 
ſeinem Schutze Anvertrauten bis zur Kunſt des jüngſten 
Tages. Und von der Kunſt der Gegenwart wollen wir 
jetzt. ſprechen. In zwei würdigen Veröffentlichungen 
wird das Werk von zwei Vertretern der älteren Gene⸗ 
ration vorgeführt. Wilhelm von Bode ſetzt ſich für die 
edle, ausgewogene, in gutem Sinne akademiſche Kunſt 
von Fritz Klimſch ein. Vorzügliche Bildtafeln geben 
eine anſchauliche Vorſtellung ſeines Schaffens. Fritz 


Stahl feiert den ſiebzigjährigen Max Kruſe. Man 
kennt ihn heute faſt nur als Plaſtiker, deſſen man mit 
Achtung, aber ohne Wärme gedenkt, denn die meiſten 
haben bereits vergeſſen, daß er 1903 das Bühnenbild 
zu Wildes „Salome“ ſchuf, eine Leiſtung, die in ge⸗ 
wiſſem Betracht beiſpielhaft wurde. Einem leider 
ſchon Verſtorbenen gilt das Buch Ewald Benders, 
der Kunſt Ferdinand Hodlers. Bisher beſitzen wir nur 
den erſten Band. Er hebt ſich weit über das durch⸗ 
ſchnittliche Niveau moderner, ſchnell geſchriebener 
Monographien, die aus jäher Begeiſterung geboren 
ſind und laut für ihren Helden werben. Gewiß iſt auch 
Bender begeiſtert; es iſt ſein gutes Recht, und der 
Gegenſtand geſtattet es. Aber die Begeiſterung iſt nicht 
das Entſcheidende; vielmehr die gründliche, hingebende 
Kenntnis des Künſtlers und ſeines Schaffens. Es 
ſcheint mir nicht zu viel geſagt, wenn ich dieſem Buch 
einen Ehrenplatz in der Hodler⸗Literatur zuſpreche, 
wenn ich es für eine unentbehrliche Vorausſetzung 
eines gründlicheren Hodlerſtudiums erkläre. Und in 
gewiſſem — allerdings weniger umfaſſenden — Sinne 
gilt dies auch von den folgenden zwei Max Klinger 
gewidmeten Arbeiten. Der mächtige Ruhm Klingers 
dunkelt ſchnell nach. Die meiſten ſind von ihm ab⸗ 
gerückt. Und es iſt ſtill um ſeinen Namen geworden. 
Die maßloſe Überſchätzung rächt ſich durch mitleidsloſe 
Unterbewertung. Denn mindeſtens erheiſcht hiſtoriſche 
Gerechtigkeit Anerkennung eines künſtleriſchen Wollens, 
an dem Zahlloſe ſich ſchulten. Ich meine nicht 
die Klinger⸗Nachahmer, ſondern jene, die von ſeiner 
Problematik ergriffen wurden. Und die künſtleriſchen 
Probleme ſah er, die Löſung verdarb häufig grübelnde 
Intellektualität, gerade ſie, die ſeine Erkenntnis ſcharf 
zuſpitzte. Und wenn nun Julius Vogel über ihn ſchreibt, 
dürfen wir aufhorchen: denn mehr als dreißig Jahre 
ſtand er Max Klinger nahe. So wird zuverläſſiges 
Tatſachenmaterial ausgebreitet; und wo die Sub⸗ 
jektivität des Verfaſſers bekenntnismäßig durchbricht, 
wird der zukünftige Biograph auch dieſe Schilderungen 
eines Augenzeugen zu ſchätzen wiſſen, dabei ſich aber 
Urteilsfreiheit bewahren. Eine wichtige, ſehr mut 
kommene Ergänzung bilden die Briefe von Max 
Klinger aus den Jahren 1874—1919, die Hans 
Wolfgang Singer herausgegeben hat. Es iſt bloß eine 
Auswahl, und Singer bedauert ſelbſt, daß die Zeit⸗ 
umſtände eine annähernde Vollſtändigkeit verhindert 
haben. Vorläufig — bis zu einer günſtigeren Gelegenheit 
— wird alles Erreichbare im dresdener Kupferſtich⸗ 
kabinett geſammelt. Es iſt zu bedauern, daß nicht Schlag⸗ 
wortregiſter die Benutzbarkeit des Buchs erhöhen. 
Denn Klinger äußert ſich über die verſchiedenſten 


Perſönlichkeiten, Zuſtände — z. B. ſehr ſchroff ab ⸗ 
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hnend über den Expreſſionismus und Kokoſchka — 
und da wäre die Möglichkeit raſchen Nachſchlagens 
recht erwünſcht. Auch die Hans Thoma⸗Literatur 
erfährt durch zwei — allerdings beſcheidene — Arbeiten 
eine kleine Bereicherung. In neuer, ſtark veränderter 
und erweiterter Auflage würdigt Karl Anton Hans 
Thoma als einen Meifter der Menſchheit, und mit dieſer 
Titelgebung iſt ſchon das Thema angeſchlagen. Der 
Kunſtforſchung wird damit wenig gedient. Näher an 
das eigentlich Künſtleriſche heran führen die Aufzeich⸗ 
nungen und Betrachtungen von Ernſt Würtenberger. 
Die ſachlich befriedigende Thoma⸗Monographie iſt 
aber jedenfalls eine Angelegenheit der Zukunft. Ich 
glaube, daß fie den Weg wird verfolgen müſſen, den 
Karl Scheffler in ſeinen verſchiedenen Beſprechungen 
Thomaſcher Kunſt betreten hat. Denn er zeigt die 
Größe ſeines Werks und die Grenzen dieſer Größe. 
Einen „Künſtlertotentanz“ führt Arthur Roeßler 
vor: „ſchwarze Fahnen“ flattern zum Andenken der 
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wenn es ſich um allgemein bedeutſame Angelegenheiten 
handelt. Roeßler hat zu wenig geſichtet; hätte er dies 
gl getan, dann wäre auch mehr Platz für die wirklich 
Großen geblieben. Manche feiner Toten deckt heute 
a ſchon Vergeſſenheit, und es beſteht kein Anlaß, ihre 
* Ruhe zu ſtören. Andere find mit Unrecht unbekannt. 
Aber die eine Seite, die Roeßler dem früh verſchiedenen, 
hochbegabten Eugen von Kahler ſchenkt, bedeutet keine 
K Rettung, und die eine Abbildung auch nicht. Und für 
Ferdinand Hodler, Monet, Renoir, Degas uſw. wehen 
2 ſchon fo viele Fahnen, daß die winzigen, die Roeßler 
u autzhängt, kaum ins Gewicht fallen. Von dieſem bunten 
Sammelband gehen wir weiter zu den heute fo beliebten 
Sammlungen, von denen immer wieder neue auf⸗ 
tauchen: jo z. B. die ſchwäbiſchen Bilderhefte. Sie 
ö verzichten faſt ganz auf das Wort. Ungemein reizvoll 
3 


find die „Bäume in der Landſchaft“; weniger behagen 


mir die Federzeichnungen von Otto Übbelohde 
„Rund um Tübingen“. Ziele anſpruchsloſe Folge wird 
e ergänzt durch die ernſten Forſchungen zur Kunſt⸗ 
geſchichte Schwabens und des Oberrheins, die G. Weiſe 
in Tübingen herausgibt. Die ſchöne — gut illuſtrierte — 
4 
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) In eine große, tiefe Reiſe. 
Ein altes Liebeszauberwort 
"` fl uns vom Lande leiſe. 


Verſtorbenen. Aber die Offentlichkeit flaggt nur, 


Arbeit von Albert Waldenſpul „die gotiſche Holz⸗ 
plaſtik des Laucherttales in Hohenzollern“ iſt ein Beweis 
dieſer künſtleriſcher Heimatkunde geweihten Beſtrebun⸗ 
gen. Und von der Heimat zur Welt! Rüſtig ſchreitet 
das großzügige Unternehmen der Bibliothek der Kunſt⸗ 
geſchichte weiter, vorzüglich geſteuert von Hans Tietze. 
Und daß das Fortſchreiten nicht die Qualität verſchlech⸗ 
tert, iſt beſonders zu loben. Erſte Kenner werden 
aufgeboten; und jedes der kleinen Bändchen iſt durch⸗ 
drungen vom Geiſte der Wiſſenſchaft. Man darf herz⸗ 
lich wünſchen, der Erfolg möge dieſer Bibliothek treu 
bleiben. Ich hege dieſen Wunſch und bewundere die 
Einzelleiſtungen, obgleich die von mir einmal ſchon 
vorgebrachten Bedenken nicht zerſtreut ſind, die ſich 
gegen eine ſo weitgehende Atomiſierung wenden. 
Aber wenn unſere Zeit ſie verlangt, dann kann dieſem 
zwingenden Bedürfnis nicht beſſer und würdiger ent⸗ 
ſprochen werden als gerade hier. Kaum zu zählen ſind 
die literariſchen Bemühungen um jüngſte Kunſt. Faſt 
jeder ihrer Vertreter erfreut ſich ſchon einer eigenen „Pu⸗ 
blikation“. Uber Richard Seewald ſchreibt Heinrich 
Saedler. Seewald hat einmal gewünſcht, ſo malen zu 
können, daß ein jedes Bild wäre „wie ein Vers aus dem 
hundertundvierten Pfalm Davids, dem großen Schöp⸗ 
fungspſalm“. Dieſer Wunſch hat ſich leider bisher nicht 
erfüllt. Aber Seewald zählt zu den Bekannten und Be⸗ 
gabten aus der Schar „der Jungen“. Und ſo iſt ihm ge⸗ 
wiß dieſe kleine liebevolle Monographie zu gönnen. Die 
Sammlung „Junge Kunſt“ iſt um eine ganze Serie an⸗ 
gewachſen. Schade, daß das intereſſante Prinzip der 
kurzen Selbſtdarſtellungen immer mehr zurücktritt. Denn 
an ſich müſſen ja die Texte ermüden: huldigendes Lob 
in verſchiedenſter Abſtufung. Man ſtumpft ab gegen 
dieſe Variationen. Darum wäre es wohl vorteilhafter, 
neben dem Bildteil möglichſt nur ſachliche Angaben zu 
bringen, ferner jene kurzen Selbſtdarſtellungen, oder 
Bruchteile aus Schriften der Künſtler, aus Briefen oder 
anderen Dokumenten. Die aktuellen Würdigungen voll⸗ 
zieht ja die Tageskritik. Und mehr können nach dieſer 
Richtung hin die ſchmucken Bändchen auch nicht bieten. 
Mein Vorſchlag dient alſo der Verſachlichung. Und die 
brauchen wir überhaupt in der Kunſtliteratur. 


Proben und Stücke 


Traumreiſelied 

Wir fahren mit dem Traumſchiff fort Wir tauchen in die fremde Welt, 
Von Wind und Schlaf hinabgenommen. 
Wir haben keinen Gaſt beſtellt 

Und wollen nicht mehr wiederkommen. 


Die blaue Schlummerwoge ſteigt 
Gelaſſen aus den untern Meeren, 
In die ſich kühl die Seele neigt 
Von goldnen Flüſſen und Galeeren. 


d 1 Aus Friedrich Schnack, „Das blaue Geiſterhaus“. Verlag von Jakob Hegner in Hellerau, 1924, vgl. S. 386. 
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DAS LITERARISCHE ECHO | ë 
Echo der Zeitungen N ` 


Ernſt von Wildenbruch 


Am 3. Februar jährte Wildenbruchs Geburtstag zum 
80. Mal. Man dachte des Tages in der Preſſe: 

„Deutſchland war und lebte in ihm und lebt in ſeinen 
Werken. Und zwar nicht nur ein einſeitiges, etwa das 
kaiſerliche, materialiſtiſche Deutſchland, nein, jenes ge⸗ 
ſamte Vaterland der Deutſchen, das neben Friedrich 
dem Großen, Stein und Bismarck, Goethe, Schiller, 
Kleiſt, Beethoven gebar. Wildenbruch iſt von Natur 
und war durch Werk und Leben der Dichter des na⸗ 
tionalen Gewiſſens und des nationalen Idealismus.“ 
Hanns Martin Elſter (N. Tägl. Rundſch., Bilder: 
Rundſch. 5). — „Wildenbruch hat bewußt von Schillers 
hoherprieſterlicher Warte, von dem Altar des deutſchen 
Volksgefühls aus ſeinen Weg eingeſchlagen, hat dem 
deutſchen Volk eine nationale Dramatik ſchaffen 
wollen. Er hat aus dem Krankenſtubendunſt einer 
ſelbſtgefälligen und wichtigtueriſchen Weltverzweif⸗ 
lungsliteratur ſeine Volksgenoſſen emporheben wollen. 
Auf ſeinem Schilde ſtand das Wort Pathos, auf dem 
ſeiner Gegner das Wort Pathologie.“ Paul Wittko 
(Hannov. Kur. 56/7). — „Das Regiment der großen 
Worte, der Entſchlußloſigkeit und der Widerſprüche 
konnte ihm kein Vertrauen einflößen, und noch in ſeinem 
letzten düſteren Warnruf Deutſches Neujahr 1909 
bot er dem herrſchenden Geiſt mannhaft die Stirn. 
Alles aber, was der Dichter auf dem Herzen hatte, 
war ſchon zur Jahrhundertfeier Kaiſer Wilhelms I. 
in der dramatiſchen Legende, Willehalm zum Ausdruck 
gekommen. Damals erſchien den meiſten dieſe Ge⸗ 
legenheitsdichtung als eine ‚mit pathetiſchen Gebärden 
einherſchreitende Haupt⸗ und Staatsaktion“, wer aber 
heute das Lied von der unſterblichen deutſchen Seele 
lieſt, ſo bemerkt B. Litzmann, der Herausgeber der 
demnächſt mit dem 16. Band abſchließenden Samm⸗ 
lung von Wildenbruchs Werken (Berlin, G. Groteſche 
Verlags buchhandlung), ‚der ſpürt in tiefen Schauern, 
daß hier wieder einmal der Seher geſprochen, und im 
Munde des Sehers düfterer Schickſale, die im Bilde 
einer weit hinter uns liegenden Vergangenheit ſich vor 
unſeren Augen vollziehen, gewinnt das Wort von Not, 
Verzweiflung, Schande, frecher Fremdherrſchaft, ſchnö⸗ 
der Bedruckung und das Lied von der unſterblichen, 
ewig jungen deutſchen Seele, die frei wird, wenn der 
rechte Mann kommt, einen ehernen Klang und eine 
ſieghafte Größe, für die das Ohr der Generation von 
1897 bis 1918 verſchloſſen war.“ Karl Berger 


1 


m 
(Deutſche Allg. Ztg. 4. Febr.). Vgl. auch: Hans , 
Lebede (Tag, Unt.⸗Beil. 29); Paul Wittko (Weſer⸗Ztg., „ 


3. Febr. u. a. O.). d 
* | 8 

0 | bk 

Benno Rüttenauer b 


Zum 70. Geburtstag dieſes Einſamen gibt Wilhelm 
Schäfer einen Aufſatz (Frankf. Ztg. 88—1 M.), aus 
dem ein paar ſehr charakteriſtiſche Ausführungen hier 
wiedergegeben ſeien: hr 
„Paquet ift in Wiesbaden, Rüttenauer in Oberwitt⸗ NM 
ſtadt im badiſchen Frankenland geboren; beide find g 
alſo Franken, was allgemein ſoviel wie freier Mann 3 
heißt. Aber Paquet iſt von Herkunft Proteſtant, und x 


zwar von ſektiereriſcher, alſo ſchärfſter Prägung; und m 


Rüttenauer iſt Katholik. Gerade in unferen Tagen ſind . 
wir bereit, dieſen konfeſſionellen Unterſchied für neben⸗ A 
ſächlich zu halten; und für Hinz oder Kunz iſt er es auch. u 
In feiner Konſequenz bedeutet er aber die Scheidung w 
nicht nur in zwei Weltanſchauungen, ſondern in zwei n 
Naturen: ſoweit der gebildete Menſch überhaupt, alſo 3 
nicht nur der Abendländer, in Frage kommt, ſcheint - 
er proteſtantiſchen oder katholiſchen Weſens zu fein. A 
Und um es kurzweg zu ſagen, eben der Revolutionär, , 
als den wir Paquet nannten, iſt der proteſtantiſche,; 
und eben der Konſervative, als den wir Rüttenauer ,, 
nannten, iſt der katholiſche Menſch. Nicht, daß der eine „ 
frei und der andere unfrei wäre, unterſcheidet die z. 
beiden, ſondern daß ſie einen verſchiedenen Urbeſiz , 
der Freiheit haben.“ 
Und weiterhin: A 
„Eben das, was den Romanen auszeichnet und wo⸗ 
durch die Stefan⸗George⸗Schule in unſerer Sprach⸗ k 
verwilderung fo beftechend wirkt, die Form an Wéi, 
iſt Rüttenauer in einer verblüffenden Weiſe unzu⸗ ni 
gänglich. Er kann nicht viele Sätze über eine Sache 

ſchreiben, ohne daß er ſich ſelber zwiſchen die Beine 
kommt; wodurch er gerade dann, wenn er ſich ſo recht d 
ungebunden auf fremden Straßen und in fremben | 
Häuſern feiner Geſchichten bewegt, ganz unverhüllt 8 
feine deutſche Landsknechtsnatur offenbart. , 
Er ift nach dieſer Natur kein Novellift im rengen | 
Sinn, fondern Erzähler, und zwar fo, daß er wohl die ie 
entzückendſten novelliſtiſchen Verknüpfungen finden e 
und erfinden, fie aber nicht für ſich ſelber, ſondern nur ö 
ſamt feiner Meinung mitteilen kann. Auf dieſe Weiſe ! 


iſt freilich fein Novellenkranz, den er „Pompadour! 


A 
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hieß — aber nicht nach der in Frankreich regierenden 
Mätreſſe, ſondern nach dem Beutel, in dem die Damen 
ihr Allerlei tragen —, ein Buch mit köſtlichen Ein⸗ und 
Ausfällen geworden, das auch novelliſtiſch ein paarmal 
wirklich an den Altmeiſter Boccaccio erinnert; ein 
Buch, das ſich wohltuend aus dem grauen Einerlei 
der zeitgenöſſiſchen Erzählungsliteratur abhebt.“ 

Vgl. auch: Otto Ernſt Heſſe (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 
56); Wilhelm Weigand (Münch. N. Nachr. 30); Paul 
Wittko (Hannov. Kur., Unt. 82/83 u. a. O.); Martha 
Charlotte Nagel (N. Bad. Landesztg., Kunſt 56 u. a. O.). 


* 


Maurus Jokai 
Hundert Jahre waren am 19. Februar ſeit ſeinem 
Geburtstag verſtrichen. Ernſt Lorſy ſchreibt (Arb.⸗Ztg., 
Wien 49): | 
„Worin beſtand die Kraft dieſes Genies? Ich glaube, 
die Formel zu haben; ſie ſtammt nicht von mir: Er 
trat an die Dinge des Weſtens mit einer orientaliſchen 
Phantaſie heran; ſeinem öſtlichen Volke erzählte er 
Europa, erzählte er das 19. Jahrhundert wie ein Märchen 
aus Tauſendundeiner Nacht. Worauf er ausging, war 
das Wunder. Er fand es überall.“ 
Und weiterhin: 
„Die Deutſchen müſſen den Ungarn aufs Wort glauben, 
was dieſe ihnen von Jokais Sprache ſagen. Die ſeltene 
Natürlichkeit, Unmittelbarkeit und Modulationsfülle 
dieſer Sprache fühlen fie auch in der Überſetzung. Was 
ſie glauben müſſen, iſt, daß dieſer Märchenerzähler, 
in dem die große romantiſche Schule weiterlebt, der 
gewiß nicht als Naturaliſt bezeichnet werden ſoll, die 
Sprache aller Stände, Alter und Temperamente und 


dazu die Sprache des Windes und der Heide ſpricht. 


In der Tat: Jokai iſt vogelſprachenkund wie Salomo. 
Die Sprache iſt ſein unſterblich Teil. Es könnte ſein, 
daß ſeine vielen Bücher einmal in ein einziges ver⸗ 
ſchwimmen, und es könnte ſein, daß ſich der Mikrokos⸗ 
mos feiner Figuren eines fernen Tages verflüchtigen 
wird: lange, lange wird dann noch ein Klang von 
dem Ton, in dem er von ihnen erzählt, Über den Waſſern 
des Vergeſſens ſchweben. Heute und auf abſehbare 
Zeit iſt das Land voll von ſeiner und ſeiner Figuren 
Atmoſphäre. Die Donau fließt zwiſchen Schauplätzen 
ſeiner Romane hin; die Karpathen ſind eingeſponnen 
in ſeine Romantik. Siebenbürgen iſt's, die Steppe 
von Hortobagy iſt's; ſeiner Magie untertan iſt der 
ganze Plattenſee. Hier, auf der Strandpromenade 
von Balaton⸗Füred, habe ich ihn als Kind geſehen. 
Er war ſchon alt, er hatte einen weißen Bart und herr⸗ 
liche blaue Augen. Sein Weſen ſtrahlte hohe Sanftheit 
aus.“ 


Vgl. auch h (Frankf. Ztg. 126 — 1 M.); Max Herz: 
feld (Preßb. Ztg. 48); A. K. (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 84); 
L. P. (Münch. N. Nachr. 49); Paul Wittko (Leipz. N. 
Nachr. 50); Magdeb. Ztg. (91). 


Zur deutſchen Literatur 


Über Abraham a Sankta Klara, im Hinblick auf das 
Formproblem, ſchreibt Albert Klöckner (Frankf. Ztg. 
81 —1 M.). — Gottſcheds Bedeutung für die deutſche 
Literatur unterſucht Albert Raetz (Königsb. Hart. Ztg., 
Sonntagsbeil. 53). — Des 200. Geburtstages von 
Karl Wilhelm Ramler wurde gedacht: Hans Benz⸗ 
mann (N. Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 47 u. a. O.); 
Kurt Poppe (Deutſche Allg. Ztg. 91); Heinrich Täſch⸗ 
ner (Germ. 90); Walther Lampe (Zeit 72). 

Über Herder und Spengler läßt ſich G. W. Heine⸗ 
mann vernehmen (Köln. Ztg., Lit. Bl. 104). — Wich⸗ 
tige Briefe der Herzogin Luiſe von Weimar aus den 
Jahren 1780 bis 1813 werden (Berl. Tagebl. 100) mit⸗ 
geteilt. — Goethes Theaterkunſt erörtert Reinhard 
Goering (Berl. Börſ.⸗Cour. 87). — Goethe und der 
„Brennende Berg“ (bei Saarbrücken) gibt Karl Willy 
Straub zu Erinnerungen Anlaß (N. Bad. Landesztg. 
61). — In Erwiderung auf einen Aufſatz der Arb.: 
Ztg., Wien vom 25. Dezember ſchreibt Oskar Katann 
(ebenda 30) über Grillparzer und die öſterreichiſche 
Literatur; den Kampf gegen „König Ottokar“ ſchildert 
Karl Kreisler (Tagesb. Brünn SD). 

Wege zu Jean Paul weiſt Will Scheller (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſchaft 8). — Sehr intereſſant erörtert Karl 
Zimmermann das eheliche Geſchick Brentanos und 
Sophie Mereaus (Frankf. Ztg. 84 — 1 M.). — Fichtes 
Briefwechſel (H. Haeſſel, Leipzig, in 2 Bdn., Krit. Ge⸗ 
ſamtausgabe) analyſiert Wolfgang Bretholz (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 91). — Eingehend beſchäftigt ſich Michael 
Birkenbihl mit Karoline von Günderode (N. Bad. 
Landesztg., Frau 6). 

Das Bild der Annette (Droſte) verſucht Martha 
Charlotte Nagel zu zeichnen (Berl. Börſ.⸗Ztg. 87). — 
An Robert Reinick, den Vielkomponierten, erinnert 
Hans Kaeslin (Bund, Bern 78). — Büchners Helden 
widmet Karl Viötor eine Studie (Berl. Tagebl. 95). 
Erinnerungen an Rudolf Lindau („Diplomat und 
Dichter“) zeichnet Heinrich Spiero auf (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Beil. 70). — In Hinblick auf Heinrich Spieros 
Raabe-⸗Biographie ſchreiben J. Hengesbach (Frankf. 
Ztg. 132 — 1 M.) und Fritz Hartmann (Hannov. Kur., 
Unterh. 52/53) über Wilhelm Raabe. — Das Problem 
der „neuen Geburt“ bei Wilhelm Raabe erörtert 
Wilhelm Fehſe (Magdeb. Ztg., Montagsbl. 7). — Unter 
der Überfchrift „Von armen Teufeln, frommen Fabri⸗ 
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kanten und einem vergeſſenen Dichter“ met Karl 
Gvatter (Arb.⸗Ztg., Wien 32) auf den Volksdichter 
Jakob Stutz, der in Sternenberg lebte und in dem 
Volksſtück „Der Brand von Ulſter“ ein Gegenſtück zu 
Hauptmanns „Webern“ ſchuf. — Adolf Freys Bild 
zeichnet Gottfried Bohnenbluſt (Bund, Bern 76). — 
Seinen Aufſatz „Spitteler und ſeine Richter“ bringt 
G. Bohnenbluſt (ebenda, Kl. Bund 5) zum Abſchluß; 
Perſönliches von Spitteler bietet Joſ. Herm. Meyer 
(Frankf. Ztg. 149 — 2 M.); einen Aufſatz über Spitte⸗ 
ler veröffentlicht Gisbert Klingemann (Augsb. Poſtztg., 
Lit. Beil. 7). — „Neues über Fontane“ hat Otto Pnio⸗ 
wer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 60) zu erörtern. Gorch 
Focks Elternhaus ſchildert R. Kaulitz⸗Niedeck (Deutſche 
Allg. Ztg. 96). — Ein Gedenkblatt an Timm Kröger 
bietet Paul Wittko (Leipz. N. Nachr. 332). — An den 
1910 verſtorbenen ſchweizer Dichter Arnold Ott er⸗ 
innert Oskar Schär (Bund, Bern, Kl. Bund 9) im 
Hinblick auf die Ott⸗Biographie von Eduard Haug 
(Raſcher & Co.). 

Über Franz Kafka, den „Dichter aus Gewiſſen“ ſpricht 
Armin Artur Keſſer (Vorw., Wiſſen 760. — Mit dem 
jüngſt verſtorbenen Albert Matthäi, dem Dichter der 
Strophe „Deutſchland, Deutſchland über alles, Und 
im Unglück erſt recht macht von Behr (Tag, Unt.⸗Beil. 
45) bekannt. — Nachrufe auf Iſabelle Kaiſer wurden 
geboten: Bund (Bern, Frau 79), Germ. (91); P. H. 
(Vaterland, Luzern 45); Jonas Fränkel (Frankf. Ztg. 
179 — 1 M.). — Zu den Nachrufen auf Eliſabeth 
von Heyking bleibt Guſtav Manz’ wichtiger Aufſatz 
(N. Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 51) nachzutragen. 


*. 


Zum Schaffen der Lebenden 


Über die Dichtung Alfred Momberts gibt Ernſt 
Michel (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 5 u. 6) eine ein⸗ 
gehende Studie, unter dem Geſichtspunkt: „Es wird 
dem Dichter Alfred Mombert heute, nach den Er⸗ 
ſchütterungen und Zuſammenbrüchen des letzten Jahr⸗ 
zehnts, zwar nicht mehr wie ſo häufig früher von den 
literariſch ‚Gebildeten‘ mit dem Hinweis auf das 
Irrenhaus geantwortet. Man iſt vorſichtiger geworden, 
denn man kann ja nie wiſſen . . . Aber der literariſche 
Zeitgeiſt, der in einem Anfall von hemmungsloſem 
Radikalismus Begeiſterung für ausgegrabene My⸗ 
ſterien, für fernſte Hymnendichtung, für gewagteſte 
expreſſioniſtiſche Sprachexperimente und dunkelſte 
Exotik aufbrachte, iſt ſeiner Verlegenheit, die er durch 
drei Jahrzehnte vor den Dichtungen Momberts be⸗ 
wieſen hat, in dieſem Fall auch bis heute treu geblieben. 
Die gewichtigen Stimmen eines Rich. Benz, Martin 
Buber, Rich. Dehmel, Fr. X. Benndorf, Max 


Fiſcher, die von verſchiedenen Seiten her auf die 
ſäkulare Bedeutung insbeſondere der ſpäteren Dich⸗ 
tung Momberts nachdrücklich aufmerkſam machten, 
ſind gefliſſentlich überhört worden. Eine kleine Zahl 
hat ſchließlich auf dem Weg über die hohe deutſche 
Muſik oder über Hölderlin den Zugang zu Mombert 
gefunden, und hier liegen denn auch weſentliche Zu⸗ 
ſammenhänge vor.“ — Eine Einführung in Joſef 
Pontens Werk bietet Friedrich Sacher (Deutſch⸗öſterr. 
Tagesztg. 22). Er präziſiert ſeinen Standpunkt: „Joſef 
Ponten. Für die, die ſeinen Namen zum erſtenmal 
leſen: er iſt einer der größten lebenden deutſchen 
Proſaiſten, kam vom Roman, ging dann zur knapperen, 
ſtrafferen, formenſtrengen Novelle über, um ſie bald 
(wie etwa unter den lebenden Deutſchen nur noch 
Wilhelm v. Scholz, Schmidtbonn, die Huch, Wilhelm 
Schäfer und etwa noch der Oſterreicher Otto Stoeſſl) 
zu meiſtern. Im Ausland lieſt und liebt man ihn 
bereits, in Deutſchland beginnt man langſam über ihn 
zu ſchimpfen.“ — In Guido K. Brands Aufſatz über 
J. Pontens dichteriſches Schaffen (Germ., Werk 4) 
lieſt man: „Der Roman Salz“, vorläufig auf vier 
Bände angelegt, bedeutet für Ponten die Erkenntnis 
des Zieles und des Weges, den er gehen muß. Auch 
im Sprachlichen. Sind die erſten Romane noch üppig 
im naturaliſtiſchen Ausdruck, in einem gewiſſen Ge⸗ 
fallen an der Wucherung einer gelöſten, rhythmiſch 
uneingeengten Grammatik geſchrieben, ſo findet 
Ponten mit der Novellenform auch die weit ſenſiblere 
Tonalität des Expreſſioniſten. Das Melos iſt Dor 
moniſcher in der Gebundenheit des Rhythmus, ge⸗ 
ſchloſſener im Tempo, einheitlicher in der Satzfüllung. 
Die Kunſt des Verſchmähens iſt bis zur Nacktheit der 
Geſchehnisbezeichnung geübt, bis zur Konzentration 
auf den ſeeliſchen Mittelpunkt. Die Grenzen des Wortes 
ſind eng um den Leib der Menſchen gezogen und da⸗ 
durch vitaler geworden.“ — Walther Harich erzählt 
(Berl. Tagebl. 76) von Jakob Haringer und charak⸗ 
teriſiert ſeine Gedichte: „Welche Welt iſt in dieſen 
Verſen Form geworden? Von Hölderlinſcher Ein⸗ 
ſamkeit ſind dieſe Gedichte durchtränkt. Aber das er⸗ 
ſehnte Hellas? die befreite Seele? Eine Tür ſteht 
plötzlich mitten in der Wand und öffnet ſich leis. Es 
iſt dieſe Türe, die plötzlich da iſt. Von verzweifelten 
Zähnen ſind die Hüllen ganz dünn genagt, iſt die Haut 
der Dinge von Armut und Angſt zerſchliſſen und durch⸗ 
ſichtig geworden. Unmittelbar geht der Hauch durch 
alle dieſe aufgehobenen Gegenſtände und Stimmungen 
und Geräte und Situation ins Tranſzendente. Alles 
iſt da und iſt einfach, und doch durch einen Schöpfer⸗ 
willen verwandelt. Außen iſt innen, Innen iſt außen 
geworden. Das Leben, Freund, iſt nicht ſo ſchwer, 
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der Tod iſt nicht fo dunkel. Die Stadt der Welt ift auf 
einmal in die Höhe der Spiegelung gehoben. Kinder 
jauchzten und warfen goldene Bälle ins Gras.“ Das 
iſt auf der Straße geſehen und doch ſchon paradieſiſch. 
Kein ideales Wunſchbild der Welt mit kräftigen Strichen 
bherausgeſtellt, aber Armut und alles Leid iſt zum kos⸗ 
miſchen Geſchehen geworden und ins Tranſzendente 
transponiert.“ — Eine Studie über Leo Sternberg 
(Rhein-Main. Volksztg., Lit. Beil. 7) läßt A. Kruhm 
in die Worte ausklingen: „So deutet Leo Sternberg 
in unendlicher Verkettung des Lebens ganzen Sinn‘. 
Treu im Bekenntnis zu ehrlich ſtrebendem Künſtler⸗ 
tum, rein in ſeiner reichen Gedankenwelt, fromm in 
ſeinen Naturgefühlen, wußte Sternberg in den letzten 
zwei Jahrzehnten in edlem Schaffensdrang die überaus 
reichen Fähigkeiten einer ſtarken Dichterperſönlichkeit 
zu entfalten, die berufenes Künſtlertum in zielbewußter 
Auswirkung verraten. Unberührt und unbeſchwert 
von den Modeſtrõmungen der Zeit geht Leo Sternberg 
feinen eigenen, gerade⸗ſicheren Weg.“ — Über Walter 
von Molo liegen zwei Aufſätze vor, von Robert Hohl⸗ 
baum (N. Fr. Pr., Wien 21677) und von Alois B. 
(Oppelner Nachr., Lit. Beil. 1). Hohlbaum ſagt: „In 
' Balter von Molos literariſchem Ringen — fein privates 
Leben mag dabei ſo ſtill wie immer verlaufen — ſteckt 
etwas Heldenhaftes, das ſich auf die Geſtalten ſeiner 
Phantaſie überträgt oder, beſſer geſagt, er trifft feine 
künſtleriſche Wahl ſchon aus dieſem Inſtinkt heraus. 
Seine Geſtalten ſind bei aller Kompliziertheit im 
einzelnen doch in ihrem letzten Ziel ſozuſagen preußiſch 
geradlinig und höchſt beſtimmt: Schiller, Fridericus, 
der Bobenmatz aus der Rollenden Erde‘. Am öſter⸗ 
᷑reichiſcheſten iſt noch die Luiſe oder ſonderbarerweiſe 
Friedrich Wilhelm III. Er iſt wohl Molos einziger proble⸗ 
matiſcher Held, der in der öſterreichiſchen Literatur 
von Jaſon und Rudolf II. bis zum Botzenhardt aus 
dem Deutſchen Leid fo häufige Vertreter geftellt hat. 
Das alles mag der Grund ſein, daß Walter von Molo 
im Vergleich mit den gewaltigen Erfolgen, die ſeine 
Werke im geſamten Deutſchland errangen, in Oſter⸗ 
reich den verhältnismäßig geringſten Widerhall ge⸗ 
| funden hat. Es muß daher wieder einmal geſagt werden: 
Er ift Oſterreicher, wenn auch ſein neues Wahlvater⸗ 
land Preußen iſt, wenn er auch einem uralten italie⸗ 

niſchen Adel entſtammt. — Als Freiluftmenſchen 

ſchildert Hans von Hülſen (N. Bad. Landesztg. 68) 
| Gerhart Hauptmann. — Von einem Beſuch bei 

| $renf fen plaudert Otto Alfred Palitzſch (Münch. N. 
| Nachr. 29): „Frenſſens Erſcheinung überraſcht mich 

beim erſten Anblick. Er iſt nicht derb und vierſchrötig, 
ſondern mittelgroß, ſchmalſchultrig und wirkt faſt zier⸗ 
lich. Das Haar iſt ſilbergrau, das Geſicht jugendlich 
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lebhaft, und die fein durchgebildeten Hände tragen 
die Spur eines Lebens, das geiſtig ſchöpferiſcher Ar⸗ 
beit gewidmet iſt.“ — Unter der Überſchrift „Träger 
des Ringes“ ſpricht Berthold Litzmann (Münch. N. 
Nachr. 34) über Hanns Johſts neue Bücher: „Für 
alle die aber, die über eine Stunde hinaus den leben⸗ 
digen Atem dieſes ‚famofen Kerle‘ ſpüren und ſich das 
Herz durchwärmen wollen, ſind gerade jetzt zwei 
Bücher erſchienen: ‚Wiffen und Gewiſſen“ heißt das 
eine (in Otto Schlingloffs Verlag in Eſſen als zweites 
Buch der Schollenbücher) und ‚Lieder der Sehn⸗ 
fucht‘ das andere (bei Albert Langen, München). Zwei 
ſchmale Bändchen von 104 und von 81 Seiten, die 
aber mit andächtiger und empfänglicher Seele ge⸗ 
leſen und immer wieder geleſen ſein wollen. Sie 
führen tief in die geheimſten Kammern ſeiner Seele, 
zu den Quellen ſeines Fühlens und Denkens und halten 
auch den feſt, der vielleicht nicht immer aus derſelben 
Perſpektive Menſchen und Dinge ſieht.“ 

Zu Fritz Droops 50. Geburtstag (1. März) ſchrieben 
Hanns Schmiedel (Deutſche Allg. Ztg. 102), Richard 
Dohſe (N. Tägl. Rundſch. 75), H. Zerkaulen (Germ. 
100) gute Grüße. Bei Schmiedel heißt es: „Die geiſtige 
Phyſiognomie Fritz Droops ſticht unter den Charakter⸗ 
köpfen der erfolgreichen jüngeren Generation hervor, 
weil ſie die weſtfäliſche, erdſchwere Gebundenheit mit 
der Weite des ſchriftſtelleriſchen Horizontes und dem 
allmenſchlich⸗zeiterlöſenden Ethos eines machtvollen 
Sozialgefühls in reiner, ſtarker Harmonie verſchmilzt. 
Durch die Ruinen einer zerbröckelnden Zeit läßt er 
den Feſtgeſang einer zeit⸗ und menſchenerlöſenden 
Liebe brauſen. Das Lied von Wiedergeburt im Geiſte 
der Liebe iſt wohl nirgends ſo orgeltönig, erlebnis⸗ 
ſchwer und von überirdiſcher Weisheit durchdrungen 
geſungen worden! Aus chaotiſchen Nöten der Gegen⸗ 
wart erſteht gralskräftig neue Menſchlichkeit. Der 
Bannkreis der Bühne weitet ſich zur Weltanſchauungs⸗ 
kanzel, der Prediger darauf ſchmiedete in heißer Fron 
ſeine ſtählerne, weſenseigene Sprache, die Ruhe, Feſt⸗ 
lichkeit und Erfülltheit atmet. Die Meiſterhand eines 
Radierers umreißt in knapper und karger Geſte das 
Außerliche an Menſchen und Zeiten, ſtellt es im erſten 
Wort ins Thema, ſchlägt mit dem erſten Hammerhieb 
den großen Funken ſeiner dichteriſchen Idee daraus. 
Menſchen werden Gefäße höchſter Erkenntnis, werden 
ergriffen vom Wehen des neuen Geiſtes, jauchzen auf, 
Mittagshelle umſtrahlt ſie, und gingen ſie auch den 
letzten unvermeidlichen Weg. Aber ſie gehen ins Licht!“ 
Vgl. auch: Ernſt Barthel (Pfälz. Rundſchau vom 1. März 
u. a. O.); Karl Wilhelm Büring (Poſtillion von Leipzig⸗ 
Land 26); Emma Fulda (Allg. Ztg. Chemnitz 51); 
Guſtav Herrmann (Leipz. N. Nachr. 60) Rudolf Hunek 
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(N. Mannh. Volksbl. 59); Moritz Lederer (Stadt⸗Anz. 
Mannheim 174/6); Willibald Omankowski (N. Wien. 


Journ. 11 250); Kurt Sonnemann (Frankenthaler Ztg. 


50); Heinrich Zerkaulen (Stadt⸗Anz. Köln 105 u. a. O.). 
Zu den Geburtstagsgrüßen zu Oskar Walzels 60. Ge⸗ 
burtstag (28. Okt. 1924) bleibt der ſchöne Aufſatz von 
Karl Holl (Karlsruher Ztg., Wiſſenſch. 256) nachzu⸗ 
tragen. — Zum 75. Geburtstag des tiroliſchen Dichters 
Bartholomäus Del⸗Pero grüßt Anton Dörrer (Tirol. 
Anz. 25). 

Mit der Frühzeit Rainer Maria Rilkes beſchäftigt ſich 
Fritz Adolf Hünich (N. Bad. Landesztg., Kunſt 97), 
im Traum die wahre Heimat Rilkes erkundend. — 
Ein Bekenntnis zu Guſtav Schüler legt P. Mehlhaſe 
(N. Tägl. Rundſch., Dienſt 2) ab: „Mir war Guſtav 
Schüler mit ſeinen Liedern, neben Paul Gerhardt und 


Schiller, ein treuer Begleiter im Felde. Wie oft habe 


ich ſein Büchlein Gottes Sturmflut auf dem Marſch 
oder vor dem Schlafengehen oder in den oft faſt ohne 
Beſchäftigung hinſchleichenden Nachtſtunden des Fern⸗ 
ſprecherdienſtes aus der Rocktaſche gezogen und mich 
daran erquickt. Und wie freute ich mich, als nach einer 
Abendandacht in Libau ein Matroſe zu mir kam, 
dem die Augen leuchteten, weil ich mit dem Abend⸗ 
gebet eines Dichters geſchloſſen hatte, den er per⸗ 
ſönlich kannte und verehrte.“ — Lina Roſenberg 
weiſt (Deutſch⸗öſterr. Tagesztg. 35) auf die Gedicht⸗ 
ſammlungen von Otto Voß („Fährmannslieder“ und 
„Gaſtmahl der Liebe“): „Die ſpäteren Gedichte gleichen 
natürlich nicht mehr dem Frühlingsſtrauß der „Fähr⸗ 
mannslieber‘. Ganz ſelten, daß noch eins im Ton das 
Echo jener Zeit iſt. So die beiden wunderſchönen Liebes⸗ 
gedichte Glück und ‚Holdes Geheimnis‘, die im Buch 
duften wie eine Schale voll roter Roſen in einem 
weißen Marmortempel. Alle übrigen ſind Kreuze auf 
ſchwerbezwungenen Erkenntnisgipfeln, mit blutenden 
Füßen hinaufgetragen, mit zerſchundenen Händen 
aufgeſtellt. Aber der Wanderer, dem ſie im Tal als 
Ziel und Wegweiſer auf ſeiner Höhenfahrt dienten, 
beugt andächtig das Knie vor ihnen und genießt, an 
ihren Stamm gelehnt, in ſeligem Entzücken die Weiten, 
die ſich von hier ſeinen Blicken erſchließen.“ 

In eine Kontroverſe mit Alfred Kerr über Georg 
Kaiſers dramatiſche Technik tritt Bernhard Diebold 
(Frankf. Ztg. 106 A.) ein. 

Thomas Manns „Zauberberg“ gelten Aufſätze von 
Otto Stoeſſl (Prag. Pr., Dichtung 8), Karl Schönewolf 
(N. Bad. Landesztg., Kunſt 67), E. Kurt Fiſcher 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 53), Hanns Martin 
Elſter (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 26); Arthur Friedrich 
Binz (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 7. Stoeſſl fchreibt: 
„Eine vollkommenere künſtleriſche Leiſtung, was die 


Sinnfälligkeit des Geiſtigen und Phyſiſchen, die Ge⸗ ` 


wandtheit und die Tiefe der Anſchauung wie der Dar⸗ 
ſtellung angeht, läßt ſich kaum denken. Es iſt ein un⸗ 
heimliches Kunſtſtück epiſcher, diskurſiver Technik, ein 
Tanzen auf dem Seil über den menſchlichen Abgründen 
mit offenen Augen. Technik freilich unterliegt im 
äußerften Verſtande dem Fluch des Gelingens, indem 
ſie das Mittel zur Sache ſelbſt macht. Aus der höchſten 
Kunſt wird ein höchſtes Kunſtſtück: ein Artiſtentum 
der Selbſtdarſtellung und Selbſtvollendung, das am 
Ende tatſächlich die Freiheit zur Krankheit macht. 
Thomas Manns bedeutendem Scharfſinn iſt ja dieſe 
eigentliche eigene Not, dieſes Dilemma nicht ent⸗ 
gangen, indem er ſich ihm unterzogen hat. Wenn auch 
widerſtrebend und unter Proteſt begibt er ſich auf den 
Weg der Technik, indem er durch ſtrengſte Arbeit die 
bedenkliche Zügelloſigkeit ſeines Triebes rechtfertigen 
will. Das Gewiſſen, die einſtige bürgerliche Zucht, 
die Vornehmheit, vielleicht ſogar eine Mahnung ab⸗ 
ſoluter Sittlichkeit, den ‚Anfprüchen‘ der Menſchheit 
vollends zu genügen, und zugleich eine ſchuldbewußte 
Schwäche, eine innerliche Zerſetzung — Freiheit als 
Krankheit — mögen dieſen verklauſulierten Proſaſtil 
von wenn und aber hervorgebracht haben, der ſeine 
Behauptungen ſo vorſichtig, ſeine Anſchuldigungen ſo 
verbindlich, ſeine Verallgemeinerungen ſo einſchränkend, 
zwei Schritte vor, drei Schritte zurücktreten heißt, 
der ihn Hauptſachen hinter Gedankenſtriche flüchten, 
in Anſpielungen ſchwelgen, in Andeutungen wie mit 
lauter Verbeugungen, faſt koketten Blickes aufs Ge⸗ 
ſpenſt: Zeit, rückwärts durch die Tür abgehen läßt. — 
Einem großen Menſchentum, dem klaſſiſchen Goethe⸗ 
ſchen Humanismus oder der Brüderlichkeit der ge⸗ 
waltigen Ruſſen wäre eine ſolche Kunſt an ſich ohne 
Wille und ohne Folge ſchlechthin undenkbar: das Böſe 
ſelbſt.“ — Unter der Überfchrift „Durchleuchtung“ 
prüft Hans Rothpletz den „Zauberberg“ unter ärzt⸗ 
lichem Geſichtspunkt (Bund, Bern, Kl. Bund 9) mit 
einigermaßen negativem Reſultat. — Thomas Mann 
und Gerhart Hauptmann als Erzähler werden (Weſer⸗ 
Ztg., Lit. Beil. 244 u. 245) behandelt. — Aber Gerhart 
Hauptmanns neuen Roman ſchreibt Ludwig Marcuſe 
(Arb.⸗Ztg., Wien 34) unter der Überſchrift „Ein Frauen: 
ſtaat“, auch auf das künſtleriſch nicht Geleiſtete weiſend. 
— Ein Herz voll brennenden Mitleids und viel Wiſſen 
um Verborgenes rühmt Käte Schultze (N. Nachr., 
Braunſchw., 25. Jan.) Vicki Ba um in Hinblick auf 
ihren neuen Roman „Ulle, der Zwerg“ nach. — Über 
Meyrink und den Okkultismus läßt ſich Will Scheller 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 268) vernehmen. — In Victor 
Walls Aufſatz „Hunas Umdichtung der Edda“ (Deutſch⸗ 


öſterr. Tagesztg. 306) lieſt man: „Ludwig Hunas Epos 
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von Wieland, dem Schmied, iſt nichts weniger als der 
Roman des deutſchen Volks, ein Spiegelbild ſeiner 


überragenden Kraft, ſeiner tückiſchen Bezwingung, 
aber auch, wie wir hoffen wollen, ſeiner künftigen 
phönixgleichen Wiedergeburt.“ — Von Kaſimir Ed⸗ 
ſchmids Erzählungen „Der Engel mit dem Spleen“ 
ſagt Emil Belzner (Frankf. Ztg. 78 — 1 M.): „Alles 
iſt da. Nur die letzte Einheit fehlt, die letzten Möglich⸗ 
keiten der Syntheſe. Und das iſt ſo viel, ſo furchtbar 


viel, daß man — ſo man intelligent genug iſt — be⸗ 
wegt das Buch ſchließt.“ 

In einer Auseinanderſetzung mit Joſef Nadler von 
Ernſt Howald (N. Zür. Ztg. 190) heißt es: „Ich glaube, 
kein moderner Menſch wird Nadler ohne Zorn leſen. 
Aber was er aus ſeinem Zorn an Wiſſen, an Auf⸗ 


rüttelung, an Einblicken trotz allem davonträgt, das 
läßt ſich nicht ermeſſen. Auf alle Fälle iſt Nadler mit 


: feiner Betonung der Wirklichkeit ein Mahner, die jetzt 
o herrſchende Literaturſchau nicht zur Literaturfrömmelei 
* entarten zu laſſen; er iſt uns ein Warner, daß wir einer 


nächſten, uns kritiſch geſinnten Generation, die wieder 
zurückpendelt, Rede und Antwort ſtehen müſſen, ob 
wir Bleibendes gebracht haben. Dann wird Nadler 
fein daſtehen.“ Berthold Litzmanns „Erinnerungen“ 


„nennt Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 52) „friſch 
: und unbekümmert“ unter Betonung des „Allezeit 


deutſch fein”. — Ebenda (47) melt Emil Pretorius mit 
Nachdruck auf die Bücher von Ludwig Klages, in⸗ 
ſonderheit auf „Ausdrucksbewegung und Geſtaltungs⸗ 
kraft“ im Hinblick auf das Problem der Begabung. — 
Der Überſetzertätigkeit Rudolf Borchardts iſt (N. Zür. 
Ztg., Lit. Beil. 324) ein eingehender und im weſent⸗ 
lichen rühmender Aufſatz gewidmet. — Eine ein⸗ 
gehende Kritik von Fritz von Unruhs „Flügel der 


Nike“, in der Mangel an Intereſſe am Schaffen der 


anderen zum Vorwurf gemacht wird, läßt Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 326) in die Worte ausklingen: 
„Wir haben vor Unruhs theatraliſchem, der Pſychologie 
baren Frankreich⸗Buch das Wort nicht unter der Zunge 
verborgen. Mit redlicher Begeiſterung iſt hier früher 
ſeiner dichteriſchen Sendung gedacht worden. Wir 
hoffen, daß, was im Plusquamperfekt geſchah, wir in 
der Zukunft wieder tun dürfen: einen Dichter ver⸗ 
ehren, der ſich der Grenzen bewußt iſt, die ihn deter⸗ 
minieren. Alle die großen Künſtler, in deren Geſell⸗ 


ſchaft ſich Fritz von Unruh fo ſelbſtverſtändlich einreiht, 


kennen die Markſteine ihres Gebietes.“ — Im Hinblick 
auf die „Geſchichte der deutſchen Literatur“ nennt 
Leonhard Schrickel (Tag 52) Adolf Bartels einen 
der wenigen bedeutenden Literarhiſtoriker, die wir in 
n jetzt BRD, 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 
Über Frankreichs Dichterruhm, das heißt die zeitge⸗ 
nöſſiſche franzöſiſche Literatur und das Ausland, ſchreibt 
Friedrich Hirth (Hannov. Kur. 46/47). — Die geiſtige 
Haltung des heutigen Frankreichs ſchildert Eugen 
Lerch (Köln. Ztg., Lit. Bl. 85). — Lerch unterwirft 
auch (Frankf. Ztg. 89 — 2 M.) Balzacs Bauern⸗ 
ſchilderung einer Unterſuchung. — „Balzac, Stendhal 
und Deutſchland“ überſchreibt Johann Albrecht eine 
Betrachtung (Deutſche Allg. Ztg. 94). — Reviſion in 
Sachen Zola unternimmt Eugen Lerch (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 142). Uber „Anatole France in Pantoffeln“ 
plaudert Arthur Eloeſſer (Frankf. Ztg. 81 — 1 M.). — 
Ein Bild von Ariſtide Bruant zeichnet Ludwig Bauer 
(Köln. Ztg. 130). — „Paul Valéry und der fran⸗ 
zöſiſche Geiſt“ iſt eine Studie von Bernard Guillemin 
(Voſſ. Ztg., Unt. 50) überſchrieben. — Das fran⸗ 
zöſiſche Jungfrau von Orleans⸗Drama „La vierge 
au grand caur“ von Frangois Porche kritiſiert M. K. 
(N. Zür. Ztg. 208) ziemlich abfällig. — Einen Nach⸗ 
ruf auf Jacques Rivière bietet B. Guillemin (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 90). 
Über Benedetto Croce liegen Aufſätze vor: N. Zür. Ztg. 
(165) und von P. Pizzo (ebenda 151); von Carlo 
Sganzini (Bund, Bern, Kl. Bund 7 u. 8). — Ada 
Negris neueſte Lyrik charakteriſiert E. N. Baragiola 
(N. Zür. Ztg. 203). — Über Pirandello läßt ſich 
Kaſimir Edſchmid aus (N. Bad. Landesztg. 57). 
Mit neuen engliſchen Dramatikern macht Jack Ben⸗ 
veniſti bekannt (Berl. Börſ.⸗Cour. 89). — Einen Nach⸗ 
ruf auf Savage Lan dor veröffentlicht Rene Gouzy 
(Bund, Bern 50). — Über Bret Harte ſpricht Werner 
Schickert (Deutſche Allg. Ztg. 82). — Amerikaniſche 
Romane behandelt Werner Richter (Berl. Börſ.⸗Cour. 
65). — Drama und Kritik in Amerika erörtert Erik 
Reger (Köln. Ztg., Lit. Bl. 154). — Einen Einblick in 
Haldanes „Leben Goethes“ gewährt Roman Woer⸗ 
ner (Münch. N. Nachr. 59). 
An Tegner und feine „Frithjofſage“ erinnert Eugen 
Wolbe (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 52). — Ibſens 
Vaterhaus ſchildert Karl Haugholt (Berl. Tagebl. 54). 
— Über Strindberg ſchreibt Paul Wittko anläßlich 
des 75. Geburtstages (Königsb. Allg. Ztg., Unt.⸗Bl. 
36), neue Strindberg⸗Dokumente bietet Carl David 
Marcus (Bad. Pr., Lit. Umſch. 3). — Das „Haupt⸗ 
werk des däniſchen Literaturkönigs“, die „Haupt⸗ 
ſtrömungen der Literatur des 19. Jahrhunderts“ von 
Georg Brandes verſucht Julius Knopf zu charakte⸗ 
riſieren (Berl. Börſ.⸗Ztg. 61). — Über Knut Hamſuns 
„Letztes Kapitel“ ſpricht Martin Roehl (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 5). — Als Dichter ſucht Armin T. Wegner 
Sven Hedin (Münch. N. Nachr. 48) zu begreifen. — 
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Emil Rasmuſſens „Löſung des Hamleträtſels“ wird 
(Köln. Ztg., Lit. Beil. 110, 116) bekanntgegeben. 
Die ruſſiſche Literatur und das ruſſiſche Schickſal 
erörtert Karl Nötzel (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 286). — 
Ebenda (44) äußert ſich Nötzel zu der Frage: „Wie war 
Doſtojewſki?“ — Doſtojewſkis Weltanſchauung 
charakteriſiert Hans Prager nach den „Brüdern Kara⸗ 
maſow“ (Köln. Ztg. 138). — Ein Bild von Doſto⸗ 
jewſkis Frau zeichnet Karl Nötzel (Hannov. Kur., Unt. 
76/77). — Über Anna Grigorjewna Doſtojewſkas 
„Erinnerungen“ ſchreibt Paul Friedrich (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 63). 
„Der Herbſt in der chineſiſchen Lyrik“ iſt ein Auf⸗ 
ſatz von Hans Benzmann (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 244) 
überſchrieben. 
Vom Lappenſchriftſteller Johan Turi erzählt Fritz 
Löwe (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 43). 

* 


„Aus Gertrud Storms Stammbuch.“ Von Ludwig Bäte 
(Tägl. Rundſchau 27). 
„Der Kritiker.“ Von Artur Friedrich Bin z(Saarbr. Ztg. 31). 


„Zur Frage der katholiſchen Literaturkritik. Ein Brief und | 
eine Antwort.“ Von Artur Fr. Binz an Fr. Muder: 
mann (Germ., N. Ufer D. 

„Die Situation der Literatur.“ Neuklaſſiſche Lyrik. Von 
Guido K. Brand (Köln. Volksztg. 100). 

„Vergleichungen. (Schnitzler, Strindberg, Spitteler, Stern 
E .)“ Von Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 108 - 


„Zu Diltheys geſammelten Schriften.“ Von Fritz Heine⸗ 
mann (Frankf. Ztg. 154 — 1 M.). 

„Fritz Strich: Deutſche Klaſſik und Romantik oder Voll⸗ 
endung und Unendlichkeit.“ Von Karl Holl (Karlstr. Ztg., 
Wiſſen und Bildung 38). 

„Kant als Luſtſpielfigur.“ Von Erich Jeniſch (Köln. gn, | 
Lit. Beil. 148). ö 

„Ein Dichter der ſüdmähriſchen Mundart (Karl Bacher)“ 
Von Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn 87). 

„Romantik als periodiſche geiſtesgeſchichtliche Erſcheinung.“ 
Von Hermann Preindl (Germ., N. Ufer 8). $ 

5 Literat.“ Von Helmut Ro ſe nthal (Berl. Börſ.⸗Cour. 

95). , 


„Kaſſiker und Romantiker (J. Körner, Romantiker und, 
Klaſſiker).“ Von Karl VBiötor (Frankf. Ztg. 135 — 1 M). 
„Kleine Anmerkung zur Schauſpielkunſt.“ Von Ernſt Weiß 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 63). | 


Echo der Zeitſchriften , 


Der Neue Merkur. VIII, 5. (Stuttgart.) Aus Conrad 
Wandreys Aufſatz „Thomas Mann und ſein Zauber⸗ 
berg“ mögen die Ausführungen prinzipieller Stellung⸗ 
nahme zu Manns ſchriftſtelleriſcher Perſönlichkeit hier 
wiedergegeben werden: 

„Erſtaunlich, wie Thomas Manns Künſtlerſchaft ſich 
früh zu gebietender Höhe hob, erſtaunlicher noch, wie 
er, von Natur ein ſparſames Talent ohne überſtrömende 
Fülle und angeborenen Reichtum, ſeinen Rang zu 
wahren wußte. Aber der kämpferiſche Zwieſpalt einer 
bis zur Durchſichtigkeit dünnen Subſtanz mit einem 
unverhältnismäßig ſtolzen und ehrgeizigen Können, 
der Gegenſatz eines ſchmächtigen Weſens zu einem 
herriſch geſpannten Willen, dieſe ſchwere Mitgift eines 
Spätlings von Geſchlechtern und Zeiten war der 
Problematik ſeiner Epoche ſo innig verſchwiſtert, daß 
die Augen der Mitlebenden immer wieder und un⸗ 
willkürlich auf dem ſchlanken, wohlgeformten, lauteren 
Werk zu verweilen liebten, das da, aller Hinfälligkeit 
und Skepſis zum Trotz, als Roman, Novelle und 
kritiſche Betrachtung im Lauf der Jahrzehnte ſich 
heraufgliederte. 

Was ein ſtarker Wille vermag, wenn geſchmeidiger 
Intellekt und analytiſcher Spürſinn ſich zugeſellen, 
dafür ſcheint Thomas Mann in der Geſchichte der deut⸗ 
ſchen Kunſtproſa, ſoweit ſie ſich abſehen läßt, das ein⸗ 


drucksvollſte Beiſpiel. Form und Art ſeiner Epik zeigen 
ſich von dieſen Energien her mit voller Eindeutigkeit 
beſtimmt. Nie trug ſie die Merkmale des Gewachſenen, 
nie floß vom Blute her dem werdenden Werk der ge⸗ 
heimnisvolle Zauber des Irrationalen ein. Gemacht, 
nicht geworden ſind ſchon die Buddenbrooks, wenn es 
auch, im Gegenſatz zur Königlichen Hoheit, ein ge 
wachſener, kein geſammelter Stoff war, der hier unter J 
der ſouverän bildenden Hand des Künſtlers, im Licht x 
feiner klärenden Geiſtigkeit ſich formte. Einen Blick ri: \ 
wärts auf den Grünen Heinrich oder den Wilhelm | 
Meiſter, und man erkennt, daß der proportionierteſte, . 
untadelig gebautefte aller großen deutſchen Romane ; 
dieſen Vorzug der Ablöſung des ſchönen Ungefähr der 
Natur durch die logosfreundlichſte aller Künſte, die - 
Architektur, verdankt. Schon die Buddenbrooks des; 
jugendlichen Geftalters find in fo ebenmäßigen Ent ;, 
ſprechungen, fo kunſtvoll durchrationalifiert in ihrer, 
ſachlichen Einteilung aufgebaut, wie es nie bei einem 
Gebilde möglich iſt, das von der dunklen Sicherheit 
des Inſtinktes genährt wurde. 5 
Nicht anders ſteht es mit der Sprache Thomas Manns.“ i 


Die Neue Rundſchau. XXXVI, 2. (Berlin⸗Leip⸗ 
zig.) Die neueſte dramatiſche Produktion, nicht eben 
frohen Herzens, überblickend, wirft Alfred Kerr („Sech⸗ e 


< 414 > 


zig Millionen fuchen einen Autor“) die Frage auf: „Wo 
liegt, zwiſchen dem Undramatiker und dem Theatraliker, 
die trächtige Mitte?“, um zu antworten: 

„Ich ſage jetzt nicht: bei Pirandello; oder: bei Shaw 
mit dem Johannaſtück. Hinweiſen will ich auf einen 
Sachbeſtand. 

Ich ſtelle nur gegenüber. 

Erſtens. Shaws Johanna vermeidet das Lionel⸗Schema. 
Die Rückwärtſer von heut kleben daran... Shaw 
lacht über das ſteinalte Rezept: daß ‚Liebe‘ zwiſchen den 
Vertretern der zwo feindlichen Mächte konfliktelt. 
Wer iſt moderner? | 
Zweitens. Niemand in Johannas Gegenpartei wird als 
Schmachbold geſtäupt — (wie bei den Rückwärtſern). 
Menſchen ſind es. Alle. 


Wer iſt moderner? 
ak 


Und Pirandello .. . (Ich fehe Pirandellos Ahnherrn in 
Deutſchland — für das Vexierſpiel: wo der Dichter 
mit den Geſtalten verkehrt; wo Spiel und Wirklichkeit 
verſchwimmen, verbranden. Ich nenne: Jean Paul; 
die romantiſche Ironie Brentanos; den Grünen 
Kakadu“ von Schnitzler; die Junge Welt‘ von Wede⸗ 
kind; ein Stück des wertvollen Max Herrmann⸗Neiſſe; 
eins von Apelt.) 

Gleichviel. Pirandello, trotz dieſer Verwandtſchaft, 
ſucht in ſpiegelnder Vertiefung neue ſzeniſche Mög⸗ 
lichkeiten für Neu⸗Erſchütterndes. 

Wer iſt moderner? 

Der Sizilianer und Shaw, grundgetrennt, bringen 
weder Zerleiertes noch Effektgeſchleudertes.“ 


Weſtdeutſche Monatshefte. I, 1. (Bonn.) Für 
die weſtdeutſchen Theater ſieht Paul Bourfeind be⸗ 
ſondere Entwicklungsmöglichkeiten: 

„Die weſtdeutſchen Theater ſind im weſentlichen nach 
Herkunft und Tradition anders geartet als die Theater 
in Wien, Berlin, Dresden, München. Sie verdanken 
ihre Entſtehung und Entwicklung nicht dem Repräſen⸗ 
tationsbedürfnis oder dem Kunſtſinn irgendwelcher 
Höfe und Fürſten, ſie ſind bedingt durch das wirt⸗ 
ſchaftliche Emporfommen der Städte und das Bildungs: 
bedürfnis einer mehr oder minder großen Schicht der 
bürgerlichen Bevölkerung. Vor allem trifft das für die 
Theater des Nordweſtens zu, die niederrheiniſche Tief⸗ 
ebene und das Induſtriegebiet, das mit ſeiner zahl⸗ 
reichen Bevölkerung erſt jetzt im Begriffe ſteht, theater⸗ 
mäßig erſchloſſen zu werden. Etwas anders gelagert 
ſind die Verhältniſſe des Südweſtens, wo Wiesbaden, 
Darmſtadt, Mannheim u. a. O. teils eine weiter zurück⸗ 
reichende ununterbrochene fürſtliche Tradition auf⸗ 


weiſen als Reſidenz⸗, Landes⸗ oder Staatstheater. Es 
ſoll auch nicht verſchwiegen werden, daß ſich bei den 
kommunalen Theatern etwas wie Repräſentationsbe⸗ 
dürfnis mit Volksbildungseinſchlag herausgebildet hat, 
indem die Städte die Unterhaltung eines eigenen 
Theaters als eine Art Kulturpflicht anſehen. 
Immerhin iſt der Nordweſten für die Beurteilung der 
Entſtehung von Theaterunternehmen ein ſehr intereſſan⸗ 
tes Gebiet, weil es Neuland bedeutet und die Paralleli⸗ 
tät zwiſchen wirtſchaftlicher Blüte und Theater an mehr 
als einem Fall zu beobachten Gelegenheit gibt. Es iſt 
eigentlich eine ſelbſtverſtändliche Erſcheinung, daß eine 
Häufung der Theater beſonders in dichtbevölkerten 
Gebieten beobachtet wird, und doch ſtanden bis vor 
nicht zu langer Zeit die Zahl der Unternehmungen im 
Nordweſten in einem Mißverhältnis zu der großen 
Einwohnerzahl. Jedenfalls iſt eine Häufung der Theater 
an zwei Stellen im Nordweſten und Südweſten zu 
beobachten, einmal Düſſeldorf, Köln, Bonn, Duisburg, 
Bochum, und dann wieder Wiesbaden, Mainz, Frank⸗ 
furt, Darmſtadt, Mannheim ſtellen auf verhältnismäßig 
engem Raum zuſammengedrängt die Hochburgen weſt⸗ 
licher Theaterkunſt dar. Allerdings ſpielt ja für die Be⸗ 
urteilung das rein Zahlenmäßige keine entſcheidende 
Rolle, ſondern das künſtleriſche Niveau und die über⸗ 
lokale Auswirkung der Theater iſt ausſchlaggebend. 
Aber auch von dieſem Geſichtspunkt aus wird man die 
Bedeutung der Weſtbühnen für die deutſche Theater⸗ 
kunſt gerade in der laufenden Spielzeit anerkennen 
müſſen. Das Schwergewicht hat ſich entſchieden zu⸗ 
gunſten Weſtdeutſchlands verſchoben. Von einer Zen⸗ 
tralſtellung der berliner Bühnen oder der wiener 
Theater wird man nicht mehr reden können — auch 
München kann höchſtens für Bayern noch eine Vor⸗ 
machtſtellung in Anſpruch nehmen.“ 


* 


„Im ganzen ſtellt das weſtdeutſche Theater einen 
weſentlichen, durchaus auf Eigenleiſtung einge⸗ 
ſtellten Teil des deutſchen Geſamttheaters dar. Nicht 
unbeträchtlich iſt ſein Anteil an den deutſchen Ur⸗ 
aufführungen, und weſentlich wird die Bedeutung 
ſein, die ihm als Vermittler großer weſteuropäiſcher 
Bühnenkunſt zukommt. Entſcheidend iſt dabei der 
künſtleriſche Wille in der Spielplangeſtaltung, Un⸗ 
abhängigkeit der Regie und Bühnenraumgeſtaltung 
ſelbſtverſtändlich vorausgeſetzt. Es kann niemals dar⸗ 
auf ankommen, ausländiſche Modeware zu kolpor⸗ 
tieren, wohl aber die Dramatik, in der ſich der euro⸗ 
päiſche Geſamtcharakter zeitlich abgewandelt ſpiegelt, 
als Ergänzung zu der entſprechenden deutſchen Dra⸗ 
matik herauszuſtellen.“ 
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Die Heimat. XXXV, 1. (Kiel.) Den eigenartigen 
Landſchaftsausdruck rühmt Hans Ehrke in dem dich⸗ 
teriſchen Werk, zumal der Lyrik und den Märchen, 
von Hans Friedrich Blunck: 


„Wenn ich ſagte, die Landſchaft, Niederdeutſchland, 
gewinne in Blunck Ausdruck, Geſtalt und Sprache, ſo 
trifft dies unumſchränkt für ſeine Lyrik zu. Hier erlebt 
der Menſch unſere Landſchaft in ihrer tiefſten Eigenart, 
der Menſch ſchlechthin. Sie klingt in ihm wiederum, 
ohne daß ihr Rhythmus gewandelt ſcheint, daß man den 
Einklang zwiſchen Menſch und Natur überraſcht ge⸗ 
wahrt, und der Menſch lediglich als Teil der Alleinheit 
daſteht. Dieſe Naturſtimmungen ſind belebt mit den 
Geſtalten der menſchlichen Phantaſie, die wiederum 
nur Sinnbilder der in der Natur waltenden Kräfte ſind. 
(De Krumm.) Herb und verhalten iſt dieſe Lyrik, 
nordiſch⸗ſpröde im Klang, aber von innen ſchwellend 
und quellend. Ihre ſtarke Leucht⸗ und Klangfülle birgt 
ſie tief innen wie einen koſtbaren Kern. 

Und wieder, in noch weiterem Maße, trifft die un⸗ 
lösliche Volks⸗ und Schollenverbundenheit des Dichters 
für feine Märchen von der Niederelbe“ zu. Nur ein 
im Tiefſten des Blutes ruhendes Einsſein mit dem 
Elementarſten, dem urſprünglichen Weſen der Heimat 
vermag ſo das Weſenloſe und Tote zu beſeelen. Faſt 
myſtiſch und unfaßbar mutet dies Quellen und ſchöpfe⸗ 
riſche Geſtalten der dichteriſchen Phantaſie an. Gänz⸗ 
lich unabhängig vom überkommenen Volksmärchen 
wird hier Neuland des Kunſtmärchens erobert. Eine 
hochgeſtimmte Geiſtigkeit vermählt ſich mit naiver 
Anſchaulichkeit zur Belebung des Unbelebten. Zu den 
alten, vom Volksmund überlieferten Phantaſiegeſtalten 
(Puk, Klabauter, Rieſen, Unterirdiſche u. a.) treten 
neue. (Windiſche, Kieskuhlenkerl, Buhmann, Haſel⸗ 
frau, Rauchkerl u. a.) Selbſt die Technik bietet den 
Dichteraugen ihre Poeſie. (Lattenſänger, Maſchinen⸗ 
kerle, Jan Smook, Keſſeljule.) Er ſieht wie Löns die 
Natur: Es iſt nichts Totes auf der Welt..“ 


Wiſſen und Leben. XVIII., 3. (Zürich.) Mit ge⸗ 
botener Ironie ſpricht Max Rychner, der wohl ein 
Recht dazu hat, über die Carl⸗Spitteler⸗Totenfeiern 
der ſchweizeriſchen Preſſe: 

„Bei einem Todesfall wird von den Überlebenden 
leicht ein wenig übertrieben. Es fängt ſogar ſchon bei 
Lebzeiten an, wenn der Betreffende ins Alter kommt. 
Es wird darüber gewacht, daß dem Alter an ſich Ehr⸗ 
furcht bezeugt werde. Wer es verdient, wird darüber 
hinaus geliebt. Ein Mann der Feder pflegt ſodann 
ſeine willige Gemeinde zu haben, und auch Spitteler 
hatte die ſeine. 


Eine hervorſtechend wichtige Miſſion der von des 
Meiſters geiſtiger Hochſpannung zur Gefolgſchaft Mit⸗ 
geriſſenen, der von ſeinem Weſen entſcheidend er⸗ 
griffenen Jünger und Anhänger beſteht darin, dem 
für ihr Leben zum Schickſal gediehenen Geiſte ſogleich 
den Rang inmitten der gültigen Werte ſeiner Epoche 
zuzuweiſen. Nicht ohne apodiktiſches Gebaren ward 
eines Tages zum Beſchluß erhoben, in Spitteler habe 
man den größten lebenden Dichter im deutſchen 
Sprachgebiet zu erblicken. In dieſer Faſſung ſchon 
herausfordernd, wie alles ungebärdig Superlativi⸗ 
ſtiſche, wurde die Formel bald noch weiter vereinfacht: 
der größte lebende Dichter, ſo hieß es von da an. Weil 
nicht gleich von Anfang an gegen dieſe Werttheorie 
eingeſchritten wurde — das Intereſſe am Dichter war 
nun einmal flau, leider, leider —, gewöhnten ſich die 
den Paroleausrufern ergebenen Nachbeter, von der 
Gedankenloſigkeit Bläſſe angekränkelt, dieſe mathe⸗ 
matiſch bequeme Formel als allgemein verpflichtend 
zu wähnen, und ſolcherweiſe ballte ſich um die Figur 
des Dichters allgemach ein Mythos, an dem zu deuteln 
oder etwa gar zu zweifeln als Anzeichen ſeeliſcher Un⸗ 
feinheit, als Stumpfheit dem Propheten im Vater⸗ 
land gegenüber und als hämiſche Philiſterverſäuerung 
vor allem Großen ausgelegt und recht überlegen ab⸗ 
getan wurde. Es ſoll nun nicht verhehlt und nicht ge⸗ 
leugnet werden, daß ein Forte mit verſtärktem Orcheſter 
für eine mit Spittelers Bedeutung korreſpondierende 
Anerkennung zunächſt nötig war; es bedurfte Wein⸗ 
gartners und noch anderer Harfner, damit überhaupt 
die Blicke ſich an die das Mittelmaß überragende Ge⸗ 
ſtalt gewöhnten. 

Aber daß nun das Hinſcheiden eines großen Mannes 
zum Anlaß würde, um ihm allen hiſtoriſchen Ver⸗ 
gleichsmöglichkeiten zum Trotz halbgöttliche Ausmaße 
zuzuerkennen, das war nun doch ſelbſt für Schwarz⸗ 
ſeher überraſchend und nahm manchenorts die Formen 
eines Satyrſpiels an, obſchon die Agierenden ſich noch 
mitten in der Tragödie vermeinten. Sicherlich ſoll 
keinem ein Wort der Einrede Halt gebieten, der von 
dem einzig und einſam ragenden menſchlichen und 
geiſtigen Phänomen Spitteler vor Begeiſterung und 
Hingeriſſenheit nicht anders als in Zungen reden 
kann; das bleibt im tiefſten Grunde eine Glaubens⸗ 
ſache und ſelbſt bei ſchriftſtelleriſcher Darſtellung eine 
lyriſche Privatangelegenheit. Wenn die Sache aber ſo 
liegt, daß Männer der Wiſſenſchaft jede Haltung ver⸗ 
lieren und in die blaue Luft zu dichten anfangen, wirkt 
es ſonderbar und in hohem Grade eigentümlich. Dann 
nämlich, wenn der literarhiſtoriſche Apparat herbei⸗ 
gerückt wird und mit ſeinen Windflügeln zu ſchwirren 
anhebt. Warum in aller Welt müſſen nun die Namen 


< 416 > 


Homer, Dante und Goethe herhalten, um ſich mit der 
unverantwortlichſten Konjunktion, welche die Sprache 
hat, an Spitteler hängen zu laſſen?“ 

* * A 

„Jakob Böhme.“ Von Will⸗Erich Peuckert (Oſtdeutſche 
Monatshefte V, 11. Oliva). 

„Volksſprachliches und Heimatſprachliches bei Matthias 
Gaudius.“ Von F. Kuphal (Die Heimat XXXV, 1. 
Kiel). 

„G. A. Bürger, J. F. G. Unger und Chr. Fr. Voß.“ Neue 
Beiträge zu Bürgers Beziehungen zur Buchhandlung. 
Von Erich Ebſtein (Zeitſchrift für Bücherfreunde XVII, 
1. Leipzig). 

„Der hiſtoriſche Hintergrund für Goethes, Torquato Taſſo“.“ 
Von Hugo Willrich (Der Türmer XXVII, 5. Stuttgart). 

„Ein neuer Fauſt⸗Kommentar [Expeditus Schmidt].“ Von 
Alois Stockmann (Stimmen der Zeit LV, 5. Frei⸗ 
burg i. B.). 

„Jean Paul in ungedruckten Briefen.“ Von H. Vo ß (Nieder⸗ 
ſachſen XXX, Februar. Bremen). 

„Schwarzenbach. Ein Kapitel aus Jean Pauls Jugend.“ 
Von Friedrich Burſchell (Der Neue Merkur VIII, 5. 
Stuttgart). 

„Hölderlins dramatiſche Werke.“ Von Hans Gäfgen 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 7. 

„Zwei Chriſtushymnen Hölderlins.“ Von Conrad Wandrey 
(Zeitwende I, 2. München). 

„Bogumil Goltz als Grenzdeutſcher.“ Von Wolfgang 
Federau (Oſtdeutſche Monatshefte V, 11. Oliva). 

„Detlev von Lilieneron an Georg Vollerthun.“ Von Arthur 
Delte (ebenda). 

„Conrad Ferdinand Meyer und der Proteſtantismus.“ 
Von Emil Ermatinger (Zeitwende I, 2. München). 
„Aus Scheffels Reich. Unveröffentlichte e (Der 

Türmer XXVI, 5. Stuttgart.) 

„Adolf Stuhlmann. “Ein Gedenkblatt, niedergelegt auf dem 
Grabe des Dichters.“ Von F. Wippermann (Quick⸗ 
born XVIII, 2. Hamburg). | 

„Nietzſche und Jeſus.“ Von Hermann Klöß (Klingſor II, 2. 
Kronſtadt). 


„Otto Julius Bierbaum.“ Von Hans Benzmann (Baden⸗ 


Badener Bühnenblatt V, 9). 

„Ein Brahm⸗Buch [Georg Hirſchfeld!?“ Von Arthur 
Eloeſſer (Die Weltbühne XXI, 1. Berlin). 

„Chriſtian Morgenſtern und ſeine Leſer.“ Von Carl Chriſtian 
Bry (Hochland XXII, 5. München). 

„Carl Spitteler f.“ Von Eugen Kurt Fiſcher (Kunſtwart 
AXXVIN, 5. München). 

„Carl Spitteler f.“ Von Thomas Roffler (Die Tat XVI, 
11. Jena). 

„Eliſabeth von Heyking f.“ Von Hans Martin GI ter 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 5). 

„Wilhelm Brandes.“ Von P. M. (Der Türmer XXVIL 5. 
Stuttgart). 

„Ricarda Huch und das Problem der Liebe in „Ludolf 
Ursleu'.“ Von Edmund Schopen (ebenda). 

„Hermann Burte.“ Von Carl Albrecht Bernoulli (Der 
Leſezirkel XII, 8. Zürich). 

„Frie drich von Gagern. “ Verſuch einer Würdigung. Von 
Ernſt San der (Reclams Univerfum XXXXI, 19. Leipzig). 

„Hugo von Hofmannsthal und unſere Zeit.“ Von Hans 
Gäfgen (Neue Rheiniſche DE 1924/25, 4. 
M.⸗Gladbach). 
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„Thomas Manns Zauberberg.“ Von Arthur Eloeſſer 
(Die Neue Rundſchau XXVI, 1. Berlin). 

„Vom ruhigen Ende im Sanatorium oder von der falſchen 
und echten epiſchen Ruhe [Knut Hamſun, Thomas Mann]. 
Von Th. Reismann⸗Grone (Hellweg V, 4. Eſſen). 

„Zwiſchen geſtern und morgen.“ Zu Thomas Mann. Von 
a. Schumann (Kunſtwart XXX VII, 5. Mün⸗ 

en). 

„Ernſt Liſſauer.“ Von Werner Illing (ebenda). 

„Der Dichter Richard von Schaukal.“ Von Franz Alfons 
Gay da (Weſtermanns Monatshefte LXIX, 822. Braun: 
ſchweig). 

„Rudolf G. Binding.“ Von Felix Braun (Die ſchöne 
Literatur XXVI, 2. Leipzig). 

„Arnold Ulitz.“ Von Kurt Voß (Deutſche Kunſtſchau II, 2. 
Frankfurt a. M.). 

„Stefan George in der Zukunft.“ Von Will Scheller 
(ebenda II, 3), 

„Hans Friedrich Blunck als Märchendichter.“ Von Heinrich 
Ehl (ebenda I, 23/24). 

„Hans Friedrich Blunck. “Von Karl A. Kuhlmann (Deut: 
ſche Nordmark [Dithmarſchen] V, 7. Büſum). 

„Autobiographiſche Skizze.“ Von Hans Friedrich Blunck 
(ebenda). 

„Anton Wildgans, der ethiſch⸗ſoziale Lyriker.“ Von Werner 
Hirſchel (Die Werber I, 4. Oppeln). 

„Otto Stoeffld Künſtlerroman.“ Von R. Petſch (ebenda). 

„Naturhafte Dichtung [Hans Kaboth].“ Von Wilhelm 
Meridies (ebenda). 

„Dichterin aus der Zeitſeele [Friede H. Kraze!.“ Von 
Wilhelm Meridies (ebenda). 

„Der Schatten der Lebenden [Felix Salten, Geiſter der 
Zeit].“ Von Hugo von Hofmannsthal (Das Tagebuch 
VI, 6. Berlin). 

„Leo Weismantel — ein Wegbereiter des neuen Dramas.“ 
Von Otto Steinbrinck (Die Bücherwelt XXII, 2. Köln). 

„Ein Journaliſt [Bernhard Guttmann].“ Von Arthur 
Eloeſſer (Die Weltbühne XXI, 4. Berlin). 


* * * 


„Die kymriſchen Einlagen bei Shakeſpeare.“ Von Max 
Förſter (Germaniſch⸗romaniſche Monatsſchrift XII, 
11/12. Heidelberg). 

„Mark Twains Reiſebuch: „A Tramp Abroad‘ oder, Reiſe 
in die Fremde.“ Von A. Hüppy (Alte und Neue Welt 
LIX, 9. Einſiedeln). 

e? heilige Johanna [Bernard Shawj.“ Von Heinrich 
Spiero (Die Chriſtliche Welt XXXIX, 5/6. Gotha). 
„Port⸗Royal und Pascal.“ Von Ernſt Robert Curtius 

(Hochland XXII, 5. München). 

„Das geiſtige Leben i in den franzöſiſchen Provinzen.“ Von 
Otto Grautoff (Preußiſche Jahrbücher CIC, 2. Berlin). 

„Benedetto Croce.“ Von Rudolf Borchardt (Der Zeie 
zirkel XII, 6/7. Zürich). 

„Benedetto Croces Wirkung auf das geiſtige Leben Ita⸗ 
liens.“ Von Piero Pizzo (ebenda). 

„Gang und Weſen der ſpaniſchen Literatur.“ Von Adalbert 
Hämel(Germaniſch⸗romaniſche Monatsſchrift XII, 11/12. 
Heidelberg). 

„Strindbergs geiſtiger Entwicklungsgang [Schluß]. Von 
Karl Möhlig (Die Bücherwelt XXII, 2. Köln). 

„Häkonar Saga — kongſemnerne.“ Von Walther Heinrich 
Vogt (zu Ibſen) (Edda XI, 4. Kriſtiania). 
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„Die Miſſion Wladimir Sſolovjeffs.“ Von Karl Pfleger 
(Seele VII, 2. Regensburg). | 

„Die Jenaer und Heidelberger Romantik in der ruſſiſchen 
Forſchung.“ Von Arnulf Hoyer (Germaniſch⸗romaniſche 
Monatsſchrift XII, 11/12. Heidelberg). 

„Henryk Sienkiewicz.“ Von Emil Ermatinger (Wiſſen 
und Leben XVIII, 3. Zürich). 
„W. S. Reymont.“ Von Will⸗Erich Peuckert (Die Werber 

LA Oppeln). * * * 


„Die geiſtigen Ziele der Volksbühnen⸗Bewegung.“ Von 
Julius Bab (Volksbühnen⸗Blätter II, 6. Düffeldorf). 
„Uraufführungspflicht — Uraufführungsjagd.“ Von Franz 
Dülberg (Das Blaue Heft VI, 9. Berlin). 

„Der Traum auf der Bühne.“ Von Rudolf K. Goldſchmit 
(Neue Rheiniſche Schaubühne 1924/25, 4. M.⸗Gladbach). 

„Ernſt Barlachs „‚Sündflut“ — ein Drama unſerer Zeit.“ 
Von Wolfgang Hoffmann⸗Harniſch (Deutſche Kunſt⸗ 
ſchau II, 3. Frankfurt a. M.). | 

„Vom Weſen des chriſtlichen Dramas.“ Von Hanns Johſt 
(Der Oſtwart I, 6/7. Breslau). 

„Bemerkungen zur deutſchen Bühnenkunſt.“ Von J. M. 
Lepanto (Der Deutſchen⸗Spiegel 1925, 6. Berlin). 
„Hans Rehfiſch und ſeine Dramen.“ Von Carl David 

Mareus (Crefelder Blätter I, 9). 
„Bühne, Publikum und Volk.“ Von Alfons Paquet 
Deutſche Kunſtſchau II, 3. Frankfurt a. M.). 
„Der Brecht⸗Skandal.“ Von Leo Rein (Das Blaue Heft VI, 
9. Berlin). ge e  ëp 


„Vom modernen Roman.“ Von Joſef Bech (Heimaterde 
III, 2. Karlsruhe i. B.). 


„Zur Entwicklung des Naturgefühls.“ Von Wilhelm Bre⸗ 
pohl (Die Tat XVI, 11. Jena). 

„Offener Brief an einen klatholiſchen Literaturkritiker 
[Muckermann].“ Von Arthur Friedrich Binz (Das Heilige 
Feuer XII, 5. Paderborn). | 

„Zur Technik der Pſychologie in der Novelle.“ Von Maria 
Emonts (Germaniſch⸗romaniſche Monatsſchrift XII, 

11/12. Heidelberg). 

„Der Kainsſtempel der Dichtung.“ Von Wilhelm Fehſe 
(Der Türmer XXVII., 5. Stuttgart). . 

„Die Jungen und die Alten.“ Von Philipp Funk (Hoch⸗ 
land XXII, 5. München). 

„Weg zur Form.“ Von Kurt Heynicke (Masken XVIII, 9. 
Düffeldorf). 

„Volk und Dichtung der Zeit.“ Von Kurt Heynide (Der 
Oſtwart I, 6/7. Breslau). 

„Zur Entſtehungsgeſchichte zweier berühmter Mheinlieder.” 
Von Georg Hölſcher (Rheiniſche Heimatblätter II, 1. 
Koblenz). 

„Über die Künſte im allgemeinen und die Architektur im 
beſonderen.“ Von Joſef Ponten (Deutſche Kunſtſchau 
II, 3. Frankfurt a. M.). 

„Die geiſtige Pulsader Deutſchlands.“ Von Leo Stern: 
berg (Deutſche Kunſtſchau II, 2. Frankfurt a. M.). 
„Hamburg in der neuzeitlichen Literatur.“ Von Paul 

Wittko (ebenda I, 23/24). 

„Ihr glücklichen Augen.. Erinnerungen von Eugen 
Zabel (Velhagen & Klaſings Monatshefte XXXIX, 6. 
Berlin). | | 

„Dichtung und Volk.“ Von Heinrich Zerkaulen (Of: 
deutſche Monatshefte V, 11. Oliva). 


Echo der Bühnen 


Wien 
1. 


„Steile Berge.“ Tragödie in vier Akten. Von Her: 
mann Heinz Ortner. (Uraufführung auf ber Erf: 
Bühne am 13. Februar 1925.) 


Dieſe Tragödie macht in jedem, im ſchlechten wie im 
guten Sinn, ſo völlig den Eindruck eines Erſtlings, 
eines Wagniſſes, der typiſchen Talentprobe, daß man 
hernach befremdet den Autor, einen Sohn Ober: 
öſterreichs, bereits mit einem halben Dutzend durch⸗ 
aus ernſthafter Dramen belaſtet ſieht, die ſämtlich 
das Rampenlicht erblickt, zum Teil ſogar den Weg ins 
Ausland, ja nach Amerika gefunden haben. Augen⸗ 
fällige Reminiſzenzen, unbefangene Fehlgriffe und 
Wiederholungen, naive Freude an Selbſtverſtändli⸗ 
chem, die auf dem Hintergrund der Mundart doppelt 
auffälligen Papyrismen der Sprache: alles weiſt auf 
einen erſten Verſuch hin. Und doch ſind die „Steilen 
Berge“ nichts dergleichen, vielmehr das Schlußglied 
einer zu zwei Dritteln bereits aufgeführten Trilogie 
„Mütter“, deren Teile nicht durch ihren poetiſch⸗ge⸗ 


ſchichtlichen Tatbeſtand, ſondern eher motivifh und 
ſtimmungsgemäß zuſammenhängen. Jedesmal eine 
andere Spielart der Mater dolorosa; diesmal ein mert 
würdiger Sonderfall, der aber allzuſehr bedingt und 
errechnet iſt, als daß er ſtarken Widerhall finden könnte. 
Ein alter Bildſchnitzer — Stil und Technik des Stücks 
ſtehen in Schönherrs Bann — ein Bildſchnitzer alſo, 
der viel vom alten Grutz und nicht wenig vom Wurzel⸗ 
ſepp hat, verläßt in Empörung über ſeine Mitmenſchen 
im allgemeinen und den Weltkrieg im beſonderen das 
„Tal“, das Dorf, die normale Geſellſchaft, um auf einem 
ſteilen Berge ſein Handwerk, aber nun nicht mehr 
in herkömmlicher Frömmigkeit, ſondern im Sinn 
ſozialer Anklage zu üben. Konflikt mit der Frau und 
ihrem Sohn aus erſter Ehe, mit der Partei des „Tals“; 
Zuſammenſtoß bis hart an die Grenze des Mordes; 
Selbſtmord des Sohns, dann der Frau; Bekehrung 
des bäuerlichen Timon zur Menſchenliebe. Dies Ge⸗ 
ſchehen wird durch den Helden und einen richtigen 
Vertrauten nach Art der Anzengruberſchen Dorf⸗ 
philoſophen beſtändig erläutert, aber mit keinem 
anderen Erfolg als dem, daß ſich zeigt, Abſtraktion 
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lei die Sache unſeres Autors eben nicht. Dagegen 
ſpricht er überraſchend gut und ſtark die Sprache der 
Leidenſchaft, und die Szenen, in denen Mann und 
Weib, Stiefvater und Mutter zuſammenſtoßen, dürfen 
ſich wohl ſehen und hören laſſen, zumal in der aus⸗ 
gezeichneten Darſtellung auf einer Bühne, die, faſt 
ohne Rivalen hier, das alte wie das neue Volksſtück 
mit weitherziger Liebe pflegt und gerade an Dich⸗ 
tungen wie dieſer, einem Geſellen⸗, keinem Meifterftüd, 
ihre Leiſtungsfähigkeit dartut. 
2. 
„Wunder.“ Tragödie in drei Akten. Von Walter 
Lieblein. (Uraufführung im Raimundtheater am 
1. März 1925.) 

Ein Jüngling, Sohn eines zu fünfjähriger Kerkerhaft 
verurteilten Kinderſchänders, flieht, wie er wähnt, 
vor der über den Vater hinweg ihn ſelbſt treffenden 
Schande, in Wahrheit aber vor der Gefahr, eine ſo 
verhängnisvolle Erbſchaft des Blutes anzutreten, alſo 
vor ſich ſelbſt, von dem Ort jener Kataſtrophe in 
irgendeine abgelegene ländliche Gegend, wo er nun 
faſt eremitiſch lebt und faſt apoſtoliſch wirkt und vom 
Volk, zumal von Frauen und Mädchen, als Wunder⸗ 
täter und Heiliger verehrt wird — ein Zuſtand, der, 
wenn wir ihm als Vorausſetzung eines Dramas be⸗ 
gegnen, nicht eben lange Dauer verſpricht. Dem neuen 
Heiligen ergeht es vielmehr ähnlich wie dem Über⸗ 
büßer in der „Thais“ von Anatole France; der Pendel 
ſchwingt aus einer Elongation in die entgegengeſetzte 
hinüber. Kaum haben wir Piero Dadi kennengelernt, 
ſo wird ſchon von drei oder vier Seiten Breſche in die 
Mauern der Askeſe geſchlagen, die im Heiligen ſchlum⸗ 
mernde böte humaine aufgeweckt, vollends in einer 
nicht unintereſſanten Szene zwiſchen Vater und Sohn, 
die dieſem verbrauchten Gegenüber neue Züge abge⸗ 
winnt, und nun geht dieſer den von jenem betretenen 


Weg bis ans Ende, bis zum Luſtmord. Die Tragödie 


ſchließt damit, daß die beiden der Volksjuſtiz harren 
und verfallen. — Iſt nun auch gerade dies Kapitel 
der Psychopathia sexualis vom modernen Drama bis⸗ 
her noch nicht ſo gründlich durchgeſprochen oder breit⸗ 
getreten worden wie ſo ziemlich jedes andere, ſo ſieht 
man doch alsbald, wes Geiſtes Kind der unſeres Wiſſens 
bisher unbekannte Autor iſt, und muß den Bruſtton 
feiner pſychoanalytiſchen Überzeugungen, feine Apo⸗ 
theoſe oder mindeſtens Apologetik des Trieblebens 
ebenſowohl gelten laſſen wie die Tatſache, daß er, 
nicht als erſter und ſchwerlich als letzter, aus der Not 
dramatiſchen Unvermögens eine expreſſioniſtiſche Tu⸗ 
gend macht. Stünde es anders, das wäre wirklich, 
was dieſe Tragödie verſpricht und nicht erfüllt: ein 
Wunder. Robert F. Arnold 


Berlin 


„Pankraz erwacht oder die Hinterwäldler.“ 
Ein Stück aus dem fernen Weſten (drei Akte). Von 
Carl Zuckmayer. (Uraufführung durch Die junge 
Bühne im Deutſchen Theater am 15. Februar 1925.) 
Gegen Zuckmayers erſtes Drama („Lit. Echo“ XXIII, 
471) bedeutet „Pankraz erwacht“ geradezu erſchrecken⸗ 
den Fortſchritt. Aus taſtendem Beginnen ſetzte der 
Poet mit waghalſigem Sprung über die Kunſt hinüber 
ins Beinahe⸗Virtuoſentum. 
Sein neues Stück iſt Geſte und Trick. Geſte: denn dieſer 
Pankraz, der bereits ein arges Vorleben auf dem 
Buckel hat, entbrennt in blutſchänderiſcher Leidenſchaft 
zu ſeiner Tochter und ſchlägt ſie mit dem Beil nieder; 
lebt aber zum guten Abſchluß ungeſchoren weiter, und 
wer will es ſagen, ob er nicht mit ſeiner älteren Tochter 
das gleiche Spiel wiederholen wird? Geſte alſo gegen 
das, was Menſchen bislang unter Schuld und Sühne 
und tragiſchem Ausgang verſtanden. Trick, denn mit 
dem Ausbleiben jeder Motivierung fällt jeder Einblick 
in die Taten dieſer äußerlich ſcharf profilierten Menſchen. 
Was war das 7 Hat dieſer Pankraz die Tochter erſchlagen, 
um Dé vor einem Außerſten feiner eigenen Leidens 
ſchaft zu bewahren, oder liegt hier Luſtmord vor? 
Man erfährt es nicht. Ganz ſo wenig wie man aus⸗ 
machen kann, warum der andere, dieſer falſche Kaplan, 
der ſeinerſeits einen Beliebigen zweck⸗ und ziellos nie⸗ 
dergeſchoſſen hat und deshalb Aſt und Strick ent⸗ 
gegenſieht, mit einer Geſte Pankrazens Mord auf ſein 
Schuldkonto nimmt und dadurch ermöglicht, daß der 
Tochtermörder ſein Daſein unangefochten weiter⸗ 
friſten kann. Und ſo durchaus. In dieſer Anſiedlerhütte 
in den großen Wäldern des fernen Weſtens hauſt ein 
Geſindel beieinander, denen man ihre Art von der 
Naſenſpitze ableſen zu können meint, und deren Taten 
juſt die unvorgeſehenen, die unwahrſcheinlichen ſind —: 
Trick. 
Daß durch dieſen Trick Spannung erzeugt wird, be⸗ 
greift man. Es kommt aber auch etwas wie eine kuͤnſt⸗ 
leriſche Wirkung dabei heraus. | 
Wenn hier Menfchen beieinander find, deren Kommen 
und Gehen, deren Tun und Laſſen, bei aller äußerlich 
ſcharfen Profilgebung, undurchſichtig, und zwar für 
alle in gleichem Maße undurchſichtig iſt, ſo entſteht 
etwas wie Milieu. Auch im innerlichen Sinne. Das 
Befremdende wird zum Bindungsmittel. Es erzwingt 
eine beſtimmte ſeeliſche Einſtellung des Zuſchauers. 
Das iſt nicht anders, als ſtünde man nächtlicherweile 
zwiſchen den Bäumen dieſes großen Waldes und ſähe 
um ein unnahes Feuer herum ſich Geſtalten bewegen, 
grotesk in Schattenwerfung, wild in Geſten: ihr Ge⸗ 
haben feſſelt, gerade weil man ihr Tun nicht begreift. 
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Darüber hinaus: mit nur gelinder Paradoxie ließe ſich 
ſagen, die Unerklärbarkeit des Tuns beim einen er⸗ 
klärt die Undeutbarkeit des Handelns beim andern. 
Das iſt es, was ich das Beinahe⸗Virtuoſentum in dieſem 
neuen Carl Zuckmayer nenne. Für die Kunſt bleibt 
nach wie vor die Frage offen, wer dieſer Carl Zuck⸗ 
mayer iſt. 

Denn es ſteht feſt: in artiſtiſcher Hinſicht, in Profil⸗ 
gebung, Ballung und Spannung, Geſte und Trick 
hätten nicht gar ſo viele unter den Heutigen ſein neues 
Drama zu ſchreiben vermocht; in Hinblick aufs Perſön⸗ 
lichkeitskonto — jeder. Ernſt Heilborn 


Nürnberg 


„Maruf, der tolle Lügner.“ Märchenkomö die in 

fünf Aufzügen aus Tauſendundeiner Nacht. Von 

Wilhelm Schmidtbonn. (Uraufführung im Alten 

Stadttheater am 15. Januar 1925.) — „Die feind⸗ 

lichen Brüder.“ Trauerſpiel in fünf Akten. Von 

Paul Alverdes. (Uraufführung ebenda am 29. Januar 
1925.) 


Wihrend das alte Jahr auf dem Gebiete des Schau⸗ 
ſpiels in unſerer Stadt nicht eben reich an bedeut⸗ 
ſameren Momenten geweſen war, hat uns bereits 
der erſte Monat des neuen Jahres raſch nacheinander 
zwei Uraufführungen beſchert, deren jede als ein 
wohlüberlegtes, wohlvorbereitetes und wohlgelungenes 
Bühnenereignis gewertet werden darf. Am 15. Januar 
ging erſtmalig Wilhelm Schmidtbonns Märchen⸗ 
komödie „Maruf, der tolle Lügner“ in Szene, mit der 
einmal wieder Zauber, Farbenpracht und liebens⸗ 
würdige Grazie des Orients ihren Einzug bei uns 
hielten. Der arme Schuhflicker Maruf wird ſeiner 
zankſüchtigen jungen Gattin, der Tänzerin Zarifa, 
durch den Erdgeiſt Bugu mitten durch die Erde hin⸗ 
durch von Kairo nach dem fernen Niſchapur entführt, 
wo er, ſobald er nur auf dem Straßenpflaſter abgeſetzt 
iſt, einem Jugendgeſpielen, dem inzwiſchen zu einem 
wohlhabenden Kaufmann gewordenen Ali, begegnet. 
Dieſer weiht den unerfahrenen, ahnungsloſen, un⸗ 
verdorbenen Naturburſchen alsbald in die Geheimniſſe 
der höheren Kaufmannſchaft ein: wie man vor allem, 
um ſich an der Börſe leicht einzuführen und immer 
Kredit zu haben, das Schwindeln im größeren Stil 
lernen müſſe. So werde er, Ali, den Freund bei den 
Handelsleuten Niſchapurs für einen ſteinreichen Kauf⸗ 
herrn aus Kairo ausgeben, und Maruf habe dann 
weiter nichts zu tun als die ihm zugeteilte Rolle mög⸗ 
lichſt glaubwürdig zu ſpielen und ſtets auf ſeine in 
Kürze nachkommenden zahlloſen Kamele zu verweiſen, 
die alle nur erdenklichen Waren und Schätze in Maſſen 
nach Niſchapur bringen würden. Das Spiel gefällt 


Maruf, und er weiß ſich ſo gut in die neue Rolle ein⸗ 
zuleben, daß dem ſchlauen Ali allmählich die Haare 
zu Berge ſteigen vor Angſt, Freund Maruf aber hoch⸗ 
gemut und unbeſorgt darauf loslügend und angeblich 
in beſtändiger Erwartung feine Karawane, immerfort 
an Anſehn gewinnt, von Stufe zu Stufe ſteigt und 
ſchließlich die Liebe und die Hand der ſchönen Sultans⸗ 
tochter Mahmurah erringt. Wie dann, als die Ent⸗ 
deckung immer näher rückt, die liebende neue Lebens⸗ 
gefährtin, der er ein reumütiges Geſtändnis ablegt, — 
ihm weiter lügen hilft, wie ein paar gütige Luftgeiſter 
Gül und Schir ſich ſeiner erbarmen und wirklich die 
langerſehnten Kamele für ihn ankommen laſſen, wie 
der Erdboden, d. h. der Erdgeiſt Bugu, zu guter Letzt 
auch noch die verlaſſene Zarifa auswirft, die dann in 
aller Eile mit dem gerade des Wegs kommenden 
Bauern Tulubuk verheiratet wird — das alles iſt zwar 
nicht beſonders wahrſcheinlich, auch nicht in eigent⸗ 
lichem Sinne dramatiſch oder mit Notwendigkeit aus 
den Charakteren erwachſend, aber von ſo wahrhaft 
märchenhaftem Reiz und bei nahezu vollendeter Auf⸗ 
führung und Inſzenierung von ſo feſſelnder Art, daß 
man wie entrückt ſchaut und lauſcht und die weniger 
poetiſche deutſche Wirklichkeit, die aber in puncto 
Handel und Kaufmannſchaft doch auch . ganz ohne 
Parallelen iſt, völlig vergißt. 

Nicht minder dankbar wird man der egenen ber 
nürnberger Stadttheater dafür fein müſſen, daß fie 
uns weiterhin mit dem dramatiſchen Erſtlingswerk 
eines jungen Dichters der bisher nur als Novelliſt und 
Lyriker hervorgetreten war, bekannt gemacht und 
ihm die Bühne erſchloſſen hat. Wenn man Fritz von 
Unruhs Drama „Ein Geſchlecht“ wohl nachrühmte, 
daß darin die dumpf⸗verzweifelte Stimmung des 
Stellungskampfes und der Schützengräben der letzten 
Kriegszeit ihren ſtärkſten dichteriſchen Ausdruck ge⸗ 
funden habe, fo ließe ſich von dem Alverdesſchen 
Trauerſpiel „Die feindlichen Brüder“ etwa das gleiche 
mit Bezug auf die Stimmungen, Wünſche, Leiden⸗ 
ſchaften, Umtriebe ausſagen, wie ſie in den von feind⸗ 
licher Waffengewalt beſetzten und bedrückten Gebieten 
mit Naturnotwendigkeit wachgerufen werden. Während 
aber Unruhs Werk ſeine düſteren Farben unverblümt 
der Gegenwart und den mitteleuropäiſchen, den 
deutſchen Geſchicken entnahm und bei ihm außerdem 
der Untergang einer einzelnen Familie in den Mittel⸗ 
punkt geſtellt iſt, hat der Dichter der „Feindlichen 
Brüder“ ſein Drama in ein durchaus zeitloſes Gewand 
gekleidet und auch in den handelnden Perſonen nicht 
ſowohl individuelle Schickſale zu verkörpern als be 
ſtimmte, ſcharf ausgeprägte Typen zu geben geſucht. 
Nur die Zerriſſenheit innerhalb der unter ſich un⸗ 
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einigen und ſelbſt gegenüber dem gemeinſamen, in ſich 
gefeſtigt daſtehenden Feinde zum Teil doktrinär oder 
religiös befangenen Bevölkerung gemahnt an uns be⸗ 
ſonders naheliegende Zuſtände der eigenen, gegen⸗ 
wärtigen Zeit, und machtvoll iſt der Hauptgegenſatz in 
dem alles wagenden, alles opfernden Verſchwörer 
Anſelm und ſeinem älteren Freunde, dem Propheten 
Sebaſtian, der jeden Gedanken an Gewalt und Blut⸗ 
vergießen weit von ſich weiſt, da man chriſtlicherweiſe 
dem gottgewollten Übel nicht widerſtreben dürfe, 
herausgearbeitet. Mit echt dramatiſcher Kraft iſt dann 
dieſer Prophet, der um ſeiner von jeher verfochtenen 
religiöſen Überzeugung willen an dem geliebten Bluts⸗ 
bruder zum Verräter, zum Judas, wird, dabei aber 
bis zum letzten Augenblick hofft und erfleht, Gott werde 
es nicht zum Außerſten kommen laſſen, ſondern dem 
Vollzuge Einhalt gebieten etwa wie er dem gehorſamen 
Abraham, da er auf des Herrn Geheiß den eigenen 
Sohn opfern wollte, in den Arm gefallen iſt, zum eigent⸗ 
lichen tragiſchen Helden des Trauerſpiels entwickelt und 
geſtempelt. Rechnet man zu dieſen hohen Vorzügen 
des von Szene zu Szene ſpannenden und die tiefe 
Wirkung einer wenig komplizierten Handlung bis zum 
Schluſſe ſteigernden Stücks eine ganz originale dichte⸗ 
riſche Diktion und eine hinreißende Sprache von ſo 
geradezu ſhakeſpeareſcher Kraft, daß dagegen kleine Un⸗ 
ausgeglichenheiten in Metrum und Rhythmus nicht ins 
Gewicht fallen können, ſo iſt es nur zu begreiflich, 
daß dem große Hoffnungen weckenden Werk ein un⸗ 
beſtrittener, ja ungemein ſtorker Erfolg beſchieden war. 
| Theodor Hampe 


Dresden 


„Lucifer.“ Ein Myſterium in fieben Bildern. Von 
Eduard Stucken. (Uraufführung im Dresdener Staats⸗ 
theater am 29. Januar 1925.) 


Eduard Stuckens Geſamtſchaffen gilt den mittelalter⸗ 
lichen Sagen und fremden Kulturen. Weder dem 
Naturalismus noch dem Expteſſionismus dienend, 
geſtaltete der einſame Schönheitsſucher die Sehnſucht 
der Menſchen in farbigen Symbolen und edler Wort⸗ 
kunſt. Mehr als je in ſeinem Myſterium Lucifer, das 
als Vorſpiel zu den Gralsdramen „Lanval“ (1902), 
„Gawan“ (1903) und „Lanzelott“ (1909) geſchrieben 
wurde. „Lucifer“ erſchien unter dem Titel „Merlins 
Geburt“ 1903 in Buchform. Sein poetiſches, philo⸗ 
ſophiſch⸗religiöſes Bekenntnis in gedichtetem Brokat 
fand wegen der ſzeniſchen und darſtelleriſchen Schwie⸗ 
rigkeiten erſt jetzt den Weg zur Bühne. Es iſt ein 


dialogiſiertes Epos. Ein Bühnenwerk von tiefgründiger 


Geiſtigkeit, bei dem Goethes Fauſt problematiſch Pate 


ſtand. Er gibt dem Goetheſchen Mephiſto einen Wider? 
part, den gefallenen Engel Gottes, den ſtolzen Haſſer 
und Verneiner, der ein Gottſucher wird, ein mit der 
Gralskrone gekrönter Amfortas. Die Tragödie des 
Gottes⸗Widerſachers und ſeine Erlöſung durch die 
reine Jungfrau werden vermenſchlichtes Symbol. 
Heidniſches und Chriſtliches klingt im Mythus und 
fließt durch des Dichters Glaubensbekenntnis in 
unſeren Zeitſtrom. Kühn an Phantaſie und ſchwer an 
Symbolen iſt das Ewig⸗Menſchliche und⸗Göttliche in 
überladene Wortkunſt gehüllt. Eine dramatiſierte, ge⸗ 
dankenſchwere nordiſche Ballade klingt auf. Ein kühner 
Wurf, der über Goethes Mephiſto hinausgeht und den 
gottſuchenden Widerſacher als büßenden Amfortas 
zur Erde führt. Aber des Dichters Symbolik fehlt die 
letzte Kraft des Wunders, die Kraft, die in der Heils⸗ 
ſehnſucht ſchlummert, die im Alltag wurzelt und zur 
Ewigkeit rankt. Die Handlung iſt in gebundene Rede 
gepreßt. Geſuchte Reime ſtehen neben papierenen 
Ausdrücken, und ausgeklügelte Wortkunſt, deutungs⸗ 
reiche Symbolik und Allegorien überwuchern tiefe, 
wunderſchöne Gedanken. Die doppelt gereimten Verſe, 
die mit ihrem Innenreime eine ermüdende Einförmig⸗ 
keit geben, zerſtören manch ſprachkünſtleriſches Bild. 
Bildhaft ſtarke Szenen leuchten auf, reich in ihrem 
Farben⸗ und Klangrauſch. Stark iſt das Myſterium, 
wo hinter der balladesken Handlung warmes, pulſieren⸗ 
des Leben leuchtet, brüchig, wo es in farbiger Sprach⸗ 
und Bildweberei ſich verliert und im Symbol erſtickt. 
Die gehäufte Symbolik und das dichteriſche Kunſt⸗ 
gewerbe nehmen der Glut des Erlebens die unmittel⸗ 
bare Wirkung. Johannes Reichelt 


Weimar 


„Der rote Mond.“ Ein Schauſtück in drei Akten. 
Von Herbert Eulenberg. (Uraufführung an der Neuen 
Bühne am 16. Februar 1925.) 


Es iſt ein trauriges Milieu, in das Eulenberg fein Publi⸗ 
kum hineinführt, eine moraliſch verſeuchte Spelunke, 
in welcher Wand an Wand miteinander hauſen der an 
eine üble Vettel, Frau Siniſter, gekettete, einem as⸗ 


ketiſchen Karfreitagsgeheimbunde verfallene Leichdorn, 


Nachtkellner des unter dem Namen „Der rote Mond“ 
berüchtigten Kabaretts, ferner die auf Friſt an den 
Boxer Brutto verheiratete widerliche Kokotte Vita, 
weiter ein von Eigendünkel geblähter Jünger der 
Muſik, Muſil mit Namen, und endlich ein gealterter, 
trotz vergilbter Lorbeeren wahnbetörter Schauſpieler, 
Genius heißt er, bei dem ein im Weltkriege zum Krüppel 
geſchoſſener Oberſt, Namens Flügel, dramatiſchen 
Unterricht nimmt, ein Jammerbild vergangener Herr⸗ 
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lichkeit. Da fragt man ſich denn: Was kann dieſer 
Miſère Großes begegnen? 

Einige Glieder dieſer unſeligen Geſellſchaft verſuchen 
dem „ſteinreichen Manne“, Namens Seraphim, dem 
Oheim jenes mufifbeftiffenen Jünglings, die Bürde 
ſeines Reichtums zu erleichtern, während es der Muſiker 
in ſeinem unbegreiflichen Eigenſinn verſchmäht, ſich 
von dem dazu bereiten Oheim aus dem Sumpf 
ſeines Daſeins befreien zu laſſen. Wie ſich die Träger 
der „Handlung“, die faſt alle die Vernunft nur brauchen, 
um tieriſcher als jedes Tier zu ſein, gegenſeitig betrügen, 
wie die Eiferſucht des Boxers zur Ermordung des 
Liebhabers ſeines wollüſtigen Weibes führt, wie ſich 
ſo der ideologiſche Seraphim damit begnügen ſoll, 
dem toten Neffen ein anſtändiges Begräbnis zu rüſten, 
dieſer aber dank der Phantaſie des Dichters wieder 
zu kurzem Scheinleben erwacht (eine an den Haaren 
herbeigezogene Viſion), wie ſchließlich auf unſichtbarem 
Harmonium Franz Schuberts „Litaney zu Aller⸗ 
ſeelen“ ertönt, unter deren unſterblichen Klängen am 
23. September 1888 die exhumierten Gebeine des 
Dichters in einem Prachtſarge auf dem wiener Zentral⸗ 
friedhofe beigeſetzt worden: all das bildet den Inhalt 
des wüſten, dramatiſcher Spannung nicht ermangeln⸗ 
den Getriebes in dem tollen Erzeugnis von Eulen⸗ 
bergs Muſe, das er — ein Verlegenheitstitel ohne 
Zweifel — ein „Schauſtück“ zu nennen beliebte. Die 
auf niedrigſtes Niveau geſtellten Perſonen reden 
natürlich die entſprechende Sprache, deren bedenk⸗ 
lichſte Auswüchſe, wie verlautet, von den für die Auf⸗ 
führung verantwortlichen Inſtanzen klugerweiſe 
etwas gemildert worden ſein ſollen. Im übrigen wird 
dieſes für „die Neue Bühne Weimars“ erworbene 
Stück nur einmal gegeben, und das iſt vielleicht im 
Intereſſe des Dichterruhmes nur zu begrüßen. 

| Otto Francke 


> 
München 

„Dummes Zeug wird hier getrieben.“ Luſtſpiel 

nach Francisco de Rojas. Von Johannes von Guen⸗ 


ther. (Uraufführung durch die Kammerſpiele am 
29. Januar 1925.) | 


Francisco de Rojas, einer von den ſzeniſch Schaffen⸗ 


den der Calderonzeit, dichtete wie ſie alle ſowohl 
Tragödien wie Komödien. „Entre bobos anda el 
juego“: zwiſchen Narren (noch beſſer: zwiſchen 
Vernarrten) geht das Spiel, hat äußerlich die Luſt⸗ 
ſpieltechnik der Irrungen, Wirrungen und Ent⸗ 
wirrungen. Von den drei Akten, deren erſter raſche 
Expoſition, deren zweiter tolle Höhe iſt, gibt der 
letzte nichts mehr als die Auflöſung. Und eben 


daß dabei, aber auch nicht ein Jota von Erfin⸗ 
dung und Witz neu und von außen angefügt zu 
werden brauchte, weil ſich alles aus den Handlungs⸗ 
fäden, der Dialektik, dem Dialog und den eifernden 
Menſchen von ſelber ſpann, darin zeigt ſich erſt die 
Vollendung dramatiſcher Kompoſition. Daß ſich hin⸗ 
gegen Guenther in ſeinem dritten Akt noch krampfhaft 
um Zutat, Beweggründe, Bewegung und Wirrwarr 
bemüht, zeigt nicht bloß, um wieviel weniger er dra⸗ 
matiſch, konzentriſch empfindet, ſondern auch um wie⸗ 
viel ferner dem menſchlich Feinen, dem pſychologiſch 
Zwingenden ſeine Empfindung iſt. Wiederum hat 
deutſche Umbildung aus einem Luſtſpiel der Welt⸗ 
literatur, ſei es eine Poſſe, ſei es eine Operette 
ohne "Tut gemacht. „Dummes Zeug wird hier ge⸗ 
trieben.“ 

Sehr wahrſcheinlich, daß den Bearbeiter erſt der Titel 
kühner inſpirierte. Der aber ſtammt von C. A. Dohrn, 
der, in der Nachfolge Auguſt Wilhelm Schlegels 
gehend, um die Mitte des vorigen Jahrhunderts die 
Hauptdramen der verſchiedenen Spanier übertragen 
hat. Während ſich nun Dohrn ſonſt ſehr gewiſſenhaft 
an den Wortlaut hält, glaubte er gerade dem leitenden, 
ſtets wieder aufklingenden Titelgedanken eine „Weit⸗ 
ſinnigkeit“ ſchuldig zu ſein. Und traf den Tiefſinn nicht. 
Innerlich iſt nämlich Rojas' Spiel voller Philoſophie. 
Zwar nicht um Gott, aber doch um das, was dem 
Spanier eine Welt bedeutete: die Liebe. Sie iſt es, 
die uns das Leben zum Narrenſpiel verwebt. Auch die 
romantiſche, idealiſche Liebe wird Narretei, ſobald am 
Morgen der Hunger vor leeren Töpfen ſitzt. Hat Cer⸗ 
vantes den Roman, ſo hat Rojas das Luſtſpiel von den 
zwei Seiten, von den Sachen hart im Raum geſchrieben. 
Auch in der Form. Wie da neben dem Fuhrmanns⸗ 
derben ein galantes Ritterweſen, nein, eine echte, grazile 
Höflichkeit des Herzens gegenüber jeder Frau offenbar 
wird, das hat Guenther ſchon deshalb übergangen, 
weil er den Typ der komiſchen Alten für wirkungsvoller 
hielt. Und wie bei Rojas trotz aller Vertraulichkeit 
ein Abſtand zwiſchen Herrn und Diener, ja von Figur 
zu Figur iſt, auch das hätte in die heutige Demokratie 
der Kunſt nicht mehr gepaßt. Daß etliche Einfälle 
Guenthers glücklich ſind, daß im zweiten Akt ſogar 
etwas wie eine Poeſie der Stimmung, ein Zauber 
der ſpaniſchen Nächte, Herbergen und Innenhöfe 
darüber ſtreift, ſei nicht verkannt. Da nun aber der 
freie Nachdichter von Dohrns Verſen, gleichgültig, 
ob zwei Fünftel oder zwei Viertel, herübernahm, ſo 
wäre es juſtament auf die Angabe des Vor⸗ und 
Zunamens ſeiner e Quelle ES nicht mehr 
angekommen. 
a Joſeph Sprengler . 
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Heilbronn a. N. 


„untergang.“ Drei Akte. Von Hans Franke. (Ur⸗ 
aufführung im Stadttheater Heilbronn a. N. am 
| | 17. Februar 1925.) 


Die Kriſis des Expreſſionismus wird wohl im Unter⸗ 
gang enden. Die nachrevolutionäre Pſychoſe, der 
Kampf gegen Klaſſik und Goetheanum in Lyrik und 
Drama, die Verzweiflungsſtimmung der Inflations⸗ 
zeit zeigte ſich nicht eigenkräftig genug, um einen Stil 
bühnengültig zu erobern. Der Größte, Alfred Mom⸗ 
bert, hat ſein Theater zwiſchen Himmel und Erde nur 
erlauchten Zuſchauern wahrnehmbar zeitlos geſchaffen. 
Alles andere verſumpfte in der Zeit, oder im ſchwäch⸗ 
lichen Symbol. Dies bewies wieder die Bühnendich⸗ 
tung Hans Frankes, die dreiaktige Symboltragö die 
„Untergang“. Die Diktion des Stückes wäre 1919 noch 
wirkſam geweſen, iſt 1925 aber ein Verrat am Geiſt, 
beſtenfalls noch eine echte Schülerſchrift, dankbar Mom: 
bert gewidmet. In der Geſinnung tüchtig, ſo wie in 
der Ausführung unmöglich. Das Freie und Schöpfe⸗ 


riſche im Menſchen empört ſich wider die Verſach⸗ 
lichung des Ichs, die Verwirtſchaftlichung der Erde 
und die Einkerkerung des Menſchen in den Turm der 
Fron, in den Palaſt der gröbſten Luſt. Die Forde⸗ 
rungen des Herzens, das Glück eines neuen Non, 
dargeſtellt durch den „Eros platonicos“ der Symbol⸗ 
figuren Jaſag und Candida werden verſchlungen vom 
Rachen und Raſen der marxiſtiſchen Produktivkräfte, 
die in grauſigſter Weiſe im Götzen Moloch verkörpert 
auftreten. Aber das Blut der reinen Seelen opfert 
ſich umſonſt, das neue Leben dämmert kaum auf. 
Selbſt der Wille, Weib, Kind und Körper nicht mehr 
dem Hammer der Maſchinenmonotonie und der Ver⸗ 
gänglichkeit ſexueller Lüſte zu überliefern, zerſchellt am 
Geſetz des Molochs, deſſen Peitſchenſchläge die Maſſe 
ſtumm erträgt. Kühn iſt das Stück nur in der konſe⸗ 
quenten Durchführung des Nihilismus. Das wäre ein⸗ 
mal alles geweſen, heute iſt dieſe Spenglerei nur noch 
Negation. Das Fragezeichen „Menſch“ wurde bereits 
an eine andere Stelle des Kosmos geſetzt, näher dem 
Oſten und dem Aufgang. Ernſt Müller 


Echo des Auslands 


Ungariſcher Brief 


Die führende Zeitſchrift der ungariſchen Reform⸗ und 
Revolutionsliteraten „Nyugat“, von der wir an dieſer 
Stelle bereits geſprochen haben, ſucht ſeit einiger Zeit 
durch Herausgabe von Feſtnummern die Aufmerk⸗ 
ſamkeit ihres Leſerkreiſes auf prominente Geſtalten 
der ſchönen Literatur mit beſonderem Nachdruck zu 
lenken. Solch feſtliche Breite ehrt und ſpornt gewiß, 
aber ſie trägt zugleich ihr Scherflein bei zur Ver⸗ 
wäſſerung des Weſentlichen und überbrückt die Kluft 
zwiſchen dem Publikum der illuſtrierten und kritiſchen 
Revüen. Überhaupt tritt Kult an Stelle der Kritik, und 
was dann übrig bleibt, iſt im beſten Fall nur noch die 
Oppoſition der Andersgeſinnten, ſofern Geſinnung 
bei ſolchen Dingen eine ausſchlaggebende Bedeutung 
hat. 

Beſonders grell tritt dieſer Zwieſpalt im Fall Franz 
Molnärs zutage. Doch gehört Molnär nicht zu be 
jenigen, die unter den Fittichen des „Nyugat“ zu 
Ruhm gelangten. Als ein Bevorzugter dieſes Zirkels 
macht der hier öfters behandelte Siegmund Möricz 
beſonders viel von ſich ſprechen. Die Möricz⸗Feſt⸗ 
nummer des „Nyugat“ feiert dieſen unausgeglichenen 
Schilderer von Bauern⸗ und Salonfiguren, der das 
Dorfmilieu gern mit ſalonhafter Erotik umſchwirrt, in 


die ſtädtiſche Tändelei hingegen häufig gewollt⸗robuſte 
Töne mengt, als ein Genie von beiſpielloſer Urwüchſig⸗ 
keit. Die Erzeugniſſe des letzten Jahres rechtfertigen 
dies Kunſturteil keinesfalls. Im Schauſpiel „Buzaka⸗ 
läsz“ (Weizenähren) fpinnt ſich das Lieblingsthema 
des Verfaſſers, der Kampf zwiſchen herriſchen Bauern 
und entnervten Herren, fort und wird durch das 
zweite Möriczſche Grundproblem, den Haß: und Liebes⸗ 
kampf der Geſchlechter — unter Strindbergs Einfluß, 
aber ohne Strindbergs Naturkraft — mit Übereifer 
gekreuzt. Neuerdings verfucht ſich Möricz mit Vorliebe 
auch in der hiſtoriſchen Kunſtgattung. Der Roman 
„Tündérkert“ (Feengarten) jedoch, ebenſo wie das 
Drama „Vadkan“ (Der Eber), zeigt ſtarke Mängel an 
geſchichtlicher Einfühlung durch ein überpeitſchtes 
Temperament erſetzt. 

Übertrieben dünkt uns auch das Lob, das dem Eſſayiſten 
Ignotus, einem der Herausgeber dieſer Zeitſchrift, 
geſpendet wird, der als Problemſucher und Aufklä⸗ 
rungsherold von Zähigkeit immer neue Brücken nach 
dem angebetenen Weſten ſchlagen will. Weit überzeugen⸗ 
der berührt uns der Kult des Dichters Babits, deſſen 
vielſeitige Begabung hier ſchon in einem ſelbſtändigen 
Aufſatz (L. E. XXIV, 69) gewürdigt wurde. In dieſem 
rezeptiven Geiſt, deſſen klaſſiziſtiſche Andacht ſich mit 
der ſchwebenden Beſchaulichkeit eines zeitgeſchwänger⸗ 
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ten Impreſſionismus paart, ergänzen ſich die hete⸗ 
rogenen Eigenheiten des Lyrikers, Überſetzers, Novel⸗ 
liſten und philoſophiſch begabten Chroniſten zu einer 
harmoniſchen Runde. Als Kunſtüberſetzer, der ſich von 
Sophokles über Dante bis zu den Neueſten an Dichter 
aller großen Völker heranwagt, verſteht er bei treueſter 
Nachempfindung die allmählich erſtarrte Manier der 
ungariſchen Überſetzungskunſt durch einen modernen 
Schwung zu adeln. Als kontemplativem Dichter aber 
glücken ihm Ausblicke, die Goethe im Vollbelang 
feiner gedanklich⸗lyriſchen Schaffungsepoche hätte oer: 
faſſen dürfen, ſo in der Dithyrambe „Credo“, deren 
erſte Zeilen in Heinrich Horvaths gediegener Über: 
tragung fürs Ganze ſprechen mögen: 
„Ich glaube nicht an den einzigen Gott, wohin ich auch blicke, 
Erſchau ich die waltende Schar von tauſend Göttern zumal: 
Götter des Rauſches, des Mordes, der guten und böſen 

Geſchicke, 
Gott iſt die ſchweigende Blume, Gott iſt der donnernde 

Strahl. 
Alle ſind mächtig, doch ungleicher Stärkezu göttlichen Zielen, 
Es zürnet der ſtärkere Gott — und ſiehe, der ſchwächere bebt, 
Der ſtrahlt, der iſt blind, wie wären ſie eins, dieſe zahllos 

vielen 
Einfach iſt einzig das Nichts, vielfach iſt alles was lebt.“ 

* * E 

Auch ein zweiter darf in Babits Gefolgſchaft ehrend 
genannt werden, Deſider Kosztolänyi, ein Schil⸗ 
derer von Geblüt, der in romanhaften Verſchach⸗ 
tungen die breite Skala eines intenſiven Erlebens 
zu offenbaren weiß. Seine Stoffe wählt er aus mannig⸗ 
fachen Gebieten, bald aus der altrömiſchen Geſchichte, 
bald aus der ungariſchen Gegenwart, am nächſten 
liegen ihm jedoch die Kleinſtadt und deren Bewohner. 
Ein neuer Roman des Dichters „Pacſirta“ (Die Lerche) 
gibt uns in kleinem Umfang, gleichſam nur epiſoden⸗ 
haft, einen Querſchnitt der aus kleinſtädtiſchem Ge⸗ 
baren entſtrömenden Menſchlichkeit. Dies mutet uns 
hier umſo faszinierender an, als von einer Handlung 
eigentlich kaum geſprochen werden kann. Die Begeben⸗ 
heit — artig und geruhſam wie eine epiſche Idylle — 
rollt in wenigen Tagen ab, große Leidenſchaften 
kommen ebenſowenig zum Durchbruch wie niedrige 
Inſtinkte. Der liebe Alltag lächelt zu uns herüber, 
bisweilen auch mit etwas tränenumflorten Augen, 
und was ſich dennoch an menſchlichen Ahnungen und 
Gebrechen ergibt, das iſt zwiſchen den ſtill dahin⸗ 
ſchleichenden Zeilen weiſe verteilt. Im Geſchehen 
einer kurzen Zeitſpanne künden ſich die Konturen 
eines großen Scheiterns; dem Rahmen eines kleinen 
Horizonts entlockt der melancholiſch ergriffene Dichter 
kaum merkbar die Umriſſe einer großen Tragödie. 


* * * 


Zu einer ganz anderen Dichtungskategorie, zu jener 
kapriziöſer Handlungen und Wandlungen zählen die 
Schöpfungen Alexander Brödys, einer auffälligen 
Grenzerſcheinung zwiſchen Illuminationsſucht und 
Sentiment, zwiſchen publiziſtiſcher Begabung und 
Freude am kunſtbewegten Spiel der Phantaſie, — eines 
einſt Vielumſchwärmten, der nun vor einigen Monaten 
mit wenig Sang und Klang zu Grabe geleitet wurde. 
Auf ſeinem Grabſtein wäre die Aufſchrift „der letzte 
Bohemien“ am Platze, wenn die Gattung nicht doch 
immer wieder verſpätete Blüten triebe. Was der 
Dichter auf ſeinem Sterbebett geſagt haben ſoll, ein 
magyariſcher Poet jüdiſcher Abſtammung zu ſein, 
war in der Tat ſein Schickſal und — zuletzt auch — 
ſein Verhängnis. Brödy waltete als ein formbegabter 
Repräſentant dieſer Doppelwelt, mit einem drauf⸗ 
gängeriſchen Leichtſinn, den er mehr der ungariſchen, 
und einem bewußten Gefallen am Effekt, den er wohl 
eher der anderen Hemiſphäre entlehnte. Seine Schöp⸗ 
fungen berühren mannigfaltige Gebiete, bleiben aber 
faſt ſtets nur Anſätze, weil es ihnen an innerer Aus⸗ 
geglichenheit gebricht. Einiges davon iſt zweifellos 
echt, ſo vor allem die tiefempfundene Jugendſchrift 
„Egri diakok“ (Die Studenten von Erlau), die eine 
fruchtbare Entwicklung auf dieſem Gebiet erhoffen ließ. 
Aber eine zielſichere Entwicklung war nun einmal 
Brödy nicht beſchieden. Auf einen wuchtigen rhapſo⸗ 
diſch⸗naturaliſtiſchen Anfang folgte eine phänomena⸗ 
liſtiſche Verflachung. Da bemühte ſich nun Brödy als 
Dramatiker mit geſchickten, ſozialen Einfällen („Die 
Lehrerin“) und Salonſtücken („Liſa Timär“) vergeb⸗ 
lich, die internationale Volkstümlichkeit des Bühnen⸗ 


trios Molnar, Lengyel und Birö zu erreichen. Bei aller 


Empfindſamkeit und techniſchen Fertigkeit fehlte ihm 
die Ruhe zur Abrundung. So verblieb ihm denn für 
die Dauer das Gebiet, auf dem ſich mehr oder weniger 
alle Literaten Ungarns zuſammenfinden: die Jour⸗ 
naliſtik. Zweifellos gab es in Brödys publiziſtiſchen 
Aufzeichnungen manche bunten und bizarren Einfälle, 
die dann der budapeſter Geſchmack mit einer launigen 
Gloriole umwob. Wie in vielen anderen Fällen wurde 
auch hier Talent für Genie hingenommen. 

Bis dann vom überhitzten Offenbarungstrieb nur noch 
die Geſte übrigblieb. Und es iſt gewiß nicht ohne 
Tragik, daß dieſer Mitteilſame und Gerngehörte von 
einſt, durch langes Siechtum zum Schweigen gebracht, 
durch die politiſchen Vorurteile der Zeit im rechten und 
linken, im ariſchen und ſemitiſchen Wetterwinkel 
gleicherweiſe kaltgeſtellt, noch bei Lebzeiten der Ver⸗ 
gänglichkeit des literariſchen Ruhms innewerden 


mußte. f 
* * * 
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Von beiden Gruppen, von jener der Zeitungs⸗ und 
Bühnenphänomenaliſten ebenſo wie von jener der 
poetiſchen Deuter einigt etwas in ſeinem Weſen Fried⸗ 


rich Karinthy, eins der ſtärkſten Talente Neu⸗ 


Ungarns. Die Bindung gedeiht jedoch erſt durch das 
Hinzutreten eines dritten Elements, der treffſicheren 
Urkomik, zur glücklichen Einheit. Einen präziſen Grund⸗ 
ton, der ſich diesſeits von gewiſſen Formgrenzen ver⸗ 
hält, ſucht man unter der großen Zahl Karinthyſcher 
Skizzen vergeblich. Gleich dem ungebändigten Gamain 
des jung⸗ungariſchen Schrifttums, Ernſt Szép, ge: 
ſtattet ſich auch Karinthy allerhand groteske Seiten⸗ 
ſprünge und überlegt fi) nicht zweimal, was er nieder⸗ 
ſchreiben ſoll. Er iſt böſer Bube, dummer Auguſt und 
Conférencier in einem, deſſen Geiſtesblitze ſich breite 
Schichten als eine drollige Erſcheinung für den Alltag 
mit heiterer Ahnungsloſigkeit zu Gemüte führen. 
Nur wenigen dämmert der tiefere, ironiſch⸗humori⸗ 
ſtiſche Kern, den der Ulkmacher in ſich birgt und den er 
nur in einigen, von dem großen Leſerpublikum als 
langweilige Entgleiſungen aufgenommenen Kabinett⸗ 
ſtücken eindringlicher hervortreten läßt. Denn dieſe 
Begabung iſt ihrem tiefſten Weſen nach ſphärenum⸗ 
faſſend, auch tief ernſt, wenn es ſein muß, doch vom 
tändelnden Schabernack bis zum ſchneidenden Sarkas⸗ 
mus ſämtlichen Skalen der Komik in der Maske eines 
burſchikoſen Witzboldes gleicherweiſe gewachſen. 

Das neueſte Werk Karinthys „Harun al Raſchid“ iſt 
eine Humoreskenſammlung, der Gedanken und Sym⸗ 
bole entſprießen. Namentlich entbehrt die Erzählung, 
die dem weiſen Herrſcher von Bagdad gewidmet iſt, 
nicht einer beſonderen Weisheit. Der reiſende Kalif, 
der zum Komödianten ward, um Weſenszüuͤge des 
Menſchentums entdecken zu können, bleibt hier im 
Komödiantengewande fteden und wird — durch die 
Tücke der Umgebung entwaffnet — vom Seelenforſcher 
zum pſychologiſchen Fall. Am meiſten packt uns jedoch 
eine Erzählung, die ſich „Alt und Jung“ nennt, und 
die auf das heute ſo ſehr bezeichnende Verhältnis zwiſchen 
einem fortſchrittlichen Alter und einer ſtarrköpfig ver⸗ 
harrenden Jugend anſpielt. Da erſcheint irgendein 
techniſch beflügelter Greis mit feinem weltdurch⸗ 
dringenden Aeroplan in einem Städtchen von Anno⸗ 
dazumal und verftridt ſich mit einem jungen Stürmer, 
deſſen Weltanſchauungen noch auf dem Niveau ver⸗ 
gangener Jahrhunderte fußen, in eine Debatte, die 
von ſeiten des Jungen ins Ungebührliche auszuarten 
droht. Wir werden in zeitgemäßer Umrahmung lebhaft 
an die Famulusſzene aus dem zweiten Teil von „Fauſt“ 
erinnert, während der verärgerte Alte mit ſeinem Flug⸗ 
zeug der erſtarrten Jugendidylle enttäuſcht den Rücken 
kehrt. a * * 


Vor kurzem verließ Deſider Szab6, ein Muskulöſer, 
der ſich ſelbſt indes noch viel ſtärker vorkommt, nicht 
ohne ſeinen Entſchluß weitläufig zu kommentieren, 
die Grenzen Ungarns, um fortab unter italieniſchem 
Himmel magyariſche Literatur zu betreiben. Seine 
dichteriſche Entkeimung und die darauffolgenden 
Verirrungen ins Politiſche wurden erörtert. 

Als Abſchiedsgruß beſchert uns nun Szabö die Novellen: 
ausleſe „Jaj“ (O weh), Erzählungen, die nicht ohne 
die aufdringliche Tendenz, den Weltſchmerz des Ver⸗ 
faſſers widerzuſpiegeln, grundverſchiedene Situationen 
immer wieder in Univerſalelend auslaufen laſſen. 
Von dieſen Schilderungen, in denen eine expreſſioni⸗ 
ſtiſch beſchwingte Erzählungskunſt durch ihre Abſicht⸗ 
lichkeit zumeiſt arg über die Schnur haut, ſcheint uns 
eine Skizze aus der ungariſchen Vergangenheit be⸗ 
ſonders bemerkenswert, weil hier die Wotansklänge 
gewiſſer neudeutſcher Rechtsſchwärmer aufs ungariſche 
Sehfeld übertragen ſind. Gegen das Bekehrungs⸗ und 
Beſiedlungswerk von König Stephan dem Heiligen 
kehrt ſich hier mit Mord und Tücke ein ungariſcher 
Edelmann als Repräſentant des Szaböſchen Welt⸗ 
bildes. Mit Wolluſt verſetzt der Dichter dieſen Kämpfer 
des altungariſchen Heidentums jenſeits von jeder Moral, 
läßt ihn zum Wortbrecher und Biſchofstöter werden, 
nur damit die tauſendjährige Entwicklung des un⸗ 
gariſchen Staates aus Herzensgrund verneint werden 
könne, und der Raſſe ihr Recht geſchehe. Und dieſer 
Hochgeſang des turaniſchen Raſſenideals iſt durch eine 
Pathetik umwölbt, die — wie Szabös jüngſte Schriften 
im allgemeinen — den Zuſammenhang mit der ex⸗ 
preſſioniſtiſchen Richtung nicht verkennen läßt. Da 
entbietet ſich denn dem Betrachter ein beluſtigender 
Widerſpruch, durchweg bezeichnend für die literar⸗ 
politiſche Verwirrung in den ungariſchen Gauen: das 
Zuſammentreffen von Expreſſionismus und Raſſen⸗ 
ſchutz. 


* * * 


Um bei dem Thema Expreſſionismus zu verharren, 
ſo hat dieſe Kunſtſtrömung in Ungarn einen typiſch 
extremen Vertreter nach dem Muſter der berliner 
„Sturm“⸗Gruppe in der Perſon von Ludwig Kaſſak 
aufzuweiſen. Neueſtens hat Kaſſak feine Selbſtbio⸗ 
graphie verfaßt, und was er uns in dieſer Schrift 
zu leſen gibt, läßt ſich mit ſeinem literariſchen Konterfei 
ſchwerlich reimen. Ein kräftig und ketzeriſch veranlagter 
Junge brennt frühzeitig aus der Schule durch, um 
Schloſſerlehrling zu werden. In klaren, wohlgeformten 
Sätzen wird uns erzählt, wie der Hammer immer 
wuchtiger darniederſauſt und wie der junge Siegfried 
im Kreiſe robuſter und oft auch rabiater Arbeitsgenoſſen 
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flügge wird. Mit den Lehrjahren endet die plaſtiſch 
aufgebaute Entwicklungsgeſchichte. Wie der Übergang 
aus der gradlinigen Handwerkerlaufbahn zur litera⸗ 
riſchen Wirrnis erfolgt, dieſe Erklärung bleibt uns der 
Verfaſſer ſchuldig. Es iſt eine Frage, mit der wir uns 
ſelbſt abplagen müſſen, ohne eine Löſung zu finden, 
vielleicht weil ſie mit zu den vielen Problemen unſerer 
problematiſchen Zeit gehört, einer Zeit, die verzärtelte 
Kinder des großſtädtiſchen Überfluſſes dazu nötigt, 
den Heldentod zu ſterben, und die aus Schloſſergeſellen 
Expreſſioniſten wirbt. 
Bu dapeſt 


Franzöſiſcher Brief 


Am 16. Dezember iſt Abbs Rouſſelot, Profeſſor am 
Collège de France und der Erfinder der Experimental⸗ 
Phonetik, geſtorben. Wenn an dieſer Stelle dem be⸗ 
deutenden Gelehrten einige Worte nachgerufen werden, 
ſo geſchieht es nicht nur, weil er ein freier und offener 
Geiſt war, ſondern als Autodidakt eine der ſeltſamſten 
Gelehrtenlaufbahnen zurückgelegt hat. Er wurde am 
14. Oktober 1846 in Saint⸗Claud, einem kleinen Dorf 
in der Charente als Sohn eines Arbeiters geboren. 
Seine Mutter war des Leſens nicht mächtig. Er ſprach 
in ſeinen erſten Jugendjahren nicht Hoch⸗Franzöſiſch, 
ſondern wie ſeine kleinen Mitſchüler Patois. Er ſollte 
Prieſter werden und wurde auf dem kleinen Seminar 
von Richmont vorbereitet. Schon in ſeinen Jünglings⸗ 
jahren hat er die Dialekte ſeiner Heimat ſtudiert und 
ſie in ihrem Tonfall mit dem Lateiniſchen verglichen. 
Er nahm ſich für die erſten Vorſtudien Tourtoulon 
und Breingnier (1873) auf dieſem Gebiet zum Muſter, 
durchwanderte zu Fuß alle Dörfer der Charente und 
machte phonetiſche Aufzeichnungen. Weitere lin⸗ 
guiſtiſche Studien unternahm er an ſeiner Mutter 
und an ſeinen Verwandten. So entwickelte er aus den 
beſcheidenſten Anfängen die erſten Grundlagen zu 
einer genealogiſchen und geographiſchen Phonetik. 
Darauf baute er am 28. Mai 1892 eine Doktor⸗Theſe 
auf, die er in Paris einreichte: „Les Modifications 
phonetiques des langages &tudies dans le patois 
d'une famille de Cellefrouin (Charente).“ Zwiſchen⸗ 
durch war er mehrfach in Paris geweſen und hatte 
am Collège de France, an der Ecole des Chartes, 
an der Ecole des Hautes Etudes, und dem Institut 
Catholique feine Studien vertieft. Gafton Paris nahm 
fich feiner an. Rouſſelot erfand ein Syſtem, durch das 
er die Töne aufzuzeichnen vermochte. Durch ſeine 
Verbindung mit Marey gelang es ihm, dies Syſtem 
zu verbeſſern und ſich kompliziertere Apparate zu bauen. 
1908 hat er ſeine Methode und Ergebniſſe in dem Werk: 


Guſtav Erényi 


„Principes de Phonétique Experimentale zuſammen⸗ 
gefaßt. Nach vielen Jahrzehnten bitterer Armut wurde 
ihm im Collège de France ein Laboratorium einge⸗ 
richtet, das vor dem Kriege einige deutſche Romaniſten 
beſucht haben. Abbé Rouſſelot hat auch die Ergebniffe 
der phonetiſchen Forſchung in Deutſchland in ſich auf⸗ 
genommen und verarbeitet. Es iſt geplant, in einem 
größeren Werk die Geſtalt und das Wirken dieſes 
verdienſtvollen Gelehrten zuſammenzufaſſen. 

Edgar Allen Poe, der von jeher mit E. T. A. Get 
mann zuſammen in franzöſiſchen Literatenkreiſen ſehr 
geſchätzt wird, iſt gelegentlich ſeines 75. Todestages 
von neuem in Frankreich gefeiert worden. In den 
„Nouvelles littéraires“ ſchrieb H. R. Woeſtyn eine 
längere Studie über ihn; gleichzeitig erſchien in Lau⸗ 
ſanne von Louis Seylaz eine Arbeit: „Edgar Poe et 
les Premiers Symbolistes frangais“, die Edmont 
Salour in den „Nouvelles littéraires“ ausführlich 
beſprach. 

Zur Feier des 300. Geburtstages von Ronſard hat 
die Bibliotheque Nationale eine Ausſtellung „Ron: 
ſard und ſeine Zeit“ veranſtaltet, die einen kultur⸗ und 
literaturgeſchichtlichen Überblick über das Frankreich 
der Valois gab. 

Von André Michels Kunſtgeſchichte (Paris, Armand 
Colin) iſt im Anfang dieſes Jahres der 13. Band er⸗ 
ſchienen, der die franzöſiſche Kunſt von 1750 bis 1789 
behandelt, und viele kunſthiſtoriſche Einzelheiten 
heraushebt, die ſich in den deutſchen Handbüchern von 
Springer und Woermann nicht finden. Daneben iſt 
die faſt 150 Seiten umfaſſende Geſchichte der engliſchen 
Kunſt beſonders begrüßenswert. In keinem deutſchen 
Handbuch iſt ihr ein ſo breiter Raum zugebilligt, ſo daß 
Biver und Marcel das Verdienſt gebührt, eine lang 
empfundene Lücke ausgefüllt zu haben. Auch dieſer 
Band, in dem die ſechs Heliogravüren und 250 Auto⸗ 
typien wieder ſauber und ſcharf gedruckt worden ſind, 
macht der franzöſiſchen Wiſſenſchaft ebenſoviel Ehre 
wie dem franzöſiſchen Verlegerſtand. 

Die „Librairie Larousse“ hat kürzlich den 50. Todes: 
tag ihres Begründers gefeiert. Dieſer Verlag hat in 
den letzten Jahrzehnten einen außerordentlichen Auf⸗ 
ſchwung genommen und ſich im franzöſiſchen Sprach⸗ 
gebiet einen erſten Platz erobert. Außerhalb Frank⸗ 
reichs iſt das Unternehmen hauptſächlich durch viele 
enzyklopädiſche Werke bekannt geworden. Als eins 
der letzten monumentalen Werke von Larouſſe erſchien 
zu Anfang dieſes Jahres eine zweibändige franzöſiſche 
Literaturgeſchichte, die auf etwa 700 Textſeiten über 
500 farbige und ſchwarze Abbildungen aus der Geiſtes⸗ 
geſchichte Frankreichs enthält. Der auch in Deutſch⸗ 
land bekannte Literarhiſtoriker Joſeph Bödier, 
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Profeſſor am Collöge de France, und Paul Hazard, 
außerordentlicher Profeſſor an der Sorbonne, haben 
dies Handbuch im Verein mit zwanzig franzöſiſchen 
Gelehrten herausgegeben. Im Gegenſatz zu früheren 
franzöſiſchen Publikationen ähnlicher Art waltet in 
dieſem neuen Handbuch ein moderner Geiſt, der auch 
die Forſchungsergebniſſe der letzten zehn Jahre in 
allen Ländern berückſichtigt. Aus der ſachlichen Art 
der Darſtellung ergibt ſich daher, daß die Quellen⸗ 
ſtudien der Deutſchen für die mittelalterliche fran⸗ 
zöſiſche Literatur berückſichtigt und hervorgehoben 
ſind. Allerdings wird gerade in den erſten Abſchnitten 
manchen deutſchen Theſen entgegengetreten; aber man 
entnimmt doch aus der Darſtellung, daß die deutſchen 
Arbeiten von Andreſen, Foerſter, Koſchwitz, Voll⸗ 
möller, Stengel u. a., ſogar deutſche Diſſertationen, 
durchgearbeitet worden ſind, und kein Mitarbeiter hat 
darauf verzichtet, in ſeinen Literaturangaben darauf 
hinzuweiſen. Im Gegenſatz zu André Michels Kunſt⸗ 
geſchichte iſt auch auf Kriegs⸗ und Nachkriegsſchriften 
in allen Ländern verwieſen worden, ſo daß ſchon die 
den einzelnen Kapiteln vorangeſtellten bibliographiſchen 
Angaben von beſonderem Wert ſind. Der Text des 
Werks iſt ſo klar und überſichtlich gruppiert, wie man 
es in franzöſiſchen Werken gewohnt iſt. Beſonders 
ſcharf, konzentriert und erſchöpfend ſind die Abſchnitte 
über Descartes, Pascal und Moliere. Dieſe einzelnen 
Kapitel beweiſen, daß Verlag und Herausgeber nicht 
nur danach ſtrebten ein Nachſchlagewerk, ſondern auch 
eine Ideengeſchichte der franzöſiſchen Literatur zu 
ſchaffen. Die Entſtehung und Ideologie der Romantik 
iſt ſcharf gegen den Klaſſizismus abgeſetzt. Es findet 
ſich in dem Werk auch eine Charakteriſtik des Sym⸗ 
bolismus; aber gegen Schluß des zweiten Bandes 
ertrinkt die Ideengeſchichte allzuſehr in der Aufreihung 
von Namen. Nicht unwichtig iſt die Einbeziehung der 
welſchen Schweiz und Belgiens in die franzöſiſche 
Literaturgeſchichte, ſowie ein Abriß über die Ent⸗ 
wicklung der franzöſiſchen Literatur in Kanada. Dieſe 
beiden Kapitel ſind zuſammengefaßt unter dem Titel: 
„Les Lettres au 19. Siècle dans les Pays étrangés de 
Langue frangaise“. Voran geht ein kurzer Abſchnitt 
„Textensiondles lettres frangaises“, der allzu frag⸗ 
mentariſch gehalten iſt. Es iſt darin von Überſetzungen 
und von Dichtern die Rede, die ſich der franzöſiſchen 
Sprache bedienten: wie: Friedrich der Große, Leibniz, 
Heine, D'Annunzio u. a. Eine ausgedehntere Behand⸗ 
lung dieſer intereſſanten Probleme hätte den Rahmen 
des Buchs ſprengen können, aber es iſt bedauerlich, 
daß hier nicht etwas mehr Material zuſammengetragen 
wurde. Im großen und ganzen wird dieſe Literatur⸗ 
geſchichte auch allen Ausländern willkommen ſein, 


zumal ihr zur Zeit Gleichwertiges in keinem Lande 
an die Seite zu ſtellen iſt. 

„Les Presses universitaires de France“ haben unter 
dem Titel Le Problöme du Rëgionalisme“ von Henry 
Hauſer, Mitglied des Inſtituts, einen Band der 
„Série frangaise de l’histoire économique et sociale 
de la guerre mondiale“ veröffentlicht, das, von der 
Dotation Carnögie pour la Paix internationale heraus⸗ 
gegeben, die die geſamte wirtſchaftliche und ſoziale Ge⸗ 
ſchichte des Weltkrieges in allen Ländern behandelt. 
Dem Ausſchuß der deutſchen Publikationen ſtehen Carl 
Melchior und Profeſſor Mendelsſohn⸗Bartholdy vor. 
Das vorliegende franzöſiſche Werk gibt einen tiefen 
Einblick in die Art, wie die pariſer Zentralregierung 
während des Krieges des Regionalismus Herr ge⸗ 
worden iſt. Das Buch iſt von grundſätzlicher Bedeutung 
für die Geſchichte des neueren Frankreichs. 

Die Dotation Carnégie pour la paix internationale 
hat im vorigen Jahr auch eine „Enquste sur les livres 
scolaires d' a près guerre“ herausgegeben, die J. Pru d⸗ 
hommaunx zuſammengeſtellt hat. Auch dies Buch iſt 
bedeutungsvoll, obwohl — oder ich möchte ſagen 
gerade weil — es keineswegs objektiv gehalten iſt. 
Hier tritt noch einmal das franzöſiſche Phariſäertum 
in peinlichſter Weiſe in Erſcheinung. 

Paul Gſell, der ſich dadurch einen Namen d | 
hat, daß er Geſpräche mit bedeutenden Meiſtern der 
Gegenwart wie Rodin und Anatole France heraus⸗ 
gab, hat ſoeben bei Bernard Graſſet Unterhaltungen 
mit Gémier unter dem Titel „Le Théatre“ veröffent⸗ 
licht. Das illuſtrierte Buch bietet eine Geſchichte des 
Theaters von der Antike bis zur Gegenwart, geſehen 
durch das Temperament eines der größten Schau⸗ 
ſpieler des gegenwärtigen Frankreichs. Gémier, der 
mit dem ganzen geiſtigen Frankreich Beziehungen 
unterhält, plaudert in geiſtreicher Weiſe über viele 
Autoren, die er aufgeführt hat, erzählt, wie er Shake⸗ 
ſpeare, Corneille, Moliere und Beaumarchais in⸗ 
ſzenierte, und gibt Schauspielern, Regiſſeuren und 
Autoren aus ſeinen jahrzehntelangen Erfahrungen 
vielfältige Ratſchläge. 

„Le Mercure de Flandre“ hat den vortrefflichen Ge⸗ 
danken gehabt, dem Dichter Theo Varlet eine Sonder: 
nummer zu widmen, die eine vollſtändige Biblio⸗ 
graphie auch ſeiner Veröffentlichungen in Zeitſchriften 
enthält, ſo daß dies Heft bleibenden Wert behalten wird. 
Theo Varlet, den Erna Grautoff ſchon 1911 überſetzt 
hat, iſt einer der Dichter, den das große, mondäne 
Paris überfieht, während feine flandriſche Heimat 
und die Provence ihm verſchiedentlich gehuldigt haben. 
Er iſt ein Lyriker, der im Anſchluß an Romains, Duha⸗ 
mel und Bildrac begann, und aus urſprünglicher Kraft 
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einen eigenen, männlichen, faftigen Ton gefunden 
hat, ein nordiſches Temperament von ſchwerem 
Lebensernſt, in dem Fauſtiſches nach Geſtalt ringt. 
Auf weiten Reiſen beſang der Flame Sizilien und 
Griechenland, ſchrieb in flämiſcher Einſamkeit einge⸗ 
ſchloſſen vier Romane und eine Erzählung und über⸗ 
ſetzte zahlreiche Romane aus dem Engliſchen. Joſeph 
Billiet, André Blandin, Léon Docquet, Valentin 
Bresle, Paul Caſtiaux, Renée Dunan, Jean Leger, 
Charles Rochat u. a. haben ihn in dem Sonderheft 
gefeiert. Das Januarheft des „Mercure de Flandre“ 
würdigte Theo Varlet als Überſetzer in einer ſprach⸗ 
wiſſenſchaftlichen Unterſuchung von allgemeinerer Be⸗ 
deutung und charakteriſierte gleichzeitig den Engländer 
Robert Louis Stevenſon, den Varlet hauptſächlich 
überſetzt hat. — Die „Librairie Gallimard“ gibt neuer: 
dings im Format und in der Ausſtattung der „Nouvelle 
revue frangaise“ eine „Revue juive“ von internatio⸗ 
nalem Charakter heraus. Den Redaktionsausſchuß 
bilden: Georg Brandes, Albert Einſtein, Sigmund 
Freud, Charles Gide, Chaim Weizmann, Léon Zadoc⸗ 
Kahn; Herausgeber iſt Albert Cohen. Das Blatt er⸗ 
ſcheint monatlich, veröffentlicht Romane, Gedichte, 
Eſſays und Aufſätze über jüdiſche Probleme, die nicht 
ausſchließlich von Juden behandelt werden ſollen. Die 
Mitarbeiterliſte weiſt Juden aus aller Herren Länder 
auf. Das erſte Heft enthält u. a.: Albert Cohen, Dé. 
claration“; Albert Einſtein, „Message“; Pierre Domp, 
„In Memoriam“; Max Jacob, „Lex yeux au centre“; 
André Spire, „Henri Franck“; Pierre Benoit, „Le puits 
de Jacob“; Raymond Geiger, „Histoires juives“; 
ſowie zahlreiche Dokumente und Anmerkungen. — 
„L'esprit nouveau“ hat im letzten Heft den Plan 
einer Zukunftsſtadt veröffentlicht, der beweiſt, daß 
auch in Frankreich ein neuer Bauwille herrſcht. Es iſt 
wieder ein Heft von grundſätzlicher Bedeutung, das 


die mannigfachſten Anregungen enthält. — „Images 
de Paris“ brachten eine reizende Studie: „Le beau 
Danube bleu“ von v. Roch Grey, eine Ablehnung 
Paul Valérys von Robert Boudry und von Kiyo 
Komatz (Antibes) eine ſehr eindrucksvolle Würdigung 
des japaniſchen Dichters Matſuo Baſyo (1624—1675). 
— „La Revue de Genè ve“: Gottfried Bonnenbluſt, 
„Carl Spitteler“; Hermann Heſſe, „Knulp“; Pierre de 
Coubertin, „Sport“; Serge Wolkonſky, „Fall“. — 
„Les Lueurs“ (Lyon): Paul Bergeron, „Sus au 
bagne“; Léon Bongard, „Presse de langue alle- 
mande": Triſtan Rémy, „Pierre Creixams“. — 
„L' Europe nouvelle“, die mutige Wochenſchrift, die 
Frau L. Weiß ſeit Jahren mit opferwilliger Hingabe 
leitet, ſucht im ſchönſten Sinne einen neuen euro⸗ 
päiſchen Geiſt vorzubereiten. Sie veröffentlicht gelegent⸗ 
lich Sondernummern und hat ſchon mehr als einmal 
Deutſchland Spezialhefte gewidmet. Letzthin erſchienen 
hier außer politiſchen und wirtſchaftlichen Aufſätzen: 
Thibaudet, „La vie d'un président de la République“, 


„Les coureurs de planète“, „La jeunesse peinte 


par elle-m&me“; Henri Clouzot, „Ronsard et son 
temps“; Robert Rey, „Marc Chagall“. Die Zeitſchrift 
verdient in hohem Maße die Beachtung der Deutſchen. 
— „Le Crapouillot“ iſt eine illuſtrierte Halbmonats⸗ 
ſchrift für Kunſt, Literatur, Theater, die ſich durch 
eine neuartige, ſehr amüfante Reklame durchzuſetzen 
verſucht. Nicht im äußeren Gewand, wohl aber im 
Geiſt iſt ſie dem deutſchen „Querſchnitt“ verwandt: 
leicht, heiter, ironiſch und zuweilen boshaft. Führende 
Dichter und Eſſayiſten arbeiten an dem Blatt mit, wie 
Dominique Braga, Paul Morand, Robert Rey, Jean 
Roſtand, Renée Dunan, Alexandre Arnoux, Jean Louis 
Vaudoyer — eine ganze Schar junger pariſer Talente, 
die auch einen Kreis begabter Zeichner und Karikaturiſten 
um ſich verſammelt haben. Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Fräulein Elſe. Novelle. Von Arthur Schnitzler. 
Wien⸗Berlin 1925, Paul Zſolnay. 135 S. 
Schon einmal hat Arthur Schnitzler dieſe Technik der mono⸗ 
logiſierenden Novelle angewandt. Das geſchah 1901 mit dem 
„Leutnant Guſtl“. In jenem wie in dem heutigen Fall 
wird durch faſt ephemeren Anlaß ein breites Seelenbild 
ganz aus dem Selbſtgeſpräch heraus aufgerollt. Es ſpricht 
Einer im wahrſten Sinne des Wortes mit ſich ſelbſt. Alle 
jene zarten wie heftigen Wechſelreden, die der Druck einer 
Schickſalsfrage in Hirn und Herz auslöſen, treten ihm ſozu⸗ 
ſagen auf die Zunge, alle dieſe werden mit ihren hunderten 


Abſchweifungen und Einwürfen, die bald drängend, bald 
läſſig aus der Umgebung und der Zufallsbeobachtung 
quellen, zu weit tieferen Bekenntniſſen, als ihre realiſtiſchen 
Pointen zu bedeuten ſcheinen. Das Totalweſen des Reflek⸗ 
tierenden legt ſich geradezu muſiviſch bloß, ohne daß es der 
ſonſtigen Kunſtmittel von Gegenſpieler und Milieu bedürfte, 
Ein ſogenannter „Ramſch“ punktierte bei „Leutnant Guſtl“ 
den leidigen Ehrenſtandpunkt des vormärzlichen Offiziers 
und damit das Sein oder Nichtſein eines Menſchenlebens, 
das vom eigentlichen Leben kaum etwas wußte. Ein leichtes 
Über:die:DingesHufchen gab dem tragödiſchen Hintergrund 
die heitere Note. Und auch Fräulein Elſe, ein neunzehn⸗ 
jähriges Ding, kultiviert, ziemlich unverdorben und fpieles 
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riſch, hat bis in die ſchärfſten Kriſenaugenblicke den heiteren 
Ton zwiſchen aller Beſorgtheit. Ein Brief der Mutter ſchiebt 
ſie vor den Auftrag, bei einem reichen älteren Mann Für⸗ 
bitte für den eigenen, dem Kriminal faſt verfallenen Vater 
zu leiſten — womit der ſexuale Komplex angeſchnitten und 
breit zur Entfaltung gebracht wird. Nun, ſie bringt ein 
Opfer eigener Art, das ihre Kräfte und Sinne überſteigt, 
zugleich aber die hohe Reinheit und Naivität des jungen 
Menſchen offenbart. Man kann es ſchon ein Wunder nennen, 


mit welcher Eindringlichkeit der ſechzigjährige Dichter ein 


neunzehnjähriges Mädchenherz erforſchte und beſchrieb. 
Freilich will uns Fräulein Elſe ein klein wenig hiſtoriſch 
anmuten, auch ſie ein Geſchöpf aus dem Vormärz, noch 
ganz ohne die Herbe und Schärfe der Gegenwartsmädchen, 
vertändelt den nichtigen Träumereien hingegeben, zu denen 
eine ahnungsloſe Geſellſchaft ſie erzog, um von der Unvor⸗ 
bereiteten plötzlich eine Größe und Erhabenheit zu fordern, 
die aus dieſer Erziehung kaum zu erwarten war. Der kleine, 
eben hiſtoriſche, Einwand entwertet nicht die Bewunderung 
für eine Geſtalt, die in ſeltener Blutwärme und Plaſtik 
bei uns bleibt, wenn wir mit dem Buch zu Ende ſind. 
Leipzig Max Krell 


Das Prisma. Novellen und Erzählungen. Von 
Albrecht Schaeffer. Leipzig 1925, Inſel⸗ Verlag. 
516 S. 


Das Werk Schaeffers auf einem herrlich fruchtbaren Boden 
aufgebaut, war nicht allen zugänglich, da vieles in Einzel⸗ 
und Luxus drucken nur im Beſitz Weniger war. Der Verlag 
hat jetzt dreizehn Novellen und Erzählungen aus den Jahren 
19181923 geſammelt, wobei der Titel Prisma ſymboliſch 
wirkt für das Schauen des Dichters. Er ſieht die Geheimniſſe 
des menſchlichen Herzens, die urtiefen Triebe der Seele, 
die urſächlichen Zuſammenhänge der Menſchen unterein: 
ander, die Liebe, Abneigung und Haß, die ſich auf dem 
inneren Auge eines Dichters ſpiegeln, durch einen Brenn: 
punkt hindurchgehen und in den Raum hinausſtrahlen in 
Geſtalten mit ſeltſamen Begegnungen, Handlungen und 
ſinnvollen So⸗Seins. Ziele Novellen offenbaren die Inten⸗ 
ſität einer dichteriſchen Spürkraft zu den innerſten Regungen 
einer Seele hin, zu den großen, alles überwindenden Ge⸗ 
walten der Liebe. „Das Prisma teilt den einen Strahl“, 
beginnt der Epilog und ſchließt: 


„Es glänzt mit wandelndem Geſicht 
Unwandelbar das eine Licht.“ , 


Das eine Licht aber iſt die große, unerſchütterliche, uner⸗ 
forſchliche Bindung der Menſchen zueinander. Die Liebe 
in ihren unendlich ſüßen Begegnungen, in ihren dumpfen 
Qualen, ihrem Herriſchſein und in ihrer Demut. Über 


horizontloſe Fernen, in dunkles Land hinein, durch nieder⸗ 


drückende Schwere des Lebens, bis zu Gott hin: der Menſch 
findet aus Urtiefen das Ziel. Die Liebe iſt wie ein Stern, 
auf den ſeine Menſchen zugehen und endlich vor ihn hin⸗ 
ſtürzen, bewußtlos vor Seligkeit und Schmerz. Ob Bruno 
Galba ſeine Schweſter ſucht (Das Gitter), ob Lene Stelling 
von den inwendig brennenden Taubſtummen begehrt wird 


(Lene Stelling), ob Suzette den rauhen Herzog überwindet 


und bezwingt (Die Treibjagd), ob Geoffroy ſeinen Bruder 


Erneſtus ſucht (Der Reiter mit dem Mandelbaume): es iſt 


immer die Begnadung mit dem unendlichen Gefühl, irgendwo 
in dem weiten Raum einen Menſchen zu haben. 
Berlin Guido K. Brand 


Alarm. Manifeſte aus 20 Jahren. Von Erich Müh ſam. 
(Dichter und Rebellen, Bd. I.) Berlin 1925, Der Syn⸗ 
dikaliſt. 100 S. 

Zwiſchen dem täglichen Schachſpiel des Erich Mühſam 

vor zwanzig Jahren mit Roda Roda im Café Maria Thereſia 

in München und heute liegt ſicher für den Menſchen Mühſam 
eine entſetzliche Zeit. Ewiger Rebell, der ſchon 1913 in einer 
herrlichen Rede gegen die Kompromiflerei der Sozial⸗ 
demokratie eifert und nach heftigem Niedergeſchrienwerden 
die Internationale pfeifend ins Kaffee haus geht. Literat, den 
eine poetiſche Ader nicht über ein papierenes Deutſch 
hinauskommen läßt. Ein Menſch, der Not und Elend der 
unteren Menſchheitsſchichten in allen Faſern verſpürt, um 
ſeiner Liebe zu dieſer Klaſſe willen in die Feſtung wandert. 

Aber: Rebell, Literat, Menſch haben kein Format. Weder 

in der Rede, noch im politiſchen Lied, noch in ſeinem Men⸗ 

ſchentum liegt ein zündender Funke. Wenn dieſes Büchlein 

Alarm einen Sinn hat, ſo die Aufdeckung und Beleuch⸗ 

tung dieſes Negativen. Die Gedichte um 1900 haben einen 

heftigen Rhythmus. Heute leſen ſie ſich alt. Die Reden und 

Manifeſte ſind mehr Idee als aufſtürzendes, hinreißendes 

Wort. Faſt iſt ſein Name Symbol: ſein ganzes Leben, 

ſein Literatentum iſt ohne erſichtlichen Erfolg, es iſt müh⸗ 

ſam, ſo zu leben, ſo zu ſchreiben. Daran ändert der be⸗ 

geiſterte Empfang durch die Parteifreunde nach ſeiner Ent- 

laſſung aus der Feſtung nichts. 
Berlin Guido K. Brand 

Lütte Witt. Erzählung. Von Guſtav Frenſſen. Berlin 

1924, Groteſche Verlagsbuchhandlung. 346 S. 

Es iſt immer irgendeine große Not, die dieſem norddeutſchen 

Meiſter die Feder in die Hand drückt. War es in „Jörn 

Uhl“ die Bauernnot, in „Hilligenlei“ teils die religiöſe, 

teils die Jungmädchennot, im „Paſtor von Poggſee“ die 

Nachkriegsnot, ſo iſt es in ſeinem letzten Werk die deutſche 

Not im Ruhrgebiet, und mir will ſcheinen, als habe er, 

der nach meinem Empfinden in ſeinen letzten zehn bis fünf⸗ 

zehn Schaffensjahren Wege einſchlug, die von ſeinem ur⸗ 
ſprünglichen Kraftgebiet abwichen, ſich in dieſem neueſten 

Buch ſelbſt wiedergefunden und als ſei er nur noch ſchlichter, 

inniger und tiefer geworden. Gewiß iſt manches darin, 

was dichteriſch unmöglich iſt, wenn nämlich der Paſtor 
mit ihm durchgeht und ſeine Geſtalten zu Predigern ſeiner 

Wünſche und Gedanken macht. Zugegeben, daß dieſe Ge⸗ 

danken rein, groß und ſchön ſind; aber ſie verlieren ihre 

überzeugungskraft, wenn er fie elfjährigen Kindern in den 

Mund legt. Dieſer Lütte Witt, ein elfjähriger Knabe, iſt 

ein Allerweltskerl, der wie ein abgeklärter Alter ſpricht und 

eine verblüffende Fixigkeit im Eheſtiften hat; aber leider 
oder Gott ſei Dank ſind ſolche Jungen auch noch in unſerer 
heutigen Zeit der allgemeinen Freiheit und Aufklärung 
unmöglich. Und das zerreißt für mich die ganze Erzählung. 
Auch das in dauernden Geſprächen mit der toten Mutter 


fi äußernde innige Verbundenſein des Knaben mit feiner 


Mutter, das all ſein Denken und Handeln beeinflußt und 
leitet, wirkt zwar anfangs rührend und ſchön, wächſt ſich 
aber immer mehr zu einer ſtörenden Unmöglichkeit aus. 


Selbſtverſtändlich iſt das in ſchöner, plaſtiſcher Sprache ge⸗ 
ſchriebene Buch reich an wundervollen, dichteriſchen Schön⸗ 


heiten, an prachtvoll geſtalteten Menſchen, an lebendigen, 


meiſterhaften Naturſchilderungen, an Stimmungsfülle, an 
tiefen, wegweiſenden Gedanken und verrät überall den 


geborenen Erzähler, der in der erſten Reihe der deutſchen 
Epiker ſteht, und ſo wird kein Leſer das Buch aus der 
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Hand legen, ohne das Gefühl zu haben, daß die Fülle 
des Schönen das Undichteriſche darin bei weitem über⸗ 
wiegt. 


Kiel Wilhelm Lobſien 


Maria Glorioſa. Eine rheiniſche Kloſtergeſchichte. 
Von Julius R. Haarhaus. Leipzig 1924, Sächſiſche Ver⸗ 
lagsgeſellſchaft. 115 S. 


Ahnen und Enkel. Erinnerungen. Von Julius R. 
Haarhaus. Ebenhauſen, W. Langewieſche⸗Brandt. 
Julius R. Haarhaus iſt einer unſerer beſten rheiniſchen Er⸗ 
zähler; beſonders geſchichtliche Stoffe reizen ihn, und er 
meiſtert das Künſtleriſche dabei ebenſo wie die hiſtoriſchen 
Einzelheiten. Mit Behagen denken wir noch an Erzählungen 
wie „Der Bopparder Krieg“ und „Pankratius Capitolinus“ 
aus dem leider vergriffenen Novellenband „Unter dem 
Krummſtab“. Dieſe neue Novelle „Maria Glorioſa“ iſt 
wieder ein Spiegel vergangener Zeit, ſie ſchildert die 
Schickſale eines kleinen bei Koblenz am Rhein gelegenen 
Kloſters in den Wirren des Dreißigjährigen Krieges. 
Franzoſen, Schweden, Kaiſerliche, alle kommen, rauben, 
ſchatzen und zerſtören nach Herzensluſt. Die ehrwürdige 
Mutter Maria Emmerichs, geiſtvoll, klug, lebensſicher, 
dabei, wie ſie ſelbſt empfindet, ſtolzer, als es einer armen 
Nachfolgerin des großen Franziskus gebührt, findet einen 
Weg zum Heil, indem ſie ſich ſelbſt die erlöſende Strafe 
aufgibt. Man muß an dieſer reizvollen und anmutigen, 
dabei von heiterem rheiniſchem Humor durchwehten Ge⸗ 
ſchichte bewundern, wie der Geiſt des Kloſterlebens ge⸗ 
faßt iſt, nicht vergoldet, wie ein Legendenſchreiber es 
möchte, und nicht verſchwärzt, wie bei aller Kunſt Denis 

Diderot es nur fertig brachte. 

„Ahnen und Enkel“ erzählt mit Behagen die Jugend⸗ 
geſchichte des Verfaſſers, die ſich in den erſten Kapiteln in 
der Nähe von Elberfeld, ſpäter in Honnef am Siebengebirge, 
in Neuwied und in Bonn abſpielt; ſo hätte der Untertitel 
vielleicht deutlicher noch gelautet „rheiniſche Erinnerungen“. 
Aus den dreihundert Seiten des Buchs weht uns wirklich 
rheiniſche Luft entgegen, und wer, wie ich, in ſeiner Jugend, 
abgeſehen von Elberfeld, genau dieſelbe Landſchaft erlebte 
in derſelben Zeit, der wird in jeder Zeile von altvertrauten 
Bildern, Geſtalten und Schilderungen beglückt und er⸗ 
griffen, die von einem feinſinnigen Poeten geſehen und 
ausgedeutet wurden. Dies Buch müßte im Rheinland in 
jeder Familie ſein, und gerade in den Nöten des Augenblicks 
müßte es eine Art Troſtbuch werden, zu zeigen, wie es 
war und wie es wieder werden muß. Und unſterbliche 
rheiniſche Krätzchen findet man in dieſem reichen Buch. 
Da gab es in der Vorkriegszeit bekanntlich einen allmäch⸗ 
tigen Herrn in Berlin, der die Univerſitäten unter ſich hatte 
und in dieſer Eigenſchaft auch in Bonn nicht felten auf: 
tauchte, vor allem, da er ein Freund des Humors und des 
Weines war, um die Karnevalszeit. Dieſer Große nun war 
an einem Roſenmontag mit dem guten Tropfen ſo eilig 
geweſen, daß er von dem Erzähler in eine Droſchke mit 
herrlichem rotem Plüſchpolſter verpackt wurde, deren Lenker 
das Geld am anderen Tage holen ſollte. Der Biedere kam 
und verlangte nur zwei Mark. Auf die verwunderte Frage, 
ob der Heimfahrende denn „nicht den roten Plüſch völlig 
verdorben habe, antwortete der Roſſelenker in ſeinem bönn⸗ 
ſchen Platt: „Oh nä, Hähr, et eß nix paſſiert. Ech hatt’ ihm 
der Foderſack (Futterſack) vorgebonge!“ 

Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Chriſtoph Cauers Armut. Von Manfred 
Schneider. In der Reihe der Kriſtallbücher. Stuttgart 
1924. Fleiſchhauer & Spohn. 79 S. Geb. M 2,25. 
Der ſeeliſche Takt dieſer Novelle entſcheidet! Ein an Effekten 
und Sentimentalitäten reiches und alſo bedenkliches Thema 
wird aus ſeiner groben Realität in der Atmoſphäre eines 
durchgeiſtigten Seelenlebens mit ſubtiler Feinheit umge⸗ 
ſchaffen. Ziele Art der formellen wie geiſtigen Überwindung 
macht Manfred Schneiders Erzählung ſehr ſympathiſch. 
Der Verlag hat die von Manfred Schneider auch heraus⸗ 
gegebene Reihe der Kriſtallbücher ausgezeichnet auöge: 
ſtattet. 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 
Der närriſche Freier. Roman. Von Leo Weis: 
mantel. Freiburg 1924, Herder & Co. 91 S. Geb. M. 2,40. 
In dieſem luſt⸗ und leidreichen Roman ſteckt viel von des 
Dichters aus früheren Werken bekannten erzähleriſchen Be⸗ 
gabung, aber auch manches bedenkliche Plaudern aus dem 
Handgelenk. So entſteht der Eindruck künſtleriſcher Unaus⸗ 
geglichenheit, und man hat das Gefühl, der Verfaſſer habe 
dem im Vorwurf ſtarken Werk nicht gerade kühl, aber auch 
nicht immer ſonderlich erſchüttert gegenübergeſtanden. Hier 
und dort allerdings, wo ſein leidenſchaftsheißes Miterleben 
zum Weſenskern der Darſtellung wird, erreicht er im Ge⸗ 
ſtalten ſeelentiefſter Vorgänge die Gipfel ſeines kraftgeſpann⸗ 
ten Könnens. 
Charlottenburg Hans Sturm 
Drei Frauen. Novellen. Von Robert Muſil. Berlin 
1924, Ernſt Rowohlt. 166 S. M. 3.— (4,50). 
Auch in dieſen neuen Novellen zeigt der Dichter ſeinen Blick 
für geahnte Zuſammenhänge und ſein klares pſychologiſches 
Geſtaltungsvermögen, das allem Abſonderlichen zuneigt 
und in klugen Gedanken und ſubtilen Empfindungen der 
unſcheinbarſten ſeeliſchen Regung den treffendſten Aus druck 
leiht. In den drei Arbeiten kehrt immer das gleiche Grund⸗ 
motiv wieder: die Frau tritt zerſtörend oder verwirrend in 
das Leben des Mannes. Die erſte Novelle „Grigia“ ſchildert 
die ſozuſagen primitive Liebe einer Bauernfrau zu einem 
Ingenieur. „Tonka“ erzählt die etwas eigentümlichen Be⸗ 
ziehungen eines einfachen Mädchens zu einem Studenten 
und ſteht nicht auf der künſtleriſchen Höhe der beiden 
anderen Arbeiten. „Die Portugieſin“ ift ein Meifterftüd 
deutſcher Novellenkunſt, ſtark in der pſychologiſchen Ent⸗ 
wicklung der Hauptcharaktere, glücklich in der Kompoſition 
und in der Zuſtandsſchilderung des Seeliſchen, und ruft 
die Erinnerung an Muſils eigenartiges (weshalb ſo wenig 
aufgeführtes?) Drama „Die Schwärmer wach. Dieſe 
hiſtoriſche Novelle zeigt ſo recht des Dichters ariſtokratiſches 
Stilgefühl und ſeine epiſche Begabung, die, fern jeglicher 
Alltagsweisheit, phraſenlos iſt und von ureigener Prägung. 
Charlottenburg Hans Sturm 


Alter. Roman. Von Fritz Walther Biſchoff. Trier 1925 
Friedr. Lintz. 219 S. 
Wehmut wird in dieſem zweiten Roman des jungen Schle⸗ 
ſiers zum Klingen gebracht, Wehmut und Verzicht zweier 
alten Menſchen. Der einzige, verlorene Sohn ſtirbt irgend⸗ 
wo auf ferner Weltwanderſchaft. Da bleibt nicht mehr viel, 
was ſie hält. Den „Vater“, Kaufmann in ſchleſiſcher Klein: 
ſtadt, fein Geſchäft, das altangeſehene, an deſſen Beſtand 
der Sturm der Inflationszeit rüttelt. Die „Mutter“, die 
träumeriſch verſonnene, eine leiſe Neigung zu einem ſehr 
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menſchlichen Sonderling, dem Nachbar Apotheker. Sie 
muſizieren zuſammen. Stadttratſch natürlich. Doch auch 
dies vergeht, immer ruhvoller mündet das ausgelebte Leben 
in den Tod. Schlaganfall des Vaters. Bald wird das un⸗ 
gleiche Paar — der trinkfeſte Diesſeitsgläubige und die 
Zartverſehnte —, das ſich in langer Ehe einander ange⸗ 
glichen, zu Grabe gehn. 
Wie man ſieht, keine großen Erregungen. Dafür die melan⸗ 
choliſchen Untertöne des Alltags, der Schmerz ungelebter 
Stunden, die ohne Wiederkehr vergleiten. Stille Waſſer 
werden ohne viel Wellenſchlag befahren. Man denkt bis: 
weilen an Storm. 
Berlin Werner Schickert 
Kataſtrophen. Von Rudolf Heubner. Leipzig 1924, 
L. Staackmann. 272 S. M. 3, — (4,50). 
Es iſt das erſte Buch des bereits nicht unbekannten Ver⸗ 
faſſers, das ich zu Geſicht bekam. Ich muß ſagen, daß mich die 
Lektüre dieſer acht Novellen nicht gereut. Heubner hat einen 
Sinn für die Problem⸗Pointe, aber er muß ſich hüten, 
fie allzu durchſichtig zu geben wie in der Einleitungs⸗ 
geſchichte „Leidenſchaft“. „Singſpieltragödie“ und „Der 
yſerne Mann“, auch „Karneval“ find nicht ſehr ſtark 
und die erſte und dritte im Stoff herkömmlich. Aber „Doktor 
Kalmäuſers Erlöſung“ iſt ſchon ſehr fein und liebevoll in 
der Zeichnung des ſonderbaren „Helden“. 
Den Wert des Bandes machen zwei ausgezeichnete pſycho⸗ 
logiſche Studien aus: „Meſſalina“, wo nur der Tod des 
rotbärtigen deutſchen Rieſenkindes etwas nach Verlegenheit 
ausſieht und „Amor vinoit omnia“. Ziele beiden Arbeiten er: 
weiſen, daß Heubner ein ſtarkes Talent iſt. Erzählen können 
iſt keine beſondere Kunſt. Darum: Nicht Quantität, ſondern 
Qualität! Es kommt ja doch nur auf das Beſte an. 
Berlin. Paul Friedrich 


Air und Erdmuthe. Roman. Bon Georg Wasner. 
Berlin 1924, Dom⸗Verlag. 439 S. 
Der Roman führt in die Offiziers⸗ und Adelskreiſe der 
Vorkriegszeit und gibt ein erfreulich klares, lebendiges und 
anſchauliches Bild. Die Zeitverhältniſſe ſind ſcharf beob⸗ 
achtet und ſehr gut wiedergegeben, die Perſonen keck aus ihrer 
Umwelt herausgegriffen und lebenswahr gezeichnet, das 
ſpannungsreiche Geſchehen ſehr geſchickt erzählt, ſo daß die 
bei der heutigen Maſſenproduktion nicht eben häufige und 
daher doppelt begrüßens werte Tatſache regiſtriert werden 
darf, daß Georg Wasner einen ernſt zu nehmenden, in allen 
Teilen guten und durchaus leſenswerten Unterhaltungs⸗ 
roman vornehmen Stils geſchaffen hat, der als lebens: 
echtes Zeitbild auch einen gewiſſen kulturhiſtoriſchen Wert 
hat. 
Kiel Wilhelm Lobſien 
Geſpräche im Zwielicht. Von Karin Delmar. 
Hamburg 1924, Gebrüder Enoch. 179 S. 
Eine ſchöne Frau empfängt zur Teeſtunde — doch zieht ſie 
Kaffee vor — ihre Freunde, die meiſtens ihre unerhörten 
Verehrer ſind, und plaudert mit ihnen von ihren Nöten. 
Das ergibt manch hübſches Geſpräch, in deſſen leichtbe⸗ 
flügelter Heiterkeit ein wehmütiger Unterton mitſchwingt; 
auch ſorgt die Verfaſſerin für Abwechſlung, denn nicht immer 
iſt die Szene der Salon dieſer Girce, deren Zauberſtab, 
harmloſer als der ihrer klaſſiſchen Vorfahrin, die Beſucher 
nicht in ſchnöde Ungeſtalt verwandelt, ſondern ihre menſch⸗ 
lichen Züge unter der Hülle der geſellſchaftlichen Formen 


hervortreten laſſen will. Die Aufgabe iſt nicht leicht, und 
man wird wohl einige dieſer Geſpräche als Füllſel für das 
volle Dutzend anſehn dürfen; das hindert nicht, daß die 
Plaudereien gar unterhaltſam zu leſen ſind, und allzuviel 
ſolcher anmutigen Sächelchen beſitzen wir ernſten Deutſchen 
ja nicht. Drum wollen wir der Verfaſſerin ihre Gabe gern 
danken. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Sieben Nächte. Novellen von Luſt, Liſt und Leid. 
Von Edgar Mojſiſovies. Caſſel 1923, Max Ahnert. 
176 S. 


Die Fabeln dieſer ſieben abenteuerlichen Liebesnächte ſind 
3. T. nicht ohne Eigenart der Erfindung oder Überlieferung. 
— So der „Erbſchnapper“, dieſer alte, geizige und eitle 
Geck, der ſieben reiche, aber nur kranke Frauen ehelichte, um 
fie recht ſchnell beerben zu können, ſteinreich wurde und nun 
von einer gemieteten, abgetakelten Dirne überliſtet und 
geſchröpft wird für die Stadtarmen. — Ebenſo humorvoll 
geſchildert iſt der alte „gehörnte“ Ehemann, der — ſozu⸗ 
ſagen als flötende „Amſel“ — auf einem Baume ſitzend 
das zärtliche Stelldichein ſeines hübſchen Weibchens mit 
dem jungen Galan belauſchen muß. — Auch des Ritters 
Liebesprobe um Mitternacht am „Waſſerfall“ iſt über⸗ 
zeugend geſchildertes Liebesleid, wenn auch wohl nur für 
eine Nachtes Länge. 

Was bei dieſen Novellen angenehm berührt, iſt der Ge⸗ 
ſchmack des Verfaſſers, der ohne larvierte Nebenabſichten die 
z. T. gewagten Situationen immer mit ein wenig Schwank 
und Heiligkeit, ein bißchen Realiſtik und Romantik in ver⸗ 
gangenen Zeiten ſpielen läßt, und ſie ſtreng künſtleriſch 
und liebenswürdig durchführt. Frau Aventiure und Frau 
Venus ſind ihre angeſehenen Paten. Und bis auf die erſte 
Novelle: „Die ſchöne Juliane“, die ſtofflich und ſprachlich 
zu breit und umſtändlich angelegt iſt, ſelbſt für jene Zeit, 
hat der Verfaſſer humorvoll überlegen all die viele irdiſche 
Liebe in himmliſches Aroma getaucht und ihr zur gläubigen 
Seligkeit ſchon hier auf Erden verholfen. 

Ohne überragend wertvolle Bereicherung der galanten Lite⸗ 
ratur zu ſein, iſt dieſes Werkchen doch ein amüſanter Beitrag 
zu jener „Liebe als älteſt neuſte — einz'ge Weltbegebenheit“. 

Braunſchweig Käte Schultze 


Madonna Einſamkeit. Roman. Von Roderich 
Meinhart. Mit zehn Originallithographien von Hans 
Strohofer. Leipzig 1924, Theodor Weicher. 198 S. 

Die Stadt iſt laut, ſchwül, ſündig, verderbt — und ſo flieht 

Manfred Hegen, der Held dieſes Romans, aufs Land, 

in die Berge, in die Einſamkeit. Die Krankheit aber, der 

er zu entgehen dachte, findet er dort verſtärkt wieder. Auch 
oben, im Hochwald, ſind die Menſchen nicht mehr einfältig 
und reinen Herzens, wie zu Adalbert Stifters Zeit. Nein, 
ſie ſind alle ein wenig angefault, oder haben doch irgendeinen 

Knacks, der ſpiritiſtiſche Lehrer ſowohl, wie ſein brünſtiges 

Weib, der geizige Bauer und der geſtrafte Pfarrer mit dem 

heimlichen Sohn. Und Manfred Hegen, der ſtadtflüchtige 

Neuraſtheniker, kann ſelbſt auf die Dauer das harte Leben 

in Bergeinſamkeit nicht ertragen. Einen Sommer lang 

blüht ihm wohl ein rauſcherzeugtes Glück, dann aber verſagt 
ſich ihm die Frau, deren geſundes Temperament ſich gegen 
die eiſige Odheit des Bergwinters empört, und bald nach 
ihrem Verluſt muß er auch ſeinen Knaben der verachteten 

Stadt abtreten. Gänzlich vereinſamt, wird er nun allmählich 

zum Sonderling, bis die Berge, die ihm ſeine überſteigerte 
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Liebe nicht erwidern, feinem Leben ein gewaltſames Ende 
bereiten. — Dies iſt der Eindruck, den die Handlung des 
Romans bei einem Unbefangenen hervorruft. Doch es ſteht 
zu befürchten, daß Roderich Meinhart mit dieſer unent⸗ 
ſtellten Wiedergabe nicht zufrieden wäre. Aus dem Titel, 
der Einkleidung und, deutlicher noch, aus den zahlreichen 
reflektierenden Exkurſen des Romans erhellt nämlich, daß 
der Autor, ſeinem Plan nach, ein „hohes Lied der Berge“ 
ſchreiben wollte; die Bezeichnung „Madonna Einſamkeit“ 
iſt ohne Zweifel ernſt gemeint, nicht als läſterliche Ironie, 
wie ſie dem objektiven Leſer erſcheint. Es iſt viel von einer 
gnadenreichen Mutter die Rede, die den von den Händeln 
und Süchten der Welt Erſchöpften befriedet und zur Selig⸗ 
keit führt — geformt aber wurde, um in dem von Meinhart 
gewählten Gleichniskreis zu bleiben, ſtatt der Madonna 
eine kranke, bösartige, mörderiſche Verführerin. Mit Worten 
ließ ſich für das Idol der Weltferne trefflich ſtreiten, doch 
als es ans Geſtalten ging, verſagten die Kräfte. Mit noch 
ſoviel Pathos in der Naturſchilderung, mit noch ſo viel 
metaphoriſchem Schwulſt in gedanklichen Monologen wird 
nichts erreicht, denn weder die Landſchaft, noch vor allem 
die Menſchen, die ſie erleben, haben glaubhafte Geſtalt 
gewonnen. Und daher iſt dies Buch nichts anderes als ein 
blinder Schuß: es wird zwar Lärm gemacht, aber kein Ziel 
getroffen. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 
Atlantis. Der Roman einer untergegangenen Welt. 
Von F. Wencker⸗Wildberg. Leipzig 1924, Wilhelm 
Borngräber. 344 S. 
Atlantis iſt einigermaßen aktuell geworden, denn in den 
Prophezeiungen, die ſeit einigen Jahren durch deutſche 
Lande ſchwirren, ſpielen Erdkataſtrophen keine kleine Rolle, 
und dabei ſind ſicherlich die Überlieferungen vom Untergang 
eines ganzen Feſtlandes als Quelle beteiligt; denn was ein⸗ 
mal war, kann ſich ja wiederholen; außerdem iſt der fromme 
Wunſch hie und da Vater des Gedankens. Hier findet man 
nun alles beiſammen, was in Vergangenheit und Gegen⸗ 
wart von Atlantis bewußt gefabelt, aus angeblicher oder 
wirklicher Überlieferung berichtet, vermutet und bewieſen 
iſt. Leider iſt ſehr ſchwer zu ſagen, wieviel zur letzten Gruppe 
gehört; der Verfaſſer ſelbſt iſt durchaus nicht unkritiſch, 
geht aber in ſeiner Bereitwilligkeit, Zuſammenhänge an⸗ 
zunehmen, doch wohl weiter als mancher andere, der zögert, 
auf ſchwer nachzuprüfenden Einzelheiten weitgehende Sol: 
gerungen aufzubauen. Aber es kommt am Ende weniger 
auf Annahme oder Ablehnung all dieſer Theorien an (von 
denen einem der Kopf manchmal ſchwindelt) als auf den Ein⸗ 
fluß, den der Atlantisgedanke auf die Phantaſie ſo verſchie⸗ 
dener Zeiten und Menſchen ausgeübt hat, und hier findet 
ein „eurieuſer“ Leſer reiche Ausbeute. Zur Atlantisliteratur 
ſei übrigens noch als dem Kreiſe wenigſtens naheſtehend 
Hermann Schmids vergeſſenes Epos „Die Fahrt nach 
Winland“ genannt. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Erzählungen. Von Louiſe von Frangois. München 
1924, Albert Langen. (Langens Auswahlbände, begründet 
von Walter von Molo. Bd. 18.) 186 S. Geb. M. 3, —. 
Joſef Hofmiller gibt in den durch Walter von Molo begrün⸗ 
deten Auswahlbänden des Langenſchen Verlages drei 
Novellen der Louiſe von Frangois heraus und leitet fie auf 
vier Seiten vortrefflich ein. Dabei klagt er ſelbſt, in der ge⸗ 
troffenen Auswahl durch die Länge gerade der beiden ſchön⸗ 


ſten Frangoisſchen Novellen, Judith die Kluswirtin und der 
Katzenjunker, beſchränkt geweſen zu ſein. So hat er denn 
drei kleinere Stücke ausgeſucht, die immerhin einen Einblick 
in das Weſen der großen Erzählerin geben. Fräulein Muth⸗ 
chen und ihr Hausmeier mit der glänzenden Einſtimmung 
in das Jahr 1813, zu Füßen des Monarchen mit der ſchalk⸗ 
haften, ganz weiblichen Reiſeſtimmung und die Goldene 
Hochzeit, mit dem erſchütternden Schwergewicht der Löſung 
verketteter Lebensſchickſale unter dem Glück und Glanz 
einer laſtenden und befreienden Stunde. | 
Berlin Heinrich Spiero 


Ein Wanderer. Von Arthur van Schendel. Deutſch 
von Robert Monje. Leipzig 1924, Inſel⸗Verlag. 252 S. 
Das zweite Buch dieſes holländiſchen Dichters, das uns der 
Inſel⸗Verlag ſchenkt, beſtätigt die zarten Wunder und lieb⸗ 
lichen Offenbarungen des erſten. Wie ein unſerem trüben 
Tage noch ferner mittelalterlicher Legendenerzähler, mit 
nichts haftend im Schrecken dieſes Jahrhunderts, nirgends 
angekränkelt von der ſchrecklichen Bewußtheit unſerer Geiſtig⸗ 
keit, dichtet Schendel gleichnishaft das Leben eines Mannes, 
feine zielloſe Wanderung ins immer Lichtere, feinen Vorüber⸗ 
gang an Menſch, Welt, Ereignis. Er dichtet in einer (reſtlos 
fein überſetzten) ſchlichten, innigen, einfältig ſachlichen und 
darum poetiſch um ſo überzeugenderen Sprache, die nur die 
Hälfte ſagt. Die andere Hälfte, ſo man hingegeben lieſt, er⸗ 
blüht dieſem Leſer im Herzen. Daher die Beglückung, die von 
dieſem ſtillen, ſanften, holden Buch ausgeht. Das Erlebnis 
ſetzt ſich nie unmittelbar in Ausdruck um. Es iſt wie ein Glas 
zwiſchen uns und dem Vorgang. Aber dieſes nur fühlbare, 
nicht ſichtbare Medium gibt dem Buch jenen dichteriſchen 
Reiz, den robuſtere Naturen als weichlich und ſüß werden 
ablehnen mögen. N 
Berlin Kurt Münzer 
Lobgeſang aus der Tiefe. Erzählungen. Von 
Martin Anderſen Nexö. 3. Auflage. Konſtanz 1923, Oskar 
Wöhrle. 149 S. 
Alles, was der große Nexö aus der Tiefe des Volkes, ſeines 
Volkes, zu ſagen hat, wird zum Lobgeſang auf das Volk, 
das Leben, noch auf die Not. Es ſcheint, als gäbe es da unten 
nichts als Not. Und erſt der Dichter muß kommen, um auch 
im Grau die Farbe aus Himmelslicht zu ſehen. Fünf (nicht 
mehr unbekannte) Novellen vereint das ſchmucke ſchwarz⸗ 
rote Bändchen, Fragmente aus dem ewigen Epos vom 
Proletariat. Es iſt die Welt von Stine und Pelle, aus der 
die Menſchen dieſer Erzählungen kommen, alle Brüder und 
Schweſtern jener beiden in ihrer Armlichkeit rieſigen Ge⸗ 
ſtalten. Auch dieſe kleineren Geſchwiſter wachſen ins Typiſche 
und Symboliſche empor und ſind umwittert von der mit 
Liebe und Gram erfüllten Atmoſphäre, wie ſie ſo echt nur 
bei Nexö quillt. 
Berlin Kurt Münzer 
Fräulein Fob. Roman. Von Anders Eje. Deutſch 
von Hugo Greinz. Wien 1924, Rikola⸗Verlag. 351 S. 


So wie man zwiſchen „Candida“ und „Wallenſtein“ ins 
Kino geht, zwiſchen Mahlers Achter und Bruckners Roman⸗ 
tifcher ins Kaffeehauskonzert, fo Delt man zwiſchen Waſſer⸗ 


mann und Stehr eines der reizenden Eje⸗-Bücher. Man ſpannt 
darin aus, und Kräfte, die nicht beanſprucht werden, ſam⸗ 


meln ſich zu neuer Energie. Nichts kann geringere Forde⸗ 


rungen an uns ſtellen als ein Roman von Anders Eje, denn 
man ärgert ſich nicht einmal! Mag er den kurioſeſten Unſinn 
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erzählen, komiſchen Kriminalfall, abenteuerlichfte Liebes: 
geſchichte: er tut es mit fo viel Humor, Geſchick und liebens⸗ 
würdiger Burſchenhaftigkeit, daß man lacht. Und alſo hat 
er gewonnenes Spiel. Nur: diesmal beginnt ſein Roman 
hübſcher, als er ſich fortſpinnt und endet. Dieſe Ehegeſchichte 
benutzt einen ſchon banal gewordenen Konflikt des Mäd⸗ 
chens, das ſich dem Ungeliebten opfert, um den Vater zu 
retten. Einfälle, die originell ſein ſollen, ſind gewaltſam 
und unglaubhaft. Aber es bleibt der Vorzug eines be⸗ 


weglichen Dialogs, einer leicht fließenden Entwicklung, 


eines menſchenkenneriſchen Augenzwinkerns. Und, wie ge⸗ 
ſagt, das iſt genug, wenn man es nicht als Selbſtzweck 
nimmt, ſondern nur als Zwiſchengericht, als Verdauungs⸗ 
pauſe, Entſpannung und Erheiterung. 
Berlin Kurt Münzer 
Frau Marie Grubbe. Von Jens Peter Jacobſen. 
Übertragen von J. Sandmeier. München 1922, C. H. Beckſche 
Verlagsbuchhandlung Oskar Beck. 357 S. 


Niels Lyhne. Von Jens Peter Jacobſen. Übertragen 
von J. Sandmeier. Ebenda. 313 S. 
Ich beſitze bei weitem nicht alle deutſchen Jacobſen⸗Aus⸗ 
gaben, nur vier oder fünf, teils beſſer, teils ſchlechter über⸗ 
ſetzt, keine fo miſerabel wie die von Sandmeier, dem Heraus⸗ 
geber der Knut Hamſun⸗Geſamtausgabe, neu übertragen. 
Hier hat Jacobſen wahrlich ſeinen Schering gefunden! Die 
Überfegung wimmelt von Danis men, kaum je hat der Uber 
ſetzer ſich von den Feſſeln der fremden Sprache befreien 
können. Die Lektüre erheitert zuweilen (Herr Sandmeier 
ſagt „muntert auf“ — däniſch: opmuntre), meiſtens aber 
ſtimmt ſie melancholiſch und man wünſcht ſich, daß dieſe ver⸗ 
ballhornte Jacobſen⸗Ausgabe den „ſchwierigen“ Tod fterben 
möchte, den Herr Sandmeier Niels Lyhne ſterben läßt. 
Berlin Erwin Magnus 


Südſeegeſchichten. Von Jack London. Überſetzt 
von Erwin Magnus. Berlin 1924, Gyldendalſcher Verlag. 
264 S. Geb. M. 5, —. 


Abenteuer des Schienenſtranges. Von 
Jack London. Überſetzt von Erwin Magnus. Ebenda. 
268 S. Geb. M. 5, —. 

Exotiſche Geſchichten aus ſehr verſchiedenen Bereichen; 

dort iſt es die Welt des Stillen Ozeans, in deren ſeit un⸗ 

denklichen Geſchlechtern in Gutem und Böſem ſtillſtehende 

Berhältniffe die Betriebſamkeit des weißen Mannes ein: 

greift, hier die Welt der Vagabunden, deren Denken um die 

Frage kreiſt, wie man, ohne zu arbeiten, eſſen und trinken, 

ohne zu bezahlen, Eiſenbahn fahren und dabei dem Zugriff 

der Polizei entgehen kann. Jack London iſt ein viel umge⸗ 
triebener Mann, der ſelbſt die Länder, Städte und Menſchen 
geſehen hat, von denen er erzählt — als eigene Erinnerungen 
gibt er die Erfahrungen zum beſten, die er als blinder 

Paſſagier auf den Bahnen der U. S. A. und Kanadas, als 

Fechtbruder und, wenn es ſein muß, Gelegenheitsarbeiter 

an den großen Straßen, manchmal auch im Gefängnis ge⸗ 

ſammelt hat. Das find denn freilich eher Blätter aus einem 

Skizzenbuch als Erzählungen, und die ſoziologiſche Anteil: 

nahme überwiegt bei der Einförmigkeit der Geſchehniſſe die 

literariſche. Anders ſteht es mit den „Südſeegeſchichten“: 
das ſind in ſich abgeſchloſſene Lebensſchickſale ſonderlicher 

Käuze von weißer und farbiger Haut, lebendig und mit 

grimmigem Humor erzählt. Es iſt ſtarke und derbe Holz⸗ 


eſchnittkunſt, einprägſam und mehr darauf bedacht, realiſtiſch 
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Vorgänge miterleben als die Wunder einer fernen Welt 


romantiſch mitempfinden zu laſſen, vielleicht gerade darum 
aber packend. Die Überſetzung beider Bände lag bei Erwin 
Magnus in guten Händen. 


Berlin: Lichtenberg Albert Ludwig 


Don Quixote von la Mancha. Von Miguel 
de Cervantes Saavedra. Drei Leinenbände. Mit 
r Wien 1923, A. Schroll & Co. 488, 565 und 


oan ir bekannte Kunſtverlag hat hier, unangeſehen 
der ſchwierigen Verhältniſſe im Buchhandel, ein Werk her⸗ 
ausgebracht, das ſich ſehen laſſen kann. Eine Prachtausgabe 
auf einwandfreiem Dünndruckpapier in Ganzleinen, hand⸗ 
lich und geſchmackvoll. Den beliebten Publikationen des Inſel⸗ 
verlages iſt dieſer Neudruck durchaus ebenbürtig. Der Aus⸗ 
gabe liegt Tiecks Verdeutſchung zugrunde. Hans Alexander 
Müller in Leipzig hat hierzu 81 künſtleriſch bemerkenswerte 
Holzſchnitte, vielfach ganzſeitig, beigeſteuert, die ſtilgerecht 
das Werk illuſtrieren. Bibliophilen wird dieſe Ausgabe 
Freude bereiten. 


Wien Martin Bruſſot 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Raabe. Leben, Werk, Dichtung. Von H. Spie ro. Mit 
drei Bildniſſen und einer Briefnachbildung (Geiſtes⸗ 
helden, Bd. 73). Darmſtadt 1924, Ernſt Hofmann & Co. 
318 S. 80. 

Aus der kaum mehr überſehbaren Flut von Bekenntniſſen 

zu und Unterſuchungen über Raabe (beides geht leicht 

ineinander über) hebt ſich hier die erſte große, einheitliche, 
zuſammenfaſſende und zugleich fortführende, im beſten 

Sinne biographiſche Darſtellung des Mannes und ſeines 

Werks heraus. Die erſte — gewiß nicht die letzte. Noch 

mancher wird desſelben Weges ziehen, mit ſehr verſchiedener 

Kraft und Ausrüſtung zum Werk, auch mit verſchiedener 

Einſtellung des Blicks. Möge jedes Wanderers Blick ſo 

frei und offen ſein wie der H. Spieros, der ſich in dem 

letzten Lebensjahre Raabes eines genaueren Umgangs mit 
dem Meiſter rühmen, der ihn aus nächſter Nähe kennen 
lernen durfte und der ſich doch die Haltung oberhalb ſeines 

Gegenſtandes bewahrt hat. So gelingt es ihm vor allem, 

die menſchliche, künſtleriſche und ſchriftſtelleriſch⸗techniſche 

Entwicklung Raabes von den mehr zufällig⸗chaotiſchen oder 

von der Überlieferung belaſteten Anfängen zu immer größerer 

perſönlicher Freiheit, geiſtiger Klarheit, formaler Vollen⸗ 
dung zu zeichnen, ohne daß darüber die nun einmal mit 

Raabes Weſen und Werten aufs innigſte verbundenen 

„Abſonderlichkeiten“, die Ecken und Schroffen ſeiner Denk⸗ 

und Schreibweiſe verſchleiert oder blind überſchätzt würden. 

Spiero nimmt ſeinen Helden, wie er iſt und wie er ge⸗ 

nommen ſein will: ganz hingenommen oder ganz abge⸗ 

lehnt. Und Spiero nimmt ihn ganz und legt ihn uns aufs 
neue ans Herz, um die für Raabe eingeſtimmten Gemüter, 
die ihn noch nicht kennen, zu ihm hinzuführen. Deren ſind 
nicht wenige; wer freilich dieſe Einſtellung nicht beſitzt, 
dem wird keine noch ſo liebevolle Würdigung helfen. Man 
muß auch, um ein Buch wie das Spieros zu leſen und zu 
genießen, ſchon ein vollgerüttelt Maß von Raabe⸗Beleſen⸗ 
heit mitbringen. Denn eigentlich widerſtreitet die knappe 

Form eines ſolchen Bandes (und überhaupt das Streben 

nach Überſichtlichkeit) dieſem Lebenswerk, das immer in 


die Breite geht, das fich jeder Vereinheitlichung zu wider: 
ſetzen ſcheint und in jedem ſeiner Momente wieder ein 
Eigenes, ein Ganzes iſt. Die Zeit iſt wohl noch fern, da 
eine ſolche Geſamtdarſtellung jedem Werk nach Gedanken⸗ 
gehalt, Kompoſition, ſprachlicher Form uſw. ſein volles 
Recht geben, jedes mit ſeinem Maße meſſen und mit ſeinem 
eigenen Farbton darſtellen kann. So wird jeder Raabe⸗ 
Kenner an dem vorliegenden Buch vieles preiſen, vieles 
vermiſſen oder anders wünſchen. Näher auf Einzelheiten 
einzugehen iſt hier der Ort nicht. Aber wir heben mit be⸗ 
ſonderer Freude hervor, wie Spiero in ſeinem leider zu 
kurz gehaltenen und nicht recht durchſichtigen Schlußkapitel 
die einſeitige Charakteriſtik Raabes als „großen Humo⸗ 
riſten“, die dumme Phraſe von dem Dichter der „barocken 
Ecken und behaglichen Winkel“ abwehrt; wie er das un⸗ 
geheure Ringen des Dichters auch mit den düſterſten Seiten 
des Lebens, mit der vollen Tragik des Menſchheits⸗ und 
zumal des deutſchen Schicksals verfolgt, wie er die ganz 
beſondere Stellung des alten Achtundvierzigers zum Welt⸗ 
bürgertum und Nationalismus umreißt und wie er ſeinen 
Realismus an Goethe und Keller, an Flaubert und Doſto⸗ 
jewſki mißt: dafür verzichten wir einſtweilen auf eine aus: 
giebigere Betrachtung des Kunſtſtils, etwa der Novellen 
u. a. m. 
Gewiß werden im Anſchluß an Spiero zahlreiche Einzel⸗ 
unterſuchungen angeſtellt werden, die mit ſeiner Einſtellung 
wirtſchaften, und ſie werden in ihrer Geſamtheit wieder 
auf neue Zuſammenfaſſungen hindrängen. Möge in der 
Zeitſpanne zwiſchen dem Buche Spieros und ſeines nächſten 
Nachfolgers eine neue Ergründung der eigentlich meta⸗ 
phyſiſchen Tiefen von Raabes Werk erfolgen; nur auf dieſer 
Grundlage wird ſich eine neue Darſtellung ſeines äußeren 
Lebens und ſeiner Werke lohnen, vor allem aber werden 
gewiſſe Eigenheiten feines andeutungs⸗ und beziehungs⸗ 
reichen Stils, die Spiero mehr von außen her muſtert, 
erſt von da aus ins rechte Licht gerückt werden können. Einſt⸗ 
weilen verweiſen wir auf die gehaltvollen Aufſätze von 
Helene Doſe „Aus Raabes myſtiſcher Werkſtatt“. Ham⸗ 
burg 1924, Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 
Hamburg Robert Petſch 
Thule. Altnordiſche Dichtung und Proſa. 2. Reihe. 
21. Bd.: Isländiſche Heldenromane. Übertragen von Paul 
Herrmann. — 22. Bd.: Die Geſchichte Thidreks von 
Bern. Übertragen von Fine Erichſen. Jena 1923 und 
1924, Eugen Diederichs. 311 u. 476 S. 
Dieſen beiden neuen Bänden der Sammlung „Thule“ 
kommt eine ganz beſonders große Bedeutung zu. Sie ſind 
neben den beiden Eddabänden wohl überhaupt die wichtig⸗ 
ſten und haben Ausſicht, am volkstümlichſten zu werden. 
Denn der erſte von ihnen enthält als Kernſtück, was leider 
im Titel nicht zum Aus druck kommt, eine neue Übertragung 
der Völſungenſaga, die ja eine der vornehmſten Quellen 
für unſere Kenntnis der Siegfried⸗ und Nibelungenſage 
iſt und vor allem auch Richard Wagner die nachhaltigſten 
Anregungen zur „Walküre“ wie zum ganzen „Ring“ 
gegeben hat, und der zweite bringt die umfangreiche 
und gleichfalls hochbedeutende, leider bei uns ſehr wenig 
bekannte Thidreksſaga, in deren Mittelpunkt Dietrich von 
Bern ſteht. An die Völſungenſage ſchließt der Überſetzer 
mit Recht die auch in der nordiſchen Überlieferung aufs 
engſte mit ihr verbundene Geſchichte von Ragnar Lo dbrok, 
einen typiſchen, an Abenteuern reichen däniſchen Wikinger⸗ 
roman, dann die kurze Erzählung von Norngeſt, die 


Motive vom Ewigen Juden und von der Lebenslichtſage 
verwendet, und endlich noch die Geſchichte von Hrolf 
Kraki, die eine der ſchönſten und reichſten altdäniſchen 
Königsſagen iſt. | | 
Die Thidreksſaga ift ein in der altnordiſchen Literatur 
einzig daſtehendes Denkmal, denn ſie beruht durchaus auf 
deutſcher Überlieferung; ſie verknüpft mit der Geſtalt und 
ſagenhaft geformten Geſchichte des großen Oſtgotenkönigs 
noch eine Reihe anderer bekannter Sagen, ſo die von Wie⸗ 
land dem Schmied, von Siegfried und den Nibelungen, 
von Walther und Hildegund und noch andere. 
Beide Bände ſind in gewiſſem Sinne ein Erſatz für das 
alte, vortreffliche Buch von Auguſt Raßmann „Die deutſche 
Heldenſage“, das 1856 zuerſt erſchien und ſeit der zweiten, 
unveränderten Auflage von 1863 nicht wieder aufgelegt 
worden iſt. Für wiſſenſchaftliche Zwecke iſt freilich dieſes 
Werk auch in Zukunft noch unentbehrlich; doch der allge⸗ 
mein gebildete Leſer, der die größten und ſchönſten ger⸗ 
maniſchen Heldenſagen in einer ganz eigenartig ausge⸗ 
prägten Form kennenlernen und ohne gelehrtes Beiwerk 
genießen will, findet in dieſen beiden Thulebänden, die 
übrigens mit guten und inhaltreichen Einführungen ver⸗ 
ſehen ſind, alles Erforderliche und wird an der herben Kraft 
dieſer alten Welt ſeine helle Freude haben. 

Breslau H. Jantzen 


Volk und Kunſt. Berlin 1924, Volksbühnen⸗Verlags⸗ 
und Vertriebs⸗Geſellſchaft m. b. H. 
Die berliner Volksbühne hat ſich einen eigenen Buchverlag 
angegliedert und möchte in einer Schriftenreihe „Volk und 
Kunſt“, von der bis jetzt fünf Hefte erſchienen find, ihren Mit⸗ 
gliedern und darüber hinaus einem großen Publikum man⸗ 
nigfache Probleme nicht ausſchließlich, aber doch vornehmlich 
des Theaters nahebringen. Die Schwierigkeit dabei iſt die 
Innehaltung einer gewiſſen Niveaueinheit. Während nun 
Neſtriepke („Der moderne Theaterbetrieb“) vorausſetzungs⸗ 
los und elementar auseinanderſetzt, mit welchen Schwierig⸗ 
keiten, Hemmungen, Forderungen die Theaterkunſt ein Stück 
in das Bühnenleben überſetzt, lieſt der doch offenbar ange: 
nommene einfachere Leſer Rudolf Kayſers Überblick über 
die dramatiſche Entwicklung vom Naturalismus bis zu Brecht 
und Bronnen („Das junge deutſche Drama“) gewiß viel 
ſchwieriger. Eine gute Mitte hält Julius Bab („Arbeiter⸗ 
dichtung“), der mit immer bewährter Sicherheit in glüd: 
lichen Formulierungen das Weſentliche beſtimmt und heraus⸗ 
hebt und mit vielen und erhellenden Beiſpielen begründet. 
Arthur Holitſcher („Das Theater im revolutionären Ruß⸗ 
land“) gibt Berichte von dem, was er in Rußland ſelbſt 
geſehen hat, nicht in allem gerade neu. Aus der überſichtlichen 
Erörterung von J. Schikowſki („Der neue Tanz“) habe ich, 
hier mehr Aufnehmender als Beurteiler, allerhand gelernt. 
Berlin: Steglitz Hans Knudſen 


Gemeinſchafts-Bühne und Jugendbewe— 
gung. Herausgegeben von Wilhelm C. Gerſt. Frank⸗ 
furt a. M. 1924, Verlag des Bühnenvolksbundes. 224 S. 

Ein klares, offenes und darum beachtenswertes Buch. Ich 

teile weder den Peſſimismus des Herausgebers Gerſt (der 

den landläufigen Theatern den ſicheren Untergang voraus⸗ 
ſagt), noch ſtehe ich dem Laientheater mit beſonderer Liebe 
gegenüber (wofern es ſich nicht um große Volks⸗ und Heimat: 
feſtſpiele handelt; wohl aber, wenn man mir Schönheiten 
und Vorzüge einer „Fauſt“⸗Wiedergabe durch Primaner 
klarmachen will — grober Unfug D, Aber mit gleihmäßigem 
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Intereſſe habe ich die Berichte und Abhandlungen in dem 
Buch geleſen, die das Thema alle von verſchiedenen Seiten 
her beſtrahlen. Ganz beſonders wichtig und klärend iſt mir 
der Aufſatz von Theodor Hüpgens (Grundſätzliches zum 
Laienſpiel) erſchienen, der den Mut hat, auch von den Dingen 
zu reden, die unſereinem das Laienſpiel ſo oft unerträglich 
gemacht haben, dann aber ſeinen Glauben „an die erlebnis⸗ 
bildende Kraft des Gemeinſchaftsgefühls, wie es in unſeren 
Standes⸗ und beſonders in unſeren Jugendvereinen wirkt“, 
tiefer begründet. Das iſt ſo beſonnen und voll verſtändiger 
Programmatik, daß man beinahe bekehrt werden könnte. 
So viel jedenfalls geht aus den Darlegungen der Beteiligten 
hervor, daß von den Verantwortungsbewußten das Laien⸗ 
ſpiel ſinnvollen Zielen zugeführt wird; und ganz gewiß iſt 
dieſe Bewegung von ſolcher Bedeutung und Tragweite, 
daß ſich jedermann mit ihr in irgendeinem Sinne auseinan⸗ 
derſetzen muß. Dazu aber gibt dieſes Buch, das ein aus⸗ 
gezeichnetes Niveau hat und mit lockendem und leitendem 
Bildſchmuck ausgeſtattet iſt, die beſte theoretiſche Möglichkeit. 
Berlin-Steglitz Hans Knudſen 


Quattro cor de della cetra germanica. 
Von Elio Gianturco. Florenz 1924, Le Monnier. 286. 
Der Verfaſſer bietet in dem kleinen Heft einige Überſetzungs⸗ 
proben in Verſen aus Klopſtock („Salem“, „Der Jüngling“), 
Goethe („Herbſtgefühl“, „An Luna“, „Philomele“), Nova⸗ 
lis (Sweite Hymne „An die Nacht“) und Lenau („Am 
Grabe Höltys“, „Waldlied VII“, „Schilflieder“). Hie und 
da glückt ihm ein guter Ausdruck; einige Verſe (z. B. in der 
Überſetzung aus Novalis) bewahren etwas vom Geiſte des 
Originals; im ganzen aber ſind dieſe Überſetzungen unreife 
Verſuche. Zu willkürlich verändert zuweilen Gianturco 
die metriſche Form; oft verkürzt er oder läßt ganze Verſe 
und Strophen fort; manchmal gibt er eher freie Um⸗ 
arbeitungen als innig treue Überſetzungen. Es fehlen auch 
nicht einige Verſehen: z. B. im Goetheſchen Gedicht „An 
Luna“ lieſt Giantureo „Höhen“ ſtatt „Höhlen“; im „Wald: 
lied VII“ (nicht II, wie er ſchreibt), überſetzt er „Biene“ 
mit „farfalla“. 
Palermo G. A. Alfero 
L’oltretomba nell’Eneide di Virgilio. 
Saggio critico di G.Funaioli.(Biblioteca Sandron 
di Scienze e Lettere N. 105.) Palermo 1924. 184 S. 
Der Eſſay, den G. Funaioli dem fechften Buch der Aneis 
widmet, vereinigt zwei große und nicht leicht zu verein⸗ 
barende Verdienſte in ſich: er kann den anſpruchvollſten 
Gelehrten und Kritiker befriedigen, und iſt zugleich auch 
noch für ein großes Publikum höchſt anziehend und inter⸗ 
eſſant. Mit einer gründlichen Sachkenntnis verſehen, 
ſchreitet der Verfaſſer zur Auslegung von Aneas Reife 
in die Unterwelt, die er ſowohl mit den alten Anſichten 
über das Leben nach dem Tode und die Unterwelt, wie mit 
den vorherigen und nachherigen Reiſen in die Unterwelt 
in Beziehung ſetzt. Es iſt für den geübten Leſer nicht ſchwer 
zu ſehen, was für eine erſchöpfende und genaue Vorarbeit 
der Verfaſſer geleiſtet hat; Funaioli liebt es aber nicht, 
ſeine Gelehrſamkeit zur Schau zu ſtellen, und nur wo es 
notwendig iſt, um eine zweifelhafte Lesart zu unterſuchen, 
eine ſtrittige Frage zu löſen, eine fremde Deutung aufzu⸗ 
nehmen oder eine eigene zu verfechten, bietet er Anmer⸗ 
kungen und Zitate. Er will vielmehr, den Leſer durch Vergils 
Unterwelt führen, vor ihm die Geſtalten und die Formen 
lebendig und plaſtiſch aufleben, ihn den unſterblichen dich⸗ 


teriſchen Wert des Geſanges fühlen und genießen laſſen. 
Und das iſt ihm vollkommen gelungen. Vergil ſpricht durch 
ihn zu uns wie ein moderner Dichter; einige Epiſoden, 
wie Aneas Begegnung mit Dido, mit Deiphobus, mit 
dem Vater, werden von ihm wirkungsvoll vergegenwärtigt 
und vertieft; jede verborgene Bedeutung des Textes weiß 
er zu ergründen, jede Feinheit hervorzuheben, ſo daß der 
Leſer oft vor dem ungeahnten Leben ſtaunt, das, durch die 
Auslegung, plötzlich aus Vergils Worten hervorquillt. 

Ich glaube, daß gerade in dieſer ſtiliſtiſchen und äfthetifchen 
Analyſe der unſterblichen Dichtung der größte Wert der 
intereſſanten und empfehlenswerten Studie beſteht. 

Palermo G. A. Alfero 


A Historical and Bibliographical 
Survey of the German Religious 
Drama. Von Maximilian J. Rudwin. Pittsburgh 
1924, Publikation der Univerſität (Studies in Language 
and Literature) 286 S. 

Eine Veröffentlichung nach der andern (vgl. z. B. das von 

mir ſeinerzeit angezeigte Werk B. Qu. Morgans) ſchärft 

uns ein, daß wie im Bibliotheksweſen ſchlechthin, ſo 
auch in der Bibliographie die Führung heute — und 
nicht erſt ſeit geſtern — in Nordamerika liegt: eine 

Tatſache, zu deren Erklärung wirtſchaftliches Übergewicht 

allein nicht ausreicht. Daß freilich ein Werk wie das vorlie⸗ 

gende fein zum Teil ganz obſkures, daher weitum ver⸗ 
ſtreutes, ſchwer zugängliches Material zum allergrößten Teil 
mit Hilfe amerikaniſcher Büchereien beſchaffen konnte, das 
wäre ohne die fortgeſetzte Abwanderung großer germani: 
ſtiſcher Buchbeſtände, der Sammlungen Zarnckes z. B. oder 

Scherers in die Neue Welt undenkbar. M. J. Rudwin, 

Profeſſor an der Univerſität Pittsburgh in Pennſylvanien, 

auch den europäiſchen Fachleuten ſeit mehr als einem Jahr⸗ 

zehnt durch erfolgreiche Studien zur Geſchichte des alt⸗ 
deutſchen Dramas wohlbekannt, legt hier eine ſehr genaue 
und, wie mich Stichproben überzeugt haben, nahezu lücken⸗ 
loſe Bibliographie eines Teils ſeines Arbeitsgebietes vor — 
nämlich des geiſtlichen Volks ſchauſpiels (der Titel verſpricht 
alſo mehr als das Buch hält) im Mittelalter und der neu⸗ 
zeitlichen Ausläufer, und zwar regiſtriert er unter den ver⸗ 
ſchiedenſten Geſichtspunkten nach Stoffen, Orten und 

Autoren nicht bloß die Texte, deren ja das Mittelalter nur 

eine beſcheidene Zahl überliefert hat, ſondern auch die ge⸗ 

ſamte Literatur über jene Texte, desgleichen unter anderem 
die faſt uferloſe über Oberammergau uſw. Mit kleinen 

Verbeſſerungen und Ergänzungen ſollen weder Autor noch 

Publikum behelligt, vielmehr Gründlichkeit und Hand: 

lichkeit dieſer Arbeit, die ſich ſofort dem unentbehrlichen 

Rüſtzeug des Bibliothekars und Altgermaniſten beigeſellt, 

anerkannt werden. 
Wien R. F. Arnold 

From Goethe to Byron. The Development of 
„Weltſchmerz“ in German Literature. Von William 
Roſe. London 1924, Routledge & Sons. 210 S. Geb. 
78 6d. 

Der Verfaſſer findet den Grund für die große Rolle, die 

Byron als Menſch und Dichter im geiſtigen Leben Deutſch⸗ 

lands während des erſten Drittels des 19. Jahrhunderts 

ſpielte, nicht nur in der Geſamtſtimmung der Zeit der Re⸗ 
aktion, ſondern auch darin, daß die Schilderung des Welt⸗ 
ſchmerzes ſchon vorher eine beträchtliche Rolle in unſerer 

Literatur geſpielt hatte, der Boden alſo wohlvorbereitet 
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war. Er läßt in langer Reihe auf Grund ausgebreiteter 
Lektüre Weltſchmerzlertypen aufmarſchieren, wobei denn 
freilich manches unter dieſen Geſichtspunkt gebracht wird, 
was wir kaum ſo zu ſehen gewohnt ſind, während anderer⸗ 
ſeits in einer Studie, die Jean Paul einſchließt, auch für den 
jungen Tieck (William Lovell!) ſich ein Platz hätte finden, 
auch ein Blick auf die Geiſtesnahrung der breiten Maſſe 
der Gebildeten (Kotzebue: Menſchenhaß und Reue) hätte 
fallen können. Die monographiſche Behandlung eines folchen 
Themas bringt den Nachteil mit ſich, daß etwas, was doch 
nur als Nebenſtrömung vorhanden war, zu ſtark hervortritt; 
das Entſcheidende ſcheint mir, daß das 18. Jahrhundert eine 
Geſamthaltung des ſchaffenden Dichters, wie ſie Byron, 
Heine, Lenau u. a. zeigen, nicht kannte; der Verfaſſer will, 
wie ſein Schlußabſchnitt zeigt, anderes auch nicht behaupten 
— das wertvolle Material des Buchs hätte an Überzeugungs⸗ 
kraft gewonnen, wenn er ſchon in den einzelnen Kapiteln 
durch ſtärkeres Eingehen auf die Perſönlichkeit des Schaffen⸗ 
den eine gewiſſe Einſeitigkeit vermieden hätte. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Geſchichte der griechiſchen Literatur (II). 
Von W. Neſt le. 1924. W. de Gruyter & Co. (Gomm: 
lung Göſchen. 557. Bd.) 144 S. Geb. M. 1,25. 

Man muß die beiden Bändchen der griechiſchen Literatur 

(deren erſtes ich Ende 1923 beſprach) als einheitliches 

Ganzes auffaſſen, denn der Abſchnitt über Platon und 

Ariſtoteles ſchließt den großen Zeitraum des klaſſiſchen 

Hellas und ſcheint nur aus buchtechniſchen Gründen an 

ſeine Stelle im zweiten Band verwieſen zu ſein. Mit guter 

Überficht zeigt er das Weſen des „jenfeitig” und des „dies⸗ 

ſeitig orientierten“ Philoſophen, die beide für die „Rieſen⸗ 

schlacht um den Begriff des Seins die Welt: und Zeit: 
parole“ ausgegeben. Hat Neftle bis hierher auf einem all: 
gemein bekannten Gebiet gearbeitet, ſo tritt er bei der Schil⸗ 
derung des Zeitalters des Hellenismus und der ſpäteren 

Literatur in manches Neuland, das ſich nur langſam den 

Fachgelehrten erſchloß. Deshalb iſt dieſe Überſicht beſonders 

begrüßenswert, ſie ſtellt von der attiſchen Komödie bis zu 

den byzantiniſchen Kirchenvätern Dichter, Philoſophen und 

Schriftſteller an ihren richtigen Platz, ſo daß der Laie gut 

orientiert wird über Weſen und Jahrhundert wichtiger 

Geiſtesſtrömungen, die in das Weltbild unſeres Wiſſens 

gehören. Wir erfahren, daß ſchon der Hellenismus eine 

Überproduktion an Büchern kannte, die Kallimachos mit dem 

Wort traf: „ein großes Buch, ein großes Übel” und die 

etwas ſpäter der ſogenannte Prediger Salomonis geißelte, 

als er ſchrieb: „Des Büchermachens iſt kein Ende.“ Dann 
ſehen wir das Entſtehen des Romans, als deſſen Keimzelle 


die dramatiſche Erzählung erſcheint, wie fie in den Übungen 


der Rhetorenſchule gepflegt wurde. Dieſe Bemerkungen 
ſind beiſpielsweiſe herausgegriffen und ſollen andeuten, 
welche Fülle an Intereſſantem das überſichtliche Büchlein 
(früher hätte man es Leitfaden genannt) enthält. 
München A. von Gleichen⸗Ruß wurm 


Verſchiedenes 


Architektur, die nicht gebaut wurde. Von 
Joſef Ponten. Textband mit 167 S. und Abbildungsband 
mit 400 Tafeln. Stuttgart 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 

Joſef Ponten, der feine Dichter, zeigt in dieſem Werk 

Architektur, die nicht gebaut wurde, die papierener Entwurf 

oder Modell blieb. Schon in ſeinem Roman „Der baby⸗ 


loniſche Turm“ ließ Ponten einen alten Baumeiſter ſeinem 
Sohne ſagen: „Das Beſte, was gebaut wurde, mein Sohn, 
iſt nur auf dem Papier gebaut worden .. Wenn ich gelehrt 
wäre wie du, Gabriel, ſo ging ich in die alten Büchereien 
und auf die Trödelmärkte und ſtellte das zuſammen an 
Riſſen und Zeichnungen, was nicht gebaut wurde. Es gibt 
ſoviele Bücher über das Gebaute. Das iſt auch da und ſteht 
leidlich da und braucht keine Bücher. Aber es gibt auf der 
Welt kein wahrhaft großes Bauwerk, das nicht Ruine wäre, 
im einen oder anderen Sinne. Und wenn es ſcheinbar auch 
vollendet wurde, ſo konnte es nie vollendet werden, wie 
der Baumeiſter es ſich gedacht hatte, tauſend Rückſichten 
verhinderten das. Das alles nun würde ich ergänzen — ich 
würde dir helfen und zeichnen, aber du müßteſt das Nötige 
dazu ſchreiben und überhaupt forſchen, und wir geben es 
dann heraus als die Architektur, die nicht gebaut wurde.“ 
Dieſes Programm hat nun Ponten erfüllt, wobei ihm zwei 
Wölfflinſchüler — Heinz Roſemann und Hedwig Schmelz 


— treffliche Dienfte leiſteten. Und der lang gehegte Plan 


iſt zu einer gelungenen Tat gediehen, weil Ponten keine 
Entwürfe unterbreitet, die durch unarchitektoniſche Fan⸗ 
taſtik weſensgemäß zu einem bloß papiernen Daſein ver⸗ 
urteilt erſcheinen; ſondern bei aller Vorliebe für kühn aus⸗ 
ſchweifende und keine Koſten ſcheuende Architektur wird 
nur das herangezogen, was grundſätzlich bauliche Möglich⸗ 
keit geſtattet. Obgleich ich nun keineswegs alle Wertungen 
Pontens teile, unbeſtreitbar zieht in ſtolzer Folge eine Fülle 
bedeutſamer, intereſſanter, ja genialer Arbeiten an uns 
vorüber. Die ausgezeichneten Abbildungen werden durch 
den klugen, beſonnenen und beſcheidenen Text unterſtützt. 
Denn Ponten lehnt es ab, ſein Buch als Werk der Wiſſen⸗ 
ſchaft auszugeben. Er ſchreibt als Schriftſteller über wiſſen⸗ 
ſchaftliches Material, und was ihn zum Schreiben drängt, 
das iſt eben das Erlebnis angeſichts dieſer nie gebauten 
Architektur. Wo ſie ſich der Gegenwart zuwendet — Ponten 
durchwandert die Zeiten von der Gotik bis zu unſerer Zeit 
— taucht beſonders häufig die Tragik auf, daß Krieg und 
Nachkriegsjahre ſo viel großes und kräftiges Wollen be⸗ 
hinderten. Aber es regt ſich auch manches Wollen, das hoffent⸗ 
lich in Zukunft fruchtbar wird, und vielleicht wird doch noch 
einiges von der ungebauten Architektur zu einer gebauten. 
Wenn ich die wichtigſten und reizvollſten Stationen des 
langen Weges — den Ponten gegangen — kurz benennen 
ſoll, um von dem inhaltlichen Reichtum Kunde zu geben, 
ſo verweiſe ich nur auf die Ausführungen über die Weſtſeite 
des Münſters von Straßburg, auf die Türme von Ulm und 
Regensburg, das hohe Haus von Perret (den Plan eines 
Wolkenkratzers in der Renaiſſance), den Marktturm Dürers, 
auf Sankt Peter in Rom, auf das Kapitel über Michel⸗ 
angelo oder Piraneſi, dann auf die Erörterungen über 
Dresden oder das Schloß in Schleißheim. Schinkel und 
Weinbrenner werden beſonders gewürdigt. Mit den Plänen 
für Rieſenbauten in Eiſen ſtehen wir an der Schwelle unſerer 
Zeit. Idealentwürfe und Pläne nationaler Denkmäler am 
Rhein aus den letzten Vorkriegsjahren ſchließen ſich an. 
Es folgen Hochhäuſer, Pläne von Pölzig, die der Revolutions⸗ 
architektur und endlich ein Ausblick in Städte der Zukunft. 
Ich glaube, daß jeder mit Genuß in den Abbildungen und 
im Text blättern wird. Und dieſer Genuß wird ihm wohl 
auch manche Belehrung ſchenken. Vielleicht ſogar zu der 
grundſätzlichen Beſinnung anregen über die Bedeutung der 
architektoniſchen Skizze. Dieſer Frage wäre eine eingehende 
äſthetiſche Unterſuchung dringend zu wünſchen. 
Roſtock Emil Utitz 
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Das Werk des Vittore Carpaccio. Von Wil: 
helm Hauſenſtein. Mit 47 Textabbildungen und 77 
Tafeln. Stuttgart 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 164 S. 

In prachtvollen Abbildungen — die auch durch vorzügliche 

Detailaufnahmen unterſtützt werden — zieht das reiche 

und ſchöne Werk Vittore Carpaceios an uns vorbei. Wilhelm 

Hauſenſtein hat es in dieſer Auswahl vorgelegt und einen 

lebendigen, werbenden Text dazu geſchrieben, der ſeltſam 

feſſelt durch intime Kunſtnähe, durch die Atmoſphäre Vene⸗ 
digs, die in ihm lockend zittert, und durch die Widerſprüche, 
zu denen er anregt. Denn „gerecht“ iſt Hauſenſtein gewiß 
nicht, begeiſtert und dann wieder peinlich berührt ablehnend; 
denn aus beglückendem Erlebnis quillt das Buch, und das 

Erlebnis leiht ihm alle Maßſtäbe, Wertungen, Grenzen 

und Weiten. Und darum zieht auch dieſes Erlebnis in ſeinen 

Bann. Bewundernswert iſt dabei, wie viel Wiſſensſtoff in 

die Darſtellung verarbeitet wurde, ohne ſie irgendwie zu 

belaſten und zu ernüchtern. Sie bleibt frei und heiter, be⸗ 
tont perſönlich und eigenwillig. Und ſie iſt in einem weit 
tieferen Sinn — als dem durch das Material gegebenen — 
ihrem Gegenſtand zärtlich angepaßt. Man bereiſt die gewiß 
nicht erſchütternde aber ſehr reizvolle Welt Vittore Car⸗ 
paceios in der beneidenswerten Geſellſchaft eines gebil: 
deten, wach ſich einfühlenden Führers, der niemals lang⸗ 
weilt, nie zu ſchwer wird, aber auch nie unter ein gewiſſes, 
gepflegtes Niveau taucht. 

Roſto ck Emil Utitz 


Jacob Burckhardt. Briefwechſel mit der baſeler 
Dichterin Emma Brenner⸗Kron 1852 — 1866. Heraus: 
gegeben von K. E. Hoffmann. Baſel 1925, Benno 
Schwabe & Co. 87 S. M. 2.—. 


Bafler Heimat⸗Gedichte. Von Emma Kron. 
Herausgegeben im Auftrag der Kommiſſion zur Förde⸗ 
rung des heimiſchen Schrifttums von K. E. Hoffmann. 
Buchſchmuck von Arthur Riedel. Baſel 1924, Benno 
Schwabe & Co. 

Wer einmal den Zauber der ungezwungenen Ausſprache 

in der Korreſpondenz des großen baſeler Humaniſten 

kennengelernt hat, wird mit Begierde nach jeder neuen 

Bereicherung ſeines nun ſchon ziemlich umfänglichen Brief⸗ 

ſchatzes greifen, der uns am unmittelbarſten die unwider⸗ 

ſtehliche Wirkung dieſes wahrhaft überlegenen Geiſtes 
mit ſeiner doch ſo herzlich liebenswürdigen Menſchlichkeit 
lebendig empfinden läßt. Auch das vorliegende Büchlein, 
das wir dem verdienſtlichen Spürſinn und der liebevollen 

Sorgfalt K. E. Hoffmanns verdanken, fügt dem abwechſe⸗ 

lungsreichen Feſtmahl der Burckhardtſchen Briefe in ſau⸗ 

berer, geſchmackvoller Zubereitung einen neuen erleſenen 

Leckerbiſſen hinzu. Schon der Anlaß dieſer Briefe iſt von 

reizvoller Eigenart: Burckhardt kennt ſeine Partnerin gar 

nicht — anonym hat die junge, aber ſchon ſeit Jahren ver: 
heiratete Dichterin dem damals vierunddreißigjährigen Pro: 
feſſor ihre Gedichte zur Beurteilung zugeſchickt, und zwei 

Jahre lang geht die ſchriftliche Zwieſprache mit der „ſchönen 

Maske“, bis Frau Brenner⸗Kron ihn in ihr Haus einladen 

darf und der mündliche Verkehr den ſchriftlichen bis auf 

ein paar kürzere Nachzügler verdrängt. Fehlen demnach 
die weiteren perſönlichen Beziehungen und Ausblicke, die 
den Briefen an die Dichterfreunde Paul Heyſe und Gottfried 

Kinkel noch einen weſentlichen Reiz hinzufügen, ſo ſind 

darum doch die grundſätzlichen Ausführungen über Dichter 

und Dichtkunſt nicht minder gehalt⸗ und wertvoll. Der 
große Kunſtkenner, der ſein Dichterherz und ſeine eigenen 


dichteriſchen Verſuche nicht verleugnet, nimmt es „als eine 
Pflichtſache, der Schönheit zu Hilfe zu kommen, wo ſie 
irgend zutage treten und Geſtalt annehmen will“. 
Dieſem genialen Lehrmeiſter gegenüber hat die Schülerin 
einen ſchweren Stand. Aber ſie behauptet ſich tapfer und 
ſelbſtwillig; die drei einzigen Briefe von ihr, die erhalten 
ſind, machen es wohl verſtändlich, daß auch ein ſo anſpruchs⸗ 
voller Geiſt wie Burckhardt ſich von ihr gefeſſelt fühlte. 
War ſie doch vorher auch ſchon die Jugendliebe Heinrich 
Leutholds geweſen! Unter ihren hochdeutſchen Gedichten, 
die den Briefen dankenswerterweiſe hinzugefügt ſind, gehört 
eins der an dieſen gerichteten mit feiner rhythmiſchen 
Beſchwingtheit zu den beſten („Ob ich an dich gedacht“). 
Eigenartiger erſcheint ſie aber in ihrer mundartlichen Dich⸗ 
tung, und ſo war es ein guter Griff der baſeler Literatur⸗ 
kommiſſion, daß ſie zum hundertſten Geburts⸗ und fünfzig⸗ 
ſten Todestag von Emma Brenner⸗Kron (1823 — 1875) 
eine Auswahl ihrer „Bafler Heimat⸗Gedichte“ durch K. E. 
Hoffmann ſorgfältig und in hübſcher Ausſtattung heraus⸗ 
geben ließ. Freilich reichen dieſe Dialektgedichte nicht heran 
an das Juwel Jacob Burckhardts, ſein „Hämpfeli Lieder“; 
aber auch ſie entbehren in ihren idylliſchen Schilderungen 
nicht wahrhaft dichteriſcher Auffaſſung und Anſchaulichkeit, 
eines glücklichen Humors und tieferer Gemütstöne, die ihnen 
über ihren zeit⸗ und kulturgeſchichtlichen Reiz hinaus einen 
ehrenvollen Platz in der baſeler Heimatdichtung ſichern. 
München Erich Petzet 


Weltgeſchichte in gemeinverſtändlicher 
Darſtellung. In Verbindung mit G. Bourgin, 
E. Ciccotti, E. Hanslik, K. Hara, S. Hellmann, K. Kaſer, 
E. G. Klauber f, E. Kohn, J. Kromayer, C. F. Lehmann: 
Haupt und A. Roſthorn. Herausgegeben von Ludo Moritz 
Hartmann. Erſter Teil. (Einleitung und Geſchichte des 
alten Orients. Von E. Hanslik, E. Kohn, E. G. Klauber f 
und C. F. Lehmann⸗Haupt. Dritte, erweiterte und ver⸗ 
änderte Auflage.) Gotha⸗Stuttgart, Fr. Andr. Perthes 
A.⸗G. XVII, 246 S. M. 6, —. 

Nun muß man auch hinter dem Namen des Herausgebers 

ein Kreuz einſchalten. Mit Trauer nimmt man Hartmanns 

letzten Anteil an ſeiner unvollendet gebliebenen „Welt⸗ 
geſchichte“ in die Hand. Da der Verfaſſer des Hauptſtücks 
des erſten Teils, Ernſt Georg Klauber (Göttingen), der 

Wiſſenſchaft durch den Weltkrieg entriſſen worden iſt, hat 

es C. F. Lehmann⸗Haupt (Innsbruck) auf ſich genommen, 

ſeinen Beitrag gründlichſt neu zu geſtalten. Während die 

Geſchichte des alten Orients früher nur 94 Seiten umfaßte, 

brauchte der neue Mitarbeiter dafür nicht weniger als 

219 Seiten! Der Umſturz erſtreckte ſich bis auf die bei⸗ 

gegebene Zeittafel, die jetzt ungeheure Dimenſionen hat, 

dafür aber auch die Gleichzeitigkeit der Dynaſtien in Agypten, 

Mitanni, Syrien und Paläſtina, Damaskus und Phönizien, 

Babylonien und Aſſyrien famos veranſchaulicht. Nur die 

Karte bedarf dringend einiger Aufmunterung. 

Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Geſchichte Rußlands. Von W. O. Kliuiſchewſkij. 
Herausgegeben von Friedrich Braun und Reinhold von 
Walter. Erſter Band. (Mit einer Kartenbeilage.) Stuttgart, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt; Berlin Obelisk⸗Verlag. XXIII, 
382 S. 8. 

Waſſilij Oſſipowitſch Kliutſchewſtij (1841 — 1911), 1885 bis 

1909 ordentlicher Profeſſor der moskauer Univerſität, hat 

einen vierſemeſtrigen „Kurſus der ruſſiſchen Geſchichte“ 
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wiederholt gelefen, immer wieder ergänzend, feilend, ab: 
rundend, beſſernd. In den Jahren 1904 - 1910 hat er ihn in 
vier Bänden drucken laſſen; bei der Ausarbeitung des vom 
Schluß des 18. Jahrhunderts bis zur jüngſten Vergangen⸗ 
heit reichenden fünften Bandes entriß ihm der Tod die 
Feder. Der Charakter dieſes Lebenswerks iſt erhalten ge⸗ 
blieben in der zunächſt befremdenden Anrede an die Zu⸗ 
hörer (3. B. „Ich habe Ihnen dieſe chronologiſchen Details 
auseinandergeſetzt, um Ihnen zu zeigen“ uſw.); wer die 
zwanzig Kapitel des vorliegenden erſten Bandes etwa als 
einſtündige Vorleſungen auf ſich wirken läßt, wird ihren 
urſprünglichen Zauber bald ſpüren. Kliutſchewſtij gilt als 
der verſtändnisvollſte Geſchichtſchreiber ſeines Volks, in 
deſſen Werden er den tiefſten Blick getan hat. Wie wenige 
(Karamſin, Sſolowjow) vor und neben ihm, hat gerade 
Waſſilij Oſſipowitſch den Ruſſen nach der guten wie nach 
der ſchlechten Seite voll erfaßt und verſtanden. Seine 
ruſſiſche Geſchichte iſt bodenſtändig wie kaum eine andre, 
iſt Miterlebnis. Die Erwägung, daß wir Deutſchen alle 
Urſache haben, die Wurzeln der Entwicklung dieſer Nach⸗ 
barſchaft klar kennenzulernen, veranlaßte K. J. von Voß, 
bei Reinh. von Walter die Übertragung des Vierbänders 
anzuregen. Sollte jedoch die Überſetzung ins Deutſche 
den üblichen deutſchen Anſprüchen an das „Up to date“ 
vollauf genügen, ſo mußte ein zweiter Redaktor helfend 
und beratend danebenſtehn. Dieſer fand ſich — nach Profeſſor 
K. Stählin, der nur die vier erſten Kapitel erledigte und 
dann die Mitarbeit aufgab — in Friedrich Braun (früher 
in St. Petersburg, ſeit 1920 in Leipzig), der auf dem Felde 
der germaniſchen Frühgeſchichte Rußlands Autorität iſt. 
Nach meinem Dafürhalten hätte er ſeine Aufgabe getroſt 
etwas weniger pietätvoll auffaſſen dürfen und ſollen. So 
hätte er vielleicht im Hinblick auf die deutſchen Benutzer hie 
und da genauere Angaben über Perſonen, Ereigniſſe, 
Daten anmerkungsweiſe zufügen, im zwölften Kolleg über 
die Entſtehung des großruſſiſchen Volkstums die Theorie 
von der vollſtändigen Verödung des Dnjeprgebiets im 
12. und 13. Jahrhundert und ſeiner Neubeſiedlung im 
15. Jahrhundert mindeſtens etwas erläutern, die Aus⸗ 
führungen über den Einfluß der finniſchen Sprache auf die 
Bildung des großruſſiſchen Idioms linguiſtiſch beſſer fun⸗ 
dieren können u. a. m. Umgekehrt hat Braun an anderen 
Stellen leiſe geändert, ohne dies jedesmal beſonders anzu⸗ 
merken. Doch das iſt Sache der Auffaſſung und tut natür⸗ 
lich der Meiſterſchaft der Geſamtleiſtung ſchlechterdings 
keinen Abbruch. Die Deva hat ihre ruſſiſche Abteilung um 
ein vortreffliches Stück bereichert. 
Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 
Politiſche Geſchichte Finnlands 1809-1919. 
Von M. G. Schybergſon. Mit einer Karte. (Allgemeine 
Staatengeſchichte. Herausgegeben von Hermann Oncken. 
Erſte Abt.: Geſchichte der europ. Staaten, herausgegeben 
von Heeren, Ukert, v. Gieſebrecht, Lamprecht, Oncken. 
41. Werk.) VII, 500 S., 85. Gotha und Stuttgart 1925. 
Friedrich Andr. Perthes A.⸗G. Geheftet M. 12, —. 
Als 1896 von demſelben Verfaſſer in demſelben Rahmen 
eine Geſchichte Finnlands erſchien, die das letzte (19.) Jahr⸗ 
hundert bis 1894 nur im Fluge behandelte, da waren es — 
außer dem Kreiſe der Abonnenten auf den Heeren⸗Ukert — 
wohl nur wenige, die ſechzehn Mark daran wandten, um 
ihr Intereſſe für das in ruſſiſchen Feſſeln ſeufzende Land der 
tauſend Seen auch auf dem Felde der Geſchichte zu betätigen. 
Heute liegen die Dinge weſentlich günſtiger. Finnland iſt 


und bleibt einer der ganz wenigen Plus⸗Poſten Deutſch⸗ 
lands aus der unwahrſcheinlich ſchrecklichen Bilanz des 
Weltkriegs. Und das Gefühl der dankbaren Zuſammen⸗ 
gehörigkeit beruht durchweg auf Gegenſeitigkeit. Darum 
wird dieſer trotz der geringen Zeitdiſtanz bis zuletzt möglichſt 
objektiv gehaltene Rückblick auf die vorletzten 110 Jahre 
finnländiſchen Leidens und Erlöſtwerdens gerade in Deutſch⸗ 
land zahlreiche Leſer finden und bald vergriffen ſein. Der 
Freiheitskampf beſonders, deſſen Wurzeln mindeſtens bis 
zum Krimkriege zurückreichen, wird mit ſeiner bei aller 
Gewiſſenhaftigkeit hinreißenden Schilderung hellen Beifall 
erwecken. Die älteren unter uns, die ſich noch der juriſtiſch⸗ 
literariſchen Fehden „Pro Finlandia“ 1899 und 1910 er⸗ 
innern, werden den braven Finnländern zu ihrem Siege 
herzlich Glück und Segen wünſchen. Vielleicht verdienen bei 
einer zweiten Auflage neben den ſchon zitierten auch die 
Schriften von M. Chalhoub (1910) auf der einen, von G. 
v. Ewreinow (1909), P. Suworow (1910) und Kaſimir 
Waliszewſki (1910) auf der andern Seite eine kurſoriſche 
Erwähnung. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Der wirtſchaftende Menſch in der Ge: 
ſchichte. Geſammelte Reden und Aufſätze. Von Lujo 
Brentano. Leipzig 1923, Felix Meiner. 498 S. 

Brentano, der ſoeben das achtzigſte Lebensjahr vollendet 
hat, gehört zu den ganz Großen jener Gelehrtengeneration, 
die etwa nach der Mitte des vergangenen Jahrhunderts, 
in Deutſchland wirkend, hervorzutreten begann. Brentano 
iſt heute ein mit Recht gefeierter Jubilar und doch noch eine 
aktive Kraft, die Verehrung genießt und geſtaltende Wirkung 
ausſtrahlt. 
Sein obengenanntes Werk iſt eine köſtliche Gabe nicht allein 
für den engen Kreis der Fachgelehrten, ſondern für jeden 
Gebildeten. Es ſind offizielle Reden, bei Univerſitätsfeiern 
und ähnlichen Anläſſen gehalten, und einzelne Aufſätze, 
die beide ſich an weite Kreiſe wenden, Feſttagsſpeiſe, die 
von der ſtrengen Wiſſenſchaft bei beſonderem Anlaß der 
großen Zahl der Gebildeten ſerviert wird; nahrhaft und 
um ſo wertvoller ſind dieſe Darlegungen, da nicht flattern⸗ 
der Wortpomp als Begleiterſcheinung des beſonderen An⸗ 
laſſes aufgeſteckt iſt. Sachliche, feſſelnde Klarheit ſoll ſach⸗ 
lich bedeutungsvolle Erkenntnis dorthin tragen, wo ein 
Bedürfnis nach Bildung, nicht ein Bedürfnis nach Über⸗ 
raſchung bringenden Senſationen vorhanden iſt. 
In den wiſſenſchaftlichen Ausführungen von Brentano 
findet ſich bezeichnenderweiſe nur eine einzige Stelle mit ſehr 
ſcharfen polemiſchen Ausfällen und zwar gegen Profeſſor 
Sombart. Dieſer kenntnisreiche und mit Geiſt begabte 
Mann iſt allmählich ein Talmi⸗Gelehrter geworden; was 
er produziert, glänzt wie Gold, und bei ernſter Prüfung 
erweiſt es ſich als unecht, als Talmi. Bei ihm der über⸗ 
raſchende und wiſſenſchaftlich haltloſe, aber blinkende Ein⸗ 
fall; bei Brentano der feſtgefügte architektoniſche Aufbau 
in Linien voll einfacher Schönheit und beruhigender Solidi⸗ 
tät; das, was man als eine klaſſiſche Form bezeichnen kann, 
die, wenn ſie nur wahrhaft klaſſiſch iſt, von ſteifer Lange⸗ 
weile unendlich weit entfernt bleibt. 

Brentano handelt nicht abſtrakt von den Geſetzen der National⸗ 

ökonomie; er handelt von den Menſchen der verſchiedenen 

Epochen und von der Art, wie dieſe Menſchen ſich praltiſch 

und theoretiſch mit den wirtſchaftlichen Problemen aus: 

einandergeſetzt haben, vor die ihre Zeit ſie geſtellt hat; 
zugleich ein Beitrag zum Wandel und zum Fortbeſtand 
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menſchlicher pſychologiſcher Einſtellung im Hinblick auf ein 
beſtimmtes Problem des Zuſammenlebens; das wirtſchaft⸗ 
liche Problem; ein Werk von hohem Reiz. 

Berlin Paul Nathan 


Napoleon. Von Emil Ludwig. Berlin 1925, Ernſt 

Rowohlt. 695 S. 80. M. 10, —, (14,—). 
Aus dem fabelhaft reichen Wollen und Wirken Napoleons I. 
ein neues Moſaik zuſammenzuſetzen, iſt an ſich nicht ſchwer; 
ich ſelber habe 1921/22 ein „Napoleon⸗Brevier“ verbrochen. 
Selten kommt bei ſolchem Unterfangen etwas wirklich Neues, 
Förderndes heraus wie etwa Berthold Vallentins grandioſe 
Pſychoanalyſe von 1923. Auch Emil Ludwigs Buch macht 
keine Ausnahme. Daß es nicht langweilig iſt, braucht nicht 
bewieſen zu werden. Das Geiſtreichſte daran iſt wohl die 
Gliederung: Die Inſel — Der Sturzbach — Der Strom — 
Das Meer — Der Felſen. In dieſes glückliche Pentagramm 
wird mit kluger Wahl das Wichtigſte aus Napoleons Leben, 
Schaffen und Zertrümmern eingetragen, möglichſt mit den 
eigenen Worten des großen, einmaligen Korſen. Zwanzig 
der charakteriſtiſchſten Bildniſſe von ihm gereichen dem 
feſſelnden Buch wirklich zum Schmuck. 

Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Ein Leben voller Abenteuer. Von Otto von 
Corvin. Herausgegeben und eingeleitet von Hermann 
Wendel. Frankfurt a. M. 1924. Sozietäts⸗Druckerei. 
Zwei Ganzleinenbände 406, 49 S. M. 15, 

Otto von Corvin (1812 — 1886), der Verfaſſer des hier neu 
vorgelegten, zuerſt 1861 erſchienenen und dann erweiterten 
Memoirenwerks hat wirklich „Ein Leben voller Abenteuer“ 
verlebt. Sein Lebenslauf iſt ſo vielgeſtaltig, ſeine Betätigung 
fo vielfeitig, daß es hier kaum möglich iſt, auch nur die Haupt⸗ 
etappen wieder zu geben. Nach dem Kadettenhaus war er 
preußiſcher Leutnant in der damaligen Bundesfeſtung 
Mainz, dann lebte er ſeit 1833 als freier Schriftſteller, be⸗ 
teiligte ſich 1848 an der Februar⸗ Revolution in Paris, dann 
an den Kämpfen des badiſchen Aufſtandes 1848/49, um 
ſchließlich als „Generalſtabschef“ der Aufſtändiſchen in 
Raſtatt von den preußiſchen Truppen gefangen genommen 
zu werden. Er wurde zum Tode verurteilt, dann zu zehn 
Jahren Zuchthaus begnadigt, ſchließlich 1855 freigelaſſen. 
Bei Beginn des amerikaniſchen Bürgerkriegs ging er als 
Zeitungskorreſpondent nach Amerika, blieb dort bis 1867, 
um ſchließlich wieder nach Deutſchland zurückzukehren, auch 
hier im weſentlichen als Zeitungskorreſpondent und Publiziſt 
tätig. Bücher über die Schwimmkunſt, Jagdzeitungen, 
hiſtoriſche und politiſche Bücher der verſchiedenſten Art, 
darunter eine weitverbreitete „Illuſtrierte Weltgeſchichte“ 
hat er verfaßt, und vor allem iſt er bekannt durch den in 
zahlreichen Auflagen verbreiteten „Pfaffenſpiegel“. 

Der Reiz dieſes wechſelvollen Lebens, das den Verfaſſer 

die Zuſtände der verſchiedenſten Länder kennen lehrte, das 

ihn mit einer großen Anzahl hiſtoriſch wichtiger Perſönlich⸗ 
keit zuſammenführte, wird dadurch erhöht, daß Corvin das, 
was er erlebte, anſchaulich und intereſſant zu erzählen weiß 

(freilich fallen die fpäteren Teile des Buchs, die Schilde: 

rungen des Zuchthauslebens und der Zuſtände Amerikas 

ab). Der erſte Band vor allem lieſt ſich wie ein ſpannender 

Roman und ſicherlich veranlaßt Corvin ſein Erzählertalent, 

Dichtung und Wahrheit manches Mal zu vermiſchen (z. B. 

bei der ziemlich unwahrſcheinlichen Schilderung einer 

Unterredung mit Bismarck 1871). Trotzdem gibt nicht nur 

der Reiz der Darſtellung, ſondern auch das hiſtoriſche Mate⸗ 


rial, das in dieſer Lebensſchilderung enthalten iſt, dem Buch 
ſeinen Wert. Intereſſant vor allem iſt die Schilderung des 
deutſchen Lebens vor 1848, das Corvin an den verſchiedenſten 
Plätzen und Erſcheinungsformen kennen lernte, köſtlich z. B. 
die Schilderung des Soldatenlebens der öſterreichiſchen und 
preußiſchen Truppen in der Bundesfeſtung Mainz zu Beginn 


der dreißiger Jahre. Hiſtoriſch beſonders wertvoll iſt aber 


naturgemäß die Schilderung des badiſchen Aufſtandes 1848 
und 1849, die Charakteriſtik der beteiligten Perſonen, die 
meiſt, wie etwa Struve, Hecker und auch Herwegh dabei 
ſehr ſchlecht wegkommen. Im ganzen wird das Buch 
trotz mancher Längen auch bei dem heutigen Leſer Eindruck 
machen, und der Neudruck iſt deshalb mit Dank zu begrüßen. 
Göttingen Wilhelm Mommſen 


Karl Fürſt zu Löwenſtein. Ein Bild ſeines 
Lebens und Wirkens. Von Paul Siebertz. Kempten 
1924, Köſel & Puſtet. 577 S. 

Dieſes Werk, ein Zeitſpiegel des deutſchen Katholizismus 

aus der Zeit Bismarcks und Wilhelms II., zeichnet das 

Leben und Wirken eines Mannes, der neben Windthorſt, 

Mallinkrodt, Brandt, Hertling, Schnütgen und anderen ſich 

beſondere Verdienſte um den kulturellen und wirtſchaft⸗ 

lichen Aufſtieg der Katholiken Deutſchlands erwarb, an 

Hand von zahlreichen, zum Teil erſtmalig veröffentlichten 

Dokumenten. Wegen ſeines ſehr reichhaltigen Materials 

und der hieraus gewonnenen gänzlich neuen Aufſchlüſſe 

in kirchen⸗ und ſozialpolitiſchen Fragen iſt dieſes Geſchichts⸗ 
werk eine äußerſt wertvolle Ergänzung der durch Sach⸗ 
kunde und Beleſenheit gleich ausgezeichneten „Geſchichte 
des Katholizismus von 1800 bis 1870“ von George Goyau 
und Kißlings großangelegter Geſchichte des deutſchen 

Kulturkampfes. 

Charlottenburg 


Die Schatzkammer. Norddeutſches Jahrbuch. Heraus⸗ 
gegeben von Wilhelm Scharrelmann. Bremen 1925, 
Carl Schünemann. 408 S. 

„Gedenkt der Lebenden!“ ſteht als Leitſpruch auf der erſten 

Seite dieſes ſchönen Buchs. Der Herausgeber will in ihm 

„eindrucksvolle Zeugniſſe norddeutſcher Kunſt und nord⸗ 

deutſchen Schrifttums ſammeln und darbieten, damit zu⸗ 

gleich eine Brücke vom ſchöpferiſchen Menſchen unſerer 

Tage zum Empfangenden ſchlagen.“ Über dies Programm 

geht der Inhalt, wenigſtens was bildende Kunſt betrifft, 

hinaus: da ſpricht Guſtav Pauli von Oldach, Emil Wald⸗ 
mann von Leibl als Radierer, John Eimers von nord: 
deutſcher Fayence⸗Manufaktur. Aber das iſt gut fo: ut doch 
der ſchöpferiſche Menſch unſerer Tage nicht vom Himmel 
gefallen, ſondern aus dem Grund erwachſen, den feine 

Vorgänger gerodet und bebaut haben. Und wie in dieſer 

Beziehung, ſo hat ſich Scharrelmann durchweg als der 

berufene Organiſator und Leiter dieſes Jahrbuchs erwieſen. 

Er iſt nirgend einſeitig geweſen, ſondern hat aus ganz Nord⸗ 

deutſchland erleſene Kräfte um ſich zu ſcharen und wert⸗ 

volle Gaben von ihnen in ſeine Schatzkammer zu ſammeln 
verſtanden. Wertvoll wie die wiſſenſchaftlichen Abhandlungen 
ſind die dichteriſchen Beiträge in Poeſie und Proſa. Und 
da der Verlag den Band mit beſten Geſchmack ausgeſtattet 
und bebildert hat, darf man die „Schatzkammer“ aufs herz⸗ 
lichſte begrüßen und dem weiteren Fortgang des ſo glücklich 
inaugurierten Unternehmens erwartungsvoll entgegen⸗ 
ſehen. 
Hamburg 


Hans Sturm 


Carl Müller⸗Raſtatt 
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Schonungsloſe Lebenschronik. Von Kurt 
Martens. Zweiter Teil, 1901-1923. Wien 1924, Rikola⸗ 
Verlag. 206 S. 

Ob Martens dieſen Band ſeiner Erinnerungen mit gleicher 

Freude ſchrieb wie er den erſten ſeiner „Schonungsloſen 

Lebenschronik“ geſchrieben hat? Er muß von Krieg, von 

Revolution, von der fo bedrückenden Atmoſphäre der Auf: 

löſung ſprechen. Er muß zu Problemen Stellung nehmen, 

die nicht ſeine Probleme, die der eigenartigen Zartheit 
und ariſtokratiſchen Zurückhaltung ſeiner Natur geradezu 
zuwider ſind. Und ſo iſt es auch weniger ſein Blut, das durch 
dieſe Erinnerungen ſtrömt, als ein kritiſcher Blick, der Er⸗ 
innerungen Revue paſſieren läßt: dieſe mit Humor und 

Nobleſſe begrüßend, jene mit Klugheit, aber auch mit 

Diſtanz beobachtend und ſezierend. 

Was er dem Leſer, was er dem Chroniſten bringt, iſt reich 

und intereſſant, zumal es reizt, 1925 ſchon als hiſtoriſch 

betrachten zu können, was man 1923 noch „ſchaudernd 
ſelbſt erlebte“. 

Und wie im erſten Teil, bezwingt auch in dieſem Teil wieder: 

die Gradheit, Schonungsloſigkeit und angeborene ariſto⸗ 

kratiſche Haltung ſeines Weſens — feinſte und letzte Eigen⸗ 
ſchaften einer nicht ſtarken, aber vornehmen und — ver⸗ 
gangenen Kultur. 


Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 


Zug der Geſtalten. Von Karl Lin zen. Kempten 
1924, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 264 S. 

Ein ſtattlicher, vom Zauberhauch der Erinnerung ums 
witterter und von tiefſchürfenden Studien getragener Zug 
eigenartiger Geſtalten huſcht, vom Führerſtab eines Dichters 
geleitet, an unſerem Auge vorüber. Den Reigen eröffnet 
„Der Zauberer“ Franz Lifzt, deſſen Erdenwallen Linzen 
mit dem Auge der Liebe gar köſtlich zeichnet. Im zweiten 
„Ein Malerleben“ überſchriebenen Eſſay berichtet er von 
dem tragiſchen Leben und Leiden des thüringer Bauern: 
malers Karl Buchholz, den die Verſtändnisloſigkeit in frühen 
Tod getrieben. Im Kapitel „Die Ruheloſen“ gedenkt er in 
zarter Wehmut des unglückſeligen Loſes der beiden Goethe⸗ 
enkel. Dramatiſch zugeſpitzt iſt die ſpannende Schilderung 
der Vorwehen und des brodelnden Hexenkeſſels der fran⸗ 
zöſiſchen Revolution in den beiden, Die letzten Schäferſpiele“ 
(in Verſailles) und „Der Schreckensmann“ (C. Desmoulins) 
bezeichneten Eſſays, auf die er am Schluß des prächtigen 
Buchs unter dem Titel „Ein Briefſchreiber“ die plaſtiſche 
Schilderung der Rieſengeſtalt Bismarcks folgen läßt. Der 
durch ſeine Romane rühmlichſt bekannte Dichter hat ſich in den 
vorliegenden einzigartigen Aufſätzen in einen Eſſayiſten ge⸗ 
wandelt, deſſen bildhafte, zuweilen von mildem Humor durch⸗ 
ſetzte Darſtellung dem Leſer ungetrübten Genuß bereitet. 

Weimar Otto Francke 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen 
XIV 


Der klaſſiſche Reporter 
Von Leo Rein (Berlin) 


Egon Erwin Kiſch iſt um eine Apologie feines Reporter⸗ Zwiſchen Reporter und Reporter find Unterſchiede ... Kiſch 


Berufes bemüht. So ſchreibt er in ſeinem Buch „Der 
raſende Reporter“ (Erich Reiß, Berlin): 

„Einleitend darf dieſes Buch Bedeutung für ſich anſprechen, 
ohne daß damit ein Lob des Autors ausgeſagt wäre. Im 
Gegenteil: ‚Ganz gewöhnliche oder platte Menſchen können 
vermöge des Stoffes ſehr wichtige Bücher liefern, indem 
derſelbe gerade nur ihnen zugänglich war. 

„Der Reporter hat keine Tendenz, hat nichts zu rechtfertigen 
und hat keinen Standpunkt. Er hat unbefangen Zeuge 
zu ſein und unbefangene Zeugenſchaft zu liefern —, ſo ver⸗ 
läßlich, wie ſich eine Ausſage geben läßt. 

Der Reporter „. . iſt vielleicht jener ‚platte Menſch“ 
Schopenhauers, und doch iſt ſein Werk, vermöge des Stoffes 
ſehr wichtig!.“ 


a 


Soweit Kifch, der feinen Beruf über alles liebt. Es iſt reizend 
und anſcheinend ſogar ohne Koketterie geſagt, wenn er nur 
ſeinem Buch, nicht ſich Bedeutung beimißt. Er faßt ſich ge⸗ 
wiſſermaßen nur als Spiegel ſeiner Zeit auf. Aber da dieſer 
Spiegel ein Menſch iſt; da die Arbeit dieſes Buchs immerhin 
nicht ohne eine gewiſſe beobachtende, einordnende, rich⸗ 
tende, gruppierende Fähigkeit möglich war; ſo muß ſchon 
dem Autor ein wenig von der Bedeutung zukommen, die 
dem Buch zugeſprochen wird. 


WW 


verteidigt großmütig noch die ſchlechten, die unzuverläffig 
ſind oder übertreiben; er aber iſt der ideale Reporter. Er 
hat die Einfühlungskraft, die ſich in die jeweilige Mate rie 
einſaugt. Und eine verlorene, verſchollene dichteriſche Ader 
beginnt dann geheim zu pulſen — die Ader des Gymna⸗ 
ſiaſten, der Dichter werden wollte — und „nur ein Repor⸗ 
ter“ ward. Tragik des Journaliſten ſpricht hier — die aber 
bei Kiſch heiter ſich auflöſt. 

Dabei geht er überaus gründlich und ſachlich vor; oft treibt 
er richtige Vorſtudien. Immer kennt er ſich in ſeinem Thema 
aus, es mag politiſch oder hiſtoriſch, volkswirtſchaftlich oder 
künſtleriſch ſein. Man erzählt einem Journaliſten viel, er 
braucht es „nur aufzuſchreiben“. Aber man bemerkt ſehr 
wohl, ob ſolch ein Artikel innerlich verarbeitet iſt oder nicht. 
Auch hier wird nur das Verſtandene verſtändlich, nur das 
Zwingende zwingend. 

Darum iſt Kiſch der ideale Reporter: weil ſeine Sachen durch⸗ 
gearbeitet ſind bis zur Vehemenz des Erlebniſſes. 


* 


Er beſchreibt das große Abenteuer, das da Leben heißt. 
Er zeigt, in einem ernſten Bilderbuch, die bunte Fülle des 
Lebens. Die heterogenſten Dinge wirbeln durcheinander, 
keine ähnlichen Stoffe werden zu Gruppen zuſammen⸗ 
gefaßt, das Kaleidoſkopartige iſt Prinzip, die Einheit liegt 
in der Vielfalt. Ob Whitechapel oder Balkan, ob Meeres⸗ 
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grund oder der Markt von Kaſchau, ob er dem Golem auf 
der Spur iſt oder einer Generalverſammlung der deutſchen 
Schwerinduſtrie beiwohnt: immer fördert er intereſſantes 
Material zutage. 
Es bliebe ihm nur noch, mit Nanſen im Zeppelin den Nord⸗ 
pol zu entdecken. 
Doch nicht immer reiſt er weit, um intereſſante Stoffe zu 
finden. Er hat die brauchbaren journaliſtiſchen Ideen, die 
das Intereſſante aus Gleichgültigem, das Unbekannte aus 
Belanntem herausheben. Natürlich geht er auf Senſation, 
auf „Aufmachung“; ſo, wenn eine ſeiner lockenden Zwiſchen⸗ 
überſchriften von einem nackten Mädchen handelt, das im 
Börfenfaal ſtände, keuſch und unberührt im Toben — es 
iſt aus Bronze. 
Er zeigt Pointierungen, Spitzungen des Stoffes, die über 
bloße Reportage, über bloße Spiegelung, über bloßes Be⸗ 
chreiben weit hinausgehen. 

* 


Natürlich iſt das Buch kein Kunſtwerk im eigentlichen Sinne. 
Die ſtofflichen Reize wirken und ſollen auch wirken. Aber 
Kiſch bringt den ſolange Eingeſchloſſenen, Abgeſchloſſenen 
Kunde von draußen. Er iſt der Abenteurer, der uns Aben⸗ 
teuer vorſetzt. Immer wahre, nur ein wenig zugeſpitzt, nur 
ein wenig gelenkt. 


Der Reporter habe keine Tendenz, keinen Standpunkt, 
meinte Kiſch eingangs. Wirklich? Kiſch iſt eine Perſönlich⸗ 
keit; alſo hat er auch einen Standpunkt. Seine Menſchen⸗ 
liebe lodert, ſein kriegeriſcher Pazifismus grollt. Ich habe 
als ſtärkſte und künſtleriſchſte ſeiner Skizzen empfunden die 
„Feldpoſt nach dem Sturm“: Kompoſition harmlos⸗idyl⸗ 
liſcher Heimatnachrichten mit den Schrecklichkeiten der Vor⸗ 
gänge im Schützengraben; furchtbarer, mörderiſcher Kontraſt, 
kalt, tatſachenhaft hingeſtellt! 


* 


Kiſch hat das Talent des „Beſchreibens“. „Geiſtvoll“ darf 
er nicht ſein; wenn er z. B. von einer ſchwerbetroffenen 
„lloydtragenden“ Verſicherungsgeſellſchaft ſpricht, ſcheint 
er eher aus Kalau, denn aus Prag zu ſtammen. Und doch 
gelingt ihm oft ein hübſches Wortſpiel, wie das von den 
Kanonenkönigen, die „lieferten und lieferten, bis wir ge⸗ 
liefert waren“. 

Eine an ſich niedrige Gattung kann durch Leiſtungen ge⸗ 
hoben werden ... So geſchieht es bei Kiſch. Er adelt den 
Reporter. Er, der raſende Roland der Journaliſtik, iſt der 
ideale Journaliſt, der klaſſiſche Reporter. Mögen ſeine Ar⸗ 
beiten nach zwanzig Jahren verweht, zerſprüht fein — fie 
haben in uns gewirkt, in uns Wurzel geſchlagen: ein Menſch 
ſprach, „und das heißt ein Kämpfer ſein“. 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LVI 


Der ſchwarze Roman 
Von Alexander v. Gleichen⸗Kußwurm (München) 


Den Namen „ſchwarzer Roman“ erhielten die romantiſch 
ſpannenden, von dunklem Zauber umwobenen Romane, die 
etwa von 1790 bis 1825 das Leſepublikum feſſelten. Sie be⸗ 
zeichneten einen Umſchwung in der erzählenden Literatur, 
der von einer ſtarken Veränderung der philoſophiſchen und 
ſozialen Strömung herrührt. Denn bis zur Jahrhundert⸗ 
wende hatte entweder der unmittelbar aus den Ritter⸗ 
tomanen ſtammende Abenteurerroman geherrſcht oder die 
Familiengeſchichte, das heißt eine moralphiloſophiſche 
Studie auf dem Hintergrund einer Liebesverwicklung; 
geheimnis volle Schauer der eigentlichen Senſation, Nerven⸗ 
litzel im heutigen Sinn fanden ſich noch nicht in dieſen Gr 
zeugniſſen. 

Seit der Mitte des 18. Jahrhunderts war der Roman haupt⸗ 
ſächlich ſittengeſchichtlich, zuweilen mit ironiſchem Bei: 
geſchmack. Nach dieſer Richtung wirkten Fielding und 
Richardſon in England, Leſage und Marivaux in Frankreich, 
Gellert mit der „ſchwediſchen Gräfin“ und Thümmel in 
Deutſchland. Und auch Defos erzählt die Abenteuer ſeines 
Helden Robinſon mit moraliſierender Tendenz. Nicht anders 
verfahren Voltaire, Johnſon, Montesquieu, Wieland, wenn 
ſie ihre Romanhelden in fremde Gegenden führen und in 


fremde Koſtüme ſtecken, fie erzählen auch die unglaub⸗ 


lichſten Dinge, die ihren Figuren zuſtoßen, mit einer 
gewiſſen Behaglichkeit, ohne je darauf zu ſpekulieren, 
ihre Leſer in Aufregung zu verſetzen. Ihr Zweck iſt, dem 


Leſer die eigenen Anſichten in unterhaltender Weiſe beizu⸗ 
bringen. 

Die große Neuerung, ſein Publikum auf die Folter zu ſpan⸗ 
nen, ihm womöglich die Haare zu Berg ſteigen zu laſſen, 
den ſenſationell romantiſchen erſten „Ichwarzen” Roman 
brachte Horace Walpole, der engliſche Freund der Enzyklo⸗ 
pädiſten. Er hatte echt romantiſch als engliſches Originalgenie 
eine Vorliebe für den zu ſeiner Zeit verachteten gotiſchen Stil 
und eröffnete die Modeleidenſchaft dafür, etwa wie in un⸗ 
ſeren Jahren die Erzeugniſſe primitiver Kunſt durch einige 
Malerdichter zur Mode gemacht wurden. Walpole gab der 
Bewegung dadurch einen beſonderen Antrieb, daß er ſein 
Schloß Strawberry Hill gotiſch oder vielmehr in dem Stil, 
den er für gotiſch hielt, umbauen ließ und daſelbſt auf eigener 
Preſſe in altertümelnder Weiſe den ſchwarzen Roman „Das 
Schloß von Otranto“ in Druck legte. 

Er gab dies Werk aus für die Überſetzung eines italieniſchen 
Manuſkripts, das in der Zeit der Kreuzzüge verfaßt worden 
ſei. Wir ſind nicht weit von Maepherſons berühmter Oſſian⸗ 
Fälschung, der Nachahmungsperiode mittelalterliche und 
noch früherer Dinge. 

Walpole hat in ſeinem Roman mit nichts geſpart, was Phan⸗ 
taſie, Schwärmerei und naive Geſchichtsauffaſſung irgend 
hervorbringen konnten. Spukgeſchichten und Erſcheinungen 
aus der Geiſterwelt ſpielen die erſte Rolle. Später erklärte 
der Autor ſelbſt, er habe das Buch zu einer Zeit geſchrieben, 
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in der es notwendig geweſen ſei, die Welt der Leſer aus 
Nüchternheit und kühlem Kritizismus heraus zum freien 
Spiel der Phantaſie zurückzuführen. 

Verſchiedene Unterſtrömungen verhalfen zuerſt in England 
dem ſchwarzen Roman zur Herrſchaft. Man ſehnte ſich tat⸗ 
ſächlich von der Proſa des puritaniſchen Proteſtantismus 
hinweg und empfand doch Grauen vor der „Papiſterei“, wie 
fie vordem geherrſcht, ſah dieſelbe als dDämonifchen Zauber 
an und intereſſierte ſich leidenſchaftlich für Mönche, Nonnen 
und Ritter, holte aus dem geträumten Mittelalter ein Rüſt⸗ 
zeug diaboliſcher Romaneffekte und zielte auf unwillkürlich 
myſtiſchen Schauer ab, auf die Erregung von Schrecken und 
mitfühlender Angſt. 

So fand Lewis (1796) Broken Erfolg mit feinem grotesk 
phantaſtiſchen Schauerroman „Der Mönch“. Ahnlich wirkte 
in Deutſchland Schillers „Geiſterſeher“, dann das Mode⸗ 
buch „Siegwart, eine Kloſtergeſchichte“, Klinger mit ſeinem 
„Fauſts Leben, Taten und Höllenfahrt“, Cazotte mit „Der 
verliebte Teufel“ und Beckford mit „the history of Caliph 
Vathek“, einem der verbreitetſten und meiſt überſetzten 
Bücher. Zahlreiche Nachahmer ſtellten ſich ein. Schließlich 
erreichte Anna Radeliffe einen Rekord mit ihren Er⸗ 
zählungen, die filmartig ſenſationell wirkten. Sie brachte 
jedoch ein neues Element in die Romanliteratur, indem 
ſie die Schauermären mit dem Alltag verquickte und 
das Übernatürliche darin meiſt rationelle Erklärung finden 
ließ. In gleicher Art arbeiteten die ſpäteren Romantiker 
Coleridge, Edgar A. Poe und mit höchſter Kunſt E. T. A. 


Hoffmann. Ausläufer des mittelalterlich romantiſchen Tons, 
wie ihn Walpole zuerſt in ſeiner intereſſanten Fälſchung an⸗ 
geſchlagen, kann man bei allen romantiſchen Dichtern ent⸗ 
decken, bei Tieck und Fouqué, bei Heinrich von Kleiſt, bei 
Eichendorff, in Balzaes Jugendwerken, in Vignys „Cing 
Mars“ und in Vietor Hugos „Notre Dame de Paris“. Überall 
finden ſich Züge, deren urſprüngliche Anlage auf den Stil 
des ſchwarzen Romans zurückdeutet. 

Heute ſcheint er daran, eine Auferſtehung zu feiern. Man 
ſucht die nervöſe Senſation, das Gruſeln, das geheimnisvoll 
Schauerliche. Die Sammlungen „Romane und Bücher der 
Magie“, die Sindbad⸗Bücher und ähnliche Erzeugniſſe brin: 
gen den Beweis. Schwarze Romane werden wieder Mode, 
wenn man auch noch nicht auf den Namen zurückgegriffen hat. 
Nur liefert nicht mehr mittelalterlicher Hexenſpuk die nötigen 
Ingredienzen, ſondern das Spukhafte moderner Wiſſenſchaft, 
je in welcher die alten Zauber mächtiger und ſchrecklicher denn 
aufblühen. Nach der einſtigen Bezeichnung ſind viele moderne 
Romane vor allem in Deutſchland, dann auch in England 
und Frankreich „ſchwarze Romane“, und wir fallen in den 
Geſchmack der Ahnen zurück, die damals aus dem Sprach⸗ 
ſchatz der Magie einen treffenden Ausdruck für ihre Mode: 
bücher wählten. In den Leſezirkeln, den Leihbibliotheken, 
in den Bücheranzeigen gab es beſondere Spalten für den 
ſchwarzen Roman, wie man heute unter verſchiedenen Be⸗ 
zeichnungen die myſtiſchen Geſchichten, die Wunder⸗ und 
Zauberromane, die pſychopathiſchen Entwicklungsſtudien in 
jedem Katalog und faſt in jeder Auslage ſehen kann. 


Nachrichten 


To desnachrichten. Iſabelle Kaiſer iſt am 17. Februar 
in der Ermitage bei Beckenried in der Schweiz im Alter 
von 59 Jahren ſanft verſchieden. Sie war zunächſt mit 
franzöſiſchen Gedichten hervorgetreten und hatte für ihr 
Buch „„Marcienne de Flue“ einen Preis der franzöſiſchen 
Akademie erhalten, hat dann auch mit ihren Romanen 
„Cour de femme“ und „Notre père qui ötes aux cjeux“ 
ein Publikum gewonnen. Später erft hat fie ſich der Dich: 
tung in ihrer eigentlichen Mutterſprache, der deutſchen, 
zugewandt und neben deutſchen Gedichten die Romane 
„Der Roman der Marquiſe“, „Friedensſucherin“ und „Der 
wandernde See“ veröffentlicht. Eine eigene Pathetik war 
ihr, nach einem Worte Korrodis, zugeboren und darum an 
ihr beinah natürlich geworden. Als die letzte Romantikerin 
der Schweiz wurde die ſeit vielen Jahren ſchwer Leidende 
zu Grab getragen. 

Mathilde Mann, Dr. h. c. und zuletzt Lektorin der deut⸗ 
ſchen Sprache und Literatur an der roſtocker Univerſität, 
iſt nach einer Meldung vom 16. Februar geftorben. Sie hat 
eine weit umfaſſende, gewählte und formſichere Überſetzer⸗ 
tätigkeit aus Werken der ſkandinaviſchen Literaturen mit 
großem Fleiß geübt und innerhalb des Zeitraums von vier⸗ 
zig Jahren mehr als fünfhundert Bände vorgelegt. Eine 
Tätigkeit, die auch der Lagerlöf, Anderſen, Jacobſen, Björn⸗ 
ſon, Sophus Michaelis und Knut Hamſun galt. Noch über 
dieſe Überſetzertätigkeit hinaus iſt ſie als Vermittlerin 
der Literaturen kraftvoll wirkſam geweſen. 

Charitas Biſchoff iſt nach einer Meldung vom 27. Februar 
im Alter von 77 Jahren in Blankeneſe geſtorben. Sie hat 
fich durch das Buch über das Leben ihrer Mutter „Amalie 


Dietrich“ ſehr vorteilhaft bekannt gemacht und hat fpäter 
auch „Bilder aus meinem Leben“ veröffentlicht. 

Wilhelm Jacoby iſt nach einer Meldung vom 21. Februar, 
kurz vor ſeinem 70. Geburtstag, in Wiesbaden geſtorben. 
Er war von Hauſe aus Journaliſt geweſen und hatte zuletzt 
als Chefredakteur das „Mainzer Tageblatt“ geleitet. Von 
den zahlreichen Schwänken, die er zumeiſt mit andern 
Autoren gemeinſam verfaßt hat, iſt „Penſion Schöller“ 
der belangvollſte geblieben. 

Heinrich Klenz iſt am 25. Januar in Berlin⸗Steglitz einem 
langen ſchweren Leiden erlegen. Er hatte eine umfaſſende 
literariſche Tätigkeit entfaltet, der bemerkenswerte ſtiliſtiſche 
und ſprachliche Unterſuchungen (u. a. auch über Fritz Reuter 
und Felix Stillfried) zu danken ſind. Auch für die Kurioſi⸗ 
täten der Literaturwiſſenſchaft hatte er Organ beſeſſen. 
Heinrich Steinbauer, langjähriger Mitarbeiter des ber⸗ 
liner Redaktionsbüros der „Kölniſchen Zeitung“, iſt nach 
einer Meldung vom 19. Februar in Berlin geſtorben. 
Sechsunddreißig Jahre hindurch hatte er die parlamen⸗ 
tariſche Berichterſtattung für die „Kölniſche Zeitung“ ge⸗ 
leitet. 

Jacques Rivisre iſt nach einer Meldung vom 18 Februar 
im Alter von 38 Jahren in Paris einer Lungenentzündung 
erlegen. Er war der vielbeachtete, kenntnis⸗ und ideenreiche 
Leiter der „Nouvelle Revue Frangaise“ geweſen und hatte 
es als ſolcher verſtanden in enger Verbindung mit Marcel 
Prouſt, Gide und Thibaudet die geiſtigen Anſchauungen 
ſeines Kreiſes, die von nationaler Grundlage ausgingen, 
doch keineswegs ängftlich daran haften blieben, zu lebhaftem 
Ausdruck zu bringen. Er ſelbſt war mehr kritiſch als produktiv 
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veranlagt, doch trägt fein ſehr belangvolles Eſſaybuch 
„Etudes“ in der zweiten Auflage das bezeichnende Be: 
kenntnis „Nai introduit les mours de Pamour dans la 
oritique“. Frucht zweijähriger Kriegsgefangenſchaft in 
Deutſchland iſt das Buch „L'Allemand“ geweſen, das wenig: 
ſtens Streben nach Gerechtigkeit aufweiſt. 

Pauline Kergomard iſt nach einer Meldung aus den 
letzten Februartagen im Alter von 87 Jahren in Paris 
geſtorben. Ihre Lehren über die mütterliche Erziehung 
ſind eindrucksvoll geweſen, vor allem kommen in Betracht 
„Löéducation maternelle“ und „L'ami de l’enfance“, 
Ralph Schropp, der beſte Goethe⸗ÜUberſetzer in Frank⸗ 
reich, iſt nach einer Meldung vom 11. Februar im Alter von 
83 Jahren in Paris geſtorben. 

Enrico Thovez iſt nach einer Meldung vom 26. Februar 
im Alter von 55 Jahren in Turin geftorben. Er war der viel: 
beachtete Kritiker der nationalen und internationalen 
Literatur und Kunſt in Italien geweſen, hatte als ſolcher 
auch der deutſchen Literatur und Kunſt, beſonders Böcklin 
ein warmherziges Gefühl entgegengebracht. Nach dem Urteil 
des Referenten der „Neuen Zürcher Zeitung“ gehört er zu 
denen, denen Ernſt und Liebe ein verzehrendes Feuer 
ſind. Unter ſeinen geſammelten Schriften kommt, nach 
Thovez eigener Meinung, „Poema dell’ Adolescenza“ be: 
ſondere Bedeutung zu. Aber auch ſein „Mimi dei Moderni“, 
feine Polemik gegen D' Annunzio „Arce di Ulisse“, feine 
Impreſſionen aus Griechenland „II Viandante e le sue 
orme“ find von dem italieniſchen Publikum als Beſtes der 
zeitgenöſſiſchen eſſayiſtiſchen Literatur gewertet worden. 
Guido Biagi iſt nach einer Meldung vom 28. Januar 
fiebzigjährig in Florenz geſtorben. Urſprünglich Journaliſt, 
als ſolcher auch an der „Fanfulla della Domenica“ be: 
teiligt, war er im erſten Miniſterium Giolitti Kabinettschef 
des Unterrichtsminiſters und ſpäter Vorſtand der Hand⸗ 
ſchriftenſammlung der „Laurenziana“ geworden. Von 
ſeinen Publikationen kommen der „Codioe diplomatico 
Dantesco“, Erläuterungen zu den Gedichten Giuſtis, ſowie 
ein Bändchen „Aneddoti letterari“ hier in Betracht. 
Ottawano Daverno, als italieniſcher Dichter auch über 
die Grenzen ſeines Vaterlandes hinaus nicht unbekannt 
geblieben, hat ſeinem Leben, wahrſcheinlich infolge geiſtiger 
Störung, durch einen Sprung aus dem Fenſter in Prato 
ein Ende geſetzt. 

Antonio Sardinha, ein hochbegabter portugieſiſcher Ly⸗ 
tier, verſtarb Mitte Januar im Alter von 36 Jahren. Seine 
bekannteſten Versbücher betiteln ſich „Quando as nascentes 
despertam“, „A epopeia da planicie“ und „Na Corte da 
saudade“, letzteres eine Sonettſammlung. 


Ricardo Fuente, ein vielſeitiger Schriftſteller, verſchied 


in Madrid am 10. Januar. Als ſeine Hauptwerke ſind zu 
nennen „Reyes, favoritos y validos“ und,, Vulgarizaoiones 
histöricas“. Geboren 1870 in Madrid, betätigte er ſich nach 
zurückgelegten Rechtsſtudien einige Jahre hindurch beim 
Verlag Granier in Paris, ſpäter als Redakteur des „El 
ais“ bzw. Chefredakteur des „El Radical“. Gemeinſam 
mit Blasco Ibanez unternahm er ſeinerzeit eine vieler: 
örterte Propagandareiſe mit revolutionären Zielen ins 
Ausland. Zuletzt war er Direktor der Biblioteca Municipal 
in Madrid. 
Manuel Aranaz Caſtellanos, ein beliebter baskiſcher 
Schriftſteller, ſetzte in der Nacht zum 28. Februar ſeinem 
jungen Leben ein jähes Ende. Seine „Cuadros vascos“, 
die durch grotesken Humor und getreue Darſtellung bas⸗ 
kiſcher Typen und Sitten ſich auszeichnen, ließen ihn in 


ganz Spanien bekannt werden. Sein tragiſches Ende ſteht 
im ſchlagenden Gegenſatz zu ſeinem Leben und Schaffen; 
galt er doch für einen der amüſanteſten, ja übermütigſten 
Literaten. 

In Madrid verſtarb am gleichen Tage Carlos Soler, ein 
ſchaffensfroher, dabei ungemein feinſinniger Schriftſteller. 
Nichtsdeſtoweniger führte er das Leben eines unentwegten 
Bohemiens, der zu mancherlei Ausſchweifungen neigte. Er 
ſtarb auch den Tod des Kunſtzigeuners: an einem anſtecken⸗ 
den Leiden im Hoſpital. (M. B.) 


* *. E 


Joſef Na dler hat den Ruf auf den Lehrſtuhl der deutſchen 
Literaturgeſchichte an der Univerſität Königsberg i. Pr. 
als Nachfolger von Profeſſor Unger angenommen. 
Der Jacob-Minor⸗Preis der wiener Akademie der 
Wiſſenſchaften iſt Adolf Hauffen für ſein Buch „Johann 
Fiſchart“ zuerkannt worden. 
Der Alberti⸗Verlag hat die Friſt für ſein Luſtſpielpreis⸗ 
ausſchreiben bis zum 1. November 1925 verlängert. 
Die Kant⸗Geſellſchaft hat die Friſt für das Preisaus⸗ 
ſchreiben über „Perſonalismus und Idealismus als Grund⸗ 
typen der Weltanſchauung“ bis zum 1. April 1926 ver⸗ 
längert. 
Alfonſo Vidal y Planas, der den Dichter Anton del 
Olwet ermordete und deshalb zu einer Gefängnisſtrafe 
von zwölf oder fünfzehn Jahren verurteilt wurde, hat im 
Gefängnis einen Roman „Cielo y Fango“ (Himmel und 
Schlamm) geſchrieben, dem literariſcher Wert zuerkannt 
wird. Zu der Ermordung Olwets ſoll Planas durch Neid, 
oder, wie andere ſagen, Ausbeutung aufgereizt worden ſein, 
doch trug auch die Rivalität um eine Frau das ihre dazu 
bei. Dieſe Frau hat Planas nunmehr im Gefängnis gehei⸗ 
ratet. 
Vicente Blasco Ibäez, der vor den ſpaniſchen Be⸗ 
hörden in Paris ein Aſyl gefunden, verlor kürzlich in Valen⸗ 
eia die Gattin. Zwei Söhne trauerten an ihrer Bahre 
(deren einer den germaniſchen Namen Siegfried führt, 
denn Blasco Ibanez bekannte fi vor zwanzig Jahren 
noch als Bewunderer alles Deutſchen) und eine Tochter, 
Gattin des Schriftſtellers Fernando Llo rea. Der Witwer 
weilte fern, dahingegen wurden der Verblichenen ſeitens 
der ſpaniſchen Schriftſtellerwelt, der republikaniſchen 
Parteifreunde uſw. außergewöhnliche letzte Ehrungen 
zuteil. 
Rafael Sabatini, der bekannte mexikaniſche Novelliſt, hat 
den Adolph⸗Zukor⸗Preis für die Erzählung, welche den 
wirkſamſten Film hergeben könnte, in Höhe von 10 000 Doll. 
erhalten. 
Die polniſche Regierung hat auf Antrag des Leiters des 
Kunſtdepartements den Dichtern Kaſimir Temajer und 
Joſef Weyſſenhoff eine lebenslängliche Rente von 
400 Sloty monatlich bewilligt. 
Unamuno, der bekannte ſpaniſche Dichter und Philoſoph 
(Führer der antifaſziſtiſchen Bewegung Spaniens) hat dem 
Verlag Meyer & Jenſſen, München, die alleinige deutſche 
Autoriſation ſeiner Geſamtwerke gegeben. Die erſten Bände 
werden in Kürze erſcheinen. 

* ké * 


Byron und die bſterreichiſche Polizei. Unter dieſer 
Überſchrift veröffentlicht der innsbrucker Angliſt Profeſſor 
Brunner im Archiv für das Studium der Neueren Sprachen, 
Bd. 148 S. 28 ff. neue Mitteilungen aus den wiener Re⸗ 
gierungsakten, aus denen ſich die auffällige Tatſache ergibt, 
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daß, während die öſterreichiſche Beamtenſchaft 1819 eine 
italieniſche Überſetzung von „Childe Harold“, Geſang 4, 
verbot und verfolgte, der öſterreichiſche Staatskanzler Fürſt 
Metternich denſelben Geſang aufs höchſte bewunderte und 
ſogar auswendig lernte. Mit der Perſon Byrons beſchäftigte 
ſich dann die wiener Behörde zwei Jahre ſpäter anläßlich 
des Carbonari⸗Aufſtandes und hätte den unerwünſchten 
Ausländer am liebſten vor die Tür geſetzt, wenn nicht Metter⸗ 
nich dem Herrn Polizeipräſidenten in den Arm gefallen 
wäre, um politiſchen Verwicklungen vorzubeugen. 


In dem Haus Daughtyſtreet zu London, wo Dickens 
vom März 1837 bis zum November 1839 wohnte, iſt ein 
Dickens⸗Muſeum mit Büchern, Manuſtripten und Pamphle⸗ 
ten ſowie einer Porträtſammlung eröffnet worden. 

Ein Freund der Philoſophie Leopold Zieglers hat deſſen 
ſoeben im Otto Reichl Verlag in Darmſtadt erſchienenes 
Werk „Das heilige Reich der Deutſchen“, drei Bücher in 
zwei Bänden, den deutſchen Univerfitätsbibliothefen und 
anderen wichtigen Stellen, wo die deutſche Jugend nach 
ſolchen Büchern verlangt, geſtiftet. 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Sommerſemeſter 1925 an den deutſchen, 
öfterreichifchen und ee Hochſchulen angekündigten 
Vorleſungen zur neueren Literaturgeſchichte ſind die fol⸗ 
genden bisher zu unſerer Kenntnis gelangt: 
AACHEN (Techn. Hochſchule): Brüggemann, Über 
die Dramen von Franz Grillparzer. — : Zinker⸗ 
nagel, Die deutſche Literatur im Zeitalter des Klaſſizismus; 
Geſchichte des deutſchen Dramas und Theaters III (vom 
mpreſſionismus bis zum Expreſſionismus); Herders 
hakeſpeare⸗Aufſatz; Lyrik des jungen Goethe. Binz, 
Interpretation Kydſcher und Marloweſcher Dramen. 
Schöffler, Engliſche Literaturgeſchichte von 1500 — 1700. 
Roches, Anatole France. Tappolet, E. Roſtand, Cyrano de 
Bergerac. Walſer, Die franzöſiſche Literatur des 19. Jahr⸗ 
hunderts im Überblick; Ideali artistici ed etici attraverso 
la letteratura italiana. Barth, Kierkegaard, und der 
deutſche Idealismus. — BERLIN: Herrmann, Geſchichte 
der deutſchen Literatur in der zweiten Hälfte des 19. Jahr⸗ 
N Peterſen, Die deutſche Romantik; Theorie der 
ichtung II Stiliſtik). Roethe, Von Leibniz bis Heine 
Brandl, Englifche Literaturgeſchichte von Chaucerbis Milton 
(ausgenommen Dramatil). Dibelius, Englifche Literatur: 
geſchichte im 19. Jahrhundert. Pender, Einführung in die 
engliſche Poeſie von heute; Robert Louis Stevenſon. Van 
de Kerckhove, Die Nachkriegsliteratur der Flamen; Die 
Toten in der holländiſchen Literatur (1923/24). Mareus, 
Bzörnſons Leben und Dichtung; Zur neueren nordiſchen 
Literaturgeſchichte; Zur ſchwediſchen Literatur. Mille: 
quant, La prose frangaise de 1700 à nos jours. Wechßler, 
Franzöſiſche Geiſtesgeſchichte II (von der Renaiſſanee bis zur 
Gegenwart). Petrone, Die geiſtigen Strömungen des 
heutigen Italiens. Fernändez, Spaniſche Literatur. Da 
Provideneia, Neuere portugieſiſche Literatur. Gragger, 
Geſchichte des ungariſchen Dramas; Geſchichte der un⸗ 
gariſchen Literatur im 19. Jahrhundert. Von Farkas, 
Ungariſche Literatur in Siebenbürgen. Markwart, Neu⸗ 
perſiſche Proſaſchriftſteller. Lane, Ruſſiſche Literatur der 
egenwart. — BERN: Fränkel, Conrad Ferdinand 
Meyer; C. F. Meyers Fragmente. Von Greyerz, Ge⸗ 
ſchichte der berniſchen Literatur vom 16. bis 19. Jahrhundert. 
Mayne, Geſchichte der deutſchen Literatur im 18. Jahr⸗ 
hundert; Geſchichte der deutſchen Romantik; Das Drama 
Gerhart Hauptmanns; Ausgewählte Dramen des 18. bis 
20. Jahrhunderts. Tumark in, Die Gattungen der Poeſie. 
Schöffler, Engliſche Literaturgeſchichte im Zeitalter des 
ſeudo⸗Klaſſizismus und der Vorromantik (1650 — 1800); 
tudies in English Literature. Kohler, Origines et for- 
mation de la tragédie frangaise. De Reynold, Histoire 
de la littérature frangaise moderne: Alfred de Vigny et 
le romantisme. Jaberg, Storia della letteratura ita- 
liana (190 secolo). Niggli, La letteratura italiana nella 
seconda meta del secolo XI. Gawronſky, Tolſtoi und 
Doſtojewſki (Vergleich zweier Weltanſchauungen). — 


BONN: Enders, G. Keller und C. F. Meyer als Dichter 
des poetiſchen Realismus; Rheiniſche Dichtung vom Barock 
zum Klaſſizismus; Goethes „Fauſt“. Hankamer, Hölderlin. 
Walzel, Über die Geſchichte deutſcher Dichtung. Binder, 
Dickens. Gaufinez, Entretiens litt£raires et historiques 
sur les , Caractères de La Bruyère; La vie et les œuvres 
de J. J. Rousseau, Platz, Franzöſiſche Romantik im: 
abendländiſchen Zuſammenhang. Amoretti, La poesia 
ella Rinascenza. Ramondt, Geſchichte der niederlän⸗ 
diſchen Literatur im 19. Jahrhundert. — BRESLAU. 
Dreſcher, 1 der Romantik; 19. Jahrhun⸗ 
dert (das junge Deutſchland). Siebs, Poetik, mit beſonderer 
Berückſichtigung der neueren Literatur. Unger, Gottfried 
Keller und C. F. Meyer; Sturm und Drang, Herder, der 
junge Goethe. Von Schaubert, Das engliſche Drama 
neben und nach Shakeſpeare. Schücking, Geſchichte der 
engliſchen Literatur im Zeitalter Richardſons und Siet: 
dings. Dates, John Galsworthy; Bernard Shaw. Klapper, 
Vie et œuvres de Victor Hugo. Palgen, Le theätre 
frangais depuis 1850; Baudelaire et le parnasse. Ha niſch, 
Die polniſche Romantik. — DANZIG (Techniſche Hoch⸗ 
d Frotſcher, Goethe und die Muſik. Henning, 
DARMST 


eitalter Goethes und Schillers. Heyfelder, Der 
italieniſche Humanismus und ſeine Bedeutung für das 
Denken der Neuzeit. — ERLANGEN: Brotanek, Ge 
Kae der engliſchen Literatur ſeit der Romantik. II. Teil; 

iltons Leben und Werke; Gedichte von Robert Browning. 
— FRANKFURT a. M.: Haſſe, Friedrich Nietzſche: fein 
Leben und ſein Werk. Schultz, Die deutſche Literatur im 
Zeitalter des Humanismus, der Reformation und der 
Renaiſſance; Kleiſt und Hölderlin; Probleme der Goethe⸗ 
ſchen Lyrik. Sommerfeld, Geſchichte der literariſchen 
Theorie und Kritik, vom Mittelalter bis zur Gegenwart; 
Novalis' Schriften. Viötor, Geſchichte der neueren deut: 
ſchen Literatur in Umriſſen; Die deutſche Literatur im 
18. Jahrhundert I; Der junge Goethe. Curtis, Chaueer. 
Lincke, Shelley, seleot Poetry and Prose. Von Petzold, 
The modern English Drama; Oscar Wilde, The Pieture 
of Dorian Gray. Friedwagner, Geſchichte der franzöſi⸗ 
ſchen Literatur im 19. Jahrhundert. Hatzfeld, Form⸗ 
und Stilprobleme in der franzöſiſchen Literatur. Vernap, 
Le réalisme dans la po6sie frangaise de Leconte de Lisle 
à nos jours. Petriconi, Das neuere ſpaniſche Theater. 
— FREIBURG i. B.: Götze, Geſchichte der deutſchen 
Literatur im 17. Jahrhundert; Das deutſche Märchen. 
Witkop, Goethe und ſeine Zeit; Die deutſche Lyrik ſeit 
Liliencron; Die deutſche Dichtung des 17. Jahrhunderts. 
Brie, Engliſche Literatur im 17. Jahrhundert (Ben Jonſon 
bis Dryden); Über vietorianiſche Dichtung. O'Sullivan, 
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Der engliſche Roman der Gegenwart. Schirmer, Byron 
und Shelley. Heiß, Franzöſiſche Literatur des 19. Jahr⸗ 
hunderts. Paufler, Die franzöſiſche Literatur von heute. 
Heiß, Spaniſche Lyriker des 16, und 17. Jahrhunderts II. 
GENF: Bohnenbluſt, Histoire de la littérature alle, 
mande: le XVIIIe siecle; Nietzſche; Spitteler. Choiſy, 
Histoire de la littérature Anglaise: E. A. Poe, poëte et 
eonteur; Shelley, Poems; Shakeſpeare: Hamlet. Roget, 
Langue et littérature anglaises; La poésie anglaise au 
We siöcle. Courtois, Histoire generale de la littéra- 
ture frangaise, de la renaissance au romantisme: II. De 
Montesquieu A Viotor Hugo. Thi baudet, Histoire de la 
littérature ise: Sainte Beuve et Pascal. — GIESSEN: 
Behaghel, Erklärung Schillerſcher Dichtungen. Collin, 
Das deutſche Drama des 19. Jahrhunderts: von Hebbel 
bis Hauptmann. Korff, Von Hebbel bis Nietzſche (Literatur⸗ 
geſchichte im Zeitalter Bismarcks). Bayliß, Some english 
Novels of the 18th Century. Horn, Die engliſche Literatur 
des 18. Jahrhunderts in ihren Beziehungen zur Geſamt⸗ 
kultur Englands. Vlamynek, Los grandes escritores dra- 
müticos espanoles en los siglos 18 y 19. Collin, Ibſen, 
fein Werk und feine Weltanſchauung. — GRAZ: Polheim, 
Die Deutſche Literatur im 17. Jahrhundert; Vom deutſchen 
Stil. Seuffert, Goethes Fauſt. Eichler, Die engliſche 
Literatur des 17. Jahrhunderts; Interpretation lyriſcher 
Dichtungen John Miltons. Hibler, G. B. Shaw, 
St. Joan. Zauner, Der franzöſiſche Roman feit 1600. 
Schmid, Geſchichte der ſerbiſchen und kroatiſchen Lite⸗ 
ratur bis zum Ausgang der Romantik. — GREIFSWALD: 
Markwardt, Das Drama von Hebbel bis zur Gegenwart. 
Merker, Einführung in das Studium der Literaturgeſchichte; 
Geſchichte der deutſchen Literatur im Zeitalter des Barock 
und der Aufklärung (1580 — 1750); Goethes Jugendlyrik. 
Vockeradt, Abſchnitte aus Byrons „Childe Harold“. 
Lommatzſch, Einführung in die romaniſche Sprach⸗ und 
Literaturwiſſenſchaft; Geſchichte der franzöſiſchen Literatur 
im Zeitalter der Renaiſſance; Neuere franzöſiſche Lyrik; 
Molière. Olivier⸗H., Über moderne franzöſiſche und bel: 
giſche Autoren. Nordlund, Schwediſche Literatur, Auf⸗ 
klärung und Romantik. Brüs ke, dann „Boris Godu: 
now“. N. N. Über die finnifche Literatur. — HALLE- 
WITTENBERG: Baeſecke, Goethes Sprache und Vers. 
Von Gallera, Geſchichte der neueren deutſchen Literatur: 
die Romantik. Liepe, Geſchichte des Theaters in Deutſch⸗ 
land; Methodiſche Probleme der gegenwärtigen Literatur⸗ 
wiſſenſchaft. Schneider, Die deutſche Dichtung im Zeit: 
alter des Klaſſizismus; Literaturwiſſenſchaftliche Übungen 
an Schriftſtellern des 17.— 19. Jahrhunderts. Pughe, The 
modern English Novel (late XIXth Century and after); 
Literatur des 19. Jahrhunderts. Weyhe, Geſchichte der 
mittelengliſchen Literatur bis Chaucer einſchließlich; Das 
engliſche Drama des Mittelalters. La voipiè re, Les Con- 
teurs frangais oontemporains, I. Jules Lemaitre; Etudes 
sur la littérature de guerre en France. Lezius, Geſchichte 
der neueren ruſſiſchen Literatur. — URG: Berend⸗ 
ſohn, Über den Stil Wilhelm Raabes; Über Frank Wede⸗ 
finds dramatiſchen Stil („Hidalla“). Meyer⸗Benfey, C. F. 
Meyer; Ernſt Liſſauer; Über Goethes Balladen. Petſch, 
Deutſche Dramatiker des 19. Jahrhunderts: Grillparzer, 
Grabbe, Büchner; Literaturwiſſenſchaftliche Probleme aus 
dem Bereich der deutſchen Romantik. Wendt, English 
Prose. Wolff, Die Romantik in England; Shaftesbury. 
Urtel, Übungen zur franzöſiſchen Literatur des 18. Jahr⸗ 
hunderts. Meriggi, Letture dantesche. Krüger, Die 
Romantik in Spanien und im ſpaniſchen Amerika. Pino 
Saave dra, Zur ſpaniſch⸗amerikaniſchen Literatur des 
19. und 20. Jahrhunderts. Monteſinos, La lirica mo- 
derna espafiola. Mendes dos Remedios de Souza 
Brandao, Erklärung moderner portugieſiſcher Schrift: 
ſteller. Dempwolff, Die Dichtung der Südſeevölker. 
Skalberg, Hans Chriſtian Anderſen und ſeine Märchen; 
Dansk litteratur mellem 1835 og 1870. Ruge, Norsk 


literatur i 2nen halvdel det 19de ärhundrede, Meyer: 
Benfey, Über Ibſens Dramen. Berendſohn, Über 
Strindbergs dramatiſchen Stil. Von Propper, L. N. 
Tolſtoi als Dichter, Denker und Menſch. Von Reybekiel, 
Wyspianſki und feine Zeitgenoſſen. Flo renz, Geſchichte 
der japaniſchen Literatur. — HEIDELBERG: Boude, 
Die Frühromantik; Hebbel, 17 und das realiſtiſche 
Drama. Gundelfinger, Deutſche Literatur im 19. Jahr⸗ 
hundert. Freiherr von Waldberg, Vorgeſchichte des 
klaſſiſchen Zeitalters (von Gottſched bis Leſſing); Geſchichte 
des Romans in Deutſchland. Hoops, Die engliſche Litera⸗ 
tur im Zeitalter der Aufklärung. Lewis, The English 
Novel in the XIXth Century. Boucke, Einführung in die 
amerikaniſche Kultur und Literatur. Curtius, Die fran⸗ 
zöſiſche Literatur des 17. Jahrhunderts. Olſchki, Voltaire 
und ſeine Zeit. Curtius, Dantes Paradiſo. Olſchki, Über 
Dantes Lyrik. Von Bubnoff, Ruſſiſche Dichter und Den⸗ 
ker. — JENA: Brinkmann, Romantikfragen. Leitzmann, 
Deutſche Literatur: und Geiſtesgeſchichte ſeit 1760; Heinrich 
von Kleiſt. Michels, Deutſche Literaturgeſchichte ſeit Goethes 
Tod; Gedichte von C. F. Meyer. Jordan, Shakeſpeares 
Meiſterdramen; Shakeſpeares Sonette. Kirchner, Ameri- 
can Literature. Gelzer, Franzöſiſche Literaturgeſchichte 
des 19. Jahrhunderts I. Olivier, Der franzöſiſche Roman 
in den letzten 75 Jahren. — KARLSRUHE (Bad. Techn. 
Hochſchule): Holl, Sturm und Drang Na von Kleiſt. 
Braunger, Franzöſiſche Literatur. — L: Wolff, Ge⸗ 
ſchichte der deutſchen Literatur im 19. Jahrhundert. Kölbing, 

odern English Dramatists; Über den engliſchen Roman. 
Ebeling, Gedichte von Andre Chönier. Gallay, Littérature 
frangaise du XTXe siecle, Ebeling, Dante. Skalberg, 
Dansk litteratur mellem 1835 og 1870. N. N., ber neue 
ſchwediſche Literatur. Menzel, Türkiſche Literaturgeſchichte. 
— KÖLN: Barthel, Goethe, Schopenhauer, Nietzſche und 
ihre Nachfolger. Bertram, Nordiſche Grundkräfte in deut- 
ſcher Dichtung. Von der Leyen, Deutſche volkstümliche 
Dichtung; Deutſche Myſtik; Deutſche Dichtung der Gegen⸗ 
wart; Deutſche Dichter ds 17. Jahrhunderts. Wrede, Das 
Volkslied im Rheinland. Davis, English Humorists; Pro- 
blems in Modern English Drama. Schröer, Robert Burns. 
Lord, Molière: Les femmessavantes. Amoretti, La poesia 
italiana della Rinascenza, — LEIPZIG: Witkowfki, 
Geſchichte der deutſchen Literatur im Zeitalter der Renaiſ⸗ 
fance und des Barocks (1450 — 1750); Goethes „Fauſt“. 
Borowſfki, Geſchichte der engliſchen Literatur im Zeit: 
alter des Barocks und Rokoko. N. N., Geſchichte der eng⸗ 
liſchen Romantik. Wildhagen, Der engliſche Roman. 
Becker, Franzöſiſche Verslehre. Friedmann, Die fran⸗ 
zöſiſche Komödie von Molière bis Beaumarchais. Neubert, 
Die franzöſiſche Literatur im 18. Jahrhundert. Fried⸗ 
mann, Lektüre moderner italieniſcher Literatur; Dantes 
Inferno. Weigand, Spaniſche Lektüre moderner Autoren. 
enee Blütezeit der niederländiſchen Literatur. Braun, 

ektüre moderner ruſſiſcher Schriftfteller. — MARBURG: 
Elſter, Geſchichte der deutſchen Dichtung des Sturmes 
und Dranges ſowie des klaſſiſchen Zeitalters; Kleiſts „Her⸗ 
mannsſchlacht“. Maaß, Goethe und das klaſſiſche Altertum. 
Pongs, Lyrik des deutſchen Barocks. Deutſchbein, Die 
Dichtung der Vietorianiſchen Zeit. Freund, American 
Literature. Glaſer, Zum modern⸗franzöſiſchen Roman. 
Vlamynck, Die nordniederländiſche Literatur des 19. und 
20. Jahrhunderts. — MÜNCHEN: Borcherdt, Mein: 
zipien der Literaturgeſchichte; Deutſche Romantik. Kut⸗ 
ſcher, Die Haffiihe Zeit unſerer Literatur von Goethes 
italieniſcher Reiſe bis zu Schillers Tod; Zur deutſchen Stil⸗ 
kunde über die Literatur des Expreſſionismus. Muncker, 
Geſchichte der deutſchen Literatur vom Auftreten Klop⸗ 
ſtocks und Wielands bis zum Tode Leſſings; Über Schillers 
Dichtungen. Strich, Geſchichte der deutſchen Lyrik von den 
Anfängen bis Goethe; Dichtung der Gegenwart. Woerner, 
Geſchichte des deutſchen Dramas von Heinrich von Kleiſt 
bis zur Gegenwart; Stiliſtik und Aſthetik der deutſchen 
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Proſa. Förſter, Shakeſpeares Leben und Werke; Litera⸗ 
turgeſchichtliche Übungen an engliſchen Gedichten des 
19. Jahrhunderts. Wells, Engliſche Proſaſchriftſteller am 
Anfang des 19. Jahrhunderts. Voßler, Die Dichtungs⸗ 
formen der Romanen. Simon, Franzöſiſche Literatur in 
der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts. Berneker, Die 
ruſſiſche Volksepik. — MÜNSTER: Brunswig, Goethes 
Weltanſchauung. Schwering, Goethe, ſein Leben und 
ſeine Werke; Die deutſche Lyrik ſeit Goethes Tod; Poetik. 
Keller, Engliſche Literatur der Renaiſſanee. Schöne: 
mann, Nordamerikaniſche Literatur des 19. Jahrhunderts. 
Deeroos, La poèsie frangaise (1850 à nos jours). Heiner: 
mann, Die ſpaniſche Literatur des 18. Jahrhunderts. — 
ROSTOCK: Golther, Geſchichte der deutſchen Literatur 
im Zeitalter der Klaſſiker. Teuchert, Geſchichte des deut: 
ſchen Romans. Imelmann, Die engliſche Romantik; 
Literariſches Repetitorium. Zenker, Einführung in das 
Studium der provenzaliſchen Sprache und Literatur. — 
TÜBINGEN: Bebermeyer, Deutſche Lyrik ſeit Goethe. 
Schneider, Deutſche Romantik. Eoll, The short story in 
English Literature. Gauger, Milton und Bunyan. Haas, 
Franzöſiſche Literatur von 1800 — 1850. Rebens burg, 
Molière, sa vie et ses uvres. WÜRZBURG: Roet: 
teken, Geſchichte der deutſchen Literatur von Opitz bis 
zur Sturm⸗ und Drangperiode; Kleiſts „Pentheſilea“. 
Franz, Die franzöſiſche Literatur im 19. Jahrhundert. 


Vernay, Le Réalisme dans la poèsie frangaise de Leconte 
de Lisle à nos jours. ZURICH: Ermatinger, Deutſche 
Literatur im Zeitalter der Aufklärung; Roman und Novelle 
vom Ausgang der Romantik bis in die Anfänge des Realis⸗ 
mus; Analyſe von Dramen; Das Problem der Literatur⸗ 
geſchichte. Faeſi, Hauptvertreter des Dramas und Romans 
von G. Hauptmann an; Übungen aus dem Gebiet der me: 
dernen deutſchen Dichtung. Fehr, English Literature in 
the 18th Century. II; A Survey of English Literature 
1880 — 1920. III. Spoerri, Histoire de la littérature 
frangaise au commencement du Xe siècle; La poésie 
lyrique contemporaine. Bargiola, Lettura ed inter. 
pretazione d'un testo recente. Gauchat, Italieniſche 
Literatur des 17. und 18. Jahrhunderts; Lektüre moderner 
italieniſcher Lyriker. Spoerri, Italieniſche Literatur: das 
Zeitalter des Humanismus. Von Leontieff, Richtlinien 
und Probleme der ruſſiſchen Literatur. — Ermatinget, 
Goethe als Lyriker; Friedrich Hebbels Leben und Werke; 
99 Gotthelf und C. F. Meyer. Schaer, Deutſche 

yriker der neueren Zeit; lyriſche Motive und ihre 
Faſſungen; Neuere Schweizer Lyrik. Pfändler, Bernard 
Shaw: Saint Joan, Pygmalion; Modern England. 
Seippel, Le Théätre francais moderne depuis Henri 
Becque; Romanciers francais contemporains. Pizzo, 
sr Goldoni; Antonio Fogazzaro; Lettura di autori 
moderni. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Baltzer, Friedrich. Hans Friedemann. Seelengemälde. 
In Tagebuchblättern. Halle a. d. S. 1924, Buchhandlung 
des Waiſenhauſes. 275 S. 

Banſe, Ewald. Sonnenſöhne. Ein Wanderfries. Bremen 
1925, Carl Schünemann. 190 S. Geb. M. 5,50. 

Böhlau, Helene. Die leichtſinnige Eheliebſte. Ein Liebes⸗ 
wirrwarr. Roman. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 261 S. a 

Bruder, Otto. Die Krankheit. Ein Tagebuch. Schlüchtern 
1924, Neuwerk⸗Verlag. 61 S. M. 1,50 (2, —). 

Dante⸗Novellen. Herausgegeben von Albert Weſſelſki. 
Mit Zeichnungen von Wolfgang Born. Wien 1924, Rikola⸗ 
Verlag. 134 S. M. 11, —, in Pergament M. 20, —. 

Gaſſer, Paul. Zum Steinernen Erggel. Erzählung. Baſel 
1925, Rhein⸗Verlag. 138 S. 

Godwin, Catherina. Die Treppe. Roman. Leipzig 1925, 
Philipp Reclam jr. 189 S. M. 2,40 (3,60). 

Heinrich, Karl Borromäus. Menſchen von Gottes Gnaden. 
190 8 0 München 1924, Franz A. Pfeiffer & Co. 
199 


Kreutz, Rudolf Jeremias. Evas Rutſchbahn. Böſe Ge⸗ 
ſchichten. Berlin 1924, Dr. Eysler & Co. A.⸗G. 160 S. 
Lutz, Georg. Der einſame Liebesweg. Das Brautjahr einer 

Eheloſen. Nach ihren Aufzeichnungen mitgeteilt. Wies⸗ 
baden 1924, Hermann Rauch. 101 S. 
Marti, Hugo. Ein Jahresring. Roman. Baſel 1925, Rhein⸗ 
Verlag. 185 S. 
ECK Gertrud. Palmiro. Erzählung. 1925. (Ebenda.) 
31 


131 S. 

Rauſch, Albert H. Ephebiſche Trilogie. Berlin 1924, 
Verlag Landsberg. 159 S. 

Schurek, Paul. Entfeſſelung. Ein Roman. Bremen 1924, 
Carl Schünemann. 227 S. Geb. M. 5,50. 


Supper, Auguſte. Heimkehr (Kriſtall⸗Bücher). Stuttgart 
1925, Fleiſchhauer & Spohn. 98 S. 

Ziegler⸗Studer, Roſa. Märchen und Scherenſchnitte. 
18 Bilder. Seeiburg i. B. 1925, Herder & Co. G. m. b. H. 
VIII u. 40 S. Geb. M. 4, 20. 

a. Sc Zerrütteten. Roman. Baſel 1925, Rhein⸗Verlag. 


* * * 


Die alten Volksbücher L Till Eulenfpiegel, nach den 
älteſten Druckvorlagen neu übertragen und mit neuen 
Figuren. Neu herausgegeben von Fedor v. Zobeltitz. 
Hamburg 1924, Alſter⸗Verlag. 176 S. Geb. M. 10, —. 

Vigny, Alfred de. Sklaventum und Größe des Soldaten. 

berſetzt von Wilken von Alten. Freiburg i. B. 1925, 
Pontos⸗Verlag. 272 S. 

Traz, Robert de. Brautzeit. Roman. Berechtigte Übersetzung 
De zen Großmann. Baſel 1925, Rhein⸗Verlag. 
3 ; 

Ruysbroeck, Jan van. Das Reich der Geliebten. Erſtmals 
aus dem Altflämiſchen neuhochdeutſch übertragen von 
Willibrord Verkade. Mainz 1925, Matthias Grünewald⸗ 
Verlag. 129 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Hiltbrunner, Hermann. Winter und Wende. Eine Dich⸗ 
tung (Die Gedichtbände der Neuen Schweiz). Baſel 1935, 
Rhein⸗Verlag. 75 S. 

Langgäſſer, Eliſabeth. Der Wendekreis des Lammes. 
Ein Hymnus der Erlöſung. Mainz 1924, Matthias Grüne⸗ 
wald⸗Verlag. 63 S. 

Lerſch, Heinrich. Menſch im Eiſen. Geſänge von Volk und 
25685 Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
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a Hugo. Der Kelch. Gedichte (Die Gebichtbände der 
Neuen Schweiz). Baſel 1925, 55 9 S. 
Mühſam, Paul. Der oe, Zube. Dichtung. Leipzig 1925, 
Ernſt Oldenburg. 82 S. Geb. M. 3, — 

Prahm, Margarete. Kind, SE hocchft Du? . Gedichte. 
Riga 1925, A. Kramer. 39 S. 

Seelig, Carl. Himmel und Erde. Rudolſtadt 1925, Greifen⸗ 
Ver ag. 109 S. 

Wachtel, Wilhelm. Der N 5 mied und Führer. 
Leipzig 1925, Xenien⸗Verlag. 

Weber, Fr. Wilhelm. Dreijehnfinden. Mit Erläuterungen 


des Dichters. . i. W. 1925, Peter Heine & Co. 
258 S. Geb. M. 4,50 


E * * 


Risberg, Bernhard. Föhrenrauſchen. Nordiſche Weiſen. 
übertragen von Heinz Hungerland. Mit einem Bild und 
einer literariſchen Einführung (Aus Thules Gärten). 
Osnabrück 1924, Artur Baumert. 84 S. 


Dramatiſches 


Blachette, Walther. Des Kaiſers neue Kleider. Ein Spiel 
nach dem gleichnamigen Anderſenſchen Märchen (Spiele 
deutſcher Sup end). Frankfurt a. 1925, Verlag des 
Bühnenvolteb undes G. m. b. H. 5 2 S. Geb. M. 1,—. 


Bruder, Otto. Himmelsſchlüſſel. Ein liebend mütterli 
uren KC chlüchtern 1924, Neuwerk⸗Verlag. 48 
— (1, 


— Ein Spiel vom heiligen Sean wie das Wort zu ihm 


kam. (Ebenda.) 62 S. M. 1,50 (2, —). 

Ritter, Karl Bernhard. Das Brandenburger Domſpiel 
vom Menſchenſohn. Frankfurt a. M. 1925, Verlag des 
Bühnenvolksbundes G. m. b. H. 61 S. Geb. M. 3,20. 

Wieſebach, Wilhelm. Das böſe Weib. Ein Spiel e 
GER mittelalterlichen Geſchichtlein. (Ebenda.) 50 S 


M. 1,20. 
Zerzer Julius. Das Drama der Landſchaft. Graz 1925, 
Leuschner & Lubenſky. 131 S. 


* * hé 


Rolland, Romain. Ein Spiel von Tod und Liebe (Theater 
der Revolution). übertragen von Erwin Rieger. Erlen⸗ 
bach⸗Zürich 1925, Rotapfel⸗Verlag. 247 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Arns, Karl. Gilbert 1880 Cheſterton (Dichter des Aus⸗ 
eet Dortmund 1925, Wolfram⸗Verlag G. m. b. H. 


Becker, Michel. Reinhard Johannes Sorge. Verſuch einer 
Deutung. Mit Bild und Fakſimile des SR Würz⸗ 
burg 1924, Wolfram⸗Verlag G. m. b. H. 59 S. M. 1,20. 

Frey, Lina. Adol Frey. on SECH und Schaffen. II. Bd. 
Leipzig 1925, H. Haeſſel. 428 S. 

Grimmelshauſen, N ch. von. 1624. 1924. Feſtbuch, 
herausgegeben von Ernſt Batzer im Auftrage der Ge⸗ 
meinde Renchen. Haslach i. K. 1924, Buchdruckerei W. 
Engelberg. 40 S. 

Hedin, Sven. Oſſendowſki und die Wahrheit. Leipzig 1925, 
F. A. Brockhaus. 111 S 

Heines Werk. 3 von Ernſt Elſter (Meyers 
Klaſſiker⸗Ausga e 4 Bde. 2., krit. durchgeſehene und 
erläuterte Ausgabe. Leipzig 1925, Bibliographiſches 
Inſtitut. 512, 410, 462, 566 S. Geb. M. 1 16,— 

Modes, Theo. Goethes Fauſttragödie für jede Bühne. 
Eine theaterwiſſenſchaftliche Arbeit. Mit einem Geleit⸗ 
wort von Albert Köſter und 26 gone von Auguſt 
Wanner. Graz 1925, „Le en Verlag. 270 S. 

Roffler, Thomas. Henrik Ibſen Winterthur 125 Komm. ⸗ 
Verlag A. Vogel. 142 


Schäfer, Wilhelm. Benno Rüttenauer zum 70. Geburts⸗ 
tag. München 1925, Georg Müller. 13 S. 

Teweles, Heinrich. Goethe und die Juden. Hamburg 1925, 
W. Gente. 205 S. Geb. M. 3, 

Wagner, M. L. Die ſpaniſch⸗ amerikaniſche Literatur in 
ihren Hauptſtrömungen. Leipzig 1924, B. G. Teubner. 
81 S. M. 2,60 (3,40). 

Weltzien, Otto. Der Roſenjäger. Ein Löns f en 
„3326, Deutſche Landbuchhandlung G. m. b. H. 1 


Verſchiedenes 


Aly, Wolf. Geſchichte der griechiſchen Literatur (Hand: 

Sie each Philologen). Bielefeld 1925, Velhagen & 
laſing. 41 

Dé Pin ME. Der Weg zu Gott (Volksausgabe). Baſel 
1924, Rhein⸗Verlag. 133 S. 

Bölſch e, Wilhelm. Tierſeele und Menſchenſeele. Mit 
ſieben Abbildungen im Text. Stuttgart 1925, Kosmos, 
Geſellſchaft der Naturfreunde. 

Caſſirer, Fritz. Beethoven und die Geſtalt. Ein Kommen⸗ 
no Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


Deutf 5 „Michael. Deutſch E Preußiſch“? Eine Lebens: 
frage für jeden Deutſch n. München 1925, Franz A. 
Pfeiffer. 30 S. M. — 

Enking, Ottomar. Menſch und Schrift. Bremen 1924, 
Carl Schünemann. 148 S. Geb. M. 

Enns, A. B. Die Hütte (2. der Lübecker Bücher. Heraus⸗ 
7 von Paul Brockhaus). Lübeck 1924, H. G. Rathgens. 


Freytag, Willy. Die methodiſchen Probleme der Päd⸗ 
agogik allgemein unterſucht und mit Beiſpielen aus ihrer 
Geſchichte n zur FACE un und „ 
III. Heft). Leipzig 1924, O. R. Reisland 

Grünberg, Max. Meiſter der Violine. ee 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 257 S. 

Hahnewald, dgar. Die Reiſe nach Sylt. Eine Elbfahrt. 
Mit Abbildung e alten Stahlftichen und n 
Bremen 1924, Carl Schünemann. 88 S. M. 2,50. 

Hampe, Theodor. Der Zinnſoldat. Ein deutsches Spiel: 
zeug. Mit 186 Abbildungen. Berlin 1924, Herbert Stuben: 
rauch. 116 S. Geb. M. 5,50. 

Haußmann, Conrad. Schlaglichter. Reichs tagsbriefe und 
Aufzeichnungen. Herausgegeben von Ulrich SC Srant- 
M. G M. 1924, Sozietätsdruckerei G. m. b. H. 315 

Hedin, Alma. Mein Bruder Sven. Nach Briefen und 
Erinnerungen. Mit 61 Abbildungen. Leipzig 1925, F. A. 
Brockhaus. 410 S. Geb. M. 15, — 

Kolbenheyer, E. G. Die Bauhütte. Elemente einer Meta⸗ 
Kl der 755 0 München 1925, Albert Langen. 

501 S. M. 7,50 (10, —). 

Lehmann, F. W. Paul. Japan (Jedermanns Bücherei. 
Abt. Erdkunde). Mit 32 Abbildungen und 17 Karten. 
S Breslau 1 5 KS denn 1 . Geb. CH St e 
ungwitz, Hans. Über Pſychoanalyſe. Leipzig rn 

Oldenburg. 86 S. M. 2 g 

Müller: Lyer,$. Die Gr der Nornen. II. Soziologie 
der Erziehung. München 1924, Albert Langen. 447 S. 
Geb. M. 10,50. 

Oellers, Prosper. Wilhelm Killing f (Seraphiſches Se 
Werl i. W. 1925, Franziskus⸗Druckerei. 70 S. Geb. M. 1, — 

Paul, Johannes. 5 Geſchichte (Jedermanns 

Bücherei, Abt. Geſchichte). Mit 37 Bildern und 5 Karten. 
Breslau 1925, Ferdinand Hirt. 120 S. Geb. M. 3, — 

Ra dowitz. Aufzeichnungen und Erinnerungen des Bot⸗ 
ſchafters Joſeph Maria von Radowitz. Herausgegeben 
von Hajo . Bd. I 1839 - 1877. II 1878 1890. 
Stuttgart⸗Berlin 1925, e Verlags⸗Anſtalt. 372, 
339 S. Geb. M. 20, — 
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Richſtätter, Karl. Eine moderne Myſtikerin. Leben und 
Briefe der Schweſter Emilie Schneider. Freiburg i. B. 
. & Co. G. m. b. H. X u. 250 S. Geb. 

4 


H 7 LU 

Schatten, Eugen. P. Januarus Grewe. Ein Beitrag zur 
Geſchichte des Kollegs St. Ludwig. Werl i. W. 1925, 
Franzis kus⸗Druckerei. 87 S. Geb. M. 2, —. 

Schybergſon, M. G. Politiſche Geſchichte Finnlands 
1809 — 1919. Mit einer Karte. Gotha⸗Stuttgart 1925, 
Fr. Andr. Perthes A.⸗G. 499 S. M. 12, — (15, —). 

Steffes, Johann Peter. Religionsphiloſophie (Philoſo⸗ 
phiſche Handbibliothek, Bd. 99. München 1925, Joſ. 
Köſel & Fr. Puſtet. 280 S. M. 6,50 (7,70). 

Thormann, Werner E. Prophetiſche Romantik (Das 
neue Münſter). Mainz 1924, Matthias⸗Grünewald⸗ 
Verlag. 123 S. 

Wittig, Joſeph. Leben Jeſu in Paläſtina, Schleſien und 
anderswo, 2 Bde. München 1925, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 
K.⸗G. 513, 464 S. Geb. M. 13,—. 

Zulliger, Hans. Unbewußtes Seelenleben. Die Pſycho⸗ 
analyſe Freuds in ihren Hauptzügen. Stuttgart 1925, 
Franckhſche Verlagsbuchhandlung. 88 S. 


* * ** 


Die Väterleſungen des Breviers. Überſetzt, erweitert 
und kurz erklärt von Athanaſius Winterſig. I. Abt. Winter⸗ 
teil. Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. G. m. b. H. 
XVI. u. 390 S. Geb. M. 6,20 


Fluch den Waffen. urteile großer Männer Frankreichs 


über den Krieg. Überſetzt und herausgegeben von Guſtav 
CN Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 151 S. M. 2, — 


7 0 

Seneca, Lucius Annaeus. Philoſophiſche Schriften. 
4. Bändchen: Briefe an Lucilius. 2. Teil: Briefe 82 — 124. 
Überſetzt, mit Einleitung und Anmerkung verſehen 
von Otto Apelt. Leipzig 1924, Felix Meiner. 364 S. 

Kliutſchewſkij, W. O. Geſchichte Rußlands. Herausge⸗ 
geben von F. Braun und R. v. Walter. Bd. I. Mit einer 
Karte. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
XXV. u. 382 S. In Leinen geb. M. 12, —. 


* ** * 


Aus Märchen, Sage und Dichtung: Till Eulen⸗ 
ſpiegel. Nach der älteſten Ausgabe vom Jahre 1515 
ausgewählt und übertragen von Hanns Gieſeler. Scheren⸗ 
ſchnitte von Ada Steiner. 72 S. — Achim von Arnim 
und Clemens Brentano, Des Knaben Wunderhorn. Aus: 
wahl in 2 Bänden. Scherenſchnitte von Jul. P. Jung⸗ 
hanns (durchgeſehen von Walther Zieſemer). 78, 79 S. 
— Breslau 1925, Ferdinand Hirt. M. —,70 (1, —). Se: 
ſchenkausgabe M. 4,50. 

Außenſeiter der Geſellſchaft Bd. I: Alfred Döblin 
Die beiden Freundinnen und ihr Giftmord. 117 S. — 
II. Egon Erwin Kiſch, Der Fall des General⸗Stabchefs 
Redl. 90 S. — III. Eduard Trautner, Der Mord am 
Polizeiagenten Blau. 193 S. — IV. Ernſt Weiß, Der 
Fall Vukobrankovics. 203 S.— Berlin 1925, Die Schmiede. 

Einzelausgaben von Gottfried Keller: Der Landvogt 
von Greifenſee. Novelle. 115 S. — Pankraz der Schmoller. 
Erzählung. 66 S. — Die drei gerechten Kammacher. 
Erzählung. 56 S. — Kleider machen Leute. Erzählung. 
58 S. — Von Theodor Storm: Der Schimmelreiter. 
Novelle. 143 S. — Immenſee. Ein grünes Blatt. Zwei 
Erzählungen. 39 u. 18 S. — Zur Chronik von Grieshuus. 
Set SE ©. — Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. 

m. b. H. 


Hausſchatzbuch Nr. 38. Marie von Hutten, Der immer: 
grüne Kranz. 240 S. — Nr. 39. Nikolaj Gogol, Taras 
Bulba. Ein Koſakenroman. 195 S. — Nr. 40 Anton 
Höfer, Der Buckelſchneider. Drei Erzählungen. 173 S.— 
Nr. 41. Franz Freiherr von Gau dy, Venezianiſche No: 
vellen. 266 S. Kempten 1925, Joſef Köſel & Fr. Puſtet 
K.⸗G. Geb. je M. 1,—. | 

Reelams Univerſal⸗Bibliothek Nr. 6521. Rudolf Huch, 
Der tolle Halberſtädter. Erzählung. Mit einem Nachwort 
von Werner Mahrholz. 78 S. — Nr. 6524-27. F. W. 
Weber, Dreizehnlinden. Epiſche Dichtung. 367 S. — 
Nr. 6530. Benno Rüttenauer, Weltgeſchichte in Hinter⸗ 
winkel. Aus den Denkwürdigkeiten eines ehemaligen 
ſchwäbiſchen Ziegenhirten. 73 S. — Leipzig 1925, Ph. 
Re elam jr. 

Seldwyla- Bücherei: Minneſänger der Schweiz. Eine 
Auswahl mit freien Nachdichtungen. Herausgegeben 
von Wilh. von Scholz. 117 S. — Adolf Vögtlin, Die 
Dame. Ein Lied von deutſcher Freundestreue aus der 
Ritterzeit. Konrad von Würzburg frei nachgedichtet. 
175 S. — Max Pulver, Kleine Galerie. Proſa. 101 S. 
— Griechiſche Liebesepigramme. Nachgedichtet von Karl 
Preiſendanz. 75 S. — Albert Steffen, Pilgerfahrt zum 
Lebensbaum. 61 S. — Regina Ullmann, Die Barock⸗ 
kirche. Von einer Votivtafel herab geleſen und eg ECH 
berichtet zugleich mit etlichen Volkserzählungen. 105 S. 
— Secile Lauber, Die Verſündigung an den Kindern. 
206 S. — Liſa Wenger, Der Garten. Erzählung aus 
dem Teſſin. 127 S. — 

Almanach des Arbeiterjugend⸗Verlags. Berlin 1924, 
Arbeiterjugend⸗Verlag. 168 S. — Almanach der Deut⸗ 
ſchen Muſikbücherei auf das Jahr 1925. Herausgegeben 
von G. Boſſe. Regensburg, Guſtav Boſſe. 352 S. — 

Kalender für das Jahr 1925. Herausgegeben von der 
L. C. Wittichſchen Hofbuchdruckerei, Darmſtadt. — het: 
niſches Schatzkäſtlein. Taſchenbuch für Bücher⸗ 
freunde auf das Jahr 1925, Köln, Paul Gehly. 72 S. — 

Vom neuen Wollen. Das erſte Jahrbuch. Heraus⸗ 
gegeben von Heinz Ludwig. Leipzig 1925, Ernſt Olden⸗ 
burg. 248 S. M. 1, — (2, —). 


Kataloge 


Antiquariats⸗Katalog Nr. 144 (Deutſche Literatur), 
145 (Philoſophie). Bonn, Fr. Cohen. 

— Nr. 290. Graz, Paul Cieslar. 

— Nr. 110 (Deutſche Literatur) 112 (Staatswiſſenſchaften). 
Stuttgart, Oskar a 

Armarium (Alte bibliophile Seltenheiten). Stuttgart, 
Oskar Gerſchel. f 

Bibliotheca Biographien. Teil II. Frankfurt a. M., 
Joſ. Baer & Co. 

Der Bücherkaſten. XI, 1. Stuttgart, Oskar Gerſchel. 

Deutſche Literaturgeſchichte. Charlottenburg, Hellers⸗ 


berg. 
Die Waſa⸗ Bibliothek. Hamburg, L. Friedrichſen & Co. 
Orientalia. Hannover, Heinz Lafaire K.⸗G. 
Philoſophie. Charlottenburg, Hellersberg. 
Sprachen des Orients. Hannover, Heinz Lafaire. 

e „ 2 


SC Ee et modernes. Nr. 509. Haag, Martinus 

ühoff. Ä 

Catalogue Nr. 510. (Ebenda.) 

Nijhoffs Mededeelingen vom 15. November bis 31. De: 
zember. (Ebenda.) 


Redaktionsſchluß: 5. März 


Herausgeber: Dr. Ernſt Heilborn, Berlin. — Verantwortlich für den Text: Dr. Ernſt Heilborn, Berlin; 
für die Anzeigen: Hans Beil, Stuttgart. — Druck und Verlag: Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin.— 
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Talent und Genie 
Von Paul Fechter (Berlin) 


Der Verſuch, die Grenzen zwiſchen Talent und 
Genie abzuſtecken, iſt mehr als einmal innerhalb 
der äſthetiſchen wie der pſychologiſchen Betrach⸗ 
tungsweiſe künſtleriſcher Dinge verſucht worden. 
Die meiſten Feſtſtellungen laufen darauf hinaus, 
den Unterſchied gewiſſermaßen quantitativ zu be⸗ 
ſtimmen, als auf einem mehr oder weniger großen 
Beſitz an künſtleriſcher Produktionskraft oder dar⸗ 
ſtelleriſchen Fähigkeiten beruhend. Dieſe Betrach⸗ 
tung erweiſt ſich bei näherem Eingehen als un⸗ 
haltbar: die Differenz iſt durchaus qualitativer 
Art. Talent und Genie ſind nicht graduell unter⸗ 
ſchieden, ſondern weſentlich: es handelt ſich um 
zwei nicht nur ganz getrennte ſondern faſt feindlich 
gegenſätzlich eingeſtellte Menſchentypen. 

Das Problem, der Unterſchied zwiſchen dieſen 


beiden Menſchentypen, läßt ſich auf eine ganz ein⸗ 


fache Formel bringen — mit der bekannten Va⸗ 
riante eines bekannten Lutherworts. Für das 
Genie gilt: Hier ſtehe ich, ich kann nicht anders, 
Gott helfe mir, Amen! Für das Talent heißt es: 
Hier ſtehe ich, ich kann auch anders, Gott helfe mir, 
Amen. Das klingt wie ein Scherz und zeigt doch 
den tiefſten Punkt des ganzen Unterſchiedes auf. 

Denn dieſer Unterſchied liegt im Sein. Die Vor⸗ 
ausſetzung des genialen Menſchen iſt die Totalität 
des Seins, die des Talents die Geſpaltenheit. Der 
Menſch, deſſen Weſen unter dem Schatten einer 
genialen Begabung ſteht, befindet ſich außerhalb der 
Möglichkeit, ſich ſelbſt als Objekt unter Objekten zu 
nehmen. Er kann nur Subjekt ſein, weil er nur 
ſein kann, und lediglich unter dem Geſetz dieſes 
ſeines Seins ſteht. Seine Seele iſt von einer viel 
dichteren Konſiſtenz als die der nicht unter dieſem 
Schickſal ſtehenden Menſchen: dieſes Schickſal aber 
iſt, daß ſein Leben ſich darin auswirkt, eben dieſe 
dichte Konſiſtenz der eigenen Seele im Werk zu 
löſen, faßbar zu machen, d. h. auffaßbar für andere 
und für ihn ſelber. Der geniale Menſch hit der 
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ſoweit ungeſpaltene, daß er eigentlich ohne Vor⸗ 
ſtellung ſeiner ſelbſt lebt, wenigſtens ohne eine 
aus dem Gefühlsbereich abgerückte. Er iſt nur für 
ſich, geſchloſſene Wirklichkeit, und aus dieſer Wirk⸗ 
lichkeit heraus entläßt er das Werk. Er wirkt ſich 
ſozuſagen organiſch von unten herauf aus; ſeine 
Seele iſt aus ſich ſelbſt ohne Zutun ſeiner be⸗ 
wußten Hälfte produktiv, weil ſie ihn ganz erfüllt, 
faſt räumlich überall in ihm iſt und nicht auf den 
Ich⸗Punkt hin zentriert. Er iſt nicht nur im Beſitz 
des Materials ſeiner Seele, ſondern er iſt als 
Totalität dieſes Material. Oder beſſer noch: er 
ſelbſt iſt auch Material ſeiner Seele (und nicht um⸗ 
gekehrt), die nun rein aus ſich die Mittel ihrer 
eigenen Realiſierung im Werke ſchafft. 

Dem gegenüber iſt der Menſch des Talents der 
Menſch ohne Sein, der ſtärker als irgendein 
anderer dem Geſetz des Werdens verpflichtet iſt. 
Er unterſteht ſozuſagen ſich ſelbſt, d. h. er hat ein⸗ 
mal die Freiheit der Wahl zu beſtimmen, welchem 
Geſetz er ſich unterordnen will, während der geniale 
Menſch von vorneherein ohne Wahl unter die un⸗ 
entrinnbare Notwendigkeit ſeines Seins geſtellt 
iſt. Bei ihm beſtimmt das Weſen der ſeeliſchen 
Subſtanz alles, weil er dieſes Weſen iſt; der Menſch 
des Talents hat dieſes Weſen nicht, ſondern ſchafft 
es ſich gewiſſermaßen erſt in ſeiner Produktion. Das 
heißt, er hat eine vollkommen andere innere Ord⸗ 
nung: er iſt nicht durch und durch Weſen, Subſtanz 
wie der andere, ſondern er iſt eigentlich gar nicht 
Weſen, ſondern Ordnung. Und zwar Ordnung an 
ſich, ohne daß eigentlich das zu Ordnende ſubſtan⸗ 
tiell vorhanden wäre. Der Ichpunkt iſt das Zen⸗ 
trum ſeiner Welt; in ihm ſchneiden ſich die Linien, 
die den Bezirk des Subjekts von dem des Objekts 
ſondern, beziehungsweiſe beide miteinander ver⸗ 
binden. Das iſolierte, nur als ordnende Funktion 
beſtehende Subjekt iſt bei dem Menſchen des 
Talents das Entſcheidende; das Objektive, die 
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Subſtanz der Seele ift ſozuſagen nicht vorhanden, 
beſtenfalls als Anlage, de facto nur als Begriff. 
Der innere Beſitz des Menſchen von Talent wird 
gewiſſermaßen erſt geſammelt, indem er ſchaffend 
lebt; er iſt die Folge, nicht die Vorausſetzung des 
Werks. Die Entſcheidung ſteht über dieſem Beſitz: 
der Menſch des Talents wird eigentlich, was er 
will oder was er wenigſtens einmal gewollt hat. 
In jener Entſcheidung ſtellte das Talent neben der 
Vorſtellung des Werkes auch eine Vorſtellung 
ſeiner ſelbſt über ſich auf, etwas, das es ſein, 
beſſer noch, das es werden, am präziſeſten, als das 
es erſcheinen wollte. An dieſer Vorſtellung und 
auf dieſe hin verwirklicht es ſich auf dem Umweg 
über das Werk. Der Menſch der genialen Anlage 
wirkt aus dem Material ſeiner Seele; das Talent 
wirkt auf dieſes hin, indem es mit den erkannten 
Mitteln der Realiſierung ſich nach und nach das, 
was eigentlich dieſe Mittel ſeinerſeits erſt ſchaffen 
müßte, das ſeeliſche Material, ſozuſagen in ver⸗ 
kehrter Richtung ſchichtweiſe zulegt. 

Eine Zwiſchenbemerkung: die Formeln genialer 
Menſch und Menſch des Talents bedürfen ſchärferer 
Beſtimmung. Der Begriff Genie iſt mit Pathos 
belaſtet, der Begriff des Talents mit der Vor⸗ 
ſtellung partieller Fähigkeiten. Beides iſt falſch 
und richtig zugleich, und zwar iſt merkwürdiger⸗ 
weiſe die pathetiſche Bezeichnung des genialen 
Menſchen als Genie noch die richtigere. Denn der 
Menſch, über dem das Schickſal einer genialen 
Begabung auf irgendeinem Gebiete hängt, iſt 
durch dieſe wenn auch vielleicht nur partielle Be⸗ 
gabung tatſächlich als Totalerſcheinung beſtimmt, 
weil eben die Vorausſetzung einer wirklich genialen 
Begabung eine beſtimmt determinierte menſchliche 
Haltung, ein ſo und nicht anders Sein gegenüber 
dem ganzen Leben iſt. Man könnte ſo ſagen: der 
in irgendeiner Richtung genial beſtimmte Menſch 
iſt als Totalität, als Sein genial beſtimmt, wirkt 
ſich aber nur in dieſer beſtimmten Richtung lebend 
oder ſchaffend aus. Er iſt als Geſamterſcheinung 
genial, d. h. unmittelbar ſeiend, erſter Menſch in 
der Welt, unbeeinflußbar von außen, nur aus 
ſeiner ſo und nicht anders ſein könnenden ſeeliſchen 
Subſtanz heraus lebend und zwar als Ganzes 
lebend, außerhalb der Diskuſſion der anderen, die 
machtlos an ihm abgleitet; ſeine produktive Be⸗ 
tätigung aber geht trotzdem in einer beſtimmten 


Richtung. Der Menſch des Talents dagegen iſt 
Talent nur auf dem Sondergebiet ſeiner Wirk⸗ 
ſamkeit und iſt im übrigen, als Totalität eigentlich 
gewöhnlicher Menſch im Sinne Shaws. Was er 
wirkend erwirbt, ſchlägt ſich ebenfalls ſozuſagen 
in einem Teilgebiet ſeiner Seele nieder; er wird 
mit den Konſequenzen ſeines Werkes, in denen 
er ſich gewiſſermaßen erſt ſchafft, nur Teilprodukt, 
nicht Totalität. Es wird infolgedeſſen richtig ſein, 
von einem genialen Menſchen zu ſprechen und 
daneben vom Menſchen des Talents, nicht vom 
talentvollen oder talentierten Menſchen, weil eben 
die Beſtimmung genial ſich in der Tat auf den 
ganzen Menſchen bezieht, während das beſtimmt 
begrenzte Talent ſozuſagen Lokalbeſitz der Seele 
iſt. e? 

Die Differenzen ber menſchlichen Beſtimmtheiten, 
die zu dieſen verſchiedenen inneren Energiever⸗ 
teilungen und ⸗abläufen führen, werden ſehr deut⸗ 
lich bei einer Betrachtung des beiderſeitigen Ar⸗ 
beitsprozeſſes. Der geniale Menſch arbeitet von 
innen heraus. D. h. eine Kraft mehr oder weniger 
gefühlsgebunden, mit einer perſönlichen Gefühls⸗ 
ſituation verflochten, drängt nach Auswirkung, da⸗ 
mit dieſe innere Situation von der Spannung 
befreit werde, die ſie rein durch ihr Vorhandenſein 
bewirkt. Das Gefühl taſtet nach Bildern, an denen 
es ſich aus ſprechen oder Geſtalt werden kann; in 
der langſamen Erfüllung der Worte, Töne oder 
Bilder mit ſeinem eigenen Leben findet es die 
Befreiung vom Druck, der recht eigentlich zum 
Arbeitsprozeß führt. Das Ergebnis ſteht nachher 
in ſeiner Wirklichkeit ebenfalls faſt überraſchend 
für den, der es fertigte, in der Welt, weil es von 
unten herauf aus dem Dunkel in die Sichtbarkeit 
geſchoben wurde. Man kann auch dieſes eine reali⸗ 
ſierte Vorſtellung nennen, aber nur in dem Sinne, 
daß dieſe Vorſtellung erſt vorhanden, fertig iſt, 
ſobald ſie im Werk realiſiert iſt. Die urſprüngliche 
Vorſtellung will wohl wirklich werden, drängt 
Produktion erzeugend nach Verwirklichung; ſie 
wird ſelbſt aber erſt vollkommen Vorſtellung, in⸗ 
dem das Werk entſteht und Wirklichkeit wird. 

Weſentlich anders geht dieſer Prozeß beim Menſchen 
des Talents vor ſich. Auch er beſitzt eine Energie, 
die nach Tätigkeit verlangt und Auswirkung will; 
aber ihm fehlt die ſeeliſche Subſtanz, ſozuſagen 
das Material, in dem dieſe Kraft ſich ſinngemäß 
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ſchaffend ausgeben könnte. Die Energie ſchwingt 
im Leeren; infolgedeſſen bleibt die Lebensſpan⸗ 
nung, deren Vorhandenſein den ganzen Schaffens⸗ 
prozeß überhaupt erſt als wirkliche Lebensange⸗ 
legenheit legitimiert, aus; es fehlt die Notwendig⸗ 
keit des Produktiven, die der geniale Menſch hat, 
weil er ohne das Ventil der Selbſtentladung im 
Werk zerſpringen würde. Der Menſch des Talents 
will ebenfalls eine Vorſtellung verwirklichen; aber 
bei ihm vollzieht ſich dieſer Vorgang vollkommen 
anders. Die Vorſtellung des Talents iſt eine grund⸗ 
ſätzlich andere als die des genialen Menſchen. Es 
iſt hier genau umgekehrt wie bei den inneren 
Grundlagen der beiden Menſchentypen: beim 
ALQalent iſt dieſe Vorſtellung, beim genialen Menſchen 
wird ſie. Beim Talent iſt ſie früher da als das Werk, 
beim genialen Menſchen wird ſie erſt mit dem Werk. 
Der Menſch des Talents geht aus von der Vor⸗ 
ſtellung des fertigen Werks; die Vorſtellung drängt 
nicht wie die des genialen Menſchen nach Ent⸗ 
faltung aus der Dumpfheit in die Klarheit, ſondern 
nach Erfüllung ihrer Gerüſtleere mit Material. 
Die Vorſtellung des genialen Menſchen drängt 
von unten herauf, die des Talents zieht von oben 
her. Die eine wächſt aus dem ſeeliſchen Material 
heraus, indem ſie ſich realiſiert; die andere muß 
zur Verwirklichung ihrer Exiſtenz Material an ſich 
heranziehen, das die Welt bieten muß, weil ihr 
Träger es nicht bietet. Die eine findet die Sub⸗ 
ſtanz ſozuſagen um ſich ſelbſt herum in der Seele 
des Subjekts; die andere ſucht die Subſtanz im 
Objektiven, reißt ſie von außen an ſich heran. 
Der geniale Menſch braucht gewiß ebenfalls einen 
äußeren Anlaß, einen Gegenſtand, um zum Werk 
zu kommen; aber dieſer Anlaß wirkt auf ihn wie 
der zufällige Erreger eines Kriſtalliſationsprozeſſes 
in einer geſättigten Löſung. Die Kriſtalle ſchießen 
aus der Löſung ſelbſt um den Erreger zuſammen 
und formen das neue rhythmiſche Gebilde. Der 
Anſtoß, den der Menſch des Talents empfängt, 
fällt nicht in ſolch eine latent formbereite Sub⸗ 
ſtanz: die Kriſtalle, die ſich hier um den Kern 
ordnen ſollen, müſſen von außen herangeholt 
und angeſchloſſen werden. Man könnte viel⸗ 
leicht von einer ſubjektiven und einer objektiven 
Energie des Produktionsprozeſſes ſprechen, falls 
das nicht zu Mißverſtändniſſen Anlaß geben 
könnte. 


Man könnte den Unterſchied auch ſo formulieren: 
der geniale Menſch weiß in ſeinem Schaffen zu⸗ 
nächſt nicht das Ziel, ſondern kennt nur den Start. 
Das Talent dagegen geht gerade vom Ziel, d. h. 
von der Vorſtellung des fertigen Werks aus 
und beſtimmt danach erſt die Ausgangs⸗ und 
Wirkungskräfte. Das Talent wird vom Ziel, dem 
Werk, beſtimmt; der geniale Menſch nur von ſich 
und ſeinen inneren Bedürfniſſen. Der geniale 
Menſch beginnt am Anfang, das Talent am Ende. 
Das Werk des einen wird wie die Pflanze, der 
Baum, von unten her gedrängt, emporgehoben; 
das des anderen wird gezogen von der Endvor⸗ 
ſtellung — ein Prozeß, für den es keinen Vergleich 
aus dem Bezirk des Organiſchen mehr gibt. 
Das eigentlich Entſcheidende iſt wohl der Unter⸗ 
ſchied in den Geſtaltungsmethoden. Der geniale 
Menſch baut mit einem Material, das zwiſchen 
dem Realen und dem rein Vorſtellungshaften, 
Phantaſiegeſchaffenen eingebettet iſt wie der 
Traum zwiſchen Wirklichkeit und Geiſt. Er baut 
ſozuſagen mit wirklich erſt zu verdichtendem 
Material ſeine Welt und weiß ſo wenig um das 
Endergebnis wie der Träumende. Er arbeitet mit 
erſt Vorwirklichem, erſt in ſeiner Tätigkeit real 
Werdendem; der Menſch des Talents dagegen 
kann ſeine Welt nur mit ſchon verwirklichtem 
Material bauen, weil er im Hinblick auf das Ziel, 
auf das antizipierte Ergebnis ſchafft. Der eine 
ſteht lediglich unter dem Geſetz ſeines Schaffens⸗ 
prozeſſes, d. h. unter einer inneren Ablaufsformel, 
von der er ſelbſt nichts weiß, da ſie ſich erſt mit der 
Entſtehung des Werks manifeſtiert und ver⸗ 
wirklicht; der andere ſteht unter dem Geſetz ſeiner 
Wirkungsvorſtellung, d. h. unter der Vorſtellung 
eines Fertigen, das als Reſultat den Entſtehungs⸗ 
ablauf beſtimmt, das Werdende auf ſich hinzieht. 
Von hier aus fällt ein eigentümliches Licht auf 
eins der Grundprobleme der alten Aſthetik, näm⸗ 
lich auf das Problem von Stoff und Form. Das 
enthüllt ſich von hier aus im Weſentlichen als 
reines Talentproblem, falls man die ganze Zwei⸗ 
teilung nicht überhaupt als die Betrachtungsweiſe 
des gewöhnlichen Menſchen — im Gegenſatz zum 
künſtleriſchen — behandeln will. Der geniale 
Menſch iſt von ſich aus gar nicht in der Lage, 
an einem Werk der Kunſt Form überhaupt als 
ſolche iſoliert aufzufaſſen oder gar ſich als Ziel 


4451 > 


vorzuſetzen, weil er produzierend oder reprodu⸗ 


zierend eben von innen her wirkt, formſchaffend, 
aber ohne jede Formvorſtellung. Die Fähigkeit, 
an einem fertigen Werk das Formale, d. h. das 
abſtrakt Außere, ſozuſagen abſtrakt Sichtbare auf⸗ 
zufaſſen und als entſcheidende Realität, als Leer⸗ 
gerüſt vor den ganzen Schaffensprozeß zu ſetzen 


— dieſe Fähigkeit iſt recht eigentlich nicht nur Sache 


ſondern faſt Definition des Talents. Der geniale 
Menſch weiß nämlich genau genommen überhaupt 
nicht, was Form iſt. Er hat wohl eine dunkle Vor⸗ 
ſtellung von dem Verwirklichungsergebnis deſſen, 
was in ihm nach Realität drängt, aber er ſtellt die 
Ergebniſſe ſeiner Produktivität aus ſich heraus, 
ohne Rückſicht auf Formales, weil dieſes erſt im 
Prozeß der Realiſierung ſeines inneren Lebens 
entſteht, weil er Form gar nicht als unabhängig 
von dieſem Gelebten exiſtierende Weſenheit zu 
ſehen vermag. Es gibt vielleicht Ausnahmen; der 
Fall Hölderlin müßte einmal daraufhin unter⸗ 
ſucht werden, wie weit bei dieſem Dichter die 
formale Grundſtruktur ſeiner Kunſt Reſultat ſozu⸗ 
ſagen latenter, ungewußter, ſich von ſelbſt aus⸗ 
wirkender Formtendenzen war, die rein aus den 
genialen Inſtinkten des nur dichteriſchen Menſchen 
heraus lebten — oder ob hier in die rein von innen 
beſtimmte Welt des Genialen nicht zuletzt doch 
eine halb ererbte, halb erworbene große Form⸗ 
vorſtellung eingriff, die neben alle Genialität 
plötzlich Züge ſtellt, die man im übrigen durchaus 
dem Talent vorzubehalten geneigt ſein wird. 

Damit tut ſich das Problem auf, ob und wieweit 
dieſe qualitativ unterſchiedenen Formen der menſch⸗ 
lichen Geſtaltungsbegabungen rein geſchieden ſind 
oder wieweit dieſe beiden Grundtypen ſich ver⸗ 
miſchen können. Wir ſind im allgemeinen geneigt, 
die Grenzen der natürlichen menſchlichen Be⸗ 
ſonderheiten oder beſſer der menſchlichen Typen, 
die durch dieſe beſtimmt werden, mehr oder weniger 
fließend anzunehmen, ſie zwiſchen je zwei rein 
faſt nur idealen Grenzfällen anzuſiedeln, wie etwa 
bei der Aufteilung der Menſchheit in männlich 
und weiblich. Hier auf dem Gebiet künſtleriſcher 
Betätigung ſcheint indeſſen der Fall ſo zu liegen, 


daß jede tiefere Betrachtung zu einer immer 


ſchärferen Sonderung der beiden Typen des 
Genies und des Talents führen muß. Jede von 
einer genialen Anlage geſpeiſte Lebensäußerung, 


ſei es nun eine unmittelbare, gelebte oder eine 
wenn auch noch ſo primitiv geſtaltete oder auf⸗ 
gezeichnete: jede ſteht beſonders, unvergleichbar 
in ſich geſchloſſen da, nur von innen her aus Ge⸗ 
fühl und Erlebnis beſtimmt, d. h. von den Kräften, 
die ſich in dieſer Weſenheit verwirklichten. Jede 
von einem Talent getragene menſchliche Aus⸗ 
wirkung dagegen, ſei es eine Handlung, ſei es ein 
Dokument, ordnet ſich ſofort mehr oder weniger 
in die Reihe des bereits Vorhandenen ein, wenn 
auch vielleicht oft erſt aus dem Gegenſatz, der Ne⸗ 
gation bisheriger Lebens⸗ oder Kunſttendenzen. 
Sie ſetzt, wollend oder nicht, Traditionen fort, 
während dieſer Begriff für den genialen Menſchen 
in ſeiner Produktion lediglich auf dem Umweg 
über ererbte Energien, die ſich ſeinem Zugriff 
entziehen und ſelbſtherrlich auswirken, in Frage 
kommt. Beſtimmtheit von innen und Beſtimmt⸗ 
heit von außen ſtehen ſich hier ſo reinlich gegenüber, 
daß die Begabungstypen ſich ſchon von den Er⸗ 
gebniſſen ihrer Betätigung aus faſt immer ziemlich 
reinlich ſcheiden laſſen. Es gibt eigentlich nur einen 
Fall, der auch dieſe beiden Pole menſchlicher 
Geiſtigkeit zugleich umfaßt — das iſt Goethe. 
Ebenſo wie er die drei zeitlich aufeinander folgenden 
Begabungsſtufen in ſich in eines zuſammennimmt: 
den jungen Menſchen, der zwiſchen zwanzig und 
dreißig ſich auswirkt und dann verſtummt, den 
Mann, der erſt um die vierzig beginnt und reif 
anfängt, und ſchließlich den Altersſchaffenden, der 
erſt mit ſechzig als Weiſer einſetzt — ebenſo weiſt 
er in ſeinem Werk und zwar nicht nur in Neben⸗ 
werken gelegentlich deutliche Spuren von Talent⸗ 
auswirkungen auf, obwohl die durch und durch 
geniale Grundanlage die reine Entfaltung der 
Talentzuſätze natürlich hindert. Die Möglichkeit 
des Zuſammen der beiden Begabungsformen iſt 
gegeben, zuweilen wie im Fall Hölderlin ſogar 
Problem; trotzdem wird man bei näherer Unter⸗ 
ſuchung feſtſtellen müſſen, daß, wie geſagt, im all⸗ 
gemeinen die beiden Typen ſehr reinlich aus⸗ 
einandertreten, und das talentloſe Genie iſt eigent⸗ 
lich ſogar die ſauberſte Formel für gewiſſe tragiſche 
Erſcheinungen etwa im Sinne Hermann Eſſigs. 


EE * 


Es wäre zu fragen, ob und wie eventuell ein⸗ 
deutige Merkmale aufzuzeigen wären, an denen 
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man vom Werk aus feſtſtellen könnte, zu welchem 
Begabungstypus ſein Verfertiger zu zählen iſt. 
Vorausſetzung für dieſe Möglichkeit iſt zunächſt 
einmal eine im Beurteiler, der dieſe Entſcheidung 
zu treffen verſucht, vorausgegangene Klärung 
auf Erfahrungsbaſis über die wirklichen Grund⸗ 
vorgänge des Seeliſchen überhaupt. Nicht etwa 
nur des Seeliſchen produktiver Menſchen; denn in 
leicht variierter Form geht dieſe Zwieteilung in 
Menſchen des Talents und geniale Menſchen 
natürlich durch die ganze Welt hindurch, iſt keines⸗ 
wegs nur auf künſtleriſche und literariſche Gebiete 
beſchränkt. Der Betrachter, der den Produktions- 
kern eines Werks auf ſeine menſchliche Weſensart 
prüfen will, wird an ſich ſelbſt feſtgeſtellt haben 
müſſen, auf welche Seite der Welt er gehört. Er 
muß die eigentlichen Wirkunge weiſen feiner eige⸗ 
nen ſeeliſchen Kräfte erkannt haben, muß Wirk⸗ 
liches vem Unwirklichen, Reales vom nur Wort⸗ 
bedingten zu unterſcheiden wiſſen: dann wird es 
für ihn ein Kleines ſein, am jeweils vorliegenden 
Werk entweder das ihm Verwandte oder das ihm 
Gegenſätzliche aufzuzeigen. Und zwar wird ſich 
dieſer Prozeß autematiſch jo vollziehen: das Talent 
wird immer ſofort das Talent wittern und ſich 
poſitiv zu ihm ſtellen, dagegen der genialen An⸗ 
lage fremd und, falls es aufrichtig iſt, feindlich 
gegenüberſtehen (weil es ſich zuletzt lediglich ſchon 
durch die Exiſtenz des Genialen in ſeiner Weſen⸗ 
loſigkeit verneint und zur Anerkennung der eigenen 
Hochſtaplerrolle gedrängt fühlt). Der geniale 
Menſch wird das Talent in den meiſten Fällen 
nicht erkennen, weil es ihm weſensfremd ift, feine 
Produktion wird er ablehnen, vielleicht zuweilen 
mit Unrecht ablehnen. Er wird vielleicht zur Ge⸗ 
nialität in einem fremden Werk ein inneres Ver⸗ 
wandtheitegefühl empfinden und wird fie als 
Kraft bejahen, mindeſtens ebenſo oft aber ſie als 
von der Gegenſeite des Lebens flammend und 
darum, weil ſie weſentlich und nicht nur mit Talent 
aufgefüllt iſt, doppelt feindlich verneinen. Man 
braucht nur an den Fall Kleiſt⸗Goethe zu denken: 
dieſe beiden Pole menſchlich⸗genialer Möglichkeiten 
mußten automatiſch zu gegenſeitiger Abſtoßung 
im ſchärfſten Sinne gelangen. Die Bejahung eines 
auf genialem Boden gewachſenen Produkts for⸗ 
dert vom Betrachter eine menſchliche Selbſtent⸗ 
ſagung, die ſo weſentlich Ingredienz des Auf⸗ 


faſſens einer genialen Anlage beziehungsweiſe 
ihrer Ergebniſſe iſt, daß man ſie faſt unter die 
entſcheidenden Merkmale für die Beſtimmung 
eines Werkes genialen Urſprungs rechnen kann. 
Ein Teil der Leiden, die der geniale Menſch ſchick⸗ 
ſals mäßig auf ſich nehmen muß (und die man 
moraliſch nicht ganz mit Recht den ebenſo ſchickſals⸗ 
mäßig ungenialen auf das Schuldkonto ſchreibt), 
hat in dieſer unvermeidbaren, weil aus dem tief⸗ 
ſten Weſen der genialen Veranlagung ſelber 
wachſenden Gegenſätzlichkeit ſeine Quelle. 

Faſt als ſchwieriger erweiſt ſich die Beſtimmung 
der Punkte, an denen die Fragen an das Werk 
ſelbſt einzuſetzen hätten, weil eben die Feſtſtellung 
des genialen Moments im Grunde nur auf dem 
Weg über das Gefühl erfolgen kann. Immerhin 
läßt ſich einiges aufzeigen, wobei hier im weſent⸗ 
lichen auf Beiſpiele aus dem Gebiet der Literatur 
exemplifiziert werden ſoll. Es ließe ſich Analoges 
ebenſo an Werken der bildenden Kunſt entwickeln: 
das Entſcheidende wird innerhalb des Dichteriſchen 
vielleicht am klarſten. Es läßt ſich nämlich zeigen, 
daß Menſchen einer genialen Beziehung zur Welt 
in ihrer Arbeit faſt immer von beſtimmten Ge⸗ 
ſtalten, vom Erlebnis menſchlich⸗ſeeliſcher Er⸗ 
ſcheinungen, d. h. von innen ausgehen, während 
der Menſch des Talents, entſprechend der Grund⸗ 
anlage des Begabungstypus, den er darſtellt, von 
einer Idee ausgeht, d. h. von einer Vorſtellung, 
in der ſich an und mit den Geſtalten ein Sinn, 
eine Bedeutung, ein zu demonſtrierendes Geiſtiges 
darſtellt. Es geht ſomit auch hier wieder, wie oben 
gezeigt, vom unbewußt als fertig vorgeſtellten 
Ganzen aus, d. h. von außen, von etwas Ziehen⸗ 
dem, nicht von unten her Treibendem. Der geniale 
Menſch von Shakeſpeare bis zur Gegenwart hält 
ſich an das, was ſeinem Weſentlichen entſpricht: 
an den Menſchen. Erſt aus deſſen dargeſtellter 
Wirklichkeit vermag ihm die umfaſſendere Totalität 
des] Werkes zu entſtehen. Der Menſch des Talents 
dagegen hält ſich an das, was ſeinem Weſen ent⸗ 
ſpricht, an das unausgefüllte Gerüſt, die leere 
Form, d. b. an eine Idee. Ziele ſucht er nachträg⸗ 
lich mit menſchlichen Zügen und Geſtalten von 
außen her zu verlebendigen. Man ſpürt den Gegen⸗ 
ſatz der Herkunft und der Weſensarten: ſobald 
man einmal von ihm aus als Entſcheidungsprinzip 
an die obige Frage herantritt, kommt man zu ſehr 
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merkwürdigen Einſichten. Das Problem Vitalität 
oder Dünne, die Frage nach der tragenden Kraft, 
ob dieſe wirklich oder nur dargeſtellt, durch Selbſt⸗ 
entſcheidung als Objekt gewählt oder ſelbſtver⸗ 
ſtändlich treibendes Moment iſt, rückt z. B. von 
hier aus in die allein ſinngemäße Perſpektive. Die 
entſcheidende Kraft, die treibend von innen heraus 
wirkt, das, was man als die Vitalität des Werkes, 
ſeine Geſtaltungs⸗ und Lebenskraft empfindet — 
das wächſt nur von unten herauf aus ſich ſelbſt, 
d. h. aus einer genialen Anlage. Das Talent ver⸗ 
mag vielleicht, von außen betrachtend, die äußeren 
Züge und Merkmale dieſer Kraft zu erfaſſen und 
ebenfalls ihre Symptome zu geben; es bleibt aber 
bei dieſen Symptomen ſtehen; man erlebt die 
Kraft nicht ſelbſt als den motoriſchen Antrieb des 
Ganzen. Der geniale Menſch wirkt ſich im Weſent⸗ 
lichen vital aus, das Talent, ſchon zurückgewendet, 
in ſeinen beſten Fällen geiſtig. Die Konſequenz 
trägt das Werk. Das Talent ahnt die Klippen und 
verzichtet infolgedeſſen meiſt inſtinktiv auf Wirkung 
aus dem Vitalen, das ihm faſt ſchickſalsmäßig un⸗ 
zugänglich iſt; es ſucht Erſatz bei der Idee, d. h. 
bei etwas im voraus als Sinn des fertigen Werks 
Gedachtem und günſtigen Falles Vorgeſtelltem. 

Hier wäre indeſſen zu ſagen, daß dieſe Sonderung 
von Geiſt und Vitalität auf der einen und Genie 
und Talent auf der anderen Seite nicht ganz zu⸗ 
trifft, inſofern als eine geniale Beziehung zur Welt 
nicht allein auf das Getragenſein von den vitalen 
Kräften der Seele beſchränkt iſt, ſondern ihre Aus⸗ 
wirkung in gleicher Weiſe auf dem Weg über 
Geiſtiges finden kann. Es iſt eine Frage der In⸗ 
ſtinktläuterung, wie weit die unmittelbare Erlebnis⸗ 
energie klärbar und von der urſprünglichen, un⸗ 
vermittelten Allgemeinheit des Gefühls zu der 
abgeleiteten, verpflichtenden der Objektivität, d. h. 
des Geiſtes zu ſublimieren iſt. Es gibt menſchliche 
Fälle, die von einem ungeheuren Reichtum des 
Gefühls erfüllt, an und in dieſem Gefühl verhaftet 
bleiben. Gottfried Keller iſt das reinſte Beiſpiel 
dieſer Anlage, die unterhalb des eigentlich Gei⸗ 
ſtigen verbleibt, ſozuſagen in der Genialität dieſer 
Welt. Sein Gegenpol wäre Friedrich Hebbel: die 
geniale Grundlage wendet ſich bei ihm ganz früh 
ſchon, vielleicht unter den belaſtenden Eindrücken 
der kindlichen Umwelt einſeitig aufwärts. Die 
Tendenz zur Geiſtigkeit zehrt das Vitale auf, 


ſo daß zuletzt Geſtalten wie die der Nibelungen von 
einem ſozuſagen genialen Talent von außen her 
hingeſtellt zu ſein ſcheinen, während über ihnen 
ein geiſtiges Schickſal hängt, deſſen Konzeption 
durchaus nur auf der Vorausſetzung einer genialen 
Beziehung zu der kriſtallenen Welt oberhalb des 
Empiriſchen möglich iſt. Erſcheinungen wie Wede⸗ 
kind wiederum wären durchaus zu dem genialen 
Typus der Inſtinkte zu zählen, aber ohne Beziehung 
auf Geiſtiges; die Romantik, Novalis, Friedrich 
Schlegel, wird deutbar als Verſchwendung der 
Vitalität im Abſtrakten. Eine allgemeine Formel 
und ein allgemeines Geſetz läßt ſich hier kaum 
feſtſtellen; man wird von Fall zu Fall aufzuzeigen 
haben, wie ſich die Energien auf die beiden Rich⸗ 
tungen nach unten und nach oben verteilen. 


* * * 


Dieſe Verteilung wird reinlich zu ſondern fein 
von Betrachtungen über die Beziehung zwiſchen 
dem Bewußten und dem Unbewußten und über 
den eventuellen Anteil des Perſönlichen am Werk. 
Ungeklärte Betrachtung pflegt dem genialen 
Menſchen die Schöpfung aus der Tiefe des Un⸗ 
bewußten, dem Talent die minderbewertete be⸗ 
wußte Arbeitsweiſe zuzuſchreiben. Bei näherer 
Beobachtung wird dieſes unhaltbar, und die Son⸗ 
derung des Anteils der beiden Faktoren am 
Schaffen erweiſt ſich hüben wie drüben gleich 
ſchwer. Der entſcheidende Unterſchied liegt ſozu⸗ 
ſagen in der Entſtehungsrichtung des Werkes bei 
den beiden Typen, oder zum mindeſten im Beginn 
dieſer Entſtehungsrichtung. Im genialen Menſchen 
ſteigt, dem Traum verwandt, etwas bildhaft Vor⸗ 
ſtelliges, das noch nicht Vorſtellung iſt, aber werden 
will — Geſtalten und menſchliche Situationen, 
Bilder und Umwelten — aus der Geſtaltloſigkeit 
des Ungreifbaren empor, werdenwollende Gegen: 
ſtändlichkeiten, die in ihrer eigenen Wirklichkeit 
leben, Raum und Realitätsgrad aus dem Reich 
der Mütter mitbringen. Im Talent ſinkt etwas 
von oben herab, eine Vorſtellung des Fertigen, 
die Idee eines zu ſchaffenden Werks, als mög⸗ 
liche Kombination von Bedeutſamkeiten. Woher 
aber beide kommen, was ſie empor= oder hinab⸗ 
treibt, wie und wodurch ſich die Glieder zu dem 
Organismus oder der neuen Konſtruktion zu⸗ 
ſammengeſchloſſen haben, das bleibt ungreifbar, 
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unbewußt, deutbar, aber kaum noch beobachtbar. 
Und zwar bei beiden. Der geniale Menſch weiß 
genau ſo wenig, wie er zu dem Seinen kommt, 
wie das Talent. Einfall und Auftrieb unterſtehen 
beide nicht der Willkür, ſondern der Gnade, ſind 
Geſchenke aus dem Dunkel, aus der Freiheit ge⸗ 
boren. Freilich: ſind ſie einmal gegeben, ſo greift 
das Geſetz ein, und damit beginnt das Reich der 
Bewußtheit. Das Wie der Geſtaltung von innen 
her, die Frage, was die nur von Worten getragenen 
Weſen der Dichtung, die bloßen Farben des 
Bildes mit Leben erfüllt, daß ſie ſtehen und wan⸗ 
deln, — das bleibt Geheimnis und unzugänglich. 
Das Stück gehöhten Lebens aber, das aus der 
Tiefe oder das von oben her ergriffen wird, nun 
ſinnvoll zu der Totalität des Werkes zu entwickeln, 
das wird nun auch Sache der bewußten Sphären. 
Nicht etwa allein: denn die unbewußten bleiben 
auch während der Realiſierung nach wie vor am 
Werk. Sie helfen nicht nur mit Nebeneinfällen und 
Zutaten, die jetzt bereits vom Zwang der Kern⸗ 
anlage beſtimmt und herangezogen werden; ſie 
tragen vor allem das Tun, das Aus wirken und das 
Niederlegen und Hinſtellen von Menſchen und 
Dingen, zuletzt ſogar ebenfalls wieder von ſich 
aus. Denn der Menſch mag noch ſo bewußt ſein, 
noch ſo ſehr im Reich der Klarheit leben: ſobald 
er die Feder anſetzt, den Pinſel ergreift, regiert 
ſein Sein, nicht ſein Bewußtſein. Und zwar beim 
Talent genau ſo wie beim genialen Menſchen. 
Aufgabe der bewußten Regionen der Seele iſt 
es lediglich, dieſes Tun mit den Mitteln der Er⸗ 
fahrung und des Wiſſens zu ſtützen und nachträglich 
zu kontrollieren, inwieweit der Gang der Ver⸗ 
wirklichung dem immanenten Geſetz entſpricht, 
das mit dem Anſatz im erſten Auftrieb oder Einfall 
gegeben iſt (und deſſen Auswicklung recht eigent⸗ 
lich den Sinn deſſen ausmacht, was wir den Kunſt⸗ 
anteil am Werk nennen). Die Bewußtheit kann 
verſuchen, den Prozeß zu lenken; das, was zu 
lenken iſt, die führende Kraft und deren Wirkungs⸗ 
weiſe bleibt ihrem Machtbereich entzogen. Sie 
vermag vielleicht Material heranzuſchieben, das 
die andere Seite der Seele dann für ihre Zwecke 
ergreift. Beim genialen Menſchen behält dieſe 


dabei konſequent die Führung, inſofern ſie an⸗ 
nimmt oder ablehnt, je nachdem das Vorgeſchlagene 
ihrem Weſen homogen iſt oder nicht. Beim Talent 
verwirrt die Bewußtheit zuweilen dieſe Sicherheit 
des unwiſſenden Inſtinkts, führt aus werkfremden 
Rückſichten Dinge ein, die nur bewußt von außen 
motivierbar ſind. Sie kommen nicht aus dem Weſen, 
d. h. dem Sein des Schaffenden, ſondern aus feinem 
Seinwollen — aus dem Bilde, das er von ſich vor 
ſich aufrichtet und verwirklichen will. Sie wachſen 
nicht auf den unmittelbaren, mit ihm gegebenen 
Weſensſeiten ſeiner Seele, ſondern auf einem 
Mangel, der Wunſch wird, und nun Züge und 
Beſonderheiten ſelbſtherrlich zu ſchaffen verſucht, 
die wenn nicht das Weſen ſo doch wenigſtens das 
Weſensbild beſtimmend verändern. Es ergibt ſich 
das ſeltſame Schauſpiel, daß das Talent in ſeiner 
Arbeit und an ſeiner Arbeit im Grunde viel per⸗ 
ſönlicher beteiligt iſt als der geniale Menſch. Dieſer 
wirkt aus ſich, d. h. aus dem, was er von dem 
mehr oder weniger allgemeinen Beſitz der Menſch⸗ 
heit an innerer Gefühlskraft mitbekommen hat; das 
Talent dagegen kämpft um ein perſönliches Ideal 
einer Beſonderheit, die ihm vorſchwebt, und um 
ſeiner ſelbſt willen wenigſtens im Werk konſtatiert 
werden muß, da das Leben, d. h. die unmittelbare 
Anlage der Seele jenſeits alles Mittelbaren, ge 
Gewollten, fie nicht hergibt. 

Hier wird die Stelle ſichtbar, wo dieſe beben 
wunderlichen Kräfte der menſchlichen Seele ein⸗ 
ander am nächſten kommen und zugleich ihre ganze 
Weſensfremdheit offenbaren. Die eine, die be⸗ 
wußte, will ein anderes dokumentieren, als die 
andere, die unbewußte, weſentliche iſt und zugeben 
kann, ſelbſt wenn die bewußte den Reichtum der 
anderen oder wenigſtens das Bild dieſes Reich⸗ 
tums vergrößern und ſteigern möchte. Feindlich 
ſtehen ſich auf einmal Ich und Weſen gegenüber, 
Welt des Seins und Welt des Wirkens, das Zu⸗ 
ſammengefaßte und das, wodurch es gefaßt wird — 
einander verneinend und bekämpfend auf Koſten 
des Dritten zwiſchen ihnen, der vielleicht der 
eigentliche Kern des Menſchen jenſeits von Genie 
und Talent, bewußt oder unbewußt iſt. 

Aber damit tun ſich neue Probleme auf. 
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Die Entſtehungsgeſchichte der „Waſſerjungfern“ von Hermann Löns 
(Mit un veröffentlichten Lönsbriefen) 
Von Wilhelm Deimann (Werne a. d. L.) 


Die Lönsſchen Tiererzählungen ſind verwahrt in 
den Büchern: Mümmelmann, Ein Tierbuch, 1909, 
Widu, Ein neues Tierbuch, 1917, in der Jugend⸗ 
ſchrift: Was da kreucht und fleugt, Ein Tierbuch, 
19091 dazu in Hermann Meerwarths „Lebens⸗ 
bildern aus der Tierwelt“. Den größten Teil der 
Lönsſchen Beiträge zu dieſem bedeutenden Sam⸗ 
melwerk des braunſchweiger Zoologen hat der 
Verlag (Voigtländer) nachträglich noch zu einem 
Sonderbande vereinigt, von dem Herausgeber 
Karl Soffel betitelt: „Aus Forſt und Flur, 40 Tier⸗ 
novellen“. Löns ſelbſt hat das Wort Novellen, 
wie man ſieht, in ſeinen Büchertiteln vermieden. 
Für dieſe zumeiſt runden Lebensbilder, die den 
Blick mehr auf das Ganze und Allgemeingültige, 
denn das Zwiſchenfällige und Seltſame gerichtet 
haben, iſt dieſer Name auch ſchwerlich der rechte 
und ſicherlich keinen tieferen begrifflichen Er⸗ 
wägungen des Herausgebers entſprungen. Weiter⸗ 
hin veröffentlichte der Verlag unter dem Titel 
„Waſſerjungfern, Geſchichten von Sonnenboten 
und Sonnenkündern“ die Lönsſchen Libellen⸗ 
ſchilderungen für den urſprünglich geplanten In⸗ 
ſektenband der „Lebensbilder“, zu deſſen Heraus⸗ 
gabe der Verlag ſich nicht mehr hatte entſchließen 
können. 

Die Lebensbilder ſind der Hauptausgangspunkt 
und eigentliche Kern der Tiererzählungen des 
Hermann Löns. Die Anregung brachte ihm im 
Sommer 1907 ein Brief Meerwarths, der ihn zur 
Mitarbeit aufforderte. Nicht als ob Löns jetzt erſt 
die Tiergeſchichte überhaupt ins Auge gefaßt hätte; 
die erſte Auflage ſeines Braunen Buches hatte 
bereits Tiererzählungen gebracht: „Den Wald der 
großen Vögel“, die Schilderung einer Reiher⸗ 
ſiedlung, und eine ſpäter im „Mümmelmann“ 
untergebrachte Heidhaſengeſchichte; Anſätze hatten 
auch die Jagdgeſchichten ſeines Grünen Buches 
gezeigt. Aber durch die Annahme der Mitarbeiter⸗ 
ſchaft und der Meerwarthſchen Ziele wurde Löns 


kräftiger in weiterführende Wege und neue künſt⸗ 
leriſche Erwägungen geſchoben, zu fleißigem Schaf⸗ 
fen genötigt und auch nebenher zu mancher ver⸗ 
wandten Geiſtesgabe bewogen. 

Die Meerwarthſche Zuſchrift an Löns im Sommer 


1907 eröffnete einen Briefwechſel, der ohne Unter⸗ 


brechung bis zum Auguſt 1914 ging. In den Vor⸗ 
arbeiten für meine Löns⸗Biographie war mir vor 
allem der Briefwechſel zwiſchen Löns und Meer⸗ 
warth ein ſtarker, wenn nicht der ſtärkſte Helfer 
zur Erfaſſung des unruhig, an der Oberfläche 
proteusartig ſchillernden Lönsſchen Weſensbildes. 
Das von Meerwarth aufgeftellte Ziel, die Ver⸗ 
mählung des Strengwiſſenſchaftlichen mit dem 
Künſtleriſchen, lockte Löns c als Fach⸗ 
zoologen und Dichter. 

Nach ein paar Wochen Sinnensf und Suchens, 
tagtäglichen Hinundherſchreibens und mündlicher 
Ausſprache mit Meerwarth, nach Klärung grund: 
ſätzlicher Fragen und e auftauchender 
Meinungsunterſchiede glaubte Löns die Form Ä 
gefunden zu haben. ‚Die Darſtellung ſtrengt an,“ 
ſchreibt er am 15. Juli 1907, „denn ich muß bei 
jedem Bilde eine neue Form ſuchen“. Ich nehme 
dieſe Binſentatſache aus einem Briefe heraus, 
weil ſelbſt ernſthafte Leute, Löns' gelegentlichen 
Übertreibungen folgend und oberflächlichen Weſens⸗ 
darſtellern nachbetend, ausſchließlich das Unbe⸗ 
wußte in Löns' Schöpfungs vorgang gelten laſſen 
wollen und mit überheblicher Gebärde es für das 
Törichteſte auf der Welt erklären, wollte man bei 
Löns von „künſtleriſchen Erwägungen“ oder von 
ihm als einem „Künſtler“ ſprechen. | 
Mit Luft und Liebe machte ſich Löns an die Arbeit. 
In der Zeit vom Sommer 1907 bis zum Früh: 
jahr 1909 ſchuf er ſeine Beiträge zu den „Lebens⸗ 
bildern“ in ſtetem Gedankenaustauſch mit dem 
Herausgeber, deſſen perſönlichem Einfluß es zu⸗ 
zuſchreiben iſt, daß der oftmals infolge Überar⸗ 
beitung, Widrigkeiten und Nervenſchwäche Er⸗ 


1 Aus Wald und Heide (1909) und Goldhals, Ein Tierbuch (1909) find Ausleſen für die Jugend aus Mümmelmann, 


dem Grünen und dem Braunen Buche. 
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lahmende immer wieder zu neuen Schöpfungen 
kam. Eine Glanzleiſtung für das Meerwarthſche 
Werk vollbrachte Löns noch einmal im Juli 1909 
mit der Meiſterung des ſpröden Libellenſtoffes. 
Dieſe Schilderungen kamen, wie bemerkt, nach 
feinem Tode unter dem Buchtitel „Waſſerjung⸗ 
fern“ heraus; es befremdet, daß der Herausgeber, 
trotzdem er eine Einleitung ſchreibt, das Woher 
und die Entſtehungsgeſchichte (wie übrigens auch 
bei der Sammlung „Aus Forſt und Flur“) völlig 
unterſchlägt, auch daß er den Namen Meerwarths, 
deſſen glücklichem Einwirken und unverdroſſenem 
Spornen mit in der Hauptſache dieſe Ge⸗ 
ſchichten von den Sonnenboten zu verdanken 
ſind, mit keinem Worte erwähnt; wenn man 
ſchon Einleitungen ſchreiben wollte, gehörte der⸗ 
gleichen unbedingt hinein. 

Über die Entſtehungsumſtände der „Waſſerjung⸗ 
fern“ werden wir genau unterrichtet durch die 
folgenden Briefe. Sie ſind zugleich ein Beitrag 
zu der vielſeitig erörterten Frage nach dem Ver⸗ 
hältnis des Bewußten zum Unbewußten im 
Schaffensvorgange eines Künſtlers und zeigen 
im beſonderen, welche Rolle das Abſichtliche auch 
bei Löns ſpielte. Deſſen ſelbſttätige dichteriſche 
Phantaſie auf der anderen Seite eine Sonder⸗ 
macht darſtellt, halluzinatoriſch, nicht ohne patho⸗ 
logiſchen Einſchlag, unentrinnbar manchmal, 
ſtoßend, leibzerſtörend, verwandt den peinigenden 
Geſichten fieberiſchen Blendwerks; ſo wurden 
unter anderem die Kernſtücke vom Werwolf und 
dem zweiten Geſicht. 

„Sehr geehrter Herr Meerwarth,“ läßt er ſich am 
12. Juli 1909 arbeitsluſtig aus Bückeburg verneh⸗ 
men, „die beiden letzten Beiträge, Feldhuhn und 
Birkhuhn, liegen geruppt und gebraten da. Schicken 
Sie mir bald neue Bilder. Augenblicklich ſitzt mir die 
Tinte loſe, und bei dieſem dilettantiſchen Wetter 
lann man ja doch nichts Vernünftiges anfangen.“ 
Nebenher ſei bemerkt, daß er ſich mit Birkhahn 
und Feldhuhn ſchon vor zwei Monaten gedanklich 
beſchäftigt hatte. Ein Brief, der davon ſpricht, 
mag hier eingeſchoben ſein, weil er uns den Dichter 
bei ſeinen Naturbeobachtungen zeigt und in ſeiner 
ſchnurrigen Luſt, einzelnes Sprachgut in kari⸗ 
kierender Um⸗ und Weiterbildung zu verbeißen, 


einer Angewohnheit, von der im zweiten Geſichte 
viel zu ſpüren iſt. 


„Bückeburg, den 24. Mai 1909. 


Sehr geehrter Herr Meerwarth, ſo, das mache ich 
ſobald nicht wieder: am Freitag habe ich meinen 
zweiten Roman beendet, die Zeitung redigiert, 
die Sonntagsplauderei geſchrieben und heute dieſe 
beiden Viehzeuger verhackgeſtückt, das langt für das 
erſte. Den Roman, 500 Quartſeiten, habe ich in 
14 Tagen druckfertig geſchrieben, faſt ohne Korrek⸗ 
tur. Nun brennt mir aber das Hochzeitsgelenk 
vom ewigen Sitzen. Geſtern lag ich bei Oeyn⸗ 
hauſen dreiviertelnackt im weißen, weichen — 
eia, ein — Sande und ſah zu, wie die Rotfedern 
Laichorchideen veranſtalteten. Da kam ein Vogel 
geflogen, ſetzte ſich nieder, wenn auch nicht auf 
meinen Fuß, und fraß ſoviel Rotfedern, daß er 
eine Schiebkarre brauchte, um ſeinen Kropf nach 
Hauſe zu bringen. Es war Sie nämlich ein Schiet⸗ 
reiher. Auf 20 Schritt, fein zum Photogra⸗ 
phieren. Und als ich bei Eilſen neulich balzenden 
Eisvögeln zuſah, kam auch auf Kameraſchußweite 
jemand an, der hatte einen Gipsverband vor der 
Männerbruſt und war Sie der Eisvogel. Nächſtens 
müßte ich warraftig mit dem Knipſer! losgehen, 
habe aber keine Luſten dazu. Was machen Sie 
Pfingſten? Ich gehe an den grünen Strand der 
Aller, zwiſchen Rethem und Eyſtrup, um einen 
Reiher zu ſchießen und einen Bock vorzudatumſen, 
denn anſonſten kriege ich vor Ende Auguſt doch 
keinen. Herr Voigtländer ſchrieb mir, er käme 
Ende des nächſten Monats hierher. Birkhahn und 
Feldhuhn folgen demnächſt, und wenn Sie ſonſt 
noch was haben, man her damit. Frohes Feſt 
wünſchen Ihnen und Ihren Lieben 
Ihre Lönſens.“ 


Den im Juli friſch erwachten Schaffenseifer be: 
nutzte Meerwarth, um Löns die Bearbeitung 
des ſchwierigen Libellenthemas zuzuſchieben. 

Löns antwortete am 25. Juli 1909: „Ich habe den 
Plan fertig: großer Landſee mit wechſelreichem 
Ufer, Wald, Feld, Haide, Lehmberge, Moor, 
Wieſen. Darin, darauf, darum ſpielt ſich alles ab. 
Die einzelnen Arten und Phaſen werden in Unter⸗ 
abſchnitten mit Titeln behandelt. Zwei ſind fertig 


1 Hierbei denkt Löns an den Aufbau der Meerwarthſchen Lebensbilder, deren Skelett photographiſche Augenblicks⸗ 


aufnahmen aus der Tierwelt bilden. 
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1. Auf der Wanderſchaft (Lib. 4 mac.) und 2. Die 
Bucht (Anax formosus), von der leider kein Bild 
da iſt, was auch ſchwer iſt. Hetzen Sie den Künſtler 
doch auf das herrliche Tier, die Libellenkönigin.“ 
27. Juli 1909: „Das glaube ich wohl, daß Sie 
für dieſes Dreiteufelzeug keinen Bearbeiter kriegen 
konnten. Drei Kommodenſchiebladen voller Ad⸗ 
jektive habe ich bisher verſpritzt und mir den 
Brägen ſchon geklemmt. Aber es geht. Ich denke, 
Sie können den ganzen Summs bald haben. Daß 
ich das Verzeichnis zu rohem Mett hackte, ſchadet 
wohl nicht. Gerade iſt mir mein Dextrin ausge⸗ 
gangen, ſonſt hätte ich es wieder zammegepappt. 
Zwei der intereſſanteſten Viecher, den einſamen 
Seeflieger Anax formosus (auf deutſch: F. K. = 
feiner Kerl), von mir Libellenkönigin benamſt, 
und die Dämmerungslibelle Aeschna viridis, 
beide mir perſönlich gut bekannt, haben keine Bil⸗ 
der; ging aber nicht anders, ſonſt reichte der Stoff 
nicht. Das Gemeinſte iſt, daß dieſer Sommer ein 
ausgeſprochener Antilibellenſommer iſt; kein 
Schwein fliegt. Na, man hat das Zeug ja genug 
geſehen und beobachtet. Manche Abſchnitte habe ich 
abſcheulich breittreten müſſen, aber ich bin ſicher, 
kein Deuwel hätte es ſonſt fertig gebracht, wenig⸗ 
ſtens keiner, der in unſerer Art darüber ſchreiben 
kann. Ich wollte, ich hätte Kolbes genaue Libellen⸗ 
kenntniſſe, dann wäre es Kinderſpiel. 
Mit Libellenidiotengruß 
Ihr verwaſſerjunferter, 
verteufelsbolzter, 
verſchilleboldeter, 
verhimmelspferdeter 
Spezialiſt für Libellen und 
andere langſtielige Viecherei 
H. . 

(Folgt eine Lönsſche Tintenzeichnung einer von 
vorn gefaßten, gefräßig wirkenden Libelle mit dem 
Motto: In hoc signo vinces). 
27. Auguſt 1909: „Unter Libellenkönigin verſtehe 
ich anax formosus. Den Namen habe ich fabriziert. 
Die Liſte zu den Aufnahmen habe ich in Streifen 
geſchnitten und bei die einzelnen Pakete gepackt, 
ich dachte, Sie hätten Abſchrift. Na, dann kopiere 
ich eben und pappe ſie wieder zuſammen. Iſt 
übrigens eine Hundearbeit. Wie ich damit fertig 
werden ſoll, weiß ich nicht. Mit dem Brehm iſt 
wenig zu machen, und Tümpel gibt auch nur 


Knochen. Ich habe 90 Seiten fertig: 1. Am Teiche 
(Testes), 2. Auf der Wanderſchaft (Lib. 4 mac. ), 
3. Am Strande (Lib. depressa), 4. Im Röhricht 
(Gomphus vulg), 5. Auf der Schneiſe (Aeschna 
cyanea), 6. Über der Bucht (Anax formosus), 
7. In der Abenddämmerung (Aeschna viridis). 
Die beiden letzten ohne Bilder. — Ohne Menſchen, 
Landſchaft und die halbe ſonſtige Fauna iſt die 
Sache nicht zu machen.“ 

30. Juli 1909: „Sie erlauben doch, daß ich den 
Tümpel noch einige Zeit behalte, ich muß noch 
einige Aufſätze herausfiſchen. Einen kleinen Neben⸗ 
verdienſt muß die Libelluliererei doch ab⸗ 
ſchmeißen.“ 

2. Auguſt 1909: „Sie ſind doch hoffentlich nicht 
krank? Am Donnerstag ſandte ich Ihnen als Wert⸗ 
paket die Libellen und fragte, ob ich den Tümpel 
noch einige Tage behalten dürfe. Ich hoffe doch, 
daß das Paket angekommen iſt. Hier regnet es 
andauernd, es iſt ſchauderhaft.“ 

4. Auguſt 1909: „Ich habe die Libellen dreimal 
durchgearbeitet. Streichen geht zur Not, aber dann 
wird der Text noch kürzer. Neues iſt an die Stelle 
nicht zu ſetzen, denn die ganze Anatomie und 
Phyſ. kann man nicht in der nötigen Form herein⸗ 
bringen. Ich glaube kaum, daß ich noch ändern 
kann; ich habe das ſowieſo ſchon ſehr viel getan, 
viele Seiten ausgemerzt und neu geſchrieben.“ 
1. September 1909: „Ich kann noch nicht ſagen, 
wann ich kommen kann. Ich fahre am Freitag auf 
acht Tage zum Süntel (Adreſſe: Herr Sponholtz, 
Klein⸗Süntel bei Münden a. D.), wo ich mit einem 
für mich ſehr wichtigen Herrn zuſammentreffen 
werde. Dann gehe ich auf einige Tage nach Bücke⸗ 
burg, und darauf denke ich Sie zu überfallen, 
alſo um die Septembermitte, wenn es Ihnen dann 
noch paßt. — Heute bekam ich endlich das Mittel⸗ 
ſtück der Libellenkorrekturen, das von bitterböſen 
Setzfehlern ſtrotzte. — Alſo bis demnächſt. Ich muß 
erſt in das Grüne. Schöne Grüße von Haus zu 
Haus Ihr Hermann Löns.“ 
Neue Pläne, der Werwolf und das Zweite Ge⸗ 
ſicht, rüttelten in ihm, und Augenblicke der 
Selbſtbeſinnung mahnten den Arbeitsfiebrigen 
zu vorläufiger Schonung. 

Bückeburg, den 13. Oktober 1909: „Lieber Herr 
Meerwarth, der Menſch denkt, doch der Ver⸗ 
dauungstraktus lenkt. Ich war am Süntel, befand 
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mich aber andauernd miß. Dann war ich in der 
Haide, lebte äußerlich ſofort auf, lag aber mit 
einmal an einem Katarrh dabei, der in ſämtlichen 
Schleimhäuten Großfeuer anrichtete. Halbwegs 
bin ich wieder durch, habe aber ſoviel dringliche 
Arbeit, daß ich nicht mehr verreiſen kann, ſonſt 
verliere ich Aufträge und mache mich durch haſtiges 
Arbeiten kaput. Habe Hirſche in der Haide und 
in der Mark abgeſagt; es geht eben nicht, ich muß 
ganz bieder und ſinnig leben, ſonſt komme ich zu 
ſchlecht in den Winter, in dem ich ſehr viel, aber 
langſam arbeiten will. Dieſer Tage kommt mein 
Roman, hinterher der Balladenband heraus. 
Schicken Sie mir die anderen Bilder, der Schwarz⸗ 
ſpecht eilt wohl nicht ſo ſehr. Ich habe ſoviel anderes 
Eiliges vor. Mit ſchönen Grüßen von Haus zu 
Haus — ach ſo, Oſtern ziehen wir wieder nach 
Hannover; dann ſind wir wieder näher beiein⸗ 
ander — Ihr ergebenſter H. Löns.“ 

Als Meerwarth nach einem Zerwürfnis mit dem 
Verlage im Februar 1910 die Herausgabe der 
Lebensbilder aus der Hand legte, ſtellte auch Löns 
bald ſeine Mitarbeit ein. 


Mitte Mai 1914 erinnerte er ſich der unverwertet 
beim Verlage ſchlummernden Libellen wieder, 
um ſie für ſein neues Tierbuch und Brotgewinn 


u nützen. 
f „Hannover, 13. 5. 1914. 


L. M., ich habe ſeinerzeit R. V. mehrere Arbeiten 
geliefert, die nicht verwertet, aber honoriert ſind, 
z. B. Maulwurfsgrille, Eidechſe, Unke, Libellen. 
Vielleicht noch einige. Nach dem Preſſegeſetze 
muß eine Zeitung oder Zeitſchrift eine Arbeit, 
die ſie bezahlt, aber nicht gebracht hat, dem Ver⸗ 
faſſer nach Jahresfriſt zur Verfügung ſtellen. Iſt 
das hier auch der Fall? Vielleicht weißt Du das? 
Ich könnte die Arbeiten gut für mein neues Tier⸗ 
buch gebrauchen. Mir geht es ganz gut, nur bin 
ich arbeitsfaul. In Hamburg befand ich mich ſehr 
ſchlecht. Jetzt fahre ich ab und zu Rad und gehe 
der Kneipe ganz aus dem Wege. Das Kneipen⸗ 
ſitzen macht nur faul, dumm und krank. 
Schönen Gruß Dein H. Ls.“ 


Aber es kam der Krieg, der im Sturm vor Reims 
die Fäden ſeiner Pläne und ſeines Lebens zer⸗ 


ſchnitt. 


Thomas Manns Jugendnovelle „Gefallen“ 
Von Erich Ebermayer (Leipzig) 


Es iſt etwas Eigenes um die erſten Dichtverſuche 
hervorragender Künſtler. Sie ſelbſt wollen in 
ipäteren Jahren nicht mehr viel davon wiſſen und 
lachen, wenn ſie daran erinnert werden. Für den 
Betrachtenden ſind aber gerade die Arbeiten vor 
dem 20. Lebensjahr aufſchlußreich, denn hier 
zeigen ſich alle eigentlichen, alle Urqualitäten des 


Künſtlers jo klar und lebensunbeſchwert, wie 


ſpäter niemals wieder. Hier iſt ſchon alles da, 
was das Talent, gerade dieſes Talent, ausmacht 
und doch iſt noch nichts verloren, noch nichts ab⸗ 


geſchliffen durch Gewohnheit, verbildet durch die 


Vielfältigkeit fremder Einflüſſe. Der Bruch Talent⸗ 
Routine, wobei Routine im beſten Sinn als Schu⸗ 
lung von Geſchmack, Steigerung der Senſibilität 
zu verſtehen iſt, iſt gekürzt auf eins; was bleibt 
iſt die Kunſt, iſt die Begabung des Künſtlers. 

Bei Thomas Mann lockt dieſes Nachſpüren zu 
erſten Anfängen mehr noch als anderswo. Er trat 


ja als ſtiliſtiſch Fertiger mit den Novellen „Der 
kleine Herr Friedemann“ in die literariſche Arena, 
und was wir ſeither an ihm erleben: die Steige⸗ 
rung und Weitung ſeiner Kunſt während zweiein⸗ 
halb Jahrzehnten — das iſt im Techniſchen eine 
gerade Fortſetzung der damals begonnenen Linie, 
iſt Verfeinerung, Veräſtelung und Vertiefung, 
aber niemals Bruch oder Reviſion. In keinem ſeiner 
heute noch zugänglichen Werke zeigt ſich Thomas 
Mann als ſichtbar mit dem Wort ringender An⸗ 
fänger, wir können bei ihm keine Vervollkommnung 
verfolgen, wie bei Waſſermann oder Heſſe, weil 
Thomas Mann von Anfang an „vollkommen“ war. 
Um ſo ſchöner, ja um ſo menſchlicher muß uns 
das Bild des Dichters erſcheinen, wenn wir er⸗ 
fahren, daß auch Thomas Mann einmal ange⸗ 
fangen hat, jung war, ſtark, täppiſch, ungeſchult, 
ſuchend nach dem Wort, ringend mit dem Aus⸗ 
druck 
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Es war jene Zeit, in der der beinahe 19jährige 
„verkommene Gymnaſiaſt“, als man ihm endlich, 
um den Verſtockten loszuwerden, in Lübeck das 
Einjährige nachgeworfen hatte, nach München 
geflohen war und dort, „das Wort ‚vorläufig‘ im 
Herzen“, als Volontär in die Büros einer Feuer⸗ 
verſicherungsgeſellſchaft eintrat. „Statt aber be⸗ 
ſtrebt zu ſein, mich in die Geſchäfte einzuarbeiten,“ 
erzählt er fünfzehn Jahre ſpäter im „Literariſchen 
Echo“, „hielt ich es für gut, auf meinem Drehſeſſel 
verſtohlenerweiſe an einer erdichteten Erzählung zu 
ſchreiben, einer mit Verſen untermiſchten Liebes⸗ 
geſchichte, die ich dann in einer umſtürzleriſch ge⸗ 
ſinnten Monatsſchrift zum Abdruck gelangen ließ 
und auf die ich mir wohl gar noch etwas zugute tat.“ 
Dieſe verſtohlen geſchriebene Erzählung iſt die 
Novelle „Gefallen“, die in der von M. G. Conrad 
herausgegebenen Zeitſchrift „Die Geſellſchaft“ im 
November 1894, alſo ſofort nach ihrer Entſtehung, 
erſchien. Sie iſt ſeither gänzlich verſchollen. Nur 
in wenigen großen Bibliotheken mag ſich irgend⸗ 
wo, verſtaubt, ein Band noch finden, der „Ge⸗ 
fallen“ enthält. Ein Neudruck hat bisher nicht 
ſtattgefunden. 

„Eine mit Verſen untermiſchte Liebesgeſchichte“ 
nennt Thomas Mann ſeinen Erſtling, und wer den 
Dichter kennt, hört die heitere Ironie, die aus dieſen 


Worten klingt. Man könnte danach meinen, es 


handle ſich um ein epiſch⸗lyriſches Produkt ähnlich 
dem der Romantiker Arnim, Tieck oder Brentano. 
Das iſt nicht der Fall. Mag der Stoff — die erſte 
Liebe eines jungen Menſchen, der Betrug des 
Mädchens, die Verzweiflung des Getäuſchten — 
romantiſch ſein, ſo iſt doch die Art, wie der Stoff 
geſtaltet iſt, die Skepſis und Ironie, die Objekti⸗ 
vierung und Diſtanzierung, ebenſo wie die an 
C. F. Meyer gemahnende Form der Rahmen⸗ 
erzählung alles andere als romantiſch. 

Drei Herren ſind an einem fliederſchweren Mai⸗ 
abend im Atelier des Malers zu Gaſt: ein Arzt, 
ein junger Nationalökonom und der Dichter ſelbſt. 
Man diniert und plaudert, der blutjunge, blonde 
und idealiſtiſche Nationalökonom doziert über die 
Berechtigung der Frauenemanzipation — nicht 
umſonſt ſchreiben wir 1894 — und ereifert ſich 
vor allem über die Grauſamkeit der „Geſellſchaft“, 
ein einmal gefallenes Mädchen für immer aus⸗ 
zuſtoßen und als verfemt zu behandeln. Da ent⸗ 


ſchließt ſich einer der Gäſte, der Arzt, eine Geſchichte 
zu erzählen, um die Debatte zu beenden und den 
idealiſtiſchen Nationalökonomen ad absurdum zu 
führen. Er erzählt von einem jungen Studenten, 
einem hübſchen, harmloſen und unſchuldigen 
Burſchen, der als erſtes Semeſter eine kleine 
Sommeruniverſität bezieht und dort ſehr bald ſich 
unſterblich und hoffnungslos in die Liebhaberin 
des Stadttheaters verliebt. Wochenlang krankt er 
an ſeiner ſchwärmeriſchen Leidenſchaft, ohne eine 
Annäherung zu wagen. Schließlich geht er an 
einem ſchönen Maitag auf den Rat eines Freundes 
doch zu ihr, wird herzlich aufgenommen, kommt 
öfter und öfter und erlebt nun den erſten großen 
Liebesrauſch ſeines Lebens. Ein Fliederbuſch vor 
ihrer Haustür wird ihm verheißungsvoller Pfört⸗ 
ner bei ſeinen Beſuchen und Symbol ſeiner Liebe. 
Die Kleinſtadt anerkennt das Verhältnis der 
Schauſpielerin und des Studenten. Er wird ihr 
Famulus, ihr Vaſall, ihr Sklave. Eines Morgens 
im Juli ſucht er ſie unverhofft auf, voll von Glück, 
überſchäumend von jugendlicher Kraft. Aber er 
findet ſie nicht allein. Ein alter, ergrauter, ſoignierter 
Herr mit Zwickelbart frühſtückt bei Irma und auf 
dem Nachttiſch neben dem offenen Bett liegt der 
Lohn der Nacht ... Auf ſein verſtörtes Fragen weiß 
ſie nur die trotzige Antwort zu geben: „Ich bin 
ſchließlich beim Theater ... Das tun ja doch 
alle .. . Ich hab' die Heilige ſatt ..“ Vor dem 
Fliederbuſch am Tor kommt der Betrogene zur 
Beſinnung. Verzweifelt und grauſam greift er 
zum letztenmal in den „lügneriſchen Duft“ hinein, 
„daß das Geſträuch knickte und brach und die 
zarten Blüten zerſtoben“. Der Erzähler ſchließt 
und zieht ſarkaſtiſch das Fazit der Geſchichte: 
„Wenn eine Frau heute um Liebe fällt, dann 
fällt ſie morgen um Geld“. Man ſchweigt betreten. 
Auf dem Tiſch ſteht ein ſchwerduftender Flieder⸗ 
ſtrauß. Mit „verbitterter, trauriger Brutalität“ 
greift der Doktor in das ſüße Blau hinein. Er war 
ſelbſt der „Held“ ſeiner Geſchichte. 

Eine mit Verſen untermiſchte Liebesgeſchichte —? 
Ja; aber mehr als dies: die objektivierte Darſtellung 
überwundenen, zu Erkenntnis erſtarrten Leides. 
Wie weit Thomas Mann das, was er einen Dritten 
erzählen läßt, ſelbſt erlebt hat, wie weit er auch 
von dieſem frühen Werk mit dem Schriftſteller 
Martini aus der „Königlichen Hoheit“ ſagen kann, 
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da es „lediglich ganz kleine Audeutungen” find, 
die der Künſtler erleben darf, um geſtalten zu 
können — ſei nicht entſchieden. Der 19jährige 
Unroutinierte wird eines größeren tatſächlichen 
Erlebniſſes bedurft haben, als der reife Künſtler. 
Alſo nicht das Tatſächliche, nicht die Erfindung 


dieſer banalen Geſchichte iſt weſentlich. We i⸗ 


lich iſt vielmehr zweierlei: die ſtiliſtiſche Eigenart 
im Einzelnen und die Weite der Erkenntnis, das 
Darüberſtehen des Autors über dem Stoff als 
Ganzem. Gleich am Anfang gibt Thomas Mann 
eine Schilderung des Raums, in dem man ſich 
befindet, die peinlichſte Gewiſſenhaftigkeit mit 
graziöſer, anſcheinend ſpieleriſcher und dennoch 
mühſam erarbeiteter Leichtigkeit verbindet. So ſteht 
das Atelier greifbar lebendig da, wie ſpäter die 
Zimmer in Lübeck, die Säle der Grimmburg, 
die Halle im Hötel des Bains. Die vier Menſchen 
um den Tiſch werden geſchildert, ein wenig unbe⸗ 
holfen noch, durch ſtürmiſche Häufung von Ad⸗ 
jektiven, aber mit ſicherem Blick. Der Dialog ent⸗ 
ſpinnt ſich, ohne das Blendende der Meiſter⸗ 
dialoge aus den „Buddenbrooks“ der „Hoheit“, 
des „Zauberbergs“; mühſam, erdenſchwer noch zdann 
ſchließt ſich der Rahmen, und die Erzählung ſelbſt 
hebt an. Wir müſſen lächeln, wenn wir den Doktor 
ſagen hören, daß er die Geſchichte „gleich fir und 
fertig in Novellenform“ erzählen wolle, rücken uns 
dann aber doch bequem zurecht, wenn mit epiſcher 
Behaglichkeit die Sache anhebt. Und hier, bei der 
Shilderung des Entſtehens der jugendlichen Leiden⸗ 
ſchaft, taucht das Erſtaunliche zum erſtenmal auf, 
das der Novelle ihr ſeltſames und trotz aller 
Schwächen bemerkenswertes Gepräge gibt: die 
Souveränität des Dichters über ſeinen Stoff. 

Schon damals auf dem Drehſeſſel in der Feuer⸗ 
verſicherung hatte Thomas Mann erkannt, was er 
ſpäter im „Tonio Kröger“ mit letzter Schärfe als das 
Eigentliche aller künſtleriſchen Wirkung definiert 
hat, daß das, was man ſagt, niemals die Haupt⸗ 
ſache ſein darf, ſondern „nur das an und für ſich 
gleichgültige Material, aus dem das äſthetiſche 
Gebilde in ſpielender und gelaſſener Überlegenheit 
zuſammenzuſetzen iſt“. Dieſe ſpielende und ge⸗ 
laſſene Überlegenheit, dieſes Abſeits⸗ und Darüber⸗ 
ſtehn des Dichters, das andere nie oder erſt jpät 
und durch ſtraffe Zucht ſich erarbeiten, iſt dieſem 


Talent von Anfang an als Gnade mitgegeben. 
Freilich, auch die andere Seite, die menſchlich⸗ 
leidende, den Fluch dieſes Talents ſpüren wir 
ſchon in „Gefallen“. Es iſt jene Seite Thomas 
Mannſcher Art, mit der der Dichter ſich dann 
über zwei Jahrzehnte ſeines Lebens auseinander⸗ 
zuſetzen hatte und der wir ſchlechthin alle Werke 
von den „Hungernden“ bis zur königlichen Hoheit“ 
verdanken: — „die Sehnſucht nach den Wonnen 
der Gewöhnlichkeit.“ Der Schrei des Lebens⸗ 
fernen aus den „Hungernden“: „Ach, einmal nur 
eine Nacht wie dieſe kein Künſtler ſein, ſondern ein 
Menſch!“ klingt uns unausgeſprochen und er⸗ 
ſchütternd bereits am Ende von „Gefallen“ ent⸗ 
gegen. Hier, dieſes eine Mal war „man“ Menſch 
und kein Künſtler, einen kurzen Sommer lang — 
und Enttäuſchung und Schmerz, Erbitterung und 
Skepſis waren die Folge. Wir gehen kaum zu weit, 
wenn wir hier, im „Gefallen“, die Wurzel jener 
in die Kunſt verirrten Bürgerlichkeit erblicken, die 
ſpäter immer neu variiertes Problem wurde. 
Auch dieſe frühe Novelle iſt offenbar erzeugt in 
Schmerz und Qual. „Das Talent ſelbſt — war es 
nicht Schmerz?“ Aber neben Schmerz und Qual 
ſpüren wir ſchon das Glück des Schriftſtellers, 
„den Gedanken ganz Gefühl, das Gefühl ganz 
Gedanke werden zu laſſen“, die ſüße Luſt des 
Schaffenden, in eine ungeborene und ſchemen⸗ 
hafte Welt zu ſchauen und Geſtalten, „tragiſche 
und lächerliche und ſolche, die beides zugleich ſind“, 
zu bannen und zu erlöſen. Dieſes Jugendwerk iſt 
unjugendlich in ſeiner Skepſis, Ironie und ge⸗ 
laſſenen Überlegenheit und beſitzt doch den Zauber 
erſter, knabenhafter Reinheit des Erlebens. Wie der 
Duft des Flieders ſchwer und träge durch dieſe 
frühen Blätter weht, die von törichtem Glück und 
erſter Liebe ſprechen, ſo ſehen wir doch am Ende 
auch ſchon das Stigma auf der Stirn des Dichters: 
die Eiſeskälte einſamer Geiſtigkeit, die Lebens⸗ 
ferne und Todesſehnſucht des „abgeſchiedenen 
Träumers und Enterbten des Lebens“ — all 
das, was erſt um die Wende zu unſerem Jahrzehnt 
einem Neuen Platz gemacht hat, von dem heute 
nicht zu reden iſt, der Formel des Zauberbergs: 
„Der Menſch ſoll um der Güte und Liebe willen 
dem Tode keine Herrſchaft einräumen über ſeine 
Gedanken.“ 
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Gedenkblätter 


&XXI 


Wilhelm Speck 
Von C. F. van Vleuten (Waidmannsluſt) 


Wilhelm Speck, den heſſiſchen Dichter, der jetzt 
in Wilhelmshöhe ſtarb, hat ein eigenartiges Schick⸗ 
ſal betroffen. Schon einige Jahre vor ſeinem Tode 
verlor er durch einen heimtückiſchen Schlaganfall 
die Fähigkeit zu reden, die Worte zu finden und 
auszuſprechen. So mußte er, ähnlich wie vorher 
Heinrich Steinhauſen, der Bruder des Malers 
und Verfaſſers der „Irmela“, ſogar die einfachſten 
Bezeichnungen des Alltags vergeblich, in Not und 
Qual, ſuchen und hatte doch vorher für ſeine heſſi⸗ 
ſche Heimat und für ſeine dichteriſchen Geſtalten 
ſo feine, herzhafte und kernige Worte geprägt. 

In dieſen Blättern iſt wohl, ſoviel ich weiß, nicht 
viel von ihm die Rede geweſen; er gehört nicht zu 
denen, die Jahr um Jahr ihr Werk ſchaffen müſſen, 
ſeine geſammelten Dichtungen ſind nicht umfang⸗ 
reich und würden im Klaſſikerdruck nur einen be⸗ 
ſcheidenen Band füllen. Der Roman „Zwei 
Seelen“, zwei größere Novellen „Die Flüchtlinge“ 
und „Urſula“, eine Idylle „Der Joggeli“, eine 
Studie „Quartett finale“! alle in hohen Auflagen, 
die beim „Joggeli“ jetzt das ſiebzigſte, bei dem 
Roman das dreiundvierzigſte Tauſend erreichen. 
„Zwei Seelen“ und die „Flüchtlinge“ ſind dem 
Stoffgebiet ſeines engeren Berufs entnommen, er 
war Gefängnisſeelſorger, zuletzt in Moabit. Über 
den Abgründen und Schickſalen ſchwebt ſeine zarte, 
geweihte Kunſt und erhellt auch das Dunkelſte, 
heiligt das Teufliſche, umfriedet das Friedloſeſte. 

Wer bei ihm ſaß und ihn betrachtete, dem fiel 
zuerſt das Zurückhaltend⸗Stille, Umſchloſſene auf; 
eine unſichtbare Mauer, einen Zaun, den er um 
ſich zog. Selten miſchte er ſich ins Geſpräch, be⸗ 
ſonders ſelten in längerer Rede, er hörte gern zu, 
von Zeit zu Zeit durch kluge Bemerkungen ſeine 
Aufmerkſamkeit bezeigend. Er hatte einen echten 
Heſſenkopf, der mehr rundlich als lang war, mit 
freier, betonter Stirn und grauen Augen, die 
hinter einem ſchlecht ſitzenden, an einer Schnur 


1 Sämtlid im Verlag von Martin Warneck, Berlin. 


befeſtigten Kneifer aufmerkſam, nicht aufdringlich, 
gütig, nicht pathetiſch in die Welt ſchauten. Kräftige 
Lippen, ein Schnurr⸗ und Kinnbart, der ſich in 
einem wohltuenden Gegenſatz zur Mode befand, 
eine Geſtalt, die eher klein als groß zu nennen 
war, eine Dichterhand, der man aber anſah, daß 
ſie faſt lieber noch eine Bauernhand geweſen wäre. 
Denn das war das Salz ſeines Daſeins, in dem 
Dorfe Orpherode, der Urheimat ſeines Geſchlechts, 
zu ſitzen und wie ein Wunder das Leben und Ge⸗ 
ſpräch ſeiner Vettern, Brüder und Dorfgenoſſen 
zu behorchen. Nach dieſem Dorf kam er als kaſſeler 
Gymnaſiaſt, als Student, als Pfarrer und ſpäter 
aus dem Ruheſtande. Da konnte er wochenlang 
jeden Abend mit den Bauern auf der Bank neben 
der ſteinernen Treppe, die zur geſchnitzten Haus⸗ 
tür mit dem Meſſingdrücker führt, ſitzen und ihren 
Unterhaltungen lauſchen; er, der ſich ſelbſt als 
heſſiſcher Bauer empfand und den heiligen Ring 
der Jahresarbeit gerade fo als etwas; Heiliges 
verehrte, wie die anderen Orpheroder. Und wäh⸗ 
rend er, ſelbſt im Heſſenplatt mit diskurierend, 
uralte Verwobenheit fühlte, ſchweifte ſein Blick 
auf die Wälder, welche die Siedelung umſtehen, 
auf die Berge, die darauf hinabſchauen, den Hege⸗ 
berg, die Hornekuppe und gegen Südweſten den 
mächtigen Meißner, dies Wahrzeichen mittel- 
deutſcher Gebirgslandſchaft. Und unten im Tal 
wußte er die liebe deutſche Kleinſtadt, Allendorf 
an der Werra, mit ihren köſtlichen alten Fach⸗ 
werkbauten, ihren verſchwiegenen Bürgergärtchen, 
in denen noch Blumen blühen, wie ſie um 1840 
gezogen wurden, ſcheckige Roſen und Zentifolien, 
verſchollene Florſorten und rote Kaiſerkronen, 
mit einem Marktplatz, auf dem noch die ganze 
Nacht aus gotiſcher Brunnenröhre eine Quelle 
rauſcht, von der die Brüder Grimm erzählen. 

Seine Heimat Orpherode hat er auch in ſeinem 
bekannteſten Werk, der lebensbejahenden heiteren 
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Idylle „Der Joggeli“ dichteriſches Leben oer 
liehen. Wie er auch ſonſt Dorf, Flur, Wald und 
Berg um ſeine Menſchen zu einfacher, weſens⸗ 
echter Größe geſtaltete. Er war ein heſſiſcher Timm 
Kroeger, auch Theodor Storm, Peter Roſegger 
und von älteren Karl Stoeber und Johann Peter 
Hebel gehören zu ſeinen geiſtigen Vettern. 

Wenn ich in den kommenden Jahren durch die 
heſſiſchen Dörfer gehe, an den weißgetünchten 
Fachwerkhäuſern mit dem ſchwarzen Balkengerüſt 


vorbei und ſehe die leeren Steinbänke neben den 
Haustreppen, dann wird mir einfallen, daß dort 
ſonſt ein Dichter ſaß, der geruhig und beglückt in 
ſein Heſſenland ſchaute und dazu ſchwarze Zigarren 
rauchte, und noch eine, und noch eine, und dabei 
ſo heftig in einer, ſeinem ſonſt ſo gütigen beſchei⸗ 
denen Weſen ganz fremden Art daran herumbiß, 
daß man hätte denken können, er habe einen Vor⸗ 
geſetzten vor, der ihm mit alltäglicher Dienſtlich⸗ 
keit das Leben ſchwer gemacht habe. 


Der Reimmichel 
Von Alois Brandl (Berlin) 


Reimmichel, Weihnacht in Tirol. Ein Volksbüchlein mit 
Bildern. Von Rolf Winkler. Innsbruck, Tyrolia. 10. bis 
15. Tauſen d. 167 S. 

Reimmichel (Sebaſtian Rieger), Im Tirol drin. Neue 
Geſchichten aus den Bergen. Innsbruck, Tyrolia. 6. bis 
15. Tauſend. 268 S. 

Reimmichel (Sebaſtian Rieger), Das Geheimnis der Wald⸗ 
hoferin. Eine Erzählung. Innsbruck, Tyrolia. 4. bis 
6. Tauſend. 232 S. 

Reimmichel, Das Auge der Alpen. Eine Erzählung. 
Innsbruck, 1924 Tyrolia. 329 S. 


Ein volkstümliches Gemeinwort iſt „Reimmichel“ und 
erinnert an kräftige Maſſenſchriftſteller der Renaiſſance⸗ 
zeit, die überhaupt keinen Namen auf ihre Werke 
ſetzten, obwohl dieſe recht individuell geprägt waren, 
aber das Reimen iſt bei unſerem Autor nur eine Neben⸗ 
ſache; in lyriſchem Zwiſchenſpiel oder als Gipfel einer 
gehobenen Stimmung bricht es manchmal aus ihm 
heraus und verleiht ſeinen Bildern charakteriſtiſches 
Licht. Im allgemeinen bleibt er bei ſchlichter Proſa, 
verſchmäht Neubildungen und Fremdwörter und er⸗ 
klärt ſogar, wenn er zu einem unvermeidlichen Aus⸗ 
druck der Technik kommt, deſſen Sinn gelegentlich in 
Klammern, als ſchwebten ihm auch nur einfache Leute 
als Leſer vor. Er will von vornherein nicht höher ſtehen 
als der Ackermann auf dem Felde, die Milchmagd auf 
der Wieſe, und im Gefühl, dabei von der Mehrzahl 
der Heimatsgenoſſen verſtanden zu werden, wurzelt 
der Reiz ſeines Stils. Es liegt in der Natur der Volks⸗ 
erzählung, daß ſie zur Kürze neigt. Skizzen werden 
leichter aufgefaßt als breite umſtändliche Bilder. Es 
fragt ſich nur, wie es dem Darſteller gelingt, auch auf 
wenigen Seiten Seeliſches zu bieten. | 
Das hat ſich der Reimmichel in dem Sammelbändchen 
„Weihnacht“ erleichtert, indem er dieſe Jahreszeit 
mit den dazu gehörigen Gebräuchen, Kirchenlehren, 


Bibelvorſtellungen und Herzensbewegungen einheitlich 
ausmalte; die Schauderpracht der verſchneiten Alpen⸗ 
welt, das Glitzern der Sterne und Jubilieren der 
Engel, die ſchmerzlichen und oft auch überraſchend 
glücklichen Schickſale der Dorfbewohner ſind zu einem 
bunten Strauße geworden; man kann das Bändchen 
auf jeden Geſchenktiſch legen und ſicher ſein, daß es 
mit dieſem oder jenem Ton den Beſchenkten anſpricht, 
denn es wimmelt von Tönen, es iſt voll von Muſik, 
es klingt und ſingt. Eine Probe: Der heimkehrende 
Gatte hört auf dem Wege, daß ihm das Weib ge⸗ 
ſtorben iſt, ſeine ganze Freude auf Erden; er mag 
nicht ins Dorf eintreten, und wie er in weiß ver⸗ 
hüllter Wildnis auf einſamer Höhe ſitzt, drängt ſich 
ihm der weite Winter wie ein Eismeer in die Bruſt; 
er geht auf das Grab der Familie unten, im Friedhof 
hinter dem Kirchlein und ſchluchzt ſich aus; endlich 
treibt ihn phyſiſche Not ins Wohnhaus, wo er nur 
in einer ſtillen Kammer ein Licht noch findet, aber 
hinter dem Licht und dem weihnachtlichen Buch ſein 
liebes Weib — die Nachricht von ihrem Tode beruhte 
auf einer Verwechſlung! In der Kammer nebenan 
wird ihm ſogar ein inzwiſchen geborenes Kindchen ge⸗ 
zeigt; die Trauerſtimmung löſt ſich in doppeltes Glück. 
Zu einfach und zu packend ſind die Motive gewählt, 
als daß man ſie mit dem Urteil „ſentimental“ abtun 
könnte; eher darf man die Darſtellung muſikaliſch 
nennen. — | 

In einer anderen dieſer Weihnachtsgeſchichten tritt 
uns ein bäuerlicher Krippenfreund entgegen, der 
monatelang an ſeinen Hirten, Apoſteln und Ochslein 
ſchnitzelt, bis er die alten Herrlichkeiten von Bethlehem 
in neuerem Glanze den Dorfkindern zeigen kann, und 
der ſchließlich in Fürſorge für die Armen der Gegend 
dahin geht, als wäre die Erlöſergnade in ihm lebendig 
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geworden. — Daneben find auch bloße Betrachtungen 
eines Bauerndichters aufgezeichnet; ſowie die Reden, 
die ein närriſcher Knecht in der heiligen Nacht dem 
Vieh ablauſcht. Ein tiroler Hirtenſpiel bringt die Stall⸗ 
leute mit dem lieben Chriſtkind und dem böſen Herodes 
zuſammen. In einer Viſion aber offenbart uns der 
Dichter, wie er den Himmel ſelber mit ſeiner Glorie 
auf das Alpenlandl herunterſteigen ſieht. 


Und wiederum rauſchet im Alpenkreiſe 

Des Segens hocherhabene Weiſe; 

Vom Zillerkopf ins Vomper Loch, 

Von der hohen Sal6 zum Kellerjoch, 
Durchs Salzburg über den Sonnbergriegel, 
Ins Bayerland zum Chiemſeeſpiegel. — 
Das Chriſtkind wandert durch Straßen und Gaſſen, 
Tut ſich in den Kirchen niederlaſſen 

Und kehrt in alle Häuſer ein, 

In alle Hütten und Kämmerlein 

Und läßt in alle Herzen ſich betten, 

Die einen guten Willen hätten. 


Manche hübſche Einzelheit ſteht auch in den loſen 
Sammlungen des Reimmichel, denen der paradieſiſche 
Hintergrund der Weihnachtszeit fehlt. „Stille und laute 
Waſſer“ wird eröffnet mit einer ſehr pathetiſchen Ge⸗ 
ſchichte von einem Liebespaar, das über den Ferner 
geht; das Mädel gerät in einen Spalt und klemmt ſich 
ſo unglücklich feſt, daß der Burſch ſie um keinen Preis 
heraufzuziehen vermag; nach langer vergeblicher Ab⸗ 
mühung rollt ſie rettungslos weiter in die Tiefe; erſt 
indem er ihren Leichnam bergen will, findet er ſie 
unten, und zwar unverſehrt! — Unter den Schwänken 
und Schnurren des Bändchens „Im Tirol drin“ er⸗ 
innert einiges an Roſegger, der dieſelbe Gattung 
fleißig pflegte. Ein Bauer weiß für den zehnten Buben 
keinen Paten mehr zu finden und erfährt mit Freuden, 
daß in ſolchem Fall der Kaiſer einſpringt. Ein Wickelkind 
wird durch eine Nudelwalze erſetzt, was erſt bei der 
Taufe herauskommt und dergleichen. Ob ſolche Scherze 
ſo drollig vorgetragen werden wie beim ſteyriſchen 
Volkserzähler, bleibe dahingeſtellt; immer bemüht ſich 
der Reimmichel, die Empfindung ſeiner Perſonen 
mehr in den Vordergrund zu ſchieben als die äußere 
Begebenheit. Zugleich betont der Geiſtliche in ihm 
viel häufiger die Moralanſprüche. Eine ſo überraſchende 
und freie Herzensoffenbarung wie ſie Roſegger in 
feinem kleinen Meiſterſtück „Um's Vaterwort“ bot — 
der Junge ſetzt ſich der Strafe und den Vater der 
Angſt aus, um deſſen Aufmerkſamkeit auf ſich zu ziehen 
—, habe ich hier nicht gefunden; aber der Reimmichel 
kann noch wachſen. 

Der umfängliche Roman iſt immer eine Gefahr für den 
Volkserzähler. Auch der prächtige Krieglacher war 


den Kunſtanforderungen dieſer Gattung ſelten eben⸗ 
bürtig und behalf ſich daher gern mit Problemſtoffen, 
3. B. mit dem Schickſal der Religion auf dem Dorfe 
im „Ewigen Licht“ oder mit dem Untergang bes 
Bauerntums in „Jakob der Letzte“. Der Reimmichel 
hat einen etwas kurzen Roman unter dem Titel „Das 
Geheimnis der Waldbäuerin“: Eine italieniſche Grafen⸗ 
tochter wächſt als Findelkind in einem ſüdtiroliſchen 
Bauernhofe auf, wird eine ungewöhnliche Gutsfrau, 
entgleiſt durch einen Schwindler, kommt durch eine 
Reihe von Zufällen in ihre angeſtammte Sphäre und 
kehrt trotzdem aus dem elterlichen Palaſt zum bäuer⸗ 
lichen Gatten auf die Berglehne zurück, weil ſie an ihm 
hängt. Ob dabei die eigentliche Geſchichte erſt da be⸗ 
ginnt, wo die geſchriebene aufhört? Ob die rein chrono⸗ 
logiſche Anordnung, mit der ſich der Reimmichel be⸗ 
gnügt, nicht durch ein kunſtgerechtes Vorgreifen und 
Nachholen vorteilhaft zu erleben mar? Ob die Wunder⸗ 
lichkeiten der Schickſalsverwicklung einigermaßen wahr⸗ 
ſcheinlich wirken? Der Inſtinkt der Leſer wird darüber 
klarer urteilen als aller Verſtand der Kritiker. Als 
Problem wäre der tiefe Unterſchied deutſchen und 
italieniſchen Weſens nahegelegen; Trentini in der 
„Deutſchen Braut“ hat es großartig ausgebeutet, 
hier iſt es geradezu vermieden. Nur eine italieniſche 
Bedienerin mit ihrem Fluchen und Schwätzen markiert 
einigermaßen den Gegenſatz; ſie erinnert an die Magd 
im Venezianerhaus der Jakob Steiner⸗Novelle von 
Vater Schullern. Einzig die Gemütserlebniffe der 
hochgeborenen Waldhoferin ſollen uns feſſeln, und 
recht romanhaft muten ſie uns an. 

Darf man aus der Jahreszahl 1924, die auf dem Titel⸗ 
blatt des Vollromans „Auge der Alpen“ ſteht, ſchließen, 
daß dieſes größere Werk auch das ſpätere iſt? Der Stoff 
iſt ein verwandter. Eine vermeintliche Grafentochter 
wird in Venedig durch einen innsbrucker Studenten 
aus der Lagune gerettet; durch Jahre entſchwindet 
ſie ſeinen Augen; in eine Wienerin und Lehrerin ver⸗ 
wandelt, begegnet ſie dem männlich gewordenen Arzte 
wieder, und es iſt durchaus begreiflich, daß er ihre 
Neigung gewinnt. Aber zu dem Gewirre des Zufalls 
geſellt ſich hier ein nachdrücklich ausgemaltes Welt⸗ 
bild; die Alpen erſcheinen als ein Land mit natürlicher 
Weihe und religiöſem Ernſte; die Liebhaberin läutert 
ſich, indem ſie, trotz äußerer Hinderniſſe und Intrigen, 
dem großſtädtiſchen Treiben entſagt und zwiſchen 
Bach und Wald dem bodenſtändigen Gatten anheim⸗ 
fällt. Deutlich iſt dabei zu ſpüren, wie die Perſonen 
in zwei Klaſſen zerfallen: in recht gute, denen die 
warme Sympathie des Dichters gilt und ſchließlich 
auch immer ein günſtiger Ausgang zuteil wird, und in 
einige recht ſchlechte Großſtadtexemplare, die er gründ⸗ 
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lich verachtet. Die Pſychologie des Humoriſten, die auch 
im ſchwachen Kerl eine realiſtiſch anziehende Wahrheit 
oder eine humoriſtiſch ergötzende Seltſamkeit entdeckt, 
widerſtrebt noch den gewohnten Auffaſſungen unſeres 
Kaplandichters. Das Vorbild Dantes zeigt, daß ſolches 
Widerſtreben nicht nötig wäre; wie ergreifend verſetzt 
ſich der Infernodichter in das Innere mancher Sünder 
und malt es mit verzeihendem Mitleid aus; wie klar⸗ 
ſehend deckt er die Schatten in edlen Geiſtern auf, 


die noch im Purgatorio ſchmachten! Die Gemiſcht⸗ 
heit der Menſchennatur iſt auch dem ſtreng katho⸗ 
liſchen Sündenkünder nicht verpönt, und gerade auf 
dieſem Gebiet iſt von einem Geiſtlichen, der ſeinen 
Thomas von Aquino ſtudiert hat, den Beicht⸗ 
ſpiegel immer von neuem durchprobiert, ein unleug⸗ 
bares Darſtellungstalent beſitzt und nachdenklich an 
ſich ſelber arbeitet, noch viel künſtleriſcher Fortſchritt 
zu erhoffen. 


Ruſſiſche Bücher 
Von Arthur Luther (Leipzig) 


„Rußland in dichteriſchen Dokumenten.“ Herausgegeben 
von Alexander Elias berg und Johannes von Guenther. 
Bd. I: Wie es ward. Bd. II: Wie es ſich darſtellt. Bd. III: 
Wie es fühlt. München 1924, C. H. Beckſche Verlags⸗ 
buchhandlung (330, 370, 414 S. mit Ill.). 

„Ruſſiſche Liebesgeſchichten.“ Acht Novellen, ausgewählt 
und überſetzt von Johannes von Guenther. München 
1923, Drei Masken Verlag. 297 S. 

„Romane von Alexander Puſchkin.“ Deutſch von Johannes 
von Guenther. München 1924, C. H. Beckſche Verlags⸗ 
buchhandlung. 300 S. 

„Novellen von Alexander Puſchkin.“ Deutſch von Johannes 
von Guenther. Ebenda 1924. 307 S 

„Doſtojewſkij und Nietzſche.“ 1 der Tragödie. Von 
Leo Scheſtow. Überſetzt von Reinhold von Walter. 
Köln 1924, F. J. Marcan⸗Verlag. 389 S. 

„Ein Schickſal.“ Erzählung. Der Schwägerin Leo Tolſtojs, 
Frau T. A. Kusminſkaja, von einer Bäuerin diktiert und 
von ihm durchgeſehen und korrigiert. Überſetzung, Ein⸗ 
leitung und Anmerkungen von C. Salomon. Zürich 1924, 
Art. Inſtitut Orell Füßli. 157 S. 

„Der perſiſche Orden und andere Grotesken.“ Von Anton 
Tſchecho w. Deutſch von Alexander Eliasberg. Mit 
acht Hoͤlzſchnitten von W. N. Maßjutin. Berlin 1923, 
Welt⸗Verlag. 62 S. 

„In blauem Felde.“ Von Alexej Remiſow. Überſetzung 
von Käthe Roſenberg. Berlin 1924, S. Fiſcher. 258 S. 

„Zar Peters Werktag.“ Die großen Wirren. Zwei Erzäh⸗ 
lungen aus der ruſſiſchen Geſchichte von Alexej N. Tolſtoj. 
Deutſch von Alexander Eliasberg. München 1923, Orchis⸗ 
Verlag. 104 S. 

„Peter und Alexej.“ Roman. Von Dmitrij Mereſchkowſfkij. 
Überſetzt von Alexander Eliasberg. München 1924, R. 
Piper & Co. 548 S. 

„Die Geheimniſſe des Oſtens.“ Von D. Mereſchkowſkij. 
Aus dem ruſſiſchen Manuſkript überſetzt von Alexander 
Eliasberg. Berlin 1924, Welt⸗Verlag. 266 S. 

„Tut⸗ench⸗amon auf Kreta.“ (Die Geburt der Götter I.) 
Von D. Mereſchkowſkij. Deutſch von Alexander Elias⸗ 
berg und Hans Ruoff. München 1924, Allgemeine Ver⸗ 
lagsanſtalt. 234 S. 

„Erlebniſſe und Begegnungen.“ Von Maxim Gerti, 
Einzige autoriſierte Überſetzung von Erich Boehme. 
Berlin 1924, J. La dyſchnikow. 370 S. 
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„Verſtehen heißt vergeben.“ Roman. Von P. N. Kras⸗ 
no w. Überſetzt von Rudolf Frhr. v. Campenhauſen. Zwei 
Bände. Jena 1924, Frommannſche Buchhandlung Walter 
Biedermann. 332, 284 S. 

„Schokolade.“ Eine Erzählung von Ta raſſoff⸗Rodionoff. 
Aus dem Ruſſiſchen überſetzt von Alexandra Ramm. 
Berlin⸗Wilmersdorf 1924, Verlag der Zeitſchrift Die 
Aktion. 166 S. 

„Ruſſiſches Tagebuch.“ Von Anker Kirkeby. Einführung 
von Otto Flake. Berlin 1924, Elena Gottſchalk. 171 S. 
„Raſputin und Rußland.“ Von Boris Al maſoff. Deutfch 
von Emil Reich. Mit 17 Abbildungen. Zürich, Wien, 

Leipzig 1924, Amalthea⸗Verlag. 246 S. 

Sechsmal nennt dieſe Liſte den Namen Alexander 

Eliasberg. Da iſt es denn wohl recht und billig, 

dieſes unermüdlichen, viel zu früh heimgegangenen 

Vermittlers zwiſchen ruſſiſchem und deutſchem Schrift⸗ 

tum ehrend zu gedenken. Alexander Eliasberg hat in 

knapp zwanzig Jahren eine ungeheure Arbeit geleiſtet. 

Nicht auf die Menge des von ihm Überſetzten kommt es 

an (es mögen ein paar hundert Bände ſein), ſondern 

auf die Auswahl. Er war nach Bodenſtedt und Wilhelm 

Wolfſohn wohl der erſte Uberſetzer aus dem Ruſſiſchen, 

der nicht zufällig überſetzte, was ihm gerade in die 

Hand kam, ſondern dem deutſchen Leſer ein möglichſt 

vollſtändiges Bild von dem ruſſiſchen Schrifttum in 

ſeinen bedeutendſten Vertretern zu geben bemüht war. 

Er hat ſehr viel überſetzt, aber nichts Minderwertiges. 

Seine „Ruſſiſche Literaturgeſchichte in Einzelporträts“ 

zog gewiſſermaßen das Fazit ſeiner ganzen Über⸗ 

ſetzertätigkeit. Dazu kam, daß er, in Rußland aufge⸗ 
wachſen, perſönlich befreundet mit den meiſten Dich⸗ 
tern der ältern Generation der ruſſiſchen Moderne, zu 
der ruſſiſchen Literatur ein ganz anderes Verhältnis 
hatte als die meiſten von den Herrſchaften, die heute 
über ruſſiſche Literatur ſchreiben oder aus dem Ruſſi⸗ 
ſchen überſetzen. Er gehörte aber auch nicht zu den⸗ 
jenigen, in den letzten Jahren ſo zahlreich gewordenen, 
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aus Rußland eingewanderten „Interpreten“, die viel- 
leicht recht gut Ruſſiſch, aber ganz gewiß kein Deutſch 
können. Eliasberg konnte Deutſch, und was an ſeinen 
Überſetzungen fo beſonders wertvoll war, das war 
gerade die große Gewiſſenhaftigkeit, mit der er arbei⸗ 
tete, die Sorgfalt, die er auch der ſprachlichen Form 
widmete. Trotz der großen Menge ſeiner Überſetzungen 
arbeitete er doch nie als Handwerker, ſondern das 
treibende Moment war immer die Liebe zu dem Dich⸗ 
ter, dem er einen neuen Leſerkreis gewinnen wollte. 
Nun zu den einzelnen Büchern. Der Gedanke, Ruß⸗ 
land, „wie es ward, wie es ſich darſtellt und wie es 
fühlt“, in Schilderungen ruſſiſcher Dichter vorzuführen, 
iſt an ſich ſehr glücklich, und die drei von Eliasberg und 
Günther zuſammengeſtellten Bände enthalten auch 
ſehr viel Hübſches und manches Neue, wie z. B. die 
Geſchichten des in Deutſchland bisher ganz unbe⸗ 
kannten Gorbunow, einiges von Saltykow u. a. 
Andererſeits wird aber auch ſehr viel, zu viel Be⸗ 
kanntes gebracht und vor allem zu viel Auszüge und 
Bruchſtücke. Das Fragmentariſche beeinträchtigt den 
künſtleriſchen Genuß, und um als nur geſchichtliche 
Dokumente genommen zu werden, ſind die Stücke 
wieder zu dichteriſch. Höchſtes Lob verdient die Aus⸗ 
wahl der Bildbeigaben. 

Sehr glücklich iſt die Auswahl der acht „Ruſſiſchen 
Liebesgeſchichten“ in dem von Joh. von Guenther 
zuſammengeſtellten und überſetzten Bande. Mit Puſch⸗ 
kins naiv⸗ſchelmiſcher Geſchichte von dem Edelfräulein 
als Bäuerin beginnt der Reigen, der mit der unheimlich⸗ 
phantaſtiſchen Geſchichte des kürzlich verſtorbenen 
Br juſſow „Das Marmorköpfchen“ ſchließt. Dazwiſchen 
ſtehen Lermontow, Turgen jew, Dojtojemjfij, 
Leskow, Tſchechow und Sologub. Auch hier 
manches Bekannte wie Lermontows „Bela“ und Doſto⸗ 
jewſkijs „Weiße Nächte“, aber man würde dieſe einzig⸗ 
artigen Stücke ſchmerzlich vermiſſen, wenn ſie gerade 
hier fehlten. Sehr glücklich war die Wahl von Turge⸗ 
njews wenig bekannter Erzählung „Das Stelldichein“. 
Merkwürdigerweiſe fehlt Leo Tolſtoj. 

Die beiden hübſch ausgeſtatteten Bändchen mit den 
Proſadichtungen Puſchkins können doch wohl als 
Beweis dafür gelten, daß man in Deutſchland die 
Bedeutung dieſes großen Ruſſen allmählich zu er⸗ 
kennen beginnt. Die Einteilung in „Romane“ und 
„Novellen“ iſt unbegründet, denn von den beiden 
Dichtungen, die den als „Romane“ bezeichneten Band 
füllen, iſt „Die Hauptmannstochter“ ganz ſicher eine 
Novelle und „Der Mohr Peters des Großen“ nur ein 
Fragment. 

Von Puſchkin zu Doſtojewſkij, deſſen Puſchkin⸗Rede 
wohl auch dazu beigetragen haben mag, daß man ſich 


heute in Deutſchland mehr als früher für Puſchkin 
intereſſiert. Leo Scheſtow, deſſen gedankenreiche 
Unterſuchung über Tolſtoj und Nietzſche ſchon ſeit 
längerer Zeit in deutſcher Überſetzung vorliegt, ſtellt 
nun auch Doſtojewſkij und Nietzſche — nicht gegenüber, 
ſondern nebeneinander. Beide vertreten ſie eine Philo⸗ 
ſophie der Tragödie. „Keinerlei ſoziale Umgeſtal⸗ 
tungen werden die Tragödie aus dem Leben bannen, 
und es ſcheint, daß die Zeit gekommen iſt, da Leiden 
nicht mehr als eine Art fiktiver Wirklichkeit verneint 
werden, von der man, wie vom Teufel durchs Zeichen 
des Kreuzes, mit dem magiſchen Wort es darf nicht 
fein‘ freikommen kann, ſondern da man ſie auf ſich 
nehmen, ſie anerkennen und vielleicht endlich ver⸗ 
ſtehen wird. Ehrfurcht haben vor großem Unglück, 
großer Häßlichkeit, großem Mißraten — dies iſt das 
letzte Wort der Philoſophie der Tragödie. Nicht alle 
Schreckniſſe des Lebens in das Gebiet des Dinges 
an Idi: jenſeits der Grenzen der ſynthetiſchen Urteile 
a priori verſchleppen, ſondern ſie achten!“ 

Die ſchlichte und doch ſo ergreifende Geſchichte der 
Bäuerin Anisja, die ihren Mann erſt lieben lernte, 
als ſie ihm das erſte Kind geboren hatte, die ihm nach 
Sibirien folgte, mit ſtoiſcher Reſignation den Tod 
ihrer Kinder hinnahm, das letzte überlebende aber doch 
nicht weggeben wollte, war ganz dazu angetan, die 
Teilnahme Leo Tolſtojs zu wecken, denn in dieſer 
Geſchichte zeigt ſich das ruſſiſche Volk gerade ſo, wie 
er es immer ſah und ſehen wollte. Seine Mitarbeit 
an der Erzählung, die ſeine Schwägerin 1885 nach 
dem Diktat der Bauernfrau niederſchrieb, dürfte ſich 
tatſächlich nur auf einige ſtiliſtiſche Retuſchen beſchränkt 
haben. Unangenehm berührt in der deutſchen Über⸗ 
ſetzung die franzöſiſche Umſchrift der ruſſiſchen Namen. 
Woher ſoll der deutſche Leſer wiſſen, daß „Kozlikha“ 
wie „Koslicha“ auszuſprechen iſt? Die Einleitung des 
Überſetzers unterrichtet ſehr gut über die Entſtehung 
des Werkes und ſeine ethniſchen und ethiſchen Vor⸗ 
ausſetzungen, die Anmerkungen geben dankenswerten 
Aufſchluß über die dem Leſer fremden ruſſiſchen Sitten 
und Gebräuche. 

Zu acht der köſtlichſten Grotesken aus Tſchechows 
erſter Periode hat Waſſilij Maßjutin acht köſtliche Holz⸗ 
ſchnitte geliefert; er iſt hier viel mehr in ſeinem Ele⸗ 
ment, als wenn er Puſchkin oder Lermontow illu⸗ 
ſtriert. Nur das Rieſenformat des Buchs will nicht 
ſo recht zu den von den Ruſſen mit Vorliebe und 
ganz richtig als „Miniaturen“ bezeichneten Geſchichten 
paſſen. 

Alexej Re miſow bietet in feinem Buch die ganz ſchlichte, 
ganz alltägliche und doch an geheimen Wundern und 
ſtillen Freuden überaus reiche Geſchichte eines kleinen 
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Mädchens, das langſam zu einem großen Mädchen wird. 
In der Überſetzung verliert dieſe Geſchichte freilich 
das Schönſte — den unſagbaren Reiz der Sprache 
Remiſows, die vielleicht nur der zu würdigen weiß, 
der ſelbſt in Rußland Kind geweſen iſt. Remiſows Proſa 
kann man nicht überſetzen, man muß ſie nachdichten, 
wie man Puſchkins Verſe nachdichtet. Leider iſt das 
Buch an eine Überſetzerin gekommen, die zwar gute 
theoretiſche Kenntniſſe der ruſſiſchen Sprache beſitzt, 
aber weder die ruſſiſchen Sitten noch die Geſchichte 
kennt. Sonſt würde ſie nicht von einer „Kirchenbank“ 
reden, da es in den ruſſiſchen Kirchen keine Bänke gibt, 
würde nicht behaupten, man trinke in Rußland Tee 
mit Zitronenſaft (es wird vielmehr eine ganze Zitro⸗ 
nenſcheibe in das Teeglas gelegt), würde nicht behaupten, 
daß der Lehrer in der Unterrichtsſtunde „ganz in ſeine 
Zeitung verſank“, denn das franzöſiſche Wort „jour- 
nal“ wird im Ruſſiſchen wohl auch im Sinne von 
„Zeitſchrift“ (niemals „Zeitung“) gebraucht, bedeutet 
aber in dieſem Fall ganz einfach „Klaſſenbuch“; ſonſt 
wäre aus der Mutter Gottes von Uglitſch auch keine von 
„Eglitz“ geworden und aus dem auch in Weſteuropa 
bekannten Volk der Awaren nicht ein „Stamm der 
Obris“. 

Zwei Bücher beſchäftigen ſich mit Peter dem Großen. 
Mereſchkowſkijs Roman iſt nicht neu; er bildet den 
Abſchluß der ſchon vor zwanzig Jahren geſchriebenen 
Chriſt⸗ und Antichriſt⸗Trilogie. Neu iſt nur die Über- 
ſetzung Eliasbergs, die die ältere, an Ungenauigkeiten und 
Mißverſtändniſſen reiche Überſetzung von C. von Gü⸗ 
tſchow nun wohl endgültig aus dem Felde ſchlagen 
wird. Es iſt der Mühe wert, Mereſchkowſkijs groß om: 
gelegten Roman mit der kleinen Novelle Alexej Tol⸗ 
ſtojs zu vergleichen. Trotz der Überladung mit ge⸗ 
ſchichtlichem Detail ut Mereſchkowſkijs Roman doch 
zuallererſt Weltanſchauungsroman. Der Zuſammen⸗ 
ſtoß zwiſchen Vater und Sohn iſt ein Zuſammenſtoß 
zwiſchen zwei Zeitaltern, zwei „Wahrheiten“, wie 
Mereſchkowſkij es nennt; jeder hat recht und jeder hat 
unrecht; der Sohn geht nur zagend und zweifelnd in 
den Kampf, und der Vater kann ſeines Sieges nicht 
froh werden. Tolſtoj gibt nichts als ein mit außer⸗ 
ordentlicher Wirklichkeitstreue gezeichnetes Genre⸗ 
bild oder vielmehr eine Reihe ſolcher Bilder, ſher ge⸗ 
ſchickt in den Rahmen eines Tages eingefügt; er zeigt 
den großen Zaren am Schreibtiſch, unter den Arbeitern, 
die, mit Knutenhieben angetrieben, ſeine neue Reſidenz 
bauen müſſen, in der Sitzung der Geheimen Kanzlei, 
beim Zechgelage. „Nach Beendigung der Arbeit muß 
er auf die neue Werft fahren, wo eine Linienfregatte 
gebaut wird, die Kanonen⸗ und die Seilfabrik out: 
ſuchen, unterwegs beim Schuhmacher Matthäus vor⸗ 


fahren, um ſeine Tochter über die Taufe zu heben, den 
diebiſchen Beamten am Salzzollamt verprügeln, um 
zwölf das Mittageſſen einnehmen und bis drei Uhr 
ſchlafen, dann in die Geheime Kanzlei fahren, wo die 
Staatsverbrecher unter Folter vernommen werden 
ſollen; abends eine Aſſemblee auf kaiſerlichen Befehl; 
alle müſſen anweſend ſein, nach der Muſik herum⸗ 
ſpringen, trinken und Tabak rauchen, und ſollte jemand 
nicht erſcheinen, ſo iſt des Kaiſers Zorn fürchterlich.“ 
Das Zitat mag auch den Stil der Erzählung kenn⸗ 
zeichnen. Weniger gelungen iſt die zweite Erzählung, 
Aufzeichnungen eines Bojaren, der die Zeit der „großen 
Wirren“ 1605—11 miterlebt hat. Hier wirkt ſchon die 
Ichform unnatürlich. 

Die zwei neuen Bücher Merefhlomffijs beſchäf⸗ 
tigen ſich mit Orient und Altertum. „Die Geheimniſſe 
des Oſtens“ ſind Betrachtungen und Bemerkungen 
über die Religionen Agyptens und Babylons, die in 
Parallele mit dem Judentum, dem Chriſtentum und 
der modernen Philoſophie geſetzt werden, um letzten 
Endes als Kronzeugen für Mereſchkowſkijs eigene 
myſtiſch⸗chiliaſtiſche Anſchauungen zu dienen. Vieles 
iſt tief, vieles eigenartig und kühn; wo nicht mehr 
ausgelegt werden kann, wird untergelegt, und der 
Weisheit letzter Schluß lautet: „Das ganze Heidentum 
— das Chriſtentum vor Chriſto — war eine unge⸗ 
ſtillte Sehnſucht nach dem Sohn; das ganze Chriſten⸗ 
tum nach Chriſto iſt eine unſtillbare Sehnſucht nach der 
Mutter. Als die Nacht des Vaters anbrach, ging die 
Sonne des Sohnes auf; wenn die Nacht des Sohnes 
anbricht, wird die Sonne der Mutter aufgehn. Drei 
Teſtamente, drei Lieben umfaſſen die Welt, eine nach 
der andern, eine tiefer als die andere: tief iſt die Liebe 
des Vaters, tiefer die Liebe des Sohnes, am tiefſten 
die Liebe der Mutter. Der Vater hat nicht gerettet, 
der Sohn rettet nicht, die Mutter wird retten.“ 

Auf den hier ausgeſprochenen Gedanken baut ſich auch 
der Roman von der Geburt der Götter auf. Sehr fein 
die Geſtalt des klugen, ſkeptiſchen Agypters, der kopf⸗ 
ſchüttelnd den orgiaſtiſchen Kult auf Kreta beobachtet, 
das vorwärts Drängende, in die Zukunft Weiſende 
darin erkennt, aber auch ſchon die Zei kommen ſieht, 
da dieſer Glaube in ſich zuſammenbrechen muß. Daß 
dieſer Agypter ausgerechnet Tut⸗ench⸗amon heißen 
muß, gibt dem an farbenprächtigen Schilderungen 
reichen Buch leider einen ſenſationellen Beigeſchmack, 
den es ſehr gut entbehren kann. 

Maxim Gorkijs Buch führt uns ſchon in die unmittel⸗ 
bare Gegenwart. Es ſind loſe Tagebuchblätter, Skizzen 
und Notizen, die er uns bietet, packend und aufſchluß⸗ 
reich, ſolange er bloß darſtellt, und oft höchſt anfecht⸗ 


bar, wenn er Betrachtungen anſtellt und Schlüſſe zieht. 
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Aber wer das wirkliche Rußland kennen lernen will, 
ſollte dies Buch nicht ungeleſen laſſen. Geſtalten wie 
der Großunternehmer Bugrow, die ſanfte Myſtikerin 
Schmidt, der alte Gärtner, der, um Krieg und Revolution 
unbekümmert, ſeine Arbeit verrichtet und noch am 
jüngſten Tage die Erzengel anſchnauzen würde, ſie 
ſollten ihre Poſaunen beſſer putzen — ſie alle ſind nur 
in Rußland möglich, jeder von ihnen enthüllt uns ein 
Stück Rußland. 

Endlich vier Bücher aus dem bolſchewiſtiſchen Ruß⸗ 
land. Den tapfern Koſakengeneral Kras now, der ſich 
nach dem Zuſammenbruch der „Weißen Armee“ aufs 
Romanſchreiben gelegt hat, hat man den deutſchen 
Leſern etwas voreilig als neuen Doſtojewſfkij vorſtellen 
wollen. Wenn er das iſt, ſo iſt Max Jungnickel ein 
neuer Jean Paul. Spannend erzählen kann Krasnow, 
um ſo ſpannender, je weniger er ſich um Pſychologie 
und Wahrſcheinlichkeit kümmert; er kann auch das Leben 
auf einem alten Herrenhof oder das Treiben im Offi⸗ 
zierskaſino ſehr nett ſchildern; ſobald er aber auf Politik 
zu reden kommt — und leider kommt er immer darauf 
— wird er fürchterlich. Nicht nur die Bolſchewiſten, 
ſondern ſchlechterdings alle, die nicht bedingungslos 
zum Doppeladler ſchwören, ſind Verbrecher oder Nar⸗ 
ren. Der vorliegende Roman iſt übrigens die Fort⸗ 
ſetzung eines andern, viel beſſern — weil er in der Zeit 
vor dem Weltkrieg ſpielt —, betitelt „Fallende Blätter“, 
der aber merkwürdigerweiſe noch nicht überſetzt iſt. 
Aus dem bolſchewiſtiſchen Lager kommt die Geſchichte 
von der Schokolade, die ein bourgeoiſer Engländer 


einer noch nicht ganz ſattelfeſten Kommuniſtin ſchenkte 
und die dann den Anſtoß zu den fürchterlichſten Ereig⸗ 
niſſen gab: Erpreſſung, Denunziation, Bruderzwiſt 


in der Tſcheka uſw. uſw. Die Erzählung bietet ebenſo 


wie der Roman von Krasnow nur ſtoffliches Intereſſe 
und übt auf den unvoreingenommenen Leſer eine 
Wirkung aus, die der vom Verfaſſer beabſichtigten 
gerade entgegengeſetzt ſein dürfte. 

Das ſehr flott geſchriebene „Ruſſiſche Tagebuch“ des 
Dänen Anker Kirkeby iſt von der Tagespreſſe ſchon 
genügend geprieſen worden. Kirkeby hat ſich nicht ſo 
einwickeln laſſen wie mancher andere Rußlandfahrer, 
aber auch er hat im weſentlichen doch nur geſehen, 
was man ihm gezeigt hat, und vor allem fehlt ihm die 
Kenntnis des Rußlands vor dem Kriege, ſo daß er 
doch nur zu vieles als Errungenſchaft der neuen Zeit 
hingenommen hat, was ſchon längſt — und viel beſſer 
— vorhanden war. 

Das Raſputin-Buch des Herrn Boris Almaſoff 
iſt eine fleißige Zuſammenſtellung von all dem Klatſch 
und Tratſch, den man ſich während des Krieges in 
Petersburg und Moskau in die Ohren flüfterte. 
Aber wenigſtens erfährt der deutſche Leſer aus 
dem Buch, daß Raſputin weder Mönch noch Prieſter 
war, und dieſes Wiſſen tut ihm wirklich not. Der 
beſte Witz des Herrn Almaſow iſt aber entſchieden, 
daß er den Bildniſſen Raſputins, der Zarenfamilie, 
des Miniſters Protopopow und verſchiedener an⸗ 
derer hoher Herrſchaften auch ſein eigenes hinzuge⸗ 
fügt hat! 


Neue hiſtoriſche Romane 
Von Paul Friedrich (Berlin) 


Die Ritter vom runden Tiſch. Von M. Sonntag. 
Berlin 1923, Der weiße Ritter⸗Verlag. 

Anno dazumal. Geſchichten aus einer alten Stadt. Von 
Ernſt Fritz. Dortmund 1924, Friedr. Wilh. Ruhfus. 327 S. 

Der Huſar des großen Königs. Von Franz Genthe. 
Berlin 1923, Auguſt Scherl. Gmbh. 346 S. 

Dorothee und ihr Dichter. Von Theophile von Bo disco. 
Berlin 1924, Gebrüder Paetel. 198 S. 

Katakombenbilder. Drei Erzählungen aus den erſten 
Jahrhunderten der römiſchen Kirche. Von Anton de Waal. 
5. Auflage. Regensburg 1923, Joſef Köſel & Friedr. 
Puſtet. 356 S. 

Das weiße Hexlein. Romantiſche Erzählung. Von Fritz 
Berger. Berlin 1924, Dom⸗Verlag. 251 S. 

Der Mann aus der Plebs. Von Erich Ma ko wſki. Kaffel 
1924, Max Ahnert. 375 S. 

Der Götterſturz. Eine Erzählung aus Pommerns Vorzeit. 
Von Juſtus Ebert. Berlin 1923, Franz Schneider. 366 S. 


Die Traumfahrer. Zwei Erzählungen. Von Karl Lieb⸗ 
lich. Jena 1923, Eugen Diederichs. 130 S. 

Heinrich der Löwe. Roman. Von Werner Janſen. 
Braunſchweig 1923, Georg Weſtermann. 279 S. 

Der Roman meines Volkes. Fridericus. Luiſe. Das 
Volk. Von Walter von Molo. München 1924, Albert 
Langen. 573 S. 

Auf der rollenden Erde. Roman. Von Walter von Molo. 
München 1923, Albert Langen. 202 S. 

Das Bild. Novelle. Von Hermann von Boetticher. 
Berlin 1924, S. Fiſcher. 85 S. 

Der Kampf um Gott. Von Ludwig Huna. Leipzig und 
Zürich 1923, Grethlein & Co. 461 S. 

Ein Volk. Roman. Von Friedrich von Gagern. Leipzig 
1924, L. Staackmann. 605 S. | 


Die ungeheure Kriſe, in der ſich infolge der politiſch⸗ 
wirtſchaftlichen Stauung das ganze deutſche Schrift⸗ 
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tum befindet, hat infofern ihr Gutes, als fie eine Un⸗ 
menge Mäßiges und Unweſentliches vom Gedruckt⸗ 
werden ausſchließt, wobei natürlich andererſeits auch 
manches wirklich Starke und Wertvolle zu kurz kommt, 
wenn der Autor ſich noch nicht in irgendeiner Form be⸗ 
kannt gemacht hat. Aber trotz alledem iſt die Produk⸗ 
tion an Durchſchnitt und Minderwertigem noch immer 
viel zu hoch. Das gilt namentlich von dem Schmerzens⸗ 
kind der Proſakunſt, dem hiſtoriſchen Roman. Wenn 
ſchon ein wirklich guter und künſtleriſcher Zeit⸗ oder 
Problemroman ungemein ſelten iſt, wieviel ſeltener 
findet ſich auf dieſem Gebiet des „hiſtoriſchen“ Romans 
einmal ein „Treffer“. Viele Schriftſteller, unter denen 
ſich auch des öfteren Geiſtliche verſchiedener Kon⸗ 
feſſionen befinden, meinen, irgendein möglichſt roman⸗ 
tiſcher Stoff, etwas romanhafte Spannung und ein 
leidlicher Erzählerſtil genügten ſchon. Nun ja: für Volks⸗ 
büchereien und das ſogenannte „deutſche Haus“ — 
aber wozu wegen derartiger ſich im Grunde ewig 
gleichbleibender Bagatellen von Liebesleid und Luſt, 
für die irgendein — heut meiſt religiöſer Konflikt — 
als Folie herhalten muß, noch eine kritiſche Feder be⸗ 
mühen? Mit Kunſt hat das gemeinhin nichts zu tun, 
höchſtens mit Unterhaltung und auch das nur für 
ſehr naive Gemüter, denn all dieſe traditionelle ro⸗ 
manhafte „Spannung“ muß immer wieder zu dem 
beliebten „deus ex machina“ greifen, um mit einem 
„Da plötzlich teilten ſich die Aſte und ...“ fo weiter, 
ſehr oft auf die unwahrſcheinlichſte Weiſe den Faden 
fortzuſpulen. | 

Aber auch der Inhalt (außer der obligatorischen Ge⸗ 
ſchichte, wie Hans die Grete kriegt) iſt im Grunde 
nur eine Spiegelfechterei. Und, um dies gleich vor⸗ 
wegzunehmen, er tut in dreiviertel dieſer Romane fo, 
als ob wir uns heute noch die Haare zerrauften, ob 
nun Zwingli oder Luther oder die Papiſten recht hatten. 
Hermann Bahr warf einmal der Tragödie vor, ſie 
ſei noch nicht einmal bis zu Meſſer und Gabel gediehen. 
Wenn ich auch kein ſolcher Moderniſt bin, daß ich nun 
Flugzeug, Radio und Telephon für die Eſſenz einer 
zweitauſendjährigen Kulturentwicklung hielte, ſo iſt es 
mir doch nur da möglich, Hiſtorie als Objekt der Kunſt 
anzuerkennen, wo ſie irgendwie dunkle Kämpfe von 
heut morpholog auf einer andern Stufe und in natür⸗ 
lich zeitlich anderer Form widerſpiegelt. So wollte 
Goethes „Götz“ ſeiner Jugendzeit ein Idealbild aus 
einer ähnlichen politiſchen Zerriſſenheit vor Augen 
führen, ſo waren Schillers „Räuber“ keine Räuber 
des 17. ſondern Stürmer des ausgehenden 18. Jahr⸗ 
hunderts, und ſein „Wallenſtein“ nahm das Erſcheinen 
des korſiſchen Abenteurergiganten gefühlsmäßig vor⸗ 
aus. 


Kleiſts „Homburg“ wandte ſich an das damalige 
Preußen und ſeine „Hermannsſchlacht“ rief zum 
öſterreichiſch⸗preußiſchen Bündnis gegen den „Ein⸗ 
dringling“. | 
Grabbes riefige welthiſtoriſche Peripetien atmen alle 
den heißen Atem der Reſtauration und Julirevolution, 
wo Legitimismus und Revolution um das Antlitz 
Europas rangen, und ſein „Hannibal“ wurde genialiter 
zur Schickſalsklage am Grabe des Weltkriegs. 
Hiſtorie um ihrer ſelbſt willen iſt Sache der Wiſſen⸗ 
ſchaftler und Archivare. Die ewigen Hexengeſchichten 
duften ſtets nach einer etwas ſäuerlich⸗proteſtantiſchen 
Tendenz, die poſthumen Verherrlichungen frühchriſt⸗ 
licher Martyrien wollen umgekehrt durch möglichſte 
Idealiſierung dem alten Rom junge Seelen gewinnen. 
Mag das alles noch ſo geſchickt gemacht oder verbrämt 
fein, man ahnt die Abſicht . 

Zwar, was der Bearbeiter der verſchiedenen Artus⸗ 
und Merlinſagen mit dieſen frühmittelalterlichen Sagen 
und Mären will, iſt mir nicht klar. Denkt auch er an 
eine neue Gralsritterſchaft in unſerer Zeit? O Gott! 
Ernſt Fritz erzählt den dortmunder Bürgern ein paar 
nette Stücklein aus Dortmunds Jugendzeit, damals 
als es noch mit den Rittern und Königen um ſeine 
Rechte rang. Die Geſchichten leſen ſich ganz behaglich. 
Aber was hat man davon? 

Franz Genthe führt ſeine Erzählung vom „Huſar 
des großen Königs“ ſehr friſch und unterhaltend ein. 
Aber dann konzentriert ſich das Hauptintereſſe des 
Verfaſſers faſt ausſchließlich viele, viele Seiten lang 
nur auf Pferde. Und da ich davon nichts verſtehe, 
ſo gab ich das Rennen auf und empfehle das Buch 
Leuten, die davon mehr verſtehen als von andern 
Dingen. 

Theophile von Bo disco hat ſich mit echt weiblichem 
Feuer für den armen, vielgeſchmähten Auguſt von 
Kotzebue in ihrem netten, harmloſen kleinen Roman, 
der im Anfang des vorigen Jahrhunderts droben 
irgendwo in Kurland ſpielt, eingeſetzt. Aber ihre 
Heldin, die liebe Dorothee vom Mückenhof, muß leider 
erfahren, daß Poeten Vagabunden ſind und daß eine 
Mädchenſchwärmerei und ein nettes Geſicht noch nicht 
dazu langen, einen ſo viel umſchwärmten Dichter ins 
Netz zu kriegen. Ein Büchlein, das man „unbedenk⸗ 
lich der weiblichen Jugend empfehlen kann“. 

Der Weihrauch der Katakomben und die friſche, aber 
völlig typiſche Bergerſche „Hexlein“⸗Geſchichte ſind 
ſchon erwähnt. 

„Das Buch der Stunde“ nennt die Bauchbinde Ma⸗ 
kowſkis „Mann aus der Plebs“ etwas übertrieben. 
Aber immerhin, dieſer Gajus Marius, der es vom 
arpinatiſchen Bauernjungen und Viehhirten zum ſieben⸗ 
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fachen Konſulat über Rom brachte, bis er ſchließlich 
dem ſtärkeren Vertreter der ariſtokratiſchen Tradition, 
dem Rieſen Sulla, erlag, dieſer Gewaltmenſch von 
Format hat innere Berührung mit unſerer Zeit. Ma⸗ 
kowſki hat fleißig fein Thema durchſchürft und teilweiſe 
höchſt packende Bilder aus der damaligen römiſchen 
Wirrnis gezeichnet, nur leider eben nichts andres als 
eine große verbrämte Biographie. Immerhin möchte 
ich dieſes Bild aus einem welthiſtoriſchen Wendepunkt 
der antiken Roma den Leſern mehr empfehlen als die 
bisherigen Schriften. Es weht hier wenigſtens der 
Atem einer einſtigen Größe. 

Was dem Buch von Ebert über den „Götterſturz“ 
in Pommern ſeinen Reiz gibt, iſt nicht das an ſich 
ziemlich wurſtige Thema oder die ganz geſchickt ver⸗ 
wobene Handlung — ſondern das ungemein ſtarke 
heimatliche Naturgefühl. Die Landſchaft dieſes alten 
Sumpflandes lebt, und auch die Menſchen in ihr 
ohne allzu bärenmäßiges Sprachgetapſe, was 
ſcheint's immer als eine beſondere Ehrung der alt⸗ 
deutſchen „Bierehrlichkeit“ gelten ſoll! 

Karl Lieblich iſt keiner, der mit „alten Mitteln“ ich 
abgibt. Er verſucht es zur Abwechſlung mal mit einem 
neugotiſchen Expreſſionismus. Und dieſes Neuwollen 
macht ſeinem Künſtlerwillen Ehre. Aber dennoch wird 
aus dem Thomas Münzer kein „roter Heiland“, ſondern 
er erſcheint in dieſer nackten Tatſächlichkeit noch ärmer 
und trauriger als er an ſich war. Einer, der das Gottes⸗ 
reich ſeiner Träume mit ein paar Heugabeln zu ver⸗ 
wirklichen hoffte. Viel beſſer iſt der Kinderkreuzzug 
gefaßt, aber das ewige Marſchieren der armen Kinder⸗ 
füße bis an die Alpenſcheide nach Welſchland ermüdet 
genau wie die „Anabaſis“ des alten Xenophon: „Von 
da marſchierten fie drei Paraſangen“ ... Und dann: 
was iſt uns der Kinderkreuzzug? Nichts als eine der 
vielen zu Zeitkrankheiten gewordenen fixen Ideen, an 
denen die traurige Menſchengeſchichte ſo überreich iſt. 
Der Wert des Janſenſchen „Heinrich der Löwe“ 
liegt in der zwar nicht beſonders phantaſieſtarken, aber 
energiſchen Führung der Handlung. Janſens Menſchen 
ſind keine bieder tapſigen Schlagdote, ſondern wort⸗ 
karge Niederdeutſche. Der Kampf des Löwen gegen 
die imperialiſtiſch⸗zentraliſierende Univerſalpolitik des 
Staufen, ſein Kampf mit Biſchöfen und Fürſten, ſeine 
Liebe zur Heimat und zu Mathildis kommen zu klugem, 
knappem Ausdruck. Die Belagerung Haldenslebens 
zeigt epiſche Kraft und tragiſche Konzentration. Es iſt 
ein deutſches Buch von einem deutſchen Mann für deut⸗ 
ſche Männer, „sans phrase“, allerdings auch ohne 
blühende Ranken um die Tore der Dankwarderode. 
Walter von Molo hat jetzt ſeine große vaterländiſche 
Romantrilogie in einem Bande zuſammengefaßt und 


wie mir ſcheint, am Schluß des dritten Teils die hellen 
Töne der nahenden Freiheit, gewiß nicht zum Schaden 
dieſes letzten Teils, verſtärkt. Der Raum verbietet mir, 
näher darauf einzugehen, daß und warum ich die breite 
moſaikartige Behandlung der „Volksſeele“ für etwas 
reichlich halte. Aber immerhin gibt es ein im Einzelnen 
meiſt meiſterliches Diorama. 

In der „rollenden Erde“ empfinde ich das flimmernde 
Kaleidoſkop ganz kurzer Ausſchnittbilder, in dem ſtets 
nur „Bobenmatz“, der ſonderbare moderne Diogenes 
und Menſchenſucher, den ruhenden Pol in der Erſchei⸗ 
nungen Flucht bildet, faſt als expreſſioniſtiſche Manier. 
An „Handlungen“ fehlt's nicht, aber ſie reißen immer 
kurz ab, um dann wieder ebenſo kurz ſich fortzuent⸗ 
wickeln. Bobenmatz will das Menſchliche in den oer: 
kruſteten Alltagstieren herausholen, er tut's mit Scherz, 
Ironie und manchmal auch mit etwas Schulmeiſterei. 
Man muß abwarten, was dabei herauskommt, denn das 
Buch bricht ohne Löſung ab. Eins iſt zweifellos drin: die 
furchtbare heutige Unraft, das Rennen nach dem Mo: 
ment, die große Verworrenheit der Vielen. (Nietzſche und 
die von ihm kommen, möchten ſagen: Vielzuvielen.) Eine 
ganz andere Methode ſucht Hermann von Boetticher 
zur Kunſt zu machen, um das Weſen dieſer Zeit, in der 
unſere Umwelt Geſchichte wird, zu erfaſſen. 

Der allzu klare Wille iſt immer kein günſtiges Omen 
für das Schöpferiſche. 

„Geopolitik“ zieht neuerdings den „Lebensraum“ ſehr 
ſtark in die politiſchen Machterwägungen hinein. 
Etwas davon ſchwant dem Helden dieſer ritterlichen 
Novelle, dem ruſſiſchen Fürſten Antonio Werefka, der 
ſich aus Bismarcks Werk gern eine ähnliche ruſſiſche 
Miſſion holen und ein ruſſiſcher Bismarck werden 
möchte. Aber eine junge italieniſche Fürſtin zerſtört 
ihm ſein Werk, weil er ſie zum Werkzeug zu erniedern 
ſucht. Ich finde die Liebesgeſchichte ſehr loſe mit dem 
Hauptthema verknüpft. Wenn von Boetticher ſeine 
löbliche „Forderung nach dem heldiſchen Einzel— 
menſchen“, wie er programmatiſch mit Hinweis auf eine 
ganze Reihe derartiger Erzählungen ſagt, hier „wieder 
errichtete“, ſo blieb die Forderung in dieſem Fall un⸗ 
erfüllt. Denn dieſer Antonio iſt zwar kein byroniſcher 
Schwärmer, auch kein Schwächling, aber er iſt doch 
eben nur ein Nachbeter einer fremden Kraft, die das 
tat, was er nur träumt. So bleibt als Reſt ein elegiſches 
kurzes Kompendium neuerer Geſchichtsentwicklung 
vom Verſuch, noch einmal einen „rocher de bronce“ 
zu ſtatuieren bis zu der völligen politiſchen Desorgani⸗ 
ſation des zerkratzten und künſtleriſch zuſammen⸗ 
geflickten Europa. Geiſt iſt hier vorhanden, aber ein 
Kunſtwerk iſt dieſe Geſchichte nicht geworden. Nur 
ein nachdenklicher Appell an die Zukunft. 
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Zum Schluß zwei Romane, die man immerhin als 
„hiſtoriſche Romane“ wird gelten laſſen müſſen, zumal 
es ein Paradigma hier überhaupt kaum gibt. 

Hunas „Kampf um Gott“ iſt, was Steigerung, Ver: 
knüpfung des Liebesſchickſals der Tochter Derſabes 
und des Wiedertäufers Baltaſar Traut mit dem 
Greuel von Münſter und der ungemein problematiſchen 
Perſönlichkeit des Landgrafen von Heſſen anbelangt, 
virtuos gemacht. Huna zieht die Probleme zuſammen. 
Er verlegt vertiefend das Schlachtfeld der Zeit in Phi⸗ 
lipps Doppelnatur, und ſtarke Landſchaftsſchilderung 
wie Perſonencharakteriſtik und Zeitkolorit, zarteſter 
Lyrismus wie dröhnende Kampfdramatik und wildeſter, 
farbigſter Orgiasmus ſtehen ihm mühelos zu Dienſt. 
Aber er kann das Publikum nicht loswerden. Muß 
die Suppe teils würzen, teils verdünnen. Das ideale 
Edelfräulein darf ebenſowenig fehlen wie der ſinnlos 
treue Mann aus dem Volke, und gerettet muß das 
„edle Paar“ werden, koſte es, was es wolle. So ver: 
dirbt ſich dieſes große Talent ein faſt nahes Meiſter⸗ 
werk zu einem „Unterhaltungsroman“ von immerhin 
ſtärkerem Gewicht, der gewiß in Tauſenden und aber 
Tauſenden von Exemplaren verſchlungen werden wird. 
Dieſe Geſchäftsklugheit fehlt Friedrich von Gagerns 
Roman „Ein Volk“, und deshalb, aber nicht deshalb 


allein, ſtelle ich ihn höher. Gagern hat mit glücklichem 
Griff das ihm durch und durch vertraute arme „Kroaten⸗ 
volk“, das, von ſeinen verſchwenderiſchen Großgrund⸗ 
beſitzern getretene, von Verwaltern und Fiskalen aus⸗ 
gepreßte und von den Stuhlrichtern im dumpfen Zwang 
gehaltene, ganz aus ſeiner großen, wundervoll ge⸗ 
ſchilderten Landſchaft heraus in der einen Geſtalt 
des „Volksrächers“ Marco Ubranitſch, hinter dem die 
Gendarmen jahrelang vergeblich her ſind, zu geſtalten 
geſucht. Aber dieſer arme Pfaffenbankert, der ſchließ⸗ 
lich vom Schickſal zum Mörder gemacht, die Höfe der 
Herren anſteckt, Pfaffen, Juden, Stuhlrichter drang⸗ 
ſaliert, beraubt und tötet, iſt doch kein Symbol des 
Volkes, ſondern nur ein armes Luder, das aus Ver⸗ 
zweiflung zum Mordbrenner à la Schinderhannes wird. 
Dadurch verliert das Thema an Größe. Die endloſe 
Erzählung ſeiner ewigen Überfälle und Fluchten aber 
wird trotz aller Phantaſie und trotz des Intereſſes, das 
ſein heiteres Gegenſpiel, der Caraffy, ablockt, eintönig, 
und die breite, ſich immer wiederholende Landſchafts⸗ 
ſchilderung ermüdet. Dieſer Stoff hätte zu einer Meiſter⸗ 
novelle gelangt. Für einen Roman iſt es zu wenig. 
Trotzdem halte ich Friedrich von Gagern für ein ſehr 
ſtarkes, epiſches Talent. 

Mit dem hiſtoriſchen Roman aber iſt es ſo eine Sache 


Proben und Stücke 


Die Tragödie einer Perſon 


Erzählung von Luigi Pirandello 


Autoriſierte Überſetzung von Hans Feiſt 


Es iſt eine alte liebe Gewohnheit von mir, jeden Sonntag⸗ 
morgen für die Perſonen meiner künftigen Novellen Sprech: 
ſtunde abzuhalten. 

Fünf Stunden lang, von acht bis eins. Und faſt jedesmal 
gerate ich dabei in ſchlechte Geſellſchaft. 

Ich weiß nicht, wie es kommt; aber gewöhnlich ſtrömt das 
unzufriedenſte Volk von der ganzen Welt zu dieſen Au⸗ 
dienzen zuſammen; von ganz beſonderen Leiden Heimge⸗ 
ſuchte, in die ſchwierigſten Verhältniſſe Verſtrickte! 

Ich höre ſie alle geduldig an. Mit viel Anſtand verſuche ich 
ſie auszufragen, nehme Kenntnis von Namen und Lebens⸗ 
verhältniſſen eines jeden einzelnen und intereſſiere mich 
für ihre Wünſche und ihre Gefühle. Aber ich muß auch hin⸗ 
zufügen, daß es nicht immer eine leichte Aufgabe iſt, mit 
ihnen zu verhandeln; ich kann ja wohl eine ganze Menge 
vertragen; aber beſchwindeln laſſe ich mich nicht gern. Und 
ſo bedarf es oft einer langwierigen und gründlichen Unter⸗ 
ſuchung, um bis auf den Grund ihrer Seelen vorzudringen. 


) 
So ereignet es ſich manchmal, daß auf meine Fragen 
der eine oder der andere wütend auffährt, weil er 
meint, es mache mir Vergnügen, ihn ſeiner vermeintlichen 
Würde zu entkleiden. Dann verſuche ich ſie eben mit aller 
Geduld und allem guten Anſtand davon zu überzeugen, 
daß meine Frage keineswegs überflüſſig iſt. Ich mache 
ihnen klar, wie leicht es iſt, den Willen eines Menſchen nach 
der einen oder der anderen Seite umzubiegen; und wie alles 
daran liegt, ob wir auch das ſein können, was wir ſein wollen. 


Wo das Können fehle, da erſcheine das Wollen lächerlich 


und eitel. 

Davon laſſen ſie ſich aber meiſt nicht gern überzeugen. 
Dann bemitleide ich ſie, denn im Grunde bin ich gutherzig. 
Aber kann man nicht manch ein Mißgeſchick nur richtig be⸗ 
mitleiden, indem man herzlich darüber lacht? 

Und ſo kommt es, daß die Perſonen meiner Novellen überall 
verbreiten, ich ſei ein grauſamer und hartherziger Schrift⸗ 
ſteller. Es ſollte wirklich ein wohlwollender Kritiker einmal 


Aus dem demnächſt im Verlag von Alf. Haeger, Berlin, in deutſcher Übertragung erſcheinenden Geſamtwerk Piran⸗ 
dellos. Die mitgeteilte Erzählung bildet erſichtlich die Keimzelle zu „Sechs Perſonen ſuchen einen Autor“. 
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beweifen, wieviel Mitleid hinter dieſem meinem Lachen 
ftedt. 

Wohlwollende Kritiker?! Wo gibt es die wohl heute noch! 
Nun drängen ſich in meiner Sprechſtunde manchmal ge⸗ 
wiſſe Perſonen mit ſolcher Dreiſtigkeit vor die andern, 
daß ich mich gezwungen ſehe, fie an die Luft zu ſetzen. 
Nachher reut ſie ihre Heftigkeit, und ſie kommen wieder 
und ſchwören, ſie hätten ſich gebeſſert. Dann antworte ich 
ihnen mit dem freundlichſten Lächeln, nun müßten ſie eben 
ihre Strafe haben und warten, bis ich wieder Zeit und Luſt 
hätte, mich aufs neue mit ihnen zu befaſſen. 

Unter den Manierlichen jedoch ſind manche, die leiſe ſeuf⸗ 
zend im Hintergrund warten, manche aber auch, die des 
Wartens müde an die Tür irgendeines anderen Schrift⸗ 
ſtellers klopfen gehn. Es iſt mir nicht ſelten paſſiert, daß 
ich in den Novellen meiner Kollegen ſolche Perſonen wieder⸗ 
fand, die ſich erſt bei mir vorgeſtellt hatten; ſo wie ich auch 
wiederum andere traf, die mit der Geſtalt, die ich ihnen 
gegeben hatte, nicht zufrieden waren und dann anderswo 
beſſer abzuſchneiden hofften. 

Ich muß immer daran denken, mit welcher Ergebung 
einmal ein armes altes Männlein, das fernher kam, 
darauf wartete, bis es an der Reihe war. Ein alter Kapell⸗ 
meiſter, namens Jeilio Saporini, der im Jahre 1849 beim 
Sturz der römiſchen Republik nach Amerika hatte aus⸗ 
wandern müffen, weil er irgendein patriotiſches Lied kom⸗ 
poniert hatte, und der nun nach 45 Jahren nach Italien 
zurückkam, faſt 80 Jahre alt, um hier zu ſterben. Ausgeſucht 
höflich, mit ſeinem dünnen ſchrillen Stimmchen, ließ er immer 
allen anderen den Vortritt. Und ſchließlich eines Tages — ich 
war noch in der Geneſung nach einer langwierigen Krankheit 
trat er doch in mein Sprechzimmer, ganz unterwürfig, mit 
einem ſchüchtern⸗ſchmalen Lächeln auf den Lippen: 
„Wenn ich darf ... wenn ich auch wirklich nicht ſtöre ...“ 
„Aber ja doch, mein lieber alter Freund! Gerad' zur rechten 
Stunde kamſt du heute!“ 

Und raſch, raſch ſetzte ich mich an die Arbeit, und in der 
Erzählung „Von alten Klängen“ ſchenkte ich ihm einen 
glücklichen Tod. 

Dieſen letzten Sonntag kam ich nun ein wenig ſpäter als 
gewöhnlich in mein Sprechzimmer. 

Ein langer Roman, den man mir geſchickt hatte, und der ſeit 
mehr als einem Monat darauf wartete, geleſen zu werden, 
hatte mich bis drei Uhr morgens wach gehalten. Eine ſeiner 
Geſtalten, die einzig lebendige unter leeren Schatten, hatte 
mich ſo ſtark beſchäftigt, daß ich den Schlaf nicht fand. 

Es war ein armer Mann, ein gewiſſer Doktor Fileno. Der 
glaubte gegen jede Art von Übel ein höchſt wirkſames Heil⸗ 
mittel erfunden zu haben, ein unfehlbares Rezept, ſich und 
alle Menſchen in allen öffentlichen und privaten Kalami⸗ 
täten zu tröſten. 

Eigentlich war dieſe Erfindung mehr eine Methode, als ein 
Heilmittel oder Rezept. Sie beſtand darin, daß man von 
morgens bis abends Geſchichtsbücher leſen ſoll, um auf die 
Gegenwart als Geſchichte ſehen zu lernen, das heißt ſo, als 
wäre ſie ſchon lange verfloſſen und ruhte in den Urkunden 
der Vergangenheit. 

Mit dieſer Methode hatte er ſich von jeder Sorge und Laſt 
befreit, und ohne den Tod herbeizuwünſchen, den Frieden 
gefunden. Einen ſchönen und heiteren Frieden, über den der 
Ausdruck klagloſer Trauer gebreitet war, wie etwa der, 
mit dem die Friedhöfe aus dem Geſicht der Erde noch auf⸗ 
ſchauen werden, auch wenn es keinen einzigen Menſchen 
mehr geben wird. 


Aber Doktor Fileno dachte nicht im entfernteſten daran, 
aus der Vergangenheit etwa Lehren für die Gegenwart 
ableiten zu wollen. Er wußte ganz genau, daß das töricht 
geweſen wäre und verlorene Zeit. Denn er war ſich darüber 
klar, daß das, was wir Geſchichte nennen, nur etwas ver⸗ 
ſtandesmäßig Zuſammengefügtes iſt, von den Geſchicht⸗ 
ſchreibern gemäß ihrer Natur, ihren ſubjektiven Anſichten 
und Wünſchen, ihren Antipathien und Sympathien, ge⸗ 
ſammelt und verfaßt. Und daß es alſo nicht anginge, dieſes 
mit dem Verſtand Gefügte auf das lebendige Leben anzu⸗ 
wenden, auf das in all ſeinen Beſonderheiten und Wirr⸗ 
niſſen ſich beſtändig wandelnde. Und noch weniger ließ er 
es ſich einfallen, aus der Gegenwart Regeln oder Prophe⸗ 
zeiungen für die Zukunft abzuleiten. Nein im Gegenteil; 
er verſetzte ſich im Geiſt in die Zukunft, um von dort aus die 
Gegenwart zu betrachten, und ſo ſah er ſie als Vergangen⸗ 
heit. 

Ein Beiſpiel: Ihm war vor wenigen Tagen ſein einziges 
Töchterchen geſtorben. Ein Freund beſuchte ihn, um ihm 
fein tiefſtes Beileid aus zuſprechen. Und bebe da, er fand ihn 
ſo getröſtet, als ſei die Tochter ſchon mehr als hundert Jahre 
tot. Seine friſche Trauer hatte er ohne weiteres zeitlich von 
ſich abgerückt, in die Vergangenheit gedrängt. Und man 
muß geſehen haben, mit welch ruhiger Gelaſſenheit und 
Würde er nun davon ſprach. 

Kurz und gut, Doktor Fileno hatte ſich dieſe Methode zu⸗ 
recht gemacht und bediente ſich ihrer etwa wie eines um⸗ 
gewandten Fernrohrs. Er kehrte es nie in die rechte Rich⸗ 
tung, um damit in die Zukunft zu blicken. Er wußte, er 
würde doch nichts davon erkennen können. So befriedigte 
er ſein Gemüt damit, daß er von der größeren Linſe aus 
durch die kleinere ſah, die er auf die Gegenwart eingeſtellt 
hatte, derart, daß ihm alle Dinge ſogleich ganz klein und 
entfernt vorkamen. Und ſeit vielen Jahren trug er ſich mit 
dem Gedanken, ein Buch zu ſchreiben, das ſicherlich Aufſehen 
erregt hätte: „Philoſophie des Entfernten.“ 

Während der Lektüre des Romans wurde mir klar, daß der 
Autor damit beſchäftigt, einen der alleralltäglichſten Knoten 
zu ſchürzen, ſich der beſonderen Eigenart dieſer einzigen 
Perſon gar nicht bewußt geworden war. Zwar war es ihr, 
der Perſon, die in ſich das Zeug zu einem ganzen Kerl 
hatte, eine Zeit lang geglückt, den Dichter bei der Hand 
zu nehmen und von den gewöhnlichen Plattheiten ſeiner Er⸗ 
zählung ein Stückchen ſeitab zu führen. Plötzlich aber fiel 
ſie ab und wurde ſchwach, und ließ ſich dann einfach aus⸗ 
nützen zu einer ganz verlogenen und törichten Löſung. 
Lange Zeit hatte ich wach gelegen in der ſchweigenden Nacht, 
das Bild dieſer Geſtalt vor Augen, und hatte geträumt. 
Zu ſchade! Es war ſo viel Stoff in ihr, ein Meiſterwerk 
daraus zu bilden! Wenn nur der Dichter ſie nicht ſo ſchmäh⸗ 
lich mißverſtanden und vernachläſſigt, wenn er ſie nur in 
den Mittelpunkt der Erzählung gebracht hätte, ſo hätte ſich 
vielleicht auch das, was an Künſtlichem und Lebloſem in 
ihr war, umgebildet und wäre lebendig geworden! Und 
mich überkam Schmerz und großes Mitleid um dies ſo 
kümmerlich verfehlte Leben. 

Als ich nun am nächſten Morgen ſpät in mein Sprech⸗ 
zimmer trat, fand ich dort ein ganz ſchreckliches Durcheinander, 
denn eben dieſer Doktor Fileno hatte ſich lebhaft zwiſchen 
meine wartenden Perſonen gedrängt, die, ihrerſeits wieder⸗ 
um erzürnt über den nicht hierhergehörigen Gaſt, ihn er⸗ 
greifen und hinauswerfen wollten. 

„He Holla!“ rief ich. „Was ſind das für Manieren, meine 
Herrſchaften? Doktor Fileno, ich habe ſchon zu viel Zeit an 
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=” 


Sie verſchwendet. Was wollen Sie eigentlich von mir? 
Sie gehören ja gar nicht zu mir. Laſſen Sie mich jetzt ruhig 
mit meinen eigenen Perſonen verhandeln und gehen Sie!“ 
Da malte ſich eine ſo verzweifelte und herzbeklemmende 
Angſt auf dem Geſicht des Doktor Fileno, daß alle die andern 
— meine Geſtalten, die an ihm herumzerrten — einen töd⸗ 
lichen Schreck bekamen und von ihm abließen. 

„Jagen Sie mich nicht fort! Um Gottes Barmherzigkeit 
willen, jagen Sie mich nicht fort! Nur fünf Minuten geben 
Sie mir Audienz! Die Herrſchaften werden es ſchon er⸗ 
lauben. Laſſen Sie ſich doch bitte, bitte überzeugen!“ 
Erſchrocken und von Mitleid gerührt fragte ich ihn: 
„Überzeugen ? Wovon denn? Ich bin ja ganz und gar über: 
zeugt davon, daß Sie, mein lieber Doktor, in beſſere Hände 
zu fallen verdient hätten. Aber was ſoll ich dazu tun? Ich 
habe mir ſchon genug Gedanken über Ihr Schickſal ge⸗ 
macht; und jetzt Schluß damit!“ 

„Schluß damit? Nein, um Gottes willen nein!“ rief Doktor 
Fileno aus, und ein Zittern der Empörung ging durch 
ſeinen ganzen Leib. „Sie ſprechen nur ſo, weil ich nicht zu 
Ihnen gehöre. Aber glauben Sie mir, wenn Sie mich 
verachten — wenn Sie mich verwerfen würden, es wäre 
weniger grauſam für mich, als dies tatloſe Mitleid, das außer⸗ 
dem, verzeihen Sie mir, eines echten Künſtlers unwürdig 
iſt. Niemand weiß beſſer als Sie, daß wir lebendige Weſen 
ſind, viel lebendiger als die Menſchen, die da atmen und in 
Kleidern herumſpazieren. Vielleicht weniger wirklich, aber 
um ſo wahrer! Man kommt ja auf ſo verſchiedene Art auf 
die Welt! Und Sie wiſſen ſelbſt genau, daß die Natur mit 
Hilfe der menſchlichen Phantaſie nur ihr eigenes Schöpfungs⸗ 
werk fortführen will. Wer aber durch dieſe Zeugungskraft, 
durch die Phantaſie des Menſchen, geboren iſt, der iſt — 
auch das wiſſen Sie, mein Herr! — zu weit höherem Leben 
beſtimmt, als die aus dem Schoße der ſterblichen Frau Ge⸗ 
borenen. Wer das Glück hat, als lebendige Perſon auf die 
Welt gekommen zu ſein, der pfeift auch auf den Tod! Er 
ſtirbt nicht mehr! Der Menſch muß ſterben, ber Schrift: 
ſteller, der als ihr Schöpfer nur ihr Werkzeug iſt; ſeine 
Geſchöpfe ſterben nicht mehr! Und um ewig zu leben, be⸗ 
darf es auch gar nicht beſonders wunderbarer Gaben. 
Sagen Sie mir doch: Wer war Sancho Panſa? Wer war 
Don Abbondio? Sie leben ewig, denn fie hatten das Glück, 
lebendiger Samen, der fie waren — eine fruchtbare Mutter: 
erde zu finden, die Phantaſie eines Dichters, der ihnen 
Nahrung und Wachstum zu geben verſtand.“ 

„Aber ja doch, mein lieber Doktor; das iſt alles ganz ſchön 
und gut,“ erwiderte ich. „Doch ich verſtehe noch nicht ganz, 
was Sie nun eigentlich von mir wollen?“ 

So? Das verſtehen Sie noch nicht ganz?“ brauſte da Doktor 


Fileno zornig auf. „Dann bin ich vielleicht fehl gegangen? 


Dann bin ich vielleicht aus Verſehen auf den Mond gefallen? 
Sie ſcheinen mir ja ein merkwürdiger Schriftſteller zu ſein, 
verzeihen Sie mir! Können Sie in allem Ernſt nicht ver⸗ 
ſtehen, wie grauenhaft mein Schickſal iſt? Das unbeſtrittene 
Privileg zu haben, als „Perſon“ auf der Welt zu fein, 
heutigentags — heutigentags, ſage ich, da das Leben 
ſo ſchwierig iſt, und jeder ſo ſchwer um ſeine Exiſtenz kämpfen 
muß — alſo dies Privileg zu haben, als lebendige Perſon 
geboren und alſo zur Unſterblichkeit beſtimmt zu ſein, und 
dann, mein Herr, ſolch einem Menſchen in die Hände zu 


fallen! Elend zugrunde gehen zu müffen, erſticken zu müſſen 


in einer Welt von Künſtelei, wo man nicht atmen, ſich nicht 
bewegen kann, weil alles falſch iſt, angemalt und künſtlich 
zurechtgemacht! Worte und Papier — Papier und Worte! 


Ein Menſch, der ſich in einer Lebenslage findet, die ihm 
nicht paßt, kann ſich aus ihr befreien und aus dem Staube 
machen. Eine arme Perſon kann das nicht. Sie iſt ange⸗ 
kettet, feſtgenagelt an ein Martyrium ohne Ende. Luft! 
Luft! Leben! Sehen Sie: Fileno — Fileno hat er mich 

genannt! Glauben Sie ernſtlich, daß ich Fileno heißen kann? 

Solch ein Schafskopf! nicht einmal einen richtigen Namen 

hat er mir geben können. Ich, Fileno! Und dann — aus⸗ 

gerechnet ich, der Verfaſſer der, Philoſophie des Entfernten“ 
muß ein ſo unwürdiges Ende nehmen, muß mich dazu her⸗ 

geben, ihm ſeinen albernen Konflikt auflöſen zu helfen. 

Ich ſoll ſie heiraten, nicht wahr? In zweiter Ehe! Dieſe 

Gans, dieſe Graziella, anſtatt des Advokaten Negroni ſoll 

ich ſie heiraten! Na, nun ſagen Sie einmal ſelbſt! Sind das 

nicht Verbrechen, die man mit blutigen Tränen abwaſchen 

müßte? Aber ſtatt deſſen — was wird geſchehen? Nichts. 

Stillſchweigen. Vielleicht eine ſchlechte Kritik in einem oder 

zwei Käſeblättchen. Der eine oder andere wird ſchreiben: 

„Schade um dieſen armen Doktor Fileno, das wäre einmal 

eine treffliche Geſtalt geweſen.“ Und damit wird es aus⸗ 

geſtanden ſein. Zu Tode verurteilt, ich, der Verfaſſer der 

„Philoſophie des Entfernten“, die dieſer Schafskopf mich 

nicht einmal auf eigene Koſten hat drucken laſſen können! 

Na ja, natürlich! Wie hätte ich auch ſonſt in zweiter Ehe 

dieſe Gans, die Graziella geheiratet! Ach, ich mag gar nicht 

mehr daran denken. Vorwärts, vorwärts, ans Werk, ver⸗ 

ehrter Herr! Nehmen Sie ſich meiner an, ſo ſchnell als mög⸗ 

lich. Machen Sie mich lebendig, denn ich weiß, Sie haben 
ſo gut all das Leben verſtanden, das in mir ſteckt.“ 

Bei dieſem Vorſchlag, den er zum Schluß ſeines langen 

Erguſſes herausſtieß, blieb ich eine Zeitlang ſtill und ſah 

ihm erſtaunt ins Geſicht. 

„Haben Sie Bedenken? Fürchten Sie etwa, ein Plagiat 
zu begehen? Aber es iſt doch geſetzlich erlaubt! Es iſt ſogar 

Ihr heiliges Recht, ſich meiner anzunehmen und mir das 

Leben zu geben, das dieſer Schafskopf mir nicht zu geben 

verſtand. Es iſt Ihr Recht und mein Recht, verſtehen Sie?“ 

„Mag es Ihr Recht ſein, mein lieber Doktor,“ erwiderte 

ich, „und mag es auch geſetzlich erlaubt ſein, wie Sie meinen, 

aber dergleichen tue ich nicht. Sie brauchen gar nicht weiter 

in mich zu dringen. Ich tue das nicht. Wenden Sie ſich nur 
an irgend jemand anders.“ 

„Und an wen ſoll ich mich wenden, wenn Sie..“ 

„Aber das weiß ich doch nicht! Verſuchen Sie's doch! Viel⸗ 

leicht gelingt es Ihnen, jemanden zu finden, der ganz davon 

überzeugt iſt, daß das geſetzlich erlaubt iſt. Wenn nicht, 

dann hören Sie einmal auf mich, mein lieber Doktor Fileno. 
Sind Sie oder ſind Sie nicht der Verfaſſer der, Philoſophie 

des Entfernten“?“ 

„Ob ich es bin!“ rief er heftig, einen Schritt zurücktretend, 

und die Hände vor der Bruſt kreuzend. „Daran wagen Sie 

zu zweifeln? Ah, ich verſtehe ſchon, ich verſtehe! Auch das iſt 

die Schuld von dem, der mich ſo tot gemacht hat. Er hat ja 

kaum anzudeuten vermocht, kaum eine ganz ganz entfernte 

Idee von dem gegeben, was meine Theorien ſind. Er hat 

wohl auch keine Ahnung davon, wieviel Nutzen man aus 

meiner Entdeckung des umgekehrten Fernrohrs ziehen 
könnte!“ 

Hier hob ich die Hand, um ihn zu unterbrechen und ſagte 
lächelnd: „Sehr wohl! — Aber Sie ſelbſt — erlauben Sie 
einmal! — haben Sie den Nutzen gezogen?“ 

Ich ſelbſt? Wieſo ich ſelbſt? 

„Sie beklagen ſich doch über Ihren Dichter. Aber haben Sie 
ſelbſt denn, mein lieber Doktor, aus ihrer Theorie den rich⸗ 


< 473 > 


tigen Nutzen zu ziehen verſtanden? Sehen Sie, das war es, 
was ich Ihnen ſagen wollte. Laſſen Sie mich bitte aus⸗ 
reden. Wenn Sie wirklich, wie ich, an die Vorzüge Ihrer 
Philoſophie glauben, warum wenden Sie ſie nicht ein 
wenig auf Ihren eigenen Fall an? Sie ſuchen heute unter 
uns einen Schriftſteller, der Sie unſterblich machen ſoll? 
Aber nun denken Sie einmal an das, was man dereinſt von 
uns armen kleinen Eintags⸗Federfuchſern ſagen wird. Wir 
ſind, und wir ſind nicht, mein lieber Doktor! Und halten Sie 


einmal die wichtigſten Dinge, die brennendſten Fragen, 
die bewundertſten Kunſtwerke der Gegenwart unter Ihr 
berühmtes umgekehrtes Fernrohr. Ich fürchte ſehr, Sie 
werden dann überhaupt nichts mehr darin wiederfinden. 
Darum alſo tröſten Sie ſich, oder vielmehr beſcheiden Sie 
ſich! Und laſſen Sie mich jetzt mit meinen armen Perſonen 
weiterverhandeln, die zwar unanſehnlich und widerhaarig 
ſein mögen, aber doch wenigſtens nicht von ſo ausſchweifen⸗ 
dem Ehrgeiz beſeſſen ſind, wie Sie!“ N 


Erdgeiſt 
Gedicht von Fritz Walther Biſchoff 


Erdmutter molk im Moorlichtſchein 
Aus Feuereutern Feuerwein, 
Urſalze miſchte ſie hinein; 

Die Krüge kühlte alter Stein. 


Die zottigen Söhne zechten ſchon, 

Der Krug, geglüht aus ſchwarzem Ton, 
Ließ ihren Geiſtermund nicht mehr; 
Saft troff zur Erde, rot und ſchwer. 


Der Wind lag tief im Sommerwald, 
Der Same trieb mit Weltgewalt, 
Die Zecher ſchlug der trunkne Saft 
Sie fuhren in den Pflanzenſchaft. 


Auflodernd ſchwoll der Blumenſchoß, 
Das Blatt entflammte, grün und groß, 
Süß quoll der Honig, mild und klar, 
Die Geiſter ſchwelgten unſichtbar. 


Die dunkle Blüte ſchloß ſie ein, 

Sie ſchwammen in den Duft hinein, 
Sie trieben mit dem Duft hinaus, 
Wind trug ſie um das Sommerhaus. 


Da hielt der Schlaf das Mädchen nicht, 
Den Knaben nicht das Traumgeſicht, 
Ein wilder Geiſt im Blumenſchein 

Riß ihre Leiber in ſich ein, 

Sie mußten Luſt und Same ſein. 


E — 


1 Aus: Fritz Walther Biſchoff, „Die Gezeiten“. Friedrich Lintz Verlag, Trier 1925. Vgl. die Würdigung der Biſchoff⸗ 


ſchen Gedichte durch Ernſt Liſſauer, L. E. XXVII, 386. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Genie —? 

„Am üppigſten, wenn auch am ungefährlichſten, 
floriert der abſurde Geniebegriff in der Kunſt, aber es 
iſt zu langweilig, darauf einzugehen. Es iſt oft genug, 
und klarerweiſe von den großen Künſtlern ſelber, be⸗ 
tont worden, daß alles, was man als genial bezeichnet, 
nämlich Inſpiration, Phantaſie, kombinatoriſcher 
Scharfſinn uſw., zwar als Gabe nicht erworben werden 
kann, aber ohne intenſivſte, ganz und gar ‚ungeniale‘ 
Arbeit und ohne ein niemals angeborenes großes 
Lebenswiſſen auch in ſeinem ſpeziellen Bereich ebenſo 
unfruchtbar bleibt wie die völlige Unbegabung, ja, 
noch nutzloſer iſt als dieſe, weil es verführt und verdirbt. 
Hier ſtößt man auf lauter Gemeinplätze, die nur des⸗ 
halb aus Wahrheiten zu Gemeinplätzen wurden, weil 
man die Wahrheiten noch lange nicht eingeſehen hat. 
Daß lockiges Haar ein Genie macht, glaubt keiner mehr; 
aber daß eine zerraufte Seele dazu imſtande ſei, kann 
man immer wieder hören. Und die ewige Boheme 
derer, die nie den Übergang finden, weil ſie keine 
Füße haben, wird ſtändig beſtrebt ſein, jenen diſtan⸗ 
zierenden Nimbus, der ihnen nicht gebührt, im Gegen⸗ 
ſatz zu den großen Künſtlern, denen er ebenſowenig 
gebührt, ſehr ruhmſüchtig zu behaupten.“ Paul Bau⸗ 
diſch (Berl. Börſ.⸗Cour. 103). 

„Das eigentliche Schöpfertum iſt keine Gabe, ſondern 
ein Wipfel von Gaben. Freilich ebenſo gut zu ſagen: 
ein Weſenswipfel, denn die Gaben einer ſchöpferiſchen 
Natur ſind nichts von außen Hinzugetanes, ſondern 
ſtammen aus dem Weſen und ſind Weſen. Doch iſt 
zunächſt gemeint die Möglichkeit, mannigfach mit 
Hammernden Organen! Welt zu erfaſſen und mit 
ſtrömenden Organen ſie wiederum auszudrücken. 
Viele Menſchen wohnen in einem Einzigen; einer aber, 
der ſtärkſte, nährt ſich von den andern. Iſt aber keiner 
ſtark genug, ſo freſſen ſie ſich wohl untereinander auf, 
und es entſtehen die zerfahrenen Vielbegabten, die eine 
Zeitlang als Lieblinge des Geſchickes erſcheinen und 
denen kaum ein Opus, geſchweige denn ein Geſamt⸗ 
werk gelingt, weil ſie ſelbſt nach allen Seiten ihrer 
Gaben und alſo auch ihre Gebilde ihnen zerrinnen. 
Bei manchen Naturen aber münden die Kräfte nicht 
unmittelbar in die Umwelt, ſondern erſt als Neben⸗ 
flüſſe eines Hauptſtroms, fo ‚zerfließen‘ fie nicht, 
ſondern werden geſammelt.“ Ernſt Liſſauer (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 108). „ 


Eduard Stucken 
Zum 60. Geburtstag (18. März) 


„Einem Teppich gleich breitet ſich das Werk aus, kunſt⸗ 
voll⸗ſtarren Gewebes, mit magiſchen Zeichen durch⸗ 
wirkt, alle in offener und noch weit mehr geheimer 
Beziehung zueinander; mit ſeltſamen Blumen, die 
nicht in irdiſchen Gärten ſtehen, überftreut; von fremden 
Antlitzen durchgeiſtert, von heimlichen Sehnflichten 
überſeufzt; umwittert von grauſigen Lüſten und ſüßen 
Schmerzen, mit ſchweren Düften beräuchert. Nur in 
jener Stille und Abgeſchiedenheit, in der der Dichter ſich 
hält und die den Menſchen heute kaum in Augenblicken 
wird, iſt es möglich, aller Myſtik und Magie, ihren 
Verführungen und Überſinnlichkeiten nachzuhängen 
und ſie zu ergründen zu verſuchen. Denn dieſes Werk 
ſteht nicht auf der Erde, es hängt irgendwie über ihr.“ 
Karl von Felner (N. Bad. Landesztg. 135). 

„Ihre Dichtung, Herr Eduard Stucken, ſo würde ich 
beginnen, iſt eine Dichtung des Ereigniſſes, der über⸗ 
planetariſchen Weltzuſammenhänge, der erregenden 
Sonderfälle. Als Sohn einer alten bremer Familie, 
die aber auch in Sachſen reich verzweigt iſt, infolge der 
Berufstätigkeit Ihres Vaters in Moskau zur Welt 
gekommen, haben Sie ſich deſto leidenſchaftlicher ſtets 
als Deutſcher gefühlt. Gewiß erwarben Sie neben 
vielen anderen Sprachen auch die ruſſiſche, aber der 
Welt Doſtojewſkis haben Sie ſich immer fern gefühlt. 
Der deutſchen Sprache ihre vielen und tiefen Geheim⸗ 
niſſe abzufragen, ihre Blüten in ſchimmernd klaren 
Versgebinden zuſammenzufügen, war früh Ihr Be⸗ 
ſtreben und ſchon bald ein von ſelbſt funktionierendes 
Spiel Ihres Geiſtes. Es iſt ein höchſt oberflächlicher 
Irrtum, die Doppelreime der langgeſtreckten Vers⸗ 
zeilen, in welche Sie die bisher acht vorliegenden 
Dramen Ihres Lebenswerks, des aus keltiſcher bedeu⸗ 
tungsvoller Wunderlichkeit in deutſche Wärme ſtreben⸗ 
den ‚dramatiſchen Epos‘ Der Gral‘ gekleidet haben, 
als Künſtelei zu verdächtigen. Niemals vergewaltigt 
bei Ihnen der Vers die fließende Klarheit des Aus⸗ 
drucks; aus Furcht, ins Dämmerig⸗Verſtiegene zu ge: 
raten, gebrauchen Sie ſogar für mein Gefühl zu oft 
abgegriffene Alltagsworte und bequeme Fremdworte 
der modernen Verſtändigungsſprache.“ Franz Dül⸗ 
berg (Deutſche Allg. Ztg. 129). | 

„Stuckens Versſprache ift lebhaft bewundert worden. 
An ihr enthüllt ſich die merkwürdige Verſchlungenheit, 
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in der bei Stucken Dichtertum und Virtuoſität, künſt⸗ 
leriſcher Ernſt und tiftelnde Schematik nebeneinander⸗ 
beſtehen. Kaum ſonſt bei einem Schriftſteller, der über 
den Dilettantismus erhaben iſt, treten Melodie und 
ungewollte Proſa, erfüllte Anſchauung und ſprachliche 
Lückenbüßer ſo unvermittelt in Gegenſatz. Stucken hat 
ſich mit ſeinem in der Mitte und am Ende reimenden 
Verſe zuviel zugemutet. Ebenſo oft wie ſeine Sprache 
über die gewollte · und erhöhte Schwierigkeit ſiegt und 
mit ihrer ſchweifenden Phantaſtik die ihm vorſchwe⸗ 
bende Urmelodie erfaßt, ebenſo oft, aber mit größerer 
Empfindlichkeit verſagt ſie und verfällt ins Formel⸗ 
hafte. Dieſe Feſtſtellung aber verlangt zur Ergänzung 
die andere, daß kein Dichter außer Rückert ſich ſolche 
Aufgabe geſtellt hat wie Stucken. Allerdings bleibt 
das Bedenken, daß dieſer ſelbſtgewollte Zwang, dieſes 
intranſigente Feſthalten an dem einmal gewählten 
und oft gerechtfertigten Baugedanken nicht nur die 
Wirkung gefährdet, ſondern die Urſprünglichkeit der 
Geſtaltung in Frage ſtellt.“ Hugo Bieber (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 125). 

„Es iſt ein weiter Weg, der von ſeinen epiſchen Dra⸗ 
men vom ‚Gral‘, von Gawan' und ‚Lancelot‘ von 
‚Zanväl‘ und ‚Lucifer‘ und Triſtram und Molt zu dem 
kompendienhaften Roman Die weißen Götter führt, 
zu jenem Epos der Einmaligkeit, das breit auslädt, 
das ein Zauberwerk des Forſchers iſt und uns bannt 
wie die Erzählungen aus den Knabentagen, die fernes 
Land, Geſchehen einſtiger Tage uns erleben ließen. 
Ein Werk, das uns bangend ſieht — und das wieder 
zurückreißt zu Stammtafeln und Kartenſkizze; das 
purpurn aufglüht und leuchtet mit den Farben fernen 
Landes, fremden Erdteils: höchſte Kultur von einſt 
wird gegenwärtig, zaubergleich, und doch ergründet 
mit ſorgſamer Ethnographie.“ Heinz Neuberger 
(Allg. Ztg., Chemn. 65). 

„Wenn man ein Bild des Dichters betrachtet, iſt es 
ein ſcharf geſchnittener Asketenkopf mit mönchiſch⸗ 
grübleriſchen Augen: die Zucht des ernſteſten Form⸗ 
willens in ſeiner Dichtung liegt wie herber Abglanz 
in den gemeißelten Zügen. Seine Zeit iſt noch nicht 
gekommen, trotz gelegentlicher großer Erfolge, trotz 
bewundernder Anhängerſchaft. Leben wird die Schau⸗ 
und Stilkraft, die einzigartige Verſchmelzung von 
Wiſſen und Phantaſie, die Vielheit der muſikaliſchen 
Elemente in ſeiner Dichtung, die Lauterkeit und Größe 
ſeiner Abſichten, in Summa die Würde des Wortes, 
das in Schmerz und Freude, in verhaltener Glut ge⸗ 
wiſſermaßen als Wort von Urſeelen hervorbricht aus 
Urtagen, Sinnbild für alle kommenden Zeiten. Denn 
das iſt das Geheimnisvolle dieſer Werke: daß ſie ihr 
Leben jenſeit unſrer Zeit in weltflüchtiger Abkehr 


gefunden haben und dennoch, voll ewiger Erſchüͤtte⸗ 
rungen, uns Bild und Weſen unſeres eignen Menſch⸗ 
ſeins vor Augen halten. Und durch den nebeldünnen 
Vorhang ſilberglühender Worte ahnen wir — und das 
iſt Ziel der wahren Kunſt — eine ſchönere Welt mit 
größern Menſchen und geadelten Leidenſchaften ..“ 
D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg. 204). 

Vgl. auch: Hans Benzmann (Magdeb. Ztg. 138); 
Heinz Neuberger (Bad. Beob., Kunſt 1 u. a. O.); Adolf 
von Grolman (Bad. Pr., Lit. Umſch. 10); Moritz Heimann 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 132); Hans Schiller (Württ. Ztg. 
64); Paul Friedrich (Berl. Börſ.⸗Ztg. 131); Wolfgang 
Goetz (Tag, Unt.⸗Beil. 66); Alfred Klaar (Voſſ. Ztg. 
129); Franz Dülberg (Münch. N. Nachr. 76); Heinz 
Stroh (Berl. Börſ.⸗Ztg. 129); Gent Müller (Stuttg. 
N. Tagbl. 127); Will Scheller (Kaſſeler Poſt 76 u. a. O.); 
Heinrich Taſchner (Germ. 129); Siegfried Dyck 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 125); Karl Kaul⸗ 
fuß⸗Dieſch (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 99); Hanns 
Martin Elſter (Hannov. Kur., Lit. Beil. 124/25); Fritz 
Cronheim (Frankf. Ztg. 192 — 1 M.); Paul Wittko 
(Weſer⸗Ztg., Bild.⸗Beil. 29 und Hamb. Nachr. 130); 
Artur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 76 und Thür. 
Allg. Ztg. 77). 

* 


Hermann Horn 
Zum 50. Geburtstag (26. März) 


„Wenn in allem Druck und Wirrſal unferes heutigen 
deutſchen Daſeins etwas den Mut aufrichten und das 
Vertrauen auf neuen Aufſtieg beleben kann, dann iſt 
es eine dichteriſche Erſcheinung wie Hermann Horn, 
der auf der Höhe einer herben und friſchen Schaffens⸗ 
kraft am 26. März in das ſechſte Jahrzehnt eines viel⸗ 
geprüften Lebens eintritt. Eine große Gläubigkeit 
durchzieht ſeine Werke, ein feſter Glaube an das 
Natürliche und Menſchliche, an deutſche Tüchtigkeit 
und Lebenskraft und eine willige Hingabe an die un⸗ 
erbittliche Macht des Lebens, die ihm höher ſteht als 
alle noch ſo ſchönen Forderungen wirklichkeitsferner 
Ideale. Er hat die große Gabe, in allen Widerſtänden 
und Häßlichkeiten der Welt ſich mit freudiger Lebens⸗ 
bejahung zu behaupten, weil er ihnen nicht mit ſtarren 
Grundſätzen, ſondern mit reinem Wahrheitstrieb und 
einer warmen Menſchenliebe gegenüberſteht, die gerade 
den Irrenden und den Gedrückten zu verſtehen und 
zu innerer Läuterung und Feſtigung zu führen ſucht. 
Geſund und ſtark iſt ſein Lebensgefühl, das, wie einſt 
Theodor Fontane, nicht vornehmlich in Ausnahme⸗ 
fällen und ungewöhnlichen Helden die Schönheit des 
Daſeins empfindet, ſondern vielmehr in all den Be⸗ 
gebenheiten und Geſtalten, wie ſie das moderne Ge⸗ 
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triebe alltäglich dem aufmerkſamen Beobachter fo 
mannigfaltig darbietet. Fehlt ihm dabei die feinfühlige 
Zartheit, die den berliner Meiſter auszeichnet, ſo 
eignet dafür ſeiner derben Art eine Kraft der tief⸗ 
bohrenden Seelenvorgänge und eine Wucht des packen⸗ 
den äußeren Geſchehens, die jenem fremd iſt.“ Erich 
Petzet (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 83). 
„Horn hat nach einer abenteuerreichen Jugend, in der 
er als Matroſe weite Reiſen auf Segelſchiffen machte, 
ſich ſeinen Weg in harten Jahren erkämpfen müſſen, 
in denen er trotz uneingeſchränkter Liebe zur Dichtung 
in verſchiedenen Brotberufen aushielt. Das alles klingt 
in ſeinen Büchern nach, klingt ſchön und erlöſt nach 
in den Novellen ‚Meer und Matrofen‘, die feine ein⸗ 
drucksvollſten Stücke ſind, und in dem Roman Die 
Mannſchaft des Aeolus“; — weniger befreit in ſeinem 
ſozialen Roman Der arme Buchbinder“, in dem Pro⸗ 
blem und Menſchen⸗Erfaſſung mir manchmal etwas 
eng erſcheint, in der Novelle ‚Gertrud und Regina‘, 
von der dasſelbe gilt, in dem Romanfragment Tage 
um ein Schloß‘ und — befreiter ſchon — in feinem 
letzten und, wie ich glaube, Hauptwerk Der junge 
Ringseifen‘. (Alles bei der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, 
Stuttgart.)“ R. S. (Frankfurter Ztg. 233 — 1 M.). 
Vgl. auch R. Krauß (Württemb. Ztg. 71); Stuttg. N. 
Tagbl. (142); Allg. Ztg., München (106); „Eine Er⸗ 
zählung von mir“, Autobiographiſche Skizze (N. Bad. 
Landesztg., Kunſt 160). 

* 


Zur deutſchen Literatur 


Über Paul Gerhardt ſchreibt Kurt Pieper (Tag, Unt. 
Rundſch. 61). — Eine Studie über Gottfried Arnold, 
den Verfaſſer der Kirchen⸗ und Ketzerhiſtorie, bietet 
Kurt Reinhardt (Germ., N. Ufer 13). 

Im Anſchluß an einſchlägige Neuerſcheinungen von 
Albert Köſter und Henri Birven äußert ſich Otto 
Pniower zu dem Thema „Goethe ein Okkultiſt?“ 
(Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 10). — Über Goethe und die 
Technik finden ſich intereſſante Ausführungen von H. 
G. (Deutſche Allg. Ztg., Kraft 12). — Die letzten Briefe 
Goethes betrachtet G. von Graevenitz in Hinblick auf 
Goethes Todestag (Tägl. Rundſch., Unt. Rundſch. 69 
u. a. O.). — Unter der Überſchrift „Goethe und Riemer“ 
teilt Fritz Hünich (Tägl. Rundſch. 108 u. a. O.) Un⸗ 
bekanntes aus Riemers Tagebüchern mit. — Goethe 
und Eckermann nimmt Eugen Kilian (Rhein.⸗Weſtf. 
Ztg., Buch 151 b) zum Thema. — Goethes Schweſter 
Cornelia gilt eine Studie von Heinz Stolz (Rhein.⸗ 
Weſtf. Ztg., Kunſt 97c), dazu vgl. auch „Zwei 
Schweſtern großer Männer“ von Erwin Stranik (N. 
Wiener Journ. 11 248). — Aus ungedruckten Briefen 


ergänzt Max Preitz (Deutſche Allg. Ztg., Welt 138) 
das Bild des „Profeſſors“ Schiller. 

Heinrich von Kleiſts tragiſchen Untergang behandelt 
Erwin Stranik (N. Wiener Journ. 11 239). — Mit 
Novalis beſchäftigt ſich Karl Juſtus Obenauer 
(Münch. N. Nachr. 86). — Unter der Überſchrift „Ein 
vergeſſener Romantiker“ ſchreibt Will Scheller (Braun⸗ 
ſchweiger Bl., Lichtung 4) über Otto von der Mals⸗ 
burg. — Rahel Varnhagen gilt eine Skizze von 
Carola Freiin v. Crailsheim⸗Rügland (Germ., Aus 
Zeit 24). — Die Seherin von Dülmen, Katharina 
Emmerick, zeichnet Alois Mager O. S. B. (Münch. 
N. Nachr. 65). — Um das Bild von Hölderlins Dio- 
tima bemüht ſich Clara Prieß (Münch.⸗Augsb. Abend⸗ 
zeitung, Südd. Frauenztg. 10). — Platens Bezie⸗ 
hungen zu Bamberg und deſſen Umgebung ſchildert 
Oskar Kreuzer (Bamb. Volksbl., Bamb. Bl. 3). 

Nach dem Bericht des einzig lebenden Augenzeugen 
ſchildert Benno Moebus (Voſſ. Ztg., Unt. 112) Georg 
Herweghs Flucht. — Ein lebendiges Bild von Grabbe 
als Examenskandidaten entwirft Alfred Bergmann 
(Köln. Ztg., Lit. Beil. 224). 

Von Stefan Zweig liegen Aufſätze über Nietzſche 
vor: „Ein Doppelbildnis“ (Berl. Tagebl. 106 u. a. O.); 
„Nietzſches Lebenstragödie“ (Voſſ. Ztg., Unt. 130 u. a. 
O.); „Nietzſche und die Muſik“ (Frankf. Ztg. 214 — 
1 M.). Vgl. auch Albert Malte Wagner, „Nietzſche und 
die Schule“ (Berl. Börſ.⸗Cour. 133). 

Stifters letzte Jahre ſchildert Felix Braun (Köln. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 167). — Über Eliſabetha Keller, die 
Mutter des Dichters, ſchreibt M. R. J. (Germ., Aus 
Zeit 29). — Paul Heyſes geſammelte Werke würdigt 
Franz Muncker (Münch. N. Nachr. 67). — Einen Ein⸗ 
blick in Wilhelm Diltheys Lebenswerk gewährt Kurt 
Keſſeler (Hannov. Kur. 103). — An Friedrich Silcher, 
den Dichter und Komponiſten, erinnert Auguſt Lämmle 
(Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. Heimat 128). — Zum 
100. Geburtstage ſchreibt Max Heimbucher über Jo⸗ 
hannes Schrott, den Prieſter und Dichter (Augsb. 
Poſtztg., Lit. Beil. 12). — Auguſt H. Plinke, dem 
Verfaſſer der „Lieder aus Niederſachſen“ widmet 
Wilhelm Brandes (Hannov. Kur. 132/33) ein Gedenk⸗ 
blatt. — Über Wilhelm Buſch als Okkultiſten plaudert 
Max Hayek (Hannov. Kur., Unt. 148/49). 

Arnold Otts Stellung zum Naturalismus unterſucht 
Oskar Schär (Bund, Bern, Kleiner Bund 12). — Gorch 
Focks Frömmigkeit betont Ehrlich (Tägl. Rundſch., 
Dienſt a. Volk 8). — Über den Mord an Hugo 
Bet tauer laſſen ſich Paul Stefan (N. Bad. Landes⸗ 
ztg. 134) und Robert Hohlbaum (Münch. N. N. 75) 
vernehmen. — Nachrufe auf Max Bernſtein ſchrieben 
Fritz Engel (Berl. Tagebl. 115) und E. K. (Frankf. Ztg. 
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197 A.). — Warmherzig ſpricht Gertrud Kutſcher⸗ 
Schaper über Frida Bettingen (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg., Südd. Frauenztg. 12). 

Zu den Spitteler⸗Gedenkartikeln bleibt die wichtige 
Sondernummer der „National⸗Zeitung“, Baſel, vom 
7. Januar nachzutragen. Sie enthält Aufſätze von: 
Gottfried Bohnenbluſt „Carl Spitteler“, Jonas Fränkel 
„Carl Spittelers Schickſal“, Eugen Diederichs „Spit⸗ 
telers Stellung im zukünftigen deutſchen Geiſtes⸗ 
leben“, C. A. Bernoulli „Spitteler und ſein Werk“, 
J. B. Ruſch „Carl Spitteler, der Eidgenoſſe“, Fritz 
Liebrich „Spitteler in Baſel“ und „Spitteler als 
Lyriker“, Paul Seippel ‚Ce que Spitteler fut pour 
nous“ ſowie perſönliche Erinnerungen von Robert 
Faeſi und Felix Moeſchlin, dazu das Fakſimile eines 
Briefes von Spitteler. 

An Hermann Conradi, am 8. März vor 35 Jahren 
geſtorben, erinnert Arthur Ernſt Rutra, und es klingen 
da auch wieder die für Conradi ſo bezeichnenden 
Strophen an (Frankf. Ztg. 237 — 2 M.): 


Ich weiß — ich weiß. Nur wie ein Meteor, 

der flammend kam, jach ſich in Nacht verlor, 

werd' ich durch unſre Dichtung ſtreifen . 

Die Laute rauſcht ... Es jauchzt wie Sturmgeſang, 
wie Südwind koſt — es gellt wie Trommelklang 
mein Lied und wird in alle Herzen greifen 


Dann bebt's jäh aus in ſchriller Diſſonanz 

Die Blüten ſind verdorrt, verſprüht der Glanz — 
es ſtreicht der Abendwind durch die Cypreſſen 
Nur Wen'ge weinen ... Sie verſtummen bald... 
Was ich geträumt: fie geben ihm Geftalt — 

ich aber werde bald vergeſſen 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 
Den geiſtigen Ernſt rühmend, ſagt Rudolf Kayſer in 
einer Studie über Otto Flake (Berl. Tagebl. 149): — 
„Flakes Philoſophie iſt, in Inhalt und Methode, eigen⸗ 
willig und friſch. Sie lehnt ſich nicht an Geſchichte und 
ſyſtematiſche Wiſſenſchaft an. Daraus erklären ſich 
viele Umwege, unklare Begriffsbildungen, geſchicht⸗ 
liche Irrtümer. Andererſeits aber ſtammt daher der 
Ernſt und der perſönliche Klang dieſer Arbeiten und 
ihre leidenſchaftliche Aktualität. Flake lehrt ein ‚neu: 
antikes Weltbild‘; er lehnt den katholiſchen Dualismus 
ab; er leitet den Sinn der Exiſtenz aus keiner meta⸗ 
phyſiſchen Tranſzendenz ab, ſondern aus dem Sinn 
der Kreatur. Des Menſchen Identität wird gefunden 
in der Identität mit dem Grund, mit Gott. Religioſität 
iſt keine Dogmatik. Sie muß aktiv werden: ben Men: 
ſchen Freiheit vom Werten, von der Erſcheinungs⸗ 
möglichkeit, vom Tun und Geſchehen bringen, aktive 


Religioſität erzeugt Abſtand von der Aktivität. Aus 
dieſer Grundhaltung ſtammen auch Flakes pädago⸗ 
giſche, zeitkritiſche, politiſche Gedanken.“ — Einen ſehr 
dankenswerten Aufſatz über Stefan George und ſeinen 
Kreis bietet Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 431, 441) 
auf Grund der Studie von Johannes Nohl in der 
„Weltliteratur der Gegenwart“, die Korrodi „ſub⸗ 
ſtanziell, aber ganz auf der Bewundererſeite ſtehend“ 
nennt; Korrodi ſchreibt auch (ebenda 332) über Rudolf 
Borchardt, den er in dieſen Kreis bedingt einbe⸗ 
zieht und den er heut chon auf jener Inſel der Seligen 
beheimatet glaubt, auf der die Wenigen, die Zeitmode 
Überlebenden angeſiedelt ſein werden. — Einen Auf⸗ 
ſatz über Ernſt Barlach bietet H. W. Keim (Düſſeld. 
Lok. Ztg., Unt. 7. März), der in gleicher Weiſe dem 
Dichter wie dem Plaſtiker gilt und Barlachs Welt 
ter inneren Anſchauung dithyrambiſch aufhellt. — 
Eine Studie über Katharina Botsky (Truhe 10) läßt 
Karl Plenzat in die Worte ausklingen: „Iſt K. Botskys 
Kunſt auch nicht Heimatkunſt in engem Wortſinn, ihr 
ganzes Schaffen wurzelt tief in oſtpreußiſchem Boden 
und Weſen. Und auch das ſeltſame Dunkle, traumhaft 
Phantaſtiſche ihres Schaffens zieht ſeine Nahrung 
daher, woher des Oſtpreußen E. T. A. Hoffmann Tief⸗ 
ſtes und Innerlichſtes kam.“ — In einer kritiſchen Aus⸗ 
einanderſetzung mit Clara Viebigs Werk von Eliſabeth 
Schick⸗Abels (Karlsr. Tagebl., Leſekreis 12. März), in 
der es der Verfaſſerin darauf ankommt, die ſeeliſche 
Spannkraft des Naturalismus als ſolchen zu ergründen, 
finden ſich die Worte: „Und doch iſt Clara Viebigs 
Kunſt ein bedeutſamer Schritt zum nationalen Kunſt⸗ 
werk. Was ſie uns als reiche Gabe zu geben hat, und 
was in den Grenzen des Naturalismus zu geben iſt, 
das iſt der innige Zuſammenhang zwiſchen Landſchaft 
und Stammeseigentümlichkeit, einſeitige, aber ſtarke 
Heimatkunſt. Tiefer und weiter ſind manche Talente, 
die den Mutterboden Heimat für ihr künſtleriſches 
Schaffen wiederfanden, anſchaulicher kaum eines.“ — 
Ein Urteil des franzöſiſchen Gelehrten Henri Buriot⸗ 
Darſiles über Enrica von Handel-Mazzetti, das 
Rudolf Narbeshuber (Linzer Volksbl. 56) mitteilt, 
lautet dahin, daß nichts, was die Mazzetti ſchreibe, 
überſehenswert ſei. — Mit Hans Nüchtern macht 
Friedrich Sacher (Deutſch⸗öſterr. Tagesztg. 77) be 
kannt: „Nüchtern iſt vor allem hiſtoriſcher Novelliſt, 
Erzähler. Als ſolcher darf er heute ruhig neben Robert 
Hohlbaum und Strobl genannt werden. Noch iſt er 
nicht völlig reif, noch iſt ihm das Wort zuweilen Laune 
und Spiel, aber ſchon nähert er ſich den Hochzielen 
epiſcher Kunſt: Klarheit, Ruhe, Bedeutung.“ — Eine 
anmutige autobiographiſche Skizze veröffentlicht Niko⸗ 
laus Schwarzkopf (Germ., Werk 5). 
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Des 50. Geburtstages (14. März) von Paul Ilg ge: 
denkt Carl Albrecht Bernoulli (N. Zür. Ztg. 398), ſich 
des Schollengeruchs in Ilgs Schriften erfreuend. — 
In einem Aufſatz zum 60. Geburtstag (28. März) des 
elſäſſiſchen Lyrikers Chriſtian Schmitt grüßt Friedrich 
Lienhard (Köln. Ztg., Lit. Bl. 230): „Gedichte dieſer 
häuslich ſeelenwarmen Art ſind den beſten lyriſchen 
Außerungen der bürgerlichen Richtung von Storm bis 
Falke ebenbürtig. Dazu kommen unter ſeinen neuern 
Sachen einige epiſche, balladenhafte Prägungen, die 
dem Schmittſchen Formtalent gleichfalls alle Ehre 
machen. Es iſt in allem dem ein konſervativer Grund⸗ 


zug der innigen Zuſammenfaſſung auf ein nicht um⸗ 


fangreiches, aber edel beherrſchtes Gebiet.“ 

Einen Aufſatz über Hanna Rademacher als Drama⸗ 
tikerin (Muſenhof V, 9) leitet Hanns Schmiedel mit 
den Worten ein: „In der ſtereotypen Formel von der 
Unterlegenheit der Frau in geiſtiger Schöpfung bildet 
Hanna Rademacher ohne Zweifel eine zumindeſt auf 
dem Gebiet des Dramas hervorragende Ausnahme. 
Die Sprache iſt in ihren Werken von vibrierender, 
durchglühter Spannkraft, voll heißen Erlebnisdrangs 
und einem in ſeiner nervigen, blutprall geſättigten 
Gedrungenheit echt männlichen Charakteriſierungs⸗ 
vermögen. Ein kühn geſtaltender Bühnenblick treibt 
das Relief der Szenen zu plaſtiſchen Formen heraus.“ 
— Mit Walter von Molos Dramatik beſchäftigt ſich 
Paul Medenwaldt (Köln, Stadtanz. 11) kritiſch, etwas 
Unfreies in ſeiner Art rügend. 

Zu Hans Francks „Gottgeſängen“ bemerkt Julius 
Bab (Frankf. Ztg. 195 — 1 M.): „In Rhythmen von 
verſchiedenem Bau, verſchiedenen Stimmungswerten 
und Gliederungen, bald ſtrophiſchem Zwang ſich nä⸗ 
hernd, bald in völliger Erzählerfreiheit dahinſtrömend, 
geht Franck ans Werk. Er vermeidet alles, was an das 
Pathos konventioneller Deklamation erinnert, ſo 
gründlich, daß er zuweilen Worte ſogar in den Reim 
ſtellt, deren Banalität ſo manchem die Stimmung 
gefährden wird. Aber er verzichtet faſt nie auf die 
muſikaliſche Bindung und Betonungsmacht des Reims, 
er fügt den Gleichklang zu erſtaunlich feſten und feier⸗ 
lichen Gebinden, legt freilich nicht ſelten zwiſchen die 
einzelnen Reimworte eine ſo große Spannung, daß 
nicht mehr jeder, der den beabſichtigten Gleichklang 
ſieht, ihn auch zu hören vermag. Aber mit ſolchen viel⸗ 
leicht unvermeidlichen Gefahren ſeiner zwiefach an⸗ 
geſpannten Kraft erreicht es Franck, daß Gebilde ent⸗ 
ſtehen, die wahrhaft lebendig und zugleich wahrhaft 
erhaben ſind. Der Geiſt ſchwebt hier nach Dehmels 
Wort ‚über dem Leben, an dem er klebt!“ 

Unter der Überſchrift „Meyrink und die Beſeſſenen“ 
(Münch. N. Nachr. 60, 61) ſucht Friedrich Alfred 


Schmid⸗Noerr das Poſitive in Meyrinks Werk zu er⸗ 
faſſen, er gibt zugleich Einblick in den neuen Roman, 
mit dem Meyrink beſchäftigt iſt. — Erich Eber ma yers 
Novellenbuch „Doktor Angelo“ rühmt Kurt Hiller 
(Leipz. Tagebl. 1. März) als ein aus der Seele geſchaf⸗ 
fenes Werk. — Einen Aufſatz über Thomas Manns 
„Zauberberg“ läßt Artur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 
69) in die vermittelnden Worte ausklingen: „Das Ge⸗ 
ſpinſt, der kluge Fuchsbau, der ſtolze Ameiſenberg, 
Weh und Mühſal, all die ungeheuerliche Qual des 
Geſtaltens ſoll nicht umſonſt geweſen ſein, und nicht 
zuletzt ſoll das Werk ſeinem Dichter (und ich wähle das 
Wort Dichter mit Abſicht, denn der Schöpfer des 
„Zauberbergs verdient es, trotz und alledem), Ruhm 
ſoll es ſeinem Dichter bringen, Ruhm, Huldigung — 
wenn es uns auch keinen Weg aus unſeren tauſend 
Nöten weiſt.“ 

Dem „Sprachphiloſophen“ Karl Voßler widmet 
Eugen Lerch einen Aufſatz (Voſſ. Ztg., Unterh. 142) 
das Geſamtwerk analyſierend. — Dem Werk von 
Ludwig Klages „Ausdrucksbewegung und Geſtal⸗ 
tungskraft“ (Leipzig, Barth) mißt Emil Preetorius 
(Frankf. Ztg. 176 — 1 M.) hohe Bedeutung zu: „Das 
Werk trägt ſeinen ſtolzen Untertitel: Grundlegung 
einer Wiſſenſchaft vom Ausdruck mit Recht. Als Ganzes⸗ 
genommen mit all der Vielfalt ſeiner tiefgreifenden 
Andeutungen und Einſchaltungen könnte es mit 
gleichem Recht Grundlegung einer Wiſſenſchaft vom 
Leben ſchlechthin heißen. Und es geſchieht das Merk⸗ 
würdige, daß hier ein Menſch mit den eindringenden 
Waffen geſpitzteſten Geiſtes bis zum Lebendigen vor⸗ 
ſtößt, es bloßlegt und erweiſt, wie ſeit je dem Leben 
der Geiſt entgegengeſetzt ſei, wie er, einbrechend in 
die lebendige Sphäre, das Leben geknechtet, in ſteigen⸗ 
dem Maße verengt, zerſtückt habe und verſtümmelt. 
Dieſer tragiſche Widerſpruch aber in ſich: mit dem 
Geiſte als dem ewigen Feind des Lebens dies Leben zu 
beſchwören — es iſt, ins Große geſehen, der Anta⸗ 
gonismus, unter deſſen beklemmendem Schatten die 
weſtliche Menſchheit ſteht — dieſer Widerſpruch iſt 
heute am grellſten und ſichtbarſten eingeſpannt in 
Klages Perſönlichkeit.“ 


Zur ausländiſchen Literatur 


Dem Bauer in der engliſchen Literatur widmet 
W. Homuth eine Studie (Berl. Tagebl. 130). — Zur 
Shakeſpeare-Forſchung wird ein Aufſatz von Georg 
Brandes über Shakeſpeares Handſchrift (Voſſ. Ztg., 
Unt. 150) mitgeteilt, über neue Hamlet⸗Forſchung 
orientiert Erich Vogeler (Berl. Tagebl. 126). — Auf 
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die Bedeutung von Oscar Wildes „Epiſtola“ weiſt 
Erich Ebermayer (Leipz. N. Nachr. 79). — Eine Plau⸗ 
derei über Thackerays „Vanity Fair“ von B. Fr. 
findet ſich (N. Zür. Ztg. 401). — Der engliſchen Ro⸗ 
manſchriftſtellerin Katharine Mansfield weiſt Karl 
Arns erhebliche Bedeutung für die short story bei 
(Augsb. Poſtztg., Lit.⸗Beil. 9). — Eine Studie über 
G. B. Shaw veröffentlicht Hermann Bünnig (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 71). — Mit Cheſtertons neuem 
Werk „Was unrecht iſt an der Welt“ beſchäftigt ſich, 
lebhaftes Intereſſe weckend, Carl Müller (Germ., 
Werk 6). — Über Drama und Kritik in Amerika handelt 
Erik Reger (Köln. Ztg., Lit.⸗Bl. 154, 161). — Einen 
Aufſatz über O'Neill gibt Eugen Kerpel (Peſter Lloyd 
59). — Mit Jack Lon don beſchäftigt ſich Ernſt Weiß 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 121). 

Der Lyrik Frankreichs widmet Richard v. Schaufal 
eine eingehende Studie (Hannov. Kur. 142/43 und 
146/47). — Den franzöſiſchen Literaturmarkt ſchildert 
H. van Offel (Frankf. Ztg. 206 — 2 M.). — Erinne⸗ 
rungen an Anatole France bietet Nicolas Ségur 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 139). — Den neuen Roman von 
Henri Barbuſſe „Les enchainements“ (Flammarion, 
Paris) empfiehlt mit Einſchränkungen M. K. (N. 
Zür. Ztg. 369). — Einen Aufſatz „Louis Veuillot 
und das Elſaß“ gibt Lucien Pfleger (Elſäſſer, Kleine 
Revue 5). 

Über die neuere italieniſche Schauſpielbühne ſchreibt 
Paul Marſop (Bund, Bern, Kleiner Bund 10). — 
Ebenda (11) entwirft Ettore Cozzani ein Bild von 
Giuſeppe Zoppi. 

Auf die Autobiographie von Alonſo de Contreras 
(geb. 1582) „Leben, Taten und Abenteuer des Con⸗ 
treras“ (Propyläen⸗Verlag) macht Walter Petry 
(Hannov. Kur. 138) aufmerkſam. 

Ein Bild von Felix Timmermans zeichnet Will 
Scheller (Landesztg., Darmſtadt, Kunſt 66). 

Zu der Frage, wo Anderſen geboren worden, wird 
Giel, Ztg. 147) neues mitgeteilt. — Strindberg 
und Strindberg⸗Literatur läßt M. Röttger (Rhein.⸗ 
Weſtf. Ztg., Kunſt 140) Revue paſſieren, über Strind⸗ 
berg als Vater ſchreibt mit Benutzung ungedruckter 
Briefe Carl David Marcus (Deutſche Allg. Ztg. 150), 
über den Alchimiſten Strindberg plaudert Erwin 
Stranik (N. Wiener Journ. 11 234). — Unter der 
Uberſchrift „Dichterin und Agitatorin“ wird (Voſſ. Ztg., 
Unt. 116) von Thit Jenſen erzählt. — Über Brandes 
und ſeine neuen Bücher — auch die „Sage von Jeſus“ 
(Friedrich Sieburg, Frankf. Ztg. 163 A.) — liegen 
Aufſätze vor von Franz Servaes (Berl. Börſ.⸗Ztg. 149), 
Richard Rieß (ebenda 123), Hermann Kiy (Bund, 
Bern, Kleiner Bund 13). 


Über Puſchkin ſchreibt Alexander Brückner (Prag. 
Pr., Dichtung 13), „Der Neger Ibrahim, Alexander 
Puſchkin und der Gothaiſche Hofkalender“ iſt eine 
Plauderei von Arthur Knüpffer (Berl. Tagebl. 122) 
überſchrieben. — Über Doſtoj ewſki läßt ſich Hermann 
Heſſe (Voß. Ztg., Lit. Umſch. 138) vernehmen, den Lebens⸗ 
erinnerungen der Gattin widmet Otto Frhr. von Taube 
einen Aufſatz (Münch. N. Nachr. 78). — Tolſtoj vor 
ſeinem Lebensende ſchildert Karl Nötzel (Hannov. Kur., 
Unt. 136/37). — Nötzel läßt ſich auch (ebenda 118/19) 
über Michael Saltykoff vernehmen. — Die letzten 
Tage von Awertſchenko ſchildert Konſtantin Bel⸗ 
govſkij (Prag. Pr. 71). 


„Der Dichter und der Pſychopathologe.“ Von Paul Adams 
(Deutſche Allg. Ztg. 107). 

„Die Literatur und das Leben.“ Von Gurt Amend (Karls. 
Ztg., Wiſſenſch. 68). 

„Mißbrauch des Dramas. Stücke von Sternheim, Barlach 
und Werfel.“ Von Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 
221 — 1 M.). 

„Berliner Theaterenthuſiasmus vor hundert Jahren.“ 
Von Jumpertz (Deutſche Allg. Ztg. 118). 

„Die internationale Büchererzeugung.“ Von Tony Kellen 
(Frankf. Ztg. 181 — M.). 

„Die Heiligung des Alltags.“ Zur Charakteriſtik der bürger⸗ 
lichen Dichtung im 19. Jahrhundert. Von Ernſt Liſſauer 
(Deutſche Allg. Ztg., Welt und Werk 126). 

„Uhlands Ballade ‚Die Mähderin‘ und eine unbekannte 
Erinnerung aus dem Döllinger⸗Schellingſchen Kreis 
(1832/34). I.“ Von St. Löſch (Staats⸗Anz. f. Württ. 
Beſ. Beil. 3). 

„Über Weſen und Wert dramatiſcher Motive.“ Von Rudolf 
Lothar (Bad. Pr., Lit. Umſch. 9. 

„Wolfenbüttels Anteil an der deutſchen Literatur.“ Von 
Kurt Meyer⸗ Rotermund (Braunſchw. Staats⸗Ztg. 
64). 

„Die deutſche Dichtung der Gegenwart.“ Von Johannes 
Oehquiſt (Berl. Börſ.⸗Ztg. 103). 

„Gloſſen. Vom Erzählen und vom Geſchichtenmachen.“ 
Von Will⸗Erich Peuckert (Münch. N. Nachr. 75). 

„Kritik als Bekenntnis.“ Von Rudolf Roeßler (Frankf. 
Ztg. 186 — 1 M.). 

„Amerikanismus im Drama der Zeit.“ Von Helmut Roſen⸗ 
thal (Tag, Unt.⸗Beil. 73). 

„Die Arbeit im Drama der Zeit.“ Von Helmut Roſenthal 
(ebenda 65). 

„Theater der Nerven und des Blutes.“ Von Oskar A. H. 
Schmitz (Köln. Ztg., Lit. Bl. 199). 

„Der Königsberger Dichterkreis. Heinrich Albert: Arien.“ 
Von Leo Schrade (Königsb. Hart. Ztg., Oſtpr. Bl. 
101). 

„Nachruf für die phantaſtiſche Literatur.“ Von Ernſt. 
E. Stein (Arb.⸗Zeitung, Wien 84). 

„Literaturgeſchichte als Problemgeſchichte.“ Von Rudolf 
Unger (Frankf. Ztg. 189 — 1 M.). 
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Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VIII, 6. (Stuttgart.) Weſent⸗ 
liches über Spitteler hat Conrad Wandrey auszu⸗ 
ſagen: 

„Spittelers epiſches Werk iſt voll, bis zum Rand über⸗ 
quellend von Symbol. 

Und erſchwerend wirkt noch, daß es von ausgeſprochen 
barockem Charakter iſt. Seine Götter und Helden tragen 
die Namen der griechiſchen Sage, obgleich ſie mit der 
Antike nicht das Geringſte zu ſchaffen haben. Vielleicht 
iſt das der einzige triftige Einwand, der gegen Spitte⸗ 
lers Kunſt erhoben werden kann. Seiner unerhörten 
Phantaſiekraft wäre es ein Leichtes geweſen, urwüchſige 
Geſtalten auch mit eigenen Namen zu nennen, wäh⸗ 
rend nun, was Zeus und Apoll, Poſeidon und Prome⸗ 
theus, Hera und Aphrodite heißt ohne es zu ſein, un⸗ 
willkürlich immer wieder jene plaſtiſchen Vorſtellungen 
heraufruft, die von den Alten gebildet wurden und in 
dieſen Barock⸗Epen peinliche Verwirrung und Dis⸗ 
krepanz ſtiften. Spitteler verleugnet nirgends den 
Schweizer, und die ſchweizer Welt iſt eine bürgerliche 
Welt. Aller kosmiſchen Ausweitung zum Trotz, im lo⸗ 
giſchen, wenngleich nicht weſenhaften Widerſpruch 
auch zur unzivilen Form des hohen Epos, bleibt das 
Raten und Taten der Spittelerſchen Geſchöpfe immer 
jener Landſchaft verhaftet, über der Gottfried Keller 
Gottvater iſt. So wenig man aber an dem zierlich 
kleinen Rußfleck Anſtoß genommen hat, den die emſige 
Martha des Evangeliums im Tanzlegendchen am weißen 
Kinn trägt, ſo wenig ſollte es bei Spitteler befremden, 
daß der Engel Gottes des ‚Prometheus‘ am ſommer⸗ 
ſchwülen Tage die Glieder unter dem Sturze des Berg⸗ 
bachs kühlt oder daß das feſtliche Wallen der Völker⸗ 
ſcharen im „Olympiſchen Frühling‘ ſeine Abkunft vom 
ſchweizer Schützenaufzug nicht ganz verleugnen kann. 
Dem ſinnlich kräftigen Alemannentum einer innigen 
Stammesverbundenheit verdankt Spitteler ſein Beſtes: 
eine Sprache, die des Derben und Heiteren, des Zarten 
und Erhabenen gleich fähig iſt, und ſtatt an dieſer ſchick⸗ 
ſalhaften Gegebenheit herumzumäkeln, wäre Freude 
darüber am Platz, daß aus der engen Begrenzung 
einer ſolchen Welt doch epiſche Werke von dieſer Weite 
und Wucht erwachſen konnten.“ 


Die Tat. XVI, 12. (Jena.) In feinem Aufſatz „Sozia⸗ 
lismus und Religion“ rückt Albert Kranold, um den 
tief religiöfen Grundcharakter des Sozialismus darzu⸗ 
tun, das religiöſe Erlebnis an das der Gemeinſchaft 
heran. Er ſchreibt: 


XXVII., 8 


„Martin Buber, der unter allen den Vielen, die heute 
über die Religion nicht als Religionsphiloſophen, 
ſondern als Zeugen ihres religiöſen Erlebens ſchreiben, 
der feinſte iſt, hat als das religiöfe Grunderlebnis das 
Erleben des unendlichen Duſagens bezeichnet. Gott 
iſt für ihn der Inbegriff alles deſſen im geſamten 
Weltall, zu dem man Du ſagen kann. Religiös iſt der, 
der ſich mit aller Kraft ſeines Herzens ſehnt, ſich an 
andere zu verſchenken, ſei es die von uns voreilig als 
‚tot‘ bezeichnete Welt der anorganiſchen Natur, ſei es die 
Tierheit, ſei es die Blume oder jegliche Pflanze, ſeien 
es die Menſchen, die mit uns zuſammen auf der Welt 
leben, ſeien es die Geſtorbenen oder die noch Unge⸗ 
borenen. Wer ſieht hier nicht ſofort die enge Beziehung 
zum Erlebnis der Gemeinſchaft? So aufgefaßt iſt das 
Gotteserlebnis nur das vertiefte und erweiterte, wenn 
man will, das erſt zu Ende gedachte Erlebnis der Ge⸗ 
meinſchaft, dieſes ſozialiſtiſche Erlebnis des Bruder⸗ 
ſeins, der unendlichen Hinwendung, des grenzenloſen 
Duſagens zu allem, was lebt und daher Lebensrecht 
hat, des Handergreifens und Anderhandergriffen⸗ 
werdens. Und das Streben nach der Verwirklichung 
der ſozialiſtiſchen Idee der Gemeinſchaft iſt auch in 
dieſem Sinne nur eine Vorſtufe, aber eine notwendige 
Vorſtufe jenes allumfaſſenden Duſagens des religiöſen 
Menſchen.“ | 


Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift. XIII, 
1/2. (Heidelberg.) Seine Studie über die Behandlung 
des deutſchen Elementes in der modernen franzöſiſchen 
Literatur läßt Victor Klemperer in die prinzipiell 
bedeutſamen Sätze ausklingen: 

„Eigenart eines Volkes bewährt ſich nicht nur im Her⸗ 
vorbringen autochthoner Schöpfungen. Ja ich weiß 
nicht, ob es auf geiſtigem Gebiet ſolche ganz autoch⸗ 
thonen Schöpfungen überhaupt gibt, und ob nicht ein 
allgemeiner Ideenbeſitz der Menſchheit durch Zeiten 
und Völker flutet. Aber Eigenart des Einzelnen wie der 
Völker bewährt ſich in der beſonderen Verarbeitung, 
Entwicklung und Prägung alles Geiſtigen. Zu den 
Franzoſen iſt im letzten Jahrhundert viel Deutſches 
hinübergeſtrömt (im 19. Jahrhundert offenbar mehr 
Deutſches zu ihnen, als Franzöſiſches zu uns), der Zu⸗ 
ſtrom hat ſie vielfältig bereichert — aber nirgends im 
Kern ihrer Eigenart erweicht, verändert, germaniſiert. 
Sie haben mit dem deutſchen Gut im 19. Jahrhundert 
das gleiche getan, was ſie mit dem italieniſchen im 16., 
dem engliſchen im 18. Jahrhundert taten: ſie haben 
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es fich aſſimiliert, ſo weit dieſes Aſſimilieren möglich 
war. Sie ſind gewachſen, aber nicht degeneriert; ihre 
Natur iſt reicher geworden, aber ſie hat ihr altes ſcharf 
geprägtes Weſen bewahrt und iſt um kein Haar abge⸗ 
wichen ‚von dem Geſetz wonach fie angetreten“.“ 


Deutſche Rundſchau. LI, 6. (Berlin.) Strind⸗ 
bergs aſtronomiſche Anſchauungen beurteilt Ernſt 
Barthel dahin: 

„Strindberg iſt in naiven Formen ein Vorbereiter 
realiſtiſcheren Denkens in aſtronomiſchen Dingen. Er 
zweifelt die Bewegung der Erde durch den Raum des 
menſchlichen Gehirns an: was ſozuſagen einigermaßen 
vernünftig ſein dürfte, ſofern man einſieht, daß die 
Erde mit ihrem Raum eine Wirklichkeit iſt, der Gehirn⸗ 
raum der Vorſtellung dagegen ein Phantasma zu 
praktiſchen Zwecken. Strindberg fühlt richtig, daß es 
ganz unmöglich iſt, Realrichtungen anzugeben, nach 
welchen ſich die Erde im Gehirnraum fortbewegt. Er 
hat eine harmoniſche Aſtronomie erſehnt, die reine 
Erfahrungswiſſenſchaft iſt. Er ruft nach dem neuen 
Kartheſius, nach dem neuen Kant, nach dem neuen 
Rouſſeau, der die Wiſſenſchaft wieder auf vertrauens⸗ 
würdige Grundlagen ſtellen ſoll. Er hat in aſtrono⸗ 
miſchen Dingen an allem Zweifelbaren gezweifelt: 
an der konvexen Krümmung der Erdoberfläche, an 
ihrer Bewegung durch den Gehirnraum, an ihrer 
Nebenſächlichkeit. Seine Aphorismen ſind keine Lö⸗ 
ſungen, aber ſie regen den geſunden Zweifel an, 
der den Löſungen vorhergeht. Seine Vorliebe für das 
Tychoniſche Kompromißſyſtem des Weltalls wird von 
modernen Menſchen nicht geteilt werden können, ſo 
wenig wie die aſtronomiſchen Theorien insgeſamt, die 
Johannes Schlaf vertritt. Aber es liegt in dieſen 
geozentriſchen und anthropozentriſchen Ketzereien ein 
wertvoller Keim für eine objektiv eingeſtellte wiſſen⸗ 
ſchaftliche Zukunft, die in einem organiſchen Weltbild 
der Weisheit der Weltſchöpfung näher kommen wird 
als der Subjektivismus der gehirnraumbegründeten 
Naivitäten von Euklid bis Kant und darüber hinaus.“ 


Blätter der Bücherſtube am Muſeum. 1925, 
Februar. (Wiesbaden.) Was iſt uns Alfons Paquet? 
Eoban Heß antwortet: 

„Es iſt vielleicht nichts ſo ganz Beſonderes und Er⸗ 
ſtaunliches, daß er — den Wünſchen ſeines Vaters 
entgegen — aus der kaufmänniſchen Lehre ſprang und 
Redakteur wurde, Geld verdiente, mehr verdiente als 
er brauchte und mit dem Erſparten zu ſtudieren be⸗ 
ſchloß; aber was ſagt bürgerliches Hirn zu dem Blute 
dieſes Menſchen, der — unter großen Schwierigkeiten 
mit 22 Jahren endlich zum Studieren kommend — 


nun gleich nach dem erſten Semeſter eine Pauſe ein⸗ 
legt, nach Sibirien reiſt, um als einer der erſten die 
eben fertiggeſtellte oſtchineſiſche Eiſenbahn zu be⸗ 
ſchreiben? Der vom Rande des Stillen Ozeans zur 
Univerſität zurückkehrt — um ein halbes Jahr ſpäter 
in Neuyork zu landen und die Staaten von Saint 
Louis bis nach Denver zu durchwandern; der wiederum 
aus Lujo Brentanos Kolleg ausbricht und über den 
Taurus nach Jeruſalem ſtrebt?“ — 

„Es geht von dieſem Manne eine Welle des Vertrauens 
aus, das ihn als einen der kommenden Führer der 
jungen Generation beſtimmt erſcheinen läßt; und das 
kommt nicht nur von dem, was man das rein Hand⸗ 
werkliche ſeiner Schreibkunſt nennen könnte, von dieſer 
Sauberkeit und Gepflegtheit des Stils, die in Deutſch⸗ 
land ſelten ſind, ſondern noch mehr von einer großen, 
reinen, wahrhaft menſchlichen Geſinnung. Einer ſeiner 
Freunde hat ihn eine Antenne genannt, ausgeſpannt 
in den Weltenraum, zu hören, was iſt und was wird 
und es auszuſprechen; aber auch hinauszugeben, was 
uns bewegt, was wir erdacht und erkämpft, darf 
uns keiner berufener und willkommener erſcheinen 
als er.“ 


Hellweg. V, 9. (Eſſen.) Zur Kennzeichnung von Hans 
Francks ſchriftſtelleriſcher Phyſiognomie bemerkt H. 
W. Keim: 2 

„Hans Francks Vers und Satz im Drama, in feiner 
Proſa und vor allem in den ‚Siderifchen Sonetten‘ 
und den ‚Öottgefängen‘ befißt jenen zuchtvollen Rhyth⸗ 
mus, der die Struktur des Taktes ebenſo klar erkennen 
läßt, wie er den Erlebnisdruck des ſchöpferiſchen Geiſtes 
charakteriſtiſch anzeigt. Und gerade in dieſem Maß⸗ 
halten des individuellen Ausdrucks, in dieſer fühlbaren 
Doppelwirkung der Kräfte des Taktes und der ſeeli⸗ 
ſchen Bewegung liegt eine viel größere künſtleriſche 
Gewalt und Beherrſchung als in dem ungehemmten 
Strom rein perſönlicher Formgeſtaltung, die bei Franck 
nur in ſeltenen Augenblicken heftigſter Gefühlsent⸗ 
ladung durchbricht. Daß die ‚Gottgeſänge“, mit denen 
Hans Franck in die zeitüberlebende Dichtung einge⸗ 
rückt iſt, dieſes deutſche Prinzip des rhythmiſchen 
Ausdrucks im Vers und Strophenbau beſonders glüd- 
lich verkörpern, wird äußerlich auch dadurch kenntlich, 
daß ſie Eberhard Viegener, dieſen ausgeſprochen 
rhythmiſch gerichteten ſoeſter Holzſchneider, zu tief 
bewegten, ganz aus dem Geiſt der Dichtung geſchöpften 
Schnitten angeregt haben.“ 


Reclams Univerſum. XXXXI, 22. (Leipzig.) 
Den Werdegang (und damit das künſtleriſche Ziel) 
Heinrich Lilienfeins legt Rudolf Germann dar: 
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„Was ihn der eigene geiſtige Werdegang gelehrt, wird 
nun Grundlage für die Entwicklung aller wichtigeren 
Geſtalten ſeiner Werke: ſei es, daß ſie aus Unbewußt⸗ 
heit oder aus Selbſttäuſchung über ihr innerſtes Weſen 
ſich zur Klarheit darüber und zum handelnden Be⸗ 
kennen durchringen oder, von vornherein ihres Eigen⸗ 
geſetzes ſich bewußt oder inſtinktiv ſicher, ſich Selbſt⸗ 
treue gegen alle Beirrungsverſuche halten. Dieſes Sich⸗ 
finden oder ⸗feſthalten der Geſtalten führt zu klarem 
und notwendigem Ablauf der Handlung, zu ſicherer, 
eindringender Charakteriſtik — beides von nun an 
Hauptvorzüge Lilienfeinſcher Dichtung.“ 


* * * 


„Der Weg zu Chriſto [Jakob Böhme].“ Von Rudolf Meyer 
(Die Chriſtengemeinſchaft I, 10. Stuttgart). 

„Karl Wilhelm Ramler. Zu ſeinem 200. Geburtstag am 
25. Februar.“ Von Carl Manfred Mahnke (Branden⸗ 
burger Blätter für Theaterkunſt II, 6). 

„Baggeſen und Wieland.“ Mit unveröffentlichten Briefen. 
Von Ludwig Schmidt (Edda XII, 1. Oslo). 

„Die Briefe von Goethes Lili.“ Angezeigt von Julius 
Schiff (Die Bergſtadt XIII, 6. Breslau). 

„Charlotte von Stein.“ Von Heinz Stolz (Hellweg V, 12. 
Eſſen). 

„Schillers Religion.“ Von Franz Schnaß (Philoſophie 
und Leben I, 1. Oſterwieck a. Harz). 

„Maller Müller. Verſuch einer Rettung zu ſeinem 100. 
Todestag.“ Von Willy Oeſer (Hochland XXII, 6. 
München). 

„Kleiſt der Menſch.“ Von Ernſt Leopold Stahl (Blätter der 
Württembergiſchen Volksbühne VI, 8. Stuttgart). 

„Johann Neſtroy. Ein charakterologiſcher Verſuch.“ Von 
Leopold Liegler (Die Wage VI, 1. Wien). 

„Ludwig Schandein 18131893.“ (Heimaterde III, 3. 
Speyer.) 

„Ein Brief Georg Herweghs an Arnold Ruge.“ Veröffent⸗ 
licht von O. Fiebiger (Zeitſchrift für öſterreichiſche 
Mittelſchulen D. 

„Otto Ludwig.“ Von H. D. Kenter (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt V, 19). 

„Hebbel und der Katholizismus.“ Von Paul Sickel (Der 
Gral XIX, 6. Eſſen). 

„Die Entſtehung von Raabes, Innerſte“.“ Von Franz Hahne 
(Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm 
Raabes XV, 1. Wolfenbüttel). 

„Wilhelm Raabe und die Kinder.“ Von Johannes Iltz 
(ebenda). 

„Vom Schauplatz der, Frau Salome‘ (Raabe!].“ Von Paul 
Abert (ebenda). 

„Meine Begegnung mit Wilhelm Raabe.“ Von Theodor 
Walther (ebenda). 

„Zwanzig Jahre mit Wilhelm Raabe.“ Von Hein⸗ 
rich Stegmann 7 (Niederfachfen XXX, März. Bre⸗ 
men). 

„Wilhelm Diltheys Werk.“ Von Rudolf Stube (Zeitſchrift 
für Deutſchkunde XXXIX, 2. Leipzig). 

„Nietzſches Jugendſchriften.“ Von Max Oehler (Edda XII, 
1. Oslo). 


„Was iſt uns Nietzſche?“ Von F. Schwangart (Prole⸗ 
tariſche Heimſtunden 1925, 3. Leipzig). 


„Nietzſche als Erzieher zur Freiheit.“ Von Stefan Zweig 
(Blätter der Bücherſtube am Muſeum 1925, März, 
Wiesbaden). 

„Deutſche Heimatdichter. I. Timm Kröger. II. Peter Ro⸗ 
ſegger.“ Von Karl⸗Günther Brandt (Deutſche Heimat⸗ 
literatur, Sonderbeilage von „Kurort und Kurgaſt“. II, 
1/2. Berlin). 

„Timm Kröger.“ Von C. L. A. Pretzel (Volksbildung LV, 
2. Berlin). 

„Peter Werth. Zum Tode des plattdeutſchen Dramatikers.“ 
Von Albrecht Jansſen (Der Schimmelreiter IV, 2. 
Hamburg). 

„Romantiſche Dichtergeſelligkeit. Zum 5. Todestag Victor 
Blüthgens“ (Deutſcher Journaliſtenſpiegel 1924/25. 6. 
Berlin). 

„Spitteler f.“ Von Heinrich Federer (Der Gral XIX, 
6. Eſſen). 

„Carl Spitteler.“ Von Gottfried Bohnenbluſt (Die 
ſchöne Literatur XXVI, 3. Leipzig). | 

„Carl Spitteler.“ Von F. Schwangart (Proletariſche 
Heimſtunden 1925. 3. Leipzig). 

„Der Poet der pommerſchen Kleinſtadt: Heinrich Bandlow 
zum 70. Geburtstag.“ Von Albrecht (Reelams Univer⸗ 
ſum XII, 26. Leipzig). 

„Gerhart Hauptmann.“ Von Hans Franck (Blätter der 
Württembergiſchen Volksbühne VI, 9. Stuttgart). 

„Bemerkungen zu Thomas Manns ‚Zauberberg‘." Von 

Hermann Herrigel Die Chriſtliche Welt XXXIX, 11/13. 
Gotha). 

„Europäiſche Romanciers. I. Heinrich Mann. II. Knut 
Hamſun. III. Romain Rolland.“ Von Kurt Offenburg 
(Mittelland 1925, 1/3. Frankfurt a. M.). 

„Hans Grimm zum 50. Geburtstag am 22. März.“ Von 
Will Scheller Hellweg V, 11. Eſſen). 

„Benno Rüttenauer.“ Von W. E. Oeftering (Die ſchöne 
Literatur XXVI, 3. Leipzig). 

„Die Zillertaler [von Fedor Sommer]. Von Max Koch 
(Der Wanderer im Rieſengebirge XLV, 2). 

„Ernſt Deeſey.“ Von Hermann Juillerat (Der Leſezirkel 
XII, 10. Zürich). 

„Georg Britting.“ Von Anton Betzner (Das Gegenſpiel I, 
3. München). 

„Zum Wettlauf mit dem Schatten.“ Von Wilhelm von 
Scholz (Saarbrücker Blätter III, 10). 

„Fritz von Unruh.“ Von Peter Bauer (Der Gral XIX, 6. 
Eſſen). 

„über Rudolf Borchardt.“ Von Martin Bodmer (Der 
Leſezirkel XII, 9. Zürich) 

„Die Häuſer meines Lebens.“ Von Leo Weismantel 
(Der Fränkiſche Bund II, 1. Nürnberg). 

„Leo Sternberg, ein rheiniſcher Dichter.“ Von H. W. Ep⸗ 
pelsheimer Deutſche Kunſtſchau II, 5. Offenbach a. M.). 

„Fritz Droop.“ Von Richard Dohſe (ebenda). 

„Trakl und Rimbaud.“ Von Adolf Meſchen dörfer (Kling: 
ſor II, 3. Kronſtadt). 

„Der Dramatiker Friedrich Eiſenlohr.“ Von Ernſt Lewalter 
(Die Neue Schaubühne V, 2. Berlin). 

„Franz Lüdtke als Dichter.“ Von W. Thamhayn (Monats: 
ſchrift des Rudolſtädter Senioren⸗Konvents XXXI, 
Februar. Berlin⸗Schöneberg). 

„Über Oskar Loerke und poetiſche Syntheſe.“ Von Julius 
Levin (Die Lebenden 1925, 7. Berlin). 

„Ina Seidel.“ Von Wilhelm Rutz (Pädagogiſche Warte 
XXXII, 3. Oſterwieck a. Harz). 


< 483 > 


„Adele Gerhard.“ Von Hertha Vogel (Rheiniſcher Beob⸗ 
achter IV, 3. Berlin). 

„Tilly Lindner.“ Von Hans Spielhofer (Der Gral XIX, 
6. Eſſen). 


* * *. 


„Ariſtide Bruant.“ Von Mvette Guilbert (Die Weltbühne 
XXI, 9. Berlin). 

„Jean Morsas' Stanzen in deutſcher Sprache.“ Von Otto 
Freiherrn von Taube (Reelams Univerſum XII, 25. 
Leipzig). 

„Der Perſpektivismus Marcel Prouſts.“ Von Ernſt R. 
Curtius (Wiſſen und Leben XVIII, 5. Zürich). 

„ er letzte Kaiſer: Marcel Prouſt.“ Von André Germain 
(Der Querſchnitt V, 3. Berlin). 

„Byron und die öſterreichiſche Polizei.“ Von Karl Brunner 
(Archiv für neue Sprachen, 148 Bd.). 

„B. Shaw und ſeine Heilige.“ Von Walther Eckart (Das 
Gegenſpiel I, 3. München). 

„Oscar Wilde als Bühnendichter.“ Von R. Petſch (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt V, 16). 

„Geſpräche mit Oscar Wilde.“ Von Laurence Housman 
(Die Neue Rundſchau XXVI, 3. Berlin). 

„Neue engliſche Dramen.“ Von Karl Arns (Englifche 
Studien LIX, 1). 

„Die öffentliche Elementarſchule der Vereinigten Staaten.“ 
Von W. E. Walz (Deutſche Volkserziehung I. 9. Stutt⸗ 
gart). 

„Rabindranath Tagore.“ Von H. Meyer⸗Benfey (Der 
Deutſche Gedanke II, 9. Berlin). 

„Kierkegaard und das heutige Deutſchland.“ Von Gerhard 
von Mutius (Zeitwende I, 3. München). 

„Ein religiöſer Zeitroman 3. Anker Larſen, Stein der 
Weiſen].“ Von Emanuel Hirſch (ebenda). 

„Luigi Pirandello, Dichter und Modegott.“ Von Mario 
Mohr (Der Kritiker VII, 2. Februarheft. Berlin). 

„Marietta Schaginian. Abenteuer einer Dame [Deutſch 
von Maria Einſtein, Berlin Malikverlag].“ Von Max 
Herrmann⸗Neiſſe (Die Aktion XV, 3. Berlin). 

„Doſtojewſki über den politiſchen Mord und den unge: 
ſchriebenen Schlußteil der ‚Brüder Karamaſow'.“ Von 
Arthur Knüpffer (Oſtdeutſche Monatshefte V, 12. 
Oliva). 

„Antichriſtſtimmung in der ruſſiſchen Literatur.“ Von Graf 
E. S. Eudoxius (Der Gral XIX, 6. Eſſen). 


* * * 


„Das ältefte niederdeutſche Drama.“ Von C. Borchling 
(Der Schimmelreiter IV, 2. Hamburg). 

„Bühne und Wirklichkeit. Zu Pirandello ‚Sechs Perſonen 
ſuchen einen Autor‘. Von Erich Dürr (Saarbrücker 
Blätter III, 11). | 

„Vom Weſen des Volksſtücks.“ Von Erich Dürr (eben: 
da, 13). 

„Die Jungfrau von Orleans auf der Bühne.“ Von Klara 
Maria Faßbinder (ebenda 12). 

„Vom Drama der Gegenwart.“ Von Hans Franck (Ver⸗ 
einigte Städtiſche Bühnen Dortmund II, 10). 

„Neligiöfes Theater.“ Von Otto Gmelin (Masken XVIII, 
10. Düſſeldorf). 

„Der Traum auf der Bühne.“ Von Rudolf K. Goldſchmit 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 17). 

„Das bürgerliche Drama und das heutige.“ Von Rudolf 
Hans Hammer (Der Fährmann II, 3. Wien). 


„Welt und Drama.“ Von Walter Haſenelever (Mittel⸗ 
land 1925, 3. Frankfurt a. M.). 

„Die Duisburger Theaterreform.“ Von Wilhelm Hendel 
(Weſtdeutſche Monatshefte I, 2. Düffeldorf). 

„Vom Weſen des chriſtlichen Dramas.“ Von Hanns Johſt 
(Masken XVIII, 11. Düffeldorf). 

„Über die Möglichkeit des hiſtoriſchen Dramas.“ Von Rudolf 
Leonhard (Die neue Schaubühne V, 1. Berlin). 

„Bühne, Publikum und Volk.“ Von Alfons Paquet 
(Mittelland 1925, 1. Frankfurt a. M.). 

„Von chriſtlicher Komödie und katholiſcher Form.“ Von 

Joſeph Sprengler (Der Gral XIX, 6. Eſſen). 

„Vom indiſchen Drama.“ Von Julius Bab (Volksbühne V, 
1. Vierteljahrsheft. Berlin). 

„Das antike Drama.“ Von Walter Kranz (ebenda). 

„Das klaſſiſche deutſche Drama.“ Von Auguſt Ziegler 
(ebenda). 

„Das nachklaſſiſche deutſche Drama in der erſten Hälfte des 
19. Jahrhunderts.“ Von Hans Knudſen (ebenda). 

„Das klaſſiſche Drama der Gegenwart.“ Von Arnim T. 
Wegner (ebenda). 


„Vom engliſchen Renaiſſance⸗Drama.“ Von Albert Lu d⸗ 


wig (ebenda). 

„Das klaſſiſche Drama der Franzoſen.“ Von Paul Zech 
(ebenda). 

„Das klaſſiſche Drama der Spanier.“ Von Paul Landau 
(ebenda). 


* * * 


„Politik und Literatur.“ Von J. M. Becker (Das Gegen⸗ 
ſpiel I, 2. München). 

„Schöpferiſche Phantaſie.“ Von Waldemar Bonsels 
(Mittelland 1925, 2. Frankfurt a. M.). 

„Dresden im Licht der zeitgenöſſiſchen Literatur.“ Von 
Otto H. Brandt (Deutſche Kunſtſchau II, 4. Frank⸗ 
furt a. M.). 

„Ernſte und heitere Kunſt.“ Von Max Brod (Mittelland 
1925, 1. Frankfurt a. M.). 

„Zum neuen Ziel.“ Von Walther Eckart (Das Gegenſpiel 
I, 1. München). 

„Kritik am plattdeutſchen Schrifttum.“ Von Hans Ehrke 
(Der Schimmelreiter IV, 2. Hamburg). 

„Weltbild und Stil als Formgeſetz der Kunſt und des 
Lebens.“ Von Joſef Gramm (Literariſcher Handweiſer 
LXI, 3. Freiburg i. B.). 

„An Dichters Hand durch die Rhön.“ Von Georg Hilgen— 
berg (Die Rhön XIII, 3. Eiſenach). 

„Dresdens Dichter und Denker.“ Von Georg Irrgang 
(Deutſche Kunſtſchau II, 4. Frankfurt a. M.). 

„Dadas Geburt und Tod.“ Von Heinz Janſen (Hellweg V, 
10. Eſſen). 

„Dichter, Schriftſteller und Literat.“ Von Friedrich Kainz 
(Reclams Univerſum XLI, 23. Leipzig). 

„Lebens⸗ und Geiſtesform in der Epik.“ Von H. W. Keim 
(Deutſche Rundſchau LI, 6. Berlin). 

„Vom Märchen der Romantik und dem Märchen unſrer 
Tage.“ Von Edlef Köppen (Hellweg V, 12. Eſſen). 
„Frauen im deutſchen Dichter⸗Orden.“ Von Gertrud Kut⸗ 
ſcher⸗ Schaper (Der Fränkiſche Bund II, 1. Gen 

berg). 

„Zur Situation der heutigen Dichtung.“ Von Walther 
G. Oſchilewſki (Masken, XVIII, 10. Düfjeldorf). 

„Chriſt Übermenſch.“ Von Friedrich Rittelmeyer (Die 
Chriſtengemeinſchaft I, 10. Stuttgart). 
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„Geſungene Dichtung.“ Von Karl Röttger (Weſtdeutſche 
Blätter I, 7. Köln). 

„Geſchichte und koloniſtiſche Literatur im Lied.“ Von Georg 
Schünemann (Oſtdeutſche Monatshefte V, 12. Oliva). 

„Fränkiſche Literaturgeſchichte.“ Von Heinrich Seufert 
(Der Fränkiſche Bund II, 1. Nürnberg). 

„Frauenlos in jüngſten Romanen.“ Von Sigmund Stang 
S. J. (Stimmen der Zeit LV, 6. Freiburg i. B.). 


„Jüngſte deutſche Dichtung in Oſterreich.“ Von Erwin 
Stranik (Der Deutſchen⸗Spiegel 1925, 12. Berlin). 
„Tragik und Unvernunft in der modernen Dichtung.“ Von 
Erwin Stranik (Hellweg V, 8. Eſſen). 

„Volkstümliches Schrifttum.“ Von Oskar Walzel (Baden, 
Badener Bühnenblatt V, 14/15). | 

„Der Ausdruckswillen der modernen Biographie.“ Von 
W. Willi (Wiſſen und Leben XVIII, 5. Zürich). 


Ehe der Bühnen 


Berlin 


1. 


„Segel am Horizont.“ Schauſpiel in vier Akten. 
Von Rudolf Leonhard. (Uraufführung in der Volks⸗ 
bühne am 14. März 1925.) 


Ein Schiff, in voller Gedanken⸗Takelage und mit dem 
Kurs auf Ideeland. Aber das muß doch vor allem 
betont werden, daß es Leonhard gelungen iſt, aus 
dem Brunnen des Gedanklichen eine bewegte, dra⸗ 
matiſch zuſammengeraffte Handlung zu ſchöpfen, daß 
die Spiegelbilder Phyſiognomie gewinnen und daß 
darüber hinaus die Vielheit der Individuen zu organiſch 
lebendiger Maſſe wird. Gegen „Segel am Horizont“, 
als Bühnenwerk betrachtet, iſt kaum etwas ernſtlich 
einzuwenden. 

Eine Zeitungsnotiz ſoll Leonhard zu ſeinem Drama 
Anregung geboten haben, dahin lautend, daß ein ruſſi⸗ 
ſches Segelſchiff mit einer Frau, der einzigen Frau 
an Bord, als Kapitän, einen engliſchen Hafen ange⸗ 
laufen habe; nach Verſchwinden des Kapitäns ſei ſie, 
die Frau des Vermißten, einſtimmig zum Führer ge⸗ 
wählt worden. Damit war für Leonhard das Problem 
geſtellt: die Brunſt der vielen nach der einen. Und 
hinter das pſychologiſche Problem trat, es beſchattend 
und zugleich durchſtrahlend, die gedankliche Frage⸗ 
ſtellung (hier zur dramatiſchen Idee erhoben) nach 
der Möglichkeit wahrhafter Genoſſenſchaft. 
Gedanklich wurde Leonhard ſeinem Thema gerecht. 
Es iſt nicht nur dramatiſcher Spürſinn, es iſt etwas 
von gedanklichem Inſtinkt darin, daß er der Brunſt 


den Tod entgegenſtellt. Auch findet Leonhard für dieſen 


an ſich abſtrakten, oder doch rein pſychologiſchen Wider⸗ 
ſtreit zwiſchen Brunſttrieb und Todesbewußtſein den 
durchaus realiſtiſchen und lebendig bewegten Hand⸗ 
lungsausdruck. Ja, es iſt vielleicht die dramatiſch 
packendſte Szene des Schauſpiels, wenn auf dieſem 
Segelſchiff, auf dem die Brunſt der vielen nach der 
einen Frau den Siedepunkt erreicht hat, Matroſenrat 
abgehalten wird, alle Vorwände zur Beratung in 


ſich zuſammenbrechen und das wahre Empfinden 
Stimme gewinnt. Einer unter den Matroſen gibt dem 
in der Forderung Ausdruck: die Kapitänin ſolle ſich 
einen unter ihnen zum Manne wählen, damit der 
Begierde der vielen Grenze geſetzt ſei. Sie gehorcht, 
und indem ſie es tut, tritt ihr Geſicht aus der Relief⸗ 
Pyſiognomiegebung der Maſſe plaſtiſch heraus. Sie 
wählt den charakterlich Stärkſten; und er weiſt die 
Wahl herriſch zurück. Sie wählt, zu abermaliger Ent⸗ 
ſcheidung gedrängt, das Halbtier, den Idioten, und der 
wird von der wütenden Maſſe kurzerhand über Bord 
befördert. Damit ſteht der Todesgedanke, wie Nord⸗ 
landsſonne hinter Nebelſchwaden, inmitten des Brunſt⸗ 
getriebes auf. 

Das iſt gedichtet und verdichtet, und ich wiederhole 
in Hinblick auf Leonhard das Wort vom gedanklichen 
Inſtinkt. Bis dahin iſt dieſer junge Dramatiker denn 
auch ſehr eigenen Weg auf breiten Sohlen gegangen. 
Im Fortſchreiten greift er nach literariſchem Geländer. 
Das Todeserlebnis führt dieſe Kapitänin zur Einkehr 
in ſich ſelber, ſie wird ſich bewußt, daß ſie am Tode 
ihres Mannes (von dem ſie als Einzige Kenntnis hat) 
zum mindeſten durch Wunſchverirrungen Schuld ge⸗ 
tragen hat, und ſie legt vor verſammelter Mannſchaft 
Geſtändnis ab. Damit ſteht man nicht mehr bei Leon⸗ 
hard, ſondern etwa bei Tolſtoj, gewiß aber inmitten 
der ruſſiſchen literariſchen Konvention, und das wiegt 
um ſo ſchwerer, als deutſches Empfinden von ſolcher 
Erlöſungskraft des Geſtändniſſes herzlich wenig weiß. 
Manche mögen ein ſcheues Bewundern dafür in ſich 
ſpüren, aber niemand, zumal niemand im prote⸗ 
ſtantiſchen Norden, erlebt das ſeeliſch; dafür ſind wir 
zu wenig auf Gemeinſchaft, zu ſehr auf unſer eigenes 
Inneres verwieſen. Und Leonhard hat das gewiß nicht 
aus ſich ſelber erhorcht. Wohl aber gewinnt er als 
Dramatiker dadurch ſehr wirkſamen, aufmunternden 
Abſchluß. Kraft des Geſtändniſſes flammt das Ge⸗ 
noſſenſchaftsgefühl auf dem Schiff in neuer Glutung 
auf; angeſichts des nahen Hafens und der drohenden 
polizeilichen Unterſuchung wird das Steuer herum⸗ 
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geworfen, das Schiff ſtrebt wieder dem offenen Meere 
zu, die Kapitänin gebietet der ihr ſeeliſch vermählten 
Mannſchaft. 

Wie bei jeder gedanklichen Löſung ſtehen auch hier 
hinter dem letzten Punkt die böſen Fragezeichen auf, 
aber das fällt um ſo weniger ins Gewicht, als es Leon⸗ 
hard verſtanden hat, dem Gedanklichen bis zuletzt, 
ja im Abſchluß mit geſteigerter Wucht, dramatiſchen 
Ausdruck zu geben. Hier iſt einer, der für die lebendige 
Bühne mehr als nur eine Hoffnung bedeutet, der inne⸗ 
res Gehör beſitzt für die Nöte unſerer Zeit, dramati⸗ 
ſchen Griff und Charakteriſierungsfähigkeit. Einer, 
der berufen ſcheint, dem Bühnendrama mit noblen 
Mitteln aufzuhelfen. Darüber hinaus freilich wird 
man ſkeptiſch bleiben. Oder vielmehr, man iſt dieſem 
Drama gegenüber, wie ſelten, in der Lage, das eigent⸗ 
lich dichteriſche Vermögen wie von einer Queckſilber⸗ 
ſkala abzuleſen. Es war geſagt worden, daß Leonhard 
den Todesgedanken klug und wiſſend dem Brunſt⸗ 
getriebe kontraſtiert und ihn dramatiſch für den Fort⸗ 
gang der Handlung, aber auch für die Auswirkung der 
Idee genutzt hat. Der Todesgedanke ſchlägt in dieſem 
Drama allen in die Handlung Verſtrickten an Herz 
oder Hirn. Er müßte alſo auch von dem Zuſchauer 
innerlich Beſitz ergreifen. Und eben davon iſt nichts 
zu ſpüren. Der Tod des einen, der den eines andern 
nach ſich zieht, bleibt für den Zuſchauer ein Beobach⸗ 
tungsmoment, beſtenfalls ein Aufruf zu erhöhter 
Aufmerkſamkeit. 

Hier alſo, und das iſt im eigentlich Dichteriſchen, ſind 
die Grenzen dieſer guten und brauchbaren Kraft ge⸗ 
zogen. | 


2. 


„Oscar Wilde.“ Sein Drama in vier Akten. Von 
Carl Sternheim. (Uraufführung im Deutſchen 
Theater am 31. März 1925.) 


Als einen der großen Sittenrevolutionäre faßt Stern⸗ 
heim ſeinen Oscar Wilde. Das Unglück will aber, daß 
die geſchichtlich feſtgelegte Lebenslinie Wildes, von 
der auch Sternheim nicht abweichen kann, ihn als den 
Mann des tatenloſen Geſchehenlaſſens dartut. So er⸗ 
ſteht bei Sternheim von allem Anbeginn der Wider⸗ 
ſpruch zwiſchen Wort und Handlung. Wilde redet Auf⸗ 
ruhr, und leidet als ein Zähmling. Bühnengemäß er⸗ 
gibt das: den Poſeur. 

Oscar Wilde iſt zeit ſeines Lebens, auch in jenen 
Stunden, da er in Zuchthaushaft die „Epiſtola“ ſchrieb, 
Poſeur geweſen. Soweit trifft Sternheims Charakte⸗ 
riſtik zu. 

Aber dieſer Oscar Wilde war auch ein Dichter, — Stern⸗ 
heim läßt ihn in der Geſindelkneipe einen Hymnus auf 


altgriechiſchen Schönheitskultus ſprechen, und mit dieſer 
Feuilletonperle in der Krawatte, bewundert von Freun⸗ 
den, angebetet von ſich ſelbſt, ſpaziert Oscar Wilde 
durch das Drama. Dieſer Oscar Wilde war auch der 
großen Leidenſchaftlichen einer, und wer je die „Epi⸗ 
ſtola“ geleſen, den durchſchauerte der Orkan: jedes Wort 
der Anklage gegen dieſen Douglas ein Liebeswerben, 
die Abſage nichts als brünſtiger Schrei. Bei Stern⸗ 
heim aber iſt dieſe große Leidenſchaft verzettelt in 
kleine Begehrlichkeiten nach gleichgültigen Luſtknaben 
und einem Hermaphroditen; bleibt von der großen 
Leidenſchaft nicht ſonderlich mehr als arme Sinn⸗ 
lichkeit. Und dieſer Oscar Wilde war einer, der ſich 
im Leid zu ſeinem Erlöſer fand, — Sternheim führt 
ihn in der einzigen Szene des Stücks, die überhaupt 
auf Innerlichkeit Anſpruch erheben kann, in jener, 
da Douglas ſich von ihm losſagt, dahin, ſein Schickſal 
freiwillig auf ſich zu nehmen, um ihm gleich darauf — 
Sternheimſches Heilandsſymbol — ins Geſicht ſpeien 
zu laſſen. Und das iſt alles. Und das iſt wenig. 
Ein gerupfter Oscar Wilde. Jenem federloſen Hahn 
vergleichbar, den der Philoſoph dem Sophiſten wies, 
als der den Menſchen als ein zweibeiniges Geſchöpf 
ohne Federn definiert hatte. Und um diefen flügel- 
lahmen Kikeriki ſollte „Drama“ ſein? 
Immerhin hat dieſer Vogel bei Sternheim den neuen 
Tag, die Morgenröte ariſtokratiſch freien Menſchentums 
zu grüßen. Wie weit er als Nur⸗Poſeur dazu imſtande, 
braucht hier nicht erörtert zu werden. Es gilt aber zu⸗ 
gleich die Frage um das Drama, und hier fing ſich 
Sternheim denn freilich ſeinen Falken und ſchlachtete 
ihn. Die Männerliebe ſteht als Symbol für ſelbſt⸗ 
herrliche Leidenſchaft, und Oscar Wilde, aus dem Zucht⸗ 
haus entlaſſen, nach Paris verſchlagen, dem Tode ent⸗ 
gegenſehend, liebt noch einmal einen jungen fran⸗ 
zöſiſchen Infanteriſten. Geld, das ihm der Zufall in 
die Hand geſpielt, verſchwendet er an den, und preiſt 
die Aufrichtigkeit der Männerliebe. Bei Aufrichtigkeit 
aber aufgerufen, geſteht der Jüngling, daß — ſein 
Herz und ſeine Sinne an einem Mädchen hängen. 
Pflichtſchuldig ſtirbt darauf der Oscar Wilde. Es heißt 
das, Tragik ans Kreuz des Witzes ſchlagen. Grauſamer, 
weil der Witz ein guter iſt. 
Das „Intereſſante“ iſt der Fluch von Sternheims 
Dramatik. Er iſt der dramatiſche Feuilletoniſt der Zeit⸗ 
geſchichte. Hier der Saphir des Tragiſchen. 
Bleibt demgemäß nur zu beſcheinigen, daß es Stern⸗ 
heim gelungen iſt, ſein Stück rund um den gerupften 
Oscar Wilde von der erſten bis zur letzten Szene 
intereſſant zu machen. Beſcheiden lautet der Titel: 
„Oscar Wilde. Sein Drama.“ 

Ernſt Heilborn 
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Mannheim 

„Fahrt nach der Südſee.“ Ein Stück in drei Akten. 

Von Bernhard Blume. (Uraufführung im National: 

theater am 28. März 1925.) Buchausgabe bei Georg 

Müller, München. 

Mit Bernhard Blume kam wohl der zur Zeit jüngſte 
deutſche Dramatiker erſtmals auf der Bühne zum Wort. 
Er führte ſich mit ziemlichem theatraliſchem Geſchick, 
einem guten Inſtinkt für das ſzeniſch Brauchbare, für 
Ballungen und Exploſionen, für dialogiſche Gipfe⸗ 
lungen ein. Seine Menſchen, auf leicht überſchaubare 
Generalnenner gebracht, reden miteinander und nicht 
aneinander vorbei. Aus dem Abſtrakten findet er ſich 
immer ins Sinnfällige und Greifbare zurück, und 
papierene Diskuſſion ſchlägt immer wieder das Tempo 
dramatiſch ſich entladender Gegenſätzlichkeiten ein. 
Soweit das Poſitive. Im übrigen trägt „Fahrt nach der 
Südſee“ die Spuren typiſcher Gegenwartsdramatik; 
Exotismus, die Schauſtellung des Animaliſchen, ver⸗ 
ſchwommene Intellektualität, die mit Gott, Menſch 
und Weltordnung im Streit liegt, und dazwiſchen 
Oaſen hauchzarter Lyrik. 
Die Szene: ein Schiff, von London nach Sidney 
unterwegs. Die Akteure: Deportierte von vielerlei 
Herkunft und Vergangenheit, eingepfercht in licht⸗ 
loſen Schiffsraum; Kapitän und Leutnant, als der 
Vertreter gedankenloſer Pflichterfüllung der ere, 
grübelnder Zerriſſenheit und menſchlichen Erbarmens 
voll der andere, und zwiſchen Hütern und Sträf⸗ 
lingen, ſymboliſches Kampfobjekt, an dem ſich die 
feindlichen Inſtinkte entzünden, die Dirne. Die Hand⸗ 
lung: die Deportierten, vor dem Kapitänsrevolver 
ſich erſt wie geprügelte Hunde duckend, brechen, durch 
des Leutnants Mitleid aus ihrer ſtumpfen Ergebung 
aufgerüttelt, aus und töten Kapitän und Mannſchaft. 
Der Leutnant Megor wird als einziger verſchont. 
Er ſoll das von der beſoffenen Maſſe führerlos ſich 
ſelbſt überlaſſene und von einem Unwetter bedrohte 
Schiff ſicher an Land bringen. Aber Megor, angeekelt 
von der entfeſſelten Beſtie, bekennt ſich zu Geſetz und 
Pflicht und ſpringt über Bord. Hinter ihm krachen 
Schiff und Anarchie in ſich zuſammen. 
Ein Werk mit Ausblicken ins Symboliſche alſo, geſchaffen 
von einem jungen Menſchen, der ſich von dem Druck 
chaotiſchen Empfindens und geſtaltloſer Gegenwart zu 
befreien ſucht; an zeitgenöſſiſcher Produktion gemeſſen, 
entſchieden über den Durchſchnitt reichend, ohne in ſeiner 
Haltung die Problematik, die Zeitgebundenheit und 
weſentlich intellektualiſtiſche Einſtellung zu verleugnen. 
Nach einigen Streichungen exzeſſiver Jugendlichkeiten 
ging das Stück unangefochten und mit ſtarkem Erfolg 
über die Bühne. Paula Scheidweiler 


Leipzig 
„Michael Hundertpfund.“ Eine Tragödie in drei 
Akten. Von Eugen Ortner. (Schauſpielhaus, 7. März 
1925.) 


Die Luft des Schwarzwalds, der ſtarke gewürzte Hauch 
der Tannen umwebt das, was in dieſer Tragödie 
außen und innen geſchieht. Der Matroſe Michael 
Hundertpfund ſoll wieder hinaus aufs Meer, bleibt bei 
der Liebſten und den beiden Alten, reißt ſich los und 
muß doch wieder zurück zu der Hütte, die ihm einzig 
Heimſtätte iſt, wird von dem Verlangen nach ihrem 
Beſitz ſinnlos und ermordet die beiden Alten, viel⸗ 
leicht weil ſie ihr Hab und Gut der Kirche ſchenken 
wollen, vielleicht, wahrſcheinlicher, weil ihn der 
Wald nicht losläßt und die Liebſte dazu, und weil 
er ſich ſchämt, vor den anderen ſo ſchwach zu ſcheinen. 
So etwa ſchildert er es ſelbſt, und er wird ſchon Recht 
haben. 
Gewiß ſteckt darin eine echte Tragödie: ein Muß ohne 
Sinn und Verſtand entſchleiert ſich zu ſpät vor den 
Augen der todgeweihten Menſchen; ſie gehen zu⸗ 
grunde, und das ewige Daſein der Natur leuchtet, 
immer wieder zeugend, in ſtetigem milden Glanz 
über den Trümmern. 
Das Verzeichnis der Perſonen nennt nur ſechs Han⸗ 
delnde. Zwei davon ſind entbehrlich: ein vergebens 
ins Myſtiſche taſtender Steinklopferhans ohne Anzen⸗ 
grubers Wärme und Tiefe und ein ſchöner junger 
Forſtgehilfe. Die anderen vier, das alte Köhlerpaar 
und das junge Liebespaar, ſind kräftige, feſt umriſſene 
Geſtalten. Sie ſprechen aus ihrem eigenen Weſen 
heraus und vielleicht noch mehr, wo ſie ſchweigen: die 
ſtumme Abſchiedsſzene im zweiten Akt war der ſtärkſte 
Augenblick des Abends. 
Gleich darauf aber müſſen die beiden Alten ein 
paar an ſich nicht ſchlechte Einfälle des Dichters 
lang und breit treten, und ebenſo muß am Schluß 
der Mörder Hundertpfund, ſchon mit zuſammen⸗ 
gebundenen Händen, noch eine Arie ſingen von einer 
Nacht auf dem Meere und dem Traum von einem 
Kinde. Man weiß wohl, was das ſoll: hinausleiten 
aus der Enge des einmaligen Geſchehens. Aber 
wenn das einmalige Geſchehen dies nicht ſelbſt ver⸗ 
mag, dann helfen ſolche eingelegte lyriſche Stücke 
auch nichts. Darin zittert noch das Literatentum 
der Zeit „nach dem Kriege“, von der im übrigen 
hier nichts zu verſpüren iſt, obwohl ſie auf dem 
Zettel vorgeſchrieben wird. Ortner ſcheint das Zeug 
zu haben, auch die letzten Reſte dieſer alten Schlangen⸗ 
haut abzuſtreifen. 

Georg Witkowfki 
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Dortmund 
„Palette oder Ein Held dieſer Zeit.” Tragi⸗ 
komödie in fünf Akten. Von Hellmuth Unger. (Ur⸗ 
aufführung im Dortmunder Stadttheater am 18. März 
1925.) 


Der angebliche Held iſt ein verrannter Idealiſt, der 
ſeine Weltverbrüderungsmiſſion als Deſerteur im 
Kriege beginnt. Das Geſchehen ſpielt ſich zumeiſt ab 
in der durch die Kriegs- und Nachkriegsverhältniſſe 
hochgekommenen Schieber⸗ und Lebewelt. Gegen dieſe 
gewiſſenloſe, egoiſtiſche Geſellſchaft kämpft Palette 
einen ausſichtsloſen Kampf. Um einem ſterbenden 
Kinde, das in ſeiner Agonie den Namen eines Zirkus⸗ 
clowns flüſtert, noch ein „letztes ſchönes Lachen“ zu ver⸗ 
ſchaffen (ein übrigens wohl einer franzöſiſchen Novelle 
entnommenes Motiv), wird er zum Dieb, kommt 
er zuletzt ins Irrenhaus. An ſich hat dieſe Geſtalt 
wenig Menſchenähnlichkeit, aber ſie rührt und ergreift 
uns trotz aller Extravaganzen. Es iſt ein pathologiſcher 
Einzelfall, der aber nicht allein als ſolcher gewertet 
ſein will, der zeitbedingt und allgemeingültig ſein kann. 
Es iſt in weiterem Sinne die ewig ſich wiederholende 
Tragödie des wirklichkeitsfremden, edlen Menſchen, der 
mit ſeinen Idealen Schiffbruch leiden muß, weil er die 
Welt und die Menſchen nicht kennt. Um ſo beſſer 
kennt ſie der Autor, und insbeſondere weiß er manche 
Typen unſerer Zeit mit naturaliſtiſcher Derbheit und 
bitterer Satire zu zeichnen. Ein Kunſtwerk im höchſten 
Sinne iſt das Ganze trotzdem nicht, die Farben ſind 
zu grell, die Töne zu ſchrill, die Aufmachung zu ſen⸗ 
ſationell. Die einzelnen Akte oder vielmehr die durch 
eine dem Kaiſerſchen „Spazierer“ ähnliche Geſtalt 
zuſammengehaltenen dramatiſchen Sketches zeugen 
aber von einem ſtarken Sinn für Bühnenwirkſamkeit. 
Karl Arns 


München 
„Das Scheidungseſſen,“ Luſtſpiel in drei Akten. Von 
Wilhelm Herbert. (Uraufführung im Reſidenztheater 
am 7. März 1925). 


Ein Luſtſpiel, das mit dem Titel eigentlich ſchon die 
Löſung verrät. Ein ſanftes Epigramm über die zwei 
Menſchen, die in der Ehe beieinander, aneinander 
wohnen und ihr Paradies gegenſeitig erſt entdecken, 
als ſie ſich ernſtlich anſchicken, daraus zu gehen. „Die 
alte Geſchichte: geben Sie zwei Menſchen die Freiheit 
— und ſie hängen aneinander.“ Ibſen hätte es dem 
Sinne nach wohl auch nicht anders geſagt. Nur wäre 
er unerbittlich in der Forderung, viel ſchärfer in der 
Ausſprache und tragiſch in der Spannung geweſen. 
Herbert gibt kaum eine dramatiſche Spannung. Daß 


nämlich die Frau plötzlich den Wert des Mannes, und 


der Mann ebenſo plötzlich den Wert und die Schön⸗ 


heit ſeiner Frau fühlt, ſo daß ſie ſeine Pedanterie 


nun als Ordnungsſinn, und er das geſcholtene Blau⸗ 


ſtrumpfweſen als Großzügigkeit preiſt, das kommt, 
ſozuſagen, wie ein Blitz aus der Situation des Schei⸗ 
dens über ſie, aber es wird durch kein Gegenſpiel 
vor uns geweckt und erregt; denn was an Figuren 
um die beiden Hauptperſonen herumkkreiſt, iſt gleich⸗ 


ſam nur als Zeichnung und Karikatur angelegt, und 


wirkt ſo teils als Epiſode, teils als Füllſel, zwar durch⸗ 
aus nicht langweilig, aber eben auch nicht dramatiſch. 
Und indem dieſe Typen des ſchmarotzenden Haus⸗ 
freundes, der heiratstollen Jungfer und des in Para⸗ 
graphen Gerechtſamen auch noch übertrieben werden, 
ſtören ſie ſogar die Wahrheit und Poeſie, die um den 
Wendepunkt der zwei Menſchen iſt. Eine Biedermeier⸗ 
poeſie, von der alle Schwere des Schickſals, der Torheit 
und der Schuld von vornherein weggezogen wurde, 
und die dennoch ſo viel Lebenswiſſen in ſich hat, daß 
ſie rein durch das Verſtändnis des Menſchlichen, 
weniger durch das Wort ſich zur ſchönen Freiheit der 
Dichtung emporhebt. Immerhin gibt es (z. B. im 
Anfang des dritten Akts) ein paar Stellen, wo der 
Dialog in ſeinem Ab und Zu durch ſich ſelber reizt, 
und wo luſtige Splitter das Leben, wenn nicht in ſeiner 
Brechung, doch in ſeiner Biegung zeigen. Und zu guter 
letzt hat Herbert auch den Rat Schopenhauers befolgt, 
den Vorhang juſt im Augenblick der Freude fallen zu 
laſſen, auf daß wir nicht ſähen, wie es nachkäme. 
Joſeph Sprengler 


Königsberg i. Pr. 


„Der goldene Schnitt.“ Luſtſpiel in vier Akten. 
Von Ludwig Berger. (Uraufführung im Neuen Schau⸗ 
ſpielhaus am 14. März 1925.) 


Es lohnte kaum, von dieſer liebenswürdigen Belang⸗ 
loſigkeit beſondere Notiz zu nehmen, wenn ſie nicht 
eine gewiſſe Gepflegtheit und geiſtige Anmut des 
Dialogs auf eine etwas höhere Ebene hübe. Die nackte 
Handlung eignet ſich nicht gerade, Ben Akiba zu wider⸗ 
legen. Es iſt die alte Geſchichte von Prinz und Prin⸗ 
zeßchen (hier Komteßchen), die füreinander beſtimmt 
ſind und ſich nach den üblichen Irrungen und Wir⸗ 
rungen als Verlobte empfehlen dürfen. (Vgl. Büchners 
„Leonce und Lena“ und die meiſten Kindermärchen.) 
Betger variiert das bekannte Thema auf eine harmlos⸗ 
heitere Art und kompliziert es zugleich durch einen 
Kontrapunkt der Gefühle, in den hie und da der cantus 
firmus einer beſcheidenen Lebensweisheit hineintönt. 
Bevor das durch⸗ bzw. erlauchte Paar ſich findet, muß 
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jede feiner Hälften eine kleine Vorſchule der Liebe 
abſolvieren: er bei Prinzeßchens erheblich älterer 
Gouvernante, ſie bei dem gleichfalls „vorgerückten“ 
Hofmeiſter des Prinzen. Das mathematiſche Geſetz 
vom „goldenen Schnitt“, auf das der fürſtliche junge 
Gelehrte, ein frauenfremder Bücherwurm, ſeine (rein 
formal⸗äſthetiſche) Weltanſchauung gründet, hat an⸗ 
ſcheinend auch den Verfaſſer inſpiriert: der Parallelis⸗ 
mus der Vorgänge iſt mit einer witzigen konſequenten 
Symmetrie durchgeführt, deren Abſichtlichkeit eben 
darum nicht verſtimmt, weil ſie ſo offen zur Schau 
getragen wird. — Die Komödie hat ein paar dankbare 
Rollen und ſogar eine wirkliche Geſtalt: den alten 
Fürſten, der, gottlob, kein vertrottelter Sereniſſimus 
nach allzu berühmtem Kliſcheemuſter, ſondern ein Muſik, 
Blumen und Katzen liebender Sonderling iſt. 
Hans Wyneken 


Meißen 


„Wahn.“ Schauſpiel in fünf Akten. Von Erich Moſſe. 
(Uraufführung im Stadttheater Meißen am 21. Mirz 
1926.) 
Was Bronnen in der „Anarchie in Sillian“ bühnen⸗ 
techniſch, verſucht Erich Moſſe in ſeinem „Wahn“ 
lyriſch zu löſen. Ein Fabrikherr, ganz eingeſponnen in 
Arbeit, Fabrik, Werk, Tat und Zukunft, vernachläſſigt 


Echo des 
Italieniſcher Brief 


Muͤde der Politik, und da gegenwärtig die Zeit des 
Handelns vorbei iſt, kehrt D'Annunzio zur Dichtung 
zurück. Drei Bände unter dem Titel „Le faville del 
maglio“ hat er zuerſt verſprochen: und einer davon 
iſt ſchon vor kurzem bei Treves (Mailand 1924) er 
ſchienen: „Il venturiero senza ventura ed altri scritti 
del vivere inimitabile. Der Band enthält verſchiedene 
Schriften aus verſchiedenen Zeiten, vom Jahre 1896 
bis zum Jahre 1907; einige ſehr kurz, faſt wie Tagebuch⸗ 
blätter, wie Anmerkungen am Rande des tätigen 
ſchöpferiſchen Lebens des Dichters; andere länger, 
vollendeter und mit einer gewiſſen Selbſtändigkeit 
und einer größeren künſtleriſchen Rundung. Alle aber 
ſehr intereſſant: denn, wenn ſie einerſeits die ſchon 
bekannten Eigenſchaften von D'Annunzios Sprache 
und Stil zeigen, wenn ihre Sprache außerordentlich 
farb⸗ und klangreich, ihr Stil äußerſt prägnant und 
ausdrucksvoll iſt, fo offenbart ſich auch andererſeits 


ſeine Frau. Ihr gehen immer noch die Sterne über die 


Papiere der neuen Eiſenbahn, ihre Sehnſucht iſt be⸗ 


ſtändig auf Wanderſchaft, um das verlorengegangene 
Herz des geliebten Mannes einzuholen. Ein ekſtati⸗ 
ſcher Dichter, ein Freund ihres Hauſes, liebt ſie. Mit 
einem andern läßt ſie ſich von ihrem Manne über⸗ 
raſchen. Aber ein Streik bricht los, er hat keine Zeit 
für derartige Dinge; am andern Tage ſind ſie ſchon 
vergeſſen. Nicht einmal eiferſüchtig iſt er. Und in 
Verzweiflung läßt ſie in einer Gewitternacht den 
Dichter den Damm aufreißen, das Meer droht das 
Lebenswerk ihres Mannes zu vernichten, da wirft ſie 
ſich ſelbſt als Opfer in die Flut, ihre Tat ſtachelt die 
ſtreikenden Arbeiter zur Rettung des Werkes an. 
Die ſterbende Frau im Arm, erkennt der Fabrikherr 
das Unſinnige ſeiner Lebensjagd, den Wahn ſeiner 
falſchen Ideale. — Das in den letzten Jahren oft ab⸗ 
gewandelte Thema wird auch durch Erich Moſſe nicht 
glutvoller geſtaltet. Rhetoriſche Auseinanderſetzung, 
begleitet von rollendem Theaterdonner, unterbrochen 
von ſchrillen Schreien, in einem kurz gehackten, haſten⸗ 
den Tempo. Was bleibt, ſind einzelne lyriſche Fein⸗ 
heiten, Talentprobe eines Dichters ohne Dichtung. 
Wiederum das Stück eines Rufers vom Schreibtiſch 
aus, Schelle ohne Klang, Anklage ohne Geſtaltung. 
Heinrich Zerkaulen 


Auslands 


darin D' Annunzios menſchliche und noch mehr künſt⸗ 


leriſche Perſönlichkeit, beſſer vielleicht als ſonſt irgend⸗ 
wo in ſeinen Werken. Es ſind in der Tat faſt alles 
autobiographiſche Schriften, und der Dichter herrſcht 
darin mit ſeiner feinen, alles umfaſſenden Senſibilität, 
mit ſeinem genußreichen äſthetiſchen Leben. Wir 
folgen ihm, wenn er auf den Hügeln von Florenz 
reitet, nach Venedig, wo er das Arbeitszimmer einer 
kunſtliebenden Ausländerin beſucht, in die Werkſtatt 
des berühmten Bildhauers Trentacoſte, auf den Spuren 
des Armen von Aſſiſi, auf denen von Dante . , und 
können ſein intenſives Leben mitleben, und ſehen, 
wie ſich die Welt vielfach in ihm ſpiegelt, wie er alles, 
Natur und noch mehr Kunſt, mit innigem, feinem 
Genuß betrachtet, wie aus dieſer Betrachtung ſeine 


dichteriſche Welt entſteht. „Wie freut es mich, daß mich 


die Natur bevorzugt hat, um in einem Augenblick zu⸗ 
gleich die entfernteſten und verſchiedenſten und er⸗ 
giebigſten und ſeltenſten und feinſten Eſſenzen des 
Geiſtes zu vereinigen, zu miſchen, umzuwandeln und 
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zu erhöhen!“ So jagt er ſelbſt: und der Leſer hat oft 
den Eindruck, daß der Dichter nicht nur in dieſem 


ſinnlichen und geiſtigen Leben, ſondern auch und 


vielleicht mehr in der Betrachtung ſeiner ſelbſt bei 


ſolchem Leben ſeinen höchſten Genuß findet. Daraus 


erwächſt aber für das Buch ein unvermeidlicher Fehler: 
es iſt zu eintönig und wird am Ende ermüdend, trotz 
ſeines großen Reichtums. Eine angenehme Parentheſe 
bilden die drei Parabeln vom verlorenen Sohn, vom 
reichen Mann und vom armen Lazarus, von den tö— 
richten und klugen Jungfrauen, die der Dichter ſo ver⸗ 
ändert, daß ſie einen ganz neuen Sinn bekommen 
und zu einem Lob des vollen, genußfreudigen ſchönen 
Lebens, zu einer Verwerfung der Entſagung werden. 
Das Verlagshaus Treves verſpricht die zwei weiteren 
Bände ſehr bald zu veröffentlichen. 


Lë * *. 


Der letzte Roman von Grazia Deledda, „La danza 
della collana !, der aer in der Illustrazione Italiana“ 
und dann als Buchausgabe bei Treves (1924) er⸗ 
ſchienen iſt, zeigt, wie vollkommen die Verfaſſerin ihre 
Sprache und ihren Stil beherrſcht, wie deren größtes 
Verdienſt in der Einfachheit, Durchſichtigkeit und Kraft 
beſteht. Der Inhalt des Romans hat uns aber nicht 
überzeugt. Lobenswert iſt bei der ſardiniſchen Schrift⸗ 
ſtellerin die Abſicht, ſich aus den engen Grenzen der 
Heimatdichtung zu befreien (die Handlung, wie in 
ihren letzten Romanen, ſpielt nicht mehr auf ihrer 
Inſel), ihre dichteriſche Welt zu erweitern; aber wieviel 
lebendiger waren die Helden ihrer früheren Romane 
(„Elias Portolu“, „L'incendio nell' uliveto“, „Il 
dio dei viventi“) als die blaſſen Geſtalten dieſes letzten 
Romans! Verfehlt ſind die Männerfiguren, und auch 
die Heldinnen haben etwas Unzuſammenhängendes: 
wir ſehen ſie nicht, obwohl ſie lange über ſich ſelbſt 
zu ſprechen lieben. Die Handlung iſt arm; die Geſchichte 
des Halsbandes iſt ſehr loſe und willkürlich ins Ganze 
verflochten, und manches bleibt unerklärt oder unbe⸗ 
gründet. Hie und da öffnet ſich aber plötzlich eine 
leuchtende Perſpektive auf die entfernten Berge Sar⸗ 
diniens: und dann weiß die Schriftſtellerin uns wieder 
hinzureißen; der Roman, übrigens, trotz ſeiner Schwä⸗ 
chen, und obwohl er den Leſer nicht befriedigt, läßt ſich 
mit Intereſſe leſen. 
% * * 


Ein ſchöner Novellenband iſt neulich bei Treves (1924) 
erſchienen: „Le stelle nel mare von Willy Dan dolo. 
Es handelt ſich um feine, duftige, von einem leichten 
melancholiſchen Hauch durchwehte Novellen, in denen 
die weibliche Hand und das weibliche Herz der Ver⸗ 
faſſerin ſofort zu erkennen iſt. Das ſtört aber nicht, 


denn ſie weiß hohle Sentimentalität zu vermeiden, 
auch wo ſie in Gefahr zu ſein ſcheint, in dieſen Fehler 
zu verfallen. Ihr Stil iſt einfach, aber deſto inniger 
und gefühlsreicher. 

Unter den zahlreichen Neuerſcheinungen des Verlags⸗ 
hauſes Treves, ſei noch an die folgenden Romane 
erinnert: Corrado Govoni, „La strada sull’ acqua“, 
Marino Moretti, „Il romanzo della mamma“, 
Giuſeppe Preſenzini „Quei poveri pionieri...“ 


* N * 


Die vaterländiſche Geſchichte aus dem Nebel der Rhe⸗ 
torik zu befreien, ohne in die Trockenheit nackter Tat⸗ 
ſachen zu verfallen, ſie uns menſchlich nah, verſtändlich 
und lieb zu machen, das iſt nicht leicht zu erreichen, 
und das hat einer unſerer beſten Schriftſteller, Alfredo 
Panzini, in ſeinem Buch „La vera istoria dei tre 
colori“ (Mandadori, Mailand, Rom 1924) glänzend 
verwirklicht. Mit vorurteilsloſem Auge, unbekümmert 
um das allgemeine Urteil, beobachtet er Ereigniſſe 
und Perſonen; überall ſieht er nur Menſchen und 
Menſchliches vor ſich, und weiß, daß in allem, was 
menſchlich iſt, ſich Gutes und Böſes oder Minder⸗ 
wertiges, Tugenden und Schwächen vermengen. So 
umgibt er ſeine Helden wieder mit ihrem bunten Leben, 
und betrachtet die Geſchichte wie das heutige Leben 
ſelbſt. Es iſt in der Tat ein Dichter und nicht ein Ge⸗ 
ſchichtſchreiber, der aus ihm zu uns ſpricht; nicht ein 
Dichter, der Idealbilder zu ſchaffen und Abgöttern 
Weihrauch zu ſtreuen liebt, ſondern einer, der, gerade 
weil er die menſchlichen Gebrechen kennt, alles mit einem 
gemeſſenen Realismus und einem feinen Humor, 
ohne Bitterkeit, einfach und gutmütig erzählt. Es iſt 
aber vielleicht mehr Wahrheit bei ihm zu finden als 
bei einem eigentlichen Geſchichtſchreiber. Wie lebendig 
iſt z. B. ſein Cavour, mit dem wir zu ſprechen meinen; 
wie wahr ſeine ganze Erzählung unſres Riſorgimento; 
wie viel Weisheit in ſeinem Humor! 

Wie ſchon der Titel lautet, erzählt Panzini beſonders 
von der Geſchichte der letzten hundert Jahre, es geht 
aber ein kurzer Überblick der vorhergehenden Epochen 
der auen und mittelalterlichen Geſchichte Italiens 
voran. Ein ausgezeichnetes, ſchönes Buch, nicht nur 
für Italiener, ſondern auch für die Ausländer von 
größtem Intereſſe. | 


* * * 


Der unermüdliche Verleger F. A. Formiggini( Rom), 
dem wir ſchon die verbreitetſte und volkstümlichſte 
bibliographiſche Zeitſchrift Italiens („L'Italia che 
scrive ) und die guten Sammlungen „Profili“, „Clas- 
sici del ridere“, „Apologie“ verdanken, hat eine 
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neue, ſchöne Sammlung — „Medaglie“ betitelt — 
erdacht und angefangen, die einen großen Erfolg ver⸗ 
ſpricht. Es handelt ſich um kleine, niedliche Bändchen, 
deren jedes die kurzgefaßte Charakteriſtik eines großen, 
heute lebenden Menſchen enthält. Biographiſche Nach⸗ 
richten, ſowie auch nützliche bibliographiſche Angaben 
über den beſprochenen Helden, fehlen in keinem Bänd⸗ 
chen; aber Hauptſache iſt immer die Perſönlichkeit des⸗ 
ſelben. Sechs Bändchen ſind zuerſt erſchienen; weitere 
erſcheinen gerade in dieſen Tagen. 

Sehr lebendig und treffend iſt, unter den ſchon er⸗ 
ſchienenen, die Charakteriſtik von „Benito Muſſolini“, 
deſſen Perſönlichkeit, nach Giuſeppe Prezzolini, in 
der außerordentlichen Willenskraft, in dem ſtürmen⸗ 
den Tatendrang, in der faszinierenden Herrſchernatur 
und beſonders dem hervorragend realiſtiſchen politiſchen 
Sinn beſteht. Fein und eindringend wird von Nicola 
Moscardelli, der immer bewegliche, oft paradoxe, 
romantiſche Schriftſteller „Giovanni Papini“ charak⸗ 
teriſiert, deſſen vorzüglich dichteriſche Begabung, die 
der Verfaſſer ſehr gut hervorhebt, oft unter dem Druck 
der Abſicht, der Genialitätsſucht leidet; der aber immer, 
auch in ſeinen Abſchweifungen, ein höchſt intereſſanter 
Menſch und Dichter bleibt, weil ſich in ſeiner Geiſtes⸗ 
entwicklung die Geſchichte unſeres Geiſtes in den letzten 
Jahren, mit ſeinen Ungewißheiten und Schwankungen, 
völlig ſpiegelt. Nicht ſo befriedigend ſcheint mir dagegen 
die ſonſt immer intereſſante und nutzbringende „Me- 
daglia“, worin A. Bruers „D' Annunzios“ Perſön⸗ 
lichkeit erörtert, weil er mehr vom Menſchen als vom 
Dichter ſpricht, obwohl er gerade beweiſen will, daß die 
menſchliche und dichteriſche Perſönlichkeit des Dichters 
untrennbar ſind und daß D' Annunzio in ſeiner Dichtung 
immer ſein Innerſtes treu ausgeſprochen hat. 
Andere Bändchen ſind „Maſſimo Gorky“ (von E. 
Lo Gatto), „Macdonald“ (von M. Borſa) und 
„Marſchall“ (von A. Loria) gewidmet. 


* * * 


Nun noch ein Wort über ein fonderbares Buch: Guido 
Stacchinis: „Straordinarie avventure nella nuova 
Germania“ (Mailand, „Modernissima“, 1924). Es 
handelt ſich um humoriſtiſche Reiſebilder eines Ita⸗ 
lieners in Deutſchland im Jahre 1923. Der Verfaſſer 
erzählt was er dort geſehen und erlebt hat, und verſucht 
dadurch ein Bild des heutigen Deutſchlands zu zeichnen. 
Witzige und paradoxe Beobachtungen wechſeln mit⸗ 
einander ab; komiſche Epiſoden werden mit Lebendig⸗ 
keit vorgetragen. Der Verfaſſer verweilt aber zu lange 
dabei, und vergißt, daß ein humoriſtiſches Buch deſto 
mehr gewinnt, je bündiger und wortkarger es iſt; dazu 
iſt er vielleicht zu ſehr von ſeiner Originalität und ſeiner 


Tiefe überzeugt. Über die Richtigkeit ſeiner Beob⸗ 
achtungen mögen die deutſchen Leſer beſſer als wir 
entſcheiden. 


Palermo G. A. Alfero 


„Secentismo e Futurismo.“ Von A. Baccelli 
(„Nuova Antologia“, 1. Juli 1924). 

„Mario Rapisardi nelle sue opere postume.“ Von 
M. A. Perſonne (ibid.). 

„L'anima del popolo italiano a traverso la sua 
canzone.“ Von G. Cucchetti („Nuova Antologia“, 
16. Auguſt 1924). 

„Rileggendo Orazio.“ Von G. Erkunde (ibid.). 
„CarloGozzi e la fiaba scenica.“ Von T. Mantovani 
(„Nuova Antologia“, 1. September 1924). 

„Nicola Lenau.“ Von B. Magnino (ibid.). 

„H. Verdi.“ Von A. Fradeletto („Nuova Anto- 
logia“, 16. Oktober 1924). | 

„La rinascita di Livio.“ Von E. Cocch ia („Nuova 

Antologia“, 1. November 1924). 

„Note per una bibliografia delle opere di Arrigo 
Boito e della letteratura che le riguarda.“ Von 
G. Ceſari. („Rassegna di Coltura“ del Circolo 
filologico Milanese, März 1924.) 

„Antonio Stoppani“. Notizie bibliografiche. Von 
A. Latranico (ibid., Juli 1924). 

„Musicisti italiani d'oggi.“ Notizie bibliografiche. 

Von F. Ghiſi (ibid., November 1924). 


Franzöſiſcher Brief 


Die „Nouvelle Revue frangaise“ hat einen ſchweren 
Verluſt erlitten: Jacques Riviere UN im Alter von 
39 Jahren an einer Lungenentzündung geſtorben. Er 
wurde am 15. Juli 1886 in Bordeaux geboren, beſuchte 
dort das Gymnaſium, dann in Paris das Lycée La⸗ 
canal, ſtudierte an der Sorbonne Philoſophie und 
Literaturgeſchichte und veröffentlichte ſeine erſten 
Eſſays 1910 in Adrien Mithouards „Oceident“, 1912 
trat er mit André Gide in Beziehung und gründete 
mit ihm die „Nouvelle Revue frangaise“, die er von 
1919 an allein geleitet hat. Anfang Auguſt 1914 wurde 
er gefangengenommen und blieb drei Jahre in Deutſch⸗ 
land, wurde dann in der Schweiz interniert und 1918 
nach Frankreich zurückgeſandt. Aus feiner Gefangen⸗ 
ſchaft heraus entſtand das Buch „L'Allemand, Essai 
sur le caractère et le génie allemands“. Es iſt ein 
völkerpſychologiſcher Verſuch, der allerdings von der 
Bitterkeit der Gefangenſchaft durchtränkt iſt. Drei 
Jahre vor dem Kriege hat er einen Band „Etudes“ 
im Verlag der „Nouvelle Revue frangaise“ heraus- 
gegeben, der in deutſcher Überſetzung von Hans Jacob 
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bei Kiepenheuer erſchienen ift. Über feinen einzigen 


Roman „Aimée“, der 1922 erſchien, ift hier ſeinerzeit 


ausführlich berichtet worden. Sein Name iſt in dieſen 
Blättern überhaupt häufig erwähnt worden im Zu⸗ 
ſammenhang mit der „Nouvelle Revue frangaise“, 
die ſein eigentliches Lebenswerk darſtellt. Gelegentlich 
ſeines allzufrühen Todes kann an die großen Ver⸗ 
dienſte, die er ſich um die Zeitſchrift, um die Organi⸗ 
ſation der literariſchen und künſtleriſchen Jugend und 
um die Interpretation der Zeitſtimmung erworben hat, 
mit dem Hinweis auf das vielfältig ausgeſprochene nur 
noch einmal erinnert werden. Was die franzöſiſche Ju⸗ 
gend ihm zu verdanken hat, werden ſeine Freunde 
wohl erſt nach und nach zum Ausdruck bringen. Riviere 
unterhielt viele ausländiſche Beziehungen und ſtand 
auch mit manchen Deutſchen in freundſchaftlichem 
Gedankenaustauſch. Er war ein Europäer, und hat 
mit ſeinen beſten Kräften für eine Verſtändigung 
zwiſchen der deutſchen und franzöſiſchen Geiſteswelt 
gewirkt. Er war ein Dichter von ethiſchem Gefühl, und 
hat zarten menſchlichen Empfindungen Ausdruck ge⸗ 
geben. Als Eſſayiſt ſtand er unter den jüngeren Fran⸗ 
zoſen in erſter Reihe. Seine Würdigungen Baude⸗ 
laires, Gides und Prouſts ſind von grundlegender 
Bedeutung. Es ſteht zu hoffen, daß feine in der Nou- 
velle Revue frangaise‘ in den letzten Jahren er 
ſchienenen Arbeiten: „De la Sincérité envers soi- 
méme“, „De la Foi“, „Le Sacre du Printemps“, 
„La Décadence de la liberté“, „Reconnaissance à 
Dada“, „Paul Valéry, Po&te‘ und andere vom Verlag 
noch in einem eigenen Band vereinigt werden. Sein 
Buch über den Deutſchen, das ſeit Jahren vergriffen 
war, ſollte demnächſt in einer Neubearbeitung er⸗ 
ſcheinen, ſo daß wohl damit zu rechnen iſt, daß auch 
dies Buch wieder in neuer Auflage zur Ausgabe ge⸗ 
langt. Rivières franzöſiſche Freunde, die Mitarbeiter 
und der Verlag der „Nouvelle Revue frangaise“ 
dürfen verſichert ſein, daß alle Deutſchen, mit denen 
dieſer weitherzige und warmempfindende Dichter und 
Schriftſteller in jahrelangen Beziehungen ſtand, ihm 
ein ehrenvolles Andenken bewahren werden, nicht 
zum mindeſten auch deshalb, weil Riviere einer der 
vornehmſten Träger des Verſtändigungsgedankens 
war. 

Der Verlag Gallimard fährt fort, jungen Autoren ein 
Publikum zu ſuchen. Frangois Gachot, zur Zeit 
Lektor an der Univerſität Budapeſt, debütierte in der 
Sammlung: „Une (Kuere. un portrait“ mit einer 
Skizzenſammlung: „Jeux de Dames“, die für das 
Publikum der Luxuszüge geſchrieben zu fein ſcheinen, 
wie Schickele es im „Literariſchen Echo“ kürzlich charak⸗ 
teriſiert hat: Internationale Themen, die aus der Ober⸗ 


fläche geſchöpft ſind, ein Stil von ſchwebender Leichtig⸗ 
keit, der über Tiefen ſich behende hinwegſchwingt. 
René Crevels lyriſcher Roman: „Détours“ in der 
gleichen Sammlung iſt von derſelben prickelnden Sinn⸗ 
lichkeit. Der Held abenteuert auf verſchlungenen Wegen 


durch die Welt leichter, Liebe ſpendender und Liebe 


empfangender Mädchen. Nur in der Atmoſphäre 
Frankreichs kann man ſo reizendes Wild jagen, nur in 
franzöſiſcher Sprache ſo zärtlich von ſinnlichen Fahrten 
berichten. Pierre Reverdy, der ſeit 1915 eine Reihe 
kleinerer Gedichtbände herausgegeben hat, brachte bei 
Gallimard einen Sammelband von Gedichten in Proſa 
und Verſen heraus, die aus jenem Blühen der Gefühle 
erwachſen ſind, die das ſingende und klingende Paris 
in empfindſamen Menſchen hervorzuzaubern vermag. 
Reverdy verfügt über eine differenzierte Sprachkunſt, 
die Rhythmen von gleitender Muſikalität erfindet und 
Worte von ſuggeſtiver Kraft aufreiht; alles in allem 
ein Talent, deſſen Entwicklung mit Aufmerkſamkeit zu 
verfolgen iſt. In die gleiche Reihe iſt der fünfund⸗ 
dreißigjährige Thierry Sandre zu ſtellen, der, obwohl 


er zum Stab der „Action frangaise“ gehört, einen 


Deſerteur als ſympathiſchen Helden in den Mittel⸗ 
punkt eines Romans geſtellt hat. „Le Chôvrefeuille“, 
eine Erzählung von mitreißender Gewalt, iſt die 
Talentprobe eines begabten Epikers; allerdings ſind 
die drei Teile des Romans nicht feſt zuſammenge⸗ 
ſchloſſen. Verbunden ſind ſie allein durch den Krieg. 
„Alle, die den Krieg mitgemacht haben, ſind von ihm 
gezeichnet. Wir haben ihn in uns wie eine Syphilis.“ 
Der Roman beſteht aus drei Teilen. Im erſten mono⸗ 
logiſiert ein Freund über das Glück eines ihm be⸗ 
kannten Ehepaars, das durch den Tod des Mannes vor 
Verdun zerriſſen wird. Der zweite Teil zeigt dieſes 
Gluck von dem Ehemann aus geſehen: das heißt, der 
Ehemann ſchildert dem Freunde die Qualen, die er 
durch die tyranniſche Liebe ſeiner Frau erduldet hat. 
Er fürchtete bei einer Heimkehr aus dem Felde dieſer 
Frau von neuem zu verfallen und flieht deshalb über 
die Schweiz nach New Pork. Er gilt als tot, ſeine Frau 
verheiratet ſich wieder. Nach ſieben Jahren kehrt er zurück, 
getrieben von der Sehnſucht zu der Frau. Er erfährt, 
daß ſie von neuem vermählt iſt und nimmt ſich das Leben. 
Wie durch dieſen Roman die Hölle des Krieges infernaliſch 
leuchtet, fo zieht auch durch „Le Feu Grégeois“ von 
Guy Velleroy die Erinnerung an den Krieg. Aber 
hilflos ermattet erſcheint der Verfaſſer durch ihn. Er 
ſteht dem Leben ratlos gegenüber und kann fich nicht 
in das geſellſchaftliche Leben einfügen. Die Fabel iſt 
etwas dürftig; eine kontemplative Natur, die zwiſchen 
zwei Frauen ſchwankt und ſich in mannigfachen Re⸗ 
flexionen ergeht. Henry Deberly veröffentlicht unter 
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dem Titel: „Prosper et Broudilfagne“ einen Roman, 
der eine amüſante Satire auf die Monarchie darſtellt; 
hineingewebt ſind allerlei galante Abenteuer. — 
Drieu La Rochelle ſteht im Vordergrund der heutigen 
Jugend. In ſeinem neuen Novellenband zeichnet er 
mit ironiſchem Stift den Verfall unſerer Zeit, die 
Laſter, denen unſere Generation erliegt. Auch dies 
Buch iſt erfüllt von Kriegserinnerungen; ſie ziehen 
ſich durch die Erzählungen hindurch, quälen, drücken 
die Helden. Immer wieder greift der Verfaſſer auf ſie 
zurück und ſieht in ihnen die trübe Quelle, die unſer 
Denken und Handeln vergiftet. Drieu iſt ein Sprach⸗ 
künſtler von ſcharfer Prägung. André Obey, der als 
Band XVI der „Documents bleus“ einen Skizzen⸗ 
band: „L'Orgue du stade“ herausgab, iſt tapferer, 
kräftiger, lebensgläubiger; er iſt jenen Autoren zuzu⸗ 
rechnen, die im Sport eine Geſundungsmöglichkeit 
erblicken. Im 17. Band der „Documents bleus“ hat 
Raymond Geiger „Nouvelles histoires juives“ zu⸗ 
ſammengeſtellt, eine Sammlung, die jedem Leſer 
eine heitere Stunde bereiten wird und für viele 
Abendunterhaltungen Stoff bietet. Intereſſant iſt die 


Einleitung, in der über die Aufnahme des erſten Bandes 


ausführlich berichtet wird — ein kulturgeſchichtliches 
Dokument. 

Der Verlag Crös & Cie. hat nach deutſchem Vorbild 
einen dickleibigen Jahresalmanach: „L'ami du lettré, 
année littéraire et artistique pour 1925 heraus⸗ 
gegeben, den die „Association des courrieristes litt&- 
raires des journaux quotidiens“ zuſammenſtellte. Der 
Almanach gibt einen glänzenden Überblick über das 
literariſche Leben des letzten Jahres, Nekrologe über die 
jüngft verſtorbenen Dichter, über Theater, Kunſt und 
Unterrichtsweſen. Es iſt ein Handbuch, das auch den 
deutſchen Intereſſenten für das franzöſiſche Schrifttum 
wertvolles Material an die Hand gibt, zumal das hübſche 
Buch gut illuſtriert iſt. Im gleichen Verlag hat Charles 
Oulmont den dritten Teil ſeiner Trilogie über den 
Antagonismus der Geſchlechter herausgegeben, der 
den Titel trägt: „La Femme a ses Raisons...“, eine 
Gegenüberſtellung von zwei Eheſchickſalen, in denen 
das Tragiſche und das Leichte wirkungsvoll heraus⸗ 
gearbeitet iſt. Beſonders zum Schluß erklingt immer 
das gleiche Symbol für die Ehe: Mann und Frau gehen 
auf das „haute mer“. Henriette und Philipp glauben 
an ihr Glück, bis Henriette am Leben ihrer Schweſter 
Madelaine empfinden lernt, in welch enge Philiſtroſi⸗ 
tät ſie gebannt iſt. Laure und Geoffrey erkennen 
von vornherein die tiefe Kluft zwiſchen ſich. Beides 
ſind „des Mariages physiques“. Nur Madelaine und 
Bernard Tory leben in der „mariage des cerveaux“, 
und das ſcheint dem Autor das Weſentliche. Die 


„mariage physique“ iſt Präludium für die „mariage 
des cerveaux und ihre notwendige Begleiterſcheinung. 
Der Verlag Rieder & Cie. hat einen Rumänen in das 
franzöſiſche Schrifttum eingeführt: Kyra Kyralini, 
der bereits mit einem Roman Erfolg hatte. Auch ſein 
neues Buch: „Oncle Anghel“ iſt im Schatten Doſto⸗ 
jewſkis gewachſen: Ein Mann träumt von Glück und 
Wohlſtand. Seine Frau lebt wie eine Somnambule. 
Er will ſie zum Leben aufrütteln und läßt ſich ſchließ⸗ 
lich mit anderen Frauen ein. Seine Frau ſtirbt. Sein 
Vergehen laſtet auf ihm. Die Kinder ſterben, er ver⸗ 
fällt dem Trunk. Das Haus brennt ab. Es folgt das 
allmähliche Sterben des Trinkers, das in den gräß⸗ 
lichſten Farben bis in alle Einzelheiten hinein gezeichnet 
wird. In „Cosma“ entwirft der Verfaſſer ein gran⸗ 
dioſes Bild des rumäniſchen Banditenweſens, eine 
farbenprächtige Sittenſchilderung. J. Jolinon hat 
in einem Roman des gleichen Verlages: „La Töte 
brulée“ die Tragik des modernen Schriftſtellers ent⸗ 
rollt, den Kampf des Idealiſten mit der Wirklichkeit, 
den Kampf eines an Illuſionen reichen Menſchen 
gegen ſeine Familie, gegen die Liebe, gegen die Ver: 
leger und das Geld. Das tapfere Buch iſt aus leben⸗ 
digem Empfinden mit lyriſcher Kraft geſtaltet. Jolinon 
hat bereits vor einigen Jahren mit einem ſchönen 
Kriegsbuch gute Reſonanz gefunden. Hoffen wir, 
daß das ſtarke Talent des jungen Dichters ſich weiter⸗ 
hin durchſetzt. 

Renée Dunan hat im Verlag der „Tentatives“ in 
Chambery eine kleine, mit fünf Holzſchnitten von Jean 
Saint⸗Paul ausgeſtattete Erzählung: „Le Brigand 
hongre“ herausgegeben, die eine ſtarke epiſche Kraft 
erkennen läßt. Die kleine Schrift iſt dramatiſch bewegt 
und in einem ſuggeſtiven Stil vorgetragen. 

Audin & Co. in Lyon haben eine wundervolle Fakſi⸗ 
mileausgabe der 1483 in Lyon gedruckten „Legenda 
aurea“ herausgegeben, die als erſte Lieferung der 
Sammlung: „Livres & gravures imprimés à Lyon 
au XV siòcle“ anzuſehen ift. Staatliche und private 
Sammler ſeien auf die ſchöne Publikation hingewieſen. 
„L' Europe nouvelle“ enthielt in den letzten Heften: 
Albert Thibaudet, „Cahiers verts, Le Roman con- 
jugal“; G. Marcel, „Jules Romains“; G. Raphael, 
„Les dernières publications allemandes sur PAlle- 
magne“; René Lalou, „Jacques Rivière“. 

„Le Monde nouveau“: G. Heitz, „Roger Martin du 
Gard“; Han Ryner, „Meditation individualiste“; 
Pierre Lafue, „Boule versement des valeurs esthé- 
tiques en Allemagne“; Gaſtom Denys Pörier, „Le 
Congo belge et la Littérature“.— , Vient de parai- 
tre“: Ariſtide Marie, „Sybarites de lettres: D'Ana- 
tole France & Charles Nodier“; André Rouveyre, 
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„Anatole France“; Robert Kemp, „Jean Jacques 
Brousson“; Maurice Renard, „Georges Lecomte“; 
André Billy, „Henri Béraud“; Jules Sageret, 
„Pierre Mille“; Paul Appel, Souvenirs d' un Als a- 
cien“.— 

„La vie des lettres et des arts“: Pierre Reverdy, 
Gedichte; Nicolas Beauduin, „Invectives et Senten- 
ces‘; William Speth, „Paul Morand“; Paul Vég⸗ 
lione, „Le Néo-Thomisme et le nouveau mal du 
siècle“; Jean Bouchary, „Reflexions sur la gene- 
ration qui monte“; Henry Séronya, „La Philo- 
sophie du Futurisme“. Die jetzt leider ſehr ſelten er⸗ 
ſcheinende Zeitſchrift iſt nach wie vor für die Ideologie 
eines gewiſſen Kreiſes von grundſätzlicher Bedeutung; 
dort erſchien auch eine Statiſtik für die Bücherpro⸗ 
duktion in Frankreich. — 


„Le Mercure de France“: Paul Dimoff, „Les 
Relations de J. J. Rousseau et de Laclos ; Ludmilla 
Savitzky, „André Fonteinas“; Marcel Boll, „Les 
Miracles de la suggestion“; Georges Mongrédien, 
„L'acteur Mondory et les origines du Marais“. 
„La Revue germanique“ (Lille): Eugene Koeßler, 
„Guillaume II à la scène“; Louis Brun, „Les grands 
courants de la jeunesse allemande“; A. Fournier, 
„Le Roman allemand“. 

„Le Feu“: Nos Troubadours: Adolphe Lajoine; 
Bruno Durand, „Pouemo provengau“; Thierry 
Sandre, „Georges Finaud“; Luis de Gongora, 
„Marcel Brion“; Néang Horn,, G. H. Monod“; ſowie 
in jedem Heft eine umfangreiche Chronik aus dem franzõ⸗ 
ſiſchen Provinzleben mit der beſonderen Beachtung der 
Provence und Cataliens. Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Hotel Savoy. Roman. Von Joſeph Roth. Berlin 
1924, Die Schmiede. 145 S. 


Die Rebellion. Roman. Von Joſeph Roth. Berlin 
1924, Die Schmiede. 137 S. | 
Roth hat feinen Stil. Wenn er auch Doſtojewſki da, Hamſun 
dort nachklingen läßt. Er iſt knapper, kürzer, mürriſcher als 
ſeine Meiſter. Er ſtößt Geſehenes prägnant als Laut heraus, 
iſt ſachlich, entſchieden und läßt ſich nicht viel Zeit; aber er 
maniriert nicht Knappheit, Telegrammſtil als Zeitrhythmus, 
was er ſagt, ſagt er richtig und ganz, gerundet. Man hört 
ihm aufmerkſam zu und denkt nur zuweilen: Schade, daß 
er nicht noch mehr ſagt. Denn er redet von neuen Dingen, 
Dingen, die uns angehn; vom Menſchen der Nachkriegszeit, 
genauer von aus dem Krieg kommenden Menſchen. Er ſieht 
die ſtille Kehrſeite öffentlicher Dinge. „Hotel Savoy“ iſt 
der Roman der Heimkehrer, „Die Rebellion“ der Roman 
des Kriegsin validen. Man merke dort die Mehrzahl, hier die 
Einzahl. „Hotel Savoy“ ſcheint mir das gewichtigere, in ſich 
geſchloſſenere Kunſtwerk, wiewohl oder vielleicht auch weil 
ſich der Dichter die Aufgabe hier größer, ſchwieriger geſtellt 
hat. Dieſe Heimkehrer aus Rußland, in einer öſtlichen Grenz⸗ 
ſtadt wieder an den Rand der mittel⸗ und weſteuropäiſchen 
Kultur zurückgekehrt, ſind in wenigen kontraſtierenden Typen 
als Geſamtbewegung, als von der Zeit geſchaffene Menſchen⸗ 
gattung mit eigenen Lebensbedingungen auf ſchwankendem 
geiſtigen Grund, im Weſen erfaßt und zur organiſchen Ein: 
heit geſtaltet; und die ganze öſtliche Stadt in ihren Über⸗ 
gangswehen, dem großen Streik, dem Nachhall der ge⸗ 
weſenen, den Drohungen einer neuen, tiefergreifenden 
Revolution erſteht in den Schickſalen der Bewohner und 
Gäſte des vielſtöckigen Hotels, plaſtiſch und voll innerer 
Spannung. Wenn dagegen in der „Rebellion“ die Wand⸗ 
lung eines ſtaatsfrommen Einbeinigen, dem Krieg und Re⸗ 
volution eine Auszeichnung und eine Drehorgel verſchafft 
haben, zum inneren Empörer gegen göttliche und menſch⸗ 
liche Mißordnung geſchildert iſt, ſo wird aus dem Roman 


des Invaliden kaum mehr, als der Roman eines Invaliden. 
Denn die Urſache ſeiner Wandlung, eine Gefängnisſtrafe, 
die ihm eigene Ungeſchicklichkeit und die Beſchränktheit 
einiger zuſtändigen Beamten eintragen, wirkt trotz der 
verſuchten Verbindung mit einem Umſchlag der öffentlichen 
Stimmung gegen die bolſchewismusverdächtige Invaliden⸗ 
organiſation, nicht typiſch und notwendig genug. Hier iſt 
zweifellos eine Stelle, an der Roth zu wenig ſagt. Der 
Charakter iſt aber individuell fein erfaßt und mit echter 
Liebe durchgeführt. Überhaupt ein Kennzeichen der Roth⸗ 
ſchen Kunſt iſt die treffſichere Darſtellung der Pſyche des 
geiſtig begrenzten kleinen Mannes im Geſchäftstreiben der 
modernen Stadt: Geld und tägliche Notdurft und die Poeſie 
der armen kleinen Menſchenſeele zwiſchen drin; ſauber und 
ehrlich in unparteiiſcher, unpolitiſcher Menſchlichkeit, doku: 
mentariſch im wachen Durchſchauen der Soziologie des 
Tages. Des Verfaſſers Erſtlinge in Buchform, die ſich ein⸗ 
prägen und einen neuen Namen begründen. 
Saarbrücken Erich Dürr 


Daniel. Erzählung. Von Ernſt Weiß. Berlin 1924. Die 
Schmiede. 81 S. 

Welche Kraft, mit Worten zu ſpielen! Dieſe Viſion von 
Babylon, der weißen Stadt, aus bunten und blühenden 
Worten geſtaltet, iſt wie ein aſiatiſcher Zauber. 

Und damit iſt zugleich dieſe Erzählung ohne Charakter 
charakteriſiert: „Zauber“ und „Spielen“. Ein Zauberſpiel! 
Denn für Ernſt Weiß iſt jedes Wort eine Farbe. Und aus 
allen Worten, die ihm reif und wundervoll zu Gebote ſtehen, 
zaubert er das Bild von dem Schickſal der Eltern Daniels 
in der Grube vor dem Palaſte des Nebukadnezar, zaubert 
er Babylon, die faszinierende Rieſenſtadt, zaubert er in 
Landſchaft und beſeelte Wortklänge Menſchen hinein, die 
ſprechen, ja ſingen: das Pathos des Alten Teſtaments hat 
ſeine Wiedergeburt in dieſen Geſängen. Aber die Erzählung 
bleibt in ihrer Geſamtform eben deswegen nur Worte — 
meiſterhaft gekonnt. Und wie ein regenbogenfarbener 
Mantel, dem der tragende Leib fehlt, nur ein Mantel bleibt, 


< 494 > 


ohne die Kraft der Bewegung, fo bleiben die Menſchen dieſer 

Erzählung ohne Knochen und Blut, farbig gedeutet, leiblos 

geformt. 

Ernſt Weiß wird, ſo hoffe ich, ſein in dieſem Buch geſpartes 

Blut dem nächſten Werk zugute kommen laſſen. 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 


Die Welle. Vier Erzählungen. Von Hans Dang. 
Darmſtadt 1925, C. F. Winterſche Buchdruckerei. 198 S. 
Ich ſchlage das Buch auf, überfliege den Inhalt und denke 
„Kriegsnovellen! — O Gott.“ — Warum 1925 veröffent: 
lichen, was am 1. Oktober 1914 ſchon Makulatur war. Ich 
leſe vorſichtig und widerwillig, leſe eifriger und offener 
und leſe endlich das ganze Buch, das ein Hans Dang ge⸗ 
ſchrieben, nein: erlebt hat. Barbuſſe und Leonhard Frank 
werden Hans Dang nicht unbekannt ſein. Auch Unruh nicht, 
deſſen „Opfergang“ gleichfalls zu Verdun geſchieht. „Die 
Welle“ hat ihre eigene, vielleicht Hamſun ähnliche Farbe. 
Sie iſt robuſt geſchrieben, ohne Pathos und nationaliſtiſchen 
Hinterſinn, von einer wohltuenden Sachlichkeit und einer 
mit Kraft geſtalteten Atmoſphäre. Man riecht dieſe Erleb⸗ 
niſſe: ob ſie nun im Granatfeuer oder in der Etappe bei 
Yvonne und Gabrielle ſpielen. Es iſt die Luft des Krieges, 
der Schlacht, des Schlachtens, dieſe geliebte und gehaßte 
Luft, die Dang grauſam ſchön in Worte fängt, ſo daß man 
ſie mit Wolluſt und Abſcheu einzieht. Ich betone nichts 
von Militarismus oder Pazifismus; ich ſage nur nebenbei, 
daß ich dieſen Krieg Hans Dangs liebe, weil ihn ein Menſch 
und einer, der etwas mehr als nur ein Schriftſteller iſt, 
geſchrieben hat. Man kann zu dieſem Buch nur ein ſub⸗ 
jettives Verhältnis haben. 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 
Der Grund. Eine Novelle. Von Curt Diop, (Die 
Haeſſel⸗Reihe, 14. Bd.) Leipzig 1924, H. Haeſſel. 94 S. 
Ein neuer Mann nimmt ſich vor, Geſchichten um Opunt 
(als um ein zweites Vineta) zu ſchreiben. Hier liegt die erſte 
vor. Und ſcheint Verſprechen zu bedeuten, für Blaß, für 
ſein Unternehmen. 
Mord eines jungen Mannes an einer alten Frau wird einem 
inquiſitoriſchen Gerichtshof Anlaß, das Verbrecheriſche an 
ſich ſo ins Enge zu treiben, daß es ſich durch den Mörder⸗ 
mund zu einer Formel kriſtalliſiert: als die Tat, die aus finſter 
geballter Verzweiflung plötzlich vorſtößt, reinigend zugleich 
für den edelſtrebigen, unverbrecheriſchen Jüngling und ge: 
fährlich lockend zur Periodizität. Er hatte ſie gewarnt, ihn 
nicht um den „Grund“ auszuholen. Nun wütet nach ſeiner 
Hinrichtung der beſchworene Dämon: Verzweiflung zer⸗ 
ſtört mit Mord und Selbſtmord das geruhſam⸗reiche Stadt: 
gebiet. 
Das iſt als ſachlich erfüllter, unpathetiſcher Bericht gegeben 
und tönt doch wie eine alte Sage, zeitlos ſchwebend im 
Legendären, etwa wie Pontens „Inſel“. Dabei iſt edle 
Satzrundung (im Sinne des C. F. Meyer⸗Verlages) erſtrebt, 
ſo daß bei feſter Grundfülle der Erzählung eine ſchöne Har⸗ 
monie innewohnt. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 
Der Elendseſel und andere ſonderliche 
Geſchichten. Von Rudolf Schwarz. Stuttgart⸗ 
Berlin 1922, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. 242 S. 
Im allgemeinen darf heutigentags, was an literariſchen 
Erzeugniſſen aus der Schweiz herüberkommt, einer gün⸗ 
ſtigen Aufnahme zuverſichtlich entgegenſehen, weil nach den 


Erfahrungen der letzten Zeit Grund genug vorhanden zu 
ſein ſcheint, ein gewiſſes Niveau daſelbſt ohne weiteres vor⸗ 
auszuſetzen. Die fünf unter dem Titel der erſten zuſammen⸗ 
gefaßten Erzählungen von Rudolf Schwarz ſind geeignet, 
dieſe Auffaſſung zu rechtfertigen. Aus einer gründlichen 
Lebenskenntnis, wie ſie in der Abgeſchloſſenheit des ſchweize⸗ 
riſchen Volkstums freilich nicht ſchwer zu gewinnen iſt, 
hervorgewachſen, faſſen ſie das Weſen des Einzelmenſchen 
vornehmlich dort, wo er ſich von ſeinesgleichen unterſcheidet, 
und neigen füglich dazu, ſolche Individuen zu bevorzugen, 
die Anſpruch darauf erheben können, als ausgefallene 
Charaktere oder komiſche Käuze betrachtet zu werden. 
Daraus ergibt ſich neben dem Naturalismus der Darſtellung 
ein behäbiger Humor, der die Solidität der Geſtaltung in 
einer angenehmen Art geiſtig auflockert. Am beſten gelungen 
iſt zweifellos die Erzählung von dem geſcheiterten Welt⸗ 
fahrer, der in ſein Heimatdorf zurückkehrt, um dort die 
Armenpflege in Anſpruch zu nehmen, in all feiner äußeren 
Dürftigkeit jedoch Überlegenheit genug beſitzt, um lieb⸗ 
gewordene Gewohnheiten einer beſſeren Zeit nicht ohne 
Würde weiter zu pflegen. Wie dieſer an ſich groteske 
Gegenſatz menſchlich ausgeglichen wird, das iſt in der Tat 
eine dichteriſche Leiſtung von wahrhaft erquicklicher Qualität. 
Ka ſſel Will Scheller 


Das nackte Leben. Roman. Von Friedrich von 
Gagern. Berlin 1923, Paul Parey. 480 S. 
Ein Volk. Roman. Von Friedrich von Gagern. Leipzig 
1924, L. Staackmann. 605 S. 
Im ſechſten Heft des 25. Jahrgangs des „Literariſchen 
Echo“ habe ich den Freiherrn Friedrich von Gagern als 
teligiöfen Dichter gewertet; in einer Reihe feiner weſent⸗ 
lichen Dichtungen ließ ſich jene Linie aufweiſen, die durch 
Lebensnöte und Schickſalsbrandung ſchließlich zum Kreuz 
des Erlöſers führt. 
Abſeits von dieſen Werken und doch nicht minder weſent⸗ 
lich für den Verfaſſer ſteht eine Gruppe von Romanen, 
die ſchlechthin in den Seelentiefen von Volkstum und Men⸗ 
ſchentum ſchürfen. Gagern iſt Jäger, natur-, erd⸗ und all: 
verbunden. In feiner ſüdſlawiſchen, noch vor kurzem zu 
Oſterreich⸗Ungarn gehörenden Heimat konnte er in den 
Revieren der Einſamkeit jenen Stimmen lauſchen, die dem 
Großſtädter verloren ſind; konnte er mit einem Gefühl, 
das von Staunen und Ehrfurcht nicht weit entfernt iſt, 
vor der Primitivität eines faſt urzeitlich einfachen Stammes 
ſtehen; konnte er auch den geheimen Verbindungen folgen, 
mit denen das wunderliche Leben Vergangenheit und Gegen⸗ 
wart, Geiſt und Geiſter miteinander verkettet. Und ſeine 
Fahrten zu fremden, auch wieder einfachen Völkern haben 
jene ſeltſame, heilige Scheu vor dem Erdhaften und Un⸗ 
irdiſchen noch vertieft. 
Auf dieſem Grunde waren bereits die packenden Novellen: 
„Am Kamin“ und der Roman: „Das Geheimnis“ er⸗ 
wachſen. Zu ganz großem und faſt überkühnem Wurf aber 
holt er in ſeinem letzten Schaffen aus. Auch hier iſt wieder 
das Sachliche mit dem Perſönlichen ſo eng verknüpft, daß 
manches als Bekenntnis erſcheint. 
„Das nackte Leben“ iſt auf der unüberbrückbaren Gegen⸗ 
ſätzlichkeit altöſterreichiſcher Höchſtziviliſation und marok⸗ 
kaniſcher Simplizität aufgebaut. Mit erſtaunlicher Einfüh⸗ 
lungskraft und Plaſtik formt Gagern das Leben derſelben 
Stämme, die jetzt bei Tetuan mit den Spaniern um ihre 
Freiheit ringen. Dem Europäer, der verwöhnt, überſättigt 
und reſigniert in den heiligen, gehüteten Bergen der Tuareg 
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nach Gold abenteuert, tritt das „nackte Leben“ der Wüſten⸗ 
kinder entgegen und zieht ihn unwiderſtehlich in ſeinen 
Bann. Eine „Zurück⸗zur⸗Natur“⸗Stimmung, der ſich der 
Held ſchließlich mit Vollbewußtſein hingibt, läßt ihn mit 
Recht fragen, was und wo Kultur eigentlich ſei — und er⸗ 
möglicht dem Flüchtling aus dem überalterten Europa eine 
neue Heimat und ein neues Liebes⸗ und Menſchenglück. 
Den Roman „Ein Volk“ könnte man als eine blutwarme 
Geſchichte jener Südſlawen anſprechen, unter denen Gagern 
aufwuchs und heute noch zu Hauſe iſt. In wundervoller 
Anſchaulichkeit redet zu uns ein Volkstum, aus deſſen Nöten 
und Sorgen, Freuden und Leidenſchaften, als deren geniale 
Verkörperung, der räuberiſche Held Übranitſch erſteht. 
Auch hier erleben wir den Gegenſatz zwiſchen alter Zivili⸗ 
ſation und kindlicher Schlichtheit, ein Gegenſatz, der ſich im 
Guten wie im Böfen auswirkt. Aber: was iſt gut, was böſe 
— und was iſt Schickſal? Die ungariſchen Herren Kroatiens 
glauben, das Schickſal zu lenken; der Volksmann Ubranitſch 
aber empfindet ſich als Werkzeug einer Macht, die über allem 
Menſchlichen waltet — und er ſtirbt wie ein Märtyrer, 
ſchuldvoll und doch ohne Schuld, verantwortungslos und 
zugleich deſſen bewußt, daß er in der großen Schickſalskette 
ein Glied ſei, das mittragen und mitleiden muß. 

Beide Werke gehören zu dem Beſten, was die Dichtung 
der Gegenwart hervorgebracht hat. 


Berlin-Pankow Franz Lüdtke 


In einer Familie. Roman. Von Heinrich Mann. 
Berlin 1924, Ullſtein. 248 S. 

Ein Jugendwerk, das in ſpäter Überarbeitung veröffent⸗ 
licht wird. Mann ſchrieb mit 21 Jahren dieſe Geſchichte zweier 
Paare, Vater und Stiefmutter, Tochter und Schwiegerſohn, 
mit ihrem in Schuld verſtrickenden Kampf ums Glück, wobei 
die vom Leben enttäuſchte Stiefmutter in reſignierender 
Erkenntnis, daß ihre Leidenſchaft zum Schwiegerſohn nach 
Zeiten der Wirrung doch nur das junge Paar um ſo inniger 
zuſammengeführt hat, an der Schwelle des Selbſtmords 
ſcheidet. Ein Geſellenſtück, literaturgeſchichtlich leicht einzu⸗ 
gliedern in die Zeit um 1890. Wie aber in unſere Tage? 
Sein Verfaſſer darf ſich Bedeutung genug beimeſſen, um 
auch mit dieſem Werk zu intereſſieren, das, wie ſein in 
feiner Selbſtrückſchau geſchriebenes Nachwort feſtſtellt, nur 
noch „abgehetzte Nachfahren“ einer ſich ſelbſt gewichtiger 
nehmenden Vergangenheit antrifft. Dies Gefühl des zeit⸗ 
lichen Abſtands und der tiefgreifenden Wandlung des Lebens⸗ 
gefühls zeither bleibt wohl heute das weſentliche Erlebnis 
des Buchs. 


Saarbrücken Erich Dürr 


Ephebiſche Trilogie. Von Albert H. Rauſch. 
Berlin 1924, Verlag Landsberg. 159 S. 
Die Novellen dieſer Dreiheit gehören ſtofflich in den Bereich 
der Liebe von Mann zu Mann, oder beſſer von Mann und 
Jüngling. Dies gilt in einem hohen Sinne, legt aber gleich⸗ 
wohl dem Beſprecher, der dieſem erotiſchen Gefühlsbereich 
fremd gegenüberſteht, diejenige Unſachverſtändigkeit auf, 
die mit dem Gegenſtand in geſchlechts⸗pſychiſcher Hinſicht 
gegeben iſt. Es bleibt mir alſo das künſtleriſche Urteil, los⸗ 
gelöſt vom Nur⸗Stofflichen, — und es bleibt mir genug. 
Albert H. Rauſch iſt ein Stilkünſtler von ungewöhnlicher 
Begabung. Geſtalten und Erlebniſſe ſind hingebannt in 
einer Sprache von wundervoller Leuchtkraft, von hin⸗ 
reißender Knappheit. Über den Erlebniſſen des Peter Orten: 


berg und Nieeold Gravina, des Alexander von Bredow 
und des jugendlichen Philipp, des Grafen Gaſton von Iſeg⸗ 
hem und des Dichterjünglings Clemens liegt ein Zauber 
ſchwermütiger Schönheit, und der Eros, dem dieſe Paare 
huldigen, trägt nicht gemeine, ſondern wahrhaft adlige Züge. 
Meiſterhaft iſt das mittlere Stück „Intermezzo“: die Schil⸗ 
derung des Lebens in einem Rekrutendepot der Kriegszeit 
iſt in ihrer nackten Brutalität von einer Echtheit, die nur der 
ganz zu würdigen weiß, dem ſie durch eigenes Erleben 
vertraut iſt; von dieſem derbwirklichen Grund hebt ſich das 
Liebesgeſchehnis. in verführeriſcher Zartheit. Das iſt ver: 
blüffend gekonnt 


Weimar Heinrich Lilienfein 


Brand. Ein Roman aus Oberſchleſien. Von Walter 
Schimmel⸗ Falkenau. Friedeberg⸗Queis 1923, Iſer⸗ 
Verlag. 215 S. 

Ein Liebesroman von durchaus konventioneller Handlung. 

Ein wackeres Mädchen bleibt dem Erwählten ihres Herzens 

unentwegt treu, auch als er ſich an eine andere, Unwürdige 

verliert. Als dieſe den Edlen gründlich betrogen hat und auf 
und davon gegangen iſt, wird das Hoffen und Harren des 
weiblichen Toggenburg endlich gekrönt. Ende gut, alles gut. 

Dagegen wäre wenig einzuwenden, wenn der Verfaſſer 

den ſchlichten Stil für ſeine ſchlichte Geſchichte gefunden hätte. 

Aber da er betont, daß ſie einen „Roman aus Oberſchleſien“ 

darſtellen ſoll, ſo müſſen düſtere politiſche Hintergründe 

heran, auch wenn ſie dann im Nebel verſchwimmen, muß 
deutſche Edelart gegen polniſche Niedertracht kräftigſt kon⸗ 
traſtiert werden, muß eine reine deutſche Micnöla einer 
grundverderbten polniſchen Carmen, ein kernhaft deutſcher 

Mann einem brutalſinnlichen Polen⸗Schufte gegenüber 

treten. Wäre nun wenigſtens das oberſchle ſiſche Lokalkolorit 

echt, ſo könnte aus ihm dem Buch manche gute Seite zu⸗ 
wachſen. Jedoch Walter Schimmel verliert ſich von An⸗ 
beginn im Irrgarten einer äußerſt pathetiſchen Sprache. 

Ich pflücke nur einige kleine Zufallsblüten. Wenn Stella, 

die wilde, ſinnbetörend ſchöne Polin, durch den Wald geht, 

dann „ſpricht der weiche Weg unter ihren Füßen“. Wenn 
ſie einen Mann begehrt, dann „langen ihre Blicke grell 
und laut in ſein herabgebeugtes Geſicht“, oder wenn ein 

Mann ſie begehrt, dann „zerglühen ſeine Augen ihren 

blinden Widerſtand“. Das iſt nicht deutſch, nicht ober⸗ 

chleſiſch, ſondern übel verſtiegene Romanphraſeologie. 
Breslau Erich Freund 


Um die Scholle. Roman. Von Georg Julius Pe⸗ 

terſen. Köln 1924, J. P. Bachem. 307 S. M. 4,50 (6,—). 
Dieſe in Holſtein ſpielende Erzählung iſt ein typiſcher Roman 
der alten Schule. Es handelt ſich da um den Kampf zwiſchen 
einem alten holſteiniſchen Grafengeſchlecht und einem Müͤh⸗ 
lenpächter, deſſen Vorfahren anderthalbhundert Jahre in der 
Mühle gewohnt haben. Dieſer Kampf um die Scholle wird 
behaglich breit und mit vielen Nebenſächlichkeiten überbürdet 
dargeſtellt, eine Fülle von Perſonen tritt auf, redet lang und 
breit, eine Handlung hetzt die andere, bis in die jüngſte Zeit 
hinein, und iſt man dann bis ans Ende gelangt, ſo klappt 
man das vornehm ausgeſtattete Buch mit dem wenig er⸗ 
hebenden Gefühl zu, keiner Dichtung, ſondern einem Unter⸗ 
haltungsroman, der nicht beſſer noch ſchlechter iſt als hundert 
andere, ſeine Zeit gewidmet zu haben. Trotz alledem bin ich 
davon überzeugt, daß das Buch viele Leſer finden wird, weil 
es eben mit allen Mitteln einer immer noch in Blüte ſtehen⸗ 
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den Familienblattromantechnik arbeitet, gefchidt aufgebaut 
‚if, Humor und Ernſt in traulichem Gemiſch darbietet 
und ſomit dem Geſchmack einer breiten Maſſe entgegen: 
kommt. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Peter der Menſch. Roman. Von Hans Ludwig 

Roſegger. Graz 1924, Heimatverlag Leopold Stocker. 
135 S. Geb. M. 3, —. 
Eine ſehr, ſehr anſpruchsloſe Geſchichte. Peter Amriegl, der 
ſich ſelber etwas übertrieben als ein „laſterhafter Menſch“ 
fühlt und ſchließlich zu „dem“ Menſchen grundlos empor⸗ 
geläutert wird, Beſitzer eines kleinen Senſenwerks in der 
Steiermark, läßt ſeinen Lebensweg von drei überaus ver⸗ 
ſchieden gearteten Frauen (der Vornehmen, der Urwüchſigen 
und der Tragiſchen) kreuzen, ehe er das Mädchen in die 
Ehe nimmt, von dem man ſchon auf der erſten Seite weiß, 
daß ſie zu ſeiner Gattin auserſehen iſt. Dazu werden Rück⸗ 
blicke auf den Weltkrieg geboten, Unzufriedenheiten mit der 
jetzigen Lage laut und die Aktionen bald in die Schweiz, 
bald an die Adria und ſchließlich immer wieder nach Steier⸗ 
mark verlegt, ohne daß die Landſchaft jemals in plaſtiſche 
Geſtaltung träte. Alles primitiv geſchaut und ebenſo primitiv 
geformt. Sprachliche Ungeſchicktheiten (etwa: „wankel⸗ 
mütige Unermüdlichkeit“ ſtatt des richtigen ironiſchen 
„unermüdliche Wankelmütigkeit“ uſw.) verſtimmen ebenſo 
wie der völlige Mangel an Pſychologie der Frau. 
Hans Ludwig Roſegger hat weitaus Beſſeres geſchrieben, 
Eindringlicheres, Haftenderes. Die Notwendigkeit dieſes 
Buches will mir nicht einleuchten. 

Wien Erwin Stranik 


Die verſunkene Stadt. Von Albert Geiger. 
Karlsruhe 1924, Macklotſche Druckerei A.⸗G. 286 S. 
Ein Künſtlerroman. Nur daß es ſich hier um ein rein er⸗ 
dichtetes Künſtlerſchickſal handelt. Im Grunde genommen 
haben aber alle Künſtlerſchickſale etwas Gemeinſames, die 
erdichteten gehen in den wirklichen auf und können künſt⸗ 
leriſche Würdigung nur beanſpruchen, wenn ſie es tun. 
Geiger verſenkte ſich mit Inbrunſt in das Ringen und Leiden 
eines Künſtlers. Die lähmende Einſamkeit, die, mit künſt⸗ 
leriſchem Ringen ſtets verbunden, am tiefſten ſchmerzt, 
wenn ſie im eigenen Hauſe ſich auftut, die kalte Gleich⸗ 
gültigkeit, die wiederum am härteſten trifft, wenn ſie von 
eigenen Angehörigen entgegengebracht wird, wenn einem 
Weib und Kinder entfremdet werden, alles das macht der 
Held durch. Bis er im einmal ſo freudigen Schaffen gelähmt 
wird. 
Aber der Dichter iſt gemeiniglich nie ſo wahr und konſequent 
wie das Leben. Ein Schumann und ſehr viele andere vor 
ihm und nach ihm ſind rettungslos an ihrem Genie und 
ſeinem mit Naturnotwendigkeit ſich vollziehenden Schickſal 
zugrunde gegangen — Geigers bei gern anerkannter feiner 
ſeeliſcher Analyſe doch ein wenig romanhaft friſierter Held 
findet die ihm gleichſtehende, in ihm aufgehende Frau und 
baut ſich an ihrer Seite ein neues Glück auf. Alſo befrie⸗ 
digender Schluß. 
Viel des Guten iſt in dieſem der vornehmen Gattung der 
Unterhaltungslektüre zuzurechnenden Roman. Vor allem 
haben mir die liebevoll eingehenden Schilderungen einer 
Gernegroß von Reſidenz kleinen Formats gefallen. 
Danzig Artur Brauſewetter 


VO 


Babbitt. Roman. Von Sinclair Lewis. Überſetzt von 

Daiſy Brödy. München 1924. Kurt Wolff. 602 S. 
Herr Fettwanſt. Eine amerikaniſche Autobiographie. 

überſetzt und eingeleitet von Erich Poſſelt. Ebenda 261 S. 
Der Kurt Wolff⸗Verlag plant eine Reihe Amerika⸗Bücher, 
was ohne Zweifel ebenſo notwendig wie intereſſant iſt, 
nur muß die Auswahl entſprechend weiſe erfolgen. Von 
den erſten beiden Büchern kann man das nicht ſagen, oder 
deutlicher: nur Lewis' Roman „Babbitt“ erſcheint zu Recht 
in der neuen Serie. „Herr Fettwanſt“ dagegen iſt die Über⸗ 
ſetzung einer anonymen Autobiographie, die in den Ver⸗ 
einigten Staaten nur in ganz kleinen Kreiſen Neuyorks 
eine gewiſſe Senſation erregte, ſonſt aber der verdienten 
Vergeſſenheit anheimfiel; ſie iſt weder ein bemerkenswerter 
Beitrag zur amerikaniſchen Literatur, noch auch ein Buch, 
das anderer Qualitäten wegen eine Übertragung verdiente. 
Sie alſo — mit Erich Poſſelt — ein Gegenſtück zu Upton 
Sinclairs „Sumpf“ oder gar „Weltliteratur“ zu nennen, 
iſt in jeder Hinſicht unberechtigt. 
„Herr Fettwanſt“ hieß auf englifch „Haunch, Paunch and 
Jowl“, d. h. „Keule, Wanſt und Backe“; der Titel iſt fo 
geſchmackvoll wie ſein Inhalt. Meyer Hirſch arbeitet ſich 
mit viel Geſchick aus dem Schmutz der neuyorker Oſtſeite 
empor, wird Advokat, Berufspolitiker ſchlimmſter Sorte, 
ſchließlich Richter und „Allrightnik“ am Riverſide Drive. 
Sein Lebenslauf iſt ein Beitrag zur neuyorker Judenfrage, 
zur Korruption in Politik und Juſtiz, überhaupt zur Sitten: 
geſchichte Neuyorks und nicht zuletzt zum „Amerikaniſierungs⸗ 
prozeß“. Für den Kulturhiſtoriker von nicht geringem Wert, 
für den Literaturfreund dagegen zu ordinär. Erich Poſſelts 
Überſetzung iſt ſehr gut, was angeſichts des vielen neuyorker 
„Slang“ keine kleine Leiſtung bedeutet. 
Umſo erfreulicher iſt die Wahl von Lewis’ „Babbitt“ zu 
nennen. Es iſt der Roman eines amerikaniſchen Geſchäfts⸗ 
manns und als ſolcher das Gegenſtück zu Lewis’ „Main 
Street“ (als „Die Hauptſtraße“ ſeinerzeit im berliner 
Wegweiſer⸗Verlag erſchienen), nur noch nüchterner, noch 
kritiſcher, noch ironiſcher; ein umfaſſendes Bild einer ge⸗ 
wiſſen Geſellſchaftsſchicht in den Vereinigten Staaten und 
zu einem Verſtändnis des amerikaniſchen Mittelſtands un⸗ 
entbehrlich. Sinelair Lewis hat mit den beiden Romanen 
den Mittelweſten in der Literatur der Union endgültig 
„ſtabiliſiert“. Ohne Zweifel find Material und Geſichtspunkt, 
nicht zu ſagen: Lebensſinn, des Mittelweſtens echt ameri⸗ 
kaniſch. Es ſcheint aber heute auch, als ob die Literatur, 
beſonders der Roman des Mittelweſtens, beſonders viel 
für den Fortſchritt der amerikaniſchen Literatur im ganzen 
verſpräche. „Babbitt“ iſt demnach in mehrfacher Beziehung 
„repräſentativ“. Daiſy Brödys Überſetzung iſt alles in allem 
lesbar. 

Münſter i. Weſtf. F. Schönemann 


Die Inſel der verlorenen Schiffe. Von Crit⸗ 
tenden Marriott. Ins Deutſche übertragen von Ottomar 
Reichard. Berlin 1924, Kurt Ehrlich. 235 S. Geb. M. 3, —. 

Die blaue Lagune. Ein Südſeeroman. Von H. de Vere 
Stacpoole. Aus dem Engliſchen überſetzt von Heinrich 
Hans Warnken. Berlin 1924, Auguſt Scherl. 170 S. 
Geb. M. 6, —. 

Zwei Robinſonaden; die erſte ſucht ihre Stärke darin, daß 

ſie die allerneueſten Errungenſchaften der Technik, Rund⸗ 

funk und Unterſeeboot, mit dem alten Motiv in Verbindung 
bringt und auch ſonſt für allerlei Senſation ſorgt. Aber es 
bleibt bei ziemlich äußerlicher Anhäufung von Abenteuern, 
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deren Wirkung ſchon mehr als einmal erprobt iſt; neu iſt 
meines Wiſſens nur der Gedanke, die Tangmaſſen des 
Sargaſſomeers zum Schauplatz zu machen. Aber was ein 
gutes Seemannsgarn iſt, langt deshalb noch nicht zum 
Abenteuerroman; wenn in Amerika wirklich der Abſatz des 
Buchs in die Hunderttauſende geht, ſo iſt das ein Zeichen 
von beſcheidenen Anſprüchen; ein Anlaß, uns mit dem 
Roman zu beglücken, lag jedenfalls nicht vor. 

„Die blaue Lagune“ ſcheint ſich nach Format und Aus⸗ 
ſtattung auch als Jugendbuch empfehlen zu wollen; inhalt⸗ 
lich erinnert es (neben Paul und Virginie) ein wenig an den 
wackeren Sigismund Rüſtig unſerer Kinderjahre. Nur hat 
hier der entſprechende brave Seemann einen Anfall von 
Säuferwahnſinn und geht in einer Weiſe zugrunde, die 
einem böſe Träume machen kann — die liebe Jugend 
möchte ich daher doch bei Sigismund Rüſtig laſſen. Für Er⸗ 
wachſene iſt die Geſchichte aber trotz des Reizes mancher 
Einzelheit, trotz der iriſchen Schnurren des alten Matroſen 
etwas zu geradlinig; wenn der Vergleich mit „Paul und 
Virginie“ herausgefordert wird, ſo iſt zu ſagen, daß gewiß 
die Sentimentalität des Zeitgenoſſen Rouſſeaus uns jetzt 
kühl läßt, aber ſeine dichteriſche Stimmung übt noch heute 
einen Zauber, den der letzten Endes nüchterne Verfaſſer 
der „Blauen Lagune“ nicht zu erreichen weiß. 

Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Gora. Roman. Von Rabindranath Tagore. Zwei 
Bände. Ins Deutſche übertragen von Helene Meyer⸗ 
Franck. München 1924, Kurt Wolff. 364, 349 S. 

Auch dieſer neue Tagore iſt uns willkommen. Wieder er⸗ 

halten wir Einblicke in das Alltagsleben der gebildeten 

Kreiſe des heutigen Indiens, die bezeichnenden Züge 

werden nicht, wie das bei Schilderungen aus europäiſcher 

Feder der Fall wäre, abſichtlich hervorgehoben, ſie laufen 

mit unter, wirken deshalb um ſo echter. Uralte Stilſchönheit 

hat der Mutterſegen — während der Sohn, ehrfurchtsvoll 
ſich verbeugend, ihre Füße berührt, legt ſie einen Augenblick 
auf ſein Haupt ihre Finger und küßt dann dieſelben. Noch 
heute liegt auch in oberen Kreiſen die Gefahr nahe, daß ein 

Sohn, als Asket das Heil ſuchend, lebenslänglich auf der 

Landſtraße wandert; von ferne her hört man in den Häuſern 

den Schritt nahender Sänftenträger. Überaus innig er⸗ 

ſcheint nicht nur bei wirklichen Eltern, ſondern auch bei 

Pflegeeltern, bei Wahlverwandten, das geiſtige Band 

zwiſchen Vater und Tochter, zwiſchen Mutter und Sohn. 

Entzückend feine Seelentöne werden hier angeſchlagen. 

Liebe und Neigungsehe beruht hingegen auf einer törichten 

„engliſchen“ Anſchauungsweiſe. Das zarte Liebesglück 

zweier modern und zeitgemäß empfindenden Menſchen 

wird allerdings geſchildert, auch hier iſt jedoch der Unter⸗ 
grund altehrwürdig indiſch. Sonnenaufgangsſtimmung am 

Ganges. „Zum erſtenmal kam ihnen die Erkenntnis, daß der 

Himmel voll ſtill ſtaunender Freude jedem neuen Sichent⸗ 

falten der Schöpfung zuſchaut. Beider Bewußtſein wurde 

ſo geſteigert, daß es die eigene nahe Berührung mit dem 
großen Weltbewußtſein ſpürte. Und ſo kam es, daß keiner 
von ihnen ſprechen konnte.“ 

Der Druck der engliſchen Verwaltung, die Polizeityrannei 

auf dem Land wird offen dargelegt, und doch gehören des 

Dichters Sympathien keineswegs den nationaliſtiſchen 

Fanatikern, den Umſtürzlern. 

Es wird ſehr viel geredet; anſprechend ſind die Erklärungen, 

die Beſchönigungen des Kaſtenweſens, des Brahmanen⸗ 

tums. „Indien verſuchte eine große Löſung des ſozialen 


Problems, nämlich das Kaſtenſyſtem; an dieſer Löſung 
arbeitet es noch vor aller Welt Augen. Europa hat noch nichts 
bieten können, was befriedigender wäre, denn dort iſt die 
Geſellſchaft nichts als ewiger Streit und Hader. ... Die 
Brahmanen find Wirklichkeit in Indiens innerſtem Bedürf⸗ 
nis, unſer Land braucht den Brahmanen, der nicht weiß, 
was Furcht iſt, der die Gier haßt, der das Leid beſiegen 
kann, der ſich aus Verluſt nichts macht, deſſen Weſen eins 
iſt mit dem höchſten Weſen. Erſt wenn es dieſen Brahmanen 
erhält, wird es frei fein.” Nichts deſtoweniger werden die 
Torheiten, Kleinlichkeiten und Gehäſſigkeiten des Hinduis⸗ 
mus aufgedeckt, auch die der Reformbewegung, die in dem 
fortgeſchrittenen Brahma Samadſch kraß hervortreten. 
Tagores Romantechnik iſt oft recht naiv, und das Grund⸗ 
motiv des Buchs wird erſtaunlich unzulänglich und ober⸗ 
flächlich durchgeführt. Der Titelheld, Gora, iſt ein hoch⸗ 
begabter, idealiſtiſcher, fanatiſch rechtgläubiger Hindu; er 
lebt für die Wiedererneuerung Indiens, leidet unter dem 
verhaßten engliſchen Druck. Er hat eine helle Hautfarbe, 
einen großen kräftigen Wuchs, eine erſchreckend laute Stimme; 
am Ende des zweiten Bandes wird das Geheimnis ſeiner 
Abſtammung enthüllt, er iſt das angenommene Kind ir⸗ 
ländiſcher Eltern. All die Konflikte, die unvermeidlich, un⸗ 
abänderlich hervorgehn müſſen, bleiben unerwähnt, auch 
nicht während eines Augenblicks regt ſich die Stimme des 
Blutes. Dieſer Engländer iſt glücklich, den Zwang der Kaſte 
abzuſchütteln, aber nur, um unbehindert als Aſiate, als 
„Inder“ für ſein großes heiliges Indien zu leben und zu 
ſterben. 

Leichter kann man ſich nicht mit der ſo überaus tiefgehen⸗ 
den Raſſenfrage abfinden. | 


Berlin Marie von Bunfen 


Hölle im Schnee. Roman. Von Ernſt Didring. 
Deutſch von Elſe von Hollander. Braunſchweig o. J., 
Georg Weſtermann. 230 S. 


Der Krater. Roman. Von Ernſt Didring. Deutſch 
von Elſe von Hollander. Ebenda. 264 S. 


Die allmächtige Natur! Der allmächtige Menſch! Im erſten 
Buch bezwingt der Ingenieur das Gebirge, das Eis von 
Lappland, legt Schienen an Abhängen, bohrt Tunnels 
durch den Berg, aber der Sieg iſt trügeriſch. Ein Achſel⸗ 
zucken des Berges, und Menſch, Menſchenwerk rollen in 
den Abgrund. Im zweiten hat der Menſch das Erzlager im 
Geſtein erreicht, und erobert gibt der Schoß der felſigen 
Erde ſeine Schätze heraus. Aber es iſt ein Sieg ohne Frieden. 
Leiber bluten, Seelen verdüſtern ſich weiter. 

In dieſen prachtvollen Büchern iſt die Natur der Held, 
und es iſt Tragödie, erſchütternder als menſchliche, wenn 
dieſer Held zu Fall kommt, leidet, überliſtet wird. Es wimmelt 
in dieſem Schnee, in dieſer Sommerglut, in den Wald⸗ 
tälern und auf Hochebenen von Menſch und Schickſal. An 
Gott und Mitmenſch, an Schneeſturm und Sonnenſtich, 
an Liebe und Haß gehen ſie zugrunde; aber das iſt nur ein 
Tropfen Träne im herrlichen Antlitz der Natur. Er ver⸗ 
dunſtet ſchnell, und die wunderbare Welt liegt unanfechtbar 
gelaſſen, furchtbar ruhevoll wieder da. 

Im Grunde geht Didring überhaupt von der Natur aus. 
Sie iſt zuerſt da; erſt hat er die großartige Viſion der Land⸗ 
ſchaft, dann wächſt der Menſch in ihr, gebärt ſie ſelbſt ihren 
Widerſacher, ihren zerſtörungswütigen Geliebten. Der 
Menſch iſt in dieſen zwei Bänden naturhafter und elemen⸗ 
tarer, als wir ihm zu begegnen gewöhnt ſind. Noch die Frauen 


< 498 > 


find triebhaftes Gewächs in Freikultur. Ein Mord ift eine 
kleine Sache, da liegt der Erſchlagene, und man läßt ihn 
liegen. Wenn der Berg den Schnee von ſeiner Flanke bläſt, 
liegen da nicht Zahlloſe da, ſamt Vieh und Haus? Hölle 
im Schnee und Krater der Leidenſchaften. Die wildeſten 
Feuer lodern unter dem Eis. 
Es braucht beſonderer ſchriftſtelleriſcher Bravour, dieſe 
monotone weiße Welt in zwei gewichtigen Bänden ſo ein⸗ 
drucksſtark und gemütbezwingend hinzuſtellen. Wie da 
techniſche Arbeit, Arbeiterleben, Agitation, Streik beſeelt 
werden, iſt bewundernswert gemacht. Aber in den vielen 
Epiſoden von Menſchenjagd auf Menſch und Tier, von 
Kampf des Menſchen gegen Waſſer, Schnee, Sturm und 
Kreatur, von Mannesliebe und Frauenhaß kommt ein Dich⸗ 
ter zu Wort. Unſentimental, ernſthaft, männlich. In der 
Erinnerung ſteigern ſich die beiden Bücher ſchnell zu einer 
Sage vom trotzig ſterbenden Menſchen in unüberwindlicher 
Urnatur. 
Berlin 


Gottes Narr. Eine Geſchichte aus Koopſtadt. Von 
Maarten Maartens. Deutſch von Eva Schumann. 
München. 1924, Albert Langen. 372 S. M. 4,.— (,—). 

Der Verlag ſetzt ſein rühmliches Beginnen fort, den großen 

Holländer einzudeutſchen. Nach dem ſchönen und lebens⸗ 

vollen Roman von „Lis Doris“ legt er den „Narren Gottes“ 

neu auf, auch eins der Meiſterwerke des Dichters. Kühneres 

Unterfangen iſt nicht möglich: der Held iſt blind und taub, 

alſo völlig eingeſperrt in ſich, verwieſen in eine Einſamkeit, 

in der nur Gott hörbar iſt. Kein Menſch von außen, keine 

Welt kann dieſen Menſchen bilden, entwickeln. Nur auf künſt⸗ 

lichen Umwegen iſt er zugänglich. So iſt er ausgeliefert 

ſeinem Dämon, der Gott iſt. Dieſer Mann, der Welt ent⸗ 
rückt, über gemeine Menſchlichkeit gehoben, ohne Verſtändnis 
für Gemeinheit, alſo unerreichbar für ſie, bleibt rein und 
iſt weiſe wie Gottes Sohn, iſt ſchließlich Werkzeug Gottes. 

Aber nun beſteht der Roman nicht aus der troſtloſen Ge⸗ 

ſchichte einer Krankheit, nicht in einer Pſychologie des Krüp⸗ 

pels, ſondern es iſt ein großer Roman aus unſerer Zeit, 
der Roman eines Kaufmannshauſes, Bild eines Kampfes 
von Böſe und Weniger⸗Böſe — Gut? wo iſt das? beim 

Narren! —, und im Mittelpunkt der bis zum Kriminalfall 

geſteigerten Ereigniſſe ſteht, duldet, richtet (liebevoll wie 

nur Gottesſohn) der Krüppel. Seine Sinne ſchweigen, 
dafür ſpricht ſein Herz. Wer ihm nahe kommt, kommt in 

Gottes Nähe und wird wahr. Die Welt, die ſich in ſeinen 

blinden Augen ſpiegelt, tut ihre Maske ab. Nicht nur, weil 

ſie ſich vor der Blindheit ſicher fühlt, ſondern aus Ergriffen⸗ 
heit vor dieſer Gottes kindſchaft. 

Wieder wird man an das beſte England erinnert. Die Ge⸗ 

ſellſchaftsſchilderung hat durchaus den Geiſt Thackerays, oft 

den Humor Shaws. Und die Verinnerlichung des. Problems 
iſt deutſch. Maartens macht keine traurige Geſchichte aus 
ſeinem Stoff. Man kann an einer Leiche vor der Starre 
erſchrecken oder vor dem Frieden beten; man kann an einer 

Pfütze den Schmutz ſcheuen oder die geſpiegelte Sonne 

bewundern: Maartens hält ſich an die ſchöne und glückliche 

Seite der Dinge. Und noch das erſchütternde Ende teilt 


Kurt Münzer 


Erhebung und höchſte ſeeliſche Freude aus. Man muß 


ein großer Dichter ſein, um dieſen ſchmerzlichen, bitteren 
und lichtloſen Stoff ſo beglückend geſtalten zu können. 
Schon ſich an ihn zu wagen, bedeutet ſchöpferiſche Kühnheit; 
ihn ſo vollendet gebildet zu haben, ſchöpferiſche Meiſterſchaft. 
Berlin Kurt Münzer 


Lyriſches und Epiſches 


Danzig. Antlitz einer alten Stadt. Von Willibald Oman⸗ 
kowfki. Danzig 1924, Danziger Verlags⸗Geſellſchaft m. b. H. 
4¹ S. 


Vielleicht erſt, nachdem die ſchöne Stadt aus Deutſchlands 
Herzen geriſſen und wie ein Baſtard ausgeſetzt war, konnte 
eine liebevolle Dichterhand ſo ſchwermütig über die Linien 
ihrer ehrwürdigen Türme und Faſſaden ſtreichen; und 
vielleicht das Rührendſte daran iſt, daß dieſer Dichter irgend⸗ 
wo ein Würzelchen ſeiner Herkunft und ſeines Weſens in 
dem Lande und Volke hat, das die Hauptſchuld an der er⸗ 
zwungenen Ausdeutſchung trägt. Gewiß liegt auch über den 
Medaillons aus alten Städten, wie ſie Schwind, Richter, 
Spitzweg und Thoma gemalt, Goethe, Mörike, Keller, 
Storm, Fontane in Verſe gebracht haben, ein zarter Schleier 
von Melancholie, aber überall dort blitzt einmal der Humor 
auf oder tritt Volksliedhaftes hervor. Beides läßt Oman⸗ 
kowſki weit dahinten; wenn er ſich anlehnt, ſo etwa an 
Rainer Maria Rilke („ein Kind, das ſich ſehr vermaß“ ...; 
„ihre Angſt vor unſern lauten Dingen iſt ſehr groß“ ...), 
mit dem ihn auch wohl ein Tropfen flawiſchen Blutes ver: 
bindet. Aber um ſo heimlichere Gedanken lieſt er nun von 
den Stirnen, Munden und Händen ſeiner ſteinernen und 
rauſchenden Lieblinge ab. Da ſind Kirchen, voran Sankt 
Marien, das Rathaus, Tore, Patrizierwohnungen, Alleen, 
Wälder und Meeresſtrand: kennt man ſie nur wie ich, der 
Jahr für Jahr einmal zu ihnen hinaufblickt, ſie entlang 
geht, ſo nimmt man ſie nun in dieſen weichen zärtlichen 
Rhythmen und Reimen recht bräutlich ans Herz und macht 
ihnen feſtliches Quartier. Weil Heimat ihm nicht Beſitz iſt, 
ſondern Sehnſucht, begnügt er ſich nicht mit ſchlichtem 
epiſchen Bericht; er ſieht in dieſe Gaſſen, in das Patrizier⸗ 
geſtühl der Marienkirche und in ihren Kruzifixus die ganze 
Luſt und Trauer ſeines Werdens und Lebens hinein, hört 
aus den Glockenſpielen Choräle, die lächeln wie weiſe reife 
Menſchen, und hört noch anderes, ſo überwältigend: „man 
kann davon nicht ſprechen“. Heilig iſt ihm die Geſchichte, 
die dieſe Stadt zur Fülle und Schönheit gebracht hat, 
heilig die Natur, die dieſer Geſchichte zu dienen ſcheint: der 
Wald im Vorfrühling lädt ihn zu ſtummer Bewunderung 
ein und macht den wandernden Fuß ſtocken: 


„Steh ſtill, du tuſt den Anemonen weh!“ 


Ein Bädeker für Danzig iſt's nicht, was Omankowſki gewollt 
und geſchaffen; aber wohl dem Beſucher, der Zeit und Liebe 
hat, bei einem zweiten und dritten Spaziergang die Bädeker⸗ 
kreuzchen an dieſen ſilberflaumigen Verſen noch einmal 
und mit Inbrunſt zu erleben! 
Berlin Ferdinand Gregori 
Lettiſche Lyrik. Eine Anthologie. Überſetzt aus dem 
Lettiſchen von Elfriede Eckardt⸗Skalberg. Riga 1924, 
A. Gulbis. 383 S. 
Dieſe erſte Sammlung lettiſcher Lyrik bietet in der Tat, 
wie das Vorwort andeutet, ein wohl orientierendes Bild 
von den heute vorhandenen Kräften lettiſcher Dichtung. 
Die lettiſchen Lyriker find, wenn auch oft nur durch wenige 
Proben, nahezu vollzählig vertreten. Es iſt ein ſtattlicher 
Chor verſchiedener Temperamente, Betrachtungs⸗ und 
Geſtaltungsarten, aus dem ſich einzelne Führer von um⸗ 
faſſenderem Lebens: und Perſönlichkeitsgehalt und indi⸗ 
viduellerer Linienführung herausheben. Da finden wir den 
weichen Akurater neben der leidenſchaftdurchglühten 
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Aſpaſia, den fein beobachtenden Auſtrin neben dem 
demütig⸗frommen Fr. Bahr da. Da geht der gleichnisfrohe 


Bratſch mit der melancholiſchen Boheèmeſeele Anna Bri⸗ 


gaders, der ſorgſam zeichnende Damberg mit dem 
fauſtiſch⸗ſatiriſchen Eglit, der Porträtiſt Ehrmanis mit 
dem lettiſchen Stefan George: Adolf Er ß. Das prophetiſche 
Pathos Fallijs miſcht ſich mit dem beſchwingten Liede 
Ja cobſons, die bäuerlich⸗einſame Klage Jaunſudrabins 
dem humanen Klang Kahrklins. Da iſt der ſenſitive 
Kenin und der Plaſtiker Kruhſa, das gedankenſchwere 
Pathos von Kurzij und der eruptive Naturalismus von 
Laizen, der durch die Zeitwende erſchütterte Pluhdon 
und der im Winkel Welt atmende Poruk. Mit orienta⸗ 
liſchen Tinten malen die Verſe von Roſit. Als weltgereiſter 
Dauthendey erſcheint Schwabe. An Werfel gemahnt das 
univerſelle Einfühlungsvermögen Skalbes. Bildungs: 

eſättigt zeigt ſich die ſichere Geſtaltungskraft von Elſa 
Skerſte. Der heimatfrohe Strahl, der trotzig jubelnde 
Sudrabkalns und der elegiſche Wirſa, der Sänger hei⸗ 
miſcher Naturſtimmungen und fremder, müden überreifer 
Kulturen enden den Reigen. Fraglos, daß er das betrach⸗ 
tende, ſymboliſch⸗tiefſinnige Talent von Rainis als ſeinen 
bedeutendſten Wert umſchließt. | 
Das Sonett begegnet häufig, feltener die Volksweiſe in der 
Sammlung. Zuweilen klingen die gelöſten, der Proſa zu⸗ 
neigenden Rhythmen Whitmans, dann Werfels elaſtiſche 
Verſe an. An Stefan George haben ſich andere geſchult. 
Das geſtraffte Pathos überwiegt, das Streben nach Form 
iſt überall ſichtbar. Da aber junge Kunſt vor allem bleiben⸗ 
des Wort, dauernde Geſtalt des Gedankens und Erlebens 
ſein möchte, iſt der Vers nicht nur modern vibrierend, ſondern 
oft auch in eherne antike Strophenformen gefaßt. Klaſſiſche 
Klarheit und Ruhe ſchwebt als hohes Muſter vor. Möge die 
Sammlung, die der Sprachgewandtheit der Überſetzerin 
Dank ſchuldet, auch außerhalb Lettlands verdiente Be⸗ 
achtung finden. 

Riga Max Nußberger 


Verſchiedenes 


Lebens deutung. Einfälle, Erlebniſſe, 
Erkenntniſſe. Von Wilhelm von Scholz. Stutt⸗ 
gart 1924, Walter Hädecke. 117 S. 

Dies Buch iſt von einer Sachlichkeit, die ſeeliſch wohl tut. 

Nichts von paradoxer Spiegelung und kaum etwas von 

epigrammatiſcher Zuſpitzung. Keine Eitelkeitstänzeleien. 

Es ſpricht ein Mann, dem es um Erkenntnis ernſt iſt; und 

das heißt in Scholz' Sinne, wie in dem aller, die ihm ge⸗ 

mütsverwandt ſind: der Fragen ſtellt. Der hinaushorcht in 

Raum und Zeit. 

Antwort gibt die Stimme aus dem Innern. Die Welt des 

Künſtlers iſt für Scholz naturgemäß die nächſte Umwelt, 

und auch für dieſen Dichter iſt im Anfang das Wort. Was 

Scholz über das Wort und die Sprache, über ſeine Kunſt 

und die Künſte zu ſagen hat, bereichert. Man wiederholt 

ſich ſtill nachſinnend ſein Wort über „Stil“, und fühlt ſich 
nun wirklich von Ahnung zu Erkenntnis geleitet: „Stil 

im höchſten Sinne iſt nur Befreiung der Darſtellung von 

aller Logik und Kauſalität als veranlaſſenden Mächten zu⸗ 

gunſten urſachloſen Seins.“ Man entſchließt ſich mit ihm 
zu dem Bekenntnis, daß Objektivität der ſchwerſte Vorwurf 
für Kritik ſei, und daß nur Liebe eine Kritik wertvoll mache. 

Aber vielleicht iſt das, was Wilhelm von Scholz über Kunſt 

und Künſte, ſeine nächſte Umwelt, ſagt und was, räumlich 


betrachtet, die meiſten Seiten ſeines ſchlanken Buchs aus⸗ 
macht, nicht einmal das Wertvollſte darin. Es iſt Sache des 
ſeeliſchen Horchens, in Augenblicken der Feſſelung das 
Raunen der Ferne deutlicher zu vernehmen als die Stimmen 
der Nähe. In erhöhterem Maße als der Kunſt gegenüber 
wird Scholz dem Geheimnis des Lebens zum Deuter. Er 
ſpürt die Anziehungskräfte zwiſchen Charakter und Schickſal, 
zwiſchen Unglück und Tod. Er hat das Gefühl für das Un⸗ 
perſönliche in der Perſönlichkeit und weiß, daß darin, als 
dem eigentlich Naturhaften, das Gewinnende der großen 
Männer ruht. 
Wie Ringe im geſtillten Waſſer, die über und ineinander⸗ 
gleitend, den Kreis dauernd weiten, ſo dies Buch der fragen⸗ 
den Deutung: hat man ſich darein verſenkt, ſo gewahrt man, 
daß auch hier, dem einfallenden Stein, der die Waſſerringe 
verurſachte, vergleichbar, ein Erlebnis, all die „Einfälle, 
Erlebniſſe, Erkenntniſſe“ in geſichertem Nachklingen erzeugt 
hat: das der Erinnerung. Es iſt das Buch eines an die 
Erinnerung hingegebenen, ſich ihrer gleichſam als Hörer be 
dienenden Menſchen, das hier vorliegt. Darum wird gleich 
eingangs die Welt der Erinnerungsloſen von der der 
Erinnerungbelaſteten abgegrenzt; das Wurzelfaſſen in Er⸗ 
innerungen wird zum ſittlichen Poſtulat erhoben; das An⸗ 
gewieſenſein des Erinnerungslebens auf einen letzten Hoff: 
nungsſchimmer kann nicht geleugnet werden; daß alles ſeinen 
Sinn erſt nachträglich erhält, wird anerkannt; „Stimmung“ 
einer Stunde heißt nun die halb unbewußte Erinnerung an 
frühere ähnliche Stunden. Es beſteht für mich kein Zweifel, 
daß dies Hinaushorchen in Raum und Zeit bei Scholz (und 
wahrſcheinlich in uns allen) ein pſychologiſch mit dem Er⸗ 
innerungsleben in unlösbarer Ehe vermählter ſeeliſcher 
Vorgang iſt, ja ich halte es nicht für unmöglich, daß auf die 
Fragen des Deutungſuchenden Erinnerung (vielleicht ſogar 
im tranſzendentalen Sinn) aus dem Unbewußten Antwort 
gibt. N | 
Ein ſehr ſachliches Buch, wie es bei einem, der wirklich ſucht, 
nicht anders ſein durfte, hin und wieder aber blinkt doch, 
in weiſer und ſparſamer Verteilung, ein epigrammatiſcher 
Reflex auf, und der fröhliche Geſell, der in Scholz neben und 
mit dem ſtillen ſeeliſchen Bruder einträchtiglich lebt, kommt 
zu ſeinem Recht, oder es iſt auch der Dramatiker, der den 
Lyriker gelegentlich beiſeite ſchiebt. Ein paar Apergus 
nimmt man ſchmunzelnd mit auf die eigene Wanderſchaft: 
„Ein reinlicher Menſch ſollte wenigſtens einmal im Leben 
ſeine Weltanſchauung wechſeln.“ — „Die grauſamſte Strafe 
für Künſtler: Spießbürgerlaufen.“ Und dann der Satz, 
der in der epigrammatiſchen Prägung letztes lyriſches Be⸗ 
kenntnis iſt und in dieſem Zuſammenhang auch einen Ring 
im Waſſerſpiegel der Erinnerung bedeutet: „Unzerſtörbar 
iſt nur das Unwiederbringliche.“ | 
Eingang der Beſchäftigung mit „Lebens deutung“: man 
liebte das Buch um des Verfaſſers willen. Ausgang: man 
liebt den Verfaſſer erneut um des Buches willen. 

Berlin Ernſt Heilborn 


Aktenſtücke und Aufzeichnungen zur Ge⸗ 
ſchichte der Frankfurter Nationalverſammlung. 
Aus dem Nachlaß von Johann Guſtav Droyſen. Heraus: 
gegeben von Rudolf Hübner. Stuttgart 1924, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 848 S. 

Mit Recht betont der Herausgeber in ſeinem Vorwort, daß 

ſeine Veröffentlichung ſich nicht nur an Hiſtoriker wende, 

ſondern ebenſo das Intereſſe von Juriſten und Politikern 
in Anſpruch nehmen dürfe. Liegt doch der Verfaſſung von 
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Weimar unverkennbar das Beſtreben zugrunde, an das 
Werk der frankfurter Paulskirche anzuknüpfen und ſeine 
Grundtendenzen in zeitgemäßer Umgeſtaltung zu überneh⸗ 
men. Darum wird niemand, der ſich ernſthaft mit unſerer 
heutigen Verfaſſung beſchäftigen will, umhin können, auch 
die Entſtehung der Verfaſſung von 1849 genau zu betrachten. 
Für dieſen Zweck bietet der von Hübner herausgegebene 
Teil des Droyſenſchen Nachlaſſes wertvollſtes Material. 
Droyſen hat ja in den Jahren 1848/49 eine beſonders wich: 
tige Rolle in Frankfurt geſpielt: zuerſt dort tätig als Ver⸗ 
treter der proviſoriſchen Regierung Schleswig⸗pHolſteins, 
hat er dann an den Beratungen der Nationalverſammlung 
bedeutſamen Anteil genommen. Dieſe ſeine Wirkſamkeit 
wird aufs beſte veranſchaulicht in den abgedruckten Schrift⸗ 
ſtücken, zugleich aber ein höchſt lebendiges Bild der Tätig⸗ 
keit des erſten und geiſtig höchſtſtehenden deutſchen Parla⸗ 
ments vermittelt. 
Das Buch beginnt mit der Korreſpondenz zwiſchen Droyſen 
und der von ihm vertretenen Regierung, ſo daß auch für die 
ſchleswig⸗holſteiniſche Frage ſich Neues ergibt. Den eigent⸗ 
lichen Inhalt macht dann das überaus reiche Material 
zur Entſtehung der Verfaſſung aus. Beſonders hinzuweiſen 
iſt auf das Protokoll der Sitzungen des Siebzehner⸗Aus⸗ 
ſchuſſes und vor allem auf den zweiten Teil des von Droyſen 
geführten Protokolls des Verfaſſungsausſchuſſes der Na⸗ 
tionalverſammlung (der erſte Teil iſt en 1849 von Droyſen 
ſelbſt veröffentlicht worden). Das Ringen der verſchiedenen 
Anſchauungen kann der Leſer hier unmittelbar auf ſich wirken 
laſſen. 
Es ſind alſo in der Tat vortreffliche Materialien, die der 
Forſchung zugänglich gemacht werden. Von Nutzen werden 
ſie allerdings nur für den ſein, der gewillt iſt, in eigener 
Arbeit den Dingen auf den Grund zu gehen. Der Leſer muß 
ſich ihren Gehalt ſelbſt zu eigen machen, der Herausgeber 
hat darauf verzichtet, die Ergebniſſe zuſammenzuſtellen 
und auf unmittelbar greifbare Formel zu bringen. Darum 
iſt ſein Buch nicht für das breitere Publikum beſtimmt. Daß 
er im weſentlichen an Fachkreiſe denkt, ergibt ſich auch aus 
der Tatſache, daß er Erläuterungen und Erklärungen vor⸗ 
kommender Namen nur in knappem Ausmaß beiſteuert. 
Wer ſich zu ſolchem ſelbſtändigen Eindringen in die Ge⸗ 
ſamtheit des dargebotenen Stoffes nicht entſchließen mag, 
dem iſt wenigſtens die Lektüre des erſten, Schleswig⸗Holſtein 
betreffenden Abſchnittes und des das Werk beſchließenden 
Tagebuchs anzuraten, das Droyſen in der ganzen Zeit ſeiner 
frankfurter Tätigkeit geführt hat; es beginnt am 2. April 1848 
und bricht ab am 11. April 1849 unter dem erſchütternden 
Eindruck des Zuſammenbruches der kleindeutſchen Hoff⸗ 
nungen infolge der Ablehnung der Kaiſerkrone durch Friedrich 
Wilhelm IV. Dieſen Teilen wird jeder Belehrung und wert⸗ 
vollſte Anregung entnehmen können. 

Heidelberg Wolfgang Windelband 


Aus meinem Leben. Von Alexander von Hohen: 
lohe. Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter Sozietäts⸗⸗ 
Druckerei. 413 S. 

Wir lernen einen nicht nur dem Namen nach vornehmen 

Mann kennen. So verſchweigt der Prinz zurückhaltend das 

traurige Ausklingen ſeines unter glänzenden Bedingungen 

angetretenen Daſeins. Als Rückenmarksleidender, an den 

Rollſtuhl gefeſſelt, lebte er, als der Krieg ausbrach, in der 

Schweiz; infolge feiner — um ein unzureichendes, aber ver: 

ſtändliches Wort zu gebrauchen — „pazifiſtiſchen“ Ver⸗ 

öffentlichungen wurde ihm vom Bruder, dem Fürſten, 


die Apanage auf ein klägliches Mindeſtmaß beichnitten, 
Unter täglichen Entbehrungen ſah er dem Tod entgegen, 
ſein letzter Wunſch, in einem ſeidenen Hemd zu ſterben, 
hat ihm eine mitleidige Freundin erfüllt. Zweifellos fühlte 
er ſich als Märtyrer, die meiſten aber von uns ſind, unter Zu⸗ 
billigung ſeiner lauterſten Beweggründe, der Anſicht, daß 
er feinem Vaterland ſich damals ſchädlich erwies. Sie halten 
es auch nicht für angängig, nur die Schäden und Unvoll⸗ 
kommenheiten des eigenen Landes, niemals die der 
anderen Länder zu betonen. Ihn, den Sohn einer Ruſſin, 
den Gatten einer Italienerin, belaſten die ſo häufigen Be⸗ 
einträchtigungen der Miſchraſſe. Er glaubt deutſch zu emp⸗ 
finden, irrt ſich hierin oft. So beklagt er etwa den lächerlichen“ 
Anſtoß, den bei einigen Beamten und Militärs die Tat⸗ 
ſache erregte, daß in Straßburg ſein Vater, der Statthalter, 
mit der Gattin immer franzöſiſch ſprach. 

über den Vater, den Reichskanzler Chlodwig Hohenlohe 
erfahren wir manches von Intereſſe und verargen es dem 
Sohn nicht, wenn er von bekannten kleinen Schwächen 
des alten Staatsmannes nichts zu wiſſen ſcheint, wenn 
er ihn und Bismarck als die „beiden unzweifelhaft be⸗ 
deutendſten deutſchen Staatsmänner des 19. Jahrhunderts“ 
hinſtellt. 

Leſenswertes bringt er über Bismarck, auch über den Kaiſer 
und über Holſtein. Als Zeichen der Unzuverläſſigkeit „ein: 
wandsfreier“ Zeugniſſe — er ſpricht vom „unſchönen“ 
Geſicht des Fürſten Phili Eulenburg; deſſen Bekannte, 
auch jene, die ihm keineswegs wohl wollten, heben das 
Gegenteil hervor! An Alexander Hohenlohes, auf perſön⸗ 
licher Erfahrung beruhenden Darſtellung der elſaß⸗ othrin⸗ 
giſchen Frage, der damaligen Zuſtände im Reichsland wird 
der Geſchichtſchreiber nicht vorübergehen. 

Berlin Marie von Bunſen 


Kindheit. Erinnerungen aus meinen Kadettenjahren. 
Von Leopold von Wieſe. Hannover 1924, Paul Stege⸗ 
mann. 94 S. 

Die Tendenz dieſer kurzen Schrift iſt gegen die Kadetten⸗ 

anſtalten gerichtet. „überall in Deutſchland mehren ſich die 

Anzeichen einer freiwilligen Militariſierung des Erziehungs⸗ 

weſens, wobei ich darunter nicht äußere Kriegsvorbereitung, 

ſondern eine innere Formung der Jugend nach Regeln 
und Grundſätzen eines unfreien Geiſtes verſtehe. Vielleicht 
iſt es da angezeigt, wenn ich ohne jede Übertreibung in 
ſtrenger Bindung an die wirklichen Begebenheiten meine 
eigenen Jugenderfahrungen mitteile.“ Nun würde ja eine 

Erörterung über die Berechtigung der Frageſtellung und den 

Wert ſolcher Einzeldarſtellungen zu weit führen. Die Berichte 

von Wieſes ſind ſicher intereſſant und bemerkenswert, ſie 

ſind aber aufgebaut auf einem verblüffenden Erziehungs⸗ 
fehler. Denn das ſieht ja auf der erſten Seite der Harmloſeſte, 
daß ein zarter, vielleicht gar verzärtelter Sextaner, der 

Dramen ſchreibt, nicht in eine Kadettenanſtalt gehört. 

Die Licht⸗ und Schattenſeiten des Kadettenweſens hat vor 

langen Jahren der kürzlich verſtorbene Paul v. Szepanſlki, 

offenbar auch auf Grund eigener Erlebniſſe, in ſeinen 

„Spartanerjünglingen“ geſchildert. Aber da war bei allem 

unterirdiſch wirkſamen Ernſt Liebe, verſtehende Liebe zu 

merken, hier bei von Wieſe ſpürt man kaum einen Hauch 
davon. Und das iſt der Haupteinwand gegen das ſonſt ſo 
hübſch und anſchaulich geſchriebene Büchlein. Denn was 
ſonſt noch angedeutet wird, hängt nicht ſo an den Kadetten⸗ 
anſtalten, wie an jedem Internat und findet ſich in pazi⸗ 
fiſtiſchen Erziehungsheimen, wie manche Erfahrung zeigt, 
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ert recht. Deshalb, wenn man aus dem vorliegenden Büch⸗ 
lein eine Tendenz gewinnen will, ſo ſei es: „Erziehung 
gehört in die Familie, nur im äußerſten Notfall wähle man 
andere Wege.“ 
Waidmannsluſt 


Chriſtentum und Wirtſchaftsethik. Von 
Soff Cah n. Bücherei der Chriſtlichen Welt. Gotha⸗Stutt⸗ 
gart, Friedrich Andreas Perthes A.⸗G. 27 S. M. —, 80. 

Die drei großen chriſtlichen Geſellſchaftstheorien, die das 

geſellſchaftliche Leben der Chriſtenheit teilweiſe bis tief in 

das 19. Jahrhundert hinein beherrſcht haben, die katholiſche 
des Thomas von Aquino, die lutheriſche und die calvini⸗ 
ſtiſche, ſind in den Stürmen der modernen Wirtſchafts⸗ und 

Geſellſchaftsentwicklung zuſammengebrochen. 

Es fehlt heute an einer für unſer modernes Leben gültigen 

geſchloſſenen Geſellſchaftsethik, die für den Aufbau einer 

neuen chriſtlichen Geſellſchaftstheorie, damit für das chriſt⸗ 
liche Gemeinſchaftsleben die Bahnen weiſt. 

Eine ſolche gibt die vorliegende Schrift, insbeſondere mit 

dem Wunſch, die wirtſchaftlichen und ſozialen Fragen im 

Licht der chriſtlichen Geſellſchaftsethik einer Löſung näher 

zu führen. 
Danzig 


C. F. van Vleuten 


Artur Brauſewetter 


Cajus Julius Cäſar. Von Georg Brandes. 
2 Bände. Berlin 1925, Erich Reiß. 363, 400 S. 
Cäſar iſt modern geworden, denn die Welt ſieht ſich in der 
Gegenwart vergeblich nach Rollenſpielern um vom Aus⸗ 
maß des großen Römers. Gundolf hat die Syntheſe ſeiner 
Perſönlichkeit gegeben, Brandes gibt die Geſchichte ſeiner 
Zeit und ſeines Lebens in notwendiger Wechſelwirkung. 
Aus den umfangreichſten und genaueſten Quellenſtudien 
hervorgegangen, erwächſt dem greiſen däniſchen Gelehrten 
ein hiſtoriſches Werk von großer Bedeutung. Überſicht 
und Welterfahrung herrſchen darin, jede Einzelheit iſt dem 
Zweck des Ganzen untergeordnet, jeder der geſchilderten 
Charaktere in organiſche Beziehung zu Cäſar, dem Mittel⸗ 
punkt des Werks, gebracht. Ein Freskogemälde der krank 
und faul gewordenen, in Bürgerkriegen ſich zerfleiſchenden 
Republik führt die Zuſtände dem Leſer vor Augen, die 
Cäſars Jugend umgeben und beeinfluſſen. Rom ſelbſt, 
dann Aſien, Afrika und Spanien werden geſchildert; aus 
dem Bilde hebt ſich die Geſtalt Cäſars als Politiker, ſelbſt⸗ 
verſtändlich, notgedrungen, in den einzelnen Zügen von 
tragiſcher Folgerichtigkeit. Die Bedeutung der Großfinanz, 
die merkwürdige Stellung der römiſchen Frauen und ihr 
wachſender Einfluß rücken in den Vordergrund, Cäſar er⸗ 
ſcheint als Weltmann, und ſeine Kenntnis der eleganten Welt 
unterſtützt ſeine politiſche Klugheit. Wir verſtehen, warum 
der geborene Ariſtokrat unter die Demokraten gehen mußte, 
und daß ein „neuer Staat“ allein imſtande ſein konnte, 
die korrumpierte Republik aus dem Sumpf von Blut und 
Beſtechung zu löſen. Ehe Cäſar daran ging, dieſen neuen 
Staat unter ſeiner eigenen Führung ins Leben zu rufen, ſchuf 
er ſich ein Heer und eine treue Anhängerſchaft. Wie dies ge⸗ 
ſchah, zeigt Brandes mit meiſterhafter Einfachheit, indem 
er Rom in den kritiſchen Jahren ſchildert und eine Darſtel⸗ 
lung des galliſchen Krieges, der Feldzüge in Belgien, 
Britannien und Germanien mit prachtvoller Klarheit aus⸗ 
führt. Als Naturnotwendigkeit ſehen wir den Bürgerkrieg 
ausbrechen, erleben wir den entſcheidenden Tag von Phar⸗ 
ſalos, das ägyptiſche Abenteuer, den ſtolzen Siegerbericht 
„veni, vidi, vici“ und den afrikaniſchen Krieg, aus dem 


Cäſar als vierfacher Triumphator heimkehrte. Nun „organi: 
ſierte“ der Herrſcher das Reich, und während dieſer Arbeit, 
deren Vollendung dem Oktavianus zufiel, endete der ſchmäh⸗ 
lichſte Meuchelmord das Leben des Großen. Durch Cicero 
iſt die Tatſache und find die Charaktere der Mörder ver: 
zeichnet worden, die Dichtung nahm ſolche Verzeichnung auf, 
und ein Schurke wie Brutus bekam einen patriotiſchen 
Heiligenſchein. Brandes zeigt, daß hier vieles umzulernen 
iſt und daß ſelbſt die wichtigſten und eindrucksvollſten Mo⸗ 
mente der Geſchichte in bezug auf ihre Darſtellung immer 
wieder der Reviſion bedürfen. — Erwin Magnus hat das 
däniſche Original des bedeutenden Werks würdig ins Deut: 
ſche übertragen, und der Verlag gab den zwei Bänden vor⸗ 
züglichen Druck bei entſprechend geſchmackvoller Ausſtattung. 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Das Mittelalter bis zum Ausgange der Kreuz⸗ 
züge. Von S. Hellmann. Zweite, erweiterte und ver⸗ 
änderte Auflage. (L. M. Hartmanns Weltgeſchichte in ge⸗ 
meinverſtändlicher Darſtellung. Vierter Teil.) Gotha⸗Stutt⸗ 
gart 1924, Fr. Andr. Perthes A.⸗G. IX, 398 S. M. 7,.—. 

Außerlich hat die zweite Auflage gegenüber der erſten um 

fünfzig Seiten großen Formates zugenommen, was an und 

für ſich eine Bereicherung bedeutet. Im dritten Teil iſt an 

Stelle des 7. und 8. Kapitels, die dem Vordringen der euro⸗ 

päiſchen Kultur in den Mittelmeerländern ſowie dem Norden 

und Oſten Europas im Zeitalter der Hierarchie gewidmet 
waren, ein den Teil abſchließendes Kapitel „Die Erweiterung 
des europäiſchen Kulturkreiſes“ getreten, das die Vorzüge 
der Hellmannſchen Diktion beſonders klar erkennen läßt. 

Sonſt iſt natürlich im einzelnen vieles gebeſſert und ausgefeilt 

worden, ſei es nach ganzen Abſätzen, ſei es auch nur nach 

Wendungen und Worten. Das Kirchliche iſt diesmal ſtärker 

betont, als es 1920 geſchehen war. Das alles hat dem Ganzen 

entſchieden zum Vorteil gereicht. Dagegen zeugt es von einer 
recht merkwürdigen Auffaſſung, wenn Hellmann, der der 
leipziger Hochſchule aufoktroyierte Münchener, feinen Wider 
ſtand gegen gewiſſe Ausſtellungen, die der erſten Auflage 
gemacht worden waren, mit dem klaſſiſchen Satze begründet: 

„Wenn irgendwann, ſo iſt es in unſerer Zeit eine Aufgabe 

der Geſchichte, gegen liebgewordene Vorurteile anzukämpfen, 

mögen ſie auch noch ſo tief in den Gefühlen der Menſchen 
verankert ſein.“ Eine derartige Anſchauung atmet wohl 

Hardenſchen Geiſt, hat aber mit der hiſtoriſchen Methode 

und der geſchichtswiſſenſchaftlichen Objektivität im tiefſten 

Grunde nichts zu tun. 

Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Auguſt der Starke. Ein Fürſtenleben aus der 
Zeit des deutſchen Barock. Von Cornelius Gurlitt. Zwei 
Bände. Mit 48 Tafeln in Fakſimile⸗Lichtdruck. Einband⸗ 
entwurf von Prof. Heinrich Wieynek. Dresden 1924, 
Sibyllen⸗Verlag. 416 und 359 S. 80. 

Ein ſehr merkwürdiges Buch. Weder Lebensbeſchreibung 

noch Landesgeſchichte. Schon auf Seite 182 des erſten 

Bandes iſt der Held tot; auf den Seiten 188 - 194 wird er 

politiſch gewürdigt. Bis dahin reicht, allenfalls, die bio⸗ 

graphiſche Längsſchnittmethode. Was dann folgt, find 
lauter Querſchnitte: das Volk, der Staat, die Kirche, In: 
duſtrie und Handel, die Kunſt. Eine aus reichſtem Stoff 
mit unendlicher Geduld zuſammengetragene Kulturſchilde⸗ 
rung Sachſens im Zeitalter des deutſchen Barocks. Liebe 
hat die Feder geführt. Doch keine blinde Affenliebe: an 
Kritik hat es Gurlitt keineswegs fehlen laſſen. Aber er hat 
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es für feine Aufgabe, feinen Beruf erachtet, Friedrich Auguſt J. 
von Sachſen (Auguſt II. von Polen) von der gehäſſigen 
Verunglimpfung, die vor allem auf die preußiſche Nach⸗ 
barſchaft zurückzuführen iſt (deren Urteil in der boruſſo⸗ 
zentriſchen Geſchichtſchreibung des 19. Jahrhunderts maß⸗ 
gebend geworden iſt) zu reinigen, ihm an Ruf und Ruhm 
zurückzuerſtatten, was er ehrlich verdient hatte. Dabei 
wird erfreulicherweiſe aus faſt zweihundert Jahre altem 
Schutte viel Deutſchtum hervorgezogen, wiederhergeſtellt 
und für die Zukunft gerettet. Gurlitt mag ſich in belang⸗ 
loſen Einzelheiten (nur acht außereheliche Kinder Auguſts 
ſtatt der „365“ der Wilhelmine von Bayreuth; Zucker⸗ 
krankheit ſeine Todesurſache; Seite 167 ſteht mit konſtanter 
Bosheit Bethſaba ſtatt Bathſeba u. a. m.) geirrt oder ver⸗ 
griffen haben — darauf kommt es nicht an. Die Hauptſache 
iſt, daß er Auguſt den Starken, keinen Mann der Tat, 
aber einen Fürſten hohen Gedankenfluges, als barocken 
Deutſchen in ſeiner vollen Ausprägung erwieſen hat. 
Das iſt ſein bleibendes Verdienſt. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 
Heſſiſche Biographien in Verbindung 
mit Karl Eſſelborn und Georg Lehnert 
herausgegeben von Herman Haupt. Band II, Lieferung 3. 
Darmſtadt, Heſſiſcher Staatsverlag. 192 S. 
Das verdienſtvolle Werk, das die Ungunſt der Zeit unter⸗ 
brochen hatte, wird jetzt erfreulicherweiſe fortgeſetzt. Die 
heſſiſchen Biographien bringen keineswegs dürftige, farb⸗ 
loſe Skizzen, ſie gehen mit Umſicht den Quellen nach und 
tragen das gewonnene Material ſorgſam zuſammen. Nicht 
nur die Hauptmomente aus dem Leben verdienſtvoller 


Männer gelangen zur Darſtellung, auch ihre innere Ent⸗ 


wicklung wird aufgezeigt. Ihren Schickſalen, ihrer Stellung 
und Tätigkeit gegenüber gilt parteiloſer Standpunkt als 
oberſte Satzung. Aus dem reichen Inhalt des vorliegenden 
Bandes, der u. a. den Lebensabriß des „Datterich“⸗Dichters 
Ernſt Elias Niebergall enthält, führe ich den Burſchen⸗ 
ſchafter Minnigerode (1814 1894), Politiker, Lehrer der 
klaſſiſchen Sprachen, zuletzt Geiſtlicher der engliſchen Epis⸗ 
kopalkirche in Nordamerika, an. Ein Freund Georg Büch⸗ 
ners hatte er deſſen „Landboten“ verbreitet, hatte unter 
einer grauſamen Juſtiz zu leiden, ſaß Jahre hindurch zur 
Hungerkoſt verurteilt in einer mit Schimmel beſchlagenen, 
von Ratten bevölkerten, unterirdiſchen Kerkerzelle. Läßt 
man dieſen in glühenden Farben hingeworfenen Lebens⸗ 
abriß auf ſich wirken, ſo fühlt man die Elemente eines er⸗ 
ſchütternden Dramas darin ſchwingen. Den Herausgebern 
der Biographien darf man dafür danken, daß ſie die Bei⸗ 
träge nicht auf geborene Heſſen beſchränken, ſondern daß 
ſie ausgezeichnete Männer aller Berufsklaſſen heranziehen, 
die für längere Zeit in Heſſen ihren Wohnſitz genommen 
hatten. 
Gießen Alfred Bock 
Laien⸗Buddhismus in China. Das „Lung 
ahu Ching Co wen“ des Wang Jih hſiu. Aus dem Chi⸗ 
neſiſchen überſetzt, erläutert und beurteilt von H. Hack⸗ 
mann. Gotha⸗Stuttgart 1924, Friedr. Andr. Perthes 
A.⸗G. XVI u. 347 S. 
Der Verfaſſer, früher in China tätig, jetzt als Profeſſor 
der allgemeinen Religionsgeſchichte an der Univerſität 
Amſterdam wirkend, iſt durch treffliche Arbeiten über den 
Buddhismus in China bereits beſtens bekannt. Mit der vor⸗ 
liegenden Überſetzung des „Lung shu Ching t’u wen“ hat 


er ſich erneut um die Erforſchung dieſer intereſſanten Kultur⸗ 
erſcheinung verdient gemacht. Den Literarhiſtoriker werden 
insbeſondere die Kapitel V, VII, VIII und IX intereffieren, 
die mancherlei Legenden und Wundergeſchichten enthalten, 
wie ſie auch an andern Stellen des Werks gelegentlich ein⸗ 
geſtreut ſind und für folkloriſtiſche und verwandte Studien 
Bedeutung haben. Auf die religionsgeſchichtlichen Fragen 
näher einzugehen, dürfte hier wohl nicht der geeignete Ort 
ſein. 
Leipzig G. Menz 
Weltfreimaurerei, Weltrevolution, Welt: 
republik. Eine Unterſuchung über Urſprung und 
Endziele des Weltkrieges. Von Fr. Wichtl. 10. Auflage. 
München 1923, J. F. Lehmann. 305 S. 
Dieſes ſtattliche Buch von rund dreihundert Seiten gehört 
zu den luſtigſten Veröffentlichungen und zugleich zu den 
traurigſten Veröffentlichungen neuerer Zeit, die ich kenne. 
Es iſt eine „hiſtoriſche“ Unterſuchung, und doch beſonders 
luſtig; es handelt vom Zuſammenbruch Mitteleuropas und 
doch luſtig? Und traurig zugleich — alſo jedenfalls eine 
Miſchung, die ſeltſam genug iſt. 
Die Erklärung dieſer Doppelgeſtalt wunderbarſter Art; von 
Heiterkeit und Trauer, iſt die folgende: 
Das Thema, das der Verfaſſer behandelt, iſt die luſtigſte 
Abſurdität, die man ſich denken kann; er „erweiſt“ nämlich 
— auf ſeine Art natürlich —, daß die Politik, die zum Welt⸗ 
krieg geführt hat, das Werk von Freimaurern, Juden und 
anderen Antikatholiken, alſo Gottloſen und auch Prote⸗ 
ſtanten geweſen iſt; daß der Weltkrieg wohlerwogen in 
den Plan gehört, die Weltrevolution hinaufzuführen mit 
dem Ziel, die Weltrepublik ins Leben zu bringen, und dieſe 
ungeheure, infernaliſche Umwälzung iſt eben das Werk 
der Freimaurer der Welt, des Weltjudentums, der anti⸗ 
katholiſchen Mächte auf dieſer Erde. 
Mit den Methoden „exakter“ hiſtoriſcher Wiſſenſchaft wird 
dieſes erſtaunliche Ergebnis unter Beweis zu ſtellen ver⸗ 
ſucht; unter Berufung auf die Feſtſtellungen anderer, mit 
Anführung von Behauptungen obſkurer Schriftſteller, mit 
jenem ganzen Apparat, den die ſtrenge Wiſſenſchaft nicht 
entbehren kann. Ungewollt iſt die Veröffentlichung damit 
eine Parodie auf die Arbeiten ernſter Geſchichtſchreiber. 
Was läßt ſich nicht behaupten und — „beweiſen“ mit den 
Beweismitteln, die hier nutzbar gemacht worden ſind. 
Man hat auf gleiche Weiſe die Exiſtenz von Hexen jeder 
Anzweifelung entrückt, und dokumentariſch unangreifbar 
erhärtet, daß fie vor der Erfindung der Luftſchiffahrt auf 
Beſenſtielen oder auch auf Schweinen durch die Luft ver⸗ 
gnüglich zum Blocksberg geritten ſind. Ein Buch, wie das 
obige, würde alſo nur ein Beweis mehr ſein für die Kon⸗ 
tinuität menſchlicher Wahnideen, und damit rückte dieſe 
Veröffentlichung noch nicht in das Geſichtsfeld, das unter 
ernſterer Beachtung liegt. 
Daß auch ſolche Bücher veröffentlicht werden, iſt nicht 
erſtaunlich; erſtaunlich iſt etwas anderes, das der Umſchlag 
der Schrift bekannt gibt; da iſt zu leſen bei dem Exemplar, 
das mir vorliegt: „Zehnte Auflage; 44.— 49. Tauſend. 
Wenn dieſe Angabe zutrifft, daß nämlich bis 49 000 Exem⸗ 
plare von dieſer Ausgeburt der Phantaſtik und des Fanatis⸗ 
mus, der Leichtgläubigkeit und der Verranntheit bereits 
unter die deutſche Bevölkerung gelangt ſind, dann wird 
der Kulturhiſtoriker unſerer Tage dieſe Erſcheinung in hohem 
Grade der Aufmerkſamkeit wert erachten müſſen, und es 
liegt eine neue Beſtätigung dafür vor, daß Kultur und Zivili⸗ 
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jation nur dünn, wie eine Eierſchale, einen Ozean von Un: 
kultur, von Aberglaube, von Vorurteil, von Wahnideen 
umſchließen. 
Wir ſogenannten Gebildeten lachen und lächeln über die 
Traumbücher, die über die Hintertreppen in die Küchen 
und Mädchenzimmer wandern. Das angezeigte gewichtige 
und teure Buch nimmt ſeinen Weg ganz gewiß nicht über 
die Hintertreppen. In 49 000 Exemplaren ſoll es die Vorder⸗ 
treppen hinaufgewandert ſein, um Unbildung und Irr⸗ 
glauben und Kritikloſigkeit unter den „Gebildeten“ zu ver⸗ 
breiten. Dieſe Tatſache dürfte ſich kein Kulturhiſtoriker 
unſerer Tage entgehen laſſen. 

Es war ein armes altes Mütterchen, das zum Holzſtoß 

auf dem Johann Huß angebunden an einem Pfahl 

ſtand, den Feuertod erwartend, ein Scheit herbeiſchleppte, 
und Huß ſoll ihr verzeihend zugerufen haben: O sancta 
simplicitas. 

Die Jahrhunderte ſind vergangen, und die Verbrennung 

von Ketzern iſt zur Zeit unmodern geworden und ſtrafbar. 

Aber die Geſinnung, die Scheiterhaufen errichtete, iſt nicht 

ausgeſtorben und dem Herrn Nationalrat Fr. Wichtl ließe 

Dé auch zurufen: O sancta simplicitas; o heilige Einfalt; 

wobei an der Einfalt nicht zu zweifeln iſt; gewiß aber an 

ihrer „Heiligkeit“. 

Das Buch iſt ein ſehr intereſſanter Beitrag zum politiſchen 
Aberglauben unſerer Tage. 
Berlin P. Nathan 
Hans Waldmann, der Bürgermeiſter von Zürich. 
Von Joſef Bernhart. München 1924, C. H. Beckſche 

Verlagsbuchhandlung. 125 S. Geb. M. 3,20. 

Karl Sand. Bon Karl Alexander von Müller. Ebenda. 
209 S. Geb. M. 3,50. (Stern und Unſtern. Eine Samm⸗ 
lung merkwürdiger Schickſale und Abenteuer. Heraus⸗ 
gegeben von Tim Klein. Viertes und fünftes Buch.) 

Der Boden, aus dem Waldmann erwuchs, jene Zeit, da 

die Schweiz eine europäiſche Großmacht war und ihre 

Stellung nicht nur mit dem Blut ihrer Söhne, ſondern auch 

mit der Auflockerung aller Bande von Zucht und Sitte, 

Treu und Glauben bezahlte, wird uns deutlicher als die 

Geſtalt des Gewaltmenſchen auf Zürichs Bürgermeiſter⸗ 

ſtuhl — den könnte uns wohl nur die Dichtung begreiflich 

machen, nicht umſonſt nennt C. F. Meyer gelegentlich den 

„ewigen“ Waldmann „faſt den einzigen heimiſchen Tra⸗ 

gödienſtoff“. Aber die Akten geben nur äußere Tatſachen her; 

fie zeigen einen unbeherrſchten, oft genug rohen Empor: 
kömmling — dachte er an mehr als Befriedigung eigener 

Lebens⸗ und Herrſchgier? Jedenfalls wußte er die Macht, 

die ihm Kraft und Glück gegeben hatten, nicht ſo zu nützen, 

daß ſie als erträglich erſchienen wäre; in faſt unbegreiflicher 

Weiſe forderte er ſein Schickſal heraus; ſchließlich brachte ihm 

der Tod durch das Richtſchwert bei der Nachwelt noch einen 

Ruf, auf den ſein Leben kaum Anſpruch hatte. 

In Sands Seele ſehen wir dagegen bis in ihre letzten Winkel, 

und zeitgemäß iſt der Bericht über ſein Leben und ſeine Tat 

nur allzuſehr, nicht zuletzt, weil er die vollkommene politiſche 

Unreife des Mörders und weiteſter Kreiſe ſeines Volkes 

grell beleuchtet. Sand iſt ſich bis zum letzten Augenblick nie 

der Torheit ſeiner Tat, geſchweige denn des Unheils, das er 
durch ſie anrichtete, bewußt geworden; aller Idealismus 
ſeines Weſens, der ſich freilich mit einem guten Teil furcht⸗ 
bar engen Phariſäertums verband, ſchützt ihn nicht davor, 
daß, wenn auf einen, dann auf ihn das Bibelwort vom 
Argernis und dem, durch deſſen Handeln es in die Welt 


kommt, zutrifft. Man kann dem Buch nur recht viele Leſer 
wünſchen; es verdient es auch durch ſeine treffliche Dar⸗ 
ſtellung, durch die Lebendigkeit ſeiner Schilderungen aus 
dem geiſtigen Leben der akademiſchen Jugend jener Tage. 
Sehr dankenswert iſt, daß dieſer Band auch ausgiebige 
Quellennachweiſe bringt. Die beiden neuen Bände der 
Sammlung reihen ſich alſo ihren Vorgängern würdig an. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Der ſchwarze Tod. Eine Chronik der Peſt von 1348 
bis 1720. Von Johannes Nohl. Potsdam 1924, G. 
Kiepenheuer. 373 S. 

In der Serie „der Kulturſpiegel“, die Emil Szittya heraus⸗ 

gibt, erſchien als zweiter Band eine Monographie über die 

Peſt. Es iſt dies Buch eine erſchöpfende Zuſammenſtellung 

und Behandlung aller Nachrichten, die wir über den furcht⸗ 

baren, mehr als dreihundert Jahre währenden Siegeszug 
des ſchwarzen Todes in Europa beſitzen. Seine Wirkung auf 

Kunſt und Kultur wird in vorzüglicher Weiſe dargeſtellt; 

manches, was ſein Wüten künſtleriſch verarbeitete, wie die 

mit dem Lorbeerſchmuck der Hochrenaiſſanee prunkende 

Schilderung Machiavellis über die Peſt in Florenz oder 

Abraham a St. Claras burleske Predigten wird im Wort: 

laut mitgeteilt. In kulturgeſchichtlicher Hinſicht iſt der In⸗ 

halt des reichen Buchs eine Fundgrube merkwürdiger 

und überraſchender Einzelheiten. So die Tatſache, daß 1355 

in Korſika unter dem Druck der Peſt eine kommuniſtiſche 

Partei amtlich Güter⸗ und Frauengemeinſchaft einführte, 

wie es in zahlreichen anderen Städten und Landſchaften 

halbamtlich, mehr als Gewohnheitsrecht ſich einbürgerte. 

Sehr bemerkenswert auch der Wandel in den Erſcheinungen 

der Peſt während der drei Jahrhunderte: das ſind Ergeb⸗ 

niſſe, die den medizinalhiſtoriſchen Forſchern zu denken 
geben können. 

Jedenfalls beſitzen wir in der Schilderung Nohls eine ge⸗ 

diegene Fortſetzung und weſentliche Erweiterung der Dar⸗ 

ſtellung des alten Hecker, der, weiland Medikus in Berlin, 

im Jahre 1842 ſein klaſſiſches Buch über den ſchwarzen 

Tod in Deutſchland veröffentlichte. 

Ein Wort noch über die Illuſtrationen, deren Auswahl 

offenbar im ganzen mit großer Sorgfalt behandelt wurde. 

Die an ſich wertvollen Wiedergaben aus dem ſogenannten 

Blockbuch von 1465 wirken in der ziemlich großen Anzahl 

etwas eintönig, um fo mehr, als fie zum Thema nur mittel: 

bar beitragen. Man hätte ſich mehr eigentliche Peſtdar⸗ 
ſtellungen gewünſcht, die doch in überreicher Menge in der 

Literatur vorhanden ſind. 
Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 

Der heilige Franz von Aſſiſi. Von Fritz Kunz. 
Mit Text von Heinrich Federer. 3. Auflage. München 1924, 
Geſellſchaft für chriſtliche Kunſt. 48 S. 

Legendatriumsociorum. Bericht von dem 
Leben des heiligen Franziskus. München 1923, Thea⸗ 
tiner⸗Verlag. 140 S. 

Der äſthetiſche Wert der geſchichtlichen Franziskusgeſtalt 

rechtfertigt die Neuauflage des 1908 erſtmalig erſchienenen 

neuen Franziskuslebens. Und auch heute weht durch dieſe 

Arbeit der ſchweizer Künſtler, des Malers Kunz und des 

Erzählers Federer, der Hauch aus jener reineren Welt, 

deren Glanz der Poverello wie kaum einer vor noch nach 

ihm durch ein mühſames Leben getragen hat. Beide haben 
das tiefeinfache, gottnahe Weſen des Heiligen begriffen 
und meiſterlich gedeutet. 
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Eine wertvolle Ergänzung zur Stanzistus-Literatur ift die 

von Siegfried Johannes Hamburger ſehr gut übertragene 

und mit einem Nachwort verſehene Legende, die von der 

Tradition den vertrauten Gefährten des Heiligen, den 

Brüdern Leo, Rufinus und Angelus zugeſchrieben wird. 

Trotz der Einfachheit der äußeren Form iſt Leben in dieſen 

Zeilen. Man ſieht den Heiligen, als wandle er mitten unter 

uns oder wir mit ihm durch ſeine Zeit. Acht Tiefdruckre⸗ 

produktionen nach Gemälden Giottos ergänzen harmoniſch 
die liebe alte Legende. 
Charlottenburg Hans Sturm 

Neuyorker Spaziergänge. Eindrücke und Be⸗ 
trachtungen aus der Metropole der Neuen Welt. Von 
Gerhard Venzmer. Hamburg 1925, Weltbund⸗Verlag. 
301 S. 

Vivis Reife. Ein Jahr als Dienſtmädchen in Amerika, 
die Abenteuer einer ſchwediſchen Studentin von Neuyork 
bis Pellowſtone. Von Vivi Laurent. Ins Deutſche über: 
tragen von Nora Feichtinger. Mit Zeichnungen der Ver⸗ 
faſſerin. Gotha⸗Stuttgart 1925, Friedrich Andreas 
Perthes A.⸗G. 194 S. : 

Der Verfaſſer der neuyorker Spaziergänge hatte als 

Schiffsarzt die ganze Welt geſehen, die lieblichen Geſtade 

Japans, die Urwaldpracht Indiens, die ſandige Glut Süd⸗ 

afrikas, die Vulkane des Aztekenreichs, die maleriſch ver⸗ 

träumten Winkel des Mittelmeers und noch vieles andere, 
als ſein Fuß zum erſtenmal den Broadway betrat. Ob ſein 

Eindruck von der Rieſenſtadt am Hudſon ein gleich über: 

wältigender geweſen wäre, wenn er die Großſtädte des 

europäifchen Kontinents gekannt und zum Vergleich hätte 
heranziehen können, bleibe dahingeſtellt. Jedenfalls verſteht 
er es, wie Otto Schabbel in ſeinem Geleitwort richtig her⸗ 
vorhebt, als ein unbefangener Beobachter aus ſeinen friſch 
empfänglichen, ungetrübten Sinnen die Eindrücke wieder⸗ 
zugeben, die die Stadt mit ihrem gewaltigen Mechanismus 
und die Menſchen, die ein Opfer dieſes Mechanismus werden, 
ihm boten. Aber er zieht auch ſehr intereſſante Schlüſſe 
aus ſeinen Beobachtungen und findet beherzigenswerte 

Worte der Warnung an ſeine Landsleute, die heute mehr 

als je geneigt ſind, das Tempo und die Methode der Neuen 

Welt ſich zu eigen zu machen. So iſt das Buch nicht nur ein 

farbiger und amüſant zu leſender Führer durch die Arbeits⸗ 

und Vergnügungsſtätten, durch die Straßen und Ver⸗ 
kehrszentren Neuyorks, ſondern daneben ein wertvoller 

Beitrag zur Löſung ſozialer und wirtſchaftlicher, ethiſcher 

und künſtleriſcher Fragen, die uns alle beſchäftigen und 

ſowohl unſern Volkswirten und Induſtriellen, als unſern 

Politikern und geiſtigen Arbeitern ſchwere Sorgen machen. — 

„Vivis Reiſe !“ Schon der Titel ſtimmt heiter, beſonders wenn 

man die entzückende Karikatur des mit Schüſſeln beladenen 

Dienſtmädchens dazu betrachtet, das der flotte Stift der 

Verfaſſerin — ein ſchwediſcher Wilhelm Buſch! — mit hun⸗ 

dert anderen luſtigen Bilderchen dem Text eingeſtreut hat. 

Eine ſchwediſche Studentin, die Abenteuer liebt und ſich 

nichts Herrlicheres denken kann, als auf eigene Fauſt ſich 

durchs Leben zu ſchlagen, „als Landſtreicher, Abenteurer, 
zu fliegen mit den Winden, zu treiben mit dem Schickſal“. 

Ihren ehrbaren, hochangeſehenen Eltern ringt die junge — 

und ich möchte wetten, bildhübſche — Akademikerin die 

Erlaubnis ab, mit einer Freundin das Abenteuer zu wagen. 

Als Dame kommt ſie, auf dem Schiff noch einmal allen 

Komfort der Neuzeit genießend, in Neuyork an, um ſich 

dann ſofort in das beſcheidene, Arbeit um jeden Preis 


heiſchende Dienſtmädchen zu verwandeln, das im Stellen⸗ 
vermittlungsbureau ihre „Ma'am“ findet. Intelligenz und 
Arbeitswilligkeit machen aus Vivi ein vortreffliches Dienft: 
mädchen, das zum großen Schmerz der Herrſchaft aber an 
ihrem Grundſatz, ſich nach einem Monat „zu verändern“, 
unerbittlich feſthält. So ſehn wir ſie von Stelle zu Stelle 
wechſeln, zwiſchendurch einmal in einer Druckerei als An⸗ 
legerin arbeiten, dann in einem höchſt ulkigen „Atelier“ 
als Bemalerin von Knöpfen, Gürteln, Fächern uſw. ein be⸗ 
merkenswertes Talent entfalten, ſchließlich ihre paar Spar⸗ 
dollars zuſammenraffen, ſich auf die Bahn ſetzen und die 
Verwirklichung ihres Traums, nach Kalifornien und dem 
Stillen Ozean zu gelangen, beginnen. So kommt ſie nach 
Buffalo, wo ſie den üblichen Monat in einem feinen Hauſe 
abdient, nach Chieago, Omaha, Denver, Colorado Springs, 
das ihr, wie auch der Pellowſtonepark, in dem fie als eine 
Art Wandervogel eine kurze Ferienzeit in voller Frei⸗ 
heit genießen darf, in den landſchaftlichen Schönheiten, 
die die ihrer herrlichen Heimat übertreffen, zu ſchwelgen 
geſtatten. — Die Fortſetzung ihrer Abenteuer iſt einem zwei⸗ 
ten Band vorbehalten, auf den man nach dieſem erſten 
mit Recht geſpannt ſein darf. Denn dieſe kleine, luſtige 
Vivi hat einen hellen Kopf und helle Augen, und ohne an 
den Türen zu ſpähen und zu horchen, bekommt ſie vom 
Leben und Treiben, vom Denken und Fühlen ihrer Herr⸗ 
ſchaften doch ſo viel zu ſehen und zu hören, daß ſie in 
ihrem amüſanten Stil, den die Überſetzerin vortrefflich 
verdeutſcht hat, gar viel Intereſſantes und Erſtaunliches 
über Amerika, die Amerikaner, und beſonders Ameri⸗ 
kanerinnen, zu ſagen weiß. Sie wundert ſich über nichts, 
nichts Menſchliches iſt ihr befremdlich, und mit einem 
reinen, un verdorbenen, und mir will ſcheinen: unverderb⸗ 
baren Gemüt hat ſie für alles ein frauenhaftes Verſtehen 
und Verzeihen. Sie ſtellt keine Vergleiche an, philoſophiert 
nicht tiefgründig, kritiſiert nicht, lobt weder noch tadelt ſie; 
ſie regiſtriert einfach das Leben, wie es ſich ihr bietet, und 
alles Häßliche und Schmutzige, das ihr begegnet, gleitet 
an ihr ab, wie Waſſer vom Gefieder eines Schwans. Ge 
hübſch das Buch iſt, ſo feſſelnd die Schilderungen ſind, 
das Hübſcheſte und Feſſelndſte iſt doch Vivi ſelbſt. Wie ſich 
hier, ganz unbewußt und naiv, dieſes tapfere, herzensfrohe 
Mädel zu einem liebenswerten, charakterſtarken Voll⸗ 
menſchen geſtaltet, das gibt dem Werk ſeinen literariſchen 
Wert, ſeine künſtleriſche Bedeutung. 
Berlin Fritz Carſten 
Beginnen. Aufſätze über Sozialismus. 
Von Guſtav Landauer. Köln 1924, Marcan⸗Block⸗ 
Verlag. 184 S. 
Der Band ergänzt in eindrucksvoller Weiſe das Bild des 
Verfaſſers, wie es einem in feinem „Aufruf zum Sozialis⸗ 
mus! und ſeiner jetzt in zweiter Auflage vorliegenden „Rechen⸗ 
ſchaft“ dem Leſer entgegentritt. Warmherzige Begeiſterung. 
für höchſte Menſchheitsziele verband ſich in dem Dahin⸗ 
gegangenen mit ungeduldig kühnem Drängen nach un⸗ 
mittelbar lebendiger Verwirklichung. Sein Sozialismus 
ſtützt ſich nicht wie der Marxſche auf die Analyſe der 
kapitaliſtiſchen Produktionsweiſe und den Nachweis von 
Tendenzen, die durch jene dem Klaſſenintereſſe und dem 
Klaſſenkampf des Proletariats notwendig vorgezeichnet 
ſind, iſt überhaupt nicht in erſter Reihe wirtſchaftlich orien⸗ 
tiert; vielmehr allgemeiner Ausdruck der Sehnſucht nach 
einem neuen, die Menſchen aus jeder Niedrigkeit (vor allem 
innerer Niedrigkeit) emporhebenden Leben. Mit einer ganz 
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eigenartig packenden Beredſamkeit und ſchneidend kritiſcher 
Satire wi bt er für dieſen Grundgedanken; der aber, ſobald 
er ihn zu beſtimmteren ſozialen Strebezielen auszumünzen 
ſucht, be der Berührung mit der gemeinen Deutlichkeit 
der Dinge naturgemäß ſeine Flügelkraft verliert. Das 
tritt in dieſem Band, der vom Beginnen wie deſſen Wegen 
handelt und Hand in Hand damit die Siedelung als ein 
privater Initiative zugängliches Mittel zum Ziel anpreiſt, 
mit beſonderer Klarheit hervor. Sein Reich iſt in den Lüften. 
Charlottenburg Conrad Schmidt 


Was unrecht iſt an der Welt. Eſſays. Von 
G. K. Cheſterton. Autoriſierte Übertragung von Clariſſe 
Meitner. München 1924, Muſarion⸗Verlag. 309 S. 

„What's Wrong with the World“ erſchien 1910 in England. 

Die Überſetzerin Clariſſe Meitner nennt dieſe Sammlung 

ſozialpolitiſcher Eſſays „Was unrecht iſt an der Welt“. 

Man wird zunächſt zeigen müſſen what's wrong with the 

translator. Am Schluß des erſten Kapitels äußert Cheſter⸗ 

ton: „Ich habe dieſes Buch: ‚Was iſt unrecht an der Welt' 

(. o.) genannt; aber dieſer etwas freie CO Titel weiſt nur 

auf den einen (D) Punkt hin; unrecht iſt, daß wir nicht fragen, 

was recht wäre.“ Unrecht und recht involvieren moraliſche 

Urteile; doch darum handelt es ſich hier gar nicht. Cheſterton 

will vielmehr mit ſeiner bekannten dialektiſchen Magie 

dartun, was ihm verkehrt auf der Welt ſcheint, was mit der 

Welt nicht ſtimmt, und dafür das Richtige ſetzen. Die kontra⸗ 

diktoriſchen Begriffe hätten alſo nicht unrecht und recht, 

ſondern verkehrt und richtig zu lauten. 

Wie alle Bücher Cheſtertons leidet auch dieſes an einer Ele⸗ 

fantiaſis ſeiner Manier, an einem Troppo ſeiner Beſonder⸗ 

heit. Man kann nicht dauernd auf dem Kopf ſtehn; und 
wenn man es kann — der ſich produzierende Künſtler hält 
es vielleicht länger aus als der Zuſchauer —, ſoll man es 
nicht. Mir wenigſtens iſt es nicht vergönnt, mehr als ein ganz 
geringes Quantum von Cheſtertons Jonglierfertigkeit zu 
genießen. Mit einem anderen Vergleich: Kaviar in kleinen 

Portionen iſt herrlich; nichts als Kaviar widerſteht einem bald. 

Und wenn gar ein „orthodoxer Chriſt“ ausſchließlich mit 

gedanklichen salt i mortali und ſtiliſtiſchen Kapriolen zu wirken 

trachtet, ſo ſucht man ſein Heil in der Flucht. Ich bewundere 

Cheſtertons geiſtiges Feuerwerk, aber weder ſein katholiſches 

Feuer noch ſein heidniſches Werk wärmt mich. Mea culpa. 
Berlin Max Meyerfeld 


Von Art und Unart. Ein Zeitſpiegel des guten Tons. 
Von Alexander von Gleichen-Rußwurm. Leipzig 
1925, Carl Merſeburger. 146 S. 

In dieſem „Zeitſpiegel des guten Tons“ trägt der Verfaſſer 

alles über Art und Unart aus der überreichen Schatzkammer 

feines kulturhiſtoriſchen Wiſſens zuſammen und kommt zu 
dem Ergebnis: „Gute Art iſt der Heroismus des Alltags“. 

Seiner inneren und äußeren Form nach iſt die Veröffent⸗ 

lichung für weiteſte Volkskreiſe gedacht und wird hier zwei⸗ 

fellos nachhaltige erzieheriſche Wirkung und ſo eine den 

früheren großen Werken des Verfaſſers nicht nachſtehende 

kulturelle Bedeutung haben. 
Charlottenburg Hans Sturm 

Die neue Pſychologie und ihre Beziehung 
zum Leben. Von A. G. Tauxley. München 1923, 
Drei⸗Masken⸗Verlag. 

Schon lange iſt es ein berechtigter Wunſch vieler, daß einmal 

das für die allgemeine Pſychologie Wertvolle aus den Ar⸗ 


beiten der Pſychoanalytiker, gereinigt von Übertreibungen 
und den leider nicht fehlenden Abſurditäten, in gedrängter 
Form zuſammengefaßt würde. Auf dem Umweg über ein 
engliſches Original kommt uns hier in Überſetzung ein ſolcher 
Verſuch zu. Faſt mehr noch als an Freud lehnt ſich der Ver⸗ 
faffer an Jung an und behandelt in einer Reihe von Kapiteln: 
die Beſchaffenheit der Seele, die ſeeliſchen Energien, die Um⸗ 
wege der libido, Vernunft und Vernünfteln, die Inhalte der 
Seele. — Was für ein ſolches Unternehmen nötig war, eine 
Einſchränkung des Freudſchen Panſexualismus, ift durch⸗ 
geführt. Dennoch will uns ſcheinen, daß mit dieſer Umw and⸗ 
lung zu „Stubenreinheit“ vieles gerade des Intereſſanteſten 
an der Pſychoanalyſe unterdrückt worden iſt. Das iſt vielleicht 
kein Zufall. Die Beobachtungen der Pſychoanalytiker ſind 
eben vorwiegend an Neurotikern gemacht worden und für 
deren Seelenleben erhellend; daher muß notwendig der Wert 
für die Normalpſychologie gering ausfallen, was ſich einem 
gerade an dieſem Buch vielfach aufdrängt; denn die „Neu⸗ 
heit“ ſtellt ſich vielfach nur als Neuheit der Terminologie 
dar. Immerhin iſt die Zuſammenfaſſung nicht ohne Verdienſt, 
doch ſcheint uns, daß man, um die Pſychoanalyſe ranenzu: 
lernen, beſſer tut, zu den Schriften Freuds, Jungs, 
Adlers uſw. ſelbſt zu greifen. 
Berlin⸗Halenſee Richard Müller⸗Freienfels 


Prinzipien der biologiſchen Pſychologie. 
Von Joſé In genieros. Überfekt von Julius Reinking. 
Mit einer Einführung von Wilh. Oſtwald. Leipzig 1922, 
Felix Meiner. 396 S. | 

Dies Buch iſt nicht eigentlich das, was wir ein Lehrbuch 

der Psychologie nennen, ſondern eine Diskuſſion ihrer 

philoſophiſchen Grundlagen und als ſolche intereſſant genug, 
zumal es mit weitgeſpannter Kenntnis der modernen 

Literatur, beſonders der nichtdeutſchen Verfaſſer, geſchrieben 

iſt, die uns lange verſperrt war. Mit großer Klarheit ent⸗ 

wickelt der Verfaſſer ein Syſtem der biologiſchen Energetik, 
erörtert zunächſt die Unterſchiede von unbelebter und be⸗ 
lebter Materie und ſucht von hier aus Morphogenie und 

Phyſiogenie verſtändlich zu machen. Auch die Sozialpſycho⸗ 

logie wird biogenetiſch entwickelt. Von ſeinen biologiſchen 

Vorausſetzungen geht der Verfaſſer dann daran, die pſychi⸗ 


ſchen Funktionen der Entwicklung der Individuen, die natür⸗ 


liche Bildung der bewußten Perſönlichkeit und der Denk⸗ 
funktion zu entwickeln. Wenn auch manche dieſer Ableitungen 
noch einer ſicheren Fundierung im Einzelnen und weiterer 
Spezifikation bedarf, ſo iſt doch das Geſamtwerk außer⸗ 
ordentlich anregend geſchrieben und wird auch ein deutſches 
Publikum intereſſieren. 
Berlin⸗Halenſee 


Zur Geſchichte der pſychoanalytiſchen 
Bewegung. Von Sigmund Freud. Wien 1924, 
Int. Pſychoanalytiſcher Verlag. 72 S. 

Gemeinſame Tagträume. Von Hanns Sachs. 
Ebenda. 184 S. 

Die beiden Schriften ſtammen aus dem engſten eſoteriſchen 

Kreiſe der ſogenannten Pſychoanalytiker. Ziele Richtung, 

deren wiſſenſchaftliche Bedeutung am beſten dadurch be⸗ 

leuchtet wird, daß jetzt die weiteſten Laienkreiſe, beſonders 
eine frühreife Jugend, mit charakteriſtiſchem Enthuſiasmus 
dafür eintreten, iſt bei den Fachleuten keineswegs reſtlos 
anerkannt. Die ganze Methode der Freudſchen Analyſe mit 
ihren ſexuellen Spitzfindigkeiten, ihrem naiven Schematis⸗ 
mus und ihren Wortakrobatenkünſten, die an die Zeiten der 


Richard Müller⸗Freienfels 
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fpäten Scholaftif oder beffer noch der Gemara erinnern, er: 
ſcheint ficher der Mehrzahl der Sachverſtändigen als ein 
Etwas, von dem man im beſten Fall ſagen muß: es kann 
ſein, es kann auch nicht ſein. Mit dieſer Lehre wird es gehen, 
wie mit manchen pſychologiſchen Romanen, die vor zwanzig 
Jahren erſchienen und damals gewiſſermaßen blendeten; 
ſchon jetzt ſehen ſie verſtaubt aus, und wir lächeln über dieſe 
teils billige, teils weit hergeholte Jongleurpſychologie. Wohl⸗ 
gemerkt ſei bei der Ablehnung der Pſychoanalyſe immer 
abgeſehen von der grundlegenden Neuroſenauffaſſung 
Breuers, die ſicher ſehr wertvoll war und höchſt befruchtend 
auf die ganze Lehre von den funktionellen Nervenerkran⸗ 
kungen eingewirkt hat. So iſt auch die Schrift Freuds, 
in der er die Entwicklung der Freudſchen Theorien mit viel 
Kraft und Bewunderung erzählt, darin beſonders be⸗ 
merkenswert, daß er in einer Art von feinem Lehrer Breuer 
ſpricht, die uns bedauern läßt, daß wir von dieſem offenbar 
von Ideen überſtrömenden Seelenarzt ſo wenig wiſſen; 
von dieſem auch menſchlich ſo wertvollen Arzt, der ſich 
wortlos von einer aus ſeinen eigenen Gedankenkreiſen ent⸗ 
ſpringenden Bewegung abwandte, als er ſah, daß ſie anfing, 
ſeinem Geſchmack nicht mehr zu entſprechen und auf Un⸗ 
wege zu geraten. Die zweite Arbeit von Hanns Sachs 
befaßt ſich mit den Tagträumen, jenen in Form eines Ich⸗ 
romans ſich abſpinnenden Träumereien Jugendlicher. Ihre 
Beziehung zum wirklichen Leben und beſonders zur Kunſt, 
zur Geneſe des Dichters wird nach den Auffaſſungen der 
Freudſchen Lehre aufgezeigt, dann in einem zweiten Teil 
die Ergebniſſe dieſer Forſchungen an zwei Dichtungen, an 
Schillers „Geiſterſeher“ und Shakeſpeares „Sturm“ erprobt. 
Dem Adepten der Freudſchen Richtung werden wohl neue 
Erkenntniſſe in dieſen Analyſen geboten. 
Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Pſychologie vom empiriſchen Standpunkt. 
Von Franz Brentano. Mit ausführlicher Einleitung, 
Anmerkungen und Regiſter herausgegeben von Oskar 
Kraus. Erſter Band. Der Philoſophiſchen Bibliothek 
Band 192. Leipzig 1924, Felix Meiner. C und 279 S. 

1874 erſchien die Pſychologie Franz Brentanos. Seit langer 

Zeit vergriffen ward ſie zu einer Koſtbarkeit der Antiquariats⸗ 

Kataloge. Nun hat endlich Oskar Kraus — zweifellos der 

beſte Kenner auf dieſem Gebiete — eine neue Ausgabe be⸗ 

ſorgt, deren erſter Band hier vorliegt. Es iſt ein Werk, das 
heute — ein halbes Jahrhundert nach feiner Veröffent⸗ 
lichung — aktueller anmutet als damals, da einſeitig natur⸗ 
wiſſenſchaftliche Einſtellung den Zugang zu ſeinen Proble⸗ 


men erſchwerte und den Blick für ſie trübte. Indeſſen machte 


das Buch Epoche. Carl Stumpf, Ed. Huſſerl, der gefeierte 
Begründer der Phänomenologie, und viele andere ehren 
in Franz Brentano ihren Lehrer; unzählige ſind durch ihn 
beeinflußt. So kommt die Neuauflage ſehr willkommen, 
nicht nur dem hiſtoriſch Intereſſierten, nein, noch viel mehr 
unſerem eigenen ſyſtematiſchen Bedürfnis: denn die Pro⸗ 
bleme Franz Brentanos gehören zu denen, um deren Löſung 
die Gegenwart ringt. Zumal Oskar Kraus in einer aus⸗ 
führlichen Einleitung klar den Entwicklungsgang der Ge⸗ 
dankenwelt Franz Brentanos nachgezeichnet hat, einen 
langen, ertragreichen Weg, der in Ergebniſſe einmündet, 
welche die urſprüngliche Pſychologie Brentanos noch gar 
nicht ahnen läßt. So iſt die Lektüre unentbehrlich zum tie⸗ 
feren Verſtändnis und zur Würdigung Brentanoſcher 
Philoſophie. 


Roſtock Emil Utitz 


Meiſter der Violine. Von Max Grünberg. 
Stuttgart 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 257 S. 
Die Sammlung der „Meiſter“⸗bücher (Meiſter des Ge⸗ 
ſanges, des Klaviers, des Taktſtocks) iſt nun ergänzt worden 
durch den vorliegenden Band. Der Verfaſſer hat Sorge 
getragen, einen möglichſt umfaſſenden Überblick über das 
Geigenvirtuoſentum ſeit dem 13. Jahrhundert bis auf die 
allerletzte Zeit zu geben. Geſchickt ſind die einzelnen Ab⸗ 
ſchnitte nach Nationalitäten geordnet. Es wird hierdurch 
eine Anſchaulichkeit erreicht, wie kaum bei einer anderen 
Anordnung. Aufs ſorgſamſte ſind alle Daten und Namen 
zuſammengetragen, ſo daß das Buch als muſikgeſchicht⸗ 
liches Nachſchlagewerk und Lehrbuch von außerordentlichem 
Wert ſein wird. Doch auch jeder Geiger, jeder Geige ſpielende 
Muſikfreund wird dazu greifen, um mit der Geſchichte der 
Koryphäen ſeines Inſtruments auch die der Geige an Dé 
kennen zu lernen. 
Berlin⸗ Zehlendorf Ernſt Viebig | 
Der Weſterwald. Herausgegeben von Leo Stern: 
berg. Zweite vermehrte Auflage. Düſſeldorf 1924, 
A. Bagel A.⸗G. 141 S. 
Leo Sternberg hat mit dieſem Buch die Schönheit ge 
Eigenart des Weſterwaldes weiteſten Kreiſen erfchloffen. 
Lange nicht ſoviel durchwandert wie die Eifel, iſt der Weſter⸗ 
wald mit ſeiner eigenartigen, traumhaften und ſanfteren 
Schönheit dem Deutſchen weniger bekannt geblieben. 
Leo Sternberg iſt der typiſche Dichter des Weſterwaldes, 
der aus der Verbindung mit dem heimatlichen Boden ſeine 
beſten Kräfte zieht. 
Das Weſterwaldbuch bietet eine Zuſammenſtellung von 
Aufſätzen über Land und Leute, gibt Proben weſterwälder 
Heimatdichtung und von Märchen und Sagen des Landes, 
ſpürt dem Eigenleben und den Stimmungen einer ſtillen 
und poetiſchen Landſchaft nach. 
Den Hauptanteil der Beiträge liefert Leo Sternberg ſelbſt, 
Er ſteuert außer einem Aufſatz „Die geiſtige Kultur des 
Weſterwaldes“ das reizende Weſterwaldmärchen „Die drei 
Raben“ bei und das Gedicht „Verlorene Dörfer“. Von 
Otto Stückrath enthält das Buch eine Abhandlung über den 
weſterwälder Volksgeſang, der ein Stück Volksdichtung in 
ihrer verſchiedenen Stimmung vor uns erſtehen läßt. Im 
übrigen enthält das Buch auch literariſche Beiträge von 
Börries von Münchhauſen, Wilhelm Schäfer und Fritz 
Philippi. Eduard Berdel entwirft ein lebhaftes Bild des 
Kannenbäckerlandes und der modernen Steinzeuginduſtrie 
im Unterweſterwald. Zahlreiche Bilder ſind eingeſchaltet, 
die den Geſamteindruck des Buchs lebendiger geſtalten. 
Köln Paul Bourfeind 


Junge Mannſchaft. Eine Symphonie jüngſter 
Dichtung. Herausgegeben von Martin Rockenbach. 
Leipzig 1924, Eugen Kuner. 615 S. 

Was Hans Franck ſchon vor Jahren forderte, nämlich „zu⸗ 

ſammenzurufen, zum Sammeln zu blaſen, das Einigende 

zu betonen“, das verſuchte Martin Rockenbach damals in 
feiner „Rückkehr nach Orplid“ (L. E. XXVI, 507), die 
aber nichts als ein beſcheidener Verſuch blieb. Das ziel⸗ 
kühne und auch zielſichere neue Sammelbuch bedeutet mit 
ſeiner guten architektoniſchen Gliederung, dann aber auch 
durch eine gute Leſe nicht nur einen Fortſchritt, ſondern 

(trotz mancher Mängel) eine (natürlich relative) Erfüllung. 

Die feinſinnige Anordnung umfaßt zehn Teile: Ver sacrum 

(den Gefallenen) — Myſtiſcher Kreis (die Suchenden) — 
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Brandung (die Ringenden) — Inſelgeiſt (Neuklaſſiker) — 
Königreich Abend (Spätromantiker) — Der Acker (Erb: 
verhaftete) — Des Vaterlandes Wort (die Rufenden) — 
Mutter Kirche (nur ein [ 7 Hymniker) — Gott ſpielt (Wanderer 
in Gott) — Der ſilberne Leuchter (die Heimgekehrten). 
Hier hat Rockenbach aus den vielfältigen Stimmen von 
59 Dichtern (und Dichterinnen) eine wohlerwogene, durch: 
weg harmoniſche Symphonie geſchaffen, die als Ganzes 


dem weſentlichen künſtleriſchen Willen unſerer Zeitdichtung 
gerecht wird und den Weg weiſt zu jener geeinten Gene⸗ 
ration, die alle veralteten Gleichungen umkehrt und ſtatt 
(früherer) Großartigkeit Größe, ſtatt Genuß Ergriffenheit, 
ſtatt Genügen Gewiſſen, ſtatt Betriebſamkeit Werktätigkeit, 
ſtatt Aufmachung Können, ſtatt Reichhaltigkeit Tiefe, ſtatt 
aller Kleinkrämerei ein großes Ziel erſtrebt. 
Charlottenburg Hans Sturm 


Nachrichten 


To des nachrichten. Wilhelm Speck iſt am 31. März im 
Alter von 63 Jahren in Wilhelmshöhe bei Kaſſel ſchwerem 
und langjährigem Leiden, zumal einer vorzeitigen Arterien⸗ 
verkalkung, erlegen. Er war im kurheſſiſchen Groß⸗Almerode 
als Sohn eines Lehrers geboren worden, hatte Theologie 
ſtudiert und war als Geiſtlicher in den Gefängnisdienſt ge⸗ 
treten, hatte an den Strafanſtalten Sonnenburg, Kottbus, 
Halle a. S. und Berlin⸗Moabit eine vielbeachtete, ſegens⸗ 
reiche Wirkſamkeit entfaltet. Den Erfahrungen ſeiner Tätig⸗ 
keit an Strafanſtalten entnahm er auch umeiſt die An⸗ 
regungen zu ſeinen Novellen „Die Flüchtlinge“, „Urſula“ 
und dem Roman „Zwei Seelen“, die ihn als feinſinnigen, 
in Stifters und Raabes Spuren wandelnden, von Heyſe 
freudig begrüßten Dichter erkennen laſſen. Seine Erzählung 
„Der Joggeli“ iſt zumal in heſſiſchen Kreiſen volkstümlich 
geworden. Die Stadt Groß⸗Almerode hatte ihm ihr Ehren⸗ 
bürgerrecht, die marburger Fakultät den Ehrendoktortitel 
zuerkannt. 

Rudolf Steiner iſt am 30. März im Alter von 64 Jahren 
in Dornach in der Schweiz geſtorben. Er hatte Naturwiſſen⸗ 
ſchaften und Philoſophie ſtudiert, war dann dem Kreis um 
das Goethe⸗Archiv nähergetreten, hatte Goethes natur⸗ 
wiſſenſchaftliche Schriften herausgegeben, auch über Goethes 
Weltanſchauung und Aſthetik, über Nietzſche und Häckel ge⸗ 
ſchrieben, war eine Zeitlang Herausgeber des „Magazins 
für Literatur“ geweſen und hatte in den neunziger Jahren 
die Kräfte in ſich zu entdecken gewähnt, die ihn zum Führer 
der anthropoſophiſchen Bewegung werden ließen. Als Ver⸗ 
treter einer in ſich nicht unſelbſtändigen, aber doch aus 
indiſchen und allgemein myſtiſchen Anregungen geſpeiſten 
Lehre, hatte er eine weitverbreitete Gemeinde um ſich ver⸗ 
ſammelt, der er in dem Goetheanum Heim und Heiligtum 
ſetzte. Steiner hat ſpäter auch als Begründer des „Bundes 
für Dreigliederung des ſozialen Organismus“ viel von ſich 
reden gemacht. In den Jahren des Zuſammenbruchs ſtei⸗ 
gerte ſich naturgemäß ſeine Wirkſamkeit. Als einer aus der 
Reihe derer, die ſich früh vom Materialismus abkehrten und 
in der menſchlichen Perſönlichkeit eine höhere Individualität 
und über den Tod hinausreichende Lebensmöglichkeiten 
ahnten, wird er Bedeutung bewahren. 

Max Bernſtein iſt am 8. März in München, wo er als 
einer der angeſehendſten Anwälte gewirkt hatte, einer Ope⸗ 
ration erlegen. War ſchon ſeine juriſtiſche Tätigkeit nicht 
ohne literariſchen Einſchlag, ſo hat er ſich zunächſt als 
Theaterreferent der größten münchner Zeitung, dann als Ver⸗ 
faſſer beliebter Bühnenſtücke auchliterariſch einen gutenNamen 
gemacht. Seine Komödie „Mädchentraum“, ſeine Luſtſpiele 
„Endlich allein“, „D' Mali“, „Die goldene Schüſſel“, „Der gute 
Vogel“ ſind erfolgreich über viele Bühnen gegangen. 


Hugo Bettauer iſt am 26. März einem bereits am 10. März 
erfolgten Attentat, das der jugendliche Zahntechniker Roth⸗ 
ſtock auf ihn ausübte, erlegen. Er war am 18. Auguſt 1877 
in Wien geboren worden, hatte längere Zeit hindurch den 
„Morgen“ redigiert, ſich dann aber durch ſeine Zeitſchrift 
„Er und Sie“, die nach dem polizeilichen Verbot unter dem 
Titel „Ich und Du“ wieder auftauchte, eine ſtarke Gegner: 
ſchaft zugezogen, die in ſeinen erotiſchen Plaudereien, die 
oft hart ans Pornographiſche geſtreift haben ſollen, eine 
Gefährdung der Jugend erblickte. Bettauers Romane, von 
denen „Die Stadt ohne Juden“ und „Das entfeſſelte Wien“ 
am bekannteſten geworden ſind, haben kaum literariſches 
Niveau. 

Max Waldau, mit bürgerlichem Namen Freud, iſt am 
25. Februar einem Herzſchlag erlegen. Urſprünglich Opern⸗ 
ſänger und Theaterdirektor hat er ſich fpäter dem Zeitungs: 
weſen zugewandt und als Herausgeber der Zeitſchrift „Auf 
Reiſen“ gewirkt. 

Felix Rachfahl iſt nach einer Meldung vom 18. März in 
Freiburg i. B. im Alter von 58 Jahren einem ſchweren 
Leiden erlegen. Er war am 9. April 1867 in Schömberg in 
Schleſien geboren worden, hatte an den Univerſitäten Kiel, 
Köln und Gießen gewirkt und war 1914 nach Freiburg be⸗ 
rufen worden. Unter ſeinen zahlreichen Schriften ſind die 
Bücher „Deutſchland, Friedrich Wilhelm IV. und die 
Märzrevolution“, „Bismarcks engliſche Bündnispolitik', 
„Deutſchland und die Weltpolitik“, „Wilhelm von Ora⸗ 
nien und der Niederländiſche Aufſtand“ beſonders wichtig 
geworden. 

Ernſt Reinhold Ludwig, der zweite Sohn des Dichters 
Otto Ludwig, iſt als Chefredakteur des „Vaterland“ in Porto 
Allegre am 18. Januar verſchieden. Er hatte in Leipzig 
ſtudiert, war 1878 nach Amerika übergeſiedelt, hatte dort 
zunächſt an deutſchen und braſilianiſchen Lehranſtalten 
gewirkt und ſchließlich die deutſchen Zeitungen „Der 
Pionier“ und das „Vaterland“ gegründet und geleitet. 
Um die deutſche Sache hat ſich Ludwig während und nach 
dem Kriege durch umfangreiche Hilfstätigkeit beſondere 
Verdienſte erworben. 

Joſeph Gummersbach iſt nach einer Meldung vom 17. März 
in St. Louis geſtorben, wo er den größten inländiſchen Ver⸗ 
lag Amerikas, B. Herder Book Co., geleitet hat. Er war 
1844 zu Keſſenich bei Bonn a. Rh. geboren worden, hatte 
in den Buchhandlungen von Bachem und Herder in Frei⸗ 
burg i. B. gelernt und war von Herder aus mit der ameri⸗ 
kaniſchen Vertretung betraut worden. Sein langjähriges 
Wirken in Amerika hat ihn, der die Kriege von 1866 und 1870 
mitgemacht hatte, der deutſchen Sache keineswegs ent 
fremdet. 
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James Ward iſt nach einer Meldung vom 11. März in Sam: 


bridge, wo er als Profeſſor großes Anſehen genoſſen hatte, 
geſtorben. Er hatte an verſchiedenen deutſchen Univerſitäten 
ſtudiert, hatte den Einfluß von Lotze und Hegel beſonders 
erfahren und hat in feiner Abhandlung über Pſychologie 
in der „Encyolopaedia of Psychology“ die maßgebende 
pſychologiſche Leiſtung auf Grund deutſcher Anregungen 
geboten. 
Arkadij Awertſchenko iſt nach einer Meldung vom 13. März 
in Prag geſtorben. Er hatte 1908 die ſehr weit verbreitete 
Zeitſchrift „Satirikon“ gegründet und galt kraft ſeiner 
26 Bände ſatiriſcher Schriften als der vielbewunderte, 
ruſſiſche Humoriſt, der oft mit Jerome K. Jerome und 
Mark Twain verglichen, doch durchaus ruſſiſche Eigenart 
aufwies. Von dem Bolſchewismus hatte er ſich entſchieden 
abgewandt und ſich in Prag niedergelaſſen. 
Michail Oſſipowitſch Gerſchenſon iſt in Moskau, 56 Jahre 
alt, verſchieden. Er war einer der bedeutendſten Vertreter 
der vorrevolutionären, ruſſiſchen Intelligenz. Als Juden, 
gebürtig aus Kiſchinew, war ihm im zariſchen Rußland der 
Lehrſtuhl an einer ruſſiſchen Univerſität verſagt, welchen er 
erſtrebte und zu welchem ihn ſeine frühen Arbeiten auf dem 
Gebiete der Philoſophie und Pädagogik berechtigten. 
Später wandte er ſich hauptſächlich der Literatur und den 
geiſtigen Strömungen Rußlands während der erſten Hälfte, 
vornehmlich aber dem zweiten Viertel des vorigen Jahr⸗ 
hunderts zu, und hier wurde Gerſchenſon der eigentliche 
Schöpfer des modernen ruſſiſchen literariſch⸗philoſophiſchen 
Eſſays, der vor ihm in ſo feiner ſtiliſtiſcher Ausgeſtaltung kaum 
exiſtierte. Eine ganze Reihe führender und charakteriſtiſcher 
Perſönlichkeiten jener Epoche, der Philoſoph P. Tſchaadajew, 
dem eine hervorragende Rolle im ruſſiſchen Geiſtesleben 
jener Zeit zufällt, Al. Herzen, ſein Freund N. Ogarjoff, 
der Dekabriſt Kriwtzoff, der moskauer Profeſſor W. S. 
Petſchorin, der ſpäter als Redemptoriſt und Pater in 
Irland endete, der frühere Slavophile Peter Kirejewfkij 
und manche andere wurden erſt in den glänzend geſchriebenen 
Eſſays Gerſchenſon's in ihrer vollen geiſtigen Bedeutung 
und ganzen Intimität ins richtige Licht geſtellt. Das gleiche 
gilt auch von ſeinen zahlreichen, Puſchkin, Turgenjew 
u. a.— Doſtojewſkij blieb ihm fremd — gewidmeten Auf: 
ſätzen. Gerſchenſon verſtand mit viel Glück und unvergleich⸗ 
licher Intuition Material und Belege für ſeine Eſſays aus 
den Familienarchiven und Briefſammlungen zu ſchöpfen, aus 
denen er viel Wertvolles in den ſechs Bänden der von ihm 
herausgegebenen „Ruſſiſchen Propyläen“ publiziert hat. 
P. E.) 

Alois Mrstik, der 63jährige tſchechiſche Schriftſteller, 
iſt am 24. Februar im brünner Krankenhaus geſtorben. 
Aus Ingrowitz gebürtig, verbrachte er den Hauptteil ſeines 
Lebens im flomalifchen Dorf Diväky bei Auſpitz, wo er als 
Volksſchullehrer tätig war. In ſeiner ſtreng realiſtiſchen 
Romanchronik Roknavſi (Ein Jahr auf dem Dorfe) ſchilderte 
er das Volksleben der mähriſchen Slowakei. An einigen 
ſeiner Arbeiten hat ſein jüngerer, längſt verſtorbener Bruder 
Vilèm mitgearbeitet. 
Jan Vorel, der ſich als Journaliſt in den neunziger Jahren 
vielfach kritiſch betätigt hatte, iſt in Prag am 20. März 
im Alter von 56 Jahren geſtorben. 

* * * 
Heinrich Federer hat für ſeinen Roman „Papſt und Kaiſer 


auf dem Dorf“ den Gottfried⸗Keller⸗Preis der Martin⸗Bod⸗ 
mer⸗Stiftung in Zürich in Höhe von 6000 Franken erhalten. 


Die Geſellſchaft der Bücherfreunde zu Chemnitz E. V. hat 


ihre Hauptehrengabe für 1924 in Höhe von 500 Mark dem 


Dichter Ludwig Strauß verliehen. 

In dem Roman⸗Wettbewerb Orell Füßli in Zürich iſt der 
Roman „Emanuel“ von Edwin Arnet, Zürich, mit dem 
erſten Preis (4000 Franken), die Romane „Hans im Weg“ 
von Fritz Enderlin, Zürich und „Verſöhnung“ von Adolf 
Saager, Maſſagno bei Lugano, mit zweiten Preiſen in 
Höhe von je 2000 Franken ausgezeichnet worden. 

Der Stadtrat München hat an Hermann Horn, der am 
26. 3. ſeinen 50. Geburtstag beging, ein Gratulationsſchreiben 
gerichtet, worin er ihm neben der Mitteilung, daß eine An⸗ 
zahl ſeiner Werke erneut in die Stadtbibliotheken eingeſtellt 
werden, folgendes zu ſeinem Schaffen geſagt: „Als deutſcher 
Romandichter von ganz beſonderer Bedeutung haben Sie 
neben einer Anzahl bodenkräftiger Romane auch eine Reihe 
von Novellen und Erzählungen beſter Form und Inhalt⸗ 
gebung geſchaffen. Ihre Bücher fanden bei der Kritik aller 
Weltanſchauungen einwandfreie Bejahung. — Wir freuen 
uns einen Dichter, der einige der beſten volksbildneriſchen 
Werke der modernen deutſchen Dichtung herausgebracht hat, 
in unſerer Stadt zu wiſſen. Durch Ihre Schriften, „Die 
Mannſchaft des Aeolus“ ſowie „Meer und Matroſen“, einem 
Band, der in der Hauptſache den deutſchen Matroſen ge⸗ 
widmet iſt, haben Sie ſich in hervorragender Weiſe bekannt 
gemacht.“ 

Eduard Wilde iſt zu ſeinem 60. Geburtstag von der eſt⸗ 
niſchen Regierung eine Villa zu lebenslänglicher Nutzung 
und eine Ehrengabe von 200 000 eſtniſchen Mark überwieſen 
worden. Wilde, der längere Zeit in Deutſchland gelebt und 
deutſchen literariſchen Einfluß erfahren hat, war nach 1917 
nach Reval zurückgekehrt und wirkt als Dramaturg am 
Eſtonia⸗Theater. 

Dem Mitinhaber des Verlages Walter de Gruyter & Co., 
Berlin, und früheren Beſitzer und Leiter der G. J. Göſchen⸗ 
ſchen Verlagshandlung Wilhelm von Crayen iſt von der 
juriſtiſchen Fakultät Köln die Würde eines Ehrendoktors 


verliehen worden. 
* * * 


„Publishers’ Weekly“ beziffert die Zahl der Neuerſchei⸗ 
nungen des amerikaniſchen Buchhandels für das 
Jahr 1924 auf 6280, was gegen das vorige eine Zunahme 
um 2%, gegen das Jahr 1910 aber nahezu eine Einbuße 
von 50% bedeutet. Prozentual haben Biographien, Ro⸗ 
mane, Dramen und Gedichte am meiſten Aufſchwung er⸗ 
fahren. f 

Die Wohnung in Leningrad (Mojka 12), in der Alexander 
Puſchkin am 10. Februar 1837 den im Duell erhaltenen 
Wunden erlag, iſt nunmehr ſeitens der Geſellſchaft „Das 
alte Petersburg“ in ein Puſchkin⸗Muſeum umgewandelt 


worden. 
* * de 


Kürſchners Deutſcher Literatur: Kalender auf das 
Jahr 1925 mit dem von ihm abgezweigten Deutſchen 
Selehrten: Kalender auf das Jahr 1925 ut im Verlag 
Walter de Gruyter & Co., herausgegeben von Gerhard 
Lüdtke unter redaktioneller Mitarbeit von Hans Strodel, 
erſchienen. Beide Bände machen in vornehmer und geſchmack⸗ 
voller Buchausſtattung ſowie in ihren Bildbeigaben (Lite⸗ 
ratur⸗Kalender mit Bildniſſen von Albrecht Schaeffer, Ing 
Seidel, Joſef Ponten und Agnes Miegel, der Gelehrten⸗ 
Kalender mit dem Bildnis von Profeſſor C. H. Becker) 
denkbar beſten Eindruck, und es iſt mit beſonderem Dank 
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zu begrüßen, daß die erneute Durcharbeitung und Geſtaltung 
des weitſchichtigen Materials mit aller erdenklichen Sorg⸗ 
falt durchgeführt worden iſt. Der Literatur⸗Kalender wird 
durch die beigegebene Überſicht nach Orten, die Angabe 
der deutſchen Verleger, der Bühnenvertriebsanſtalten, der 
deutſchſpielenden Bühnen und ihrer Leiter, der Zeitſchriften 
und Zeitungskorreſpondenzen, der literariſchen Vereine und 
Stiftungen als Hilfsmittel für Schriftſteller und Redakteure 
beſonders wertvoll. Es rechtfertigt ſich auch die Wahl eines 
größeren Formats gegenüber den Vorjahren, der Druck⸗ 
ſpiegel hat dadurch an Überſichtlichkeit gewonnen, die 


Orientierung iſt erleichtert worden. Der Preis iſt mit 
Mk. 10, — für den Literatur⸗Kalender und Mk. 15, — für den 
Gelehrten⸗Kalender verhältnismäßig niedrig bemeſſen. 


* * 1. 


Uraufführungen. Wien. Neue Wiener Bühne. „Mein 
Mann, der große Künſtler“, Schwank in drei Akten von 
Armin Friedmann (19. Febr.). — — „Der Hundekönig“, 
Schwank in drei Akten von Otto Tauſſig und Adolf 
Glinger (27. Febr.). — Exlbühne: „Der Sittenapoſtel“, 
ſatiriſche Poſſe in drei Akten von Hans Renz (26. Febr.). 


Vorleſungs⸗Chronik 


Nachtrag (vgl. L. E. XXVII., S. 444): 

ROSTOCK: Björkman, Geſchichte der neueren ſchwe⸗ 
bilden und finnland⸗ſchwediſchen Literatur (Naturalismus, 
Neuidealismus, Symbolismus) mit Proben in deutſcher Über: 
feßung. — STUTTGART: (Techn. Hochſchule): Meyer, 
Der Naturalismus in der deutſchen Dichtung, G. Hauptmann 
und Fr. Nietzſche. Goethe, Fauſt I und II. Das Weſen der 
Dichtung. Die deutſche Dichtung von Klopſtock bis zu Goethe 
und Schiller. Dierlamm, The Age of Queen Victoria. 
Second Part. Ott, Histoire du theätre frangais des 
Origines à la Renaissance. Corneille, sa vie et son oœuvre. 


Leopardi. — WIEN: Arnold, Grundriß der Geſchichte 
der neueren deutſchen Literatur: das deutſche Drama ſeit 
1890. Brecht, Geſchichte der deutſchen Literatur und Kultur 
im Zeitalter der Reformation und Gegenreformation 
(Schluß). Caſtle, Deutſche Literatur in Oſterreich 1890 
bis 1918. Grillparzer. Cyſarz, Von Hegel zu Nietzſche. 
Hock, Dramaturgiſche Probleme. Jellinek, Das Tier⸗ 
epos. Kindermann, Deutſche Romantik. Küchler, 
Die klaſſiſche franzöſiſche Literatur. I: Von Ronſard bis 
zu Corneille. Wurzbach, Geſchichte des franzöſiſchen 
Romans feit 1830, 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büch ermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Berg, Rolf. Die A des Dritten. Roman. Dresden 
1925, Paul Aretz. 303 

Berger, Martha. Das Leben einer Frau. Mit einem Ge⸗ 
leitwort von Hermann Bahr. Wien 1925, Rikola⸗Verlag. 
603 S. Geb. M. 9, — 

Frohnmeyer, Ida. Die Flucht ins Leben. Erzählung. 
en 1925, Bebe, C. F. Spittelers Nachfolger. 212 E 

eb, 
Hausmann, „Manfred. Orgelkaporgel. Erzählungen. Bre⸗ 
men 1925, Carl Schünemann. 106 S. Geb. M. 2, — 
Helden, Wunder und Abenteuer aus grauer Vor⸗ 
zeit. Bearbeitet und herausgegeben von Karl Botzen⸗ 
mayer. Buchſchmuck von H. Jeſchke. Berlin 1925, R. 
Bredow. 250 S. Geb. M. 6,— 

Hoechſtetter, Sophie. Das Kind von Europa. Die Ge⸗ 
e? des Kaſpar Hauſer. Nürnberg 1925, J. L. Schrag. 


5 Felix. Der Demütige und die Sängerin. 
Roman. Berlin 1925, Ullſtein. 312 S. Geb. M. 5,—. 
Hinrichſen, Ludwig. Jens Störtebeker. Bremen 1925, 
Carl Schünemann. 58 S. Geb. M. 1, — 

Jäckel, Martin. Und Glocken hör' ich weit. Ein Leben 
der Liebe, des Kampfes und der Sehnſucht in Afrika. 
nn a. H., Gottlob Koezle. 474 S. Geb. 


Kopie, S Zon Conſuela. Aus dem Tagebuch einer Spitz⸗ 
bergen 1 1925, Albert Langen. 112 S. 

Klich e, Franz. Der Turm im Sturm. Aus den Tagen des 
großen N een a. H., Gottlob Koezle. 
478 S. Geb. M.6, 


Kuthmayer, Friedrich. Was der „Gitte Bene erlebte. 
Ein wiener Jugendbuch. Wien 1925, Rikola⸗Verlag. 122 S. 

Richter, Hans. Sturmflut. Novellen. Bremen 1925, Carl 
Schünemann. 54 S. Geb. M. 1, — 

Roſegger, Hans Ludwig. Achaz Haſenhüttl und die Welt⸗ 
geſchichte. Roman. 1 1925, Deutſche Landbuch⸗ 
handlung G. m. b. H. 292 S. Geb. M. 5,—. 

Sick, Karl. Vom Selbſt = ek Kindheits⸗ und Jugend⸗ 
erinnerungen. Baſel 1925, = er, C. F. Spittelers Nach⸗ 
folger. 275 S. Geb. M. 4,80 

Sieburg, Erich. Das fremde Geier Novellen. Eſſen 1925, 
G. D. Baedeker⸗Verlag. 273 S. Geb. M. 3, — 

Strauß und Torney, Lulu Ges Lueifer. Roman. 
Jena 1924, Eugen Die erichs. 242 S. M. 5, — (J, —). 
Theilhaber, Felix A. Dein Reich komme! Ein chilia iſcher 
deer aus der Zeit Rembrandts SL 5 erlin 

1925, C. A. Schwetſchke & Sohn. 1 

Walſer, Robert. Die Roſe. Berlin 1925 KÉ Rowohlt. 
176 S. M. 4,50 (6,50). 

Weittenhiller, Eduard von. Anderswo. Eine weltfremde 
Geſchichte. ET 1925, Gebr. Stiepel G. m. b. H. 
179 S. M. 2 

Zobeltitz, Fedor von. Theaterroman (Dem Wahren, 
Edlen, Schönen). Roman (Engelhorns Romanbibliothek 
38. Reihe, Bd. 9/10). Stuttgart 1925, J. Engelhorns 
Nachfolger. 285 S. 


Lë * * 


Laurent, Vivi. Vivis Reiſe. Ein Jahr als Dienſtmädchen 
in Amerika, die Abenteuer einer ſchwediſchen Studentin. 
Von Neuyork bis Yellowſtone. Ins Deutſche überſetzt 
von Nora Feichtinger. Gotha⸗Stuttgart 1925, Fr. Andr. 
Perthes A.⸗G. 194 S. 
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Lawrence, D. Höhne und Liebhaber. Roman. Über: 
622 8. von F. Franzius. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag 


London, Jack. In den Wäldern des Nordens. Aus der 
Goldgräberzeit in Klondike. Ber. Überſetzung von Erwin 
Magnus. Berlin 1925, Gyldendalſcher Verlag. 267 S. 

Quevedo. Die Höllenträume des Spaniers Quevedo. 
Fre verdeutſcht von Heinz Klamroth. Freiburg i. B. 
Le 25, Komm.:Berlag von Erich Germer. 72 S. Geb. 


2, — 

Doſtojewſkij, F. M. Kindergeſchichten. Überſetzt und 
a. von Karl Nötzel. Bern 1925, Ernſt Bircher 
A.⸗G. 229 S. Geb. M. 4,40. 

SI EE „Anton. Die Tragödie auf der Jagd. Roman. 
Überſetzt von Hans Ve Richard Hoffmann. Wien 1925, 
Paul Zſolnay. 284 S 


Lyriſches und Epiſches 


Deutſche Gedichte. Eine Auswahl. München 1925, All⸗ 
gemeine Verlagsanſtalt. 339 S. 

Madjera, Wolfgang. Valerie. Ein Totenopfer. Wien 
1925, Sheer N 49 S. 

Spann⸗ qi heinſch, Erika. Gruß an Brünn. Lieder und 
Geb. M. 2, Augsburg 1925 Johannes Stauda. 36 S. 
Ge 

übelacker, SS Der Frühling fteigt aus dem Grabe. 
Gedichte. , .. 1924, Bärenreiter⸗Verlag. 183 S. 
M.3,— (4,—). 


Dramatiſches 


Degen, Paul. Doktor Fauſt. 5 Spiel in vier Akten. 
Greifswald 1924, L. Bamberg. 7 

Goetz, Wolfgang. Neidhardt von Gneiſenau. Ein Schau⸗ 
ſpiel. Leipzig 1925, Eugen Kuner. 248 S. 

E und Gretel. Ein Märchen in fünf Aufzügen. 

Auf Grund der Bearbeitung Fr. v. Poceis märchengetreu 
dargeſtellt. Leipzig 1925, Lehmann & Schüppel. 31 S. 

Pfordten, Otto von der. 1812. iſtoriſches Drama in 
fünf Aufzügen. Heidelberg 1925, Carl Winters Univerſi⸗ 
täts⸗Buchhandlung. 152 S. M. 2, — (3,50). 

Rutra, Arthur Ernſt. Herr Titan trägt Zinſen. Eine 
Komödie von des Geiſtes Ungeiſt. Stuttgart⸗Berlin 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 60 S 

Schaffner, Georg. Falton. SEH in zwei Akten. 
oe und Nachſpiel. Straßburg 1925, Are⸗Verlag. 


Watzlik, Hans. Das Sankt Martini⸗Haus. Ein Nachtſpiel 
des armen Lebens. Reichenberg 1925, Gebr. Stiepel 
G. m. b. H. 130 S. M. 2,80. 

Zech, Paul. Das Rad. Ein ost Maskenſpiel. Leipzig 
1925, Schauſpiel⸗Verlag. 6 

— 1 ene Schiff. Ene dert Ballade (ebenda). 


— Der Turm. Sieben E zu einem Drama (ebenda). 
139 S., je M. 3,— (4,50 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Arns, Karl. Jüngſtes England. Anthologie und Einführung. 
Leipzig 1925, Eugen Kuner. 322 S. Geb. M. 6, —. 

Göcke, Norbert. Unterſuchungen der i und ſtoff⸗ 
lichen Quellen von Immermanns Münchhauſen. Bei⸗ 
trag zur Literaturgeſchichte Weſtfalens und zur Ge⸗ 
ſchichte der Soeſter Boerde. Münſter i. W. 1925, Fer⸗ 

dinand Theiſſing. 206 S. M. 3, — 

Goethes Epen. Kritiſch durchgeſehen, eingeleitet und 
erläutert von Ewald A. Boucke. Leipzig 1925, Biblio⸗ 
graphiſches Inſtitut. 308 S. 

Miſch, Carl. Varnhagen von Enſe in Beruf und Politik. 
0 5 1925, Fr. Andr. Perthes A.⸗G. 177 S. 
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Schönemann, Friedrich. Mark Twain als literariſche Per⸗ 

ſönlichkeit (Jenaer Germaniſtiſche Forſchungen 8). Jena 
1925, Frommannſche Buchhandlung. 119 S. 

Witkop, Philipp. Die deutſchen Lyriker von Luther bis 
Nietzſche. Bd. I: Von Luther bis Hölderlin. Mit ſechs Cie 
niſſen. Leipzig 1925, B. ©. Teubner. 306 S. Geb. M.10,— 

Zweig, Arnold. Le ffing, Kleiſt, Büchner. Drei Versuche. 
Berlin 1925, J. M. Spaeth. 195 S. M. 4,50 (6,50). 


Verſchiedenes 


Beenken, Hermann. Bildwerke des Bamberger Doms. 
Aus dem 13. Jahrhundert. Mit 87 Abbildungen auf 
80 Tafeln (Kunſtbücher deutſcher Landſchaften). Bonn a. 
Rh. 1925, Fr. Cohen. 24 S. M. 2,50. 

Bittmann, Karl. Werken und Wirken. Erinnerungen aus 
Induſtrie und Staatsdienſt. III. (Im beſetzten as 
1914—1917.) Karlsruhe i. B. 1924, C. F. Müller. 225 S. 

Borries, Kurt. Die Romantik und die Geſchichte. Benin 
1925, Deutfche 5 salat für Politik und Ges 
ſchichte m. b. H. 2 

Bruck, Carl. nee een Neue Verſuche 
zur telepathiſchen Übertragung von Zeichnungen. Ge⸗ 
leitworte von Eleanor Mildred Sidgwick und Arthur 
Kronfeld. Mit 83 Abbildungen auf 24 Tafeln. Stuttgart 
1925, Julius Püttmann. 80 S. M. 5,—. 

Burckhardt, Georg. Heraklit, ſeine Geſtalt und ſein 
Künden. Einführung, Übertragung, Deutung. Zürich 
1925, Orell Füßli. 86 S 

Dae qué, Edgar. Ge Sage und Menfchheit. Eine 
naturhiſtoriſch⸗ metaphyſiſche Studie. München 1924, R. 
Oldenbourg. 360 S. M. 8,50 (11, —). 

Deutſche Muſikpflege. Herausgegeben von Joſ. Ludwig 
Fiſcher. In Verbindung mit Ludwig Lade. Frankfurt a. M. 
N. SE des Bühnenvolksbundes. 192 S. Geb. 


Deutſche Wiederaufbauarbeit. Der Wiederaufbau in 
Stadt und Kreis Goldap durch Architekt Fritz Schopohl. 
Abbildungen mit Erläuterungen von Fr. Schopohl und 
einer 8 von Walter Riezler (Bücher der Form, 
II. Bd.). Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 133 S. In Leinen gebunden M. 10, — 

Die deutſchen Volksbüch er herausgegeben von ie 
Benz. Jena 1924, Eugen Diederichs. 358 S. Geb. M. 8,—. 

Dürr, Lorenz. Urſprung und Ausbau der iſraelitiſch⸗ 
jüdiſchen Heilandserwartung. Ein GE zur Theologie 
des Alten Teſtaments. Berlin 1925, C. A. Schwetſchke 
& Sohn. 161 S. M. 6, —. 

Faut, Adolf. Romantik oder Reformation. Eine Wertung 
der religiöſen Kräfte der Gegenwart. on SEH 

1925, Fr. Andr. Perthes A.⸗G. 176 S. Geb. M. 4,— 

Findeiſen, Kurt Arnold. Von Heimat und Heimweh. 
Ein Julius Moſen⸗Buch. Mit einem Bildnis und einer 
Schriftprobe Moſens. Berlin 1925, Deutſche Landbuch⸗ 
handlung G. m. b. H. 323 S. Geb. M. 4 4,50. 

Frank, Joſef Maria. Korax. Panoptikum Renſch. Berlin 
1925. Verlag Deutſcher Bücher. 150 S. 

Frenken, Goswin. Wunder und Taten der Heiligen. 
(Bücher des 5. M. 750 0,— 8 1925, Fr. Bruckmann 
A.⸗G. 234 S. M. 7,50 (9, — 

Friedland, Martin. Laut als kulturphiloſophiſches 
Problem. Berlin⸗Schöneberg 1925, Verlag der All⸗ 
gemeinen Muſik⸗Zeitung. 40 S. 

Goldſchmidt, Alfons. Mexiko. Bilder von Diego Rivera. 
Berlin 1925, Ernſt Rowohlt. 198 S. M. 3,80 (5, —). 
Gradl, Hermann. Deutſche Landſchaften. In 64 Bild: 
tafeln nach Originalen. Herausgegeben von Hermann 
Uhde⸗Bernays. Stuttgart 1924, Walter Hädecke. 35 S. 
Text. Halbleinen gebunden M. 20,— „Ganzleinen M. 22, —, 

Halbleder M. 26, —, Ganzleder M. 28, — 

Graedener, Hermann. Utz Urbach. Ein Bauernkrieg u 

Jena 1924, Eugen Diederichs. 386 S. Geb. M. 8, — 
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Houben, H. H. Kleine Blumen, kleine Blätter aus Bieber: 

meier und Vormärz. Ein Strauß zu meinem 50. Ge⸗ 
7009. WM 

Jahrbuch der Charakterologie. Herausgegeben von 
Emil Utitz. I. Jahrgang. Berlin 1924, Pan⸗Verlag Rolf 
Heiſe. 375 S. M. 13, — (15, —). 

Kaſſner, Rudolf. Die Verwandlung. Phyſiognomiſche 
Studien. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 118 S. 

Kerſten, Kurt. Fridericus und ſein Volk. Dokumente 
aus dem alten Preußen (Malik⸗Bücherei, Bd. 16). Berlin 
1925, Der Malik⸗Verlag. 73 S. 

Königin Luiſe. Briefe und Aufzeichnungen. Heraus⸗ 
Balten und erläutert von Karl Griewank. Leipzig 1925, 
Bibliographiſches Inſtitut. 431 S. Geb. M. 4,80. 

Krammer, Mario. Die Wiedergeburt durch Lagarde. 
Eine Auswahl und Würdigung. Gotha⸗Stuttgart 1925, 
Fr. Andr. Perthes A.⸗G. 223 S. Geb. M. 5,—. 

Liebau, Helene. Oſſian. Harfenklänge. Wolfenbüttel 1925, 
Verlag der Freude. 77 S. Geb. M. 1,60. 

Lüddemann, Guſtav. Entgegengeſetzte Denkwelten. Eine 
philoſophiſch⸗politiſche Studie über die grundſätzliche 
Verſchiedenheit der engliſchen und deutſchen Denkart. 
Halle a. d. S. 1925, Buchhandlung des Waiſenhauſes. 
164 S. M. 3,50. 

Mannhardt, J. W. Der Faſchismus. München 1925, 
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Vom Drama der Gegenwart 
VII 
Expreſſionismus 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


Irgendwo in dem unüberſehbaren, dem uner⸗ 
ſchöpflichen Werk Goethes findet ſich ein Wort, 
das mit einer ſo ſtarken Leuchtkraft in die Ver⸗ 
worrenheiten des Lebens und der Kunſt unſerer 
Generation hinabſtrahlt wie kein zweiter Aus⸗ 
ſpruch eines Menſchenmundes. „Alles,“ ſtellte der 
Weiſe zu Weimar feſt, „alles was im Subjekt iſt, 
iſt im Objekt und noch etwas mehr. Alles was im 
Objekt iſt, iſt im Subjekt und noch etwas mehr.“ 
Wenn man im Anſchluß an dieſes Wort nun frei⸗ 
lich behauptet hat: Der Impreſſioniſt ſtelle das 
Mehr des Objekts dar und unterſchlage das Mehr 
des Subjekts, der Expreſſioniſt hinwieder kenne 
nur das Mehr des Subjekts und unterſchlage das 
Mehr des Objekts — ſo iſt das eine Vergröberung, 


eine falſche Anwendung der kriſtalliniſch formu⸗ 


lierten Grunderkenntnis und die Situation damit 
die von Goethe vorausgeſehene: der Stein der 
Weiſen iſt uns in die Hand gegeben, aber der Weiſe 
mangelt dem Stein. 

Es geht heute nicht mehr an, zu behaupten: der 
Impreſſioniſt habe das Subjekt und ſein Mehr 
unterſchlagen. Jede Betrachtung eines maleriſchen 
Meiſterwerks dieſer Epoche, jede vorurteilsloſe 
Aufnahme einer der wenigen bleibenden natura⸗ 
üſtiſchen Dichterſchöpfungen erweiſt es aufs neue, 
daß in ihnen nicht nur ſoviel vom Subjekt um⸗ 
ſchloſſen iſt, wie mit dem Objekt ohne weiteres 
gegeben iſt, ſondern noch etwas mehr, und daß es 
einzig dieſes Noch⸗etwas⸗Mehr iſt, das ſie bei 
voller Kraft erhalten hat, während die formge⸗ 
rechten, ſchulgemäßen, ſtilbefliſſenen, von der 
Generation der Mitlebenden überwerteten und 
durch den Erfolg herausgehobenen Werke un⸗ 
rettbar veraltet, ja zum größten Teil verſchieden 
ſind. So wird mit dem Wachſen des Abſtandes 
auch immer offenbarer werden, wie außerordent⸗ 
lich Vieles vom Objekt — von dem Subſtantiellen 
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der gleichzeitigen Lebensſituation — der Ex⸗ 
preſſionismus in ſeinen Schöpfungen feſtgehalten 
hat, und lebendig werden auf die Dauer nur jene 
Werke dieſer Stilepoche bleiben, die trotz des ge⸗ 
fliſſentlichen Trachtens nach dem Eſſentiellen auch 
vom Mehr, das im Objekt iſt, ein beträchtliches 
Quantum zu bannen wußten. 

Wenn alſo der Expreſſionismus, wie ſelbſt von 
ſeinen nach und nach faſt ausnahmelos fahnen⸗ 
flüchtig gewordenen Anhängern zugegeben wird, 
verſagt, in beſchämender, in kataſtrophaler Weiſe 
verſagt hat, ſo liegt der Grund nicht in dem An⸗ 
ſatzpunkt feiner Kräfte, nicht in der Einſtellung 
des Fühlens und Wollens der geiſtigen und künſt⸗ 
leriſchen Träger der Bewegung. Bei dem auf 
das Nie⸗Erreichbare gerichteten Verlangen, bei 
der (glücklicherweiſe !) unſtillbaren Sehnſucht nach 
vollendeter Kunſt ſind drei Hauptwege für alle 
Zeit gegeben. Nur drei! So viele Nebenſtraßen 
und Verbindungen auch herüber und hinüber 
führen. Die beiden Wege, die in dieſem Zuſammen⸗ 
hang von Intereſſe ſind (von dem dritten wird 
das nächſte Mal in beſonderer Betrachtung zu 
reden ſein), ſuchen die uranfängliche, unſer Menſch⸗ 
ſein ausmachende und daher nie in der Wahrheits⸗ 
welt der Alltäglichkeit, ſondern nur in der Form⸗ 
welt der Kunſt für höchſte Erlebnisaugenblicke 
fortzuſchaffende Dualität unſerer Exiſtenz durch 
ſtärkſte Hervorhebung des Einen, durch Überbe⸗ 
tonung des Teils zu überwinden. Der Impreſſio⸗ 
nismus trachtete in ſeinen reinſten und höchſten 
Auswirkungen danach, mit einer ſo leidenſchaft⸗ 
lichen, ſo naturbeſeſſenen, ſo unbegrenzten Wand⸗ 
lungsfähigkeit, die zufällig⸗unzufällige Inkarnation 
in ſeine Kunſtwelt zu verſetzen, daß er durch ſeine 
Vielfältigkeit, durch ſeinen unüberſehbaren Um⸗ 
fang implicite jene Weſenheit umſchloß, oder 
doch enger umkreiſte, von der er explicite keine 
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Notiz nahm. Der Expreſſionismus hingegen ar: 
beitete mit einer ſolchen Intenſität auf das Weſen⸗ 
hafte hin, trachtete, geiſtbeſeſſen, dem einzig 
Einen ſo ſchrankenlos nach, daß er von dem be⸗ 
ſonderen Sein, an dem es Erſcheinung wurde, 
zwar, obenhin betrachtet, abſehen konnte, aber doch, 
wenn er lebendige Kunſt, nicht öden, unproduk⸗ 
tiven Formalismus geben wollte, ihren flüchtigen, 
feinſten Hauch, ihren ätheriſchen ſchönſten Schimmer 
uns übermitteln mußte. Auf beiden Wegen, 
die von einer poſtulierten, einer willensmäßig 
geſetzten Einheitlichkeit ausgehn, um über ſie 
möglichſt weit hinwegzukommen, ſind reine zeit⸗ 
überdauernde künſtleriſche Werke möglich. Die 
Situation lag für den Expreſſionismus mindeſtens 
ebenſo günſtig wie für den Impreſſionismus, ja 
falls man das Zeitliche heranzieht (den unge⸗ 
heuren Hunger der krieggequälten Menſchheit 
nach Befreiung, Erlöſung von der Wirklichkeit durch 
zeitüberwindende Werke der Kunſt), ſogar um 
vieles günſtiger. Wenn dennoch der Impreſſionis⸗ 
mus zum Sieg gelangte und jahrzehntelang das 
Geiſtesfeld mit ſeinen Schöpfungen beherrſchte, 
der Expreſſionismus aber eine kataſtrophale 
Niederlage erlitt und ſich trotz aller Theorie⸗ 
fanfaren, die ſeine Übermacht verkündeten, nach 
wenigen Jahren ein beiſpielloſes Debäcle ergab, 
ſo müſſen die Gründe anderswo liegen als in der 
Grundeinſtellung, als in den ideellen geiſtigen 
Vorausſetzungen. 

Obgleich wir dieſen Erlebniskomplerxen noch zu 
nahe ſtehen, um fie endgültig aus einanderlegen 
und entwirren zu können, mögen doch, um die 
Klärung anzubahnen, die Gründe für den Zu⸗ 
ſammenbruch der mit ungeheurem Getöſe prokla⸗ 
mierten Kunſtbewegung, die an das Schlagwort 
Expreſſionismus gebunden iſt, im Nachfolgenden 
mit tunlicher Kürze und möglichſter Objektivität 
dargelegt werden. 

Einer der Gründe liegt bereits in dem Fanfaren⸗ 
getöſe der Verheißungen, in dem Trompeten⸗ 
gelärm der Verſprechungen, in dem Trommel⸗ 
gewirbel der Anſprüche. Noch nie iſt eine Kunſt⸗ 
bewegung mit gleichem Geſchrei urbi et orbi als 
alleinſeligmachend verkündet worden wie der Ex⸗ 
preſſionismus. Die Zeit, der jahrelanges Gewehr⸗ 
geknatter und Kanonengebrüll das Gehör abge⸗ 
ſtumpft, der Roheitserzeſſe und Schickſalskata⸗ 


rakte das Gefühl für das langſame organiſche 
Werden betäubt hatte, überſchrie, überſtürzte, 
überbrüllte, überhetzte ſich auch in Dingen der 
Kunſt. Dabei wäre alles darauf angekommen, 
die Grundſituationen klar zu erkennen. Zu wiſſen, 
zu fühlen: wir gehen von einer (vorläufig, not⸗ 
wendigen) Verengung aus. Wir ſetzen einen 
willensmäßig konſtruierten Sonderfall. Unſere Ab⸗ 
ſicht iſt nicht Armſeligkeit, nicht Einſeitigkeit, nicht 
Kaſtration. Wir werden das Andere, Gegenſätz⸗ 
liche, das wir vorläufig beiſeite ſchieben, auf unſe⸗ 
rem Wege nicht außer acht laſſen. Wir werden es, 
wenn wir ſoweit herangereift ſind, wenn die Welt⸗ 
vorausſetzungen andere geworden ſind, einbe⸗ 
ziehen in unſere Kunſt und inbrünſtig auch darum 
ringen! Statt deſſen aber wurde eilfertig der Teil 
als Totalität erklärt, das Einſeitige zur Allſeitig⸗ 
keit umgefälſcht, das Gegneriſche verlacht, ver⸗ 
höhnt, beſpien. Und poſtuliert: nun hebe zum 
erſtenmal das goldene Zeitalter der Kunſt an! 
Alles Bisherige ſei Vorläufertum des Expreſſionis⸗ 
mus; das Bleibende vergangener Kunſtepochen 
wäre mehr oder minder bewußt expreſſioniſtiſch 
geweſen, und nur ſoweit expreſſioniſtiſche Ele⸗ 
mente in der Kunſt der Vergangenheit nachweis⸗ 
bar, wäre ſie noch von Bedeutung. Fort mit allem 
Andern! Tabula rasa! Man brauche es nicht. In 
Kürze werde man Gleichwertiges, Größeres 
ſchaffen. Denn es hebe an, nicht: eine neue Kunſt 
neben und nach anderer, ſondern: die neue Kunſt, 
die Kunſt ſchlechthin. 

Daß durch ſolches Manifeſtgelärm, das man für 
unmöglich halten müßte, hätte man es nicht 
ſchaudernd erlebt, der neuen Kunſtbewegung eine 
geſunde organiſche Entwicklung ſehr erſchwert 
wurde, liegt auf der flachen Hand. Entſcheidend 
ſind dieſe Theorieſünden (die von jeder ſchöpfe⸗ 
riſchen Jugend begangen worden ſind, wenn auch 
von keiner in gleich ungeheuerlichem Maße wie 
von der expreſſioniſtiſchen) allerdings nicht. Ent⸗ 
ſcheidend iſt die ſittliche, ſeeliſche Bewährung der 
Künſtler einer Stilepoche und das Maß der Kraft, 
das ſich in ihnen inkarniert. Wie ſteht es um beides? 
Wie um die ſubjektiven, wie um die objektiven 
Momente, die dem Expreſſionismus zum Schickſal 
wurden? 

Was den Künſtler jung und ſchaffenskräftig erhält, 
was die Kunſt zur ſeeliſchen Notwendigkeit, zur 
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Weckerin von Unvergänglichkeiten macht, das ift 
der niemals bis zum Ende auszufechtende, der 
unabläſſige Kampf des Ich mit der Welt, des 
Subjekts mit dem Objekt. Wer darin müde wird, 
wer darin paktiert, wer nicht immer neu von vorn 
beginnt, über den ſchreitet die Zeit unerbittlich 
hinweg. Das nun iſt die Schuld, das Verhängnis 
des Expreſſionismus, daß er dieſen letzten, innerſten 
Kampf zwar mit großem Gelärm aufgenommen, 
aber nicht unter vollſtem Einſatz aller Kräfte, 
ſondern unter mühſam bemäntelter Ausſchaltung 
eines Teils des Ich zu Ende geführt hat. Daß er 
einen Bequemlichkeitspakt, einen Verlegenheits⸗ 
vertrag, ein Beruhigungsabkommen getroffen hat. 
Wohl nie hat eine neue Generation ſich ſo früh 
und ſo falſchgebärdig mit einer Fiktion zufrieden 
gegeben. Wie bald hat die Mehrzahl derer, die 
das Kampfziel aufleuchten ſahen, vom Kampf 
ums Letzte abgeſtanden und ſich bereit finden 
laſſen, Waffenſtillſtand zu ſchließen, eine (bequem 
reglementierte) Ichentfaltung auf Koſten, durch 
Umgehung, durch Negierung, durch ſinnloſe, 
zweckwidrige Vergewaltigung der Erſcheinung zu 
erſtreben! Höchſtes in der Kunſt aber iſt nicht 
dies ſeit, ſondern ert jenſeit des Endkampfes mög⸗ 
lich. Nicht wer aus ſchaltet, wer abbiegt, wer müde 
wird, nur wer mit dem vollſten, todwilligen Ein⸗ 
ſatz ſeines geiſtigen, ſeines leiblichen, ſeines ſee⸗ 
liſchen Selbſt den Kampf für ſich und in ſich zu 
Ende kämpft, nur deſſen Werkkampf gehört der 
Unſterblichkeit an. So geſehen iſt freilich (wie alle 
Anſatzpunkte) der Einſatzpunkt der kämpferiſchen 
Kraft für den Expreſſionismus belanglos. Nicht 
aber ihre Bewährung. Denn der Endpunkt iſt 
auch für ihn alles. Es bedarf heute keines beſon⸗ 
deren Nachweiſes mehr, daß die expreſſioniſtiſche 
Kunſt weit, weit früher auf der Strecke geblieben 
iſt als der von ihr auf den Tod befehdete Im⸗ 
preſſionismus, von dem ſie doch trotz alles Leug⸗ 
nens im Innerſten abhängig geblieben iſt vom 
erſten bis zum letzten Tag. Weil ſie nicht nur ihren 
Namen, ſondern beträchtliche Teile ihres Weſens 
durch Umkehrung, durch Negation des Bisherigen 
gewann und als Gegenſatzkunſt eine Zeitbedingt⸗ 


heit. in ſich trug, die fie von Anbeginn auf das 
tiefſte gefährdete. 

Und nicht viel beſſer als mit ihrer Bewährung 
ſteht es um das Maß der dichteriſchen Kräfte, die 
der Expreſſionismus auf dem Gebiet des Dramas 
zum Kampf eingeſetzt hat. Naturalismus und 
Romantizismus kulminierten in überragenden 
genienahen Schöpfern wie Gerhart Hauptmann 
und Hugo von Hofmannsthal, die, was ſie auch 
immer an Abſeitigem und Andersartigem hervor⸗ 
brachten, ſo ſehr an dieſe Bewegungen gebunden 
ſind, daß ſie mit dieſen Kunſtrichtungen, aber auch 
dieſe Kunſtrichtungen mit ihnen identifiziert 
werden müſſen. Neuklaſſizismus und Subjektivis⸗ 
mus brachten zum wenigſten jeder ein Dichter⸗ 
paar hervor, das ebenſo markant, wie bedeutſam, 
ebenſo eigenartig, wie anregend war: Paul Ernſt — 
Wilhelm von Scholz und Frank Wedekind — Her⸗ 
bert Eulenberg. Wie aber ſteht es um den Ex⸗ 
preſſionismus in dieſer Hinſicht? Eine Fülle zer⸗ 


ſplitterter Begabungen, von denen jede mit den 


höchſten Anſprüchen auftritt, obwohl ſie faſt alle 
nur mittleren, untermittleren Grades und wo ſie 
erzeptionell genannt werden müſſen, dies durch 
Überzüchtung, Überſteigerung, Überreizung eines 
im Kraftkompler organiſch wachſender Begabungen 
nebenſächlichen, ja nahezu bedeutungsloſen Zuges 
erreichten. Dazu einer den andern negierend. Und 
— das Auffälligſte und Verdächtigſte — faſt keiner 
an den geprieſenen Stil weſensgemäß gebunden, 
der, ſo lange er à la mode iſt, wie ein Mantel 
nach dem neueſten Schnitt mit großer Gebärde 
übergezogen und, ſobald er von der Zeit über⸗ 
wunden iſt, ſtill, unbemerkt fallen gelaſſen, ver⸗ 
geſſen, in die Ecke geſtoßen wird. 

Zum Erweis: Am Beginn der Bewegung ſteht ein 
früh dahingeraffter hyſteriſcher Jüngling, der in 
ſeiner Miſchung von Genialität und Dilettantis⸗ 
mus, von Außerordentlichkeit und Großgebärdig⸗ 
keit, von Fanatismus und Anmaßung, von Rein⸗ 
heitwillen und Brünſtigkeit geradezu der Proto⸗ 
typ des Expreſſioniſten iſt: Reinhard Johannes 
Sorge!. Im „Bettler“ ein ungewöhnlicher, Höchſtes 
verheißender Einſatz. Die Folge ein immerwäh⸗ 


1 Die Werke Reinhard Johannes Sorges, von denen noch immer die dringend notwendige Geſamtausgabe fehlt, 
ſind zum Teil bei S. Fiſcher, Berlin, zum Teil bei Köſel, Kempten, verlegt, die Dramen Tollers und Kornfelds 
finden ſich im Verlag Ernſt Rowohlt, Berlin, Kaiſers Werk beſitzt zur Hauptſache G. Kiepenheuer, Potsdam, einiges 
Neuere „Die Schmiede“, Berlin. Unruhs Bücher verteilen ſich auf die Verlage Kurt Wolff, München, Erich Reiß, 
Berlin, und Frankfurter Sozietäts⸗Druckerei, Franz Werfels Dramen ſind ebenfalls bei Kurt Wolff, München. 
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rendes Hinab: Variationen des erſten Themas, 
Selbſtplagiate, Krampfigkeiten, Vers⸗Manifeſte, 
Hilfloſigkeiten. Soviel man auf das Konto der 
Konverſion ſetzen mag, die ſich auch hier als 
talentunterhöhlend erwies, allein läßt ſich das 
Hinab durch ſie nicht erklären. Das Dilettantiſche 
lag in der Begabung ſelber begründet. Pubertäts⸗ 
krampf ſteigerte die Kraft vorübergehend ins 
Außergewöhnliche. Mit dem Abklingen der Jugend 
war die Armſeligkeit da. Nicht ſo ſchnell, ſo offen⸗ 
ſichtlich wie bei Walter Haſenclever (von dem 


als ernſthafter, dichteriſcher Kraft heute nur noch 


reden wird, wer den Unterſchied zwiſchen Rheto⸗ 
rik und Geſtaltung nicht erfaßt hat), aber doch 
unverkennbar, doch unabwendbar. So daß der 
frühe Tod uns hier aller Wahrſcheinlichkeit nach 
nicht um eine ſchöpferiſche Führernatur gebracht 
hat, in der die zerfallende Bewegung ſich zuſam⸗ 
mengeſchloſfen und ſtändig erneuert hätte, ſondern 
um einen Vorläufer, über den die Entwicklung un: 
erbittlich hinweggegangen wäre. 

So wenig es lohnt, über die verſunkenen Werke 
Walter Haſenclevers ſich zu ereifern, ſo wenig 
ſollte über Ernſt Toller eine ernſthafte Dis⸗ 
kuſſion noch nötig ſein. Wenn er auf den Ehren⸗ 
namen eines Dichters überhaupt einen Anſpruch 
hat, dann iſt er jedenfalls — wie ſeine Lyrik un⸗ 
widerleglich dargetan hat — ein äußerſt ſchmäch⸗ 
tiges, ein anämiſches Talent, eine Stimme im 
Chor, kein Chorführer. Die unbeſtritten große 
Wirkung ſeiner Dramen iſt nicht aus der ihnen inne⸗ 
wohnenden ſchöpferiſchen Kraft, ſondern aus 
außerkünſtleriſchen, aus unkünſtleriſchen Begleit⸗ 
umſtänden zu erklären. Für dieſe agitatoriſche 
Natur hat die Zeit gedichtet. Sie hat hinzugetan, 
was er aus eigenem ſchöpferiſchen Vermögen 
ſchuldig bleiben mußte. Und ſein perſönliches, 
politiſches Märtyrerſchickſal tat ein übriges, ſeinen 
Werken die erſchütternden Hintergründigkeiten 
zu geben, die ſeine Geſtalten nicht hatten. 

So bleiben von dem ganzen großen Schwarm 
nur Fritz von Unruh und Georg Kaiſer, beide 
ohne Frage ungewöhnliche Naturen. Aber zu 
ihrer Beſonderheit nicht auf Grund organiſcher 
Entfaltung, ſondern durch künſtleriſche Ausſchal⸗ 
tung gelangt. Unruh: Pathetiker, voll leidenſchaft⸗ 
licher Sucht zum Führertum, in ſtändiger ethiſcher 
Hochſpannung, mit überzeitlichem Zielwillen. 


Ohne Zweifel ein echter Dichter und ein Drama⸗ 
tiker. Aber doch bedeutſam nur durch eine krampf⸗ 
haft betonte Einſeitigkeit. An einer Hypertrophie 
des Herzens leidend, die feine willens mäßige 
Miſſion immer von neuem aufs ernſte gefährdet. 
Setzt der Herzſtrom ein, ſo begibt ſich ein ſchönes, 
atemraubendes, grandioſes Schauſpiel. Aber — 
ach! — ein Schauſpiel nur, ein ſich ſelbſt genü⸗ 
gender Vorgang. Das wallet und ſiedet und 
brauſet und ziſcht. Ohne Aufhören, ohne Ruhe⸗ 
pauſen, ohne Sinn. Neben meiſterlichen Wort⸗ 
prägungen und hinreißenden Rhythmen Ab⸗ 
ſtruſes, Bombaſtiſches, Hohles, Leeres, Lächer⸗ 
liches in Hülle und Fülle. Und zum Führertum 
fehlt dem Nichts⸗als⸗Herz⸗Menſchen nahezu alles. 
Wie will überzeitlichen Zielen zuführen, was 
ſelber hilflos und heillos in der Zeit verſtrickt 
iſt? Wer das Muſter eines zwar voll höchſter 
Abſichten ſteckenden, aber von dem erſten An⸗ 
ſturm des Herzens ohnmächtigen Wirrkopfes iſt? 
Denn was mit gewaltig gewaltſamen Worten 
in den Dramen Fritz von Unruhs als das neue 
Ziel, die Rettung, die Erlöfung verkündet wird, 
das iſt in demſelben Augenblick uneigen, bedeu⸗ 
tungs los, ja faſt kläglich, ſobald man die rollenden 
Rhythmen auf die wenigen Begriffe, die Ideen 
reduziert, welche die Worte gefliſſentlich zu ver⸗ 
hüllen, ſtatt zu enthüllen beſtrebt ſind. Ohne 
Zweifel, hier iſt eine beſondere dichteriſche, dra⸗ 
matiſche Begabung. Aber die Beſonderheit iſt am 
Zeitloſen gemeſſen nicht erſten Ranges, wie man 
der Mitwelt hat glauben machen wollen. Wenn 
überhaupt von Genie geredet werden darf, dann 
liegt der Fall eines partiellen Genies, nicht der 
einer umfaſſenden, zur Größe berufenen Dichter⸗ 
natur vor. Das Erzeptionelle ift weit mehr Ab: 
normität, als es bei bleibenden Begabungen ſein 
darf. Die Zeit, die blinde, aber brauchte einen 
König. Will man ihr verdenken, daß ſie den Ein⸗ 
äugigen erkor? Nun aber, da ein neues Geſchlecht 
heranwächſt, das wieder ſehen will und ſehen kann, 
darf nicht länger verſchwiegen werden, daß der 
Dramatiker Fritz von Unruh zu den Schöpfern 
gehört, die gezwungen ſind, aus ihrer Not eine 
Tugend zu machen, daß er, feine eigene Formu⸗ 
lierung zu nützen, ſehr häufig zu Worten wie zu 
Fahnen greift, um die Leere pomphaft aus zu⸗ 
ſchmücken; daß er zwar innerhalb ſeines Bezirks 


< 516 > 


unter den Heutigen nicht feinesgleichen hat, daß 
aber dieſer Bezirk ſehr feſt und ſehr eng umgrenzt 
iſt und daß längſt für unſer kommendes Drama 
die Grenzen weiter geſteckt ſind, als Unruh ſie 
mit ſeinem Werk umzirkt hat. 

Und neben dieſem durch die Hypertrophie des 
Herzens an voller künſtleriſcher Entfaltung Ge⸗ 
hemmten der durch Hypertrophie des Hirns 
Beſtimmte, neben dem Nichts⸗als⸗Pathetiker der 
Nichts⸗als⸗Ironiker, neben der Siedeglut die Eiſes⸗ 
kälte, neben dem ſich äſchyleiſch gebärenden 
Mythiker der platoniſch bemühte Dialogiker: 
Georg Kaiſer. Der „Denkſpieler“, wie Bernhard 
Diebold ihn in einem außerordentlich klugen, im 
Betonen wie im Übergehen, im Herausſtellen 
wie im Verſchweigen ebenſo geſchickten Buch (er⸗ 
ſchienen in der Frankfurter Verlagsanſtalt) ge⸗ 
nannt hat, das zwar ablehnt, eine wertende Kritik, 
ein Bekenntnis zu ſein, das nur, ohne ſich zum 
Urteil verpflichtet zu fühlen, darſtellen will, aber 
doch ungewollt ein Bekenntnis, eine Kritik iſt; 
allerdings nicht dadurch, daß es das Geiſterlicht 
davor ſtellt und ſeinen Schein auf die Dinge 
fallen läßt, ſondern es dahinter rückt und ſich der 
Transparenz bedient. Iſt das Werk Georg Kaiſers 
fragt Diebold an einer Stelle — AR es Dichtung? 
Iſt es Spuk? Iſt es Dramatik? Jedenfalls: es iſt 
ſublimſtes Theater“. Das iſt ohne weiteres ais 
zugeben. Kaiſer hat als Beherrſcher der Bühne 
heute nicht ſeinesgleichen. Aber hier ſoll die Ant⸗ 
wort auf die voraufgehenden Fragen nicht, wie 
Diebold es tut, unterdrückt werden, hier ſoll be⸗ 
kannt, ſoll rückhaltlos geurteilt werden, damit 
wir den Weg ins Zukünftige freilegen. Wie be⸗ 
zeichnend, daß von dem Werk Kaiſers gefragt 
werden kann, gefragt werden muß: ob es Dich⸗ 
tung iſt! Wie aufſchlußreich, daß Diebold zur Be⸗ 
zeichnung der einzigartigen Denkmethodik Kaiſers 
ſich als deckenden Begriff die „techniſche Perſön⸗ 
lichkeit“, alſo einen Widerſpruch in ſich ſelbſt, eine 
contradictio in adjecto, fonſtruiert! Eine techniſche 
Perſönlichkeit war auch Hermann Sudermann. 
Ungewöhnliches, von niemand erreichtes Theater 
hat auch er ſeiner Zeit gegeben. Bleibende Werte 
aber gingen nicht von ihm, ſondern von dem größ⸗ 
ten Dichter dieſer Generation, von Gerhart Haupt⸗ 
mann, aus. Denn was einſtmals unfehlbar wirkte 
auf den Bühnenbrettern, wird heute vielfach durch 


Lächeln entwaffnet. Bahnt ſich nicht auch für 
Kaiſer heute ſchon ein Gleiches an? Man fürchte 
nicht, daß ich die beiden Fälle gleichſetzen und Kaiſer 
mit dem Schlagwort „Sudermann des Expreſſio⸗ 
nismus“ abtun will. Er iſt, wie einer ſeiner Jünger 
ſchrieb, „ein helles Wunder“. Das Bewußtſein, 
der Verſtand, das Denken haben in ihm ſich aufs 
höchſte ſublimiert. Und da dieſer „Denkſpieler“ 
ein ungewöhnlicher Könner, ein überaus ge⸗ 
ſchickter Techniker iſt, ſo hat er Bühnenwerke ge⸗ 
ſchaffen, die eine Gattung für ſich ſind. Freilich, 
auch hier iſt die Beſonderheit, wie bei Unruh, 
durch Ausſchaltung erreicht. Alles mag man in den 
Dramen Kaiſers finden, was Dichterwerke aus⸗ 
zeichnet. Eins wird man vergeblich ſuchen: Herz, 
Seele, Gefühl, Anteilnahme eines mitſchwingen⸗ 
den Selbſt. Größe, Unvergleichlichkeit eines ſchöpfe⸗ 
riſchen Werks aber werden für immer abhängig, 
bedingt bleiben von der Totalität, von der um⸗ 
faſſenden Kraft des Menſchſeins, die ſich darin 
auswirkt, auslebt. So geſehen, iſt die Dramatik 
Georg Kaiſers ein überaus charakteriſtiſches, un⸗ 
vergleichliches, einmaliges Gewächs, aber ein ver⸗ 
krüppeltes. 

Sehr bedeutſam des weiteren, daß die beiden 
überragenden Begabungen, die der Expreſſionis⸗ 
mus für ſich in Anſpruch nehmen kann, mit ihm 
nicht zu identifizieren ſind. Daß ſie aus anderen 
Bezirken kommen und in andere Bezirke weiter⸗ 
gehen werden. Kaiſer begann mit ſkrupelloſen 
Theaterſchmarren, ſeine Jugendſünden ſind ohne 
jede dichteriſche Subſtanz. Auch dieſe hat er in 
den „Bürgern von Calais“ — Alleskönner, der er 
ift — täuſchend erreicht. Dann bog er entſchloſſen 
in die Zeitkunſt des Expreſſionismus ab und iſt 
heute wieder auf dem Wege zum ſkrupelloſen 
Theaterſchmarren, dem er freilich durch Selbſt⸗ 
ironiſierung und Perſiflierung ein Schillern, ein 
Iriſieren gibt, das viele täuſcht. Unruh aber kam 
vom klaſſiſchen Drama, von Schiller und Kleiſt, 
des Weges, vergewaltigte ſeine Art, ſeinen Vers, 
ſein Wort, um Expreſſionismus zu zeugen, und ſteht 
nun als ein Verſtiegener da, der weder höher 
hinauf kann noch hinab. Daß er in dieſer Situa⸗ 
tion zu ſchweigen weiß, läßt immerhin hoffen. 
Genau betrachtet, hat der Expreſſionismus nur 
einen einzigen dramatiſchen Dichter hervorge⸗ 
bracht, der ſich mit ihm weſensgemäß identifiziert, 
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der nur fo, nicht wie die andern alle auch anders, 
Menſchen formen konnte. Denn Sternheim, 
Subjektiviſt, Bürgerſchreck aus Haß gegen die 
eigene Bourgeois⸗Natur — hatte ſeine Komödien: 
form ſchon vor dem Auftauchen des Expreſſionis⸗ 
mus gefunden, hat dann freilich gleich ſeine Kari⸗ 
katur gegeben, und Franz Werfel, der als Lyriker 
Unvergleichliche, hat zwar den Weg auch durch die 
Zeitmode hindurchgenommen, ſich aber ſelber 
nie dabei verleugnet. Jener einzige Expreſſioniſt 
unter den Dramatikern: Paul Kornfeld. Aber 
der iſt ein zwar reines, doch äußerſt ſchmächtiges, 
bisher an ein Thema gebundenes Talent, das er 
zu paraphraſieren nicht müde wird. 

Welch armſeliger Einſatz an Kräften für eine Be⸗ 
wegung, die den Neubeginn der Kunſt verhieß! 
Aber darf man dafür die Dichter verantwortlich 
machen? Wer hat über die Pfunde zu beſtimmen, 
die ihm verliehen ſind? Von wem kann mehr ge⸗ 
fordert werden, als daß er mit den verliehenen 
Pfunden nach beſtem Wiſſen und Gewiſſen, mit 
Einſatz aller Kräfte una bläſſig wuchere? Freilich! 
Das Verſagen der Künſtler iſt nur ein Zeichen 
für das Verſagen der Generation, die ſie aus ſich 
gebar. In dem Krieg und ſeinem Grauen, ſeinen 
Widerſinnigkeiten und ſeiner unermeßlichen Not 
war unſerm Volk endlich wieder ein Schickſal zu⸗ 
teil geworden, das allen gemeinſam war. Dem 
kein Einziger als äußerem Erlebnis ausweichen 
konnte. Als äußerem! Denn als innerem Erlebnis 
iſt — furchtbar, es ſagen zu müſſen! — die Mehr: 
zahl unſeres Volkes dem gemeinſamen Geſchick, 
das es wieder groß und rein, wieder ſittlich und 
religibs machen konnte und mußte, auf lange 
hinaus, auf vielzulange ausgewichen. Hat es nicht 
die Kraft beſeſſen, es in ſich unter Schmerzen 
auszutragen, bis das neue Sein, die neue Religion 
geboren wurde. War es durch ſeine Erlebnis⸗ und 
Glaubenskraft dem Schickſal, das es wiederher⸗ 
ſtellen konnte, nicht gewachſen. Denn nicht das 
iſt das Grauenvollſte, daß wir den Weltkrieg haben, 
daß wir ihn in menſchunwürdigſter Form haben 
konnten. Das vielmehr iſt das Grauenvollſte: daß 
wir als Geſamtheit nicht fähig waren, den Krieg 
innerlich bis ins Letzte zu erleben, uns durch ihn 
von Grund auf umwandeln und uns durch die 
Umwandlung wieder geiſtig und menſchlich zu 
einem wahrhaften, kulturſchöpferiſchen Volk rei⸗ 


nigen zu laſſen. Die Griechen wurden es nicht 
müde, das Furchtbare ihres Welterlebens: daß 
der Menſch ſich nicht ſelber ſein Schickſal beſtimme, 
ſondern geglaubte Weſen außer und über ihm, 
mutig ins Angeſicht zu ſehen, es immer und immer 
wieder zu durchdenken, zu durchfühlen; und aus 
dieſer ſittlich⸗religiböſen Bewährung heraus wurde 
ihnen die Größe ihrer Kunſt, die ſie — den Ein⸗ 
zelnen wie das Volk — immer aufs neue durch⸗ 
ſchauerte. Unſer Volk aber — Millionen und 
Abermillionen als Einzelne und als Organismus 
— es hatte nicht gleich den Griechen die Kraft, 
der Zeitgorgo ins grauſe Antlitz zu ſehen und 
ſich bis in ſeine letzten Faſern — ſei es auch auf 
die Gefahr der Vernichtung ſeines inneren Da⸗ 
ſeins — von dem Geſchick, das ihm auferlegt wurde, 
erſchüttern zu laſſen. Unſer Volk iſt dem Erlebnis, 
das als Einziges die Gewalt beſaß, es in den Augen⸗ 
blicken tiefſten Erſchauerns innerlich zu einen und 
wieder zu einer großen Gemeinde der Gläubigen 
zu machen, ausgewichen. Unſer Volk? Unſer Voll 
allein? Mit nichten! Alle Völker! Der Menſch 
hat — nach einem Wort Wilhelm Michels — 
verſagt. Hüben und drüben. Die Sieger ſowohl 
wie die Beſiegten. Der europäiſche Menſch. 

Der Ausdruck dieſer ſeeliſchen Situation iſt der 
Expreſſionismus. So wird er in die Geſchichte 
eingehn als die künſtleriſche Manifeſtation einer 
maßlos gewordenen Menſchheit, die das Unge⸗ 
heure als Alltäglichkeit hinnahm. Die — während 
ein Klaus Groth über elf Gefallene bewegliche Klage 
ſang — bei der Nachricht vom Tode Tauſender, 
Hunderttauſender, Millionen kalt blieb. Die durch 
laute, ſchreieriſche, exaltierte Worte ſich vor der 
Angſt der Stille rettete. Die von außen her, durch 
politiſche Quackſalbereien, glaubte, die im Inner⸗ 
ſten kranke Zeit heilen zu können. Expreſſioniſt — 
darunter wird man, trügen nicht alle Zeichen, 
ſpäter einmal als Typ einen kriegverſtörten, 
hyſteriſchen Jüngling verſtehen, der die Kunſt 
als Waffe brauchte, um ſich des Anſturms der Er⸗ 
lebniſſe — der von außen wie von innen kommen⸗ 
den — zu erwehren. In bitterſter Notwehr! Ohne 
alle Frage! Aber wäre es nicht größer geweſen, 
ſich dem Letzten hemmungslos auszuliefern? 
Größer und: rettender, befreiender? Denn nicht 
die Waffe überwindet das Schickſalhafte. Sondern 
der Schauer todwilliger, todſeliger Hingabe. 
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Der Religionsphiloſoph Arthur Drews 
Von Emil Lucka (Wien) 


Pantheiſten ſind meiſtens Künſtler, Schwärmer 
und Träumer, von alledem iſt Drews das Gegen⸗ 
teil: ein klarer, wiſſenſchaftlich denkender und an 
Wiſſenſchaftlichkeit glau bender Mann, der heiß um 
Religion bemüht iſt, aber in philoſophiſcher Folge⸗ 
richtigkeit alle überlieferten, auf hiſtoriſchen Daten 
ruhenden Religionen ablehnt, weil die geſchicht⸗ 
liche Forſchung ihre Voraus ſetzungen von Jahr⸗ 
zehnt zu Jahrzehnt neu prüft und verändert, 
weil ſie auf Kompromiſſe angewieſen ſind, weil 
ſie unklar und verworren, wenn nicht unehrlich 
ſein müſſen, um überhaupt noch weiter zu dauern. 
Pantheismus allein bleibt unter jeder Kultur⸗ 
ſonne, bei jedem Stand der Wiſſenſchaft möglich, 
und es iſt die noch gar nicht abzuſchätzende Tat 
von Drews, das pantheiſtiſche Gefühl, das in der 
Seele des Menſchen unſerer Zeit lebt, in philo⸗ 
ſophiſchen Gedankengängen ſachlich unterbaut zu 
haben. 

Drews iſt heut der charakteriſtiſche Vertreter einer 
ſyſtematiſchen und wiſſenſchaftlichen Philoſophie, 
die nicht Rationalismus iſt und doch auf den großen 
deutſchen Denkern des 19. Jahrhunderts, Eduard 
von Hartmann beſonders, ruht. In ſeiner „Selbſt⸗ 
darſtellung“ ſagt Drews, daß er von des letzteren 
„Philoſophie des Unbewußten“ die entſcheidende 
Wendung ſeines Lebens empfangen hat. Dieſes 
theoretiſche Fundament, auf dem ſich in völliger 
Geſchloſſenheit ſein Denken erhebt, kann hier nur 
angedeutet werden; Drews leugnet die offizielle 
Philoſophie, die auch heute noch größtenteils auf 
Descartes und Kant zurückgeht und die Gleichung: 
Sein⸗Bewußtſein als eingeſtandene oder ver⸗ 
ſchwiegene Grundlage annimmt. Im ſchroffen 
Gegenſatz hierzu verkündet Drews das un bewußte 
Sein als das wahrhafte, aus ihm geht ſekundär 
das bewußte, d. h. für Menſchen bewußte Sein 
hervor. Das unbewußte Sein iſt abſolutes, gött⸗ 
liches Sein, im menſchlichen Bewußtſein kann ſich 
nur eine Abſpaltung, gewiſſermaßen eine Spiege⸗ 
lung davon finden. Das Jenſeits unſeres Be⸗ 
wußtſeins, ſo ſagt Drews, muß vernünftig ſein, 
und ihre Vernunftbeſtimmungen (Ideen) ver⸗ 
wirklichen ſich durch den Weltwillen. Dieſe Meta⸗ 


phyſik (Einführung in die Philoſophie, Berlin 
1921) ſtellt eine kraftvolle Verbindung Hegelſcher 
und Schopenhauerſcher Gedanken dar und wird 
heute, da das Mißtrauen gegen die Metaphyſit, 
das ſo lang geherrſcht hat, zurücktritt, wieder 
Freunde finden. In letzter Zeit hat Drews der 
Hartmannſchen Philoſophie des Un bewußten eine 
„Pſychologie des Unbewußten“ zur Seite geſetzt 
(Berlin 1923), in der er den kühnen Verſuch wagt, 
das unmittelbare Einwirken des abſoluten Seins, 
d. h. des unbewußten Seins (prinzipiell un bewußt, 
nicht etwa vorbewußt oder dunkel bewußt) auf 
Körper und Seele des Menſchen, auf das uns un⸗ 
mittelbar Zugängliche alſo zu erforſchen. Be⸗ 
wußtes Sein gilt ihm ja nur als ein Aus ſchnitt 
aus der viel weiteren metaphyſiſchen Wirklich⸗ 
keit. Mit dieſer von der klaſſiſchen deutſchen 
Spekulation vorgebildeten Gedankenwelt ſteht 
Drews auch heute noch in der Schulphilofophie 
allein. 

Das wichtigſte unter den philoſophiſchen Werken 
von Drews iſt: „Die Religion als Selbſtbewußt⸗ 
ſein Gottes“ (Jena 1906). Hier wird mit radikaler 
Entſchiedenheit, ohne die beliebten Zugeſtändniſſe 
nach rechts und links, der Kern aller echten Re⸗ 
ligioſität in der Seele des Menſchen gefunden und 
ſyſtematiſch entfaltet. Nur das iſt in Wahrheit 
Religion, was über allem Bedingten ſteht, was 
nicht durch die Wandlungen des Denkens oder gar 
durch hiſtoriſche Kritik erſchüttert werden kann, 
was ſich in jedem Augen blick neu und völlig er⸗ 
fahren läßt und den Menſchen in eine unmittel⸗ 
bar erlebte Beziehung zur Ewigkeit bringt — 
wie immer man ſich die Ewigkeit vorſtellen oder 
wie man fie im Gefühl finden mag (vorſtellen 
kann man ſie ja in Wirklichkeit nicht). „Daß der 
Menſch ſich erſt durch das Buch der Geſchichte 
hindurcharbeiten muß, um der Einheit mit Gott 
verſichert zu ſein, das erſcheint nicht bloß als eine 
überflüſſige Erſchwerung der Erlöſungsarbeit, 
ſondern iſt auch mit den Vorausſetzungen des 
religisfen Bewußtſeins nicht vereinbar.” Während 
jede hiſtoriſche Religion das Ewige in den Ablauf 
des zeitlichen Geſchehens hineinzieht, muß wirk⸗ 
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liche Religioſität umgekehrt verfahren: das Zeit 
liche zum Ewigen läutern, im alltäglichen Ge⸗ 
ſchehen den göttlichen Kern fühlen. So begründet 
Drews in nüchterner Darſtellung — das iſt hier 
als hoher Vorzug zu werten — und vielfach mit 
den Begriffen Hegels, Schleiermachers und Hart⸗ 
manns arbeitend, die Religion, die ſtets und unter 
jedem Himmelſtrich die Religion der Myſtiker 
geweſen iſt. Wie für die Myſtik ſo iſt für Drews 
das Göttliche eine ſichere Tatſache, er ſchreitet 
über die Welt hinaus, um ſie in einen weiteren 
Zuſammenhang einzubetten. 

Den Kauſalitäts⸗Religionen (Judentum, Chriſten⸗ 
tum, Iſlam) gelten Gott und Welt als zwei ver⸗ 
ſchiedene Weſenheiten, ſie müſſen daher duali⸗ 
ſtiſch und theiſtiſch ſein. Ihnen gegenüber iſt für 
die Identitäts⸗Religionen das Irdiſche und das 
Göttliche von Anfang an eine Einheit, ſie kennen 
keinen perſönlichen Gott, das Göttliche offen bart 
ſich ihnen im Leben der Welt, in der Seele des 
Menſchen, es iſt der ewige Kern der fließenden 
Erſcheinung. Das iſt metaphyſiſcher Monis mus 
(im Gegenſatz zum naturaliſtiſchen, der nur die 
Welt der Dinge wirklich ſein läßt), er hängt von 
nichts Zufälligem ab, kann nicht widerlegt werden 
und erfährt ſich im einzelnen Menſchen immer neu. 
Auf dieſer allgemeinen philoſophiſchen Grundlage 
will Drews die abſolute Religion feſtlegen — jede 
Religion begehrt das Abſolute — und entwickelt 
folgenden ſpekulativen Gedankengang: Gott und 
Welt ſind identiſch, und zwar ſo, daß Gott der 
wirkende Kern der Welt iſt, die Welt wiederum 


iſt Gott, nicht fo weit Sichtbarkeit und Taſtbar⸗ 


keit reichen, ſondern in ihrer innerſten Subſtanz; 
die Kantiſche Sonderung von Ding an ſich und 
Erſcheinung wird vorausgeſetzt. Drews nennt 
dieſe Poſition konkreten Monismus im Gegenſatz 
zum abſtrakten, der ſich in der Religion und Speku⸗ 
lation Indiens hiſtoriſch offenbart hat. Ihm iſt ja 
der göttliche Urgrund, Brahman, allein wahrhaft 
ſeiend, die Welt iſt Schein, aus dieſer Schein⸗ 
und Schatteneriftenz aber kann der Menſch in 
den Urgrund tauchen und darin vergehen — d. h. 
wahrhaft wirklich werden. Es bleibt die ewige 
Gefahr des Myſtikers: die Welt nicht für voll zu 
nehmen. Die Kritik der Myſtik, die hier einſetzt, 
iſt bei dieſem, der Myſtik doch weſentlich geneigten 
Denker von hoher Bedeutung. 


Religiös ſein heißt alſo für Drews, irdiſches in 
göttliches Leben wandeln. Der Menſch fühlt ſich 
abhängig von der Natur, und der religiöſe Wille 
ſtrebt über die Natur hinaus zu höherer Bindung. 
Dieſer Wille iſt der Wille zur Erlöſung, zur Frei⸗ 
heit und der eigentliche Inhalt des religiöſen Be⸗ 
wußtſeins: der naturhaft gefeſſelte Menſch ſoll 
ſich in einen naturbefreiten, in einen göttlich ge⸗ 
feſſelten Menſchen verwandeln, er ſoll von der 
Weltabhängigkeit in die Abhängigkeit Gottes (an 
dem nichts Perſönliches mehr haftet) treten. Aber 
Religion kann ſich erſt vollenden, wenn nicht nur 
ein Weg vom Menſchen zur Gottheit geht — auch 
umgekehrt muß Gott auf den Menſchen einwirken. 
Wir erkennen den entſchloſſenen Metaphyſiker. 
Dieſe göttliche Tätigkeit iſt die Gnade, das Herab⸗ 
ſinken des Geiſtes, die „göttliche Minne“ der My⸗ 
ſtiker, die ſich der aufgeſchloſſenen Seele naht. 
So kann der Menſch durch eigenes Tun, verbunden 
mit der ihm entgegenſtrömenden Gnade, von 
ſeinem „Ich“ aus der Welt, in die er gebannt iſt, 
erlöſt werden in ſein eigenes tiefſtes Weſen hinein, 
in fein „Selbſt“, wo Menſch und Gottheit zufams 
mentreffen. Die Erlöſung des Menſchen iſt daher 
eine „Selbſterlöſung Gottes“, der wieder zu ſich 
ſelbſt kommt in die große Einheit, aus der Viel⸗ 
heit ſeiner Zerſprengung. 

Die dunkle Beziehung: Menſch⸗Gott, über die die 
religiöfen Geiſter immer gegrübelt haben und die 
vom religiöſen Gemüt als ſein höchſter Beſitz ver⸗ 
wirklicht wird, übernimmt Drews alſo in der 
indiſchen Grundkonzeption, die das irdiſche, das 
pſychologiſche „Ich“ des Menſchen von ſeinem 
ewigen „Selbſt“ ſcheidet. In dieſem Selbſt iſt die 
Sehnſucht der Myſtik erfüllt, in dieſem Selbſt, 
das vor allem Bewußtſein und vor aller Pſycho⸗ 
logie liegt, vollzieht ſich die Gleichung Atman⸗ 
Brahman, Menſchenſeele iſt Gottheit. So löſen 
ſich für Drews, indiſch orientiert, alle Irrtümer 
der europäiſchen Philoſophie aus der abendlän⸗ 
diſchen Verwechſlung, Gleichſetzung des Ich und 
des Selbſt (wenn das Selbſt nicht etwa ganz ver⸗ 
leugnet wird), des vergänglichen Oberflächen⸗ 
Bewußtſeins des Menſchen mit ſeinem ewigen 
Weſenskern. Menſch und Gott ſind eines — die 
letzte Identität, nach der alle Religionen trachten, 
iſt hier ſpekulativ begründet. „Sich in Gott wiſſen 
und Gott in ſich ... das iſt das Weſen der Re: 
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ligion“, ſo ſagt der chriſtliche Religionsphiloſoph 
Pfleiderer, und ſo billigt es der Pantheiſt Drews. 
Wie für Schleiermacher, ſo liegt auch für ihn alle 
Religioſität im Gefühl beſchloſſen. 

Es iſt ſehr eigenartig, daß Drews die ſpekulativen 
Gedankengänge, die ſeit Hegel das Weſen der 
Religion vom Hiſtoriſchen ins Metaphyſiſche ge⸗ 
legt haben, an den alten Mythos anzuſchließen 
ſtrebt, daß er entgegen allen Lehren der Kirchen 
und der Univerſitäten im Naturglauben und im 
Mythos lebendige Erſcheinungsformen des Pan⸗ 
theismus ſieht. Ein Widerſpruch zu dieſem be⸗ 
deutenden und kühnen Gedanken (wenn auch 
kein logiſcher ſondern ein Gefühls widerſpruch) 
ſcheint mir freilich darin zu liegen, daß überzeugter 
Pantheis mus, wie er hier vertreten wird, zugleich 
peſſimiſtiſch ſein will und die Erlöſung der Welt 
zuſammen mit der Erlöſung Gottes (einer Iden⸗ 
tität) als letztes Ideal fordert. Pantheismus iſt 
Beſeelung alles Seienden, Liebe zu allem Leben⸗ 
digen und zum Leben, iſt nicht auf Erlöſung von 
der Welt gerichtet, d. h. auf Vernichtung, ſondern 
auf ihre Erhöhung und Verklärung. Vielleicht 
wird das zu allerletzt noch anerkannt, wenn der 
religiöſe Glaube die Forderung ſtellt, daß die Welt 
auch wirklich ihren höchſten Zweck zu erfüllen ver⸗ 
möge? Iſt das nicht die Aufhebung der peſſimi⸗ 
ſtiſchen Grundanſicht, wenn auch im Sinne einer 
Überwelt? 

Was in dem großen religionsphiloſophiſchen Werk 
wie eine rieſige Feſtung aufgebaut wurde, das 
ſtellt eine kleine und ſehr faßliche Schrift gleichſam 
wie ein Tempelchen hin, das allen zugänglich iſt 
und das von recht vielen beſucht werden ſollte. 
(Freie Religion. Vorſchläge zur Weiterführung des 
Reformationsgedankens. Jena 1917.) Hier treten 
wir aus dem ſpekulativen Bereich ins alltägliche 
Leben, hier handelt es ſich um Volls belehrung, 
nicht um Theorien. Was allen kirchenfeindlichen 
und doch religions freundlichen Bewegungen der 
Gegenwart gemeinſam iſt, das arbeitet Drews 
klar heraus, er will dem religiöſen Streben, das 
ſich Dogmen nicht anbequemen kann, ein geiſtiges 
Rückgrat ſchaffen, will dem unklaren Trieb der 
oft nur polemiſch gerichteten freien Gemeinden 
einen poſitiven Halt geben. Es iſt ein Katechismus 
für alle Suchenden, der keinem den Weg ver⸗ 
ſperrt, weiter zu ſuchen. Wie Religion hier definiert 


wird, das iſt klar und doch nicht oberflächlich dabei 


— „die Hingabe des Menſchen an die von ihm 


vorausgeſetzte Weltordnung, der Glaube an die 
vernünftige Beſchaffenheit des Daſeins, an einen 
Sinn und Zweck der Welt, das Gefühl einer ihm 
hieraus erwachſenden Verpflichtung und das Han⸗ 
deln im Sinne jenes Glaubens“. Auch hier wird 
Gott pantheiſtiſch als das Weſen der Welt gefaßt, 
als Kern und Sinn der Wirklichkeit. — Ich weiß 
nicht, welche Erfahrungen mit ſolcher unmittel⸗ 
baren und dogmenloſen Religioſität im proteſtan⸗ 
tiſchen Volke gemacht wurden — unter Katholiken 
find dieſe Beſtrebungen ja ziemlich ausſichtslos; 
aber es ſcheint mir, daß „freie Religion“ die Men⸗ 
ſchen beſſer fürs Leben ausrüſten könnte als der 
Kirchenglaube, der als ein Syſtem ſtarrer Formeln 
übernommen wird oder einfach fortgeworfen und 
durch Regeln der Nützlichkeit erſetzt — die man 
dann freilich nicht weniger fetiſchiſtiſch anzubeten 
pflegt. — | Ä 

Dies iſt der eine, pofitive Teil der religionsphilo⸗ 
ſophiſchen Arbeit von Drews: Religion iſt brennende 
Gegenwart, hat keinen Bezug zu Ereigniſſen, die 
ſich da und dort zugetragen haben und ſeien ſie 
noch ſo bedeutend; Heroenkult iſt nicht Religion. 
Aber dieſe philoſophiſch⸗metaphyſiſchen Tenden⸗ 
zen haben eine Ergänzung in konkreter hiſtoriſcher 
Arbeit gefunden: von ſeinem vierzigſten Jahr an 
beſchäftigt ſich Drews mehr und mehr mit der 
Entſtehungsgeſchichte des Chriſtentums — und er 
iſt zu einem revoltierenden Ergebnis gekommen. 
Sein kleines Buch „Die Chriſtusmythe“ hat beim 
Erſcheinen (1909 Jena) ungeheures Aufſehen er⸗ 
regt, eine Zeitlang im Mittelpunkt von Deutſch⸗ 
lands geiſtigem Intereſſe geſtanden und erbitterte 
Feindſchaft gefunden. Drews ſtreitet nämlich in 
gründlicher Beweisführung dem hiſtoriſchen Jeſus 
die Exiſtenz ab. Hier und in den ſpäteren Büchern 
„Das Markusevangelium als Zeugnis gegen die 
Geſchichtlichkeit Jeſu“, „Der Sternhimmel in der 
Dichtung und Religion der alten Völker und des 
Chriſtentums“, „Die Entſtehung des Chriſtentums 
aus dem Gnoſtizismus“ (alles bei Diederichs) 
wird mit einem Aufwand maximaler Fachgelehr⸗ 
ſamkeit behauptet, daß die Evangelien nicht hiſto⸗ 
riſche Dokumente ſeien, die von wirklichen Be⸗ 
gebenheiten erzählen, ſondern ſymboliſche und 
lehrhafte Traktate, die ihre Stoffe teils aus 
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früheren jüdiſchen Quellen, teils aus uralten von 
Babylon herſtammenden aſtrologiſchen Gedanken⸗ 
gängen ſchöpfen. Alle oft wiederholten und ſchein⸗ 
bar geſicherten Beweiſe für die Geſchichtlichkeit 
der Evangelien werden in Frage geſtellt, und es 
iſt beſonders ungewohnt und merkwürdig, wie ſich 
der Zuſammenhang der evangeliſchen Berichte 
aus Geſtirnkult und Aſtrologie erklärt. Drews zeigt 
an der Hand der Quellen, daß es im ſpäten, 
gnoſtiſch beeinflußten Judentum einen Chriſtus 
vor Jeſus, daß es ein vorchriſtliches Chriſtentum 
gegeben hat, daß in heidniſchen Myſterien und in 
jüdiſchen Sekten ein leidender, gekreuzigter und 
auferſtandener Meſſias gefeiert worden iſt. — Die 
Theologen haben natürlich in Drews den Feind 
alles Glaubens geſehen, die Atheiſten nicht anders. 


Daß er Religion wollte, die nicht von hiſtoriſcher 
Kritik abhängt, nicht von neuen Funden erſchüttert 
werden kann — das hat man verkannt. 

Das kann hier nur angedeutet werden, man müßte 
ſich ein ganzes Leben lang mit dieſen Dingen 
beſchäftigt haben, um zu einem eigenen Urteil 
zu kommen und entſcheiden zu können, was da 
geſicherte hiſtoriſche Erkenntnis, was glaubwürdige 
Hypotheſe iſt. Drews betont ſelbſt immer wieder, 
daß die ganze Frage eine rein geſchichtliche und 
keine religiöſe iſt — aber freilich, das will man 
nicht gelten laſſen. Seine Bücher werden noch 
auf lange Zeit die weſentlichen Werke über dieſen 
Abſchnitt der, Geſchichte bleiben. Sie bilden mit 
der Religionsphiloſophie zuſammen das impoſante 
Werk eines edlen Geiſtes. 


Ein religiöſes Werk der japaniſchen Literatur der Gegenwart 
Von Leopold Winkler (Tokio) 


Von keinem ganz neuen Werk ſoll hier die Rede 
fein. „Schukke to sono deschi“ — „ Der Prieſter 
und ſein Schüler“ iſt bereits 1918 erſchienen; bei 
unſerer geringen Bekanntſchaft mit neuerer japa⸗ 
niſcher Literatur verdient es aber auch heute noch 
Vorſtellung und Würdigung. Denn es gehört zu 
den meiſtgeleſenen und bemerkens werteſten Bü⸗ 
chern Japans. 

H. Kurata, der Verfaſſer desſelben, ſtammt aus 
dem Süden des Inſelreichs und zählt jetzt unge: 
fähr 33 Jahre. Sein bisheriger Lebensweg iſt 
ein Gang der Leiden. Aus der heimatlichen Mittel⸗ 
ſchule kam er ins Erſte Gymnaſium zu Tokio, gab 
das ſchulmäßige Studieren aber bald auf, wenig 
dazu geeignet, körperlich wie ſeeliſch. Schwere 
Schläge wuchteten dann auf ihn nieder: Verluſt 
ſeiner beiden Schweſtern, Unglück und Enttäu⸗ 
ſchung in der Liebe, und ſchließlich noch eine tuber⸗ 
kulöſe Erkrankung, die wenig Hoffnung auf Dei: 
lung offen läßt. Oft ſchien ihm das Ende als 
gnädige Erlöſung, und manchmal trat die Idee 
der Selbſtbefreiung verlockend an ihn heran; 
myſtiſche Lebensliebe trotz alledem und Schaffens⸗ 
luſt führten dann aber zu dieſem Werk, das ihn 
ſtark in den Mittelpunkt des gegenwärtigen japa⸗ 
niſchen Schrifttums ſtellte. 


Es handelt ſich um Religion in ſeinem Buch. 
Seltſam mag ſowohl Entſtehung, mehr aber noch 
die große Populariſierung eines religiöſen Werks 
bei einem Volk erſcheinen, das erdenſchmückend 
ſich wenig mit den Geheimniſſen des Himmels 
zu befaſſen gedrängt fühlt; für welches vielmehr 
die Begriffe Religion und Nation immer doch 
ſtark zuſammenfallen. Dies weiſt aber auf Sehn⸗ 
ſüchte hin (ſehr vage wahrſcheinlich, im Gefühl 
und Unterbewußtſein ſogar wurzelnde), die dem 
Religions verlangen der übrigen Menſchheit ähn⸗ 
lich ſind; man könnte ſagen, daß hier das Nationale 
der Grundſtein der Welt ſei, ohne den ſie ſofort 
zuſammenſtürzen müßte; ſo wohlfundiert, bedarf 
ſie dann nur noch der beruhigenden, verklärenden 
Harmoniſierung. 

Dieſe will das Schauſpiel Kuratas geben. Ein 
Schauſpiel in ſechs Teilen und einem kurzen Vor⸗ 
ſpiel dazu. Unter Religion wird in demſelben, 
wenn auch durchaus ohne beſondere Betonung, 
eben nur als im Stoff gegebener Vorwurf, der 
Buddhismus verſtanden, und in der Mitte ſteht 
demzufolge ein Heiliger der buddhiſtiſchen Kirche 
Japans. Und zwar die intereſſante Geſtalt des 
Schinran Schonin, des großen Reformators, des 
„japaniſchen Luthers“, 1173—1262. Er begründete 
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die Schin⸗Sekte: fie ift die größte heute noch in 
Japan, mit 19 000 Tempeln und Millionen von 
Gläubigen; er führte die Ehe und andere ver⸗ 
menſchlichende Freiheiten für die Prieſter der⸗ 
ſelben ein; ſeine gepredigte Erlöſung kommt allein 
aus dem buddhaergebenen Glauben, aus der 
häufigen vertrauenden Anrufung: „Namu Amida 
Butsu! — „Erlöſe uns, o Amida Buddha!“ 
Begebniſſe aus dem Leben dieſes Kirchengründers 
gibt das Schauſpiel. Auf einer Reiſe im Winter iſt 
er zuerſt mit ſeinen Schülern begriffen. In einer 
wilden Schneeſturmnacht bittet er um Aufnahme 
in das einzige Haus am Weg, wird aber von dem 
ſakebetrunkenen Herrn desſelben brutal abge⸗ 
wieſen. Dieſer iſt gut im Grunde, doch ſchwach; 
einige bittere Erfahrungen und Furcht gaben ihm 
die Überzeugung ein von der allgemeinen Schlechtig⸗ 
keit der Welt, „wer dummerweiſe anders ſein 
wollte, geht zugrunde!“ In ſeiner Seele aber, 
in den Nächten findet er keinen Frieden, und die 
Prieſter haßt er beſonders, weil ſie ihm immer 
mehr die Ruhe nehmen und alle Heuchler ſcheinen. 
Er jagt Schinran mit höhnenden Worten von 
ſeiner Tür, und läßt ſogar die Hand auf den 
heiligen Mann niederfallen. Ohne Geld, ohne 
Obdach legen ſich die Prieſter auf Steinen hin 
vor ſeiner Tür, und der Schneeſturm peitſcht über 
ſie hin. Aber der Morgen bringt Nüchternheit 
und Reue; der grauſame Hausherr läßt die Diener 
Buddhas nun hereinrufen und entſchuldigt ſich 
verlegen. Und Schinran rettet ihn auf den Weg 
zum Guten; durch Größe ſeines Denkens, durch 
eigene Anklagen als Sünder, durch Mitleid mit 
ſeiner geheimen Seelennot, und durch tiefver⸗ 
ſtehendes Verzeihen. Als er das Haus verläßt, 
bleibt der Friede dort zurück; der Herr will ſelber 
Prieſter werden, ſeinen Sohn aber gibt er dem 
Heiligen als Schüler. 

Das zweite große Thema iſt die Liebe. Dieſer Sohn 
iſt der Lieblingsſchüler des nun zum Kirchen⸗ 
fürſten erhöhten und weithin geheiligten Schinran 
in Kioto geworden. Ganz und verzehrend ergreift 
dieſen Liebe zu der jüngſten Schönheit eines 
Freudenhauſes, mit der er durch den Sohn ſeines 
Meiſters in Berührung kam. Er muß ſeine Leiden⸗ 
ſchaft natürlich verſtecken, kommt in ratloſer Qual 
dadurch körperlich wie ſeeliſch herunter, vernach⸗ 
läſſigt feinen Dienſt im Tempel, verliert jeden 


Halt und den Glauben im Widerſtreit der Stürme, 
die ihn durchſchütteln, und bringt Schande und 
Demütigung auf ſich und den ganzen Tempel, 
da trotz der Verhehlung bald ganz Kioto davon 
ſpricht. Die anderen Prieſter ſind außer ſich, ver⸗ 
langen die Beſtrafung und Entfernung des Pflicht⸗ 
vergeſſenen, und der erſte und älteſte von ihnen 
droht ſogar mit eigenem Austritt. Schinran aber 
kann nicht richten und verdammen. Er ſieht in 
der Liebe den beſten Weg zum Glauben, zur tief⸗ 
ſten Einſicht in die Dinge, alſo den notwendigen 
im Leben jedes Menſchen. Von ihr hänge Schickſal 
und alle Entſcheidungen für jeden ab, ihr Aus⸗ 
gang aber, ob Glück, ob Unheil, liege einzig bei 
Buddha. Und ſo habe der von Leidenſchaft Be⸗ 
ſeſſene keine andere Pflicht, als ſich ihr hinzu⸗ 
geben mit der ganzen Kraft ſeiner Seele, und im 
übrigen auf die Gnade Buddhas zu vertrauen. 
Freilich ſei Liebe Sünde, denn ſie bringe Unraſt, 
Leid, Schmach und Schaden über alle; den Sünder 
zu richten ſtehe jedoch keinem zu, da wir alle 
gleiche Sünder ſeien. 

Dieſe Erkenntnis hat der Patriarch aus ſeinem 
eigenen Leben. Auch ihn zog Liebe in die Sünde, 
und heute noch büßt er dafür. Und damit ſetzt 
das dritte Geſchehnis ein. Schinran hat einen 
Sohn von der Tochter eines Gaſtfreundes, mit 
der ihn heimliche Liebe verband. Auf dieſem ruht 
der Fluch der Sünde ſeines Vaters; er verbringt 
ſeine Tage nur in Freudenhäuſern mit Trunk und 
Ausſchweifung, ſtürzt andere Menſchen, die ihn 
lieben, in Leid, kann nicht glauben, leidet aber 
maßlos an der Vereinſamung und Friedloſigkeit 
ſeiner Seele. Dies iſt begreiflicherweiſe der größte 
Schmerz Schinrans; er trägt ihn aber gottergeben 
als notwendige Auswirkung ſeines Kharmas, und 
widerſteht ſtandhaft jedem Verlangen und jeder 
Aufforderung, ſeinen Sohn zu ſehen, weil er 
nimmer glauben könnte, gegen die Macht des 
Kharmas etwas zu vermögen, aber auch um 
ſeinem Werk zum Heil der Menſchheit nicht zu 
ſchaden. 

Dieſe unbarmherzige Schickſalslehre von Schuld 
und Sühne — gewiſſermaßen als religiöſes Natur⸗ 
prinzip, denn das Wort „Kharma“ iſt doch nur die 
ſich aus dem Milieu ergebende Benennung — 
wird auch am Schluß des Werks nur durch tran⸗ 
ſzendentalen Troſt gemildert. Der Lieblingsſchüler 
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Schinrans darf durch die Gnade Buddhas (und 
die gute Art ſeines Kharmas) glücklich, und durch 
Vermählung mit der Geliebten ſchon in dieſem 
Leben erlöſt werden; für Schinran und deſſen 
Sohn aber gibt es keine andere Erlöſung als die 
ſchließliche des Eingehens in Buddha, der auch 
die Sünder in ſich aufnimmt. So tötet der ans 
Sterbelager gerufene Sohn Schinrans ſeinen 
Vater geradezu durch ſein qualvoll herausgeſchrie⸗ 
nes Bekenntnis, daß er trotz allem guten Willen 
nichts glauben könne. Schinran ſinkt, am ſchwerſten 
in ſeiner letzten Stunde getroffen, zuſammen und 
ſtirbt; ſeine letzten Worte ſind aber dennoch: „Es 
iſt gut ſo. Alle werden errettet — es iſt eine gute, 
harmoniſche Welt. O über den Frieden! Den wei⸗ 
ten! Den tiefen! Namu Amida Butsu!“ 

Der Bühnenerfolg des Stücks war gering, in Hin⸗ 
blick auf ſeine Art iſt das verſtändlich: die vielen 
langen religionsphiloſophiſchen Dialoge müſſen, 
beſonders auf ein japaniſches Publikum, ermüdend 
wirken. Das Drama iſt auch, als Kunſtwerk ge⸗ 
nommen, kaum als gelungen zu bezeichnen; denn 
die ſich durch lange ſechs Akte hinziehenden Bilder 
aus dem Leben des heiligen Mannes ſind durch 
viele Jahrzehnte getrennt, ſtehen kaum in engerem 
Zuſammenhang, und das Ganze hat eigentlich 
weder eine durchgehende Handlung noch Ent⸗ 
wicklung. Hierbei folgte der Autor einer alten 
Tradition der japaniſchen Literatur; davon ab⸗ 
geſehen iſt aber auch in Japan der Ehrgeiz jedes 
Dichters die Bühne, genau ſo wie in andern Län⸗ 
dern, und ſo wurden einem typiſchen und dank⸗ 
baren Romanſtoff die beſten Wirkungen entzogen. 
Der entſchiedene Vorwurf aller japaniſchen Kritiker 
aber richtet ſich hauptſächlich gegen die ſtellen⸗ 
weiſe allzu ſtarke Sentimentalität des Werkes, 
beſonders in den Liebesſzenen, und iſt wohl auch 
berechtigt: es wird zu weinerlich über „die große 
Einſamkeit des Daſeins in einer ſchlechten und häß⸗ 
lichen Welt“ gejammert. Gerade darin liegt aber 
ein Grund der großen Beliebtheit des Buchs, 
denn ſolche Gefühle und Erörterungen ſind nur 
alltägliche Erſcheinungen unker der Jugend des 
heutigen Japans. Auf einen beſonders ſtarken 
Ton geſtimmt iſt ja das ganze Werk nicht; die 
pantheiſtiſchen Troſtſprüche ſind verſchwommen 
und ſehr ſentimental, immer mit einer halben 
Träne im Auge, vorgetragen. Daß ſie alle ein bun⸗ 


tes Gemiſch von Buddhismus, Chriſtentum und 
naturwiſſenſchaftlicher Weltanſchauung darſtellen, 
dürfte ſchon aus der kurzen Inhalts wiedergabe 
hervorgegangen ſein. Hier aber liegt die große 
Bedeutung des Werks: eben darin iſt, wie in 
keinem andern, Religion und Lebensphiloſophie 
des größten Teils der japaniſchen Menſchen von 
heute ausgeſprochen. Die chriſtlichen Ideen über⸗ 
wiegen faft, obwohl gerade gegen fie viel äußerer 
Widerſtand mit großen Geſten gemacht wird; 
Freidenkertum und Monismus klingen aus weiter 
Ferne herein, der Buddhismus gibt Form und 
Tempo der Glaubensenergie dazu. Der Autor 
dieſes Buchs hat die Luft des ganzen Landes um 
ihn herum eingeſogen, und ſo weht ſie uns gut⸗ 
bekannt beim Leſen wieder entgegen; überall 
gehen heute dieſe Ideen um, wenn auch in der 
Läſſigkeit des hieſigen Klimas; in den Büchern 
faſt aller Modernen kehren ſie wieder, wenn auch 
genau ſo leidenſchafts los wie bei Kurata. Es ſind 
natürliche Früchte der geiſtigen Beſchäftigung 
des Leſens chineſiſcher, japaniſcher und weſtlicher 
Lebens deutungen, des Durcheinandermengens der 
zwei großen Religionen der Menſchheit. Selbſt⸗ 
verſtändlich ſtellt das Werk einen ſtarken Anachro⸗ 
nismus dar: der hiſtoriſche Schinran war ein ganz 
anderer, und viele der Worte ſeines Namens⸗ 
trägers könnten niemals im 13. Jahrhundert in 
Kioto geſprochen worden ſein. Die Buddhiſten 
haben geſchrien, daß Kuratas Werk dem Schinran 
Schonin ſicherlich die Ruhe im Grabe (durch die 
bekannte ſprichwörtliche Rotation) geraubt haben 
müſſe, viele chriſtliche Leſer werden wahrſcheinlich 
ganze Teile des Buchs als „Übernahme“ be⸗ 
zeichnen — wenn ſie nicht weniger höfliche Be⸗ 
nennungen wählen ſollten. Demgegenüber ſteht 
die Erklärung der Bewunderer des Werks wie der 
Anhänger Schinrans ſelbſt: daß derſelbe, heute 
lebend, gewiß nichts anderes gelehrt haben würde. 
Und hierin liegt ja wohl Bezeichnung und größte 
Anerkennung des Werks als zeitlichen Geiſtes⸗ 
ſpiegels des Volks, das es geboren. 

Literariſch iſt an und für ſich in dieſem Werk ein 
großes Problem berührt, doch ſcheint der Ver⸗ 
faſſer daran vorbeigeträumt zu haben; auch 
mag die Vergegenwärtigung einer ſolchen Ge: 
ſtalt kaum im Bereich der japaniſchen Literatur lie⸗ 
gen —: es iſt der Heilige als Held einer Dichtung 
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überhaupt. Iſt man ſich bewußt, daß die japaniſche 
Bühne traditionell zum größten Teil Kampf, 
Selbſtdurchſchlitzung und Blutgrauen bringt, dann 
mag man ſchon viel bedeutungsvolle Symbolik 
in dem Erſcheinen dieſes Schauſpiels ſehen. 
Selbſtverſtändlich liegt dasſelbe weit außerhalb der 
genießenden Gemeinden, welche Bühne und Zu⸗ 
ſchauerraum der hieſigen Prunktheater läſſig 
füllen; die ganze moderne Literatur iſt hierzu⸗ 
lande aber etwas, mit dem die Menſchen nicht viel 
anzufangen wiſſen, das mehr oder weniger über: 
haupt etwas außerhalb der Stadtmauern liegt; 
mit dem man ſich beſchäftigt, teils aus Intereſſe, 
Leſebedürfnis oder Abneigung, je nach dem je⸗ 
weiligen Lebensalter, und nur Unruhe empfängt 


— wie mit dieſer ganzen neuen Zeit, die alles 
Träumen und Eingewiegtſein ſo unangenehm 
verleidet. In vielem iſt das Inſelreich des fernen 
Oſtens aber ein niedliches Modell der Welt, und 
ſo werden die Helden des zukünftigen, neuen Dra⸗ 
mas ihr bedeutungslos gewordenes Schlacht⸗ 
ſchwert wohl mit der Aureole des Heiligen (deſſen 
Geſtalt heute kaum ſchon zu faſſen iſt) vertauſchen. 
„Schukke to sono deschi“ iſt ins Engliſche über⸗ 
ſetzt, eine deutſche Ausgabe iſt ins Auge gefaßt. 
Für Aufführungen ſtark bearbeitet, unter Um⸗ 
gehung des ſchauſpieleriſch hoffnungsloſen Pro⸗ 
blems der Darſtellung japaniſcher Menſchen im 
rein japaniſchen Rahmen, müßte es auf euro⸗ 
päiſchen Bühnen gute Wirkung erzielen. 


Von Guſtav Schülers Schauen und Schaffen 


Von Bruno Goldſchmit (Rinklingen) 


Um eine ſo erfreuliche Erſcheinung, wie Guſtav 
Schüler, ganz würdigen zu können, muß man dort 
anknüpfen, wo die religiöſe Dichtung den Um: 
ſchwung zu dem bewußt chriſtlichen Inhalt ge⸗ 
nommen hat, heraus zu jenem mehr pantheiſti⸗ 
ſchen, weltmyſtiſchen Empfinden etwa eines Deh⸗ 
mel, Rilke oder gar Mombert, denen religiöſes 
Sehnen freilich nicht abgeſprochen werden darf. 
Ihren Weg aber iſt Schüler nicht gewandelt. 
Sein Vorläufer, wenn überhaupt bei einer ſo 
ſelbſtändigen Perſönlichkeit von einem Vorläufer 
geſprochen werden darf, war Schönaich=Carolath, 
dem er auch aus innerer Zuſammengehbrigkeit 
heraus eine Lebens beſchreibung und Würdigung 
gewidmet hat. 

Damit iſt weiter geſagt, Schüler hat bei ſeinem 
Einlenken in chriſtliche, wir werden ſehen: evange⸗ 
liſche Bahnen jenen andern Weg auch nicht be⸗ 
ſchritten, nämlich den oft verhängnisvollen Weg 
der ſogenannten „Chriſtlichen Gedichte“. Dieſe ſind 
meiſt keine Weiterführung und keine neuen Offen⸗ 
barungen. Sie leben von gemeinſamem Beſitz, ſie 
gehen daraus hervor und haben dieſen zum Inhalt. 


Im Gegenſatz dazu ſtehen die Suchenden, denen 
die Gemeinſchaftswerte und die überkommenen 
Lebens werte ſchlechthin entweder verloren ge: 
gangen ſind oder die dieſe Werte erſt wieder 
von Neuem und auf neue Weiſe zurückerobern 
müſſen. Hierin mag man denn ein Kennzeichen 
der modernen religiöſen Dichtung erblicken, ſagten 
ſolche Bezeichnungen letztlich nicht allzuviel. 
Aber ſei es einmal! Guſtav Schülers Weſensart 
mag man in ſeinem Suchen nach neuen Werten 
oder nach einem ſelbſtändigen Wiedergewinnen 
und Erfaſſen früherer, gewiſſermaßen vergangener 
Werte „modern“ heißen. Ein Blick auf die Geſamt⸗ 
heit ſeiner Schöpfungen gibt uns immerhin ein 
Recht dazu.“ | 
1. 
Indem wir fo feines Lebensliedes Klänge auf uns 
wirken laſſen, vernimmt unſere Seele als erſten 
eigenartigen Ton: „die Angſt um Gott“. 


„Die Angſt um Gott ſchlägt ſchütternd auf uns ein.“ 


Es iſt dies das Kennzeichen der Beſten unſerer 
Zeit, ſie fühlen das, und die Dichter geben dem 


1 Die hier ausgeführten Gedanken bauen ſich im weſentlichen auf die erweiterte Ausgabe der Schülerſchen „Gottſucher⸗ 
lieder“ auf (Stuttgart 1914, Cotta). „Balladen und Bilder“ (ebenda 1914) und „Von Stundenleid und Ewigkeit“ 
(Leipzig 1914, Eckardt). — Nicht vergeſſen ſeien auch die kürzlich bei Fr. Reinhardt in Baſel verlegten „Spiegelſcherbe 


vom Ewigen“. 
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Ausdruck. In der gleichen Stimmung hat einft 
ein Nietzſche „dem unbekannten Gott“ ſeinen Ruf 
geſandt. Und wie dort, ſo iſt erſt recht für Schüler 
die Gottloſigkeit unerträglich und noch mehr als bei 
Nietzſche der Antrieb, zu ſuchen, bis der verlorene 
Gott wieder gefunden d 

Zunächſt ganz für ſich! In der Natur und unter 
den Menſchen geht Schüler den Spuren Gottes 
nach. Tot kann ja Gott nicht ſein! Und käme je 


einmal eine ſolche Kunde, die Menſchheit würde 


ſich darum reißen, ihn wieder aufzuerwecken. Schon 
in der Kinderzeit war ihm die ſuchende Frage nach 
Gott zur Lebensnotwendigkeit geworden. Dies 
„knabenheiße Laufen“ hat ihn in der Manneszeit 
nimmer verlaſſen. 
Nichts wäre verkehrter, als dieſe Bekenntniſſe 
nur für dichteriſche Formen anzuſehen, geprägt 
von der Phantaſie. Hier ſind vielmehr Lebens⸗ 
bekenntniſſe, die ſo wörtlich zu nehmen ſind, wie 
nur irgend möglich. 
2. 

„Die Angſt um Gott“ iſt der erſte Ton. Ein 
zweiter klingt mit: Dem Suchen entſpricht ein 
Finden. Wie nach ſchweren Gewittern der ſtille 
kühle Abendwind die Menſchen erquickt, ſo glättet 
das Gefundenhaben auch unſerm Dichter die ge⸗ 
furchte Stirn. Die Angſt um Gott wandelt ſich 
in Freude über Gott und in Liebe zu Gott. 

„In Gott zu fallen, ach ihr Armen, 

Das iſt wie weiches Glockenſpiel! 

Wer alſo fällt, fällt in Erbarmen 

Und weiß doch gar nicht, daß er fiel.“ 
Hier ſchon ſchlägt alſo Schüler durchweg evange⸗ 
liſche Töne an. Denn Gott wird ihm dabei zum 
Vater, das Leben zu einem Wallen ins Vaterhaus. 
Ein gereimtes und erweitertes „Unſer⸗Vater⸗ 
Gebet“ entringt ſich ſeiner Seele. In Verbindung 
weiß ſich darum auch der Erdenpilger mit den 
bereits Heimgegangenen, beſonders mit dem 
irdiſchen Vater. Doch nicht erſt im Hinblick auf den 
Tod und auf die Toten ſpürt der Dichter die 
Vatergüte Gottes. Nein „mitten in der Brandung“ 
des Lebens vernimmt er Gottes „mildtröſtende 


“ud, 
Warte: „Wer löſt vom Lebensgrimme 


dich los, wenn ich's nicht bin?“ 


Dies Troſtlied, geradezu ein Geſangbuchlied, 


würde neben Gellerts bekanntem Lied: „Wie groß 


iſt des Allmächt'gen Güte“ ſeinen Platz haben, 
ganz abgeſehen davon, daß es der Singweiſe eines 
unſerer bekannten evangeliſchen Kirchenlieder, ob 
abſichtlich oder zufällig, ſteht dahin, angepaßt iſt. 
Das Sieghafte alſo bildet den zweiten Grundton 
in Schülers religiöfer Dichtung. 

Mehr aber noch! Aus dem kühnen jauchzenden 
„Mit Gott verbunden“ entſteht die Steigerung 
zu dem bibliſchen „Mit Gott wollen wir Taten 
tun!“ Gott iſt nicht mehr der allein Schaffende, 
der Menſch darf zu ſeinem Mitarbeiter werden, 
wenn auch nicht ohne Kampfes wehen. Seinen 
Jakobskampf muß auch der Dichter beſtehen. Und 
doch! Trotz prometheusähnlicher Klänge — wie 
weit iſt der Dichter von einer ſelbſtherrlichen 
Prometheusſtimmung entfernt. Sehen wir ihn 
doch ſelbſt dabei noch beten, wie zu allen Zeiten 
der Menſch zu beten hatte: „Schaffe in mir, 
Gott, ein reines Herz!“ 


3. 


Wo liegen nun die Quellen ſolcher Lebensführung 
und Lebens betrachtung, mit einem Worte: ſolchen 
Glaubens? Der Dichter antwortet ſelber alſo: 
„Wer ſich nicht ganz aufgibt, der kann ſich Gott nicht geben 
er will dich ganz allein mit allem deinem Leben 

Es lehrte — das Wort ſagt es ja ſelber — Jeſus, 
dann aber auch das wild brandende Leben den 
Dichter dieſe Selbſthingabe an Gott. 

Es iſt ſomit zum Verſtändnis Schülers unerläß⸗ 
lich, ſein Verhältnis zu Jeſus zu betrachten. 

Es gibt im weſentlichen zwei Wege zu Jeſus. 
Man braucht nur einmal unſere deutſche Jeſus⸗ 
dichtung zuſammenzuſtellen, ähnlich wie dies einſt 
Will Veſper in ſeinem „Deutſchen Pſalter“ ver⸗ 
ſucht hat. Die eine Art ſchaut zurück in die Ver⸗ 
gangenheit und verherrlicht Bethlehem und Jeru⸗ 
ſalem und was an heiliger Geſchichte dazwiſchen 
liegt. Der zweite Weg führt aus tiefſtem Erleben 
der eigenen Lebensnöte zur unmittelbaren Er⸗ 
faſſung der unentbehrlichen Lebenskräfte, die von 
Jeſus ausgehen, dieſer unbedingten Gegenwarts⸗ 
kräfte. Und dieſe zweite Art iſt noch immer die 
ſtärkere geweſen, denn erlöſen kann uns Geſchichte 
allein nicht, auch nicht die heiligſte. 

Bei Guſtav Schüler iſt alſo Jeſus mehr als Ge⸗ 
ſchichte und vom „Jeſulein ſüß“ und „Jeſulein 
zart“, wovon die naive Volks lyrik zu allen Zeiten 
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zu fingen weiß, ift er erſt recht durch eine Welt 
geſchieden. Die Verbindung mit Jeſus iſt ihm 
tätige Kraft, ein Hereingreifenlaſſen Jeſu ins 
eigene Leben. Alles andere alſo als Romantik! 
Jeſus wird ihm zu mehr als einem Heiligen, er 
wird ihm Bruder, der ihn durchs Leben führt, 
zum Vaterhaus geleitet, der bei ihm ſteht, ihn vor 
dem Fallen ſchützet, der ihn den bittern Kelch 
trinken heißt, aber „zum Geneſen“; Jeſus, der 
gelebt hat und doch heute noch zeigt, wie ſein Leben 
Menſchenleben ſchlechthin, Menſchenlos und Men⸗ 
ſchenſchickſal war! 

„Sein Leben leuchtet menſchennah empor, 

er ſieht dich an und fpricht, du ſollſt nicht klagen, 
was all dich drückt, komm, neige mir dein Ohr, 
von meinem Menſchenſein will ich dir ſagen!“ 


Von dieſer, alle landläufige Jeſuslyrik weit hinter 
ſich laſſenden Höhe aus verſtehen wir auch ſein 
Wort von der Liebe, der man nicht dankt. 


„Du brauchſt ihm nicht zu danken, der Liebe dankt man nicht, 
Man nimmt ſie, wie man Sonne nimmt 


Der Geiſt, der aus ſolchen Worten redet, iſt nicht 
minder Jeſusgeiſt, als wenn vom himmlliſchen 
Vater und ſeinem Vaterhauſe die Rede iſt, auch 
wenn nicht unmittelbar für jede Zeile des Dichter⸗ 
wortes mit einem Bibelwort aufgewartet werden 
kann. 
Die andere Lebens⸗ und Glau bens quelle neben 
Jeſus ſelbſt iſt für Schüler gewiſſermaßen von der 
negativen Seite her das Leben ſelber. Das wirre, 
tolle undurchdringliche Leben; das der Harmonie 
unbedingt erſt bedarf, aber von außen her über⸗ 
haupt nicht dazu gebracht werden kann. 

„Die dunkeln Dinge um dich her 

bezwingſt du nun und nimmermehr 

Mach innen Frieden! Bau dir ein Zelt 

für die drei Könige aus anderer Welt: 


für Güte, Liebe und Geduld — 
fo bleibt nicht viel von der Lebensſchuld.“ 


Pfingſtgeiſt braucht die Welt, die Liebe muß 
wachſen, das Leben „ſchreit“ nach dieſen Mächten. 
„Es iſt ein köſtlich Ding nach Sonne gehn.“ Neben 
der Liebe die Pflicht. Sie iſt das einſam⸗treue 
Rößlein, das dich an des Lebens Ende noch allein 
nach Hauſe trägt, „wie auch dein ſtolzer Vierer⸗ 
zug am Morgen in die Welt gefahren!“ Ohne 
Pflicht iſt das Leben wie ohne Liebe und ohne 
Freude unerträglich. Darum nur nicht ſtille ſtehn! 


Mit heroiſchem Idealismus ruft Schüler der 
Schuld der Zeiten gegenüber zu jener Schiller⸗ 
ſchen „Beſchäftigung“ auf, die „langſam ſchafft, 
doch nie zerſtört“, | 

„die zu dem Bau ber Ewigkeiten 

zwar Sandkorn nur für Sandkorn reicht, 

doch von der großen Schuld der Zeiten 

Minuten, Tage, Jahre ſtreicht.“ 


Über den hierher gehörenden Dichtungen liegt es 
wie ein Hauch von Peſſimismus. Der Seher Art 


war es noch immer, des Lebens Janusgeſicht zu 
empfinden. 


4. 


Um all dies noch deutlicher zu machen, was uns 
ſchon die bisherige Dichtung offenbart, ſchenkt 
uns Guſtav Schüler „Balladen und Bilder“, ſozu⸗ 
ſagen „angewandte Dichtung“. Vielgeſtaltig iſt 
ihr Inhalt. Vom Rauben und Reiten, von Krieg 
und Kriegsgeſchrei und vom hohen Gut der 
Mannestreue, von Bauerntrotz und Bauern⸗ 
pflicht und guter echter ihm angeſtammter Bauern⸗ 
art. Hier ſollten die ſuchen und holen, die da 
unſerer deutſchen Jugend die Bücher zuſammen⸗ 
ſchreiben! 

Und dabei ſein Humor! Nicht der billige Witz, 
die Karikatur des Humors. Von der alten tübinger 
Chronik, die er zu neuem Leben erweckt, bis zu 
jüngſten Ereigniſſen ſeiner eigenen Lebenszeit mit 
ihren Kindererlebniſſen reichen dieſe Proben. 


5. 

Verſchiedenartig und doch einheitlich im Ganzen 
ſind die einzelnen Seiten des Schülerſchen Schaf⸗ 
fens. Auf dem feſten Boden der rauhen Wirklich⸗ 
keit greift er überall darüber hinaus und wirbt 
für die drei Reiche „auf und in und über der 
Erden!“ 

„Hebt die Hände, und keiner weiche. Baut die drei Reiche!“ 


Daher ſein Ruf an die „neue Menſchheit“ und 
ihren „zweier Welten Glückszuſammenklang“, 
wie Schüler — auch ein „Wanderer zwiſchen zwei 
Welten“ — ſein Wort formt. 

„Was unten werft, ift mit der Seele oben.“ 
Schon vor Ausbruch des Weltkrieges, den er, ein 


Prophet ſeines Gottes, wohl vorausgeahnt haben 
mag, war Guſtav Schüler ein Fertiger. Inter 
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arma, dem Sprichwort zuwider, haben die Muſen 
nicht geſchwiegen. Zum Teil ſind neue Männer 
aufgekommen, zum Teil ſolche in den Vordergrund 
getreten, die man in der Stille vorher ſchon ver⸗ 
nommen, jetzt aber überall vernahm. Sie haben 
vielleicht einen Guſtav Schüler übertönt, aber 
geſchwiegen hat dieſer nicht, und ſchweigen brauchte 
er nicht, denn ſeine Weiſen geben mit denen der 
Neuerſtandenen einen guten Gleichklang. Neue 
Klänge aber hat Schüler eigentlich auch nicht an⸗ 
zuſchlagen brauchen, denn was er ſchon vor dem 


Kriege ſang und ſagte, war darinnen erſt recht 
wertvoll. 

Und heute? Nach dem Krieg? Nach dem ver- 
lorenen Krieg? Da iſt uns Guſtav Schüler ſchlecht⸗ 
hin unentbehrlich. Heute iſt es noch weit mehr 
wahr geworden: „. .. unſer Leben iſt ein Schrei'n 
nach Gott!“ Und würde die Ernte, die wir er⸗ 
hoffen, noch lange nicht in die Scheunen gefahren 


werden können, erſterben werden die Kräfte 


nimmermehr, die durch Guſtav Schüler geweckt 
worden ſind. 


Neue Jeſusbücher 
Von Franz Strunz (Wien) 


Die Lehre Chriſti in rein menſchlicher Beleuchtung. Von 
Aug. Herm. Kämpfer. Halle a. d. S. 1922, Buchhand⸗ 
lung des Waiſenhauſes. 184 S. 

Jeſus der Meiſter des Lebens. Von nn Schütze. 
Breslau 1922, Ferdinand Hirt. 156 S 

Der Menſchenſohn. Chriſtusſtadien. Von Alexander Beyer. 
Berlin 1923, Der Weiße Ritter⸗Verlag. (Bauſteinbücherei, 
Heft 9.) 48 S. 

Jeſus Chriſtus. Sein Leben, ſeine Lehre und ſein Werk. 
Von Auguſt Reatz. Freiburg i. B. 1924, Herder & Co., 
G. m. b. H. 354 S. 

Lebensgeſchichte Chriſti. Von Giovanni Papini. Nach 
dem 70.— 100. Tauſend des Originals übertragen von 
Max Schwarz. München 1924, Allgemeine Verlags⸗ 
anſtalt. 519 S. | 


Immer noch iſt die moderne Leben Jeſu⸗Forſchung in 
flutendem Werden, die neue Kritik und Biographik 
(auf gründlicher zeitgeſchichtlicher und ſprachverglei⸗ 
chender Grundlage fußend) kommen nicht zur Ruhe 
und auch heilige, einſt von der Pietät und Tradition 
ſorgſam beſchützte und verhüllte Überlieferungen und 
Empfindlichkeiten werden ohne Bedenken der exakten, 
methodiſchen Forſchung zugänglich gemacht. Nur ſo 
konnten wir zu den neuen Ergebniſſen gelangen, die 
uns heute zur Verfügung ſtehen, zu Ergebniſſen, die 
ſchon wieder einen großen Fortſchritt bedeuten, wenn 
man an die Leben Jeſu⸗Darſtellungen und literariſchen 
Jeſusbilder vor zwanzig oder fünfundzwanzig Jahren 
denkt, Ergebniſſen, die uns wertvolle Beiträge (wohl 
die wertvollſten) zur Geſchichte der vorchriſtlichen und 
urchriſtlichen Frömmigkeit an die Hand geben. 

Die fünf Jeſusbücher, die ich hier anzukündigen habe, 
ſind von recht abgeſtuftem Wert. Den kritiſchen An⸗ 
ſprüchen der modernſten Forſchung (ich meine der 
formgeſchichtlichen Methode) entſpricht wohl keins 
vollends, denn teils ſchaffen dieſe Arbeiten ſubjektive 


Idealbilder, teils ſind ſie vom kirchlichen Glauben 
oder irgendwelcher abendländiſchen Tradition getragen, 
hinter der letztlich unbewegt und ſtumm das Chriſtus⸗ 
bild der dogmatiſchen Lehre ſteht. Hier ſind dann alle 
menſchlichen Spuren verweht, und man vergißt, daß 
auch in dieſes fernen Mannes Bruſt ein warmes rotes 
Herz geſchlagen hat. 

Das Buch von Auguſt Hermann Kämpfer bietet 
politiſch gefärbte Gedanken über die Lehre und Wir⸗ 
kung Jeſu und des Apoſtels Paulus. Neues ſagen die 
belangloſen Ausführungen nichts. Sie bleiben in 
dilettantiſchen oder parteilichen Vorausſetzungen ſtecken 
und ſtreifen kaum das Problem der Jeſusbiographik. 
Mit Wärme des Empfindens und Wollens hat Friedrich 
Schütze über Jeſus als den Meiſter des Lebens ge⸗ 
ſchrieben und ein ſympathiſches Buch geſchaffen, das 
auch Unterrichtszwecken zugeführt zu werden verdient. 
Sein Held trägt Züge des neueren proteſtantiſch⸗ 
liberalen Idealbildes. Alexander Beyer will mit 
Hilfe von Intuition und Pſychoanalyſe die inneren 
Werdeſtufen Jeſu zum Erlebnis bringen, er will zeigen, 
daß der Menſchenſohn ſich „entwickelte“ und die „frü⸗ 
heren Stadien auf ſeinem Lebenswege überwinden 
mußte“, und daß gerade hierin die Problematik ſeiner 
Perſönlichkeit zu ſuchen ſei. Es iſt in dieſer tiefgehenden 
und intereſſant geſchriebenen Schrift überall das Be⸗ 
ſtreben bemerkbar, daß ihr Verfaſſer alte, morſche 
Begrenzungen zu durchbrechen und ſchale Sentimen⸗ 
talität zu überwinden ſich bemüht. Er ſchreibt ohne 
Salbung und ſieht theologiſche Apotheoſen mit er⸗ 
nüchtertem Auge. Leben und Jugend brechen wär⸗ 
mend aus mancher Zeile. Es geht nicht um die ſoge⸗ 
nannte „Ethik“ Jeſu, ſondern um ſeine religiöſe Leiden⸗ 
ſchaft und Dämonie. 
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Aus gelehrter Feder kommt das gründlich durchdachte 
Buch von Auguſt Reatz. Im Kernpunkt ſteht das Be⸗ 
mühen, ein geſchichtliches Geſamtbild Jeſu Perſönlich⸗ 
keit, ſeines Lebens, ſeiner Lehre und ſeiner Wirkſam⸗ 
keit zu zeichnen. Der Verfaſſer tut dies mit „beſonderer 
Berückſichtigung der zahlreichen Probleme, die für die 
geiſtige Entwicklung des modernen Menſchen an die 
Perſon Jeſu und an ſeine Evangelien geknüpft ſind“. 
Das gibt dem Werk nicht nur eine gewiſſe Aktualität 
und Lebendigkeit, ſondern weiſt auch von vornherein 
auf philoſophiſche Ziele, es zeigt Richtungen, die ins 
Weite und in die Tiefe führen. Der dogmatiſch⸗chriſto⸗ 
logiſche Standort des Verfaſſers tritt nicht allzu ſtörend 
hervor, die theologiſche Theorie verdirbt nicht das 
innere Antlitz des Menſchen. Das Buch iſt ſachlich ohne 
nüchtern zu werden, ja irgendwo zwiſchen ſeinen 
Blättern ſieht man wie in zerfließenden Wolken Jeſu 
Bild, den ſtillen Mann mit der Dornenkrone und mit den 
vereinſamten, unberührten Lippen, man ſieht auch 
den jüdiſchen Helden der religiöſen Leidenſchaft mit 
dem prophetiſch⸗meſſianiſchen Selbſtbewußtſein. Alle 
Tiefen des Schmerzes kennt er, alle Schwermut, alle 
Dämonie des Göttlichen, alles Opfer und alle Leidens⸗ 
frömmigkeit, er, deſſen. Innigkeit und Menſchlichkeit 
noch rückſtrahlen nach vielen, vielen Jahrhunderten. 
Auch auf ſeinen Namen (nicht nur auf den Nietzſches) 
haben Menſchen ihr höchſtes Gelübde getan ... Der 
Verfaſſer wird trotz ſeiner beſtimmten theologiſchen 
(abendländiſchen) Einſtellung der radikalen und 
kampfesfrohen Forderung des Lebens Jeſu (denn ſein 
Leben iſt ſeine Lehre und ſein Gottesdienſt) den ſchwie⸗ 
rigen Problemen von der Nachfolge, Todesverkündi⸗ 
gung und Reichgottesverkündigung in ſeiner Art ge⸗ 
recht, er beherrſcht das Geiſtige dieſer Frageſtellungen. 
In einer zweiten Auflage dieſes Buchs möchte man 
die kritiſche Auseinanderſetzung mit den neueſten be⸗ 
deutſamen Erſcheinungen der gegenwärtigen Leben 
Jeſu⸗Forſchung nicht vermiſſen, die ſich mit der form⸗ 
geſchichtlichen Methode beſchäftigen, Arbeiten über die 
Leidensgeſchichte Jeſu und den Chriſtuskult von Georg 
Bertram, über die Geſchichte der ſynoptiſchen Tra⸗ 
dition von Rudolf Bultmann, Grundlegendes von Karl 
Ludwig Schmidt, Martin Dibelius, Karl Barth, Ro⸗ 
land Schütz, Jackſon, Kirſopp Lake u. a. 

Seit David Friedrich Strauß und Erneſt Renan iſt 
wohl kein Leben Jeſu erſchienen, das ſo tief ins Volks⸗ 
tümliche hineingegriffen hätte und das ſo zum euro⸗ 
päiſchen Modebuch gewor den wäre wie das kühne, 
feurige und jugendliche Werk des Florentiners Gio⸗ 
vanni Papini, das nun in der prachtvollen Ver⸗ 
deutſchung von Max Schwarz vorliegt. Der Ver⸗ 
faſſer iſt dem Leſer italieniſcher Bücher ein bekannter 


Name. Papini hat reiche literariſche Wandlungen und 
ſeltſame Verwandlungen hinter ſich. Der „Vita di 
Criſto“ gehen viele Werke voran, die nicht vermuten 
laſſen, daß es dem Autor beſtimmt war, einmal ein 
berühmter Biograph Jeſu zu werden. Früher mit 
Prezzolini, Bonaiuti, Gallarati⸗Scoti, Caſati gehend, 
ein Kritiker Benedetto Croces und ein Verehrer von 
William James, dann ein Vorkämpfer für den Futuris⸗ 
mus, ſchrieb er Bücher, die ihn raſch bekannt machten 
und aus denen große Begabung und kritiſche Schärfe 
ſprechen: „Crepuscolo dei filosofi“, „Pragma- 
tismo“, „La Cultura italiana“, „Un uomo 
finito“ u. a. Papini nennt ſein Leben Jeſu ein Erbau⸗ 
ungsbuch, aber „nicht im Sinn leierhafter Betſchweſterei, 
ſondern im menſchlichen, männlichen Sinn: ein Buch zur 
Neuſchaffung von Seelen“. Es ſoll keine Predigt ſein für 
ſalbungsvolle Spießbürger, keine geiſtige Durchſchnitts⸗ 
ware mit heuchleriſchem Wortſchwall in Durchſchnitts⸗ 
aufmachung, es will nur verſuchen, das Leben Gottes 
zu erzählen, der Menſch geworden iſt. Der Dichter 
erzählt es, weil er den Weg zu Jeſus gefunden hat, 
weil er erlebte, wie immer noch dieſer Mann verraten 
oder abſichtlich überſehen wird. Da hat Papini den 
heftigen Antrieb in ſich verſpürt, Jeſus Chriſtus in 
Erinnerung zu bringen. Die Menſchen haben ihn 
ſtehenlaſſen und zugrunde gerichtet, beſtenfalls haben 
ſie mehr Freude an ſeinen gemalten Bildern als an 
ſeinem lebendigen Beiſpiel. Noch liegt das Jeſustum 
unentdeckt wie ein jungfräuliches Land in unbekannter 
Ferne! Noch iſt das Paradies nicht wiedergefunden! 
Es iſt für die meiſten Menſchen ſo märchenartig, ſo 
unerreichbar wie die ſittliche Forderung Jeſu: wenn 
der Menſch einmal das, was er jetzt haßt, lieben wird, 
und das, was er jetzt liebt, haſſen, „dann wird er ein 
anderer ſein; ſein Leben entgegengeſetzt dem gegen⸗ 
wärtigen“. Dann iſt das Paradies wiedergefunden. 
Zum erſtenmal wird das Glück uns gehören. Das 
Paradies war die Liebe, die Liebe zwiſchen Gott und 
Menſch, Mann und Weib. „Das Paradies auf Erden, 
das wiedergefundene Paradies wird ſein die Liebe 
eines jeden Menſchen zu allen Menſchen.“ Aber ihr 
Herz blieb ſo lange taub, ihre Augen blieben blind, 
und ſo verſanken ſie in die Nacht der Selbſtliebe und 
Selbſtſucht, die nie ganz geſchwunden iſt, ſie hat immer 
wieder Volkskraft und Menſchherz in eine verdunkelte 
Tradition gehüllt, erfüllt mit Bitterkeit und Melan⸗ 
cholie. Die Hoffnung wird erſt neu aufglühen, wenn 
der Gepfählte wiederkommen und unſer Brot mit 
uns eſſen und unſeren Wein mit uns trinken wird. 
Und dann wird er auch zu den letzten Zögernden und 
Zweifelnden fagen: „Tu deinen Finger her und fchau’ 
meine Hände an! Hebe deine Hand und leg' ſie in 
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meine Seite, und fei nicht mehr ungläubig, fondern 
gläubig ... Und man wird fo tun. Aber für die höchſte 
Gnade und Seligkeit wird Jeſus das Wort finden: 
„Selig, die glauben, ohne erſt geſehen zu haben.“ 
Denn die einzigen Wahrheiten ſind die, die, das fleiſch⸗ 
liche Auge nicht ſieht, die Hände aus Fleiſch nicht er⸗ 
taſten können .. Papinis Buch kann nicht den Anz 
ſpruch auf eine hiſtoriſch⸗kritiſche Arbeit erheben — 
dazu iſt es viel zu ſehr Kunſtwerk und Gebetbuch und 
dazu iſt in ihm auch viel zu viel Wille zum Ausdruck — 
es klingt ſtellenweiſe wie eine ins ſchwärmeriſch Maß⸗ 
loſe und krankhaft Gereizte geſteigerte Verteidigung, 
eine merkwürdige und widerſpruchsvolle Apologie, 
die grundſätzlich übertrieben und durch grelle Farben 
und ſchrille Töne Seelen beugen will. Hat aber nicht 
Cicero alle Rhetorik eine ſeelenbeugende Kunſt ge⸗ 
nannt, hat nicht Ariſtoteles von ihr geſagt, ſie ſei 
die Kraft, an jedem Dinge das herauszufinden und 
geltend zu machen, was wirkt und Eindruck macht? Das 
gilt auch für Papinis rauſchende Sprache. Er liebt den 
volltönenden, ſtarken Ausdruck. Er ſpielt mit dem ganzen 
Werk. Das gibt dem Buch das Feierliche. Aus ihm hebt 
ſich dann wie ein Engel, der zum Himmel ſtrebt, die vox 
humana. Der Dichter ſpricht. Er kennt dieſen Orgel⸗ 


zug der Menſchenſtimme. Sie macht Innerliches ſichtbar 
und kommt aus ſtarken Gemütsbewegungen. Es iſt die 
Melodie des Herzens und der Überzeugung. 

Wer ſachliche „Belehrung“ (ſo nennen es die Bildungs⸗ 
agitatoren) ſucht, wird in Papinis Buch vieles un⸗ 
wahr, ſchief und gewollt einſeitig dargeſtellt finden. Ich 
empfand die Darſtellung oft wie einen modernen 
Chriſtusroman. Die neuen Probleme, die die For⸗ 
ſchung an das Leben dieſes Mannes herangebracht hat, 
ſind kaum berührt. Es ſind glitzernde Paraphraſen 
eines berühmten Virtuoſen über ein altes, ehrwürdiges 
Hauptthema. Paganini paraphraſiert Bach. Das Buch 
iſt reich an religiöfen Fiktionen und Halbwahrheiten. 
Im Ganzen iſt eine katholiſierende Tendenz fein fpür- 
bar. Der Dogmatiker und Ethiker Jeſu — hat es den 
gegeben? — ergreift öfters das Wort. Auf den Höhe⸗ 
punkten des inneren Erlebens iſt die Darſtellung von 
großer Schönheit und hinreißendem Schwung, wie ſie 
bis jetzt noch in keinem deutſchen Leben Jeſu zu ſpüren 
waren, von einem Enthuſiasmus getragen, der den 
Leſer die jugendlich und unbeſcheiden klingenden Uber: 
treibungen vergeſſen läßt und ihn — mitten aus unſerer 
lauen und entzauberten Zeit heraus — in den flam⸗ 
menden Glauben an Licht und Liebe ſtellt. 


Bibliophile Chronik 


Von Fedor von 


Eine ſehr intereſſante illuſtrierte Ausgabe der „Nibe⸗ 
lungen Not“ bietet der Volksverband der Bücherfreunde 
(Berlin) in ſeiner „Auswahlreihe“ ſeinen Mitgliedern. 
Direktor Hermann Degering von der preußifchen 
Staatsbibliothek als Herausgeber hat ihr die ſogenannte 
Hundeshagenſche Handſchrift zugrunde gelegt, ſo be⸗ 
titelt nach ihrem Entdecker, der ſie 1817 von einem un⸗ 
genannten mainzer Antiquar erwarb; 1867 kam ſie 
durch Ankauf in den Beſitz der damaligen Königlichen 


Bibliothek. Sie ſchließt ſich, abgeſehen von zwei text⸗ 


lichen Interpolationen, ziemlich eng der ſogenannten 
Notgruppe des Lieds an, d. h. denjenigen Hand⸗ 
ſchriften, die mit den Worten „daz iſt der nibelunge 
not“ enden und die man allgemein als die beſſere 
gegenüber den erſten Bearbeitungen anſieht. Für die 
hochdeutſche Übertragung wählte Degering die Sim⸗ 
rockſche, die für die Auswahl des Bilderſchmucks ſich 
am zweckmäßigſten erwies. Der Schreiber des Manu⸗ 
ſkripts, das nach der von fremder Hand am Schluß 
eingetragenen Jahreszahl 1442 ziemlich ſicher um dieſe 
Zeit entſtanden, iſt zugleich der Illuſtrator, der ſich 
in bezug auf das Koſtümliche, Waffen, Interieurs 


Zobeltitz (Berlin) 


uſw. natürlich an die Umwelt ſeiner Tage gehalten hat. 
Sein Name iſt unbekannt geblieben, aber die dialek⸗ 
tiſchen Eigentümlichkeiten im Text und die Kompo⸗ 
ſitionstechnik der Bilder weiſen ihn der Schule des 
ſchwäbiſchen Seekreiſes zu. Die Wiedergabe der far⸗ 
bigen Bilder in Offſetdruck iſt vortrefflich (Otto Elsner, 
Berlin), dazu hat man in der Schneidler⸗Schwabacher 
eine paſſende Type von altem Stilcharakter gefunden 
und Satzordnung und Ausſtattung (mit roten Über⸗ 
ſchriften, Initialen, Umrahmungen) ganz nach dem 
Vorbild eingerichtet, ſo daß man die Ausgabe ge⸗ 
wiſſermaßen als eine typographiſche Reproduktion 
der Handſchrift bezeichnen kann. 

Erfreulich iſt auch die neue Folge der münchner Lieb⸗ 
haberdrucke (Heinrich F. S. Bachmair, München), 
beginnend mit zwei Werken rein typographiſcher Kunſt: 
der Dichtung „Robinſon“ von Maria Luiſe Weiß⸗ 
mann und den Sonetten von Ludw. Eman. Reindl. 
Die Dreieinheit: Papier, Satzbild und Druck kommt 
hier zu ſchön geſchloſſener Geltung. Auch der Verlag 
von H. Haeſſel in Leipzig veröffentlicht in letzter Zeit 
Vorzugsausgaben von Werken ſeiner modernen Au⸗ 
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toren, fo als zweiten Band der „Meduſe“ Rudolf 
Paulſens Dichtung „Chriſtus und der Wanderer“, 
von Poeſchel & Trepte einwandfrei in der Fleiſchmann⸗ 
Antiqua auf Bütten gedruckt und von H. Sperling 
höchſt geſchmackvoll in Ganzpergament gebunden. 
Gleich Gutes in der Ausſtattung iſt der ausgezeich⸗ 
neten Nachdichtung Paul Mahns der Gedichte des 
Catull nachzurühmen (Dom⸗Verlag, Berlin). Wenn der 
Rotdruck eine fo diskrete Verwendung findet wie in 
dieſem Fall, trägt er immer zur Belebung des Seiten⸗ 
bilds bei. Als Illuſtrationen dienen acht Lichtdrucke 
nach Werken der Antike, denen ſich auf dem Vorder⸗ 
deckel des Pergamenteinbands die Nachbildung einer 
klaſſiſchen Kamee in Goldpreſſung anſchließt, mit dem 
flürmenden Stier des Dionys, der die Chariten 
zwiſchen den Hörnern trägt. Als eine bibliophile 
Taſchenausgabe kann man die Sammlung von Meiſter⸗ 
erzählungen bezeichnen, die R. Voigtländers Verlag 
in Leipzig unter dem Geſamttitel „Der Hort“ veraus⸗ 
gabt. Keller, Alexis, Hauff und Scheffel kommen zu⸗ 
nächſt zu Wort, klar und ſauber auf holzfreiem Dünn⸗ 
druckpapier gedruckt und in biegſames blaues Leinen 
gebunden: zweckmäßig für die Reiſe. Man kann die 
Bände aber auch in Halbfranz mit farbigen Rücken⸗ 
ſchildern beziehen, und in dieſer Aufmachung gereichen 
ſie jeder Hausbücherei zur Ehre. 

Eine glänzende Ausgabe der Zeichnungen Leonaert 
Bramers zum „Tyl Ulenſpiegel“ gab E. W. Bredt 
bei Karl W. Hierſemann in Leipzig heraus. Dieſe 
72 Lichtdrucktafeln vervollſtändigen die Bramerſchen 
Illuſtrationsfolgen zum „Quevedo“ und „Lazarillo“ 
und ermöglichen es, ſich über des Künſtlers zeichne⸗ 
riſche Haupttätigkeit ein einigermaßen klares Bild 
zu ſchaffen. Bredt glaubt in ſeiner, viel Neues bringen⸗ 
den Einleitung den Nachweis führen zu können, daß 
die Zeichnungen in den erſten vierziger Jahren des 
17. Jahrhunderts entſtanden ſind, und zwar in An⸗ 
lehnung an jene undatierte erſte niederländiſche Aus⸗ 
gabe des „Eulenſpiegel“, die Hochſtraaten in Antwerpen 
kurz nach 1500 drucken ließ. Nach der ſorgfältigen 
Unterſuchung Bredts, deſſen beigefügte Überſetzung 
der Hochſtraatenſchen Ausgabe allen Literaturfreunden 
willkommen ſein wird, möchte ich dieſe Anſicht teilen. 
Vielleicht darf ich bei dieſer Gelegenheit erwähnen, 
daß ich ſelbſt als erſten Band einer Sammlung der alten 
Volksbücher einen Neudruck des „Eulenſpiegel“ nach 
der älteſten bekannten hochdeutſchen Ausgabe von 
1515 (im Alſter⸗Verlag, Hamburg) herausgegeben 
habe: mit einem umfangreichen Gloſſarium und einer 
Einführung, die alles zuſammenfaßt, was der For⸗ 
ſchung bisher zur Entſtehungs⸗ und Drudgefchichte 
des berühmten Volksbuchs bekannt geworden iſt. 


Bruno Goldſchmitt in München hat dazu eine Anzahl 
Vollbilder geſchaffen, nicht im Stil Bramers, der mit 
Tuſche und Deckweiß zur Erhöhung der Lichteffekte 
arbeitete, ſondern in der derben und kernigen Art der 
alten Holzſchnittmeiſter. Eine handliche Ausgabe des 
Volksbuchs von den Schildbürgern nach Schwabs Text, 
von W. Drugulin hübſch in der alten Schwabacher 
gedruckt, ließ der Euphorion⸗Verlag (Berlin) von 


Karl Röffing mit Holzſchnitten verſehen, die in ihrem 


karikaturiſtiſchen Entwurf und in der Technik vor⸗ 
trefflich zu dem luſtigen Inhalt paſſen. 

Einer Neubelebung der Notenausſtattung dienen zwei 
höchſt glückliche Verſuche des Verlags Horodiſch & 
Marx in Berlin. Zu Schumanns Carnaval ſchuf Ernſt 
Oppler 15 Radierungen von eigenſtem Reiz und großer 
Schönheit. In einem kurzen Nachwort gibt Oscar Bie 
eine Erklärung dazu. Fokin, der Meiſter des ruſſiſchen 
Balletts, ſetzte eines Tages die charakteriſtiſche Plaſtik 
der Muſik in ein mimiſches Bild um. Oppler überſetzte 
wieder Fokins Werk in die Sprache ſeiner Kunſt, in 
eine Reihe von Graphiken, die die weſentlichen Mo⸗ 
mente der Bühne in ſeinem graziöſen Strich feſthalten, 
um mit den Noten ſich zu einer künſtleriſchen Einheit 
zu verbinden. Hier iſt alſo in faſt vollendeter Weiſe 
gelungen, was dem ſogenannten illuſtrierten Buch 
oft noch fehlt: die intime Geſchloſſenheit des Ganzen, 
unbeſchadet der Freiheit des Künſtlers, der nicht Nach⸗ 
erzähler, ſondern Selbſtſchöpfer ſein ſoll. Die Auflage 
wurde auf 420 Exemplare, auf Japan oder Zanders⸗ 
bütten, beſchränkt. Natürlich wurde auch dem Noten⸗ 
druck erhöhte Aufmerkſamkeit geſchenkt; die berliner 
Muſikalien⸗Druckerei beſorgte ihn in vorzüglicher Weiſe. 
Sehr hübſch iſt der Satz des Nachworts in einer neu⸗ 
gegoſſenen Ronde des 18. Jahrhunderts. Ein zweites 
Werk desſelben Verlags enthält Mendelsſohn⸗Bar⸗ 
tholdis Venezianiſche Gondellieder mit vier ganz⸗ 
ſeitigen Radierungen von Hermann Struck. Dieſe 
Vollbilder Meiſter Strucks vom Canale Grande ſind 
auch keine Illuſtrationen zur Muſik, ſondern glänzend 
ausgeführte künſtleriſche Phantaſien, aber ich hätte 
fie mir lieber verkleinert in den Notentext gewünſcht — 
wie beim Buch, ſo ſtören mich auch in dieſem Fall die 
leeren Rückſeiten der graphiſchen Blätter. Beide 
Werke ſind jedenfalls eine erſte Etappe zur Verſchöne⸗ 
rung des viel zu lange vernachläſſigten Notenbilds. 
Der jüngſt verſtorbene Franz von Bayros hat Lothars 
„Erotiſche Komödien“ („Caſanovas Sohn“, „Der 
Werwolf“ und, Die ſchwarze Meſſe“) mit drei farbigen 
und drei ſchwarzweißen maleriſchen Paraphraſen be⸗ 
gleitet (Leipzig, Feuer⸗Verlag). Frömmelnde Prüderie 
hat gern gegen ſeine „erotiſche Kunſt“ geeifert, obwohl 
ihr durchaus der fatale Charakter des Pornographiſchen 
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fehlt. Auch hier; die Bilder find reizend in der vor⸗ 
nehmen Führung der Linien, der Symphonie der 
Farben, ihrem kultivierten Stil, ihrem Rokokozauber. 
Den unzähligen Freunden Adolf Menzels werden 
ſeine „Perſonalia“ eine große Freude bereiten. Der 
alten Sitte der Akademie der Künſte, von ihren neu⸗ 
gewählten Mitgliedern einen Überblick über ihre Per⸗ 
ſonalien und ihr Schaffen einzufordern, mußte auch 
Menzel folgen. Es geſchah dies bei ſeiner Wahl 1853 
und noch einmal 1896 im Jubiläumsjahr der Aka⸗ 
demie. Dieſe Dokumente, aus denen das ganze Weſen 
Menzels in ſeiner bezwingenden Genialität und ſeiner 
originellen Knorrigkeit emporſteigt, hat der Verlag 
E. A. Seemann in Leipzig im würdigen Rahmen 
einer Folioausgabe fakſimilieren und in 300 Exem⸗ 
plaren verbreiten laſſen. Ein köſtliches Werk, ver⸗ 
ſtändnis⸗ und liebevoll eingeleitet von Alexander 
Amersdorffer und mit bewundernswerten Litho⸗ 
graphien von Max Slevogt geſchmückt, der auch das 
Aquarell für die Vorderſeite des Einbands entwarf. 
Die Drucke der Friedrich Plenzat⸗Preſſe verdienen 
beſondere Beachtung, nicht allein ihrer vorzüglichen 
Druckausſtattung halber, ſondern vor allem, weil ſie 
in bezug auf die Illuſtrierung den bibliophilen Grund⸗ 
ſätzen muſtergültig entſprechen. Vier Werke der Preſſe 
liegen vor, allſamt wenig umfangreich und nur in 
kleiner Auflage hergeſtellt. Zu Maupaſſants „Toine“ 
zeichnete Erik Richter (zugleich der Überſetzer) eine 
Anzahl Radierungen, in ihrer prachtvoll humoriſtiſchen 
Grundſtimmung und in der Technik an Daumier er⸗ 
innernd: neben Kopfleiſten und Schlußſtücken auch 
vier ganzſeitige Bilder, bei denen der Text indes dank 
dem kräftigen Büttenpapier auf der Rückſeite fort⸗ 
geführt werden konnte. Der Künſtler der folgenden 
drei Bändchen iſt Georg Walter Röſſner, deſſen Be⸗ 
gabung für den Buchſchmuck immer ſprechender zu⸗ 
tage tritt. In den kleinen kolorierten Kupfern zu Dide⸗ 
rots „Platoniſche Liebe“ (aus den „Bijoux indis- 
crets“) und zu der witzigen Schwankerzählung „No: 
crion“ eines Unbekannten (vielleicht Garins) zeigt er ſich 
als Vignettenkünſtler erſten Ranges und nicht weniger 
in den Textbildchen zu Kellers Novelle „Die Berlocken“. 
Es liegt viel kecke Anmut in dieſen feinen, duftigen 
Impreſſionen und den weichen harmoniſchen Farb⸗ 
tönen, zugleich auch eine lächelnde Liebenswürdigkeit, 
wie ſie die leichte Muſe der Erotik in der franzöſiſchen 
Buchkunſt des 18. Jahrhunderts ſo anziehend ge⸗ 
ſtaltete. Von einem letzten Plenzat⸗Druck, Kellers 
„Der ſchlimm⸗heilige Vitalis“, liegen mir nur die 
erſten Aushängebogen vor, mit in den Text geſetzten, 
im Geiſte der Erzählung altmeiſterlich ausgeführten 
Holzſchnitten von Rudolf Riege. 


Von der nach einem Geſamtplan Georg Witkowſkis 
aufgeſtellten Pandora⸗Ausgabe der Werke Goethes 
(Berlin, Ullſtein) erſchienen die Bände 13 bis 20. 
Hervorgehoben ſeien die ausgezeichneten Einleitungen 
zur Italieniſchen Reiſe von Karl Scheffler, zu den 
Schriften zur Literatur von Paul Wiegler und zu den 
naturwiſſenſchaftlichen Werken von Wilhelm Oſt⸗ 
wald. Zu rühmen an dieſer eigenartigen Volksaus⸗ 
gal find auch wieder der ſaubere Spamerſche Druck 
auf Dünnpapier und die ſehr hübſchen ſchlichten 
grünen Pappeinbände mit roten Schildern auf den 
Leinenrücken. . 

Eine originelle Idee verfolgt der Verlag Ernſt Was⸗ 
muth in Berlin mit ſeinem „Orbis terrarum“, 
einer Bücherfolge, die dem Beſchauer die Welt im 
Bilde zeigt, wie ſie ſich dem mit offenen Augen 
wandernden Reiſenden darbietet. Der vorliegende 
Band, Nordafrika in Baukunſt, Landſchaft und Volks⸗ 
leben, iſt bereits der ſechſte in der Reihe, kann 
aber ſelbſtändig bezogen werden. Wenn ich ihn hier 
anzeige, ſo geſchieht es wegen der Illuſtrationen, 
die kurze Texteinleitung iſt Nebenſache. Die 240 Ab⸗ 
bildungen nach photographiſchen Aufnahmen von 
Lehnert und Landrock ſind jedenfalls vorzüglich in 
Kupfertiefdruck ausgeführt und erſetzen gewiſſer⸗ 
maßen das Wort. Von dem „Orbis pictus“ des 
alten Comenius an bis zu den gleich betitelten 
Elementarwerken Baſedows und Lauckhardts und den 
Wasmuthſchen Anſchauungsbüchern iſt ein recht weiter 
Weg, den viele Etappen des Fortſchritts bezeichnen. 
Aber die pädagogiſche Tendenz iſt die gleiche ge⸗ 
blieben, ob ſie nun für die Jugend oder die Erwachſenen 
beſtimmt iſt. 

Von neuen bibliophilen Almanachen erſchien das 
„Jahrbuch deutſcher Bibliophilen“, herausgegeben 
von Hans Feigl (Wien, Moritz Perles), wieder mit 
reichhaltigem Inhalt, aus dem die Artikel von Anton 
Schloſſar über Martin Span, einen der ſeltſamſten 
„Verbeſſerer“ Goethes, der in den zwanziger Jahren 
vorigen Jahrhunderts als Profeſſor in Wien lebte, und 
von Heinrich Glücksmann über die Ahnlichkeiten in 
Freytags „Journaliſten“ und dem ebenſo betitelten ver⸗ 
ſchollenen Luſtſpiel Stephan Schützes von 1806 genannt 
ſein mögen. Dem Jahrbuch geſellt ſich zur Seite das 
von Profeſſor Albert Schramm herausgegebene 
„Taſchenbuch für Bücherfreunde“ (München, Verlag 
der Münchner Drucke) als höchſt praktiſches Nach⸗ 
ſchlagewerk, das in überſichtlicher Folge die Bücher⸗ 
freunde, Buchkünſtler, Buchgewerbler, Buchbinder, 
Verleger und Antiquare der Gegenwart in ihren Haupt⸗ 
typen kapitelweiſe behandelt. Ahnlich zweckmäßig gibt 
ſich als erſter Band der „Taſchenbibliographien für 
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Bücherſammler“ Max Sanders Werk „Die illuftrier- 
ten franzöſiſchen Bücher des 19. Jahrhunderts“, die 
Periode von etwa 1825 bis 1870 umfaſſend, beginnend 
mit dem erſten modernen „Luxusdruck“, dem „Fauſt“ 
mit den Lithographien Delacroix'. Die Einteilung iſt 
vortrefflich. Voran gehen die kurzen Biographien der 
Künſtler, dann folgt als Hauptteil der Katalog der 
Bücher und am Schluß nochmals eine Liſte der Künſt⸗ 
ler mit genauer Angabe der von ihnen illuſtrierten 
Werke. Da das Taſchenbuch unter dem Patronat der 
ſchweizer Bibliophilengeſellſchaft herausgegeben wurde 
(für Deutſchland Julius Hoffmann Verlag, Stuttgart), 
ſo ſteht dem deutſchen Text der franzöſiſche gegenüber. 
Der zweite Band, von Lothar Brieger beſorgt, be⸗ 
handelt die „Deutſchen Erſtausgaben von 1750 bis 
1880" natürlich nur die für den Bücherfreund wichtigſten, 
alſo diejenigen, die durch ihren literariſchen Einfluß 
nachwirkten. Eine ähnliche Beſchränkung mußte ſich 
hier der Bearbeiter der ſchweizer Autoren, Hans 
Bloeſch, auferlegen. Spezialſammler werden daher 
manches vermiſſen, was ihnen am Herzen liegt, 
andererſeits aber auch, zumal unter den Bibliogra⸗ 
phien von Autoren, die der Gegenwart naheſtehen, 
eine bisher noch nicht erreichte Vollſtändigkeit finden. 
Für Sammler, denen die umfangreichen Quellen⸗ 
werke nicht zur Verfügung ſind, bilden dieſe Taſchen⸗ 
bibliographien Handhaben von zweifellos praktiſcher 
Benutzbarkeit. 

Von den Neudrucken romantiſcher Seltenheiten 
des münchner Verlags Meyer & Jeſſen, die mit 
dem „Athenäum“ der beiden Schlegel begannen, 
ſind inzwiſchen zwei weitere erſchienen: der „Phöbus“ 
Heinrich von Kleiſts und Adam Müllers und Arnims 
„Tröſt⸗Einſamkeit“, beide in originalgetreuer, ganz 
ausgezeichneter Wiedergabe durch die Mandruck A.⸗G. 
in Münch en (zu je 400 Exemplaren). Über den inneren 
Wert der Zeitſchriften iſt nichts mehr zu ſagen; als 
belebende Außerungen des romantiſchen Zeitgeiſts 
nehmen ſie ihren feſten Platz in der Literaturgeſchichte 
ein. Da die Originalausgaben indes in abſoluter Voll⸗ 
ſtändigkeit kaum noch auf dem Antiquariatsmarkt opt: 
kommen und wenn wirklich einmal, nur zu ungeheuren 
Preiſen, fo iſt das Verdienſt des Verlags Meyer & 
Jeſſen um ſo höher anzuſchlagen, als er dieſe glänzend 
gelungenen Neudrucke verhältnismäßig wohlfeil ab⸗ 
gibt. In hohem Maße lobenswert ſind auch die Dachauer 
Einhorndrucke. Eine ſtattliche Reihe liegt vor. Goethes 
Römiſche Elegien wurden in Rudolf Kochs neuer 
Antiqua bei Wilh. Gerſtung in Offenbach a. M. ge⸗ 
druckt. Die feine geſchmackvolle Type paßt gut zu der 
ſtrahlenden Zartheit dieſer Dichtungen einer beglüdten 
und glücklichen Liebe. Die zehn handkolorierten Feder⸗ 


zeichnungen in Originallithographie von Hermann 
Geibel zum Feſtſpiel „Pandora“ feſſeln durch die 
Mannigfaltigkeit des Ausdrucks der Figuren und die 
Kraft dichteriſchen Empfindens. Jedes dieſer Bild⸗ 
blätter iſt erfüllt von ſtark pulſierendem Leben und 
überrafcht durch das menſchlich Ergreifende, das als 
ausgeſprochen fühlbar aus der Allegorie in die künſt⸗ 
leriſche Wiedergabe übertragen wird. Richard See⸗ 
walds gleichfalls handgemalte Lithographien zum 
„Armen Heinrich“ Aues (in der hochdeutſchen Über⸗ 
tragung Wilhelm Grimms) verblüffen beim erſten 
Anſchauen durch das Primitive der Linienführung. 
Dann aber verſtärkt ſich der Eindruck. Gerade in ihrer 
großen Schlichtheit ſprechen dieſe Bilderchen zu unſerem 
Herzen wie die Dichtung ſelbſt. Wieder anders die 
Holzſchnitte von Peter Trumm zu der Verserzählung 
„Der Roßtäuſcher“ der Droſte⸗Hülshoff. Der Buch⸗ 
künſtler folgt hier mit glücklicher Hand der unüber⸗ 
trefflichen Bildlichkeit in der Sprache der Droſte und 
dem poetiſchen Aufbau der Ballade. Von beſtechend 
heiterer Liebenswürdigkeit ſind die Illuſtrationen von 
Emil Preetorius zu Daudets „Tartarin von Tarascon“, 
reizend beſonders die kleinen Silhouetten, die als 


Kapitelſtücke Verwendung finden. Eine ganze Samm⸗ 


lung von Papierſchnitten und Porträtſilhouetten bietet 
Max Bucherer unter Mitwirkung anderer in ſeinem 
Buch „Spitzenbilder“, das man auch als einen inter⸗ 
eſſanten Rundgang durch das Geſamtgebiet der Pfali- 
graphie bezeichnen kann, vom 18. Jahrhundert ab bis 
zur Gegenwart. Als letztes Werk des Einhorn⸗Verlags 
ſei ein Neudruck der prächtigen Zeichnungen Franz 
Poccis zu ſeinem „Totentanz“ erwähnt. Ein Enkel 
Poccis brachte die alten Holzſtöcke an ſich, und ſo konn⸗ 
ten dieſe originellen Imagines mortis unter den über⸗ 
wachenden Händen des Profeſſors Klemm⸗Weimar 
ihre Auferſtehung feiern. 

Endlich noch eine ganz eigenartige bibliophile Neuheit: 
die 42 farbigen Miniaturen zum Koran von Ma⸗ 
riette Lydis, die in der Brandusſchen Verlagsbuch⸗ 
handlung in Berlin erſchienen. Ein ſeltener Fall, daß 
eine Frau ſich in die dem Weib ſo feindliche Welt des 
Mohammedanismus vertieft. Seltener noch, daß dieſe 
junge Künſtlerin ſozuſagen einen neu⸗orientaliſchen 
Stil ſchaffen konnte, der ſich von Nachahmung und 
doch auch von Tüftelei gleich fern hält. Die wundervolle 
Wiedergabe der Aquarelle auf Pergament durch die 
Graphiſche Kunſtanſtalt Ganymed ſowie der klar⸗ 
ſchöne Textdruck von Poeſchel & Trepte tragen viel 
zu dem Eindruck des Ganzen bei. Erfreulich iſt auch 
der Einband aus Ganzpergament mit ſeiner zierlichen 
Ornamentierung in Gold und Grün, die in die Ver⸗ 
ſchlußklappe hinübergreift. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Zur Problematik modernen Künſtlertums 


„Du ſollſt Gott mehr gehorchen als den Menſchen! 
Gott mehr gehorchen, das heißt in dieſem Fall: die Be⸗ 
dingtheit alles deſſen einſehen, was den bürgerlichen 
Charakter ausmacht. Faſt alles, was dieſer erſtrebt, gipfelt 
in einem Verzichten, Unterlaſſen, ſich Beſchränken, 
ſich Überwinden und ſich Diſziplinieren, feine Tugen⸗ 
den ſind im weſentlichen negativ; der künſtleriſche 
Charakter dagegen fordert, daß den ſtarken Trieben, 
den Konventionen zum Trotz, nachgegeben wird, daß 
nicht Schleuſen geſchloſſen, ſondern geöffnet werden, 
daß das Elementare in Erſcheinung tritt; ſeine Tugen⸗ 
den ſind geſtaltend und ſchöpferiſch. Der bürgerliche 
Charakter verleiht Moral, der künſtleriſche umkleidet 
ſeine Träger mit einem moralinfreien Ethos. Der 
Künſtler muß ſich nicht ſelten mit ſeinem bürgerlichen 
Charakter in Widerſpruch ſetzen, wenn er ſich im höhe⸗ 
ren Sinne treu bleiben will, er muß wiſſen, daß 
ſein Unbewußtes unter Umſtänden klüger iſt als ſein 
Bewußtſein. Zum Schaffen gehört eine Naivität, die 
der bürgerliche Charakter nicht kennt; es gehört dazu 
eine unbedingte Unvoreingenommenheit. Der Künſt⸗ 
ler konſtatiert das Leben, wie es wirklich iſt, nicht wie 
die Mehrzahl der Menſchen es, vom ſozialen Utili⸗ 
tarismus verführt, zu ſehen glaubt, es zu ſehen ſich 
und anderen vorgibt.“ Karl Scheffler „Der künſtle⸗ 
riſche Charakter“ (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 178). 

„Den letzten Endes meiſt untauglichen Dichtverſuchen 
unſerer Zeit ſteht ein mächtiges Erkenntnisſtreben 
gegenüber. Ich will in keiner Weiſe zu Männern wie 
Keyſerling, Spengler, Blüher, dem noch wenig be⸗ 
kannten Vetter (Die Kritik des Gefühls“, Anthropos⸗ 
verlag) Stellung nehmen, jedenfalls iſt hier ein höheres 
geiſtiges Niveau erreicht als in unſerer modernen Dich⸗ 
tung von Hauptmann bis Unruh. Die Leſer der Er⸗ 
kenntnisbücher blicken auf die modernen Dichter und 
ihr Niveau hinab, dieſe aber lehnen auch nur die Lek⸗ 
türe reiner Erkenntnisbücher ab, als intellektuelles 
Stroh; dennoch fragt ſich, ob nicht hier gerade das 
echtere Leben pulſt; denn wahre Erkenntnis muß ſich 
zwar des Intellekts, als ſcharf geſchliffenen Werkzeugs, 
täglich bedienen, aber letzten Endes iſt auch ſie An⸗ 
ſchauung, Intuition; nur drückt ſie ſich mehr in der 
Umrißlinie aus als in Geſtalt und Farbe. Um neue 
Erkenntnis handelt es ſich aber auch den Dichtern, 
nur verſchmähen ſie das einzige taugliche Inſtrument, 


den Intellekt, indem fie dieſen mit dem Überintellek⸗ 
tuellen Inhalt der Erkenntnis verwechſeln, für den 
der Begriff ja nur ein Zeichen iſt, an ſich tot, wenn er 
nicht magiſch das Innere des Erkennenden aufwühlt 
und neu geſtaltet. Darum haben dieſe modernen Werke 
etwas ſo ausgeſprochen Dilettantiſches an ſich. 
Warum aber, wird man fragen, dichten nun die nicht, 
die es beſſer wiſſen? Hier liegt die Tragik des Erkennen⸗ 
den. Solange er noch ringt, müſſen die Muſen ſchwei⸗ 
gen. Erſt wenn ein Hochplateau erreicht iſt, wo von nun 
an die Menſchheit wieder Hütten bauen kann, in denen 
ihr der neue Logos zur Selbſtverſtändlichkeit wurde, 
wie das Chriſtentum der mittelalterlichen Welt, wird 
wieder reines Bilden möglich.“ Oskar A. H. Schmitz 
„Intuition und Weltanſchauung“ (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
184). 

Caſanova 
„Daß Caſanova gelebt hat, war ſein ganzes Verdienſt: 
das iſt es, was ihm niemand nachmachen kann, die ganze 
Welt hat es erfahren, niemand hat ihm den Ruhm 
beſtritten, alle Sprachen haben ſein Leben beſchrieben, 
er iſt weltberühmter als Goethe und Friedrich — ſeine 
Zeitgenoſſen, denn Millionen, die von einem Pol zum 
andern bei ſeinem Namen lächeln, wiſſen von jenen 
anderen beiden nur ein paar dürre Daten. Die Dichter 
und Könige ſeiner Epoche hat er verdunkelt, er iſt der 
populärſte Menſch des Jahrhunderts, nächſt Napoleon, 
mit dem man ihn drolligerweiſe verglichen hat. Ja, 
er hat's erreicht, was Prüfſtein höchſten Ruhmes iſt: 
Aus ſeinem Menſchenleben wurde ein Typus, ein 
Gleichnis.“ Emil Ludwig (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 158 
u. a. O.). 
„Er war nichts weniger als ein kalter und eitler Ver⸗ 
führer. Und keineswegs ein Don Juan, der ziffern⸗ 
mäßig Buch führte und ſich an der Höhe dieſer Ziffern 
zur Morgenandacht berauſchte. Jedesmal erſchien ihm 
die neu Verführte als die Schönſte und Begehrens⸗ 
werteſte aller, die er je geſehen. Wie ein Knabe war er 
entflammt. Und fein ‚Sieg‘ gelang ihm gerade darum 
ſo vollſtändig, weil er ſelbſt mit ſoviel Enthuſiasmus 
ein Beſiegter war. Wurde doch ſtets mit ſeinen Sinnen 
zugleich ſein Herz beſiegt! Dies eben macht ſeine große 
Ritterlichkeit in der Liebe aus. Mit einem Taktgefühl, 
mit einem Anſtand ſondergleichen verſtand er zu er⸗ 
obern und zeigte ſich dabei in einem Grade liebens⸗ 
wert, daß er im gleichen Maße zur Beute ward, wie 
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felber eine Beute gewann. Grade dies ift fein tiefes 
und beſonderes Geheimnis.“ Franz Servaes (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Welt 68). 

„Bei Caſanova tritt die Grundanſchauung der Epoche 
in theologiſcher Färbung auf: Gott hat mich ſo geſchaf⸗ 
fen, wie ich bin, die Natur hat mich mit lebhaften Trie⸗ 
ben und beträchtlichen Kräften ausgeſtattet, und da 
alles, was Gott oder die Natur geſchaffen hat, gut iſt, 
ſo bin auch ich gut, und ſo habe ich keinen Anlaß, dieſe 
Triebe zu zügeln, mich zu ſchämen oder beſſer ſein 
zu wollen, als ich bin. Meine Aufgabe iſt nicht, mich 
zu ändern, meine ſchlechten Inſtinkte niederzukämpfen 
und den guten zum Siege zu verhelfen — meine 
Aufgabe iſt lediglich, zu erkennen, inwieweit ich gut 
und inwieweit ich ſchlecht bin, und mit der Miſchung, 
die ich repräſentiere, zufrieden zu ſein. Nichts weiß, 
wer ſich ſelbſt nicht weiß‘ — fo lautet das Motto 


dieſer Lebensbeichte, die nicht die Beichte eines Zer⸗ 


knirſchten iſt, ſondern eines behaglich Schmunzelnden, 
eines noch in der Erinnerung Genießenden. Sich ſelbſt 
kennen lernen, iſt die große Aufgabe unſeres Daſeins, 
und das Mittel dazu iſt, möglichſt intenſiv zu leben, 
möglichft viele Menſchen und Länder und Lebenslagen 
kennen zu lernen.“ Eugen Lerch (Frankf. Ztg. 247 
— 2 Mi.). 

Vgl. auch: Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 153); Lam⸗ 
pion (Muſenhof 13); Hans Benzmann (Bad. Pr. 
Lit. Umſch. 12 u. Berl. Börſ.⸗Ztg. 153); Ludwig 
Bauer (Köln. Ztg. 244); Paul Landau (Magdeb. Ztg. 
168); Guſtav Gugitz (Bund, Bern 138); Roland Schacht 
(Hannov. Kur. 154/5); H. B. (N. Zür. Ztg. 516); 
„Das Manuffript des Caſanova“ (N. Zür. Ztg. 528); 
F. Walther Ilges „Caſanova und die Gazette de 
Cologne“ (Köln. Ztg., Lit. Bl. 256, 262, 268, 272). 


Maler Müller 
Zur Erinnerung an den hundertſten Todestag am 

23. April 1925 
„In der leiblichen Durchfühlung der Landſchaft ſteht 
Müller durchaus einzig da, er übertrifft an Unmittel⸗ 
barkeit der Naturempfindung nicht nur Klopſtock, Wie⸗ 
land, Geßner, ſondern er hat hierin ſelbſt Goethe er⸗ 
reicht, in der Darſtellung der Natur als landſchaftlich 
verkörpertes, triebhaftes Weſen ſogar die größere 
Intenſitãt entfaltet. Mit ſinnlicher Weite umfaßt Müller 
die Landſchaft, mit blutvollem Triebe dringt er in ſie, 
erhebt ihre Stimmungen zu wahren Symbolen ihrer 
dumpfen Elemente oder gewaltſamen Kräfte, bannt 
ins Wortbild das Rauſchen der Bäume, das Rieſeln 
der Quellen, das Schwellen der Säfte, das Keimen 
der Gewächſe, die Schwule, das Flimmern und Deh⸗ 
nen der Luft, den Dunſt und Atem der Scholle. 


Dieſe ſprachliche Verdichtung der Landſchaftsgefühle 
iſt weit entfernt von der chriſtlichen Naturſymbolik 
Klopſtocks, ſie iſt in ihrem Weſen heidniſch und rückt 
Müller in dieſer Hinſicht dem großen Heiden der 
modernen Welt, Wilhelm Heinſe, nahe. Das Bild 
der antiken Mythologie, unter dem Müller gern die 
Natur ſieht, iſt daher mehr aus der Verwandtſchaft 
ſeines eigenen Empfindens mit dem antiken zu ver⸗ 
ſtehen als aus bloßer äußerlicher Angleichung an die 
alten Muſter. Müllers Faune und Nymphen, ſeine 
Götter und Menſchen (in ‚Bachidon und Mikon', 
‚der Faun Molon‘, Satyr Mopſus“) find ebenſowenig 
bloße, das Landſchaftsbild belebende oder füllende 
Figuren wie eigentliche Charaktere, ſondern tatſächlich 
die bildhafte Verkörperung der triebhaften Natur⸗ 
kräfte. In dieſen fauniſchen Idyllen darf man Müllers 
ſtärkſte und eigenſte Schöpfung ſehen, zumindeſt den 
ungehemmteſten Ausdruck ſeiner paniſchen Natur⸗ 
empfindung.“ st. (Frankf. Ztg. 301 — 1 M.) 
Vgl. auch Paul Wittko (Köln. Stadtanz. 205); Friedrich 
Noack (Köln. Ztg. 294); Willy Oeſer (N. Bad. Landes⸗ 
ztg. 202 u. Germ. 187); Hanna Ribeaucourt (Tag, 
Unt.⸗Beil. 97); Eduard Gudenrath (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg. 111); Erwin M. Oeſer (N. Tagbl., Stuttg. 
184); Walther Hötting (Württemb. Ztg. 91); Hedwig 
Fiſchmann (Bad. Pr. Lit. Umſch. 15); Heino Schwarz 
(Düſſeld. Nachr. 189); Alfred Semerau (Rhein. Weſtf. 
Ztg., Kunſt 270 b); J. St. Schmitt (Augsb. Poſtztg., 
Lit.⸗Beil. 17); Deutſche Allg. Ztg. (188); Magdeb. Ztg. 
(203). 
Rudolf Steiner 

„Steiner iſt in Kraljevicz in Kroatien 1861 am 27. Fe⸗ 
bruar geboren. Seine jüdiſche Abſtammung iſt Er⸗ 
findung. Zu einer Zeit, als die Wiſſenſchaft um Goethe 
noch ganz in den Händen der Literarhiſtoriker lag, 
mühte er ſich als einer der erſten um die naturwiſſen⸗ 
ſchaftlichen Schriften Goethes. Der Herausgeber der 
großen kritiſchen weimarer Ausgabe, Bernhard Supp⸗ 
han, berief ihn denn auch ins Goethe⸗Archiv nach Weimar 
zur Herausgabe von Goethes Naturwiſſenſchaftlichen 
Schriften. Die kritiſche Bearbeitung dieſer Bände iſt 
allerdings philologiſch alles eher als einwandfrei ge⸗ 
raten. Indes darf nicht verkannt werden, daß geiſtig 
dieſem Teil der Goetheſchen Ausgabe unter den 
Philologen vom Bau niemand gewachſen ſchien. 
Schon in den Goethe⸗Bänden, die Steiner für Kürſch⸗ 
ners Nationalliteratur bearbeitete, iſt die Metamor⸗ 
phoſenlehre höchſt perſönlich erfaßt worden, um dann 
ſpäter dem Ideengebäude der Anthropoſophie zu 
dienen. 1897 legte er denn auch in einem Buche 
Goethes Weltanfhauung‘ feine Denkreſultate vor, 
1918 neu aufgelegt mit dem Bekenntnis, daß die nach⸗ 
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folgende Literatur ihn zu keinen Korrekturen gedrängt 
habe.“ N. Zür. Ztg. (497). 

„In Rudolf Steiner manifeſtierte ſich eine ſeltſame 
Vielheit von Begabungen, ohne daß ein der eigent⸗ 
lichen Gemeinde nicht Angehörender irgend etwas 
davon als durchaus eigen und ganz neu anſprechen 
könnte. Pſychologiſcher Feinſinn, überwältigender Ein⸗ 
fluß auf oft ſehr wertvolle Menſchen, eine faſt un⸗ 
heimlich intuitive Anpaſſungsgabe, die ohne Schwierig⸗ 
keit die Welt Goethes, Yoga⸗Tradition, modernes 
Organiſationsleben, Okkultismus, Zinzendorfiana und 
Paſtoralmedizin vereinigen ließ, eine ſeltſame Viel⸗ 
einheit von Führer, Heiland, Philoſoph und Organi⸗ 
ſator, ſo ſteht das Bild dieſes beachtlichen Menſchen, 
‚von der Parteien Haß und Gunſt verzerrt‘, in unferer 
Epoche innerer Zeitwende. Eine menſchliche Erſchei⸗ 
nung, an der kein ernſter Zeitgenoſſe achtlos vorüber⸗ 
gehen kann, weſentlich als Erſcheinung notwendigen 
Proteſtes gegen unnötige innerliche Armut eines 
mechaniſchen Zeitalters, verpflichtend als Helfer vieler 
Leidender, fördernd als unermüdlicher und zäher An⸗ 
reger, wenn auch überwiegend nur gerechtfertigten 
Widerſpruches, ſteht er als typiſche Erſcheinung in 
einer typiſchen Zeit.“ J. H. Schultz (Berl. Tagebl. 
152). 


„Steiner hat viele der alten Lehren ein wenig ver⸗ 
ändert. Und er hat für dieſe ſeine Veränderungen bei 
ſeinen Anhängern denſelben Glauben gefunden wie 
für die Lehren ſelbſt, mit denen ſie bei ihm zu einem 
untrennbaren Ganzen verbunden ſind. Dieſe manch⸗ 
mal faſt unmerklichen Veränderungen ſind aber immer 
von entſcheidender Bedeutung und müßten alſo zum 
mindeſten einer ſehr genauen Unterſuchung unter⸗ 
zogen werden.“ Heinrich Goeſch (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
166). 

„Was er ſelbſt wirklich war? Das iſt ſchwer zu ſagen. 
Er muß einmal Erlebniſſe beſonderer Art gehabt haben; 
ſonſt wäre ſeine Wirkung unerklärlich. Auf der anderen 
Seite hat er dieſe Erlebniſſe klug genutzt, um ſich 
ſelbſt Macht und Möglichkeiten zu ſichern. So ge⸗ 
riet ſein Bild ins Schwanken: Chriſtus ſagten die einen, 
Caglioſtro die andern. Die Wahrheit wird wohl die 
ſein, daß Gutes und Böſes in wunderlicher Miſchung 
in ihm war, und daß er ſelbſt nicht wußte, was das 
Wirkliche. Seine Bücher in ihrer unlesbaren Unklar⸗ 
heit, das Angedachte, Halbe ſeiner Vorträge ſprach 
dafür. Und zugleich das Unreale, Wirkungsloſe ſeiner 
Taten, ſobald er in die Realität hinüberzugreifen ver⸗ 
ſuchte.“ Paul Fechter (Deutſche Allg. Ztg. 152). 
Vgl. auch S. Kracauer (Frankf. Ztg. 285 — 1 M.); 
Korm (Tag 77); Walter Johannes Stein (Stuttg. N. 
Tagbl. 151); Theodor Kappſtein (Berl. Börſ.⸗Ztg. 


152); H. (Württemb. Ztg. 75); W. H. (Allg. Ztg., 
München 111); H. (Münch. N. Nachr. 89); Frankf. Ztg. 
(241 — 2 M.); N. Bad. Landesztg. (166). 


Zur deutſchen Literatur 


Lobend und mit Nachdruck macht Heinrich Meyer⸗ 
Benfey auf Albert Malte Wagners große Gerſten⸗ 
berg⸗ Biographie (Carl Winter, Heidelberg) aufmerk⸗ 
ſam (Hamb. Corr., Ztg. f. Lit. 68). — Über die erſten 
Leſer von Goethes „Fauſt“ ſchreibt Adolf Hünich 
(Bund, Bern 144). — Über Eckermann und Goethe 
läßt ſich Georg Ellinger vernehmen (Münch. N. Nachr., 
Einkehr 27). — Haldanes Goethe⸗ Biographie unter: 
zieht Roman Woerner einer ſehr kritiſchen Würdigung 
(Bad. Preſſe, Lit. Umſch. 12). — „Goethe und die 
Juden“ nimmt Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn 133) 
zum Thema im Anſchluß an Heinrich Teweles' gleich⸗ 
namige Schrift (W. Gente, Hamburg). — Über Frau 
Rat Goethe plaudert Kurt Warmuth (N. Bad. Landes⸗ 
ztg., Frau 16). — Wertvoll wird Rob. Petſch' Be: 
trachtung über die Einheit von Goethes „Fauſt“ im 
Hinblick auf Heinrich Rickerts Fauſtauffaſſung (Frankf. 
Ztg. 307 — 1 M.). — Zu „Goethe und die Schau: 
ſpieler“ äußert ſich Eduard Scharrer (Königsb. Allg. 
Ztg., Lit. Beil. 85). — Ein neu aufgefundener Schil⸗ 
lerbrief an die Schweſter vom 6. Nov. 1780 wird 
(Magdeb. Ztg. 177) wiedergegeben. — Das Werden 
des „Don Carlos“ unterſucht Gottfried Weber (Hannov. 
Kur. 156/57, 158/59). — Als ein Parergon zur Grill⸗ 
parzer-Forſchung bietet Alfred Orel eine Studie 
über Antonia Oſter, der Grillparzer die Grabſchrift 
ſetzte. 

Wilhelm von Humboldts Briefe an eine Freundin 
würdigt Anna Beckmann (Köln. Volksztg., Lit. Beil. 
16). — Über Hölderlin ſpricht Hermann Heſſe 
(Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 160. — Eine 
Plauderei von W. Meridies gilt Bettina Bren⸗ 
tano (Germ. Zeit. 36). — „Oſterzwieſprache mit Hein: 
rich von Kleiſt“ hält Karl Auguſt Meiſſinger (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 169), über den Charakter des „Käthchen 
von Heilbronn“ ſchreibt Emmy von Egidy (Frankf. 
Ztg. 295 — 1 M.). — Ein Brief von Clemens Bren⸗ 
tano an Suſanne Schinkel aus den Julitagen 1811 
wird (Frankf. Ztg. 257 M.) wiedergegeben. — Über 
den Fürſten von Pückler⸗-Muskau („Aus dem Leben 
des ‚Verſtorbenen“) ſchreibt Hugo Marti (Bund, 
Bern 149). 

Des 50. Todestages von Georg Herwegh (7. April) 
iſt vielfach gedacht worden: R. Krauß (Leipz. N. 
Nachr. 98); Willi Beils (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 85); 
K. (Magdeb. Ztg. 178); Fritz Roſenfeld (Arb. Ztg., 
Wien 96); Karl Bröger (Frankf. Ztg. 261 A.); Paul 
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Wittko (Hannov. Kur., Lit. Beil. 173); Heino Schwarz 
(Düſſeld. Nachr. 163). 

Laſſalle als Dramatiker behandelt Julius Lips 
(Frankf. Ztg. 298 — 1 M.). — An Friedrich Hebbels 
„luſtigen“ Bruder erinnert Emil Herold (N. Tagbl., 
Stuttg. 158). — Als einen „Dichter der Frauen“ 
ſchildert Michael Birkenbihl (N. Bad. Landesztg., 
Frau 13) Heinrich Leuthold. — An den 125. Ge⸗ 
burtstag von Franz Freiherr v. Gaudy erinnert Graf 
N. Rehbinder (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 90). — Wert: 
volle Briefe von A. von Humboldt, Karl Roſenkranz, 
Levin Schücking, Hieronymus Lorm, Karl Gutzkow 
an Julie Burow teilt Walther Zieſemer (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit. Beil. 189) mit. 

Eine Studie über Johannes Schrott bietet Max 
Heimbucher (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 12 u. 13). — 
Über Emma Kron und Jakob Burckhardt äußert 
ſich Franz Muncker (Münch. N. Nachr., Einkehr 20). — 
Zwei Briefe Theodor Fontanes aus dem Jahre 1887 
teilt Wieland mit (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 91). 
Liliencrons Liebesbriefe an Helene von Boden⸗ 
hauſen werden (Deutſche Allg. Ztg., Welt 162, und 
Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 176) mitgeteilt. — Unter der Uber 
ſchrift „Leben nach dem Tode“ erinnert Martin 
Beradt (Berl. Tagebl. 181) an Auguſte Hauſchner. 
— Einen Nachruf auf M. Herbert ſchreibt H. H. 
Bormann (Germ. 166). — Peter Altenberg „wie 
ich ihn ſah“ erzählt Lotte Zavrel (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
196). 


Perſönliche Erinnerungen an Wilhelm Speck gibt 
Johannes Höffner (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 80) 
vgl. auch Will Scheller (Kaſſeler Poſt 91). — 

Die literariſche Beilage der N. Zür. Ztg. (646) iſt dem 
Andenken Carl Spittelers gewidmet: Romain Rol⸗ 
land: „Unſer Homer“; Jonas Fränkel „Das Schickſal 
des Prometheus“; Hermann Burte „Über Spitteler 
den Dichter“; Albert Steffen „Grabmythus“; Unge⸗ 
drucktes Fragment aus „Prometheus der Dulder“. — 
Richard. Nuſſer „Prometheus der Dulder“ (Prag. Pr., 
Dichtung 15). — Hugo Marti „Carl Spitteler der 
Ausreißer“ (Bund, Bern 153); Juſtus Hermann Wetzel 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 195); Jonas Fränkel „Spitteler und 
Rolland“ (Frankf. Ztg. 311 — 1 M.). — „Zeder und 
Pflanzſchule“. Aus einem Vortrag von Carl Spitteler 
(Bund, Bern 183, 184). 


Zum Schaffen der Lebenden 
Über die Frühzeit Rainer Maria Rilkes ſchreibt Fritz 
Adolf Hünich (Bund, Bern, Kl. Bund 15 u. a. O.). — 
Über Hans Friedrich Blunck liegt ein Aufſatz von 
Otto Alfred Palitzſch (Berl. Börſ.⸗Ztg. 191 u. a. O.) 
vor, in dem Blunck nachgerühmt wird, ihm ſei die 


ſchönſte Kunſt des Verſchenkens, das Verſchenken im 
ſchöpferiſchen Wort, zuteil geworden. — Eine Studie 
über Leo Sternberg leitet Kurt Bock (Weſtd. Allg. 
Ztg., Barmen 74) mit den Worten ein: „Drei über⸗ 
aus glückliche Momente, die in ihrer Vereinigung 
beſonders ſelten ſind, heben die Dichtungen Sternbergs 
weit hinaus über den Wirrwarr des Schrifttums 
unſerer Tage: Kraft der Sprache, der Phantaſie und 
des gütigen Herzens — drei Momente urecht deutſch⸗ 
romantiſchen Weſens; einer Romantik aber, die nicht 
im landläufigen Sinne des Wortes weltfremd in 
Märchenreichen umhergeiſtert und eine erdichtete 
Natur mit menſchenunmöglichen Geſtalten und Be⸗ 
gebenheiten belebt, ein Wolkenkuckucksheim alſo ſelig 
zurecht phantaſiert, in dem uns kein rein erquickender 
Brunnen fließt —, ſondern innere Kraft einer Roman⸗ 
tik, die Grundzug unſerer Art und Urquell höchſter 
deutſcher Kunſt von jeher bildete und unſer reales 
Leben von dem Licht höherer Wirklichkeit göttlich 
hell durchfluten läßt.“ — Über Helene Böhlaus 
Welt lieſt man bei Frigga Brockdorff⸗Noder (Leipz. 
N. Nachr., Lit. Rundſch. 24): „Unmodern, nicht wahr? 
Von Mentalität‘ iſt nichts zu leſen in dieſen Schöp⸗ 
fungen, die Menſchen find nicht, mondän“, ‚tellurifche‘ 
Kräfte ſpielen nicht herein, Denken und Empfinden 
wird nicht zu Spreu analyſiert bei ſich und andern. 
Klar und geſcheit ſind ihre Frauen, wenn auch ihr 
Schwergewicht mehr im Gefühl liegen mag. Und der 
Männer härteres Element von rauherer und riſſigerer 
Struktur, liegt geradlinig im Geſchlecht ſelbſt be⸗ 
ſchloſſen. Konflikte, die ſich innerhalb der vom weiſen 
Weltgeſetz gezogenen Grenzen abſpielen. Für Zwitter 
kein Raum, kein Geſchmack.“ — Seinen Aufſatz über 
Stefan Zweig als Lyriker und Erzähler beſchließt 
Will Scheller (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 74) dahin: 
„Stefan Zweig gehört zu den einzelnen, deren deutliche 
Abſonderung von dem Durchſchnitt des zeitgenöſſiſchen 
Schreibeweſens umſomehr zu den Pflichten öffent⸗ 
licher Wertung gehört, als er in ſeinem Buch Drei 
Meiſter dargetan hat, in welchem Maße er ſelbſt 
ſich der Verantwortung der Schreibenden dem eignen 
Weſen und dem der Welt gegenüber bewußt iſt. Daß 
er auch ſeine eigenen Dichtungen in dieſem Bewußt⸗ 
ſein geſtaltet hat, dürfte mit obigen Ausführungen 
erhärtet worden fein.” — Karl Müller gibt (Augsb. 
Poſtztg., Lit. Beil. 15) ein Bild des tiroliſchen Dichters 
Hans Schrott⸗Fiechtl und geht dabei auch auf die 
religiöſe Einſtellung ein: „Der religiöſe Unterton im 
‚heimlichen Hochwetter wie auch in den meiſten anderen 
Werken Schrott⸗Fiechtls deutet darauf hin, wie er 
beſtrebt iſt, für manche verwickelte Probleme eine 
Löſung im katholiſchen Sinn zu erzielen. Das will 
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keineswegs beſagen, als ob er mittels ſchöngeiſtiger 
Literatur religiöfe Fragen behandeln wollte. Beſon⸗ 
ders liegt ein aufdringliches Moraliſieren Schrott: 
Fiechtl völlig fern. Aber die Art, wie er katholiſche 
Tiroler ohne Pathos, ganz natürlich aus katholiſchem 
Geiſte heraus handeln läßt, offenbart deutlich, wie 
weſentlich ihm die religiöfe Haltung auch im Berufs⸗ 
leben iſt.“ — Dem Lyriker und Epiker Viktor Meyer⸗ 
Eckardt rühmt Heino Schwarz (Köln. Tagbl., Bl. f. 
geiſt. Leben 11) nach, daß er ſeine Menſchen in ihrem 
Zeitüberdauernden erlebt habe. 

Des 70. Geburtstages von Ernſt von Wolzogen iſt 
vielfach gedacht worden: Felix Zimmermann (Dresd. 
Nachr. 186), Paul Wittko (Hamb. Korreſp., Ztg. f. 
Lit. 92), Hanns Martin Elſter (Tägl. Rundſch., Unt.: 
Beil. 92), Rudolf von Loſſow (Tag, Unt.⸗Beil. 96), 
Heinz Neuberger (Kunſt und Wiſſen 6). Elſter ſchreibt: 
„So werden denn eine Reihe ſeiner Werke ſich noch 
auf lange Zeit hinaus warme Freunde bewahren. 
Sein verbreitetes Buch das dritte Geſchlecht“ war ja 
nur ein Modeerfolg. Aber ſein, Kraftmayer als Konter⸗ 
fei des Kreiſes um Liſzt und Wagner und als Ab⸗ 
ſchilderung der Muſikerbohdsme, feine ‚Kinder der 
Exzellenz“, feine Gloria Hofe‘, fein Bohömedrama 
‚Zumpengefindel‘ behalten ihren Wert als ſichere Ge: 
ſtaltungen einer leicht beflügelten Zeit, die von der 
Schwere heutiger Tage noch nichts wußte. Wolzogen 
hat ſie freilich geahnt. Im Erzketzer tönen ernſte Mah⸗ 
nungen herauf, und in einzelnen Dramen ſeiner letzten 
Jahre hat der Dichter wiederholt auf die Ideale ger⸗ 
maniſcher Vergangenheit hingewieſen. Aber auch er 
hat ſein Deutſchland, dem er als ſechzigjähriger 
Landſturmoffizier noch im Schützengraben die Treue 
hielt, niederbrechen ſehn müſſen. Darüber iſt ihm das 
Lachen vergangen, das einſt in ſo vielen Schnurren, 
Anekdoten, in denen er Meiſter war, in ſo mancher No⸗ 
velle, in ſo manchem Roman und Bühnenwerk ſchier 
unverwüſtlich geklungen hatte.“ — Zum 70. Geburts: 
tag des plattdeutſchen Dichters Heinrich Bandlow 
(Tag, Unt.⸗Beil. 84) ſchreibt Friedrich Schulze⸗Langen⸗ 
dorff, als ſein Wirkungsfeld die Kleinſtadt, als ſeine 
beſte Kraft den Humor bezeichnend. — Als treuen 
Harzer grüßt Adolf Scheer Hermann Kiehne zum 
70. Geburtstag (Nordh. Generalanz. 84), die Tiefe 
feiner Heimatliebe zum Harz rühmend. — Zum 
65. Geburtstag des guten Lyrikers Maurice von Stern 
grüßten Max Geißler (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 92) 
und Hans Benzmann (Berl. Börſ.⸗Ztg. 157). — Des 
60. Geburtstages von Helene Raff wurde (Münch. ⸗ 
Augsb. Abendzgt., Frauenztg. 14 und Münch. N. 
Nachr. 89) gedacht: „Die Erzählerin iſt von Paul Heyſe 
entdeckt worden, und ihre erſten Novellen erſchienen 


ſogleich in Deutſchlands vornehmſter Monatsſchrift, 
ber Deutſchen Rundſchau“. Seitdem iſt fie Mitarbeiterin 
der angeſehenſten Zeitſchriften geworden und geblieben, 
ohne jemals in Vielſchreiberei zu verfallen. Auch heute 
noch ſind ihre Bücher nicht zahlreich, aber ihre Ge⸗ 
meinde iſt es, vielleicht eben aus dieſem Grunde.“ — 
Zu den Aufſätzen zu Eduard Stuckens 60. Geburts⸗ 
tag iſt der von Heino Schwarz (Weſtd. Allg. Ztg., 
Barmen 66) nachzutragen. 

Als ein echter Arbeiterdichter wird Fritz Woi ke von 
Johannes Veit (Tägl. Rundſch., Dienſt 14) gefeiert, 
der chriſtliche Weſenszug ſeiner Gedichte, die wie 
„Evangeliſation“ wirken könnten, wird betont. 

Von Georg Schaffners zweiaktiger Tragödie „Fae⸗ 
ton“ ſagt Claus Reinbolt (Gebweiler Tagbl. 81): 
„Die Dichtung, überreich an kosmiſchen Beziehungen, 
wird manchen durch ihre Kühnheit erſchrecken. Aber 
ein Prädikat kann man ihr nicht verſagen: das höchſter 
Originalität.“ 

Von Richard Wenz' Roman „Rheindämmerung“ 
(E. Oldenburg, Leipzig) ſagt Walter Bloem (Deutſche 
Allg. Ztg., Welt 183): „Der Wert des Romans be⸗ 
ſteht weniger in der Schilderung dieſer und der zahl⸗ 
loſen anderen Einzelgeſtalten, die er an uns vorüber⸗ 
führt, als in dem blut⸗ und lebensvollen Geſamtbild 
des harten Gegenwartskampfes unſerer weſtlichen 
Brüder, von dem wir alle, die wir dieſes ſchmerz⸗ 
vollen Ringens Mitkämpfer nicht ſein dürfen, viel 
mehr wiſſen müßten, als es tatſächlich der Fall iſt. 
Es iſt die Stimme des Rheinlandes, die aus dem 
Wenzſchen Buch herzbewegend in die unbeſetzten 
Gebiete herüberklingt.“ — In Hinblick auf den „Hei⸗ 
ligenhof“ rühmt Kurt Meyer⸗Rotermund (Braunſchw. 
Staatsztg. 93) in Hermann Stehr die bei aller ſee⸗ 
liſchen Zartheit erdhafte, anſchauungsſtarke Dichter⸗ 
kraft. — Gerhart Hauptmanns neuem Roman „Die 
Inſel der großen Mutter“ gegenüber wirft Eduard 
Schröder (Rhein⸗Main. Volksztg., Buch 10) die Frage 
auf: „Wie wird man dieſem Gebilde der dichteriſchen 
Phantaſie gerecht? Soll es ein Denkmal geſchichtlicher 
Daſeinsſtufen der Menſchheit ſymboliſieren, wird der 
ewige Gegenſatz zwiſchen Natur und Kultur, zwiſchen 
weiblicher Erdgebundenheit und ſpieleriſch abenteuern⸗ 
der männlicher Unraſt als den Kräften des Untergangs 
und Aufbaus, des fließenden Werdens und Ver⸗ 
gehens gezeigt? Oder bedeutet das Buch etwa den 
Verſuch einer Rationaliſierung des Mythos? Dies 
alles könnte es ſein und iſt es doch nicht. Es iſt es nicht, 
weil der Erzähler verſchmäht, beziehungsvolle An— 
deutungen im einzelnen auszuſpinnen und die eins 
malige Situation auskoſtet, gerade in ihrem Reiz der 
Einmaligkeit. Ja, es ſcheint, daß einzelne Züge nur 
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erfunden find, um im Zauber des Unwirklichen als 
ſolchen zu ſchwelgen.“ — Zu Thomas Manns „Zau⸗ 
berberg“ äußern ſich auch Eduard Schröder (ebenda 9) 
und Artur Friedrich Binz (Thür. Allg. Ztg., Schatz⸗ 
fäftlein 10), zu dem „Hochſtapler Felix Krull“ bringt 
ein „Juriſt“ (Frankf. Ztg. 300 A.) Bemerkungen, in 
denen es heißt: „Die Bekenntniſſe des von Thomas 
Mann zum Helden gewählten Hochſtaplers „Felix 
Krull! umfaſſen leider bisher nur das Buch der Kind⸗ 
heit, ſo daß wir über ſeine Verbrecherlaufbahn und 
ſeine einzelnen Verſtöße gegen das Geſetz noch nicht 
unterrichtet ſind. Aber das Bild, das die vorliegenden 
Bruchſtücke entrollen, zeigt bereits klar den künftigen 
Repräſentanten ſchwerer chroniſcher Kriminalität, d. h. 
den Berufsverbrecher, den gefährlichſten Gegner der 
bürgerlichen Geſellſchaft.“ 

Zu Fritz von Unruhs „Flügel der Nike“ bemerkt Erich 
Ebermayer (Leipz. N. Nachr. 98): „Immerhin muß 
die politiſche Wirkung der Reiſe in Frage geſtellt wer⸗ 


den und für den kritiſchen Betrachter zurückſtehn hinter 


der Wertung der künſtleriſchen Leiſtung deſſen, der 
das Buch ſchrieb. Fritz von Unruh iſt ein Dichter, ein 
ganzer Dichter, kein Schriftſteller, kein Literat, wenn 
Dichterſein heißt, mit Herzblut ſchreiben und nicht vor⸗ 
wiegend mit dem Gehirn — das ſehen wir an dem Buch, 
ſehen es deutlicher als jemals vorher bei einem Werk 
Unruhs. Man kann viel gegen Unruhs Art, zu ſehen 
und zu ſchreiben, einwenden, immer aber kommt ſein 
Wort aus der Tiefe, aus dem Zentrum ſeines Seins, 
der ganze Menſch klingt mit, niemals nur eine einzelne 
Saite. Seine Geſtalten geben ſich alle aus, ſo wie er 
ſelbſt ſich ausgibt mit jeder Zeile.“ 


Zur ausländiſchen Literatur 


Über Jean Jacques Rouſſe au und die Eifel plaudert 
Tony Kellen (Frankf. Ztg. 242 A.). — Anläßlich des 
100. Todestages von Paul⸗Louis Courier ſchreiben 
Hermann Wendel (Vorw., Unt. 168) und hw (Frankf. 
Ztg. 271 A.). — Ebenda (278 A.) weiſt Tony Kellen 
daraufhin, daß die „Contes de ma mere l’oye‘ von 
Charles Perraults' Sohn herrühren, oder von ihm 
doch die entſcheidende Faſſung erhielten („Ein Knabe 
als Märchendichter“). — Balzac wird als Soziologe 
von Werner Mahrholz (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 
160/161) behandelt. — Aus der literariſchen Welt 
Frankreichs teilt Albert Thibaudet (Germ. N. Ufer 17) 
mancherlei Wiſſenswertes mit. 

Unter der Überfchrift „Ubermenſch und Gentleman“ 
beſchäftigt ſich Carl Mothander mit D'Annunzio 
(Münch. N. Nachr. 104). — Nachrichten über D'Annun⸗ 
zio, Papini, Pirandello vermittelt Leopold Zahn 
(N. Bad. ne: 1%). — Eine Begegnung mit 


Pirandello ſchildert Joachim Friedenthal (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit. Beil. 189). — Eine Studie über 
Giovanni Papini bietet J. Knor (Augsb. Poſtztg., 
Lit. Beil. 14). 

Über Oscar Wilde liegt eine Reihe von Aufſätzen 
vor: Paul Landau (Bad. Preſſe, Lit. Umſch. 14); 
Jack Benveniſti (Köln. Ztg., Lit. Bl. 249), der auf 
die „Epiſtola“ eingeht; R. B. (Frankf. Ztg. 265 — 1 M.); 
Herbert Johann Gigler (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 
91) ausſchließlich über die „Epiſtola“. — Die engliſche 
Romanernte 1924 würdigt Paul Lang (N. Zür. Ztg. 
622). — Der Entwurf zu einer Studie über Sternes 
„Triſtram Shandy“ von Theodor Fontane wird 
(Frankf. Ztg. 259 — 1 M.) mitgeteilt. 

Über Anderſen und ſeine Märchen ſchreiben Hans 
Benzmann (Karlsr. Ztg., Wiſſenſchaft 90); Ernſt 
Liſſauer (Münch. N. Nachr. 91); Georg Brandes 
(Voſſ. Ztg., Unt. Bl. 173) und in Hinblick auf die 
Heimatsfrage Erich Vogeler (Berl. Tagebl. 155). — 
Knut Hamſuns „Letztes Kapitel“ würdigt Artur 
Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 97), eine Plauderei über 
Hamſun bietet Berthold Viertel (Berl. Tagebl. 156). 
„Die ruſſiſche Leiſtung“ erörtert Karl Nötzel (Karlsr. 
Ztg., Wiſſenſch. 80). — Eine Studie von Tarakan 
über Leonid Andrejew wird (Hamb. Korreſp. 171) 
geboten. 

Überblick über die zeitgenöſſiſche polniſche Literatur 
gibt Marjan Szyjkowſki (Prag. Pr., Dichtung 16). 
Über chineſiſche Dichtung im Anſchluß an die alt⸗ 
chineſiſchen Liebeskomödien von Hans Riedelsberger 
(Schroll & Co., Wien) findet ſich ein Aufſatz (Bund, 
Bern, Kl. Bund 16). 


1* ké * 


„Von den älteſten chriſtlichen Oſterhymnen.“ Von Hans 
Benzmann (Berl. Börſ.⸗Stg. 171). 

„Pſychologie und Metaphyſik in der Dichtung.“ Von Emil 
Ermatinger (Münch. N. Nachr., Einkehr, Oſternummer 
und 31). 

„Die Frau im Leben des Mannes (Neue Bücher von Erwin 
Stranik).“ Von Karl Maria Grimme (N. Wiener 
Journal 11 265). 

„Entwicklung der Methoden in der modernen Literatur⸗ 
und Geiſtesgeſchichte.“ Von Walter Heinſius (Köln. 
Stg., Lit Bl. 272, 277. 

„Ein Streifzug durch das badiſche ſchöngeiſtige Schrift⸗ 
tum.“ Von Karl Joho (Karlsr. Tagbl., Pyramide 13). 
„Ein grundlegendes Werk des Anarchismus: John Henry 
Mackays „Freiheitſucher“.“ Von Leo Kaſarnowſki N. 
3. der Arbeit [Der neue Kurs!], Berlin 15). (Ergänzung 
zu dem Aufſatz über „Anarchiſtiſche Literatur“ von Emil 

Szittya. Lit. Echo XVII, 26). 

„Eine neue Literaturgeſchichte. Zu Ludwig garde: 

‚Weltliteratur der Gegenwart“.“ Von C. Müller (Germ. 
Werk 7. 
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„Wo ftehen Kunft und Dichtung?“ Von Carl Müller: 
Raſtatt (Hamb. Korreſp. 171). | 

„Das Theater um des Theaters willen. Eins der Probleme 
des heutigen Rußlands.“ Von Karl Nötzel (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 93/94). 

„Die deutſche Dichtung der Gegenwart. II.“ Von Johannes 
Oehquiſt (Berl. Börſ.⸗Ztg. 175). 

„Politiſche Barockdichtung.“ Von Kurt Pieper (Deutſche 
Allg. Ztg. 189). 


„Der neue Intendant des kölner Schauſpiels, Ernſt Hardt.“ 
Von D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg. 282). 

„Über epiſche Form.“ Von O. Stoeſſl (Prag. Pr., Dicht. 15). 

„Stilkunſt der Sprache.“ Von Erwin Stranik (Neichen⸗ 
berger Ztg. 81). 

„Deutſche Barockdichtung.“ Von Karl Vistor (Frankf. 
Ztg. 282 — 1 M.). 

„Der Weg der Literaturwiſſenſchaft.“ Von Max Wieſer 
(Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 91). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Tat. XVII, 1. (Jena.) Unter der Überſchrift 
„Landſchaft und Seele“ lieſt man bei Otto Gmelin: 

„Die erſte Wirkung der Landſchaft auf die unbeſchrie⸗ 
bene Seele, die Naturſeele im Sinne Spenglers, iſt 
eine unbewußte Syntheſe. Sie ergibt eine natürliche 
Verwandtſchaft von Seele und Land, die die Ver⸗ 
trautheit der Landſchaft von beſtimmter Prägung 
hervorruft. Die reine Seele junger Völker empfängt 
die Wirkungen des Landes, in dem dieſe Völker leben. 
Dieſe Wirkungen ſind weſentlich ſinnlicher und zwar 
optiſcher Natur. Die Linien und Farben, die Raum⸗ 
aufteilungen, die Helligkeitsunterſchiede, die durch die 
klimatiſchen Verhältniſſe bedingten Tönungen der 
Tages⸗ und Jahreszeiten werden ‚zufammengefchaut‘, 
d. h. ſie werden zu einem Ganzen, zu einer als natür⸗ 
lich empfundenen Harmonie, die ſich — nicht als 
äſthetiſches Phänomen! — allmählich der Seele ein⸗ 
prägt. Weil ſie zuſammengehören im Raum und in 
der Zeit und weil ſie aus manchen anderen Erlebnis⸗ 
verbindungen her zuſammengehören und pſychologiſch 
aſſoziiert find, werden fie als notwendig zuſammen⸗ 
gehörig, als Einheit aufgenommen und geben ſo der 
Seele ſelber etwas von ihrer Weſenheit zurück, die ſie 
durch ſie empfangen haben. Der Prozeß zwiſchen Land⸗ 
ſchaft und Seele iſt ein gegenſeitiges, unaufhörliches 
Geben und Nehmen. Das Land wird zur Landſchaft, 
indem die Seele ihm die Einheit aufprägt, aber dieſe 
geeinte Landſchaft prägt wiederum der Seele etwas 
von ihrem Sinn ein. Wenn nun dieſe Seele zur Kultur⸗ 
ſeele erwacht, ſo wird ihre Kultur etwas vom land⸗ 
ſchaftlichen Rhythmus in ſich tragen. Ohne darauf 
näher einzugehen, braucht nur auf die Beziehung 
zwiſchen Landſchaft und Architektur aufmerkſam ge⸗ 
macht zu werden, wo die Beziehung zwiſchen Kultur⸗ 
ſeele und Landſchaft ſolange und überall da in die 
Augen ſpringt, wo noch mehr oder weniger landſchaft⸗ 
lich geſchloſſene Kulturkreiſe vorherrſchen: Die Pyra⸗ 
mide und die Nillandſchaft mit ihren Oaſen, Sand⸗ 
bergen, der weißen Sonne, der Dattelpalme bilden 


eine natürliche Einheit. Nicht weniger die griechiſchen 
Berge und die Tempel, beſonders in ihrer doriſchen 
Gewaltigkeit. Oder die Ruinen der Maya und Azteken, 
die bei aller Ahnlichkeit einen Unterſchied zeigen, der 
charakteriſtiſch für das veränderte Landſchaftsbild der 
Üppigfeit des tropiſchen Yulatan und der Kargheit 
des mexikaniſchen Hochlandes iſt. Daß der gotiſche Dom 
ebenſo wie die Burg aus der weſtdeutſch⸗franzöſiſchen 
Landſchaft herausgewachſen ſind, beſtätigt ſich in ihrem 
Charakter, der am beſten negativ beſchrieben wird 
(weil wir ihn als ſelbſt darin lebend nur im Gegenſatz 
zum Anders“ finden): Nichts Pathetiſches, nichts Ver⸗ 
worrenes; das Aufſtrebende, das griechiſche Kunſt 


nicht kennt, das in der ägyptiſchen ſo ſachlich⸗kühl iſt, 


iſt hier inbrünſtig, faſt trotzig; das Groteske — das in 
der indiſchen Kunſt zu einer unentſchiedenen Wirrnis 
wird, — behält hier einen leiſen Zug von Gemüt, 
den man Humor nennt. Und alles dies ſind — emp⸗ 
finden wir als! — landſchaftliche Eigentümlichkeiten 
unſerer Heimat. Das verſtändlichſte Beiſpiel aber iſt 
jeweils das Bauernhaus einer Gegend.“ 


Orplid. I, 12. (Leipzig und Köln.) Richard Benz 
ſchreibt „Vom Sinn des Märchens“: 

„Gibt es für eine vorgeſchrittene Kultur wie die unſere 
eine eigentliche und dauernde Rückkehr zur Natur? 
Kann das Märchen je wieder eine ernſte und unver⸗ 
gängliche Form der Kunſt werden? Der Blick deſſen, 
der einmal tief Natur erfaßt hat, wird auf ſeiner Kultur 
mit anderem Betrachten ruhen, als wenn er nur ſie 
allein mit ihren Steinwüſten und techniſchen Er⸗ 
forderniſſen kennte — er wird fortan irgendwie Natur 
auch in ſein Kulturleben zu bringen ſuchen. Und ebenſo 
wird der Dichter, dem die urſprüngliche Naturpoeſie 
des Märchens erſchienen iſt, dem ein alter Mythos in 
irgendwelcher Geſtalt anſchaulich geworden iſt, dieſes 
Erlebnis nicht vergeſſen können. Er wird fortan nicht 
Märchen zu ſchreiben ſuchen und von ihnen das einzige 
poetiſche Heil erwarten, ſo wenig der Kulturmenſch je 


< 540 > 


ganz und gar wieder zum Land» und Naturmenſchen 
zu werden vermag: aber er wird einen märchenhaften 
Geiſt in ſeiner Dichtung erſtreben; denn er hat emp⸗ 
funden, daß ohne das Ewige und überall Verſtänd⸗ 
liche des Traums, des mythiſchen Sinnbilds, der 
Phantaſie keine noch ſo kunſthafte Darſtellung des 
Lebens den Menſchen wahrhaft zu beſeligen und zu 
erheben vermag. Der Geiſt des Märchens wird auch 
bei der Kulturmenſchheit immer mehr die Dichtung 
durchdringen, je tiefer dieſe ſich ſelbſt und ihre ewigen 
Aufgaben erkennt. Das iſt der Sinn aller Erneuerung 
und Wiederbelebung des Märchens.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXVI, 4. (Berlin und 
Leipzig.) Thomas Mann charafterifiert Goethes 
„Wahlverwandtſchaften“ als das Werk der Entſagung 
und des ethiſchen Höchſtſtandes, als ein „allerchriſt⸗ 
lichſtes“ Werk: 

„Neben die Iphigenie“, den ‚Zaffo‘ Bellen wir die 
‚Wahlverwandtſchaften'. Sie find nach Sprache, Geiſt, 
Haltung, Geſinnung ein deutſches Werk höchſter Ge⸗ 
ſittung; und es iſt wunderbar, wie geſellſchaftliche und 
religißöſe Gegen⸗Natur — die nicht Wider⸗Natur, 
ſondern eben nur ſittliche Kultur“ iſt — ſich hier finden; 
vereinigen, und wie Geſittung zur Sittlichkeit wird. 
Die Wahlverwandtſchaften“ find Goethes allerchriſt⸗ 
lichſtes Werk, und auf ſie hat er ſich berufen, wenn 
ihm daran lag, ſich gegen den Vorwurf des Heiden⸗ 
tums zu verteidigen. ‚Sch heidniſch?“ rief er eines 
Tages. Nun, ich habe doch Gretchen hinrichten und 
Ottilien verhungern laſſen, iſt denn das den Leuten 
nicht chriſtlich genug? Was wollen ſie noch Chriſt⸗ 
licheres?“ Aber aus dieſen Worten ſpricht auch ein 
tiefer Schmerz um die holden Naturkinder, ſeine 
Schweſtern und Geſchöpfe, und um das Opfer, das 
er mit ihrer Vernichtung dem Sittengeſetz gebracht. 
Die Sterne waren aufgegangen während einer Fahrt 
mit Sulpiz Boiſſerée von Karlsruhe nach Heidelberg, 
ſechs Jahre nach Beendigung des Romans. Er ſprach 
von ſeinem Verhältnis zu Ottilie, wie er ſie lieb ge⸗ 
habt, und wie ſie ihn unglücklich gemacht. Er wurde 
zuletzt faſt rätſelhaft ahndungsvoll in ſeinen Reden.“ 
— Großes, gütiges Herz, das der Natur, ſeinem 
Elemente, in allem Gehorſam gegen das Vergeiſti⸗ 
gungsgebot nicht untreu wird; das dem Sittlichen 
tragiſch⸗männlich ſeinen Tribut zollt, aber am Weibe 
hängt und unter den Sternen Ahnungsvolles über das 
rätſelhafte Schickſal der Menſchheit murmelt, die er 
lieb hat, und die ihn unglücklich macht!“ 


Weſtdeutſche Monatshefte. I, 4. (Bonn.) Seine 
Studie über Görres läßt Max Braubach in die 
Worte ausklingen: 


„Das war eine ſtürmiſche Fahrt‘, ſo hat Görres ſelbſt 
in ſeiner Sterbeſtunde zurückſchauend ſein Leben 
charakteriſiert. Es war ein Leben voll von Wandlungen, 
und doch geht ein einheitlicher Zug hindurch: ſtets 
war er erfüllt von tiefſtem und edelſtem Idealismus. 
Ideale waren es, denen er folgte, als Cisrhenane 
ſowohl wie als deutſcher Patriot und als katholiſcher 
Publiziſt. Den Sieg des Geiſtes über die Materie, ihn 
hat er in allen Phaſen ſeines Lebens angeſtrebt, mit 
Schaudern wendete er ſich ab vom Materialismus, 
der auch ſeine Zeitgenoſſen bereits mehr und mehr 
zu erfüllen begann: ‚Und wäre“, fo hat er einmal ge: 
ſchrieben, ganz Teutſchland mit Ringelbahnen von 
einem Ende zum andern in allen Richtungen belegt; 
und flögen Dampfwagen zu Tauſenden in ihm über 
Berg und Tal, würden alle ſeine Flüſſe von den Dampf⸗ 
ſchiffen bis zum tiefſten Grunde durchfurcht; arbeiteten 
die Hebel ſich müde in allen Winkeln, und wendeten 
ſich um und um an allen ſeinen Straßen die Räder 
der Maſchinen: was hülfe ihm das alles, hätte es in 
dem klappernden Mechanismus die inwohnende Seele 
verloren‘. Eine ſorgenvolle Mahnung an die Gegen⸗ 
wart und an die — Zukunft.“ 


Zeitwende. I, 4. (München⸗Nördlingen.) Seinen 
Eindruck von Nikolai Leſſkow faßt Johannes Alt 
dahin zuſammen: 

„Leſſkow iſt keine jener dichteriſchen Geſtalten, die 
Umwelt und Erlebniſſe ganz nach eigenem Weſens⸗ 
geſetz wandeln und neu ſchaffen, wie es Doſtojewſkij 
und auch Tolſtoj war: er iſt nichts anderes als ſeine 
Heimat und das ruſſiſche Land ſelbſt. Die Dinge ſprechen 
unmittelbar aus ihm, als wäre er ein Baum, ein Feld 
oder ein Bauer, dem die Gabe der Ausſprache alles 
in ihm Seienden über Nacht verliehen worden iſt. 
Darum vermag auch Leſſkow nur da wirklich etwas 
zu bedeuten, wo die Dinge aus ihm reden, wie in ſeinen 
Erzählungen, während er leer und für uns gleich⸗ 
gültig wird, wo er ſeine eigenen Meinungen und An⸗ 
ſichten ausbreitet, wie in ſeinen Romanen. Daher auch 
die Schwere ſeiner Anfänge und Erläuterungen, doch 
auch die ſhakeſpeareſche Objektivität ſeiner Weltdar⸗ 
ſtellung (die freilich an Umfang ſich nicht mit der 
Shakeſpeares meſſen kann), die Erdkraft ſeiner Worte, 
die ſelbſtverſtändliche Realität ſeiner Wunder und die 
ſelbſtſichere Seinsfreude alles Primitiven, die ſein 
Werk ſo kraftvoll und wirkend macht. | 
Da ſteigen Menſchen auf, prall und voll ſtrotzender 
Kraft, als wären ſie eben erſt aus dem Boden empor⸗ 
geſchoſſen, doch ſchwerfällig und undifferenziert wie ein 
Schaft, der ſeine Aſte und Blätter noch in ſich birgt. Tiere 
ſind dieſe Menſchen ebenſo oft wie Kinder. Unſchuldig 
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in ihrem unbewußt frommen Empfinden oder Dë: 
moniſch böſe in ihrer tieriſchen Grauſamkeit. Sie ſind 
ganz von dem Geheimnis vollen und Dunklen an⸗ 
fänglichen Lebens umwirkt. Barbariſch ſind ſie, aber 
in ihrer unverfälſchten Menſchlichkeit von einer Tiefe 
des Lebens, die das gezähmte Auge des Weſteuropäers 
faſt erſchreckt, beſonders da Leſſkow das Urſprüngliche 
dieſes Seins mit geſchnittener Härte und mit einer 
Beſchränkung aufs Weſentliche darſtellt, die manchmal 
an die Kunſt nordiſcher Sagas erinnert, obwohl gerade 
im Vergleich mit ihnen das typiſch Ruſſiſche der Leſſ⸗ 
kowſchen Welt ſehr klar wird. Die Sagas kreiſen immer 
wieder um den Helden und die freie Mannestat, 
Leſſtows Erzählungen um den Heiligen und das Wun⸗ 
der. Leſſkow wendet unſern Blick nach dem Oſten, 
nach dem Lande der Götter der Erlöſung, denen gegen⸗ 
über die antik griechiſchen wie die frühgermaniſchen 
doch Götter der Erfüllung und des Daſeins ſind.“ 


Die Weltbühne. XXI, 13. (Charlottenburg.) 
Friedrich Sieburg ſtellt Georg Brandes in ſeine 
Zeit und in die geiſtige Atmoſphäre, die für ſeine 
Entwicklung beſtimmend wurde: 

„Als Grundtvig im Jahre 1872 ſtarb, war Georg 
Brandes dreißig Jahre alt. Mit dem ganzen verführe⸗ 
riſchen Feuer der Jugend, mit der ganzen Fechterkraft 
der völligen Unbedingtheit begann der däniſche Kritiker 
über Europa aufzuleuchten. Aber nicht ſein Kampf 
für die geiſtige Freiheit, nicht ſeine Polemiken im 
Streit um Glauben und Wiſſen waren es eigentlich, 
welche die ſtarken Bande zerſtörten, mit denen Grundt⸗ 
vigs Sendung die auseinanderſtrebende Form des 
Volkes umklammert hielt. Alle dieſe Attacken kamen 
ja ganz natürlich im Gefolge des geiſtigen ‚Durch: 
bruchs“, wie Brandes das nannte. Der Sozialismus 
beſann ſich auf die durchſchlagende Logik ſeiner Ge⸗ 
ſetze, die Frau zog mutig die Konſequenz aus dem 
Verfall der Familie, und vor allem die Naturwiſſen⸗ 
ſchaft trat in ein neues Aufklärungsſtadium, wie man 
es ſeit Holbach und Lamettrie nicht mehr erlebt hatte. 
Von Skandinavien her, aus Norwegens Gipfelluft, 
deren dünne Klarheit die Nüchternſten trunken machte, 
ſtrömte Mut und Freiheit in die muffigſten Winkel 
Europas. Es ſtrahlte wie Morgen, es klang wie Er⸗ 
wachen — und war doch in Wirklichkeit nur die Stunde 
vor der Nacht: die Civitas dei liquidierte endgültig. 
Robespierres dünne Vogelſtimme wurde biedermän⸗ 
niſch wiedergeboren in Männerchören: die Nacht des 
Spießbürgertums, das Beſcheid weiß, hatte begonnen. 
Brandes ſtand in der Mitte des Lichtkegels als der große 
Vermittler: er ſchleußte europäiſches Geiſtesgut in ſein 
kleines Land; er lud Probleme um; er pumpte in die 


rr 
e 


engen Venen ſeiner Landsleute das gewaltig rollende 

Blut der Aufklärung. Das 18. Jahrhundert kommt 

nie zu fpät, fo dachte er wohl. Er überſchwemmte Däne⸗ 

mark mit Europa, er leuchtete ab, er fühlte nach, 
kein Weltgedanke, den er nicht in cimbriſche Erde ge 
pflanzt hätte, kein Zweifel, den er nicht in die Herzen 
geſchoſſen und gleich auch mit tauſend Antworten ges 
lindert hätte. Das Credo quia absurdum frachte in 
allen Fugen. Er ſprengte die Abgrenzung in den 
religiöfen Gedanken. Indem er Dänemark mit Europa 
wieder vereinigte, beſchleunigte er die Entwicklung, 
welche die Nation in der Konſumgenoſſenſchaft auflöſt. 

Die Achſe Grundtoig fiel, der kreiſende Raum ſprang 

in die Zeit. Nun war kein Hindernis mehr für die 

Vollendung der Demokratie. Björnſon rettete ſich in 

ſein Volk, Brandes verlor ſich in Europa.“ 

* % Kä 
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Echo der Bühnen 


Wien 
„Gats.“ Drei Akte von Georg Kaiſer. (Uraufführung 


im Deutſchen Volkstheater am 9. April 1925.) Buch⸗ 
ausgabe G. Riezenhauer, Potsdam. 


In der letzten, keineswegs der ſchwächſten Utopie des 
unerſchöpflichen Wells „Men like Gods“ (1923) wird 
die Übervölferung des Planeten im „Zeitalter der Ver: 
wirrung“ (das wir Bedauernswerte jetzt durchleben) 
als das fundamental evil, als die Wurzel aller Übel, 
unter denen die Menſchen leiden, hingeſtellt, und die 
paradieſiſche Utopia des Engländers wäre nicht Utopia, 
die Menſchheit dort nicht göttergleich, wenn nicht der 
Bevölkerungszuwachs (man erfährt freilich nicht recht, 
wie) nach dem jeweiligen Bedarf, d. h. nach dem je⸗ 
weiligen Waſſerſtand der Hilfsquellen geregelt, alſo 
eingeſchränkt würde: es dürfen nicht mehr Utopier 
gezeugt werden, als genau ſo viele, denen ein fully 
developed life gewährleiſtet werden kann. Alſo ein 
Triumph des alten Malthus, obzwar man in Utopia 
weder von ihm noch von ſeiner Lehre etwas zu wiſſen 
ſcheint. Auch in Kaiſers neuem Drama geht Malthus 
unſichtbar um. Auch hier iſt, vielmehr, hier wäre der 
Menſchheit ewig Weh und Ach nur aus einem Punkte 


zu kurieren, nur durch Steriliſierung der Minder⸗ 
wertigen, durch Verhinderung des Fortzüchtens der 
Überzähligen. Alle Staaten oder Nationen haben ſich 
nämlich dieſes Ballaſts entledigt, die körperlich, geiſtig, 
wirtſchaftlich Verkrüppelten gleichſam vor die Türe 
geſetzt; nun ſuchen ſie unter Führung eines neuen 
Moſés, des „Kapitäns“, als „Weltſiedlungsunion“ ein 
Neuland, irgendwo auf einem noch unbeſetzten Teil 
der Erdoberfläche, und der Kapitän findet es auch, 
aber zugleich noch Beſſeres! das Gats, ein Mittel, 
deſſen Genuß fortpflanzungsunfähig macht, alſo ohne 
gewaltſamen Eingriff das heutzutage juriſtiſch und 
dramatiſch ſoviel diskutierte „keimende Leben“ gar 
nicht erſt zum Keimen kommen läßt. Aber da er nun 
ſeiner ihm bisher blindergebenen Gefolgſchaft das 
Gats predigt, von ihnen (um der anderen, der Lebens⸗ 
fähigeren und⸗würdigeren willen) den Verzicht auf 
das Kind fordert, den Verzicht auf die Fortſetzung 
des Individuums durch die Nachkommen, auf den 
ſchon in Kaiſers „Koralle“ von allen Seiten beleuchteten 
Wunſch, daß die Kinder es einmal beſſer haben ſollen 
als die gequälten Eltern, als er in einer rieſigen Arena 
ſeinen Anhängern die Schlagworte ausgibt: „Der 
Menſch muß ſeltener werden,“ „Vergeßt das Kind, 
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erlebt euch ſelbſt“ — da wenden ſich die „Siedler“, 
aus unlöglicher Antinomie von Egoismus und Altruis⸗ 
mus durch den natürlichen Inſtinkt herausgeriſſen, 
empört von ihm ab, erbittert gegen ihn. Die Welt⸗ 
ſiedlungsunion bricht zuſammen, auf Verbreitung und 
Gebrauch von Gats ſteht alsbald der Tod, und als der 
Kapitän es der Einzigen, die noch an ihn glaubt oder 
zu glauben glaubt, weil ſie ihn liebt, beibringt, über⸗ 
gibt ſie ihn der Strafe, ſich ſelbſt aber einem beliebigen 
und gleichgültigen „privaten Schickſal“. 
Wie man ſieht, abermals einer der Kaiſerſchen Proteſte 
gegen das Chaotiſche, das Erbärmliche, das Zielloſe 
der Gegenwart; abermals ein von den zu Erlöſenden 
gekreuzigter Erlöſer; abermals ein Argument für den 
Peſſimismus der Nachkriegszeit, ſo zeitlos ſich die 
Dichtung ſelber gibt. „Die tiefſte Wahrheit,“ heißt es 
in der „Koralle“, die die Reihe von Kaiſers ſozial⸗ 
kritiſchen Dramen eröffnet, „findet immer nur ein 
Einzelner ... dann iſt fie fo ungeheuer, daß fie ohn⸗ 
mächtig zu jeder Wirkung wird,“ oder, beſcheidener 
geſprochen, der Erlöſer iſt ſeiner Zeit, d. h. denen, die 
es zu retten gilt, immer ſo weit voraus, daß ſie ſich 
von ihm, nämlich auf ſeine Weiſe, durchaus nicht 
retten laſſen wollen. Wer die lange Reihe der Kaiſer⸗ 
ſchen Bühnenwerke im Sinn behalten hat, wird die 
enge Verwandtſchaft von „Gats“ mit „Koralle“, mit 
den beiden Teilen von „Gas“, auch mit „Hölle, Weg, 
Erde“ leicht erkennen. Auf das Meritum von Kaiſers 
oder vielmehr des Kapitäns ſozialem Allheilmittel 
laffen wir uns nicht ein; wer weiß, ob es nicht dem 
Dichter ſelber unter dem Geſichtswinkel tragiſcher 
Ironie erſcheint? Mindeſtens läßt der Schlußakt, der 
übrigens ſtiliſtiſch von den beiden früheren auffällig 
abweicht — denn er biegt aus dem Ekſtatiſchen ins 
Naturaliſtiſche um —, jene Vermutung zu. 
Auch in allem Übrigen ein richtiger Kaiſer, mit ſämt⸗ 
lichen bis zum Überdruß erörterten Kennzeichen ſeiner 
umſtrittenen Kunſt: durchſichtiger Aufbau, weiter Rück⸗, 
Um⸗ und Ausblick, die anonymen Typen, die For⸗ 
meln für ſoziale Gewalten, fieberhafte Dialektik, 
gleichſam glühendes Eis, die wohlbekannten dröhnenden 
Zuſammenſtöße nach dem Schema des Ibſenſchen 
„Volksfeinds“, zuletzt die epilogiſche Erſchöpfung und 
Verzweiflung. Und die ſelbſtherrliche Sprache, gegen 
deren ſeltſamen Reiz ich ſelbſt wenigſtens mich ver⸗ 
gebens wehre und die man jedenfalls lieber aus dem 
Munde ihres Schöpfers oder Mitſchöpfers als aus dem 
der Nachſprecher vernimmt. 
Unſeres Wiſſens die erſte Uraufführung eines Kaiſer⸗ 
ſchen Stücks in Wien; jedenfalls die merkwürdigſte 
deutſche dieſes Spieljahrs hier. 

Robert F. Arnold 


xxvll, 9 


Düſſeldorf 


„Die fröhliche Stadt.“ Drama. Von Hanns Johſt. 

(Uraufführung im Kleinen Haus des Düffeldorfer Stadt: 

theaters am 19. Mai 1925.) Buchausgabe Albert Langen, 
München. 


„Zittert, ihr Sicheren .. Denn es werden auf dem 
Acker meines Volkes Dornen und Hecken wachſen, 
dazu über allen Häuſern der Freude in der fröhlichen 
Stadt. Denn die Paläſte werden verlaſſen ſein, und die 
Stadt, die voll Getümmels war, einſam ſein.“ Johſt 
zieht dieſe Prophezeiung des Jeſajas zuſammen zu 
dem Wort: „Die Stadt iſt fröhlich, und die Maſſe iſt 
einſam.“ Es iſt der Tenor ſeines Stücks, das, wie alle 
Johſtſchen Dramen ſeit dem „Einſamen“, Probleme 
der Gegenwart zu dramatiſchem Geſchehen verleben⸗ 
digt. Unmittelbare Beziehungen beſtehen vor allem 
zu den „Propheten“. Gottſuchertum dort wie hier; 
nicht nur im einzelnen Menſchen, ſondern zugleich in 
der Maſſe des Volks. Aber in der „Fröhlichen Stadt“ 
hat die Gottesſehnſucht die krampfhaften, gejagten 
und verzweifelten Züge angenommen, die unſere im 
Blutbad des Weltkriegs glaubensſchwach gewordene 
Jugend zeichnen. Alexander, Student der Theologie, 
iſt ihr Wortführer. Und wie ihm geht es der großen 
Maſſe des Volks, die führerlos geworden iſt, in der 
Welt einſam daſteht, nicht weiß, wohin Inſtinkt und 
Sehnſucht ſie treibt. Stimmung des Chaos. Gott muß 
ſich beweiſen. Lebt er, ſo iſt ein Halt in der Welt. 
Lebt er nicht, dann lebe die „irdiſche Seligkeit!“ 
So gilt es, Gott zum Beweiſe herauszufordern; 
ihm eine Göttin zur Seite zu ſetzen, „ſpringleben⸗ 
dig“, einen Menſchen, der bereit iſt, ſich dem Be⸗ 
weiſe zu opfern, eine Jungfrau, die den Weg geht 
aus Liebe zum Werk allein. Marietta kommt aus 
bürgerlichem Milieu, in dem fromme Tradition, 
vom Vater noch getreu geübt, den Kindern nicht 
mehr Antwort auf die drängenden Fragen der 
Gegenwart geben kann. Auch hier Einſamkeit der 
Menſchen; keiner verſteht mehr den andern; am 
wenigſten der Vater die Kinder. Der Gott des 
Vaters iſt nicht mehr der Mariettas. Aber Gott 
müßte ſich, wenn er wirklich iſt, in jedem ſeiner 
Geſchöpfe beweiſen können, wie die Mutter aus 
jedem ihrer Kinder ſich in ererbten Zügen, Gebärden 
oder Gedanken erweiſt. So geht Marietta den Weg 
zum Altar, begeht Sakrileg reinen Herzens. Und 
ſtirbt unter den Händen des alten Vaters, der ſeiner 
verirrten Tochter im Tode Gottes Daſein — nicht 
beweiſt, aber ſie, die ſelig lächelt, in Gottes Daſein 
führt. Alexander aber ſtirbt an der Kugel eines 
Athleten, des Führers der Maſſe, der ſtatt äußerer 
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Gewalttat heilige Demut aus dem wilden Unter: 
nehmen groß werden ſieht. 

In dieſes Szenengefüge ſchiebt ſich, in greller Dis⸗ 
krepanz zu der inbrünſtigen Ekſtaſe ihrer Form ſtehend, 
eine andere Szenenfolge und Typenreihe, die, aus 
der Komödie „Wechſler und Händler“ herüberführend, 
der Illuſtrierung unſeres politiſchen, wirtſchaftlichen 
und geſellſchaftlichen Lebens dient. Und an dieſer 
Stelle des Ganzen macht ſich am deutlichſten der 
Mangel des Stücks bemerkbar. Es iſt Gegenwart und 
behandelt eine übergegenwärtige Frage. So mußte die 
Lage der Gegenwart, die vom Dichter durchaus beachtet 
ſein wollte, in ihrer Beſonderheit weniger deutlich 
und ausführlich dargeſtellt werden, als es tatſächlich 
geſchieht. Das Typiſche der Zeit, das Johſt in den 
„Propheten“ ſo ſicher getroffen hat, iſt in der „Fröh⸗ 
lichen Stadt“ von Zufälligem und Irrelevantem ver⸗ 
unklärt, die Entfernung des Dichters vom Stoff, 
wie in der Komödie „Wechſler und Händler“, nicht ſo 
vollzogen, daß Erlebnis reine dramatiſche Geſtaltung 
hätte werden können. Man fühlt, daß Johſt viel Weſent⸗ 
liches gepackt hat; aber er hätte tiefer greifen können, 
wenn er die leidenſchaftliche Subjektivität, die aus dem 
Drama ſpricht, überwunden hätte. Umgekehrt aber 
iſt die ſtarke perſönliche Beteiligung des Dichters an 
ſeinem Stoff der Verinnerlichung und Dichtigkeit des 
Wortes ebenſo wie der Schlagkraft ſeiner ſcharf be⸗ 
lichteten und lebendig geſehenen Szenen zugute ge⸗ 
kommen, ſodaß das Drama den Hörer und den 
Leſer, ganz im Sinne der Theorie des Dichters 
(vgl. Wiſſen und Gewiſſen, S. 57 ff.) nicht mit 
einer Löſung, ſondern mit einem leidenſchaftlichen 
Appell entläßt. 

H. W. Keim 


Bochum 


„Willibald Pirckheimer.“ Schauſpiel in drei Akten. 
Von Hanna Rademacher. (Uraufführung im Bo⸗ 
chumer Stadttheater am 27. April 1925.) 


enn man dies Drama von dem gelehrten, toleran⸗ 
ten, edlen Patrizier aus den politiſch und religiös erregten 
Reformationstagen nur nach der Geſinnung bewerten 
wollte, täte man ihm Unrecht. Man darf an die Kunſt 
Hanna Rademachers, von deren für eine Frau ganz unge: 
wöhnlichem dramatiſchen Inſtinkt mehrere ſtarke Stücke 
Zeugnis ablegen, einen ſtrengeren Maßſtab anlegen. Von 
ihrem jüngſten Werk als Ganzem muß man freilich ſagen, 
daß es nicht einheitlich konzipiert iſt, daß es auseinander⸗ 
fällt; verſchiedene Motive kreuzen einander und laufen 
nebeneinander. Das intereſſanteſte Motiv iſt die Liebe 
zwiſchen dem Helden und ſeiner geiſtesverwandten 
Schweſter, der Abtiſſin Charitas; man muß bedauern, 
daß Hanna Rademacher ihr Drama nicht auf dieſem einen 
Motiv aufgebaut hat. Der dritte Akt iſt der dramatiſch 
wirkungsvollſte, der zweite recht ſtimmungsvoll, aber zu 
ſehr mit Lyrismen beladen, der erſte zu gedehnt trotz der 
guten Expoſition. Eine Unklarheit bleibt bis zum Schluß 
beſtehen; man weiß bis zuletzt nicht recht, was es mit den 
Briefen auf ſich hat, die Pirckheimers Verrat an Nürn⸗ 
berg und der evangeliſchen Sache beweiſen ſollen. Aber 
eins iſt der Dichterin zweifellos gelungen in dieſer dra⸗ 
matiſchen Dichtung oder vielmehr dramatiſierten Novelle, 
womit ſie der Vaterſtadt ihren töchterlichen Dank ab⸗ 
ſtattete: ſie hat, geſtützt auf Kindheitserinnerungen, 
ganz wundervoll die Atmoſphäre des Renaiſſance⸗Nürn⸗ 
bergs geſchaffen; ſie hat den markant derbſchnittigen, 
den Früh⸗Neuhochdeutſchen eigenen Ton getroffen, von 
deſſen Geiſt ſoviel auf ſie übergegangen iſt. 

Karl Arns 


Echo des Auslands 


Amerikaniſcher Brief 


Vor etwa zwölf Jahren, zwei Jahre nach dem Tode 
des großen Humoriſten, erſchien A. B. Paines vier⸗ 
bändige Biographie Mark Twains, die ſein Werden 
und ſein Werk in erſchöpfender Weiſe behandelte. Es 
war damals klar, wenn auch nicht allgemein bekannt, 
daß Paine zu ſeinem Werk zum mindeſten ausgiebige 
Angaben Mark Twains zur Verfügung gehabt haben 
muß. Man hörte freilich zuweilen, daß letzterer eine 
Selbſtbiographie hinterlaſſen habe. Jetzt nun iſt dieſe 
Annahme völlig beſtätigt; denn im Spätherbſt haben 
Harper and Brothers dies nachgelaſſene Werk durch 


denſelben A. B. Paine unter dem Titel „Mark Twains 
Autobiographie“ in zwei ſtarken Bänden veröffentlicht. 
Weſentlich Neues zum Verſtändnis ſeiner Perſon und 
ſeines Werks bietet das Buch nicht; aber ihn ſelbſt 
über dieſe oder jene ſeiner Erzählungen oder über 
einzelne Ereigniſſe ſeines Lebens und über ſeine Zeit⸗ 
genoſſen reden zu hören, iſt nicht nur äußerſt reizvoll, 
ſondern hat wegen der ſcharfen Schlaglichter ſeines 
Urteils weſentliche Bedeutung. Vor allem aber iſt 
eins wichtig: Mark Twain bleibt ſich auch hier treu. 
Er ſchreibt keine Lebensbeſchreibung im überlieferten 
Stil; weit gefehlt, das Ganze iſt eher eine Anein⸗ 
anderreihung von Reminiſzenzen und Beobachtungen, 
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gewürzt mit der feinen Lebensironie, die ihn uns er⸗ 
ſcheinen ließ als einen, der das Leben von höherer 
Warte aus und doch mit innerſter Anteilnahme an 
den Menſchen beobachtete. Hierin liegt zweifellos eine 
gewiſſe Verwandtſchaft mit Bernard Shaw, die alle 
erkennen, die in Mark Twain nicht nur den beluſtigen⸗ 
den Humoriſten, ſondern den bedeutenden Epiker 
ſehen. 

Eine weitere Lebensbeſchreibung, die faſt gleichzeitig 
mit der vorgenannten erſchien, iſt die von Karl Proteus 
Steinmetz. Sie macht weder in bezug auf Form 
noch auf Inhalt Anſpruch auf literariſche Bedeutung. 
Steinmetz hatte mit der Literatur wenig zu tun. Er 
war Elektrotechniker und als ſolcher eine der erſten 
Autoritäten im Lande; er war alſo auf einem Gebiete 
tätig, das dem Amerikaner ganz beſonders vertraut 
und wichtig erſcheint. Die Anerkennung für ſeine 
Leiſtungen hat man ihm nicht geſchmälert, er nahm 
in einer der größten Firmen ſeines Faches eine leitende 
Stellung ein und genoß weit und breit im Lande 
einen ſehr guten Ruf. Er war geborener Deutſcher und 
kam mit guter fachlicher Ausbildung in jungen Jahren 
nach Amerika. Seine Abſtammung hat er nie verleug⸗ 
net, in Haltung und Geſinnung blieb er ihr treu und 
war daher infolge ſeiner Stellung eine der wenigen 
Perſönlichkeiten, die „auch in den trübſten Tagen“ 
als Träger einer gewiſſen Achtung vor der deutſchen 
Wiſſenſchaft galten. Darin liegt ſeine allgemeine Be⸗ 
deutung und die ſeiner Lebensbeſchreibung, für Fach⸗ 
leute iſt ſie ſicherlich von noch größerer Wichtigkeit. 
In das Kapitel der amerikaniſch⸗deutſchen Beziehungen 
gehört auch das zehnjährige Beſtehen von George 
Sylveſter Vierecks Zeitſchrift „American Monthly“, 
die 1914 zuerſt als „The Fatherland“ erſchien. Der 
immer tätige Herausgeber fühlte ſich mit Recht ver⸗ 
anlaßt, die Septemberausgabe zu einer Jubiläums⸗ 
nummer zu geſtalten. Auch hier könnte man nur von 
„angewandter“ Literatur reden, denn die Zeitſchrift 
beſchränkt ſich ausſchließlich auf politiſche Erörte⸗ 
rungen. In einem Bericht, der zwiſchen zwei Volks⸗ 
körpern vermitteln will, darf trotzdem auch ein ſolches 
Ereignis nicht unerwähnt bleiben. 

Viereck gehört aber auch bekanntlich der „reinen“ 
Literatur an, und zwar als Dichter. Als hervorragender 
lyriſcher Dichter iſt er ſeit dem erſten Erſcheinen ſeiner 
Gedichte vor ſiebzehn Jahren ſtets in beiden Welten an⸗ 
erkannt worden. Veranlaſſung, ihn hier zu erwähnen, 
bieten zwei kleine Bändchen ſeiner Gedichte, die kürz⸗ 
lich im betriebſamen Haldemann⸗Julius⸗Verlag in 
Girard Kanſas erſchienen ſind. „The Haunted House 
and Other Poems“ und „The Three Sphinxes and 
Other Poems“ ſind die Titel der beiden Sammlungen. 


Inhaltlich ſteht darin nur wenig Neues, aus den im 
Buchhandel vergriffenen drei früheren Bänden ſind 
zwei neue entſtanden. Ganz neu in beiden ſind die 
Einleitungen. Viereck erklärt, faſt jedes ſeiner Ge⸗ 
dichte ſchöpfe ſeine Inſpiration aus einem der vier 
Grundbegriffe Eros und Jeſus, Lilith und Eva; dies 
ſeien ſeine eigentlichen lyriſchen Komplexe. Man darf 
behaupten, der Dichter habe in ſeiner aus romantiſcher 
Selbſtironie entſpringenden Beſcheidenheit einen fünf⸗ 
ten Komplex abſichtlich unterdrückt, nämlich Viereck, 
oder wie er ſelbſt ſagen würde, den Narciſſuskomplex. 
Ein anderer amerikaniſcher Dichter deutſchen Stammes 
iſt Wilhelm Benignus. „Melodien vom Rhein, Neckar, 
Hudſon und Niagara“ nennt ſich das Bändchen, das er 
mir vor einigen Wochen auf den Tiſch legte, es hat den 
Untertitel „Klang und Schimmer“. Es ſind meiſtens 
Naturbetrachtungen und Stimmungsliedchen; Träu⸗ 
mereien aus der alten Heimat und Naturwunder der 
neuen haben ſie aus ſeinem Gemüt hervorgezaubert. 
Benignus iſt idealer Naturſchwärmer; die Natur iſt 
ihm Freundin, die ihm zulächelt. Lebensfreude ſtrahlt 
daher aus ſeinen Liedern, Weltſchmerz iſt ihm fremd. 
Freundlich heiter wie das Weſen des ſtillen, beſchei⸗ 
denen Mannes fließen ſeine Verſe dahin; leicht zwingt 
er das in der Fremde nicht immer biegſame Material 
der Sprache, Plattheiten und andere Schlacken werden 
gefeilt, bis der Vers fein ſäuberlich daſteht und klingt. 
Auch der Formen kennt er viele und beherrſcht ſie gut. 
Kein Wunder, daß ſich eine ganze Anzahl Vertoner 
für ſeine Lieder gefunden haben, und daß ſie von 
den Männerchören des Landes oft geſungen werden. 
Doch die Muſe, die ihn beſeelt, ſpricht zu ihm nicht 
nur in der Mutterſprache; nein, er kann auch in der 
Zunge der Adoptivheimat mit gutem Klange ſingen. 
Manche ſeiner Dichtungen überträgt er ſelbſt und 
ſchafft ſich ſo einen größeren Hörerkreis in der Neuen 
Welt. 

Die akademiſche ſowohl wie die literariſche Welt und 
nicht zum wenigſten die Bühnenkreiſe Amerikas wurden 
Ende November durch die Nachricht überraſcht, daß 
Profeſſor George Pierce Baker ſeinen Stuhl für 
dramatiſche Literatur an der Harvard Univerſität auf⸗ 
gebe, um an der Yale Univerſität eine Abteilung für 
dramatiſche Kunſt zu eröffnen. Für dieſen Zweck ſind 
der letzteren Univerſität von der Harkneß Familie, einer 
bekannten Wohltäterin dieſer Hochſchule, eine Million 
Dollar geſchenkt worden. Seit mehr als zwanzig 
Jahren hat ſich Profeſſor Baker bemüht, aus eigenen 
und privaten Mitteln ein dramen⸗ und bühnentech⸗ 
niſches Seminar an der Harvard Univerſität zu unter: 
halten; es war weithin bekannt unter dem Namen 
„47 Workshop“. Sein Bemühen wurde in ſeiner un⸗ 
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mittelbaren Umgebung vielfach mitleidig belächelt 
und von der Verwaltung der Hochſchule wenig und 
dann noch ſehr kümmerlich unterſtützt; Hörſaal Nr. 47, 
der ſeinem Seminar den Namen gab, war ſchon an 
und für ſich ein dürftig ausgeſtatteter Raum. Literaten 


und Akademiker knüpfen natürlich an die nunmehrige 


Wendung der Dinge große Hoffnungen für unſer 
eigenes Bühnenweſen. Bedenkt man aber, daß zwiſchen 
Harvard und Vale, den beiden älteſten unter den be: 
deutenderen Hochſchulen des Landes, ungefähr das⸗ 
ſelbe freundſchaftlich rivaliſierende Verhältnis beſteht 
wie zwiſchen Oxford und Cambridge, ſo begreift man 
auch die Erregung, die in der Gefolgſchaft Harvards 
über dieſen Wechſel herrſcht. 

Klagen, daß unſer wiſſenſchaftlicher Betrieb allzu: 
ſehr beſtimmt werde von unſerer kommerziell gerich⸗ 
teten Weltanſchauung, hieße die bewußten Eulen nach 
Athen tragen. Das alte Lied vom Mangel an Idealis⸗ 
mus der Verleger findet bei uns ganz beſonders auf 
die rein wiſſenſchaftliche Literatur Anwendung. Werke 
ſolcher Art erreichen die Druckerpreſſe faſt nur, wenn 
ſie ſich wenigſtens in begrenzter Weiſe auch als Lehr⸗ 
bücher eignen. Nun können Überſetzungen der Edda⸗ 
Lieder ganz gewiß nicht auf einen großen Leſerkreis 
rechnen, und ſelbſt als Textbücher dürften ſie nicht 
viel Abſatz erwarten. So kommt es, daß wir ſeither 
nur eine Übertragung, zwar in poetiſcher Form, aber 
doch völlig unzureichend, beſaßen, während mehrere 
Manuſkripte neuerer und beſſerer Überſetzer ſeit 
Jahren bei den Verlegern um Drucklegung betteln 
gingen. Die American⸗Scandinavian Foundation hat 
endlich eingeſehen, daß dieſe Angelegenheit in ihr 
Arbeitsgebiet gehört. Vor Jahresfriſt hat ſie mit längerer 
Einleitung und ausgiebigen Anmerkungen eine Über⸗ 
tragung der Edda⸗Lieder von Henry Adams Bellows 
herausgegeben. Zwar wird auch dieſe Arbeit von der 
Kritik nicht ohne zum Teil ſcharfe Ausſtellungen entgegen⸗ 
genommen; die genannte Stiftung hat trotzdem das Ver⸗ 
dienſt, einem offenbaren Mangel abgeholfen zu haben. 
„Milton, Man and Thinker“ iſt eine geiſtreiche und 
in flottem Engliſch geſchriebene Abhandlung über den 
Dichter des „Verlorenen Paradieſes“ von dem in Eng⸗ 
land lebenden franzöſiſchen Gelehrten Denis Saurat. 
Das Buch iſt offenſichtlich eine Großtat der Dial Press, 
von der es verlegt iſt. Nach einer kurzen post bellum Ex- 
cursion in die liberalere Atmoſphäre kehrt der „Dial“ 
und alles, was mit ihm zuſammenhängt, immer 
wahrnehmbarer in den Schoß des alleinſeligmachenden 
Konſervativismus zurück. Das Buch iſt außerdem 
ein Beleg dafür, wie verhältnismäßig leichter Fran⸗ 


zoſen als andere Leute zu Worte kommen. Thomas 
Manns „Buddenbrooks“ mußten, wie neulich hier 
berichtet wurde, bis zum Jahre des Heils 1924 auf eine 
amerikaniſche Wiedergeburt warten. Benedetto Croces 
neueſter Eſſayband hat auch bereits im Jahre 1924 
unter dem Titel „Conduct of life“ ſeine amerikaniſche 
Wiedergeburt aus dem Italieniſchen erlebt. Zwar be⸗ 
handelt die Kritik dieſen Band faſt durchweg ohne be 
ſondere Begeiſterung, trotzdem muß der Verleger bei 
der ſchnellen Veröffentlichung auf ſeinen Leſerkreis mit 
Sicherheit rechnen können. 

Wenn James Branch Cabell ſich zum Worte meldet, 
ſo merken alle wirklichen Literaturkundigen auf. Seit 
der früher hier erwähnten Freigabe ſeines „Jürgen“ 
iſt er zur literariſchen Berühmtheit gelangt. Mit 
„Straws and Prayer Books“, ſeinem kürzlich er⸗ 
ſchienenen Bändchen, gibt er ſeinen Freunden ein 
kleines Rätſel auf. Das Ganze iſt der Herzenserguß 
eines Dichters und Künſtlers, der ſeiner Gemeinde 
die Welt ſeiner Phantaſie beſchreiben will, in der er 
mit ſeinen Jüngern ſo lange gelebt hat. Er ſagt zwar 


wenig Neues, aber doch viel Gutes über die Kunſt 


und ihre Bedeutung. Aber man fragt ſich, warum 
ſagt er das alles; ſoll das ein Epilog zu ſeinem Schaffen 
ſein, wie er ſelber andeutet? Ein Fünfundvierziger 
ſchreibt noch keine Epiloge, und ein Menſch, der ſeine 
Kunſt ſo liebt wie er, kann nicht von ihr laſſen. So 
urteilt auch H. L. Mencken; er ſieht vielmehr in Cabells 
Buch den Beweis, daß wir noch Größeres von ihm 
zu erwarten haben. 

Mencken übrigens hält ſeine hier öfter erwähnte 
Monatsſchrift „American Mercury“ auf der Höhe, 
auf der er begonnen. Im Dezemberheft bietet er den 
Whitmanforſchern einen ganz beſonders wertvollen Bei⸗ 
trag, ein Notizbuch Whitmans, das ſich bisher im Privat⸗ 
beſitz befunden und das Niederſchriften enthält, die nicht 
nur vor der erſten Ausgabe der „Leaves of Grass“ liegen, 
ſondern zum Teil direkt für dieſe Gedichtſammlung ge⸗ 
macht wurden. Außerdem enthält dasſelbe Heft einen 
Aufſatz über W. J. Bryan von Edgar Lee Maſters und 
eine Erzählung „Conclusion“ von L. M. Huſſey. 
„Shelley in Germany“ iſt der Titel einer Monographie, 
die Solomon Liptzin im Frühjahr der Columbia 
Univerſität als Doktorarbeit vorgelegt hat. Er verfolgt 
darin die Aufnahme, die Shelley ſeit ſeinem Bekannt⸗ 
werden in Deutſchland gefunden hat, und drängt auf 
engem Raum eine Fülle von Angaben, Nachweiſen 
und Tatſachen zuſammen, daß man ihm für dieſen 
Fleiß allein ſchon Dank wiſſen muß; dabei iſt die Fülle 
des Stoffes trotzdem klar und überſichtlich angeordnet. 1 


4 Seine Angaben auf Richtigkeit und Vollſtändigkeit nachzuprüfen iſt hier nicht der Ort. 
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Das Ergebnis ſeiner Unterſuchung iſt eigentlich ein 
negatives; der einzige grübelnde und ſpintiſierende 
Dichter der engliſchen Literatur, der ſcheinbar mit der 
deutſchen Geiſtigkeit weſensverwandte Züge zeigt, iſt 
in Deutſchland eigentlich nie recht gewürdigt worden. 
Nur die jungdeutſchen Dichter begeiſterten ſich für 
ihn, weil ſie, die mit Dichterworten für politiſche 
Freiheit kämpften, in ihm, dem Unpolitiſchen, einen 
Bundesgenoſſen zu ſehen glaubten. Im übrigen haben 
ſich mit wenigen Ausnahmen nur literarhiſtoriſche 
Forſcher für ihn intereſſiert. 

Einen offiziellen „Poet Laureate“ hat ſich vor einigen 
Jahren der Staat Nebraska in dem Dichter John 
G. Neihardt zugelegt. Er iſt der Sänger der heut 
in fruchtbare Weizen⸗ und Maiskornfelder umge⸗ 
wandelten Prärien des mittleren Weſtens. In epiſchen 
und lyriſchen Gedichten hat er Land und Leute 
dieſer Gegend wiederholt beſungen, und der bekannte 
Macmillan Verlag hat kürzlich ſeine geſamten Gedichte 
in der „Modern Reader's Series“ herausgegeben. 
Joſeph Hergesheimer zählt zu den bekannteſten 
unter den modernen Romanſchriftſtellern Amerikas, 
bei welcher Bezeichnung das Wort „modern“ nicht 
nur eindeutig zu verſtehen iſt. Ein neues Werk von 
ihm darf daher in einem Bericht wie dem vorliegenden 
nicht unerwähnt bleiben. „Balisand“ iſt der Titel des 
neueſten Produkts ſeiner Feder; es iſt einer der wenigen 


hiſtoriſchen Romane, mit denen uns unſere Roman⸗ 


dichter in den letzten Jahren ſo ſelten beglückt haben. 
Modern iſt er allerdings inſofern nicht, als er ſich die 
Zeit der amerikaniſchen Befreiungskriege zum Hinter⸗ 
grund wählt. In der pſychologiſch impreſſioniſtiſchen 
Darſtellungs⸗ und Erzählungsform bleibt ſich der Ver⸗ 
faſſer freilich ſeinen früheren Werken gegenüber treu. 

An Überſetzungen finden ſich in den Büͤcherkatalogen 
folgende aufgezeichnet: Ernſt Tollers „Man and the 
Masses“, Grimms „Fairy Tales“ in neuer Wieder⸗ 
gabe, Frenſſens Predigten unter dem Titel „Village 
Sermons by a Novellist“, Paul Kammerers „The 
Inheritance of Acquired Characteristics“, das „eins 
der wichtigſten wiſſenſchaftlichen Werke unſerer Zeit“ 
genannt wird, Fritz Wittels „Sigmund Freud, his 
Personality, his teaching and his School“ und zwei 
von Freuds eigenen Werken, „Group Psychology and 
the Analysis of the Ego“ und „Beyond the Pleasure 
Principle“, in neuer Bearbeitung Karl Marx' „The 
Class Struggles in France 18481850“, Graf Zedlitz⸗ 
Trützſchlers, Twelve Tears at the Imperial German 
Court“, Ernſt Caſſirers „The Substance and Func- 
tion and Einsteins Theory of Relativity“ und Dos 
neben ein Sammelband, The Principle of Relati vity, a 
Collection of Original Memoirs ete., by H. A. Lorentz, 


A. Weinstein etc.“ (beide Bände erweiſen neben 
den früher erwähnten Überſetzungen das ſtarke Inter⸗ 
eſſe an der Entdeckung des berliner Profeſſors), Her⸗ 
mann W. Siemens „Race Hygiene and Heredity“ 
(ein Bändchen, das beweiſt, daß für die überſetzte 
Literatur nicht immer die führenden Werke ausgewählt 
werden) und dazu unter den Jugendſchriften des 
Weihnachtsmarktes: Waldemar Bonsels „The Ad- 
ventures of the Bee Maya“, Clementine Heims 
„ Cecily“ mit dem Untertitel „Elsie Goldhair“ und 
ſchließlich eine Anzahl neubearbeiteter Überſetzungen 
von Johanna Spyris Erzählungen, eine für ameri⸗ 
kaniſchen Geſchmack und Bücherbedarf bezeichnende 
Zugabe. Gerade dieſe Auswahl iſt ſprechender Beweis 
dafür, wie ſehr uns ein wirklich gut organiſierter inter⸗ 
nationaler Verkehr im Buchhandel noch mangelt; denn 
ſonſt würden dieſelben Verleger, die Bonsels künſt⸗ 
leriſches Werk ausgewählt haben, auch zu anderen 
ebenſo guten Schriften greifen. Man nimmt am 
deutſchen Buch und am deutſchen Schrifttum, wenn 
auch nicht ganz allgemein, ſo doch in gewiſſen Kreiſen 
wieder ein lebhafteres Intereſſe. Zeugnis dafür ſind 
die öfteren Beſprechungen auch nicht überſetzter Bücher 
und das häufige Zitieren ſolcher Werke wie Schöne⸗ 
manns über die Propaganda und Kerrs Bericht über 
ſeine Amerikareiſe. Dieſe Stimmung ſollte befruchtet 
und in entſprechender Weiſe ausgenutzt werden. Das 
gilt ganz beſonders für die gegenwärtige Lage. Denn 
das allgemeine Intereſſe für das Buch hat in Amerika 
einen kaum geahnten Höhepunkt erreicht. Man kommt 
dem Bedürfnis nach Information über Bücher in 
jeder Weiſe entgegen. Jede einigermaßen reſpektable 
Tageszeitung hat jetzt Sonntags ihre Book Review: 
Beilage, die von Leuten mit ganz bekannten Namen 
gefüllt wird; ſehr oft werden Schriftſteller und Novel⸗ 
liſten dazu herangezogen. Während und ſeit dem Kriege 
haben auch unſere Allerweltsläden, genannt „drug 
stores (von Haus aus alſo eigentlich Apotheken), den 
Vertrieb von Büchern, beſonders Romanen unter⸗ 
nommen; und ſelbſt hier findet man eigens für dieſe 
Zwecke zuſammengeſtellte und von bekannten Kritikern 
verfaßte Liſten und Beſprechungen. Ganz beſonders 
gefördert und organiſiert wird allmählich die Jugend⸗ 
literatur. Kaum je zuvor haben die Weihnachtskataloge 
dieſe Literaturgruppe mit ſolcher Sorgfalt behandelt. 
Auch die Bücherbeilagen der Zeitungen haben ihr be⸗ 
ſondere Aufmerkſamkeit geſchenkt; war vieles in dieſen 
auch oft nur verſchleierte Anzeigenform, ſo iſt doch manch 
gutes Wort über das Warum und Wie des Jugend⸗ 
buches gefallen; und wie in jeder Kinderſtube iſt auch 
dieſer Anſatz zur Entwicklung mit Freuden zu begrüßen. 
Neuyork A. Buſſe 
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Franzöſiſcher Brief 


La Librairie Hachette hat im vorigen Jahr die zehn⸗ 
bändige „Historie de la France contemporaine 
depuis le Revolution jusqu’ à la Paix de 1919“ 
beendet. Dieſer zweite Teil, der von Erneſt Laviſſe 
herausgegebenen „Histoire de France“ umfaßt zehn 
Bände. (Der erſte Teil „depuis les Origines jusqu’ 
à la Revolution, 17 Bände.) An dem Werk haben die be⸗ 
deutendſten Hiſtoriker Frankreichs mitgewirkt: MM. 
Bayet, Bidou, Bloch, Carré, Charléty, Coville, Gauvain, 
Kleinclauſz, Langlois, Laviſſe, Lemonnier, Luchaire, 
Mariéjol, Pariſet, Petit⸗Dutaillis, Pfiſter, Sagnac, 
Seignobos, Vidal de la Blache. Es iſt nicht hier der Ort, 
auf dieſes Werk einzugehen, aber es ſoll doch Gelegenheit 
genommen werden, es mit einigen kurzen Worten 
anzuzeigen, denn es iſt und bleibt vorläufig die 
wichtigſte Publikation der offiziellen franzöſiſchen 
Hiſtoriker über die Geſchichte Frankreichs. Als Nach⸗ 
ſchlagewerk wird es jedem, der ſich mit franzöſiſchen 
Dingen beſchäftigt, unentbehrlich ſein, vor allem, weil 
die Redaktion auch darauf hingearbeitet hat, daß es 
ſich als Handbuch verwerten läßt. Der zehnte Band 
enthält ein ſehr ausführliches und exakt gearbeitetes 
Regiſter. In den Textbänden ermöglichen Schlag⸗ 
wörter am Rande das Auffinden von Namen und 
Themen. Das Werk iſt gut gedruckt und intereſſant 
illuſtriert. Der neunte Band enttäuſcht dadurch ein 
wenig, daß er zum weitaus größten Teil der militä⸗ 
riſchen und außenpolitiſchen Kriegsgeſchichte gewidmet 
iſt, während die innerpolitiſchen Probleme leider ſehr 
ſtark zurücktreten. Mancher fremdländiſche Leſer wird 
das ſchmerzlich vermiſſen. Da dieſer Band zwiſchen 
1920 und 1921 geſchrieben worden iſt, ſo braucht wohl 
kaum geſagt zu werden, daß er noch ſtark im Geiſte 
des Poincarismus gehalten iſt. Als Glaubensbekenntnis 
des offiziellen Frankreichs von 1922 kann die Kon⸗ 
kluſion des neunten Bandes gelten. 

Jean Baruzi, der vor Jahren ein Werk über Leibniz 
und die religiöſe Organiſation der Erde herausgegeben 
hat, das von der Académie frangaise mit einem Preiſe 
ausgezeichnet wurde, hat kürzlich im Verlag von Felix 
Alcan ein 800 Seiten umfaſſendes Werk über San 
Juan de la Cruz (1542 —1591) veröffentlicht, in dem 
eine große Reihe unveröffentlichter Manuſkripte aus 
ſpaniſchen Bibliotheken verwertet worden ſind. Das 
Buch iſt u. a. ein Beweis für den Ernſt und die Sach⸗ 
lichkeit der ſpaniſchen Studien an der Univerſität von 
Bordeaux. Der Verfaſſer ſchildert auf Grund ſeiner 
neuen Quellenforſchungen ausführlich das Leben des 
ſpaniſchen Myſtikers, beleuchtet die Texte und gibt vor 
allem im zweiten Teil ſeiner Arbeit eine tiefgreifende 


Analyſe ſeines Wirkens und ſeiner Werke. Im letzten 
Kapitel ſucht er in großzügiger Weiſe das Problem 
der myſtiſchen Erfahrung des Heiligen zu löſen. Der 
zweite Teil des Abſchnittes „La Synthese doctrinale“ 
iſt in dieſem Sinn von entſcheidender Bedeutung. 
Außerordentlich wertvoll iſt die räſonierende Biblio⸗ 
graphie, in der ſowohl die Originaltexte als auch die 
verſchiedenen Ausgaben in ſpaniſcher Sprache von 
1912 bis 1914 eingehend analyſiert werden; ferner die 
Überſetzungen ſowie die Werke, die San Juan de la 
Cruz in den verſchiedenen Ländern gewidmet worden 
ſind. Auch die deutſchen Arbeiten von Eberhard, 
Gothein, Waldberg, Heppe, Zahn u. a. werden ge⸗ 
würdigt. In den letzten Jahrzehnten haben ſich haupt⸗ 
ſächlich Spanier, Franzoſen und Engländer mit dieſem 
Myſtiker beſchäftigt, vielleicht zum Teil deshalb, weil 
Dichter wie Maurice Barrss (im „ Gaulois“ vom 13. Au⸗ 
guſt 1913) und Huysmans in „En Route“ mit leiden⸗ 
ſchaftlicher Begeiſterung auf San Juan de la Cruz 
hingewieſen haben. Da in Deutſchland außer der Ar⸗ 
beit von Grabmann von 1922, die allgemeinere Pro⸗ 
bleme behandelt, dem Spanier keine Monographie 
gewidmet worden iſt, ſo ſei mit beſonderem Nachdruck 
auf dieſe bedeutende Biographie des Franzoſen hin⸗ 
gewieſen, die in unſerer Zeit, in der auch in Deutſch⸗ 
land die Myſtik ein breiteres Publikum hat, nicht über⸗ 
ſehen werden darf. Jean Baruzis Buch iſt einer der 
wertvollſten Bände der Bibliotheque de Philosophie 
contemporaine. 

Im Verlag von Erds & Cie. in Paris hat Rene Gu yon 
eine zweibändige „Anthologie Bouddhique“ ber 
ausgegeben, die in ihrer Auswahl und in Übertragung 
einen umfaſſenden Einblick in das Leben, die Lehre, 
die Kirche und die ſchriftlichen Aufzeichnungen Buddhas 
gibt. Auch dieſe hübſch illuſtrierten Bücher entſprechen 
einem Zeitbedürfnis und werden ihren Weg machen; 
denn auch im franzöſiſchen Sprachgebiet gibt es eine 
große Gemeinde, deren Blicke nach dem Oſten gerichtet 
ſind und aus dem Oſten die Erlöſung aus dem euro⸗ 
päiſchen Zuſammenbruch erhoffen. Rens Guyon ge⸗ 
hört dem Kreiſe franzöſiſcher Dichter an, die ſich in 
die indiſche Kultur eingelebt haben und infolgedeſſen 
den Originaltexten gerecht zu werden vermögen. 

Als 16. Band der hier bereits mehrfach erwähnten 
„Evolution de I Humanité“, die Henri Berr, der 
Leiter der „Revue de Synthöse historique“, 
herausgibt, erſchien im Verlag der Renaissance du 
Livre eine Geſchichte von „L'Italie primitive et 
les Débuts de l'Imperialisme Romain“ von Léon 
Homo, Profeſſor an der Univerſität zu Lyon. Wie die 
früheren Bände dieſer Reihe tritt auch in dieſem neuen 
Werk der friſche Geiſt des franzöſiſchen Nachwuchſes unter 
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den Hiſtorikern in Erſcheinung. Dieſer junge lyoneſer 
Geſchichtsforſcher, der von 1897 bis 1899 an der „Ecole 
frangaise“ in Rom wirkte, ſteht auch auf jenem über⸗ 
nationalen wiſſenſchaftlichen Standpunkt, der allein 
in der Forſchung Geltung haben kann. Auf Grund 
der neueſten Ausgrabungen 1916, 1921 und folgende 
hat Leon Homo die Vergangenheit des römiſchen 
Reichs rekonſtruiert, das auf die Organiſation der euro⸗ 
päiſchen Geſellſchaft einen ſo entſcheidenden Einfluß 
ausgeübt hat. Es würde ſich lohnen, einmal in einer 
Spezialunterſuchung den Geiſt dieſer Bücherſerie mit 
dem oben erwähnten Werk von Laviſſe zu vergleichen. 

Gabriel Bonvalot, hat unter dem Titel „Les Cher- 
cheurs de Routes“ auf Grund alter Quellen ein 
Buch über die Weltreiſen Marco Polos herausgegeben, 
in dem die Fahrt der drei Polos von Venedig nach Indien 
und China und durch Sibirien im Mittelalter be⸗ 
ſchrieben und kommentiert worden find. Das bei Cros 
& Cie. erſchienene Buch gibt auch Aufſchluß über die 
Weltkenntnis im Mittelalter, die Iſolierung der ein⸗ 
zelnen Kulturen und warum in jener Zeit nicht viel 
gereiſt werden konnte. Das Buch iſt nach alten Stichen 
reich illuſtriert und ein kulturgeſchichtliches Dokument. 
Im Verlag Rieder & Co. veröffentlichte Emile Der⸗ 
mengheim die bisher unveröffentlichte Schrift von 
Joſeph de Maiſtre über die Freimaurerei, die 1782 
an den Herzog von Braunſchweig gerichtet wurde. 
Sie zeigt den Einfluß, den die eſoteriſchen Lehren 
der Epoche auf Joſeph de Maiſtre ausgeübt haben und 
unterrichtet gleichzeitig über die Geheimbünde im 
18. Jahrhundert. Nach Joſeph de Maiſtre ſollte die 
Freimaurerei ihre Aufgaben darin ſehen, die Regie⸗ 
rungen zu belehren, das Chriſtentum zu vertiefen, die 
Theoſophie zu verbreiten und die Vereinigung aller 
Kirchen vorzubereiten. In der Einleitung wird de 
Maiſtres Philoſophie und die Beziehungen der Revo⸗ 
lution zur Freimaurerei behandelt. Im Verlag der 
„Editions du Siècle“ gab Georges Armand Maſſon 
ein Buch heraus: „L' Art d’accommoder les Classi- 
ques“ unter Mitarbeit von Salomo, Homer, Dante, 
Shakeſpeare und anderer großer Geiſter der Ver⸗ 
gangenheit. Das Buch trägt auch eine Widmung an 
den Leſer, die alle dieſe Herren unterzeichnet haben. 
Maſſon, deſſen launiges Buch „Le parfait Plagiaire“ 
hier vor einigen Monaten angezeigt wurde, hat ſeine 
Mitarbeiter zuſammenberufen, um ſie über politiſche, 
literariſche und kulturelle Probleme unſerer Zeit reden zu 
laſſen. So hat Shakeſpeare eine fünfaktige politiſche Ko⸗ 
mödie geſchrieben „Wie es Euch gefällt“, die aber nur 
zwanzig Seiten lang iſt, in der Streſemann, Stinnes, 
Ludendorff, Poincaré, Foch und andere Perſonen unſerer 
Zeit auftreten. Homer ſpricht über den Film, Virgil über 


die ſteigende Teuerung, Boileau über die Liebe uſw. Auch 
dies Buch des Verfaſſers wird jedem Leſer eine an⸗ 
genehme Stunde bereiten. 

Edouard Schneider gab im Verlag von Bernard 
Graſſet eine umfaſſende Biographie der Duſe heraus, 
die ein ſchönes Denkmal der Erinnerung an die große 
Schauſpielerin darſtellt. In dem Buch werden auch 
die deutſchen Rollen und Reiſen der Duſe berückſich⸗ 
tigt, im großen und ganzen aber iſt das Schwergewicht 
auf ihre Tätigkeit in Italien und Frankreich gelegt 
worden, ſo daß das Buch deutſchen Verehrern der Duſe 
manches Neue zu bieten vermag. 

Im Verlag von Gallimard erſchienen die Lebenser⸗ 
innerungen von Joſeph Conradi, die Jean Aubry 
ins Franzöſiſche überſetzt hat. Conrad hat bekanntlich 
in Frankreich eine große Verehrerſchar, deren Zentrum 
der Kreis der „Nouvelle Revue frangaise“ iſt. Es 
iſt an dieſer Stelle mehrfach darauf hingewieſen worden, 
daß dieſe Zeitſchrift die engliſche Freundſchaft beſon⸗ 
ders intenſiv pflegt und eine ganze Reihe angel⸗ 
ſächſiſcher Bücher in franzöſiſcher Sprache heraus⸗ 
gegeben hat. Kürzlich erſchien auch dort „Der Egoiſt“ 
von George Meredith. 

Im Verlag der „Renaissance du Livre“ hat Georges 
Pillement eine franzöſiſche Ausgabe der 1633 er⸗ 
ſchienenen Komödien „Dommage qu'elle soit une 
Prostituee‘“ und „Le Sarifice d' Amour“ heraus⸗ 
gegeben. Die erſtere hat Maurice Maeterlinck 1894 
zuerſt unter dem Titel „Annabella“ für die franzöſiſche 
Bühne bearbeitet. Er veröffentlichte ſie 1895 mit einer 
ſchönen Einleitung, die Ausgabe iſt ſeit langem ver⸗ 
griffen. Pillement hat der Überſetzung eine kurze 
Charakteriſtik des Dichters vorangeſetzt. 

Paul Voivenel eröffnet im Verlag der „Editions du 
Siecle‘ eine neue Bücherreihe: „Idées et Sentiments 
du Siecle‘“ mit einer Schrift „Remy de Gour- 
mont vu par son Médecin“, eine Würdigung des 
Philoſophen und Schriftſtellers, die in der franzöſiſchen 
Literaturkritik nun auch Freudſche Einflüſſe erkennen 
läßt. Voivenel nennt feine Methode phyſio⸗pſycholo⸗ 
giſch, geht von der äußeren Erſcheinung und dem 
Krankheitszuſtand Remi de Gourmonts aus, um bg: 
durch deſſen Aſthetik begreifen zu lehren. Für eine 
ſolche Methode konnte er ſich allerdings kein beſſeres 
Objekt ausſuchen als dieſen Schriftſteller ſeltſamer 
Konſtitution. 

Pierre Frieden hat im Verlag von Schroell in Die⸗ 
kirch eine kleine Biographie Bourgets herausgegeben, 
die einer ſauber gearbeiteten Diſſertation gleicht. — 
Henri de Montherlant hat im Verlag von Bernard 
Graſſet einen eindrucksvollen „Chant fundbre pour 
les Morts de Verdun“ herausgegeben, der ſich an 
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ethiſcher Kraft den früheren Schriften dieſes bedeuten: 
den jungen Dichters anreiht. Montherlant iſt nicht den 
ſchwärmenden Pazifiſten zuzurechnen; vor allem, 
weil er jahrelang das Ossuaire de Douaumont ge⸗ 
leitet hat und dadurch gezwungen war, auch nach dem 
Kriege noch intenſiv in Erinnerung an den Höllenrachen 
von Verdun weiterzuleben. Trotzdem ringt er ſich in 
dieſem ergreifenden Buch zu der Forderung durch, daß 
Kriegsſchrecken niemals wieder über das zerſchlagene 
Europa hereinbrechen dürfen, und daß im Andenken an 
das entſetzliche Sterben vor Verdun ein Ideal des 
Friedens erſichtet werden muß. Es müffe ein Friede ge⸗ 
ſchloſſen werden, der ſich mit der nationalen Würde ver⸗ 
trägt, ein Friede, der kraftvoll dem alten Europa ein 
neues Zeitalter der Ruhe und des Blühens gewährt. Dieſe 
Poſtulate werden nicht als hohle Phraſen ausgeſpro⸗ 
chen, ſondern aus tiefem Peſſimismus heraus entwickelt. 
— Die Furcht, daß Europa nicht die Kraft haben werde, 
ſich wieder zu erheben, erfüllt und bedrückt nicht nur 
dieſen Autor; man nimmt in dem Buch von 
Lucien Romier „Explications de notre Temps“ 
(Graſſet, Paris) die gleiche Geſinnung wahr. Auch 
dies Buch iſt von Warnungen durchzogen, erfüllt von 
einem Bitten und Flehen an die Menſchheit um Ver⸗ 
nunft. Romier ſchweift vielfältig ins Politiſche und 
malt als drohende Gewalten an den Horizont der Zeit 
das Erwachen der nationalen und wirtſchaftlichen 
Kraft in Afrika, Aſien und Amerika. In den Abſchnitten 
über Nationalismus, Regionalismus, Unterrichts⸗ 
melen und Preſſe gibt der Verfaſſer ſehr wichtige Auf⸗ 
ſchlüſſe ſoziologiſcher Art. Das Buch iſt für die Erkennt⸗ 
nis Frankreichs bedeutungsvoll. Auch Romier endet 
mit einem Aufruf für ein einiges Europa. — In der 
Kollektion „Essais et Critiques“, die im gleichen Ver⸗ 
lage erſcheint, hat Guy de Pourtal òs einen Band 
„De Hamlet à Swann“ veröffentlicht, der literar⸗ 
hiſtoriſche Studien über Shakeſpeare, La Fontaine, 
Senancour, Benjamin Conſtant und Marcel Prouſt 
enthält. Pourtalès, der ſich in Frankreich als Shake⸗ 
ſpeare⸗Überſetzer einen Namen gemacht hat, iſt hier 
ſchon vielfältig als Mitarbeiter der „Nouvelle Revue 
frangaise genannt worden; dort iſt auch ein Teil 
der hier vereinigten Arbeiten im Laufe der letzten 
Jahre erſchienen. Der Verfaſſer erweiſt ſich als ein 
Literarhiſtoriker von umfaſſendem Geiſt und eindrin⸗ 
gendem Verſtändnis. Auch er eröffnet ſeinen Band 
mit einer Betrachtung über den europäiſchen Geiſt 
in der Literatur und liefert ſeinerſeits einen Beitrag 
zur Ausſöhnung der europäiſchen Geiſteskulturen. — 
Frangois Fosca hat in der Reihe der kleinen Künſtler⸗ 
monographien, die die „Nouvelle Revue frangaise“ 
ſeit einigen Jahren herausgibt, dem Bildhauer Emile 


Bourdelle eine kleine Arbeit gewidmet. Es iſt die erſte 
Monographie Bourdelles, der das Erbe Rodins an⸗ 
getreten hat. Fosca hat mit feinem Verſtändnis 
die Entwicklung des Künſtlers dargeſtellt und ihn 
gegen Rodin abgeſetzt. — Im gleichen Verlag ver⸗ 
öffentlichte Lucien Fabre zwei dichteriſche Schilde⸗ 
rungen: „Bassesse de Venise prècédée de la Tra- 
versee de l’Europe en Avion et du Légat“, 
die in der ſchön gedruckten Sammlung des Verlages 
„Une (Euvre et un Portrait“ erſchienen find. — 
Auch die „Editions du Sagittaire“ geben kleine Luxus⸗ 
drucke auf ſtarkem Papier in beſchränkter Auflagen⸗ 
höhe heraus. In dieſen „Cahiers Nouveaux“ erſchien 
als zweiter Band „Höpital“ von Gil Robin. Der 
junge Autor entfaltet in den beiden Arbeiten, die 
in dieſem Band vereinigt ſind, eine warme Menſch⸗ 
lichkeit und ein ſchönes Stilgefühl. Ä 
Otto Grautoff 


Holländiſcher Brief 


Die holländiſchen Dramen der Saiſon 1923/24 brachten 
nichts weſentlich Neues. Das ſchon früher von Jan 
Fabricius verfaßte dreiaktige Schauſpiel „Dämon“ 
wurde Anfang Dezember im Haager „Princesse- 
tooneel“ (Direktion: Cor Ruys) zum erſtenmal gegeben. 
Der junge Profeſſor und Lebemann Otto Paul (Baron 
Falde von Mansfeld) vertauſcht Louiſe, ſeine bisherige 
Geliebte, etwas unwahrſcheinlich raſch gegen die ſchwär⸗ 
meriſche, hilfsbedürftige Studentin Eva, die ſogar ſeine 
Frau wird. Aber nach einem Maskenball wird ſein 
Dämon wieder Herr über ihn, und dieſes Gefühl treibt 
ihn in den Tod: der Dämon der Leidenſchaft hatte zwei⸗ 
mal über die wahre Liebe geſiegt, um ſchließlich von 
ihr beſiegt zu werden. Das Urteil der Kritiker war geteilt. 
— Dasſelbe Enſemble brachte am 24. Dezember ein 
Weihnachtsſtück, nämlich „Hans de Klokkenluider of 


de Duivel op den Toren“ von Fabricius Sohn: Johan 


Fabricius jr. Es ſtellt den Kampf dar zwiſchen dem 
Teufel und dem Chriſtmännchen, wobei auch der 
Glöckner Hans und ſeine Geliebte Gaaike eine Rolle 
ſpielen. Schließlich wird der Teufel von Hans, der 
vorübergehend mit ihm verbunden war, aus dem 
Turm vertrieben, ſo daß die Weihnachtsglocken wieder 
läuten können. Dieſe jugendliche Schöpfung wurde 
von der Kritik beifällig aufgenommen. — Anfang No: 
vember gab „Het Nieuwe Tooneel“ in Amſterdam 
„Malmſtröm“ von Herman van den Eerenbeemt, 
dem früheren „Getij“⸗Dichter (vgl. L. E. XXII, 1203 
und XXIII, 877). Dieſes Schauſpiel entſtand ſchon 1918 
und wurde von Elſe Otten ins Deutſche übertragen. 
Malmſtröm wird durch die Verführungskunſt einer 
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früheren Geliebten, die das Leben oder die Welt ſym⸗ 
boliſiert, ſeiner Frau untreu. Dieſe Geliebte iſt in der 
Gewalt des teufliſchen Jeſper Creutz, bis Malmſtröm 
ihn erſchießt. Das Stück von bibliſcher Allüre trieft von 
Symbolik und iſt nicht imſtande, Ethiſches und Religiö- 
ſes bühnengemäß zu veranſchaulichen. Es hatte nur 
einen Achtungserfolg. — Mitte Januar 1924 wurde 
„De zonderlinge Gast“, „ein phantaſtiſches Spiel“ 
in rhythmiſcher Proſa von Anton van der Velde 
durch „Het Schouwtooneel“ zu Amſterdam mit Er⸗ 
folg gegeben. Der Gaſt iſt der Tod, der Begga, die 
Tochter eines reichen, aber geizigen und hartherzigen 
Bauern, aus ihrem bedrängten Leben wie ein Bräuti⸗ 
gam erlöſt. — Als zu hoch gegriffen kann „Het Leven 
van een Heilige“, eine dramatiſche Legende in ſieben 
Bildern von Jan Walch, bezeichnet werden. In 
allzu monotonen Verſen wird das Leben des heiligen 
Franziskus auf die Bühne gebracht. „Het Schouw- 
tooneel“ in Amſterdam gab Mitte Februar 1924 die 
Uraufführung mit wenig mehr als einem Achtungs⸗ 
erfolg. — 

Die „Lofzangen“ von Hendrik de Vries erinnern 
Ernſt Groenevelt ſehr an die Pfarrerpoeſie der vierziger 
Jahre (Beets, Da Coſta, ten Kate), aber ohne deren 
ſelbſtgefällige Glätte („Het Getij“, Nr. 10). Für Roel 
Houwink („Den Gulden Winckel“, Februar 1924) 
bilden die drei Sammlungen Lyrik von de Vries, 
„De Nacht“, „ Vlamrood“ und „Lofzangen“, nur 
eine niedergehende Reihe (vgl. L. E. XXV, 924). — 
In „De Gids“ (Oktober) würdigt J. C. Bloem neueſte 
Lyrik: „Aanvaarding“ von Martin Albers ſei eine 
Gedichtſammlung, die von dem modernen Konflikt 
zwiſchen Traum und Tat zeuge und ſchätzenswerte 
Poeſie dieſes jungen Dichters genannt werden dürfe. 
In zwei Gedichtbändchen ſpüre man leicht den Geiſt 
Verweys, nämlich in „Golfslag“ (Wellenſchlag) von 
Mea Mees⸗Verwey, mit reflektierender Gedanken⸗ 
poeſie, die der ihres Vaters ſehr nahe ſtehe; und in 
„Het Lied van de zeven Hemelen“ des Verwey⸗ 
Adepten Maurits Uyldert, worin das Erotiſche und 
Dämoniſche nur rhetoriſchen Ausdruck finde (vgl. 
L. E. XI, 1767). Als wertvollere lyriſche Erzeug niſſe 
würdigt Bloem: „De Bloei en enkele andere gedich- 
ten“ von Albert Besnard und „Nieuwe Loten“ von 
Marie Cremers. Menſchliche Tragik im kosmiſchen 
Ganzen klinge thematiſch in jener Sammlung. Und 
die Lyrik der Dichterin ſcheine anfänglich aus ſpontan 
niedergeſchriebenen Fragmenten zu beſtehen; bei 
näherer Prüfung zeigten ſie dennoch harmoniſch ge⸗ 
reiften Gehalt. — In derſelben „Gids“⸗Lieferung 
urteilt Herman Marsman über „Ravijnen“ (Schluchten) 
des limburgiſchen Dichters Mathias Kemp im ganzen 


günſtig. Die Naturſchilderungen in ſeinen größeren 
Gedichten epiſchen Charakters enthielten prächtige 
atmoſphäriſche Plaſtik. In „Ravijnen“ ſind „Het 
wijnroode Uur“, „Naar den Uchtend“ und „De 
vreemde Vogel“ in revidierter Neuausgabe zuſammen⸗ 
getragen (vgl. L. E. XIX, 1528). — In dem Auſſatz 
„Het latere werk van Henriette Roland Holst“ („De 
Gids“, Dezember) beſpricht Frau K. C. Boxman⸗ 
Winkler die drei dem Gedichtband „Tusschen twee 
Werelden“ (vgl. den vorigen „Brief“) vorangehenden 
und in fünf Jahren erſchienenen Dichtungen: „Ver- 
zonken Grenzen“, „Het Offer“ und „De Kinderen“. 
Es iſt ihr dabei hauptſächlich um den Gedankengehalt 
zu tun; den äſthetiſchen Wert dieſer Dichtungen der 
kommuniſtiſchen Prophetin und Bußpredigerin möge 
ein anderer beſtimmen, wie ſie ausdrücklich betont. 
„Die Kinder“ enthält in vagdramatiſcher Form neben 
der Klage um die hungernden und von Fremden 
verſorgten Kinder den Proletarierkampf gegen die 
„Herren“ bis zum Sieg und zum großen Bruder⸗ 
frieden. „Das Opfer“, ebenfalls dramatiſch in der 
Anlage, ſpielt in „Sowjetrußland im erſten Winter der 
Revolution“ und wirke einheitlicher und befriedigender 
als „Die Kinder“. In den beſchaulichen Gedichten der 
„Verſunkenen Grenzen“ offenbare ſich das Talent der 
Dichterin noch mächtiger als in den ſchon ſo gefühls⸗ 
innigen Strophen aus „De Vrouw in het Woud“ 
und „Opwaartsche Wegen“. 

Weil die Beziehungen zwiſchen Jenny Heyſten und 
Margreet Sepp am Schluß des Romans „Het Huis 
der Vreugden“ von Jo van Ammers⸗Küller ab⸗ 
brachen, konnte die Ichform für die Fortſetzung „Jenny 
Heyſten“ — ſtatt „Jenny Heyſtens Carrisre“, wie erft 
angekündigt — nicht beibehalten werden (vgl. L. E. 
XV, 925). Jenny iſt als Stella Rovano eine bedeu⸗ 
tende Schauſpielerin geworden; ihr früherer Verlobter, 
Junker Nico Maes, der ein paar Jahre bei einem 
Feldlazarett in Wien ärztlich tätig war, verlobt ſich 
nach ſeiner Rückkehr wieder mit ihr; und Jenny 
verläßt, indem ſie endlich ſeinem Wunſche nachgibt, 
die Bühne. Nun wohnt ſie erſt einige Zeit bei ihren 
jetzt wieder mit ihr verſöhnten Eltern, dann bei Nicos 
Tante in Amſterdam, wo Maes in einem Krankenhaus 
angeſtellt iſt. Im Herbſt 1918 vertritt Nico während 
der Influenzaepidemie auf einige Zeit erkrankte Kol⸗ 
legen in Arnheim und Jenny desgleichen auf der ihr 
bekannten Bühne in Amſterdam, was den endgültigen 
Bruch mit Nico zur Folge hat. Jennys Theaterblut hat 
wieder wie im vorigen Roman über ihre Liebe zum 
theaterfeindlichen Verlobten geſiegt, wenn auch ohne 
volle innere Befriedigung und zu Nicos Verzweiflung. 
So verläuft der zweiteilige Roman weniger tragiſch 
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wtf? 


als vielmehr in fortgeſetzten Diſſonanzen bis zum 
Schluß. Jaarsma in „Elsevier's Maandschrift“ (März 
1924) meint, daß Jennys Umwelt beſſer zu ihrem 
Recht gekommen ſei als ſie ſelber. Gerard van Eckeren 
lobt den Roman ſehr („Den Gulden Winckel“, De⸗ 
zember), bedauert aber die geringere Intimität durch 
das Aufgeben der Ichform. — Eng mit dem Theater⸗ 
leben berührt ſich auch „Op hooge Golven“ (Auf 
hohen Wogen), der zweite Teil der Trilogie „Een 
Mannenleven“ von Herman Robbers. Die erfolgreiche 
Aufführung eines von Huib Hoogland verfaßten Dra⸗ 
mas wird die Veranlaſſung zu ſeiner Bekanntſchaft mit 
der Schauſpielerin Janne Terwijne, die liſtig lockend 
den ſchon zehn Jahre Verheirateten zum Ehebruch 
verführt und ihn monatelang in ihrem Liebesnetz ver⸗ 
ſtrickt hält. Weder ſein Ruf als Schriftſteller und dra⸗ 
matiſcher Dichter, noch ſeine Berufstätigkeit als Ver⸗ 
leger vermag aber auf die Dauer ſein Gewiſſen zu be⸗ 
täuben, ſo daß er endlich ſein Verhältnis mit Janne ab⸗ 
bricht und mit Frau und Kind nach einem gelder⸗ 
ſchen Dorf zieht, wo er ſeine innere Ruhe wieder⸗ 
findet. Die ſympathiſchſte Figur dieſes Romans iſt 
unfraglich die im Hintergrund verbleibende Til, Huibs 
Gattin. Von der literariſchen Bewegung der Jahre 
zwiſchen 1900 und 1903 merkt man ſo gut wie nichts, 
was enttäuſchend wirken dürfte. Wenn man aber da⸗ 
von abſieht, muß das Urteil über dieſen Roman wenig⸗ 
ſtens ebenſo günſtig lauten wie über „St. Elms vuur“ 
(vgl. L. E. XXII, 1201/02). — In dem Roman „Van 
haar luister beroofd“ (Ihrer Krone beraubt) von Johan 
de Meeſter ſchildert ein Arzt in Tagebuchform, was 
er in einer kleinen Stadt aus nächſter Nähe wahrnimmt 
und miterlebt: die unheilvolle magiſche Anziehungs⸗ 
kraft, die ein ſadiſtiſch veranlagter Kollege auf die 
Krankenſchweſter Maartje ausübt, bis dieſe ſeeliſch 
Gemarterte in Verzweiflung wegen ihrer hoffnungs⸗ 
loſen Liebe freiwillig in den Tod geht. Prinſen, der 
amſterdamer Literaturprofeſſor, begrüßt dieſes neueſte 
Werk von de Meeſter in hochgeſtimmten Worten 
(„De Amsterdammer“ vom 12. Januar 1924). — 
A. M. de Jong hat mit dem dreibändigen Roman 
„Het Evangelie van den Haat“ gegen ſeinen früheren 
(vgl. L. E. XXIV, 936) einen mächtigen Sprung vor: 
wärts getan. „De Stormloop“ (Der Sturmlauf), 
„De Overwinning“ (Der Sieg) und „De Ineenstorting“ 
(Der Zuſammenbruch), wie die Titel der drei Teile 
lauten, erzählen das Schickſal des Arbeiters Hein Wou⸗ 
ters bis zu ſeinem Untergang als Großinduſtrieller. 
Er erfährt als junger Mann ſo viel Schmerzliches und 
Erniedrigendes von der menſchlichen Geſellſchaft, daß 
er ſie haßt bis aufs Blut. Auf die gewiſſenloſeſte Art 
arbeitet er ſich bis zum Fabrikmagnaten empor; ſein 


Sohn Marius tritt mit gelehrigem Sinn in die Fuß⸗ 
ſtapfen des Vaters, bis er als Student mit Hugo, einem 
Kommilitonen, zuſammentrifft, von dem er ſich zum 
Guten, zu Menſchenliebe bekehren läßt. Er wird nun 
der Freund der Arbeiter, mit denen er ſich gegen ſeinen 
Vater empört, als dieſer die Regierung zum Krieg 
zwingen will, für den ſie dann zu arbeiten hätten. 
Der Vater geht dabei unter. Es iſt ein großzügiger Ro⸗ 
man von dämoniſchem Gehalt, deſſen Wirkung gegen 
den Schluß aber erlahmt. J. Eilkema de Roo be⸗ 
grüßt ihn in „Den Gulden Winckel“ (November) 


als eine neuromantiſche Erquickung trotz auffallender 


Mängel. — In „Het Getij“ (Nr. 2) würdigt E. Groene⸗ 
velt „Manus Speet“, den dritten Teil des Amſter⸗ 
damer Jordaanepos von Is. Querido als einen den 
beiden vorangehenden Teilen gleichwertigen Roman. 
Manus Speet, ſchon aus dem zweiten Band bekannt, 
iſt der Held, deſſen Verhältnis zu Corrie reinmenſchlich 
meiſterhaft dargeſtellt werde. — „Het moeilyk ambt“ 
(Das ſchwere Amt) von J. Treffers wird von der 
Kritik als ein Erſtling mit bemerkenswerten Qualitäten 
begrüßt. Es iſt eine novelliſtiſche Erzählung, in der der 
Pfarrer zwar äußerlich in Anſehn ſteigt, aber ent⸗ 
ſprechend ſeine innere Zufriedenheit verliert. Robbers 
(Else vier's Maandschrift“, März) wird durch die Schil⸗ 
derung des Kleinſtadtklatſches des jungen Treffers an 
Emants' realiſtiſche Darſtellungskunſt erinnert. — 
„Liefdestragedie“ von G. van Hulzen erzählt die 
Geſchichte einer Verſtoßenen. Nach Frans Erens („De 
Nieuwe Gids“, Juli) ſei dieſer in lebhaftem Tempo 
geſchriebene Roman ein gutes Spezimen der Dar⸗ 
ſtellungskunſt des Verfaſſers. — Dem Roman „Rose 
Angelique“ von Arthur van Schendel werfen ſowohl 
Jo de Wit (Elsevier's Maandschrift“, Dezember) wie 
Herman Middendorp („De Nieuwe Gids“, Dezember) 
Monotonie des Stils vor. — Kloos lobt ſehr den Roman 
„Demonen“ von Nico van Suchtelen, aber ohne 
weitere Begründung; vielmehr verbreitet er ſich über 
die Bedeutung des Dämoniſchen für jeden echten 
Künſtler („De Nieuwe Gids“, Juni). 

Am 19. November 1923 verſchied in Haarlem 59 jährig 
Frans Netſcher, der zum „Nieuwe Gids“⸗Kreis ges 
hörte, an mehreren Zeitſchriften und Zeitungen mit⸗ 
arbeitete und bis vor kurzem die von ihm 1895 be⸗ 
gründete „Hollandsche Revue“ herausgab. Von 
ſeinen Büchern dürften wohl die meiſten Leſer ge⸗ 
funden haben: „Studies naar het naakt Model“ 
(1886), „In en om de Tweede Kamer‘ (1889) und 
„Uit ons Parlement“ (1900). In den achtziger und 
neunziger Jahren wurden ſeine oft gewagten impreſſio⸗ 
niſtiſchen und naturaliſtiſchen Schilderungen und 
Wortbildungen von der älteren Generation gern ver⸗ 
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fpottet. — Am 29. Februar 1924 verſtarb im Haag 
83jährig der blinde Dichter Willem Levinus Penning, 
der in dieſen „Briefen“ öfters, zuletzt (L. E. XXIV, 
934) gewürdigt wurde. Bis zu ſeinem Tode war er 
viele Jahre eng befreundet mit Albert Verwey. Sein 


„Letztes Gedicht“ vom Februar 1924 veröffentlicht „De 


Nieuwe Gids“ (April 1924): es iſt ein warmer Dank 
an ſeine Pflegerin, die Krankenſchweſter Odulphina. 
Kloos widmet daſelbſt dem Dahingeſchiedenen ein 
ehrendes Sonett, Verwey einen freundestreuen Nach⸗ 
ruf. 


Zwolle J. G. Talen 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Die leichtſinnige Eheliebſte. Ein Liebes⸗ 
wirrwarr. Roman. Von Helene Böhlau. 1. — 5. Tauſend. 
Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 261 S. 
Geb. M. 5, —. 
Zu den Dichtern, die ſeit Jahrzehnten meinen unverlier⸗ 
baren Beſitz ausmachen, entdecke ich faſt jedes Jahr neue. 
Ich meine natürlich nicht die unaufhörlich auftauchenden 
und ebenſo unaufhörlich wieder verſchwindenden Eintags⸗ 
genies der Verlegerwaſchzettel, ſondern die wirklichen 
Dichter, die ich ſeit langem hätte kennen ſollen und doch nicht 
gekannt habe. Heuer, und ganz vor kurzem erſt, habe ich 
die Dichterin Helene Böhlau entdeckt. Nicht, als ob ich früher 
nichts von ihr gewußt hätte — ich wußte ſogar, daß ſie eine 
Künſtlerin war — aber ich wußte es nur mit dem Verſtand 
und nicht mit dem Herzen. Ich las den „Rangierbahn⸗ 
hof“ und fand ihn geſcheit und kraftvoll, ich las die „Rats: 
mädelgeſchichten“ und wußte, ſie waren reizend, ich las 
das „Haus zur Flamm' und ſpürte den Hauch ewiger 
Dinge, ich las „Iſebies“ und fühlte es warm zu meinem 
Herzen quellen — aber dann war mir immer, als ſei in all 
dem Schönen etwas Überſteigertes, nicht ganz Echtes. 
Und ſo oft ich auch ihre Bücher zur Hand nahm, ich legte 
ſie immer wieder mit einem Gefühl leiſen Unbehagens 
beiſeite, das ich mir ſelbſt nicht erklären konnte. 
Seit ich den jüngſten Roman Helene Böhlaus, „Die leicht⸗ 
ſinnige Eheliebſte“ geleſen habe, kann ich es mir erklären, 
und ſeit ich es mir erklären kann, iſt es geſchwunden. 
Helene Böhlau beſitzt eine Eigentümlichkeit, die fie ſowohl 
mit einem Dichter des 18. Jahrhunderts wie mit den Modern: 
ſten gemeinſam hat. Im Gegenſatz zu dem Stilgefühl des 
Kaſſizismus und auch zu dem ber Neuromantik, aber ganz 
im Einklang dort mit Jean Paul und hier mit den Ex⸗ 
preſſioniſten ſtellt ſie die disparateſten Dinge nebeneinander, 
macht ſich nichts daraus, einen und denſelben Vergleich 
den verſchiedenſten Ebenen zu entnehmen und erzeugt da⸗ 
durch eine gewiſſe Unruhe, die manchen Leſern Vergnügen 
macht, während ſie das Stilgefühl anderer beleidigt. Zu 
dieſen habe auch ich gehört; darum konnte ich Jean Paul nicht 
genießen. Jetzt, nachdem ich durch die Schule des Expreſſio⸗ 
nismus gegangen bin, gleitet mein Geiſt an den beſtändig 
wechſelnden Bildern achtlos vorbei und bleibt an dem Großen 
und Ewigen haften, das ihnen zugrunde liegt: die chaotiſche 
Durcheinanderwerfung aller Weltelemente ſtört mich jetzt 
nicht mehr, ſondern die einzelnen Weltelemente verſchmelzen 
jetzt in meinem Geiſt zu einem Bild des Weltalls. 
Und nun endlich fühle ich und fühle es bis ins Innerſte 
meines Herzens, daß Helene Böhlau eine geniale Dichterin 
iſt und weiß erſt nachher, was ſie dazu macht. Sinn⸗ 
lichkeit, Farbigkeit, Anſchaulichkeit und lebendigſte Be⸗ 


rührung mit dem Alltäglichen hängen mit ihrer Frauen⸗ 
natur zuſammen; aber den Weg vom Alltäglichſten zum 
Kosmiſchen, der jenſeits des Geſchlechtlichen liegt, findet fie, 
weil ihre Künſtlernatur ſie über das Ding zur Bedeutung 
und über den Menſchen zum Problem weiſt. 
Das mögen ſo die Vorzüge Helene Böhlaus ſein, die ihre 
literariſche Stellung umgrenzen. Hat man ſie erſt einmal 
erkannt, ſo beginnt man auch im Einzelnen immer deut⸗ 
licher den ganzen Zauber ihrer künſtleriſchen und menſch⸗ 
lichen Perſönlichkeit zu empfinden. Die Vereinigung von 
heiteren und ernſten Elementen, die ich mir immer ſchwerer 
aus einem Kunſtwerk wegdenken kann, weil ſie allein das 
menſchliche Leben erſchöpft, findet ſich in der „leichtſinnigen 
Eheliebſten“ auf entzückend graziöſe Zeile durchgeführt. 
Helene Böhlau hat ihrem Roman einen Stoff aus der 
Wirklichkeit zugrunde gelegt. Es iſt das Erlebnis einer 
Dame aus dem Weimar der Goethezeit, die ſich tot erklären 
und zum Schein begraben ließ, um aus der langweiligen 
Ehe mit dem ſchweigſamen Stallmeiſter von Werthern in 
ein fröhlicheres Verhältnis zu dem jungen Freiherrn von 
Einſiedel überzugehen. Wie man aus einem Stoff von ſo 
äußerlicher Abenteuerlichkeit etwas fo ganz Innerliches 
machen, wie man ein ſo derbes und grellfarbiges Gewebe 
in etwas ſo Spinnwebzartes und nur von einem Farben⸗ 
hauch Übergoſſenes verwandeln kann, weiß nur Helene 
Böhlau ſelbſt. Ein Liebesabenteuer wird ihr zum Herd 
von Problemen, eine Entführung zum Angelpunkt eigen⸗ 
artigſter Seelenſchickſale, und durch eine luſtſpielmäßige 
Situation erzeugt ſie die feinſten ſeeliſchen Veränderungen 
in ihren Geſtalten. 
Vergeblich ſuche ich den Inhalt des Buchs feſtzuhalten. 
Es ſcheint ein Kinderſpiel, die Linien nachzuziehen, aber 
wenn man es wirklich verſucht, kann man es nicht und merkt, 
daß die Kunſt Helene Böhlaus in ihrer feinen, kapriziöſen, 
geiſtreichen, ſpieleriſchen und dabei doch immer die Tiefen 
des Lebens ausſchöpfenden Eigenart unnachahmlich iſt. 
Graziöſer Humor beherrſcht das ganze Buch. Er verleiht den 
Geſtalten eine warme goldklare Färbung und bringt es 
zuſtande, ſelbſt tragiſche Situationen mit einem Schimmer 
von Komik zu überkleiden. Erhabenes und Lächerliches 
miſchen ſich beſtändig, und man fühlt, daß in unſerer ſelt⸗ 
ſamen kleinen Welt das eine immer die Kehrſeite des andern 
iſt und daß ein Weltbild nur dann vollkommen ſein kann, wenn 
es beide ſo reſtlos verſchmilzt wie die Kunſt Helene Böhlaus. 
Wien Chriſtine Touaillon 


Das Pentagramm der Liebe.? Von Hans 
Franck. Fünf Novellen. Berlin 1924, Deutſche Buch⸗ 
gemeinſchaft G. m. b. H. 267 S. 

Hans Franck hat ſich durch ſein bisheriges Schaffen einen 

Namen erworben, der es nicht zuläßt, ſeine neuen Werke 
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nur mit dem müden Lächeln des Geltenlaſſenwollens 
abzutun. Wendet man aber dieſen beſonderen Maßſtab 
auf ſeine Novellenſammlung „Das Pentagramm der Liebe“ 
an, ſo wird man voll leiſer Enttäuſchung gewahr, daß hier 
der Verfaſſer die auf ihn geſetzten Erwartungen nicht er⸗ 
füllt hat. Novellen der Liebe will er geben. Zwar iſt es richtig, 
daß in dieſen Erzählungen das Wort Liebe oft vorkommt; 
daß aber Liebe ein Gefühl, daß ſie das höchſte Geſchenk des 
Himmels iſt, das mit Erdenkräften nicht gemeiſtert werden 
kann — davon merkt man hier fo gut wie nichts. Die er: 
klügelteſten Gelegenheiten, die größten Unwahrſcheinlich⸗ 
leiten werden hervorgeſucht, um den Geſtalten Francks 
Anlaß zu geben, über Liebe oder beſſer: über das, was ſie 
dafür halten, ſpitzfindig ſich zu ſtreiten, das wenige Gefühl, 
das ihnen zugebilligt ſein mag, durch die Regeln ſtarrer 
Logik und kalten Verſtandes zu ertöten, ohne daß ſich dieſe 
Menſchen je ihrer Unnatur bewußt würden. 

Damit die nötige Spannung und Abenteuerlichkeit dieſen 
Erzeugniſſen überfeinerten Geiſtes nicht fehle, greift Franck 
in die fernſten Zeiten und Räume hinüber; Kreuzzüge und 
Morgenland, moderne Koloniſation und Mittelamerika 
werden aufgeboten, um den Rahmen ſeiner Novellen zu 
bilden. Trotz aller Beherrſchung der Sprache und Anwen⸗ 
dung vieler Kunſtgriffe gelingt es Franck nicht, die fremden 
Zonen und Kulturen lebendig zu machen. In einer oft 
unverſtändlichen Weiſe werden den einfachſten Natur⸗ 
kindern Guatemalas und des Malayiſchen Archipels Er⸗ 
wägungen und Gefühle untergelegt, die nur den ganz mit 
der abendländiſchen Ziviliſation vertrauten Geſchöpfen 
eigen ſein können. Alles dies hat zur Folge, daß Franck 
bei dem Ringen um den Mann zwiſchen den europäifchen 
Frauen und ihren exotiſchen Nebenbuhlerinnen die nur zu 
bald auftretenden Schwierigkeiten durch reichliche Berufung 
auf überſinnliche Kräfte und geheimnisvolle Mächte zu 
bewältigen ſucht. | 

Es ift ſchade, die unleugbare Kraft Francks in ſolchen Ketten 
gefeſſelt zu ſehen. Seine Begabung erweiſt ſich auch hier noch 
in teilweiſe außerordentlich ſcharf geſehenen Bildern von 
Menſchen und Naturſtimmungen. Sie zeigt ſich in der 
Jugendgeſchichte des Helden ſeiner Novelle „Das Schwerſte“ 
und vor allem in der Erzählung von der Nonne „Angela“. 
Hier iſt wahrhafte Kunſt entfaltet, hier ſpricht Liebe aus den 
zarteſten Andeutungen, ohne daß dies Wort auch nur zu 
fallen brauchte, hier iſt Franck Schöpfer — nicht nur Denker. 
Er hätte in allen Novellen von Goethe nicht nur die Recht⸗ 
ſchreibung, deren Anwendung er in einer Vorbemerkung 
verteidigt, übernehmen ſollen, ſondern wie in „Angela“ 
dazu jene ſtille, unaufdringliche Selbſtverſtändlichkeit, die 
auch in der einfachſten Darſtellung Fülle des Geiſtes un d 
Fülle des Herzens mit Meiſterſchaft auszudrücken verſteht. 

Le ipzig Karl Heinemann 


Heimgekehrt. Erzählung. Von Hans Franck. 

Bremen 1924, Carl Schünemann. 123 S. Geb. M. 2.—. 
Die kleine Erzählung iſt eine der ſchönſten Früchte aus 
Hans Francks Dichtergarten. Es iſt die Geſchichte eines, 
der berufen iſt, als Künſtler auf einer weithin ſichtbaren 
Kanzel im Reich des Geiſtes zu ſtehen. Und der den Weg dort⸗ 
hin von der Kanzel der Dorfkirche ſuchen und ſich erkämpfen 
muß. Es iſt ein Dornenweg, den Fried Hank geht, wenn auch 
in den Dornen die Roſen der Liebe blühen. Dieſer Stoff 
konnte in die Hände eines Handwerkers, eines Routiniers 
kommen: dann wäre eine ſchmalzige, kitſchige Angelegenheit 
daraus geworden. Hans Franck hat ihn in höherem Geiſt 


aufgegriffen und hat ein ernſtes Kunſtwerk daraus gemacht, 
an dem man ſeine Freude hat. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Der kleine Gaſt. Roman. Von Georg Hermann. 
Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 601 S. 
Geb. M. Ba 

Georg Hermann iſt in feinem neuen Werk Ort und Per⸗ 

ſonenkreis feiner Romane retten Gebert“ und „Hen⸗ 

riette Jacoby“, die ihn zuerſt bekannt gemacht haben, treu 
geblieben. Auch „Der kleine Gaſt“ handelt in Berlin und 
zwar in dem jüdiſchen Mittelſtande, für den die inneren 

Werte des Lebens noch nicht verblaßt ſind. In einem hat 

ſich freilich der Dichter gewandelt: nicht mehr ſucht er den 

Stoff ſeiner Arbeiten in der Biedermeierzeit, er iſt langſam 

dem Fortſchreiten der Jahre gefolgt und läßt nun ſein letztes 

Buch im Anfang dieſes Jahrhunderts ſpielen. Im Grunde 

genommen iſt dieſer Wechſel nicht viel größer als der Unter⸗ 

ſchied zwiſchen heute und geſtern, und Hermann ſelbſt weiß: 

„Das Leben hatte eine andere Tonart damals .. . Aber 

dennoch und trotzdem: es hatte genau die gleiche Melodie, 

das Leben.“ Wieder gibt der Dichter diesmal meiſt Moll⸗ 
klänge, wenn auch in beſchleunigterem Zeitmaß, vielleicht 

Sechsachtel⸗ ſtatt Dreivierteltakt. 

Je mehr ſich Hermann entwickelt, um ſo weniger legt er 

Gewicht auf das äußere Geſchehen in ſeinen Werken. Noch 

ſo viele Geſtalten mögen in ihnen auftreten, — ſie alle 

dienen nur dem einen Zweck: den inneren Gehalt der ge⸗ 
ſchilderten Epoche ſichtbar und bildkräftig zu machen. So 
bringt auch „Der kleine Gaſt“ keine ſpannende Erzählung, 
kein weltbewegendes Ereignis, nur daß ein berliner Schrift⸗ 
ſteller, draußen in Friedenau, das Unerwartete erlebt, 
ſeinen Roman, noch ehe er ganz fertig iſt, von einer großen 

Zeitung zum Vorabdruck angenommen zu ſehen. Er lieſt den 

Brief, der dieſes Glück meldet, in der Nacht nach einer kleinen 

Feſtlichkeit in ſeiner Wohnung. Nach ein paar Tagen, in 

denen ſich ihm ein größeres, freieres Leben zu öffnen 

ſcheint, ſtirbt ihm ſein einziges Kind, „Der kleine Gaſt“ auf 

Erden, noch nicht ein Jahr alt, — und alles verſinkt, wird 

troſtlos, zwecklos. „Nur eines bleibt: Die Träne hat uns die 

Natur verliehen.“ 

Um dieſes wenige Geſchehen ſchafft Hermann einen Rahmen, 

der durch die Innigkeit des oft unausgeſprochen bleibenden, 

nur leiſe angedeuteten Gefühlslebens an Dickens erinnert, 
der durch die vergeiſtigte Leichtigkeit der Unterhaltung an 

Schnitzlers beſte Seiten gemahnt. Mit Meiſterſchaft weiß 

vor allem der Dichter den Leſer ganz unmerklich zu führen, 

ſo daß er am Schluß des Buchs erſt gewahr wird, was es 
eigentlich mit dem Titel auf ſich hat, daß nämlich letzten 

Endes alles, auch die geringſte Regung eines Wunſches, 

von der Tatſache des Daſeins „des kleinen Gaſtes“ beein⸗ 

flußt war, daß „Little Dorrit“ wirklich den Mittelpunkt 
jedes Ereigniſſes und aller Gedanken bildete. Um die Fa⸗ 
milie des Schriftſtellers Fritz Eisner ſchließt ſich der weite 

Kreis ſeiner Bekannten und Freunde. Manche haben ſchon 

das Gefolge eines berühmt werdenden Mannes geſchildert, 

Hermann iſt es dabei gelungen, dieſe Geſtalten einmal in 

ihrer Buntheit und Vielheit darzuſtellen, ſie in Beziehung 

zueinander zu bringen, ſie nicht nur als Einzelweſen, ſondern 
als in ihrer Geſamtheit von einer beſtimmten geiſtigen 

Zeitentwicklung abhängige Menſchen zu zeigen. Der ewig 

Zweiundzwanzigjährige, der ewige Literat, der ewige 

Lyriker, — ſie ſind alle hier nicht mit dem tötenden Blick 

des Ironikers erſchaut. Wie lächerlich und überflüſſig ſie 
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fein mögen, — auch über fie gießt der Dichter einen Schim: 
mer feines tiefen Menſchentums aus, für alle hat er das 
verſtehende Lächeln wahrer Milde, ohne dadurch weichlich 
oder gar ſentimental zu erſcheinen. Selbſt aus „zufälligen“ 
Geſchehniſſen weiß Hermann Gewinn für ſein Werk zu ziehen. 
Der Tod Peter Hilles entfacht im Literatencafé einen 
hitzigen Streit über Wert und Unwert von Roman und 
Lyrik. Mit Freude hört man dabei die feinen Bemerkungen 
über Kunſt und Wiſſenſchaft, die ſich eingeſtreut an den ver⸗ 
ſchiedenſten Stellen finden, und die von der reichen Er⸗ 
fahrung und dem ſtrengen Urteil des Verfaſſers zeugen. 
Wie kaum einer nach Fontane hat Hermann die Eigenart 
der berliner Umgebung erfaßt, und an ihn, den Schilderer 
berliner Lebens vor der letzten Jahrhundertwende, erinnert 
auch die Liebe, mit der ſich Hermann in ſeinen Stoff und 
feine Umwelt, in Menſch wie Landſchaft verſenkt hat. 
Leipzig Karl Heinemann 


Der ſingende Baum. Neue Geſchichten aus dem 
Paradies. Von Wilhelm Bölſche. Dresden 1924, Carl 
Reißner. 316 S. | 

Wenn man die größeren Darſtellungen Bölſches in feinen 

früheren Büchern naturwiſſenſchaftliche Novellen nennen 

konnte, ſo enthält „Der ſingende Baum“ Novelletten, 

Kapriecios, Einfälle. Aber wieder belebt und geſtaltet mit 

all der eigenartigen Kunſt, die Bölſche zur Verfügung ſteht, 

wenn es ſich darum handelt, einen verwickelten, ſonderbaren 
oder fürs erſte unverſtändlichen Vorgang in der Natur 
bildhaft und anſchaulich zu machen, im Werden, Wachſen 
und Vergehen zu zeigen. Und auch der Humor fehlt wieder 
nicht, der rheiniſche Humor, der dem geborenen Kölner und 
bonner Studenten Wilhelm Bölſche immer in die ernſten 

Studien hineinkichert und auch gelegentlich einmal die 

„Tummeläut“ ſchlägt (Kobolz ſchießt), wie man zu Köllen 

ſagt. Für mich iſt die Lektüre eines neuen Bölſchebuchs 

immer ein Feſttag; als ob man Blumen pflückte, wandert 
man gemächlich weiter und merkt erſt zum Schluß, daß man 
wieder, ſpielend, eine Fülle neuer naturwiſſenſchaftlicher 

Kenntniſſe erworben und Entdeckungen kennen gelernt hat. 
Weidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Meiſter Michels rätſelhafte Geſichter. 
Roman. Von Hans Roſelieb. Kempten 1924, Joſef 
Köſel und Friedrich Puſtet, K.⸗G. 465 S. 

Roſelieb gehört zu den Wenigen, die nicht aus literariſchem 

Bemühen zum Werke kommen, ſondern aus innerem 

Zwang. Die in ihm aufgeſpeicherten reichen und viel⸗ 

fältigen Erlebniſſe ſuchen und finden die ihnen angemeſſene 

Form, da Roſelieb über eine organiſch aus der Idee von 

innen her arbeitende Geſtaltungskraft verfügt. 

Das Gerücht von einer geheimnisvollen Erfindung taucht 

auf, von den einen als Betrug, von anderen wieder als 

zukunftsreiche geniale Entdeckung angeſehen. Der mit der 

Aufklärung betraute Kriminalkommiſſar gerät während 

ſeiner Nachforſchungen in den Bann überſinnlicher, oder, 

nach der neuen und hier auch verſtändlicheren Terminologie 
von Wilhelm von Scholz, übernormaler Mächte, die ihm 
immer wieder neue „rätſelhafte Geſichter“ des ebenſo rätſel⸗ 
haften Urhebers vorgaukeln. Aber dieſer Weg durch Krank⸗ 
heit, Erfüllung und Enttäuſchung läßt den Helden des 

Buchs aufwachſen zu einem neuen, weſenhaften Menſchen. 

Roſelieb führt in dieſem Buch in okkulte Gebiete, ohne okkulti⸗ 

ſtiſch zu werden, ſchaut hinter die Dinge, ohne Spiritiſt zu 

fein; aus dem Rätſeldunklen ſpürt er die religiöſe Urkraft 


des Menſchen, das Schöpferiſche, das Göttliche. So erhält 
ſein ins Kriminaliſtiſche hinübergreifender merkwürdiger 
Sonderfall eine kosmiſche Reſonanz. Aber er wägt und 
miſcht die Beziehungen ins Unentwirrbare, ohne die Fäden 
fallen zu laſſen, er gibt Inhalt einem Lächeln, Bedeutſam⸗ 
keit einem Schweigen, legt Frage und Antwort in eine Ge⸗ 
bärde, hält mit einem wachſamen Blick das Geſchehen in 
Spannung, ohne Gefühl und Einſicht für die zeitlich bedingte 
Relativität aller auf Erlebnis und Erfahrung beruhenden 
Werte zu verlieren. Roſelieb iſt ein formſicherer Erzähler, 
deſſen ſtarke Erfindungsgabe Abſonderliches und ſelbſt Un⸗ 
deutbares ungezwungen erſcheinen läßt und das oft auf der 
Nadelſpitze des Zufälligen ruhende Geſchehen in ſeinen 
kurioſen Fügungen mit unbeirrbarer Selbſtverſtändlichkeit 
lenkt, der von ſeinen pſychologiſchen Erkenntniſſen nie mehr 
Gebrauch macht, als ſein geſunder Fabulierſinn verträgt, 
dem man einen oft eigentümlichen Wechſel zwiſchen Prä⸗ 
ziſion und Phantaſtik überſieht, weil er nicht davon abhängig 
iſt, und weil er nichts aus ſich herausſtellt, was ihm nicht 
zur unmittelbaren Anſchauung geworden wäre. 
Charlottenburg Hans Sturm 


Akbar. Der Schatten Gottes auf Erden. Von Hans 
Much. Dachau bei München 1924, Einhorn⸗Verlag. 229 S. 
Akbar, das iſt: der ſehr Große, war Großmogul von Indien, 
breitete ſeine Herrſchaft faſt über ganz Nordindien aus und 
ſtarb 1605 in Agra. Man feierte ihn wegen ſeiner Kriegs⸗ 
taten, ſeiner Verdienſte um die Rechtspflege, ſeiner ge⸗ 
rechten Steuerpflege, ſeiner Förderung von Gewerbe, 
Kunſt und Wiſſenſchaft und wegen ſeiner einzigartigen 
Toleranz. Eine Biographie des merkwürdigen Mannes 
hat der Prinz Friedrich Auguſt von Schleswig⸗Holſtein, 
Graf von Noer, 1881 1885 in zwei Bänden in Leyden 
erſcheinen laſſen. Das vorliegende Buch iſt eine reizvolle 
Miſchung von Geſchichte und Dichtung um die Perſon 
Akbars. Hans Much, der, in Niederdeutſchland wurzelnd, 
mit der Seele in den Orient hinübergreift und dort die 
Idealgeſtalten ſucht, die er in ſeiner Heimat heute nicht findet, 
ſieht in Akbar, „Dem Schatten Gottes in der Welt“, wie 
ihn ſeine Zeitgenoſſen nannten, „den größten Herrſchertyp 
der Welt“ und findet, daß der Graf von Noer noch zu wenig 
ſagt, wenn er Akbar „bis heute unübertroffen als wirkenden 
Propheten des wahren Menſchentums“ nennt. Indem er 
als Chroniſt von Akbars Verfahren und von ihm ſelber 
berichtet, dazwiſchen aber dichteriſche Szenen einfügt — 
Akbar in der Bauernhütte, Akbar und der Pogi, Akbar und 
der Jeſuit —, entwirft er das Idealbild eines Herrſchers, 
eines Menſchen, wie er ſelber es ſich träumt. Und der tiefſte 
Sinn dieſes Buchs iſt, vor den Leſer ein Bild zu ſtellen, 
deſſen, was er werden ſoll. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 
Die Goldbarren. kSwei Novellen. Von Kurt 
Küchler. Bremen 1924, Carl Schünemann. 44 S. Geb. 
M. 1,—. 
Küchler bringt in dem erſten Stück, das dem Bändchen den 
Namen gibt, einen komprimierten Roman. Phantaſtiſch 
und doch verankert an der Waſſerkante. Eine Geſchichte, 
die anmutet, als würde ſie uns in einer hamburgiſchen 
Hafenkneipe von einem erzählt, der mit dabei war. Die 
zweite Geſchichte, „Der Neger mit dem Banjo“ iſt ſozu⸗ 
ſagen Zugabe, eine intereſſante Anekdote, lebendig und 
mit Geſchmack erzählt. 


Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


< 557 > 


Der Wunderapoſtel. Roman. Bon Hans Ster⸗ 
ne der. Einband nach einer Zeichnung von Hans Thoma. 
Leipzig 1924, L. Staackmann. 450 S. 

Gewiß, dieſer dicke, pathetiſch kündende „Roman“ (der 

keiner iſt) zeigt guten und jungen Lebensglauben und die 

Fähigkeit zur Begeiſterung. Aber dieſe Dauerekſtaſe wird 

ſchließlich Krampf. Nennt man Beatus Klingohr, den hin⸗ 

geriſſenen Jünger des „Meiſters“, einen Fidus⸗Jüngling, 
ſo hat man das ganze Buch ſonder Hülle und Wortſchleier, 
ſein Echtes, ſein Hohles und den falſchen Kothurn. 

Dieſer „Meiſter“, von den Kunden „der Wunderapoſtel“ 

genannt, iſt ein Indien entſtammter Landfahrer, ſchwarz⸗ 

bärtig, flammenäugig, der Süddeutſchland, die Schweiz, 

Italien bewandert, allerorten Kranke und Breſthafte heilend 

wie der Nazarener. Ein neues Evangelium geht von ſeinem 

Mund, eine Art Neo⸗Chriſtentum, aus buddhiſtiſchen 

(Karma⸗Lehre), aſtrologiſchen (Lehre von den Zodiakus⸗ 

Einflüſſen), pantheiſtiſchen Elementen gebildet. Am Ende 

entſchwindet der „Erhabene“, Beatus die Lehre hinter⸗ 

laſſend. Das Beſte ſcheint mir nicht dieſe Lehre mit ihrem 

Betäubungsſchwall recht ungleichwertiger Ideen, vielmehr 

das lebendige Lebensfazit des Beatus, der aus der Heimat, 

dem armen Geigenbauerdorf im Erzgebirge, über höchſte 

Violintriumphe in die Heimatloſigkeit der Landſtraße ver⸗ 

ſchlagen wird, ſowie das überraſchende Tipplertreiben in 

Genua, der Zentrale europäiſcher Landſtreicher. 

Deutſche Gemüts⸗ und Seelenſchwärmerei, uferloſes Er: 

zählen, ohne kunſthafte Dämmung des Worts: das iſt 

Sterneder. Das „Bilde, Künſtler, rede nicht“ ſei auch ihm 

gerufen. 

Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 


Die Reiſe um den Kummerberg. Von Paul 
Zech. Rudolſtadt i. Thür. 1924, Greifenverlag. 179 S. 
Dieſes ſchmerzlich⸗holde Buch iſt wie alles, was Zech gibt, 
Bekenntnisdichtung, gleichſtark als Bekenntnis wie als 
Dichtung. Man muß da um Zechs dornichten Weg wiſſen, 
und um den Menſchen, der ihn ging, freiwillig ging, um 
zum Letzten zu gelangen: zum Schauen. 
Für ein kurzes Stück ſeiner Lebensfahrt läßt uns Paul Zech 
Begleiter ſein und an einigen weſentlichen Stationen macht 
er Raſt und erhebt feine Stimme zum Geſang. Wie er vom 


Leben fingt, das habe ich an dieſer Stelle in einem Auffaß, 


über den Dichter zu zeigen verſucht. (L. E. XV, 495.) 

Paul Zech beginnt ſeine Fahrt in ſeiner kleinen weſtpreußi⸗ 
ſchen Heimatſtadt. Mit hundert Zeilen, in einer bis zum 
feinſten ausgemeißelten Sprache, gibt er ein Bild, das 
ſtärkſte Impreſſionen hinterläßt; da bekommen die kleinſten 
Dinge Blut und Leben, da ſieht man dieſe Spießbürger 
ſich groß und gewichtig nehmen mit ihren Freuden und 
Kümmerniſſen, mit ihrer ſatten Zufriedenheit und Selbſt⸗ 
gefälligkeit. Eine unerhörte Troſtloſigkeit weht aus dem 
lähmenden Stumpfſinn dieſer Kleinſtadt zum Leſer hinüber 
und legt ſich wie ein Alb auf ſeine Bruſt. Hoch aber über dem 
Gekreuch in ſeiner Erdennähe und Erdenenge wölbt ſich 
über allem das ewige Wunder Natur zu Troſt und Frieden. 
Oder ein Havelſee blüht auf als ein einziger Hochgeſang. 
Zechs überempfindlichen Organen entgeht nichts, und mit 
ſeiner großen, wenn auch ein wenig kühlen Liebe taucht 
ſein abendlich⸗heimwehkrankes Herz in die ſtillen Zauber 
dieſer verſunkenen Welt. Solchermaßen führt er den Leſer 
weiter, vorbei auch an den grauen, düſteren, blutigen Malen 
erdverhafteter Menſchheit: an Fron, Laſter, Verbrechen, 
Armut, Krankheit. Unſcheinbares, Belangloſes ballt ſeine 


Künſtlerfauſt zu Großem, Weſentlichem, und man weiß 
ſchließlich nicht, ob es der dunkle Sänger des Lebens iſt 
oder der kühne Sprachſchöpfer, der uns mit ſolcher Macht 
in ſeinen Bann zwingt. 
Danzig⸗Langfuhr Willibald Omankowfki 
Die heiße Not. Ein Kolonialroman. Von W. v. Rentzell. 
Hamburg 1924, Alſter⸗Verlag. 235 S. M. 4,50. 
Ein Roman iſt das Buch nicht, ſondern eine Kette aneinander⸗ 
gereihter Bilder aus dem Leben unſerer einſtigen Kolonial⸗ 
truppe in Togo. Wären dieſe Geſchehniſſe in der ſchlichten 
Form, wie ſie z. B. Frenſſen in ſeinem Buch „Peter Mohrs 
Fahrt nach Südweſt“ anwendet, erzählt worden, wäre mir 
das Buch lieber geweſen. Der Verfaſſer läßt ſich aber oft 
zu einer derart geſchraubten Ausdrucksweiſe hinreißen, daß 
er geradezu unverſtändlich oder komiſch wird und ſich damit 
ſelbſt um die Wirkung bringt. Ich ſchlage blindlings auf und 
leſe: „Das Weiße in ſeinen Augäpfeln verſchlang den Mond,“ 
oder „In der ruhigen Blauheit feiner Augen .., oder 
(nachdem der Held ein Moskitozeckchen an der Stirn tot⸗ 
geſchlagen hat) „Aus dem Klatſch an ſeinem Geſicht ſprang 
raſch ſchreitendes, ſandiges Geräuſch aus der Verborgenheit 
des Parkes“ uſw. Gewiß gelingt dem Verfaſſer hin und 
wieder ein klares Bild; aber in den meiſten Fällen klärt er 
durch ſeine Bilder nicht, ſondern verdunkelt den Sinn oder 
erſtickt das eine Bild durch eine Fülle ſich drängender neuer 
Bilder. Schade, denn ich glaube, daß ihm die Gabe leben⸗ 
diger Darſtellung eignet, glaube es, trotzdem ſein Buch „Die 
heiße Not“ unausgereift und in manchen Teilen noch unklar 
und verworren iſt. 
Kiel Wilhelm Lobſien 
Schickſal. Neue. Novellen. Von Otto Frommel. Karl: 
ruhe i. B. 1924, C. F. Müller. 222 S. Geb. M. 3,80. 
Nicht das Dichteriſche iſt das Anziehende an dieſem Buch; 
denn wenn es auch hier und da ſtark und leuchtend zutage 
tritt, ſo wird es doch gar zu oft überwuchert und erſtickt 
von langatmigen, bisweilen in ſchlimmſtem Zeitungsſtil 
dargebotenen überflüſſigen Schilderungen, die kein Geſtalten 
aufkommen laſſen. In der erſten Novelle ſcheint der Autor 
von allen Muſen verlaſſen zu ſein; da iſt nichts, aber auch 
gar nichts, was die Mühe des Niederſchreibens oder gar den 
Druck rechtfertigen könnte. Was aber trotzdem mit dem Buch 
ausſöhnt, iſt das Gefühl, es mit einem klugen, geiſtvollen 
Menſchen zu tun zu haben, dem Muſik zur zweiten Natur 
geworden zu ſein ſcheint und der daher in köſtlicher Weiſe 
ſeine Leſer in die Welt der Töne einzuführen verſteht. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Im Märchenlande der Kindheit. Erinne⸗ 
rungen aus einem hannöverſchen Paſtorenhauſe. Von 
Adolf Thimme. Göttingen 1924, Turm Verlag 
W. H. Lange. 98 S. 

Es iſt ein eigen Ding um die Herausgabe von Kindheits⸗ 

erinnerungen; der Herausgeber kommt gar leicht zu dem 

Glauben, ſeine ihm ſelbſt natürlich ſehr wertvollen und 

von ſeinen Anverwandten, Kindern und Enkeln gutmütig 

beſtaunten Erinnerungen ſeien auch für Fernſtehende von 

Wert. Ja, wenn der Erzähler entweder eine überragende 

Perſönlichkeit iſt, die in ſich eine ſtrahlende Fülle großer 

äußerer oder innerer Geſchehniſſe vereinigt, oder aber ein 

Dichter, unter deſſen Händen jede Erinnerung ſich zu einer 

Dichtung formt, dann darf er weitergehendes Intereſſe 

erwarten und fordern. Keins von beiden trifft bei dem 
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vorliegenden Büchlein zu. Was es bietet, find freundlich 

geſtimmte Aufzeichnungen eines gütigen, liebenswürdigen 

alten Mannes. 
Kiel 


Rumäniſches Tagebuch. Von Hans Caroſſa. 
Leipzig 1924, Inſel⸗Verlag. 229 S. 
Kann man Bücher, die aus der Kriegszeit ſtammen und 
deren Ereigniſſe beſprechen, heute noch leſen? Gewiß nicht. 
Aber eine Ausnahme beſteht: dieſes Tagebuch eines deut: 
ſchen Militärarztes ſoll man, muß man leſen! Es atmet 
einen ſtoiſchen Defaitismus aus, der nüchtern und bluten⸗ 
den Herzens in die Welt des Krieges hineinſieht; wo er ſich 
am roheſten gebärdete, an der Front, dort wurden dieſe 
Notizen geſchrieben; ſie ſind kein Roman, aber beſſer als 
alle Romane; ihre Philoſophie iſt wirklichkeitsnah: Geet 
la guerre, Madame! — Einfach, anſpruchslos ſchildert der 
Autor Erlebniſſe, Vorfälle, Landſchaften, glückliche Tage, 
ſtürmiſche Schlachten, weder anklagend noch ſonſt tenden⸗ 
ziös. Das Buch, auf eine kurz definierende Formel gebracht, 
iſt die Kriegsgeſchichte eines Kombattanten und für menſch⸗ 
liches Intereſſe ebenſo wichtig wie die Generalſtabswerke 
aller Zeiten und Länder. 
Berlin 


Wilhelm Lobſien 


Erik Krünes 


Lucifers Geſchlecht. Bilder und Gedanken. Von 
Ludwig Benninghoff. Hamburg 1925, Weltbund⸗ 
Verlag. 216 S. 

Ein ſchöner Titel, zwanzig ſchöne Bilder. Was dazwiſchen 

ſteht, iſt von Anfang bis zum Ende eine Verirrung. „Die 

Gedanken ſind Schemen, weſenloſe Schatten“, heißt es auf 

Seite 17, womit ſich der Verfaſſer gewiſſermaßen ſelbſt 

tötet. Was er gibt, iſt ein Dithyrambus auf ſeine eigene 

Begeiſterung, auf ſeine Berauſchtheit am tönenden, klingen⸗ 

den Wort. Grauſam zu leſen, wie alles Lebendige wieder 

zurückgeſtoßen wird in das Schattenreich, wie alles zerfließt, 
ſich auflöſt. Entſetzlich die Bemühungen, aus denen nichts 
zum Bild, nichts zur Geſtalt wird, wie alles nur Name 
bleibt, Phraſe, tönernes Wortgebäude. Eine Idee, die eines 
großen Dichters wert wäre, das Geſchlecht der Lichtträger 
in der Geſchichte und in den Bewegungen der Erde ſinnvoll 
uns zu ſchenken. 
Berlin Guido K. Brand 

Söhne und Liebhaber. Roman von D. H. Lam: 
tence. Aus dem Engliſchen übertragen von F. Fran: 
zius. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 632 S. 

In ſeinem Reiſebuch „Flügel der Nike“ läßt ſich Fritz von 

Unruh durch einen ſchwärmeriſchen engliſchen Jüngling über 

Lawrence den Dichter alſo belehren: „In dem engliſchen 

Mittland war ſeine Geburt. Sein Vater ein Säufer, ſeine 

Mutter das Licht. Schwer war fein Kampf... Er glaubt 

nicht, daß Sehnſucht und Leidenſchaft auch im Erleben der 

Wirklichkeit je ineinander fließen.“ Wenn man will, mag man 

in dieſen wenigen Sätzen den Kern der „Söhne und Lieb⸗ 

haber“ von D. H. Lawrence ſehn, deſſen Weſensart ich vor 
zwei Jahren hier zu zeichnen ſuchte („Lit. Echo“ XXV, 581ff.). 

Unverkennbar ranken ſich heimatliche Erinnerungen um 

die Kohlengruben des engliſchen Mittellandes und die be⸗ 

nachbarte Stadt Nottingham. Durchaus erlebt, wie jede 

Figur des Romans, das Ehepaar Morel: der Vater Berg⸗ 

mann und Säufer, die Mutter Dulderin und Seele. Pauls 

Liebe zu ſeiner Mutter gehört zum Schönſten in aller mo⸗ 

dernen Dichtung. Daneben die Liebe zu zwei Frauen: in 


D 


der unfinnlichen Jugendfreundin Miriam verkörpert ſich 
alle Sehnſucht, in der von ihrem Manne getrennt lebenden 
Gara findet alle Leidenſchaft ihren Niederſchlag. Himm⸗ 
liſche und irdiſche Liebe. Der ſchwerblütige Paul kann ſich 
für keine von beiden entſcheiden und zieht nach langem 
Schwanken in die Welt hinaus, wohl um Maler zu werden. 
Das iſt für 632 Seiten gewiß nicht überwältigend viel an 


Inhalt; um ſo reicher der ſeeliſche Gehalt. Seit Thomas 
Hardys „Jude the Obscure“ iſt eine ſolche Geſtalt wie 


dieſer Paul Morel, ringend und bezwingend zugleich, 
kaum zum zweitenmal in der engliſchen Erzählungskunſt 
geſchaffen worden. 

Auch der Überſetzer F. Franzius wurde nach Verdienſt in 
jenem früheren Aufſatz erhoben. Er ſcheint mir hier in der 
Verwendung des Dialekts gelegentlich zu weit zu gehn, 
ſollte etliche Menſchlichkeiten und Irrtümer tilgen, trifft aber 
den Stil des Werks durchaus. 

Berlin Max Meyerfeld 


Der Korſar. Roman. Von Vietor Rydberg. Mit 
Zeichnungen von A. Paul Weber. Deutſch von Valeska 
Schmidt und Margarete Rabenow. Bearbeitet und her⸗ 
ausgegeben von Franz Werner Schmidt. Berlin 1924, 
Franz Schneider. 359 S. M. 5,—. 

Großes Aufgebot an Überſetzerinnen und Bearbeitern. Aber 

das Aufgebot des Fabulierens iſt noch größer. Nichts fehlt, 

was dem Anfang des ſiebzehnten Jahrhunderts Farbe und 

Seele gab. Ein Menſchenhaſſer, der Korſar, Frauenräuber, 

Menſchenſchinder, Rebell wird. Staatsverſchwörung. Hexen⸗ 

prozeß. Inquiſition. Seeſchlacht und Landgefecht. Autodafés 

und Bälle. Dazwiſchen die Tragödien der Liebe mit glück⸗ 
lichem Ende. Kurz, alles, was das Herz der Sekundaner be⸗ 
gehrt. Einem Fünfzehnjährigen, bei ſeinem Leſehunger, wird 
auch dieſer Wälzer von Abenteurerroman nicht zu lang ſein. 

Aber wir, die wir leider erwachſen und geprüft und ſozuſagen 

geläutert ſind, können nur aus Pflichtgefühl die wertvollen 

eilenden Stunden dieſem ungeheuren Schmöker ſchenken. 

Ich will nicht leugnen, daß auf einen Bogen gleichgültigſter 

Schilderungen drei Seiten ſpannender Darſtellung, ja bei⸗ 

nahe Geſtaltung folgen; aber reicht eine Sekunde Luſt für 

eine Stunde Langeweile? ... Man gebe der Jugend, was 
der Jugend iſt (Aber haben wir heute überhaupt noch eine 
für Romane dieſer Art?) Es fällt auf dreihundertfünfzig 

Seiten kein Wort, das auch die keuſcheſte, ahnungsloſeſte 

Seele verletzen, aber auch ſelten eins, das eine erfahrenere 

bewegen könnte. | 
Berlin Kurt Münzer 


Slawiſche Seelen. Neuen Dichtern nacherzählt. Von 

Roda Roda. München 1924, Gunther Langes. 213 S. 
Roda Roda überſetzt die ſüdſlawiſchen Novellen nicht nur, 
er dichtet ſie auch um, korrigiert, ſtreicht, ergänzt hie und da, 
kurz: er friſiert ſie für den mitteleuropäiſchen Geſchmack 
zurecht. Man müßte eigentlich gegen dieſe Methode manche 
Einwände geltend machen. Aber Roda Rodas Nachdichtung⸗ 
Überſetzungsarbeit iſt immerhin verdienſtvoll, weil fie 
Proben aus der ſüdſlawiſchen Literatur vermittelt, eine 
Skizze Sandor ⸗Gjalskis, des kroatiſchen Turgenjew, deſſen 
großer Bauernroman noch immer nicht ins Deutſche über⸗ 
tragen wurde, bietet, eine Probe aus dem Humorſchatz des 
belgrader Luſtſpieldichters und Sektionschefs Braniſlaw 
G. Nudic hervorſucht und mit dem Dalmatiner Simo 
Matavuji bekannt macht. Sonſt iſt die Auswahl Roda Rodas 
leider nicht ſehr glücklich. 


Berlin Erik Krünes 
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Lyriſches und Epiſches 


Menſch im Eiſen. Gefänge von Volk und Werk. Von 
Heinrich Lerſch. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Ver: 
lags⸗Anſtalt. 205 S. 

Das ſchöne ſtarke Buch iſt Beſtandsaufnahme eines heiligen 

Schöpferjahrs. Heinrich Lerſch ſchafft in ſich Ordnung, 

räumt auf, macht Inventur. Das Geſchäft iſt bisher ſchlecht 

gegangen; darum quillt Werk aus allen Kiſten und Kaſten, 
unverbraucht, mit dem zarten duftigen Flaum des Neu⸗ 
geborenſeins. Kein Warenhaus mit dreihundert Verkaufs⸗ 
ſtänden und fünfzig Kaſſen. Eine eng gedrückte Schmiede, 
aber voll der koſtbarſten Formen, wie ſie zwiſchen Hammer 
und Amboß aus Menſchenfron erwachſen: durchgeglüht und 
durchglüht Zoll für Zoll, Kurve für Kurve, Niete für Niete. 

Ex occidente lux. Vom Weſten her, aus den Blaſebälgen 

und Schornſteinen des Ruhrgebiets kommen reinigende 

Winde über das Volk des mittleren Deutſchlands, das in 

Materie zu erſticken droht. Die Leute von Nyland fingen 

an, indem ſie namenlos blieben und eiſernen Geſang zum 


Preiſe der am Eiſen Werkenden wie aus überperſönlichem 


Volksmunde erhoben; Heinrich Lerſch entdeckt gar vom 
Eiſen aus das Paradies. 

Es iſt eine Luſt, einen Menſchen mit ſeinem Handwerk ſo 
verſchweißt zu ſehen, daß er, weil er doch ein Dichter iſt, 
auch nur durch ſein Handwerk wie durch ein ſymboliſierendes 
Gewebe ins Land der Träume zu ſchauen vermag. Die 
großen Ereigniſſe ſeines Lebens: Wanderſchaft, Krieg 
Liebe, Vaterſchaft, Vollverbundenheit, klingen alle zwiſchen 
Hammer und Amboß in Rhythmus, Takt und Melodie zu⸗ 
ſammen. Welche Vielfalt in den wenigen dumpfen und 
hellen Tönen! Wälder rauſchen auf und Himmelsmuſiken 
inſtrumentieren ſich; Granaten krachen, „wie wenn man 
auf Eiſen ſchlüge“, und Minen ſpringen: „ſo das Stampfen 
einer großen Nietmaſchine“; nur im Lärm der Schmiede 
wird die Liebſte gewonnen, kann ſie ihr Schickſal im Amboß 
erkennen; und Vaterſchaft läßt ſich nur mit dem Phallus 
Hammer erkämpfen; das ächzende ſpritzende Eiſen endlich 
treibt Werkmann und Werkmann zueinander, bis ſie ein 
Volk werden, das den Weltchoral anſtimmt: der Menſch 
iſt unterwegs. 

Lerſch ſchämt ſich gottlob auch ſeiner Kriegsgeſänge nicht, 
die ihn uns zuerſt teuer gemacht haben; ja, er bettet ſeine 
beſten Lieder, vor allem „Laß mich gehn, Mutter, laß mich 
gehn!“ in feine efftatifche Epik ein: wir erleben, wenn wir ihn 
vergeſſen haben, den Pfingſtgeiſt von 1914 im Flammen⸗ 
zucken noch einmal. Er war noch keine Kriegslüge. Aber in 
ſeinem Gefolge freilich wälzen ſich Erinnyen um die Füße 
der Beſiegten, und die Geiſter der Gefallenen verwirren 
durch ſchreckhafte Viſionen die Sinne der Enttäuſchten; 
auch dieſes, unſeres Dichters. 

Wir ſind nicht Keſſelſchmiede wie er, haben andere Väter, 
Mütter, Brüder als er, und unſere Frauen und Kinder 
ſind durch andere Schulen gegangen als die ſeinigen; unſere 
Kameraden endlich tragen Schweiß und Ruß ihres Werks 
nicht ſo körperlich zur Schau: dennoch fühlt, wer immer von 
uns Schickſal hat, im tiefſten Herzen Schickſalverbundenheit 
mit Lerſch und Gemeinſchaft der Wünſche. Was die wenigen 
Millionen der Tüchtigen, Geſunden, Arbeitsfreudigen unter 
uns in abendlich⸗beſinnlicher Stille ſtumm erharren, hier 
iſt's in loſe gebundenen Wortgruppen hörbar geworden. 
Da iſt ein Vers lautknapp wie „Gott“ und füllt doch eine 
Zeile; ein anderer überflutet wiederum alle Ufer und Deiche 
ſchulmäßiger Strömung und wird zum See, ohne des rhyth⸗ 


miſchen Wellenſchlags verluſtig zu gehen. Die Silben holt 
er aus Himmel und Hölle zuſammen und glüht ſie, der 
Schmied, wie unvereinbar ſie erſcheinen, mit kralliger Fauſt 
in eins; am nüchternen Alltagswege lieſt er Namen des 
Ungefährs auf und ſtellt ſie, der ſchriftſtellernde Dichter, 
moſaikartig zueinander, bis ein Gemälde, ein plaſtiſcher 
Fries hervorſpringt. 

Obgleich in ſich geſchloſſen, brodelt es zwiſchen den Sätzen 
und Stücken von Protuberanzen, die neben der klaren ge⸗ 
ſtalteten Sprache noch eine zweite, geheime andeuten. 
Aus ihr können und werden neue Geſänge aufſchreien, 
und ich ſehe den Tag, da uns dieſer „Menſch im Eiſen“ 
nur wie ein Skizzenbuch anmutet, das noch breitere und 
höhere Flächen braucht und ſucht, um ſich zu vollenden. 
Wie deutſch iſt das: neben der Schmiede der Qual liegt 
gleich der Garten Eden. Eine kleine Wanderung ins Grüne 
loͤſcht alle Fron⸗Unbill aus und führt in die große Schöp⸗ 
fungsſtunde, da die erſten Menſchen noch nicht vom Baume 
der Erkenntnis gegeſſen. Es geht nicht gelinde zu innerhalb 
einer Schmiede und im Schmiedegeſchäft: Brotnot und Zeit⸗ 
kampf ſetzen ſich in Hammerſchläge wie in Flüche um; aber 
wie ein anderer am „Eiſenwalzwerk“ und an einem ſonnen⸗ 
durchleuchteten, vom lauten Tag verſchonten, durch eine 
blendend weiße Gardine feierlich gewordenen kleinen 
Zimmer vielleicht zur ſelben Stunde malen konnte, ſo drängen 
ſich in Lerſchs Buch die zwei fauſtiſchen Seelen, die Bruta⸗ 
litäten des Geldverdienens und die Subtilitäten des Von⸗ 
derluftlebens ohne ſichtbare Naht aneinander. Aber wenn⸗ 
gleich er gern das Schmiedefeuer ſchürt und das Eiſen biegt 
und glättet; wenngleich er nach kurzer Flucht aufs freie 
Land immer wieder an den Amboß zurückkehrt und ſeine 
Wurzeln dort find, wo Gott das Eiſen wachſen ließ — die 
Krone ſeines Weſens heißt geſchmiedetes Menſchtum, 
und ſie ſteigt pfeilgleich auf und läßt Ruß und Hammer⸗ 
ſchlag des Pilgrims unter ſich. Wie Heinrich Lerſch das 
Glück der Liebe ſchwärmeriſch genießt und der Mutter des 
werdenden Kindes ehrfürchtig begegnet; wie er Gott ſucht 
und ſeinen Kameraden dient, das hebt ſich mit geläuterten 
pfingſtlichen Flammen aus dem dunklen Dach der Schmiede 
heraus in den wändeloſen Raum, der einer Himmelfahrt 
von jeher günſtig war. Ein Himmelfahrer iſt auch Heinrich 
Lerſch der Schmied. 


Berlin Ferdinand Gregori 


Hans Friedemann. Seelengemälde in Tagebuch⸗ 
blättern. Von Friedrich Baltzer. Halle a. d. S. 1924, 
Buchhandlung des Waiſenhaus. 275 S. M. 6,—. 

Der Lebensroman eines Deutſchamerikaners in Verſen. 

Eigentlich ſind es nur Bilder und Stimmungen von ſeeliſchen 

Berührungen von Menſch zu Menſch. Ganz ſympathiſch 

und voll eines reinen hohen Wollens. Ein ſtilles, freundliches 

Buch, das ſeinen Verfaſſer als eine poetiſche Natur offenbart. 
Münſter i. W. Friedrich Schönemann 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Klopſtock. Von Franz Schultz. Seine Sendung in der 
deutſchen Geiſtesgeſchichte. Frankfurt a. M. 1924, Verlag 
Englert & Schloſſer. 16 S. 

Friedrich Gottlieb Klopſtock. Von Ernſt Elſter. 
Marburger akademiſche Reden Nr. 41. Marburg a. d. L. 
1924, N. G. Elwertſche Verlagsbuchhandlung. 30 S. 

Klopſtock. Handſchriftenabteilung der Preuß. Staats 
bibliothek. Berlin 1924. 
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Angenehm zu leſen ift die Rede, welche Franz Schultz zur 
Klopſtock⸗Feier der frankfurter Univerſität gehalten hat. 
Schultz erweiſt ſich darin als ein geſchmackvoller Schriftſteller 
und moderner Geiſteswiſſenſchaftler, der eine hiſtoriſche Per⸗ 
ſönlichkeit in ihrem Weſentlichen zu erkennen und darzuſtellen 
weiß. Er ſieht deutlich die Perſönlichkeit Klopſtocks als leben⸗ 
formend, nicht nur als literariſch wirkſam; ja er ſpürt darin 
geradezu das ſchlechthin Bedeutſame ſeiner Wirkung. In 
Klopſtock fand die deutſche Dichtung ihre Würde, das deutſche 
Leben ein Stück feiner inneren und äußeren Freiheit wieder. 
So iſt dies Leben von ſeinem Beginn bis zu ſeinem Ende 
ein ſymboliſches Daſein geweſen. Dieſe richtige Auffaſſung 
von Klopſtock hat Schultz ſehr präzis herausgearbeitet, und 
ſo iſt ihm ein abſchließendes Bild dieſes Dichters gelungen, 
der erſt im Zuge der Hölderlin⸗Renaiſſance und der Ten⸗ 
denzen des George⸗Kreiſes auch in ſeinen dichteriſchen Be⸗ 
mühungen wieder gewürdigt worden iſt. Auch davon weiß 
Schultz kluge Dinge zu ſagen, wie er auch von der innigen 
Verknüpftheit Klopſtocks mit der religiöfen Bewegung feiner 
Zeit — dem Pietismus vor allem — eine genaue Vorſtellung 
hat. Alles in allem iſt die Schultzſche Studie mit das Beſte, 
was zum Klopſtock⸗Jubiläum auf einem deutſchen Katheder 
geſagt worden iſt. b 
Sehr viel breiter und ſehr viel inkonziſer, darin durchaus 
den Stil der alten Generation verratend, gibt ſich Ernſt 
Elſter in ſeiner Klopſtock⸗Studie. Nein, mit dem Schlagwort 
„empfindſam“ iſt Klopſtock ſo ohne weiteres nicht in ſeinem 
Weſen zu erfaſſen. So bleibt denn Elſters Studie bei großer 
Gelehrſamkeit im einzelnen, die aber gleichſam ſpieleriſch 
und ohne rechte Zielſtrebigkeit aufgeboten wird, doch mehr 
an der Oberfläche haften, ſagt da freilich viel Richtiges und 
Lobens wertes. 
Sehr hübſch iſt die Klopſtock⸗Gabe, welche die Handſchriften⸗ 
abteilung der Preußiſchen Staatsbibliothek herausgebracht 
hat. Fakſimiles einer Zeichnung von Klopſtocks Geburtshaus, 
eines Briefes, der ſich auf die Subſkription ſeiner „Gelehrten⸗ 
Republik“ bezieht, und eines raren Druckes, in dem Klopſtock, 
mit eigenhändiger Unterſchrift, ſeinen Freunden die Bedin⸗ 
gungen der Subſkription bekanntgibt. Das alles iſt ſehr ſchön 
und ſauber gedruckt und mit einem ſehr inſtruktiven Nachwort 
verſehen. Ein Büchlein, das für den bibliophilen Sammler 
wie für den Literaturfreund Wert hat — und, da es nur in 
einer einmaligen Auflage von 750 Stück gedruckt iſt, bald auch 
Sammlerwert beſitzen dürfte. Jedenfalls hat die Preußiſche 
Staatsbibliothek eine anmutige Gelehrſamkeit bewieſen, für 
die gerade auch Klopſtock ſelber ihr aus dem Olymp oder aus 
Walhall Dank wiſſen wird, da gerade er, wie keiner vor ihm, 
mit dem deutſchen Pedantismus brach und einer freien Welt⸗ 
läufigfeit des deutſchen geiſtigen Menſchen den Weg be: 
reitete. 

Grünberg i. Schl. 


Der Frauendienſt des Minneſängers 
Ulrich von Liechtenſtein. Frei bearbeitet von 
Michelangelo Baron Zois. Stuttgart 1924, Robert Lutz. 
316 S. 

Ein hübſcher Leinenband mit geſchmackvollem Rücken ent⸗ 

hält den Frauendienſt des Minneſängers Ulrich von Liechten⸗ 

ſtein, frei bearbeitet von Michelangelo Baron Zois, und 
führt den Leſer in die Welt des ausklingenden romaniſchen 

Mittelalters, um eine der geiſtvollſten, amüſanteſten und 

vielleicht herzerquickendſten Geſtalten des Rittertums zu 

neuem Leben zu erwecken. Ulrichs Frauendienſt iſt die erſte 
bekannte Autobiographie, das erſte Memoirenwerk, das 
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wir befißen, der Zeit entſprechend mit lyriſchem Einfchlag 

und den Erlebniſſen der Liebe geweiht, kein Epos, ein Werk, 

das ähnlich wie Goethes „Wahrheit und Dichtung“ in der 

Literatur ſteht. „Der Liechtenſteiner will uns nichts Ab⸗ 

ſonderliches erzählen,“ ſagt der Verfaſſer, „und ebendeshalb 

wirken ſeine Worte um ſo nachhaltiger, führen ſie uns un⸗ 
bemerkt ſo in ſeinen Alltag ein, daß wir in die Schönheit 
und Größe der Zeit langſam hineinwachſen ... fo lernen 
wir nicht Kulturgeſchichte, ſondern ſie wird unſer.“ Ulrich 
iſt einer der ſpäten Minneſänger, der meiſt mit erſtaunter 
Unbill betrachtet wurde wegen der ſchnurrigen Abenteuer, 
die er im Minnedienſt beſtand; dieſe Abenteuer, ſein Venus⸗ 
zug und ſein Ritt durchs Land, als König Artus verkleidet, 
entſprachen dem Gebaren ſeines Jahrhunderts und 
taten ſeiner Ritterehre keineswegs Abbruch, wenn auch 
alles im Dienſte einer Dame geſchah, die ihm wenig Er⸗ 
füllung und viel Enttäuſchung einbrachte. Man intereſſiert 
ſich für Ulrich, lernt man ihn durch das vorliegende Buch 
kennen, und gewinnt den melodienreichen Sänger lieb, 
deſſen Lieder zu den beſten und ſanglichſten gehören. Die 

Überſetzungen der Verſe find wohltuend frei und laſſen im 

Gegenſatz zu der gezwungenen Wörtlichkeit in Tiecks Über⸗ 

ſetzung den Sinn und die Melodie zu froher Geltung kom⸗ 

men. Der größte Teil der Dichtung iſt in Proſa wieder⸗ 
gegeben, die den Inhalt fließend erzählt, ſo daß keine Er⸗ 
müdung den Leſer faſſen kann. Die gut geſchriebene Ein⸗ 
führung enthält viel kulturhiſtoriſche Einzelheiten, aus denen 
ſich das Leben des Ritters als eine Selbſtverſtändlichkeit 
loslöſt. 
München A. v. Gleichen-Rußwurm 

Nicolaus Lenau. Gedichte. Herausgegeben und ein⸗ 
geleitet von Heinrich Biſchoff. Stuttgart, Strecker & 
Schröder. 

Paraphraſen über Lenau. Von Vincenzo 
Errante. Eingeleitet von Paul Wertheimer. München 
1924, Verlag für Kulturpolitik. 166 S. 

Wenn der ſichtende und feinfühlige Ordner der jüngſten 

Auswahl aus Lenaus lyriſchem Werk, Profeſſor Biſchoff, 

bedauernd von einer Einmütigkeit, die kaum ein paar Aus⸗ 

nahmen zuläßt, ſpricht, mit der die modernen Literar⸗ 
hiſtoriker Lenaus baldiges Vergeſſenſein prognoſtizieren, 
ſo iſt das eben nur ſo zu verſtehen, daß ſich ein engſtirniger 
deutſcher Lokalgeiſt gegen Lenau als Fremdling und Ein⸗ 
dringling wendet. Lenaus wilde dämoniſche Unraſt paßt 
ebenſowenig in das lächerliche Schema der Goethe⸗Eichen⸗ 
dorff⸗Mörike⸗Storm auszeichnenden „Abgeklärtheit“ hinein 
wie ſein pathologiſcher Peſſimismus zu der deutſchbürger⸗ 
lichen moderierten, daſeinsfrommen Heiterkeit. Aber Paul 

Wertheimer erinnert demgegenüber mit Recht daran, 

daß Lenau auch heute noch der unklar gärenden Jugend 

mehr bedeute als all die biedern grundbürgerlichen Sänger, 
ja daß vor ihm eigentlich ein Lilieneron und Rilke als 
eng empfunden werden und daß ſelbſt ein Mann wie Jung⸗ 

Bismarck ſich an Lenauſcher Verzweiflung ſattrank. Der 

Privatdozent Errante an der Univerſität Pavia iſt ein 

feinfühligerer Schätzer eines ſo impulſiv⸗genialen Dichters 

als ſeine deutſchen Verkleinerer. Er zeigt in ſeiner wert⸗ 
vollen Abhandlung über die unſterblichen „Schilflieder“, 
wie ein ſeltſames Glücksgeſchick in dieſem von eigenem 
neuraſtheniſchem Subjektivismus erbarmungslos und 
zwangsläufig zerſtörten Leben Lenau nach ſeiner frei⸗ 
willigen Entſagung auf die geliebte Lotte, die wunderbar 
ausgeglichene ſymphoniſche Rundung der „Schilflieder“ 
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ſchenkte, in denen ſich Natur und Seele des Dichters fo 
innig durchdringen wie höchſtens ſpäter noch kurz vorm 
Zuſammenbruch in den „Waldliedern“. Und im „Fauſt“ 
findet er die genial transponierte Paraphraſe von Lenaus 
eigenſtem, unerbittlich tragiſchem Leben. 

Berlin | Paul Friedrich 


Das Werk Stefan Georges. Seine Religioſität 
und ſein Ethos. Von Hermann Drahn. Breslau 1925, 
Ferdinand Hirt & Sohn. 160 S. Geb. M. 5,—. 

In dem Bemühen um die Formung einer neuen Ethik 

iſt der Verfaſſer dieſes Werks, deſſen Veröffentlichung er 

infolge tödlichen Unfalls im Gebirge nicht mehr erlebt hat, 
zu der Überzeugung gelangt, daß ethiſche Poſtulate von 
lebendiger Gültigkeit nicht in der philoſophiſchen Speku⸗ 
lation zu ſuchen ſeien, ſondern im leiblich gelebten Vorbild. 

Nur der erhabene, wahrhaft große Menſch iſt es, aus deſſen 

Wandel und Wirken „ein Geſetz von ſo zwingender Allge⸗ 

meingültigkeit ſpricht, daß jeder perſönliche Unterſchied 

zwiſchen Menſchen vor ihm ſchwindet“. In ſeinem Leben 
bietet er ein Vorbild, dem Tauſende, von ihm auf irrationale 

Weiſe, nicht durch den Verſtand bezwungen, nacheifern, 

oder im Werk eine neue Welt der Lebenswerte, die das 

geiſtige nicht nur, ſondern auch das ſittliche Steuer der 

Zeit herumzuwerfen fähig iſt. Das nach Karl Wolfskehls 

Ausſpruch „ewig zu verdammende 19. Jahrhundert“ hat 

den im Lauf der Jahrhunderte entſtandenen Riß zwiſchen 

Volk und Geiſt bis zur ſittlich ſchöpferiſchen Impotenz des 

letzteren vertieft. Ethik iſt aus einer Sache des Geſamt⸗ 

menſchentums eine Erbpacht der Vernunft, eine philoſo⸗ 
phiſche Disziplin, ein wiſſenſchaftlicher Spezialismus ge: 
worden und überläßt die Praxis mit dem ganzen Hochmut 

des Kathedertums der Literatur und den „Literaten“. Im 

Leben ſelbſt aber herrſchen die der Wirtſchaft entnommenen 

Begriffe abſolut. „Nicht mehr der Menſch iſt das Maß 

für die Dinge; er iſt das Opfer der Dinge, er hat ſich unter 

ihre Herrſchaft geſtellt.“ Aber „das Schickſal ſtellte in unſere 
ſinkende und irrende Zeit einen Dichter mit überperſön⸗ 
lichem Geiſt und höchſter Geſtaltungskraft: Stefan George“. 

Er iſt „Träger volkhafter Sittlichkeit“, weil er „die tiefſten 

Kräfte des Volks zu erfaſſen und neu zu geſtalten weiß“ 

und damit eine Brücke ſchlägt über jenen Abgrund zwiſchen 

dem Leben des Volks und dem des Geiſtes. Nun — alles 
dies und mehreres der Art iſt ſchon von Hermann Drahn 
geſagt worden, und der iſt allerdings ehrlich genug, ſich zu 
ſeinen wichtigſten Vorgängern, Friedrich Gundolf und 

Friedrich Wolters, ausdrücklich und wiederholt zu bekennen. 

In der Tat iſt Drahns Arbeit, obwohl an ihrer erlebnis⸗ 

haften Originalität nicht gezweifelt werden kann, ohne 

Wolters und namentlich ohne Gundolf, deſſen Ausdrucks⸗ 

weiſe ſie ſich vielfach zu eigen macht, nicht zu denken. 

Aber es fehlt ihr nicht ſelten an der Überzeugungskraft, die 

Gundolfs Verlautbarungen auszeichnet. Es finden ſich 

neben glänzenden Prägungen dürre Stellen genug, die 

dem Schwung des Ganzen Abbruch tun und zu deſſen 

Kampfſtellung wider die Spekulation in einem ſeltſamen 

Gegenſatz ſtehen. Es findet ſich auch manches Mißverſtändnis 

Georgeſcher Formung und im Gedankengang ſelbſt, der 

mit philoſophiegeſchichtlichem Ballaſt ziemlich belaſtet iſt, 

mancher Widerſpruch, ſo daß es, alles in allem, mitunter 
nicht ganz leicht erſcheint, den Zuſammenhang feſtzuhalten. 

Freilich ändert dergleichen nichts an dem eigentümlichen 

und einzigen Belang dieſes Buchs: daß ein Menſch, deſſen 

geiſtige Wirkſamkeit grundſätzlich ſpekulativ eingeſtellt war, 


durch das Erlebnis des Georgeſchen Werks eine entſcheidende 
Wandlung ſeiner bisherigen Einſtellung erfahren und dieſer 
inneren Umwertung der Werte mit allem ihm zu Gebote 
ſtehenden Nachdruck Rechnung getragen hat. 

Ka ſſel Will Scheller 


Hans Roſelieb. Von Wilhelm Schulte. (Dichter 
der Gegenwart. Eine Monographienreihe. Herausgegeben 
von Arthur Friedrich Binz.) Mit Bild und Fakſimile 
des Dichters. Würzburg 1924, Wolfram⸗Verlag. 56 S. 

Jakob Kneip. Von Martin Rockenbach. Ebenda. 54 S. 

In dieſer wertvollen Sammlung, die der Herausgeber mit 

einer Monographie über Franz Herwig einleitete, umreißt 

Wilhelm Schulte das anſteigende Werk eines bereits be⸗ 

währten Erzählers, und zwar mit eingehender Sachlichkeit. 

Wer ſich über Hans Roſelieb unterrichten will, findet hier 

alles ſorglich beiſammen über die „Eſſays“, die „Motive“ 

der einzelnen Romane und Erzählungen und über deren 

„Geſtaltung“. 

Martin Rockenbach entwirft in der gleichen Sammlung 

ein gutes Bild des bisherigen Schaffens von Jakob Kneip, 

weniger tiefſchürfend als klar und allgemeinverſtändlich 
gehalten. Hin und wieder leuchten neue Perſpektiven auf. 

Gutgewählte Proben aus des Dichters Werken erläutern und 

beſtätigen Rockenbachs Urteile. „Kunſtdichtung“, ſchreibt 

Rockenbach, „iſt in Kneip zurückgekehrt in die Quellgründe 

beſter deutſcher Volkstradition, Kunſtdichtung als Volks⸗ 

dichtung ſtellt ein zukunftsgroßes katholiſches Weltbild neu 
vor die Augen eines ganzen Volles.“ 
Charlottenburg Hans Sturm 

Walter von Molo. Der Dichter und das Leben. Von 
Franz Camillo Munck. Leipzig 1924, Max Koch. 225 S. 

Ein unbedingter Bewunderer Molos hat das Buch ge⸗ 

ſchrieben. Und es iſt gut geſchrieben. Der Verfaſſer iſt mit 

den Werken, mehr noch: mit dem Geiſt des Dichters aufs 
innigfte vertraut, ja verwachſen und in alle feine Ideengänge 
eingeweiht, die er deshalb bis in den hinterſten Winkel zu 
verfolgen vermag. Was er gibt, iſt freilich kaum irgendwo 

Kritik: überall Einfühlung, Aus deutung. Und in ſeiner Dar⸗ 

ſtellung herrſcht einlberſchwang, der ſelbſt dem aufrichtigften 

Freund und Verehrer Molos zuviel wird. Und der allen, die 

das rechte Verhältnis zu ihm noch nicht gefunden haben, dies 

eher erſchwert als erleichtert. Im übrigen mag man in der 
prächtig ausgeſtatteten Schrift weniger eine Ergänzung zu 

Molos Geſammelten Werken als eine Vorbereitung darauf 

erblicken, zumal Auszüge daraus über die Hälfte des Raums 

beanſpruchen. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 

Briefe an Fanny Brawne. Von John Keats. 
1819 - 1820. Ins Deutſche übertragen von Adolf Girſchick. 
München 1924, Muſarion⸗Verlag. 99 S. 

Allerlei Fragen drängen ſich auf. Erſtens: iſt John Keats 

durch feine Dichtungen in Deutſchland fo bekannt und ge: 

ſchätzt, daß dieſe Auswahl von Briefen an Fanny, fein Mäd⸗ 
chen, auf unbedingten Anteil rechnen kann? Zweitens: ſind 
dieſe Briefe ſo bedeutend, ſind ſie etwas ſo Einmaliges, 
daß ſie, losgelöſt von dem Dichtwerk des Schreibers, auf 
eigene Exiſtenz Anſpruch erheben könnten? Oder liegt der 

Fall ſo, daß die Briefe etwas ſind, weil ſie von Keats her⸗ 

rühren, daß fie dagegen nichts zu ſagen hätten, wenn fie 

nicht von Keats wären? Zweifellos iſt das menſchliche Inter⸗ 
eſſe ſtärker als der literariſche Wert, das biographiſche Mo⸗ 
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ment überwiegt das künſtleriſche. Die Briefe der Brownings 
etwa kann man bewundernd leſen, ohne das geringſte von 
ihren Werken zu wiſſen. Dieſe Briefe jedoch wird man nur 
ins Herz ſchließen, wenn der Dichter Keats darin ſchon einen 
bevorzugten Platz einnimmt. Hätte er nicht die Schwind⸗ 
ſucht gehabt (und vielleicht noch ein anderes Leiden); wäre 
er nicht mit 25 Jahren geſtorben; hätte ihm Shelley nicht 
die Totenklage geſungen; vor allem: wäre er nicht Eng⸗ 
lands größter Lyriker geworden — feine Liebesbriefe hätten 
es durch ſich ſelbſt ſchwerlich verdient, auf die Nachwelt zu 
kommen. 

Das Deutſch des Überſetzers Adolf Girſchick lieſt ſich ganz 


leidlich. Ein Modewort wie „Ausmaß“ (S. 83), eine falſche 


Wendung wie „infolge Mangel an Dir“ (S. 84) wären zu 
vermeiden geweſen. Auch die Beſonderheit des Stils hätte 
ſich ſchärfer wiedergeben laſſen. 

Berlin Max Meyerfeld 


Verſchiedenes 


Geſchichte und Gegenwart. Fünf hiſtoriſch⸗ 
politiſche Reden. Von Erich Marcks. Stuttgart 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 168 S. Geb. M. 4,50. 

Die Vielſeitigkeit der hiſtoriographiſchen Kunſt von Erich 

Marcks tritt in dieſer Sammlung von Reden dem Leſer 

anſchaulich und aufs glücklichſte entgegen. Zunächſt erbringt 

der durch die ganze Neuzeit geführte Überblick über die 

Beziehungen zwiſchen Frankreich und England, wobei die 

Bedeutung dieſer Beziehungen für die Geſamtheit eindring⸗ 

lich betont wird, erneut den Beweis für ſeine Gabe des 

Zuſammenſchauens und des Herausraffens der wirklich 

entſcheidenden Linien aus ungeheurem Stoff; dieſer Ab⸗ 

riß iſt ein würdiges Gegenſtück zu feiner fo berühmt ge: 
wordenen Darſtellung der Einheitlichkeit der geſamten eng⸗ 
liſchen Außenpolitik. Wer die „Männer und Zeiten“ von 

Marcks kennt, weiß andererſeits von ſeiner Fähigkeit, Per⸗ 

ſönlichkeiten in knappen und ſcharfen Umriſſen vorzuführen. 

Dafür iſt eine Probe ſeine Gegenüberſtellung von Napoleon 

und Alexander I.; hier beſaß er in dem Franzoſen Vandal 

einen ſchwer zu übertreffenden Vorgänger, umſo bewunderns⸗ 
werter iſt es, wie er es verſtanden hat, über ihn hinaus⸗ 
zugehen. Wieder mehr ab von den Perſönlichkeiten hin 
zu den Dingen, zu den durch die Jahrhunderte hindurch⸗ 
gehenden Tendenzen führt der Gang durch Tiefpunkte 
des deutſchen Schickſals in der Neuzeit. Die gegenſeitige 

Beeinfluſſung des Sachlichen und der großen Perſönlich⸗ 

keiten iſt dagegen der Vorwurf des Eſſays über Preußen 

als Gebilde der auswärtigen Politik. Iſt hierbei ſchon der 

Blick ſtark auf den praktiſchen Nutzen gerichtet, den die 

Gegenwart aus hiſtoriſcher Betrachtung ziehen kann und 

ſoll, ſo gipfelt die den Band beſchließende „Pfingſtpredigt“ 

von 1922 in dem Aufruf, beim Anblick der Nöte der Zeit 
nicht in öden Fatalismus und Hoffnungsloſigkeit zu ver⸗ 
ſinken. Schwer laſtet das Geſchick auf Deutſchland, und jeder 

Leſer wird die innere Erſchütterung empfinden, von der die 

Worte des Verfaſſers getragen ſind; deſto ſtärker wirkt 

dann ſeine Mahnung, „dem Leben in ſeinen Wandlungs⸗ 

kräften zu vertrauen“ und nicht den Glauben an die Zu⸗ 
kunft zu verlieren. 
Heidelberg Wolfgang Windelband 


Napoleon l. Sein Leben und feine Zeit. Von Friedrich 
M. Kircheiſen. Mit Abbildungen und Fakſimiles. 
Fünfter Band: 1799 — 1804. München 1925, Georg Müller. 
418 S. 8°, 


Kircheiſens „Napoleon“ iſt von vornherein ganz anders, 
viel höher zu werten als jeder der zahlreichen Verſuche, 
mit mehr oder weniger Geiſt aus dem Leben des großen 
Korſen ein Blendfeuerwerk herzurichten, das in einem rie⸗ 
ſigen „N“ gipfelt. Denn Kircheiſen iſt wohl jetzt der erfolg⸗ 
reichſte Sammler von Napoleonicis und darüber hinaus 
mit der beſte Kenner der koloſſalen Sintflut an gedruckten 
wie ungedruckten Quellen über ſeinen Helden. Um ſo ſchroffer 
wirkt ein dem Band beigelegter Zettel, wonach der Ver⸗ 
faſſer (z. Z. Köpenick, Schloßplatz) den größten Teil ſeiner 
wertvollen Napoleon⸗Bibliothek verkaufen wolle. Denn wenn 
er auch verfichert, daß das Manuſkript zum ſechſten Bande 
bald beendigt ſei und die übrigen Bände — wie viele? — 
ſich in ſchneller Folge anſchließen ſollen, ſo weiß doch jeder, 
der auch nur annähernd mit einem ähnlichen Unternehmen 
belaſtet geweſen iſt, daß man ſich da ſeines Handwerkszeugs 
nicht eher entledigen darf, bis der letzte Korrekturbogen 
geleſen iſt. Es wird doch nicht Not dahinter ſtecken? Ge⸗ 
lehrtenſchickſal! — Der vorliegende Band führt vom 19. Bru⸗ 
maire (10. Nov. 1799) bis an die Stufen des Kaiſerthrons. 
Neues bringen namentlich das dritte Kapitel (Maſſéna in 
Genua 1799/1800) und das achte Kapitel (der Seekrieg 
1799 1802), worin vor allem die Schilderung der verun⸗ 
glückten Expedition der Engländer und Ruſſen nach Holland 
und der berüchtigten Beſchießung Kopenhagens durch 
Nelſon (2. April 1801) feſſelt. Auch die drei letzten Kapitel: 
die Verſchwörungen gegen den Erſten Konful, ſeine ver⸗ 
fehlte Kolonialpolitik und das Zeitungsweſen während des 
Konſulats, bergen eine Fülle halbvergeſſener oder bisher 
unveröffentlichter Einzelheiten. 


Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Ferdinand Laſſalle, die Schriften des 
Nachlaſſes und der Briefwechſel mit 
Rodbertus. Herausgegeben von Guſtav Mayer. 
Stuttgart⸗Berlin 1935, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 451 S. 
Geb. M. 12,.—. 

Unter dieſem Titel iſt jetzt der ſechſte und abſchließende 

Band der von Mayer edierten „Nachgelaſſenen Briefe und 

Schriften Laſſalles“ erſchienen, viereinhalb Jahre nach dem 

Erſcheinen der Jugendbriefe. Dem Herausgeber des Ge⸗ 

ſamtwerks, durch welches das Geſamtbild des großen 

Agitators nach den verſchiedenſten Seiten hin lichtvoll er⸗ 

hellt wird, gebührt für feine mühevolle, offenbar mit äußerſter 

Gründlichkeit vorgenommene Durcharbeitung des maſſen⸗ 

haften Materials und für die trefflichen „Einführungen“, 

durch die er es erläutert, warmer Dank. Es wäre ſehr zu 
wünſchen, daß ſich nun auch für den brieflichen Nach laß 

Marxens ein Herausgeber von gleicher Hingabe und gleichen 

Qualitäten fände. f 

Wenn ſchon jenes in den Jugendbriefen abgedruckte lange 

Schreiben an den Vater, in dem der junge Student ſeine 

Überzeugung von dem alsbaldigen Anbruch einer neuen 

welthiſtoriſchen Epoche: der des Kommunismus, Aus druck 

gibt, von Hegelſchen Wendungen und Terminologien durch⸗ 
ſetzt war — zeigt hier das ausgegrabene Konzept zu einer 

„Philoſophie des Geiſtes“, noch eindringlicher, mit welcher 

Energie Laſſalle damals ſchon ſich in das Grundgefüge der 


Hegelſchen Gedankenwelt hineingearbeitet hatte. Sein 


Studium dieſes Philoſophen, der auch auf den jungen Marx 
ſo mächtig eingewirkt, dem aber Laſſalle, im ſchärfſten Gegen⸗ 
ſatz zu Marx, in feiner ganzen ſpäteren Entwicklung treu blieb, 
begann ſchon im achtzehnten Lebensjahr, als der frühere 
Handelsſchüler ſich für das Maturitäts examen vorbereitete. 
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Die anderthalb Hundert Seiten umfaffende, und dabei nur 
in kurzen Merkworten und Hindeutungen entworfene 
Skizze „Geſchichte der ſozialen Entwicklung“ — das Gerippe 
eines Vortragskurſus, den Laſſalle bald nach der Revolutions⸗ 
zeit, die ihn mit Marx zuſammenbrachte, in Düſſeldorf vor 
Arbeitern hielt — bezeugt, wie intenſiv der Fünfundzwanzig⸗ 
jährige, ungeachtet ſeines prinzipiellen Feſthaltens an der 
Hegelſchen Geſchichtsphiloſophie, ſich damals ſchon in die 
ökonomiſche, überall auf den Kampf von Kaaſſengegenſätzen 
zurückgreifende Betrachtungsweiſe Marxens eingelebt; 
ebenſo aber auch den Reichtum des Wiſſens, den er ſich zu 
jener Zeit bereits auf ökonomiſch⸗ſozialem Gebiete ſpeziell 
in der Geſchichte der großen franzöſiſchen Revolution an⸗ 
geeignet. Indes, von einer grundlegenden ökonomiſch⸗theo⸗ 
retiſchen Arbeit, die Laſſalle geplant und auf die er wieder⸗ 
holt hinweiſt, fanden ſich im Nachlaß ſo gut wie keine 
Spuren. Lothar Bucher, der offizielle Teſtamentsvollſtrecker 
Laſſalles, hat die in Frage kommenden Manuſkripte, von 
deren Herausgabe er für ſich eine Gefährdung ſeiner Staats⸗ 
karriere befürchten mochte, unter Berufung auf ein von 
Rodbertus eingeholtes Gutachten, unverantwortlicherweiſe 
vernichtet. — Die lebendigen, auch kulturell politiſch intereſ⸗ 
ſierenden Briefe, die Laſſalle unmittelbar nach dem Krim⸗ 
kriege von ſeiner Orientreiſe an die Eltern und die Gräfin 
Hatzfeldt ſchrieb, füllen etwa hundert Seiten des Bandes. 
Ungefähr den gleichen Raum nimmt die Korreſpondenz 
mit Rodbertus, dem konſervativ ſchillernden Zukunftsſozia⸗ 
liſten ein, deſſen Briefe an Laſſalle Adolf Wagner in den 
achtziger Jahren publiziert hatte. Der ſanguiniſche Laſſalle 
hoffte auf ein öffentliches Eintreten des einflußreichen 
Mannes für ſeinen ſozialiſtiſchen Propagandafeldzug, aber 
Rodbertus lehnte ſogar die Mitgliedſchaft in dem Laſſalle⸗ 
ſchen Arbeiterverbande ab. Gerade an dem Entſcheidenden, 
der Verbindung ſozialiſtiſcher Ideen mit der Forderung 
des allgemeinen gleichen Wahlrechts, nahm er Anſtoß. 
Charlottenburg Conrad Schmidt 


Dreißig Jahre Hamburger Wiſſenſchaft. 
1891—1921. Rückblick und perſönliche Erinnerungen. 
Von Werner von Melle. Zweiter Band. Herausgegeben 
auf Anregung der Hamburger Wiſſenſchaftlichen Stiftung. 
Hamburg 1924, Broſchek & Co. 752 S. 

Bürgermeiſter W. von Melle hat dem erſten Band ſeiner Ge⸗ 

ſchichte der Entſtehung der hamburger Univerſität, der hier 

ſeiner Zeit angezeigt wurde, raſch den zweiten folgen laſſen. 

Die Darſtellung wird hier im Jahre 1911 mit der „Univer⸗ 

ſitätsdenkſchrift“ aufgenommen, die der Verfaſſer ſelbſt 

damals für den Senat ausarbeitete, und ſchildert dann die 

Meinungsgegenſätze, die zweimalige Einbringung der Uni⸗ 

verſitätsvorlage 1913 und 1919 und ihre beidesmalige Ab⸗ 

lehnung durch die Bürgerſchaft und die ſchließliche An⸗ 

nahme durch die neue Bürgerſchaft am 28. März 1919. 

Dieſe Annahme war mit Sicherheit vorauszuſehen, um ſo 

ſeltſamer empfindet man es, daß die alte Bürgerſchaft in 

ihrer letzten Sitzung vom 18. März ſich in der Ablehnung 
als einer reinen Demonſtration gefiel. Sie hätte ſich einen 
beſſeren Abgang geſchaffen, wenn ſie das ſchöne Kultur⸗ 
werk, deſſen Vater von Melle iſt, unter Dach gebracht hätte. 

Nun ließ ſie der „Revolutions⸗Bürgerſchaft“ den Ruhm, 

die hamburger Univerſität ins Leben gerufen zu haben. 

über den Ausbau der Fakultäten und der Volkshochſchule 
berichtet dann das letzte Kapitel. Es iſt hochverdienſtlich, 
daß der Mann, der, wie kein zweiter, um das Wachſen und 

Werden der Univerſität Beſcheid weiß, dieſen Entwicklungs⸗ 


gang nach den Dokumenten ausgiebig geſchildert hat. Sein 
Buch iſt ein Quellenwerk für jeden, der ſich mit der Geſchichte 
der deutſchen Univerſitäten zu befaſſen hat. Darüber hinaus 
aber auch das Werk, das am beſten über das geiſtige Leben 
Hamburgs überhaupt in den letzten dreißig Jahren orientiert. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Geſchichte Hamburgs 1814-1918. Von 
Ernſt Baaſch. Erſter Band: 1814 - 1867. Gotha⸗Stutt⸗ 
gart 1924, Friedr. Andr. Perthes A.⸗G. 319 S. M. 7,— 

eh 

Ne Werk der von Armin Tille herausgegebenen 

„Deutſchen Landesgeſchichten“, die die dritte Abteilung 

der Onckenſchen „Allgemeinen Staatengeſchichte“ bilden, 

erſcheint dies Werk, das nicht nur erwünſcht, ſondern gerade⸗ 
zu notwendig war. Denn Adolf Wohlwills ausgezeichnete 

„Neuere Geſchichte der Freien und Hanſeſtadt Hamburg“ 

behandelte ja insbeſondere die Jahre 1789 - 1815; von da 

an bis in die Jetztzeit haben wir wohl chronikaliſche Dar⸗ 
ſtellungen, aber keine „Geſchichte“ in eigentlichem Sinn. 

Hier alſo iſt Ernſt Baaſch, der frühere langjährige Direktor 

der hamburgiſchen Kommerzbibliothek, in die Breſche ge⸗ 

ſprungen. Dank ſeiner mehr als dreißigjährigen Beſchäfti⸗ 
gung mit der Geſchichte ſeiner Vaterſtadt, dank auch dem 

Umſtand, daß er in althamburgiſchem Geiſt und Empfinden 

groß geworden iſt, konnte er, da anknüpfend, wo Wohlwill 

endete, ein lebensvolles und zutreffendes Bild der Schick⸗ 
ſale Hamburgs im letzten Jahrhundert geben. Daß er dabei 
weniger Wert auf Vollſtändigkeit als auf Herausarbeitung 
der für die Entwicklung des großen Stadt⸗Staats wichtigſten 

Momente gelegt hat, kann man nur billigen. Die Ge⸗ 

ſchichte Hamburgs in der hier zu behandelnden Epoche iſt 

in keiner Weiſe dramatiſch — ſelbſt die Revolution von 1848 

iſt es nicht-, es handelt ſich um Verfaſſungsfragen, politiſche 

Beziehungen zu Deutſchland, Verkehrsbeziehungen zu den 

Nachbarn, juriſtiſche Fragen, Fragen des geiſtigen und 

kulturellen Lebens, vor allem aber um den Lebensnerv 

Hamburgs: Handel und Schiffahrt. Es gibt da auch nicht 

große Männer, die als Perſönlichkeiten an ſich imponierten: 

es ſcheint, das hamburger Klima iſt dem Wachstum ſolcher 

Naturen nicht günſtig. Es gibt Männer, die im kleinen Rah⸗ 

men des hamburgiſchen Staats die Aufgaben, die zu löſen 

ſind, erkennen und der Löſung zuführen. Für das große 

Publikum wird die Geſchichte Hamburgs im letzten Jahr: 

hundert nie ſo reizvoll ſein, wie die Preußens, Frankreichs, 

Englands in der gleichen Epoche. Wer aber vom Werden 

Deutſchlands in dieſem Jahrhundert ein klares Bild haben 

will, der darf auch an dem Werdegang Hamburgs nicht 

achtlos vorübergehen. Baaſch ſieht dieſen Gang im Großen 
klar und richtig und beherrſcht das Material für die Dar: 
ſtellung auch in den Einzelheiten mit ſchöner Sicherheit. 

Das Bild, das er von der erſten — größeren — Hälfte des 

Jahrhunderts im vorliegenden erſten Band feines Werks 

gibt, iſt zutreffend und anſchaulich. Man muß hoffen, daß 

er den Schlußband bald folgen laſſen kann. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Die Wiedergeburt durch Lagarde. Em 

Auswahl und Würdigung. Von Mario Krammer. Gotha: 

Stuttgart 1925, Fr. Andr. Perthes A.⸗G. 223 S. Geb. 
M 


— ` 


An Auszügen aus Lagardes „Deutſchen Schriften“ in Bud: 
und Aufſatzform beſteht kein Mangel; bei Kriegsausbruch 
ſind ſie viel geleſen und zumeiſt, trotz der beſten Abſicht, 
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mißverſtanden worden. Für die nationale Wallung von 1914 
konnte Lagarde nur ſehr bedingt als Fürſprecher aufge⸗ 
rufen werden, und mit dem wilhelminiſchen Regime wäre 
er noch weit weniger einverſtanden geweſen als mit den 
Staatsprinzipien Friedrichs des Großen oder Bismarcks. 
Er, der Romantiker, der Bewunderer Friedrich Wilhelms IV., 
hätte auch für die Pſeudoromantik und für die Pſeudo⸗ 
religioſität der Zeit von 1888 bis 1914 nur ſchneidende Ironie 
übrig gehabt. Eher lebte etwas Lagarde Verwandtes in 
jenen Kreiſen, die mit einem heiligen „Dennoch“ vor dem 
Kriege im Ausland den deutſchen Gedanken hoch hielten und 
die nach dem Zuſammenbruch in den von den ſiegreichen 
Feinden beſetzten Landesteilen an der Wiedergeſundung 
arbeiteten, vor allem die letzten Vorkämpfer des deutſchen 
Gedankens in der Oſtmark. Nur zu gern haben politiſche 
und religiöſe Parteien in den letzten Jahrzehnten (ähnlich 
wie nach den Schriften Goethes) nach den „Worten“ La⸗ 
gardes gegriffen, um ſie ihren engeren Tendenzen dienſtbar 
zu machen: man brauchte ſie dazu nur aus dem Zuſammen⸗ 
hang herauszureißen und den Erguß einer augenblicklichen 
Stimmung, den Ausdruck einer beſonderen Kombination 
einſeitig zu bewerten, wie das bei einem ſo höchſt kompli⸗ 
zierten und eigenwilligen, unter ſcharfen Gegenſätzen ſich 
bewegenden, ſich ſelbſt ſtetig einſchränkenden, korrigieren⸗ 
den und wieder verfeſtigenden Geiſt nicht unmöglich iſt. 
Lagarde iſt nicht einfach zu durchſchauen und zu überblicken, 
und auch eine noch ſo ſorgfältige Auswahl ſeiner Schriften, 
ja deren Geſamtheit gibt noch kein vollſtändiges Bild, lehrt 
uns das Brauchbare und Ewig⸗Förderliche nicht heraus⸗ 
ſuchen aus dem Engen und Begrenzten; was bei einem 
ſo hart mit den Dingen kämpfenden Idealiſten gar nicht un⸗ 
begreiflich iſt. Krammer bemüht ſich ehrlich um die Klärung 
dieſer Dinge, und wir dürfen ihm nachrühmen, daß ſein 
Herz in dem Takt Lagardes ſchlägt, daß er die wirkenden 
Energien dieſer großen Seele unter uns zu neuem Leben 
erwecken kann, ohne die Schranken des Mannes zu überſehen. 
Er zeigt, wie tief Lagarde in der Zeit der Erweckungsbe⸗ 
ſtrebungen, in dem Geiſte Jakob Grimms und der Männer 
um Stein wurzelt, und wie dieſe ſcheinbar rückwärts ge⸗ 
wandte Romantik in Wahrheit doch ein Bekenntnis iſt zu 
all jenen inneren Formkräften des deutſchen Geiſtes, ohne 
die keine ſtaatliche Neuordnung irgendwelcher Art das 
Heil bringen kann. Lagarde will das ſpezifiſch Deutſche an 
dieſen inneren Formkräften herausarbeiten, unterſchätzt 


demgegenüber gelegentlich die Bedeutung der von dem 


deutſchen Geiſt ergriffenen und (nur zu ſchwach) verar⸗ 
beiteten Fremdſtoffe, unterſchätzt auch die Macht der Außen⸗ 
dinge und der politiſchen Gebilde draußen und im Innern, 
die ſich nicht durch noch ſo hohe und edle Programme um⸗ 
kehren laſſen. Aber Lagardes vornehmer Konſervatismus 
iſt heute und gerade heute der allerſtärkſten Beachtung wert, 
ſo wenig ſein großes Koloniſationsprogramm ſich mehr 
durchführen läßt. In dem unkonfeſſionellen religiöſen 
Suchen der Zeit, das ſo leicht auf Abwege gerät, wird er 
wie kaum ein anderer als Führer dienen können zu dem, 
worauf es ankommt; zu der demütigen Hingabe an das 
Unbegreifliche, zu jenem Willen zur Zucht, ohne den kein 
gotterfülltes Daſein denkbar iſt. 


Hamburg Robert Petſch 


Aufzeichnungen und Erinnerungen aus 
dem Leben des Botſchafters Joſeph 
Ma ria von Radowitz. Herausgegeben von Hajo 
Holborn. Bd. I: 1839-1877, Bd. II: 18781890. 


Stuttgart 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 372, 339 S. 

Geb. M. 20.—. 
Um den Geſamteindruck vorwegzunehmen, die Erinne⸗ 
rungen von Radowitz ſtechen in angenehmſter Weiſe von den 
vielen menſchlich unerfreulichen Memoirenerſcheinungen 
der letzten Jahre ab. Endlich einmal wieder lernen wir 
einen Mitarbeiter Bismarcks kennen, der ſeinen Lebens⸗ 
inhalt in ſachlicher Arbeitsleiſtung, nicht in Intrige und 
Streberei fand. Ebenſo wie er ſeine politiſche Aufgabe in 
möglichſt geſchickter Ausführung der Bismarckſchen Gedanken 
ſah und unbedingtes Vertrauen in die Weisheit des Kanz⸗ 
lers ſetzte, hing er auch perſönlich an ihm und iſt dieſem 
Gefühl treu geblieben, als alle die Streber ſich von dem 
Gefallenen abwandten. Infolgedeſſen iſt es ihm gegangen 
wie Schlözer; er hat ſeine bis dahin ſo glänzende Laufbahn 
geſchädigt. Obwohl gleich fähige Diplomaten dem neuen 
Kurs nur in geringer Zahl zur Verfügung ſtanden, wurde 
er von Konſtantinopel nach Madrid verſetzt und damit 
einigermaßen kalt geſtellt. Immerhin würde er auch von 
dort aus über die Ereigniſſe und führenden Perſönlichkeiten 
der wilhelminiſchen Ara uns viel zu erzählen gehabt haben. 
Davon aber enthält das vorliegende Buch nichts, es bricht 
ab mit Bismarcks Entlaſſung. Die Biographie, durch die 
der Herausgeber dieſe Memoiren zu ergänzen gedenkt, 
wird hoffentlich bald die Lücke ausfüllen. 
Nach der Aktenveröffentlichung des Auswärtigen Amts 
können uns in fachlicher Hinſicht natürlich keine großen 
Überrafchungen mehr geboten werden. Aber die Erzählung 
dieſes vielfach im Mittelpunkt der Geſchehniſſe ſtehenden 
und deshalb trefflich informierten Mannes, der gleichzeitig 
ein ſehr kluger Beobachter war, wirft oft neues Licht auf 
die Dinge und läßt ihren eigentlichen Sinn klarer hervor⸗ 
treten. Von beſonderem Intereſſe iſt ſeine Darſtellung der 
„Kriegsgefahr“ von 1875, wobei ja ſeine Perſon durch die 
viel beſprochene Miſſion nach Petersburg, die angeblich die 
Rückendeckung für den geplanten Angriff auf Frankreich 
ſchaffen ſollte, zu allgemeiner europäiſcher Beachtung ge⸗ 
kommen iſt. Auch aus ſeiner Schilderung ergibt ſich, wie 
falſch die längſt widerlegte, aber immer noch geglaubte 
Behauptung von Bismarcks Kriegsgelüſten iſt. Als General⸗ 
ſekretär des Berliner Kongreſſes hat Radowitz dann aber⸗ 
mals eine Aufgabe von geſamteuropäiſcher Bedeutung zu 
leiſten gehabt und zu allgemeiner Zufriedenheit geleiſtet. 
Das dem Kongreß gewidmete Kapitel muß vor allem auch 
wegen der Charakteriſierung der auf ihm vereinigten Per⸗ 
ſönlichkeiten und des Eingehens auf die ſich hinter den 
Kuliſſen abſpielenden Vorgänge als ganz beſonders wert⸗ 
voll bezeichnet werden. Weiter zeigen die Erinnerungen 
aus dem Jahr 1879 in aller wünſchenswerten Deutlichkeit 
die Richtigkeit der ſich allmählich Bahn brechenden Auf⸗ 
faſſung, daß nach Bismarcks Abſicht das Bündnis mit Oſter⸗ 
reich durchaus nicht den Bruch mit Rußland bedeuten, 
ſondern im Gegenteil den Zaren an die mitteleuropäiſche 
Mächtegruppe heranzwingen ſollte. Für die deutſche Politik 
der achtziger Jahre hat der Orient höchſte Bedeutung be⸗ 
ſeſſen, nicht ſo ſehr in dem Sinne, daß dort direkt eigene 
deutſche Intereſſen im Spiel geweſen wären, ſondern als 
Schnittpunkt der widerſtreitenden Tendenzen der andern 
Großmächte, ſodaß aus dieſer Ecke ſtändige Gefahr dem 
Frieden drohte. Bekanntlich iſt es dabei Bismarcks Prinzip 
geweſen, wegen der eigenen Unbeteiligtheit den Vermittler 
zu ſpielen und ſo den Frieden zu erhalten. Viel hing von der 
Perſönlichkeit des konſtantinopeler Botſchafters ab, und 
glänzend hat Radowitz auf dieſem Poſten die in ihn geſetzten 
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Hoffnungen erfüllt. Ein Zufall wollte es, daß er gerade im 
März 1890, als der unheilbare Zwiſt zwiſchen Kaiſer und 
Kanzler ſich offenbarte, in Berlin weilte; infolgedeſſen 
können ſeine Memoiren auch für die Vorgänge bei Bis⸗ 
marcks Sturz als wichtige Quelle dienen. Beſonders kommt 
da in Betracht der Bericht über eine lange Unterredung, die 
er am 20. März unter vier Augen mit dem Kaiſer gehabt 
hat. Die Außerungen, die Kaiſer Wilhelm dabei getan hat, 
widerlegen eindeutig die z. B. von Eulenburg verfochtene 
Behauptung, daß Bismarck nicht entlaſſen worden, ſondern 
lieber von ſich aus gegangen ſei, als die Kabinettsorder 
von 1852 zurückzunehmen. Bei der Neugeſtaltung der Außen⸗ 
politik des Reichs nach 1890 hat dann der Rat von Rado⸗ 
witz inſofern eine wichtige Rolle geſpielt, als auch er der 
Meinung war, daß nach dem Ausſcheiden Bismarcks der 
Rückverſicherungs vertrag mit Rußland nicht mehr erneuert 
werden könnte. 

Mit dieſer Hervorhebung einiger beſonders wichtiger Punkte 
möchte ich dazu anreizen, ſelbſt das Buch in die Hand zu neh: 
men. Senſationen ſind nicht darin enthalten, aber es iſt eine 
höchſt intereſſante, belehrende und reizvolle Veröffentlichung. 

Heidelberg Wolfgang Windelband 


Der Sklavenſtaat. Von Hilaire Bello e. Überſetzt 
von Arthur Salz. Stuttgart 1925, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 218 S. 8 . Geb. M. 7,50. 

Das vorliegende Buch, überſetzt aus dem Engliſchen nach 

der zweiten Auflage von 1913, bedeutet den ſpäten Verſuch, 

einen trotz außergewöhnlicher Vielſeitigkeit in Deutſchland 
ſo gut wie unbekannten Engländer bei uns einzubürgern. 

Ob freilich ausgerechnet ſeine Theſe vom Sklavenſtaate 

beſonders berufen iſt, dies zu beſorgen, will mir einiger⸗ 

maßen zweifelhaft erſcheinen, weil ſie von vornherein auf 
einen verhältnismäßig kleinen Kreis von Verſtändigen 
rechnen darf. Doch die Wahl iſt nun einmal getroffen. — 

Belloe gehört nicht mehr zu den Jüngſten; im Juli begeht er 

ſeinen 55. Geburtstag. Der Name verrät franzöſiſchen 

Urſprung. Und kraft des überaus ſtark in ihm waltenden 

Gefühls für Tradition greift Belloe wiederholt franzöſiſche 

Stoffe an; er ſchreibt einen „Danton (1899), einen „Robes⸗ 

pierre“ (1901), eine „Maria Antoinette“ (1910), widmet 

den Girondiſten (1911) einen Band und ſchildert im „Path 
to Rome“ (1902) anmutig eine Wanderung von Südfrank⸗ 
reich nach Rom. Obwohl führender Katholik, ſaß er 1906 bis 

1910 im Parlament auf den Bänken der Liberalen, fand 

jedoch am Parteigetriebe ſo wenig Geſchmack, daß er ſeit⸗ 

dem der konſervativen Oppoſition zuzurechnen iſt. Ver⸗ 
faſſer zahlreicher Gedichte, kommt er uns diesmal ſtaats⸗ 
philoſophiſch, ſozialtheoretiſch; wohlgemerkt auch hier mit 
dem oben gekennzeichneten hiſtoriſchen Einſchlag, mit dem 
er teilweiſe an den Grafen Gobineau, teilweiſe an Lagarde 
erinnert, Er meint fo: Unſer kapitaliſtiſches Syſtem iſt eine 

Geſellſchaftsordnung, die trotz der verfaſſungsmäßigen 

Gleichheit und Freiheit aller Staatsbürger deren Mehrheit 

zu beſitzloſen Proletariern ſtempelt, welche ihre Arbeits⸗ 

kraft an eine kleine Minderheit verkaufen müſſen, die als 
beſitzende Kapitaliſten die weſentlichen Produktionsmittel 
kontrolliert. Es kann ſich nicht ſelbſt erhalten, ſondern iſt 
zum Untergange beſtimmt. Denn einmal iſt die Spannung 
zwiſchen der Staatsethik und der immer rechts⸗ und tra⸗ 
ditionsloſer werdenden Geſellſchaft zu groß; zweitens ſind 
die Lebensgrundlagen, denen die kapitaliſtiſch beherrſchte 
Mehrheit unterworfen iſt, zu unſicher. Selbſt ein idealer 
Sozialismus könnte nicht helfen. Vielmehr ſtrebt die gegen⸗ 


wärtige Entwicklung (die Nachkriegszuſtände haben dem 
vor dem Weltkriege Geſchriebenen merkwürdig recht ge⸗ 
geben) einer Geſellſchaftsordnung zu, worin das beſitzloſe 
Proletariat zugunſten der wenigen Herren der Produktions⸗ 
mittel unter dem Arbeitszwang ſteht. Belloe nennt dies uns 
bevorſtehende Los, das mit dem Verfall des Chriſtentums 
zuſammenhängt, mit Recht den Sklavenſtaat. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Paula von Bülow, geb. Gräfin Linden. Aus 
verklungenen Tagen. Lebenserinnerungen 1833-1920. 
Herausg. von Joh. Werner. Leipzig 1924, K. F. Koehler. 
213 S. Geb. M. 7,50. 

Die zweiundachtzigjährige ehemalige Oberhofmeiſterin tat 

gut daran, ihre Erinnerungen niederzuſchreiben. Sie bringt 

hübſche kulturgeſchichtliche Bildchen aus dem Geſellſchafts⸗ 
leben der ehemaligen großen Welt, geſchichtliche Perſön⸗ 
lichkeiten, wie etwa Kaiſer Franz Joſeph oder der ſpätere 

Kaiſer Max von Mexiko, erſcheinen in der liebenswürdigen 

Form jugendlicher, der Paula den Hof machenden Tänzer. 

Beſonders anſprechend ſind die mitgeteilten Freundſchafts⸗ 

briefe von Wilhelm I., ihrem greiſen, ritterlichen Verehrer. 

Was fie über ihn ausſagt, darf als durchaus zuverläffig 

gelten und iſt fein geſehen. 

Eine zweifellos ungewöhnliche Oberhofmeiſterin tritt aus 

dieſen Seiten hervor; ſie hatte politiſche Intereſſen, hatte 

ſelbſtändig und eifrig ſich auf geiſtigen Gebieten bis zu ihrem 

Lebensende weiter gebildet; ihr „Geſang der Arbeiter“, 

ein Revolutionslied, zeigt den Wunſch, dieſer fremden Welt 

gerecht zu werden, ſie korreſpondierte mit Haeckel und anderen 

Gelehrten. Wie dies recht häufig vorkommt, aber belanglos 

bleibt, hatte ſie künſtleriſche Begabung; nach den Proben 

zu urteilen, hätte ſie wohl als gefällige Bildnismalerin ihr 

Brot verdienen können, während ihre Landſchaftsmalerei, 

wie ihre Lyrik den typiſchen Dilettantismus aufweiſt. Ihr 

Proſaſtil, auf den es hier in erſter Linie ankommt, iſt be⸗ 

dauerlicherweiſe, wenn auch nicht geradezu ſchlecht, doch 

keineswegs gut. Wie kann der herausgebende Profeſſor 
ſie als „Künſtlerin“ preiſen. 

In noch höherem Maß als dieſes Buch es vermuten läßt, 

war ſie eine verſchlungene Natur; betrübend, wenn auch 

nicht unerklärlich, iſt die Gewohnheit der meiſten, vor allem 
der weiblichen Autobiographen, Wichtiges zu verſchweigen. 

Sie iſt eine „wohlgeſinnte Wagnerianerin“, gibt „eine Fülle 

muſikaliſcher Perlen“ bereitwillig zu, wenn ſie auch unter 

den „fatalen Längen“ ſeufzte, und wenn auch die Oberhof⸗ 
meiſterin den Beſuch ihrer Herrſchaften, des Großherzogs 
und der Großherzogin von Mecklenburg⸗Schwerin im Haus 

Wahnfried mißbilligen mußte. „Dieſer Gedanke wider⸗ 

ſprach meinem Empfinden in mehr als einer Beziehung, 

es war jedoch nichts dagegen zu machen.“ Wie ſie berichtet, 
wollte damals Wilhelm I. „dem Meiſter ein freundliches 

Wort ſagen, und beauftragte ſeinen Adjutanten, den Grafen 

Lehndorff, den Meiſter im Zwiſchenakt herbeizuholen. 

Wagner weigerte ſich hartnäckig, vor Seiner Majeſtät zu 

erſcheinen, er habe keine Zeit. Der Adjutant faßte aber die 

Lage anders auf. Er erklärte dem Meiſter, daß wenn der 

Kaiſer befohlen habe, er, Lehndorff, einfach gehorche, und 

wenn Herr Wagner nicht gutwillig dem Ruf Seiner Majeftät 

folgen wolle, werde er ihn“ (Lehndorff hatte einen recken⸗ 
haften Wuchs) „auf den Arm nehmen und zum Kaiſer hin⸗ 
tragen. Das half.“ 

Auch wenn es ſich nur auf eine Buchbekanntſchaft erſtreckt, 

iſt der Verkehr mit ſchönen Menſchen erfreulich, Paula von 
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Bülow, geb. Gräfin Linden war, wie nicht nur die Bild: 

niffe, ſondern auch die mündliche Überlieferung ausſagt, 

die Verkörperung vornehmer, hochgezüchteter Schönheit. 
Berlin Marie von Bunſen 


Lebensfahrten eines Deutſchen. Von Lud⸗ 
wig Schemann. Leipzig 1925, E. Matthes. 402 S. 
Ein liebenswürdiger Verſuch der Autobiographie liegt in 
Schemanns Lebensfahrten vor. Aus der deutſchen Idylle 
der ſechziger Jahre führt der Weg den Verfaſſer in das 
junge deutſche Reich. Das reiche geiſtige Leben der neuen 
Hauptſtadt, die ihrer Aufgabe entgegenzuwachſen verſuchte, 
tat es dem Studenten an, doch es fehlte an intereſſanten 
perſönlichen Beziehungen, die einem ſolchen Kapitel zu all⸗ 
gemeiner Bedeutung verhelfen. Auch als Bibliothekar in 
Göttingen, angewieſen auf den Umgang mit den Klein⸗ 
ſtädtern, konnte zunächſt nur von einer inneren Durch⸗ 
ſchnittsentwicklung die Rede ſein, die ein „wozu dieſes Buch?“ 
im Leſer aufkommen läßt. Erſt durch den perſönlichen Ver⸗ 
kehr mit Paul de Lagarde wird dem Fernſtehenden ein ge⸗ 
wiſſes Intereſſe geweckt. Denn der Aufbau einer Welt⸗ 
anſchauung auf Wagner, Schopenhauer und Gobineau 
wäre nur dann als bedeutungsvoll darzuſtellen, wenn der 
Träger dieſer Weltanſchauung ſelbſt durch ſeine Leiſtung 
dies Unternehmen rechtfertigte. Schemanns Bücher über 
Gobineau, Wagner und Lagarde ſind gewiß bemerkens⸗ 
werte, anerkannte Schriften, aber ſein Leben ſchrumpft ins 
Kleine zuſammen und ſeine ſtark betonten politiſchen An⸗ 
ſichten ſind nicht die befruchtenden Gedanken eines Führers. 
Der perſönliche Verkehr mit den Großen reicht lange nicht 
an jenen Riemers oder Eckermanns mit Goethe heran. 
Feſſelnd iſt dagegen der muſikaliſche Einſchlag und das 
feine Verſtändnis, das Ludwig Schemann nicht nur einem 
Muſiker wie Franz Liszt, ſondern auch Cherubini entgegen: 
bringt, neben der glühenden Begeiſterung für Richard 
Wagner. Ferner iſt Schemanns Kampf für Gobineaus 
Theorien durchaus wertvoll und intereſſiert die Gegenwart 
vielleicht mehr als die Zeitgenoſſen des Streites. In einer 
Anmerkung iſt daran erinnert, daß ſchon Gobineau Europa 
und namentlich die Franzoſen vor der Ruſſengefahr ge⸗ 
warnt hat, die ſich heute wie ein Sturmwind im Oſten 
erhebt. Die anfängliche Mißſtimmung dem Buch gegenüber 
weicht in den Abſchnitten über Bayreuth und Gobineau, 
die wohl zu feſſeln imſtande ſind, kehrt aber im letzten Ab⸗ 
ſchnitt zurück, der ohne Befriedigung entläßt. 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Deutſch⸗Amerikaniſche Geſchichtsblätter. 
Jahrbuch der Deutſch⸗Amerikaniſchen Hiſtoriſchen Geſell⸗ 
ſchaft von Illinois. Herausgegeben von Julius Goebel, 
Chicago, Ill. Jahrgang 1922/23. The University of Chio. 
Press. 

Drei Arbeiten vereinigt dieſer Band, die jede in ihrer Art 
nicht nur von Freude an wiſſenſchaftlicher Arbeit nach 
deutſchem Muſter, ſondern auch von glühender Liebe zu 
deutſchem Weſen und Leben zeugen. Die erſte ſtammt von 
Hermann Haupt und iſt, wie ihr Titel beſagt, „Zum Ge⸗ 
dächtnis Karl Follens“ verfaßt. Veranlaſſung zu dieſer Ge⸗ 
denkſchrift gibt ihm die hundertſte Wiederkehr von Follens 

Landung in Amerika am 19. Dezember 1924. Haupt iſt ein 

warmer Bewunderer dieſes Vorkämpfers für Geiſtesfreiheit 

in der alten wie der neuen Heimat, obwohl er nicht blind 
iſt für die perſönlichen Schwächen ſeines Helden. Aber 

Heinrich von Treitſchkes ſcharfes Urteil, mit dem dieſer 


Follen im zweiten Teil ſeiner deutſchen Geſchichte im 
19. Jahrhundert ablehnt, bringt ihn in Harniſch. Geſchickt 
verteidigt Haupt ihn gegen eine ſolche Verurteilung wahrer 
Herzensſehnſucht nach perſönlicher und nationaler Freiheit. 
Mit einem höchſt bemerkenswerten Beitrag bereichert im 
Anſchluß an Haupts Arbeit, Profeſſor Goebel, der Jahr⸗ 
buchherausgeber ſelbſt unſer Wiſſen über Follen, indem 
er deſſen Denkſchrift über „Die Gründung einer deutſch⸗ 
amerifanifchen Univerſität“ zum erſtenmal im Druck ver: 
öffentlicht. Dieſe Denkſchrift verfaßte Follen im Jahre 1819 
und gab ſie ſeinem Freunde L. Snell, bei dem ſie 1820 
von den die Burſchenſchafter verfolgenden Unterſuchungs⸗ 
richtern gefunden wurde. Seither hat ſie im berliner Gehei⸗ 
men Staatsarchiv bei den Akten der damaligen Unter⸗ 
ſuchungsaktion gelegen. Ihre jetzige Veröffentlichung iſt 
völlig gerechtfertigt; ſie wirft nicht nur grelle Lichter auf 
die geiſtigen Nöte jener Tage, ſondern zeigt auch den hohen 
Flug Follenſcher Ideale und Pläne. Manches, was er ſagt 
und plant, hat ſelbſt heute noch für Deutſchtum und ſoge⸗ 
nanntes Auslanddeutſchtum weſentliche Bedeutung. 
Die zweite der drei Arbeiten beſchäftigt ſich mit „Goethe 
und Amerika“ und hat den Dozenten Wade puhl von der 
Staatsuniverſität Illinois zum Verfaſſer. Goethe hatte, fo 
weiſt Wadepuhl nach, bis 1807 keine persönliche Einſtellung 
zu Amerika, erſt mit der Lektüre von Humboldts Aufſatz 
über die amerikaniſche Pflanzenwelt ſetzt ein dauerndes 
Intereſſe ein, das durch die ſich mehrenden Beſuche aus 
Amerika geſteigert wird und ſeinen Höhepunkt während der 
Amerikareiſe des jungen Prinzen Bernhard von Weimar 
erreicht. 
Die dritte Arbeit, die nahezu zwei Drittel des Jahrbuchs 
umfaßt, iſt eine Monographie über „German-American 
Poetry, a Contribution to Colonial Literature“ von Uhlen: 
dorf. Er löſt ſeine Aufgabe in muſtergültiger Weiſe; man 
merkt es dem Stil und der Form ſeines Aufſatzes an, ihm 
war ſeine Arbeit nicht nur objektiv wiſſenſchaftliches, ſondern 
auch rein perſönliches Erlebnis. Er geht ſowohl den einzelnen 
Zeitperioden nach, in denen Lieder Deutſcher in Amerika 
erklangen, wie auch den Stoffgebieten, mit denen ſich ihre 
lyriſchen Ergüſſe beſchäftigten. Er zeigt, wie Enttäuſchung 
und Heimatſehnſucht in dieſe Lieder floſſen, wie das Kriegs⸗ 
erlebnis des Bürgerkrieges manche Ballade ſchuf und wie 
ſich Leid und Zorn im Weltkriege zur Dithyrambe formte. 
Alles wird durch zahlloſe Beiſpiele belegt, und von den vielen 
Dichtern, die der Erwähnung wert wären, iſt wohl keiner 
ungenannt geblieben. So wie er allen Klängen und Stim⸗ 
mungen nachgeht, wird ſeine Schrift zu einer Schilderung 
der deutſchen Seele in Amerika. 

Neuyork A. Buſſe 


Wie Edward Bok Amerikaner wurde... 
Eines holländiſchen Knaben Lebensrückblick nach fünfzig 
Jahren. Deutſch von Rickmer Rickmers. Mit 7 Bildern. 
Baſel 1924, Benno Schwabe & Co. 288 S. M. 8,—. 

Edward Bok leitete dreißig Jahre lang (bis Herbſt 1919) 

die bekannte amerikaniſche Monatsſchrift „Ladies“ Home 

Journal“, Wie er dazu kam, was feine menſchlichen Voraus⸗ 

ſetzungen waren, welche Ziele ihm vorſchwebten und mit 

welchen Mitteln er arbeitete, das enthält feine Autobiogra⸗ 
phie. Schon dieſer Seite wegen verdient das Werk volle Be⸗ 
achtung. Man kann ſich gar keine beſſere Einführung in das 

Zeitſchriftenweſen und literariſche Leben der Union wünſchen. 

Edward Bol konnte ein derart erfolgreicher Schriftleiter und 

Schriftſteller nur werden, weil er ſich ungewöhnlich raſch 
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und geſchickt amerikaniſierte. Ziele Seite feiner Auto⸗ 
biographie muß beſonders europäiſche Leſer intereſſieren, 
und ſie können viel amerikaniſche Pſychologie daraus lernen. 
Einen eigentümlichen Reiz üben einige Kapitel aus, die das 
Amerika von geſtern behandeln, z. B. wie der junge Hol: 
länder nach Boſton zu O. W. Holmes, Longfellow, Brooks 
und Emerſon wallfahrtete, oder Boks Beziehungen zu dem 
berühmten Prediger Henry Ward Beecher, zu Rooſevelt 
und Rudyard Kipling. 
Im ganzen iſt Edward Boks Lebensbeſchreibung die Dar⸗ 
ſtellung eines ſicherlich außerordentlichen Menſchen und 
Amerikaners und zugleich des amerikaniſchen Kulturlebens 
unſerer Tage. Die Überſetzung von Rickmer Rickmers iſt 
ſehr zu loben. Nach Inhalt und Ausſtattung kann man dieſem 
echtamerikaniſchen Buch gar nicht genug deutſche Leſer 
wünſchen; denn es wiegt ſeinem vollen Gewicht nach min⸗ 
deſtens ein Dutzend deutſcher Reiſeſchriften über die U. 8. 
A. auf. 

Münſter i. Weſtf. Friedrich Schönemann 
Fridericus und ſein Volk. Dokumente aus 

dem alten Preußen. Von Kurt Kerſten. Berlin 1925, 

Malik⸗Verlag. 73 S. 
An dieſer Stelle („Lit. Echo“ XXVII, 120), habe ich die Schrift 
des gleichen Verfaſſers beſprochen, in der er die herrſchende 
Anſchauung von Friedrich dem Großen zu erſchüttern ver⸗ 
ſucht, und habe ſie als politiſches Pamphlet, nicht als hiſto⸗ 
riſche Darſtellung bezeichnet. Jetzt möchte er ſeine Auffaſſung 
durch den Abdruck einiger Dokumente ſtützen. Demgegen⸗ 
über brauche ich nur zu wiederholen, was ich damals ge⸗ 
ſchrieben habe: gewiß ſind die unter Friedrich herrſchenden 
Zuſtände, von heutigen Verhältniſſen her betrachtet, viel⸗ 
fach ſehr traurig geweſen, aber es geht nicht an, deswegen 
zu überſehen, welchen Fortſchritt ſeine Regierung dargeſtellt 
und wie ſie das für die Entwicklung notwendige Durchgangs⸗ 
ſtadium gebildet hat, dem unendliche Förderung zu ver⸗ 
danken geweſen iſt. Kerſtens jeder wiſſenſchaftlichen Betrach⸗ 
tungsweiſe ins Geſicht ſchlagende Art, an die Vergangen⸗ 
heit einſeitig heutige Maßſtäbe anzulegen, kann nicht ſcharf 
genug zurückgewieſen werden. 

Heidelberg Wolfgang Windelband 


Fern⸗Oſt. Als Säfte Jungchinas. Von Hans und Mar: 
garethe Drie ſch. Mit 61 bunten und einfarbigen Ab⸗ 
bildungen, einem Plan und einer Karte. Leipzig 1925, 
F. A. Brockhaus. 314 S. 

Drieſch, der leipziger Profeſſor der Philoſophie, einer der 

bedeutendſten der lebenden Vertreter des Fachs in Deutſch⸗ 

land, iſt an Stelle Geheimrat Euckens im Herbſt 1922 als 

„Austauſchprofeſſor“ an die Reichsuniverſität in Peking 

berufen worden und hat dort wie an einigen anderen 

Plätzen Chinas eine Reihe von Gaſtvorleſungen gehalten. 

Die Rückreiſe führte ihn nach Japan und Amerika, wo er 

ebenfalls noch zu Vorträgen aufgefordert wurde. Im ganzen 

war er etwa ein Jahr unterwegs; mit ihm ſeine Frau. Beide 
haben nun gemeinſam ihre Eindrücke und Erlebniſſe in dem 
vorliegenden kleinen Werk veröffentlicht. Drieſch hat als 

Philoſoph den Chineſen unzweifelhaft ſehr viel gegeben. 

Seine klaſſiſche Klarheit und Folgerichtigkeit ſichert ihm 

überall Anerkennung, macht ſeinen Vortrag zum Erleb⸗ 

nis. Aber gerade ſein Syſtem berührt ſich auch mit 
dem chineſiſchen Denken. Seine Lehre vom „Ganzen“ 
findet z. B. im klaſſiſchen Taoismus viele verwandte An⸗ 


ſchauungen. Drieſch erklärt denn auch, ſelber von der chineſi⸗ 
ſchen Kultur ebenfalls tiefe Eindrücke empfangen zu haben. 
Sein Vorgänger als Gaſtprofeſſor in Peking war der Eng⸗ 
länder Bertrand Ruſſel, der ebenfalls ein Buch über ſeine 
Erlebniſſe in China veröffentlicht hat (260 S.). Es iſt nun 
intereſſant, beide Werke zu vergleichen. Der Engländer gibt 
ſelbſtbewußt ein kulturpolitiſches Programm. Der Deutſche 
begnügt ſich mit „Reiſeeindrücken, Menſcheneindrücken, 
Betrachtungen ohne tiefer angelegtes Syſtem“. „Weder 
ein wiſſenſchaftliches Werk noch eine eigentliche Reiſebe⸗ 
ſchreibung, noch das Reiſetagebuch eines Philoſophen.“ 
Der größte Teil des Ganzen ſtammt überhaupt aus der 
Feder von Frau Drieſch. Das iſt ſchade; denn Drieſch hat 
ſicher mehr zu ſagen. Die wenigen eingeſtreuten Bemer⸗ 
kungen verraten das zur Genüge und ſind kein ausreichender 
Erſatz. Aber die Einſtellung war vielleicht dennoch richtig — 
und das iſt das Betrüblichſte -; denn das deutſche Publi⸗ 
kum wird allenfalls die vorliegenden Schilderungen leſen, für 
ein Werk im Stil Ruſſels iſt es vermutlich weder reif noch 
aufnahmebereit. Oder ſollte man es zwingen, ſich empor⸗ 
zuleſen? Die Plaudereien ſind durchaus ſubjektiv, und das iſt 
ihr Vorzug wie ihre Schwäche. Sie ſind friſch, lebendig, 
unmittelbar. Freilich, wer länger im Fernen Oſten weilte, 
weiß, wieviel erſte Reiſeeindrücke der Berichtigung bedürfen. 
Darauf muß hingewieſen werden, weil das Buch betont, 
daß es das „richtige“ Bild der Verhältniſſe des fernen 
Oſtens zu geben verſucht. Da ſchmerzt es nun den Ein⸗ 
geweihten, daß das Chinadeutſchtum ſo ſchlecht fortkommt, 
und zwar ſehr zu Unrecht. Die Deutſchen in China waren es, 
die zuerſt von allen Fremden die Landesſprache auch außer⸗ 
halb der Miſſionskreiſe zu lernen begannen, nicht die Ameri⸗ 
kaner, die es uns erſt nachmachten. Die Deutſchen waren es, 
die zuerſt den Chineſen auf dem Boden geſellſchaftlicher 
Gleichberechtigung nähertraten, und zwar in China ſelbſt 
und nicht nur chineſiſchen Studenten. Der Aufenthalt 
in dem amerikaniſchen Miſſionshaus in Nanking hat die 
Verfaſſer offenbar einſeitig informiert. 
Leipzig 


Die ſächſiſchen und ſaliſchen Kaiſer. 
Nach zeitgenöſſiſchen Quellen. Von Johannes Bühler. 
Mit 16 Bildertafeln und 1 Karte. Leipzig 1924, Inſel⸗ 
Verlag. 476 S. 

Der vorliegende Band der ſchönen Sammlung „Die deutſche 

Vergangenheit“ berückſichtigt in ſeiner Quellenauswahl 

hauptſächlich die politiſche Geſchichte von Konrad I. bis 

Heinrich V., einſchließlich des Inveſtiturſtreites. (Wie der 

Herausgeber im Vorwort ankündigt, will er der deutſchen 

Kultur im Früh⸗ und Hochmittelalter demnächſt einen eigenen 

Band widmen.) Es iſt beſonders darauf Bedacht genommen, 

daß die verſchiedenen Arten geſchichtlicher Aufzeichnung 

dieſes Zeitraumes alle vertreten ſind, was dem Ganzen 
eine reizvolle Mannigfaltigkeit gibt. Ehe Bühler die Quellen 
zu Wort kommen läßt, gibt er in ausführlichen Einleitungs⸗ 
kapiteln einen Überblick über die Entſtehung des deutſchen 
Staates, über ſein Heerweſen, ſeine Finanzen, ſeine Re⸗ 
gierungsorgane und über die allgemeine Italien- und Kir: 
chenpolitik der deutſchen Kaiſer (für die er um tieferes Ver⸗ 
ſtändnis wirbt) und ſchließt knappe Charakteriſtiken der 
einzelnen Herrſcher an. — vm Quellenteil des Buches findet 
man den anſchaulichen Bericht Ekkehards über den Einfall 
der Ungarn im Kloſter des heiligen Gallus, welchen Scheffel 
für ſeinen Roman verwertet hat. Von ſonſtigen balladen⸗ 
haften Szenen ſeien hervorgehoben der Beſuch Ottos III. 


G. Menz 
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in der Gruft Karls des Großen, das Ende Herzog Ernſts 
von Schwaben und ſeines Freundes Werner, Heinrichs IV. 
kühne winterliche Reiſe nach Canoſſa und der Verrat durch 
ſeinen Sohn. — Wie in den früheren Bänden der Bühler⸗ 
ſchen Sammlung ſind auch diesmal wieder reichliche An⸗ 
merkungen, Literaturnachweiſe und Regiſter beigegeben. 
Stettin E. Ackerknecht 


Spaniſche Kultur und Sitte des 16. und 
17. Jahrhunderts. Von Ludw. Pfandl. Kempten 
1924, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 288 S. 

Der Blütezeit der ſpaniſchen Literatur und Kunſt, danach 

der Epoche des 16. und 17. Jahrhunderts, hat von jeher 

auch außerhalb Spaniens reges Studium gegolten; ſtellt 
ſie doch ein wichtiges Glied in der Kette der Kulturgeſchichte 

Europas dar. Auch Ludwig Pfandl hat hier mit Sach⸗ 

kenntnis jenen Zeitabſchnitt ſeinen eingehenden Betrach⸗ 

tungen zugrunde gelegt. Ein umfangreiches Quellenregiſter, 
worunter manches ſchwer Zugängliche, gibt Aufſchluß über 
ſein fleißiges Durchackern des vorhandenen Originalmaterials. 

Ein beſonderer Vorzug dieſes Buchs ſoll darin gelegen 

ſein, daß es vom Geſichtspunkt der behandelten Zeit ſelbſt 

Einſtellung und Deutung findet. Darüber mag man nun 

verſchiedener Meinung ſein. Tatſache bleibt, daß faſt alle 

ſpaniſchen Kulturkritiker heutigentags jene Epoche als Men⸗ 
ſchen der Gegenwart zu beurteilen trachten. Danach die 
gebotene Diſtanz wahren, die jede richtige hiſtoriſche Wertung 
als Fundamentalprinzip vorausſetzt. Man vernimmt alſo 
über Philipp II. und ſeine Nachfolger, deren wichtigſte 

Regierungsaktionen, als einſchneidendſte die Maurenver⸗ 

folgungen und Inquiſitionen unter Einfluß eines mächtigen 

Adels und einer übermächtigen Kirche. Manch Einblick 

von Intereſſe erſchließt ſich dabei in die eigenartige, oft genug 

widerſpruchsvolle Pſyche eines buntgemiſchten Südvolks, 
dem Keltentum, Romanen, Germanen, nicht zum geringſten 
aber Semiten den Stempel aufgedrückt, und das gerade 
zu jener Zeit der erſten gründlichen Amalgamation, auf 
allen Gebieten, insbeſondere aber in den bildenden Künſten, 
in Literatur und Muſik, dann aber der Staats⸗ und Kriegs⸗ 
kunſt, den weltlichen und kirchlichen Wiſſenſchaften Epoche: 
machendes leiſtete. Über vierzig Tafeln illuſtrieren das ge⸗ 
diegen ausgeſtattete Werk. 

Wien Martin Bruſſot 


Die Rechtswiſſenſchaft der Gegenwart 
in Selbſtdarſtellungen. Herausgegeben von 
Hans Planitz. Leipzig 1924, Felix Meiner. 236 S. Geb. 

. 10,.—. 

Das Unternehmen des Herausgebers, das gleichartigen 

Veröffentlichungen desſelben Verlages auf den Gebieten 

der Philoſophie und der Medizin parallel läuft, iſt deswegen 

begrüßenswert, weil es, Subjekt und Objekt der Darſtel⸗ 
lung vereinigend, hervorragende Juriſten der Gegenwart 
dazu anregt, in autobiographiſchen Studien ſich ſelbſt der 

Nachwelt zu überliefern, und damit lebendiges Material 

ſammelt für die Erkenntnis der Hauptſtrömungen heutiger 

Jurisprudenz. Der vorliegende erſte Band iſt der älteren 

Generation gewidmet, und ſo findet ſich in ihm ein kurz 

vor dem Tode niedergeſchriebener Beitrag Ernſt Zitel⸗ 

manns. Ein beſonderer Reiz der Lektüre dieſes Buchs iſt 
durch die Vielfalt der in ihm zu Worte kommenden Per⸗ 
ſönlichkeiten gegeben. Neben reinen Wiſſenſchaftlern, die 
freilich immer wieder den innigen Zuſammenhang ihres 
Wirkens mit dem Rechtsleben ſelber betonen, gehört ein ſo 


hervorragender Praktiker wie der Oberreichsanwalt Eber⸗ 
mayer zu den Beiträgern — ein Mann, der auf ſolideſter, 
durch ſein literariſches Schaffen bewährter wiſſenſchaftlicher 
Grundlage nicht nur mit ſeiner alltäglichen Beſchäftigung 
regſten Anteil an der Rechtspflege nimmt, ſondern auch als 
Wegbahner zu neuen Zielen an der Fortbildung des immer 
in der Wandlung begriffenen Rechts mitwirkt. Sein Beitrag 
iſt darum wohl der aktuellſte dieſes Bandes. Die durch die 
Staatsumwälzung aufgeworfenen Probleme werden hier 
erörtert, die Bildung und Tätigkeit des Staatsgerichtshofes 
betrachtet und die ſeit mehr denn einem Jahrzehnt zu einer 
dringenden Angelegenheit gewordene Reform des deutſchen 
Strafrechts behandelt, die vor der Vollendung ſchon wieder 
neuen Wandlungen unterworfen worden iſt. Alle dieſe 
Autobiographien bedeutender Juriſten (außer den genannten 
finden ſich noch: Konrad Caſack, Viktor Ehrenberg, Otto 
Fiſcher, Otto Lenel, Otto Mayer und Philipp Zorn) ſind 
auch deswegen beſonders wertvoll, weil ſie nicht bloß be⸗ 
wußte Selbſtbekenntniſſe, ſondern auch (mehr oder minder 
deutlich) unbewußtes Sichſelberverraten umſchließen. So 
iſt dem Leſer die reizvolle Aufgabe geſtellt, echte und falſche 
Töne zu ſcheiden und aus der Selbſtcharakteriſierung der 
Beiträger ſich das — erſt durch die Korrektur der Kritik 
ergebende — wirkliche Bild ihrer Perſönlichkeit zu ſchaffen. 
Denn auch der bedeutendſte Gelehrte vermag nicht über den 
eigenen Schatten zu ſpringen. Man dringt hier in die At⸗ 
moſphäre des Perſönlichen tiefer ein, als es jemals in der Ver⸗ 
mittlung einer Darſtellung durch Dritte geſchehen könnte. 
Berlin: Wilmersdorf C. F. W. Behl 


Rothenburg und das Taubertal. Von Wer⸗ 
ner Köhler. Mit 190 Bildern. (Der Fränkiſchen Fahrten 
1. Bd., Der Deutſchen Fahrten 3. Bd.) Berlin 1924, Franz 
Schneider. 230 S. Geb. M8,—. 


Richtiger müßte der Titel dieſes ſchönen Wanderbuchs 


„Das Taubertal und Rothenburg“ heißen. Denn der Ver⸗ 
faſſer beginnt ſeine Fahrt beim badiſchen Städtchen Wert⸗ 
heim, das am Einfluß der Tauber in den Main liegt, und 
führt uns über die württembergiſchen Taubergründe mit 
der alten Deutſchordens⸗ und modernen Badeſtadt Mergent⸗ 
heim flußaufwärts zum bayeriſchen Rothenburg, dem weit⸗ 
berühmten, das natürlich den Höhe⸗ und Glanzpunkt der 
ganzen Schilderung bildet. Es iſt eine Fußreiſe, und wer ſie 
nachmachen will, muß ſich Zeit laſſen und auf mancherlei 
Bequemlichkeit verzichten; er ſieht dann aber auch tauſend 
Dinge, die dem D⸗Zug⸗ oder Autoreiſenden verborgen 
bleiben. Landſchaft, Kunſt (ſie ſteht unter dem Zeichen 
Tilmann Riemenſchneiders), Geſchichte — alles, was davon 
zwiſchen Taubermündung und Tauberquelle an Beachtens⸗ 
wertem vorhanden iſt, zieht an uns vorüber. In Wort und 
Bild. Die Fülle des Stoffs hat den Verfaſſer zu gedrängter 
Darſtellung genötigt, zu einem ſachlichen, aber nicht un⸗ 
ebenen Stil. Die Illuſtrationen führen eine um ſo beredtere 
Sprache. Sie ſind vorzüglich reproduziert, meiſt nach Photo⸗ 
graphien, die Köhler mit ſicherem Künſtlerblick ſelbſt auf⸗ 
genommen hat. Nur die (ja allgemein übliche) Trennung 
in Text: und an den Schluß geſtellte Tafelbilder ſtört einiger: 
maßen. 

Rohr bei Stuttgart R. Krauß 
Güleſa Ylayali. Briefe eines Haremsmädchens. Von 

Eira Hellberg. Hamburg 1924, Gebrüder Enoch. 175 S. 
Der Titel iſt irreführend, denn Briefe ſind das eigentlich 
nicht, ſondern ſo etwas wie Tagebuchblätter, die der Form 
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nach an den abendländiſchen Herzensbeſieger dieſer jungen 
Türkin gerichtet ſind — einen Deutſchen, der in Konſtan⸗ 
tinopel Vorträge hält, aber auch der edlen Malkunſt be⸗ 
fliſſen iſt. Die Paſchatochter iſt im Harem alter Art auf⸗ 
gewachſen, dann aber iſt ihr Vater in Ungnade gefallen, 
und ſie iſt unter dem Einfluß eines Oheims eine Führerin 
der Reformbewegung geworden; ihre Aufzeichnungen 
ſollen dazu dienen, ihr und dem Geliebten, den dieſe 
„Briefe freilich nie erreichten, Klarheit über den Weg zu 
geben, den ſie gegangen iſt, über das Ziel, das ſie erreichen 
will. Freilich, die Reformerin wird an den Geſchlechts⸗ 
genoſſinnen, an ſich ſelbſt und ihrem Vogt Bey irre: ihr 
Liebestraum nimmt ein tragiſches Ende, ſie findet im Harem 
eines Alttürken das, was ſie doch ſchließlich das Beſte dünkt, 
die Herrſchaft des Mannes, den ſie nach einem Ich nie fragen 
wird. Die ſchwediſche Verfaſſerin — die gut lesbare Über⸗ 
ſetzung iſt von Rhea Sternberg — betont im Vorwort, 
daß der Teil des Publikums, der bei dem Wort Harem 
vor allem an Odalisken denke, dieſe Schilderungen nicht 
leſen ſolle; nun, ganz fehlt es an ſolcher Zutat zwar nicht, 
doch bleibt die Hauptſache die Darſtellung der Gärung, die der 
Kampf zwiſchen der Sehnſucht nach freiem Menſchentum und 
die innere Gebundenheit an die Anſchauungen des Orients 
in der Seele einer ihren Schweſtern überlegenen Orientalin 
hervorrufen. Ob und inwieweit der Einzelfall typiſche Be⸗ 
deutung hat, vermag ich nicht zu ſagen: qui vivra verra. 
Berlin⸗ Lichtenberg Albert Ludwig 


Elijahu. Von Iſaae Breuer. Frankfurt a. M. 1924, 
J. Kauffmann. 142 S. M. 3,.— (4.—). 
Die Schrift iſt aus dem Gedankenkreis von Samſon Raphael 
Hirſch, dem bekannten Denker des deutſchen orthodoxen 
Judentums, hervorgegangen. Sie gründet die Philoſophie 
des Judentums auf die Idee der Familie; das vom Weib 
und Mann gemeinſam zu pflegende, im Kinde feine Bewäh⸗ 
rung findende Menſchentum iſt ihm letzter Sinn des Seins. 
Dieſer Auffaſſung ſtellt Breuer den „Völkerwahnſinn“ und 
die Völkergeſchichte entgegen, welche den Mann dem Um⸗ 
kreis der Familie entreißt, ihn zum Sklaven der Sächlich⸗ 
keiten macht und eine vaterloſe Kindſchaft heraufführt. 
„Der Ruf des Weibes nach Emanzipation iſt nichts als der 
tief erſchütternde Ausdruck der tauſendjährigen Sehnſucht des 
Weibes nach dem — Manne. Allein gelaſſen hat der Mann 
das Weib; iſt über das Weib hinausgeſchritten den Jammerweg 
zu den Sächlichkeiten; hat ſich ſeines Vatertums entkleidet 
und damit auch das Muttertum unendlich erniedrigt.“ 
Jeruſalem Hugo Bergmann 


Deutſchel Jugend vor den Toten des 
Krieges. Von Rudolf G. Binding. Deſſau 1924, 
Karl Rauch. M. —,60. 

Wenn Literaten und Schriftſteller vom Kriege reden und 

ſchreiben, wird es ein Gerede und ein Buch von Tauſenden. 

Wenn Dichter vom Kriege dichten, wird es Mythos.] Von 

keinem der lebenden Dichter würde ich den urtiefen, er⸗ 

greifenden, erſchütternden Mythos erwarten, ohne Pathetik, 
ohne Umwege als von Binding. Sein bruchſtückweiſe ver⸗ 
öffentlichtes Tagebuch weckt Hoffnungen. Oh, daß er endlich 
die große, unerreichte Dichtung vom Krieg uns ſchenke. 

Wie er ihn von ferne ſieht, ſeine weiten Ausſtrahlungen 

in die gegenwärtige Jugend hinein, die in einem deutſchen 

unwirtlichen Mittelgebirge der Toten des Krieges gedachten, 
durch eine natürliche, ſchlichte Feier den Sinn für ungeheure 

Opfer höher hoben, das iſt urgründig einfach, dichteriſch 


verklärt, von deutſcher Jugend viel erhoffend, in den wenigen 
Seiten der Schrift niedergelegt. Da iſt nicht Rauſch, nicht 
Umnebelung der Sinne durch nationaliſtiſche Feuer, ſondern 
die ſtille, ungebrochene Kraft eines Schauenden, Gläu⸗ 
bigen, der ſich auf die Deutſchheit unſeres Volkes beſinnt 
und von ihm die große Erneuerung trotz allem erhofft. 
Er iſt in der Nähe Wilhelm Schäfers, der der deutſchen 
Jugend fein „Deutſchland“ ſchenkte, und man möchte wün⸗ 
ſchen, daß dieſe Schrift mit der kleinen Schrift Bindings 
von Hunderttauſenden geleſen würde. 
Berlin Guido K. Brand 


Geſchichte der Regie. Von Adolf Winds. Mit 
145 Abbildungen auf 90 Tafeln und 6 Skizzen im Text. 
Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 140 S. 
In Ganzleinen geb. M. 14, —. 

Vom Theater als Geſamtkunſtwerk und deſſen eindrucks⸗ 

vollſter Erſcheinung, der Aufführung, ausgehend, will der 

Theatervollblutmenſch Winds keinerlei Kritik, ſondern 

lediglich ein Referat geben. Hilfsmittel ſind ihm vor allem 

Abbildungen, Dekorationsſkizzen, Szenarien, Regiebücher, 

dramaturgiſche Bearbeitungen. Er gelangt zu einer Tren⸗ 

nung des Begriffs Regie in eine innere (Verlebendigung 
des dichteriſchen Wortes) und in eine äußere Regie (ſtim⸗ 
mungsvolle Geſtaltung der ſzeniſchen Umwelt). Immer hat 
es die vergangene, wie die heutige Regie als ihre weſentliche 

Aufgabe betrachtet, in Übereinſtimmung zwiſchen dem, 

was geſehen und dem, was gehört wird, ein Zuſammen⸗ 

fließen von innerer und äußerer Regie zu einem organi⸗ 
ſchen Ganzen zu erreichen. Wie nun aber im Wechſel der 

Zeiten jeweils die innere oder die äußere Regie beherrſchend 

im Vordergrund ſtanden, zeigt Winds in eindrucksreichen, 

dabei in prägnanter Kürze gehaltenen Unterſuchungen auf, 

die es ihm geſtatten, intereſſante Parallelen zur Gegen⸗ 
wart zu ziehen. Ja wahrhaftig, auch hier war alles ſchon 
einmal da. 

Bei der Betrachtung der modernen Regie ſchöpft Winds 

aus ſeiner mannigfaltigen, praktiſchen, jahrzehntelangen 

künſtleriſchen Wirkſamkeit, beſonders aber aus dem Erlebnis. 

Richtung weiſt hier nicht der Drang nach möglichſter Voll⸗ 

ſtändigkeit, Beiſpiele und Zitate ſollen vom perſönlichen 

Erlebnis künden und zum Nacherleben helfen. In der Reihe 

der Männer, die von der Literatur zur Regie kamen, müßte 

noch Eugen Robert erwähnt werden, deſſen befinnliches 
und zugleich amüſantes Buch „Theaterabende“ ein Ein⸗ 
gangskapitel über Kritik und Regie enthält, aus dem man 
gern ein Zitat bei Winds gefunden hätte. Beſonders zu be⸗ 
grüßen iſt es, wenn hier ein erfahrener Theatermann es 
klar und offen ausſpricht, daß die ſtärkſten Regiſſeure auch 


jederzeit die Herren ihrer Bühne waren: Goethe, Immer⸗ 


mann, der Herzog von Meiningen, Laube, Dingelſtedt, 
Brahm, Reinhardt, Hagemann, Weichert, Jeſſner, Stanis⸗ 
lawſky, Tairoff u. a. 

Die Bildbeigaben find in Auswahl und Ausführung aus⸗ 
gezeichnet. Neben ſeltenem Material, namentlich aus der 
Nachbiedermeierzeit, wird der Nachdruck erfreulicherweiſe 
auf die zeitgenöſſiſchen Inſzenierungen gelegt. Winds hat 
mit ſeinem Buch den Fachleuten eine Gabe gereicht, die 
jedem wertvolle Anregungen bietet. Der Nichtfachmann 
wird ſich gern an der Hand eines ſo bewährten Führers in 
jenes wundervolle, heute gar mächtige Reich Regie geleiten 
laſſen und der Gelehrte mag gern ſchöpfen aus dem Band, 
dem Winds beſcheiden das Prädikat „die“ vorenthalten hat. 

Krefeld ö Ernſt Martin 
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Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LVII | 


Die Rolle der Mutter im bürgerlichen Trauerſpiel 
Von Max Zollinger (Zürich) 


Die Literaturgeſchichte, des lebendigen Zuſammenhangs 
zwiſchen Vergangenheit und Gegenwart bewußt, würdigt 
Leſſings bürgerliche Trauerſpiele als Anfang einer langen 
Entwicklungsreihe, die über Sturm und Drang und Hebbels 
„Maria Magdalena“ in die dramatiſche Dichtung unſerer 
Zeit hineinreicht. „Bürgerlich“ nennt ſie dieſe Sonderart des 
Dramas, weil hier das ſchon von Shakeſpeare nicht mehr 
buchſtäblich anerkannte, von der Aufklärung aber noch ein⸗ 
mal zum Geſetz erhobene Vorurteil, nur die Hochgeſtellten 
dieſer Welt ſeien des tragifchen Heldentums würdig, end⸗ 
gültig widerlegt wurde; der dritte Stand begnügt ſich fürder⸗ 
hin nicht mehr mit der Aufgabe, für angenehme Erſchütte⸗ 
rung des Zwerchfells zu ſorgen — er erhebt begründeten 
Anſpruch darauf, auch die Herzen rühren zu dürfen. Das 
tragiſche Geſchehen entwickelt ſich zuerſt aus dem Gegenſatz 
der rechtlich ſchroff geſchiedenen Stände; bei Hebbel wächſt 
es aus der geiſtigen Struktur des (Klein⸗ Bürgerſtandes 
heraus — „die bürgerliche Welt wird den ihr unterworfenen 
Individuen zum unentrinnbaren zerſtörenden Schickſal“ 
(Eloeſſer, Das bürgerliche Drama); in Schnitzlers „Liebelei“ 
entſteht es aus der Spannung zwiſchen den Lebens formen 
der bürgerlichen Ober⸗ und Unterſchicht ſpezifiſch wieneriſchen 
Gepräges. 

Den Ehrbegriff des Bürgerſtandes verkörpert der Vater des 
Mädchens, deſſen Liebeserlebnis den Kern der dramatiſchen 
Fabel bildet. Die Ehre der Tochter iſt für ihn zugleich die 
eigene Ehre und die Ehre ſeines Standes, das einzige Gut, 
das der Bürger nur durch eigene Schuld verlieren kann. Der 
ſtereotype harte Vater, deſſen ſittlicher Rigorismus in H. L. 
Wagners „Kindermörderin“ und Hebbels „Maria Magda⸗ 
lena“ die Urſache für den Untergang der Tochter wird, ſteht 
für den Zuſchauer wie für den Leſer dermaßen im Vorder⸗ 
grund des Intereſſes, daß die ebenſo verhängnisvolle und 
nicht weniger typiſche Rolle der Mutter gewöhnlich überfehen 
wird. Während der Vater argwöhniſch über der Ehre der 
Tochter wacht, tut die Mutter das Gegenteil: ſie ſchafft ſelbſt 
die Gelegenheit zur Verführung (Frau Humbrecht); ſie ver⸗ 
hindert die Tochter daran, den Vater und vor allem den 
Bräutigam rechtzeitig zu warnen (Claudia Galotti); ſie be⸗ 
günſtigt hinter dem Rücken des Vaters das ausſichtsloſe 
Liebesverhältnis ihrer Tochter und des vornehmen Herrn, 
das ihrer Eitelkeit ſchmeichelt (Frau Miller). Auch die Mutter 
Klaras iſt am Tode der Tochter mitſchuldig: fie hat das volle 
Maß ihrer Liebe dem Jungen zugewandt, das Mädchen aber 
im Schatten aufwachſen laſſen und damit ſeine Sehnſucht 
nach der Befreiung vom Bann der elterlichen Vormundſchaft 
geſteigert. Ebenſo typiſch wie der Anteil der Mutter an der 
Expoſition iſt ihr Verhalten oder beſſer: Nichtverhalten bei 
der Kataſtrophe: kein einziges der ſtoffberwandten Dramen 
läßt die Mutter im letzten Akt auftreten. Daß ſich dies nicht 
ohne weiteres aus der Struktur der Fabel ergibt, beweiſt 
die gezwungene oder ſonſtwie mangelhafte Motivierung ihrer 
Abweſenheit. Claudia Galotti verläßt, nachdem ſie ſich ſehr 
unvermittelt aus einer oberflächlichen Weltdame in eine 
deklamierende Heroine verwandelt hat, auf den Befehl ihres 
Gemahls die aufs höchſte gefährdete Tochter, um — den 


Wagen nach Doſalo herauszuſchicken. Die alte Millerin, die 
doch aus dem Spinnhaus entlaſſen worden iſt, kommt ein⸗ 
fach nicht nach Hauſe, ohne daß dies irgendjemandem auf⸗ 
zufallen ſcheint; ebenſo verſchwindet die Mutter Klärchens 
im „Egmont“, den man dem „bürgerlichen“ Drama nur 
darum nicht beizählen darf, weil die Liebe des vornehmen 
Helden zu dem kleinbürgerlichen Mädchen nicht den mindeſten 
Einfluß auf fein Schickſal hat. Wagner läßt die Mutter Gu: 
chens zwiſchen dem vorletzten und dem letzten Akt am ge⸗ 
brochenen Herzen ſterben, und Hebbel verhilft ihr, zum Ver⸗ 
druß der nach den beglaubigten phyſiſchen Urſachen fragen⸗ 
den Pedanten, ſchon im erſten Aufzug zu einem raſchen Ende. 
Schnitzler („Liebelei“) aber erſpart ſich dieſe Schwierigkeit, 
indem er auf die Rolle der Mutter überhaupt verzichtet: 
der alte Weiring, der ſeiner Chriſtine das kurze trügeriſche 
Glück gönnt, da er ihr kein dauerndes verſchaffen kann, 
iſt der Tochter Vater und Mutter zugleich, ein Vater 
allerdings, der mit ſeinen hartherzigen Vorläufern nur 
eines gemein hat: die überſchwengliche Liebe zu ſeinem 
Mädchen. 

Das Verſchwinden der Mutter im letzten Aufzug läßt ſich 
aus Rückſichten techniſcher Art unſchwer erklären. Eine poſſen⸗ 
hafte Figur wie die dumm⸗geſchwätzige Millerin wäre in 
der tragiſchen Konſtellation des Schlußakts völlig undenk⸗ 
bar; die mit mehr Pietät gezeichnete Mutter Emilia Galottis 
oder Klaras iſt im Augenblick der Schickſalserfüllung, der 
letzten Auseinanderſetzung zwiſchen Vater und Tochter, zum 
mindeſten überflüſſig — die ſtärkſte Spannung iſt nur zwi⸗ 
ſchen zwei Polen möglich. 

Die techniſche Notwendigkeit aber — und dies iſt vielleicht 
das Entſcheidende — trifft mit einer ſolchen rein menſch⸗ 
licher Art zuſammen. Im Zuſammenleben mit einem ge⸗ 
fühlskargen Manne muß die natürliche Liebebedürftigkeit 
der Frau darben; was ihr ſelbſt verſagt bleibt: umworben, 
begehrt zu werden, das erlebt ſie nun indirekt, indem ſie 
unbewußt und in heimlicher Lüſternheit die Huldigungen, 
die der Tochter gelten, auf ſich ſelbſt bezieht. Dieſe nur 
äußerlich komiſche Rolle aber iſt von dem Augenblick an, da 
das Mädchen dem Liebhaber mit Leib und Seele angehört, 
völlig unmöglich. Es mag der Mutter ſchmeicheln, wenn ihre 
Tochter einem ſozial höhergeſtellten Mann begehrenswert 
erſcheint; der Fall der Tochter aber läßt ihr nur zwiſchen 
zwei Möglichkeiten die Wahl: Entweder erwacht ihr weib⸗ 
liches Ehrgefühl — ſelbſt die ſcheinbar ganz entmenſchte 
Gervaiſe Coupeau in Zolas „Aſſommoir“ wird zur ſittlich 
empörten Mutter, ſowie Nana auf die Straße geht —; ſo 
entwickelt ſich aus der Tragödie der Tochter die Tragödie 
der Mutter, und damit wird die Rolle des Vaters entwertet. 
Oder ſie läßt den Dingen ihren Lauf — dann wird ſie an 
der eigenen Tochter zur Kupplerin, und dagegen würde ſich 
unſer Gefühl auflehnen, mag es auch im Leben dutzendfach 
geſchehen: im „Fauſt“ fällt die Aufgabe der Kupplerin der 
lüſternen Nachbarin Schwerdtlein zu, die gleichzeitig die 
Rolle der Mutter und die des liebenden Mädchens parodiert. 
Eine weſentlich ſympathiſchere Lehrerin in der ars amandi 
gibt Fontane jeder ſeiner beiden ungleichen Schickſals⸗ 
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ſchweſtern Lene („Irrungen, Wirrungen“) und Stine zur 
Seite: die geduldige Frau Dörr und die robuſt⸗praktiſche 
Witwe Pittelkow; denn Lene und Stine ſind nach dem 
Willen des taktvollſten aller deutſchen Erzähler mutterlos. — 


Das wäre, mit Friedrich Schlegel zu reden, ein Exc mpel aus 
der dramatiſchen Algebra; we mit aber beileibe nicht behaup⸗ 
tet werden ſoll, daß Déi das Weſentliche in der Kunſt auf 
ſolche Weiſe errechnen laſſe. 


LVIII 


„Erlebte“ Rede — Mittelbare Dacht 
Von Curt Blaß (Leipzig) 


In dem Aufſatz: „Von ‚erlebter‘ Rede“ (Zeitſchrift für 
Bücherfreunde, Jahrgang 1924, S. 17—28) unterſucht 
Oskar Walzel einen unſcheinbaren, aber ſehr charakteri⸗ 
ſtiſchen Kunſtgriff heutiger epiſcher Technik, um mit viel 
Gelehrſamkeit und Feinſinn äſthetiſche Folgerungen daraus 
zu ziehen. Nach E. Lorcks Vorgang legt er ein Beiſpiel aus 
Fontanes „Unwiederbringlich“ zugrunde. 

Nachdem der Erzähler einen Brief hat empfangen laſſen, 
fährt er fort: „Holk fühlte ſich, als er geleſen, einer gewiſſen 
Rührſeligkeit hingegeben. Es war ſo viel Liebes in dem 
Briefe, daß er alte Zeiten und altes Glück wieder herauf⸗ 
ſteigen fühlte. Sie war doch die beſte. Was be⸗ 
deutete daneben ſelbſt Ebba? Ebba war eine 
Rakete ... Chriſtine dagegen war wie das 
einfache Licht des Tages. Und dieſem Gefühle hin⸗ 
gegeben, überflog er den Brief noch einmal. 

Dieſer Paſſus iſt ſehr bezeichnend. Aus dem Bericht äußerer 
Vorgänge (Empfang und Lektüre eines Briefes) geht der 
Erzähler auf ſolche über, die ſich in der Seele des Empfängers 
abſpielen: alte Zeiten fühlt er wieder heraufſteigen. Mit den 
anſchließenden (hier geſperrten) Worten tritt jedoch vorüber⸗ 
gehend eine eigentümliche Verfärbung dieſes Berichts ein. 
Er behält zwar durchaus ſeine bisherigen grammatiſchen 
Formen bei (Vergangenheits⸗ und Er⸗Form); aber es 
erfolgt eine gewiſſe Verſchiebung des Blickwinkels: der Er⸗ 
zähler verharrt nur ſcheinbar noch in der „Außenſicht“, wie 
ſie der Er⸗Form (im Gegenſatz zur Ich⸗Erzählung) eignet; 
faktiſch hat er ſich fo tief in das innerliche Erleben feiner Figur 
eingelaſſen, daß er ſeinen eigenen Standpunkt aufgibt, ſich 
mit ihr gleichſetzt, ſich ſelber aufhebt, durch ſich hindurch die 
Eigenbewegung ihrer Gedanken in kaum merklicher Brechung 
ſpiegelt. Der reine Bericht aus der „Außenſicht“ des Erzählers 
iſt damit durchbrochen; die „Innenſicht“ aus dem Blick⸗ 
winkel der Figur erreicht. | 

Diefes Kunſtmittel hat ſich nach Walzels reicher Beleg: 
ſammlung ſehr allmählich entwickelt. Heute iſt es — infolge 
ſeiner Müheloſigkeit, ſeiner unmerklich verführeriſchen Wirk⸗ 
ſamkeit — ganz ungemein verbreitet; nicht zu Walzels un⸗ 
eingeſchränktem Beifall. Ja, es hat in manchen Werken die 
alte Urform epiſchen Berichts faſt ganz aufgelöſt — Heinrich 
Mann, „Das Herz“ — oder völlig verdrängt — Doſto⸗ 
jewſkis „Sanfte“ und ganz neuerdings (im Oktoberheft der 
Neuen Rundſchau) A. Schnitzlers „Fräulein Elſe“. 

Auf die ſehr anregenden äſthetiſchen Betrachtungen und 
Ausblicke Walzels hier näher einzugehen, verbietet der Raum. 
Nur die techniſche Bezeichnung dieſer Erſcheinung möchte 
ich kurz einer Prüfung unterziehen. 

„Erlebte Rede“ — Walzel hat den Terminus von E. Lord 
übernommen; doch ſcheint er ſelbſt ihn nur mit Vorbehalt 
zu benutzen. Und in der Tat iſt er wenig glücklich: Handelt 
es ſich denn wirklich um „Rede“? Und, zum andern, was 
ſoll hier „erlebt“ heißen? 


Die Bezeichnung als „Rede“ dürfte wohl ein Nachklang 
der Tatſache ſein, daß ältere Erzähler (ſo auch Goethe) 
für ähnliche künſtleriſche Zwecke das Selbſtgeſpräch ver⸗ 
wandten, ſei es in direkter, ſei es in indirekter Rede. Aber 
eben hier zeigt ſich eine Überlegenheit des neuen Kunſt⸗ 
griffs: es dringt viel näher und tiefer in die dargeſtellten 
Seelenvorgänge ein. Ein Selbſtgeſpräch, beſtimmt, Gedanken 
und Gefühle wiederzugeben, tut dies notwendig auf einer 
anderen, ſpäteren, ausgeformteren Stufe des ſeeliſchen 
Geſchehens als ihre Darſtellung in dem Urzuſtand, ehe fie 
zu Wort gefunden haben. Aus einfacher Selbſtbeobachtung 
weiß jedermann, daß in der Wirklichkeit ſeeliſchen Geſchehens 
ein großer Unterſchied beſteht zwiſchen dem ausgeſprochenen 
Wort und dem noch unausgeſprochenen Gedanken, der 
jenem zugrunde liegt. Allein auch dieſer iſt dem Ausdruck 
im Wort nahe: Aus dem nebelhaften Gebräu der Vorſtel⸗ 
lungen tauchen bald einzelne Worte, Satzbruchſtücke, kurze 
Sätze flüchtig hervor. — Derſelbe Unterſchied beſteht zwiſchen 
einem Selbftgefpräd in der Art Goethes und einem Gedan⸗ 
kengang, wie ihn unſer Fontaneſches Beiſpiel darbietet. 
Es handelt ſich hier alſo nicht um „Rede“, ſondern um 
unmittelbare Gedanken wiedergabe. Eben deshalb wird bei 
dieſer kein inſtinktſicherer Schriftſteller wohldurchdachte, 
ausgeformte Perioden anwenden, ſondern ſich mit kurzen 
Schlagſätzen und Ausrufen begnügen, die ſich enger an die 
freiſtrömende Gedankenbewegung anfchmiegen. 

Und ferner: „erlebte! Rede“ — das iſt allzu vage. Jede 
Rede iſt in Wahrheit „erlebt“. — Und wer erlebt ſie? Die 
Figur? oder der Erzähler ſelbſt? oder auch der Leſer? 
Darüber läßt ſich ebenfalls ſtreiten. Gemeint iſt wohl, daß 
ſie von der dargeſtellten Figur innerlich, unausgeſprochen, 
erlebt werde; doch zugleich, daß ſie mittelbar durch den Er⸗ 
zähler nacherlebt, vom Hörer miterlebt werde. Dieſen Tat⸗ 
beſtand ſucht auch der Ausdruck „verſchleierte Rede“ wie 
die anderen von Walzel angeführten Bezeichnungen zu er⸗ 
faſſen, ohne ihn doch wirklich in ſich zu begreifen. Im Gegen: 
teil verdunkeln ſie alle Weſen und Art der Erſcheinung. 
Ich möchte daher, ehe ſich ein ungenauer Terminus einbürgert, 
eine andere, neue Bezeichnung vorſchlagen, die wunderlich 
klingen mag, aber den Vorteil bietet, eindeutig zu ſein. 
Es fehlt uns ein Hauptwort, das den Inhalt eines Denk⸗ 
vorganges zuſammenfaſſend bezeichnet. Nur für das Einzel: 
ergebnis des Denkens haben wir eins: den „Gedanken“. 
Aber wir haben ein Wort, das den Inhalt einer beſonderen 
Art des Denkens und Fühlens bezeichnet, nämlich des 
religiöfen: die „Andacht“. Sie iſt das Denken, das ſich an 
Gott oder feine Stellvertreter wendet, daher An-Dacht, 
Laſſen wir den ſprachlichen Hinweis dieſer beſonderen Hin⸗ 
wendung weg, ſo bleibt: „Dacht“ als Bezeichnung für den 
Denkinhalt im allgemeinen. So ungewohnt das Wort 
klingen mag, ich glaube, daß es ſprachlich unanfechtbar iſt. 
Auch in Bedacht und Verdacht liegen ähnliche Hauptwort⸗ 


< 572 > 


bildungen zu Denken vor. Es hat wohl auch im Mittelhoch⸗ 
deutſchen wirklich gelebt; wenigſtens findet fi im Etymo⸗ 
logiſchen Wörterbuch von Kluge (9. Aufl. S. 17) „däht“ 
als Seitenſtück zu „andaht“: Andacht verzeichnet. 

Dies Wort Dacht läßt ſich meines Erachtens ohne Schwierig⸗ 
keit als Fachausdruck verwenden für die Wiedergabe eines 
Gedanken- und Gefühlsinhalts aus der Innenſicht der bor: 
geſtellten Figur. 

Es umfaßt dann allerdings mehr, als Walzel in ſeiner Ab⸗ 
handlung als „erlebte Rede“ bezeichnet. Nämlich auch 
das Selbſtgeſpräch in direkter Rede. Auch Doftojewflis 


„Sanfte“ iſt eine Dacht reinſter Art. Und zwar: eine un⸗ 
mittelbare Dacht. 

Unſer Kunſtmittel hingegen iſt Dacht, die durch das Medium 
des Erzählers hindurch in unveränderter Berichtsform ge⸗ 
geben wird; ſie iſt „verſchleierte“, gebrochene, geſpiegelte, 
iſt: mittelbare Dacht. 

Hingegen, ein Gedanken⸗ und Gefühlsinhalt, der in Oratio 
obliqua gegeben iſt, ſteht außerhalb des Bereichs innen⸗ 
ſichtiger Darſtellung. So ſehr der Erzähler beſtrebt ſein 
mag, die gleiche lebendige Wirkſamkeit zu erreichen: Oratio 
obliqua bleibt Bericht, iſt keine Dacht. 


Nachrichten 


To des nachrichten. Konrad Haeniſch, Ehrendoktor und 
19181921 preußiſcher Kultusminiſter, ift im Alter von 
49 Jahren in Wiesbaden, wo er zuletzt als Regierungs⸗ 
präſident wirkte, an den Folgen einer Venenentzündung 
geſtorben. Sohn eines Arztes, von mütterlicher Seite mit 
altadligen Geſchlechtern verwandt, war er bereits vom Gym⸗ 
naſium wegen ſozialiſtiſcher Umtriebe relegiert worden, 
war zunächſt in Leipzig in eine Buchhandlung eingetreten, 
gelegentlich Mitarbeiter der „Leipziger Volkszeitung“ ge⸗ 


worden und war kaum zweiundzwanzigjährig in die Redak⸗ 


tion der „Pfälziſchen Poſt“ in Ludwigshafen aufgenommen 
worden, es folgten vielfach wechſelnde Stellungen in der 
ſozialiſtiſchen Lokalpreſſe, bis er 1915-1919 Redakteur 
der Zeitſchrift „Die Glocke“ wurde. Haeniſch hat eine un⸗ 
gemein umfaſſende volkstümliche und wertvolle ſchrift⸗ 
ſtelleriſche Tätigkeit entfaltet, aus der in erſter Linie ſein 
Buch „Gerhart Hauptmann und das deutſche Volk“ von 
1922 ſowie der „Laſſalle“ von 1923 hervorzuheben ſind. 
Rudolf Hammon iſt im Alter von 50 Jahren am 26. März 
in Berlin verſtorben. Von Haus aus war er Pfarrer. Seine 
Dichtungen in dialogiſcher Form „Jüngſter Tag“ und 
„Schöpfung“ weiſen einen Ekſtatiker, der vor letzten Zweifel⸗ 
fragen nicht zurückſchreckt und zugleich eine ſtark ſinnlich 
gebundene Natur iſt. 

Thereſe Keiter, geborene Kellner, die unter dem Pſeudo⸗ 
nym M. Herbert bekannt geworden iſt, iſt nach einer Mel⸗ 
dung vom 14. April in Regensburg im Alter von 65 Jahren 
plötzlich geſtorben. Sie hat zahlreiche Romane und Er⸗ 
zählungen verfaßt, die der guten Unterhaltungsliteratur 
beizuzählen ſind. Am bekannteſten geworden ſind von ihren 
Romanen „Idealiſten“, „Prinz Spiro Maria“, „Stirb und 
werde“, „Anna Jacobi Puechlin“, „Tragödie der Macht“. 
Arthur Zapp iſt nach einer Meldung vom 16. April im Alter 
von 72 Jahren geſtorben. Er war in Luckau am 15. Sep⸗ 
tember 1852 geboren worden, war zunächſt Offizier ge⸗ 
weſen und hatte dann im Unterhaltungsroman Erfolge 
erzielt. 

Georg Luck iſt am 5. April im Alter von 55 Jahren in Bern 
geſtorben, wo er in achtundzwanzigjähriger Tätigkeit am 
„Berner Bund“ eine führende Stellung in der Redaktion 
errungen hatte. 

Gerhard Gran, Profeſſor der Literaturgeſchichte an der 
Univerſität Oslo, iſt nach einer Meldung aus den erſten 
Apriltagen im Alter von 68 Jahren in Oslo geſtorben. 
Er ſtammte aus Bergen, war zwanzig Jahre hindurch im 
Mittelſchulweſen tätig geweſen und hatte im Jahre 1900 
ſeine Profeſſur auf Grund von Arbeiten über Ibſen, 


Björnſon und Rouſſeau erhalten. Im Jahre 1914 der er die 
Zeitſchrift „Edda“ gegründet. 

Auguſt Eugen Mu Kik iſt am 31. März im Alter von 64 Jah⸗ 
ren in Prag geſtorben. Er gehörte zu der Schule Vrchlickys 


und hat mehrere lyriſche Sammlungen herausgegeben, die 


ſich durch philoſophiſch und ſozial gefärbte Reflexion aus: 
zeichnen. 

Alexander Fjodorowitſch Otto⸗Onjegin iſt hochbetagt in 
Paris verſtorben. Er war Beſitzer des einzigartigen, über⸗ 
reichen Puſchkin⸗Muſeums daſelbſt, das z. T. als ruſſiſches 
Literatur⸗Muſeum überhaupt angeſehen werden darf. Der 
verſtorbene Otto, der ſpäter ſeinen Familiennamen mit dem 
des Puſchkinſchen Helden vertauſchte, hatte ſchon in den 
ſechziger Jahren des vorigen Jahrhunderts begonnen, 
Dokumente zur ruſſiſchen Literatur zu ſammeln, um ſich 
dann hauptſächlich auf die Perſon Puſchkins ſowie ſeines 
nächſten Kreiſes zu konzentrieren. Eine echte Sammler⸗ 
natur, wußte Otto⸗Onjegin in kurzer Zeit unendlich wert⸗ 
volles Material in Form von zahlreichen Manuſkripten, 
Autographen, Originalausgaben, Überſetzungen, Illuſtra⸗ 
tionen, diverſen Andenken Puſchkins uſw. zuſammenzu⸗ 


bringen, was ihm durch perſönliche Beziehungen mit vielen 


bedeutenden Zeitgenoſſen erleichtert wurde. So erhielt er 
in erſter Reihe von ſeinem Schulkameraden Paul W. 
Shukowſkij, dem unlängſt in Weimar verſtorbenen 
Wagnerfreunde und Sohn des Dichters Waſſilij Andre⸗ 
jewitſch Shukowſkij, aus dem Beſitz des letztern ein 
ganzes Bündel von Manuſkripten Puſchkins ſowie auf ihn 
und ſeine Familie bezüglicher Papiere, Zeichnungen uſw., 
die den koſtbarſten Grundſtock der Onjeginſchen Sammlung 
bildeten. Gleichfalls bereichert wurde dieſe auch aus dem 
Nachlaß der mit Puſchkin befreundeten Hofdame Alexandra 
Roſſett⸗Smirnowa, der Dichterin Gräfin Jewdokija 
Petrowna Roſtoptſchin und anderer. Außer den ſpezi⸗ 


fiſchen Puſchkiniana — zu erwähnen wäre da z. B. das Ori⸗ 


ginalmanuſkript der franzöſiſchen Überſetzung der „Pique⸗ 
Dame“ von Proſper Merim ée —, beſitzt das Muſeum 
noch eine ganze Reihe nur zum Teil benutzter und ver⸗ 
öffentlichter Manuſkripte von Lermontoff, Gogol, dem 
Grafen Peter A. Wjaſemſkij, Shukowſkij, dem Grafen 
Alexej K. Tolſtoi, Turgenjeff, Akſſakoff, Polonſkij, 
Alexander Herzen u. a. Dieſes pariſer „Puſchkin⸗Muſeum“ 
wurde 1908 mit ſeinem Geſamtinhalt von der ruſſiſchen 
Regierung für das „Puſchkin⸗Haus“ der Akademie der 
Wiſſenſchaften in Petersburg von A. Otto⸗Onjegin gegen 
eine Jahresrente erworben, wobei ſämtliche Sammlungen 
bis an ſein Lebensende in ſeinem Beſitz und unter ſeiner 
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Verwaltung zu verbleiben hatten. Die Abmachung wurde 
dann ſpäter von der Sowjetregierung erneuert, und die 
Überführung des Onjeginſchen Muſeums nach Rußland 
dürfte demnach in nächſter Zeit erfolgen. — Ein Teil der 
Puſchkinſchen Originalmanuſkripte iſt ſeitens des erwähnten 
„Puſchkin⸗Hauſes“ 1922 in einem Bande unter dem Titel 
„Unveröffentlichter Puſchkin“ (Verlag „Athenaeum“, Le⸗ 
ningrad) publiziert worden. (P. E.) 


* * * 


Günther Müller, bekannt geworden durch ſeine Arbeit 
über Brentanos „Roſenkranzromanzen“, iſt als Nachfolger 
von Profeſſor Nadler als außerordentlicher Profeſſor an 
die Univerſität Freiburg in der Schweiz berufen worden. 

Der Verlag Gottlob Koezle in Wernigerode erläßt ein 
Preis- Ausſchreiben für einen literariſch wertvollen 
Roman auf evangeliſcher Grundlage unter Ausſetzung eines 
Preiſes von 10 000 M. Umfang 250 Buchſeiten. Einſen⸗ 
dungstermin an den Verlag bis zum 30. September 1925. 


* ** * 


Albert Köſters Theaterſammlung iſt für München er⸗ 
worben worden. 

Im Verlag von Delagrave in Paris iſt ſoeben eine fran⸗ 
zöſiſche Ausgabe der im Inſel⸗Verlag 1913 und 1922 er⸗ 
ſchienenen Mozart⸗Biographie von Arthur Schurig er⸗ 
ſchienen: „W. A. Mozart, Sa vie et ses œuvres (1756 bis 
1791). Traduotion d'après la Ze édition de l’ouvrage de 
M. Arthur Schurig par I. G. Prod'homme.“ Prod' homme 
iſt als Überſetzer Gottfried Kellers und por allem Wagners 
(CEuvres de prose de Richard Wagner, 13 vol.) bekannt. 
André Gide hat den Entſchluß bekannt gegeben, den größ⸗ 
ten Teil ſeiner berühmten Bibliothek zu verkaufen. 

Das Manuſkript von Shelleys Trauerſpiel „Cenei“ iſt 
im Hauſe eines florentiner Schriftſtellers aufgefunden und 
der florentiner „biblioteka Laurentiana“ überwieſen wor⸗ 
den. Das Manuſkript, das aus dem Jahre 1819 ſtammt, iſt 
vorzüglich erhalten, nur im dritten Akt fehlen einige Seiten. 


— 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis 


Das Tſchechoff⸗Muſeum im ehemaligen Juſſupoffpalais 
zu Moskau, von dem hier ſeinerzeit berichtet wurde, iſt jetzt 
in die Offentliche Lenin⸗Bibliothek (ehem. Rum: 
jantzoff⸗Bibl.) überführt worden, wo es mit den daſelbſt 
aufbewahrten, zahlreichen Tſchechoffmaterialien zu einem 
einheitlichen Ganzen vereinigt wird. 

Die moskauer Monatsſchrift „Nowyj Mir“ (redigiert vom 
Miniſter Lunatſcharſkij und J. Stekloff) wird in ihren näch⸗ 
ſten Heften eine Reihe unveröffentlichter Fragmente aus 
dem literariſchen Nachlaß des Grafen Lew N. Tolſtoj 
bringen. Im Maiheft ſoll das erſte Kapitel des unvollendet 
gebliebenen Romans aus der Epoche Peter des Großen 
erſcheinen (eingeleitet von Prof. Gruſinſtij), ſpäter werden 
diverſe Varianten zum Text der Epopöe „Krieg und Frie⸗ 
den“, ſowie Textteile des in Angriff genommenen und dann 
verworfenen Romans „Die Dekabriſten“ folgen. (P. E.) 


2. *. * 


Die Generaldirektion der bayriſchen Staatstheater hat be⸗ 
ſchloſſen, zur Feier von Max Halbes ſechzigſtem Geburts: 
tag einen Halbe⸗Zyklus („Schloß Zeitvorbei“, „Jugend“, 
„Der Strom“, „Haus Roſenhagen“) Anfang Oktober zur 
Aufführung zu bringen. 

Hans Knudſen bietet im Jahrbuch der Kleiſtgeſellſchaft 
eine Kleiſtſtatiſtik für die Spielzeit 1923/24, der zu ent: 
nehmen iſt, daß insgeſamt 301 Aufführungen in 52 Spiel⸗ 
orten ſtattfanden, unter denen München mit 15 Wieder⸗ 
holungen führend iſt. Für die einzelnen Dramen: „Der zer⸗ 
brochene Krug“ 108, „Käthchen von Heilbronn“ 68, „Her⸗ 
mannsſchlacht“ 47, „Prinz von Homburg“ 45 Aufführungen. 


* * * 


Uraufführungen: Auſſig. Stadttheater. „Die Inſel 
der Freude“. Komödie von Karl Hans Strobl (17. April). 
— Wien. Luſtſpielhaus. „Der Sprung in die Ehe“. Luſt⸗ 
ſpiel von Max Reimann und Otto Schwartz (9. März). 
— Exlbühne. „Der Radiobauer“. Ein ernſtes und heiteres 
Spiel von Hans Sonnleitner (3. April). 


aller zu unferer Kenntnis gelangenden literariſchen. Neuheiten des S 


Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Coellen, Grete. Der Weg der Lena Falk. Roman einer 
Baltin. Traiſa bei Darmſtadt 1925, Arkaden⸗Verlag. 
454 S. M. 4, — (6, —). 

Ertl, Emil. Teufelchen Kupido. Lachende Liebes⸗ und 
. Leipzig 1925, L. Staackmann. 228 S. 


E ey). 
Feucht manger, Lion. Jud Süß. Roman. München 1925, 
Drei Masken Verlag. 611 S. 
Frentz, Hans. Der Sonderling. Ein Buch aus der Zeit 
des Übergangs. Leipzig 1925, Ernſt Oldenburg. 510 S. 
D (em ST Je 
Günther, Johannes. Thomas Ringemann und fein fin: 
gendes Herz. Eine Romandichtung. Berlin 1925, Con⸗ 
ge Deutſche Verlags⸗Anſtalt Engel & Toeche. 


Haebler, Rolf Guſtav. Die Geſchichte des Menſchen Ernſt 
a Leipzig 1925, Ernſt Oldenburg. 273 S. M. 2,50 
wi de 


Haſſel, Georg Joh. Frh. von. Im Nebelgrau und Morgen: 
tau. Dichtungen aus Maſurens Sagenwelt. Braunſchweig 
1925, G. Weſtermann. 122 S. Geb. M. 3,—. 

Hermann, Georg. Der Heine Gaſt. Roman. Stuttgart⸗ 
Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 601 S. Geb. M. 8, — 

Heyck, Hans. Der Zeitgenoſſe. Roman. Leipzig 1925, L. 
Staackmann. 351 ©. 

Immermann, Karl Lebrecht. Münchhauſen (Der Ober⸗ 
hof). Neue zuſammenfaſſende Bearbeitung von Julius 
Bab. Berlin 1925, Deutſche Buchgemeinſchaft. 528 S. 

Kröger, Timm. Daniel Dark. Aus einem Jugendland. 
Braunſchweig 1925, Georg Weſtermann. 249 S. 

Lüdtke, Franz. Die grauen Blätter Valentin Brunns 
des Goldmachers. Mit Holzſchnitten von Ulrich Haller⸗ 
ſtede. Rudolſtadt 1924, Greifenverlag. 131 S. 

Lungwitz, Hans. Die Hetäre. Ein pfychoanalytiſcher 
Roman. Leipzig 1925, Ernſt Oldenburg. 301 S. M. 3, — 

5 | 
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Müller: Partenkirhen, Fritz. München. Geſchichten. 
Leipzig 1925, L. Staackmann. 228 S. M. 3, — (4,50). 
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Otto, Heinz. Mein „Bummelleben“ in Amerika. Die 
Beichte eines Toren. Hamburg 1925, Weltbundverlag. 
146 S. M. 3, — (4, 80). 

Pe b 8 Marga. Blaubart. Roman. Berlin 1925, Ullſtein. 


Schröer, Guſtav. Der Schuß auf den Teufel. Eine Ge⸗ 
ſchichte aus dem Frankenwald. Halle a. d. S. 1925, 
Heimat⸗Verlag für Schule und Haus. 390 S. 

Schwabe, Toni. Ulrike. Ein Roman von Goethes letzter 
Liebe. München 1925, Albert Langen. 210 S. M. 3, — 


(5, —). 

Schwarzenberg, Friedrich Fürſt von. Aus dem Wander⸗ 
buche eines verabſchiedeten Lanzknechtes. Mit 15 Ab⸗ 
bildungen und einer biographiſchen Skizze. Herausge⸗ 
geben von Ed. Caſtle. Wien 1925, Rikola⸗Verlag. 236 S. 

Türk, Werner. Der Arbeitslöwe. Berlin 1924, Arta⸗Verlag 
G. m. b. H. 173 S. 

Wagner, Hermann. Die Frau mit dem en Herzen. 
Roman. (Engelhorns Roman⸗Bibliothek, 38. Reihe, 
11. Band.) Stuttgart 1925, Engelhorns Nachf. 143 S. 
M. —,75 (1,25). SE 


Hamſun, Knut. Geſammelte Werke. Bd. IX. Die Weiber 
an zn Roman. München 1925, Albert Langen. 


Lyriſches und Epiſches 


Below, Gerda von. Der Gott im Labyrinth. Gedichte. 
München 1925, Georg Müller. 120; S. Geb. M. 12,—. 

Brinckmann, John. Vagel Grip. Een Dönkenbok (John 
Brinckmanns plattdeutſche Werke, Bd. . Wolgaſt 1924, 
Paul Chriſtianſen. 238 S. 

Chriſtians, H. F. Der wehende Gott. Gedichte. Leipzig 
1925, H. Haeſſel. 181 S. 

Goethes Gedichte. Mit 93 Abbildungen nach zeitge⸗ 
nöſſiſchen Vorlagen und einem erläuternden Nachwort 


von Karl Hoppe. Ausgewählt und textlich nachgeprü 
von Max Ee Bd. I/II. Leipzig 1925, J. 3. eber 
402, 275 S. Geb. M. 11,50. 


Jobſt, Hanns. Antinoos. Gedichte. Deſſau 1925, Karl 
Rauch. 52 S. 

Schillers Gedichte. Herausgegeben von Eduard von der 
Hellen. Stuttgart 1925, J. G. Cottaſche Buchhandlung 
Nachfolger. 297 S. 

Schüler, Guſtav. Meine grüne Erde. Gedichte. Berlin 
> J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. 191 S. 


25 „—). 

Sorge, Reinhard Johannes. Preis der Unbefleckten. Sang 
über Begegniſſe zu Lourdes. Leipzig 1924, Vier Quellen: 
Verlag. 32 S. M. 1,50. 

—Nachgelaſſene Gedichte. Mit einem Nachwort von Martin 
Rockenbach. (Ebenda.) 86 S. Geb. M. 4, —. 

Springer, Brunold. Spuren des Lebens. Gedichte. 
Leipzig 1924, Ernſt Oldenburg. 39 S. M. 1,—. 

— Landſchaften in Verſen. (Ebenda.) 31 S. M. 1,—. 

— Frauen. Gedichte. (Ebenda.) 71 S. M. 1,50. 

— anne Liebe. Roman in Sonetten. (Ebenda.) 43 S. 

‘ L 0 


* * * 


Indiſche Gedichte aus vier Jahrhunderten in deutſcher 
Nachbildung von Otto von Glaſenapp. Mit einer Ein⸗ 
leitung und Erläuterungen von Helmuth von Glaſenapp. 
Berlin 1925, G. Groteſche Verlagsbuchhandlung. 177 S. 


Dramatiſches 


Ehrenberg, Rudolf. Zwiſchen Tod und Leben. Berlin 
(580 Verlag der Arbeitsgemeinſchaft. 97 S. M. 4,— 
7 hd 


Johſt, Hanns. Die fröhliche Stadt. Schaufpiel. München 
1925, Albert Langen. 93 S. M. 1,50 (3, —). 

Kellermann, Bernhard. Der Wiedertäufer von Münſter. 
Drama in 5 Akten. Berlin 1925, S. Fiſcher. 149 S. 
M. 3,50 (4,50). 

Schönherr, Karl. Die Hungerblockade. Drama in 3 Akten. 
Leipzig 1925, L. Staackmann. 93 S. 

Sommer, Fedor. Bolko. Ein Burgen⸗ und Heimatſpiel in 
3 Aufzügen. Halle a. d. S. 1925, Buchhandlung des 
Waiſenhauſes. 71 S. M. 2,50. 

Toller, Ernſt. Die Rache des verhöhnten Liebhabers oder 
Frauenliſt und Männerliſt. Ein galantes Puppenſpiel in 
2 Akten. Frei nach einer Geſchichte des Kardinals Bandello 
(mit Originalradierungen von Hans Meid). Berlin 1925, 
Paul Caſſirer. 61 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Arndt. Das Moritz Arndt⸗Buch. Eine Auswahl der Werke. 
(Die Pegaſusbücher.) Stuttgart 1925, Walter Haedecke. 
292 S. In Halbleinen M. 4, —, in Ganzleinen M. 4,80. 

Bertram, Ernſt. Heinrich von Kleiſt. Eine Rede. Bonn 
1925, Fr. Cohen. 32 S. M. 1,50. 

Biedermann, Flodoard Frh. von. Goethe als Rätſel⸗ 
dichter. Mit einem unbekannten Goethe⸗Bild von Tage: 
mann. (X. Berthold⸗Druck.) Berlin 1924, H. Berthold 
A.⸗G. 45 S. In Halbpergament M. 12, —. 

i Alfred. Geſchichte der Altchriſtlichen Latei⸗ 
niſchen Literatur vom 2.— 6. Jahrhundert. (Sammlung 

19 898. Bd.) Berlin 1925, Walter de Gruyter & Co. 

120 S. 


Herrmann⸗Neiſſe, Max. Emile Zola. (Dichter für das 
Revolutionäre Proletariat. I.) Berlin⸗Wilmersdorf 1925, 
Verlag Die Aktion. 53 S. f 

Holl, Karl. Schiller und die Komödie (Rede zur Schiller⸗ 
feier am 10. Nov. 1924 in Frankfurt a. M.). Leipzig 1925, 
J. J. Weber. 31 S. M. 1,25. 

Jahrbuch der Kleiſtgeſellſchaft 1923 und 1924. 

erausgegeben von Georg Minde⸗Pouet und Julius 
ne Berlin 1925, Weidmannſche Buchhandlung. 

Kindermann, Heinz. Entwicklung der Sturm⸗ und Drang⸗ 
bewegung. (Sonderdruck der „Germ. Forſchungen“.) Wien 
1925, Oſterr. Bundesverlag für Wiſſenſchaft und Kunſt. 
20 S. M. 1,30. | 

Merz, Elsbeth. Tell im Drama vor und nach Schiller. 
Haupt. 6 e Dichtung. 31. Heft.) Bern 1925, Paul 

aupt. d . 

Michalitſchke, Walther. Fr. Hebbels Tragödie „Gyges 
und ſein Ring“. Eine Unterſuchung (Prager deutſche 
on 33. Heft). Reichenberg 1925, Franz Kraus. 


Paul. Briefe Jean Pauls. Herausgegeben von Eduard 
Berend. Bd. III (1797-1800). München 1924, Georg 
Müller. 580 S. 

Reinhart, Hans. Der Schatten. Ein Nachtſtück aus Ander⸗ 
fen. Montagnola 1925, Officina Bodoni. 102 S. 

Sauer, Hedda. Goethe und Ulrike. Reichenberg 1925, 
Franz Kraus. 91 S. 

Schmitt, Carl. Politiſche Romantik. München 1925, 
Duncker & Humblot. 234 S. M. 7,80 (9,80). f 
Zweig, Stefan. Der Kampf mit dem Dämon (Hölderlin, 
Kleiſt, Nietzſche), Bd. II, Der Baumeiſter der Welt. 

Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 322 S. 


Verſchiedenes 


Beringer, Joſ. Aug. Emil Lugo. Ein deutſches Künſtler⸗ 
leben und Kunſtſchaffen im 19. Jahrhundert. Mit 105 
ungen. Karlsruhe i. B., C. F. Müller. 140 S. 


e D D 7,—. 
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Binding, Rudolf G. Aus dem Kriege. Frankfurt a. M. 
SCH Lit. Anſt. Rütten & Loening. 356 S. M. 5,— 

Droſte, Max von. Ich und der andere. Die ee der 
Perſönlichkeit. Darmſtadt 1925, Otto Reichl. 

Farinelli, Arturo. Aufſätze, Reden und Charakteriſiten 
zur Weltliteratur. Mit einem Bildnis des Verfaſſers 
und einem literariſchen Vorwort von Max Koch⸗Breslau. 
Bonn 1925, Kurt Schroeder. 421 S. M. 11,50 (14, —). 

Fittbogen, Gottfried. Die franzöſiſchen Schulen i im Saar⸗ 
gebiet. Eine Studie. (Rhein. i Schrift 4.) 
Berlin 1925, Reimar Hobbing. 122 S 

Franck, Hans. Eberhard Viegener. (Charakterbilder der 
neuen mu Bd. III.) Eſſen 1925, G. D. Baedeker. 27 S. 
u. 

Ben Adolf. Wie wa Berlin ſo quietſch vajniegt! 
Heitere Bilder, Szenen und Reimſtücke. Ausgewählt und 
erneuert von Wilh. Mäller⸗Rüdersdorf. Berlin 1925, 
Hugo Wille. 156 S. M. 1 

Gloſſy, Karl. Aus der Briefnappe eines Burgtheater⸗ 
direktors (Franz von Dingelſtedt). Mit einer biographi⸗ 
Oer 504 8 und Anmerkungen. Wien 1925, A. Schroll & 


5 Karl. Kaiſer Friedrich II. In der Auffaſſung der 
Nachwelt. Sun Berlin 1925, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 80 S. M. 2 

Jantzen, Hans. Deutſche Bildhauerei des 13. Jahrhunderts. 
Mit 147 Abbildungen. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. 285 S. 

1 Friedrich M. Napoleon I. Sein Leben und ſeine 
Zeit. Mit Abbildungen und Fakſimilen, V. Bd. 1799 bis 
1804. München 1925, Georg Müller. 417 S. 

Kneſebeck, Ludolf Gottſchalk von dem. Das Leben des 
Oberſten nen Ludwig Augufteichöfteiheren von und 
zu Maſſen ach (Mann und SC eipzig 1925, Bau: 
ſtein⸗Verlag. 2 . Geb. M. 2,50. 

Kohlrauſch, Robert. Deutſche Denkſtätten in Italien. 
3. Teil. Stuttgart 1925, Robert Lutz. 319 S 

a e Gottfried. Bertholzhauſen. rier 1885 Fr. Ling, 


Laſſalle, Ferdinand. Die Schriften des Nachlaſſes und der 

riefwechſel mit Karl Rodbertus. Herausgegeben von 

Guſtav Mayer. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 451 S. Geb. M. 12, —. 

Lichey, Georg. Italien und kein Ende. Reiſeerinnerungen. 
Schweidnitz 1924, Verlag der Mittelſchleſiſchen Volke: 
freunde. 280 S. M. 4 

Linnebach, Karl. Deutſche und franzöſiſche Okkupations⸗ 
methoden 1871 1873/1920 — 2 (Rhein. Schickſals⸗ 
69 8. Schrift 3.) Berlin 1925, Reimar Hobbing. 


Luther, Ernſt. Franken. Volk und Land. Ein Heimatbuch. 
Würzburg 1925, Gebr. Memminger. 93 S. M. 2 

Mader, E. Rom in Bildern. Mit erklärenden am 
8 1925, Joſef Müller. 71 S. u. 104 Vollbilder. 

12, — 

Nitti, Vincenzo. Das Werk Francesco Nittis. Überſetzt 
und eingeleitet von Berthold Fenigſtein. Bann a. M., 
N Sozietäts⸗Druckerei. G. m. b. H. 192 S. 

Reuß, Alexander. Was ſpricht die tiefe Mitternacht? 
Gedanken eines Blinden über Blinde. Heidelberg 1925, 
Blindendruck⸗Verlag. 62 S. 

Rocker, Rudolf. Hinter Stacheldraht und Gitter. (Memoiren 
und Biographien weltbekannter ſozialiſtiſcher Perſön⸗ 
lichkeiten, Bd. III.) Berlin 1925, „ Der Syndi⸗ 
kaliſt, Fritz Kater. 423 S. M. 4,50 (6, —). 
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Schneider, Manfred. Italien. Kunſt⸗ und Wanderfahrten. 

it 87 Bildern nach Aufnahmen des Verfaſſers. Stutt⸗ 

gart 1925, Walter Hädecke. 365 S. In Halbleinen M. 13,—, 
in Ganzleinen M. 15, —, in Halbleder M. 18, — 

Stefanſky, Georg. Das helleniſch⸗deutſche Weltbild. Ein⸗ 
leitung in die age Schellings. Bonn 1925, 
Fr. Cohen. 226 S. M. 6,50 (8,50). 

Strieder, Jakob. Studien zur Geſchichte kapitaliſtiſcher 
Organiſationsformen. Monopole, Kartelle und Aktien: 
a im Mittelalter und zu Beginn der Neuzeit. 

nn 1925, Duncker & Humblot. 523 S. M. 16,80 


80). 
Site, Emil. Selbſtmörder. Ein Beitrag zur Kultur: 
geſchichte aller Zeiten und Völker. N Leipzig 
1925, C. Weller & Co. 410 S. ar 4,80 (&,— 


* be 


Belloc, Hilaire. Der Sfavenfiant. Überfett aus dem 
Engliſchen von Arthur Salz, mit Genehmigung des Ver⸗ 
Mie? S. Geb. M. 780. 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


SE Karel. Die ru ſiſche Kriſe. Geſchichte und Kritik 


des Bolſchewismus. Aus dem Tſchechiſchen von Alfred 
Schebek. München 1925, Duncker & Humblot. 689 S. 
M. 18, — (22, —). 


* * 


Das Tor: Hermann Hefele, Die Reiſe. Novelle. 79 S. 
— Willibald Köhler, Die getreuen Füße. Erzählung. 
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Zur deutſchen Lyrik der Gegenwart 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 
VIII 


Ein Außerordentliches iſt geſchehen, ein mächtiges 
Glück iſt bereitet: ein hohes Gedichtwerk iſt er⸗ 
ſchienen. Und ob ein Schreibender immer von 
neuem den ſichtenden Drang und das ſondernde 
Amt verwünſcht, wenn die Unfruchtbaren die 
Körbe voll wachſener Apfel und gipſener Pfirſiche 
ausleeren, wenn Artiſtentum und Stümperei ſich 
zu ekler Bettlerhochzeit vermiſchen: von ſolchem 
Buch zu zeugen iſt feſtliche Pflicht. Es heißt: 
„Das Nornenbuch“ und iſt im Mai bei der Inſel 
erſchienen; ſein Dichter iſt Ernſt Bertram. 
Herman Grimm hat ausgeſprochen, die Bedeutung 
eines Menſchen ſei danach zu ermeſſen, wie tief man 
die Vergangenheit hinter ſeiner Geſtalt auftun 
müſſe, um ihn zu erkennen. Es gibt kaum ein Buch, 
von dem dies Nornenbuch ſeinen Stammbaum her⸗ 
leiten mag, aber mannigfach reicht ſeine Verwandt⸗ 
ſchaft in die Vergangenheit und auch in die gegen⸗ 
wärtige Zeit. Sofern aber dies Buch Ahnen hat, ſo 
ſind es jene Urſprüche und Zauberreden, die 
bannenden, bindenden, löſenden, ſegnenden frü⸗ 
heſter deutſcher Jahrhunderte. Ein Ton weither 
aus Urzeit kommt geſchritten, er raunt aus jeder 
Seite dieſes Buchs. Was iſt das Buch? Wer iſt 
der Dichter, der aus ihm redet? 
Es war zu Worms. Angeſichts der bauchig burg⸗ 
haften, von rundbogigen Arkaden umſchloſſenen 
Türme, die erſt tief im 13. Jahrhundert aufge⸗ 
richtet wurden, als in Frankreich und am Rhein 
ſchon längſt die jungen Gotiker am Werk waren, 
fühlte ich's und ſprach es aus: Wie mögen die 
jungen Gotiker über dieſe unmodiſch bauenden 
Meiſter gelächelt, wie mögen dieſe über die gotiſche 
Neuerung gemurrt haben, und heute, nach ſieben 
Jahrhunderten, ſtehen ſie beide nebeneinander 
zeitgenöſſiſch in der Zeitloſigkeit. Wie gering er: 
ſchien mir dieſe Region des Tages, in der die 
Strömungen und Richtungen einander halbjährig 
folgen und die Generationen nach dem Drittel 
eines Jahrzehntes meſſen! Freilich, wo iſt ein ge⸗ 
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ſchriebenes Werk im Umkreis des letzten halben 
Jahrhunderts, dem man die Dauer mittelalter⸗ 
licher Dome in liebender Hoffnung zumeſſen darf? 
Und dennoch iſt es geboten, den Blick hinaufzu⸗ 
richten in jenes Bereich der Ewigkeit, welche über 
allem Wandel irdiſcher Zeit ſteht, unverrücklich, 
und welche dieſe Dome von der Turmſpitze bis 
hinab zur Krypte umhegt und umhüllt. Die eine 
Hälfte jenes Worts, in deſſen Tiefſinn der Heiſter⸗ 
bacher Mönch ſich verirrte, wird irdiſch offenbar: 
großer Kunſt ſind tauſend Jahre wie ein Tag. 
Später fand ich dies Gedicht von Ernſt Bertram: 


Später romaniſcher Baumeiſter 


Von ſpäten Vätern tief verſpätet Enkel ich 

Und meines Mutterahnen letzter Zeitgenoß, 
Langſamen Bluts mühvoller Klarheit zugewandt, 
Wie bin ich ſeltſam meinen eignen Tagen fremd. 
Mit neuen Türmen redet herrlich mein Geſchlecht 
Zum Herrn der Türme, jungen Hauches atemvoll, 
Mich reißt das oſterliche Wehen nicht mehr fort, 
Mich fordert werbend wilde Kunſt nicht mehr heraus 
Zu Wag und Wette, die vor mir dem Schwindligen 
Zu übermütig ſchönen Wundern aufgeſauſt 

Des jungen Gottes überjüngtes Zauberdach, 

Im Sturze hangend, unbegreiflich dennoch feſt, 

Nur gläubig felſend wag ich meines Chores Rand, 
Geduldig wölbend meines Schiffs gedrängte Wucht, 
Die alten Bogen führ ich, die verachteten, 

Um meines Gottes Weihrauch, und ein ſtreng Gefäß 
Iſt meine Krypte um den ſchweren Heiligentod, 
Der meinen ſpäten Händen ſich anheimbefahl. 

Doch meine Glocken, auch im ſtumpfen Turm verwahrt, 
Dem mühevoll ſteigend langſamen, hört Gott, der Herr. 


Obgleich dies Gedicht zu dem Band „Straßburg“ 
gehört, empfand ich es dennoch als ein Bekenntnis 
ſeines Dichters unmittelbar. Verſe eines Späten 
ſchienen auch jene Gedichte, die vor zwölf Jahren 
bei der Inſel herauskamen und in denen Melodien 
öſterreichiſcher und ſchwäbiſcher Dichtung fort⸗ 
klangen. Ende und Anfang ſchneiden ſich ja in 
dieſer Epoche, und viele ſind, die fühlen, wie es 
die alten Meiſter Paleſtrina in jener gewaltigen 
Szene des Pfitznerſchen Werkes zuraunen: 
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„Ein letzter Ton noch fehlet 
Zum klingenden Akkord 
Den Schlußſtein zum Gebäue 
Zu fügen ſei bereit, 

Das iſt der Sinn der Zeit.“ 


Wie Rilke und Hofmannsthal, wie Pfitzner und 


Thomas Mann ſchien Ernſt Bertram durch den 
Mund jenes ſpäten Vaumeiſters die Worte Pale⸗ 
ſtrinas zu ſprechen: 


„Nun ſchmiede mich, den letzten Stein, 
An einen deiner tauſend Ringe, 
Du Gott! Und ich will guter Dinge 
Und friedvoll ſein.“ 


Wie Paleſtrina dieſe Worte ſpricht, „mit ruhiger, 
faſt heiterer Ergebung“, redet der Baumeiſter 
aus jenem Gedicht. Sei es geſtattet noch einen 
Augenblick bei dieſen Zuſammenhängen zu ver⸗ 
weilen. Es iſt kein Zufall, daß dieſe Schlußverſe 
des Paleſtrina den Klang Rilkes tragen, der auch 
leiblich ein Späteſter aus langer Ahnenreihe iſt. 
Thomas Mann, der Spätling aus altem Bürger⸗ 
geſchlecht, erkannte ſich in Paleſtrina wieder; und 
wiederum: als Thomas Mann im „Geſang vom 
Kindchen“, glaubenslos, doch bewußt „ſich Enkel 
fühlend“, die Taufe rüſtet, iſt Ernſt Bertram zu 
erkennen in der Geſtalt des einen Paten, des 
jungen Gelehrten, welcher das Bild des geſtürzten 
Heroen — des vom Wahnſinn geblendeten Nietz⸗ 
ſche — aufgerichtet hat. 

Und nun: in dieſem „Nornenbuch“, obgleich es 
im Titel ein Wort aus fernſter Vorzeit führt, 
hat der Dichter Ernſt Bertram ſich aus jener 
Region des Spätlingtumes erhoben in das Be⸗ 
reich der Zeitloſigkeit. Indem er ſtreng und ohne 
Irrung ſich von dem verworren wilden Anlauf 
neuernder und umſtürzender Beginner fernhielt, 
in der Enthaltſamkeit von den zeitlichen Dingen 
wuchs ihm die Kraft zu Geſtaltung über Zeit und 
Gegenwart empor. Der große Strom der ſtäten 
Verbundenheit, welcher die Zeitmenſchen meidet 
und in jeder Epoche, ſich teilend, nur die Orter 
einiger Weniger berührt, bog den Lauf ab und 
kam zu ihm. Wie jenes Werk des Gelehrten, die 
in exakter Viſionskraft gefügte Formung Nietzſches, 
ragt das Nornenbuch über die Wirrniſſe der Zeit. 
Wenn die Waſſer des Heute abgelaufen ſind, 
wird es zu den wenigen Werken zählen, die übrig⸗ 
bleiben als Veſten und Erdſchübe in der währenden 


Titeln überſchrieben: 


Schichte der geiſtigen Geſchichte, die ſich dann 
gebildet hat. 

„Das Nornenbuch“ iſt einer Norne Verkündi⸗ 
gung. Drei Worte aus den drei Teilen des 
Nibelungenwerks von Hebbel ſind gedichtgleich 
als Vorſprüche vorangeſtellt, von Bertram mit 
„Nornenbrunnen“, „Nor: 
nenrune“, „Norne des Nordens“, — jenes Hebbel, 
der in Gundolfs liebelos bedeutender „Kleiſt“⸗ 
Schrift und in Zweigs faſzinierendem und faſzi⸗ 
niertem „Dämon“ Buch, durchaus verkannt, ledig⸗ 
lich als Literat großen Stils erſcheint. In tiefer 
Affinität ſind dieſe Worte gewählt: atmend nah 
und mythiſch fern, nordhaft hart und überlebens⸗ 
groß wie die Geſtalten Hebbels ragt die Norne, 
welche in dieſen Strophen redet. Und wie jene 
Verſe, aus der Rede Volkers, Brunhilds und 
Hagens gebrochen, faſt als Gedichte wirken, ſo 
ſind manche der Bertramſchen als Reden mythiſcher 
Dramatik zu denken. Immer iſt es die Norne, 
die redet; ſie mahnt, lehrt, warnt, deutet; kaum, 
daß ſie weisſagt. Drei Kreiſe, namenlos wie die 
einzelnen Stücke, ſind geſchlungen: der erſte 
ſpricht zum Volk, ſein Wort iſt: Ihr; der zweite 
zum Einzelnen: fein Wort iſt: Du; der dritte von 
der Norne ſelbſt; ſein Wort iſt: Ich. Was warnt, 
was lehrt ſie? So ſeltſam es klingt: dies Nornen⸗ 
iſt ein Zeitbuch; aber freilich, die Zeit iſt in ihren 
tiefſten Schichten geſpürt. Denn jede Zeit beſteht 
aus vielen Lagen, die Zeitmenſchen erblicken nur 
die Oberflächen, der Zeitloſe ſpürt hinab an jene 
unterſten Schübe, wo ſie mit dem ewigen Fort⸗ 
währen zuſammenhängt, und wo die Zukunft ent⸗ 
ſpringt. Die Gegenwart iſt empfunden nicht als ein 
gewohnter Wechſel von Jahrzehnten und Gene⸗ 
rationen, ſondern als Ende und Anfang jahr⸗ 


tauſendhafter Zeitalter: es iſt „norniſche Stunde“. 


Und allerdings, hier noch einmal bricht jenes 
Spätlingstum durch; nahe am Schluß heißt es: 
„Dieſe Nornenzeit iſt um. 
Eine andre ſchwelt im Oſten. 
Wieder auf dem Wüſtenpferde 
Meitet der Jahrtauſendgeiſt. 
Andre Norne wird er wecken.“ 


Das Volk iſt gefühlt als „Volkheit“ im Sinne 
jener tiefen Formulierungen Goethes und Lagar⸗ 
des: ſie „ſpricht immer dasſelbe aus, iſt vernünftig, 
beſtändig, rein und wahr“, und: „das Volk denkt 
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als Ganzes nur über Ganze.“ Zu dieſer innerſten 
Weſenheit, zu dieſer über Generationen hin 
währenden Gemeinkraft redet der norniſche Spruch; 
er ragt ſo fremd über dem Getrieb des heutigen 
deutſchen Tags und über der Vielzahl der heute 
lebenden Deutſchen wie der wormſer Dom über 
Worms. Er mahnt: 


„Süden aber iſt Tod. Vergeßt nicht: 
Ihr ſeid Kinder des Eiſes.“ 


Er klagt: 


„Wer ſchuf die adlig langſam hohe Schau 
Zum raſchen Rattenblick? Iſt das ſchon Tod?“ 


Er kündet der Nation: 
„Schwerlippig Volk wird ſingen das ſeligſte Lied.“ 
Er ſpricht zum Einzelnen: 


„Macht über dich, mein Kind, hat kein Getier, 
Kein Ungeheuer über dich Gewalt, 

Solang noch in dir das Geheimnis glüht, 
Solang du nicht dein reifſtes Wort verrietſt.“ 


Er lehrt: 


„Unmäßig fei dein Herz, 
Glaube den Schlauen nicht: 
Nur Maß! nur Grenze! nur klug!“ 


Er ſtachelt: 


„Neiden ſollt ihr. Hinauf 

Zwing' euch der ſchmerzliche Turm. 
Quälen ſoll euch zur Nacht 
Fiebernd der fremde Traum, 
Tiefer als eur.“ 


Und der norniſche Spruch kündet das norniſche 
Weſen: 


„Du haſt die Norne nie geſehn, wenn du 
Urmütterliche Stirne ſuchteſt, welk 

Vor Enkelgram: zeitlos iſt ihr Geſicht. 

Rune der Jungfrau zwiſchen ihren Brauen. 
Das Haar ein weißes Gold. Im ſtarken Aug', 
Davor die Könige die Wimper ſenkten, 
Urwiderſchein des Meers.“ 


Und: 


„Ich bin die graue Buße unſres Lands: 
Damit ihr lebt, muß ich den Tod beſtehn.“ 


Und: 


„Schlaf zieht wie Wolken durch mein Haupt, 
Ich träume Rauch.“ 


Dieſe Proben deuten ein Weniges von der Art 
und Geſinnung des Buchs, ſie erſchöpfen nicht die 


Fülle und vor allem nicht die Mächtigkeit. Und 
nicht immer iſt der Sinn eines Spruches ſo offen⸗ 
bar zu deuten auf Zuſtände und Menſchen dieſer 
Epoche, ſondern, wie es der norniſchen Rede 
verſtattet und gemäß iſt, weilt ſie auch im Allge⸗ 
meinen, in Schau und Gleichnis. Dennoch iſt es 
ein erziehendes Buch: ſo hoch es die deutſche Volks⸗ 
heit rühmt, es rühmt fordernd; und es fordert 
vom Einzelnen, mit ausdrücklichem Wort auf⸗ 
erlegend oder Auferlegung ſchlichthin verkündigend; 
ſo in dieſen beiden Zeilen: 

„Drei Worte legt dir der Geiſt 

Auf, du weißt nicht wann.“ 


Es lehrt jene heroiſche Geſinnung des Geiſtigen, 
wie ſie dem Deuter Nietzſches gemäß iſt, verwandt 
der des Kreiſes um George, in deſſen Blättern das 
Nietzſche⸗Werk erſchien. Es lehrt zuweilen Gegen⸗ 
ſätzliches, das Gegenſätzliche hart Satz gegen Satz 
ſtellend: „Vermiß dich nicht: ‚Sie warten auf 
mein Werk!“ und: „Vergiß dich nicht: ‚Sie 
warten auf dein Werk;“ es lehrt Geſetztheit des 
Schickſals und wendet ſich doch an den herriſch 
freien Willen. Geheimnisvoll verknüpft und ver⸗ 
ſchlungen weben ſich die Seile des Geſchicks in 
dieſer Lehre, verworren und dennoch geſetzmäßig 
verſchlingen ſich die Wurzeln unterirdiſch dahin: 
„Verwehre nicht des Kindes ſpielend Wort: 
In ſeinem Zufall, närriſch, fällt dein Los.“ 

Es lehrt Reinheit, Entſagung, Bewahrung, Wagnis. 
Das Nornenbuch iſt ein erziehendes Buch, zumal 
in ſeinen beiden erſten Teilen; es iſt abſolute Kunſt 
und zugleich Lehre, — wenn man will: didaktiſche 
Dichtung höchſten Stils. Es ſteht in jener Reihe, 
zu der die Proſa Nietzſches und Lagardes gehört, 
die „Stufen“ Chriſtian Morgenſterns, das ſchmale 
Heft „Worte an eine Schar“ von Georg Stamm⸗ 
ler. Es iſt verwandt mit der ungleich bläſſeren und 
ſchauungloſeren, immer wieder von proſaiſcher 
Odnis durchwachſenen Art Georgeſcher Lehrdich⸗ 
tungen, etwa: „Auf neue Tafeln ſchreibt der neue 
Stand“ oder „So will der Fug“. Denn wenn 
Bertram auch von George manches an Maß und 
Wahl gelernt haben mag, ſo iſt Geſetz und Farbe 
dieſer Nornenſprüche von anderem Weſen. Nir⸗ 
gends erſchienen jene lehrenden Gedichte Georges, 
vollends nicht die zumeiſt dürr proſahaften Zeit⸗ 
gedichte, zwangvoll in Notwendigkeit zu un⸗ 
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entrinnbarem Ausdruck gefügt, wie weitaus die 
meiſten, ja wie, von wenigen bläſſeren und, noch 
ſeltener, füllſelhaften Worten abgeſehn, die 
meiſten Gedichte dieſes Buchs. 
Dies iſt der Bau dieſer Nornenſprüche: faſt nie 
durch Reim gebunden, und, bezeichnenderweiſe, 
meiſt in ſchwächeren Stücken; dennoch oft ſtreng ge⸗ 
bunden durch Wiederkehr von Worten und Zeilen, 
beginnenden, mittleren, endenden; mehr noch: 
Wiederkehr des Satzbaus, vielfältig, baut das 
Gerüſt eines Gedichts. Dies Grundgeſetz, das in 
der Nüchternheit abſtrakter Wiedergabe eintönig 
erſcheinen mag, iſt in der Wirklichkeit mannig⸗ 
faltig abgewandelt; zuweilen, nicht immer glücklich, 
hilft Binnenreim binden und tönen; zuweilen 
ſetzt die parallele Fügung aus und ſetzt kurz vor 
dem Schluß mit verſtärkter Wirkung ein. 
Ein Beiſpiel: 

„Du magſt die Worte wägen 

Vor meiner Türe; 


Schon neben meinem Stuhle 
Funkelt gekrönt die Natter. 


Du mußt die Frage fürchten 
Vor meinem Sitze; 

Schon an dem dünnen Gitter 
Wetzt der Rabe. 


Du ſollſt die Seele hüten 
Vor meinem Bette: 

Schon ticken an das Fenſter 
Knöchel.“ 


Dieſe Bertramſche Strophe erſcheint nicht als 
ſtreng gefügte Proſa, wie letztlich die um die 
Mittelachſe geordneten Zeilen Arno Holz', ſondern 
durchaus als aufs ſtrengſte „gebundene Rede“. 
Seltſam, daß dieſen Verſen, wenn anders ich 
meinem Gehör vertrauen darf, die Färbung der 
Vokale mangelt, die gerade das ältere Georgeſche 
Gedicht kennzeichnet. Oft dunkler getönt, vielleicht 
nur um ein Geringes, wünſchte man dieſe dunklen 
Sprüche, raunender. Vielleicht ein tieferer Grund: 
ſie ſind um ein Geringes noch zu ſehr vom Ver⸗ 
ſtande belichtet, nicht aus unterſter, ſondern aus 
vor⸗ und vorvorletzter Lage gehoben. Dennoch, 
durchaus nicht gering und unwürdig ſind ſie ihrer 


Ahnen, der alten Blut⸗ und Reiſeſegen; jene alt⸗ 

hochdeutſch genannte Sprache war der unſrigen 

ausgelaugten überlegen durch Fülle der Vokali⸗ 

ſation, We redet mit einem „os magna sonaturum“: 
„Je dir nach fihe ie dir nach fendi 


mit minen funf fingirin funwi undi funfzie engili. 
Got mit giſundi heim dich giſendi.“ 


in der Überſetzung Karl Wolfskehls: 


„Ich ſeh dir nach - ich ſend dir nach 
Mit meinen fünf Fingern funfundfünfzig Engel. 
Gott mit Geſunden heim dich ſende;“ 


Manche dieſer neuen Nornenſprüche ſind nicht 
unebenbürtig der Monumentalität dieſes Fahrt⸗ 
ſegens oder jenes zu Weſſobrunn aufgefundenen 
Gebetes. 

Und zuweilen eddiſcher Ton, doch ohne Stabreim:? 


„Vom Tau der Wunde 
Blühte die Heide, 

Vom Schrei des Helden 
Flogen die Wolken, 
Vom Tod des Großen 
Brannte die Welt.“ 


Einmal die balladiſche Langzeile, wie ſie auch in 

Münchhauſens Eddageſängen und ſonſt bei neueren 

Balladikern und Hymnikern erſcheint. 

Ton ſüdſlawiſcher Volksepik klingt einmal auf: 
„Einen Reiter ſeh' ich auf der Heide, 


Gegen meinen Himmel ſtarr gerichtet, 
Eine weiße Lanze trägt der Reiter.“ 


Die Herbheit dieſer Strophen findet ihr ſprach⸗ 
liches Abbild darin, daß in vielen Stücken alle 
Zeilen mit betonter — „männlicher“ — Endigung 
ſchließen, und zwar iſt das letzte Wort meiſt ſelbſt 
ein einſilbiges. Wo aber die weibliche Endigung 
erſcheint, iſt ſie ſelten mit männlicher gemiſcht; 
auch dieſe Einheitlichkeit der Fügung mehrt die 
bindende Kraft. 

Spruchhaft iſt das Grundweſen dieſer Gedichte, 
aber ſie ſtehen nicht nackt als ſtrophiſche Aphorismen, 
ſondern ſind immer voller Figur und oft von 
einem grandios lyriſchen Lichtſchein rieſigen Aus⸗ 
maßes überfunkelt; zuweilen aber von ſanftem: 


1 Andere Beiſpiele ſolcher bislang nur vereinzelt wahrnehmbaren Bemühung um zugleich ſtrenge und reimloſe Fügung 
ſind die herrliche „Elevation“ in den „Beſchwörungen“ Werfels und „Dunkler Geſang“ und „Geſang von der Samm⸗ 
lung“ von dem Verfaſſer dieſes Aufſatzes. Vgl. auch L. E. XXVI, 578 u. 581. — ? Beiſpiel verwandter Fügung, bei 
blaſſerer Diktion: „An die Toten“ und, etwas abgewandelt, „Einem jungen Führer im Weltkrieg“ in dem Heft „Drei 


Geſänge“ von Stefan George. 
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„Mit Rauche der Höhen 
Und ſommernden Hauchs un⸗ 
Ermeßlichem Heimweh 
Umſpinne das ſchwere, 
ö Umſpinne das Herz.“ 
und: | 
„ . . Ruhm iſt Schlaf 
Unter der Schickſalsbirke. Ruhm iſt Urne 
Im Heidehügel, drauf im blauen Herbſt 
Ein Knabe träumt, und weiß es nicht, von dir.“ 
Hier iſt ein Urton vernehmlich, wie er nur ganz 
ſelten in individueller deutſcher Lyrik erſchollen iſt, 
in Goethes „Zigeunerlied“, in Rückerts Balladen 
„Das verſunkene Dorf“ und „Der fehlende 
Schöppe“, in Strophen Hermann Linggs: 
„Hier heb' ich die Lanze zum Himmel an, 
Ich rufe von Norden, von Süden heran 
Die wandernden Völker des Oſten;“ 


vielleicht in dithyrambiſchen Zeilen Nietzſches, vor 
allem in orphiſchen Strophen Hölderlins. Dann 
ſtärker noch als Weiſung, Weisheit, Weistum des 
Buches ergreift ſeine ekſtatiſche Verkündigung: die 
Geſichte, die wie ein Schneien von Feuer über die 
Seherin ſtürzen, das peinvolle Hochglück, wenn der 
Abgrund in ihrer Seele aufbirſt und durch ihren 
Mund redet. Noch einen Schritt weiter, und wir er⸗ 
blicken jene formlos gewaltigen Strophentrümmer, 
wie ſie aus Hölderlin, als ſchon der Wahnſinn innerſt 
in ihm braute, gleich aus menſchförmigem Flammen: 


krater dunkelblendend emporgeſchleudert wurden. 
Dieſe Hölderlinſchen Stücke in all ihrer Herrlich⸗ 
keit ſind nicht mehr geformt, ja ſie haben oftmals 
nicht einmal Sinn in der Art menſchlicher Dicht⸗ 
kunſt, unvernünftig⸗übervernünftig lallen und 
lodern ſie: dieſe Bertramſchen ſind voller Geſtalt 
und ermangeln nicht des Sinnes, aber was ſie an 
Kommenſurabilität gewinnen, entbehren ſie an 
Gewalt des orphiſchen Duktus; doch nur gemeſſen 
an jenen, an ſich iſt in ihnen die orphiſche Schau, 
der orphiſche Ton reich: 


„Frühſchlummer jagt in Schwaden durch mich hin. 
Es regnet in mein Herz. 

Regnet es Eis? 

Oh, nur nicht hell!“ 


oder: 


„Mich treibt's zum Turm hinauf. 
Ich höre Strahl: 
Was für ein roter Stern?“ 


Und ſo iſt das Gleichnis dieſes Werks das Bild 
des Sehers aus einem jener zwiſchen Wahn und 
Weisheit gewaltig emporgeraunten Geſänge Höl⸗ 
derlins: f 


„Tal und Ströme ſind 

Weit offen um prophetiſche Berge; 

Vom Ather aber fällt 

Das treue Bild, und Götterſprüche regnen 
Unzählbar von ihm, und es tönt im innerſten Haine.“ 


Die Lebenserinnerungen der Gattin Doſtojewſkis 
Von Stefan Zweig (Salzburg) 


Man erinnert ſich noch mit einem unangenehmen 


Nachgeſchmack jener Erinnerungen der Tochter 
Doſtojewſkis an ihren Vater, die vor zwei Jahren 
erſchienen — Erinnerungen einer Tochter, die ihren 
Vater faſt gar nicht gekannt hatte und ihm geiſtig 
ſo fremd geweſen als nur möglich. Ein Buch voll 
leeren Geredes, angefüllt mit konfuſer Raſſen⸗ 
theorie, die darauf hinauslief, daß Doſtojewfſki gar 
kein Ruſſe war und deſſen geſchäftige Verworren⸗ 
heit allem eher diente, als das Bild und die Bio⸗ 
graphie des großen Meiſters zu verdeutlichen. 

Dem entgegen tritt nun mit allen Kräften ſchöner 
Gegenſätzlichkeit das umfaſſende Werk der Gattin 


Doſtojewſkis — eine ganze Reihe von Nachlaß⸗ 
ſchriften und Erinnerungen einleitend, die der 
Verlag R. Piper ankündigt und die Rens Fülöp⸗ 
Miller und Friedrich Eckſtein mit Erlaubnis der 
ruſſiſchen Regierung aus den Archiven des Doſto⸗ 
jewſkti⸗Muſeums vorbereiten. In Gielen Erinne⸗ 
rungen! iſt — man fühlt es nach den erſten Seiten 
— alles Wahrheit, Klarheit, Sachlichkeit und 
Deutlichkeit, eine wohltuende Nüchternheit der 
Relation ohne lyriſche Ornamente und dichte⸗ 
riſche Ausſchmückung. So wird dies ſich beſcheiden 
gebärdende Werk ein durchaus dokumentariſches 
Buch, um jo werwvoller und unentbehrlicher für 


1 Die Lebens erinnerungen der Gattin Doſtojewſtis. München 1925, R. Piper & Co. 
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die Biographie Doſtojewſkis, als der wenig um⸗ 
gängliche, ganz in ſich verborgene Charakter des 
Meiſters ſich ſonſt Freunden verwehrte und 
ſeine ekſtatiſchen Bekenntniſſe nur in der un⸗ 
ſicheren Form von Ausbrüchen in ſeinen Werken 
gab. Anna Grigorjewna Doſtojewſki erſcheint in 
dieſem Buch als die gleiche, die ſie für ſein 
Leben war; als Sekretärin ſeines Lebens, als 
Erhalterin und Verwalterin ſeines geiſtigen Be⸗ 
ſitzes, im ſtrengeren Sinn vielleicht als eine 
ſubalterne Natur, im höheren Sinn durch Auf⸗ 
opferung, Hingabe und leidenſchaftliche Fähig⸗ 
keit des Dienens am Werke eine ſublime. Hier 
bildet nicht ein Genius das Bild eines genialen 
Menſchen, ſondern ein Charakter: darum fühlt 
man ihre Ausſagen überall in allen Berichten 
als reine und unbedingte Wahrheit. 

Wahrheit: das iſt unendlich viel für eine Bio⸗ 
graphie. Aber vielleicht gibt es noch eine höhere 
Form, eine höhere Notwendigkeit als die bloße 
Wahrheit in einer Lebensdarſtellung, und zwar 
die einzige, der wir immer zuſtreben, nämlich die 
ganze Wahrheit. Aber dieſe höchſte Form der 
Wahrheit iſt niemals vollkommen von einem Nahe⸗ 
ſtehenden und darum nicht mehr ganz objektiven 
Menſchen und am allerſeltenſten von einem Fa⸗ 
milienmitglied zu erreichen. Eine Mutter, eine 
Gattin, eine Schweſter wird in ihrer Biographie 
gewiſſe Züge, die ſie für abträglich hält, die aber 
für ein parteiloſes Bild unumgänglich notwendig 
ſind, vorſichtig weglaſſen, um das Bild den Kin⸗ 
dern, der Familie, der Menſchheit rein zu erhalten, 
ſie wird ebenſo andere Züge, die der Güte, der 
Menſchlichkeit aus dem Gefühl der Liebe und Bin⸗ 
dung bewußt oder unbewußt verſtärken: während 
die Dichterbiographie gern in das Heroiſche ideali⸗ 
ſiert, idealiſiert die Familienbiographie gern ins Fa⸗ 
miliäre, ins Konventionelle. So hat ja auch Frau 
Förſter⸗Nietzſche, der man für ihr Werk der Er⸗ 
haltung, der Bewahrung des Nietzſche⸗Nachlaſſes 
für ihre biographiſche Hingabe in Deutſchland 
heute lange noch nicht genug Dankbarkeit und 
Verehrung erweiſt, in ihrer Biographie für mein 
Empfinden übermäßig das Gütige, das Sanfte, 
das Zärtliche ihres Bruders betont und damit 
vielleicht die dämoniſche, die vulkaniſche Natur 
ſeines Weſens ein wenig verſchattet: ſchweſter⸗ 
liches Gefühl empfindet eben als Weſentliches die 
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menſchliche Milde, die Umgänglichkeit und Güte, 
ebenfo wie hier die Gattin Doſtojewſkis mit einer 
rührenden Sorgfalt alle Züge herausarbeitet, die 
Doſtojewſki als fürſorglichen, zärtlich⸗geduldigen, 
aufopferungsvollen Gatten und Vater zeigen. 
Solche Ergänzung vom familiären Geſichtsſinn 
aus iſt im höchſten Sinn willkommen in allen 
ihren Details: ſie darf uns aber niemals das 
Gewalttätig⸗Naturhafte, das Unzugängliche, Un⸗ 
berechenbare und im bürgerlichen Sinn oft Un⸗ 
erträgliche eines großen Genies wegſchmeicheln. 

Von dieſem unberechenbaren, finſteren, oft furcht⸗ 
baren Doſtojewſki erfahren wir wenig aus dieſem 
erſten Band, aus den Lebenserinnerungen ſeiner 
Gattin: vermutlich werden da die nächſten Bände, 
beſonders die Briefe vom Roulette⸗Tiſch, die Er⸗ 
innerungen ſeiner Freunde, die Briefe an ſeine 
Geliebte, das etwas zu nüchtern und kalt gezeich⸗ 
nete Bild pſychologiſch ergänzen. Tatſächlich bringt 
ſchon das eben erſchienene Tagebuch aus Dresden 
und Baden-Baden erſchütternde Szenen, die in der 
Biographie liebevoll verſchattet ſind. Von den tiefen 
Schatten und Abgründigkeiten, die (wie in ſeinem 
Geſicht) auch in der charakterologiſchen Bio⸗ 
graphie Doſtojewſkis unweigerlich vorwalten 
müſſen, iſt in dieſer Biographie ſeiner Gattin noch 
weniges erhellt: an die merkwürdig tragiſche Ehe 
mit der erſten Frau, die eins der großen Geheim⸗ 
niſſe in Doſtojewſkis Jugend bildet, wird nicht mit 
einer Zeile geſtreift, die ſpannenden Epiſoden des 
Spieltiſches, ſowie die andern Leidenſchaften raſch 
übergangen. Nur an einigen, übrigens prachtvoll 
gezeichneten Ausbrüchen ſeiner ſinnloſen, geradezu 
krankhaften Eiferſucht ſpürt man auch in dieſem 
Buch die wilde, ohnmächtige, in manchen Trieben 
ganz barbariſche Leidenſchaftsnatur Doſtojewſkis, 
wie wir ſie aus ſeinen Geſtalten ſo herrlich hervor⸗ 
brechen fühlen. An ſolchen weſenhaften, das Tiefe 
aufhellende, pſychologiſch wirklich aufſchließenden 
Epiſoden iſt dieſes klare Buch zwar nicht gerade 
überreich, aber es wird unentbehrlich durch ſein 
Material, durch ſeine zahlloſen ſachlichen Einzel⸗ 
heiten, die, wie viele kleine ruhige Lichter in ein 
Ganzes vereinigt, dann doch eine ſtarke Helligkeit 
über ein bisher nur in Abriſſen bekanntes Leben 
verbreiten. Man lernt ausgezeichnet Doſtojewſkis 
Arbeitsmethode, ſeine kleinen Gewohnheiten, ſeine 
materiellen Verhältniſſe, ſeine Anfälle und Krank⸗ 
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heiten kennen — es iſt Material in überreicher 
Fülle und beſte untadelige Wahrheit, in ſorg⸗ 


lichſter, ſauberſter Ordnung zuſammengetragen; 


ſymboliſch iſt Anna Grigorewna nochmals für 
ſeine Biographie geworden, was ſie für ſeine 
Werke war, die geborene Vermittlerin ohne Selb⸗ 
ſtändigkeit und Eigenwillen, die nur die Tatſachen 


ſeiner Exiſtenz aus ſeinem Leben überträgt wie 


früher fein Diktat in die Manuſkripte. Ihre Gr 
innerungen ſind kein Schlußſtein, wohl aber ein 


ausgezeichnetes Fundament der zukünftigen und 
dringend notwendigen Biographie Doſtojewſkis, 
für die jene angekündigten Nachlaßbände hoffent⸗ 
lich bald aus dem Dunkel ans Licht gefördert 
werden. Auf Grund dieſes Materials könnte man 
dann endlich das große Monument ſeines Lebens 
geſtalten, in dem unweigerlich auch ſeiner Gattin mit 


ihrer Hingabe, ihrer ſachlichen Treue und ihrer nun 


wieder neu bewieſenen menſchlichen Wahrhaftigkeit 
ein beſonderer Platz im Vordergrunde gebührt. 


Geſtalten 
XXV 
Der Blinde in der Literatur 
Von Werner Schmidt (Berlin⸗Steglitz) 


Das Los der vom Schickſal mit Blindheit Ge⸗ 
ſchlagenen hat von jeher nicht nur das allgemeine 
Mitleid der Sehenden erweckt, ſondern iſt auch 
zu allen Zeiten zum Gegenſtand dichteriſcher Ge⸗ 
ſtaltung benutzt worden. Daß dabei die Art und 
Weiſe der Darſtellung des Blinden, ſein Schickſal 
und ſein Verhältnis zur ſehenden Umwelt die 
Auffaſſung widerſpiegelt, die in den verſchiedenſten 
Zeiten die vorherrſchende war, ergibt ſich aus der 
Abhängigkeit des Dichters von der jeweiligen 
Gegenwart, deren Kind er iſt, und deren Vorſtel⸗ 
lungskreis bis zu einem gewiſſen Grade auch der 
ſeinige iſt. Im Altertum verehrte man in dem 
Blinden den Seher und Propheten. Weil ihm die 
Fülle der äußeren Erſcheinungen verſagt war, 
ſprach man ihm die Fähigkeit des inneren Sehens 
zu, das Erkennen und Vorausahnen von Begeben⸗ 
heiten, die der Wahrnehmung durch die gewöhn⸗ 
lichen Sinne nicht zugänglich waren. Das klaſſiſche 
Beiſpiel hierfür iſt der blinde Seher Teireſias bei 
Sophokles. Teireſias iſt der Einzige, der um das 
kommende Unheil weiß und in dunklen Andeu⸗ 
tungen auf die Enthüllung des furchtbaren Ge⸗ 
heimniſſes hinlenkt. Wenn ſpäter Hofmannsthal 
in „Odipus und die Sphinx“ dem Teireſias die⸗ 
ſelbe Aufgabe zuweiſt, ſo fällt doch auf, daß er die 
Regungen in der Seele des Blinden eingehender 
und verfeinerter wiedergibt. 


Im Mittelalter iſt die Stellung der Welt dem 
Blinden gegenüber eine andere. Ehrfurcht und 
Verehrung treten zurück, das Mitleid wird vor⸗ 
herrſchend. Man gibt den Blinden, die auf Wegen, 
Straßen und Plätzen in jämmerlihem Aufzuge 
betteln, Almoſen, ja, kommt hier und dort ſogar 
zur Errichtung von Aſylen, die den Bemitleidens⸗ 
werten Obdach gewähren. Dies Heiſchen von 
Almoſen unter geſchickter Ausnutzung des durch 
ihr Elend hervorgerufenen Mitleids iſt auch noch 
für die Darſtellung Blinder in den Dichtungen 
aus dem 16. Jahrhundert charakteriſtiſch. Doch wie 
bildende Künſtler jener Zeit den Blinden mit 
Vorliebe in komiſchen Situationen feſthalten, die 
durch die Blindheit bedingt ſind — es ſei nur an 
die Bilder von Breughel und Boſch erinnert —, 
ſo ſind auch in den diesbezüglichen Dichtungen die 
komiſchen Elemente vorherrſchend. Das entſpricht 
nicht mehr unſerem heutigen verfeinerten Emp⸗ 
finden, wohl aber der Auffaſſung einer robuſten 
und ſich unbefangen gebenden Zeit. Schon die 
Sammlung „Schimpf und Ernſt“ (1522) des Bar⸗ 
füßermönches Johannes Pauli enthält ihren 
Blindenſchwank. In Rom flehen zwei Blinde. 
Der eine ruft: „Dem der Kaiſer helfen will, dem 
wird geholfen“; der andere meint, dem Gott helfen 
will, der komme zum Ziel. An zwei Kuchen wird 
launig und anſchaulich das Gottvertrauen belohnt. 
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Hans Sachs verwertet in dem Faſtnachtſpiel 
„Der Eulenſpiegel mit den Blinden“ (1553) den 
alten Schwank vom Eulenſpiegel, der drei hun⸗ 
gernde und frierende Blinde trifft, ihnen an⸗ 
geblich einen Taler gibt und ſie zu dem Wirt gen 
Egelsheim weiſt. Da nun jeder der drei Blinden 
meint, der andere habe den Taler, laſſen ſie ſich 
lange verpflegen, können aber nachher nicht be⸗ 
zahlen. In einem anderen Faſtnachtſpiel „Der 
blinde Mesner mit dem Pfarrer und ſeinem Weibe“ 
(1554) tritt ein Mesner auf, der ſich blind ſtellt, 
um ſeine Frau und den Prieſter, die in ſträflichem 
Verkehr miteinander ſtehen, zu entlarven. Humor⸗ 
volle Schilderungen eines Blinden gibt auch Diego 
Hurtado de Mendoza (1503—1557) in feinem 
Schelmenroman „Leben des Lazarillo de Tormes“. 
Der Lazarillo berichtet dort allerlei Schnurren 
und Taten des blinden großſprecheriſchen Bettlers, 
dem er von ſeiner Mutter als Führer beſtellt iſt. 
Bei den Dichtern der klaſſiſchen Zeit finden wir 
keine Blindendarſtellungen, wenigſtens nicht im 
Mittelpunkt einer Handlung ſtehend. Es iſt das 
nur zu leicht verſtändlich. Wenn auch die erſten 
Anfänge der Blindenbildung gerade in jener Zeit 
liegen, ſo war der Blinde damals, von wenigen 
Ausnahmen, wie z. B. der blinden Maria Thereſia 
von Paradies, die Gottfried Auguſt Bürger in 
einem kurzen Gedicht feiert, abgeſehen, ungebildet 
und untätig, ſtand gewiſſermaßen außerhalb der 
Geſellſchaftsordnung. Sein Daſein bot daher 
keinen Anknüpfungspunkt für tiefere ſeeliſche Kon⸗ 
llkte. 

Um ſo häufiger findet man dann in der erſten 
Hälfte des 19. Jahrhunderts in dem Blinden ein 
dankbares Objekt ſchriftſtelleriſcher Tätigkeit. Oft 
wird er in dieſer Zeit in den Mittelpunkt von 
Romanen, Erzählungen und Dramen geſtellt. 
Meiſt wird er zunächſt nur als der Menſch geſehen, 
der anderen Menſchen gegenüber benachteiligt und 
daher bemitleidens wert iſt. So entwickelt ſich die 
rührſelige Geſchichte, die den Jammer der Blindheit 
ſchildert, die Hilfe und Liebe, die den Blinden von 
guten Menſchen zuteil werden und den Troſt, den 
ſie in dieſer Anteilnahme oder in Gott finden. In 
dem „Taſchenbuch für das Jahr 1807“ (F. Wil⸗ 
mann, Frankfurt a. M.) ſteht eine Erzählung von 
Erneſtine von Kroſigk, betitelt „Der Blinde“, 
die ſo recht dieſe Art der Blindendarſtellung ver⸗ 


gegenwärtigt. Unter den dort geſchilderten Men⸗ 
ſchen, die wie Schemen anmuten, ohne Fleiſch und 
Blut, doch edelſte Seelen, lebt ein durch Schlangen⸗ 
biß erblindeter Knabe, in deſſen Seele noch Bilder 
vom blauen Himmel, von Abendwolken, Blumen 
und bunten Vögeln wohnen, von denen er un⸗ 
natürlich und geziert redet, um uns den Jammer 
der Blindheit ſo recht nahe zu bringen. „Der blinde 
Harfner und die Seinigen“ (1825) von Georg 
Lotz, übrigens ſelbſt blind, bewegt ſich auf ähn⸗ 
licher Linie. Das gleiche gibt J. F. Caſtelli in 
der Erzählung „Der Blinde von Clermont“ (1848), 
und auch ſein Drama „Gabriele“, nach der Valerie 
der Herren Scribe und Melesvilles verfaßt, bleibt 
im gleichen rührſeligen Fahrwaſſer. Daß dieſe Art 
der Darſtellung auch heute noch nicht ausgeſtorben 
iſt, beweiſen Wilhelmine von Hillerns Roman 
„Und ſie kommt doch“ (1879) — nämlich die Liebe 
zu dem blinden Mann, — „Der blinde Geiger“ 
von A. von Winterfeld (William Carletons 
„Clarionett“ nachgebildet) und ein im Jahre 1908 
anläßlich einer Feſtvorſtellung im Raimund⸗Thea⸗ 
ter zu Wien aufgeführtes Schauſpiel von Dora 
von Stockert⸗Meynert „Die Blinde“. Einen 
durch die Blindheit bedingten Konflikt erfindet A. 
von Tromlitz. Er ſchildert in der Erzählung „Die 
Blinde“ (1835) ein Mädchen, das ſich in ſeiner 
finſtern Nacht von dem Jugendgeſpielen und 
ſpäteren Geliebten ein Nebelbild von unerreich⸗ 
barer Schönheit geſtaltet hat. Als nun durch ärzt⸗ 
liche Kunſt der dunkle Schleier ihrer Augen ſich 
lichter, findet ſie in dem politiſchen Gegner und 
Feind des Geliebten das Abbild ihres geträumten 
Ideals. Schwere Kämpfe erſchüttern ſie. Sie 
fühlt ſelbſt ihre Schuld und kann doch nicht anders, 
kann nur weinend klagen: „Verdamme nicht fre⸗ 
ventlich die Blinde, die ſich ſelbſt Gebilde ſchaffen 
mußte, und — ſich täuſchte.“ Die Erlöſung von 
der Blindheit wird hier zum tragiſchen Konflikt. 
Das gleiche Motiv verwertet übrigens Hanns Heinz 
Ewers in dem von Eugen D' Albert vertonten 
Dperntert „Die toten Augen“. Dem etwas ab: 
ſurden Gedanken, ein blindes Kind von der übrigen 
Welt abgeſchloſſen ſo zu erziehen, daß es ſich ſeiner 
Blindheit nicht bewußt wird, gibt der Däne Hendrik 
Herz Geſtalt. Sein romantiſches Versſchauſpiel 
„König Renés Tochter“ (1845), von dem Hebbel 
in ſeinen Tagebüchern urteilt: „Romantiſch, alſo 
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ohne Motiv. Aber nicht übel,” und das mehrmals 
ins Deutſche überſetzt worden iſt, zeigt die im erſten 
Lebensjahr erblindete Königstochter Jolanthe, 
wie ſie in Unwiſſenheit über ihr Geſchick bei braven 
Leuten in einem verſteckten Tal erzogen wird, 
wie ein mauriſcher Arzt ihr die Sehkraft wieder⸗ 
geben will, die Heilung aber nur unter der Vor⸗ 
ausſetzung möglich iſt, daß Jolanthe über ihren 
Zuſtand aufgeklärt werde. Da der Ausgang des 
Unternehmens aber zweifelhaft iſt, weigert ſich 
der König, dieſen Schritt zu tun. Ein glücklicher 
Zufall löſt den Knoten, und die Prinzeſſin findet 
ihre Sehkraft und den Bräutigam. Das in der 
Literatur ſehr häufig wiederkehrende Motiv der 
Blendung, ſei es als gerechte Strafe für üble 
Taten („Meier Helmbrecht“), oder als Mittel, rohe 
und gewalttätige Charaktere durch die Greueltat 
der Blendung als ſolche zu kennzeichnen (Gloſter 
in „König Lear“, Melchthal im „Tell“, das 
Weib aus Kitzingen mit ſeinem geblendeten 
Sohn in „Florian Geyer“), gibt Adolf Weiſſer 
Gelegenheit, in einem langen dreibändigen 
Roman „Der Blinde und ſein Sohn“ (1852) 
das Schickſal eines aus Rachſucht Geblendeten 
aus dem Württemberg des Herzogs Karl Eugen 
zu ſchildern. 

Die durch den Naturalismus und Impreſſionismus 
veränderte, auf treues Abkonterfeien der Wirklich⸗ 
keit Wert legende und ſeeliſche Vorgänge bis ins 
Einzelſte und Zarteſte ausmalende Kunſtgeſtaltung 
zeigt ſich naturgemäß um die Wende des 19. Jahr⸗ 
hunderts auch in der Art, Blinde und Blindheit 
dichteriſch zu erfaſſen. Schon Gedichte wie Karl 
Henkells „Blindenklage“ und Rainer Maria 
Rilkes „Der Blinde“ und „Pont du Carrouſel“ 
zeigen den gewaltigen Unterſchied gegen früher. 
Rilkes Gedichte atmen eine faſt ans Feierliche 
grenzende Innerlichkeit, und gleichzeitig ſieht er 
in beiden Gedichten den Blinden gewiſſermaßen 
als dunklen, ruhenden Punkt, um den die ober⸗ 
flächliche Welt irrt, rinnt und prunkt. Meiſter in 
der Darſtellung geheimnisvollen, myſtiſchen Innen⸗ 
lebens der Blinden wurde Maeterlinck. Seine 
Dramen „L'Intruse“ (1890) und „Les Aveugles“ 
(1889) haben mit der Wirklichkeit nichts zu tun. 
Sowohl der blinde Großvater, der als erſter mit 
zunehmender Gewißheit das Herannahen des un⸗ 
gebetenen Gaſtes, des Todes, fühlt, wie auch die 


älteren und jüngeren Blinden in dem zweiten 
Drama, die hilflos mit dem geſtorbenen Führer 
im Walde ſitzen, ſind rein paſſiv. Einzig eine faſt 
unheimliche innerliche Feinfühligkeit ſcheint in 
ihnen zu leben. Das den Blinden im Alter⸗ 
tum zugeſchriebene Hellſehertum kehrt hier in 
pſychologiſcher Vertiefung und Verfeinerung 
wieder. Auch in Wladimir Korolenkos Er⸗ 
zählung „Der blinde Muſiker“ aus dem No⸗ 
vellenband „La forst murmure“ (1895) liegt 
der Hauptwert in der feinen pſychologiſchen Dar: 
ſtellung. 

Erſt dies Eindringen in die Pſyche des Blinden 
bot nun die Möglichkeit, durch Blindheit be⸗ 
dingte Probleme und Konflikte in ſeeliſcher Folge⸗ 
richtigkeit künſtleriſch darzuſtellen. Die ſich zuerſt 
aufdrängende Frage wäre: Wie findet ſich der 
Blinde mit ſeinem Schickſal ab? Karl Robert 
Schmidt und Rainer Maria Rilke haben dies 
dichteriſch geſtaltet, erſterer in einem 27 Seelen⸗ 
ſpiegel umfaſſenden epiſchen Gedicht „Die Blinde“, 
letzterer in einer kurzen dramatiſchen Skizze mit 
dem gleichen Titel. Schmidts Blinde hat nach der 
Geburt des erſten Kindes ihr Augenlicht verloren. 
Voll kindlichen Vertrauens bittet ſie: „Komm, 
neig' dich deinem Kinde und löſe ſeine Binde.“ 
Als ihr aber dann nach Hoffen und Zweifel ihr 
Schickſal mit furchtbarer Gewißheit bewußt wird, 
ſteigt Wahnſinn auf. Über Todes verlangen, Gottes⸗ 
und Menſchenhaß ringt ſie ſich nach ſchwerſten, 
erſchütternden Kämpfen zu opferwilligem Ent⸗ 
ſagen durch. „Nun glüht des Grales heilige Herr⸗ 
lichkeit.“ Dieſelbe Entwicklung durchläuft Rilkes 
Blinde. Während wir aber bei Schmidt jede Leidens⸗ 
ſtufe unmittelbar miterleben, erfahren wir hier 
aus den Worten der Blinden ein Schickſal, das 
ſchon verklärt und nach aufwühlendem Sturm 
hinter ihr liegt. Der künſtleriſche Genuß wird da⸗ 
durch bei Rilke erhöht. Ebenfalls zu dieſem inneren 
Frieden ſoll ſich der erblindete Schneider Jero⸗ 
chim in S. Juſchkewitſchs Erzählung „Ghetto“ 
(1903), die das Elend und die Armut der Blind: 
heit in naturaliſtiſcher Weiſe ausmalt, durch⸗ 
ringen. Der Blinde ſoll den Becher des Leidens 
trinken; denn es iſt Gottes Wille. Fügt er ſich 
dieſem Willen Gottes nicht, dann wird er ſich und 
ſeinen Mitmenſchen zur Laſt. Solch einen gries⸗ 
grämigen, mit der Welt hadernden Blinden, der 
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gleich einer Kröte fein Gift gegen die Menſchen 
ſpritzt, zeichnet Peter Dörfler in dem Bruder 
Stephans im „Sonnwendfeſt“. 

Beſonders bevorzugt werden die Konflikte, die aus 
dem Erwachen der Liebe und aus der Stellung 
des Blinden in der Ehe erwachſen. Gerade hier 
liegt die Gefahr, ſentimental zu werden und den 
Hauptwert auf rührende Szenen zu legen, ſehr 
nahe. So iſt unter anderen auch Winterfeld— 
Warnow in dem Roman „Die Blinde“ dieſer 
Klippe nicht entgangen. Dagegen ſind Johannes 
Thummerers Blindenroman „Hannerle“ (1916) 
künſtleriſche Qualitäten nicht abzuſprechen. Warum 
hat ſie kein Anrecht auf Glück? Warum ſoll ſie nicht 
die Freuden der Liebe genießen? Warum darf 
ſie kein Kind haben? Das ſind die bangen Fragen, 
die das Innere des blinden Hannerle aufwühlen, 
als der Mann, dem ihr Träumen gilt, ſich zurück⸗ 
zieht, um in der Wirklichkeit vorwärtszukommen, 
als ihre Mutter geſtorben und ſie dem kalten Hohn 
ungebildeter Nachbarinnen ausgeſetzt iſt. Aber als 
ſie dann im Krankenhaus dem kleinen Vroneli 
aus dem unerſchöpflichen Born ihrer Träume 
Geſchichten erzählt, findet ihr Mutterverlangen 
eine teilweiſe Erfüllung. Das gleiche Problem 
ſchon vorher bei Lilienfein. Die große Stille 
(1912) — das iſt der Titel ſeines Romans — webt 
in der Seele der blinden Marga, bis ſie nach der 
erſten großen Enttäuſchung, nach körperlichem und 
ſeeliſchem Zuſammenbruch, ſich zur großen Leere 
wandelt, die erſt durch die Fürſorge für die Kleinen 
im Kindergarten wieder ausgefüllt wird. Doch 
der Schluß deutet darauf hin, daß auch die Blinde 
ihr Eheglück finden wird. „Und beide rangen ſie 
mit dem Leben, bis daß es fie ſegnete.“ Die Ehe 
eines Blinden gibt auch den Stoff zu W. Jenſens 
romantiſcher Erzählung „Augen der Seele“. Ein 
Konflikt wächſt hier aus dem andern. Alle aber 
finden ihre Löſung, ohne das Eheglück zu beein⸗ 
trächtigen. Er iſt in der Jugend durch die Blattern 
erblindet, ſie hat zur gleichen Zeit durch die gleiche 
Krankheit ihre Schönheit eingebüßt. Nun ſind ſie 
verheiratet. Er weiß nichts von ihrer Häßlichkeit, 
meint, ihr nicht volle Lebensfreude geben zu kön⸗ 
nen und will ſie freigeben. Da muß er erfahren, 
daß kein anderer Mann ihr Außeres lieben kann. 
Er iſt ſelig. „Biſt du nur für mich ſo ſchön?“ iſt 
ſeine zitternde Frage. Doch ſchon wird er in neuen 


Zwieſpalt geſtürzt. Ein Arzt will ihm einen Schim⸗ 
mer des Augenlichts wiedergeben. Dann könnte 
er ſein Söhnlein ſehen. Doch er verzichtet auf das 
Licht des Tages, um nie das bildſchöne Jugend⸗ 
antlitz ſeiner Gattin aus den Augen ſeiner Seele 
zu verlieren. Das Mißtrauen gegen die Gattin 
und die Welt, das ſich in die Seele des blinden 
Mannes ſchleicht, geſtaltet Schmidtbonn dra— 
matiſch in dem Schaufpiel „Der Geſchlagene“. 
Der Flieger Joſef Wacholder iſt mit ſeiner Ma⸗ 
ſchine geſtürzt und erblindet. Strafe des Himmels 
dünkt ihn ſein Schickſal; denn nun iſt er, der Him⸗ 
mel ſtürmen wollte, in die engſte Enge gebannt. 
Mißtrauen wächſt aus ſeiner Hilfloſigkeit, frißt 
ſich tief in ihn ein. In dem Bruder ſieht er 
den Geliebten der Gattin. Er quält ſich und die 
anderen, bis die eigene Gattin zur grauſamen 
Anklägerin wird; denn ſeine Maſchine hatte ſein 
Herz gefreſſen, nach ihrer Seele hatte er nicht ge⸗ 
fragt. Doch gerade jetzt in ſeiner Hilfloſigkeit will 
ſie ihn lieben. Da fällt ein Licht in die Seele des 
Blinden: „Über die Geſtürzten wirft ſich Liebe.“ 
Die Liebe beſtimmt auch das Schickſal des blinden 
Klavierſtimmers in der gleichnamigen Erzählung 
von Marcel Prevoft. Es wird ein blinder Künſtler 
geſchildert, deſſen Kunſt aus der Liebe zu einer 
Frau erwächſt und mit ihrem Tode endet, da er 
der Verſtorbenen verſprochen hat, nie vor anderen 
zu ſpielen. 8 

Die Frage vom Recht und vom Verzicht des 
Schwachen, und hier alſo des Blinden, auf Glück 
und Liebe wirft Fitger in dem Versdrama „San 
Marcos Tochter“ auf und kommt zu einer aller⸗ 
dings nicht die Tiefe des Problems erfaſſenden 
Antwort. Der infolge der Blattern der Erblindung 
entgegengehende Kaiſer Maximus entſagt durch 
Schwur der Krone zugunſten ſeines Bruders. Er 
verzichtet auch auf die urſprünglich ihm zugedachte 
Gattin, auf Lavinia, die Tochter San Marcos, 
die ihn liebt und gibt ſich den Tod, ſelbſt als ſein 
Bruder zurücktreten will. „Sieh den Adler zur 
Sonne fliegen — mag die Fledermaus lichtſcheu 
verenden in der Dunkelheit.“ Tiefer wird dies 
Problem von D' Annunzio und Ernſt Zahn er 
faßt. Die blinde Anna in dem Drama „Die tote 
Stadt“ wirkt menſchlich ergreifend durch ihre Ab⸗ 
ſicht zu „verſchwinden“ und Bianca Maria den 
Platz zu räumen. Da der letzte Grund ihres Vor⸗ 
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habens aber in der Liebe zu dem Gatten wurzelt, 
dem ſie den Flug zur Sonne erleichtern will, 
iſt ihre Blindheit für die Entwicklung des drama⸗ 
tiſchen Fortſchritts nur von ſekundärer Bedeu⸗ 
tung. Ihr Geſchick dient mehr dazu, den Eindruck 
des Geheimnisvollen, des Grauſigen und Tra⸗ 
giſchen zu verſtärken. In Ernſt Zahns Erzählung 
„Nacht“ wieder ein Mann zwiſchen ſeiner blinden 
Gattin und deren jugendfriſchen Schweſter. Wie 
Anna will auch hier die Blinde entſagen. Während 
- aber bei D' Annunzio der aus der ſündigen Liebe 
Leonardos zu Bianca Maria erwachſene Tod es 
nicht zu dieſem Opfer kommen läßt, tritt hier die 
Sehende zurück und entſagt um der blinden 
Schweſter willen. Noch oft ſind ähnliche Fälle 
geſtaltet worden, aber meiſt in künſtleriſch belang⸗ 
loſer Form. 

Wirklich künſtleriſch pſychologiſch geſtalten Schnitz⸗ 
ler und Otto Rung aus der Blindheit erwachſende 
Probleme. Schnitzler zeigt in der Erzählung „Der 
Blinde Geronimo und ſein Bruder“, wie ſich das 
Mißtrauen gleich einem finſteren Schatten in das 
Daſein zweier Menſchen drängt und ihr Leben 
und ihre Seelen zu zerbrechen droht, aber endlich 
doch in einen erlöſenden Akkord ausklingt. Rungs 
Roman „Die lange Nacht“ (1913) malt, faſt un⸗ 
heimlich wirkend, das einſame Leben eines er⸗ 
blindeten Geſchäftsmannes. Holmann „ent⸗ 
ſtammte einer Zeit, die raſtlos Tätigkeit ſuchte, 
aber über ihre nächſtliegenden Ziele nicht hinaus⸗ 
zublicken verſtand. Nicht einen Wert hatte er in 
Wirklichkeit geſammelt.“ Er wollte über das Gleich⸗ 
gewicht der Dinge hinausgreifen, da wurde ihm 
die Grenze geſetzt; denn ein offenbares Geſetz läßt 
nicht zu, daß der Einzelne zu groß wird. Er er⸗ 
blindet. Der rückſichtsloſe Trieb, der ihn zum 
Wachſen gebracht, ſchlägt in ihn zurück und ver⸗ 
giftet ihn wie ein Krebsgeſchwür von innen heraus. 
Nun lebt er in ſeiner Villa im einſamen Kiefern⸗ 
walde vor den Toren Berlins und verſucht ſich 
und den wenigen Menſchen, die es um ihn aus⸗ 
halten, das frühere Leben vorzutäuſchen, indem er 
ſich nichtsſagende Briefe vorleſen und ſie beant⸗ 
worten läßt. 

Vergegenwärtigt man ſich Geſtalten wie den Blin⸗ 
den bei Jenſen oder Lilienfeins Marga, ſo ſind 
ſolche in gewiſſem Sinne nur denkbar und in ihrem 
bloßen Vorhandenſein abhängig von einer Er⸗ 


ziehung des Blinden, wie ſie ſich im Lauf des 
19. Jahrhunderts herausgebildet hatte. Der Blinde 
ſteht jetzt nicht mehr außerhalb der Geſellſchaft, 
ihm iſt ermöglicht, angeleitet durch einen ſeiner 
Eigenart entſprechenden Unterricht, den Bildungs⸗ 
ſtoff der jeweiligen Zeit aufzunehmen und zu ver⸗ 
arbeiten. Er iſt vor allem durch gründliche gewerb⸗ 
liche Ausbildung befähigt, ſich ſelbſt ſeinen Unter⸗ 
halt zu ſchaffen und ſich ſo als nützliches Glied der 
Geſellſchaft zu fühlen. Dieſer Aufſchwung in der 
ſozialen Stellung des Blinden, der ſich in verhält⸗ 
nismäßig kurzer Zeit vollzog, iſt ſo einſchneidend 
und bedeutungsvoll, daß er ſich auch in der dichte⸗ 
riſchen Darſtellung Blinder bemerkbar machen 
mußte. In dem ſchon erwähnten Roman „Die 
Blinde“ von Winterfeld⸗Warnow wird die 
von Jugend auf blinde Maria Werner, nachdem ſie 
ſehend geworden iſt, Lehrerin an der ſteglitzer 
Blindenanſtalt. Das gibt der Verfaſſerin Gelegen⸗ 
heit, einen kurzen Blick auf die Eigenart des Blin⸗ 
denunterrichts zu werfen. Eine Beſchreibung des 
münchner Blindeninſtituts findet ſich in der Er⸗ 
zählung „Der blinde Muſiker“ (1903) von Mari: 
milian Schmidt, der auch noch eine andere 
Blindenerzählung geſchaffen hat: „Die Blinde 
von Kunterweg.“ Beide vermeiden jede falſche 
Sentimentalität und jene Unwahrſcheinlichkeiten, 
die nur zu leicht blinden Perſonen angedichtet 
werden. In etwas ſehr düſteren Farben malt 
Jakob Waſſermann auf S. 177180 und 239 
in „Ulrike Woytich“ ein Blindeninſtitut. Ein⸗ 
gehendere Darſtellungen auf dieſem Gebiet geben 
die beiden blinden Schriftſteller Oskar Baum 
und Ernſt Haun, erſterer in dem Roman „Das 
Leben im Dunkeln“ (1909), letzterer in den „Ju⸗ 
genderinnerungen eines blinden Mannes“ (1918) 
(ſchon vorher „Lächelnde Erinnerungen“ 1910). 
Beide laſſen Blicke tun in den Bereich der Blinden⸗ 
erziehung vor zwei bis drei Jahrzehnten. Haun 
ſchildert in ſonniger, glücklicher Art, Baum düſter 
und anklagend. Beide haben denn auch, wohl 
aus eigenem Erleben ſchöpfend, die Stellung des 
Blinden im modernen Wirtſchaftsleben, ſeinen 
Willen zur Selbſtbehauptung durch Arbeit und 
die dabei zu überwindenden Widerſtände der 
engeren und weiteren Umwelt dichteriſch zu ge: ` 
ſtalten verſucht. Von Baum liegen drei unter dem 
Titel „Uferdaſein“ vereinigte Erzählungen vor, 
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von Haun der Roman „Aus lichtem Dunkel“ 
(1908), der erſtmalig 1920 unter dem Titel „Hans 
Forſtner“ in der Unterhaltungs beilage der Täg⸗ 
lichen Rundſchau erſchien. 

Ein Kapitel für ſich iſt der Kriegsblinde in Se 
Literatur des letzten Jahrzehnts. Auch die zahl: 
reichen Erzählungen, Romane und Dramen, in 


denen Blinde dargeſtellt werden, ohne daß ſich 
in der Art und Weiſe der Darſtellung, beſſer noch 
der Problemſtellung, etwas Charakteriſtiſches zeigte, 
oder wo der Blinde Nebenperſon iſt, oft vom 
Verfaſſer nur als Mittel zur Erreichung irgendeiner 
künſtleriſchen Abſicht herangezogen, ſind unbe⸗ 
rückſichtigt geblieben. 


Ernſt Wachler 
Von Curt Hotzel (Berlin) 


Wir erleben in der letzten Generation deutſcher 
Dichtung die Rückkehr zur Idealität des dichteriſchen 
Schaubilds. Die mannigfaltigſten Verſuche wollen 
den Zauber erneuern, der bis zu den Romantikern 
hin die Gebilde der Dichtkunſt umwittert: das 
Leuchten der Überwirklichkeit, die Magie der my: 
thiſchen Sphäre, das Dionyſiſche im Mimus. Im 
Grunde haftet es ja jeder echten Dichtung an, 
aber die bewußte Ergründung des „Wirklichen“, 
die peinlich naturaliſtiſch⸗pſychologiſche Nach⸗ 
malerei der bürgerlichen Welt im Zeitroman und 
„Milieu“⸗Stück hatten es doch dahin gebracht, 
daß die hohe Idealität beinahe als etwas Pein⸗ 
liches empfunden wurde. Im Grunde war dies 
eine hoffnungsloſe Kapitulation vor dem bürger⸗ 
lichen Zeitgeiſt, der ſich, abgeſunken von Religion 
und Kunſt und abgefallen vom Leben als diony⸗ 
ſiſcher Erhebung, ſeine ſogenannte Wirklichkeit zu⸗ 
rechtgemacht hatte. Die allmähliche Auswirkung 
der Erſcheinung Nietzſches verbunden mit dem 
ungeheueren aufrührenden, zertrümmernden und 
damit befreienden Erlebnis des Weltkrieges er: 
wies die Belangloſigkeit dieſer Anſchauung und 
leuchtete in die dämoniſchen und zugleich idealen 
Tiefen des Lebens. 

Unter den Schaffenden, die den Ausgang dieſes 
bürgerlichen Zeitalters miterlebten, waren einige, 
die ihm nicht erlagen und ihm keine Konzeſſionen 
machten. Sie gingen durch das Fegefeuer der 
Skepſis und ſtanden entweder ganz links auf der 
Seite der Idealrevolutionäre (die das Wehleidig⸗ 
keitspathos der Sozialiſten als fatal empfanden) 
— oder ſie entfernten ſich bewußt aus der Großſtadt 
und hielten ſich ganz rechts ſtehend an die be⸗ 
glüdende Idealität der hohen Überlieferung. 


„das ſchöne Leben“ feine Boten .. 


Unter ihnen nimmt Ernſt Wachler eine beſondere 
Stellung ein. Auch er kehrte in die „Heimat“ 
zurück, auch er ſuchte die deutſche Landſchaft mit 
der Seele und fand früh im Volkstum den ewigen 
Jungborn der Kunſt — aber er war ſeit ſeiner 
Studentenzeit mit Nietzſches Philoſophie ver⸗ 
traut. Er hatte im Jahre 1893 bereits alle erreich⸗ 
baren Werke des Philoſophen geleſen und in eben 
dieſer Zeit ſchon eine durchaus ſelbſtändige Kritik 
der Wagnerſchen Kunſtform geliefert. (Später 
erſchienen, zuſammen mit zwei weiteren grund⸗ 
legenden kritiſchen Arbeiten, in dem Bande „Die 
Läuterung deutſcher Dichtkunſt im Volklsgeiſte“, 
2. Auflage, jetzt L. Fernau, Leipzig, Talſtr. 15.) 
Damit waren ihm einmal die Sinne geöffnet für die 
hohen Rhythmen der alten Kunſt, und anderer⸗ 
ſeits war ſein Formgefühl über Leſſing hinaus 
geſchärft zur Erfaſſung des wahrhaft und ewig 
klaſſiſchen Stils, den er ſowohl bei den Griechen, 
wie auch bei den Spaniern, Italienern und Eng: 
ländern der Shakeſpeare⸗Zeit fand. Herder zeigte 
ihm den Weg zur volkstümlichen Dichtung aller 
Zeiten und Völker. Das Entſcheidende aber iſt, 
daß er überall hinter der hohen Dichtung das ſtarke, 
blühende Leben ſuchte und fand! — Hier konnte 
Nietzſche in ihm freilich nur bewußt machen, was 
er ſelbſt lebte. Denn nur dem Lebendigen ſendet 
um mit George 
zu reden. Es iſt nicht unweſentlich, daß Wachler 
einer alten traditionsſtarken Familie entſtammt, 
in der Pflege des Geiſtes ſowohl in wiſſenſchaft⸗ 
licher, künſtleriſcher wie auch ſtaatsmänniſcher Weiſe 
ſeit Jahrhunderten ſelbſtverſtändlich war. Weſent⸗ 
lich iſt ferner für ſeine Geſamteinſtellung, daß er 
durch dieſe Familienbande eng mit dem Kreis 
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und Werk Bismarcks verknüpft wurde. Ihm hatte 
ſich von Jugend an ein erhabenes Schaubild vom 
Staate, vom Preußenſtaate eingeprägt, das ihm 
als Dichter den Weg Kleiſts wies. Der große 
geniale Menſch war von Anfang an ſein Idol. 
Neben Nietzſche war es Grabbe, der ihm dieſen 
ſtarken Typus am deutlichſten, am deutſcheſten 
zugleich, künſtleriſch entgegenbrachte. Letztes Ziel 
ſchien in Leben und Kunſt demnach Fortführung 
der Renaiſſance in der Vollendung einer feſtlich 
geſtimmten politiſch machtvoll geſicherten deutſchen 
Kultur zu ſein. Gobineaus Lehren und Dich⸗ 
tungen gaben ihm den Maßſtab dafür her. 

Trotz dieſer mannigfaltigen Lehrmeiſter und Ein⸗ 
flüſſe iſt Wachler keineswegs Epigone. Sein künſt⸗ 
leriſches Werk bezeugt das mit jedem Jahre mehr. 
Wachler iſt als Dichter „naiv“ im beſten Sinne. 
Er ſchafft aus der ſtarken Lebenseinheit ſeines 
Weſens heraus, deren Entwicklungslinie klar vor⸗ 
gezeichnet iſt. Sein Nichtanderskönnen iſt das 
Unterſcheidende von bloß gekonnter Literatur. 
Es iſt bei ihm Weſensſache, wenn er auf den alt⸗ 
germaniſchen Mythus zurückgreift und alle feine 
Werke von eddiſchem Geiſt durchſtrömen läßt; 
denn ſein innerſter Antrieb iſt religiöſer Natur. 
Er ſieht wie ſpäter viele nach ihm die Dichtung 
als die Mittlerin des Göttlichen gerade für den 
Germanen. Aber er verhält ſich zum Mythus des⸗ 
halb — wie zu aller Überlieferung — nicht anti⸗ 
quariſch, ſondern er läßt die Lebensquellen des 
Mythiſchen im Gegenwärtigen ſelber ſpringen. 
Das ſchöne Leben iſt ihm heilig. In ſeinem Ge⸗ 
ſprächsbüchlein „Rheindämmerungen“ hat er dieſen 
Willen zur Lebenserneuerung und Verklärung in 
künſtleriſch reifer Form ausgeſprochen. Es ergibt 
ſich aus dieſer Einſtellung von ſelbſt, daß ihm die 
deutſche Sprache der Inbegriff des Heiligſten iſt, 
was uns Spätlingen von den Schätzen einer hohen 
Kultur blieb. Ihre Pflege, ihre Rettung vor Be⸗ 
ſchmutzung und Verderbnis durch Verkehr und 
Manier gilt ihm als würdigſte Aufgabe des deut⸗ 
ſchen Geiſtesführers. Hier ſchwingt die Idealität, 
deren das Leben zu ſeiner Rechtfertigung bedarf: 
im Bilde unſerer Sprache erſt wird das in ſich 
ſelbſt zerriſſene deutſche Leben groß und einheitlich 
ſchön. Die Kultur der Dichterſprache aber reißt 
bei den Romantikern ab. Die Nachfolgenden 
haben ihr den Rhythmus der Idealität nicht er⸗ 


halten können. Hier ſpielt der Zuſammenbruch 
der letzten geiſtigen deutſchen „Kultur“ eine Rolle, 
die Kultur des deutſchen philoſophiſchen Idealis⸗ 
mus iſt gemeint. Wachler fühlt ſich nun innerlichſt 
verbunden jenen Sprachgeſtaltern der Romantiker⸗ 
kreiſe, vor allen, was die Erzählung anlangt, 
Tieck. In ſeinem Roman „Osning“ ſchuf er die 
neue Stileinheit nicht nur ſprachlich. Dies Buch 
iſt wohl eins der eigenartigſten aus ſeiner Gene⸗ 
ration. Es ſtellt die Ernte des Lebens und Er⸗ 
kennens Wachlers dar bis zum Weltkriege. Kurz 
vor deſſen Ausbruch erſchien es (bei G. K. Saraſin, 
Leipzig). Ein Wanderbuch — ein Seherbuch. Auch 
ein Programm. Inhaltlich Alteſtes und Jüngſtes, 
heidniſches nordiſches Altertum mit gegenwärtig⸗ 
ſtem Heimatſuchen und Heimkehren zu den 
Quellen des Lebens verbindend. Am ſtärkſten in 
der Idee und im herben reinen Stil der Sprache. 
Balladen fügen ſich dem Ganzen organiſch ein — 
ein Buch des Höhengeiſtes und dabei tief volks⸗ 
tümlich zugleich. Es wird bleiben als ein Denkmal 
der erwachenden „Germantik“ unſerer Tage — 
es wird dieſe vielfach ins Abſtruſe und Flache ſich 
verirrende Strömung des ſchwer bedrängten deut⸗ 
ſchen Geiſtes durch ſeine Reinheit und Geiſteshöhe 
rechtfertigen. In ſeinen Novellen geſtaltet Wachler 
dieſe Welt der Überlieferung auch bis ins Mo⸗ 
dernſte hinein noch plaſtiſcher und lebensnäher 
aus dem Geiſte der Landſchaft heraus. Die Krone 
und der vollendete Ausdruck dieſes künſtleriſchen 
und religiöſen Willens jedoch dürften die an Land⸗ 
ſchaftliches und Mythiſches anknüpfenden Oden 
ſein. Aus dem Weltkrieg, den Wachler als Truppen⸗ 
führer und Organiſator in der vollen Mannes⸗ 
reife mit hellſter hiſtoriſcher Bewußtheit miterlebte, 
brachte er ein Büchlein Gedichte „Kriegsbeute“ 
mit. Den „Durchbruch von Brzeziny“ beſchrieb er 
in einem Bändchen Feldzugserinnerungen. Seine 
frühere Lyrik iſt in dem Band „Unter der gol⸗ 
denen Brücke“ geſammelt, mit feinſtiliſierten 
Proſaſtücken untermiſcht. 

Wenn wir nun noch auf den Dramatiker zu 
ſprechen kommen, ſo müſſen wir vor allem des 
Werkes gedenken, das im Mittelpunkt ſeines 
Lebens ſteht — wenigſtens jenes Lebensab⸗ 
ſchnittes Wachlers, der bis zum Weltkriege reicht: 
das harzer Bergtheater, die erſte deutſche Bühne 
unter freiem Himmel. Was Wachler mit dieſer 
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Stätte feſtlichen Spiels auf den mythiſch geweihten 
Selen des Herentanzplages im Sinne hatte, iſt 
von den Wenigſten verſtanden oder gewürdigt 
worden: hier ſollte für das Bühnenſpiel in der 
erhabenen Natur, geſteigert durch den aus ihr 
hervorgegangenen Hintergrund der Sage und 
Religion ein Heiligtum der Nation geſchaffen 
werden. Aber trotz des Verſagens der Nation im 
letzten Verſtändnis hat das Werk viele Tauſende 
beglückt. Die Werke, die Wachler ſelbſt für dieſe 
Bühne ſchrieb, bezeugen ſeinen Willen deutlich: 
„Walpurgis“, ein Frühlingsſpiel (1903 zur Er⸗ 
öffnung des Bergtheaters), „Widukind“, ein 
Trauerſpiel mit Chören (1904), „Mittſommer“, 
ein Trauerſpiel für die Bühne unter freiem Himmel 
(1905). Auch Wachlers letzte dramatiſche Schöp⸗ 
fung „Die ſchöne Meluſine“ (Uraufführung im 
heidelberger Stadttheater 1919) iſt eine Fort⸗ 
geſtaltung dieſer Stoffwelt aus dem deutſchen 
Volksbuch heraus. Sehr bemerkenswert ſind 
übrigens die wenig bekannten Jugenddramen des 
Dichters, die in freier ſprachlicher Form Stoffe 


aus der Verfallzeit des römiſchen Kaiſerreichs 
geftalten. („Tiberius auf Capri“ u. a.)! Der dra⸗ 
matiſche Impuls, der dithyrambiſche Atem hat 
bei Wachler einen eigentümlichen Ton. Die dio⸗ 
nyſiſche Naturverbundenheit beſtimmt ihn und 
gibt ihm die gänzlich unpapierene Kraft und Fülle. 


Dies iſt vor allem an den Chören zu bemerken, 


in denen neben dem lyriſch dramatiſchen das 
religiöfe Element am ſtärkſten ſchwingt. 

Von dieſer Warte aus geſehen iſt Ernſt Wachler 
einer der berufenen Träger deutſchen Geiſtes. 
Seine Perſönlichkeit erweiſt denn auch immer 
mehr ihre ſtark werbende Kraft, die ſich ſchon 
früher in den von ihm herausgegebenen Zeit⸗ 
ſchriften („Der Kynaſt“ 18981899, „Deutſche 
Zeitſchrift“ 1899—1905, „Die Volksbühne“ 1900 
bis 1902, „Iduna“, „Die Krone“ und den Al⸗ 
manachen, „Der Spielmann“ und „Iduna“) aus⸗ 
wirkte. Nach Weimar zurückgekehrt, wirbt und 
wirkt der Dichter, Kritiker und Bühnenleiter in 
ungebrochener Kraft weiter für ſein hohes Ideal, 
eine erneuerte deutſche Kultur. 


Die ſchweizer Tellen⸗Spiele unſeres Jahrhunderts 
Von Paul Lang (Baſel) 


Ich ſtelle voran in Kürze die ſchweizer Tell⸗Dramen 
vor Schiller. 1512: „Das (anonyme) alte Urner⸗ 
ſpiel“. Naiv, einfach, ſchön, epiſch. 1545: „Das 
(Ruofſche) Neue Tellen⸗Spiel“. Schon dialektiſch. 
Reformationsgeiſt verratend. 

Dann Schweigen. Die kurze Blüte ſchweizeriſcher 
Volksdramatik wurde abgelöſt durch eine Periode 
großer Chroniken. Der Tell⸗Mythus erfuhr ſeine 
Weiterbildung durch das Weiße Buch von Sarnen, 
Tſchudis „Chronikon Helveticum“, endlich, an der 
Schwelle der modernen Geſchichtsſchreibung, Jo⸗ 
hannes von Müller. Von Mitte des 18. Jahrhun⸗ 
derts an beginnen die Tell⸗Dramen wieder an zu 
erſcheinen. 

1749. Samuel Henzi: „Grisler ou l'ambition 
punie“ . Ein Drama in Alexandrinern. (So nach 
ſeinem Tode veröffentlicht, von ihm aber be⸗ 


titelt: „Grisler ou I' Helvétie delivree“. Über 
dieſen Titelwechſel ließe ſich ein Feuilleton 
ſchreiben). 

1767: Ant. Martin Lemierre, ein Franzoſe: „Guil- 
laume Tell“. | 

1775: J. J. Bodmer: „Geßlers Tod oder das 
erlegte Raubtier“, „Der alte Heinrich von Melch— 
tal oder die ausgetretenen Augen“, „Der Haß 
der Tyrannei und nicht der Perſon oder Sarne 
durch Liſt genommen“, „Wilhelm Tell oder der 
gefährliche Schuß“. Vier unbedeutende, kleine, 
in Shakeſpeare⸗Nachahmung ſpieleriſch erdachte 
Stückchen. In Proſa. 

1777: J. J. Zimmermann: „Wilhelm Tell“. 
Gleichfalls ein Proſa⸗Tell. Das erſte Stück, in dem 
das Wort „Freiheit“ wieder, wenn auch noch 
vorſichtig, als Dominante klingt. 


1 Eine ins Einzelne gehende Darſtellung der Werke und der Perſönlichkeit habe ich in meiner Monographie „Ernſt 
Wachler, ein Beitrag zur Geiſtesgeſchichte unſerer Zeit“, Edda⸗Verlag 1921 (jetzt Leipzig, Moltkeſtr. 74), gegeben. 
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1791: Joh. Ludwig Ambühl: „Wilhelm Tell“. 
Noch ein Proſa⸗Tell. Einfach, klar, ehrlich. Mit 
innerſter Anteilnahme geſchrieben. Von Ambühl 
ließ Schiller ſich inſpirieren. Er ſchrieb: 1804: 
„Wilhelm Tell“. Ein Schauſpiel in fünf Akten. 


an CN 
In Jamben. R S ! 


Reſultat dieſer Überfiht: Im 16. Jahrhundert 


wurde der Tell⸗Stoff geſtaltet: von einem unbe⸗ 
kannten Urner und einem in Zürich naturaliſierten 
Konſtanzer. Im 18. Jahrhundert befaßten ſich mit 
ihm ſpieleriſch: ein franzöſiſcher Dramatiker und 
ein zürcher Aſthetiker; mit innerer Anteilnahme: 
ein berner Revolutionär (Henzi); ein luzerner 
Jeſuit und ſpäterer Konvertit (Zimmermann); 
ein toggenburger Dorfſchullehrer (Ambühl). Die 
Schweizer ſetzten ſich mit dem Tell auseinander. 
Aber ſie taten das nüchtern, mit Ausnahme des 
franzöſiſch ſchreibenden Henzi in Proſa. 
In die Region der hohen Kunſt erhob den Stoff 
der Schwabe Schiller, der gefühlsmäßig zu ihm 
ein ſo nah bedingtes Verhältnis hatte wie Ambühl 
oder Henzi, zugleich aber auf dem Gipfel feiner 
poetiſch⸗dramatiſchen Entwicklung ſtand, als er ſich 
zum Guß anſchickte. 

* * * 
So kam es, daß ein Jahrhundert lang, genauer: 
110 Jahre, kein ſchweizer Dichter mehr den Mut 
fand, den Tell⸗Stoff neu zu faſſen. 
Aber: was lange währt, braucht nicht ewig zu 
währen. Schillers „Tell“ fand in der Schweiz 
zunächſt keine unbeſtrittene Aufnahme, ja die 
Kritik eines ſchweizer Korreſpondenten in der 
Gelehrtenzeitung „Iſis“ war alles andere denn 
lobredneriſch. Noch jahrzehntelang ſpielte man bei 
Freilichtaufführungen Tell⸗Szenen, die auf eine 
alte Überlieferung, letzten Endes wohl auf das 
Urnerſpiel, zurückgingen und nicht auf den Schil⸗ 
lerſchen Tell. Aber allmählich ſetzte ſich dieſer, 
dank hauptſächlich der Schule, im Volke durch. 
Am Ende des Jahrhunderts war er das oner: 
kannte, ſakroſankte Nationaldrama geworden, das 
man nicht nur in den Stadttheatern jederzeit mit 
Erfolg aufführte, ſondern auch in zahlloſen Frei⸗ 
lichtaufführungen und in ſpeziell errichteten Spiel⸗ 
häuſern. 
Im neuen Jahrhundert dagegen wuchs langſam 
eine Reaktion gegen ihn an. Den Gebildeten er⸗ 


ſchien er mählich als zu abgeleiert, hatte ihn doch 
die Schule, wie ſie es mit andern Meiſterwerken 
zu tun pflegt, gründlich „zerleſen“. Auch war 
man dem Schillerſchen Pathos, unter dem Ein⸗ 
fluß des Realismus und des Naturalismus, ein 
bißchen entfremdet worden. Endlich war inzwiſchen 
das ſchweizeriſche Nationalgefühl auch in der 
Literatur, ſogar in der dramatiſchen Literatur, 
erſtarkt. Sollte es dem ſchweizer Dramatiker auf 
ewig verwehrt ſein, ſich ſelbſt ſchöpferiſch mit der 
wichtigſten Figur ſeines Nationalmythus ausein⸗ 
anderzuſetzen, der Figur, die ſymboliſch den Frei⸗ 
heitsdrang, die tiefſtempfundene Komponente 
ſeines Nationalſtolzes, ausdrückt? Sollte der Tell 
auf ewig tabu ſein, weil einmal ein deutſcher Dich⸗ 
ter auf ſeine Art deſſen Schickſal geprägt hatte? 
Solche Fragen ſtanden nun am Himmel. 

Es mußte aber doch etwas anderes noch ſein, 
was die eidgenöſſiſchen Dichter zwang, ſich dem 
Tell⸗Stoff nach langer Pauſe wieder zuzuwenden, 
etwas anderes als der Anſtoß am Schulgeſchmäck⸗ 
lein des „Wilhelm Tell“, oder am idealiſtiſchen 
Pathos Schillers. Etwas anderes auch als nur das 
erſtarkte Bewußtſein des Eigenwertes und der 
Eigenkraft des ſchweizer Dichttums. Das Bild des 
Tell mußte in der Seele des Volkes aufs neue zu 
glänzen und zu glühen beginnen. Ein Wechſel 
mußte ſich in der Seelenlage der ſchweizer Nation 
vollziehen. Das Bedürfnis nach Freiheit, das den 
Tell charakteriſiert, das Henzi, Ambühl und Schiller 
zum Teil geführt hatte, mußte in etwelchen ſen⸗ 
ſiblen Dichtern, d. h. Deutern des Volksgemüts, 
ſich ſo regen, daß es den dichteriſchen Ausdruck er⸗ 
zwang. 

Ein Wandel war in der Tat im geiſtigen Leben der 
Schweiz verſpürbar. Der alternde Gottfried Keller 
hatte ſchon im „Martin Salander“ die Dekadenz 
des politiſchen Triebes gegeißelt. Er, der die 
ideenbeſchwingten Kämpfe der vierziger Jahre, 
aus denen die neue Eidgenoſſenſchaft empor⸗ 
geſtiegen war, miterfühlt und erlebt hatte, ſah im 
öffentlichen Leben der achtziger Jahre nur noch 
kleinlichſte und egoiſtiſchſte Geſchäftspolitik. In 
den neunziger Jahren verſank das Volk dermaßen 
im Sumpfe des Alltags, daß, wo Keller in ſeinem 
Sittenroman die Ironie noch in Blaßrot aus⸗ 
gegoſſen hatte, Spitteler in ſeiner Satire „Imago“ 
die Feder in blutiges Scharlach tauchte. Im übrigen 
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wandten ſich die geiſtigen Schriftſteller nun, an⸗ 
gewidert von der ſtickigen Luft im Heimatland, 
gänzlich von der Darſtellung der Umwelt ab. 
C. F. Meyer, Spitteler, Widmann, ſpäter Falke, 
Bernoulli, Faeſi, Pulver ſuchten im alten Griechen⸗ 
land, in der Renaiſſance und im Mittelalter Be⸗ 
zirke, in denen ſie ihre Sehnſüchte und Enttäu⸗ 
ſchungen in reine Formen gießen konnten. Auf 
dieſen Hintergründen konnten große Charaktere, 
mächtige Schickſale, glaubhaft erſcheinen, die, in 
Bümplitz oder Romanshorn lokaliſiert, nur ein 
ungläubiges Kopfſchütteln erregt hätten. Die 
Dichter zweiten Ranges freilich ließen es ſich 
beim Erbe Kellers dankbar und behaglich wohl 
ſein. Die kleinen, durch die blinde Umwelt be⸗ 
dingten Schickſälchen ihrer „Helden“ empfanden 
die ſchweizer Leſer als ihnen angemeſſen. Das 
behäbige und ordnungsliebende, zufriedene und 
geſättigte, wochentags geſchäftstüchtige, am 
Sonntag ſentimentale Schweizertum, wie ſie es 
wahrheitsgetreu und ſchmunzelnd abbildeten, 
trat ſeinen Weg in die Welt hinaus und gab 
dort die begreiflicherweiſe nicht als erſchütternd 
empfundene Viſitenkarte der helvetiſchen Kul⸗ 
tur ab. 

So rund von 1900 an aber fing es allenthalben an 
zu rumoren. Man ward bei den Jungen der Ver⸗ 
wäſſerung der Seldwyler müde. Neben den ſchon 
erwähnten Ausbrüchen in die zeitliche Ferne 
fanden ſolche in die räumliche Weite ſtatt. Berlin 
lockte Schaffner und Ilg, Schweden Moeſchlin, 
wie ſchon Rußland Spitteler gelockt hatte. Die 
Romanziers, die jetzt ihre Schwingen regen, 
wollten, obſchon ſie zunächſt dem Realismus gaben, 
was des Realismus' war, doch über ihn hinaus⸗ 
kommen. Eine neue, tiefe Ethik, die ihre Nährkraft 
aus einer innigen Gotteskindſchaft zieht, pochte 
immer ſtärker durch die Zuſtandsſchilderung im 
Werke Steffens. Eine nervöſe Weltſtadtgeiſtigkeit 
drückte ſich deutlicher und deutlicher in den Ro⸗ 
manen Schaffners aus. In den beſten Stücken 
Moeſchlins hämmert ein ſentimentaliſcher „Zu⸗ 
rück⸗zur⸗Natur“⸗Ruf, der wie die oben bezeich⸗ 
neten Strebungen als Reaktion auf das Klima 
der mittleren Schweizerſtädte zu werten iſt. 
Paul Ilg aber und Jakob Bührer warfen als 
neu und aufpeitſchend ins Feld die Leiden und 
Bitterniſſe proletariſcher Exiſtenzen. 


So gärte es in Roman und Novelle von den 
erſten Jahren des Jahrhunderts an. Die aber, 
welche ſich im Drama einer Neo⸗Klaſſiziſtik zuge⸗ 
wandt hatten, fanden, daß damit kein haltbar 
Tuch zu weben ſei. Spitteler zwar rang auf ein⸗ 
ſamer Höhe ſeinem Genius den „Olympiſchen 
Frühling“ ab, der als das Denkmal dieſer nach⸗ 


kellerſchen Epoche des ausgehenden 20. Jahr⸗ 


hunderts ſtehen bleiben wird. Doch die übrigen 
Mitſtreber dieſer Linie: Falke, Faeſi, Bernoulli, 
von Widmann ganz zu ſchweigen, blieben mit 
ihren Bemühungen im erſten Anlauf ſtecken. Ihr 
Weg war Ausweg, der ins Leere führte. Denn 
aus Verzweiflung an ihrem Volke wählten ſie ihn, 
nicht aus hiſtoriſch bedingter oder ſubjektiver Not⸗ 
wendigkeit. Die Stärkſten ſahen dies auch ſpäter 
ein, fanden den Weg zur direkten Auseinander⸗ 
ſetzung: zum Gegenwartsdrama. 

Man könnte fragen: „Was hat dies mit dem ‚Zell‘ 
zu tun?“ Es hat ſehr viel damit zu tun. Der „Tell“, 
Symbol des urtümlich ausbrechenden Freiheits⸗ 
ſtrebens, konnte nicht eher wieder ins wahre Be⸗ 
wußtſein der Nation treten, d. h. ſich mit elemen⸗ 
tarer Gewalt einem Dichter aufdrängen und ihn 
zur Neugeſtaltung zwingen, ehe nicht dieſe Nation 
ſelbſt wieder vom Freiheitsdrang beſeſſen ward. 
Nur dann dichtet man die Freiheit, wenn man 
ſie nicht hat! Die Flucht der ſchweizer Drama⸗ 
tiker aus der Gegenwart in die Klaſſiziſtik war ein 
Anzeichen, daß dieſes Streben wuchs. In einem 
Dichter dieſer Richtung wuchs es ſolange, bis er 
einen Tell ſchrieb. 

Als die beſten Elemente der Eidgenoſſenſchaft zur 
Zeit der Reſtauration ob der Unverſchämtheit der 
Metternichſchen Noten ſich in weißer Wut ver⸗ 
zehrten, hieß das Ideal der Freiheit: eine ſtarke 
Zentralregierung. 1848 war ſie erreicht. Nun hieß 
das Ideal der Freiheit: wirtſchaftliche Unabhängig⸗ 
keit. Man baute Eiſenbahnen und Fabriken. 1900 
aß der Bürger fettes Fleiſch und wohnte im eige⸗ 
nen Haus. Die ſtarke Bundesregierung, einſt das 
Ideal der Freiheit, war unterdeſſen zur all⸗ 
mächtigen Bürokratie geworden. Die wirtſchaft⸗ 
liche Unabhängigkeit der obern Klaſſen hatte ſich 
zum Übermut der Städter, zur Selbſtgefälligkeit 
der Männer vom großen Einkommen, zur materia⸗ 
liſtiſchen Verachtung von Religion und Dichtung, 
von jeglichem Träumen, Sehnen und Hoffen 
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ausgewachſen. So kam es, daß ein neuer Frei⸗ 
heitsdurſt erwachte. Befreiung von der Allmacht 
des Geldes, Befreiung von der Enge des Landes, 
Befreiung von der harten Hand des Bundes, Be⸗ 
freiung von der Rechthaberei der Väter, das waren 
die Wünſche, von vielen aufs innigſte gehegt. 
Ins Ausland trieb der Drang die Jungen. Gegen 
berniſche Allmacht lehnte ſich der Weſten und die 
Peripherie auf. Und durchs ganze Land warf der 
Künſtler und der Dichter, der Fromme und der 
Schwärmer dem Satten, hemdärmelig am breiten 
Biertiſch jaſſenden Bürgertum den Fehdehand⸗ 
ſchuh hin. 

1914 war das Land für einen neuen Tell reif, 
der es ſymboliſch von den neuen Vögten befreien 
würde. Und nun folgten ſich die „Tellen“ Schlag 
auf Schlag. Was in der Epik ſeit 1900 gewittert 
hatte, verdichtete und konzentrierte ſich nun in 
der Dramatik. Noch vor dem Weltkrieg entſtand 
der erſte Schweizer⸗Tell. Deſſen Unwetter mußte 
dieſe Entwicklung begünſtigen. Im beſonderen 
ſpritzte das Reſſentiment gegen die ins Grenzen⸗ 
loſe verſchärfte Diktatur der Bürokratie turmhohe 
Springbrunnen des Freiheitsdurſtes auf. Vier 
„Tellen“ folgten dem erſten bis 1924. 
Hundertzehn Jahre hatten die ſchweizer Dichter 
geſchwiegen, weil der Tell etwas Hiſtoriſches war, 
feierlichſt einbalſamiert von Friedrich Schiller. 
1914—1924 ſchufen fie fünf ſchweizeriſche Zelt: 
Spiele, welche die Theater dem Schweizervolk 
zwar faſt alle vorenthalten haben. Sie ſchufen ſie, 
weil die mythiſche Geſtalt des Tell wieder Wirk⸗ 
lichkeits⸗, Gegenwartswert bekommen hatte. Weil 
ſie den Tell in ſich fühlten und ihn geſtalten 
mußten. via 
Sehen wir zu wie dieſe fünf Tellen⸗Spiele — ein 
erſtes ſchönes Reis, aufſprießende Blütezeit eines 
autochthonen ſchweizer Dramas ankündigend — 
beſchaffen ſind! 

1914. Der erſte welſche „Tell“ von René Morar, 
dem Waadtländer (C. Tarin, Lauſanne). Ein 
Stück mit viel Muſik! Das faſt wie das Libretto einer 
komiſchen Oper zu leſen iſt! Der Optimismus 
des Landesausſtellungsjahrs ſpricht daraus. Tell 
iſt ein aufrechter, braver Mann, der das Herz auf 
dem rechten Fleck hat und ſeines Mutes wegen 
reſpektiert wird. Der Held eines Schauſpiels⸗Feſt⸗ 
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ſpiels, wie er im Buch ſteht. „Honneur à Tell“ 
jubelt das Volk ihm am Schluſſe zu. 

Aber eine verräteriſche Stelle ſteht in dem Stück: 
Der Volksheld bricht einmal aus: „J'étouffe au 
milieu de ces hommes. In Summa: Ein etwas 
naives, muſikaliſches Tell⸗Spiel. Kleine Ausbrüche 
gegen die Vielzuvielen, aber nur kleine. Von den 
obenzitierten Gründen, welche die Tell⸗Renaiſſance 
bedingten, hat hier wohl am tiefſten gewirkt der 
Wunſch, der welſchen Schweiz einen eigenen, von 
Schiller ſelbſtändigen Tell zu geben, alſo das er⸗ 
wachte Nationalgefühl. Die Weſtſchweiz ergreift 
dichteriſch Beſitz von der gemeinſchweizeriſchen Tra⸗ 
dition! Als Auftakt zum Aufmarſch des eidgenöſſi⸗ 
ſchen Heeres, das ſich in dieſem Jahre, von ein em 
Geiſt beſeelt, durch alle Täler des Vaterlandes 
ergoß. | 

1915: In Jena bei Diederichs erſcheint von C. A. 
Bernoulli, dem Baſler, ein Proſa⸗Tell in vier 
Akten: „Der Meiſterſchütze“. Er nimmt die Proſa⸗ 
überlieferung der Deutſchſchweizer Bodmer, Zim⸗ 
mermann, Ambühl wieder auf. Dieſer Tell iſt 
ein kerniger Eigenbrötler, ein konſequenter Out⸗ 
ſider, der aber dennoch ein guter Eidgenoſſe iſt. 
Schärfſte Reſſentiments gegen die Geſchäftspoli⸗ 
tiker werden hier gegen die Figur Stauffachers 
entladen. Daneben erwirbt Walter Fürſt, der Ab⸗ 
geklärte, der den goldenen Kern in Tell unter der 
borſtigen Schale früh erkannte, unſere Achtung. 
Das dichteriſche Verdienſt des Stücks liegt haupt⸗ 
ſächlich darin, daß das Verhältnis von Tell zum 
Vogt auf einen ganz neuen Plan, weit über 
Schiller hinaus, gehoben wird. Hierin beruht, 
neben der Schilderung der problematiſchen Ein⸗ 
ſtellung des naiven Übermenfchen Tell zur Volks⸗ 
gemeinſchaft, der Eigen⸗ und Neuwert des Stückes. 
Allzu üppiges Detailgeranke, vor allem auch die 
übermäßige Entwicklung der Figur einer Nichte 
des Vogtes, die aus der Schillerſchen Bertha 
herauswuchs, laſſen die Führung der Handlung 
leider oft unklar erſcheinen. In der gegenwärtigen 
Faſſung beſticht der „Meiſterſchütze“ durch Einzel⸗ 
ſchönheiten mehr als in der Geſamtanlage. 

In Summa: ein Tell, erwachſen aus der proteſt⸗ 
haften Einſtellung der Künſtler und Dichter. Der 
Tell ſind ſie, die Un⸗Bürgerlichen, die in der Stunde 
der Gefahr dennoch die Tat tun müſſen, die Ver⸗ 
antwortung erheiſcht! 
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1916: Fernand Chavannes, ein anderer Waadt: 
länder, publiziert „Guillaume le Fou“ (Cahiers 
Vaudois, Lauſanne). Drei Akte. Kein halbes Feſt⸗ 
ſpiel wie Morax' Stück, keine harmoniſche Ab⸗ 
rundung wie dort, ſondern ſchrille Diſſonanz. 
Chavannes iſt wie Bernoulli Individualiſt. Der 
Baſler findet trotzdem den Anſchluß an die Ge: 
meinſchaft. Und hat das durch ſeine Feſtſpiele be⸗ 
wieſen! Der Waadtländer lebt in „splendid iso- 
lation“, verachtend die Maſſe und gehaßt von 
ihr. 

In „Guillaume le Fou“ drückt ſich ſchroffſte Ab⸗ 
lehnung der Volksgemeinſchaft aus. Wir leben in 
einer Welt, die aus Haſenfüßen und bornierten 
Idioten beſteht, ſo lehrt das Stück. Und das Große, 
Starke, Mächtige, das alle wahren Werte ſchafft, 
wird mißachtet, ia in blinder Dumpfheit ver⸗ 
nichtet. 

Geſchrieben iſt das Stück in rhythmiſcher, ſtili⸗ 
ſierter Proſa. Die Handlung iſt in der Rede, 
ſcharfer, hin⸗ und herwetternder Rede. Das äußere 
Geſchehen der Tell⸗Fabel iſt ganz zwiſchen die Akte 
verlegt. 

So verläuft kurz das Stück: Tell fordert die 
Männer zur Empörung auf. Er iſt wagemutig, 
zukunftsfroh, ſelbſtſicher. Alle anderen haben Angſt, 
bringen hundert Gegengründe vor. Langſam, be⸗ 
dächtig muß man vorgehen. Nichts aufs Spiel 
ſetzen, nichts riskieren. Im zweiten Akt iſt der 
Vogt ſchon tot. Die Familie, in Furcht vor den 
Folgen, will Tell ausliefern. Der entzündet das 
Höhenfeuer, und nun wird das zuſammenſtrö⸗ 
mende Volk urteilen. Im dritten Akt hat es 
ſich zu entſcheiden: zur Tat zu ſtehen und den Krieg 
auf ſich zu nehmen, oder Tell auszuliefern. Nach 
langem Pro und Kontra ſetzt der Umſchlag für 
den Krieg ein. (Weil es denn hiſtoriſch einmal ſo 
war.) Aber Tell iſt unterdeſſen erſchöpft zu Boden 
geſunken. Melchtal erſchlägt ihn unerkannt, weil er 
nicht ſchnell genug ins Glied der Abziehenden 
tritt! Er ſtirbt, und nun erkennt man, wie groß er 
war. „Et maintenant que le voilà couché, comme 
il est grand.“ 

Ein Stück dieſes, in dem Tell nicht ale Gegner 
Geßlers, ſondern als Gegner Stauffachers und 
ſeines Bundes vorgeführt wird! Ein anti⸗demo⸗ 
kratiſcher Tell reinſten Waſſers. Ein Übermenſch⸗ 
Tell, genährt aus Nietzſcheſcher Einſchätzung des 


großen Individuums, vielleicht auch aus den 

Doktrinen der „Action Frangaise‘‘ (Barrès), die 
im erſten Jahrzehnt des Jahrhunderts bei einer 
gewiſſen Clique der weſtſchweizer Literaten, zu 
denen Chavannes gehört, auf fruchtbaren Boden 
fielen. „Democratie-Médiocratie“, dies in Genf 
geprägte Wort leuchtet wie ein Fanal über dem 
Stück. Die Freiheit ſucht „Guillaume le Fou“ 

nicht vom fremden Vogt, der ſchon bei Bernoulli 
merkwürdig gut wegkam, ſondern von den vielen 
kleinen Vögten des eigenen Volkes. 

Nun ließ der Krieg eine kleine Pauſe eintreten. 
Aber ſchon 1920 hat Paul Schöck, der Schwyzer, 
Bruder des Komponiſten, ſeines Zeichens Archi⸗ 
tekt, durch die „Freie Bühne“ einen ebenfalls 
dreiaktigen Tell in ſchwyzer Mundart aufführen 

laſſen. Jetzt iſt er in Buchform publiziert worden 
(Sauerländer, Aarau). | 

Der Schöckſche Tell ift nüchtern und hochpolitiſch. 
Auf Harmonie geſtimmt! Tell und Stauffacher 
achten ſich gegenſeitig. Spielen ſich ſozuſagen 
gegenſeitig in die Hände. 

Was führt alſo hier über Schiller hinaus? Die 
Erkenntnis, daß es eine hiſtoriſche Notwendigkeit 
gibt, die aus lauter grauen Zwängen beſteht. 
Rein äußerlich iſt zu ſagen, daß das Stück wenig, 
faſt gar keine Theatralik beſitzt. Wie bei Chavannes 
iſt vom Apfelſchuß und Geßlers Tod auf der 
Szene nichts zu ſehen. 

Aber er iſt ungeheuer echt, dieſer ſchwyzer Tell: 
in der breiten, politiſchen Expoſition, in der 
Pſychologie der Talleute, zuletzt in der entſchluß⸗ 
harten Art, in der Tell ſeine blutige Tat begeht. 
Weil es ſein muß, macht er dem Vogt ohne Mono⸗ 
log den Garaus, wie er einen Ochſen abſtechen 
würde, um ſich ſelbſt das Leben zu erhalten. Und 

dann will er hauptſächlich kein Geſcherr! Schlägt 
ſich ſtillſchweigend in die Dudel Wenn man an 

das großſprecheriſche Getue des Schillerſchen 
Wilhelms in der Parricida⸗Szene denkt, wird 

einem das ungemein Schweizeriſche dieſes Tell 
doppelt klar. 

Geſchrieben wurde dieſes Stück aus erſtarktem 

kulturellem Selbſtgefühl. Harmoniſch läutet es 
aus. Die inneren Diſſonanzen müſſen nicht groß 

ſein am Vierwaldſtätter⸗See. 

Aber 1923 brach die Disharmonie wieder in der 

Tell⸗Geſtalt aus. Im Jakob Bührerſchen „Neuen 
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Tellen⸗Spiel“ (Neuenſchwanderſche Buchhandlung, 
Weinfelden). Wieder ein Tell in Proſa. In vier 
kurzen Akten. Unter Beibehaltung des Apfel⸗ 
ſchuſſes und Geßlers Tötung auf offener Szene. 
Der Dichter ſcheint im Außerlichen an Bernoulli 
anzuknüpfen. Indeſſen kennt er deſſen Stück nicht. 
Um ſo intereſſanter iſt die Konſtatierung. 

Wes Geiſtes iſt der Bührerſche Tell? Er iſt der 
Mann der Mitte, der Beherrſchung, des guten 
Willens. Aber ſo ausgeprägter Eigenbrötler wie bei 
Bernoulli. Langſamen Denkens iſt er, nicht wie 
bei Chavannes überſprudelnd. Der Vogt ſucht ihn, 
ſucht ihn aufzuhetzen gegen Stauffacher. (So 
wollte er bei Bernoulli.) Erzählt ihm vom Kaiſer⸗ 
tum, deſſen Idee größer, gewaltiger ſei als die Be⸗ 
harrungspolitik der armſeligen urneriſchen Täler. 
Sie verlange Unterwerfung, Difziplin, im Inter⸗ 
eſſe des Allgemeinen! Gierig trinkt dies der Grübler 
Tell in ſich ein, der eine Höhenſehnſucht hat, im 
Sittlichen, und mit ganzem Gemüte nach dem 
Rechten ſtrebt. | 

Aber fo hat's der Vogt nicht gemeint. Ihm war 
es nur darum zu tun, die kleinen Freien (Tell) 
gegen die Großbauern (Stauffacher) aufzuhetzen. 
Sobald er ſieht, daß Tell ſich nicht kurzerhand von 
Stauffacher löſt, ſchlägt er ihn, befiehlt den Apfel⸗ 
ſchuß, führt ihn ab. Hier ſetzt die Tragödie ein, 
um die es Bührer galt. Denn wie Chavannes, 
ſchrieb er eine Tragödie. Kein Feſtſpiel wie Morar, 
kein Schauſpiel wie Schiller, Bernoulli und Schöck! 
Im Tell, der, wie jeder wahrhaft Starke, ſich ein 
Ideal der Beherrſchung und des Duldens ſetzt, 
bricht der dumpfe Mordtrieb aus. In Alzellen, 
dem Manne des „geſegneten Bades“, hatte er ihn 
verdammt. Jetzt verliert er ſich gleichfalls dahin. 
Er tötet den Vogt und wird dadurch vor ſich ſelbſt 
ehrlos. Denn nun hat jener ſterbend recht: auch 
er, Tell, iſt kein beſſerer Menſch. Auch ſein Ideal 
iſt kein höheres, oder dann ſteht er nicht dazu, 
wenn es darauf ankommt. Auch er iſt ein Egoiſt, 
auch er... 

Als Stauffacher ihm dankbar die Hand drückt 
dafür, daß er den Landesfeind erſchlagen habe, 
ſagt er: „Sprecht keinen Unſinn, Mann.“ Dann 
ſtürzt er ſich, um ſeinen hineingefallenen Knaben 
zu retten, ins Waſſer. Er bringt ihn heraus, aber 
dann läßt er ſich zurückgleiten. Nicht aus Er⸗ 


ſchöpfung! 


Bührers Spiel iſt die Verneinung des Tell. Ge⸗ 
ſtehen wir es offen. Die Tell⸗Tat, die Ermordung 
des Vogts, die im alten Urnerſpiel, in dem Tell 
anſchließend die Revolution auslöſt, befriedigt ‚jo 
kommentiert wird: „Nun iſt jetzt ſicher wyb und 
mann vor dieſem vogt, dem öden mann“, ſie 
wird hier als Irrtum verurteilt. Als Rückfall in 
die Barbarei! Die neue Moral unſerer Zeit ſpricht 
zu uns: daß auch der politiſche Mord Mord bleibt, 
daß es keinen sacro egoismo der Staatsraiſon gibt, 
der das Individualgewiſſen zu beſchwichtigen ver⸗ 
möchte. Durch den Dichter Bührer hält die Schweiz 
anderen Nationen dieſe neue Umdichtung ihres 
Nationalmythus vor Augen: Der Tell verzweifelt 
an ſich, weil er den Vogt ermordet hat. Wenn 
auch wir „aus Mitternacht“ ſind, wenn auch wir 
im (politiſchen) Affekt noch töten, wir ſind wenig⸗ 
ſtens nicht ſtolz darauf, ſondern ſehen darin — 
Tragödie. 
* * ** 
„Telle“ dichtet man, wenn man nach Freiheit ſtrebt, 
ſahen wir. Frei wollten die Schweizer des neuen 
Jahrhunderts werden von der Selbſtgefälligkeit 
ihrer Berufspolitiker, von der Enge und Klein: 
lichkeit ihrer Miteidgenoſſen, vom Zwang der 
hochdeutſchen Überlieferung und dem Geſchmacks⸗ 
ſtil der Städte, von der Tyrannei unſerer Wirt⸗ 
ſchaftsordnung und der überlieferten, als ver⸗ 
altet empfundenen, Auffaſſung von der Rolle des 
Staates. Begrenzter oder unbegrenzter waren 
dieſe Freiheitsdürſte. Darum wurden die Tellen 
gewaltiger oder milder. Im Außerlichen blieb der 
erſte, der von Morar, ſtecken. Harmoniſch endende 
Schauſpiele ſind die Bernoullis und Schöcks, 
darum überwuchert im einen das Politiſch⸗Gegen⸗ 
ſtändliche, im andern üppiges Barock der Phantaſie. 
Aber an Tiefſtes rühren die Stücke Chavannes' 
und Bührers. In beiden iſt das ewige, in der 
Schweiz aber mehr denn irgendwo ſonſt heute 
akute Problem der individuellen Freiheit im Kon⸗ 
traſt zur Staatsbürgerpflicht behandelt. In beiden 
zu abſoluter, das heißt tragiſcher Löſung geführt. 
Aber welch ein Unterſchied in der Geſinnung: 
Der Tell Chavannes' fällt, weil er übermütiger, 
tötungsluſtiger war als feine Landsleute. Der 
Tell Bührers verneint im Gegenſatz zu ſeinen 
Landsleuten den politiſchen Mord, begeht ihn 
aber dennoch. Darum tötet er ſich im Verſteck. 
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Innere Wandlung erfährt Chavannes' Tell nicht. 
Er iſt von Anfang bis Schluß derſelbe: der große 
Naive. Nur des Volkes Stellung zu ihm verſchiebt 
ſich. Darum iſt der Eindruck dieſes Stücks letzten 
Endes ein ſtatiſcher. Bührers Tell jedoch wandelt 
ſich im Innerſten. Drum wirkt er dynamiſch. Die 
Skrupel, die Schiller im Monolog in der „Hohlen 
Gaſſe“ andeutete, haben ſich hier ausgebreitet 
und liegen gleich dunklen Wolken über dem 
ganzen Stück. Die neue Ethik unſerer Zeit, deren 
Glanz ſchüchtern erſt am Horizont empordämmert 
klingt in tiefen Glockentönen daraus: daß der 
moraliſche Koder, der für den Privatmenſchen gilt, 
auch für den Staat gelte. Daß auch der politiſche 
Mord Mord bleibe. Daß der neue Menſch der ſei, 
der ſeinen Tötungswillen gänzlich überwunden 
habe. „Aber weh, klagt das Stück, „noch find wir 
nicht ſo weit. Dem Dunkel unſeres Urſprungs 
entrinnen wir nicht — Wir ſind aus Mitternacht“. 
Das iſt die Tragödie. Auch der Beſte, auch der Tell 
— ſtammt aus Mitternacht. Hat in ſich — Mitter⸗ 
nächtiges. an 
Iſt Schillers Tell für die Schweizer nun über: 
wunden? Ich denke nicht. Keins der fünf neuen 
Tellen⸗Spiele kann mit ſeinem Werk verglichen 
werden. Schon daß er in höchſter dichteriſch⸗formaler 
Prägung den Stoff geſtaltete, läßt ihm einen 


Vorſprung vor den einheimiſchen Dichtern. Wir 
ſahen, daß alle Deutſch⸗Schweizer Proſa⸗Tellen 
ſchrieben. 

Aber wenn die äſthetiſche Vergleichung müßig iſt, 
die inhaltliche fällt ganz zugunſten der Schweizer⸗ 
ſtücke aus. Vieles bei Schiller wirkt heute leer, 
kalt, verblaßt. Warum? Weil wir nur noch die 
Form ſehen, wo früher der Inhalt kongenial emp⸗ 
funden wurde. Bei den ſchweizer Tellen aber, 
beſonders denen mit tragiſcher Einſtellung, ſpürt 
der Schweizer im innerſten Mark: nostra res 
agitur. Und darum wird er ſeeliſch erſchüttert, wo 
er bei Schiller oft nur noch den Schwung der Satz⸗ 
perioden bewundern kann. Die Zeit wird vielleicht 
kommen, da ein ſchweizer Dichter einen Tell 
ſchaffen wird, der ſeine Landsleute innerlich er⸗ 
greift, weil er ihr neues Lebensgefühl ausdrückt, 
wie es Bührers Stück ſchon in vielem tut, der 
aber zugleich in der dramatiſchen Anlage und der 
formalen Durchführung von der faſt vollkommenen 
Makelloſigkeit iſt, die Schillers Meiſterwerk aus⸗ 
zeichnet. Das wird wohl geſchehen, wenn die 
ſchweizer Dramatik, die jetzt anfängt ihre Schwin⸗ 
gen zu regen, ihren erſten Gipfel erreicht haben 
wird. Dann, aber erſt dann, werden wir in der 
Schweiz Schillers Tell nur noch hiſtoriſch be⸗ 
trachten und von ſeinem Ehrenplatz als unſer 
repräſentatives Nationaldrama abſetzen dürfen. 


Vom Geiſte ſchweizeriſcher Philoſophie 
Von Ed. Platzhoff⸗Lejeune (Bullet) 


Gibt es eine eigene ſchweizeriſche Philoſophie und 
iſt das ſchweizeriſche Volk in ſeinen geiſtig hervor⸗ 
ragenden Vertretern philoſophiſch begabt? 

Auf ſolche umfaſſende und allgemeine Frage in 
der hier gebotenen Kürze auch nur knapp, aber 
doch befriedigend zu antworten, iſt nicht leicht. 
Eine Vorfrage bleibt unvermeidlich: Gibt es eine 
ſchweizeriſche Kultur und Wiſſenſchaft? Denn nur 
dann wäre eine ſchweizeriſche Philoſophie möglich. 
Die Schweiz iſt ein Miſchvolk, ſprachlich und kon⸗ 
feſſionell geſchieden, aber mit einheitlicher Ver⸗ 
faſſung und Geſetzgebung über dieſe Schranken 
hinweg. Bei weitgehenden Reſervatrechten ein⸗ 
zelner Landesteile iſt ſeit knapp hundert Jahren 


eine ſtändige Annäherung und ein wachſender Zu⸗ 
ſammenſchluß, auch auf geiſtigem Gebiet, zu kon⸗ 
ſtatieren. | 

Man hat z. B. eine geſamtſchweizeriſche Literatur: 
geſchichte geſchrieben, die keine Nebeneinander⸗ 
ſtellung literariſcher Erſcheinungen bedeutet, ſon⸗ 
dern den Einfluß ſchweizeriſcher Dichter aufein⸗ 
ander über die Sprachgrenzen hinaus, ſowie die 
gemeinſame Beeinfluſſung unſerer Schriftſteller 
dreifach verſchiedener Zunge durch ausländiſche 
Strömungen feſtſtellt. Peſtalozzi hat in Stans 
und in Mverdon gelebt, C. F. Meyer ſtarke fran⸗ 
zöſiſche Einflüſſe erlitten, Iſabella Kaiſer in 
zwei Sprachen gedichtet. Akademiſche Dozenten 
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werden von Lauſanne nach Zürich, von Bern nach 
Genf verſetzt uſw. 

Mit einem Wort: das räumlich nahe Herantreten 
dreier Kulturen, die verbreitete Sprachkenntnis, 
der tägliche Austauſch auf politiſchem und wirt⸗ 
ſchaftlichem Gebiet, die gemeinſame Geſchichte, 
die ſo ähnlichen ſozialen Verhältniſſe aller Kantone 
bedingen eine bedeutende Kenntnis der „andern 
Kulturen,“ ein Abſtumpfen und Ausgleichen der 
Gegenſätze, eine Miſchung anderwärts getrennter 
Anſchauungen, die einer Befruchtung gleichkommt 
und etwas Neues gedanklich ſchafft, das in den 
einſprachigen Ländern nicht exiſtiert. Darum 
ſollten ſie unſere Philoſophen nicht, je nach der 
Sprache, als die ihren in Anſpruch nehmen. Das 
trifft aber immer nur Einzelne. Wir haben in der 
Schweiz Denker, Forſcher, Dichter, Beamte, Po⸗ 
litiker uſw., die in ihrem Weſen durchaus unbe⸗ 
einflußt ſind von andersſprachiger Kultur, und wir 
haben ſolche, die dieſem Einfluß ſchwach oder ſtark 
unterliegen. Doch zur Sache: Von unſern Philo⸗ 
ſophen kann man bei einem Kym, Häußler 
oder Hebler kaum behaupten, daß ſie andere als 
deutſche Philoſophen ſeien. Ein Charles Secré tan, 
Erneſt Naville, ein Amiel und Vinet ſind ganz 
ausgeſprochene Schweizer im geiſtigen Sinne, 
ſie haben deutſches Denken ſtark in ſich aufge⸗ 
nommen und ſelbſtändig franzöſiſch verarbeitet. 
Das gilt umgekehrt z. B. auch von R. Willy oder 
J. P. Romang. Allgemein läßt ſich vielleicht 
ſagen, daß der Deutſchſchweizer weniger philo⸗ 
ſophiſch als der Welſchſchweizer veranlagt iſt. Das 
mag vor allem für den nicht gerade metaphyſiſch 
veranlagten Züricher, wohl auch für den Berner 
gelten. Der Soller hat alle gelehrten und künſt⸗ 
leriſchen Traditionen. Seine Hochſchule iſt die 
älteſte, und dieſe große Vergangenheit wirkt ſtark 
auf die Gegenwart. Der Waadtländer, der ſonſt 
dem Berner ſehr ähnlich ſieht, mit dem er faſt 
drei Jahrhunderte beſonders eng verbunden war, 
gilt unter den Welſchſchweizern als der philoſo⸗ 
phiſchſte Kopf. Die deutſche Schweiz beſetzt ihre 
philoſophiſchen Lehrſtühle faſt ausſchließlich, die 
welſche nur ſehr ſelten mit Ausländern. Aber 
laſſen ſich daraus Schlüſſe auf die philoſophiſche 
Begabung ziehen? 

Es gibt in der Schweiz ſo wenig wie anders⸗ 
wo, einen Raſſenunterſchied. Die früher meiſt 


in Deutſchland unternommenen Studien unſerer 
Welſchſchweizer geben oft auch unſern Philo⸗ 
ſophen — ich nenne nur Werner in Genf — 
ein ſtärkeres geiſtiges Gepräge als das mit der 
Mutterſprache erworbene geiſtige Temperament, 
Genug, die Schweiz hat ihre Philoſophen, und 
von dieſen tragen viele eine eigene nationale 
Nuance, manche vielleicht nur in dem Sinne, daß 
ſie eben nicht national ſind, d. h. daß ſie, ſprach⸗ 
kundig und vorurteilslos, mit den franzöſiſchen, 
engliſchen und italieniſchen Denkern ebenſogut 
wie mit den deutſchen vertraut find. Zuele Gleich⸗ 
mäßigkeit gedanklicher Bildung gibt ihnen eben 
ihre Eigenart. Sie leben in der Kompenſation, 
nicht nur politiſch, ſondern kulturell und ſpeziell 


philoſophiſch. Ob es mit dieſer Weltoffenheit und 


der ſtarken Aufnahmefähigkeit nach allen Seiten 
zuſammenhängt, daß ſie ſelbſt meiſt wenig pro⸗ 
duzieren? Wer ſieht, was alles ſchon geleiſtet wurde 
und täglich um einen noch geleiſtet wird, iſt leicht 
in der Gefahr, ſelbſt zu verſtummen und die Hände 
in den Schoß zu legen. Der Drang eigenen Schaffens 
wird dadurch geſchwächt und müßte ſchon ſehr 
mächtig ſein, um nicht zu erlahmen. So produ⸗ 
zieren viele unſerer Philoſophen nur eben was 
ſie müſſen und was ſich ſchickt, um ſich als Dozenten 
und Forſcher auszuweiſen. 

Eine letzte Frage, die auch am Anfang hätte ſtehen 
können, iſt die, wen man unter unſere Philoſophen 
zählen ſoll. Nur die akademiſchen Vertreter und 
alle dieſe? Oder auch die Privatgelehrten, ob ſie 
nun Privatdozenten ſeien oder nicht, einen 
J. Krevenbühl und M. Guggenheim in 
Zürich zum Beiſpiel? Und warum nicht die Theo⸗ 
logen, die Religionsphiloſophie treiben, einen 
H. Kutter, L. Ragaz, C. A. Bernoulli und 
E. Brunner? Oder die Pſychologen, die von der 
Medizin herkommen, einen Th. Flournoy und 
Ed. Claparède in Genf, die pſychologiſchen Päd⸗ 
agogen wie Pierre Bovet, die Soziologen wie 
Maurice Millioud? Und ſollten die Eingewanderten 
nicht dazu gerechnet werden, die ehen 
bei uns gewirkt haben? 

Man merkt es ſchon: da iſt kein Ende abzuſehn, 
und doch müſſen wir ſchließen, ohne aller gedenken 
zu können. Genug; die Schweiz will geiſtig ein 
weltoffenes, weitherziges Land ſein, das über die 
einzelnen Sprachgebiete SES) und verbindend 
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herausſchaut, fie eifrig und möglichſt vorurteils⸗ 
los ſtudiert, einander näherbringt und vermittelt. 
Sie könnte hier noch mehr tun, iſt aber kaum 


am Werk und ſucht ſich in Erfüllung dieſer hohen 


Aufgabe das Vertrauen ihrer Nachbarn zu ge⸗ 
winnen. Sie ſingt in der Sphärenmuſik philoſo⸗ 
phiſchen Denkens und Schaffens harmoniſch die 


gleichen Motive mit, die jenſeits ihrer Grenzen 
in Nord und Süd, Oſt und Weſt, klingen, 
aber ſie tut es manchmal in eigener Tonart mit 
einem b oder einem Kreuz oder einer Auflöſung 
mehr, ganz beſcheiden, manchmal eigenartig und 
ſtets beſtrebt, dem Ganzen der Menſchheit zu 
dienen! 


Schweizer Literatur 
Von Ernſt Aeppli (Zürich) 


Wenige Wochen nachdem er das umgearbeitete Teſta⸗ 
ment ſeiner Perſönlichkeit, „Prometheus den Dulder“, 
beendigt, ſtarb Carl Spitteler in den letzten Tagen 
des vergangenen Jahres. Mit ihm iſt eine ragende Er⸗ 
ſcheinung von ausgeſprochener Eigenart aus der ſchweize⸗ 
riſchen, aus der geſamtdeutſchen Dichtung geſchieden. 
Erſt der alternde Dichter hat ſich Namen und zuletzt 
den Ruhm verbreitenden Nobelpreis errungen. Sein 
geniales Frühwerk „Prometheus und Epimetheus“ 
war nicht beachtet worden, ſelbſt Gottfried Keller hatte 
nach einigem Zögern dazu geſchwiegen. Durch Fluten 
von Bitterkeit, deren ſchlimmen Nachgeſchmack der 
Dichter nie ganz überwunden hat, war er dann ſeinen 
Weg gegangen, trotzig und einſam. Es iſt nicht ohne 
Tragik, daß erſt der farbige und laute „Olympiſche 
Frühling“, der das Frühwerk an ſeeliſchem Weltgehalt 
niemals erreicht, zum Siegeslied wurde. 

Das Jahr 1915 machte den ſiebzigjährigen Dichter, 
der in einer Rede von laſtendem Peſſimismus ſeine 
Landsleute zu ſich ſelbſt zurückzuführen verſucht hatte, 
plötzlich zum nationalen Heros. Da und dort ſetzte 
gleichzeitig die Kritik tiefer ein. Als nun eben Spittelers 
Proklamatoren die Bahn für die Feier des achtzigſten 
Geburtstages, zum Teil in grotesker Weiſe, ſäuberten, 
als eben eine bittere Literaturfehde anheben wollte, 
da ſtarb Spitteler. 

Sein Tod wurde von den meiſten mit ehrfürch⸗ 
tigem Schweigen erlebt. Als aber, voran die Pro⸗ 
feſſoren Bohnenbluſt und Fränkel, ein maßloſer Kult 
einſetzte (Fränkel behauptet beiſpielsweiſe, gewaltige 
Geiſter der Menſchheit aus dem Gedächtnis tilgend, 
in Spitteler ſei der größte Genius ſeit Goethe und 
Beethoven, ja vielleicht ſeit Dante, verſtummt), da 
boten die Jüngern Halt. 

Denn dieſen Jüngern ſcheint — auch eine Wand⸗ 
kung! — die Trotz⸗ und Empörergebärde, das „Den⸗ 


noch“ gegen die Welt nicht mehr die tiefſte, ſeelen⸗ 
ergreifende Haltung eines großen Dichters zu ſein. 
Max Rychner hat in der einzigen literariſchen Zeit 
ſchrift der Schweiz, in „Wiſſen und Leben“ mit geiſt⸗ 
reicher Parade jene Maßloſigkeiten zurückgewieſen und 
den Dichter vor ſeinen gefährlichen Verehrern in 
Schutz genommen. Und Walter Muſchg hat es für die 
Jüngern ausgeſprochen: „Die Generation der heute 
Dreißigjährigen hat Spitteler kaum ergriffen ... Gr 
tragen wir es heute noch, die Menſchen in Bauſch und 
Bogen als ein nichtswürdiges Geſindel verlacht zu 
ſehn? .. . Wer mit dem Anſpruch vor uns hintritt, 
unſer Führer zu ſein, findet unſer Vertrauen nur 
dann, wenn er mit uns in der gleichen Tiefe war. Spit⸗ 
teler verachtete die Welt als grau und öde, uns iſt ſie 
durch tauſendfache Schmerzen heilig geworden.“ 
Eins iſt jetzt ſchon vorauszukünden: Ein Teil der Werke 
Spittelers wird ohne Dauer des Gedächtniſſes bleiben, 
nie aber wird der Mythos von „Prometheus und 
Epimetheus“ vergeſſen werden können. 

In die Heimat ſeiner erſten Dichtungen iſt Heinrich 
Federer zurückgekehrt. Sein großer Roman „Kaiſer 
und Papſt im Dorfe“ (Grote) geſtaltet in großartiger 
Ganzheit, aus unerſchöpflicher Erzählluſt die Welt 
eines toggenburger Dorfes, wie wir ſie farbig und 
herzlich, in gütigem katholiſchem Dorfbarock lächelnd, 
in der ſchweizeriſchen Literatur nicht beſitzen. 

Der Roman hat alle Vorzüge der Dichtungen Federers: 
den warmen Goldton ſeiner Sprache, die heitere Viel⸗ 
fältigkeit ſeiner Geſtalten, Symbole, die ganz Dich⸗ 
tung geworden ſind; die Liebe zu allem Starken und 
Verwegenen, das ſüß lächelnde Erbarmen mit dem 
Schwachen, die Weisheit eines unſentimentalen 
Menfchen.! 

Weit weg von Federers herzlicher Farbigkeit rundet ſich 
der kleine Roman „Ein Jahresring“ von Hugo Marti 


1 Die Martin⸗Bodmer⸗Stiftung hat eben den Roman mit dem größten ſchweizeriſchen Literaturpreis, mit dem Gott: 


fried⸗Keller⸗Preis geehrt. 
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(Rhein⸗Verlag). Ein Jahr ber Liebe wird in nordiſcher 
Landſchaft geſtaltet, quält ſich in nordiſcher, oft ge⸗ 
ſpenſtiſcher Dialektik, in harten und doch unentſchloſſenen 
Seelen. Weh, das Erbitterung ſchafft, erfüllt einen bei 
der Lektüre. Das Geſchehn, faſt ausſchließlich Natur⸗ 
darſtellung und Raiſonnement, wird von Marti in edler, 
gepflegter Sprache erzählt. Der Dichter wirft kein ein⸗ 
ziges Wort in den peinlichen Krampf der Seelen. 
Anders Hans Morgenthaler, in deſſen Roman 
„Woly“ (Orell Füßli) der Autor und der Held leider 
ein und dieſelbe Perſon zu ſein ſcheinen! Über ſeine 
Gefühle hat ſich Morgenthaler ſchon in einem frühern 
Buch „Ich⸗Selbſt“ mit uns unterhalten. In „Woly“ 
macht nun das ſich um ſich ſelbſt drehende Ich gleichzeitig, 
ein trauriger Mond, den ſehnſüchtigen und erbitterten 
Weg um ein Mädchen, das nicht geneigt iſt, ſich mit 
dem Dichter in einem Idyll zu vereinigen. Sie ver⸗ 
bringen Wochen, einen Sommer im Süden und könnten 
glücklich ſein, wenn nicht in beiden höchſt egoiſtiſche 
Teufeleien ſäßen. Keins vermag ſein Ich⸗Selbſt auf⸗ 
zugeben. Was hilft es Hamo, daß er der Schriftſteller 
Halns) Molrgenthaler) iſt und als Autor im Roman 
ſeine Bücher aufzählt, einen reichen Leſer anfleht, ihm 
zu einer Reiſe aus dem bedrängenden Europa zu ver⸗ 
helfen? Armer Hamo, gefangen in dir ſelbſt! Wer wird 
dich erlöſen? 

Konrad Falke hat jene erſchütternde Erſcheinung aus 
den Kreuzzügen, welche die Irrationalität des Mittel⸗ 
alters eindringlichſt verdeutlicht, hat den „Kinder: 
kreuzzug“ zum Vorwurf eines großen geſchichtlichen 
Romans (Orell Füßli) genommen. Das Vorhaben 
Falkes iſt an zwei Unzulänglichkeiten zerbrochen. Jener 
Drang, der tauſend Mädchen und Jünglinge, die auf 
allen Straßen, hin über die Gebirge, hindurch durch 
den Brand der Ketzerverfolgungen des Midi nach dem 
Meere ziehn, erfüllt und leitet, wird ihm allzufrüh nur 
Sehnſucht der Leiber zueinander, mündet unaufhör⸗ 
lich in die leibliche Liebes vereinigung. Ohne daß dieſem 
Liebesſturm irgendwelche Größe oder Tat entſtrömte, 
welche die Handlung vertiefend weiterführte. Mögen 
die Chroniken auch viel von Orgie berichten, es ſtraft 
ſich hier eine zu wenig vertiefte Betrachtungsweiſe, Ein⸗ 
ſtellung, ja Weltanſchauung des Dichters. Um dasEinzel⸗ 
ſchickſal im Maſſenzug darſtellen zu können, hat Falke zur 
techniſchen Möglichkeit vieler winziger Kapitel gegriffen. 
Er eilt von einer Geſtalt zur andern, in Kapitelchen von 
drei, vier Seiten. Es ſind kleine Situationsballaden ge⸗ 
worden, von denen nur wenige im Gedächtnis haften 
bleiben. So zerbröckelt der Roman unrettbar. 

Wer hat die „Zerrütteten“ geſchrieben? ſtellte der 
Rhein⸗Verlag die Preisfrage. Man begann zu raten. 
Da war offenſichtliches Können, Ausgewogenheit der 


Darſtellung, eine gleichmäßige und ſchöne Sprache. 
Das hinderte auf einen jungen, mediziniſch orien⸗ 
tierten Dichter zu ſchließen, der ſeine Erlebniſſe in der 
pſychiatriſchen Klinik an einem Fall darſtellt. Wer ſich 
nun nicht auf den beſchwerlichen Weg der Stilver⸗ 
gleichung begeben wollte (beſchwerlich, da der Autor 
ſeine naturaliſtiſche Epoche hinter ſich hat), nahm die 
Erinnerung an die Gerichtschronik zu Hilfe und landete 
bei dem Namen Hermann Kurz. Er iſt wirklich der 
Autor und hat ſich feines jüngften Werkes, jo Vieles 
auch nur zuſtändlich bleibt, nicht zu ſchämen. Vor allem 
entging er der Gefahr ſentimentaler Aufbauſchung, 
die Irrenhausromane ſonſt ſo unerträglich macht. 

Mit zu den Schweizerromanen dürfen wir auch den 
„Mann im Mond“ (Grethlein) Adolf Ko elſchs rechnen. 
Der große Erleber von Erde und Kreatur läßt einen 
Staatsanwalt, den Nachwirkungen kindlicher Be⸗ 
drängung und infantiles Rachegefühl den Weg nach 
dem gefährlichen Amte des Urteilsſpruchs gehen 
hießen, die Flucht in die Natur tun. Der Staatsanwalt 
wirft ſeinen Namen ſeiner Uhr nach in den See und 
ſiedelt ſich, ſelbſt eine ſonderbare Inſel, auf einer 
kleinen Inſel an. Die Flucht zu Mutter Natur gelingt, 
die Säuberung von Erinnerungsreſten freilich ſchafft 
körperliches Leiden. In dem Erlebnis der Inſelwelt in 
Kreatur, Erde, Pflanzen und den kosmiſchen Lichtern iſt 
Koelſch in feinen größten Möglichkeiten. — Geſchieht es 
freiwillig, daß er hernach ſeinen Helden im Zuſammen⸗ 
treffen mit Hegele, der herznah gezeichneten Tochter 
des Inſeleigentümers Lirum — man überſieht den 
Raabe verwandten Humor nicht! — ſo bedenklich ver⸗ 
ſagen und in ſeine geſcheite Schrullenhaftigkeit zurück⸗ 
ſinken läßt? So, daß man den Roman, in dem ein 


Menſch um ein kleines der Erde neugeſchenkt wurde 


und zuletzt doch auf ſeinen eiſigen Mond zurückkehrt, 
faſt unwillig verläßt. 

Immanuel Limbachs Roman „Der arme Heinrich“ 
(Huber) ſoll beſprochen werden, wenn einmal der zweite 
Teil, die Heilung des bedrängten jungen Mannes 
unſerer Tage erzählend, vorliegt. Möchte dieſer zweite 
Teil weniger gewiſſenhaft autobiographiſch ſein und 
dafür mehr dichteriſche Befreitheit zeigen. | 
Eine Hoffnung beginnt in der Dichterin Cecile Lauber 
Erfüllung zu werden. Ihr kleiner Roman „Die Ver⸗ 
fündigung an den Kindern“ (Grethlein) gehört zu den 
edelſten Früchten der diesjährigen Leſe. Das Geſchehn 
iſt einfach, typiſch, von ergreifender Menſchlichkeit. 
Aufbau und Spannung, Sprache und ſeeliſcher Gehalt 
zeugen von Reife und Formgefühl, wie ſie Frauen⸗ 
dichtung ſelten eignet. Eine gewiſſe Verhaltenheit 
iſt Stärke und ſchafft eigenartige Schönheit. Wir er⸗ 
warten viel von dieſer Dichterin! 
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Viel und Tiefſtes erwarten wir auch von ihm, dem 
jeder Menſch „Unſereiner“ iſt, Bruder von gleichen 
Müttern geboren. Traugott Vogel erwuchs aus der 
Gegenwart, dem ſcheinbar ſinnarmen Dahingleiten 
unſerer Tage die erſte Frucht eines Zürcherromans 
von großer Verheißung (bei Grethlein erſchienen). 
Die Geſchichte eines Menſchen, der ſich und die andern 
vom Lehm, in dem ihre müden Füße ſtecken, befreien 
möchte, ein Held der nicht handelt und doch wirkend 
da iſt. Die Mächtigen, die Gott Nahen dieſes Romans 
aber ſind die einfachen Frauen. Es herrſcht geheimes 
Mutterrecht in allen Beziehungen der Menſchen Trau⸗ 
gott Vogels. Außerordentlich iſt die Schärfe der Be⸗ 
obachtung, die geheime Leidenſchaft. Dazu eine Dichte, 
welche die Vielgeſtalt des Daſeins zu ſehr liebt, als 
daß fie ſich ablehnend wertend verhielte. Überrafchend 
wirkt der ſchweizeriſche, faſt dialekthafte Sprachgebrauch 
vereinigt einer ſeeliſchen Haltung, welche Albert Steffen 
nahe ſteht, die aber vor allem den großen Namen 
Doſtojewſkis ruft. Daß dem Erſtling nicht alles gelang, 
entfällt einem ob dem neuartig Dichteriſchen und 
Reinen dieſes wahrhaft bedeutenden Romans. 

In einem ſchönen Band des Grethlein⸗Verlags ſind 
die Gedichte des letzten Jahres geſtorbenen Jakob 
Boßhart zu einem guten Gedenken erſchienen. Die 
„Literatur“ brachte ſchon einige Proben dieſer ge⸗ 
meſſenen, verhaltenen Lyrik. Sie hat bei aller Sehn⸗ 
ſucht faſt immer ethiſchen Unterton, ſtrebt aus dem 
Leidverhaft nach ſtiller, männlicher Bejahung des 
Daſeins. 

Unter dem etwas anſpruchsvollen Titel „Die neue 
Schweiz“ hat der Rhein⸗Verlag vier Gedichtbändchen 
ausgehn laſſen. Da fügt Hugo Marti ſeinem Nord⸗ 
land⸗Roman den „Kelch“ zarter Lyrik. Ihr leiſer Ton, 
das dämmrig Herbſtliche, hoffnungsarmes Verſagen 
klagen vor demſelben Grund nordiſcher Landſchaft. 
Ein Zwiſchenſtück wäre ohne die Dichtung von Hof⸗ 
mannsthal nicht denkbar. 

Guido Looſers „Nachklang“ iſt mit ſeinen erſten 
Gedichten C. F. Meyer und Adolf Frey verpflichtet. 
Dabei aber von perſönlicher Struktur. Seine Seele 
erſtrebt Reife, Rundung ihres Lebenskreiſes. Dem 
Dunkeln nicht unverwandt — die tiefen und ſchönen 
Gedichte an die Irren ſind dafür Zeugnis — bittet er 
das Leben: „Laß mich deine Heiterkeiten lieben!“ 
Daß ſich die Schlußzeilen innerlich verdichten, gehört 
zur troſtfindenden Gebärde der kleinen Sammlung. 
Von Hermann Hiltbrunner wünſcht man ſich end— 
lich einen Band, der die Bedeutung dieſes wirklichen 
Lyrikers offenbaren würde. Zwar zeigt auch das 
Bändchen „Winter und Wende“ ſein männliches Profil, 
die Sicherheit vollendeter Form, das eigentümlich 


ſtarke Leben ſeiner lyriſchen Sprache. Wenn auch der 
Könner Hiltbrunner es ſich hie und da zu leicht macht, 
— er bleibt eine der großen Hoffnungen unſerer Dich⸗ 
tung. 

Das wagt man von Max Pulver nicht zu ſagen. 
Dieſer überlegen geſcheite Dichter wird in ſeinen 
letzten Werken kriſtalliſch hart, intellektſpröd, vom 
Strömenden abgedrängt. Vielleicht hat er, zurück⸗ 
gekehrt in ſeine Heimat, ſchickſalhaft eine andere Auf⸗ 
gabe in ihrer Weiſe ſchöpferiſch zu löſen. 

Ein Jahresbericht über Schweizerliteratur darf bei aller 
Unvollſtändigkeit einige Werke über Dichtung nicht un⸗ 
erwähnt laſſen. Da ſei zuerſt die geiſtvolle Unterſuchung 
von Fritz Ernſt „Der Klaſſizismus in Italien, Frank⸗ 
reich und Deutſchland“ (Amalthea) genannt. Der 
Kenner der Weltliteratur hat hier das Phänomen des 
Klaſſizismus in ſeinem Allgemein gültigen und in 
ſeinem für jedes Land und jede Zeit Beſonderen in 
einem Eſſayband dargeſtellt. Ernſts vergleichende 
Literaturgeſchichte iſt zögernd und ſparſam in der 
Formulierung, faſt zu kühl wirkt die behutſame Siche⸗ 
rung, deren Ernſt nicht bedürfte. Denn der Traktat 
iſt die reife Frucht eines großen und kultivierten 
Wiſſens. 

In leidenſchaftlicher Anteilnahme, welche ſich aber 
das genaue Wiſſen um die tatſächliche Entwicklung 
der ſchweizeriſchen Theaterverhältniſſe nicht erſparte, 
vielmehr mit dem anſehnlichen Buch das wichtigſte 
Werk über dieſen Gegenſtand geſchrieben hat, ſpricht 
Paul Lang über „Bühne und Drama in der deutſchen 
Schweiz“ (Orell Füßli). Man mag, anderer Auffaſſung 
als Lang, nicht recht an die Möglichkeit der Dauer 
„Freier Bühnen“ glauben, man kann der Anſicht ſein, 
der erſehnte große ſchweizeriſche Dramatiker mache 
ſein Erſcheinen nicht notwendig vom vorherigen Be⸗ 
ſtehen eines großen ſchweizeriſchen Theaters abhängig, 
man kann vielleicht auch dankbarer ſein gegenüber der 
deutſchen dramatiſchen Dichtung, gegenüber den deut⸗ 
ſchen Schauſpielern in der Schweiz. Dennoch wird ſich 
jeder, dem die Schaubühne etwas bedeutet, vom Kenner 
des vergangenen und des gegenwärtigen ſchweizeriſchen 
Theaters mit großem Gewinn in ſolch' lebendiger Weiſe 
an Zukunftsland heranführen laſſen. | 
Im ſelben Amalthea⸗Verlag erſchienen vor einiger Zeit 
Robert Faeſis „Geſtalten und Wandlungen der ſchweize⸗ 
riſchen Dichtung“. Das ſcheinbar Unorganiſche der An⸗ 
ordnung verdeckt etwa die lebendigen Bezüge, zeigt 
Faeſis Neigung zum geſchmackvoll wähleriſchen Heraus⸗ 
nehmen der Einzelerſcheinung. Nahe ſteht ihm, dem 
Träger züricherifch literariſcher Kultur, Bericht über die 
glorioſe Vergangenheit. Mit ſubtiler Wertung vergleicht 
er in einem Aufſatz Meyer und Thomas Mann. Der Eſſay 


< 600 > 


über Albert Steffen rührt an eine Wunde, die auch 
Rudolf Steiners Tod nicht ſchließen wird. „Warum haſt 
du unſere Welt verlaſſen?“ geht die Frage an den anthro⸗ 
poſophiſchen Dichter, dem ſo viel heimliche Liebeund Ver⸗ 
ehrung gilt, deſſen „Pilgerfahrt zum Lebensbaum“ uns 
eben mit ſchönen Händen ſpeiſt. Dankbar lieſt man Faeſis 
erſte Darſtellung des Lebenswerkes von Adolf Frey. 
Von Robert Faeſi beſitzen wir nun dazu in der Samm⸗ 
lung „Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben“ eine 
vorzügliche Einleitung in Leben und Werk C. F. 
Meyers. Ich kenne kein Buch in der großen Meyer⸗ 
Literatur, das ſo feinhörig und ſicher zum Dichter führte. 
In der Wertung der Dichtungen Meyers werden ſich 
im kommenden Jubeljahr die Liebhaber Meyers 
ſcheiden. Wird nicht zuletzt der Lyriker ſiegen? 

Otto von Greyerz, der Freund, ja das Haupt der 
Freunde ſchweizeriſcher Mundartdichtung, ſelbſt Ver⸗ 
faſſer vielgeſpielter Dialektluſtſpiele, daneben, das ſei 
nicht verhehlt, der ſtrenge und oft ſchulmeiſternde Kritiker 
der neuen ſchriftſprachlichen Schweizerdichtung (kaum 
einer der jüngern Dichter hat feinen vollen Beifall er⸗ 
ringen können), hat in derſelben Sammlung es unter⸗ 
nommen, eine Überſicht über die „Mundartdichtung 
der deutſchen Schweiz“ zu geben. Leider iſt es bei der 
Aufzählung geblieben; kein Großer erhebt ſich aus der 
hingedehnten alemanniſchen Gipfelflur. Das Werklein 
nennt mehr Namen als es Seiten zählt! So wird es ein 
treu dienendes Nachſchlagebüchlein werden. 


Eduard Korro di, als geiſtvoller Redaktor des bedeu⸗ 
tendſten ſchweizeriſchen Feuilletons der zeitgenöſſiſchen 
Dichtung beſonders nah, ſtellt in einem Bändchen 
„Die Schweizerdichtung der Gegenwart“ feſt, daß 
Walzels Wort von der Wirklichkeitsfreude der ſchweize⸗ 
riſchen Dichtung viel weniger zu Recht beſteht, als 
etwa deutſche Literaturwiſſenſchafter glauben. Viel⸗ 
mehr iſt dieſe nun ebenfalls vom allgemeinen Zeit⸗ 
willen nach Spiritualiſierung erfaßt und lehnt die 
Vaterſchaft Gottfried Kellers oft mit leidenſchaftlicher 
Heftigkeit ab. Welchen Anteil er ſelbſt an dieſer 
andersartigen Geiſtigkeit der jüngeren Dichter hat, 
verſchweigt Eduard Korrodi beſcheiden. Zuletzt ſei eine 
erſte Köſtlichkeit genannt: Emil Ermatingers „Wie⸗ 
land und die Schweiz“. Der Schweizeraufenthalt des 
jungen Wieland in Zürich und Bern wird von Er⸗ 
matinger mit ſo feinem Humor, einer ſo heitern 
Meiſterſchaft erzählt, daß ſich das kleine Werk wie eine 
Novelle lieſt. Der Beſuch und Aufenthalt Wielands 
in Zürich iſt eine Farce, die Monate in Bern, unter 
den geſcheiten und dennoch für kurze Zeit verblendeten 
Augen der Julie Bondeli (Lili Haller erneut in der 
gleichen Sammlung das Gedenken der außerordent⸗ 
lichen Bernerin) ein ernſteres Spiel, dem der eitle 
junge Mann aufatmend entflieht. Und doch hat ihm 
die Schweiz „das Wichtigſte geſchenkt, was er für 
ſeine Schriftſtellerei brauchte: Die eigene Perſönlich⸗ 
keit.“ 


Proben und Stücke 


„Freue dich, jungſchöne Mutter 
Gedicht von Ernſt Bertram 


Freue dich, jungſchöne Mutter, 
Deines Knaben, wann er brandet, 
Eine herrlich hohe Woge 

Aus dem nie geſtillten Meere. 


Fühle dich, gekrönte Mutter, 
Deines Jünglings, wenn er lodert, 
Eine zackig höchſte Flamme 

Aus dem nie gelöſchten Brande. 


Tröſte dich, erſtarrte Mutter, 

Vor dem Sohn auf jäher Bahre: 
In die tiefſte aller Fernen 

Rollt er, nie verſchäumte Woge, 
In die glühendſte der Sonnen 
Flog er als ein Strahl hinüber. 


1 Aus „Das Nornenbuch“ von Ernſt Bertram. Leipzig 1925, Inſel⸗Verlag. Vgl. S. 577. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Otto Stoeſſl 
Zum 50. Geburtstag 


„In abwartender Haltung mag Otto Stoeſſl, auf der 
Ausſichtshöhe ſeines 50. Geburtstages angelangt, um 
ſich blicken. Was als Erlebnis unter ihm, als Weg 
hinter ihm liegt, iſt nun vor uns Miterlebenden und 
genießend Mitſchreitenden als geſtaltete Wortwelt 
ausgebreitet: Eine Welt, in der hinter jedem Ding, 
es ſei, was es wolle — Holz, Stein, blitzender Gold⸗ 
hahn auf dem Turmknopf — ein unerreichbares, hinter 
jeder toten Sache ein geiſtiges Etwas, voll verborgenen 
Lebens zu fühlen iſt. Eine Welt, in der wir, erhöht, 
gefteigert, vom unnennbaren Duft ahnungsvoller 
Ferne umſchwebt, doch eigenes Weſen, eigene Nähe, 
eigenen Tag erkennen. Aus den unſcheinbaren und nich⸗ 
tigen Einzelheiten des Schulknaben⸗ und Kleinbürger⸗ 
daſeins iſt dieſe Welt aufgebaut, aber wir finden darin, 
neben den niederen und irdiſchen, auch die höchſten und 
letzten Dinge menſchlicher Exiſtenz. Denn das eben 
macht das Weſen des echten Dichters aus, daß er nicht 
des Koſtüms noch der Kuliſſe bedarf: Unendlicher als 
über den Küſten roter und gelber Meere wölbt ſich 
über feinem morgenroten Kindheitsgarten der Hori⸗ 
zont, und entrückter allem Zeitgeſchehnis als die Tropen⸗ 
inſel — die heute ſo manchem Literaten als einzige 
Zuflucht vor dem europäiſchen Alltag gilt — iſt das 
Märchenland an der wiener Reichsbrücke, das Otto 
Stoeſſl den Geſchöpfen ſeiner Laune zu Lehen gibt. 
Märchenluft weht um ſeine Geſtalten, Märchenwahr⸗ 
heit webt und weſt in ihnen, und vom mütterlichen 
Urgrund und Urſtoff alles Märchens, vom Traum, 
ſcheinen ſie ſich, niemals völlig losgelöſt, mit erſchütternd 
einfältiger Gebärde emporzuringen.“ Martina Wied 
(Arb.⸗Ztg., Wien 122). 

Vgl. auch „Curriculum vitae“ von Otto Stoeffl (Prag. 
Pr. 119); Berl. Börſ.⸗Cour. (203); Werner Mahrholz 
(Voſſ. Ztg. 208); Erwin H. Rainalter (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
201). 


1 


Max Herrmann 
Zum 60. Geburtstag 


„Max Herrmann iſt ein Lehrer der akademiſchen Ju⸗ 
gend, der die Jugend ſicher nicht weniger liebt und 
ſchätzt als die wiſſenſchaftliche Erkenntnis. Der Forſcher, 
dem dieſe doppelte Hingabe nicht möglich iſt, hat ſeinen 
Beruf verfehlt. Es gibt verſchiedene Arten, ſich in 


dieſer Hinſicht als Lehrer zu bewähren, und wer die 
rechte Art gefunden hat, die nicht in Anbiederungs⸗ 
verſuchen an die jeweilig jüngſte Generation und ganz 
und gar nicht im Einfangen der Suchenden, im Be⸗ 
täuben der Anlehnungsbedüͤrftigkeit durch Phraſen⸗ 
geſchmetter beſteht, der iſt noch lange nicht vor ſchweren 
Konflikten zwiſchen Selbſtbewußtſein und Empfäng⸗ 
lichkeit, zwiſchen Erlebnis und Pädagogik geſchützt. 
Max Herrmann hat gewiß die Problematik des aka⸗ 
demiſchen Lehrberufes früh erkannt und durchdacht. 
Er hat ſich in ſeiner Liebe zu ſeinem Amt nicht beirren 
laſſen, die Zahl ſeiner Hörer, die Dankbarkeit ſeiner 
perſönlichen Schüler durfte ihm ſchon ſeit vielen Jahren 
die Gewißheit geben, auf dem rechten Wege zu ſein 
und den rechten Weg zu führen. Herrmann iſt durch 
ſeine großen Dozentenerfolge niemals zur Bequem⸗ 
lichkeit verführt worden. Seine Forſcherleidenſchaft, 
die ihn ſtets zu den Quellen treibt, die Energie ſeines 
Denkens, ſein konſtruktiver Trieb, die keine Autorität 
ungeprüft anerkennen und der wiſſenſchaftlichen Arbeit 
mehr abfordern als ein Zitatenmoſaik, gewährleiſten 
die Selbſtändigkeit und Feſtigkeit feines wiſſenſchaft⸗ 
lichen Charakters. Aber er kannte und kennt kein Nach⸗ 
laſſen der Wachſamkeit, kein Ausruhen auf einem 
Standpunkt, der über der unabläſſigen Selbſtkontrolle, 
der unaufhörlichen Reviſion ſeiner Methodik und der 
gewonnenen Ergebniſſe erhaben zu ſein beanſprucht. 
Daher ſtammt Herrmanns Zuſammenhang mit der 
Jugend, die jung iſt und ſich nicht ihrer beſten Vor⸗ 
rechte in falſcher Befangenheit entäußert, die nicht in 
abgeſtandenem Gewäſſer plätſchern will.“ Hugo 
Bieber (Berl. Börſ.⸗Cour. 221). 
Vgl. auch: Joh. Günther (Deutſche Allg. Ztg. 224); 
Br (Voſſ. Ztg. 225). | 


a 


Helene Voigt⸗Diederichs 
Zum 50. Geburtstag 
„Wer, ber Helene Voigt⸗Diederichs je hat vorlefen 
hören oder erzählen ſehen, vergäße die verhaltene 
Leidenſchaftlichkeit in den Zügen dieſes Frauenhauptes, 
den herben und doch ſo warmen Klang ihrer zaudern— 
den Worte? Die Lippen, im Lauſchen leicht von— 
einander getan, widerſprechen der grauen Haarſträhne, 
dieſe verwirrt die jugendliche Weichheit der Schläfen 
und der Stirne, unter der die Augen, um einen Schatten 
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zu dunkel, nicht zu verhehlen vermögen: Wir haben 
vieles geſehen.“ Hugo Marti (Bund, Bern 216). 
„Das iſt die Eigenart der Menſchen dieſer Dichterin, 
d. h. alſo der ſchleswig⸗holſteiniſchen Landleute, daß 
dieſen Schweren nicht gegeben iſt, Freude aus dem 
Erfreulichen an Menſchen und Dingen zu ziehen, daß 
ſie des Lebens Lichtheiten in ihren Abſtufungen ſpät 
und ſpärlich in ſich klären. Unendlich langſam machen 
ſie ſich zu Herren über die Mittel zu ihren Zwecken. 
So klingt's in der Dichterin Schöpfungen wie in 
Schmidts von Lübeck, von Schubert ſchmerzvoll ent⸗ 
ſagend vertontem Abendliede (Der Wanderer‘): Da, 
wo du nicht biſt, da iſt das Glück! Sie denken wohl 
ans Glück, doch in ihrer ſtrengen, ſich nicht ſchonenden, 
nimmermüden und geduldigen Pflichtenerfüllung bei 
entbehrender, mühevoller Lebensweiſe läuft es an 
ihnen vorüber, huſchig einen flüchtigen Kuß ihnen 
gönnend. Und in der Plagen und Sorgen harter Schale 
erkennen ſie am Ende des Glückes ſüßen, kargen Kern.“ 
Paul Wittko (Hannov. Kur. 242/43). 

Vgl. auch Rich. Dohſe (Deutſche Allg. Ztg. 241 und 
Tägl. Rundſch. 212); Paul Wittko (Weſer⸗Ztg. 264). 


* 


Guſtav Freytag 
Zum 30. Todestag 
„In der Epoche zwiſchen 1848 und 1870 iſt Guſtav 
Freytag der deutſchen Offentlichkeit im ſchärfſten Um: 
riß ſichtbar geworden. Seine eifrige Anteilnahme an 
den deutſchen Einheitsbeſtrebungen war von der Über⸗ 
zeugung beſtimmt, daß den gebildeten Mittelklaſſen, 
dem erwerbstätigen Bürgertum und ſeinen akade⸗ 
miſchen Wortführern die geſchichtliche Aufgabe der 
Herſtellung der deutſchen Einheit zugefallen ſei. Frey⸗ 
tag hat ſich ſchwer mit der Tatſache abgefunden, daß 
das Ziel auf einem anderen Wege erreicht wurde, 
aber er iſt aus einem ſchroffen Ablehner der Bismarck⸗ 
ſchen Politik ein Bewunderer Bismarcks geworden, 
ohne alle Vorbehalte aufzugeben. Auf Fürſten, die 
mit der Ideenwelt des Liberalismus ſympathiſierten, 
wie den Herzog Ernſt von Koburg⸗Gotha, hat er große 
Hoffnung geſetzt, aber zur Kraft und zur politiſchen 
Miſſion des deutſchen Bürgertums hat er größeres 
Zutrauen gehabt, und ihm kam alles darauf an, das 
bürgerliche Selbſtgefühl zu ſtärken. Dieſer Aufgabe 
diente Freytags politiſche Publiziſtik, ſeine hiſtoriſchen 
Darſtellungen und ſeine Romane; die Stärke ſeiner 
ſchriftſtelleriſchen Wirkung beruht auf einer produktiven 
Geiſtigkeit, die außerhalb des künſtleriſchen Bereiches 
wurzelt, ſich aber auch nicht in der Wiſſenſchaft erſchöpft. 
Wie Ernſt Moritz Arndt, wie Jakob Grimm, wie Hein⸗ 
rich v. Treitſchke iſt Guſtav Freytag mit feinem per 


ſönlichen Erleben für das Schickſal Deutſchlands von 
Bedeutung geworden, weil ſein perſönliches Erleben 
aus der Teilnahme am Schickſal des deutſchen Volkes 
Inhalt und Bedeutſamkeit gewann. Die Erhöhung 
ſeiner Lebensſtimmung hat ihren ſtärkſten Antrieb und 
ihren aufſchlußreichſten Ausdruck im Erlebnis der 
vaterländiſchen Geſchichte gefunden, die geiſtige Er⸗ 
hebung, die er ſeinem hiſtoriſchen Bewußtſein verdankt, 
hat ſein Nationalgefühl nie in leeres Geräuſch ver⸗ 
fallen laſſen. Wenn Guſtav Freytag ein Verkünder 
des nationalen Selbſtgefühls war, dann hatte er 
Eigenes zu ſagen; wenn er ſich perſönlich ausſprach, 
dann war er vom nationalen Leben inſpiriert.“ 
Hugo Bieber (Deutſche Allg. Ztg. 201). 

Vgl. auch: Ludwig Römer (N. Bad. Landesztg. 217 
u. a. O.); Heinz Neuberger (Allg. Ztg., Chemnitz 102); 
Friedrich Spreen (Magdeb. Ztg. 234); Köln. Ztg. 
(325); Stuttg. N. Tagbl. (195). 


Zur deutſchen Literatur 


Auf Hans Delbrücks Hypotheſe: Walter von der Vogel⸗ 
weide könne der Dichter des Nibelungenliedes ſein, 
wird (Germ. 250) mit nachdrücklichem Intereſſe hin⸗ 
gewieſen. — Über Heinrich Seuſe ſchreibt Fritz Ernſt 
(N. Zür. Ztg. 845, 853). 

Zu „Goethe und die Dichter des Dämons“ bietet 
Stefan Zweig eine Studie (Bad. Pr., Lit. Umſch. 17 u. 
Magdeb. Ztg. 230). — Über „Goethe und Kleiſt“ äußert 
ſich Rudolf K. Goldſchmitt (Rhein. Weſtf. Ztg., Kunſt 
288 c). — Zwei Dichterreiſen (Goethe in Berlin, Kleiſt 
in Paris) beſchäftigen Richard von Schaukal (Hannov. 
Kur., Unt. 238/89). — Phyſiognomiſches zu Goethes 
Bild teilt Alfred Baeumler (Münch. N. Nachr. 144) 
mit. — In Hinblick auf die Epiſode Goethes mit Falk 
(1804) plaudert Friedrich Michael (Frankf. Ztg. 370 A.). 
— Unter der Überſchrift „Ein gefälſchtes Goethe⸗Ge⸗ 
ſpräch“ führt H. H. Houben den intereffanten Nach⸗ 
weis (Berl. Tagebl. 250) daß Wilhelm Zahns bekannte 
Erzählung aus den Septembertagen 1827 vor der 
Nachprüfung nicht zu beſtehen vermag. — Von der 
Gerbermühle, und was ſie für Goethe bedeutet, ſpricht 
Herbert Eulenberg (Frankf. Ztg. 316 A.). — Goethes 
Beziehungen zu Hannover bringt Hermann Schmidt 
zur Darſtellung (Hannov. Kur. 207, 246/47), — Unter 
der Überſchrift „Zwei Schweſtern großer Männer“ 
ſchreibt Erwin Stranik über Cornelia Goethe und 
Ulrike von Kleiſt. — „Schiller und die zeitgenöſſiſche 
Kritik“ nimmt Ernſt Halbeck zum Thema (N. Mannh. 
Ztg. 214). — Urteile über Schiller ſtellt H. G. (Würt⸗ 
temb. Ztg. 107) zufammen. — Den jungen Schiller 
im Urteil ſeiner Zeitgenoſſen ſchildert Eugen Reter⸗ 


< 603 > 


fon (Stuttg. N. Tagbl. 212). — Über Schiller in unferer 
Zeit ſchreibt Erik Reger (Berl. Börſ.⸗Ztg. 213 u. a. 
O.). — „Schiller und ſeine Lotte“ nimmt Hanna 
Ribeaucourt zum Anlaß einer Plauderei (Tag, Unt.: 


Beil. 110). — Eine dankenswerte Studie über Graf. 


Julius von Soden (geb. 1754) bietet Oskar Krenzer 
(Bamb. Tagbl., Hohe Warte 47, 48). — Joh. Heinr. 
Voß' Bedeutung für die niederdeutſche Volkskunde 
unterſucht Auguſt Schenkel (Hannov. Kur., Nieder⸗ 
ſachſen 195). — Über Iffland und das mannheimer 
Nationaltheater ſchreibt Wilhelm Widmann (N. 
Mannh. Ztg., Aus Zeit 19). 

Über Kleiſt und die Rahel läßt ſich Helmut Rogge 
vernehmen (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 65). 
— Über Kleift und die Kleiſtgeſellſchaft äußert ſich Franz 
Servaes (Berl. Börſ.⸗Ztg. 209). — „Scardanelli“, das 
iſt der von Wahnſinn umnachtete Hölderlin, über: 
ſchreibt Stefan Zweig eine Studie (Bund, Bern 195). 
— Das Bild der Luiſe von La Roche zeichnet Adolf 
Bach (Köln. Ztg., 1. Sondernummer). — Unter der 
UÜberſchrift „Lebensweisheit einer Dichterjugend“ 
ſpricht Will Scheller (Kaſſler Poſt 144 u. a. O.) über 
die Lebensregeln des Grafen Auguſt von Platen— 
Hallermünde. — Über Henriette Herz plaudert 
Thyra Wendte (Germ., Aus Zeit 41). — Ungedruckte 
Briefe von Jean Paul teilt Eduard Berend mit 
(Münch. N. Nachr., Einkehr 40), über Jean Paul⸗ 
Briefe äußert ſich Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 668). 
— Auf neue Hein e⸗Funde deutet R. Junge (Frankf. 
Ztg. 366 M.). — Über Joſeph Görres und ſeinen 
Rheiniſchen Merkur ſchreibt Max Braubach (Köln. Ztg., 
1. Sondernummer). — Zum 80. Todestag (12. Mai) 
erinnert P. Berglar⸗Schröer an Auguſt Wilhelm 
Schlegel (N. Mannh. Ztg. 219). 

Büchners Helden charakteriſiert K. Viötor (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 19). — Mitteilungen aus Annette von 
Droſtes Dichterwerkſtatt werden (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 98 u. a. O.) geboten. — „Uhlands Ballade 
‚Die Mäh derin“ und eine unbekannte Erinnerung aus 
dem Döllinger⸗Schellingſchen Kreis“ iſt eine Studie 
von St. Löſch (Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Beil. 
3 u. 4) überſchrieben. — Ebenda (4) ſtellt R. Krauß 
Georg Herwegh in ſeinen ſchwäbiſchen Beziehungen 
dar. 

Über Jeremias Gotthelf ſchreiben Joſ. Antz (Germ., 
Werk 8) und Artur Friedrich Binz (Köln. Volksztg. 
286) in Hinblick auf die Auswahl von Joh. Mumbauer. 
— Über eine Jugendgeliebte C. F. Meyers, Clelia 
Weidmann, macht M. Palagyi (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg., Sammler 52) intereſſante Mitteilungen, 
Meyers Geburtshaus ſchildert A. Corrodi⸗Sulzer (N. 
Zür. Ztg. 805). — Zum 100. Geburtstag Guſtav 


v. Moſers (11. Mai) ſchreibt K. E. Krack „Von Pfann⸗ 
kuchen, Kotzebue und anderen Geſchichten“ (Deutſche 
Allg. Ztg. 220). Vgl. auch: Magdeb. Ztg. (239). Ein 
bisher un veröffentlichter Jugendbrief Theodor Fon: 
tanes mit einem Curriculum vitae wird (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 255) mitgeteilt. 

Aus Detlev von Liliencrons Liebesbriefen liegen 
Zuſammenſtellungen vor: Frankf. Ztg. (326 — 1 M.) 
und Köln. Ztg., Lit. Bl. (315). — Über Richard 
Dehmels Briefe äußert ſich Gerhard Bohlmann 
(Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 247). — Über „Richard 
Dehmel und Hamburg“ ſchreibt Frau Ida Dehmel 
(Deutſche Allg. Ztg. 229). — Mitteilungen aus J. V. 
Widmanns Jugendbriefen werden (N. Zür. Ztg. 
686 u. 697) geboten. — Eine Studie über Georg 
Heym veröffentlicht Martin Rockenbach (N. Bad. 
Landesztg., Aus Kunſt 261, 272). — Mit Max 
Dauthendeys „letzter Reiſe“ beſchäftigt ſich Karl 
Willy Straub (Saarbr. Ztg., Lit. u. Kunſt 109). — 
Otto Julius Bierbaum⸗Erinnerungen bietet Guſtav 
Quedenfeldt (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 138). — Einen 
Nachruf auf Kurt Küchler gibt Richard Dohſe (Tägl. 
Rundſch. 184). 


Zum Schaffen der Lebenden 


Einen Aufſatz über Eduard Reinacher (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 20) leitet Paul Walter mit den Worten 
ein: „Als prominenter Vertreter einer recht ernſt 
gerichteten Jugend erſcheint Eduard Reinacher als ein 
Dichter, der nach Hermann Heſſe ſeinem Ziel zu⸗ 
ſchreitet mit jener Unbekümmertheit und jenem ſtillen 
Vorſichhinſingen, das mit weitem, geiſtigem Blickpunkt 
ſich dem Daſein hingibt, ſtets darum ringend, aus den 
Widerſprüchen dieſes Lebens Geſtalt und Totalität 
zu gewinnen; zugleich als ſtärkſte, eigenartigſte und 
— eigenwilligſte dichteriſche Perſönlichkeit, die das 
Elſaß im letzten Jahrzehnt dem geſamtdeutſchen Schrift⸗ 
tum zugeführt hat.“ — Zu Ina Seidels Dichtertum 
bekennt ſich Martin Roehl (Berl. Börſ.⸗Ztg. 205): 
„Ins Herz der Dinge führt auch der Weg Ina Seidels. 
Sie wuchs ſo mächtig, daß ſie ſich nicht mehr an kleine 
Dinge verlieren kann. Unruhe und jagende Glut ward 
zu lebendiger Fülle gereift, zu beſeelter Klarheit ge⸗ 
meiſtert; aber die wahlverwandte Hingabe an die ſelige, 
wilde Weite der ſchickſalgepeitſchten Welt iſt zu ur⸗ 
tümlich und eines Weſens mit der ewig neu und ein⸗ 
malig wiedergeborenen Natur, um je zu literariſcher 
Routine zu erſtarren oder in dünnen Rinnſalen idyl⸗ 
liſcher Herdſeligkeit zu verſickern.“ — Von Leo Stern: 
berg ſagt Walter Kordl (Aufwärts, Düſſeld. 5): „Leo 
Sternberg ſtellt felt: Ich habe immer bekannt. In 
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dieſem Bekenntnis ſcheint mir Weſentliches ausge: 
ſprochen zu ſein: Das perſönliche dieſer Dichtung, 
dieſes Dichters! Sein Wachstum aus der Berührung 
mit perſönlichem Erlebnis, aus der eigenen Erfahrung! 
All ſein Gedicht iſt Spiegel, iſt Zeugnis für ſeine Menſch⸗ 
lichkeit. Er kommt mit keiner objektivierten Haltung 
zum Schöpfungsprozeß: Der Inhalt, der Gehalt feiner 
dichteriſchen Geſtaltungen, überſchäumt alles Artiſtiſche, 
alles Formale. Sein Bekennertum löſt vor lauter 
Drang, vor lauter hymniſchem Überſchwang, vor lauter 
Bildbedrängnis alles auf zur Eindringlichkeit des per⸗ 
ſönlichen Erlebens. In dieſem ungewußten Selbſt⸗ 
befangenſein, in dieſem Gefühl, ſtetig neu bekennen 
zu müſſen, weil die Gefühlsdeutung alles Wortbildes 
unzulängliches Mittel iſt, liegt Leo Sternbergs dich⸗ 
teriſche Bedeutung.“ — Hanns Johſts Kunſt nennt 
Paul A. Schmitz (Germ., Werk Y traditionslos; die 
Gegenſätze des eignen Weſens zur Wirklichkeit des 
Lebens würden bei ihm erſte Befruchtung ſeines 
Schaffens. — Aus Pontens „Salz“ erſchließt Carl⸗ 
heinz Hillekamp (Bad. Beob. 124) Pontens Dichter⸗ 
tum: „Im ‚Salz‘ beweiſt Ponten, daß er Dichter 
iſt, und das iſt heute etwas Ungewöhnliches. Der 
Dichter iſt in unſerer Zeit ein Wunder, und vor 
allem der epiſche Dichter, oder beſſer der dichte⸗ 
riſche Epiker; denn am meiſten iſt der moderne 
Epiker Schriftſteller, — obſchon es auch ſchriftſtellernde 
Lyriker geben ſoll. — Das Spezifikum des Dichters 
iſt heute und immer, daß er eine Welt ſchafft, daß 
ſein Werk ein Kosmos iſt, daß er — was dasſelbe be⸗ 
deutet — in allem, in Wort, Gebärde, Stoff, Ideen 
neuartig, originell, produktiv iſt, ohne freilich dieſe 
Neuartigkeit zu ſuchen, auszuklügeln, ſondern einfach, 
weil er ſich ſelbſt dichtet, und weil er ſelbſt ein Originales, 
Produktives iſt. Wir wiederholen, daß dieſer Typ 
heute ſelten iſt, wir fügen ferner, um jede Unklarheit 
zu vermeiden, hinzu, daß auch der moderne Typ des 
Dichters — wie in der Epik alſo Joſef Ponten — in⸗ 
ſofern eine Metamorphoſe durchmachte, als nun Ori⸗ 
ginalität und Produktivität nicht mehr unbewußt da 
ſind — wie Quell und Baum —, ſondern ins klare 
Licht des Bewußtſeins gerückt und vergeiſtigt wurden. 
Aber daß ſie überhaupt da ſind (dem Schriftſteller geht 
beides ab!), zeichnet heute den Dichter genau fo aus, 
wie vor tauſend Jahren!“ — Den Dichter Ludwig 
Bãte nennt Friedrich Wilhelm Illing (Osnabr. Sonn⸗ 
tagsbote 16) einen Meiſter des Ausdrucks durch Be: 
ſchränkung. — Über Arno Holz ſchrieben Hans W. 
Fiſcher (N. Bad. Landesztg., Kunſt 247 u. a. O.) und 
Hans Benzmann (Bad. Pr., Lit. Umſch. 18). Fiſcher 
ſagt: „Die Zeit iſt freilich vorbei, in der etliche glaubten, 
den triebkräftigſten aller Dichter als einen grauen 


Theoretiker abtun zu können; wer dieſe Hypotheſe 
heut noch verficht, beweiſt nur, falls er ehrlich an ſie 
glaubt, ſeine völlige Unkenntnis des Gegenſtandes. 
Gewiß iſt Holz, wie jeder echte Künſtler, immer auch 
bemüht geweſen, das Geſetz ſeiner Kunſt aufzufinden 
und aufzuzeigen, um ſo mehr, als ihn Unverſtand und 
Mißverſtand ja dazu zwangen, Rechenſchaft abzulegen. 
Aber dieſes Geſetz wuchs mit dem Werke zugleich, es 
iſt kein Rezept, ſondern Erkenntnis innerer Notwendig⸗ 
keit; und es erhält ſeine letzte, bündigſte Beſtätigung 
keineswegs aus einer noch ſo logiſchen Beweisführung, 
ſondern immer nur aus dem Werke ſelbſt, in dem es 
ſich mit derſelben Selbſtverſtändlichkeit erfüllte wie 
das Aufbaugeſetz des Körpers in lebendigem Fleiſch 
und Bein.“ — Den Charakter rühmt Otto Doderer 
(Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 19) in Ludwig 
Finckhs literariſcher Perſönlichkeit: „Wenn auch 
Finckh, dieſer liebenswerte Schwabe in Reinkultur, 
geiſtig und geſtalteriſch nichts Ubergewaltiges geſchaffen 
hat, ſo iſt er doch ein Charakter; er iſt einer der Stäm⸗ 
migen, ein Heimatdichter, und aus der Heimat wachſen 
in ſein eigenes Weſen Kräfte hinein, die man heutzu⸗ 
tage wirklich ‚fo bald nicht wieder findet‘. Damit dient 
er den Menſchen. Sie ſollen arbeiten an ihren Ma⸗ 
ſchinen, aber ihnen nicht untertan ſein, ſagt er. Ich 
will ihre Organe herauf entwickeln, ihnen den Platz 
verſchaffen, der ihnen gebührt, den ſie einmal gehabt 
und den ſie wieder verloren haben; am Herzen der 
Natur.“ — Einen „Schriftſteller wider Willen“ nennt 
Werner Mahrholz (Münch. N. Nachr. 124) den Dichter 
des „Ararat“ Arnold Ulitz, die tiefe Qual dieſer Zeit 
ſuche in dieſem Menſchen offenbar und laut zu werden. 
— Über Hans Friedrich Blunck lieſt man bei Will⸗ 
Erich Peuckert (Berl. Tagebl., Lit. Rundſch. 196): 
„Blunck ſagt einmal: Ich laſſe die Gedanken laufen, 
will Freude am Bildhaften haben, am Sichaushorchen 
und Schauen des Unverſtandenen. Er hat damit den 
wahren Zauberſtab in der Hand. Er wird ſtets ſchauen 
und horchen, und mir ſcheint, daß er ſelbſt ſo etwas 
wie einer der Märchenhanſe iſt, der unbekümmert um 
heut und morgen durchs Leben ſtreicht, und dem die 
Wundertiere und die Prinzeſſin ſelbſt am Ende zu⸗ 
fallen. Jedenfalls hat er ſchon ein gutes Stück eines 
ſolchen Hanſenweges zurückgelegt.“ — Eine Plauderei 
„Von mir und meinem Buch“ („Das törichte Herz“) 
leitet Paul Zech (Vorw. 223) mit dem Satz ein: „Auf 
einem Berg, der mit ſchroffer Felswand aus der 
ſchwarzen Wupper hochſteigt und einen Wald uralter 
Eichen auf dem krummen Buckel trägt —: da bin ich 
aufgewachſen mit vier Geſchwiſtern. Und der Vater 
war ein bäuerlicher Schulmeiſter, und der Großvater 
ging mit ſeinen grauen Haaren noch auf die Grube. 


< 605 > 


Den ollen Steiger⸗Karl — den kennen ja die Gruben: 
leute heute noch. Er iſt wahrhaft kein Leuteſchinder 
geweſen. Er trank gern einen ollen Korn‘ und er: 
zählte dann immer verrückte Geſchichten von den 
Geiſtern im Schacht.“ — Einen Tag bei Guſtav 
Meyrink ſchildert Oskar Geller (Allg. Ztg., München 
149); er kündet für den Herbſt „Guſtav Meyrinks 
Weltgefchichte” und ein Buch über alchimiſtiſche Aben⸗ 
teuer an. 

Zu Meinrad Lienerts 60. Geburtstag ſchrieben 
Heinrich Federer, Jakob Berſinger u. a. (N. Zür. Ztg. 
793) Hugo Marti (Bund, Bern 211), Fritz Liebrich 
(N. Zür. Ztg. 848). Federer ſagt: „Andere werden auf⸗ 
zählen und regiſtrieren, was Meinrad Lienert gedichtet 
hat. Aber Worte wie Epik, Lyrik, Drama möchte ich 
wenigſtens bei dieſem Spielmann ſo wenig verwenden 
als beim Wind, der im Birnbaum ſpielt, als bei der 
Sihl, die aus der Schlucht rauſcht, als beim Schilf⸗ 
und Riedgeflüſter am Oberſee. Was iſt es? Epik, 
Lyrik, Drama? Torheit, Natur iſt es, die von allem 
hat, Menſch iſt es, der von allem fühlt, Poeſie iſt es.“ 
— Zu Carl Bulckes 50. Geburtstag meldeten ſich 
zum Wort: Alfred Rich. Meyer (Voſſ. Ztg. 201), Paul 
Wittko (Hamb. Corr., Ztg. f. Lit. 99) und J. B. 
(Hannov. Kur. 196/97). Wittko rühmt in Bulcke den 
Deutſchen, auch den Oſtdeutſchen echter Art. — Zum 
70. Geburtstag begrüßt Robert Faefi (N. Zür. Ztg. 
688) Nanny von Eſcher, die er die Seniorin der 
ſchweizer Dichterinnen nennt, ihre Dichtungen als 
„Epiloge“ charakteriſierend. — Zum 60. Geburtstag 
grüßt Alfred Bieſe (Stettin. Gen.⸗Anz., 4. Mai) die 
Tochter Gertrud ſeines Freundes Theodor Storm, 
freundliche Erinnerungen an ein Stormſches „Weih⸗ 
nachten“ wedend. — Zum 40. Geburtstag von Fritz 
von Unruh ſchreibt Hellmuth Falkenfeld (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 217) den Titel „Platz“ ſym⸗ 
boliſch deutend: „Platz für das Zuviel in der eignen 
Bruſt ſuchen die Unruhſchen Helden alle.“ — Heinrich 
Ilgenſteins 50. Geburtstages denkt Rud. von Loſſow 
(Tägl. Rundſch. 226), feine ſchöpferiſche Tätigkeit be⸗ 
tonend. — Zu den Geburtstagsgrüßen für den 70jäh⸗ 
rigen Ernſt von Wolzogen bleibt nachzutragen: Fritz 
Ph. Baader (Weſtf. Ztg. 94); Friedrich Walliſch 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 275); Kurt Martens (Leipz. N. 
Nachr. 112). 

Auf Jakob Haringer und ſeine Lyrik wird unter Bei⸗ 
gabe von Proben (Frankf. Ztg. 342 — 1 M.) gedeutet. 
— Ebenda (398 — 2 M.) weiſt Hans Franck auf Marie 
Luiſe Weißmann als eine neue Dichterin, die aus 
Eigenem ſchöpfe und ihrem Welterlebnis eigenen Aus⸗ 
druck verleihe („Das frühe Feſt“ und „Robinſon“). — 
Rilkes „Sonette an Orpheus“ nennt Walter Zadek 


(Berl. Tagebl. 212) aus dem Heute entſtanden, dem 
Heute voraus, Blickpunkte der Ewigkeit. — Auf die 
Bedeutung von Hetta Mayr wird (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
233) aufmerkſam gemacht: man milſſe ringen mit 
ihren Gaben, „Gleichniſſe und Legenden“, „Meſſiade“, 
ihr Ausdruck beſtehe in Rhythmen. | 

Eine Studie über Hanna Rademacher beſchließt 
A. Rohlfing (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 290 b) mit der 
Forderung: „Es iſt allerlei an ihr gut zu machen. 
Wie man ſich auch zu ihr ſtellen mag: jedenfalls ver⸗ 
dient ſie es ſchon wegen der Unbeirrbarkeit, mit der 
ſie, unbeeinflußt von allen Tagesmoden, ihren Weg 
gegangen iſt, daß ihr der Zugang zur Bühne mehr als 
bisher geebnet wird.“ 

über Stefan Georges Proſa läßt ſich Will Scheller 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 125 u. a. O.) vernehmen. 
— Eins der intereſſanteſten Bücher der letzten Jahre 
nennt Ernſt Weiß (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 19) den 
Roman „Blaubart“ von Marga Paſſon, auffallend 
durch die Begabung, merkwürdig durch den Stoff; 
Held der moderne Urmenſch, der Dämon von 1925. — 
Karl Lieblichs Novellenbücher „Traumfahrer“, „Die 
Welt erbrauſt“ rühmt Karl Juſtus Obenauer (Münch. 
N. Nachr. 131), fie dem Beſten der Gattung einreihend. 
— Neue Kunſt, auch eine neue Technik bedingend, 
erblickt Ernſt E. Stein in Leo Perutz' hiſtoriſchen 
Romanen (Arb.⸗Ztg., Wien 115). — In Jakob Waſſer⸗ 
manns „Faber“ findet Arthur Friedrich Binz das 
für Waſſermann charakteriſtiſche Geheimnis ungreif⸗ 
barer Übergänge und Verwiſchungen wieder (Saarbr. 
Ztg. 109). — Von Heinrich Manns neuem Roman 
„Der Kopf“ ſagt Otto Ernſt Heſſe (Voſſ. Ztg., Lit. 
Umſch. 21): „Faſt unnötig, zu ſagen, daß die Frauen 
des Buches mit Heinrich Mannſcher Großartigkeit ge⸗ 
zeichnet ſind. Aber die erotiſche Seite des Werks tritt 
hinter die zeitgeſchichtliche Bedeutung zurück. Mann 
iſt hier nicht mehr wie in den erſten Teilen der Trilogie 
einſeitig eingeſtellt. Der Satiriker verſchwindet in einer 
gewiſſen epiſchen Indifferenz, wie man ſie vom großen 
Epiker nun einmal verlangen muß.“ — Ein „Echo vom 
Zauberberg“ ſchreibt Erwin Poeſchel (Bund, Bern, Kl. 
Bund 19). — Über Klaus Mann, den Sohn Thomas 
Manns, und ſein Buch „Vor dem Leben“ urteilt 
Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 697): „Es liegt viel 
Sorgfalt in ſeinen Sätzen und eine nicht zu leugnende 
Geſchicklichkeit. Als Dokument eines Teiles deutſcher 
Jugend, die ihre Kriegsnarbe behalten wird, kann 
dieſer dunkel triebhafte erzählende Band gelten. Das 
Motto hat Hofmannsthal geliehen. Denn es iſt eine 
ſonderbare Zeit und ſonderbare Kinder hat ſie: uns.“ 
Was wird nun aus dieſem ſonderbaren, begabten 
Autor werden, der ſich zur Frühreife bekennt und 
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vor dem Leben‘ ſteht? Habe er acht, daß er das Leben 
nicht mit der Literatur verwechſelt, die den Wirbel 
ſeines Seins ſchon erfaßt hat.“ 

Ein ſelbſtändiges und kluges Werk mit glänzend formu⸗ 
lierten und ſchön gebauten Analyſen nennt Karl 
Viötor Bernhard Diebolds Buch „Der Denkſpieler 
Georg Kaiſer“ (Berl. Tagebl. 230). — Eins der ſtärkſten 
analytiſchen Talente der gegenwärtigen Philoſophie 
erblickt Ludwig Marcuſe (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 241) in 
Max Scheler; es ſei ſein ungeheures Verdienſt, daß 
er nach der Epoche der Verzicht⸗Philoſophen wieder 
buche”. — Ernſt Liſſauer als Herausgeber rühmt 
Walther Kühlhorn (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 
217): „Er ſpürt lebendige Spannung im Kunſtwerk 
auf, findet mit künſtleriſcher Anſchauungskraft Weſent⸗ 
liches und Bleibendes heraus, formt künſtleriſche 
Individualität aus dem Komplex eines Lebenswerkes, 
dichtet gleichſam die Geſtalt des zur Herausgabe er⸗ 
wählten Dichters neu durch die Auswahl aus ſeinen 
Werken, öffnet verſtopfte Erlebnisquellen wieder, mit 
ihrem Strahl Lebendige zu tränken.“ | 


** 


Zur ausländiſchen Literatur 

Die Provinz im franzöſiſchen Roman ſchildert ein 
Vortrag von Eduard Eſtaunié (N. Zür. Ztg. 838). — 
Über Saint⸗Simon, gelegentlich des 100. Todes⸗ 
tages, wurde mehrfach geſchrieben: Hermann Wendel 
(Frankf. Ztg. 367 A.); Wilhelm Renner (Tag, Unt.⸗ 
Rundſch. 119); Raſtignac (Vorw. 234). — Balzac⸗ 
Stu dien liegen vor von Eva Mertens („Alles um Liebe“, 
N. Bad. Landesztg. 239); Martha Charlotte Nagel 
(„Balzacs Bauern“, Berl. Börſ.⸗Ztg. 223). — Über 
„Arthur Rimbaud und — Stuttgart”, wo Rimbaud 
vor 50 Jahren als Hauslehrer lebte, ſchreibt W. H. 
von Sonntag (Stuttg. N. Tagbl. 211). — „Der Amo⸗ 
raliſt Andre Gide — „der Dichter veräußert Wid⸗ 
mungs⸗Exemplare“ — plaudert Iwan Goll (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 213). — Eine Studie über Albert Thi⸗ 
baudet („Ein franzöſiſcher Kritiker“) bietet Bernard 
Guillemin (Berl. Börſ.⸗Cour. 225). 

Paul Lang ſetzt ſeinen Bericht „Engliſche Roman⸗ 
ernte 1924“ (N. Zür. Ztg. 771) fort. — Shake⸗ 
ſpeares Garten ſchildert Jack Benveniſti (Köln. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 366). — Coué und Shaw nimmt Carl 
Albrecht Bernoulli zum Thema (Münch. N. Nachr. 
138). — Einen Nachruf auf Rider Haggard gibt Ar⸗ 
nold Höllriegel (Berl. Tagebl. 243). — Auf Bret 
Hartes Kaliforniſche Erzählungen lenkt Carl Müller 
das Intereſſe (Germ., Werk 9). 

„Manzoni intimo“ überſchreibt K. Jaberg eine 
Studie (Bund, Bern, Kl. Bund 22). — Eine kritiſche 


Studie über Luigi Pirandello veröffentlicht Luigi 
Ruſſo (Frankf. Ztg. 352 — 1 M.). — „Wie und warum 
ich Sechs Perſonen ſuchen einen Autor‘ gefchrieben 
habe“ erzählt Pirandello (N. Bad. Landesztg. 230, 232). 
— Über die Aufführung von Sem Benellis „Liebes: 
tragödie” und ihre ſymptomatiſche Bedeutung berichtet 
Joachim Friedenthal (Frankf. Ztg. 371 — 1 M.). 
„Däniſche Köpfe“ zeichnet Karl Spannagel (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 389). — Auf tſchechiſche Stoffe in der 
däniſchen Literatur weiſt P. Heidrich (Prag. Pr. 149). 
— ber Jens Peter Jacobſen ſchrieben zum 40. Todes⸗ 
tag: Hanna Ribeaucourt (Tag, Unt.⸗Rundſch. 102); 
Hellmuth Falkenfeld (Stuttg. N. Tagbl. 208); Hans 
Benzmann (Berl. Börſ.⸗Ztg. 199). — Kierkegaard 
und Eucken als Volkserzieher betrachtet Gerhard Budde 
(Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 20). — Über 
Strindberg als Vater äußert ſich Winter (Magdeb. 
Ztg., Unt.⸗Beil. 247). — Über Sophus Michaelis 
ſchreibt Erwin Magnus gelegentlich des 60. Geburts⸗ 
tages (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 224). — Einen zu höchſter 
Nachdenklichkeit zwingenden Roman nennt Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 728) J. Anker Larſens „Stein 
der Weiſen“. — Das Bild von Svend Fleuron 
zeichnet Anton Schnack (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 
118). — Auf Olav Duuns Bauernroman „Juvi⸗ 
kinger“ lenkt Carl David Marcus als auf das nor⸗ 
wegiſche Bauernepos die Aufmerkſamkeit (Berl. 
Tagebl. 217). 

Arthur Luthers ruſſiſche Literaturgeſchichte würdigt 
Karl Nötzel (Hannov. Kur., Unt. 248/49). — Karl 
Nötzels „Doſtojewſki“ rühmt Otto Gent Heſſe (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 225). — Über ruſſiſche Myſtik ſchreibt Fritz 
Michel (N. Bad. Landesztg. 220). — Neues von und 
über Leo Tolſtoj verzeichnet O. v. R. (N. Zür. Ztg. 
751). — Tolſtojs Vermächtnis ſchreibt Gräfin Tatjana 
Tolſtoj (Voſſ. Ztg. 235). — Auf einen verſchollenen 
Roman Anton Tſchechows „Die Tragödie auf der 
Jagd“ weiſt Arthur Friedrich Binz (Oſtſee⸗Ztg. 224). 
— Neue Wege der Doſtojewſki⸗Forſchung („Mär⸗ 
tyrer und Prophet“) iſt ein Aufſatz (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 112) überfchrieben. — Maxim Gorki und 
Euraſien nimmt W. von Koroſtovetz zum Thema 
(Deutſche Allg. Ztg., Welt 231). — Über Ilja Eren⸗ 
burg ſchreibt Frant. Kubka (Prag. Pr. 142). — Ebenda 
(124) wird auf den ukrainiſchen Dichter Volodymyr 
Vynnydenko als die intereſſanteſte Erſcheinung der 
ukrainiſchen Literatur gewieſen. — Die neueſte ruſſiſche 
Literatur betrachtet Michael Charol (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
217). 

Mit neuen chineſiſchen Schriftſtellern macht Erwin 
Stranik bekannt (Magdeb. Ztg. 263). 


* * * 
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„Zur Pſychologie der Romantik.“ Von Erwin Acker⸗ 
knecht (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 125). 

„Die geiſtige Schweiz von heute.“ Von Carl Albrecht 
Bernoulli (Deutſche Allg. Ztg. 249). 

„Die ringenden Geiſter und die Deutſche Schillerſtiftung.“ 
Von Artur Brauſewetter (Magdeb. Ztg. 237 u. a. O.). 

„Klaſſiſche Theater⸗Erinnerungen.“ Von Emil Claar 
(Frankf. Ztg. 358 — 1 M.). | 

„Dichtermütter.“ Von Hanns Martin Elſter (N. Mannh. 
Ztg. 215). 

„Rheinromantik.“ Von Carl Enders (Hann. Kur. 250 51). 

„Der rheiniſche Menſch im Bild der rheiniſchen Sage.“ 
Von Heinrich Getzeny (Germ., Ufer 20). 

„Von der Myſtik des Buchs.“ Von Alexander von Gleichen: 
Rußwurm (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 108). 

„Dramaturgie der Zukunft.“ Von Eduard Goetz (Voſſ. 
Stg., Unt.⸗Bl. 243). 

„Klaſſiſche Briefſchreiber.“ Von Kurt Walter Goldſchmidt 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 215). 

„Inoffizielle Lyrik (Albert Sergel: Saat und Ernte).“ 
Von Kurt Walter Goldſchmidt (Tag 112). 

„Unſterblichkeit des Theaters.“ Von Rudolf K. Goldſchmit 
(Zeit, Roſengarten 184). 

„Das Buch als Verräter.“ Von E. A. Greeven (Deutſche 
Allg. Ztg. 219). 

„Das literariſche Motiv „Kaſpar Hauſer“.“ Von Adolf v. 
Grolman (Bad. Pr., Lit. Umſch. 16). 

„Der moderne Tierroman.“ Von O. Hachtmann (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 119). 


„Der ‚Ewige Jude“. Ein literariſches Jubiläum.“ Von 
Hans von Hülſen (Berl. Börſ.⸗Ztg. 103). 

„Der dramatiſche Dichter.“ Von Hans Kafka (Berl. Tagebl. 
220). | 

„Ein Hundertjahrjubiläum (Börſenverein der deutſchen 
Buchhändler).“ Von Rudolf Möhring (N. Zür. Ztg. 
717 ͤ. 


„Deutſche Dichtung am Rhein.“ Von Friedrich Panzer 
(Köln. Ztg., Erſte Sondernummer zur Rhein. Jahr⸗ 
tauſendfeier). 

„Zeitwandel der Literaturgeſchichte.“ Von Kurt Rein⸗ 
hardt (Deutſche Allg. Ztg. 241). 

„Hundert Jahre Börſenverein. Die Organiſation der deut⸗ 
ſchen Buchhändler.“ Von Ludwig Stettenheim (Hannov. 
Kur. 206). 

„Literaturgeſchichtliches aus Hof.“ Von Adam Stöſſel 
(Münch. N. Nachr. 133). 

„Stilkunſt der Sprache.“ Von Erwin Stranik (N. Wien. 
Journ. 11 297. 

„Henri Bergſon und die deutſche Philoſophie der Gegen⸗ 
wart.“ Von Johannes Thyſſen (Köln. Ztg., Lit. Bl. 395, 
400, 405, 411). 

„Von der Rheinromantik.“ Von Oskar Walzel (Münch. 
Augsb. Abendztg., Sammler 61). 

„Neue Wege der Literaturforſchung.“ Von Roman Woer⸗ 
ner (Münch. N. Nachr. 151). 

„Vom deutſchen Buchhandel. Zum hundertjährigen Be⸗ 
ſtehen des Buchhändlerbörſenvereins.“ Von Fedor 
v. Zobeltitz (Deutſche Allg. Ztg. 219). 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VIII, 8. (Stuttgart-Berlin.) 
Neues zu einer Doſtojewſkijꝑ⸗ Biographie bringt ein 
Aufſatz über Doſtojewſkij und Pauline Sußlow, mit der 
der Dichter vor ſeiner zweiten Heirat innig befreundet 
war, die auch als ſeine Reiſekameradin arge Nöte mit 
ihm zu beſtehen hatte. Ein Brief an ſie von Doſto⸗ 
jewſkij aus den Frühlingstagen 1867 wird mitgeteilt. 
Beſonderes Intereſſe aber gebührt einer Schilderung, 
wie Doſtojewſkij ſich bei Empfang eines Briefs der 
Freundin nach ſeiner Wiederverheiratung benahm: 
„Aus dem Tagebuch Anna Grigorjewnas Doſto⸗ 
jewſkijs zweiter Frau) erfahren wir, daß fie der häufige 
Briefwechſel zwiſchen ihrem Gatten und Fräulein 
Sußlow ſehr ſchmerzlich berührte. Einmal beſchreibt 
Frau Doſtojewſkij, wie ihr Mann einen am 27. Mai 
1867, während des Aufenthalts in Dresden, von Fräu⸗ 
lein Sußlow erhaltenen Brief las. 

‚Während er den Brief las, beobachtete ich die ganze 
Zeit den Ausdruck ſeines Geſichts. Er las die erſte 
Seite wieder und wieder, als wenn er aus dem Inhalt 
nicht recht klug werden könnte. Schließlich las er den 
Brief zu Ende und wurde feuerrot. Seine Hände 
ſchienen zu zittern. Ich tat, als wenn ich nicht wüßte, 


von wem der Brief ſtammte und fragte ihn, was 
Sonjetſchka (eine Verwandte Doſtojewſkijs) ſchriebe. 
Er ſagte, der Brief ſei nicht von Sonjetſchka, und lächelte 
bitter. Niemals habe ich ein ſolches Lächeln auf ſeinem 
Geſicht geſehen. Es war ein verächtliches oder ein 
mitleidiges Lächeln — ich weiß wirklich nicht, aber 
jedenfalls war es ein klägliches, verlorenes Lächeln. 
Später wurde er ſchrecklich zerſtreut und verſtand 
kaum, was ich ſagte.“ 


Imago. X, 4. (Wien.) Einen pfychologiſch aufſchluß⸗ 
reichen Brief von Carl Spitteler teilt Hanns Sachs 
in ſeinem Gedenkwort an Spitteler mit. Der Brief 
lautet: 

„Dank. Das iſt ein feiner und wahrer Aufſatz, für mich 
ſogar aufſchlußreich. Überhaupt habe ich in meinem 
Leben öfters das Gefühl gehabt, ich möchte, ein wiſſen⸗ 
ſchaftlich gebildeter Pſycholog und Arzt würde mich 
mir erklären. | 

Ich ſehe mich ſelber folgendermaßen: 

Ich war und bin zeitlebens klar, auch in der größten 
Leidenſchaft geht mir nie das nüchterne Urteil ver⸗ 
loren; keine Spur einer Gefahr, daß ich jemals mein 
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Phantaſieleben mit dem Wirklichkeitsleben verwechſle. 
Dagegen gewinnt für mein Gemütsleben die Innen⸗ 
welt eine unendlich überragende Bedeutung gegen⸗ 
über der Außenwelt. Jähe, wahnſinnige, unwider⸗ 
ſtehliche Gefühlsſtürme, deren körperliche oder nervöſe 
Grundlagen mir ein Rãtſel ſind (aber ſie kommen ſelten). 
Und ein Geblendetwerden von leuchtenden Phantaſie⸗ 
geſtalten, deren Leuchtkraft mein Herz verſengt (nicht 
mein Urteil). Ich kann deshalb wahnſinnig handeln, 
ohne wahnſinnig zu denken; weil meine Handlungen 
vom Gefühl ertrotzt werden. Siehe Viktor: ein klarer 
Kopf und gebärdet ſich wie ein Wahnſinniger. Er iſt 
irgendwo krank. 

Die Kunſt nun iſt mir eine dritte Welt neben der Innen⸗ 
und Außenwelt, ein willkommenes Mittel, das, was 
mir herzlich wahr und wichtig iſt, wahrer und wichtiger 
als die Wirklichkeitswahrheit, nun wirklich wahr werden 
zu laſſen, hinzuſtellen. 

Das kann ich ja alles nicht mit Worten ſagen, aber als 
Beobachtungsobjekt für einen ſehr, ſehr geſcheiten 
Pſycho⸗ oder Patho⸗ oder Neurologen könnte ich ſchon 
dienen. 

Meine Werke aber mögen dem Pſychologen intereſſant 
ſein deshalb, weil ich immer auf Schritt und Tritt 
wahr bleibe, alles den inneren Erlebniſſen ablauſche, 
nichts verſchweige, nichts umgehe, nichts vertuſche.“ 


Das Tagebuch. VII, 18. (Berlin.) Aus einer Charak⸗ 
teriſtik Konrad Häniſchs von Stefan Großmann: 
„War Häniſch weich, ſo war er doch auch zähe, wie 
ſich's für ein pommerſches Kind gehört. Nie iſt dieſer 
tolerante Zuhörer innerlich ſchwankend geworden. 
Von den Trivial⸗Sozialdemokraten unterſchied ihn 
eine zuweilen rührende Neigung zu dichteriſchen Men⸗ 
ſchen. Häniſch hat dafür geſorgt, daß der ſchleſiſche 
Lehrer Hermann Stehr vom preußiſchen Staate 
richtig eingereiht wurde, Häniſch hat, als erſter, das 
ſtaatliche Dankbarkeitsverhältnis zu Gerhart Haupt⸗ 
mann hergeſtellt. Aber ſein grundgütiges Weſen hat 
ihn zuweilen kritikunfähig gemacht. Je weißer ſein 
Haupt wurde, deſto milder wurde Häniſch. Er iſt im 
Tagebuch zuweilen freundſchaftlich verſpottet worden, 
ihn traf gerade dieſer leiſe Spott aus nächſter Nähe, 
dennoch wurde er nicht bitter, nach jedem Angriff 
drückte er die Hand des „Feindes“ um fo kräftiger. 
Häniſch, der Pommer, wirkte zuletzt in Wiesbaden. 
Er fühlte ſich auch in Weſtdeutſchland zu Hauſe, weil 
er den Deutſchen in allen Spielarten geliebt hat. Er 
war einer der erſten Anſchlußpropheten, weil er Oſter⸗ 
reich liebte, er war in den ſchleſiſchen Bergen zu Hauſe, 
ihn zog es zu den leicht romaniſierten Rheinländern, 
er verſtand die beſeelte Wortkargheit des Frieſen. 


XXVII, 10 


In der breiten Bruſt dieſes fünfzigjährigen Jungen 
fand Groß⸗Deutſchland Platz. Er war glücklich in dem 
ewigen Durcheinander ſeiner unaufgeräumten Seele. 
Ja, dieſer arme Konrad war ein reicherer Mann, als 
er ſelbſt wußte.“ 


Der Innwart. II, 2 u. 3. (Innsbruck.) Otto Flakes 
Philoſophie ſucht Alfred Strobel in den Sätzen zu 
begreifen: 

„Aus einem einzigen Satz, dem der Identität, wird 
eine alle Erſcheinungen der Exiſtenz umfaſſende Philo⸗ 
ſophie abgeleitet. Eine Ethik wächſt auf, die nicht mehr 
Forderung, ſondern Folgerung iſt und darum leichter 
überzeugt als berückendſte Rhetorik. Im Gegenſatz zu 
der bisherigen Philoſophie, die ſtets rückwärts blickend 
den Grund der Welt aufſuchte, philoſophiert Flake 
vorwärts. Auf den abſoluten Koinzidenzpunkt aller 
pandämoniſchen Kräfte zu, dem ſich die Welt in ewiger 
Unvollendbarkeit nähern wird!. Die exiſtierende. Welt 
iſt ihm eine Gegebenheit, nach deren Entſtehung er 
nicht fragt, weil eine ſolche Frage doch nur zu müßigen 
Kombinationen führte und erkenntniskritiſch auch nicht 
vor der Exiſtenz des Menſchen haltmachen dürfte. Ohne 
ſich alſo in ungeſunden Kritizismus zu verlieren, nimmt 
er die Exiſtenz der Kreatur einmal als feſt an. Unbe⸗ 
zweifelbar iſt ihm an dieſer Einzelerſcheinung nur ihre 
Beziehung zur Welt, zum Totalen, das an ſich unendlich 
iſt und zu dem dieſe Einzelerſcheinung in einem dyna⸗ 
miſchen Verhältnis ſteht. Flake kommt zu der Formel: 
Die Einzelerſcheinung iſt gleich eins im Verhältnis 
zum Geſamten, zum Totalen. Das heißt: Der Begriff 
der Erregbarkeit jeder Kreatur durch das Totale iſt 
von dem der Kreatur an ſich nicht zu trennen. Und 
weiter: Die Grundtatſache für jede einzelne Exiſtenz 
iſt die in ihr unaufhörlich wirkende Beziehung zur 
Totalität, die Relation. Auf den Begriff der Relation, 
der ſich in der Phyſik und Chemie als Schwerkraft und 
Anziehung, im Leben als Sehnſucht, Weltmüdigkeit 
zeigt, gründet Flake ſeine Lehre, die zweiwertig iſt, 
nämlich peſſimiſtiſch fundamentiert und optimiſtiſch 
orientiert.“ 


Das Kunſtblatt. I, 5. (Potsdam.) Wie ſehr Natur 
in Alfred Döblins Romanen Kraftzentrum iſt, weiſt 
Rudolf Kayſer nach: 

„Iſt bei Döblin bis zu einem gewiſſen Grade der 
Menſch ausgelöſcht als Geſtalt, als Individualität, ſo 
iſt er doch da als Energiereſervoir und Naturerſcheinung 
neben Blume, Baum, Meer, Vulkan. Döblin hat ja 
die Gegenſtändlichkeit im Sinne der epiſchen Tradition 
nicht aufgegeben, um etwa einen hemmungsloſen Sub⸗ 
jektivismus zu errichten und alle Realitäten zu meiden 
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auf Koſten eines bekennenden Ich. Seine dichteriſche 
Realität iſt im Gegenteil Leben und Natur, iſt das 
Leben der Natur und ihrer mannigfaltigen Land⸗ 
ſchaften. In dieſe gehören auch Menſchen, aber nie 
ſind ſie die einzige vorſtellbare Wirklichkeit, ſondern 
nur Sondergefäß ſtärkerer Mächte, Kräfte und Triebe, 
Individuationen des ungeheuerlichen Natur⸗Daſeins. 
Dies iſt ſinfoniſch umfaſſend. Es läßt alle Klänge auf⸗ 
leuchten. Es ſucht ſie nicht in den Dokumenten des 
Lebens, ſondern beſitzt ſie von ſelbſt, wie auch die Dä⸗ 
monie der Natur alle Lebensmöglichkeiten beſitzt. So 
klingt in Döblins Romanen Zartheit neben Wildheit 
auf, Kampf neben Stille, lautes Furioſo neben dem 
weichſten Andante. 

Die Döblin⸗Welt bildet ſcheinbar einen unpſycholo⸗ 
giſchen Organismus. Das Seeliſche aber wächſt im 
Körperlichen empor. Es wird nicht erſt abgeleitet. Es 
iſt Schickſal und Bewegung, wie Triebe, Winde, Meere 
es ſind. Vor allem — und das iſt das Entſcheidende — 
es ſtellt ſich nicht dar in inneren Konflikten, in dem 
Widerſtreit des Menſchen mit ſich ſelbſt.“ 


Reclams Univerſum. XXXXI, 33. (Leipzig.) Zu 


Otto Stoeſſis 50. Geburtstag (2. Mai) ſchreibt Ernſt 


Alker: 

„Stoeſſl hat die koſtbare Begabung des öſterreichiſchen 
Menſchen bewahrt, nur das organiſch Gewachſene, 
nicht das organiſatoriſch Gemachte und Konſtruierte 
gelten zu laſſen. Deshalb hat er keine literariſchen 
Moden mitgemacht, deshalb war der Fluß ſeiner wohl⸗ 
gepflegten Worte ſtets von einer ruhigen Selbſtver⸗ 
ſtändlichkeit, die billige Neubildungen ebenſo ablehnte 
wie hyſteriſche Zuckungen, Ballungen und andere 
Unpäßlichfeiten. Deshalb konnte er auch feinen Novellen 
nicht den ſtrengen Eiſenpanzer romaniſcher Form geben; 
ſie hatten immer etwas Naturhaftes, Vegetatives — 
und dahinter ſtand doch das ſtärkſte künſtleriſche Ge⸗ 
wiſſen und bewußte Verantwortlichkeit. Dieſe Art von 
Formgebung wird von nicht⸗öſterreichiſchen Kritikern 
und Leſern oft nicht verſtanden. 

Ein Beweis dafür, daß Stoeſſl nichts aus ſich gewaltſam 
herausholt, ſondern ſo lange lauſcht, bis er die Muſik 
ſeiner Seele deutlich genug vernimmt, iſt der Gang 
ſeiner künſtleriſchen Entwicklung, der ihn erſt in vor⸗ 
gerückten Jahren, nachdem er ſeine Kräfte hinreichend 
auf dem Gebiete der kleineren, leichter zu beherrſchen⸗ 
den Formen, der Erzählung und Novelle geübt hatte, 
zum Roman führte. Und für ihn iſt der Roman keine 
verkappte Erzählung, ſondern ein wirkliches Gefäß 
für die Fülle der Welt.“ 


* 1. * 


„Kant und der Weltanſchauungs⸗Zwieſpalt.“ Von Richard 
Benz (Die Pforte 1924, 2. Heidelberg). 

„Gottfried Auguſt Bürgers Ernennung zum Magiſter (1784), 
Ehrendoktor (1787) und Profeſſor (1789).“ Von Erich 
Ebſtein (Zeitſchrift für Deutſchkunde XXIX, 3. 
Leipzig). 

„Goethes Kleine Dramen.“ Von Robert Petſch (Der Kreis 
II, 3. Hamburg). 

„Die Regreſſion zum zeichneriſchen Ausdruck bei Goethe.“ 
Von Imre Hermann (Imago X, 4. Wien). 

„Maler Müller und fein Drama ‚Solo und Genoveva“ 
als pfälzer National⸗Feſtſpiel.“ Von Max Defer (Heimat: 
erde III, 4. Speyer a. Rh.). 

„J. G. Fichte im Spiegel eigenen und fremden Brief⸗ 


wechſels.“ Von Franz Arens Hochland XXII, 8. 


Kempten). 

„Guſtav Freytag als Politiker.“ Von Paul Oftwald 

(Weſtermanns Monatshefte LXIX, 825. Braunſchweig). 
„Die Symbolik in C. F. Meyers Gedichten.“ Von Elisabeth 
Urbahn (Edda XII, 2. Oslo). 

„Detlev von Alienerons ‚Übfchied und Rückkehr.“ Bon 
Franz Schnaß (Zeitfchrift für Weich bande XX, 
3. Leipzig). 

„„Ich bin, alſo iſt Schönheit‘ [Peter Hille!.“ Von Herbert 
Saekel (Masken XVIII, 15. Düſſeldorf). 

„Georg Trakl.“ Von Hans Franck (Baden-Badener 
Bühnenblatt V, 34). 

„Von orphiſcher Küſte. Alfred von Lieber zum Gedächtnis. S 
Von Ernſt Sander (Reclams Univerfum ZXXXI, 32. 
Leipzig). 

„Carl Spitteler.“ Von Gerhard Heine (Der Vorhof III, 2. 
Deſſau). 

„Carl Spitteler und Hermann Löns.“ Von Wilhelm Dei⸗ 

mann (Markwart 1925, 1. Hannover). 

„Was iſt uns Löns?“ Eine Rundfunkanſprache. Von Fried⸗ 
rich Caſtelle (Ebenda Y. 

„Die Weltanſchauung Rudolf Steiners.“ Von Kurt Keffe: 
ler (Die Chriſtliche Welt XXI, 20/21. Gotha). 

„M. Herbert.“ In memoriam. Von H. Rieſch (Seele VI, 
5. Regensburg). 

„Gruß an Max Herrmann.“ Von Leopold Jeſſner (Die 
Seene XV, 4. Berlin). 

„Theaterwiſſenſchaft. Max Herrmann zugeeignet zum 
60. Geburtstag am 14. Mai 1925.“ Von Hermann 
Michel (Ebenda). 

„Paul Quenſel.“ Von Ernſt Ludwig Schellenberg (Der 
Bergfried 1925, 8. Eiſenach). 

„Ernſt Wachler, der Gründer des Harzer Bergtheaters.“ Von 
Hanns Schmiedel (Der Türmer XXVII., 8. Stuttgart). 

„Ernſt Barlach, der Dichter.“ Von Fritz Strich (Die Scene 
XV, 5. Berlin). 

„Hermann Horn.“ Von H. W. Eppelsheimer (Blätter 
der Bücherſtube am Muſeum II. April. Wiesbaden). 
„Thomas Manns „Zauberberg.“ Von Hans Branden⸗ 

burg (Die ſchöne Literatur XXVI, 5. Leipzig). 

„Die Jungen mit Joſef Ponten gegen Thomas Mann.“ 
Von Karl Rauch (Der Vorhof III, 3. Deſſau). 


„Antwort an den Herausgeber.“ Von Joſef Ponten 


(Ebenda 5). 

„Über Albrecht Schaefer. e 
(Ebenda 1). 

„Aus einer Rede über Fritz von Unruh.“ Von Arno Schiro⸗ 
fouer (Die Scene XV, 5. Berlin). 


Von Paul Alverdes 
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„Fritz von Unruhs weitanſchauliches Bekenntnis.“ Von 
Werner Deu bel (Preußiſche Jahrbücher CC, 2. Berlin). 

„Fritz von Unruh.“ Von Hellmuth Falkenfeld (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt V, 40). 

„Georg Kaiſer.“ Von H. D. Kenter (Ebenda 38). 

„Ein Tadelzettel.“ Von Franz Werfel (Das Tagebuch 
VI, 18. Berlin). — „Antwort.“ Von Heinrich Simon 
Ebenda). 

„Arnold Ulitz.“ Von Wilhelm Kunze (Die ſchöne Literatur 
XXVI, 5. Leipzig). 

„Heinrich Lerſch, ein rheiniſcher Dichter.“ Von Carl Lange 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 2. Oliva). 

„Die Welt Leo Sternbergs.“ Von Georg Maria Hofmann 
(Ebenda). 

„Heinrich Eckmann.“ Von Hans H. E. Holm (Der Schim⸗ 
melreiter IV, 3. Hamburg). 

„Führer im niederdeutſchen Bühnenleben. I. Richard Ohn⸗ 
ſorg.“ Von Bruno Peyn (Ebenda). 

„Peter Werth (Julius Cäſar Stülcken) als plattdeutſcher 
Bühnendichter.“ Von Paul Wriede (Quickborn XVIII, 3. 
Hamburg). 


* * * 


„Hamlet.“ Von Johannes V. Jenſen (Die Neue Rund⸗ 
ſchau XXXVI, 5. Berlin). 

„Die Arbeit bei Langland, Locke, Carlyle. I.“ Von Rudolf 
Hittmair (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIII, 
3/4. Heidelberg). 

„Robert Louis Stevenſon.“ Von Frank Henry Gſchwind 
(Wiſſen und Leben XVIII, 8. Zürich). 

„Ein Meiſter des Abenteurer⸗Romans: Robert Louis 
Stevenſon.“ Von Friedrich Schnack (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt V, 31). 

„Babbitt [v. Sinclair Lewis].“ Von Peter Panter (Die 
Weltbühne XXI, 18. Berlin). 

„Die moderne engliſche Literatur.“ Ein Überblick. Von R. 


Herdman Pender (Deutſche Rundſchau LI, 8. Berlin). 


„Die zeichneriſche Begabung bei Marie Baſchkirtzeff.“ Von 
Alice Hermann⸗Cziner (Imago X, 4. Wien). 

„„Das Spiel von Tod und Liebe“.“ Von Romain Rolland 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 37). 

„Die franzöſiſche Literatur der Gegenwart: Die Rückkehr 
zur Klaſſik.“ Von Edouard Dujardin (Deutſche Rund⸗ 
ſchau LI, 8. Berlin). 

„Hilaire Belloe.“ Von Jack Benveniſti (Hochland XXII, 
8. Kempten). 

„Stellung eines Schriftſtellers der jüngeren Generation 
zu D' Annunzio.“ Von Mario Puccini (Wiſſen und 
Leben XVIII, 8. Zürich). 

„Notizen zur neueren ſpaniſchen Literatur.“ Von Hermann 
Bahr (Preͤßiſche Jahrbücher CC, 2. Berlin). | 
„Rückkehr zu Ibſen.“ Von Rudolf Krauß (Blätter der 

Württembergiſchen Volksbühne VI, 10. Stuttgart). 

„Sören Kierkegaard.“ Von Theodor Haecker (Hochland 
XXII, 8. Kempten). 

„Zeichen der Vergangenheit [Über Ljeßkow].“ Von P. P. 
Suwtſchinſkij (Der Gral XIX, 8. Eſſen). 

„Der ruſſiſche Symbolismus.“ Von Reinhold von Walter 
(Ebenda). 

„Aus Doſtojewſkis Spielerzeit. Der erſte Entwurf zu den 
Brüdern Karamaſoff in Fakſimile.“ (Der Piperbote II, 1. 
München.) 


bé * * 


„Zur neuen Dramatik.“ Von Karl Theodor Bluth (Die 
Seene XV, 5. Berlin). 

„Allgemeine Anſichten über neue Dramatik.“ Von Arnolt 
Bronnen (Ebenda). 

„Der ‚neue‘ Menſch im Drama. Die deutſchen Theater 
nach dem Kriege.“ Viertes Stück. Von Carl Chriſtian 
Bry (Die Chriſtliche Welt XXXIX, 20/21. Gotha). 

„Vorausſetzungen und Wert einer plattdeutſchen (ſaſſiſchen) 
Bühnenſprache.“ Von Franz Fromme (Der Schimmel⸗ 
reiter IV, 3. Hamburg). 

„Die theatraliſche Wendung.“ Von H. D. Kenter (Saar⸗ 
brücker Blätter III, 15). 

„Die griechiſche Tragödie und das klaſſiſche Drama der 
Weimaraner.“ Von Th. A. Meyer (SZeitſchrift für Deutſch⸗ 
kunde XXXIX, 3. Leipzig). 

„Engliſches Theater.“ Von Rudolf Nutt (Der Neue Merkur 
VIII, 8. Stuttgart⸗Berlin). 

* *. * 


„Über die Form in Dichtung und Kunſt.“ Von Ernft Bor⸗ 
kowſky (Eckart I, 7. Berlin). 

„Plattdeutſche Lyrik ſeit Groth.“ Von Georg Claſen 
(Quickborn XVIII, 3. Hamburg). 

„Berlin als Theaterſtadt. I.“ Von Fritz Engel. II. Von 
Max Hoch dorf (Deutſche Preſſe XV, 20. Berlin). 

„Die neue Form.“ Von Kurt Heynicke (Eckart I, 7. Berlin). 

„Aus dem Gäſtebuch zweier Wartburgkommandanten.“ 
Von Hermann Hoßfeld Der Bergfried 1925, 8. Eiſenach). 

„Das deutſche Buch in Amerika.“ Von Otto Ko iſchwitz 
(Eckart I, 7. Berlin). 

„Der Rhein als deutſcher Mythos.“ Von Reinhold Lin de⸗ 
mann (Hellweg V, 21. Eſſen). 

„Individualiſtiſche und ſoziologiſche Literaturgeſchichts⸗ 
forſchung.“ Von Paul Merker (Zeitfchrift für deutſche 
Bildung I, 1. Frankfurt a. M.). 

„Der geſchichtliche Roman.“ Von Walter von Molo (Eckart 
I, 7. Berlin). 

„Dichtung und Recht.“ Von Georg Müller Der deutſche 
Staatsbürger II, 1. Darmſtadt). 

„Die Verseinlage im Roman (Epik und Lyrik).“ Von 
Robert Petſch (Neue Jahrbücher I, 3. Leipzig). 

„Vorleſungsreiſe in Oſtpreußen.“ Von Joſef Ponten 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 2. Oliva). 

„Von der Ichbetontheit abendländiſchen Geiſtes.“ Von 
Karl Pünjer (Deutſche Nordmark V, 10. Büſum). 
„Vorſchlag zu einer nationalen Ehrung für Kunſt und Wiſſen⸗ 
ſchaft.“ Von Wilhelm Scharrelmann (Miederfachfen 

XXX, Mai. Bremen). 

„Mythos und Form.“ Von Auguſt Schowalter (Eckart I, 
7. Berlin). 

„Natur: und Literaturwiſſenſchaft. I.“ Von M. T. Seles⸗ 
fovie (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIII, 3/4. 
Heidelberg). 

„Über die Ausſichten des Chriſtentums.“ Von Bernard 
Shaw (Die Neue Rundſchau XXXVI, 5. Berlin). 

„Verkehrswirtſchaft und Sprache.“ Von Rudolf Unger 
(Wiſſen und Leben XVIII, 8. Zürich). 

„Erzählungsſtil von heute.“ Von Oskar Walzel (Baden: 
Badener Bühnenblatt V, 42). 

„Die Lyrik der primitiven Völker.“ Von Heinz Werner 
(Weſtermanns Monatshefte LXIX, 825. Braunſchweig). 

„Abſolute oder relative äſthetiſche Werte?“ Von Georg 
Wernick (Deutſche Nordmark V, 10. Büſum). 

„Antike im Mittelalter.“ (Die Pforte 1925, 3. Heidelberg.) 


e 611 > 


e 


Echo der Bühnen 


Berlin 


1. 


„Rheiniſche Rebellen.“ Schauſpiel in fünf Akten. 

Von Arnolt Bronnen. (Uraufführung im Staats⸗ 

Theater am 16. Mai 1925. Buchausgabe Ernſt Rowohlt, 
Berlin.) 


Ein Verquickungsdrama. Der hörige Mann iſt zugleich 
Anführer rheiniſcher Rebellen. Das Mädchen, von dem 
der erotiſche Zwang ausgeht, vertritt und verficht die 
deutſchnationale Sache. Politik und Erotik wirken zu⸗ 
ſammen, der ſinnliche Trieb entſcheidet über das völ⸗ 
kiſche Geſchehen. 

Sehr viel anders war das bei Wildenbruch auch nicht, 
bei dem ſich der König des bedrohten Reiches in die 
Tochter ſeines Widerſachers verliebte, aller Energie 
vergaß, die Entſcheidungsſchlacht verlor und dergeſtalt 
im Untergange zum tragiſchen Helden aufſtieg. Schon 
bei Bronnens Erſtlingsdrama ſpürte man ſeltſam die 
Nachwirkung des damals überwundenen Naturalis⸗ 
mus; der rückwärts gewandte Prophet ſcheint nun⸗ 
mehr beim Epigonendrama angelangt zu ſein. 
Bei dieſem Verquickungsdrama kommt die Erotik immer 
noch am beſten zur Wirkung. In der Abhängigkeit 
dieſes rheiniſchen Rebellen von dem Mädchen, die ihm 
alles iſt und nichts gewährt, der er ſich ſelbſt und das, 
was er fein Werk nennen könnte, aufopfert, um Feind: 
ſchaft und Vernichtung zu ernten, iſt Zwang. Eine 
ſexuelle Hörigkeit, die, gerade in ihrer Unbegreiflich⸗ 
keit, etwas von der Notwendigkeit des Naturvorgangs 
hat. So lähmt der Blick der Schlange. Und es ift 
Bronnen gern zuzugeſtehen, daß er gerade durch 
Unterdrückung aller Motivierungen dieſen erotiſchen 
und pathologiſchen Vorgang auch dramatiſch zur 
Geltung bringt. Der immer wieder angeſchlagene 
gleiche Ton wirkt immer wieder überrafchend. 

Übler kommt die Politik dabei fort. Der rheiniſche 
Rebell wird, derart verſklavt, auf ſeine politiſche Miſſion 
hin angeſehen, ſchlechtweg zum Narren. Ein Führer, 
der in den Stunden der Entſcheidung ſeiner Sache 
durch Waffengewalt das Haus der Herrin umſchleicht, 
in ihr Zimmer dringt, um es in letzter Demütigung 
zu verlaſſen, verfällt darüber hinaus dem Fluch der Un⸗ 
glaubwürdigkeit. Eine ſehr viel bezeichnendere Karriere 
aber macht das Mädchen. Aus einer vaterländiſch 
Begeiſterten, vorerſt das Wort mühſam Suchenden 
wird ſie die Film⸗Spionin großer Geſte, die im ent⸗ 
ſcheidenden Augenblick immer über die Geheimpapiere 


verfügt, die den Gegner vernichten, die aus allen Tele⸗ 
phonen verwirrend ſpricht, jedes Flugzeug überfliegt, 
der der Lichttelegraph dient und die Gendarmen ge⸗ 
horchen. Dem Manne gegenüber wahrt ſie die menſch⸗ 
liche Haltung; die Pſychologie ehrt fie durch die pflicht⸗ 
ſchuldige Reverenz, den ihr Hörigen in verborgener 
Herzenskammer zu lieben; politiſch angeſehen iſt ſie 
ſchlechthin „Fee“. 

Die Politik der jüngften Tage wird durch Bronnen 
zu einem Altweibermärchen in Telegrammſtil, Deutſch⸗ 
land wird darin mit der Rolle der Goldmarie beglückt. 
Bühnengemäß bedeutete es ein Erfolgsmoment, als 
dieſe Vorkämpferin Deutſchlands die Fahne der rhei⸗ 
niſchen Rebellen niederholte, um das Schwarzrot⸗ 
gold zu hiſſen. Aber ein Sieg, derart errungen, iſt 
ſchlimmer als Niederlage. Bronnen ſcheint kein Gefühl 
dafür zu haben, daß man heiligſten Beſitz nicht auf die 
Pikdame ſetzt. 

Bleibt nur die Frage nach dem handwerklichen Können, 
und darin weiſt Bronnens neues Drama wirklichen 
Fortſchritt auf. Nicht ungeſchickt iſt dem hörigen Mann 
eine andere Frau beigeſellt, die in gemilderter Hörigkeit 
an ihm hängt; es dient auch durchaus der Charakteriſtik 
des Milieus und der Menſchen, daß die Schweſter der 
Herriſchen ſich an dieſen ſelben Mann wegwirft. Durch 
Überfpringung aller Motivierungen überraſcht die 
Handlung. Durch Monomanie der Triebe gewinnen 
die Geſtalten Relief. Das Wort haſtet, aber es trifft 
auch. Die Leidenſchaften brennen in bengaliſchem 
Feuer. Man könnte von gelungenem Bühnenſpiel 
reden, wäre ein einigermaßen annehmbarer Sinn im 
Spiel. Man könnte das Handwerk loben, äffte es nicht 
die Kunſt. 


2. 


„Die Exzeſſe.“ Luſtſpiel (13 Bilder) von Arnolt 

Bronnen. (Uraufführung durch Die Junge Bühne 

im Leſſingtheater am 7. Juni 1925; Buchausgabe: 
Ernſt Rowohlt, Berlin.) 


Die Armut wird ärmer. In Bronnens „Exzeſſen“ iſt 
kaum noch ein Handlungsfaden zu entdecken. Wenn 
hier von den wahllos Eingeſtellten einer Schwindel⸗ 
bank die einen in die Filiale nach Bozen die andern 
nach Stralſund beordert werden, die beiden aber, 
denen es der erſte Blick angetan hat, getrennt und erſt 
zum Schluß des Stücks wiedervereinigt werden, ſo 
könnte von Handlung doch nur dann die Rede ſein, 
wenn irgend etwas ins Werk geſetzt würde, die Tren⸗ 
nung aufzuheben. Dem aber iſt nicht ſo. Die Vielheit 
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der Einen gilt wahllos den Exzeſſen der vielen. Und 
dieſe Exzeſſe heißen: Brunſt. 
Brunſt, einmal durch Alkoholgenuß verſchönt; Brunst, 
ein andermal bis hart an die Sodomie aufgeilend; 
immer aber die unterſchiedloſe Brunſt aller, die jedem 
jeden Einzelzug raubt und jedem ihre Maske vors 
Geſicht preßt. Verlangt's gelegentlich die eine nach 
dem einen, der für eine andere glüht, fo hat das hier 
bereits dramatiſcher Gegenſatz zu heißen. Aber es ver⸗ 
ſchlägt nichts; die Nacht färbt alle Katzen grau. 
Dieſe Brunſt iſt durchaus ernſthaft begriffen. Es iſt 
kein Spiel damit. Sie wird vom Pubertäts⸗Katheder 
doziert. Kein humoriſtiſches Licht züngelt darüber. 
Dieſe Brunſt iſt auch nicht geſtaltet, ſie iſt mit jeder 
neuen Szene als etwas Selbſtverſtändliches da, er 
fährt keine Steigerung, klingt mit jeder Szene ab. 
Sie entlädt ſich in Kraftwörtern. Sie iſt nicht differen⸗ 
ziert in ihren Trägern. Sie fühlt ſich auf dem Boden 
und frißt Erde. 
Dieſe „Exzeſſe“ fallen bei der Aufführung wie un⸗ 
geſtaltete Bleikugeln zur Erde. 
Von irgendwelcher ſchriftſtelleriſchen Eigenart iſt wenig 
erkenntlich. Man würde von naturaliſtiſcher Suppe 
reden, fehlten nicht alle Klöße der Charakteriſtik. Man 
könnte von dem haſtenden Dialog jüngfter Dramatik 
ſprechen, wäre den Unterhaltungen irgendwelches Ziel 
geſetzt. Aber es formt ſich nicht einmal eine Situation. 
An die Stelle des Witzes drängt ſich das Schimpfwort. 
Exzeſſe ohne Geiſt und ohne Herz. 
Hier nun iſt Bronnen freilich fern von Epigonentum. 
Aber auch zugleich fern einem Selbſt. 

Ernſt Heilborn 


Wien 
. 1. 
„Ja oder Nein?“ Tragi⸗Groteske in drei Akten. 


Von Friedrich Lichtnecker. (Uraufführung im Kleinen 
Theater am 20. Mai 1925.) 


Ei neuer Name, neu mindeſtens für ein größeres 
Publikum als das der Exl⸗Bühne, zu deren Schütz⸗ 
lingen der blutjunge Autor, als er noch jünger war, 
zählte. Damals ſtand er im Zeichen Schönherrs und 
der allerletzten Expreſſioniſten — eine ſeltſame, aber 
bierzuland nicht ungewöhnliche Konſtellation von 
Bo denſtändigkeit und Erdferne; jetzt kommt er gerade 
aus der Schule der Wedekind und Sternheim, aber 
als ein aufgeweckter und vorlauter Vorzugsſchüler, 
dem die Lehrer nicht ſonderlich imponieren, weil er, 
wenn ſie aus der Klaſſe gehen, ſie vom Katheder herab 
täuſchend kopieren kann und ſchließlich alle uralten 
Vorrechte der Jugend gegenüber dem Alter beſitzt. 


Wie geſagt, ein ſehr aufgeweckter Schüler, aus dem 
alles mögliche werden kann, auch — was vorderhand 
für ihn gewiß das Schrecklichſte wäre — ein Durch⸗ 
ſchnittsmenſch und ⸗literat. Jedenfalls hat er in „Ja 
oder Nein?“, wenn auch mit bekannten, vorhandenen 
Stilmitteln und über ein Thema ehrwürdigen Alters, 
eine ſowohl nachdenkliche wie wirklich unterhaltende 
Komödie geſchrieben, deren Intereſſe nicht einen 
Augenblick erlahmt, deren Dialog niemals am Boden 
hinſchleift, deren Verlauf aus den Konflikten von 
Simpliziſſimus⸗Karikaturen allmählich in die Höhen 
einer faſt romantiſchen Ironie führt. Einer lebt als 
braver, ſogar hervorragender Bürger und alles iſt in 
ſchönſter Ordnung. Er ſtirbt, ſeine verſchiedenen Poſi⸗ 
tionen, die geſellſchaftlichen, wirtſchaftlichen, privaten, 
ſind gleich wieder beſetzt, im Sinn eines dem phyſi⸗ 
kaliſchen vergleichbaren horror vacui, und abermals 
iſt alles in der ſchönſten Ordnung. Aber der Tote war 
nur ſcheintot, auf einmal iſt er wieder da und mit ihm 
folgerichtig ein Chaos, ſei's auch eins in der Kleinſtadt; 
der Sonderfall von Tolſtojs „Lebendem Leichnam“ 
fehlt nicht. Zuletzt bringt — frei nach Pirandello — 
ein Appell an das Publikum alles ins Reine und 
gleichzeitig die beiden Ebenen, die der Zuſchauer und 
die der Kleinſtädter ins Schwanken. Alles war nur ein 
Spiel; von anderer Seite betrachtet: eine ungewöhn⸗ 
liche Talentprobe, durch Kräfte des Deutſchen Volks⸗ 
theaters allerdings gehörig unterſtützt. 


2. 


„Weg im Nebel.“ Luſtſpiel in drei Akten. Von Leo 
Fel d. (Uraufführung im Akademietheater am 16. Mai 
1925.) 


Mit die em harmioſen, leicht und lohnend darſtellbaren 
Luſtſpiel ſchließt — ſpäter als das Leben — das Lebens⸗ 
werk eines durch ein Vierteljahrhundert unabläſſig, 
aber nur ſelten mit Erfolg um die Gunſt der Bühne 
werbenden Dramatikers, einer Geſtalt, die ſo enthu⸗ 
ſiaſtiſch, ſo ganz dem Theater und im Theater lebte, 
daß ſie ſelber etwas von einer Bühnenfigur bekam 
und auch tatſächlich auf die Bretter gebracht worden 
iſt. Naturalismus, Kabarett⸗Groteske, Renaiſſance⸗ 
Umwelt, Kriegskonjunktur, biederes Volksſtück, Oper 
(er ſchrieb hübſche Verſe) — keine dieſer Möglichkeiten 
hat der ſehr gebildete und gewandte Mann ſich ent⸗ 
gehen laſſen und ſich immer aufs neue umgeſchaltet, 
um zuletzt bei der zahmen zimmerreinen Komödie 
von anno Feuillet und Pailleron (oder gar Bauernfeld 
und Benedix?) und nach ſeinem Tode mit ſolch 
einem Komteſſenluſtſpiel wenn ſchon nicht im heiß⸗ 
erſehnten Burgtheater ſelbſt, ſo doch in einer von 
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Pellen Filialen anzulangen. Gegeben find drei Herren 
und zwei Damen aus verſchiedenem Jahrgang auf 
dem Hintergrund behaglichen Bürgertums — wer wen 
heiraten, welcher Herr unverſorgt bleiben werde, das 
iſt nun die Frage. Sie wird vom Dichter geftellt, nicht 
von uns, denen ſie ebenſo gleichgültig bleibt wie ihre 
Antwort. Daß zwei von den Herren, der halbalte und 
der ganzjunge, als Kunſthiſtoriker auftreten, der eine 
als ein wiſſenſchaftliches Mädchen für alles, das un⸗ 
mittelbar von der Konſtatierung eines Giorgione zu 
Ausgrabungen in der Troas reiſt — das iſt weiter 
nicht von Belang; ſie könnten ſich von Stückes wegen 
ebenſogut in einem anderen ſalonfähigen Beruf be⸗ 
tätigen und dann blieben wenigſtens Michelangelos 
und Giorgiones Namen aus dem Spiel, das nicht durch 
hübſche Einzelheiten und etwelche gute Witze im 
Dialog noch durch einen komiſchen Diener älteſten 
Schlags, ſondern nur durch virtuoſe Darſtellung jenes 
feinen Weg zwiſchen Frau A und Frau B, zwiſchen 
Ehe und Freiheit wirklich wie im Nebel ſuchenden 
Allgelehrten über Waſſer gehalten werden kann und 
wird. Gern ſähen wir am frühen Abſchluß der 
Tätigkeit eines begabten Schriftſtellers ein gewich⸗ 
tigeres Werk, nähmen wir mit freundlicheren Worten 
von dem ehemaligen Univerſitätskameraden Abſchied, 
ſtünde er nicht hier, da wir ihm zum letztenmal be⸗ 
gegnen, um ein Beträchtliches unter ſeinem eigenen 
Niveau. 
Robert F. Arnold 


Krefeld 


„Das weiße Kätzchen.“ Ein Luſtſpiel der Eifer⸗ 
ſucht in einem Vorſpiel und drei Akten. Von F. Walther 
Ilges. (Uraufführung im Stadttheater am 8. Mai 
1925.) 


Der Kölner Walther Ilges ein neuer Mann, hat Ka⸗ 
tharina, genannt die Große, die weiland Kaiſerin 
aller Reußen und ebenbürtige Freundin Friedrichs 
des Großen, die Semiramis des Nordens, in ein 
weißes Kätzchen verwandelt, — metaphoriſch natürlich. 
Sie iſt eine Baſe geworden der mehr oder weniger 
verlorenen Töchter Ludwig Fuldas, weniger veilchen⸗ 
blau vielleicht und mehr backenrot, und ſicherlich nicht 
vom Blute Dauthendeys; aber auch ſie hat ihre Spie⸗ 
lerei: eine Kreuzung aus Bär und Kater (neues 
Exemplar für Franz Bleis „Beſtiarium“), ein hand⸗ 
und ſonſt feſter Kerl, der die Kaiſerin beim Regieren 
ſtört. Was ſie ſich gern gefallen ließe, wären bloß 
nicht die anderen Mächte zu den Füßchen ihres Thrones, 


darunter eine Hauptmacht, die ſie ſtören. Sie wollen 
ihr alſo den Bären ausſpannen, aber der läßt ſich durch⸗ 
aus nicht. Denn ſeine Vitalität iſt ſo beträchtlich, daß 
er ſich ein kaiſerliches Liebchen halten kann und ein 
ganzes Ballet (die Hauptmacht!) daneben, und das iſt, 
Potzwetter! eine Leiſtung, die ihm nicht leicht einer 
nachmacht. Der verſuchte und mißglückende Ausſpann, 
eine Hof⸗ und nebenbei Staatsaktion, macht dieſes 
Luſtſpiel der Eiferſucht aus. Es ſind allerlei Gehilfen 
dazu aufgerufen und lauter probate Mittel angewandt. 
Aber Ilges hat Geſchick und Geſchmack und rückt alles 
recht nett und anſtändig zuſammen, und begibt ſich 
gelegentlich — Dichter ſind keine Pedanten — zumal 
im dritten Akt, in den Schwank, wenn's zu rechter 
Beluſtigung beiträgt oder anders nicht weitergehen 
will. Aber das ſoll den Beifall der Maſſe noch nie ge⸗ 
dämpft haben. Kommt zum Ende die Moral heraus, 
daß Liebe alles verzeiht, ſelbſt ein ganzes Ballet, 
nicht zu reden von vielen, vielen Rubeln aus der 
Staatskaſſe, ſo nehme Hans Sachs die Lehr davon, 
im Lenz und in der Verkehrswoche muß es ſo ſein. 
So trug jeder, nach Rang und Anſpruch, das Seine 
mit nach Hauſe, und der Autor hatte ſeinen erſten 
ſchönen Erfolg weg. 
Karl von Felner 


Dresden 


„Julia und der Teufel.“ Ein überraſchendes Schau⸗ 

ſpiel in vier Akten. Von Wolfgang Schumann. (Ur⸗ 

aufführung im Neuſtädter Schauſpielhaus am 21. Mai 
1925.) 


Ein guter Literateneinfall mit reizvollen Anſpielungen, 
voller Geiſt, aber ohne Witz. Er hätte eine Groteske 
werden können, wenn die brauchbare Idee nicht in 
geiſtreicher Plauderei über den Feldherrn und Ex⸗ 
politiker Sulla und die Shakeſpeare⸗Bakon⸗Frage ver⸗ 
ſandete. Es ſind ſtarke Anläufe zu einer Komödie vor⸗ 
handen, ſie gehen aber im Intellekt, in geiſtreichen und 
erklügelten Gelehrtenſpielereien unter. Es fehlen die 
lockernde Hand für die Bühne und eine ſtarke Doſis 
Theaterblut. Das alte liebe Motiv von dem nervös ge⸗ 
wordenen, überarbeiteten Gelehrten, der die Geliebte 
vernachläſſigt, wird nicht zum Erfolge geführt. Das 
Stück pendelt zwiſchen Parodie und Leben, Wirklich⸗ 
keit und Traumſpiel, Groteske und Komödie. Es iſt 
Literatur, wo man lebendige Dichtung ſpüren möchte, 
Theatralik, wo man glutvolles Theater erleben möchte, 
das Leben ſpiegelt. 
Johannes Reichelt 
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Echo des Auslands 


Däniſcher Brief 


Von einer einheitlichen Bewegung oder Stilrichtung 
kann in der däniſchen Literatur nicht die Rede ſein. 
Der Däne neigt zu Skepſis und Reſignation. Das be⸗ 
wahrt ihn vor Extremen. Es hindert aber zugleich das 
Entſtehen einheitlicher Bewegungen; ſie ſetzen immer 
Leidenſchaft und Beſeſſenheit voraus. 

Die letzte größere geiſtige Bewegung war der „Euro⸗ 
päifche Durchbruch“ der achtziger Jahre, unter Führung 
von Georg Brandes — eine Zeit des Proteſtes und der 
Negation. In Sven Langes neuem Buch „Förste 
Kampe“ (Erſte Kämpfe) wird der Verſuch gemacht, 
dieſe Kulturſtrömung, die der Autor miterlebt, gegen 
die er damals irgendwie reagiert hat, hiſtoriſch⸗objektiv 
zu ſchildern. Sven Lange iſt kein Brandeſianer — auch 
in ſeiner Jugend ſtand er dem Kreiſe fern. Nicht als 
Jünger von Georg Brandes, ſondern als verſtändnis⸗ 
voller Kritiker hat er dieſen „Roman“ geſchrieben. — 
Dieſelbe Zeit bildet Beginn und Hintergrund von 
Svend Leopolds „Fru Lunde og hendes Dötre“ 
(Frau Lunde und ihre Töchter). Im Plauderton 
wird hier ein Überblick über die geiſtige Entwicklung 
Dänemarks — das iſt Kopenhagens — ſeit den achtziger 
Jahren gegeben. Vom Brandeſianismus bis zu Theo: 
ſophie und Katholizismus verfolgen wir die geiſtigen 
Tendenzen der Zeit im Leben der Groſſiſtenfrau 
Lunde und ihrer beiden Töchter. Als Außenſtehender 
konſtatiert der Verfaſſer die Ideen, die er in feinem 
Lande — meiſt nachdem ſie in Europa abgetan waren 
— auftauchen ſah. Nirgends polemiſiert er, aber wo⸗ 
Von er auch ſpricht, immer ſchimmert das däniſche 
ſpöttiſche Lächeln durch. Er greift ſeine Menſchen aus 
dem Leben und ſagt: So ſind ſie nun einmal. Dieſes 
Laisser vivre iſt charakteriſtiſch für den Dänen. — Ganz 
anders iſt Johannes V. Jenſen. Er will nicht die 
Menſchen beſchreiben; er will ſie verändern, ihnen 
ſeine eigene Weltanſchauung einimpfen. Dieſe Welt⸗ 
anſchauung iſt Darwins Evolutionstheorie. In ſeinem 
Buch „Evolution und Moral“ vertritt Johannes 
V. Jenſen mit feuriger Beredſamkeit, die gelegentlich 
journaliſtiſch⸗polemiſch gefärbt iſt, Darwins Entwick⸗ 
lungslehre. Er unterſcheidet ſchlechten Darwinismus — 
das iſt Nietzſchetum und Machtmoral, die Deutſchland 
zu Krieg und Niederlage geführt haben — und richtigen 
Darwinismus, das iſt der urſprüngliche engliſche. Da 
für Jenſen der Darwinismus die einzig menſchen⸗ 
würdige „Religion“ iſt, iſt ſein Wunſch: naher An⸗ 
ſchluß an England, das Land, in dem dieſe Lehre ent⸗ 


ſtand. — Will Joh. V. Jenſen die Biologie an die 
Stelle der Religion ſetzen, ſo darf man das doch nicht 
als Zug der Zeit in Dänemark auffaſſen. Im Gegen⸗ 
teil iſt die Verbindung mit der chriſtlichen Religion 
eine äußerſt lebendige. Gerade in dieſem Winter ſind 
eine Reihe von Büchern der bedeutendſten Dichter 
Dänemarks über Chriſti Perſönlichkeit und Lehre 
herausgekommen. Entzündet durch Georg Brandes’ 
„Sagn om Jesu“ (Die Sage von Jeſus) entſtand ein 
erbitterter Streit über die Realität Jeſu. Georg 
Brandes’ „ Sagn om Jesu“ erhebt den Anſpruch, exakt⸗ 
philologiſch zu ſein, iſt jedoch laut Urteilen von Fach⸗ 
gelehrten nicht wiſſenſchaftlich⸗reinlich gearbeitet. Das 
Intereſſe des Buchs liegt in Brandes Auffaſſung des 
Chriſtentums, die man wohl als Reſſentiment verſtehen 
muß. Sein Leben lang hat Brandes, der Jude, unter 
der chriſtlichen Geſellſchaft leiden müſſen. Sie vorent⸗ 
hielt ihm das Profeſſorat in Aſthetik, das ihm gebührte, 
aus antiſemitiſchen Gründen. Chriſtentum iſt dem 
leidenſchaftlichen, aber äußerſt intellektuellen Brandes 
gleichbedeutend geworden mit Aberglaube und Spieß⸗ 
bürgertum. Pſychologiſch iſt fein Buch verſtändlich, 
ſachlich vermag es nicht zu überzeugen. 

Ohne den Anſpruch auf wiſſenſchaftliche Beweis⸗ 
führung beſchäftigt ſich der Dichter Helge Rode in 
feinem letzten Buch „Pladsen med de grönne Träer“ 
(Der Platz mit den grünen Bäumen) mit der chriſt⸗ 
lichen Lehre. Dieſer Platz liegt in Kopenhagen, und 
Kopenhagen und däniſche religiöſe Verhältniſſe ſind 
Gegenſtand des Buchs. Sein Untertitel „Die religiöſe 
Strömung im Geiſtesleben der Gegenwart“ iſt in 
dieſem Sinne einzuſchränken. Zwar findet ſich auch 
eine kurze Auseinanderſetzung mit Spenglers „Unter⸗ 
gang des Abendlandes“, aber das Hauptproblem iſt 
die Lage des Proteſtantismus in Dänemark, die Gründe 
für das immer wachſende Sektiererweſen (Innere 
Miſſion, Heilsarmee, neuerdings Okkultismus) und für 
die Neigung zum Katholizismus. — Rodes Buch gab 
Ludwig Holftein die Anregung zu feiner Broſchüre 
„Paa den grönne Mark“ (Auf grüner Weide). „Eine 
Erklärung des Chriſtusmythos auf menſchlicher Grund⸗ 
lage, ohne fachliche Prätentionen“ iſt, wie der Ver⸗ 
faſſer ſelbſt ſagt, die Aufgabe dieſes Buchs. 

Neben dieſen abhandelnden Büchern der bekannteſten 
däniſchen Schriftſteller iſt eine Reihe kleiner, feiner 
Schilderungen jüngerer Autoren erſchienen. Erzäh⸗ 
lungen, in denen däniſche Landſchaft lebendig wird 
und Menſchen, wie ſie nur dieſe Natur hervorbringen 
kann. In Niels Hoffmeyers „En Vandring“ (Eine 
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Wanderung) find es zwei alternde Männer, die ſich 
nach langen Jahren begegnen und nun auf einer 
Wanderung durch Nordſeeland einander ihre Erleb⸗ 
niſſe und vor allem ihre Enttäuſchungen erzählen. 
Sie klagen nicht an, aber ſie greifen auch nicht in ihr 
Schickſal ein. Träume gehen nicht in Erfüllung, damit 
beſcheiden ſie ſich. — Ein ſtilles, ſtimmungsvolles Buch, 
das ſo nur ein Däne ſchreiben konnte. — Von däni⸗ 
ſchem Wald und Waldmenſchen plaudert Svend 
Fleuron in „Skovgangsfäller“ (Waldwanderer). Die 
Menſchen darin freilich wirken wie ſchlechte Schau⸗ 
ſpieler. Doch um ſo lebendiger ſind Tiere und Pflanzen 
geſchildert. Gelegentlich etwas ſchulmeiſterlich zeigt 
Fleuron die Schönheiten der Natur. Aber man könnte 
nur wünſchen, daß irgendein Schulmeiſter Natur⸗ 
geſchichte ſo erleben und lehren könnte. Dasſelbe gilt 
für Fleurons anderes Buch „Af en Vikings Saga“ 
(Eine Vikingerſage), das künſtleriſch ſtärker iſt als das 
andere. Wie ſo häufig wählt der däniſche Kipling hier 
ein Tier zum Helden ſeines Buchs. Diesmal einen 
Lachs. Vikingblut rollt in ſeinen Adern, „das ſtarke 
Wanderblut mit ſeiner Taten⸗ und Kampfluſt, die in 
früheren Zeiten aus Zwergen Rieſen machte — als 
wollte die Natur all deſſen ſpotten, was die Kultur 
längſt vernichtet hat, ſandte ſie ihn“. Auf dieſem Grund⸗ 
motiv baut Fleuron eine gewaltige Sinfonie auf; Ur⸗ 
töne erklingen, ein jagendes Tempo hält in Spannung. 
Jede Variation des Themas feſſelt von neuem. Der 
Menſch iſt in dieſem Buch nur Negation, Hemmung 
animaliſcher Wucht durch ſeine überlegene Technik, 
die ſchließlich den Lachs ins Garn führt. — Natur⸗ 
dichtung, aber ganz anderer Art bringt der noch ziem⸗ 
lich unbekannte, begabte Erik Bertelſen. In ſeinem 
Buch „Vestkystfiskere“ (Nordſeefiſcher) zeichnet er 
wie in klarem, ſchlichtem Holzſchnitt den däniſchen 
Nordſeefiſcher. In den eingelegten Gedichten rauſcht 
der Rhythmus der Wellen, ſo daß man Bertelſen in 
Dänemark mit Drachmann, dem Dichter des Meers, 
verglichen hat. — Sind die letztgenannten Dichter 
typiſche Heimatdichter, ſo hat es daneben in Dänemark 
immer Schriftſteller gegeben, denen die Heimat eng 
und nüchtern erſchien. So einer war viele Jahre lang 
Johannes Jörgenſen, der ſeit langer Zeit als katho⸗ 
liſcher Renegat in Italien lebt. In ſeinem letzten Buch 
aber „Brigg Marie af Svendborg“ hat er ſein Vater⸗ 


land wiedergefunden und beſingt es in kriſtallklarer 
Sprache. Voll tiefer Melancholie iſt dieſe Gedicht⸗ 
ſammlung. Bald im Volksliedton, bald in freien 
Rhythmen wird das Thema variiert: mein Leben iſt 
verloren und vergeudet. Todesſehnſucht zittert in den 
Verſen, und doch ein: 


Dank, o Herr, für das, was ich litt, 
Was ich erduldete, was ich ſtritt! 


Verhältnismäßig groß iſt die Rolle, die die weiblichen 
Autoren in der däniſchen Literatur ſpielen, wie die 
Frau hier überhaupt im geiſtigen Leben große Be⸗ 
deutung hat. Als Schriftſteller freilich gehören ſie nicht 
in die erſte Reihe, außer einer: Karin Michaslis. 
Ihr Buch „Pigen med Glasskaarene“ (Das Mädchen 
mit den farbigen Gläſern) gehört zu den beſten, die 
ſeit vielen Jahren in Dänemark erſchienen ſind. Mit 
feinſtem Verſtändnis, wie es nur einer Frau eignet, 
wird hier die Entwicklung eines kleinen Mädchens bis 
zu ſeinem vierzehnten Jahre geſchildert. Eigene Er⸗ 
lebniſſe und ihre große Liebe zu Kindern haben der 
Verfaſſerin eine Seelenanalyſe ermöglicht, wie ſie in 
ſolcher Lebenswahrheit für dies Alter noch kaum ges 
boten wurde. — Erſt in weitem Abſtand können 
die Romane von Louiſe Birke und Mathilde Malling 
genannt werden. Mag Louiſe Birkes „De som 
laenges“ (Wer die Sehnſucht kennt) auch nicht ſtrengen 
künſtleriſchen Anforderungen genügen, ſo feſſelt es 
doch durch die Perſönlichkeit der Verfaſſerin, deren 
Wärme und Menſchenliebe aus jeder Zeile leuchtet. 
In Mathilde Mallings „Eva Skyttes Venner“ (Eva 
Skyttes Freunde) iſt das Können größer, aber die 
Geſtalten ſind konſtruiert. Sie ſind nicht „durch das 
Medium des eigenen Temperamentes“ der Ver⸗ 
faſſerin geſehen. 

Intereſſant iſt in dieſem Buch wie überhaupt in der 
heutigen däniſchen Literatur die Stellung zum Welt⸗ 
kriege. Nicht daß fie faſt überall deutſch⸗feindlich iſt, 
iſt weſentlich — das beruht zum größten Teil auf den 
territorialen Streitigkeiten —, aber daß alle Dänen, 
Schriftſteller und andere, prinzipiell kriegsfeindlich, 
ja geradezu quietiſtiſch ſind. Es fehlt eben, wie in der 
Einleitung geſagt, dem Dänen Leidenſchaft und Be⸗ 
ſeſſenheit.“ ! 


Kopenhagen Gerda Placzek 


1 Sven Lange, Förste Kampe. Kopenhagen 1925, Gyldendal. — Spend Leopold, Fru Lunde og hendes Dötre. Bounen" 
hagen 1925, Gyldendal. — Johannes V. Jenſen, Evolution und Moral. Kopenhagen 1925, Gyldendal. — Georg 
Brandes, Sagn om Jesu, Kopenhagen 1924, Gyldendal. — Helge Rode, Pladsen med de grönne Träer. Kopenhagen 
1925, Gyldendal. — Ludvig Holſtein, Paa den grönne Mark, Kopenhagen 1925, Gyldendal. — Niels Hoffmeyer, En 
Vandring. Kopenhagen 1925, Aſchehoug & Co. — Svend Fleuron, Skovgangsfäller. Kopenhagen 1925, Gyldendal. — 
Svend Fleuron, Af en Vikings Saga. Kopenhagen 1925, Gyldendal. — Erik Bertelſen, Vestkystfiskere. Kopenhagen 
1925, Aſchehoug & Co. — Karin Michaslis, Pigen med Glasskaarene. Kopenhagen 1924, Gyldendal. — Louiſe Birke, 
De, som laenges, Kopenhagen 1925, Schönberg. — Mathilde Malling, Eva SkyttesVenner, Kopenhagen 1925, Gyldendal. 
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Norwegiſcher Brief 


Von den Büchern des Jahres 1924 gab mir ſicher den 
ſtärkſten Eindruck Peter Egges Schaufpiel „De svere 
Valg“ („Die ſchwere Wahl“). Konzentrierter Zu: 
ſammenſtoß von Muttergefühl, Erotik, Lebenswillen, 
Weisheit, Fanatismus — durch vollendete Technik 
in klarſte Form gewandelt. Alle Charaktere voll leben⸗ 
der Dynamik und überzeugender Rhythmik: der weis⸗ 
heitsvolle Biſchof, der die Menſchen durchblickt; ſeine 
verwitwete Tochter, in der Liebe hervorbricht zum 
Vollblutmenſchen Juſt, der über Verfehlung in ſeinem 
prieſterlichen Amt hinweg zu höherer Vervollkomm⸗ 
nung ringt; Frants, der Sohn, Student und Kommu⸗ 
niſt, erfüllt von der Unbedingtheit ſeiner neunzehn Jahre 
und ſeiner politiſchen Einſtellung, um derentwillen 
er die Liebe zur Mutter erdrückt und ihr jenes Recht 
auf Leben und Lebensgenuß entziehen will, das er, 
in Aufopferung, der Welt zu erkämpfen entſchloſſen 
iſt. Ein Spiel, typiſch für unſere Zeit und das Nor⸗ 
wegen unſerer Tage. 

Solche Stärke hat kein erzählendes Buch. Das Durch⸗ 
ſchnittsniveau iſt hoch, allen Problemen wird in die 
Tiefendimenſion nachgegraben (es gelingt aber nicht 
immer). Schade nur, daß die Probleme gern provin⸗ 
ziell werden. (Anton Kuh hat nicht ganz Unrecht, 
wenn er einmal die Skandinaven die „Provinzialen 
der Seele“ nennt.) Doch immer wieder klingt und 
leuchtet Unendlichkeit und Größe von Meer und Fjord, 
von Wäldern und Fjeld, brauſt kosmiſcher Rhythmus 
von weißen Sommernächten und ſterndurchfunkelter 
Wintergeſtorbenheit. Jenſeits einer ehrlichen, aber 
nicht immer überwältigenden Problematik ſteht Maje⸗ 
ſtät nordiſcher Natur. Und von ihr wiſſen norwegiſche 
Künſtler zu ſingen und zu ſagen. 

Johan Bojer verſucht in einem vierhundertſeitigen 
Roman „Vor egen stamme“ („ Unſer eigner Stamm“) 
das ſchmerzhafte norwegiſche Grundgefühl zu geſtalten. 
„Evig utlongsel — evig hjemvé“, dieſes ſtete Ver⸗ 
langen nach allen Fernen und in der Fremde dieſes 
ewige Heimweh, — Gefühle, deren Macht endlich zu 
ewiger Heimatloſigkeit verdammt. Die innere Tra⸗ 
gödie von Amerika⸗Norwegen wird erzählt — mit 
der formſicheren Gereiftheit ſeiner Kunſt. Eine Dich⸗ 
tung, kein Zweifel. Aber doch nicht ſo groß und ſtark wie 
„Troens Magt“, „Den store Hunger“ und „Den 
sidste Viking“, dieſe unvergeßlichen Bücher. 


Beweis erſtaunlichen Könnens iſt Sigurd Hoels 


„Syvstjernen“ („Das Siebengeſtirn“). In feiner 
überlegenen ironiſchen Haltung und durch ſeinen nicht⸗ 
norwegiſchen Schauplatz entfernt es ſich etwas von den 
üblichen nationalen Vorzügen und Fehlern und 


ſchlägt Töne an, die wohl mehr in Dänemark heimat⸗ 
berechtigt ſind. Die Fabel iſt ſpitzig und aktuell: in 
einem im Weltkrieg ſiegreich gebliebenen Lande wird 
ein Krematorium gebaut — das Siebengeſtirn —, 
angeblich zur Förderung öffentlicher Intereſſen und 
in Wirklichkeit zur Befriedigung diverſer privater 
Egoismen. Ich bin verſucht zu glauben, daß der Autor 
ſich ein bischen durch die famoſe wiener Krematoriums⸗ 
geſchichte anregen ließ, für das man auch zwecks feier⸗ 
licher Eröffnung Leichen ſammelte. 

Den Mythos des Schiffes, des ſtählernen, menſchen⸗ 
verzehrenden, wellenpflügenden Ungeheuers will — 
und kann! — Nordahl Griegs Roman „Skibet gaar 
videre“ („Das Schiff geht weiter“) erzählen. Ein 
Buch, das hoch über den üblichen Seeromanen ſteht, 
das nichts verſchönert und nichts färbt, und das voll 
iſt von der großen Poeſie der Meeresunendlichkeit, 
die den Schmutz von Hafenabenteuern und ihren 
Folgen vergeſſen macht. 

Der Form des Entwicklungsromans nähert ſich Axel 
Kroghs umfangreiche Erzählung „Utenfor grinden“ 
(„Außerhalb der Zauntür“). Wehmütiges Lied menſch⸗ 
lichen Lebens; Abenteuer in Paris und norwegiſchen 
Waldes Einſamkeit; durchklungen von dieſer einen, 
ewig betörenden, ewig enttäuſchenden, ewig beſeligen⸗ 
den Melodie: Frauen. Ein Buch verhaltener Sehn⸗ 
ſucht und innerlicher Diſtanz — auch dem Leide gegen⸗ 
über — und doch voll Leidenſchaftlichkeit und Härte. 
Das Werk eines jungen Dichters, der uns hoffen läßt 

auf noch reifere Erfüllung. | 
Auch Olaf Benneche, der auf ein reiches Schaffen 
zurückſieht, ſchrieb einen Entwicklungsroman: „Der 
kalder et horn“ („Da ruft ein Horn“). Lebensablauf 
eines Menſchen, der um 1905 jung war, erfüllt von dem 
willensſchwachen Impreſſionismus jener Zeit; der 
nach Weiten ſtrebt, die ſeine Kraft nie durchmeſſen 
kann, der zwar endlich ſeine Aufgabe findet auf hei⸗ 
matlicher Erde (und für dieſe), aber feines Lebens 
Straße bleibt freudlos. Mich konnte dies Buch, das 
reich iſt an wirklich geſehenen und poetiſch tiefen Stellen 
nicht ganz überzeugen. Mag ſein, daß mir der Typus, 
den Benneche zeichnet, aus der deutſchen Literatur 
ſchon zu ſehr bekannt iſt und ich ihm zu kritiſch gegen⸗ 
übertrete — mag auch ſein, daß die Geſtaltung eben 
dieſes Typus für die norwegiſche Literatur eine 
Bereicherung darſtellt. 

Ninni Roll Ankers Ruhm iſt in ſtarkem Wachſen be⸗ 
griffen. Beweis: ihre Bücher werden in fremde Spra⸗ 
chen überſetzt (ob auch ins Deutſche, das weiß ich nicht). 
Und auch: daß ihr Anfangsbuch in neuer, umge⸗ 
arbeiteter Ausgabe erſcheinen kann. „Det svake Konz 
(„Das ſchwache Geſchlecht“), der Roman einer leidenden 


< 617 > 


Frauenſeele, gewann auch diesmal nicht wirkliche Form. 
Aber die Paſſionsgeſchichte eines ſchwach⸗ſtarken Wei⸗ 
bes und ihrer Sehnſucht ergreift. Ein Beweis für die 
Dichterin, aber nicht für die Künſtlerin Anker. 
Dieſen jedoch erbringt ſie in vollem Maße durch ihren 
neueſten Novellenband „Kvindesind“ („Frauenge⸗ 
müt“). Düſtere Stoffe in geballteſter Formung, Spar⸗ 
ſamkeit mit jedem Wort und Verſchwendung im Thema. 
Wie Holzſchnitte von Munch. 

Ingeborg Refling Hagen hat zu viel Stilwillen. Sie 
erinnert mich — mutatis mutandis — an die Handel⸗ 
Mazzetti: die Wildheit und Buntheit der Bilder und 
Geſtalten und Geſchehniſſe wird zu groß, wird geſucht, 
wird leer. Glücklicherweiſe nicht immer. „Valvarsel“ 
(„Vorzeichen“?) ift eine Erzählung aus alter Zeit, von 
ihrer Härte und Schuld. Und es ſcheint mir, als ob hier 
Töne aufklängen, die ſchon in der Lagerlöf „Herr Arnes 
Schatz“ und der Undſet „Kristin Lavransdatter“ 
vernehmbar waren. Ingeborg Refling Hagens un⸗ 
bezweifelbares Talent hat noch nicht ſeinen eigenen 
Ausdruck gefunden. 

Die Erzählungen Sigurd Mathieſens „Lykkens 
vang“ („Die Au des Glückes“) fangen die Magie 
kindlichen Naturerlebens ein und erinnern in ihrer 
eigentümlichen ſtiliſtiſchen Schlichtheit an die eine oder 
andere Stelle in Stifters „Bunten Steinen“. Es iſt 
kein Zufall, daß der Hofrat in Linz und der Dichter 
aus Per Gynts Land ſich treffen: es beſteht — dieſe 
Erkenntnis wird mir immer deutlicher — eine merk⸗ 
würdige ſeeliſche Verwandtſchaft zwiſchen Oſter⸗ 
reichern und Skandinaven aller drei Reiche, eine 
Verwandtſchaft, nicht nachweisbar in allen Einzel⸗ 
zügen, aber in ihrer Geſamtheit nicht zu verkennen. 
Und merkwürdig: auch Mathieſen gebraucht typiſch 
ſtifteriſche Kunſtmittel, leidenſchaftliche und daher 
epiſch gedehnte Beſchreibung und jene eigentümliche 
ſchwere Monotomie der Ausdrucksweiſe, die Ahnung 
und Wiederklang gibt von kosmiſchen Gewalten. 
Hjalmar Chriſtenſens Roman „Klostret pa Un 
Drum“ („Das Kloſter auf U.“) zu leſen, war Freude 
und Vergnügen; Erſchütterung allerdings durchaus nicht. 
Ein ſteinreicher alter Probſt verwendet ſein Gut und 
ſein bares Vermögen zur Stiftung eines Dichterheims. 
Das hochlöbliche Kuratorium der Stiftung aber ver⸗ 
ſpekuliert mit großer Energie (für die eigenen Taſchen) 
den größten Teil des mobilen Kapitals, ſo daß die 
ſchöne Inſtitution nach kurzer Blüte flöten geht. 
Charakteriſtiſches Licht fällt auf die Geſchäfts⸗Uſancen 
im Nachkriegs⸗Norwegen, auf ſeine radikalen geiſtigen 
Strömungen und auf die bösartige Herrſchaft der 
demokratiſchen Phraſe. Hineinverwickelt Menſchen⸗ 
ſchickſal, das, wenn es vom edlen Gehalt, dem Tod 


oder müder Reſignation anheimfällt, während nieder⸗ 
trächtige Plattheit dauernd gute Geſchäfte macht 
(trotz zeitweiliger beträchtlicher Blamagen). Was zu 
ſehen iſt an der lieblichen Geſtalt des Herrn Staats⸗ 
kirchenrepräſentanten Schönredner, der ganz ſeinem 
koſtbaren Namen entſpricht. Zieler Schönredner — 
ich weiß es — wird mir unvergeßlich ſein! 
Arnhem Golland) Ernſt Alker 


Siebenbürgiſch⸗deutſcher Brief 


Oo ein ſiebenbürgiſch⸗deutſcher Literaturbrief ſeine 
Berechtigung hat? Wir ſind ein auslandsdeutſcher 
Volksſplitter, allerdings ein ſieben Jahrhunderte alter, 
ein knorriges Geſchlecht, dem die Muſen abhold ſchienen, 
bis in die jüngſte Zeit, mit allen Vorzügen einer poli⸗ 
tiſch ſtets gleichartig orientierten Volksſeele, aber auch 
mit allen Nachteilen behaftet, die ſonders auf dem 
Gebiete der Dichtung nicht ſelten in faſſungsloſe Ab⸗ 
lehnung ausartet, wenn andere Töne erklingen, als 
die gewohnt utilitariſtiſchen. Auch hier hatte ſchon vor 
dem Kriege eine großzügige Umformung unter doppelt 
ſchweren Bedingungen ihren Anfang genommen, da 
es nach zwei Fronten zu kämpfen galt, gegen die eigenen 
Bildungsphiliſter und gegen den ſtets angriffsbereiten 
magyariſchen Kulturſturm. Das Werk hat Adolf Me⸗ 
ſchendörfer mit ſtaunenswertem Erfolg begonnen 
(vgl. die Zeitſchrift: „Die Karpathen“) und bis 1914 
weitergeführt, aber eine wirklich ſiebenbürgiſch⸗deutſche 
Literatur, die nicht mehr wie bisher durchaus vom 
reichsdeutſchen Büchermarkt überſpült wurde, machte 
ſich nur in ſchwachen Anſätzen bemerkbar. Da brachte 
der Krieg und die rumäniſche Beſetzung die Abſchnürung 
vom deutſchen Buchhandel, und der Bedarf an eigenen 
Erzeugniſſen war dadurch gegeben. Damals erſchienen 
die Arbeiten, deren wichtigſte hier ſchon behandelt 
wurden. (Egon Hajek: „Das Tor der Zukunft“, Gedichte, 
Bernhard Capeſius: „Der ſchöne Tod“, Erzählung, 
Adolf Meſchendörfer: „Michael Weiß“, Drama und 
andere mehr). Doch nicht von dieſen ſoll hier die Rede 
ſein, ſondern von den allerjüngſten Erſcheinungen, die, 
von einer Zeitſchrift getragen, ſpezifiſch ſiebenbürgiſches 
Leben erfaſſen wollen. Es handelt ſich um die Zeit⸗ 
ſchrift „Klingſor.“ 

Wie das nach dem Umſturz nicht anders zu erwarten 
war, trat der Herausgeber Heinrich Zillich mit einem 
Programm vor die Offentlichkeit, das durchaus auf 
den Ton expreſſioniſtiſcher Weltſtimmung aufgebaut 
war. Die Forderung einer Jugend, wie ſie der Krieg 
genährt hat, richtete ſich jah gegen Bürgergeiſt und 
Stumpfheit, nicht ohne in den weiteſten Kreiſen heftige 
Ablehnung zu erfahren; doch auch hier, wie wohl 
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meiſt in ähnlichen Fällen, ftellte ſich mit einer lang: 
ſamen Anderung des Kurſes in die Richtung des 
Siebenbürgiſchen auch eine breitere Maſſe des Leſe⸗ 
publikums ein, ſo daß am Ende des Jahrganges 1924 
unter den eingeholten Urteilen die Zuſtimmung bei 
weitem überwog. Zillich gelang es bis dahin, teilweiſe 
unter Aufgabe eines ſchroff einſeitigen Standpunktes, 
einen begabten Mitarbeiterkreis aus allen Ständen 
heranzuziehen. Freilich ſind in dieſem Kreiſe die neuen 
bisher nicht bekannten Schriftſteller in geringſtem 
Maße vertreten, während ſich die größere Zahl der 
Mitarbeiter aus der Zeit vor dem Kriege rekrutieren. 
Im Rahmen dieſer Mitarbeiter ſind in erſter Reihe 
Erwin Reisner, Alfred Pomarius und Hermann 
Roth zu nennen. Erwin Reis ner hat in jüngſter Zeit 
ein Buch erſcheinen laſſen: „Die Erlöſung im Geiſte“ 
(Verlag Braumüller, Wien), das zweifellos zu dem 
Bedeutendſten gehört, was je in Siebenbürgen an 
ſelbſtändigen Gedanken geäußert wurde. 

Zillich iſt ſelbſt als Schriftſteller tätig. 

Sein erſtes Buch, ein Roman „Atilas Ende“ bewegt 
ſich noch in der Zeitloſigkeit der halbgeſchichtlichen 
Ereigniſſe, zeigt ihn auch noch nicht im Vollbeſitz ſeiner 
ſtiliſtiſchen Eigentümlichkeiten, während die Novelle 
„Wälder und Laternenſchein“ in heimiſche kronſtädter 
Atmoſphäre hineingeſtellt iſt. Man hat in dem Werk⸗ 
chen einen Schlüſſelroman vermutet, und ſo wurde 
es zu einer literariſchen Senſation erſten Ranges, 
meiner Meinung nach beides mit Unrecht, denn die 
einen konnten an eine Sichtbarmachung innerer Er⸗ 
lebniſſe nicht glauben, ohne hinter Geſtalten Perſonen 
zu wittern, die andern überſahen zu ſehr den Schrift⸗ 
ſteller, der nach Vollendung ſtrebt. Der Gedichtband 
„Die Strömung“ iſt meiner Meinung nach zu wenig 
Zillich, doch zeigt er ihn als vollwertigen Künſtler, 
der weit über das Mittelmaß hinausragt. Zum Beiſpiel: 


Die Seele 
Wenn Fleiſch zu Aas wird, und die Wirbelknochen 
der Tod ſich grinſend auf den Finger reiht, 
wird unſre Seele aus dem Leib geſtochen 
und heult vor Angſt bis in die Ewigkeit. 
Und niemand kränzt ſie mit des Schlafes Krone, 
wo ſie im Ruß der Zeiten brennt, 
bis ſie ein Teufel, ſich und Gott zum Hohne, 
als ewges Sternchen klebt ans Firmament. 


Die ſchriftſtelleriſch⸗leichtflüſſige Begabung Zillichs er: 
ſcheint mir in dem Buch „Kronſtadt“ am deutlichſten. 
Ich glaube kaum, daß irgendeine Stadt der Welt ſich 
rühmen darf, ein ähnliches Werk ihr eigen zu nennen. 
Man ſtelle ſich einen glänzenden Stil, voll eigenen 
Erdgeruchs, lebhafte Anſchauung und erbgeborene 
Ortskenntnis vor, Witz und Einfälle über Zeilen aus⸗ 


gegoſſen, die eigentlich nichts anderes ſein wollen, 
als eine Einfühlung in den unwägbaren Duft einer 
prachtvoll gelegenen Bergſtadt, und man wird eine 
Ahnung bekommen von dem herben Reiz dieſes Buchs, 
das auch noch durch geniale Zeichnungen Fritz Kimms 
in Sonne und Licht geſtellt wird. 

Ein anderes Heimatbuch ſchöpft ſeine Stoffwelt aus 
dem Volksgut ſiebenbürgiſchen Lebens: „Im Alten 
Land“, Roman von Bernhard Capeſius. Ich habe 
es ſchon einmal ausgeſprochen: unſere heimiſche Lite⸗ 
ratur leidet an einer chroniſchen Engbrüftigleit. Das 
iſt nun hier leider der Fall, wo der Autor in ehrlichſtem 
Ringen um die Kunſt des Ausdrucks und der Geſtal⸗ 
tung urplötzlich den Faden verliert, oder was vielleicht 
noch ungeſchickter iſt, ihn im Sande hinlaufen läßt. 
Eine breite Milieuſchilderung, ein Roman, der ein 
ganzes Zeitalter durchſtrahlen will, verſagt an dem 
Punkt, wo das Mitempfinden des Leſers beginnt: 
er iſt nicht intereſſant genug, es fehlt ihm an Blut, 
an eherner Kraft. Das iſt um ſo bedauerlicher, als 
Capeſius in ſeinen früheren Novellen „Der ſchöne 
Tod“ und „Irrfahrten“ bedeutende Qualitäten auf⸗ 
wies. Doch bin ich überzeugt, daß er den Weg zu den 
wertvollen Erlebniſſen ſeiner Frühzeit wieder finden 
wird. | 

In den jüngften Tagen ift ein Sammelbuch erſchienen, 
das weithin in Siebenbürgen als befreiende Tat 
begrüßt wurde, „Stürmen und Stranden“, ein Stefan 
Ludwig Roth⸗Buch, herausgegeben von Otto Fol⸗ 
berth. Stefan Ludwig Roth, ein Märtyrer der deut⸗ 
ſchen Sache in Siebenbürgen (von den Magyaren in 
den Wirren des Jahres 1848/49 zu Klauſenburg er⸗ 
ſchoſſen) erſcheint hier in einem neuen Licht. Für die 
großen Geiſter hat man unter den Sachſen hierzulande 
bis in die jüngſte Zeit wenig Verſtändnis gefunden, 
wenn ſie nicht einſeitig der allgemein herrſchenden 
politiſchen Richtung folgten. So hat auch dieſer große 
Mann unter ſeinen Zeitgenoſſen wenig Anklang ge⸗ 
wonnen. Nun hat er noch nach ſeinem Tode das Pech 
gehabt, von Männern literariſch verwertet zu werden, 
die den befreiend revolutionären Geiſt ſeiner Per⸗ 
ſönlichkeit nicht erfaßten und ſo in der Behandlung 
ſeines Lebens vieles außer acht ließen, was ihn uns 
hätte menſchlich nahe bringen können, um ſeiner Ehre 
als Heros willen. Da erſcheint nun Folberths Aus⸗ 
wahl als wertvolle Ergänzung, den Mann ſo zu zeigen, 
wie er ſich im Farbenſpiel des Innenlebens wirklich 
darſtellt: ein machtvoll ringender Geiſt, dem in der 
Stufenleiter der Empfindungen von Traum bis 
Leidenſchaft nichts Menſchliches fremd war. In dieſem 
Sinn bedeutet Folberths Sammlung für uns Oſt⸗ 
landsdeutſche eine Tat. 
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Einer Zeitſchrift will ich hier noch gedenken. Sie heißt 
„Cultura“ und erſcheint dreiſprachig, herausgegeben 
von Univerſitätsprofeſſor Sextil Puſchcariu. Schon die 
drei Sprachen ſind ein ſiebenbürgiſches Phänomen, 
wie es ſich in andern Ländern wohl kaum zeigt. Sie 
ſoll dazu dienen, die nicht ſelten ſo ſchmerzvoll ver⸗ 
mißte geiſtige Einheitsfront der Intellektuellen herzu⸗ 
ſtellen, doch hat es die Tücke der materiellen Frage 
wohl dazu gebracht, daß man ſeit längerer Zeit nicht 
mehr ein Heft von ihr geſehen hat. Hier war nun die 
Plattform gefunden, wo die einigende Seite litera⸗ 
riſchen Lebens das Widerſtrebende zuſammenge⸗ 
zwungen hätte. In guten Überſetzungen, in ethno⸗ 
graphiſchen Abhandlungen werden die Pſychen der 
einzelnen Mitnationen beleuchtet, das Unterſchiedliche 
zwar betont, das Gemeinſame jedoch bedeutungsvoll 
unterſtrichen. Die beſten unter den Dichtern der drei 
Völker, die einſichtigſten Gelehrten ergreifen das Wort, 
und das Ergebnis iſt Staunen über die Tatſache, daß 
es einen ſiebenbürgiſchen Typ von Menſchen gibt, 
der überſprachlich die gemeinſame Mentalität beherrſcht, 
wenn er auch in drei Zungen Ausdruck ſucht. 

Wie alljährlich hat der Verein für ſiebenbürgiſche 
Landeskunde auch im vergangenen Jahr ſeine Ver⸗ 
öffentlichungen fortgeſetzt und zwar diesmal in literar⸗ 
hiſtoriſchem Sinne, während doch ſonſt die Geſchichts⸗ 
wiſſenſchaft überwog. Das erſte Heft des 42. Bandes 
iſt eine Feſtſchrift für Adolf Schullerus zu ſeinem 


60. Geburtstag. Was Wunder, wenn die Literar⸗ 
hiſtoriker dabei zu Worte kommen, hat doch Schullerus 
als erſter bei uns auf die Bedeutung dieſer Wiſſen⸗ 
ſchaft hingewieſen. Unter den zahlreichen Beiträgen 
ſeiner Freunde und Verehrer ſeien als Abhandlungen 


dieſer Art hervorgehoben: A. Scheiner, „Vom Rhein 


und Sachſen“; Herman Hienz, „Kleine Studien und 
Beiträge zur ſiebenbürgiſch⸗deutſchen Literaturgeſchich⸗ 
te“; Bernhard Capeſius, „Über den Begriff der tra— 
GN Schuld“; Egon Hajek, „Jacopone da Todi 
in Siebenbürgen“, ein Beitrag zur Hymnologie des 
17. Jahrhunderts uſw. Schullerus ſelbſt beginnt im 
erſten Heft des 41. Bandes mit einer tiefgründigen 
wiſſenſchaftlichen Arbeit unter dem Titel: „Luthers 
Sprache in Siebenbürgen“. 
Dieſer kurze Brief kann alſo mit der Tatſache ſchließen, 
daß ſich in den ſiebenbürgiſchen Landesteilen Ru⸗ 
mäniens ein bluthaftes literariſches Leben zu ent⸗ 
wickeln beginnt. Wenn es auch infolge der Dreiſprachig⸗ 


keit niemals zu einer Einheit verſchmelzen wird, iſt 


es doch erfreulich zu ſehen, wie beſonders durch die 
jüngftdeutfche Lebensſtimmung das altersgraue wiſſen⸗ 
ſchaftliche Leben von neuem Blute genährt wird, wie 
die beſten Erzeugniſſe auf dem Gebiet des Schrifttums 
ſich auf Umwelt und Erde beſinnen und ſo die Zukunft 
des Werks vorbereiten helfen, das heimatſtark und deutſch 
gleichzeitig fein muß, wie etwa das der Schweiz. 
Kronſtadt Egon Hajek 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Die vier neueſten „Falke“ ⸗Bücher: Bd. 4, 
Alfred Neu mann, Der Patriot. Erzählung. 72 S. — 
Bd. 25, Axel Lübbe, Der Flüchtling. Erzählung. 38 S. — 
Bd. 26 Vicki Baum, Der Weg. Novelle. 54 S. — Bd. 27, 
Heinrich Trüeb, Beatus Wiederkehrs Ferienreiſe. Erzühlung. 
135 S. Stuttgart⸗Berlin 1925. Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 

Man greift heute bereits in der ſicheren Erwartung eines 

Genuſſes nach den zierlich geränderten ſchmalen Papp⸗ 

bändchen der Bücherei. Auch diesmal fühlt man ſich nicht 

enttäuſcht. Das erſte Heft der heutigen kurzen Reihe gibt 
uns der in München lebende Weſtpreuße Alfred Neumann 
mit ſeiner hiſtoriſchen Erzählung „Der Patriot“. Das Buch 
hat von Strindbergs „Miniaturen“ gelernt, Bedeutſamſtes 
in Skizzentechnik einzufangen. Eine Handvoll Leute werden 
uns hingeſtellt, vor unſeren Augen geraten ſie in Ver⸗ 
bindung und Konflikt miteinander. Und bewegen hiermit 

die Weltgeſchichte: Rußland im Jahre 1801, Zar Paul L, 

unbeherrſchter Herrſcher ſtirbt jeden Tag aus Angſt vor dem 

Tode; ſtirbt zuletzt wirklich durch den ehernen Patrioten⸗ 

willen des Grafen Pahlen, der Rußland liebt und ihm den 

Kronprinzen zum Kaiſer geben will; den ſpäteren Alex⸗ 

ander I. „Im großen Rußland der einzige Mann, der die 


von Gott und allen Nöten befohlene Umwälzung leiten 
kann.“ So fühlt er ſeine Sendung. In ſeinem tiefſten Innern 
hat aber „die Umwälzung“ längſt ſich in den Entſchluß zur 
Mordtat gewandelt. 

Wie ein Magnet, der Eiſen anzieht, wandert Pahlen 
durch die nächſte Umgebung des Kaiſers, bildet mit den 
vielen vom Zar ungerecht Beſtraften ein Exekutions⸗ 
komitee, deſſen letztes Ziel keiner der Verſchwörer vor dem 
anderen ausſpricht. Höfiſches Lächeln und Furcht vor den 
kindiſch fürchterlichen Einfällen des Tyrannen, deſſen Lieb⸗ 
lingsſpiel Verhängung grauſamſter Prügelſtrafen iſt, läßt 
die Diener und Hofleute ſchlottern; bleiche Angſt vor Ver⸗ 
rat und Mord jagt den Kaiſer von Grauſamkeit zu Erotik 
und wieder zurück. Pahlens feſte Hand nutzt alle Klagen, 
alle Schwächen, ſpinnt klügſte Intrigen zu ſeinem patrio⸗ 
tiſchen Zweck. Er ahnt nicht, daß er ſelber ein Herz, das 
Liebe braucht, in ſeinem von Willen geſtählten Leibe trägt. 
Nicht die Liebe der üppigen Anna Petrowna, die ſeine 
Geliebte iſt und die er dann ins Bett des Kaiſers ſchickt 
als ſeine Spionin und Helferin, um ſie, als ſie ſeine Pläne 
ſtört, ins Gefängnis zu werfen; nicht die Liebe des Zare⸗ 
witſch, in deſſen ſchwärmeriſcher Jugend er Rußlands 
Erlöſung erhofft; auch nicht die des Vizekanzlers Panin, 
den er zu ſeinem Verbündeten zu machen verſtand, den er 
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vom Hofe verbannen läßt — intimſten Grundes, weil er den 
Moralmenſchen in ihm liebt. „Jetzt werden wir Schurken 
unter uns fein,” fagt er ihm zum Abſchied. „Es iſt immerhin 
noch ein gutes Zeichen, daß mir die Trennung von Ihnen 
ein wenig weh tu. 

In der Mordnacht, die knapp und mit ungeheurer Eindring⸗ 
lichkeit geſchildert iſt, ſieht man den erwürgten Zar mit 
zerſchmetterter Hirnſchale am Boden liegen inmitten ſeiner 
Edeln, die ſtumm einander anſehen. Pahlen ſchreitet auf 
ihn zu, entblößt das Haupt, kniet nieder, ſchiebt ſacht ſeine 
Hände unter Schultern und Schenkel des furchtbaren Leich⸗ 
nams, wehrt Helfende ab, trägt den Toten aufs Bett, legt 
ihn hin; hebt ſanft die herabhängenden Hände, küßt fie und 
kreuzt ſie übereinander. Dann geht's zum neuen Zaren. 
Neumann, den man als Lyriker und Überſetzer kannte, 
hat ſich erſt während des Krieges der Erzählung zugewendet. 
Es iſt erſtaunlich, zu welcher Höhe und Sicherheit er es auf 
dieſem Gebiete brachte. 

Axel Lübbe iſt der „Falke“⸗Gemeinde bereits ein Ge⸗ 
werteter. Seine feine pſychologiſche Studie „Ein preußiſcher 
Offizier“ bildete den fünften Band. Heute bringt er uns 
wieder einen unter Gefangenſchaft Duldenden. Aber dies⸗ 
mal iſt es nicht der Stand, ſind es nicht eigene Anſchauungen, 
die ihn feſſeln; diesmal iſt es eine ſehr handfeſte Kriegs⸗ 
gefangenſchaft. Was ſeine Anſchauungen betrifft, ſo gehört 
es zu den feinſten Seiten des Buchs, wenn der Autor uns 
klar macht, wie das Geiſtesleben eines in alten edeln Kul⸗ 
turen Aufgewachſenen in ſeiner neuen Umgebung (Mit⸗ 
gefangene und die ſibiriſchen Wächter) ſich zurückzieht und 
wie er nirgends einen Anhaltspunkt findet, um eine Ver⸗ 
bindung herzuſtellen zwiſchen der Erinnerung an ſein früheres 
Daſein, das ſich im Genießen und Erforſchen künſtleriſcher 
Schönheit bewegte: im „Glauben an das Schön⸗Menſchliche“. 
Er entſchließt ſich zur Flucht. Sie gelingt. Auf dem ruſſiſchen 
Schiff, auf dem er, verkleidet, mit falſchem Paß und in der 
Rolle eines Stotternden nach Norden fährt. Er hofft einen 
Nomadenſtamm zu finden, der, am Eismeer entlang zieht und 
dann will er nach Lappland, Schweden, Deutſchland wandern. 
Mitten im Fremdeſten, Harten hört er ſich Worte ſagen 
wie: „Unter der Linde, Auf der Heide, Da unſer Zwei 
Bette was.“ Oder er hört Muſik von Beethoven. Seine 
Odyſſee iſt noch lang, er wird dabei faſt zum Tier unter 
Menſchen, die wie Hunde bellen. Er lebt ihr Leben mit 
ihnen, flieht, endlich an Land ausgeſetzt, zu tiefer grauen⸗ 
hafter Einſamkeit im Unbekannten. Das Phantaſtiſche, das 
uns als Wandeldekoration vorbeizieht, nimmt bei Lübbe 
nicht die Färbung einer Robinſonade an, ſondern berührt 
uns im Tiefmenſchlichſten, dem alles Gewahren und Er⸗ 


leben nur äußere Zutat iſt. Wieder Schiff, Fieber, Dumpf⸗ 


heit, Schwäche, Betäubung, Träume. Oſtjakenhorden. 
Samojeden. Winter. Wieder Flucht, wieder ſchutzlos. So 
geht es im gefahrvollen Wechſel. Und wie er ſo wandert, 


tp reißt ſich feine Seele von ihm“. Sie gelangt nach Deutſch⸗ 


Land „und blieb bei dem erſten beſten, der bereit war, den 
Flüchtling aufzunehmen“. Sein Körper liegt im Heimat: 
loſen. 

Das Ganze in ſeinem Nebeneinander von ethnographiſchem 
Bericht und Seelenkunde wirkt abſonderlich wahrhaftig. 
Wie vom Erzählenden erlebt 

Der nächſte Band iſt „Der Weg“ betitelt, Novelle von der 
bekannten öſterreichiſchen Schriftſtellerin Vicki Baum. Die 
ſonſt ſo Farbige hat diesmal eine graue Palette. Der Weg 
einer Frau iſt es, den ſie uns ſchildert. Schildert mit klein⸗ 
maleriſcher, ſicherer Kunſt. In dem Zeitraum zwiſchen 


einem Auktionskauf und dem Ankauf des dort billig er: 
ſtandenen Kleiderſchrankes läuft die Tragödie des geplag⸗ 
ten Hausweibes vor uns ab. Ihr Hirn in tauſend kleine 
Sorgen verfältelt, öffnet ſich vor uns und wirft uns alle 
ſeine erbärmlichen kleinen Tagesquälereien vor die Füße 
wie ein umgeſtürzter Flickenkorb. Verſtumpft, verängſtet 
und abgehetzt, findet ſie zuletzt in Fieber und Tod wunder⸗ 
volle Aufhebung. 
Von einer Wiſſenden und Könnenden iſt das Büchlein in 
knappen ſichern Strichen einpräglich gegeben. Es bewirkt 
eine Traurigkeit, die durch den Genuß der künſtleriſchen 
Darſtellung faſt froh macht. 
Und nun als letztes das ſommerlich warme, nach guter 
Schweizerluft duftende Ferienabenteuer eines jugendlich 
vielweiſen Abiturienten, deſſen Moſt ſich noch ein wenig 
abſurd gebärdet. 
Es iſt erquicklich bei den ſchweizer Erzählern, daß ſie ſoandachts⸗ 
volle Mutterſöhne ſind. In keiner andern Literatur findet ſich 
eine ſolche Zahl von Prachtmüttern wie in der ſchweizer. 
Wohl der Wirklichkeit dort nachgeſchildert. Auch in Heinrich 
Trüebs Sommerbuch „Beatus Wiederkehrs Ferienreiſe“ iſt 
es wieder die kluge und ſtill zuwartende Mutter, die Halt und 
Löſerin wird, wenn des Sohns jugendliche Sucht nach Selb⸗ 
ſtändigkeit und romantiſchem Erleben ihn in Wirrnis ſtürzt. 
Kriſtallene Reinheit liegt über der Erzählung. Und in ihr; 
liegt auch in den Herzen der beiden jungen Kinder, die ſich 
in ſommerlichem Zueinanderblühen finden. Es tut gut dieſes 
kleine Buch zu leſen; dieſen blutjungen Herrn Beatus 
kennen zu lernen, der ſo jugendhaft herbe, empfindlich, 
täppiſch und glückſelig einhergeht, wie es nur ein lieber 
Schweizerbub fertig bringt. Schweizer Art in Landſchaft, 
Perſonen und in der Miſchung von Poeſie und Vernünftig⸗ 
keit (auch des Erzählers ſelber), legt ſich uns ans Herz. 
Es hört ſich gut zu dieſem Heinrich Trüeb, den wir bisher 
noch nicht kannten, von dem man aber ſpürt, daß ſein Humor, 
ſein Wollen und Können uns noch viel Schönes beſcheren wird. 
Berlin Anſelma Heine 


Vor dem Leben. Erzählungen. Von Klaus Mann. 
Hamburg 1925, Gebrüder Enoch. 193 S. 
Warum es leugnen, daß ich dieſes oft und wirkſam ange⸗ 
kündigte Erſtlingswerk von „Thomas Manns älteſtem 
Sohne“ ſchließlich, als ſich das Erſcheinen immer mehr 
hinauszögerte, mit einer gewiſſen Spannung erwartete? 
Warum auch leugnen, daß ich es aufſchlug mit einer ge⸗ 
wiſſen Angſt vor Enttäuſchung, vor ſichtbar werdendem 
glatten Dilettantismus oder wenigſtens peinlicher Über⸗ 
ſpannung des Wollens ... Es wird manchem fo gehen, 
der zu dieſen Novellen des Achtzehnjährigen mit dem be⸗ 
rühmten Namen greift. Schon auf der zweiten Seite aber 
wird jeder, der erkennen will, erkennen, daß es ſich hier um 
ein Talent, ein eigenes, ſchöpferiſches, ſtarkes Talent handelt, 
das völlig unabhängig von Vater und Onkel gewertet 
werden muß. Mancher auch mag, gleich mir, gefeſſelt, ge⸗ 
bannt, ja, man verzeihe das ſtarke Wort, völlig eingeſponnen 
und verzaubert werden von der ſeltenen Kunſt dieſes jungen 
Menſchen. Es ſind etwa ein Dutzend Novellen hier zuſam⸗ 
mengefaßt, kleine Sachen meiſt, alles in allem kaum 200 
Seiten. Verſchieden die Qualität, am ſchwächſten vielleicht 
„Der Vater lacht“, am ſtärkſten „Die Jungen“ und die 
„Kaſpar⸗Hauſer⸗Legenden“. Was aber iſt nun der Zauber 


dieſer Sprache, woher kommt der Duft, der uns hier ent⸗ 


gegenweht, ſo unſagbar erfriſchend und erlöſend zwiſchen 
all dem Wuſt des Gedruckten? Iſt es die große Schlichtheit 
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der Sprache? Klaus Mann ſteht dem Expreſſionismus 
hier völlig fern, die Sätze ſind klar gebaut, ſcheinbar akkurat 
gefügt, wie man's beim Vater geſehen ... Iſt es die 
Knappheit des Ausdrucks? Klaus Mann hat die Gabe 
äußerſter „Verdichtung“, kein überflüſſiges Wort drängt 
ſich dazwiſchen, alles iſt exakt, präzis. Iſt es die Handlung, 
die uns bewegt? Sicher nicht! Szenen, VPerſchlingungen, 


Stimmungen, meiſt aus dem Kreis der freien Schulge⸗ 


meinde, wo der Knabe einige Jahre geweilt haben mag, 
die nicht ins allgemein Gültige erhoben werden, die viel⸗ 
mehr durchaus Einzelereigniſſe ſind und bleiben. Das 
Beſondere an dieſen Novellen iſt neben der köſtlichen 
Sprache, neben der Schärfe des Blicks der Adel und die 
Vornehmheit der Geſinnung, die uns mitklingen laſſen. Das 
alles iſt ſo gar nicht Literatur, iſt, ſo einfach hingeſchrieben, 
traumwandleriſch, von einem, der zum Leben noch in kühler, 
reſervierter und doch ſehnſüchtiger Ferne ſteht, von einem, 
der Tiefen kennt, nicht vor ihnen zurückſcheut, dem 
aber doch Inſtinkt und Raſſe die Richtung geben. Freilich 
— und das iſt neben der Eigenart und Stärke dieſes Talents 
wohl auch feine Gefahr — freilich iſt alles auch überſponnen 
von einer ſchweren, ein wenig kranken und wunden Müdig⸗ 
keit. All dieſe jungen Menſchen, die hier auftreten, ſtehen 
in einem ffeptifchen, ja feindlichen Verhältnis zum Täg⸗ 
lichen, Klaren, zur Disziplin, zur Zucht und zum Durch⸗ 
halten im Dienſt am Leben. Klaus Mann vermag zunächſt 
nur allzu einſeitig, das Extravagante, das Lebensuntüchtige, 
das bis zum letzten „Antibürgerliche“ darzuſtellen. Das aber 
ſind Bedenken, die hier, wo es ſich um Wertung des Buchs, 
gerade dieſes Buchs handelt, zurücktreten können. Die Ver⸗ 
pflichtung zur Reife und zum Wachſen, die dieſes erſte 
Buch feinem Perfaſſer ſchafft und manch Schweres, das 
dem jungen Dichter ſein Enkelſein auferlegen wird, werden 
dazu angetan ſein, dieſes Talent zu erproben. 
Leipzig Erich Ebermayer 


Conſuela. Aus dem Tagebuch einer Spitzbergenfahrt. 
Von Hanns Johſt. München 1925, Albert Langen. 112 S. 
Dieſes Buch iſt ein Geſchenk! In ihm iſt die menſchliche 
Perſönlichkeit Johſts ſo in ſeiner künſtleriſchen Geſtaltungs⸗ 
kraft aufgegangen, hat die künſtleriſche Geſtaltungskraft 
hinwiederum ſeine menſchliche Perſönlichkeit ſo erhöht und 
geweitet, daß man es mit zarten Händen beiſeite legt, um 
es mit zartem Herzen weiter zu tragen. 
Eine Sonne, wie ſie van Gogh für uns in Farben gedichtet 
hat, bricht aus ihm und verſtrömt eine mit bezaubernder 
Kraft gebändigte Fülle von Licht. Nichts von Problemen! 
Kein haſtiger Sprung oder Griff nach Kunſt und Gunſt. 
Selbſtverſtändlich der Humor, ſelbſtverſtändlich dieſe ſonnen⸗ 
braune, elaſtiſche Männlichkeit, ſelbſtverſtändlich dieſer Licht⸗ 
blick für die Myſterien der nor diſchen Natur. 
Das Buch heißt „Conſuela“ — es iſt gedichtet wie dieſer 
Name, wie die Frau, welche dieſen Namen trägt: aus Licht 
und Luft des Meeres, aus Licht und Luft des Herzens, 
aus einem brennenden Verſchwenden an das Leben und 
einer wohltuenden Verſchwiegenheit ... „Das Schiff ver: 
ſtummte, die Dünung ſchien den Atem anzuhalten, die 
Stille ſelbſt nahm Kurs auf das lichte Herz der Mitternacht.“ 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 


Die heimtückiſchen Champignons und 
andere Geſchichten. Von Guſtav Meyrink. 
Berlin 1925, Ullſtein. (Das Neue Ullſtein⸗Buch.) 253 S. 

Meyrink hat eine etwas grimmige Liebe: Prag, einen kräf⸗ 


tigen Haß: den Spießer, eine bevorzugte Geſtalt: den ge⸗ 
heimnisvollen Perſer Daraſchekoh, und eine Lehre: die 
Weisheit des Buddha. Das ſind die Hauptthemen, um welche 
die hier geſammelten Geſchichten kreiſen; es ſind durchweg 
alte Bekannte, nur „Die heimtückiſchen Champignons“, eine 
prachtvoll gelungene Groteske, ſind in den bisherigen 
Sammlungen nicht veröffentlicht. „Das Wildſchwein 
Veronika“ könnte ruhig fehlen: ich kann nicht finden, daß 
ſeine Satire gerade heut einer Erneuerung bedürfte; die 
übrigen Geſchichten geben einen guten Teil des Wirkſamſten, 
was ihr Verfaſſer zu bieten hat; daß der allzu ausſchweifende 
Okkultismus ſeiner letzten Zeit nicht vertreten iſt, kann nur 
begrüßt werden. Abfinden muß man ſich freilich damit, daß 
der Reichtum der Motive nicht allzu groß iſt: „Der Albino“ 
und „Der Mann auf der Flaſche“ einerſeits, „Das Wachs⸗ 
figurenkabinett“, „Das Präparat“, „Die Pflanzen des 
Dr. Cindarella“ andererſeits, ſind Variationen desſelben 
Gedankens; dafür iſt die Einkleidung immer neu und von 
einer Wirkung, welche die Frucht hochgeſteigerten fchrift: 
ſtelleriſchen Könnens iſt. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Die Roſe. Von Robert Walſer. Berlin 1925, Ernſt 
Rowohlt. 176 S. M. 4,50 (6,50) 
Das Vergnügen an der künſtleriſchen Übung, ein artiſtiſches 
Intereſſe alſo, hat dies kleine Buch entſtehen laſſen: Um⸗ 
riſſe von Novelletten, erweiterte Aphorismen und Im⸗ 
preſſionen, ganz ohne epiſchen Vorwand, „wie er es ſah“, 
raſch und virtuos feſtgehalten. Vielleicht kehrt manches Stück 
in größerem Zuſammenhang wieder — denn dies iſt ein 
Skizzenbuch, eine ſorgſam redigierte und gepflegte Ma⸗ 
terialſammlung. Nicht ſehr gehaltvoll für ſich allein, keine 
Ernte, beileibe keine „Fechſung“. Aber dennoch von Wert: 
nicht nur wegen der eindringlichen Beobachtung und der 
raſſigen, geſchliffenen Sprache, ſondern, allgemeiner ge: 
ſehen, auch deshalb, weil dieſer Kunſtart eine größere Ver⸗ 
breitung wohl zu wünſchen wäre. Meint man doch noch 
immer, die literariſche Studie durch Vergleiche aus anderen 
Kunſtgebieten am beſten erklären zu können, indem man die 
Skizze des Malers und etwa das Phantaſieren des Muſikers 
zur Deutung heranzieht. Darum iſt es zu begrüßen, wenn 
ſolche „Verſuche“ — „Eſſays“ im künſtleriſchen Sinn — 
auch von denen gewagt werden, die nicht die Vollreife 
Altenbergs und Kaffkas zu bieten haben. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Der Letzte. Novelle. Von Erich Ebermayer. Leipzig 
1925, Ernſt Oldenburg. 50 S. Geb. M. 20,—. 
Ebermayer, der ſchon mit ſeinem Novellenband „Dr. An⸗ 
gelo“ durch die hohen Anforderungen, die er an ſeine Kunſt 
ſtellte, auffiel, iſt auch in ſeinem letzten Werk auf der Bahn 
des unerbittlich an ſich ſelbſt ſchaffenden Künſtlers, der 
nur wirklich Vollendetes bieten will, weitergegangen. 
Seine Sprache hat an Sicherheit und Eindringlichkeit 
des Wortes noch gewonnen, auf geringſtes Maß ſind alle 
äußeren Umſtände der Handlung beſchränkt, und ſelbſt ſeine 
Geſtalten werden durchaus typiſch im Sinne Goethes 
geſehen. Seine Meiſterſchaft gewährt ihm trotz Anwendung 
nur einfachſter Mittel unerhörte Steigerungsmöglichkeiten, 
ſie wahrt ihm beſonders jene Durchſichtigkeit und Klarheit 
des Schaffens, die allein das Leben fleckenlos, ungetrübt 
durch die Brille krittelnden Verſtandes, wiederzugeben ver⸗ 
mag. Die Schilderung Raoul⸗Edgars, der im ſchloßähnlichen 
Hauſe ſeiner Eltern zu Berlin⸗W., hungernd und frierend 
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vor innerer Ode und Einſamkeit, die Leere feines Daſeins 
nur durch Liebe zu ſich, zu ſeinem Leib und zu ſeiner Seele 
ausfüllen kann, iſt dem Dichter unter der Hand zu einer 
Tragödie der Zeit geraten. In dem einen Schickſal des 
„Letzten“ ſpiegelt ſich das ganze Unglück der Gegenwart 
wieder: die bewußte äußere Vereinzelung eines jeden 
Menſchen und das Pochen auf vermeintliche Unmöglichkeit 
einer Gemeinſamkeit. Der Dichter zeigt aber zugleich den 
Weg, wie auch die ſo überfeinerte Seele Raoul⸗Edgars 
aus dieſer Wirrnis des Gefühls und dieſer Kälte des Lebens 
hinauskann, hebt damit ſeine Arbeit über den Rahmen 
gelungener Milieu: und Seelenſchilderung empor und 
ſtempelt ſie zu einem Kunſtwerk, das keiner Zeit und keiner 
Meinung dienen will. — Hierbei unterſtützen ihn die Litho⸗ 
graphien, die dem Bande beigegeben ſind. Ihre Technik 
leiht beſonders dem trüben Hintergrund und der grauen 
Eintönigkeit der Umgebung Raoul⸗Edgars Ausdruck und 
iſt durchaus dem Rhythmus der Novelle angepaßt. Die 
Folge der einzelnen Blätter führt in kluger Steigerung 
bis zu der ekſtatiſchen Befreiung, die letzter Aufſchwung 
dem in Liebe zu ſich verglühenden Jüngling gewährt, und 
läßt den wilden Rauſch und die ſelige Unſeligkeit des Nicht⸗ 
mehrdenkenmüſſens auf das tiefſte miterleben. 
Leipzig Karl Heinemann 


Roda Rodas Roman. Mit Zeichnungen von An: 
dreas Szenes. München 1925, Drei Masken Verlag. 
635 S. 
„Roda Rodas Roman“ iſt ſeine Autobiographie — mit den 
romanhaften Elementen eines romanhaften Lebens. Es 
ergibt ſich eine Lebensbeſchreibung, in der Kulturhiſtoriſches 
und Ethnographiſches die ſtoffliche Maſſe und oft Füllung — 
und zu Anekdoten zugeſpitzte Situationen und Epiſoden 
Glanzpunkte ſind. 
Kulturhiſtoriſches aus dem alten Oſterreich; und Ethno⸗ 
graphiſches aus dem intereſſanten geographiſchen Winkel, 
wo Europa und Aſien, Germanentum und Slawentum, 
Slawentum und Madjarentum, Madjarentum und Türken⸗ 
tum zuſammenſtoßen, Weltreligionen und Raſſen ſich 
Rendezvous geben 
Der eigentliche Reiz des Buchs iſt die aphoriſtiſch⸗anekdo⸗ 
tiſche Ausprägung, die Roda Roda Situationen und Epi⸗ 
ſoden gibt. Man kennt dieſe ſeine Meiſterſchaft des Kleinen 
aus ſeinen Simpliziſſimus⸗Schnurren; ſie ſiegt auch in 
dieſem mit weitausholender Geſte begonnenen Werk. 
Auch für das eigentlich Autobiographiſche dürften ſich (Roda 
Rodas) Freunde finden. 
Berlin⸗Friedenau Leo Rein 


Das verſchloſſene Buch. Eine phantaſtiſche Er⸗ 
zählung 137 S.; Ins Märchenland, mit Bildern 
von Hans Balufched, 125 S.; Im Wunderreich des 
Bergkönigs, mit Bildern von Toni Schönecker, 
159 S.; Märchengeiſter, mit Bildern von Toni 
Schönecker 120 S. Von Guſtav Goes. Berlin⸗Grunewald 
1924. Hermann Klemm. 

Die märchenhafte Novelle verliert ſich in eine an Bildern 

überreiche Phantaſtik, die immer in Gefahr iſt, mit der Stirn 

an das kalte Symbol, an die vererbte Allegorie zu ſtoßen. 

Sie beginnt lebendig und anſchaulich mit der Schilderung 

einer Apothekerklauſe in der alten Biſchofsſtadt Bamberg, 

bei der Darſtellung einer traumhaften Verwandlung des 

Erzählers in den Troßbuben Johannes Perunait hat ſie noch 

ſtarken Atem, aber dann, bei den weiteren Schicksalen, 


die wie Wirbel und Rauch um uns treiben, läßt das Gefühl 
unſerer Anteilnahme etwas nach, wir leben nicht mehr mit 
dieſen Viſionen und Schatten, wir leiden nicht unter dieſer 
Eiſeskälte, wir quälen uns nicht unter dieſer Glutſonne. 
Dieſe Taube, dieſer Greif, dieſes Pferd, die alle Symbole 
und Träger von Allegorien ſind, befremden uns. 

Die drei Märchenbücher ſind reich und intereſſant ausge⸗ 
ſtattet, doch glaube ich, daß, wie die Verhältniſſe zur Zeit 
liegen, nur Wenige einen Preis von acht Mark für ſolch ein 
Jugendbuch bezahlen können. Beſonders Baluſcheck iſt als 
Illuſtrator bemerkenswert. Die Märchen ſind Kunſtmärchen, 
ſie ſtammen nicht von den Brüdern Grimm, ſondern von 
Theodor Amadeus Hoffmann ab, nicht etwa im Sinne 
einer Anlehnung geſagt. Mein perſönlicher Geſchmack neigt 
mehr zu Grimm, obwohl ich „Nußknacker und Mauſe⸗ 
könig“ ſelbſt einmal herausgegeben habe. 

Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Gottes fäden. Legenden. Von Albertine Mäuſer. 
Paderborn 1924, Bonifazius⸗Druckerei. 79 S. | 
Die Verfaſſerin, von der bereits vor zwei Jahren Legenden 
um den Armen von Aſſiſi unter dem Titel „Als Franziskus 
rief“, eine beſcheidene Talentprobe, erſchienen ſind, bietet 
in dem neuen Legendenbüchlein nichts als weitere Ver⸗ 
ſuche zur eigenen Form, von der ſie heute noch ein weiter 
Weg trennt. Künſtleriſche Selbſtzucht könnte ſie dem Ziel 
näher bringen. 
Charlottenburg 


Die Frühlingsfeier. Novellen. Von Manfred 
Hausmann. Bremen 1924, Carl Schünemann. 71 S. 
Geb. M. 1,.—. 

Manfred Hausmann vereint in dieſem Bändchen zwei 

Geſchichten von ſehr verſchiedenem Charakter, aber gleichem 

künſtleriſchen Reiz. Die Titelnovelle iſt die von Übermut 

ſchäumende Schilderung des Frühlingsaus flugs eines 


Hans Sturm 


Liebespaares, über die man als Motto die Bierbaumſchen 


Verſe ſetzen könnte: „Wir ſeligen, ſeligen Kinder wir!“ 
Die zweite Novelle „Holder“, die ſo ſacht anhebt, iſt ein 
packendes Nachtſtück, eine pſychopathologiſche Studie von 
hohem Rang. 

Hamburg 


Herbſtſchuld. Novelle. Von Friedrich Lindemann. 
Bremen 1924, Carl Schünemann. 48 S. Geb. M. 1,.—. 
Im Kreis der niederdeutſchen Erzähler iſt Friedrich Linde⸗ 
mann eine beſonders beachtenswerte Erſcheinung. Er iſt 
durchaus eigenartig ſowohl in der Wahl ſeiner Stoffe, wie 
auch im Vortrag, hinter deſſen knapper Herbheit das Feuer 
leidenſchaftlichen Empfindens glührot aufleuchtet. Die vor⸗ 
liegende Novelle iſt ein Meiſterſtück in ihrer Art. Wundervoll 
der Vorwurf, von ſeltener pſychologiſcher Feinheit. Und 
ganz ihm gemäß der Ton der Erzählung. Hier iſt das ſchein⸗ 
bar ſpielend fertig gebracht, woran ſo viele heute ſcheitern: 
dramatiſche, wild bewegte Vorgänge in epiſcher Gelaſſen⸗ 
heit zu berichten. 
Hamburg 


Ahasver. Roman. Von Ludwig Diehl. Hamburg 
1924, Gebr. Enoch. 318 S. M. 4.50 (5,50.) 

Der Ahasver dieſes Romans iſt Heinrich Heine. Anders, 

als andere Verehrer des Dichters, ſieht ihn Ludwig Diehl, 

als Gottflucher, Gottſucher. Er begleitet ihn durch ſein 

Leben von den düſſeldorfer Kindheitstagen bis in die pariſer 


Carl Müller⸗Raſtatt 


Carl Müller⸗Raſtatt 
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Matratzengruft und in die letzte Lebensſtunde hinein. Er 
malt die kleinen Schmerzen des Kindes, die großen des 
Jünglings und Mannes. Er brennt kein roſa bengaliſches 
Licht um ſeinen Helden ab, ſondern läßt ihn befliſſen menſch⸗ 
lich, allzu menſchlich vor uns erſcheinen, um ihn ſchließlich 
in ſeiner letzten Leidenszeit Läuterung finden und, durch die 
Lutherbibel und Hölderlin begeiſtert, ſein „letztes Werk“ 
ſchreiben zu laſſen, das „unſerem Volke Segen bringen“ 
würde, wenn es — Frau Mathilde nicht ahnungslos mit den 
Memoiren den Verwandten zur Vernichtung auslieferte. 
Das Buch eines ehrlichen Heine⸗Verehrers. Aber von ge: 
fährlicher, das Kitſchige nicht immer vermeidender Senti⸗ 
mentalität. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 
Habenichts. Zwei Novellen. Von Eilhard Erich Pauls. 
Bremen 1924, Carl Schünemann. 71 S. Geb. M. 1,.—. 
Es ſind ein paar Kabinettſtückchen, dieſe kleinen Novellen 
von Pauls. Geſchichten aus dem mittelalterlichen Lübeck. 
„Papedöne“ eine Räuber⸗ und Liebesgeſchichte, die aus 
einer alten Chronik entnommen ſein könnte. „Hans Habe⸗ 
nichts“ die Geſchichte eines Begarden, der einem Franzis⸗ 
kanerkloſter die Hoffnung auf ein reiches Vermächtnis 
zuſchanden macht. Man denkt bei dieſem Begarden an 
den Pilger Luka in Gorkis „Nachtaſyl“. In „Papedöne“ 
iſt alles Handlung, in „Habenichts“ alles Stimmung und 
Geiſt. Erzählt ſind beide Geſchichten mit künſtleriſcher Voll⸗ 
endung. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 
Sonnenkinder im Regenwinkel. Ein Sauter⸗ 
Roman. Von Alfred Fürſt. Wien 1925, Vor.⸗Verlag. 
273 S. 
Das Wien des Joſef Strauß mit ſagenhaften Primgeigern, 
die Tafelrunde der Nikolaus Lenau und Joh. Gabriel Seidl, 
der Münch, Vogl und Nordmann mit Verſen, Frühling und 
Allotria. Mitten unter ihnen der talentierte Ferdinand 
Sauter, deſſen Leben der Verfaſſer rekonſtruiert an Hand 
eines abgelegten Marlitt⸗ oder Courths⸗Mahler⸗Buch⸗ 
modells. Mit einer „Fahrt in den Frühling“ nimmt das 
Unheil ſeinen Anfang. Die Liebe zu einer Schmiedemeiſters⸗ 
tochter ſtellt den armen Sauter (nach Alfred Fürſt) auf den 
Kopf. Da die Holdſelige auf Befehl ihres verkommenen 
Vaters auch noch den „Anderen“ heiraten muß, fällt der im 
Titel angekündigte Regen in den Sonnenwinkel und unſer 
Ferdinand Sauter verludert von Seite zu Seite zuſehends 
immer mehr. Doch die ganze Anlage des Romans hat etwas 
ſo rührend Naives, daß man dem Verfaſſer nicht gram 
ſein kann. Die wiener Backfiſche unter vierzehn Jahren 
werden das begeiſtert beſtätigen. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 
An der Wende. Roman. Von Georg Julius Peterſen. 
Leipzig 1923, Fr. Wilh. Grunow. 382 S. 
Eine Romanſorte, wie wir ſie längſt überwunden wähnten, 
taucht in dieſem Buch auf, bei dem mir nur eins imponiert, 
nämlich der ungeheure Fleiß, den der Verfaſſer aufgewandt 
und der allein es möglich gemacht hat, eine völlige Belang⸗ 
loſigkeit durch ſage und ſchreibe 382 Seiten hindurchzu⸗ 
ziehen. Von einer pſychologiſchen Entwicklung iſt ſo gut 
wie gar nichts zu ſpüren, die Handlung iſt ſo dünn wie nur 
denkbar, die Perſonen ſo verwaſchen wie nur möglich, 
aber geredet, geredet und immer wieder geredet wird in dem 
Buch. Die alltäglichſten Sachen werden aufgetiſcht, die 


überflüffigften Dinge vorgetratſcht, jedes Backfiſchgeſprüch 
breitgeſchlagen, und nur ernſtgenommene Kritikerpflicht 
bringt einen dazu, ſich durch dieſen langweiligen Wuſt 
hindurch zuarbeiten. Daß der Verfaſſer den Verſuch macht, 
das politiſche Treiben in der Nordmark zu ſchildern, ändert 
nichts an dem niederſchmetternden Urteil; denn auch dieſe 
Schilderungen bleiben am Nebenſächlichen hängen und gehen 
nirgends in die Tiefe. 

Kiel Wilhelm Lobſien 
Hausbacken Brot. Von Georg Flemmig. Schlüch⸗ 

tern 1923, Neuwerk⸗Verlag. 167 S. 
Es iſt nicht jedermanns Sache, ſolche Büchlein zu leſen; 
meine Sache iſt's auch nicht, und dennoch reut mich die 
Bekanntſchaft mit dieſem Georg Flemmig durchaus nicht. 
Ich ſtimme nicht mit ihm überein, ſeine Frömmigkeit iſt 
von einer ſo hausbackenen Art, daß ich einfach nicht mit kann; 
aber ich habe Reſpekt vor einem Menſchen, der in einer 
Fülle von kurzen Betrachtungen offen ſeinen Bekenntnis⸗ 
mut zeigt und ſich dabei nicht ſcheut, gegebenenfalls auch der 
Kirche ſeine Meinung zu ſagen. Seine Betrachtungen be⸗ 
ſchränken ſich aber nicht auf religiöfe Gebiete, ſondern ſtreifen 
auch Schule, Gemeinde uſw., und ich bin überzeugt, daß 
ſie auf unkomplizierte Gemüter, die, wenn auch nicht lebens⸗ 
abgewandt, in ſich Sehnſucht nach Vervollkommnung 
tragen, einen großen Einfluß ausüben werden. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Soldatenblut. Vom Baltikum zu Kemal Paſcha. Von 
Hauptmann Tröbft. Leipzig 1925, K. F. Koehler. 330 S. 
Geb. M. 7,50. 

Das Buch ſcheint nur für Freunde des Herrn Hauptmann 

geſchrieben zu ſein. Es enthält ſchlechterdings nichts, was 

andere intereſſieren könnte. Aus Abenteuern, Gefahren, 

Begegnungen, Enttäuſchungen ſoll man nicht ſoviel Auf⸗ 

hebens machen, wenn man ſie ſucht. Es iſt ja ſehr ſchön, 

wenn man viel von der Welt ſieht und in fremden Ländern 

Gutes wirken kann; aber das ſollte kein Anlaß ſein, Bücher 

zu ſchreiben. Solche Soldaten ſollten eine gewiſſe Angſt 

vor dem Federhalter (oder auch der Schreibmaſchine) haben. 

Abends in ſchummriger Dämmerung vor dem Kamin 

erzählt, mag es Eindruck machen. Aber ein ganzes Buch 

davon iſt nur für — Baltikumer. 
Berlin 


Die letzte Nacht. Novellen. Von Walther Eckart. 
München 1924, Bayern⸗Verlag. 99 S. Geb. M. 2,50. 
Die vier Geſchichten dieſes Bändchens tragen legendenhafte 
Titel: „Bruder Kain“, „Apoſtel Judas“, „Der reiche Fiſch⸗ 


Guido K. Brand 


fang“, „Des Menſchen Sohn“, und ihre Formung beweiſt, 


wie ſehr ihr Schöpfer auf das Symboliſche Wert legt und 
Ereigniffe des Alltags und der Gegenwart aus ihrer Befchrän: 
kung herausheben und ihnen zu allgemeiner menſchlicher 
Bedeutung verhelfen will. Eine einzige Nacht wird jeweils 
geſchildert, die eine abſolut letzte oder den Anſtoß zur großen 
inneren Wandlung vorſtellt, und in jedem Fall verſchwindet 
vor dem Ausbruch des Elementaren das Komplizierte und 
Anerzogene, das ſchmückende Beiwerk wie die tiefere Be⸗ 
gründung. Eckart hat für ſeine Menſchen nur ein paar feſte 
Striche, und damit haben ſie ſich zu behaupten, für ſeine 
Fabel nur ein paar Motive von äußerer Spannung und 
geheimer Primitivität und im Formalen die Vorliebe für 
das Großlinige und Gegenſätzliche; Eigenſchaften, die, un: 
entſcheidbar bei der Kargheit dieſer Geſchichten, für den Autor 
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ſowohl Vorzüge wie Mängel bezeichnen können und ihren 

Wert mithin in einer Schöpfung bedeutſameren Formats 

noch zu erweiſen haben. , 
Mannheim Paula Scheidweiler 

Evas Rutſchbahn. Böſe Geſchichten. Von Rudolf 
Jeremias Kreutz. Berlin 1924, Eysler & Co. A.⸗G. 
VIII, 160 S. 

Außenſeiter des Lebens. Novellen. Von Rudolf 
Jeremias Kreutz. Tagblatt⸗Bibliothek Nr. 169. Wien, 
Steyrermühl (Leipzig, C. F. Fleiſcher). VIII, 54 S. 

Die „böſen Geſchichten“ von Kreutz ſind das, was man 

feſſelnde Unterhaltungslektüre nennt, zum Teil bald ver⸗ 

geſſen, nicht langweilig, intereſſant. Aber ſie haben einen 
beſonderen Charakter, da ihr Verfaſſer, ein freiſinniger ehe⸗ 
maliger Offizier, an der Wende zweier Zeitalter ſtehend, 
es liebt, Menſchen darzuſtellen, die durch Schickſal und frem⸗ 
den Willen, Zufall oder ſonſtige äußere Urſache mehr oder 
minder freiwillig als Typus oder Individualität gleichſam 
vollſtändig umgekrempelt werden oder, wenn ſie dies nicht 
wollen, zerbrechen. So danken wir einem feinen Pſy⸗ 
chologen und fähigen Geſtalter, der über zwingenden 
trockenen Humor gleichermaßen verfügt wie über Herz und 

Einfühlungsgabe, ſehr echte Bildausſchnitte aus dem heu⸗ 
tigen Wien. Die feſche Wienerin in ihrer jetzt vorherrſchenden 
Repräſentantin, der ſpekulierenden Schönheit, einem Ge: 
miſch von Eleganz, Lebensfreude, Oberflächlichkeit, Eigen⸗ 
dünkel, Eigennutz und Idealloſigkeit, zu dem das einſt ſo 
ſympathiſche „ſüße Mädel“ Schnitzlers geworden iſt, wird 
dem Satiriker Kreutz für das überraſchend wahre Porträt 
nicht dankbar fein oder — geſchmeichelt ſchmunzeln. 

Nicht alle Kreutzſchen Geſchichten ſind in ſeinem im Grunde 

ernft zu nehmenden Humor geſchrieben. So „Raſſe“, ein 

erſchütterndes Bild des ſtolzen Unterganges kurländiſcher 

Adeliger, oder die beiden Novellen in der wohlfeilen Biblio⸗ 

thek des „Neuen Wiener Tagblattes“, deren eine den paſſi⸗ 

ven Kampf einer ſeltſamen Kindespſyche gegen die fie er 
tötende „Erziehung“ feinpſychologiſch erfaßt, die andere, 
techniſch nicht ſo hoch, die traditionsmäßige Selbſtloſigkeit 
des hiſtoriſch gewordenen Typs des öſterreichiſchen Offiziers 
behandelt. In anerkennenswerter Großzügigkeit hält ſich 
der Liberale Kreutz unkünſtleriſcher Tendenz fern, bis auf 
einen Ausfall gegen die Geiſtlichkeit, der eine entſchiedene 

Übertreibung darſtellt und verſtimmt. Ungemein wahr kenn⸗ 

zeichnet er jedoch unſere Tage, wenn er den Hausmeiſter bei 

Entdeckung des Selbſtmordes einer Hauspartei ſagen läßt: 

„Marand Joſef! No, der Hausherr wird a Freud haben!“ 
Wien Friedrich Wilhelm Illing 


Sonnenſöhne. Von Ewald Banſe. Ein Wander⸗ 
fries. Bremen 1925, Carl Schünemann. 190 S. 
Das iſt das alte Motiv vom Südweh und Südfluch, der die 
Nordmenſchen überfällt. Ein germaniſches Volk zieht, einem 
dämoniſchen Drange folgend, nach Süden. Es geht dort 
an Raſſenmiſchung zugrunde. Ein uraltes Schickſal, das 
immer wieder geſtaltet werden wird. Hier iſt ein ganzes 
Volk Held der Handlung. Mit donnernder Gewalt zieht das 
Volk dahin, die gigantiſchen Bilder erinnern oft an Joſef 
Wincklers: „Chiliaſtiſchen Pilgerzug“. Was dieſes Buch aus⸗ 
zeichnet iſt die ſtarke viſionäre Kraft, mit der die Landſchafts⸗ 
bilder entrollt werden, das Titaniſche in der Bewegung des 
Volkes. Aber plaſtiſch wird dieſe Bewegung nie, ſie bleibt 
Relief, Fries. Der Bilderfolge fehlt auch die konzentrierte Ein⸗ 
heitlichkeit und Notwendigkeit. Störend empfand ich die mani⸗ 
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rierte und unnötigerweiſe verkrampfte Sprache und die 
immer wieder geſprengte Syntax; da wirkt ein äußerlicher 
Expreſſionismus nach. Zum Schluß fällt der Dichter aus 
der Geſtaltung in die Rede. Mahnung und Ruf an die Gegen⸗ 
wart vermag er nicht in der Geſtaltung zu geben, er muß 
aus der Dichtung heraustreten und ſelbſt das Wort er⸗ 


greifen, das ſprengt die Form und raubt die Intenſität 


der Wirkung. Nachdenklich macht dies Buch beſonders in 
ſeiner Schlußwendung, wo die Frage des Untergangs der 
weißen Raſſe aufgerollt wird. Hier kann man anderer Mei⸗ 
nung ſein als der Autor. Dichteriſchen Wert hat dieſer 
Wanderfries immerhin, ſchade, daß er in der Verdichtung 
menſchlichen und volkhaften Schickſals nicht gleich ſtark iſt 
wie in der Geſtaltung viſionärer Bilder der Landſchaft und 
der Fortbewegung des Völkerzuges. 
Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 
Mette Trap. Roman. Von Karin Michaelis. 
Potsdam 1925, Guſtav Kiepenheuer. 217 S. 
Unſere liebe Frau Karin lebt in einer Anſpannung, deren 
nur eine Frau fähig iſt. Sie kämpft für das Recht Getre⸗ 
tener, ſie tritt für das Werk Unbekannter ein, ſie erbarmt 
ſich der Not des Einzelnen und dichtet dazwiſchen ihre 


phantaſtiſchen Romane, die ſo viel glückliche Naivität beim 


Leſer vorausſetzen — oder auch, bisweilen, die Kraft haben, 
den hartgeſottenen wieder weich zu machen. 
Und dieſer neue Roman — unſere Schwäche und Nieder⸗ 
lage und Beſchämung ſei freimütig eingeſtanden! — hat 
Macht über des Leſers Herz. Mag man auch die Mittel durch⸗ 
ſchauen, die Kniffe erkennen: er rührt. 
Da iſt alſo Mette Trap, Mutter dreier famoſer Mädel; 
nur iſt das Unglück, daß jede einen anderen Papa hat. Ja, 
dieſe Mette! Sie iſt eben Frau nur, um Mutter zu werden, 
ſo lange, bis ſie fühlt: der Mohr hat ſeine Schuldigkeit 
getan. Die drei Mohren ſind diesmal zwei ſehr vornehme 
Herren und einer der polternden, ſeelenvollen Kapitäne — 
Sie wiſſen ſchon. Und der Roman? Als Mutter Mette 
ins Gefängnis geht — wegen lieblicher Unterſchleife und an⸗ 
mutiger Fälſchungen —, da verzweifeln die drei Kinder 
erſt auf reizende und entzückende Art und ſagen ſich ſchließ⸗ 
lich von Mama los, alle, da ſie ihr eigenes Leben (und ihre 
Väter) finden. Alſo: der Roman des Egoismus. Und es 
ſei zugegeben: man kann Figuren und Vorgänge ſym⸗ 
boliſch nehmen; halte man ſich nicht an Möglichkeit, Wahr⸗ 
heit, Lebensechtheit: in der Idee ſtimmt das Buch. Iſt das 
nicht viel? | 
Es hat aber, meine ich, ſogar noch mehr: es feſſelt, es unter: 
hält, es — bekenne, Ungläubiger! — rührt... Karin iſt 
eine prachtvolle Frau, mehr noch als tapfer, gütig und 
klug! Sie fabuliert mit einer anmutigen Plauderkunſt, 
die reizend iſt. Dies letzte Buch erinnert oft an ihre erſten, 
die, damals, den Jüngling von 1900 ſo entzückten. Wir ſind 
längſt andere geworden, aber Dank an Karin, daß ſie vermag, 
uns noch einmal zu verwandeln. Auch im Mann lebt Back⸗ 
fiſch in einem Winkelchen. Es iſt ergreifend, dort gepackt 
zu werden. 
Berlin Kurt Münzer 
Nikolai Suhaj. Hiſtoriſche Erzählung aus den Jahren 
1920 — 1924. Von Bela Illés. Aus dem ungariſchen 
Manufkiipt übertragen von Stefan J. Klein. Frank 
furt a. M. 1924, Taifun⸗Verlag. 98 S. 
Die großen Ereigniſſe, die wir bangen Herzens miterlebt 
hatten, blieben uns die große Kunſtſchöpfung bislang ſchuldig. 
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Zu ihrer Entſtehung bedarf es der zeitlichen Diſtanz. Was 
uns an ihrer Statt einſtweilen beſchert wurde, ſind miß⸗ 
lungene Verſuche zur Heroiſierung oder kleine Milieu⸗ 
ſchilderungen, aus deren Konſtruktion die Stellungnahme 
des Parteimannes zumeiſt durchleuchtet. 

Da begegnet uns nun ſo eine Schilderung des Belangloſen 
aus einer belangreichen Epoche. Schauplatz: die öftlichen 
Karpathen — Zeitpunkt: der Feldzug zwiſchen Polen und 
Sowjetrußland. Wir befinden uns an der öſtlichen Peri⸗ 
pherie des neuen tſchecho⸗ſlowakiſchen Imperiums, das — 
vordem ungariſches Gebiet — nun die dreifache Einwirkung 
der polniſchen, tſchechiſchen und bolſchewiſtiſchen Kultur⸗ 
ſphäre zu erdulden hat. Wie ſich in dieſem Wetterwinkel 
der extremen politiſchen Strömungen der Widerſpruch 
zwiſchen dem kommuniſtiſchen und kapitaliſtiſchen Ideen⸗ 
gang, der Herrſchaft von geſtern und heute wiederſpiegelt, 
das iſt der eigentliche Grundſtoff. Der Verderbtheit der 
neueingeſetzten tſchechiſchen Amtsleute, der Roheit des auf⸗ 
marſchierenden Militärs und dem Stumpfſinn der anſäſſigen 
Bauernſchaft ſtellt der Verfaſſer die Geſtalt eines politiſch 
blutrot gefärbten Räubers gegenüber, die er dem Urbilde 
des Michael Kohlhaas entlehnt haben will. Doch erkennen 
wir die aus einem Guß geformte Figur von Kleift, die in 
ihrem aufbrauſenden Rechtsempfinden den erſten Meilen⸗ 
ſtein zur Erkämpfung des freien Bürgerideals darſtellt, 
hier nur noch in der Fratze wieder. Der Verfaſſer, der ſeine 
ſtark nach links neigenden Anſchauungen zwiſchen den Zeilen 
ſeiner zügelloſen Schilderung ſcharf zu erkennen gibt, be⸗ 
merkt im Nachwort, von dem Erlebten der poetiſchen Glaub⸗ 
haftigkeit zulieb eher wegretuſchiert zu haben. Von einer 
ſolchen Retuſche merken wir nichts, um ſo kraſſer gibt ſich 
jedoch der Schlüſſelroman zu erkennen. 

Budapeſt Guſtav Erönyi. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Geſchichte der lateiniſchen Literatur. 
III. Bd. Von A. Gudemann. Sammlung Göſchen 890. Bd. 
Berlin 1924, Walter de Gruyter & Co. 132 S. Geb. 
M. 1, 25. 

Profeſſor Gudemann erfüllt in dieſen drei Bändchen reſtlos 

die Aufgabe, die ſich die Sammlung Göſchen geſtellt hat, in 

enggeſchloſſenem Raum auf rein wiſſenſchaftlicher Grundlage 
ohne literariſchen Ehrgeiz ein abgegrenztes Gebiet nach dem 
neueſten Stand der Forſchung zu bearbeiten. Bei ſolchen 

Büchern iſt, abgeſehen vom ſicheren Wiſſen, das ja die Voraus: 

ſetzung bildet, die überſichtliche und geſchickte Einteilung die 

Hauptſache. Sie iſt dem Gelehrten vorzüglich gelungen. Der 

erſte Teil umfaßt die römiſche Republik, beginnt mit dem 

Homer⸗Überſetzer Livius Andronikus und endet mit Cicero, 

dem klaſſiſchen und letzten Verfechter des Freiſtaates. Der 

zweite umfaßt das goldene und ſilberne Zeitalter von Virgil 
bis Sueton, den Höhepunkt der Dichtung und den beginnen: 
den Verfall. Im dritten Teil ſind die römiſchen, das heißt 
die heidniſch nationalen Dichter und Schriftſteller, allein be⸗ 
handelt unter Ausſchluß der chriſtlichen. Damit tritt in den 

Geſichtskreis der Gebildeten eine große einheitliche Geiſtes⸗ 

richtung, von der mit wenigen Ausnahmen kaum etwas be⸗ 

kannt war und in richtiger hiſtoriſcher Einſtellung bewertet 
wurde. Es iſt ein entſchiedenes Verdienſt, daß dieſe edle 

Literatur, der Vergeſſenheit entriſſen, den Nachfahren zeigt, 

wie ſtark der antike Gedanke in manchem großen Charakter 

weiterlebte und wie fein die endgültig geſchliffene Sprache 
allen Zierlichkeiten des Lebens Ausdruck gab. Profeſſor Gude⸗ 


mann urteilt allerdings manchmal ziemlich ſcharf über die nach⸗ 
klaſſiſchen Dichter, ſtatt die Feinheiten ihrer Lebensauffaſſung 
hervorzuheben. Doch das iſt ſein perſönliches Recht und mag 
ihm als Profeſſor, der gern Fehler anzeigt, zugute gehalten 
ſein. 

München A. v. Gleichen⸗ Rußwurm 


Deutſche Volkskunde im Grundriß. Von 
Karl Reu ſchel. 2. Teil. (Aus Natur und Geiſteswelt 645.) 
Leipzig 1924, B. G. Teubner. 136 S. 

Der erſte Teil dieſes Werks erſchien 1920 und iſt im „Lit. 

Echo“ XXIII, 1262 von mir beſprochen worden. Der vor: 

liegende abſchließende Teil iſt zum Vermächtnis des kennt⸗ 

nisreichen und um die Volkskunde hochverdienten Ver⸗ 
faſſers geworden, der im Sommer 1924 aus dem Leben 
und regſter Tätigkeit abberufen wurde, als er ſich eben, 
von den Laſten der Schule befreit, ganz der Wiſſenſchaft 
widmen wollte. — Dieſer zweite Band entſpricht an Wert 
und Bedeutung dem erſten. Nach einem kurzen Nachtrag 
über die inzwiſchen erſchienene Literatur und einer Aus: 
einanderſetzung mit andern Theorien, insbeſondere mit 

Naumann (vgl. L. E. XXVI, 48), behandelt er die im 

erſten Band noch nicht beſprochenen großen Gebiete: Sitte, 

Brauch und Volksglauben; Siedlung, Haus und Hof; 

Volkskunſt und volkstümliche Technik, Volkstracht. Überall 

klärt er erſt die Grundbegriffe und erläutert ſie ſodann in 

ihren verſchiedenartigen Erſcheinungsformen durch Heran⸗ 
ziehung einer reichen Fülle ſehr gut ausgewählter Beiſpiele 
aus allen Teilen Deutſchlands. Trotz der gedrängten Form 
und dem verhältnismäßig geringen Umfang der beiden 

Bändchen iſt das Geſamtwerk nun eins der beſten Hilfs⸗ 

mittel zur Einführung in die immer reicher ſich entwickelnde 

Wiſſenſchaft und zur Erſchließung des Verſtändniſſes für 

ſie. Beſonders wertvoll ſind auch die zahlreichen Literatur⸗ 


angaben. f 
H. Jantzen 


Breslau 
Schleſiſche Sagen. Herausgegeben von Will⸗Erich 

Peuckert. Jena 1924, Eugen Diederichs. 335 S. 
Böhmerwald-Sagen. Herausgegeben von Guftav 

Jung bauer. Ebenda. 272 S. 
Mit dieſen beiden Bänden erfährt der „Deutſche Sagen⸗ 
ſchatz“, deſſen erſten Band der erſten Reihe „Deutſche Natur⸗ 
ſagen“ ich im „L. E.“ XXIV, 1019 angezeigt habe, 
eine ſehr wertvolle Bereicherung. Beide Sammlungen 
halten ſich getreu den Zielen des Unternehmens fern von 
rein wiſſenſchaftlichen Methoden der Darbietung des Stoffs, 
wollen ſich vielmehr an alle Schichten des Volkes wenden 
und Bücher bieten, die wirklich geleſen werden und vor⸗ 
nehmlich auf Gemüt und Stimmung wirken. Dabei ſind 
ſie jedoch auf ernſter wiſſenſchaftlicher Grundlage aufgebaut, 
ſo daß ſie auch für den Gelehrten ſehr wohl brauchbar ſind, 
zumal beide auch eine Fülle ganz neuen Stoffes bringen, 
den die Herausgeber geſammelt haben. Das trifft auch 
bei dem ſchleſiſchen Bande zu, obwohl wir gerade für dieſen 
Gau das ausgezeichnete vierbändige Sagenbuch von Kühnau 
haben. Aber dieſes hatte ja von vornherein abſichtlich die 
geſchichtlichen Sagen, die Kübezahlgeſchichten und die 
Sagen der ſchleſiſchen Wenden weggelaſſen. Hier tritt Peuk⸗ 
kert mit eigenen Beiträgen reichlich hervor. — Der Böhmer: 
waldband iſt noch viel wichtiger, weil für dieſes Gebiet 
eine großzügig zuſammenfaſſende Darſtellung überhaupt 
noch nicht vorlag. Die Gliederung beſchränkt ſich in beiden 
Bänden ſehr geſchickt auf einige wenige große allgemeine 
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Gruppen, die Darſtellung ſchließt ſich aufs engſte an die 
wirkliche Volksüberlieferung an. Beide Bände find zudem mit 
einer ſtattlichen Zahl ſchöner alter Abbildungen geſchmückt, 
und für den Gelehrten ſind ſehr gute und reichliche An⸗ 
merkungen beigegeben, die Quellenangaben, ähnliche Mo⸗ 
tive und Bearbeitungen und ſonſtige Nachweiſe in er⸗ 
freulicher Fülle bieten. 

Breslau H. Jantzen 


Georg Büchner und das Luſtſpiel der 
Romantik. Eine Studie über Leonee und Lena. Von 
Armin Renker. Germaniſche Studien. Heft 34. Berlin 
1924, E. Ebering. 132 S. 

Georg Büchners „Danton“. Von Fritz König. 
Bauſteine zur Geſchichte der deutſchen Literatur. Heraus⸗ 
gegeben von Franz Sa ran. Band XIX. Halle a. d. S. 1924, 
Max Niemeyer. 85 S. 

In einem kurzen hellen Aufleuchten iſt Georg Büchners 

genial⸗fragmentariſches Meteor über die nachrevolutionäre 

Bühne gezogen. Nun wird Büchner diſſertationsreif. Renker 

verſchwendet viel Geiſt und Einfühlung auf das doch nur 

als melancholiſches Homunkulusexperiment eines Anti⸗ 
romantikers zu wertende melancholiſche Luſtſpiel. Daß 

Büchner, ohne darum direkt geiſtig zu erbſchleichen, deutlich 

nachweisbar von Brentanos „Ponce de Leon“ kam, war 

bekannt. Neu iſt der erbrachte Nachweis einer Anregung 
durch Alfred de Muſſets „Fantaſio“; geiſtig tieferſchürfend 
iſt die allerdings die äſthetiſchen Formprobleme des „Dan⸗ 
ton“ kaum ſtreifende geſchichtsphiloſophiſche Arbeit Fritz 

Königs. An Hand einer gut durchgeführten dichteriſch⸗ 

pſychologiſchen Entwicklung der Lebenslinien Dantons und 

Robespierres zeigt König, wie ſich Büchner als erſter konſe⸗ 

quenter Vertreter einer naturaliſtiſchen Geſchichtsauffaſſung 

bekennt, als Vorläufer der Marx und Engels und erſter 
entſchiedener Gegner Hegels. Ob ſich dieſe Anſicht ſo all⸗ 
gemein reſümieren läßt, erſcheint mir fraglich. Daß in einer 
ſozialen Revolution die Grundtriebe der Maſſe entſcheidend 
mitſprechen, iſt unzweifelhaft. Aber es gibt auch einen Führer⸗ 
trieb, für den „Fama“ mehr fagt als nur „fame“. Napoleon 
hat es bewieſen. 

Berlin Paul Friedrich 

Geſtalten und Begebenheiten. Von Herbert 
Eulenberg. Dresden 1924, Carl Reißner. 284 S. 

Der Dichter Herbert Eulenberg führt als Schriftſteller eine 

ſehr leichte Feder. Mit vier bis fünf Strichen ſetzt er oft 

eine Skizze hin, die Weſentliches feſthält. In ſeinen „Schat⸗ 
tenbildern“ hat er mit dieſer Methode manch anmutigen 
und feinſinnigen Eindruck von bedeutenden Geſtalten und 

Begebenheiten vermittelt. Inzwiſchen hat er als Journaliſt 

Geſchmack an dergleichen ſchwerloſen Feuilletons bekommen, 

die er von Zeit zu Zeit in einem Bande ſammelt. Der 

jüngfte, der hier vorliegt, offenbart die Gefahr, in die Eulen: 
berg ſich und die Leſer durch ſolche Gewöhnung bringt. 

Es finden ſich Stimmungsbilder, Anekdötlein, erfundene 

Geſpräche, Charakteriſtiken aus allen Zeiten vom Mittel⸗ 

alter bis zu Gerhart Hauptmann und — Herbert Eulenberg 

ſelber. Zu allem und jedem glaubt er etwas beitragen zu 
müſſen, ſei es auch nur die Wiedergabe irgendeiner Bei⸗ 
läufigkeit, die „charakteriſieren“ ſoll. Dabei verleitet ihn die 

Leicht⸗Fertigkeit der Feder nicht ſelten zu einer Leichtfertig⸗ 

keit des Urteils. Und nicht immer zeigt er ſich ſo ehrlich 

innerlich beteiligt wie auf den paar ſchönen und Beſonderes 
bietenden Seiten über „Gerhart Hauptmann als Perſön⸗ 


lichkeit“, die von herzlicher Verehrung zeugen. Recht 

ſalopp iſt oftmals der Stil, der den Dichter Eulenberg in 

nachläſſiger Haltung gewiſſermaßen im Schlafrock vorſtellt. 
Berlin⸗Wilmersdorf C. F. W. Behl 


Daus Problem menſchlicher Gemeinſchaft 
in Richard Dehmels Werk. Von Rudolf Pamperrien. 
Tübingen 1924, J. C. B. Mohr (Paul Siebeck). 103 S. 

Pamperrien will „gleichſam mit der Kühle des Naturfor⸗ 

ſchers“ mellen und konſtatieren, wie in Dehmels Werk ſozial 

gehandelt wird. Mit reſtloſer Kenntnis und überall ſicherer 

Deutung geht er zunächſt den Beziehungen zu Eltern, Kin⸗ 

dern und Geſchwiſtern, dann dem Thema von Liebe und 

Freundſchaft, ſchließlich dem Machtproblem in Dehmels 

Werken nach. Zur Herausarbeitung der Perſönlichkeit dehnt 

er berechtigtermaßen die Unterſuchung auch auf die ver⸗ 

öffentlichten Briefe und Tagebücher und einige im Dehmel⸗ 

Archiv bewahrte handſchriftliche Bemerkungen des Dichters 

aus. Dabei unterläßt Pamperrien, fo ſchwer es ihm offenbar 

bei ſeiner Hingebung an Dehmel wird, jede äſthetiſche Wer⸗ 


tung. Die Schrift führt auch in verwickelte Gedankengänge 


und Gefühlswege Dehmels hinein und klärt das Bild des 
Dichters auch da, wo die gewollte Nüchternheit der Methode 
ſcheinbar ganz aus Dichters Landen hinausführt. 

Pamperrien rechtfertigt in dem erſten Kapitel den Gang 
ſeiner Unterſuchung durch eine umfängliche Entwicklung 
feiner Grundſätze im Zuſammenhange mit der Pſychoanalyſe 
und mit Max Webers ſoziologiſcher Theorie. Das Verhältnis 
iſt fo: Die pſychoanalytiſche Methode erſchließt das Fun⸗ 
dament, denn fie zeigt den Zuſammenhang von Selbſt⸗ 
befreiung beim Künſtler und Nachſchöpfung beim Leſer, 
zeigt auch — hier kann das nur angedeutet werden — die 
Einheitlichkeit von Objektivieren und Geſtalten (dies im An⸗ 
ſchluß an Emil Utitz' Theorien). Auf dem ſo gewonnenen 
Fundament wird nun nach der wertfreien Methode Webers 
die Betrachtung begonnen und beſchloſſen. Ich habe nicht 
den Eindruck von der unbedingten Notwendigkeit dieſer Ein⸗ 
leitung, ſo intereſſant ſie iſt, und glaube, daß das eigentliche 
Werk auch ohne den pſychoanalytiſchen Unterbau verſtändlich 
und wertvoll bliebe. Pamperrien hat manche Verfeinerung 
gewonnen, aber dem Grunde nach unterſcheiden ſich ſeine 
Unterſuchungen nicht von den pſychologiſchen Deduktionen 
anderer Schulen. Dieſer Einwand ändert nichts an der Wich⸗ 
tigkeit ſeiner Ergebniſſe. 

Berlin 


Mark Twain als literariſche Perſön⸗ 
lichkeit. Von Friedrich Schönemann. (Jenaer 
Germ. Forſchungen, herausgegeben von Leitzmann.) 
Jena 1925, Frommann. 119 S. 

Wenigen Amerikanern iſt es bisher gelungen, in Europa 
literariſch durchzudringen; hat doch in den Vereinigten Staa⸗ 
ten ſelbſt eigentlich nur Emerſon ſich unentbehrlich gemacht, 
und Emerſon iſt bezeichnenderweiſe ein philoſophiſch⸗theo⸗ 
logiſcher Eſſayiſt, nicht ein Geſtalter. Am eheſten hat es bei 
uns noch Mark Twain zu allgemeiner Bekanntheit gebracht, 
und ſo war es ein glücklicher Gedanke von Schönemann, 
nachdem er ſein glänzendes Buch über die Beherrſchung der 
öffentlichen Meinung im Wilſon⸗Lande veröffentlicht hatte, 
auf dieſe Studie in Maſſenpſychologie eine über die ſehr 
individuelle Perſönlichkeit des „Tramp abroad“ folgen 
zu laſſen. 

Schönemann hat es ſich dabei nicht leicht gemacht. Er ver⸗ 

ſchmähte den üblichen biographiſchen Weg, obwohl es nach 


Heinrich Spiero 
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der dicken Lebensbeſchreibung, die kürzlich über Mark Twain 
erſchien, eine große Verſuchung war, ſie ſchleunig auszu⸗ 
beuten. Er vertiefte ſich dafür in die Kritiken, die über ſeinen 
Helden geſchrieben wurden, und wenn dabei nicht viel 
herauskam, ſo iſt das nicht ſeine Schuld, ſondern die der 
Kritiker, die merkwürdig wenig Literaturpſychologie, Ver: 
gleichungskraft und Darſtellungswitz auf den humoriſtiſchen 
Amerikaner verwendeten. Dann ging er mit gut wiſſen⸗ 
ſchaftlicher Methodik auf die Beleſenheit ein, die ſich bei 
Mark Twain nachweiſen läßt, und auf deſſen Urteile über 
dichteriſche Vorläufer. Es ſtellt ſich heraus, daß Mark Twain 
an Shakeſpeare nahezu vorüberging und gegen Walter 
Seott geradezu eingenommen war. Das iſt begreiflich; 
denn Shakeſpeares Komik beſteht darin, daß er die Schwäche 
eines Menſchen ins Koloſſale ſteigert, z. B. die Faulheit, 
Trinkluſt und Buhlerei des Falſtaff; auch Walter Scott 
hat eine poſitive Art von Komik, indem er das Selbſtgefühl 
von wackeren Leuten, z. B. vom alten Junggeſellen⸗Guts⸗ 
beſitzer und vom geſchmeidigen Veteranen⸗Bettler im „Anti- 
quary“ ins Maſſive hebt. Dagegen iſt es durchgehends die 
Art Mark Twains, in negativer Weiſe etwas Großes oder 
Pathetiſches durch nüchternen Anblick auf Wirklichkeits⸗ 
grenzen zu reduzieren. Wenn er die Ausprobierung des 
Bierkönigs in Heidelberg beſchreibt, ſo deutet er mit ſcham⸗ 
hafter Feinheit an, wie der Student, der mit 75 Krügen 
ſiegte, dieſe Flut ſehr raſch wieder aus dem Leibe pumpte. 
Wenn er in Jeruſalem die Kirche auf dem Kalvarienberge 
durchſchreitet, ſo macht er uns nachdenken über den monu⸗ 
mentalen Standplatz, den die Mutter Gottes bei der Kreuzi⸗ 
gung gehabt haben ſoll — als hätte man damals bereits 
die legendare Innenausſtattung der Kirche vorgeſehen. 
Wenn er die Landung des Kolumbus auf Sankt Salvador 
ausmalt, ſo läßt er die Schwarzen in Parodie der Schul⸗ 
bubenbegeiſterung ausrufen: „Das iſt der Kolumbus, jetzt 
ſind wir entdeckt.“ Er iſt nicht bloß unromantiſch, ſondern 
antiromantiſch; daher ſein Verſtändnis für Cervantes, der 
auch im „Don Quixote“ eine Verſtiegenheit nach der andern 
belacht; für Swift, der im „Gulliver“ die Höflinge in Zwerge 
oder Rieſen verzerrt und die Gelehrten ihres Nimbus ent⸗ 
kleidet; auch für Dickens, der den fürchterlichen Mitternachts⸗ 
geiſt des Serooge befragt: „Biſt du etwa ein unverdauter 
Brocken Abendeſſen?“ Sicherlich leuchten ſolche Vergleiche 
tief in das Weſen Mark Twains und daß ihre Ausführung 
nicht mit gelehrter Umſtändlichkeit erfolgt, macht das Buch 
Schönemanns um ſo lesbarer. 

Was bleibt für das ſcharfe Auge Mark Twains an dauern⸗ 
dem Erdengut noch übrig? Man darf ihn nicht überſchätzen. 
Launiſch hat er manchmal elementare Größe durch ſpöttiſche 
Zutaten heruntergezogen, z. B. wenn er im Hotel auf der 
Jungfrau ſein ganzes Augenmerk nicht der Gletſcherwelt, 
ſondern einer der in pikante Nationaltracht gehüllten 
Kellnerinnen zuwendet, die ſchon vierzig Jahre alt iſt und einen 
Backenbart trägt. Unheroiſch ſah er der Kriegspropaganda 
zu, erkannte ihre Verlogenheit, enthielt ſich aber der öffent⸗ 
lichen Aufklärung, weil er offenbar keinen Beruf zum 
Märtyrer in ſich fühlte. Ewig iſt ihm nur der geſunde Men⸗ 
ſchenverſtand; ſoweit dieſe Durchſchnittsgottheit reicht, ver⸗ 
mag ſich Mark Twain zu behaupten; viel Geſundes hat er 
geſagt, aber nichts Klaſſiſches. Wie dies mit amerikaniſchem 
Pionierweſen und Zeitungston zuſammenhing, hat Schöne⸗ 
mann treffend angedeutet. Natürlich war auch perſön⸗ 
liche Anlage mit im Spiel; eine Nachbarin Mark Twains 
erzählte mir, daß er in feinem Heimatsſtädtchen die Nachbarn 
zu begrüßen pflegte mit: „Come off the fence“ oder „Come 


off the chimney-pieoe oder „Come off the roof“. Gm: 
bildung zu bekämpfen war ihm offenbar Naturbedürfnis, 
und danach hat er ſowohl ſeine literariſchen Vorbilder 
wie ſeine realen Beobachtungen unwillkürlich eingerichtet. 
Berlin Alois Brandl 


The Defense of the Child by French 
No velists. Von Clifford Stetſon Parker. Menafka 
(Wisconſin) 1925, George Banta Publishing Co. XI, 
140 S. | 

Das Buch ift mehr ſoziologiſch als literariſch eingeſtellt. 

Die Gliederung umfaßt die Fragen, die ſich aus den natür⸗ 

lichen Lebensbedingungen des Kindes, ſeinen Anſprüchen 

auf Pflege und Erziehung, ſeiner rechtlichen Stellung als 

Waiſe, uneheliches Kind und ſeiner Lage bei einer Zerrüt⸗ 

tung der Ehe, endlich aus ſeinem Verhältnis zur elterlichen 

Gewalt ergeben. Jedes Kapitel ſtellt zuerſt die Entwicklung 

der Geſetzgebung dar und unterſucht dann die Haltung, 

welche die erzählende Literatur zu den betreffenden Fragen 
eingenommen, welchen Einfluß ſie etwa ausgeübt hat — die 
künſtleriſche Form der Kindesſchilderung, der Wert des 

Werks in literariſcher Hinſicht ſpielt dabei kaum eine Rolle. 

Wohl aber ergibt ſich aus der gründlichen, ein umfaſſendes 

Material ſorgfältig ausſchöpfenden Unterſuchung, daß die 

franzöſiſche Erzählungsliteratur unter dieſem Geſichtspunkt 

weit hinter der deutſchen und engliſchen zurückſteht: ſie hat 
keinen Dickens und keine Eliot, keinen Keller und keine 

Ebner⸗Eſchenbach, um nur ein paar Namen zu nennen. 

Vor allem fehlt auch im einzelnen Fall allzuoft die eigent: 

liche Beweiskraft, was der Verfaſſer auch nicht vergißt her⸗ 

vorzuheben: will ein Schriftſteller für eine gute Sache wirken, 
ſo darf er nicht einen unglücklichen Sonderfall konſtruieren, 
ſondern muß dafür ſorgen, daß das kindliche Schickſal als 
typiſch erſcheinen kann; gerade daran laſſen es die meiſten 

Franzoſen fehlen. Der Verfaſſer konnte freilich aus ſeinem 

Stoff nicht mehr herausholen, als er bot; auch ſo werden ihm 

alle, die ſich für die Fragen der Kinderfürſorge amtlich oder 

menſchlich intereſſieren, ſeine Arbeit danken. 
Berlin: Lichtenberg Albert Ludwig 


Byron eil byronis mo. Von Arturo Farinelli. 
Bononien 1924, Zanichelli. 206 S. 


Petrarca, Manzoni, Leopardi. Von 
Arturo Farinelli. („ Letterature moderne“ studi diretti 
da Arturo Farinelli.) Turin 1925, Bocca. VIII, 148 S. 


Divagazioni critiche. Von Arturo Farinelli. 
( Ibidem.) Turin 1925, Bocca. VIII, 479 S. 
Während der Verleger Kurt Schröder (Bonn Leipzig) 
einen ſchönen Band deutſcher „Aufſätze, Reden und Charak⸗ 
teriſtiken zur Weltliteratur“ von Arturo Farinelli veröffent⸗ 
licht, erſcheinen bei uns vom turiner Profeſſor dieſe drei 
weiteren Bände, denen der hier von mir beſprochene 
„Guillaume de Humboldt et!“ Espagne furz vorangegangen 
und andere bald folgen werden. Eine merkwürdige, in der 
Tat außerordentliche Tätigkeit, auch wenn Farinelli mit ganz 
neuen Arbeiten ältere hier und da erſchienene und ver⸗ 
ſtreute von neuem herausgibt: eine deſto merkwürdigere 
Tätigkeit, da ſie ſich nicht auf eine einzelne Literatur be⸗ 
ſchränkt, ſondern ſich auf die Literaturen von faſt ganz 
Europa erſtreckt. Lord Byron hatte Farinelli ſchon vor 
einigen Jahren eine kürzere Studie gewidmet; in ſeinem 
neuen Band, der ſechs Reden enthält, nimmt er den Stoff 
aufs neue, mit freier und eindringenderer Kritik, und zeichnet 
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eine geiſtreiche Charakteriſtik des Menſchen und des Dichters, 
mit deſſen unruhigem, ſtürmiſchem, feurigem, tatenbe⸗ 
dürftigem Weſen er in ſeiner Jugend ſo viel gemein hatte. 
In Byrons Werken und Helden betrachtet Farinelli den 
Aus druck dieſes tumultuariſchen Lebens; er zeigt, wie wenig 
tief und originell, bei allem Anſchein der Tiefe und Origina⸗ 
lität, die Gedankenwelt des Dichters war, wie viel, auch in 
ſeinen Dichtungen, trübe Gärung geblieben, wie wenig 
ſich darin zur vollen künſtleriſchen Rundung und Klarheit 
erhoben hat; er unterſucht die Gründe von Byrons großer 
Popularität, ſeine Beziehungen mit den geiſtigen Strö⸗ 
mungen feiner Zeit, den „Byronismo“ beſonders in Deutſch⸗ 
land und Italien. Der Band „Petrarca, Manzoni, Leo- 
pardi“ enthält zuerſt eine Rede über Petrareas Perſönlich⸗ 
keit und eine ſehr intereſſante Unterſuchung über „La ma- 
linconia del Pe „ ein Thema, das ſchon De Sanetis 
meiſterhaft behandelt hatte, das aber Farinelli unabhängig 
von ihm wieder zu behandeln und zu vertiefen weiß, mit 
Feinheit und Scharfſinn in das Innere des Dichters und in 
die Geheimniſſe ſeiner Kunſt eindringend; denn dieſe Me⸗ 
lancholie iſt gerade, was Petrarca am meiſten bezeichnet, 
was ihn uns nah bringt und ſeine Modernität ausmacht. 
Es folgen eine treffliche Charakteriſtik von „A. Manzoni“ 
und ein Aufſatz über „Leopardi“, in deſſen Perſönlichkeit 
und Dichtung Farinelli beſonders eine Seite beleuchtet, 
die man nicht genug hervorgehoben hatte: die elegiſche Poeſie 
der Jugenderinnerungen. Derſelbe Band enthält dazu noch 
die Rede „II sogno d' una letteratura mondiale“, die ich 
hier ſchon beſprochen. | 

„Divagazioni erudite“ ift der Titel des letzten Bandes; 
es find aber keine „divagazioni“, ſondern gründliche und 
originelle Unterſuchungen, ſo daß der Leſer nicht weiß, ob er 
die unerſchöpfliche Fülle von Angaben oder die Sicherheit, 


womit der Kritiker ſie beherrſcht, und die Freiheit, womit er 


ſich darüber erhebt, mehr anſtaunen ſoll. Die drei erſten 
Unterſuchungen, obwohl in verſchiedenen Epochen und unab⸗ 
hängig voneinander erſchienen, bilden faſt etwas wie ein 
Ganzes; die erſte iſt den Beziehungen zwiſchen England und 
Italien im Jahrhundert der Renaiſſanee bis Shakeſpeare 
gewidmet; die zweite erörtert die lateiniſche Poeſie der 
deutſchen Humaniſten; die dritte die Beziehungen zwiſchen 
Spanien und Italien während der Renaiſſanee. Sie waren als 
Beſprechungen von Büchern von Lewis Einſtein, Guido Ma⸗ 
nacorda und Benedetto Croce gedacht worden; aber die 
Beſprechungen wurden dem Rezenſenten, wie es mit 
Farinelli zu geſchehen pflegte, zu eigentlichen Studien, in 
welchen er ſich nicht mehr begnügte, die Verdienſte und die 
Fehler der beſprochenen Werke aufzuweiſen, ſondern dieſen 
eine neue eigene Arbeit entgegenſetzte. Die drei Studien 
ſind alſo wie drei Kapitel eines höchſt intereſſanten Buchs 
über die Beziehungen zwiſchen Italien und dem übrigen 
Europa während der Renaiſſance, wobei ſich Farinellis 
Intereſſe nicht nur auf die literariſche Seite des Pro⸗ 
blems beſchränkt, ſondern das ganze Leben der Völker um⸗ 
faßt. Auch der vierte Teil des Bandes (über „die Deutſchen 
im Urteile der Spanier bis zur Romantik“), in dem 
wieder eine Unmenge neuer Angaben benützt wird, bleibt 
in einem gewiſſen Zuſammenhang mit den vorangehenden, 
deſto mehr, da Farinelli, neben den Urteilen der Spanier, 
auch die der zeitgenöſſiſchen Italiener in Betracht zieht; — 
ein höchſt intereſſantes Bild der ſpaniſch⸗deutſchen Bezie⸗ 
hungen, wie es nur ein Kenner beider Völker und Litera⸗ 
turen, wie Farinelli, bieten konnte. 


Palermo G. A. Alfero 


Verſchiedenes 


Die Kriſe des modernen Staatsgedan— 
kens in Europa. Von Alfred Weber. Stuttgart⸗ 
Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 173 S. Geb. 
M. 6,—. 

Nach einer großzügigen, vielfach anregenden und zum Teil 

gewiß auch zum Widerſpruch reizenden Darſtellung des 

Weſens und der Geſchichte von Staat und Staatsbegriff 

in Europa und der Entſtehung der heutigen Kriſe des Staats⸗ 

gedankens, erörtert der bekannte heidelberger Gelehrte 
die Wege, die zur Löſung der Kriſe führen können. Im Mittel⸗ 
punkt ſtehen ihm dabei zwei Probleme, zunächſt die Auf: 
löſung des Staatsgedankens durch ſeine Aufſaugung zu⸗ 
gunſten der wirtſchaftlichen Kräfte, wobei Weber freilich 
gerade in dem Maſſencharakter des heutigen politiſchen 

Lebens ein gewiſſes Gegengewicht ſieht. Mit Recht hält er 

eine volle Entökonomiſierung des ſtaatlichen und politiſchen 

Lebens für unmöglich (nach einer ſcharfen und berech⸗ 

tigten Kritik der berufsſtändiſchen Ideologie). Nur um Grad 

und Art könne es ſich handeln. Die Löſung ſieht er in dem, 
was er die „unegalitäre Demokratie“ nennt, wie ſie bereits 
überall im europäiſchen Weſten herrſche, in der Ausbildung 
einer auf dem demokratiſchen Wege gebildeten Führer⸗ 
ariſtokratie. Das zweite Zentralproblem iſt für Weber die 

Auflöſung des europäiſchen Staatenſyſtems. Er ſchildert 

mit Recht, daß das Weſen des europäiſchen Staatenſyſtems 

immer darauf beruht habe, daß über den Gegenſätzen der 
einzelnen europäiſchen Mächte doch ein europäiſches Ge: 
meingefühl und das Gefühl für die Einheit eben dieſes 

Staatenſyſtems geſtanden habe. Unter Kritik der etwas 

primitiven Pan⸗Europabewegung betont er mit aller Ent⸗ 


ſchiedenheit die Notwendigkeit, wieder ein Geſamteuropa 


aufzubauen, das auch heute noch eine Schickſalsgemeinſchaft 
für ſich ſei. 

Das Buch, das glänzend geſchrieben iſt, wird von jedem, 
der ſich überhaupt mit politiſchen Dingen ernſthaft beſchäf⸗ 
tigt, nur mit Gewinn geleſen werden können. Wie weit 
man ihm zuſtimmt, wird gewiß von der politiſchen Ein⸗ 
ſtellung abhängen. Der Rezenſent bekennt ſich im allge⸗ 
meinen zu dem von Weber entwickelten Standpunkt. Aber 
auch wer das nicht tut, kann von dieſer weitblickenden und 
großzügigen Studie nur lernen. 


Göttingen Wilhelm Mommſen 


Myſtiſche Gebetsgnadenzj und Ignatia⸗ 
niſche Exerzitien. Von Karl Richſtätter. Inns⸗ 
bruck 1924, Verlagsanſtalt Tyrolia. 323 S. 

Aus der Flut myſtiſcher und pſeudomyſtiſcher Literatur der 

Gegenwart ragen die durch ſachliche Gründlichkeit, ſcharfe 

Verſtandesarbeit und hiſtoriſche Begabung ſich auszeichnen⸗ 

den Veröffentlichungen von Karl Richſtätter hervor. In 

dieſem Gelehrten iſt etwas von der tiefgehenden Art, Myſtik 
zu erleben und darzuſtellen, wie ſie Heinrich Denifle dem 
größten Kenner dieſer Geiſteswelt eignete und die heute, 
wenn man von Joſeph Bernhart, Martin Grabmann, 

Friedrich Heiler und Clemens Baeumker abſieht, ſelten ge: 

worden iſt. Der Dilettantismus und die Geheimtuerei haben 

auch auf dieſen Gebieten zu Worte zu kommen verſucht 
und ſchöngeiſtige Spielereien für Myſtik und Gaukelei 
für den Adel ihrer Frömmigkeit ausgegeben. Richſtätters 

Buch zielt auf die chriſtliche (kirchliche) Myſtik und deren 


praktiſche Verwendung im Gebetsleben oder genauer ge⸗ 
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jagt: es will ein Führer und Helfer fein auf den „ge: 
heimnisvollen Wegen des außergewöhnlichen Gebetes“ 
und Menſchen außergewöhnlicher religiöfer Begabung und 
Erfahrung (der Verfaſſer ſagt es etwas anders: Menſchen, 
die auch vor allem in außergewöhnlichen Gnaden nicht ohne 
perſönliche Erfahrung ſind) dorthin führen, wo Gott und 
Ich als grundverwandt miteinander zuſammenhängen, zu 
jenem Letzten, Einfachen, Abſoluten, Inſichſein, das Meiſter 
Eckhart den einfältigen Grund, die ſtille Wüſte und dunkle 
Einheit, das „Weſen“ oder das Eine, reine Sein, das iſt die 
Gottheit, genannt hat. Der Verfaſſer prüft den ſeeliſchen 
Vorgang der erfahrungsmäßigen Gotteserkenntnis, der 
ſogenannten eingegoſſenen Beſchauung oder paſſiven, my⸗ 
ſtiſchen Beſchauung (cognitio experimentalis Dei), die er 
ſcharf von der erworbenen Beſchauung (die man als Vor⸗ 
ſtufe der Myſtik der Askeſe zuweiſen kann) unterſcheidet. 
Myſtik iſt ihm Erfahrungswiſſenſchaft und läßt keine aprio⸗ 
riſtiſchen Konſtruktionen zu. Nur der Myſtiker verſteht die 
Myſtik, nur er iſt der Begnadete oder Begabte, der in de⸗ 
mütiger Unterwerfung die „höheren Gebetsgnaden“ an ſich 
erfährt, nur aus ſubjektiver Erfahrung und Erkenntnis ge⸗ 
ſteigerten inneren Lebens, innigſter Ichangelegenheit und 
ſeltſamer, produktiver Beunruhigung heraus kann man 
die myſtiſche Sprache ſprechen und ſie deuten. Nur ſo kommt 
die Einheit mit Gott und mit ſich ſelber. Ihre einſamen Ge⸗ 
bete ſind ein Taſten und Schweigen in den Abgrund Gottes 
hinein, taumelnd an der Grenze des Unbegreiflichen, denn 
wer ihn begriff, begreift ihn nicht. Das Unſagbare wird 
zum Gebet, das Überſchreiten aller Rede, bis an die dunkle 
Kraft Gottes, wo alle Rede endet. So würde Meiſter Eck⸗ 
hart ſagen. So haben es die großen wirklichen Myſtiker 
immer empfunden: ſchon früh Plotin, dann die chriſtlichen 
Meiſter Benediktus, Bernhard und die Ziſterzienſerſchule, 
Franz von Aſſiſi, Bonaventura, Tauler, Seuſe, die Jeſuiten 
Ignatius, Franz Xaver und Jakob Alvarez, der kaſtiliſche 
Mönch aus dem Orden der unbeſchuhten Karmeliter Jo⸗ 
hannes vom Kreuz, die heldenhafte Tereſia, die „myſtiſche 
Amazone“ und größte Geſtalt der ſpaniſchen Gegenrefor⸗ 
mation, die ſtillen Ekſtaſen der jüdiſchen Myſtik, jener 
„Meiſter in Künſten und kundig des Flüſterns“ und andere, 
Unbekannte und Verſchollene. Was ſie lebten und ſagten 
war eine Anrede Gottes, des lauteren Geiſtes, ſie waren das, 
was ſie ſtill und ſchamhaft bekannten, und nicht darin liegt 
ihr dauernder Wert, daß ſie „Geheimniſſe“ und Gelehr⸗ 
ſamkeit verkünden, ſondern daß ſie ſich um den Vollendungs⸗ 
zuſtand geiſtlichen Lebens, um ruhmloſe Vollkommenheit 
und Nachfolge Jeſu bitter abmühten, um etwas, was das 
Vermögen des trivialen Menſchen überſteigt und aus eigener 
Kraft und eigenem Fleiße nur ſehr ſchwer erreicht werden 
kann, um jene ſüße und ſeltene Weisheit und Praxis der 
Myſtik, der man doch keinen Namen zu geben weiß, und 
welche Mühe man ſich auch gäbe, man doch nicht ſagen kann, 
was ſie ſei. Und doch fanden die Myſtiker dafür demütige 
Worte, die vor Gott knien, Worte, die das Stigma der Rein⸗ 
heit und Weihe der Seele tragen. Sie ſind der Ausdruck der 
Heiligung ihrer Gefühle. 

Die praktiſchen Gebiete der Myſtik werden vom Berfaffer 
— dem man allerdings in feinen theologiſch bedingten Über: 
zeugungen nicht immer folgen kann — mit beſonderer Liebe 
unterſucht, die Empfindungsſeite dieſes ſeeliſchen Geſchehens, 
da die „Stunde der gnadenreichen Heimſuchung“ über einen 
Menſchen kommt, vor allem auch die Wirkungen, die nach⸗ 
her in ihm zurückbleiben: Hingabe an das Göttliche, gänz⸗ 
liche Indifferenz gegen alles Ungöttliche (Gelaſſenheit), 


Demut, Selbſtverachtung, Kreuzesliebe, das Verlangen, 
mißkannt, gekränkt und vergeſſen zu werden — die Demut 
iſt ja der Höhepunkt der Ignatianiſchen Exerzitien — Ge⸗ 
horſam, Durſt nach Leiden. Das iſt die Gnade des Ein⸗ 
gehens in Gott. Die Seele wirkt dann die Werke Gottes, 
es iſt die lautere Umgeſtaltung in Gott. Die Seele verſteht 
dann nicht mehr oder nimmt nicht mehr wahr den Unter⸗ 
ſchied zwiſchen Gott und der Seele. (Die Myſtiker ſagen aber 
nicht, es beftände oder ſei dann kein Unterſchied zwiſchen Gott 
und der Seele, was oft gänzlich mißdeutet wird oder 
unbeachtet bleibt!) Das iſt die ſchwierige und mühſame, 
dem Laien unzugängliche Lehre von der transformatio 
passiva, der Kernpunkt aller Myſtik. Sie ſtellt den Voll: 
endungszuſtand des geiſtlichen Lebens (via unitiva) dar, 
zu dem die vorbereitenden Stufen der Askeſe (via pur- 
gativa et illuminativa) hinaufführen. Askeſe und Myſtik 
ſind nicht dasſelbe, ſo wie der gewöhnliche und außerge⸗ 
wöhnliche Weg ſich weſentlich voneinander unterſcheiden. 
Der letztere iſt eben der myſtiſche Weg, der von der freien 
Güte Gottes abhängt, nicht von den Vielen gegangen wird 
und die Fährte des Großen, Ungewöhnlichen, Erſtaunlichen 
und Göttlichen iſt. Wer aber dieſen Weg einſt wandelte und 
auch heute noch wandelt, ſuchte auf ihm nicht Gold und 
Ruhm, um deren willen den meiſten Menſchen das Leben 
ſo koſtbar iſt, er bedurfte nicht des Zuſpruchs durch das 
„Glück“, ſein Name iſt verwiſcht, vergeſſen, aber ſeine Ver⸗ 
borgenheit und Demut ſind von unausdenklicher Lieblichkeit, 
und ſeine bebende, mühſelige, kindliche, bittende Stimme ſtieß 
die Glocke der Gottesherrlichkeit an. Ihr Klang zittert durch 
Jahrtauſende. Er kündet von dem Abgrund des göttlichen 
Lichts, in den der Demütige hinabgeriſſen werden kann. 
Wien Franz Strunz 


Georg Webers Lehr- und Handbuch der 
Weltgeſchichte. In 21. Auflage herausgegeben 
von Alfred Baldamus f. 23. Auflage. Vierter Band. 
Neueſte Zeit, vollſtändig umgearbeitet und bis auf die 
Gegenwart fortgeführt von H. Schmidt⸗Breitung. Mit 
einem Regiſter und den Stammbäumen zum 3. und 
4. Bande. Leipzig 1925, Wilh. Engelmann. XXVII, 1042 S. 
Geheftet M. 20, —. 

Und wieder prangt auf dem Haupttitel der ſcheußliche 

Stempel „Rezenſionsexemplar!“ Warum muß denn dem 

Rezenſenten die Freude am Buch durchaus vergällt werden? 

— Sieben Jahre aufopferungsvollſter Mühe und Arbeit 

ſtecken in dieſem unheimlichen Wälzer (der übrigens bei 

Seite 609 ſehr bequem in zwei handliche Hälften hätte 

geteilt werden können!) Man foll von vornherein, nament⸗ 

lich nicht an dieſem Platz, wegen irgendwelcher Einzelheiten 
mit dem Herausgeber und ſeinen vier Mitarbeitern Karl 

Fritzſche, Paul Knauth, Georg Frauſtadt und Friedrich 

Kühn rechten. Das Streben nach Einheitlichkeit in der 

Grundauffaſſung iſt unverkennbar und von ſo ſchönem Er⸗ 

folge gekrönt, daß man (gäbe darüber nicht der Bearbeiter 

ſelbſt Auskunft) die einzelnen Beiträge gar nicht ausein⸗ 
anderkennen könnte. Knappſte Aus drucksweiſe überwiegt. 

Doch verſchmäht es Schmidt⸗Breitung keineswegs, gelegent⸗ 

lich (fo beſonders in dem trefflichen $ 360: Wege zum ge: 

ſchichtlichen Verſtehn der jüngften Vergangenheit) gemüt⸗ 
volle Betrachtungen anzuſtellen, die als Ausruhepunkte 
zum Verweilen und Genießen einladen. Lamprechts Ein: 
fluß wirkt — ich unterſtreiche das mit beſonderer Freude — 
nachhaltig nach. Auf Seite 805 und 957 lies Coutinho! 
Sehr verdienſtlich ift die Anlage einer tabellariſchen Über: 
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ficht über die wichtigſten Ereigniſſe vom 28. Juni 1919 bis 
in den Dezember 1924. Das Ganze eine großartige Leiſtung. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Bulgarien unter der Türkenherrſchaft. 
Von Alois Hajek, Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
Verlags ⸗Anſtalt. 330 S. 8°. 

Der Theſe des Vorworts, daß die bulgariſche Geſchichte mit 

ihrem halbtauſendjährigen Leid, aber auch mit ihrer Un: 

verwüſtlichkeit des Volkstums vorbildlich wirke, ſtimme ich 
rückhaltlos zu. Wir können in unſrer eignen Demütigung 
gar nicht genug Weggenoſſen kennen lernen, die es ſchließlich 
doch zur Abſchüttelung des Jochs gebracht haben. Von 
dieſem grundſätzlichen Geſichtspunkt aus iſt Hajek, ein 

Schüler Übersbergers, an ſeine Arbeit herangetreten. Er 

mußte als Mitteleuropäer dabei viel Neuland roden. Seine 

Darſtellung watet, wie das ja angeſichts der hundertfach 

wiederholten „bulgarian horrors“ nicht anders ſein kann, 

oft knietief in Blut. Kapitel wie das ſechſte, das famos die 
geiſtige und kulturelle Wiedergeburt Bulgariens ſchildert, 
die man von der „Slavenobulgariſchen Geſchichte“ datiert, 
welche 1762 der Athos⸗Mönch Paiſij (die etymologiſche 

Ableitung vom koptiſchen „Pa-Isi“, d. h. der der Iſis, 

war mir neu) geſchrieben hat, ſind ſeltene Einſprengſel in 

einem Werk, das notwendigerweiſe faſt nur Aufſtänden 
und politiſchen Bewegungen bis zum Ruſſiſch⸗Türkiſchen 

Kriege von 1877 gewidmet iſt. Die gewählte Schreibweiſe 

(Stambolov ſtatt Stambulow, Suvalov ſtatt Schuwalow 

u. a. m.) macht einem zuerſt Schwierigkeiten; auch ſonſt 

wird ein wenig Vorkenntnis vorausgeſetzt. Aber wer ſie 

und ein lebhaftes Intereſſe an dem Gegenſtand mitbringt, 
wird ſich bald reich belohnt ſehen. Gern hätte ich etwas 
über Stefan Gerlach erfahren, deſſen Tagebuch im erſten 

Abſchnitt wiederholt angeführt wird; das Literaturverzeich⸗ 

nis iſt allzu knapp ausgefallen. Dies für die zweite Auflage; 

denn dies Buch wird ſicher ſeinen Weg machen. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Menſchen, Völker, Zeiten, eine Kultur⸗ 
geſchichte in Einzeldarſtellungen. Her⸗ 
ausgegeben von Max Kemmerich. Wien und Leipzig 
1925, Karl König. 

Mit „Homer und ſeine Zeit“ beginnt Thaſſilo von Scheffer 

die bedeutſame Reihe. Errichtet auf dem Satz, „Das 

Kulturbild Homers iſt nur dann einheitlich, wenn man von 

den Entwicklungsunterſchieden zwiſchen Ilias und Odyſſee 

abſieht,“ gibt der bekannte Überſetzer des Homer einen gut: 
gegliederten Überblick jener Zeit, die nach unſerem Ermeſſen 
feſte Männlichkeit und heroiſche Tat nicht nur mit weiſen 

Gedanken verbindet, ſondern die „ſtrahlende Schönheit und 

jubelnde Freude der beſonnten Welt“ niemals vergißt. 

Ein großer Sprung über Menſchen, Zeiten und Völker 

führt zum zweiten Band der Serie, in dem Riearda Huch 

den Staatsmann Heinrich Friedrich Karl vom Stein be⸗ 
handelt. Mit klaſſiſchem Stil und wohlverwendetem hiſtori⸗ 
ſchen Wiſſen, das die einzelne Perſönlichkeit trefflich in die 
geſamte Weltlage einordnet, iſt hier ein ausführliches 

Charakterbild des großen Staatsmanns gegeben. Eine Zeit 

lebt auf mit Menſchen und Anekdoten, zu der die Gegen⸗ 

wart allzugern die Parallele ſucht, ohne ſie finden zu können. 

Max Kemme rich ſelbſt erſcheint im dritten Band mit einem 

Lebensabriß Macchiavellis, ein Buch, das wohl „ad usum 
delphini“ geſchrieben iſt, wenn man an Stelle des „Dau⸗ 
phin“ der früheren Zeit die embryonalen Staatsmänner der 


Gegenwart ſetzt, die manches aus dem großzügigen Eſſay 
lernen könnten. Das Buch iſt gut und ſehr unterhaltend 
geſchrieben. Da es ſeinem Weſen nach nichts Neues in 
bezug auf den Stoff bringen konnte, erſcheint das Alte in 
durchaus neuer Beleuchtung, intereſſant auch da, wo die 
Auffaſſung vielleicht bei Politikern oder Philo ſophen 
Widerſpruch wecken könnte. 
Den Staatsmännern folgt der Revolutionär. Carry Brach⸗ 
vogel zeichnet im vierten Band ein Bild Robespierres und 
verſteht es, in ihrer amüſanten Art viel tiefer zu werden 
und zu wirken, als es den Anſchein hat. Die vorzügliche 
Schriftſtellerin liefert auch hier den Beweis, daß man unter⸗ 
haltend ſein kann bei aller Gründlichkeit. Deutlich kommt die 
ungeheure Torheit und Gemeinheit der Schreckensherrſchaft 
heraus; ein warnendes Beiſpiel für jene, die Gelüſte und 
Neigungen nach einer Volksherrſchaft verſpüren. 
Im fünften Band erzählt Albrecht Montgelas die Ge⸗ 
ſchichte des nordamerikaniſchen Präſidenten Abraham 
Lincoln, der den Märtyrertod für ſeine politiſche Über⸗ 
zeugung erlitt und als der eigentliche Begründer der Welt⸗ 
machtſtellung der Union angeſehen werden kann. Der 
Kampf für die Sklavenbefreiung, den der Norden gegen den 
Süden durchfocht, iſt von einem Kenner der Neuen Welt 
anſchaulich und treffend geſchildert. Meines Erachtens iſt 
dieſer Band ſeines Inhalts wegen der wichtigſte in der 
Serie, denn er bringt Dinge, die unſerem Publikum zu⸗ 
meiſt unbekannt ſind. Nur auf dem Wege der Geſchichts⸗ 
forſchung und Darſtellung des 19. Jahrhunderts kommt 
man darauf, die Probleme der Gegenwart richtigzuſtellen. 
Aber erſt wenn dies geſchehen iſt, läßt ſich an die Löſung 
denken. 
Die fünf Bände ſind gut ausgeſtattet, mit anſprechenden 
Illuſtrationen verſehen und zeigen durchaus das Beſtreben, 
nicht nur inhaltlich ſondern auch literariſch und künſtleriſch 
auf zeitentſprechender Höhe zu ſtehen. Der Proſpekt ver⸗ 
heißt noch manche erfreuliche Erſcheinung. 

München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Das andere Amerika. Bilder, Skizzen und Reife: 
ſchilderungen. Von John Laſſen. Deutſch von Stefan 
J. Klein. Leipzig 1924, Verlagsanſtalt Prolet. Freidenker. 
156 S. 

Schade, daß dieſes kleine Amerikabuch von vornherein 

„proletariſch“ eingeſtellt iſt. Dadurch werden manche Tat⸗ 

ſachen ſchief geſehen, beſonders werden Folgerungen ge⸗ 

macht oder Prophezeiungen, die für den Nicht⸗„Klaſſen⸗ 
bewußten“ gegenſtandslos ſein müſſen. Beſonders kommt das 
bei dem Kapitel „Auſtern“ zum Ausdruck, wobei auch noch 
überſehen wird, daß Auſtern in Amerika eine billige Volks⸗ 
nahrung darſtellen, alſo nicht nur der „Bourgeoiſie“ zu⸗ 
gänglich ſind! Aber abgeſehen von ſolchem „proletariſchen 

Freidenkertum“ iſt „Das andere Amerika“ ein lebensechtes 

Buch voll unmittelbarer Erfahrungen und zuverläſſiger 

Beobachtungen. Die „Aufzeichnungen eines Meſſenger⸗ 

boys“ ſind ganz vorzüglich, die Kapitel über Kinderarbeit 

auf den Auſternbänken und auf der Farm erſchütternd, 
die Schilderungen einer Bücherauktion in den „American 

Art Galleries“ ergötzlich und die Eindrücke aus den chieagoer 

Schlachthäuſern trotz dem „Sumpf“ eines Upton Sinclair 

noch leſenswert. Stadt und Land, Großſtadt und Reiſe, 

„slums“ und Hofpitäler kommen zu ihrem Recht. Nichts 

iſt nach dem Hörenſagen beſchrieben, alles atmet Leben, 

ſelbſt der Stil. Kurz, es iſt das Bild eines Amerikas, das 
tatſächlich anders iſt als das „offizielle“ oder auch das „aka⸗ 
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demifche”, dem wir in nichtendenden deutſchen Reiſebüchern 
nur zu oft begegnen. 
Münſter i. Weſtf. F. Schönemann 
Neue Geſelligkeit. Von Willibald Ulbricht. 
Buchenbach⸗Baden 1924, Felſen⸗Verlag. 99 S. 
In dieſem Büchlein ſteckt manch kluges, nötiges Wort, 
manch beherzigenswerter Rat für diejenigen, die ſich mit 
der Hebung der Volkskultur befaſſen. Es predigt die Wieder⸗ 
erweckung der Geſelligkeit in der Familie in den verſchieden⸗ 
ſten Formen: Rätſelraten, Kinderreime, Erzählen, Leſen, 
Muſik, Bildkunſt, Spiele, und der Vereinsgeſelligkeit mit 
Volksfeſten, Schulfeiern u. a. und bietet zum Schluß noch 
Literaturhinweiſe zu den Hauptkapiteln. Aus der Praxis 
gewonnene Erkenntniſſe und Erfahrungen werden der 
Praxis wieder zugeführt von einem Volksfreund, dem alle 
Beſtrebungen zur Hebung der Volkskultur wirklich am Herzen 
liegen. 
Charlottenburg Hans Sturm 
Tut Kung Bluff. Das unvermeidliche Buch eines 
Weltreiſenden. Von Martin Hürlimann. Zürich⸗Leipzig 
o. J., Grethlein & Co. 279 S. 
Ein Buch voll Charme und — Schiefheiten. 
Entzückt von dem lyriſch⸗elegiſchen Hauch, unter dem Hürli⸗ 
mann die einzelnen Stationen ſeiner Weltreiſe in leichtge⸗ 
tuſchten Aſpekten wiedererſcheinen läßt, folgt man ihm gern 
über Paris, durch Agypten, nach Ceylon, Singapore, 
Batavia, durch China, nach Tokio, und in die Städte der 
U. S. A. Aber man iſt bei allem doch enttäuſcht über die 
unverblümten Einſeitigkeiten dieſes „Weltreiſenden“, wie⸗ 
wohl in ihm — intereſſant genug! — die übliche Flüchtig⸗ 
keit des raſchreiſenden „travellers mit der Gründlichkeit 
des gebildet⸗empfindſamen Deutſchen ſich miſcht. Pariſer 
Leben, ägyptiſche Landſchaft, japaniſcher Volkscharakter, 
amerikaniſche Städte — Gott, wie ſehr nah kommen die 
ſchnitzelhaften Apergus dieſer Dinge manchmal dem Hotel: 
klatſch und der Schablone! Um fo unangenehmer, als an 
anderer Stelle — und gerade in der Schilderung der chine⸗ 
ſiſch⸗oſtaſiatiſchen Welt — der tiefe geoſophiſche Blick und 
feine Sinn Hürlimanns ſich erweiſt in der Erſpürung jener 
„Seele der Landſchaft“, die dort in fabelhafter Ausgeprägt⸗ 
heit durch Raum, Menſchtum und Kultur einheitgebend 
hinſchwingt. 
Wer das landſchaftlich⸗ individuelle Milieu einer Erdſtelle 
nicht in ſeeliſcher Wiedergeburt bei ſich erlebt und in dieſem 
Akt der Vergeiſtigung erſt eigentlich „beſeelt“, der reiſt 
blind und kennt Geheimnis und Zauber großer Fahrt nicht 
Köſtliche Photos ſchmücken das wohlausgeſtattete Buch. 
Braunſchweig Erich Sander 


Wägen und Wirken. Ein deutſches Leſe⸗ und Lebens⸗ 
buch für die Mark Brandenburg und Berlin. Von Hof⸗ 
ftätter- Berthold: Nicolai. Bearbeitet von Paul 
Müller und Erich L. Schmidt. Teil V. Leipzig 1924, 
Teubner. XII, 238 S. 

In dem vorliegenden Band der brandenburgiſchen Heimat: 

ausgabe des Leſebuchs von Hofſtätter, Berthold und Nicolai 

iſt das literariſche Niveau ein recht hohes, ohne daß darüber 
die Jugendtümlichkeit zu kurz gekommen wäre. Mit bemer⸗ 
kenswerter Sorgfalt iſt die reichliche Auswahl auch der Proſa⸗ 
ſtücke getroffen. Wir finden von Erzählern, die früher noch 
nicht als leſebuchreif galten, unter anderen Walter Flex, 
Gorch Fock, Karl Hauptmann, Hermann Heſſe, Gottfried 


Keller, Anna Schieber und Clara Viebig. Erfreulich iſt, daß 
ein beſonderer, nicht (im engeren Sinn) politiſch ſondern 
kulturell gerichteter Abſchnitt „Kampf ums Deutſchtum“ ein⸗ 
gefügt iſt. Er bringt vor allem Gedichte von Storm, Wilden⸗ 
bruch und Dahn, ſowie Szenen aus Romanen von Watzlik 
und von Bartſch. Aus dem Abſchnitt „Von Arbeit und Wirt 
ſchaft“ ſei namentlich die kurze Lebensgeſchichte Ernſt Abbes 
von Felix Auerbach erwähnt. — Hoffen wir, daß nicht nur 
die Deutſchlehrer ſondern auch die Geſchichtslehrer der zahl⸗ 
reichen Anſchauungshilfen ſich bedienen, die ein ſolches Leſe⸗ 
buch enthält, und ihre Schüler dazu anleiten, ſelbſt im deut⸗ 
ſchen Schrifttum nach Nothelfern für ihr geiſtiges Leben im 
allgemeinen und ihr Deutſchtum im beſonderen zu ſuchen. 
Stettin Erwin Ackerknecht 


Außenſeiter der Geſellſchaft. Bd. 1: Alfred 
Döblin, Die beiden Freundinnen und ihr Giftmord. 1178. 
Bd. 2: Egon Erwin Kiſch, Der Fall des Generalſtabschefs 
Redl. 90 S. Bd. 3: Eduard Trautner, Der Mord am 
Polizeiagenten Blau. 193 S. Bd. 4: Ernſt Weiß, Der 
Fall Vukobrankovies. 203 S. Berlin 1925, Die Schmiede. 

Das Intereſſe an bedeutſamen Kriminalprozeſſen der 
Gegenwart kann nicht allein durch Preſſeberichte und durch 
den üblichen minderwertigen Kriminalroman befriedigt 
werden. Weite Kreiſe, denen ſolche auf das Oberflächlich⸗ 
Senſationelle zugeſchnittenen Darſtellungen oder gar phanta⸗ 
ſievollen Erfindungen nichts geben können, ſollen Gelegen⸗ 
heit haben, klar und unparteiiſch in die Wirrnis und Vers 
ſchlungenheit eines großen Prozeſſes hineinzuſehen, das 
Verantwortungsvolle und Fragwürdige alles „Richtens“ 
zu erkennen oder doch zu ahnen. Aus dieſer pädagogiſchen 
Abſicht, die ſich mit der Hoffnung auf ein nicht ſchlechtes 
Geſchäft verknüpfen mag, plant der Verlag „Die Schmiede“ 
eine umfangreiche Sammlung, in der intereſſante Ver⸗ 
brechen der Gegenwart von erſten Autoren dargeſtellt 
werden ſollen. Es läßt ſich nach dieſen vier Bänden 
noch nicht abſchließend ſagen, ob das Ziel des Verlags, 
den Kriminalroman zurückzudrängen und die kriminal⸗ 
pſychologiſche Studie an ſeine Stelle zu rücken, erreicht wer⸗ 
den kann. Die breiten Leſerſchichten der Revolverheftchen 
werden an dieſen geiſtreichen, aktenmäßig belegten Ab⸗ 
handlungen wenig Gefallen finden, anderſeits iſt zu op: 
warten, daß gerade der literariſch Anſpruchsvollere keine 
Luſt verſpürt, in ſeinen Mußeſtunden in die Welt der Krimi⸗ 
nalität unterzutauchen, ſondern lieber zu „reiner Dich⸗ 
tung“ greift. 
Vier Bände der „Außenſeiter der Geſellſchaft“ liegen bis⸗ 
her vor, von verſchiedener Anlage und Qualität. Lediglich 
auf eine geſchickte Anordnung des Pro zeßmaterials be 
ſchränkt ſich Eduard Trautner in ſeiner Darſtellung des 
Mordes am Polizeiagenten Blau, der für die Rechtsradi⸗ 
kalen unter den Kommuniſten als Spitzel arbeitete und 
von dieſen dann ermordet wurde. Die Darſtellung Trautners 
iſt breit, arbeitet das Weſentliche nicht klar genug heraus 
und hält ſich zu ſehr an die Akten. Auch ſcheint mir der 
Fall an ſich nicht ſo intereſſant, daß ſich ein Buch von zwei⸗ 
hundert Seiten darüber lohnte. 
Ernſt Weiß hat den Fall der Giftmörderin Vukobrankovies 
behandelt, gleichfalls nicht ſehr glücklich, was die Darſtellung 
ſelbſt anlangt, intereſſant aber in der „Zuſammenfaſſung“ 
am Schluß des Buchs, wo Weiß den Giftkomplex, das für 
die Frau eigenartig Lockende, ſich gerade des langſam wir⸗ 
kenden Giftes zum Morden zu bedienen, klar darſtellt. 

Sehr gelungen ſcheint mir das Bändchen Egon Erwin 
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Kiſchs über den Fall des Generalſtabschefs Redl zu fein. 
Kiſch beſitzt das, was die Mitarbeiter! der Sammlung 
brauchen, die Gabe, den geſamten Prozeßſtoff erſt voll⸗ 
ſtändig in ſich zu verarbeiten und dann in novelliſtiſcher 
Art hinzuſtellen, ohne dabei das Pſychologiſche zu vernach⸗ 
läſſigen. Sein Buch lieſt man in einem Zug, es ſpannt, 
ohne daß es ſenſationell wäre; das Schickſalhaft⸗Unabänder⸗ 
liche aller großen Verbrechen, das Lawinenförmige ihrer Ent⸗ 
rollung iſt hier glänzend dargetan. 

Ein Kunſtwerk beſonderer Art iſt Alfred Döblins Band: 
Die beiden Freundinnen und ihr Giftmord. Döblin gibt 
hier weniger eine Geſchichte der Tat, wie fie ſich in Wahr: 
heit zugetragen hat, der Täter, wie fie fich in der Verhand⸗ 
lung gezeigt haben — darüber hinaus ſchafft Döblin Eigenes, 
Weſentliches, geht wahrſcheinlich weit über den ihm vor⸗ 
liegenden Stoff hinaus zu künſtleriſcher Geſtaltung. Er ſteigt 
vermöge der ihm eigenen großen Kunſt der Identifizierung 
mit ſeinem Objekt hinein in die Seelen der handelnden 
Geſtalten, wird ſie ſelbſt, ſaugt ganz in ſich auf das Milieu, 
die Luft, in der die Tat ſpielt, die Täter ſich bewegen. Hier 
ift Döblins rein gedanklicher, abrupter Stil ſehr am Platz, wo 
es gilt, nackt und kalt die zur Tat treibenden Umſtände zu 
ſchildern. Immer läßt uns Döblin „die entfernten, noch un⸗ 
kenntlichen Motore unſerer Handlungen“ ahnen, und es 
gelingt ihm, den „Eindruck zu verwiſchen, als verſtünde 
man alles oder das meiſte an ſolchem maſſiven Stück Leben“. 

Leipzig Erich Ebermayer 


Was ſpricht die tiefe Mitternacht? Ge⸗ 
danken eines Blinden über Blinde. Von Alexander Reuß. 
Heidelberg 1925. Blindendruck⸗Verlag. 62 S. 

Was wiſſen die meiſten Sehenden von den Blinden? Sie 

kennen den blinden Bettler, beobachten intereſſiert den 

Blinden mit Führerhund auf der Straße, haben wohl auch 

von Blindenerziehungsanſtalten und Blindenheimen ge⸗ 


hört und empfinden Mitleid mit den Lichtloſen, das ſich 


vorwiegend wohlgemeint, aber doch in verkehrter Weiſe 
betätigt. Viel Aufklärungsarbeit iſt ſchon geleiſtet, nicht zu⸗ 
letzt von Dichtern und Schriftſtellern wie Adolf von Hatz⸗ 
feld, Oskar Baum und Ernſt Haun, die ſelbſt blind ſind. In 
dieſe Reihe gehört auch vorliegendes Büchlein. Es iſt ſchon 
1918 entſtanden und 1920 von dem Verfaſſer ſelbſt in 
Blindenſchrift gedruckt und herausgegeben worden. Ein 
Zeichen, daß es ſich nicht zuletzt auch an die eigenen Schick⸗ 
ſalsgenoſſen wendet. In Zarathuſtra⸗Form, ⸗Worte und 
⸗Gedanken gekleidet — und dadurch leider manchmal er: 
müdend —, wird die Stellung des Blinden zu Welt und 
Mitmenſchen umriſſen. Der erſte Teil berichtet über Sinne 
und Sinnesäußerungen des Blinden. So weittragend die 
Bedeutung des Geſichts gegenüber den anderen Sinnen 
iſt, bedingt fein Fehlen keineswegs ein Ausſchließen aus 
der tätigen Mitwelt, da das Sinnenvikariat einen gewiſſen 
Ausgleich ſchafft. „Ich ſtand vor der großen Stadt des 
Lebens und ging hellen, klingenden Schritten nach, die mich 
hinführten zu den Toren der Sinne, vor leiſe angelehnte 
Tore, die aufſprangen, wenn der Finger ſie berührte.“ 
Und nun wird im zweiten Teil, „Vom Wege des Blin⸗ 
den“, die Folgerung gezogen. Nicht Mitleid macht den 
Blinden zum Gefährten, ſondern Verſtehen und Arbeit 
braucht er. Das Recht des Blinden auf Arbeit muß endlich 
anerkannt werden. Nach dieſen auf das Praktiſche gerich⸗ 
teten Ausführungen umfängt den Leſer aber auch ein 
Ahnen von den tiefſten und verborgenſten Seelenregungen 
des Späterblindeten, dem nach ſchweren Kämpfen die 


dunkle Einſamkeit zur Heimat wird. Ich ſage abſichtlich ein 
Ahnen. Denn wird der Sehende ſich jemals ganz in das 
Erleben jener verſetzen können, die „die warme Dunkelheit 
der Sonne“ auf der Stirn fühlen und denen „die kühle, 


ſtille Helle der Nacht .. heller iſt, als die dunkle Sonne 

des Sommertages?“ Dies Büchlein kann dazu beitragen, 

die Seele des Blinden verſtehen zu lernen. 
Berlin-Steglitz | Werner Schmidt 


Jahrbuch der Charakterologie. Heraus: 
gegeben von Emil Utitz. Erſter Band. Berlin⸗Char⸗ 
lottenburg 1924, Pan⸗Verlag Rolf Heiſe. 375 S. 

Das vorliegende Jahrbuch, das der charakterologiſchen For⸗ 

ſchung dienen ſoll, wird ohne Zweifel regem Intereſſe be⸗ 

gegnen; von den verſchiedenſten Seiten her ſucht man zur 

Zeit das charakterologiſche Problem wiſſenſchaftlich zu faſſen, 

und gerade die Vielgeſtaltigkeit der Verſuche, der Denk⸗ 

richtungen und Methoden fordert ein Vergleichen und 

Gegeneinander⸗Abwägen. Der erſte Band des neuen Unter⸗ 

nehmens zeugt von deſſen Wert und Bedeutung. Utitz, der 

als Herausgeber zeichnet, hat es verſtanden, eine Reihe aus⸗ 
gezeichneter Mitarbeiter zu gewinnen und wertvolle Bei⸗ 
träge zu vereinigen. Die prinzipiellen Grundlagen der 
wiſſenſchaftlichen Charakterologie behandelt Aloys Pfänder 
in tiefgreifender Weiſe; Allers unterſucht, welchen Beitrag 
die immer noch umſtrittene Pſychoanalyſe und Individual: 
pſychologie für den Aufbau der charakterologiſchen Wiſſen⸗ 
ſchaft zu leiſten imſtande ſind. In einer Reihe weiterer Auf⸗ 
ſätze werden einige Charaktertypen behandelt, einige Per⸗ 
ſönlichkeiten charakterologiſch unterſucht. Auch kriminali⸗ 
ſtiſche und berufspſychologiſche Probleme finden eine Er: 
örterung. Man kann dem neuen Unternehmen, das vom 

Geiſte wiſſenſchaftlicher Forſchung getragen iſt, Beſtand und 

Fortentwicklung wünſchen. 

Gießen Erich Stern 


Kriſtallſeelen. Studien über das anorganiſche Leben. 
Von Ernſt Haeckel. Mit fünf mehrfarbigen Tafeln und 
zahlreichen Abbildungen im Text. Dritte Auflage. Leipzig 
1925, Alfred Kröner. 168 S. 

Die nunmehr in dritter Auflage vorliegende Schrift dient 

der Unterſuchung eines Grenzgebiets zwiſchen anorganiſcher 

und organiſcher Naturwiſſenſchaft, zwiſchen Biologie und 

Pſychologie. Haeckel will durch feine Unterſuchungen die 

Einheit aller Naturerſcheinungen erweiſen, die Grenzen 

zwiſchen organiſcher und anorganiſcher Natur, zwiſchen Tod 

und Leben, zwiſchen Naturwiſſenſchaft und Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaft aufheben. Er will zeigen, daß alle Subſtanz Leben 
beſitzt und beſeelt iſt. Auch für den, der die philoſophiſchen 

Folgerungen Haeckels nicht mitzumachen vermag, iſt das 

vorgelegte Tatſachenmaterial überaus intereſſant und ge⸗ 

eignet, wertvolle Einblicke in die Natur zu vermitteln. 
Gießen Erich Stern 


Eine Teufelsneuroſe im 17. Jahrhundert. 
Von Sigmund Freud. Wien 1924, Internationaler 
Pſychoanalytiſcher Verlag. 43 S. 

An der Hand einer aus dem Kloſter Mariazell ſtammenden 

Handſchrift, welche die Geſchichte einer Beſeſſenheit und 

Heilung darſtellt — dieſe Geſchichte enthält Bruchſtücke aus, 

dem Tagebuch des Beſeſſenen —, unternimmt es Freud, 

die Teufelsneuroſe zu analyſieren. Der Teufel wird als 

„Vatererſatz“ zu erklären verſucht; zur Unterſtützung dieſer 

Theſe wird die Tatſache herangezogen, daß die A 
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welcher der Befallene durch die Verſchreibung an den Teufel 
Herr werden will, im Anſchluß an den Tod des Vaters 
aufgetreten iſt. Als zwei Teufelsaustreibungen keinen vollen 
Erfolg gewähren, tritt der Kranke in das Kloſter ein, ſchafft 
ſich dort alſo nach Auffaſſung Freuds von neuem einen ge⸗ 
wiſſen „Vatererſatz“. 
Gießen Erich Stern 
Vom heimlichen Leben der Seele. Eine 
Einführung in die Frömmigkeit der deutſchen Myſtik. Von 
SE Altmann. Breslau 1925, Trewendt & Granier. 
138 S. 
Myſtik im eigentlichen Sinne bedeutet die „ahnende Emp⸗ 
findung von geheimnisvollen geiſtigen Hintergründen des 
Lebens“, ſie iſt „ein Verlangen der Seele nach völliger 
Einigung mit dem erkannten oder geglaubten höchſten 
Gute“, das Streben nach „innerer weſenhafter Vereinigung 
mit der Gottheit als dem höchſten Gute“. Dieſer Begriff 
der Myſtik wird näher entwickelt, die Abarten werden auf: 
gezeigt, ihre Einzelzüge werden an der Hand religiöſer 
Quellen klar herausgearbeitet. Der Verfaſſer ſchildert ab⸗ 
ſchließend, welche Bedeutung der Myſtik im Rahmen des 
evangeliſchen Glaubens und der evangeliſchen Kirche zu⸗ 
kommt. Das kleine Büchlein, das aus Volkshochſchulvorträgen 
hervorgegangen iſt, führt in Entwicklung und Bedeutung 
der Myſtik gut ein, und wird ſicher unter der immer mehr 
zunehmenden Zahl von Menſchen, die nach einer Erneuerung 
religiöſen Lebens und Fühlens ſuchen, Freunde finden. 
Gießen Erich Stern 


Pſychoanalytiſche Studien an Werken 
der Dichtung und Kunſt. Von Sigmund 
Freud. Wien 1924, Internationaler Pſychoanalytiſcher 
Verlag. 138 S. 

In dieſem Band ſind einige Aufſätze von Freud geſammelt, 

in denen der Verſuch gemacht wird, die pſychoanalytiſchen 

Erfahrungen und Grundanſchauungen dem Verſtändnis 

des dichteriſchen Schaffens, der Dicht: und anderer Kunſt⸗ 

werke nutzbar zu machen. Das Schaffen wird in Parallele 
mit Tagträumen und neurotiſchen Phantaſien geſetzt, dann 
werden einige künſtleriſche Motive und Fabeln zu erklären 
verfucht, fo das Motiv der Käſtchenwahl im „Kaufmann 
von Venedig“ ſowie die Wahl zwiſchen den drei Töchtern 

im „König Lear“; die Käſtchen ſind Symbole für die Frau, 

die ſtumme Cordelia das Symbol des Todes, den Lear wählt. 

Die Goetheſche Kindheitserinnerung in „Dichtung und 

Wahrheit“, wonach er das Geſchirr auf die Straße heraus⸗ 

geworfen habe, wird - durch Vergleich mit Neurotikeranalyſen 

— als Erbitterung und Todeswunſch gegen ein Brüderchen 

ausgedeutet. Eine Reihe von pſychoanalytiſchen Charakter: 

typen wird an Perſonen aus der dramatiſchen Literatur 

verdeutlicht. Die Schrift zeigt die Eigenart der pſychoanaly⸗ 

tiſchen Betrachtungsweiſe, ihre Deutungsart recht klar. 
Gießen Erich Stern 


Die Don-⸗Juan⸗-Geſtalt. Von Otto Rank. 
Wien 1924, Internationaler Pſychoanalytiſcher Verlag. 
83 S 


Die Don⸗Juan⸗Phantaſie wird zurückgeführt auf die Un⸗ 
erreichbarkeit der Mutter, und den ſtändigen Verſuch, einen 
Erſatz für dieſe zu ſchaffen. Die Unerreichbarkeit bezieht ſich 
dabei nicht auf den ſexuellen Beſitz, ſondern auf den Wunſch 
nach alleinigem und vollem Beſitz der Mutter, der unmög⸗ 
lich iſt. Die immer wieder erneute ſexuelle Beſitzergreifung 


der Frau bleibt unbefriedigend, weil ſie die infantile Re⸗ 
greſſionstendenz zur Mutter nur teilweiſe zu erfüllen ver⸗ 
mag. Auch die anderen Geſtalten der Mozartſchen Oper 
werden analytiſch ausgedeutet; der Diener Leporello ſei 
Don Juans Ideal⸗Ich, uſw. Die ganze Ausdeutung er: 
ſcheint recht einſeitig und gekünſtelt. 

Gießen Erich Stern 


Franken. Volk und Land. Ein Heimatbuch von 
Ernſt Luther. Würzburg 1925, Gebrüder Memminger 
(Beſitzer: Thomas Memminger). 93 S. M. 2, —. 

Plaudereien und Skizzen, vermiſcht mit ſchlichten Liedern, 

Aphoriſtiſches, Familiengeſchichtliches, Gedenkblätter an 

die beiden namhaften Franken Michael Georg Conrad und 

Max Dauthendey, Sammlungen altfränkiſcher Volksreime, 

Sprichwörter und Redensarten — das alles hat ſich in dieſem 

Heimatbuch zuſammengefunden und wird auf anſprechende 

Weiſe dargeboten; auch iſt das Herz des Verfaſſers bei der 

Sache. Mehr darf man billigerweiſe von ſolchen der Volke: 

und Jugendbildung gewidmeten Schriften nicht verlangen. 

Etwas gar zu bunt zuſammengewürfelt iſt der Inhalt freilich, 

und das ganze Niveau der Veröffentlichung wäre durch 

größere Einheitlichkeit ſicherlich gehoben worden. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Schleſiens Heide und Bergland. Von Hans 
Chriſtoph Ka ergel. Mit Bildern von Max Odoy. Breslau 
1924, Bergſtadtverlag. 72 S. 

Ich bin kein Schleſier: doch ich beneide die Bewohner dieſes 

Landes. Hans Chriſtoph Kaergels Hymnus auf ſeine Heimat 

überzeugte mich. Mit einer, in unſeren Tagen der Jagd, 

immer ſeltener werdenden Inbrunſt, mit hinreißendem 

Glauben und tiefer Liebe, führt Kaergel den Leſer durch 

ſeine Heimat, durch Deutſchlands ſchönſte Provinz. Jeder 

Satz meiſtert das beabſichtigte Bild. Dorf und Stadt, arm 

und reich, Tal und Berg, ziehen durch Kaergels plaſtiſche 

Schilderung auch an des Fremden innerem Auge vorbei. 

Dies Buch iſt ein einziger Sehnſuchtsſchrei nach der Hei⸗ 

mat, tiefſtes Erleben von Schleſiens Natur und Menſchen. 

In verſchiedenen, wohlgelungenen Stimmungsbildern 

verſucht Kaergel Schleſiens große Künſtler, Dichter und 

Maler kurz und doch treffend zu geſtalten, und verſchafft 

mit den Kapiteln über Stehr, Carl Hauptmann, Fechner 

und Arndt feinem Werk auch literariſches Intereſſe. Bedeu: 
tende Zeichnungen des oberſchleſiſchen Malers Max Odoy 
runden das Buch zu einem weſentlichen Produkt echtdeutfcher 

Heimatsſchilderung, das feine Größe nicht zuletzt der wohl: 

tuenden Einfachheit ſeines Dichters verdankt. 

Berlin Fred A. Angermayer 


Büchereifragen. Von Erwin Ackerknecht. Berlin 
1924, Weidmannſche Buchhandlung. 168 S. 
Alte und neue Beiträge ſtellt der ausgezeichnete Fachmann 
der volkstümlichen Büchereipolitik hier zu einem die wich⸗ 
tigſten Gebiete ſeines Arbeitsbereichs umfaſſenden Über⸗ 
blick zuſammen. Auf die Fülle des Gebotenen kann an dieſer 
Stelle nur ganz kurz hingewieſen werden: ganz ſchlichten 
Einführungsworten in das Weſen der Volksbüchereiarbeit 
überhaupt und einer die Ausſichten einer geſchickten Benutzer⸗ 
taktik gründlich behandelnden Darſtellung ihrer Werbe⸗ 
mittel ſchließen ſich Ausführungen über verwickelte Fragen 
der Leſerpſychologie, vornehmlich der jugendlichen Leſer 
an; das wichtige Problem der Schundliteraturwirkung 
wird eingehend unterſucht, vom Geſichtspunkt der Praxis 
aus die Betriebsformen der Wanderbücherei und der 
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Schulbüchereien behandelt. Leitſätze, die das Bildungs: 
pflegliche Zuſammenarbeiten der Volksbücherei und der 
Volkshochſchule und grundſätzlichen Fragen, wie Bücherei 
und Politik oder den unüberbrückbaren Gegenſatz zwiſchen 
Bildung und Aufklärung programmatiſch feſtlegen, ſtehen 
am Schluß. Der wichtigſte Beitrag iſt der an der Spitze 
ſtehende Aufſatz über die Büchereiaufgaben der deutſchen 
Städte, in dem gewiſſermaßen das ganze bildungspfleg⸗ 
liche Programm des Verfaſſers zuſammengefaßt iſt. Dieſer 
Aufſatz iſt deshalb von größter Wichtigkeit, weil Ackerknecht in 
ihm mit zukunftsgläubiger Entſchie denheit und mit einer freien 
Offenheit, die den Wert einer Arbeit in dem Bewußtſein 
der eigenen, nicht in dem Herabſetzen der fremden Leiſtung 
erblicken darf, die deutſchen Stadtverwaltungen zu einer 
ideell und praktiſch geſicherten Arbeit an dem wichtigſten und 
kulturell fruchtbarſten Zweig der öffentlichen Bildungs: 
pflege aufruft. Allein ſchon um dieſes Aufſatzes willen ſollte 
Ackerknechts Buch von jedem zur Hand genommen werden, 
der amtlich oder beruflich mit der Praxis des Bildungs⸗ 
lebens zu tun hat. 
Memel Georg Kemp 
Aus der Theaterwelt. Erlebniſſe und Erfahrungen. 
Von Eugen Kilian. Karlsruhe i. B. 1924, C. F. Müller. 
174 S. 
Ein Stück ſüddeutſcher Theatergeſchichte der letzten dreißig 
Jahre. Kilian, zeit ſeines Wirkens von den ſogenannten „reinen 
Theaterfachleuten“ als halber Außenſeiter und literatur⸗ 
befliſſener Klugredner verdächtigt, in den letzten Jahren 
von der ungeduldigen Jugend als veraltet beiſeitegeſchoben, 
erſcheint in der ſchlichten Schönheit der fließenden Sprache 
ſeiner Erinnerungen unaufdringlich als das, was er immer 
geweſen iſt: der Repräſentant einer vornehmen, den Aus⸗ 
gleich zwiſchen der feinen Erfühlung dichteriſcher Werte und 
den robuſteren Wirkensmöglichkeiten der Bühne liebevoll 
ſuchenden Theaterkultur. In der Vorkriegszeit erſtrebt und 
in Höchſtleiſtungen erreicht, ſehen wir dieſe Kultur heute 
entſchwinden, nicht ohne Wehmut auch dann, wenn wir uns 


zu den andersgearteten Zielen des werdenden Theaters 
der ſelbſtherrlichen ſzeniſchen Wirkung bejahend hingezogen 
fühlen. Der Geiſt und das Wollen jener Zeit wird in dieſem 
Erinnerungsbuch ihres erſten Dramaturgen ſpürbar; ſeine 
Arbeit als Regiſſeur, vor allem in leitender Stellung am 
münchner Hoftheater von 1908 bis 1916 hat ihm die praktiſche 
Erfahrungsgrundlage gegeben für das, was das Bleibende 
ſeines Schaffens ſein wird: in unbeſtechlicher Sachlichkeit 
abwägende dramaturgiſche Klein⸗ und Einzelarbeit im 
Ringen um die Bühnenwirklichkeit großer dramatiſcher 
Dichtungen. Dazwiſchen zeichnet er in dieſen Blättern als 
pietätooller Chroniſt anſchauliche und lebens volle Bilder 
mancher heute faſt vergeſſenen Perſönlichkeiten. So läßt 
der großzügig orientierende Rechenſchaftsbericht über 
Kilians Lebenswerk, als der ſich dieſe „Lebensſkizze“ dar: 
ſtellt, die Erſchließung eines künſtleriſch und menſchlich wert⸗ 
vollen Urkundenmaterials in den in Ausſicht geſtellten aus⸗ 
führlichen Theatererinnerungen Kilians erwarten. 
Saarbrücken Erich Dürr 


Die ſechs ſchönſten Puppenkomödien 
von Franz Pocci. Herausgegeben von Leo 
Weismantel. Frankfurt a. M. 1924, Verlag des Bühnen⸗ 
volksbundes G. m. b. H. 272 S. Geb. M. 4, — 

Eine hübſche Auswahl aus Poeei, der für den praktiſchen 

Gebrauch Spielanmerkungen beigefügt ſind, hat der auch 

ſonſt um das Puppenſpiel ſehr verdiente badiſche Dichter 

Leo Weismantel beſorgt. Das zuerſt mitgeteilte Stückchen 

„Kaſperl iſt überall“ gehört zwar urſprünglich nicht in dieſe 

Reihe, da es als „großes Schattenſpiel“ gedacht war; aber 

das Hervorholen des weniger bekannten, munteren Vers⸗ 

ſpiels wird vielen eine gute Stunde bereiten, obwohl die 
dazu gehörigen acht Silhouetten nicht aufgenommen ſind. 

Reizende farbige Figurenentwürfe von Frau Käthe Roth⸗ 

acker geben dem ſchmucken, etwa im Format der Original⸗ 

ausgabe des „Luſtigen Komödienbüchleins“ gedruckten 

Büchleins eine perſönliche Note. 


Frankfurt a. M. Georg Schott 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LS 


Eine Quelle zu Kellers Apotheker von Chamounir 
Von Max Nußberger (Riga) 


In Kellers Apotheker von Chamounix, der nicht nur eine 
Abrechnung mit Heines Romantizismus ſondern auch eine 
nicht immer ganz harmloſe Satire auf die Preſtigepolitik 
des dritten Napoleon enthält, kommt eine Stelle vor, die 
eine maleriſche Schilderung von Paris bietet. Sie iſt inter⸗ 
eſſant durch die Sicherheit, mit der das Panorama ent⸗ 
worfen iſt, und die poetiſche Kraft, die von ihr ausgeht. 
Von der Anhöhe des Pore Lachaiſe überblickt man die 
Rieſenſtadt, die im Abendgold der untergehenden Sonne 
ſchimmert. Bis an den Horizont wogt das Häuſermeer, 
das im Dunſte der Luft verſchwimmt. Hunderte von Tür: 
men ragen darin auf. Sie bilden einen merkwürdigen, un⸗ 
vergeßlichen Kontraſt zu dem Meer von Marmorblöcken, 
das ſich auf dem Kirchhof unter den Zypreſſen, Sykomoren 
und Trauerweiden lagert. 


Keller hat nie Paris beſucht. Die Schilderung muß alſo 
auf einen literariſchen Eindruck zurückgehn. Ich finde eine 
ähnliche Stelle in Balzaes „Frau von dreißig Jahren“, 
die mir die Anregung gegeben zu haben ſcheint. Es hat 
keinen Zweck, die Wahrſcheinlichkeiten des Zuſammen⸗ 
hanges zu erörtern, ohne die betreffende Stelle ſelbſt vor⸗ 
gelegt zu haben. Ich ſetze ſie alſo zunächſt her. Sie enthält 
die Einleitung zu dem tragiſchen Ausgang bei Balzac: 

„Swiſchen der Bariere d' Italie und der Baridre de la Santé, 
auf dem innern Boulevard, der zum Jardin des Plantes 
führt, gibt es einen Blick, der geeignet iſt, jeden Künſtler 
und ſelbſt einen Reiſenden, der ſchon die großartigſten Aus⸗ 
ſichten genoſſen hat, zu entzücken. Wenn man eine kleine 
Anhöhe erreicht hat, von der aus ſich der Boulevard, der im 
Schatten großer buſchiger Bäume liegt, mit der Anmut 
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einer grünen, ſchweigſamen Waldſtraße erſtreckt, ſieht man 
vor ſich zu ſeinen Füßen ein tiefes Tal, in dem halb ländliche 
Fabriken ſtehen; dazwiſchen grüne Matten, durch die das 
braune Waſſer der Biövre fließt. Auf dem gegenüberliegen⸗ 
den Abhang verbergen Tauſende von Dächern,] die wie die 
Köpfe einer Menſchenmenge zuſammengedrängt ſind, das 
Elend des Faubourg Saint⸗Marceau. Die prächtige Kuppel 
des Pantheon, das düſtere und melancholiſche Gewölbe 
des Val de Gräce ragen ſtolz über dieſe amphitheatraliſche 
Stadt, aus deren Terraſſen ſich die krummen Straßen 
grotesk herausheben. Von dieſer Stelle machen die beiden 
Bauwerke einen rieſenhaften Eindruck; fie erdrücken die arm: 
ſeligen Wohnhäuſer und überragen die höchſten Pappeln 
des Tales. Zur Linken taucht die Sternwarte auf, in deren 
Fenſtern und Galerien das Licht ſonderbar ſpielt: ſie ſieht 
wie ein ſchwarzes, fleiſchloſes Geſpenſt aus. In der Ferne 
funkelt die elegante Dachkrönung des Hötel des Invalides 
zwiſchen den bläulichen Maſſen des Luxembourg und den 
grauen Türmen von Saint Sulpice. Von da gefehen find 
dieſe Linien der Gebäude mit Laubwerk und Schatten 
verſchmolzen und ſind den Launen eines Himmels aus⸗ 
geſetzt, deſſen Farbe und Beleuchtung fortwährend wechſeln. 
In der Entfernung ſchieben ſich die Häuſer in den Himmel; 
in der Nähe hat man rauſchende Bäume, ländliche Fußwege. 
Zur Rechten gewahrt man in einer weiten Ausbuchtung 
dieſer ſeltſamen Landſchaft den langen Waſſerſtreifen des 
Saint⸗Martin⸗Kanals, der von roten Steinen umſäumt iſt 
und an deſſen Ufern Linden ſtehen. An ihm erheben ſich 
die wahrhaft römiſchen Bauwerke der Getreidemagazine. 
Ganz hinten verſchwimmen die dunſtigen Hügel von Belle⸗ 
ville, auf denen Häuſer und Mühlen ſtehen, mit den Wolken. 
Zwiſchen der Reihe der Dächer jedoch, die das Tal um: 
ſäumen, und dieſem Horizont, der ſo unbeſtimmt iſt wie die 
Erinnerung eines Kindes, liegt eine Stadt, die man nicht 
ſieht, eine ungeheure Stadt, die wie in einem Abgrunde 
zwiſchen den Dächern des Spitals de la Pitis und den Mauern 
des Oſtfriedhofes liegt: zwiſchen Krankheit und Tod. Sie 
macht ſich mit einem dumpfen Brauſen vernehmlich, ähn⸗ 
lich dem Dröhnen des Ozeans, der hinter den Klippen 
ſchäumt, als wollte er ſagen: „Ich bin da.“ Wenn die Sonne 
ihre Lichtſtröme auf dieſes Antlitz von Paris wirft, wenn 


ſie ſeine Linien verſchönt und vergeiſtigt; wenn ſie einige 
Scheiben ins Glühen bringt, den Ziegelſteinen heitere Far⸗ 
ben leiht, auf den goldenen Kreuzen funkelt, die Mauern 
wie mit Silber bekleidet und die Luft in einen Gazeſchleier 
verwandelt; wenn ſie die ſtarken Gegenſätze von Licht und 
phantaſtiſchen Schatten hervorbringt; wenn der Himmel 
blau iſt und die Erde brauſt, wenn die Glocken reden: dann 
bewundert man von da oben ein märchenhaftes Bild, das 
die Phantaſie nie wieder vergißt und in das man gerade 
ſo vernarrt iſt wie in einen wundervollen Blick von Neapel, 
Stambul oder Florida. Keine Nuance fehlt dieſem har⸗ 
moniſchen Gemälde. Man vernimmt das Brauſen der Welt 
und den romantiſchen Frieden der Einſamkeit, die Stimmen 
der Millionen Menſchen und die Stimme Gottes. Da ruht 
eine Rieſenſtadt unter den friedlichen Zypreſſen des Pore 
Lachaiſe.“ | 

Ich zitiere nach der Übertragung von Hedwig Lachmann in der 
Inſel⸗Ausgabe. Aber die Übereinſtimmungen ſind oft ſo 
wörtlich, daß es in der Tat ſcheint, als hätte Keller nicht 
das franzöſiſche Original, ſondern eine frühe Überſetzung 
vorgelegen. Welche, wäre noch auszumachen. 

Aber nun die Parallelen im Einzelnen, die eine Berührung 
der beiden Texte nahelegen. Der Augenblick der in der Abend⸗ 
ſonne ſchimmernden Stadt, das Hervorheben der Zinnen 
einzelner Häuſer und des Silberſtreifens des Fluſſes, das 
Gewahren des Dunſtes in der Luft, aus dem ſich das Gegen⸗ 
ſtändliche der Objekte erſt heraushebt; vor allem aber die 
dichteriſche Kraft, die von dem Nebeneinander von Tod 
und Leben ausgeht und den Eindruck zu einem unvergeß⸗ 
lichen macht: das alles ſind Übereinſtimmungen, die in die 
Augen fallen. Man erinnert ſich, daß Keller in einem 
Jugendſonett ein ähnliches Motiv geſtaltet und die Novelle 
„Dietegen“ die beiden Daſeinspole gleichfalls hart neben: 
einanderrückt. Vor allem aber iſt es der Umſtand, daß Keller 
aus dem Leben einen ähnlichen Eindruck nicht empfangen 
konnte, der die literariſche Anregung wahrſcheinlich macht. 
Sie iſt bei Keller genau auf den Akkord geſtimmt, den 
hier Balzae in fein Gemälde legt. Vielleicht war es der 
Doppelklang des dichteriſchen und maleriſchen Empfindens 
in Balzaes Schilderung, der Keller ſo ſtark berührte, daß 
er unter dem Eindruck des franzöſiſchen Romaneiers blieb. 


Nachrichten 


To des nachrichten. Kurt Küchler, der aus dem großen 
Kriege blind heimgekehrt war, iſt am 1. Mai im Alter von 
42 Jahren in Hochkamp bei Blankeneſe plötzlich geſtorben. 
Sein hartes Schickſal hatte ihn, der urſprünglich mit einer 
leichten journaliſtiſchen Begabung hervorgetreten war, 
ernſterem literariſchen Schaffen zugeführt. Seine Romane 
„Steuermann Holk“, „Zwiſchen den Dünen“ ſowie ſeine 
Erzählung „Die kleine Magd“ werden gerühmt. Sein 
Drama „Gaſtmahl der Liebe“ gilt als ſeine dramatiſche 
Lebensbeichte. Seinen größten Bühnenerfolg hatte Küchler 
allerdings mit ſeinem leichten Luſtſpiel „Sommerſpuk“ er⸗ 
rungen. 

Kurt Kraatz iſt nach einer Meldung vom 1. Mai im Alter 
von 68 Jahren geſtorben. Seine Schwänke „Bockſprünge“, 
„Die Logenbrüder“, „Mamſell Tourbillon“, „Polniſche 
Wirtſchaft“ und „Der Hochtouriſt“ ſind erfolgreich über viele 
Bühnen gegangen. 


Helene Brauer iſt nach einer Meldung vom 12. Mai im 
38. Lebensjahr in Schwerin geſtorben. Ihre Gedichte 
„Mädchenlieder“ ſind nicht unbeachtet geblieben. 

Paul von Salvisberg, zuletzt Herausgeber der „Hoch⸗ 
ſchulnachrichten“, iſt nach einer Meldung vom 24. Mai kurz 
nach ſeinem 70. Geburtstage in München einem Herzſchlag 
erlegen. Er hatte ſich auch um Sport und Photographie 
publiziſtiſche Verdienſte erworben. 

Fritz Vigener iſt nach einer Meldung vom 7. Mai im 
Alter von 46 Jahren in Gießen einer Infektion erlegen, 
die er ſich im Kriege zugezogen hatte. In Biebrich a. Rh. 
geboren, von Dietrich Schäfer und B. Erdmannsdörffer 
in die Geſchichtswiſſenſchaft eingeführt, hatte er 1901 pro⸗ 
moviert, ſich 1908 in Freiburg i. B. habilitiert und war 
Oſtern 1918 einem Ruf nach Gießen gefolgt. Als ſein Stu⸗ 
diengebiet galt vor allem die Geſchichte des ſpäten Mittel⸗ 
alters, die neue und neueſte Geſchichte des Katholizismus. 
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Franz Joſtes ift am 16. Mai in Münſter geftorben, wo er 
lange Jahre hindurch als Ordinarius für germaniſche Philo⸗ 
logie gewirkt hat. Unter ſeinen Schriften ſind „Die Vlamen 
im Kampf um ihre Sprache und ihr Volkstum“ am be⸗ 
kannteſten geworden. 

Sir Henry Rider Haggard iſt nach einer Meldung vom 
17. Mai in London im Alter von 69 Jahren geſtorben. 
Von Hauſe aus Juriſt, war er frühzeitig in den kolonialen 
Dienſt getreten und hatte Südafrika als Sekretär Henry 
Bulwers und als Offizier im erſten Burenkrieg gründlich 
kennengelernt. Unter ſeinen mehr als vierzig großen Romanen 
ragen die Bücher hervor, in denen er ſeine Kenntniſſe Süd⸗ 
afrikas verwerten konnte, wie „She“ und „King Solomons 
Mines“. Rider Haggard liebte es, ſeine Abenteuerromane 
mit geſpenſtiſchem Spuk zu durchtränken, an den ſich dann 
eine billige Myſtik heftete. Man konnte ihn als den Myſtiker 
des Unterhaltungsromans bezeichnen. Viele ſeiner Bücher 
ſind denn auch ohne weiteres als Lektüre für die reifere 
Jugend angeſprochen und verbreitet worden. Später hatte 
er ſich auch politiſch betätigt. 

Amy Lo well ift nach einer Meldung aus Neuyork vom 
13. Mai plötzlich geſtorben. Ihre Gedichte ſind als durchaus 
dichteriſch gewertet worden. 

Luigi Sieiliani, Miniſter der ſchönen Künſte im Kabinett 
Muſſolini, namhaft als hervorragender Kriegslyriker Ita⸗ 
liens, iſt nach einer Meldung vom 28. Mai in Rom ge⸗ 
ſtorben. 

Joſé Löpez Silva, geboren in Madrid am 4. April 1861, 
verſchied Ende März fern der Heimat in Buenos Aires. 
Der Verſtorbene wird ſeinem letzten Wunſche gemäß nach 
Madrid überführt werden, wo er ein Denkmal erhalten ſoll. 
Die Hauptſtadt widmete eine Votivtafel für ſein Geburts⸗ 
haus. Löpez Silvas Dichtungen atmen durchweg boden: 
ſtändige madrileniſche Geiſtigkeit, ſo daß ſie in weite Volks⸗ 
kreiſe zu dringen vermochten. Als ſeine bekannteſten Vers⸗ 
bücher find zu nennen „Migajas“, „La musa del arroyo“, 
„Los barrios bajos“, „Chulaperias“, „De rompe y rasga“ 
und „Gente de tufos“. Von feinen Volksſtücken und 
Saineten, die bewegte Handlung ebenſowohl wie Humor 
kennzeichnet, wurden am beliebteſten „El ocolillero“, „Las 
primeras rosas““ und „Mariposas blancas“, 

Mae Munoz, ein geſchätzter Schriftfteller, ſtarb am 
9. März im beſten Mannesalter nach ſchwerem Leiden in 
einem Sanatorium in Vallecas. Einer der beſten Kenner 
Nordafrikas, ſprach er die dortigen Idiome wie ſeine Mutter⸗ 
ſprache. Munoz verfaßte zahlreiche Novellen aus marokka⸗ 
niſchem Milieu, überſetzte Versdichtungen der Kabylen, 
und gab ſchließlich Studienwerke über fein Lieblings: 
gebiet heraus, in denen ſich reiches Wiſſen kundgibt und 
deren Stil als muſterhaft gilt. Unter ſeinen Büchern ſeien 
hervorgehoben „Esmeralda de Oriente“, „La agonia de 
Mogreb“, „La corte de Tetuan“ und „En el pais de los 
Cherifes“. 

Federico Gil Aſenſio verſchied am 25. März in Madrid 
im Alter von 45 Jahren. Er war Verfaſſer zahlreicher Zar⸗ 
zuelas und kleiner Komödien. 

Leopoldo Romeo, ein vielſeitiger Schriftſteller, ſtarb am 
26. März in Madrid. Er ſtammte aus Saragoſſa, wo er 
1870 geboren wurde. 

Alfredo de Villa ein verſchied am 30. März im 28. Lebens⸗ 
jahre. Ein feinſinniger Stiliſt, galt er als eine Hoffnung 
der jüngeren Generation. (M. B.) 


be * % 
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Carl Hauptmann iſt auf dem Dorffriedhof in Unter⸗ 
ſchreiberhau ein Denkmal errichtet worden, das einen 
Majsolikablock darſtellt, um den Flammen lodern, aus denen 
ſich ein Vogel erhebt. Das von Hans Poelzig entworfene 
Denkmal trägt den Grabſpruch, den Carl Hauptmann nach 
einer alten Volksweiſe aufſchrieb und ſich ſelbſt zum Gr: 
innerungsmal wählte: „Wohl unter den Röslein, wohl 
unter dem Klee, — Darunter verderb’ ich nimmermeh'! — 
Denn jede Träne, die dem Auge entquillt, — Macht, daß 
mein Sarg mit Blute ſich füllt. — Doch jedesmal, wenn du 
fröhlich biſt, — Mein Sarg voll duftender Roſen iſt.“ 
Friedrich Tienhard, der ſchon Dr. h. o. der philoſ. 
Fakultät der Univerſität Straßburg iſt, wurde der theo⸗ 
logiſche Ehrendoktor von der ev. theol. Fakultät der Uni: 
verſität Münſter i. W. verliehen. In der Urkunde heißt 
es: „dem Dichter der Wartburg und des „Oberlin“, dem 
Vorkämpfer einer neuen deutſch⸗chriſtlichen Kultur.“ 
Wilhelm Meyer⸗Förſter, dem Verfaſſer von „Alt⸗Heidel⸗ 
berg“, iſt zu ſeinem 63. Geburtstag, am 12. Juni, das Ehren⸗ 
bürgerrecht der Stadt Heidelberg verliehen worden. 

Das berühmte Zola: Porträt von Manet ift laut Teſta⸗ 
mentsbeſtimmung der kürzlich verſtorbenen Witwe des 
Dichters dem Louvre überwieſen worden. 

Die Schweizer Schiller⸗Stiftung hat ihren erſten Preis 
Albert Steffen in Anerkennung ſeines dichteriſchen Werkes 
zuerkannt. Weitere Preiſe und Auszeichnungen wurden 
Otto Wirz für ſeine „Gewalten eines Toren“, Traugott 
Vogel für ſeinen Roman „Unſereiner“, Charly Clere für 
ſein dichteriſches und kritiſches Werk zuerkannt. Mit Aus⸗ 
zeichnungen wurden auch Cseile Tauber, Nanny von 
Eicher und Leon Savary bedacht. 

Bei der Preisverteilung der Pulitzer⸗Preiſe in Neu: 
york für das Jahr 1924 erhielt den Preis für amerikaniſche 
Geſchichte Frederie Parſon („Geſchichte der amerikaniſchen 
Grenze). Für den beſten Roman Edna Ferber („So big“), 
für das beſte Bühnenſtück Sidney Howard („The Knew 
What They Wanted“), für die beſte Biographie Wolfe 
Howes („Barrett Wendell“), für das beſte Gedicht Ro: 
binſon („Der Mann, der zweimal ſtarb“). 

Profeſſor Schmalenbach, Dekan der Wirtſchafts⸗ und Sozial: 
wiſſenſchaftlichen Fakultät der Univerſität Köln, hat einen 
Preis von 1000 Mark für das beſte Kommerslied, das die 
Univerſität Köln als Univerſitätsſtadt beſingt, geſtiftet. 
Der international:literarifche Klub Pen- Club) hat Heinrich 
Mann, Hofmannsthal und Rilke für die pariſer Tagung 
eingeladen. 

Joaquin Alvarez Quintero, der bekannte Luſtſpiel⸗ 
dichter, wurde feierlich als Mitglied der ſpaniſchen Akademie 
eingeführt. Azorin (Joſé Martinez Ruiz) ehrte ihn in einer 
geiſtvollen Anſprache. 

Der auch als Schriftſteller geſchätzte General Valeriano 
Weyler y Nicolau, einſtiger Kommandant auf Kuba, 
wurde unter beſonderer Feierlichkeit als neues Mitglied 
der Academia de la Historia eingeholt. 

Joſé del Rio Sainz empfing den jüngſten Faſtenrath⸗Preis 
der ſpaniſchen Akademie. 

Sevilla ernannte den Schriftſteller Joſs Andres Vä zquez 
zum Ehrenbürger. Kürzlich erſt hat er eine Auszeichnung 
ſeitens der franzöſiſchen Akademie erhalten. 

Azorin wurde als Direktor der madrider Zeitung „La 
Naciön“ verpflichtet. Pio Baroja lehnte eine Mittätig⸗ 
keit ab. 

Eduardo Marquina wurde gelegentlich ſeiner Teilnahme 
an den Juegos flora les in Cartagena mannigfach geehrt. 
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Die fterblihe Hülle des berühmten Schriftſtellers und 
Philoſophen Angel Ganivet wurde kürzlich aus Riga nach 
der Heimat zurückgebracht und in Granada feierlich be⸗ 
ſtattet. (M. B.) 


* * * 


Der Schwäbiſche Schillerverein, Stuttgart, hat ſeinen 
Rechenſchaftsbericht (1922 — 1924) ausgegeben, demzufolge 
das Schillernationalmuſeum in Marbach hauptſächlich durch 
den literariſchen Nachlaß von Wilhelm Hertz bedeutenden 
Zuwachs erfahren hat. Das Archiv des Muſeums und die 
Bildnisſammlung bewahrt nunmehr zirka 75 000 Hand⸗ 
ſchriften, 4600 Bildniſſe und 15 000 Druckſchriften. 

„Der engliſche Dichter und Schriftſteller H. C. Wells, ein 
begeiſterter Vorkämpfer der von Darwin geſchaffenen Ent⸗ 
wicklungstheorie, hat eine merkwürdige Aufforderung er: 
halten. Ein Lehrer an der Hochſchule von Tenneſſee, J. T. 
Scopes, hat ſich an ihn mit der Bitte gewandt, ihn zu ver⸗ 
teidigen, da er wegen Verletzung des in dieſem Staate 
erlaſſenen Verbotes der Verbreitung des Entwicklungs⸗ 
gedankens verhaftet und in Anklagezuſtand verſetzt worden 
iſt. Der Hauptankläger des Mr. Scopes, der nur Dinge 
gelehrt hat, die bei uns in jeder Volksſchule behandelt werden, 


iſt der oft durchgefallene Präſidentſchaftskandidat Bryan 
Dieſer hat in einigen Südſtaaten die Annahme eines Ge⸗ 
ſetzes veranlaßt, das jedem öffentlichen Lehrer bei Zucht⸗ 
hausſtrafe unterſagt, die Theorie zu verbreiten, nach der der 
Menſch irgendwie vom Tier abſtammen ſoll. Nach Bryans 
Anſicht, die er jüngſt in einer Rede vertrat, ſind die ameri⸗ 
kaniſchen Gelehrten, unehrliche Schurken, die den religiöſen 
Glauben der amerikaniſchen Kinder wegſtehlen“, weil fie 
die Ideen Darwins vertreten.“ (Vorw. 234) 

Nach einer Meldung des Vorwärts (227), die auf einen 
Bericht der moskauer „Prawda“ vom 28. April zurückgeht, 
ſind Schriftſteller in Rußland gezwungen, ſich ein Patent 
zu beſchaffen, für das halbjährlich 32 Rubel zu zahlen ſind, 
um ihrer ſchriftſtelleriſchen Arbeit nachgehen zu können. 
Dem Bericht zufolge ſoll noch heute die Mehrzahl der 
ruſſiſchen Schriftſteller in bitterſter Not leben. 

Der Verlag von K. F. Koehler, Leipzig, teilt mit, daß er 
feinen Hauptſitz nach Berlin W 9, Potsdamerſtr. 13 ver: 
legt habe, um durch die Überſiedelung in die Reichshaupt⸗ 
ſtadt zum Ausdruck zu bringen, daß er ſeine Arbeit fortan 
dort leiſten wolle, wo ein ſtarker nationaler Wille den 
Weg zu einem einigen Deutſchland führe und heute alle 
Fäden des politiſchen Lebens zuſammenſtreben. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis Fe en literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Bachner⸗Oſkrkany, Mimi. Die ſtille Straße. Novellen. 
Wien 1925, Rikola⸗Verlag. 165 S. 

Beamt, Walther. Das erſte Weib. Ein Novellenbuch. 
Potsdam 1925, G. Kiepenheuer. 176 S. Geb. M. 5,50 
Berend, Alice. Der . Roman. Berlin 

1925, S. Fiſcher. 262 S. M. 4,50 (6 
Brandenburg, Hans. Pankraz der irtenbub. Ein Idyll 
für Jung und Alt. Mit Zeichnungen von Dora Branden⸗ 
burg⸗Polſter. Leipzig 1925, H. Haeſſel. 191 S. 
Brenning, Hans. Im Grünen Grund. Ein Waldroman. 
Breslau 1925, Bergſtadt⸗Verlag. 377 S. Geb. M. 6, — 
Der Bannwald. Von oberſchleſiſchen Dichtern und Ge⸗ 
ſchichtenmachern. „ von Willibald Köhler. 
I/II. Schweidnitz 1924, L. Heege. 159, 164 S. 
Ebermayer, Erich. Der Letzte. Novelle. Mit 5 Original⸗ 
G5. N. 20. — Leipzig 1925, Ernſt Oldenburg. 50 S. 


Enking, Ottomar. Patriarch Mahnke. 7.—9. Tauſend. 
Bremen 1925, Carl Schünemann. 274 S. Geb. M. 5,50. 

Felden, Emil. Der Quellenhof. Roman. Bremen 1925, 
Frieſen⸗Verlag A.⸗G. 416 S. Geb. M. 6,— 

Forſtreuter, Hedwig. Die Fahrt nach Bimini Leipzig 

„Erich Matthes. 93 S. Geb. M. 1 

Franck, Hans. Mutter, Tod und Teufel. „Fünf legendäre 
Novellen aus dem deutſchen Oſten. 58 1925, Dan⸗ 
ziger a m. b. H. 165 S. M. 3, — D —). 

Denel, Hans Otto. Schuldige? Geſchichten armer 550 
Leipzig 1924, Verlag Die Wölfe. 88 S. Geb. M. 2, —. 

Höcker, Paul Oskar. Dicks Erziehung zum age 
Roman. Berlin 1925, Aug. Scherl G. m. b. H. 192 S. 

Kleinmann, Will. Gi EE Eſſen 1925, Ce 
beul & Koenen. 1 

Kraze, Friede 5. Ca ſteinernen Götter. K wien? 
Rom.⸗Bibl. 38. Reihe, 14. Bd.) Stuttgart 1925, J. Engel: 
horns Nachfolger. 140 S. M. —,75 (1,50). 


Lothar, Ernſt. Licht. Des Romans „Macht über alle 
Menſchen“, dritter Teil. München 1925, Georg Müller. 
296 S. M. 4,— (6, —). 

Tas, Gene, Der Kopf. Roman, Wien 1925, Paul 

olnay. 6 

— Klaus. Vor = Leben. Erzählungen. Hamburg 1925, 
Gebr. Enoch. 194 S. 

Meyrink, Guſtav. Die heimtückiſchen Champignons und 
See Geſchichten. Berlin 1925, Ullſtein. 253 S. Geb. 


Neumann, Alfred. Die Brüder. Roman. Wien 1924, Ed. 
Strache. 281 S. 

Ruppel, Heinrich. Helle Herzkammern. Geſchichten vom 
inneren Leben. Melſungen 1925, Heimatſchollen⸗Verlag. 
223 S. Geb. M. 3,50. 

Schneben, Rudolf. Aus Paris Lodrons Tagen. Roman 
aus en. Wien 1925, Oſterr. Bundesverlag. 
368 


Schneider, Rudolf. Die Straße des Gelächters. Vier⸗ 
zehn Geſchichten. Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche 
ee ⸗Anſtalt (Chronos⸗Verlag). 138 S. Geb. M. 


Seidel, Willy. Der Gott im Treibhaus. Ein Roman von 
bac c Jeg. 3 München 1925, Buchenau & Reichert. 


' 


Skolaſter, a Im Banne der Ngil. Ein Roman 
aus Kamerun. Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. G. m. b. 
H. 271 S. Geb. M. 4,40. 

Voigt⸗ Diederichs, Helene. Auf Marienhoff. Vom Leben 
und von der Wärme einer Mutter. Jena 1925, Eugen 
dere 138 S. M.5,— (7,50). 

ns, 855. Hufen Leipzig 1925, Quelle & Meyer. 


8255 8 8.4 ch Fährten. Berlin 1925, J. M. Spaeth. 


® 4. be 
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Benoit, Pierre. Der Rieſendamm. Roman. . von 
. Collin. Berlin 1925, Kurt Ehrlich. 287 S 

Pouvillon, Emile. Py gmäen. Autoriſierte Aberſetzung 
und freie Bearbeitung Sg dem Franzöſiſchen von Clemens 
Delkeskamp. Wiesbaden 1925, Dioskuren⸗Verlag. 280 S. 

Romains, Jules. Lucienne. Roman. Deutſch von Otto 
Grautoff. Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 263 S. 

Sch wob, Marcel. Das Buch der Monelle. Ber. Übertragung 
von Franz Blei. Hellerau 1925, Jakob Hegner. 165 S. 

— Der Roman der zweiundzwanzi Lebensläufe. Ber. 
Übertragung von Jakob Hegner. Hellerau 1925, Jakob 
Hegner. 224 S. 

Hearn, Lafeadio. Japaniſche Geiſtergeſchichten. Heraus: 
gegeben und übertragen von Guſtav Meyrink. Berlin 
1925, Propyläen⸗Verlag. 193 S. 

Maartens, aarten. Aus tiefer Höhe. Eine Geſchichte 
aus hohen Kreiſen. Ber. Überſetzung von a Schumann. 
München 1925, Albert Langen. 454 S. M. 5,— (7,50). 

Michaelis Karin. Mette Trap. Roman. Potsdam 1925, 
Guſtav Kiepenheuer. 217 S. M. 4, — (6, —). 

Gatzwiller, Knud. Der gelbe Mar uis. Roman. Aus dem 
Daäniſchen überſetzt von E. von Krank (Der Abenteuer: 
a): . Stuttgart:Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


Turgenjew, Iwan. Erzählungen. Ausgewählt, übertragen 
und eingeleitet von Sie cafe fried von Vegeſack (Langens 
. 20). München, Albert Langen. 172 S. 

e 0 


— 
€ 


leg 
Lyriſches und Epiſches 
Bertram, Sai Das Nornenbuch. Leipzig 1925, Inſel⸗ 
Verlag. 121 S 
Claudius, Hermann. ge Lieder von Gott, Ehre 


und Armut. a weig 1925, Georg Weſtermann. 
118 S. Geb. 


Diederi e SE Volk. Gedichte. Berlin 
1925, rbeite jugend⸗Verlag. 45 S. 
Feichtinger, eorg. Echo der Seele. Dichtungen. Heil: 


bronn a. N. 1925, Phantaſus⸗Verlag. 23 S. 

Jüngſte dean 188, Urte Ausgewählt von Karl 
Bröger. Berlin 1925, Arbeiterjugend⸗Verlag. 87 S. 
Krille, Otto. Aufſchrei und Einklang. Ausgewählte Ge⸗ 

ar für die Jugend. Berlin 1925, Arbeiterjugend⸗ 
erlag. 
Le Fort, Ger von. Hymnen an die Kirche (Theatiner 
Soo DO d. IVW). München 1924, Theatiner⸗Verlag. 53 S. 
eb 
Marx geg 5 Neue Folge. Frankfurt a. M. 
1928, S. Kauffmann. 190 S. 
Paquet, Alfons. Amerika. a Hedichte. Leipzig 
1925, Verlag Die Wölfe. 74 S. Geb. M. 3 
Rehtz, Alfred. Der arme liebe Gott. See 
Leipzig 1925, Verlag Die Wölfe. 128 S. Geb. M. 1 
Schaumann Muth. Der „ Geb. N. 30. München 185 
eatiner⸗Verlag. 139 S. G 
Schönlank, Bruno. Sei uns, du Erde! Gedichte. Berlin 
1925, Arbeiterju end⸗Verlag. 46 S. 
und wenn die Not nicht Eiſen bricht... Deutfche 
Balladen und Lieder. Herausgegeben von Sigmund 
er Ma n 1925, Stahlhelm⸗Verlag. 63 
Vegeſack, Siegfried von. Die kleine Welt vom Turm 
geſehen. Verse Berlin 1925, Alfr. Rich. Meyer. 155 S. 


* ké E 


Mackay, John Henry. Sturm. Volks⸗Ausgabe. Berlin 
1925, Verlag Der Syndikaliſt. 97 S. 

Manzoni, 9 00 Die Heiligen Hymnen (Theatiner⸗ 
Drucke, 3. Bd.). München 1924, Theatiner⸗Verlag. 55 S. 
Geb. M. 3,50. 

Köhler: Hauffen, Ernſt. Abu Hamida. Arabiſche Liebe: 
zeilen. Mit Holzſchnitten von Georg Oeconomides. 
Dresden 1925, Der Büchermann. 68 S. 


Dramatiſches 


Schaumann, Ruth. Die 5 Ein Spiel. 
München 1924, Theatiner⸗Verlag. 54 S. M. 1,—. 
Schmitt⸗ Rhein böllen. Julian — Chriſtine von Schwe⸗ 
den — Bacon von Verulam. Leipzig 1925, G. Hedeler. 

3 en ge 5 er 
orge, Reinhard Johannes. Der Jüngling. Die früheren 
Dichtungen, 0 1925, Joſ. Köfel & Fr. Ed 
en, Gert H. Der Staatsanwalt. Theaterſtück in 
3 Akten. Konſtanz 1925, See⸗Verlag. 69 S. 


Viertel, Berthold. Die 5 des Euripides. 
N. 4 50 übertragen, Hellerau 1925, Jakob Hegner. 132 ©. 
Peats, EN 8 Gräfin Cathleen. Ein Drama. Ber. Über⸗ 
96 08 von Ernſt E. Stein. Hellerau 1925, Jakob Hegner. 


Lunatſcharſky, A. W. Der befreite Don Quichotte. Ein 
Schauſpiel in 9 Bildern und einem Epilog. Aus dem 
Ruſſiſchen von J. SC Berlin 1925, Arbeiterjugend⸗ 
Verlag. 104 S. M. 2, — (2,50). 


Literaturwiſſenſchaftliches 
ala S. Me Peter. a Nachlaß. Berlin 1925, S. Fiſcher. 


ei, A er, Arthur Thomas Mann. Sein Leben und ſein 
Werk. Berlin 1925, S. Fiſcher. 207 S. M. 5, — (6,50). 

Gotthelf, Jeremias. Ausgewählte Werke. In 4 Bänden, 
Herausgegeben von Johannes Mumbauer. Freiburg i. B. 
1925, Herder & Co. G. m. b. H. 509, 496, 508, 454 S. 
Geb. je M. 7, — 

Hoppe, Karl. Sturm und Drang. In Auswahl heraus: 
gegeben, Leipzig 1925, J. J. Weber. 304 S. 

Houben, H. „Verbotene Literatur von der klaſſiſchen 
Zeit bis zur man, Bd. I. Deſſau 1925, Karl Rauch. 
622 S. M. 18,— —) 

Keller, Gottfried. er Schriften. Herausgegeben mit 
einer Einleitung und Anmerkungen verſehen von Max 
Zollinger. SCH 1925, Deutſches Verlagshaus Bong & 
Co. 256 S. Geb. M. 4, — 

Michel, Wilhelm. Friedrich 1 Weimar 1925, 
Erich Lichtenſtein. 139 S. M. 3,— 

Mueller, Guenther. Geſchichte des deutſchen Liedes, vom 
Zeitalter des Barock bis zur Gegenwart. München 1925, 
Drei Masken Verlag. 335 S. u. 48 S. Liederanhang. 

Neubauer, Ernſt. Goethes religiöfes Erleben im Zuſam⸗ 
menhang ſeiner intuitiv⸗organiſchen Weltanſchauung. 
Tübingen 1925, J. C. B. Mohr. 84 S. 

Platz, Hermann und Karl Linzen. Paul Bourget. 1 
Co Kee Würzburg 1925, Wolfram⸗Verlag. 45 


Stoeſ f L Otto. Adalbert Stifter. Eine Studie. (Dichtung 
und Dichter.) Stuttgart⸗Berlin 1925, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 88 S. Geb. M. 3,50. 


* * * 


France, Anatole. Die Vormittage der Villa Said. Ge: 
ſpräche geſammelt von Paul Gſell. Mit einem Vorwort 
M. 4 (6 50h. Mann. Berlin 1925, J. M. Spaeth. 237 S. 

Housman, Laurence. Geſpräche mit Osear Wilde. Ein 
Zuſammentreffen in Paris. Aus dem Engliſchen über⸗ 
tragen von Herman George Scheffauer. Berlin 1925, 
S. Fi er. 100 S. M. 2,50 (3,50). 

Dante Allighieri. Über das Dichten in der Mutterſprache. 
De vulgari eloquentia. Aus dem Lateiniſchen arg 
und erläutert von Franz Dornſeiff und zer Balog 
Darmſtadt 1925, Otto Reichl. 103 S. M. 18, —. 
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Verſchiedenes 


Brinckmann, A. E. Spätwerke großer Meiſter. Frank⸗ 
furt a. M. 1925, nu Verlags⸗Anſtalt A.⸗G. 
69 S. u. 39 Abb. M. 6 

Bücken, Ernſt. Muſikaliſche geb neee Leipzig 1925, 
Quelle & Meyer. 174 S. Geb. M. 4,— 

Carus, Carl Guſtav. Über * und über 
die magiſchen Wirkungen überhaupt. Unverändert her⸗ 
ausgegeben und eingeleitet von Chriſtoph Bernoulli. 
Baſel 1925, Benno Schwabe. 245 S. 

Cotta, Briefe an Cotta. Das Soch Goethes und Na⸗ 
poleons (1794 1816). ra ar von Maria Seh: 
ling. Stuttgart⸗Berlin 1925, J. G alle Buchhand⸗ 
lung Nachfolger. 542 S. Geb. M. 1 

Dempf, Alois. Die Hauptform alt er bee 
ung. München 1925, R. Oldenbourg. 179 S. Geb. M. 6,50. 

Diehl, Ludwig. Erlebtes und Erlauſchtes aus Alt⸗Mergent⸗ 
heim. Mit 25 Bildern. Stuttgart 1925, Chr. Belſer A.⸗G. 
64 S. M. 3,50. 

Se Oskar. Arbeit — Glaube — Liebe. Das 
Glaubensbekenntnis eines deutſchen Chriſten. Berlin 
1925, E. S. Mittler. 171 S. Geb. M. 1 


Finckh, Ludwig. Bruder Deutſcher. Ein TEEN | 


Seb, M. 25. 1925, Deutſche Perlags⸗Anſtalt. 96 S. 

e 

Gruber, Karl. erk ſocholog sche Erkenntniſſe. (Münch. 
Naturwiſſ. Bücherei, e Bd. XI. 
München 1925, Drei Masken Verlag. 330 S. 


Guttmann, Alfred. Neue Volks⸗ Muſik. Kultur. Berlin 


1925, Arbeiterjugend⸗Verlag. 32 S. M. —,45 (, 80). 

Hagmann. Wachſen und Werden. Erinnerungen. 
1925, M. u. H. Marcus. 162 S. 

Heilige Zeit. Liturgiſche Texte aus Miſſale und Brevier. 
Übertragen von Romano Guardini. Burg Rothenfels 
a. M. 1925, Deutſches Quickbornhaus. 300 S. 

Heſſe, Hermann. Kurgaſt. Aufzeichnungen von einer 
Badener Kur. Berlin 1925, S. Fiſcher. 160 S. M. 3,50(5,50). 

Hirt, Hermann. Geſchichte der deutſchen Sprache. Sn 
neubearbeitete Auflage. München 1925, C. H. Beckſche 
Verlagsbuchhandlung. 299 S. 

Holitſcher, Arthur. Der Narrenbgedeker. Aufzeichnungen 
aus Paris und London. Mit 15 Holzſchnitten. Von Franz 
Maſereel. Berlin 1925, ©. Fiſcher. 201 S. M. 4, — (6, —). 

Kaden, Erich⸗Hans. Privatrecht des Friedensvertrages 
(Jedermanns Vücherei). Breslau 1925, Ferdinand Hirt. 
129 S. Geb. M. 3 

Neckel, Guſtav. Authermaniſche Kultur iffenfiaft und 
Bildung, 208 Bd.). Leipzig 1925, Quelle & Meyer. 
131 S. Geb. M. 1,60. 

Landenberger, Emil. Wanderjahre in Mexiko. = 
86 Abbildungen und einer Karte. Leipzig 1925, F. A 
Brockhaus. 304 S. Geb. M. 8,50. 

Lorenz, Hans. Bilder aus Alt⸗ Joachimsthal. Umriſſe einer 
Kulturgeſchichte einer erzgebirgiſchen Bergſtadt im!6. Jahr⸗ 
hundert. Sankt Joachimsthal 1925, Verlag der Stadt⸗ 
gemeinde. 272 S. Geb. M. 6, — 

Meyer, Phil. Ernſt. Die Grenzen der Helleniſtiſchen 
Staaten in Kleinaſien. Mit 5 Karten. Zürich 1925, Orell 
Füßli. 180 S. 

Muſchler, Reinh. Conr. Richard Strauß. (Meiſter der 
M. 14 — III.) Hildesheim 1925, Franz Borgmeyer. 636 S. 
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m Der Tod iſt eine der großen, bedeutſamen Unruhen, 
die tief in alles Leben eingeſenkt ſind. Immer⸗ 
während und vielgeftaltig kreiſen die Löſungsver— 
ſuche um die beharrende Bedrängnis. Und ſtets iſt 
ees beſonders jenen ungewöhnlich ſchwer ge: 
worden, den Tod in dumpfer Reſignation als 


geben verlangen: den Schaffenden, den Künſt⸗ 
lern, den Dichtern, die in dem Tode ſelbſt eine 
verwandte Kraft ihrer eigenen ſchöpferiſchen und 
erlöſenden Sendung ſpüren. 
„Er war ein Dichter, und ſolche pflegen mit dem 
Tode auf vertrautem Fuße zu ſtehen; denn wer 
ſo recht der Vertraute des Lebens iſt, der iſt auch 
derjenige des Todes. Ein Philoſoph hat geſagt, 
daß ohne den Tod auf Erden ſchwerlich philoſo⸗ 
phiert werden würde. Es würde ſchwerlich gedich- 
tet werden auf Erden ohne den Tod. Wo wäre der 
Dichter, der nicht täglich ſeiner gedächte in Grauen 
und Sehnſucht?“ (Thomas Mann am Grabe 
Friedrich Huchs.) 
Der Dichter grüßt den Tod: 
„O viel geſtalter, viel entſtellter du, 
> wie ſtöhnt das ſpröde Herz den Ruf dir zu 
ö einſamer Brunſt zu dir, die in ihm loht.“ 
Gerbert Alberti, An den Tod) 
Eine Unterſuchung über die Art, wie in der deut— 
ſchen Dichtung die Jüngſten den Tod gebildet, 
wie ſie „den undenkbar ſchmalen, — aber ebenſo 
tiefen Riß“ (Arnold Zweig) zwiſchen Leben und 
Nichtmehrleben mit Gedanken voll zartem Takt 
und kühner Mantik zu füllen nicht müde werden, 
kann ſchon angeſichts der faſt unerſchöpflichen 
| Fülle des Stoffs kein eigentlich abſchließendes 
Gepräge erhalten, und demgemäß will auch das 
hier Folgende nur Anregung und Aufgabe ſein — 
ein morphologiſcher Umriß. Bei keinem der mp: 
dernen Dichter iſt mir der unkünſtleriſche Verſuch 
begegnet, dichteriſch eine Summe der Exiſtenz des 
Todes zu ziehen, auch bei jenen nicht, die das 
Todesproblem aus der Fülle ihrer übrigen Schöp— 
fungen bewußt herausgehöht haben. Es handelt 
XXVI, 11 e 


1 


„Verhängnis“ hinzunehmen, die allezeit hinzu⸗ 


Zum Todesproblem in der jüngſten Dichtung 
Von Philipp Leibrecht (Karlsruhe) 


ſich durchweg um Spiegelungen von der planſten 
bis zur tiefſten Reflexionsfähigkeit der Indivi⸗ 
duation in all ihrer Gebundenheit. In dem Ge⸗ 
ſamtbild, das ſich hieraus formt, geben ſich die 
wenigen weſenhaft neuen Linien klar erkennbar. 


Der Tod iſt dem Dichter heute durchaus nichts 


„Pittoreskes“ mehr. Aus der Maskenrevue frühe⸗ 
rer, mehr oder weniger künſtleriſcher Verkörpe⸗ 
rungsverſuche des Todes hat ſich immer mehr 
die reine Idee herausgearbeitet. Dies iſt vor allem 
in der Lyrik unverkennbar, die ich übrigens bei 
der Auswahl der Todesdichtungen auch vor— 
herrſchen ließ. Gibt ſie doch in ihren Hauptſym⸗ 
bolen unſerer Zeit, in ihrer tragiſchen Sehnſucht 
und Unerfülltheit, den am meiſten identiſchen Aus⸗ 
druck und iſt zumal den Todesempfindungen von 
unerſchöpflicher Reſonanz. Und beim Hinhorchen 
nach einem Grundmotisv in dieſer einzigartigen 
Sinfonie des Todes erhellte ſich mir neu ein Wort 
Nietzſches aus dem Nachlaß zum „Zarathuſtra“: 
„Wenn Skepſis und Sehnſucht ſich begatten, ent— 
ſteht die Myſtik.“ — Das Todesproblem in der 
modernen Dichtung iſt in dieſem Sinne vornehm⸗ 
lich eine Myſtik des Todes. Sehnſucht und Skepſis 
des Todes. „. .. denn die Seele des Dichters iſt 
Sehnſucht, und die letzte, die tiefſte Sehnſucht iſt 
die nach Erlöſung.“ (Thomas Mann, Grabrede) — 
und Skepſis: „ . . uns aber bleibt nichts, als zu 
erſchauern und uns zu beugen“ (Thomas Mann), 
das iſt: in echter Ehrfurcht ſich den Myſterien, 
die alles Menſchentum verhüllt geleiten, nahen, 
die großen Unruhen alles Lebens im ewig Schöpfe⸗ 
riſchen erlöſen und ſo zum reinen Wiſſen gelangen. 


„Indes er ſo dem Leben Leben gab, 
Sprach er mit Ruhe viel von ſeinem Grab.“ 
(Hugo von Hofmannsthal, Tod Tizians) 


Und dieſer Myſtik des Todes hat Nietzſche ſelbſt 
die große Weiſung gegeben in der Rede Zara— 
thuſtras „Vom freien Tode“. Dieſe Lehre vom 
erleſenen Sterben iſt von ganz entſcheidendem 
Einfluß geworden auf die Behandlung des Todes 
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| problems in der neueren Dichtung. Nicht mehr 


men 


„klingt fremd die Lehre: ftirb zur rechten Zeit“. 


Sie iſt uns vertraut geworden unter den Todes⸗ 


marimen im Weltbild der Dichter unſerer Tage. 
„Auf der höchſten Höhe des Lebens an ihr zu 
ſterben, das wäre ſchließlich die höchſte Lebens⸗ 
kunſt“ (Emil Gött) — und Zarathuſtras Klage: 
„Aber noch iſt der Tod kein Feſt“ iſt hinfällig ge⸗ 
worden bei vielen Dichtern, „welche erlernten, 
wie man die ſchönſten Feſte weiht“: 


„Wir ſprachen von dem Tode wie von einem Feſt.“ 
(Knodt) 


„Ich grüße die Sekunde, die mich liebt.“ 
Alfred Erich) 


„Noch iſt es Nacht, doch aus dem Trug der Zeit, 

Aus dieſes Erdenleibs verfallnem Dunkel 

wandr' ich hinein in feine Herrlichkeit — 

Einſt mit Geſang wird er die Tat vollbringen.“ 
(Leo Greiner) 


Doch war ſchon vor Nietzſche manchem großen 
Dichter der Tod ein Feſt, und dieſe Kundgebungen 


fallen unter den großen Begriff der „Sympathie 


mit dem Tode“, ein Wort, das Arthur Pfitzner 


nach einer Aufführung des „Paleſtrina“ geprägt 
und in dem Thomas Mann „Formel und Grund⸗ 
beſtimmung aller Romantik“ zu finden geglaubt 
hat. Und Romantiker des Todes gab und wird 
es immer geben, ſolange Dichter ſind. Aber in der 
Myſtik des Todes jüngſter Prägung ſind ſie nur 
ein Teil und nicht ein unentbehrlich weſentlicher. 


Ungleich weſentlicher ift die Auffaſſung des Todes 


als kosmiſches Geſetz und die daraus dem Menſchen 


erwachſende Pflicht zum Tode, die mit dem Adel 
aller inneren Notwendigkeit über das Schickſal⸗ 
hafte hinauszuheben und Erfüllung in Sehnſucht 
und Skepſis zu werden vermag. — „Es wird immer 
zwei Arten von Menſchen geben, die einen nehmen 
den Tod als Pflicht des eigenen Weſens, die anderen 
als Willkür einer fremden Macht.“ (Waldemar 


Bonsels.) | 
Der Tod muß der kosmiſchen Idee hörig fein, 


damit er in Hingebung groß werde. 


N 


„Mein Tod iſt meine Wahrheit, wie dein Tod 


die deinige. Wenn ich als Individuum ſterbe, 


bejahe ich mich als Welt. Denn mein Tod als 


ſolcher iſt dem Leben des Ganzen notwendig, und 
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da ich ſelbſt der Teil wie das Ganze bin, ift mein 
Tod mir ſelber notwendig. Was aber meine Not⸗ 
wendigkeit iſt, iſt auch meine Wahrheit; denn 
Notwendigkeit iſt höchſte Bejahung und höchſte 
Bejahung Wahrheit.“ (Morgenſtern, Stufen.) 

Die Anſchauung vom Tode als kosmiſcher Stufe 
oder Werkzeug alles Lebens hat in der modernen 
Dichtung eine großartige Renaiſſance eigenſter 
Prägung erlebt durch Walt Whitman, den großen 
Rhapſoden des zeugenden Todes und „Sänger 
des unerhörteſten Sympathiegefühls“ (Johannes 
Schlaf), dem der Tod „als Bote, hinüberführender 
Wegweiſer aller“ dem kosmiſchen Geſetz verpflich⸗ 
tet, und dem das Sterben nur eine Wandlung 
ewigen Lebens bedeutet, nicht eine beſtimmbare 
Grenze zwiſchen Sein und Nichtſein. „Wenn Sie 
mir ſagen können, wo dabei das Leben aufhört 
und wo der Tod beginnt, ſo will ich Ihnen den 


Tod erklären.“ (Bonsels.) 


„Sterben? Nichts ſtirbt in der Welt, es geht nur das Alte 


hinüber, 
Ewig durchs ſchweigende Nichts lodert lebendig das All.“ 
(Emil Gött) 


„Und dieſes iſt das große wunderbare 
Myſterium des Tods: wir gleiten, gleiten.“ 
(Hugo Salus) 


Der Tod iſt nur die Kunde von dem leiſen Kreiſen 
einer ewigen feierlichen Geburt im mütterlichen 
Schoße des Alls. „Wer über ſeinen Tod traurig 


| ift, bedauert feine Geburt.“ (Hermann Stehr.) — 


Das „Stirb und Werde“ vollzieht ſich immerdar 
ſchon im Erdenleben ſelbſt, das Kind ſtirbt an der 
Geburt des Jünglings und der an jener des 
Mannes. 

„Und daß mein eignes Ich, durch nichts gehemmt, 

herüberglitt aus einem kleinen Kind, 

mir wie ein Hund unheimlich ſtumm und fremd.“ 

(Hugo von Hofmannsthal, Terzinen der Vergänglichkeit) 


Nach dem Schlüſſel zu dieſem Myſterium der 
ewigen Geburt im Tode zieht es uns heute noch 


wie Fauſt in ſeinem dunklen Drang nach dem 


Reiche der myſtiſchen Mütter. „O gib mir den 

Schlüſſel“ (Walt Whitman), damit ſtill werde 

die dumpfe Qual irdiſcher Gebrechlichkeit: 
„Stimme der Schöpfung hat uns ergriffen, 


Doch wir ſtarben nicht ihren Tod.“ 
(Walter Haſenelever) 


Das Mütterliche mit feiner emigen Zeugungskraft 


hat es den ſchöpferiſchen Menſchen angetan und 
ihnen den Tod ſüß und kindlich vertraut gemacht. 


„Soll ich untergehn, 

Will ich munter gehn, 

Niemand ſoll mein Bruder ſein. 
Türe fliegt im Wind, 

Und ein kleines Kind 

Wird bei ſeiner großen Mutter ſein. 


Alles Leid geſchah, 

Zeit: war einmal da, 

Raum: — zerbrach, ach, Waſſer fraß die Furt. 

Ich bin nichts, und hold 

In mich eingerollt 

Wart' ich auf die Stunde der Geburt.“ 
(Klabund) 


„Sind drei Tage vorbei, 
So liege ich lang. 
Rauch, Gras und der Schwang 
Eines Vogels ſteigt frei, 
Und ich lauſche ſtumm, 
Der nicht Wort kennt und Lug, 
Dem Muttergeſang.“ 
(Werfel, Todeskavatine) 


Tief empfundene und ſchönheitsvolle Huldigungen 
für dieſe Auffaſſung des Todes ſind noch die Dich⸗ 
tungen „November“ von H. H. Ehrler, „Das eine 
Ziel“ von Otto Ernſt, „Die Pforte des Todes“ 
von Richard Schaukal, „Letzte Fahrt“ von Oskar 
Schürer, dann vornehmlich „Wir nicht“ von Franz 
Werfel und unvergleichlich das poetiſche Kleinod 
G. Binding. 

Das wahrhaft Neue nun aber in der Behandlung 
des Todesproblems in der jüngſten Dichtung er⸗ 


S wacht zuerſt in jener Botſchaft Nietzſche⸗Zara⸗ 


thuſtras: „Den vollbringenden Tod zeige ich euch, 
der den Lebenden ein Stachel und ein Gelöbnis 
wird.“ Darin wird dem Menſchen eine unerhörte 
Verantwortung für feinen „freien“ Tod auf: 
erlegt. „Frei zum Tode und frei im Tode“ will 
der neue Geiſt die Sterblichen und unter dieſen 
erſt recht den Schaffenden, daß dieſer in prome⸗ 
theiſcher Luſt den Tod und ſeine innere Geſtaltung 
in den Bereich ſeiner ſchöpferiſchen Möglichkeiten 
einbeziehe — daß in ihm erwache die Sehnſucht 
nach dem Tode als Tat — als eines glühenden 
Herzens „ſelbſt vollendet“ Meiſterſtück. „Manchem 
mißrät das Leben: ein Giftwurm frißt ſich ihm 
ans Herz. So möge er zuſehen, daß ihm das Ster⸗ 
ben um ſo mehr gerate“ (Nietzſche), — daß ihm 


gelinge „ein Tod von guter Arbeit“ (Rilke, Re⸗ 
quiem). Die naturgemäße Bedingung hierzu iſt, 
daß der Menſch ſich rechtzeitig „ein Verhältnis 
zum Tode“ ſchafft. So „baut er nur immer am 
Leben, und darüber entgeht ihm die letzte Vor⸗ 
nehmheit, die Vornehmheit vor dem Letzten“ 
(Gött), er iſt nicht bereit. Und „Tod iſt Grauſam⸗ 
keit an Ahnungsloſen“ (Rilke). „Aber dem Kämp⸗ 


—— 


fenden wie dem Sieger gleich verhaßt iſt euer 


grinſender Tod, der heranſchleicht wie ein Dieb 
und doch als Herr kommt“ (Nietzſche). Das iſt der 
Tod aus dem actus mysticus der „Armut“ von 
Anton Wildgans, der die Giererkrankten, Un⸗ 
gereiften „millionenſcharenweiſe“ in ſeinen Netzen 
fängt, den Mar Klinger als Pflaſterer dargeſtellt 
hat und den Alberti beſchwö'rt: 


„O bittrer Tod, 

Wir wollen nicht, daß du in unſre Qualen 

und Süchte wahllos und verſchwendriſch greifft 

und Ungereiftes uns unirdiſch reifſt 

und uns beiſeite wirfſt wie leere Schalen! 

Wir woll'n uns und unſer Los auf Erden 

Selbſt löſen, nicht erlöſt von dir, Entſeelter, werden.“ 


Selbſt löſen und erlöſen, ſelbſt beſeelen den ent⸗ 


ſeelten und ſelbſt geſtalten den entſtellten Tod! — 


Dazu muß aber zunächſt die traditionelle Parzen⸗ | 


vorſtellung fallen und die Erkenntnis kommen, 
daß der Tod von vornherein dem Leben des ein⸗ 
zelnen einwohnt wie der Kern der Frucht und ihm 
erſt Färbung und Formung gibt. Georg Simmel 
hat in dem kunſtphiloſophiſchen Verſuch „Rem⸗ 
brandt“ dieſe neue Art, den Tod zu empfinden, 
erſchöpfend formuliert, und unter den Dichtern 
hat z. B. Joſef Ponten in immer neuen Wendungen 
dieſer Anſchauung gehuldigt, ebenſo Johannes 
Urzidill: u 

„Unkundig find und ſchwer befallen, die da den 

Tod in der Ferne ſuchen — 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — 


Leben und Tod ſind ineinander verſchloſſen, Sein und 
Nichtſein gebären ſich auseinander.“ 
(Todesgeſang) 


Nur ein ſolcher in das Leben unmittelbar einge⸗ 
ſenkter und bewußt in ihm wie „eine Funktion 
des Samens“ wirkender Tod vermag dem Ver⸗ 
langen nach einer individuellen Geſtaltung des 
Todes durch den Sterblichen Erfüllung zu ge⸗ 


BR 
—— — 


währen. Und die Erfüllung der Sehnſucht nach 


dem Tode als Tat kann wiederum nur ein Tod 
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| fein, der aus dem individuellen Leben heraus reift 


— = 


als eine künſtleriſche Notwendigkeit. 


„Ich hege dieſen meinen Tod wie ein köſtliches Gewächs 
und nähre ihn mit meinem Leben.“ 
(Urzidill) 


Ich will, daß aus meinem Leben nur mein Tod 
herauswachſe und reife als 


pn. . . jener eigne Tod, 

der uns ſo nötig hat, weil wir ihn leben, 

und dem wir nirgends näher find als hier“ 
(Rilke, Requiem) 


Der vornehmſte Träger des Poſtulats vom „eigenen 
Tode“ iſt Rainer Maria Rilke. Seine Klage: 

„Der Wunſch, einen eigenen Tod zu haben, wird 
immer ſeltener. Eine Weile noch, und er wird 
ebenſo ſelten ſein wie ein eigenes Leben.“ (Die 
Aufzeichnungen des Malte Laurids Brigge) — 
wird zum Gebet: 


„O Herr, gib jedem ſeinen eignen Tod, 

das Sterben, das aus jenem Leben geht, 

darin er Liebe hatte, Sinn und Not 

Denn dieſes macht das Sterben fremd und Me, 

daß es nicht unſer Tod ift — — — 

Wir haben mit der Ewigkeit gehurt, 

und wenn das Kreißbett da iſt, ſo gebären 

wir unſres Todes tote Fehlgeburt —“ 
Stundenbuch) 


In ſeinem dichteriſchen Erlöſerdrang beſchwört er 
Gott, durch einen großen Todgebärer dieſen Tod 


zeugen zu laſſen für die ganze Menſchheit in ihrem 
Kampfe um ein neues Weltbild. — 

Ganz eigene Wege in der Behandlung des Todes⸗ 
problems ſind die Dichter Georg Trakl und Georg 
Heym gegangen. Die Anhänger der kosmiſchen 
Idee, denen alles Sterben nur Wandlung iſt, 
richten ihren letztlich doch metaphyſiſch eingeſtellten 
Blick auf die Toten als die Umgeborenen. Für 
die, denen der Tod als dem Leben immanent und als 


5 ſolcher individuell geſtaltbar gilt, iſt der Tod an 


ſich das Wichtige und die Arbeit an ihm. Auf die 
beiden letztgenannten Dichter aber iſt von einziger 


mn en 


„Anziehungskraft das Tote. Gemeinſam haben 


beide die Sucht, in ihren elſtatiſchen Leichen⸗ 
phantaſien mit dämoniſcher Wolluſt alle Stadien 


des körperlichen Verfalls zu ſchildern — 


„Seele ſang den Tod, die grüne Verweſung des Fleiſches.“ 
(Trakl) 

und das Grab zum Blickpunkt des Lebens zu 

machen. „Das große Sterben“, das einmal kom⸗ 

men und alle Kreatur vernichten wird, kehrt in 


Heyms Dichtungen mit ihren fieberhaften Rhyth⸗ 


men immer w wieder. — Trakl iſt der „Idylliker 
des es Todes“ (Mumm); ein klagendes Grauen ſſt 


der Grundton ſeiner Dichtungen, die alle um⸗ 
ſchattet ſind von einer tiefen Todesmelancholie, 


von einer beklemmenden Weltenangſt, der zuletzt 
auch der Kelch an der Lippe zerbrach, — und in 
troſtloſer Müdigkeit „verliert ſich der Fremdling 
in ſchwarzer Novemberzerſtörung“ (Dichtungen). 


Hans Waͤtzlik 
Von Gottfried Fittbogen (Berlin) 


1. 
„Unter den Streichen des Wolftriel kugelte ihm 
(dem Rieſen Türſch) der Kopf auf den verſengten 
Raſen der Kohlſtätte, und die Köhler ſteckten den 
Kopf auf den Wipfel eines Baumes. Dort riß er 


noch einmal das blutende Maul auf und rief rauh 
und wehmütig übers Gebirg: ‚Runfa!“ Das iſt 
echt Watzlik. Er weiß, daß der vom Rumpf ge⸗ 
trennte Kopf keine artikulierten Worte mehr 
ſprechen, geſchweige denn Gefühle ausdrücken 


1 Die Schriften von Hans Watzlik find teils bei L. Staackmann, dem Verleger ſo vieler öſterreichiſcher Autoren, teils bei 
Gebrüder Stiepel, einem böhmiſchen Heimatverlage, erſchienen; nur einige kleine Gelegenheitsſchriften ſind bei anderen 
Verlegern erſchienen. 

1. Im Verlag L. Staackmann, Leipzig: 1913 Im Ring des Oſſers. Erzählungen aus der Vergangenheit des Böhmer⸗ 
waldes. 1914 Der Alp. 1916 Phönix. 1917 O Böhmen! 1920 Aus wilder Wurzel. 1922 Fuxloh oder die Taten und 
Anſchläge des Kaſper Dullhäubel. Ein Schelmenroman. — 2. Im Verlag Gebrüder Stiepel, G. m. b. H., Reichenberg i. B.: 
1917 Die Abenteuer des Florian Regenbogner. Ein Traumbüchlein (zuerſt im Verlag C. F. Amelang, Leipzig). 1921 Schloß 
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kann. Gleichwohl läßt er das Unmögliche möglich 
werden, um dadurch die gewaltige Kraft und die 
gewaltige Leidenſchaft des gewaltigen Rieſen 
zum Ausdruck zu bringen. 

„Hämmernden Herzens fuhr der Fuchs aus dem 
Schlupf.“ .. „Auf rüſtigem Roß ritt Johannes Pflug 
von Rabſtein durch den Wald.“ . .. „Der Hecht, 
der ſchuppige Schuft.“ Auch das iſt Watzlik. Die 
Sprache wird geſprochen. Sie iſt nicht nur dazu 
da, etwas zu ſagen, ſie muß auch tönen und klingen. 
Und auch das iſt Watzlik: „Die Dämmerung ver⸗ 
mählte ſich dem Lande und brachte ihm als Braut⸗ 
ſchatz den Abendſtern.“ Es iſt die Wiedergabe einer 
Zeitbeſtimmung durch ein Bild. Es veran⸗ 
ſchaulicht nichts, es umſchreibt. Eine Fülle von 
Bildern, die nichts bedeuten, nur dekorativ ſind, 
iſt ausgegoſſen über Watzliks Romane und Erzäh⸗ 
lungen. 

All das ſind keine bloßen Außerlichkeiten. Es tritt 
darin die Freude am Gewaltigen und Gewalt⸗ 
ſamen, die Freude am lauten Klang, die Freude 
am Nicht⸗Alltäglichen, am Neuen und Unge⸗ 
wohnten um des Neuen und Ungewohnten willen 
zutage. Eine urwüchſige und eigenwillige Kraft 
iſt hier am Werke. Ob ſie rein individuell dem 
Verfaſſer, was davon dem bayriſch⸗böhmiſchen 
Volksſtamm, unter dem Watzlik geboren, aufge⸗ 
wachſen und ein bodenſtändiger Volkserzieher ge⸗ 
worden iſt, auf die Rechnung zu ſetzen iſt — wer 
vermag es zu ſagen? 


2. 


Dem Böhmer Wald gehört der größere Teil von 
Watzliks Schaffen. Watzlik tritt damit in die Reihe 
der Heimatdichter. 

So geſund der Boden iſt, auf dem die Heimat⸗ 
dichtung wächſt, ſie hat doch auch mit beſonderen 
Schwierigkeiten zu ringen: nämlich mit dem Über⸗ 


wuchern des Stofflichen und Zuſtändlichen, unter 
deſſen Vorherrſchaft das belebende und geſtal⸗ 
tende Motiv ſich oft nur ſchwer entfalten kann. Ein 
ſehr Sachkundiger hat geradezu das Urteil gefällt:? 


„Die Werke der ſogenannten Heimatdichter, Dorf⸗ 
und Kleinſtadtſchriftſteller, ſind zum großen Teil 


ideenlos. Was ſie geben, iſt oft nur angewandte 
Volkskunde, Folkloriſtik, mit Einſchluß der Men⸗ 
ſchen, die Erdgeruch an ihren Kleidern tragen 
und Erdſchollen an ihren Schuhen wegſchleppen 
müſſen. Es iſt das Leben der Vergangenheit, was 
ſich hier darſtellt, eine Volk⸗Welt, in der das Ich 
ſich ganz verloren hat. Es lebt im Werke nur noch 
als die Inbrunſt, mit der es ſich hingegeben, als 


die Liebe, mit der es die Welt vorträgt, und dieſe 


paſſive Gefühlswärme täuſcht dem Empfänglichen 
den Schein des Erlebens vor, ohne daß dieſe Werke 
doch mehr bedeuten als einen ſauberen und klaren 
Spiegel, worin das Volk ſich gerne ſelbſt beſchaut!“ 
Danach iſt es weder Zufall noch individuelle 
Willkür, ſondern es iſt tief in der Eigenart der 
Heimatdichtung begründet, wenn Watzlik in feinen 
drei großen Romanen „Der Alp“, „O Böhmen!“ 
und „Aus wilder Wurzel“ nicht Einzelſchickſale, 
ſondern Geſamtſchickſale geſtaltet. 

Daraus ergibt ſich die Beſonderheit der Menſchen⸗ 
geſtaltung für ſolche Romane. Die verſchiedenen 
Menſchen derſelben Gruppe werden einen ein⸗ 
heitlichen Grundtypus bilden, aber dieſer Grund⸗ 
typus wird ſich in mannigfachen Abſtufungen 
und Variationen differenzieren. Die Mannig⸗ 
faltigkeit in der Einheit wird das Hauptanliegen 
des Autors ſein. 

Die „Handlung“, ſonſt das Rückgrat des Romans, 
wird hier nur ſekundäre Bedeutung haben; ſie 
wird nur als Hilfsmittel dienen, all dieſe Eigen: 
heiten und Gemeinſamkeiten ſich entfalten zu 
laſſen, ſie wird der Hebel ſein, dieſe Stoffmaſſen 
in Bewegung zu ſetzen. 


Weltfern. Roman. 1921 Der flammende Garten. Gedichte. Mit Bildſchmuck von Viktor Eichler. 1921 Wermuter. Novelle. 
Mit Bildern von Artur Reſſel (zuerſt in der Monatsſchrift „Deutſche Arbeit“ 1915/16). 1922 Firlefanz. Märchen. Reime 
von Hans Watzlik. Bilder von Ernſt Ketzer. 1922 Einöder. Erzählungen. — 3. Bei anderen Verlegern: 1915 Von deutſch⸗ 
böhmiſcher Erde. Gedichte. Konſtanz, Reuß & Itta (vergriffen, mir nicht bekannt geworden). 1918 Adalbert Stifter. 
Ein Jugend⸗ und Volksbuch. Bilder von H. Hönich. Text von Hans Watzlik. Prag⸗Wien⸗Leipzig, A. Haaſe. 1919 Zu 
neuen Sternen. Zeitgedichte. Eger, Böhmerlandverlag. 1921 Böhmerwald⸗Sagen. Budweis, Verlagsanſtalt „Moldavia“ 
[> Böhmerwälder Dorfbücher, Heft 5J. — Über Lebensdaten und Entwicklungsgang vergleiche: „Deutſche Umſchau“ 
(Graz, Heft 23124, Dezember 1919, Seite 277 f.) und „Egerer Zeitung“ vom 20. Januar 1918. [Nachträglich ſind er⸗ 
ſchienen: Die Reiſe nach Ringolay. Eine Erzählung. Verlag Gebr. Stiepel, Reichenberg; und: An Gottes Brunnen. 
Legenden. Verlag L. Staackmann, Leipzig.] 1 Emil Ermatinger, Das dichteriſche Kunſtwerk. Grundbegriffe der 
Urteilsbildung in der Literaturgeſchichte. Leipzig und Berlin 1921, B. G. Teubner. Seite 61. 
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Der Kollektivheld nun des erſten Romans, „Der 
Alp“ (1914), iſt die finſtere Frömmigkeit der 
Böhmer⸗Wald⸗Bauern, wie ſie ſich aus egoiſtiſchem 
Glauben und üppig wucherndem Aberglauben zu 
maſſiver Größe entwickelt hat. In dem welt⸗ 
entlegenen Gebirgsdorf, in das uns Watzlik ver⸗ 
ſetzt, hat ſie ſich in vorſündflutlicher Unberührtheit 
erhalten und in Reinkultur ausbilden können. 
Der Held des zweiten Romans dieſer Reihe, „O 
Böhmen!“ (1917), iſt das deutſche Volk ſelbſt, oder 
vielmehr, da es ſich um einen Heimatroman handelt, 
das Volk Deutſchböhmens. Es iſt ein Nationa⸗ 
litätenkampf⸗Roman: das Ringen zwiſchen Deut⸗ 
ſchen und Tſchechen in Böhmen iſt ſein Gegenſtand. 
Als Repräſentanten des deutſchböhmiſchen Volkes 
erſcheinen hier mehrere Freunde. Der wichtigſte 
von ihnen iſt der Geologe Walther Preinfalk. 
Er iſt zugleich der Träger der Handlung. Was 
er erlebt, iſt dies: aus einem Gleichgültigen reift 
er heran zu einem bewußten Vorkämpfer des 
deutſchen Volkstums gegen die Tſchechen. 

Wie in den meiſten Entwicklungsromanen iſt der 
„Held“ mehr rezeptiv als aktiv, mehr Spiegel der 
Ereigniſſe als ſelbſt treibende Kraft. Für die Hand⸗ 
lung iſt das vielleicht nicht immer ein Vorteil. 
Aber es hat hier doch auch einen tieferen Sinn: 
ſo ſind die Deutſchen, von friedlichen Gedanken 
erfüllt, gleichgültig gegen ihr eigenes Volkstum, 
nur langſam unter dem Eindruck bitterer Er⸗ 
fahrung erwachend und nur mühſam ſich zur 
Defenſive aufraffend und auch da noch zerſplittert. 
Mit hohem „völkiſchen“ Selbſtbewußtſein fährt 
dies Buch einher. Der Deutſchen „maßloſe“ Kraft 
iſt ihm Evangelium; es glaubt an die deutſche 
Sonne, die deutſchen Sterne, den deutſchen Gott. 
Der Geiſt Wodans waltet darin. Dies Hochgefühl 
drückt ſich auch im Stil aus: hier erreicht die pathe⸗ 
tiſch gehobene Sprache Watzliks, die hohen Klanges 
daherbrauſt mit tönendem Stabreim und des Gent: 
tivs poetiſcher Voranſtellung ihren Höhepunkt. 
Der Kollektivheld von Watzliks drittem Roman 
dieſer Reihe „Aus wilder Wurzel“ (1920) ſind die 
deutſchen Koloniſten im Böhmer Wald. Er iſt ein 
hohes Lied auf die ſchaffende Kraft des Bauerntums 


im allgemeinen, ein hohes Lied auf das Bauerntum 
des deutſchen Böhmer Waldes im beſonderen. 

Die Fabel eines Koloniſations⸗Romans kann nur 
ſehr einfach ſein. Watzlik erzählt uns die Geſchichte 
der Koloniſten, die ſich im wilden Wald („Eiſen⸗ 
ſtein“) niederlaſſen, bis zu dem Augenblick, da ſie 
endgültig in dem neuen Boden Wurzel gefaßt 
haben. Das Rückgrat der Handlung (wenn man 
dieſen Ausdruck hier gebrauchen darf) bildet das 
Ringen der Bauern mit der Wildnis und ihren 
Schrecken. Die Kunſt beſteht nun darin, daß derſelbe 
Menſchheitstypus — das kernige Bauerntum — ſich 
in mannigfache individuell verſchiedene Geſtalten 
differenziert: ſieben Bauern ſamt ihrem Anhang an 
Frauen, Kindern, Knechten, Mägden ſtellen hier zu⸗ 
gleich die Einheit und die Mannigfaltigkeit dar. 
Eingerahmt ſind dieſe drei Romane durch zwei 
Bände, in denen kleinere Erzählungen aus dem 
Böhmer Wald geſammelt ſind: „Im Ring des 
Oſſers“, aus dem Jahre 1913, und „Einöder“, 
aus dem Jahre 1922. Und hier, wo es ſich immer 
nur um Ausſchnitte aus der heimiſchen Welt 
handeln kann, macht die Überwindung des Stoffs 
weniger Schwierigkeit. Zwei Motivgruppen laſſen 
ſich ſcheiden: auf der einen Seite Motive, die 
irgendwie aus der Volkskunde genommen ſind 
(ſie herrſchen im zweiten Band), auf der anderen 
Seite Motive von allgemein menſchlicher Be⸗ 
deutung, die nur im Böhmer Wald lokaliſiert ſind. 
Kein Zweifel, daß mit der zweiten Gruppe ſich 
höhere Wirkungen erreichen laſſen. Die Palme 
gebührt der Erzählung, welche das Motiv der 
tiefen Heimatliebe geſtaltet („Die Roßkirche“). 


3. 


Außerhalb der Reihe dieſer Heimatromane ſteht 
der Roman „Phönix“ (1916). Zwar iſt auch er 
Böhmen gewidmet, aber zweierlei ſcheidet ihn von 
den anderen Werken: in ſeinem Mittelpunkt ſteht ein 
Einzelſchickſal, und er beruht auf literariſcher Grund⸗ 
lage. Der „Phönix“ iſt eine Frucht der Verehrung 
Watzliks für den „Ackermann aus Böhmen“; dies 
alte Streitgeſpräch zwiſchen dem Tod mit dem 
Witwer? gab ihm den Anſtoß zu feinem Roman. 


3 Neuerdings von Konrad Bur dach und Alo is Bernt „entdeckt“ und im Auftrag der Preuß. Akademie der Wiffen: 
ſchaften herausgegeben: „Der Ackermann von Böhmen“. Berlin 1917, bei Weidmann. Alois Bernt hat das Werk in neu⸗ 
hochdeutſcher Überfegung unter dem Titel „Der Ackermann und der Tod. Ein Streit: und Troſtgeſpräch vom Tode aus dem 
Jahre 1400“ (Leipzig, Inſelbücherei Nr. 198) allgemein zugänglich gemacht. Durch feinen Landsmann Bernt iſt Watzlik 


für das Werk begeiſtert worden. 
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Watzlik gibt darin die Entwicklung jenes alten 
Dichters — des Johannes von Saaz — bis zu 
dem Augenblick, da er reif iſt, ſich mit dem Tode 
auseinanderzuſetzen. 

Aber mit dieſem weſenhaften Kern des Romans 
begnügt ſich Watzlik nicht. Er bedarf der Maſſen⸗ 
wirkung. Dazu läßt er ein Maſſenſterben ein⸗ 
treten. Und wenn er es auch auf Saaz lokaliſiert, 
ſo gewinnt er dadurch doch viel Stoff: dies Maſſen⸗ 
ſterben mit allem Drum und Dran zu ſchildern, 
braucht er die ganze zweite Hälfte des Buchs. 
Weiterer fremder Stoff drängt ſich heran, und das 
Ganze wird — mit teilweiſe groben Zügen — 
zu einem Zeitgemälde veroberflächlicht. Ein ſtilles 
und tiefes Buch, wie es dem Urmotiv entſprochen 
hätte, konnte auf dieſe Weiſe nicht entſtehn. 


4. 


Die bisher behandelten Romane und Erzählungen 
Watzliks bilden im ganzen doch eine geſchloſſene 
Einheit. Neuere Werke zeigen ihn auf neuen 
Wegen. Offenbar ſtrebt er, über die Schranke, 
die dem Heimatdichter nun einmal gezogen iſt, 
hinauszukommen. Der heimatliche Boden Böh- 
mens iſt auch hier nicht aufgegeben, aber er bildet 
nur den Hintergrund, nicht den Inhalt der Ge⸗ 
ſchichte. Ihr weſentlicher Inhalt iſt jedesmal ein 
einzel⸗menſchliches Motiv, das an ſich unabhängig 
iſt von dem Boden, auf dem es ſpielt. | 


Die beiden Erzählungen, die hier in Betracht kom⸗ 


men, ſtehen beide im Zeichen der Romantik. 
„Die Abenteuer des Florian Regenbogner“ (1917) 
haben etwas Märchenhaftes. Doch wichtiger viel⸗ 
leicht noch, als was darin geſchieht, daß nämlich ein 
fahrender Student und eine Gräfin ſich finden und 
ſich meiden müſſen, ſind die Träume, die in dieſem 
Nachfahren von Eichendorffs „Taugenichts“, durch 
alles, was ihm begegnet, ausgelöſt werden; ſie 
ſind ſein Charisma, vermöge deſſen er ſich neben 
der wirklichen Welt ſein Sonntagsreich dichtet. 
Die zweite romantiſche Erzählung, „Schloß Welt⸗ 
fern“ (1921), teilt allerdings, um dies vorwegzu⸗ 
nehmen, mit dem „Phönix“ das Mißgeſchick, daß 
ſie mißlungen iſt. Aber während der „Phönix“ 
ſchlechthin tot iſt, ſtecken in „Schloß Weltfern“ 
doch Keime des Lebens und der Zukunft. Ihren 
Inhalt anzugeben, würde ſchwer ſein. Ihrem 
Kern nach iſt ſie die Entwicklungsgeſchichte eines 


Künſtlers (Muſikers). Er ſtrebt nach Gewaltigem: 
völlig neuartig, unerhört, maßlos ſoll ſeine Kunſt 
ſein. Aber nach heißem vergeblichen Ringen um 


ſein gigantiſches Kunſtwerk, nach ſchmerzlichem 


Sturz in die Tiefe kommt er zu der Einſicht, daß 
er bisher auf falſchem Wege war: „Alles Größte 
iſt ſtill.“ Er will wieder ganz von vorn anfangen: 
„Ich will einfach werden und ehrfürchtig. Ich 
will verſuchen, auf dem treuen Grund zu bauen, 
woraus den großen Meiſtern ihr Werk gewachſen 
iſt. Es iſt noch Raum genug da für das Urneue. 
Ja, ich erkenne: Künſtler ſein, heißt ſich beherr⸗ 
ſchen.“ 
Solche Sätze — Sätze, welche die Quinteſſenz 
der Dichtung ausmachen — überraſchen bei Watz⸗ 
lik; ſie überraſchen um ſo mehr, als Watzlik ſich 
in dieſem Werk manchmal überwatzlikt. Aber ſie 
legen gebieteriſch die Frage nahe: Bereitet ſich 
auch bei Watzlik ein Umſchwung vor, eine grund⸗ 
ſätzliche Anderung des Geſchmacks, eine Hin⸗ 
wendung zum Einfachen und Stillen? 
Aber eines Werks iſt noch zu gedenken, des Schel⸗ 
menromans „Furloh oder die Taten und Anſchläge 
des Kaſper Dullhäubel“ (1922). Hier iſt Watzlik 
ganz in ſeinem Element. Auf dem von ihm ſo 
geliebten Hintergrund der weltentlegenen Einfalt, 
mit der er es ſich nur manchmal etwas zu bequem 
macht (es entſtehen dann leicht Plumpheiten), 
geſtaltet er hier mit kräftigem Humor einen 
böhmerwäldleriſchen Nachfahren des „heiligen“ 
Till Eulenſpiegel. Es iſt ein derber Kerl, aber ein 
Kerl aus einem Guß, an deſſen Streichen doch 
ſchließlich auch der Herrgott ſein Wohlgefallen 
haben muß. 
Wie geſagt, hier iſt Watzlik in ſeinem Element. 
Und in dieſem Buch zum erſten Male iſt ſeine 
Sprache von einer wohltuenden Einfachheit. 
„Alles Größte iſt ſtill“ — wenn ſich Watzlik dies 
Prinzip angeeignet hat, wird er auch noch den 
Watzlikſchen Superlativ über Bord werfen; es 
wird dann einfach heißen: „Alles Große iſt ſtill.“ 
Gleichgültige Dinge in möglichſt auffallender 
Form und mit möglichſt ſtarkem Stimmaufwand 
ſagen zu wollen, kann ihm dann nicht mehr ein⸗ 
fallen. 

5. 
Wer die Deutſchen Böhmens kennen lernen will, 
muß nicht zu den deutſchen Schriftſtellern Prags 
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gehen, ſondern zu den deutſchen Schriftſtellern 
in der Landſchaft. Prag hat ſeine beſondere Stel⸗ 
lung: drei Kulturen ſtoßen hier zuſammen, die 
deutſche, die tſchechiſche, die jüdiſche, aber den 
deutſchen Schriftſtellern fehlt hier der Unter⸗ 
grund eines bodenſtändigen Volkstums. In der 
Landſchaft aber ſitzt das deutſche Volk in breiter 
Maſſe, hier iſt es tief eingewurzelt im Boden der 
Heimat. 


Im gegenwärtigen Augenblick — mit ſeinen be⸗ 
kannten Nöten — erfaßt das deutſche Volk Böh⸗ 
mens die Heimat mit noch größerer Liebe und 
Leidenſchaft als zuvor. Da bedarf es der Dichter, 
die das, was in ſeinem Herzen lebt, nun auch 
ausſprechen und zum Symbol geſtalten — Produkt 
ihres Volksſtammes und zugleich ſeine Führer. 
Das iſt die Miſſion, die heute Männern wie Watz⸗ 
lik zufällt. 


Ironie als künſtleriſches Element 
Von Erich K. H. Sander (Braunſchweig) 


1 


Die Ironie bewegt ſich auf dem Feld zwiſchen 
Skepſis und Komik einerſeits (die dem Nichtigen, 
beziehungsweiſe Kleinen in der Welt den Wert⸗ 
akzent aufſetzen), ſowie Humor und Religioſität 
anderſeits (die dem Abſoluten ihr Antlitz zukehren). 
Den erſten beiden iſt die Ironie überlegen durch 
ihre Luſt an Spiel und bewußter Täuſchung 
(griech. el — Verſtellung), von den anderen aber 
unterſcheidet ſie ſich durch ihren negierenden 
Charakter, denn das Weſen der Ironie beſteht in 
der Vernichtung des Nichtigen, welches gerade 
dadurch, daß es wie ein Geltendes ſich gebärdet, 
ſeine nicht bloß teilweiſe, ſondern völlige Nicht⸗ 
geltung offenbart. — Mit allen jedoch iſt die Ironie 
geſchwiſterlich verbunden durch die gemeinſame 
Geburt aus der Reflexion. 

Volkelt hat durchaus nicht recht darin: es ſei das 
„einzige Geſchäft“ der Ironie, Mängel als Vorzüge, 
Tadelnswertes als löblich erſcheinen zu laſſen. 
Das geiſtreiche, funkelnde, überraſchende Spiel mit 
Einfällen ſei ihr unterſagt, ſtets ſei ſie ungemütlich, 
ja feindſelig. — Dies alles heißt doch: „Ironie“ 
nur von außen, vielleicht nur als Redeform, an⸗ 
geſehen. Sie iſt aber mehr, iſt tiefer gegründet. 
Sie iſt eine „Exiſtenzbeſtimmung“ des Menſchen 
in Kierkegaards Sinn und bildet das durchſchlagende 
Element vor allem der äſthetiſchen Lebenshaltung. 
Es liegt in ihrem Weſen, daß die Ironie als äſ⸗ 
thetiſches Verhalten des Subjekts immer erſt er⸗ 
ſcheint mit dem Erwachen des reflektierenden Be⸗ 


wußtſeins. Dafür ſind Ariſtophanes (in der ſo⸗ 
kratiſchen Zeit) und Fiſchart, einer der glänzendſten 
Sterne am Himmel der deutſchen Literatur (am 
Ende des 16. Jahrhunderts) beweiskräftige 
Zeugen. 
II. 

Wenn in der Reihe der einzelnen Künfte der ideelle 
Gehalt in ſtändigem Anwachſen begriffen erſcheint 
über das Geſtaltungsmaterial: von Architektur und 
Muſik her, die noch ganz im Abſtrakten ſich be⸗ 
wegen, über Plaſtik und Mimik, bei denen das 
konkretiſierende und individualiſierende Element 
ſchon energiſcher vorquillt, bis hin zur Malerei 
und Poeſie als Gipfelkünſten in dieſer Beziehung, 
ſo entſpricht dieſer Potenzierung auch ein Fort⸗ 
ſchritt an ironiſchen Formungs möglichkeiten. Denn 
die Ironie bedarf immer eines feſten, beſtimmten 
Objekts, auf welches ſie kritiſch reflektieren will 
ſeines vorausgeſetzten negativen Inhalts halber. 
Gehört die Ironie nun zwar auch jeder Sphäre 
des Schönen an, ſo doch vor allem den letztgenann⸗ 
ten Künſten. Sie iſt ein durchgreifendes Element 
namentlich der poetiſchen Produktion. Mit dem 
flutenden Wechſel der Vorſtellungen nämlich iſt 
eine vorzügliche Möglichkeit des Widerſpruchs 
und damit der Ironiſierung gegeben, insbeſondere 
im Tragiſchen. Für den tragiſchen Helden bilden 
die in gewiſſer Weiſe berechtigte Poſition der kon⸗ 
ſervativen Wirklichkeit und ſeine eigene Einſeitig⸗ 
keit zuſammen die Klippe, an welcher ſein ideales 
Streben und damit feine Exiſtenz zerſchellt. Die 
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Idee fiegt zwar ſchließlich, aber von den Früchten 
ihres Siegs genießt der Held nichts mehr, der ſich 
zu ihrem Verfechter aufwarf: darin liegt die Ironie. 
Tiefer noch ſenkt Solger die Wurzel ſeiner kunſt⸗ 


philoſophiſchen Betrachtung im romantiſchen „Erz 


win“: „Geht die Idee durch den künſtleriſchen 
Verſtand in die Beſonderheit (alſo den Helden 
und fein Schickſal) über, ſo ... wird fie das gegen⸗ 
wärtige Wirkliche, und da außer ihr nichts iſt, 
die Nichtigkeit und das Vergehen ſelbſt. — Dieſer 
Augenblick des Übergangs nun, in welchem die 
Idee ſelbſt notwendig zunichte wird, muß der 
wahre Sitz der Kunſt ... fein. Hier muß der Geiſt 
des Künſtlers alle Richtungen in einen, alles 
überſchauenden Blick zuſammenfaſſen, und dieſen 
alles überſchauenden, alles vernichtenden Blick 


nennen wir Ironie.“ Weſentlich iſt alſo die Dar⸗ 


ſtellung einer urſprünglichen und notwendigen 
Gebrochenheit zwiſchen dem unendlichen Geiſt 
und ſeiner endlichen Erſcheinung, und zwar unter 
ſtarker, wenn auch nur äußerlicher Auffärbung 
der negierenden Seite dieſes Erlebniſſes. Das 
war die tiefe Auffaſſung der Romantik, ja iſt 
überhaupt die einzig mögliche Haltung für das 
Genie, dem die Anſchauung des Ganzen gegeben 
iſt, den Einzeldingen gegenüber; alſo: „klares 
Bewußtſein der ewigen Agilität des unendlich 
vollen Chaos“, nach Friedrich Schlegel. 


III. 
So gebiert ſich das tragiſche Kunſtwerk gleichſam 
als die im „fruchtbaren Augenblick“ fixierte Re⸗ 
flerion über die Agilität des Weltlaufs, wobei das 
bittere Wiſſen und die Nichtigkeit der Dinge um⸗ 
leuchtet wird von dämoniſcher Luſt an Spiel und 
Schein dieſer Nichtigkeit. Und die Tiefe des tra⸗ 
giſchen Künſtlers liegt darin, daß ſein äſthetiſcher 
Inſtinkt die Okonomie im großen bejaht, welche 
das Furchtbare, Böſe, Fragwürdige und Nichtige 
rechtfertigt und nicht nur rechtfertigt. Indem das 
Ganze des Kunſtwerks in allen ſeinen Teilen 
allgegenwärtig in des Künſtlers Seele lebt, iſt 
ſeine Begeiſterung ſo groß und über das einzelne 
erhaben, daß ſie jene göttliche Ruhe nicht aus⸗ 
ſchließt, die, vom ſchaffenden Feuer durchdrungen, 
einzig und allein hervorbringen kann. Ja, faſt 
paradox: „kalte Beſonnenheit iſt eine unerläßliche 
Bedingung aller Kunſt.“ So findet Hebbel bei 


Shakeſpeare „die geizigſte Okonomie trotz höchſten 
Reichtums“ als „Zeichen des Genies überhaupt“. 
Und im „Ecce homo“ heißt es einmal: „Ich kenne 
keine herzzerreißendere Lektüre als Shakeſpeare: 
was muß ein Menſch gelitten haben, um derge⸗ 
ſtalt es nötig zu haben, Hanswurſt zu ſein? — 
Verſteht man den Hamlet? nicht der Zweifel, die 
Gewißheit iſt das, was wahnſinnig macht.“ In⸗ 
direkt wird damit jene hohe Geiſtesfreiheit ver⸗ 
herrlicht, die mit ihren Vorſtellungsgebilden will⸗ 
kürlich und ſpielend ſchaltet und vor allem ſich 
zu diſtanzieren vermag von den trübenden Affekten. 
Ahnlich hat ja ein Spinoza es leicht, die irdiſchen 
Genüſſe zu verſchmähen. Eben die Kraft — wie 
Hebbel kongenial es begreift —, mittels deren er 
ihre Nichtigkeit durchſchaut, entſchädigt ihn, dieſe 
Kraft, in der ſich zur Einſicht aufklärt das Gefühl 
von dem unauflöslichen Widerſtreit des Unbe⸗ 
dingten und Bedingten, der Unmöglichkeit und 
Notwendigkeit einer vollſtändigen Mitteilung. 
Dieſe Kraft iſt die freieſte aller Lizenzen (durch ſie 
ſetzt man über ſich ſelbſt weg) und auch die geſetz⸗ 
lichſte, denn ſie iſt unbedingt notwendig: es iſt die 
Ironie. In ausgeprägteſter Konſequenz ſtellt ſie 
ſich ſchließlich dar als die kraß⸗ſubjektive Auffaſſung 
der Dinge, wobei deren Wirklichkeit als unwirklich 
und deshalb ironiſch erfaßt wird, wie es der „Wil⸗ 
liam Lowell“ von L. Tieck klaſſiſch bezeugt 

„Die Weſen ſind, weil wir ſie dachten; 

In trüber Ferne liegt die Welt. 

Es fällt in ihre dunklen Schachten 

Ein Schimmer, den wir mit uns brachten. 

Warum ſie nicht in Trümmer fällt? 

Wir ſind das Schickſal, das ſie aufrecht hält!“ 


IV. 


Gereifter noch als bei Goethe, der nach ſeiner 
ganzen geiſtesgeſchichtlichen Herkunft nur immer 
durch jenen einen Grundkonflikt zum Dichten 
veranlaßt wurde, gebärdet ſich die ironiſche Geiſtes⸗ 
haltung, dieſe „vollkommenſte Frucht des künſt⸗ 
leriſchen Verſtandes“, in dem merkwürdigen Buch 
des Cervantes. Die Feinheit des immanenten 
Witzes und die Leuchtkraft des objektiven, mit einem 
leiſen melancholiſchen Anflug uns anmutenden 
Humors, den Cervantes im „Don Quijote“ ent⸗ 
wickelt, wirkt um ſo intenſiver und packender, als 
der Dichter die künſtleriſche Enthaltſamkeit beſitzt, 
nie ſubjektiv zu werden. Mit raffiniert⸗vollkom⸗ 
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menem Anſchein von Ernſt werden die Taten des 
Helden geſchildert, als wenn die realen Bedin⸗ 
gungen für ſeine Handlungen noch in voller 
Geltungskraft exiſtierten, während doch die tat⸗ 
ſächliche Geſchichte das Ritterideal bereits als 
einen Irrtum widerlegt hatte. Der Held wird 
ſomit leicht auf eigenem Boden mit eigenen Waffen 
geſchlagen: darin blitzt das Prinzip der Ironie! 
Das erfährt ähnlich der ehrenfeſte Major Tell⸗ 
heim in „Minna von Barnhelm“ ſeit V, 9: 
D. Frl.: „Wollen Sie es wagen, 
Ihre eigne Rede in meinem Munde zu ſchelten? “ 

Das zeigt in kunſtvollerer Weiſe noch das Schickſal 
des in Lügen verſtrickten Richters Adam im wunder⸗ 
vollen „Zerbrochnen Krug“. Die eigentliche äſ⸗ 
thetiſche Wirkung hat ihren Hebel immer in der 
ironiſchen Stellung, welche (in der Komödie) die 
ſittliche Macht der Idee gegen die bornierte und 
ſelbſtſuchtsvolle Wirklichkeit oder (in der Tragödie) 
die Subſtanzialität der bornierten Wirklichkeit gegen 
die Idee einnimmt. Dieſen Gegenſatz in der Bruſt 
des Helden ſelber reifen, d. h. ſich auskämpfen 
und zur Handlung erwachſen zu laſſen, iſt des 
Dramatikers eigentliche Aufgabe. Auf ſublimſte 
Art findet ſich das ſomit zweiteilig ſich entfaltende 
Menſchentum dargeſtellt in Doſtojewſkis „Ras⸗ 
kolnikow“, deſſen Verbrechen nach dem Wort des 
Unterſuchungsrichters Porphyrius „die Frucht 


ſeines theoretiſch gereizten Herzens“ iſt, und noch 
einmal im König Alfons der „Jüdin von Toledo“. 
Auch er führt „eine geſpaltene, doppelbodige 
Exiſtenz“, wie J. Bab ſagt („Der Menſch auf der 
Bühne“, Berlin 1920, Heft 6), ſo daß einmal 
plötzlich ſein ehrlicher Wille unter einer größeren, 
vorher nicht gekannten Macht erlahmt. Rührende 
Ironie liegt dann gebreitet über ſeine Erſchei⸗ 
nung, wenn der kindlich⸗ſchulmeiſterlich aufgehobene 
Zeigefinger ſich bemüht, die weiſen Reden, die 
das moraliſch reflektierende Bewußtſein noch 
produziert, zu bekräftigen, — während in den 
Augen ſchon ein anderes Licht ganz weit weg irrt, 
ein zärtliches Taſten der andern Hand, eine nach⸗ 
gebende Beugung des ganzen Körpers ankündigt, 
wie eine völlig andere, ſtärkere Macht den Sprecher 
ſchon überwältigt .. . In die heimlichſte Tiefe aber 
dieſer äſthetiſchen Ironie blicken wir ſchließlich 
einmal hinein, wenn jener Heros der Welt⸗ 
literatur im Bilde des Proſpero (im Alterswerk 
„Sturm“) fein eigenes Künſtlerleben ausklingen 
läßt, den Zauberſtab zerbrechend, mit dem er 
bannend die Horizontfülle des Lebens durch⸗ 
ſchritten hatte. 


„Umgeben ſind wir rings von Zaubereien, 
Allein wir ſelber ſind die Zauberer, 

Und in der Welt der offenbaren Wunder 
Sind wir das größte aller Wunder ſelbſt.“ 


(Fr. Grillparzer) 


Peter Dörfler: „Siegfried im Allgäu“ 
Von Frigga Brockdorff⸗Noder (München) 


Einen Helden wollte er der Heimat erſtehen laſſen. 
Er, der ſelber der Scholle entwachſen iſt und die 
Welt mit Bauernaugen ſieht, wie ſein Biſchof 
Lanto, „der öfter durch Wälder und Acker reitet, 
als hinter Büchern ſitzt!“ Da nun der Väter 
Reckenhaftigkeit im Enkel zur Sanftmut religiöſer 
Inbrunſt gediehen war, mußte es ein Glaubens⸗ 
ſtreiter werden, ein geiſtlicher Held! Und weil ſo 
arg mühſam unterdrückte Kraft im mächtigen 
Schwabenſchädel rumort, weil es eine Zeit des 
Lippenaufeinanderpreſſens und Fäuſteindertaſche⸗ 
ballens iſt, ſtürmt ihm die eigene geſunde Rauf⸗ 
luſt mit ſeinen überlebensgroßen Geſtalten gar 
gewaltig davon . .. Deutſche Bubenfreude tollt 


ſich in dieſer „alamanniſchen Mär“ von Gefahr und 
Tapferkeit, Männerſchlacht und Himmelswonne, 
Würmern, Vipern, Höllenbrut und Glaubens⸗ 
wundern donnernd aus, wenn ſie auch in eines 
Barden milden Harfenlaut verklingt... 

So erzählt er ſelber, der Dichter und Sänger den 
Mythos vom heiligen Mang des grünen Lech⸗ 
landes, deſſen Finſterwälder, blumenduftende 
Wieſen, ſchäumenden Fluß und erhabene Berg⸗ 
häupter meiſterlich ſein Stift abkonterfeit. Vom 
hochkultivierten St. Gallen geht die Wanderung 
durchs rauhe Allgäu, an der Mangenzelle zu 
Füſſen vorbei, bis Augsburg, der geiſtlichen Stadt. 
Natur und Menſch, einfach, einfältig, miteinander 
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verquickt, Begebenheit und Saga, Geheimnis und 
Hiſtorie, Nüchternheit und Ekſtaſe begleiten uns 
in hohem, dichteriſchem Schwung. Dabei kommen 
auch die Humore nicht zu kurz und wiſchen ſogar 
— in aller Gutherzigkeit — manch mißlichem 
Element treuherzig ſchwäbiſch eine aus ... (Ob 
es nun jenen allzu ſtrengen Abt betrifft, dem Geſetz 
über Symbol geht, oder Skribifaren mit der Ge: 
lahrtheit ihres armſeligen: „Atqui“). In „gutem 
Alamanniſch“ wird da geſprochen! 

Das Herz lacht einem, wie dieſe Giganten, im 
rieſenhaften Übermaß ihrer Erſcheinungen und 
Kräfte, der kindlichen Reinheit ihrer gläubigen 
Seelen, der putzigen Güte einer urwüchſigen Un⸗ 
ſchuld, eins ſind mit Gott und Tier, ſtark und 
träumend durch unerhörte Abenteuer gehen, 
Drachen, Würmer, Roſſetöter, Mäuſeplagen, 
Bärenreiter und Dämone beſiegen, und dann lind 
vor Tränen hinſchmelzen, Tränen der eigenen 
Bruſt .. . So Tozzo, der Biſchofsbote (und 
ſpätere Biſchof), um deſſen einäugige Stirn es wie 
Wodansblitze wetterleuchtet, zwei Raben fliegen 
ihm zu Häupten, ja ſelbſt das Licht der Kerze bleibt 
zurück und flattert wie ein müdes Vögelchen 
hinter ihm her. Er aber liegt, nach raſendem 
Durchdieweltſauſen, ſchluchzend auf der Flur und 
bebt wie ein Frierender. Kein Sturm, kein Roß, 
kein Hirſch konnten ihn (den der eiskalte Zauberer 
beflügelte) einholen. St. Mang aber war ihm 
auf die flüchtige Ferſe getreten, chriſtliche Macht 
hatte heidniſches Ungeſtüm beſiegt. 

Und dann die unvergleichlich zarterfühlte Stelle, 
wie Udalrich von Roßhaupten, der kühne Skalde 
und Märchenkünder, ſich der feinen, milchigen 
Luftſchleier über dem Berg („dieſem Klumpen 
Finſternis“) freut. „Irdiſches, das ſich dem Himm⸗ 
liſchen weitet.“ — Da greifen ſeine ungefügen 
Hände ins Saitenſpiel, leiſe Akkorde tönen 


Udalrich von Roßhaupten iſt Träger der dichte⸗ 
riſchen Idee überhaupt. Der Reiter mit der Harfe, 
Arme, ſchwer wie Balken, berühmter Irrfahrer 
und Erzähler, Freund der Fehden und Feſte. 
Der tiſcht der feiernden Menge zu Füſſen auch 
die großen Taten St. Mangs auf, in der Tiefe 
ſeines Volksbewußtſeins leben die herrlichen Ge⸗ 
ſchehniſſe feuriger als in der Geſchliffenheit des 
Klerus, dem leeren Phraſentum des Buchſtaben⸗ 
menſchen. 

Dörfler hat in dieſem Werk das Weſens⸗ 
element ſeines perſönlich Schöpferiſchen be⸗ 
kenntnishaft niedergelegt. Daß feinſte römiſche 
Bildung an ihm gearbeitet hat, wiſſen wir aus 
ſeinem Campagnaroman „Die Verderberin“. 
Kleinaſien gab ihm ſeine „Neuen Götter“, die 
„Papſtfahrt nach Schwaben“ zeigt ihn als reifen 
Hiſtoriker und Chroniſten. In „Siegfried im 
Allgäu“ iſt er wieder der kleine Junge aus 
„Als Mutter noch lebte“, ſeinem innigſten 
Buch! Und wenn der köſtliche Pfarrer von 
Epfach ſeine Wolfshunde toben läßt, wenn es 
im drolligen Alamannen⸗Bajuvarenkampf nur 
ſo brüllt, knurrt, ſchreit, ſtampft, wenn bei ihm 
die Helden ſchimpfen wie Achill, wenn man ſich 
in den Drachen von Campiduna geradezu ver⸗ 
lieben könnte, ſo gemütlich iſt er, wenn St. Mang 
den Gefährten aus dem Rachen des Meiſters 
Petz holt, der ſich dann demütig vor ihn legt 
wie der Löwe vor St. Hieronymus, wenn Magnus, 
im Donnern der Abgründe, Praſſeln der Feuer 
„den erſten Strang“ ſäet mit vier ungeheuren 
Pflugtieren: Eber, Auerochs, Bär und Wolf, 
meint man ſich hinverſetzt an die Ofenbank eines 
fenſterblumengeſchmückten Bauernhauſes. Ein glat⸗ 
ter Mutterſcheitel beugt ſich über einen glühend 
lauſchenden Knabenkopf, und die Volksſeele ſelbſt 
erzählt 


Knut Hamſun vom Standpunkt des Uberſetzers 
Von Erwin Magnus (Berlin) | 


In Hamſuns neuem Roman „Das letzte Kapitel“ 
kommt ein Mann vor, der Magnus heißt und im 
ganzen Buch, bis auf einige wenige Male, nur 
„der Selbſtmörder“ genannt wird. Da ich per: 


ſönlich das Leben ſehr liebe, hatte ich eine Hem⸗ 
mung dagegen, meinen eigenen Namen in dieſer 
Verbindung niederzuſchreiben, und fragte bei 
Hamſun an, ob er mir erlaubte, den Selbſtmörder 
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in der Überſetzung anders zu benennen. Hamſun 
antwortete: „Sie dürfen das Buch nicht bear⸗ 
beiten, Sie werden angegriffen, wenn Sie den 
Namen des Selbſtmörders verändern ... Der 
Name iſt nicht ſelten in Norwegen, ich habe ihn 
abſichtlich gewählt, weil er bei uns ſowohl Vor⸗ 
wie Zuname iſt.“ 

Man ſollte vielleicht meinen, daß es Hamſun 
ziemlich gleichgültig ſein müſſe, ob ein Name, 
der etwa fünfmal im Buch vorkommt (hundert⸗ 
mal iſt die Rede vom „Selbſtmörder“), geändert 
werde, daß er nicht von weſentlicher Bedeutung 
ſei, und daß Hamſun mir den kleinen Gefallen 
gern hätte tun können. So dachte ich wenigſtens 
nach der erſten flüchtigen Lektüre des Buchs. 
Dann begann ich mit der Überſetzungsarbeit, und 
nun erkannte ich, daß Hamſun recht hatte, daß der 
Name — wie faſt jedes einzelne Wort im ganzen 
Buch — unverändert bleiben mußte. Nicht eigent⸗ 
lich ſeiner Bedeutung halber — oder vielleicht auch 
das, aber nur in zweiter Linie —, hauptſächlich 
des Klanges und Rhythmus wegen, wie denn 
gerade der Rhythmus in dieſem Buch eine ſehr 
bedeutende Rolle ſpielt. 

Von den vielen Schwierigkeiten, die Hamſun dem 
Überfeßer bietet, iſt die Wiedergabe des Rhythmus 
vielleicht die größte. Und doch wiederum die ge⸗ 
ringſte, denn der Rhythmus iſt ja das, was man 
intuitiv erfaſſen kann und muß — kann man es 
nicht, ſo ſoll und darf man eben nicht überſetzen. 
Selbſtverſtändlich konnte ich mich beim Überſetzen 
nicht damit abgeben, die einzelnen Sätze zu ſkan⸗ 
dieren, fie ſilbengetreu nachzubilden, es wäre — 
wenn es überhaupt möglich geweſen — eine ſchlechte 
gezwungene Überſetzung geworden. Ich mußte 
mich ganz dem Gefühl überlaſſen, mußte die Worte 
ſo hinſetzen, wie ſie mir ungewollt in die Schreib⸗ 
maſchine fielen. Und natürlich iſt der Sinn des 
Rhythmus hier bedeutend weiter zu faſſen, als 
ihn etwa ein dem Worte „Versmaß“ entſprechender 
Begriff in der Proſa ausdrücken könnte. Der Rhyth⸗ 
mus liegt ebenſoſehr im inneren wie im äußeren 
Zuſammenhang und Zuſammenklang. Das ganze 
Buch iſt wie ein Meer, deſſen Wellen ſich heben 
und ſenken, gegen Klippen branden und von Ufer 
zu Ufer mit dem Klang von Ewigkeitstönen brauſen. 
Um ſo größer iſt die Freude des Überſetzers, wenn 
er dieſen Rhythmus nicht nur im ganzen wieder⸗ 


getroffen zu haben glaubt, ſondern ihn — un⸗ 
abſichtlich geworden — in ganzen Sätzen wirklich 
Silbe für Silbe faſt wiederfindet. So durchdringen 
kann einen nur ein ganz großes Kunſtwerk. 

Und ein ganz großes Kunſtwerk iſt „Das letzte 
Kapitel“. 

Oben auf den Bergen erbauen ſich die Menſchen 
ein Sanatorium, eine Heilſtätte für alle, die müh⸗ 
ſelig und beladen ſind, die Heilung ſuchen von 
körperlichen und ſeeliſchen Gebrechen. Und dieſe 
Heilſtätte iſt ein Abbild dieſer armſeligen Welt. 
In den Wolken darüber thront ein Gott und lacht 


der nutzloſen Mühen dieſer winzigen Weſen, die 


glauben, dem Schickſal gebieten zu können. 
Grauſiges Hohngelächter tönt aus den Wolken, 
ein Hohn, der alle Dinge umkehrt, das Große klein 
und das Kleine groß macht. Was iſt der Menſch! 
„Laſt auf Laſt über die Berge, den ganzen Winter 
hindurch, Karawanen mit Laſten, mit Transporten 
für den Bau des Sanatoriums ... Zweihundert 
hatte allein das Hauptgebäude, und dazu gab es 
noch fünf kleinere und größere Häuſer: wie viele 
Laſten Fenſterglas gehörten allein dazu! Zu alle⸗ 
dem an fünfzig Ofen; wie viele Laſten machten 
die aus? Und die Einrichtung! Da gab es alle 
Arten Möbel, Teppiche, Lampen, Bettzeug, Ta⸗ 
peten, Tiſchzeug, Glaswaren, tauſend Dinge, 
viele tauſend Dinge.“ Das iſt die Welt, in der 
Hamſun diesmal das Leben ſpiegelt. Und das tut 
er mit einem grimmigen Humor, der einen 
manchmal ſchüttelt und erſchüttert. Was ſind 
Krankheiten, was iſt Tod! Lacht darüber, tanzt 
den Totenreigen, Menſchlein, tanzt, tanzt, ich 
ſpiele euch auf dazu! In dieſer Heilſtätte, in der 
Kranke geneſen ſollen, ſtirbt einer nach dem andern. 
Nicht an Krankheiten; der Tuberkuloſepatient über⸗ 
ſteht ſein Leiden, um der Kugel des Eiferſüchtigen 
zum Opfer zu fallen; die Hyſteriſche wird vom 
wütenden Ochſen geſpießt, das neugierige Stuben⸗ 
mädchen bricht ſich den Hals, der Doktor erliegt 
den Folgen eines unfreiwilligen winterlichen Bades, 
und zuletzt brennt das Sanatorium mit allen Be⸗ 
wohnern, die Welt geht in Rauch und Flammen 
auf. Das letzte Kapitel — der Tod. Ein einziger 
bleibt am Leben, Herr Magnus, der Selbſtmörder, 
der immer davon geſprochen hat, ſich das Leben 
zu nehmen, aber „den Mord nicht durch den 
Selbſtmord entehren will“ und, die Schlinge ſchon 
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um den Hals, noch in dem Gedanken an fein Kind 
einen Vorwand findet, um ſich dem Tode zu ent⸗ 
ziehen. „Da er nicht am Tode hängen kann, hängt 
er am Leben.“ 

Auf der anderen Seite des Berges wohnt Daniel 
in ſeiner Sennhütte. Zu ihm iſt die vom Schickſal 
arg zerzauſte Julie d'Eſpard geflüchtet, ihm ſchenkt 
ſie das Kind, deſſen wirklicher Vater „Graf“ 
Fleming, der „Edelmann von echtem Schrot und 
Korn“, der Bankdefraudant iſt. Wie „das Fräu⸗ 
lein“ immer wieder das Schickſal narrt, mit wel⸗ 
chem Raffinement ſie einen gegen den anderen 
ausſpielt, wie ſie ſich ſelbſt in ihre Rolle hineinlebt 
— , wie du mich zugerichtet haft, Daniel“ —, das 
iſt von erſchütternder Komik und von erſchütternder 
Menſchlichkeit. 

Unzählige Typen hat Hamſun in dieſem Buch 
aufgeſtellt, aber ſie ſind mehr als Typen, ſie ſind 
lebendige Menſchen geworden. Da iſt „Mylady“, 
die ſich als engliſche Miniſtersgattin ausgibt und 
ſchließlich als Hochſtaplerin entpuppt; der Rechts⸗ 
anwalt, dieſer aalglatte, gewandte Advokat, wie 
man ihn in Skandinavien und auch anderswo 
findet, Herr Bertelſen, der reiche Holzhändler mit 
dem Schieberweſen, die dicke Frau Konſul Ruben, 
deren Vorliebe für koſtbare Ringe ihr zweimal ver⸗ 
hängnisvoll wird. Da iſt Daniel, der ſtarrköpfige 
energiſche Bauer, der ſich von dem Stadtfräulein 
umgarnen läßt und ſeine Liebe mit ſieben Jahren 
Zuchthaus bezahlen muß. Von allen den vielen 
Menſchen, die im Buch vorkommen, iſt einzig 
Daniels alte Haushälterin Martha nicht ſcharf 
umriſſen. 

Grauſig iſt Hamſuns Humor in den Unterhaltungen 
zwiſchen dem Selbſtmörder und dem Lepra⸗ 
kranken, die ſich aus ihrer Verzweiflung heraus 
mit Hohn und Schimpf überſchütten. Sie hängen 
aneinander und zanken ſich doch von morgens bis 
abends, um nicht unter ihrem Schickſal zuſammen⸗ 
zubrechen. 

Parallelen werden gezogen, Vergleiche, Gegen⸗ 
ſätze aufgeſtellt: Der wütende Ochſe zerſtampft den 
Menſchen, der in ſeinem Heiligſten gekränkte Menſch 
vernichtet auch ſeinen Feind, aber er geht bedacht 
zu Werke. Beide gegeneinander ausbalanciert. 
Wieder Frau Rubens Ringe! 

Seine Verachtung der Schulgelehrſamkeit läßt 
Hamſun in ſeiner prächtigen Schilderung des 


Schuldirektors Oliver aus. Hier wird er ſtark pole⸗ 
miſch, aber ſo groß iſt ſeine Kunſt, daß er auch 
dann immer noch über den Dingen ſteht. 

Immer find die Menſchen ganz mit ihrer Atmo⸗ 
ſphäre verwoben, ob ſie im Sanatorium, in der 
Sennhütte, unten im Kirchſpiel oder in Kriſtiania 
ſind. Zuweilen iſt dieſe Atmoſphäre ſo klar und 
ſcharf, daß ſie faſt den Augen weh tut. Menſchen 
und Dinge erſcheinen in ihr wie mit dem Meſſer 
umriſſen. 

Dem oberflächlichen Leſer mag es ſcheinen, als 
ließe Hamſun zuweilen die Zügel locker, aber kaum 
je hat er ſie in Wirklichkeit ſtraffer gehalten. Vom 
erſten bis zum letzten Buchſtaben geht die Linie 
— nicht gleichförmig eben, ſondern im Auf und 
Ab des Lebens. So weſentlich iſt dieſes Buch des 
Dichters, daß man ihn ſich nicht mehr ohne „Das 
letzte Kapitel“ denken kann. 

Nur eine ſchwache Stelle hat der Roman: die 
Entſtehung des Brandes iſt konſtruiert. Zweifel⸗ 
los hat Hamſun hier eine Groteske des Todes 
ſchreiben wollen, aber an dieſem Punkt vermag 
ihm der Leſer nicht mehr zu folgen. Hier ſollten 
ſich die Geſchehniſſe jagen, überſtürzen, ſtatt deſſen 
lahmen ſie. Aber das iſt eine Seite von ſechs⸗ 
hundert! 

In ſeiner Sprache hält Hamſun ſich bewußt von 
der oft gekünſtelten neuen norwegiſchen Literatur⸗ 
ſprache zurück, ſo ſehr, daß er ſogar noch die Haupt⸗ 
wörter mit großen Anfangsbuchſtaben ſchreibt. 
Man könnte ihn darin faſt zur vergangenen 
Generation rechnen, wäre ſeine Sprache nicht ſo 
brodelnd und brauſend, chaotiſch oft, rückſichtslos. 
Oft wechſeln in einem einzigen Satz mehrfach die 
Zeiten, zuweilen nur des Klanges wegen, meiſt 
um die Lebendigkeit des Ausdrucks zu erhöhen. 
Im Deutſchen kann man das nicht immer mit⸗ 
machen, man muß hin und wieder nivellieren, 
vielleicht leider ein wenig banaliſieren. Es geht 
nicht anders. | 

Ich könnte mir vorftellen, daß ein anderer Uber 
ſetzer Hamſun ganz anders anfaßt, ihn anders 
ſieht und erlebt. Ich weiß es nicht, aber ich halte 
es nicht für unmöglich. Das aber weiß ich, daß 
jeder Überſetzer von ſich aus nur eine einzige 
gültige Form für Hamſun finden kann. Wenn ich 
„Das letzte Kapitel“ zweimal unabhängig vonein⸗ 
ander überſetzte, müßte es beide Male Wort für 
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Wort dasſelbe fein. Theoretiſch. Um es in die 
Praris zu übertragen, müßte man für jede Über⸗ 
ſetzung eine Zeit von Jahren haben, müßte ſie 
immer wieder von neuem durchſehen, feilen, mit 
dem Original vergleichen, dieſes ſo in ſich auf⸗ 
nehmen, daß man völlig damit verwächſt. Leider 
iſt das nicht möglich: die Überſetzung drängt aus 
begreiflichen Gründen, man hat nur eine knapp 
bemeſſene Zeitſpanne zur Verfügung. So muß 


die deutſche Ausgabe in gewiſſem Sinne un⸗ 
vollendet bleiben. Keiner wird das ſtärker 
empfinden, tiefer bedauern als der Überſetzer 
ſelbſt. 

An einem Dichter n wie Hamſun lernt der Über: 
ſetzer Demut; dafür ſpürt er auch ſelten wie hier 
die Freude an ſeiner Arbeit. 

Um eines ſolchen Buchs willen lohnt es ſich, 
eine fremde Sprache zu kennen. 


Goethe⸗Schriften 
Von Georg Witkowſki (Leipzig) 


(1) Goethes ſämtliche Werke. Dreißigſter Band. Heraus: 
gegeben von Curt Noch. Berlin, Propyläen⸗Verlag 
Groß ⸗Oktav. 531 S. 

(2) Goethes Gedichte. Ausgewählt, eingeleitet und er⸗ 
läutert von Ewald A. Boucke. Kritiſch durchgeſehene 
Ausgabe. (Sonderdruck aus Meyers Klaſſiker⸗Ausgaben.) 
Leipzig 1924, Bibliographiſches Inſtitut. 472 S. 

(3) Goethes Gedichte. Auswahl in zeitlicher Folge, heraus⸗ 
gegeben von Eduard von der Hellen. Stuttgart⸗Berlin 
1924, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. XXVI, 
355 S. 

(4) Goethes Gedichte. Mit 93 Bildern nach zeitgenöſſiſchen 
Vorlagen und einem erläuternden Nachwort von Karl 
Hoppe. Ausgewählt und textlich nachgeprüft von Max 
Hecker. Zwei Bände. Leipzig 1925, J. J. Weber. 402, 
275 S. 

(5) Gedichte Goethes an Frau von Stein. In Fakſimile⸗ 
nachbildung herausgegeben und mit einem Nachwort 
verſehen von Julius Wahle. (Schriften der Goethe⸗ 
Geſellſchaft, 37. Band.) Weimar 1924, Goethe⸗Geſell⸗ 
ſchaft. Klein⸗Folio. 16 Tafeln und 12 Seiten. 

(6) Goethe, Weſt⸗Oſtlicher Divan nebſt den Noten und 
Abhandlungen zu beſſerem Verſtändnis des Weſt⸗Oſt⸗ 
lichen Divans. Kritiſch durchgeſehen, eingeleitet und er⸗ 
läutert von Rudolf Richter. (Sonderdruck aus Meyers 
Klaſſiker⸗Ausgaben.) Leipzig 1924, Bibliographiſches 
Inſtitut. 360 S. 

(7) Goethes Epen. Kritiſch durchgeſehen, eingeleitet und 
erläutert von Ewald A. Boucke. (Sonderdruck aus 
Meyers Klaſſiker⸗Ausgaben.) Leipzig 1925, Biblio: 
graphiſches Inſtitut. 309 S. 

(8) Egmont. Ein Trauerſpiel in fünf Aufzügen. Von 
Goethe. Achte Ausgabe. Leipzig 1788, Georg Joachim 
Göſchen. Deutſche Klaſſiker in Form und Text ihrer 
Erſtausgaben. Herausgegeben unter Mitwirkung von 
Leopold Hirſchberg. Berlin:Südende 1924, Mo: 
rawe & Scheffelt. 231 S. 

(9) Goethes Fauſt. Herausgegeben von Eduard von der 
Hellen. Stuttgart⸗Berlin 1924, J. G. Cottaſche Buch⸗ 
handlung Nachfolger. 384 S. 

(10) Zur Fauſtchronologie. Von Chr. Sarauw (Kgl. 
Däniſche Akademie der Wiſſenſchaften, Hiſtoriſch⸗philo⸗ 
logiſche Mitteilungen X, Y. Kopenhagen 1925, in Kom⸗ 
miſſion bei Andr. Fred. Hort & Son. 89 S. 


(11) Goethes Fauſt im Lichte der Kulturphiloſophie Speng⸗ 
lers. Von Ludwig Jacobskötter. Berlin 1924, E. S. 
Mittler & Sohn. 125 S. 

(12) Goethe, Italieniſche Reiſe. Zweiter römiſcher Auf⸗ 
enthalt. Kritiſch durchgeſehen, eingeleitet und erläutert 
von Robert Weber. Leipzig 1924, Bibliographiſches 
Inſtitut. 684 S. 

(13) Noch ein Stück Knabendichtung Goethes. Von Walter 
A. Berendſohn. Hamburg 1924, W. Gente. 22 S. 
(14) Johann Wolfgang von Goethe, Von deutſcher Bau⸗ 
kunſt. (Vierter Reuchlindruck.) Deſſau 1924, Karl Rauch. 

15 S 


(15) Goethe als Rätſeldichter. Von Flodoard Freiherrn 
von Biedermann. Mit einem bisher unbekannten 
Goethebild von Jagemann (X. Berthold⸗Druck). Berlin 
1924, H. Berthold, A.⸗G. Abt.: Privatdrucke. Folio. 46 S. 

(16) Goethe in Berlin und Potsdam. Von Otto Pnio wer. 
Berlin 1925, E. S. Mittler & Sohn. Klein⸗Quart. VII, 
103 Seiten mit vielen Bildern. 

(17 Goethe in Venedig. Von Julius Vogel. Mit 16 Tafeln. 
Dritte Auflage. Leipzig 1924, Klinkhardt & Biermann. 
XXII, 172 S. 

(18) Goethe in Dornburg. Geſehenes, Gehörtes und Er⸗ 
lebtes von Karl Auguſt Chriſtian Sckell, Großherzogl. 
Hofgärtner zu Dornburg. Mit einem Führer durch die 
Schlöſſer. Leipzig 1924, J. J. Weber. 48 Seiten mit 
Bildern. 

(19) Auf Höhen Ettersburgs. Blätter der Erinnerung von 
Werner Deetjen. Leipzig 1924, J. J. Weber. 127 Seiten 
mit Bildern. 

(20) Weimars denkwürdige Grabſtätten. Von Paul Benn: 
dorf. Mit 32 Lichtdruckbildern und einem Plane des 
alten Friedhofs. Leipzig 1924, H. Haeſſel. Groß⸗Quart. 
56 Seiten und 32 Tafeln. 

(21) Goethe und ſein Sohn. Von Karl von Holtei. Wei⸗ 
marer Erlebniſſe in den Jahren 1827 — 1831. Erſte Aus: 
gabe in Auswahl nach Holteis Lebenserinnerungen 
„Vierzig Jahre“. Hamburg 1924, Vera⸗Verlag. 95 Seiten 
mit Bildern. 

(22) Goethe und Ulrike. Von Hedda Sau er. Reichenberg 
1925, Sudetendeutſcher Verlag, Franz Kraus. 92 Seiten 
mit 14 Tafeln. 

(23) Ulrike. Ein Roman von Goethes letzter Liebe. Von 
Toni Schwabe. München 1925, Albert Langen. 210 S. 
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(24) J. P. Eckermann. Sein Leben für Goethe. Nach 
ſeinen neuaufgefundenen Tagebüchern und Briefen dar⸗ 
geſtellt. Von H. H. Houben. Leipzig 1925, H. Haeſſel. 
XXI, 635 S. 

(25) Die Entſtehung der Eckermannſchen Geſpräche und 
ihre Glaubwürdigkeit. Von J. Peterſen. (Abhandlungen 
der Preußiſchen Akademie der Wiſſenſchaften. Phil.⸗ 
hiſt. Klaſſe Nr. 2.) Berlin 1924, in Kommiſſion bei 
Walter de Gruyter & Co. 

(26) Goethe als Perſönlichkeit. Berichte und Briefe von 
Zeitgenoſſen, geſammelt von Heinz Amelung. Dritter 
Band: 1823 - 1832. Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 
Groß ⸗Oktav. 263 S. 

(27 Goethes Stellung zur franzöſiſchen Romantik. Von 
Walter Wa depuhl, Staatsuniverſität Illinois. 1924. 

(28) Goethes Sterne. Gott — Natur — Gemüt. Eine Aus⸗ 
wahl von Paul Sakmann. Stuttgart 1925, Ernſt Hein⸗ 
rich Moritz. 84 S. 

(29) Goethe als religiöfer Charakter. Von Wilhelm Loew. 
München 1924, Chr. Kaiſer. 87 S. . 
(30) Goethe und die Juden. Von Heinrich Teweles. 

Hamburg 1925, W. Gente. 205 S. 

(31) Goethe als Lehrer. Sprüche aus feinen Erziehungs: 
romanen. Ausgewählt und zuſammengeſtellt von Hein⸗ 
rich Benfer. Dortmund 1924, Fr. Wilh. Ruhfus. 86 S. 

(32) Goethe. Skizzen zu des Dichters Leben und Werken. 
Von Hans Gerhard Gräf. Leipzig 1924, H. Haeſſel. 
488 S. Mit 12 Tafeln. 

(33) Jahrbuch der Goethe⸗Geſellſchaft. Herausgegeben von 
Max Hecker. Zehnter Band. Weimar 1924, Verlag der 
Goethe⸗Geſellſchaft. IV, 286 S. Mit 5 Tafeln. 

(34) Jahrbuch der Sammlung Kippenberg. Vierter Band 
1924. Mit drei Bildtafeln und einem Fakſimile. Leipzig, 
Inſel⸗Verlag. 330 S. 

(385) Publications of the English Goethe Society. New 
Series Vol. I, Edited by J. G. Robertson. London 1924, 
Alexander Moring Ltd. 108 S. 

(86) Entwicklungsgeſchichtliche Goethe⸗Kritik. Von Eugen 
Wolff. Oldenburg 1925, Schulze. 59 S. 


Die Herausgabe von Goethes Werken bedeutet im 
Kreiſe der deutſchen Editionstechnik neuerer Schrift⸗ 
werke die größte Aufgabe. An ihren Löſungen läßt 
ſich die Kurve des ſteigenden Könnens und der 
Wechſel der Richtung am beſten ableſen. Vom mehr 
ſchlechten als rechten Abdruck der Texte führt dieſe Linie 
im letzten Viertel des 19. Jahrhunderts zu ſorg⸗ 
ſamerer und immer eingehender kommentierter Form, 
verbunden mit dem Streben nach immer größerer 
abſoluter Vollſtändigkeit. Dann biegt der Verlauf 
plötzlich um zu einem Ablehnen aller Herausgeber⸗ 
zutaten, und hinzu kommt als etwas ganz Neues die 
chronologiſche Anordnung und die Rückſicht auf biblio⸗ 
phile Wünſche. 

Als das Ergebnis dieſer neuen Konſtellation trat 1909 
der Beginn der Propyläen⸗Ausgabe des Verlags 
Georg Müller hervor, und damals wurden eingehend 
(L. E. XII, 842 f.) Vorzüge und Nachteile er⸗ 
örtert. Später gelangte die Ausgabe im Propyläen⸗ 


Verlag aus den erſten, wenig zuverläſſigen Händen 
unter die Obhut Conrad Höfers, und jetzt wird ſie von 
Curt Noch betreut. Er gibt in dem neuerſchienenen 
30. Bande (1) ein Spiegelbild des Goetheſchen Schaf⸗ 
fensjahres 1817: Gedichte, Briefe, Tagebuch, Schriften 
zur Literatur, bildenden Kunſt, Naturwiſſenſchaft, als 
Kernſtück den zweiten Teil der „Italieniſchen Reiſe“. 
Höchſt reizvoll zeigt ein ſolcher Ausſchnitt den ins Un⸗ 
endliche ſich dehnenden Kreis der Anliegen Goethes, 
und, was ebenfalls nicht zu unterſchätzen iſt, wir ſehen 
ihn, den wir ſo leicht als zeitlos betrachten, einmal ganz 
von der anderen Seite, der Zeitbedingtheit. Das 
ſichert dieſer Ausgabe ihren Wert, und erhöht wird 
er durch die Sorgfalt der Bearbeitung. Noch hat 
jetzt auch das wertvolle Zugeſtändnis gemacht, daß 
er in einem Anhang von den weſentlichen Anderungen 
und Zuſätzen der mitgeteilten Stücke Bericht gibt, 
womit wenigſtens eine ſchmale Brücke zu der dem 
Bibliophilen verhaßten, aber doch leider unentbehr⸗ 
lichen philologiſchen Provinz des Goethe⸗Reichs ge⸗ 
ſchlagen wird. | 

Bürgerlicher, nicht fo ariſtokratiſch alle Nützlichkeit 
ablehnend ſind von jeher die Klaſſiker des Biblio⸗ 
graphiſchen Inſtituts zu Leipzig. Aus einem neuen 
Goethe, der hier erſteht, empfangen wir beſonders 
gedruckte Einzelausgaben. Die Gedichte (2) hat 
Ewald A. Boucke ausgewählt, eingeleitet und er⸗ 
läutert, ſo, wie man es bei dieſem bewährten Kenner 
der Goetheſchen Welt erwartet, bei aller Kürze doch 
das Weſentliche zur Geſamtcharakteriſtik der Lyrik 
ſcharf und nicht oberflächlich heraushebend. Was 
die Auswahl betrifft, ſo konnte auf 330 mit ſtatt⸗ 
licher Schrift bedruckten Seiten ſelbſtverſtändlich nicht 
allen Wünſchen genügt werden, zumal da auch der 
Weſt⸗Oſtliche Divan, die Lehr⸗ und Spruchdichtung mit 
einbezogen werden ſollte. Schwerlich bekommt irgend 
jemand von Weſen und Fülle der „Zahmen Xenien“ 
eine Vorſtellung, wenn im ganzen 30 davon dar⸗ 
geboten werden, und für den Divan erſcheinen 
26 Seiten auch nur als eine Abſchlagszahlung. Ganz 
anders ſieht es aus, wenn nicht die ganze Maſſe der 
Gedichte ins Auge gefaßt wird. Sucht man nur 
nach dem eigentlichen lyriſchen Schatz, ſo kann ohne 
weiteres Bouckes Auswahl als ein Diadem gelten, 
in dem alle großen und kleinen Perlen würdig und 
vollſtändig gefaßt ſind, auch diejenigen, die in den 
Schalen der Lehrdichtung gleichſam als Fremdkörper 
wuchſen. Ein neues und ſehr dankenswertes Ver⸗ 
fahren. Gleichen Dank verdient die Erläuterung mit 
ihren aufs engſte gefaßten, die ganze Literatur bis 
1923 ausnützenden Angaben. Eine chronologiſche Ta⸗ 
belle berichtigt zum Teil Gräfs Anordnung der Ge⸗ 
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dichte, und ein Verzeichnis der Vertonungen tritt als 
erwünſchte Zugabe an den Schluß. 

Als Herausgeber einer anderen Gedichtauswahl nennt 
ſich Eduard von der Hellen (3). Er hat die aufge⸗ 
nommenen Stücke zeitlich geordnet, ſogar das Türmer⸗ 
lied aus dem zweiten Fauſt eingereiht und am Schluſſe 
noch einen Haufen Reimſprüche angefügt. Die eigenen 
Zutaten beſchränken ſich auf eine Einleitung, die ohne 
Begründung manches Zweifelhafte apodiktiſch hinſtellt. 
So hält von der Hellen das „Heidenröslein“ ohne 
weiteres für ein von Goethe für Herder aufgezeichnetes 
Volkslied. Man möge damit die vorſichtige Sorgſam⸗ 
keit Bouckes vergleichen. Wer dem gutgläubigen Leſer, 
mit dem hier zu rechnen iſt, unbegründete Annahmen 
ſo ungarniert auftiſcht, vergeht ſich nicht nur gegen 
die Wiſſenſchaftlichkeit. 

Eine dritte, beſonders reiche Auswahl von Goethes 
Gedichten empfangen wir aus der bewährten Hand 
Max Heckers (4). Auch er ordnet nach der Zeitfolge 
und enthält ſich aller kommentierenden Zutaten. Da⸗ 
für brachte Karl Hoppe ein Nachwort, das in beſter 
Form den Werdegang der Lyrik darſtellt, vor allem 
ſtilgeſchichtlich. Als eigenartige Zugabe erhalten wir 
noch eine reiche Sammlung von Bildern zeitgenöſſiſcher 
Künſtler zu Goethes Gedichten, ſehr inſtruktiv für die 
Entwicklung der Illuſtrationskunſt, die allmählich von 
Ramberg über Neureuther zu Schwind aufſteigt. 

Die Goethe⸗Geſellſchaft ſpendete ihren Mitgliedern eine 
beſonders anziehende Gedicht⸗Auswahl (5). Es ſind die 
Verſe Goethes für Charlotte von Stein, getreulich den 
Handſchriften nachgebildet, ein Denkmal dieſer großen 
einzigen Liebe, wie es perſönlicher, unmittelbarer zum 
Herzen ſprechend nicht errichtet werden könnte. Das 
Nachwort Julius Wahles läßt Erlebnis und Formung 
vor uns erſtehen mit jenem tiefen Verſtändnis und 
jener Sachkenntnis, die Wahle ſo oft und ſo beglückend 
bewährt hat. Für das höchſte dieſer zarten Gebilde, 
das Lied „An den Mond“, ſtimmt Wahle der Annahme 
bei, ſeine ſpätere Form ſei durch die Umdichtung der 
einſtigen Geliebten bedingt worden. Vielleicht hätte 
Wahle auch für das in der Handſchrift nicht er⸗ 
haltene „Einer Einzigen angehören“ ſich Hildebrands 
anſprechender Vermutung anſchließen können, nach 
der die erſten ſechs Verſe der Zeit reif erblühter Ge⸗ 
meinſchaft, die letzten drei dem Druckjahre 1820 an⸗ 
gehören. 

Für den neuen Goethe des Bibliographiſchen Inſtituts 
hat Rudolf Richter den Weſt⸗Oſtlichen Divan heraus⸗ 
gegeben (6), nach allem, was namentlich Burdach für 
dieſe ſchwierige Aufgabe geleiſtet hat, kein ſehr müh⸗ 
ſames Unternehmen. Die Einleitung bleibt etwas 
zu ſehr auf der Oberfläche der äußeren Anläſſe und des 


Zurückweiſens heute kaum mehr geäußerten verſtänd⸗ 
nisloſen Tadels, ſtatt in das Weſen der Form und der 
Denkart einzudringen. Auch die Anmerkungen bieten 


nicht viel Bedeutſames. Man prüfe nur, was über 


„Selige Sehnſucht“ geſagt iſt. Dieſer Kommentar iſt 
Erzeugnis heute veralteter, philologiſch⸗hiſtoriſcher Er⸗ 
klärungsmethoden. 

Allen Forderungen der Gegenwart dagegen genügt 
der von Ewald A. Boucke beſorgte Band der Epen 
(D in der gleichen Ausgabe. Er enthält nur die drei 
großen Hexameter⸗Dichtungen der neunziger Jahre: 
„Reineke Fuchs“, „Hermann und Dorothea“, „Achil⸗ 
leis“, entſpricht alſo nicht ganz der durch den Titel 
geweckten Erwartung, da die früheren epiſchen Anſätze 


anderwärts erſcheinen. Doch wird gerade dadurch die 


Einheit des Stoffes und ſeiner Betrachtung erreicht, 
und in das Geſamtbild von Goethes epiſchem Schaffen 
ordnet Boucke die hier gegebenen umfangreichſten Er⸗ 
zeugniſſe zutreffend ein. Die im übrigen ſehr gute 
Erörterung über den epiſchen Vers hätte durch das 
Heranziehen von Köſters feinem Aufſatz „Deutſche 
Daktylen“ noch gewonnen. 

Eine Nachbildung der erſten Ausgabe des „Egmont“ 
(8), herausgegeben „unter Mitwirkung von Leopold 
Hirſchfeld“, iſt leider nicht mechaniſch hergeſtellt. 
So iſt für die genaue Wiedergabe der Vorlage keine 
Gewähr vorhanden und der typographiſche Eindruck 
wird nur annähernd erreicht. Das Nachwort gibt die be⸗ 
kannteſten Daten ohne jeden Hinweis auf den Cäſar⸗ 
Plan und andere nicht ſo an der Oberfläche liegende 
Bezüge und nährt ſich in der Hauptſache von der 
Schillerſchen Rezenſion, deren Abdruck an dieſer Stelle 
ſchwerlich nötig erſcheint. 

Im übrigen iſt von den Hauptwerken diesmal nur der 
„Fauſt“ vertreten. Vor einem Abdruck des Textes 
der neuen Cottaſchen Goethe⸗Auswahl (9) nennt 
Eduard von der Hellen ſich als Herausgeber. Seine 
Zutat beſteht in 32 Druckzeilen, auf denen er das 
Entſtehen des „Fauſt“ ſchildert. Wem ſoll mit einer 
ſolchen Skizze gedient ſein? 

Welche Untiefen auf dem Gebiete der Fauſtchronologie 
den ernſthaften Forſcher bedrohen, lehrt die neue 
Schrift des erprobten däniſchen Gelehrten Chr. 
Sa rauw (10). Sie gilt in erſter Linie der Ausein⸗ 
anderſetzung mit Guſtav Roethe. Bekanntlich läßt dieſer, 
an Scherers Vermutungen anknüpfend, namentlich auf 
Grund der Sprache und des Metrums das Werden des 
Urfauſt mit den Schluß⸗Szenen in Proſa beginnen. Da⸗ 
gegen wendet Sarauw ſo viel Entſcheidendes ein, daß 
dieſes Geſpenſt für alle ruhig Urteilenden nun wohl für 
immer gebannt ſein dürfte, und ebenſo ſetzt er ſich mit 
manchen anderen durch die heutige Fauſt-Forſchung 
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ſpukenden Hypotheſen auseinander. Hier und da er 
liegt auch er der Verſuchung, das Annehmbare mit dem 
unbedingt Richtigen zu verwechſeln. So, wenn er es 
für einen vollkommen unmöglichen Gedanken erklärt, 
daß der Dichter jemals fein Drama mit der Kerker⸗ 
ſzene hätte ſchließen wollen, und zur Begründung 
ſagt: „Eine Schuld, wie ſie Fauſt in der Jugend⸗ 
dichtung auf ſich ladet, hat noch niemanden in die 
Hölle gebracht,“ oder wenn er die „Walpurgisnacht“ 
als wohl ſicher vor 1797 „erfunden“ bezeichnet. Solche 
einzelne Einwände ändern aber nichts an dem Ein⸗ 
druck, daß dieſe Schrift Sarauws zu den förderlichſten 
der heutigen Fauſt⸗Literatur zählt. 

Es war zu erwarten, daß Spenglers Bemerkung, 
Goethes „Fauſt“ ſei „das Produkt einer ganzen Kultur“, 
im Sinn einer Parallele ausgedeutet werden würde. 
Dies hat nun Ludwig Jacobskötter (11) unter⸗ 
nommen, indem er nachzuweiſen ſuchte, der „Fauſt“ 
ſei der „dramatiſierte Lebenslauf unſerer Kultur“, 
alſo nicht Menſchheitsgedicht in dem Sinne von Fauſt 
als Vertreter der Menſchheit. Nun iſt ja dem in der 
neuen Fauſt⸗Literatur vortrefflich beleſenen Autor 
zuzugeben, daß die Vorausſetzung jeder großen Dich⸗ 
tung ſtofflich Denken und Fühlen ihres Zeitalters 
iſt. Ferner kann und ſoll ein Werk wie der „Fauſt“ 
gedeutet werden über die bewußten Anſchauungen 
und Abſichten ſeines Dichters hinaus. So mag 
grundſätzlich das Daſeinsrecht der Betrachtungsweiſe 
Jacobskötters anerkannt werden. Aber er ſagt mehr 
als zuläſſig iſt, wenn er z. B. behauptet: „Das Weſen 
unſerer Kultur vollendet hervortreten zu laſſen, iſt 
die Hauptabſicht und der eigentliche Inhalt des 
Schluſſes, und demgemäß die „ſchwankende Erſchei⸗ 
nung“ auf die abendländiſche Kultur bezieht und wenn 
er die Auffaſſung, als ob Goethe eine Erlöſungslehre 
oder einen neuen Heilsweg habe darſtellen wollen, 
völlig verkehrt nennt. Gewiß wird ferner das Schickſal 
Gretchens und Helenas (fällt auch dieſe unter die 
abendländiſche Kultur?) zeitbedingt heißen dürfen; 
entſcheidend ſind doch mehr die Bedingungen des 
deutſch⸗ bürgerlichen Lebenskreiſes als die äußere 
Kultur des jüngſten Jahrtauſends und ihre von 
Spengler angenommenen Vorausſetzungen. Vollends 
müſſen wir uns gegen Jacobskötter erklären, wenn er 
einzelne Stellen in dem von ihm gewünſchten Sinne 
deutet: etwa in der Feuerluft, von der Mephiſto 
ſpricht, die Vordeutung auf das Flugzeug ſieht, während 


hier offenbar die damals neuerfundene Montgolfiere 


vorſchwebte. Ebenſowenig kann der Geſamtverlauf 
dem Weſen der Spenglerſchen Epoche entſprechen, 
oder gar von der Erneuerung der chriſtlichen Kirche 
im 19. und 20. Jahrhundert an den religiös gefärbten 
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Stellen, ja ſogar in der Euphorion⸗Handlung, die Rede 
ſein. Faſt in Louviers Gefilde werden wir verſetzt, 
wenn die Linden, von denen der Wanderer zu Beginn 
des fünften Aktes ſpricht, unſere Kultur bedeuten 
ſollen. Das heißt nicht mehr auslegen, ſondern unter⸗ 
legen. 

Mit Freude wendet man ſich von dieſem dunklen 
Pfade in die lichte Region der „Italieniſchen Reiſe“, 
die Robert Weber (12) für die Goethe⸗Ausgabe des 
Bibliographiſchen Inſtituts beſorgt hat. Da iſt alles 
ſchön, ſachgemäß, von eigenem Schauen und ſelbſtän⸗ 
digem Urteil belebt. Gegenüber der erſten von Weber 
beſorgten Ausgabe hat dieſe die mannigfaltigſten Zu⸗ 
ſätze erfahren. Trotz einer Druckſchrift, die den Augen 
viel zumutet, lohnt es ſich, eine Fülle überreicher, 
allenthalben wertvoller Belehrung aus den Anmer⸗ 
kungen Webers zu ſchöpfen. 

Zu ſolcher ſoliden Tatſächlichkeit ſteht im ſtärkſten 
Gegenſatz ein Taſten, wie es Walter A. Berend⸗ 
ſohn (13) wagt, um aus dem Eſther⸗Spiel des 
„Jahrmarktfeſts zu Plundersweilern“ das Daſein 
einer vorausgehenden gleichartigen Knabendichtung 
Goethes zu folgern. Weil er das jüdiſche Purimſpiel 
gekannt haben kann, ſoll er es ſchon als Knabe ſelb⸗ 
ſtändig geformt haben; weil Seekatz für den Grafen 
Thorane die Geſchichte der Eſther malte, wird hier 
vermutet, daß der junge Wolfgang auch dieſen Gegen⸗ 
ſtand ſeinem lieben Gevatter Seekatz angegeben habe. 
Im Anſchluß daran werden Quellenunterſuchungen 
angeſtellt, es wird verſucht, alte und neue Schicht 
zu ſcheiden, freilich mit geringem Erfolg. Zum 
Schluß wird über den Stand der Joſephs⸗Diskuſſion 
berichtet. Sie ſpitzt ſich auf die Frage des Dialekts 
der Handſchrift zu, während doch, wenigſtens meines 
Erachtens, zunächſt einmal feſtzuſtellen wäre, ob 
eine Möglichkeit beſtehe, ihre Herkunft beſſer als 
bisher zu erweiſen. Solange das nicht geſchieht, 
reichen äußere und innere Gründe bei dem hier 
vorliegenden Tatbeſtand nicht für die Beſtimmung 
einer Autorſchaft aus. Was ſoll denn durch rhein⸗ 
fränkiſchen Dialekt zugunſten Goethes bewieſen ſein? 
Ein, auch am Maßſtab des Durchſchnitts gemeſſen, 
ſo elendes Stück wie dieſer „Joſeph“, ein ſolch 
breitausgewalztes Gerede kann von dem mit hohem 
Formſinn ſchon in der Jugend begnadeten Kna⸗ 
ben Goethe nicht herrühren. Nur dadurch, daß die 
Joſeph⸗Anhänger den Mut aufbringen, auf ihre 
Grundhypotheſen wie auf geſicherte Tatſachen zu 
bauen, können ſie, ſogar bei weniger vorſichtigen Fach⸗ 
genoſſen, den Schein einer ſchlüͤſſigen Beweisführung 
erwecken. Erſt wird angenommen, Goethe habe das 


frankfurter Eſther⸗Spiel gekannt und benutzt; dann 
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wird nach Spuren eines anderen Purimſpiels im 
„Joſeph“ geſucht und, wenn man ſie findet, daraus 
ein neuer Beweis für Goethes Autorſchaft geſchmiedet. 
Wenn das noch wiſſenſchaftliche Methode heißen ſoll, 
dann weiß ich nicht, wo das vom Standpunkt der Logik 
aus Unzuläſſige anfängt. 

Den Bibliophilen würde ein hübſcher Neudruck der 
kraftvollen Jugendſchrift „Von Deutſcher Baukunſt“ 
(14) noch mehr zuſagen, wenn nicht die Einheit des 
Titels unberechtigt durch Miſchung der Schriftarten 
geſtört und Goethes Name durch das (hier vollends 
unberechtigte) Adelsprädikat entſtellt wäre. 

Ohne jeden Einwand lobenswert iſt die bibliophile 
Gabe von Flodoard Freiherrn v. Biedermann (15). 
Sie handelt von „Goethe als Rätſeldichter“. Man 
ſollte nicht glauben, es gäbe noch ein Schaffensgebiet 
Goethes, das nicht irgendwie behandelt worden wäre; 
aber Biedermann hat hier wirklich ſolch ein Gebiet und 
noch dazu ein keineswegs reizloſes entdeckt. Seine 
Darſtellung geht von dem Rätſelhaften in Goethes 
Leben und Dichten aus, kommt dann auf das große 
Rätſel Goethes, welches nach Stefan Schützes An⸗ 
gabe am Sylveſterabend 1803 bei Johanna Schopen⸗ 
hauer erwähnt wurde und den Verfaſſer zum Auf⸗ 
ſuchen aller verwandten Stücke in Goethes Werken 
veranlaßte. Er fand deren 19, Schützes Bericht paßte 
auf keines von ihnen, aber nun lag doch einmal 
dieſes ganze Feld offen da. Der zweite Teil der Schrift 
ſchreitet es ab und kommt mit mannigfachem Gewinn 
weit über die bloße Tatſachenmehrung hinaus. Als 
Zugabe erhält man noch den Nachweis eines unbe⸗ 
kannten Jagemannſchen Goethebildes. Selten iſt für 
einen Privatdruck ſo anziehender neuer Stoff ge⸗ 
funden worden, deſſen Reize durch das ſtattliche For⸗ 
mat, den ſchönen Druck und das edle Papier um ſo 
heller aufleuchten. 

Zur Lebensgeſchichte Goethes iſt diesmal nicht viel 
Neues zu nennen, das beſte Otto Pniowers anmutig⸗ 
gelehrtes Buch „Goethe in Berlin und Potsdam“ (16). 
Nur einmal, im Frühling 1778, hat Goethe in Berlin 
geweilt, und ſeine abſprechenden Urteile über die 
Stadt des großen Friedrich und deſſen Umgebung ſind 
bekannt. Nun empfangen wir die eingehende Schilde⸗ 
rung dieſer Tage vom 15.—22. Mai, verlebendigt durch 
eine reiche Zahl trefflich wiedergegebener Bilder und 
Pläne, am ſprechendſten der erſt vor kurzem bekannt 
gewordene Bericht aus dem Tagebuch des Grafen 
Lehndorff über das Mittagsmahl beim Prinzen Hein⸗ 
rich in deſſen Palais, der heutigen Univerſität. Alles, 
was an Tatſachen feſtſtellbar iſt, ſtimmt dahin überein, 
daß Goethe die Berliner nicht gefallen haben, er aber 
ebenſowenig den Berlinern. Die Nörgelſucht der 


„Lumpenhunde“, die über den großen Friedrich hinter 
ſeinem Rücken räſonierten, und der frondierende Kreis 
des Prinzen Heinrich haben wohl am meiſten dahin 
gewirkt, den unerfreulichen Eindruck gegenüber alle⸗ 
dem vorwiegen zu laſſen, was auch dieſe Reiſe den 
glücklichen Augen Goethes ſpendete. Dieſen pofitiven 
Gewinn recht erkennen zu laſſen, iſt das Hauptverdienſt 
der ſchönen Gabe. 

Was bedeuten freilich die Eindrücke Berlins gegen 
die in Venedig verbrachten Tage? Julius Vogel hat 
ſchon vor fünfzehn Jahren gewiſſenhaft die Lagunen⸗ 
ſtadt zur Goethezeit und die ſiebzehn Herbſttage des 
Jahres 1786, die er dort verbrachte, geſchildert. Nun 
liegt das freundliche Buch in dritter, wenig veränderter 
Auflage (17) vor, wieder mit den Bildern der zeit⸗ 
genöſſiſchen Venezianer geſchmückt, als Reiſebegleiter 
und daheim willkommen. 

Von dem Weimar Goethes und ſeiner Umgebung 
berichten drei beſcheidenere Schriften. Hans Wahl 
hat uns vor kurzem die Dornburger Schlöffer und ihre 
Geſchichte vorgeführt. Nun gibt er eine Erneuerung 
des kleinen Buchs, das der alte dornburger Hof⸗ 
gärtner Sckell 1864 mit ſeinen Erinnerungen an Goethe 
füllte (18), und verdient ſich mit dieſer hübſchen Gabe 
den erneuten Dank, namentlich der jetzt zahlreicheren 
Beſucher Dornburgs. 

Zu einem anderen Landſitz des weimarer Fürſten⸗ 
hauſes, nach Ettersburg, führt uns Werner Deetjen 
(19), ſorgſam verzeichnend, was die Luſtigen von 
Weimar dort mannigfach erlebt haben, als Glanzpunkt 
die erſte Aufführung der Iphigenie auf Tauris am 
6. April 1779. Aber was hat dieſes Schlößchen nicht ſonſt 
alles an geiſtig⸗künſtleriſcher Geſelligkeit und an harm⸗ 
los heiterem Leben geſehen, bis Schiller dort krank 
den Abſchluß ſeiner Maria Stuart erzwingen wollte, 
bis die beiden Weltherrſcher Alexander von Rußland 
und Napoleon 1808 hier an einer Treibjagd, dieſem 
widerwärtigſten aller Sports, teilnahmen. Goethe iſt 
in hohem Alter immer wieder in Ettersburg geweſen, 
von der Höhe auf die Punkte hinausblickend, an die ſich 
die reichſten Erinnerungen eines langen Lebens 
knüpften. Dann haben als Gäſte Karl Alexanders und 
ſeiner Gattin noch ſo manche junge Dichter und Künſtler 
hier geweilt, und ſogar das von Anna Amalia geſchaffene 
Freilufttheater wurde neu belebt. So weben um das 
Schlößchen die mannigfachſten liebenswerten Erinne⸗ 
rungen, und ſie werden in den Worten Deetjens und 
in den guten und zahlreichen Bildern zu vollem Leben 
erweckt. 

Den Toten Weimars gilt die Bilderſammlung Paul 
Benndorfs (20). Sie dient dem Andenken vieler 
heute noch genannter oder um lokaler Bedeutung 
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willen ehrfürchtiger Namen, fie iſt kunſtgeſchichtlich 
bedeutſam inſofern, als hier von dem Grabmal Lucas 
Cranachs bis zu den elenden Ausgeburten neuerer 
Denkmalskunſt eine Auswahl bezeichnender Beiſpiele 
geboten wird. Man vergleiche nur einmal ein echtes 
Erzeugnis der Goethezeit, wie das Monument des 
Muſäus, mit einer ſo widerwärtigen Imitation, wie 
dem von der Goethe⸗Geſellſchaft errichteten Denkſtein 
Charlotte von Steins! Faſt zu reichlich breitet Benn⸗ 
dorf die Ergebniſſe ſorgſamſter Forſchung in der großen 
Einleitung aus. 

Vergebens ſucht man hier das Grab Auguſt von Goethes. 
Er ging in Rom zugrunde und wurde an der Pyramide 
des Ceſtius begraben. Unter ſeinen wenigen Freunden 
war kurze Zeit auch Karl von Holtei, der 1827 nach 
Weimar kam und von dem Vater Goethe wohlwollend 
aufgenommen wurde. Was Holtei dort erlebte, hat 
er nach langen Jahren in ſeiner breiten Selbſtbio⸗ 
graphie geſchildert. Es war kein übler Gedanke, dieſe 
Abſchnitte aus dem kaum noch lesbaren Buch heraus⸗ 
zuheben (21), mag auch nicht alles, was Holtei erzählt, 
ſchärferer Kritik ſtandhalten. Schon ſein Bericht über 
die erſte weimarer Fauſtaufführung, am 80. Geburts⸗ 
tag Goethes, verdient dieſe Erneuerung mit einer nicht 
gerade ſehr aufſchlußreichen Zugabe von Robert 
Walter und ein paar bekannten Bildern. 

Höheres Verdienſt erwirbt ſich Hedda Sauer (22), 
indem ſie, aus neuerſchloſſenen Quellen ſchöpfend, 
das Daſein der letzten von Goethe geliebten Frau, 
Ulrike von Levetzow, darſtellt. Vorgeſchichte, Verlauf 
und Nachklänge des großen Erlebniſſes, das Ulrike 
Teil an der Unſterblichkeit gab, erſtehen hier in einem 
Frauenherzen von neuem. Sie ſieht die „amuſiſche, 
in den Schranken einer vornehmen Kaſte erzogene, 
perſönlich überdies durch große Mädchenhaftigkeit und 
Kühle charakteriſierte“ Ulrike dem Dichter für ſein 
leidenſchaftliches Werben nichts als Höflichkeit des 
Herzens zurückgeben, er aber hegt bis zum Lebensende 
ihr Bild, deſſen jugendliche unberührte Anmut im Aus⸗ 
druck des Auges auch noch die hier mitgeteilten Porträte 
aus ſpäteren Jahren erkennen laſſen. Hedda Sauer ge⸗ 
leitet uns mit feinfühliger Hand durch die erſten Winter 
in Prag und Wien und die ſechs Jahrzehnte der Un⸗ 
vermählten auf Schloß Trziblitz, wo noch Goethe ſie im 
Geiſte geſehen hatte. Wir wandern durch die Räume und 
den Park; wir ſehen die Neunzigjährige dort den Schwan 
füttern. Wenig Bücher der ganzen Goethe-Literatur 
haben ſo wie dieſes volles Leben, ohne ins Romanhafte 
zu verfallen, weil mit reiner Schau nur das Wirkliche, 
nicht das von der Phantaſie Umſponnene erſcheint. 

Und ſo muß daneben der gutgemeinte Ulriken⸗Roman 
der Toni Schwabe (23) den kürzeren ziehen. Ich 


will gar nicht davon reden, daß ſie auf Seite 110 
und anderwärts Mangel an dem hier nötigen literatur⸗ 
geſchichtlichen Wiſſen verrät. Schlimmer dünkt mich der 
Mut, mit dem ſie Goethe reden und ſchreiben läßt, 
wie es ihrer eigenen Vorſtellung von ihm entſpricht. 
Von vielen Proben nur eine, der Höhepunkt, wo der 
greife Dichter der „kleinen Ulla“ (fo nennt er Ulrike) 
ſeine Liebe geſteht, während am Himmel die Sterne 
zucken und flammen, als müßten ſie wie feurige 
Schleudern herabbrechen: „Weißt du, Ulla, wie mir 
das geſchehen konnte? Ich weiß es nicht und bin doch 
ganz erfüllt davon. Kein Atemzug geht aus meinem 
Munde, der dich nicht ſucht, der nicht deinen Namen 
formen will. Kein Lufthauch wird von mir eingeſogen, 
der ſich nicht in einen ſehnſüchtigen Seufzer wandelte 
— Ulla — Kind — Gott ſelber vergißt die Jahre zwi⸗ 
ſchen uns! Du letztes Geſchenk, du Ewigkeitsbrunnen, 
laß mich nicht um dich verdurſten müſſen —.“ Selbſt⸗ 
verſtändlich läßt Toni Schwabe ſich die Werbung Karl 
Auguſts nicht entgehen und verleiht der Madame 
Szymanowſka die Rolle der bald überwundenen 
Nebenbuhlerin. Aber mit dieſen Handlungselementen 
war das Buch nicht zu füllen. Deshalb gibt es noch 
eine lange, künſtleriſch zweckloſe Einleitung in Dorn⸗ 
burg und Weimar, und als Ausklang muß Goethe, 
dorthin zurückkehrend, ein paar Briefe an die liebe 
kleine Ulla ſchreiben, zu deren letzten er ſich an ſeiner 
eigenen Pandora begeiſtert. Nein! Die Aufgabe war 
auch für eine begabtere Schriftſtellerin als Toni 
Schwabe zu ſchwer, vielleicht überhaupt unlösbar, 
weil dazu Einfühlung gehört, die auf Grund der Über⸗ 
lieferung nicht möglich erſcheint. Künſtleriſch kann ein 
Goetheroman, wie überhaupt ein Künſtlerroman, nur 
in der Art entſtehen wie der Trentinis, worüber 
früher (L. E. XVI, 86) das Nötige geſagt wurde. 

Kein heute Lebender wird das von Eckermann ge⸗ 
ſtaltete Goethebild erreichen. Ein neues großes Buch 
H. H. Houbens (24) zeigt uns das Werden dieſes 
Bildes, bedingt durch Eigenart und Jugendſchickſale 
des Schöpfers. Die unbekannten Tagebücher lieferten 
dafür Farben und Linien, die der Geſtalt des be⸗ 
ſcheidenen Helfers neue Fülle verliehen. Er wird da⸗ 
durch nicht größer als früher, ſein Verhalten gegen die 
lange Jahre harrende Braut Hannchen nicht ſym⸗ 
pathiſcher, um ſo weniger, da nun auch ſeine erotiſch 
angehauchte Freundſchaft mit der Schauſpielerin 
Auguſte Kladzig, ſein Mangel an Tatkraft, ſeine törichte 
Vogelliebe (40 geflügelte Geſellen in der Junggeſellen⸗ 
bude!) heller beleuchtet erſcheint. Auch die klein⸗ 
ſtädtiſche weimarer Geſellſchaft, das Gewimmel um 
Goethe werden mit manchen Einzelheiten bereichert. 
Alles mit dem bei Houben gewohnten Schriftſteller⸗ 
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können verarbeitet. Man Delt die 635 Seiten mit un: 
verminderter Teilnahme bis zu Ende und merkt gar 
nicht, wie unbedeutend eigentlich der Stoff iſt. Neben⸗ 
bei fällt noch ein nicht unerheblicher wiſſenſchaftlicher 
Gewinn ab. Goethes Geſpräche mit Eckermann — 
Nietzſche preiſt ſie als das ſchönſte deutſche Buch — ſind, 
wie längſt im allgemeinen bekannt war, nicht einfache 
Niederſchriften des Gehörten mit erſtaunlich genau 
feſtgehaltenem Inhalt und Tonfall. Die Geſpräche 
ſind ein nachträglich komponiertes großes Kunſtwerk, 
das zugunſten der höheren Wahrheit das wirklich Ge⸗ 
ſchehene an vielen Stellen anders gruppierte, zu⸗ 
ſammenzog, ergänzte. Dafür liefert Houben zahlreiche 
Beweiſe. 

Er ergänzte und berichtigte ſo die Schrift Julius Peter⸗ 
ſens (25), dem Houbens Materialien noch nicht zugängig 
waren. Selten bot ſich philologiſcher Kritik eine ſo lockende 
und ſo würdige Aufgabe. Es gilt, die wichtigen und 
von aller Welt als authentiſch betrachteten Zeugniſſe 
für Goethes äußeres und inneres Alters daſein, für 
ſeine Urteile über Menſchen und Dinge, über eigenes 
und fremdes Schaffen, über die großen Lebensfragen 
auf die dokumentariſche Gewähr zu prüfen. Als Er⸗ 
gebnis zehnjähriger Beſchäftigung Peterſens mit dem 
Thema gliedern ſich die Geſpräche nach ihrer Glaub⸗ 
würdigkeit in ſolche, die den faktiſchen Verlauf 
wiedergeben, zweitens einzelne zuverläſſige Ausſprüche, 
drittens redigierte, aber unter dem richtigen Datum 
mitgeteilte Geſpräche, viertens unrichtig datierte, 
fünftens nicht von Eckermann ſelbſt gehörte und 
ſechſtens erfundene Geſpräche. Nur die erſte und dritte 
Gruppe geben geſicherte Tatſächlichkeiten in bezug auf 
Goethes Lebenslauf, Stimmung und Arbeit; nur die 
erſte und zweite Gruppe enthalten authentiſche Aus⸗ 
ſprüche. Aber, wie Peterſen richtig ſagt, mit dem 
Schwinden der tatſächlichen Wahrheit ſteigt die höhere, 
die legendariſche Wahrheit, deren Kriterien in der 
Folgerichtigkeit und Überzeugungskraft des geiſtigen 
Zuſammenhangs beſtehen. Dies erkannt und erreicht 
zu haben, iſt das Verdienſt Eckermanns. Seine Grenze 
liegt in der perſönlichen Färbung jeder Schriftſteller⸗ 
leiſtung, die über chronikaliſches Aufzeichnen hinaus⸗ 
geht. Es bedeutet freilich einen Mangel, daß die münd⸗ 
liche Sprache des alten Goethe keineswegs die war, 
die ihm Eckermann in den Mund legte und die bis 
jetzt im allgemeinen als die Goethes betrachtet wurde. 
Aber auch nach Peterſens gründlicher Durchforſchung 
bleiben die Geſpräche in den Hauptſachen doch das 
Goethebild des letzten Jahrzehnts ſeiner irdiſchen 
Exiſtenz. 

Hilfsmittel zur Kontrolle Eckermanns gewähren die 
vielfachen gleichzeitigen Außerungen anderer über 
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Goethe. Gerade mit Eckermanns Ankunft ſetzt der 
Schlußband der ſchönen Sammlung Heinz Ame— 
lungs (26) ein und bietet ſich jo bequem zum Ver: 
gleich dar. Er gibt nicht nur Geſpräche, mehr noch 
Auszüge aus Briefen, Tagebüchern, Lebensbeſchrei⸗ 
bungen, zuſammengetragen mit einer umfaſſenden Be⸗ 
leſenheit und ſo geſchickt gewählt, daß Wiederholungen 
faſt überall vermieden werden und Hunderte von Licht⸗ 
ſtrahlen von allen Seiten auf die große Geſtalt fallen. 
Wer in jenem letzten Jahrzehnt zu Goethe kam, der 
hatte das Bewußtſein, das Ferdinand Hiller mit den 
Worten ausſprach: „Der merkwürdigſte Tag meines 
Lebens. Ich ſprach Goethe.“ Jeder prägte das Ge⸗ 
ſchehene und vor allem die empfangenen Worte ſo 
feſt wie möglich in ſein Gedächtnis ein und zeichnete 
ſie für ſich ſelbſt oder für andere ſogleich auf. Das ge⸗ 
ſchah in den früheren Epochen weit weniger, und deshalb 
gebührt dieſem Bande der Vorrang vor den beiden 
erſten. Alle drei gemeinſam ergänzen die Propy⸗ 
läen⸗Ausgabe von Goethes Werken aufs willkom⸗ 
menſte. N 

Von einzelnen Stellen der Geiſtigkeit Goethes handeln 
wie üblich ſo manche neue Schriften. Die Diſſertation 
Walter Wa depuhls (27) hat den Stoff für ihr Thema 
fleißig zuſammengetragen, kommt aber nur in der 
kurzen Schlußbetrachtung über dieſe Vorſtufe hinaus 
und läßt die zeitgeſchichtlichen Hintergründe, wie z. B. 
den Saint⸗Simonismus, unbeachtet. 
Stellen⸗Sammlung iſt auch mit allen den von mir 
früher hier bezeichneten Mängeln die Auswahl Paul 
Sakmanns (28), die als Zentrum mit Recht einen 
Naturpantheismus vitaliſtiſcher Prägung und die Ver⸗ 
wandtſchaft mit Spinoza erkennt. Um dieſen Kern 
kreiſen die Goetheworte, die Sakmann in ſechs Gruppen 
mit eigenen gutgewählten Überſchriften geſammelt 
hat. Da überall die Fundorte genannt ſind, iſt hier 
leicht Zeitpunkt und Zuſammenhang jeder Außerung 
feſtzuſtellen. Für den an der Spitze ſtehenden gewal⸗ 
tigen Proſa⸗Hymnus „Die Natur“ hätte der Zuſatz, daß 


er von Tobler niedergeſchrieben iſt, nichts geſchadet. 


Die immer wieder erörterte und nie eindeutig beant⸗ 
wortete Frage nach Goethes Religion ſtellt Wilhelm 
Loew (29) von neuem. Auch aus ſeiner Behandlung 
ergibt ſich wieder, weshalb die Antworten fo ver 
ſchieden und ſo unbefriedigend lauten. Sie ſuchen 
das ewig fließende, in jedem Augenblick wechſelnde 
Geſamtbild zu fixieren und in feine Teile zu zerlegen, 


um die Begrifflichkeit faßbar herauszuſtellen. Aber 


gerade dem verſagt ſich Goethes Eigenart. Nicht Be⸗ 
griffe, ſondern Erlebniſſe bedingen ſeine Seelenzu⸗ 
zuſtände und ihre in Denken und Dichten geformten 
Ausdrücke. Da reichen alle Formulierungen noch ſo 
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kenntnisreicher und noch fo tiefer Forſcher nicht über 
weſensfremde Konſtruktionen hinaus, und was fie 
darlegen, iſt zumeiſt mehr der Herren eigene Religioſitãt 
als die Goethes. Loew wählt inſofern einen neuen und 
grundſätzlich beſſeren Weg, als er von dem Künſtler⸗ 
menſchen, nicht von den zufälligen Ergebniſſen des 
Denkens ausgeht, und gelangt ein Stück über die Vor⸗ 
gänger hinaus. Er ſieht ein Werden, wo den anderen 
nur ein Sein entgegentritt, am Ende die Erkenntnis 
der transzendenten Gottheit. 

Nur flüchtig berührt den äußerſten Umkreis von Goe⸗ 
thes Religioſität das ſo oft behandelte und jetzt um⸗ 
fangreicher als zuvor von Heinrich Teweles erörterte 
Thema „Goethe und die Juden“ (30). Auch Teweles 
ſchießt am Ziele vorbei. Denn ehe man Goethes 
Außerungen über die Juden, ſein Verhalten zu ihnen 


und vielleicht auch ihr Verhalten zu ihm wertet, müßte 


man ſich erſt auf den Standpunkt ſeiner Zeit verſetzen, 
erſt wiſſen, wie damals im allgemeinen Juden und 
Chriſten zueinander ſtanden. Da iſt nun vor allem 
eins feſtzuſtellen: Bis tief ins 19. Jahrhundert hinein 
gelten die deutſchen Juden als ein fremdes Volk. 
Goethe rühmt ja an ihnen, ſie hätten Nation und 
Patriotismus, mehr als hundert leibeigene Geſchlech⸗ 
ter. Dieſe Fremden lebten in verhältnismäßig beträcht⸗ 
licher Zahl ſeit undenklichen Zeiten unter den Deut⸗ 
ſchen, ſtets verfolgt von einem primitiven Haß. Seine 
eigentliche Quelle war neben vielem anderen das 
andersgeartete und deshalb unſympathiſche Außere, 
abſtoßende Sitten und Gebräuche, auch die Geſchäfts⸗ 
moral. Die dünne Schicht der Höchſtgebildeten er⸗ 
reicht in milderen Zeiten, ſo namentlich in der zweiten 
Hälfte des 18. Jahrhunderts, Bekämpfung des Inſtinkts, 
Toleranz. Wer Leſſing und die ihm Gleichgeſinnten 
als Führer anerkannte — und das waren der Zahl 
nach nicht viele —, mühte ſich redlich, es ihnen nach⸗ 
zutun; wo aber das natürliche Fühlen waltete, blieb 
es bei der alten Abneigung, die als verächtlicher 
Haß die phyſiſch und rechtlich Schwächeren unabläſſig 
beſpie. 

In Goethe iſt mit den Jahren immer mehr das Fühlen 
gegenüber dem Denken in allen Angelegenheiten des 
praktiſchen Verhaltens und des Staatslebens hervor⸗ 
getreten. Was in der Jugend ſeinem Weſen an ratio⸗ 
naliſtiſchen Elementen beigemiſcht war, verſchwindet. 
So kann man äußerlich bei ihm einen immer ſteigenden 
grundſätzlichen Antiſemitismus feſtſtellen. Das hindert, 
wie ſchon aus dem Geſagten hervorgeht, gar nicht, 
daß dort, wo ſein Gefühl eine ihm entgegentretende 
Perſönlichkeit als wertvoll und ſympathiſch empfindet, 
ein unbefangenes Würdigen und freundliche vorüber⸗ 
gehende oder dauernde Beziehungen ſich einſtellen. 


Das Buch von Teweles verwendet einen großen 
Teil ſeines Raums darauf, dieſe Beziehungen nach⸗ 
zuweiſen, nachdem vorher alle allgemeinen Außerungen 
über die Juden mit einer apologetiſchen Tendenz 
ohne jede entwicklungsgeſchichtliche Ordnung auf⸗ 
gezählt worden ſind, ein Verfahren, das ebenſowenig 
beweiskräftig iſt wie das Chamberlains und der anderen 
Judengegner, die Goethe als ihren Geſinnungsgenoſſen 
erweiſen wollen. Deshalb kann die recht vollſtändige 
Sammlung höchſtens einem Nachfolger, der mit 
kritiſcherem Sinn und objektiver dieſes Material ver⸗ 
werten wollte, vorgearbeitet haben. 

Auch Heinrich Benfer (31) verfehlt ſein Ziel, wenn 
er mit einzelnen Stellen aus Dichtung und Wahrheit, 
Wilhelm Meiſter und den Wahlverwandtſchaften Goethe 
als Lehrer erkennen laſſen will. Dazu gehörte nicht 
nur weit ausgebreitetere Kenntnis ſeiner ſonſtigen 
Außerungen über Erziehung, Gemeinſchaft, Verhältnis 
des einzelnen zu Mitmenſchen und den höheren Bin⸗ 
dungen, es müßte auch der durch die genannten Werke 
waltende pädagogiſche Sinn dargelegt werden. Noch 
dazu iſt in ſehr vielen hier mitgeteilten Sätzen die 
Beziehung zum Thema nicht erkennbar; denn ſollte 
es ſo verſtanden werden, als handle es ſich um alles 
von Goethe als Überzeugung, als Weisheit Ausge⸗ 
ſprochene, ſo würde eine weit größere Spruchſammlung 
geboten werden müſſen. 

Wie viel derartiges bringt jedes neue Jahr, wie wenig da⸗ 
von kann als dauernder, durch Wiſſen, Methode und ſach⸗ 
gemäßes Verfahren nützlicher Beſitz eingeſchätzt werden! 
Dazu zählen ohne Zweifel die Goethe⸗Aufſätze von 
Hans Gerhard Gräf (32), die der vielbewährte For⸗ 
ſcher zu ſeinem 60. Geburtstag vereint hat. Hier ver⸗ 
bindet ſich beherrſchende Kenntnis mit Herzenswärme 
und einer Form, die nirgends den Eindruck trockener 
Sachlichkeit aufkommen läßt. Deshalb lieſt man auch 
die früher erſchienenen Beiträge mit erneutem Genuß 
und freut ſich der großen neuen Spende „Goethe und 
Schweden, die nun freilich wie alle ſolche aufgereihten, 
durch den Zufall der gemeinſamen Beziehungen ver⸗ 
einten Außerungen nicht überall das Einzelne zur 
allgemeinen Weihe ruft. Indeſſen durchſchreiten wir 
dieſe großen Propyläen des Bandes gern; zeugen 
doch auch ſie von der einzigartigen Univerſalität 
Goethes. Der Verlag hat durch zwölf zum Teil noch 
nicht bekannte Bilder, gefälligen Druck und Einband 
dem Buch feſtlichen Schmuck verliehen. 

Gräf hat eine Ausleſe des Ertrags vieler Jahre 
gegeben. Beſäßen wir nur auch ein Hilfsmittel, um 
den Goethe⸗Ertrag der an uns vorüberfließenden 
letzten Zeitſpanne ſchnell zu überſchauen! Das dazu 
berufene Organ, das Jahrbuch der Goethe⸗Geſellſchaft 
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(33) entzieht ſich dieſer nächſten Pflicht und will nur 
der Forſchung und den internen Anliegen der Geſell⸗ 
ſchaft dienen. Dies geſchieht in dem von Max Hecker 
herausgegebenen zehnten Band mit einer neuen An⸗ 
ordnung. Ohne auf die einzelnen, diesmal im ganzen 
wertvolleren Beiträge eingehen zu können, ſeien nur 
die dreißig zum erſten Male gedruckten Briefe Goethes 
an den Phyſiker Thomas Seebeck hervorgehoben, des 
einzigen ſeiner Zunft, bei dem Goethe für die Farben⸗ 
lehre wohlwollendes Verſtändnis und Hilfe fand. 
Die Briefe ſind Dokumente eines wiſſenſchaftlichen 
Zuſammenarbeitens und bieten nur inſofern Beiträge 
zu Goethes Menſchlichkeit, als auch hier warme Teil⸗ 
nahme an fremdem Schickſal und natürliche Anmut 
die ſachliche Erörterung durchwärmt. Am ſtärkſten, 
als Goethe im letzten der Briefe triumphierend feſt⸗ 
ſtellen kann, daß Hegel für die Farbenlehre gewonnen 
ſei und daß ſie in der jüngeren Welt Zutrauen und Teil⸗ 
nahme finde. 

Neben das offizielle, neu belebte Organ der Goethe⸗ 
Geſellſchaft haben ſich aus eigener Kraft die Jahr⸗ 
bücher der Sammlung Kippenberg geſtellt, ebenfalls 
der Welt Goethes geweiht. Der vierte Band (34) 
bringt Briefe Eckermanns an die Schauſpielerin Auguſte 
Kladzig, herausgegeben von Peterſen, früher Be⸗ 
kanntes ergänzend. Mit Recht ſagt Peterſen in der 
Einleitung, daß Eckermanns Pſychologie weit ver⸗ 
wickelter iſt, als man im allgemeinen annimmt, und 
dahinein leuchtet dieſer kleine Roman, mit dem bei 
Peterſen gewohnten Feinſinn erläutert. Der gleiche 
Hintergrund, das Weimar des greiſen Goethe und 
die Beziehungen zu ihm, dient auch den Mitteilungen 
Arthur Pollmers aus Riemers Tagebüchern 1817 bis 
1832 und der liebenswürdigen Studie Friedrich 
Michaels über den bisher ganz unbekannten Fran⸗ 
zoſen Auguſte Duvau. Der nie ermattende Eifer Fritz 
Adolf Hünichs bringt als Gegenſtück zu den Werther⸗ 
Gedichten des erſten Bandes neue Zeugniſſe für die 
tiefe und breite Wirkung des vielbeweinten Schattens. 
Kippenberg ſelbſt bietet einen wertvollen Brief 
Abraham Mendelsſohns an Zelter über Goethe, be⸗ 
gleitet von einem Überblick der Beziehungen, die na⸗ 
mentlich durch den Sohn Felix zwiſchen dem treff⸗ 
lichen, vornehmen Manne und dem Dichter ent⸗ 
ſtanden. Die Sammlung der Fauſtſplitter, der Er⸗ 
wähnungen des Erzzauberers in der älteren Literatur, 
wird wieder ſtattlich durch Kippenberg und Gerhard 
Stumme gemehrt, ebenſo die nie zu erſchöpfende 
Zahl der zeitgenöſſiſchen Berichte über Begegnungen 
und Geſpräche mit ihm. Am Anfang ertönt als eine 
Stimme aus dem zu früh geſchloſſenen Grabe Albert 
Köſters der Zuruf, mit dem er dem Freunde Kippen⸗ 


berg ein anſpruchsloſes Zeugnis ſeiner Kleinarbeit zum 
50. Geburtstage darbrachte. Schöne Wiedergaben von 
Handſchriften und Bildern zieren auch dieſen Band. 

Als ein Zeichen neuer friedlicher Gemeinſchaft ſendet 
die engliſche Goethe⸗Geſellſchaft den erſten Band einer 
neuen Reihe ihrer Veröffentlichungen über den Kanal, 
herausgegeben von J. G. Robertſon (35). Der 
Präſident der Geſellſchaft, Viscount Haldane, beginnt 
ſeine Anſprache über Goethe als Denker mit den 
Worten: „Wir haben mit Deutſchland Frieden ge⸗ 
ſchloſſen, und die Deutſchen und wir tun gut, ſchleunigſt 
uns wieder dem Studium eines der tiefſten Friedens⸗ 
denker zuzuwenden, welche die Welt je beſeſſen hat.“ 
Als erſtes Ergebnis dieſer guten Abſicht liegt neben 
der verſtändnisvollen Rede, die an Helmholtz und 
Ernſt Caſſirer anknüpft, eine Reihe weiterer tüchtiger 
Leiſtungen in dieſem Bande vereint vor: ein Bericht 
über die von Frida Mond dem Kings College der 
Univerſität London geſchenkte Sammlung, eine gründ⸗ 
liche Unterſuchung über Goethes Iphigenie von dem 
Herausgeber Robertſon, andere in die Weite des 
klaſſiſch⸗romantiſchen Zeitalters zu Schiller, Hölder⸗ 
lin und Novalis hinausſchweifend, alles zuverläſſig 
und in jenem gebildeten, erfreulich kultivierten Stil 
vorgetragen, den deutſche wiſſenſchaftliche Abhand⸗ 
lungen unſeres Gebietes nur zu oft vermiſſen laſſen. 
Der Jahresbericht verzeichnet auch eine Aufführung 
von Goethes „Fauſt“, ins Engliſche überſetzt durch 
Graham und Triſtan Rawſon. Es war die erſte Auf⸗ 
führung des „Fauſt“ auf der engliſchen Bühne, die 
das Werk ſo darſtellen wollte, wie es Goethe geſchrieben 
hat. Sie umfaßte mit beträchtlichen Strichen den 
erſten Teil und diejenigen Szenen des zweiten, die 
zur Erkenntnis von Goethes Auffaſſung des Stoffes 
notwendig erſchienen, darunter ſogar die Walpurgis⸗ 
nacht. Man begann mit dem Prolog im Himmel und 
ſchloß mit Fauſt zu Füßen der Himmelskönigin. Der 
Hauptmangel der Vorſtellung war ihre ungewöhnliche 
Länge. Es iſt erfreulich, zu erfahren, daß der Geſell⸗ 
ſchaft ſeit ihrer Neubelebung wieder hundert weitere 
Mitglieder beigetreten ſind. Am Schluſſe des ſchön 
gedruckten Bandes ſteht eine geſchickt ausgewählte 
Goethe⸗Bibliographie vom Oktober 1923 bis zum 
September 1924. 

So beginnt nun auch die nichtdeutſche gebildete Welt 
wieder Zeichen deutlicher Teilnahme an den Be⸗ 
mühungen um das Verſtändnis Goethes und unſeres 
in ihm gipfelnden Geiſteslebens zu geben. Grundlage 
und Ausgangspunkt bleibt der Schatz ſeiner Werke. 
Ihn zu hegen und ihn auch von den leichteſten Flecken 
zu ſäubern, iſt die erſte Aufgabe; ſie muß erfüllt ſein, 
ehe die höheren ergriffen werden können. Die Mittel 
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Dazu liefert die Kritik, die bis ins Kleinfte ſorgſame 
Unterſuchung und Reinigung des Wortlauts. Hier 
handelt es ſich nicht nur um ein Feſtſtellen der über⸗ 
lieferten Lesart. Sehr häufig muß zwiſchen verſchie⸗ 
denen Formungen gewählt werden, darüber hinaus 
eröffnen ſich Einblicke in das Werden des Künſtlers 
und ſeiner Werke, oft auch weniger erfreuliche Beweiſe 
für Goethes mangelnde Sorgfalt und ſeine zuweilen 
erſtaunlichen Fehlgriffe im Andern älterer Dichtungen. 
Ein Schriftchen Eugen Wolffs (36) beweiſt das ein⸗ 
leuchtend. Es ſchließt mit der Forderung, zu den Ur⸗ 
geſtalten zurückzugreifen und die erſten Faſſungen 


dann auch in andere Sprachen zu überſetzen, auf 
den Bühnen zu ſpielen und zu vertonen. Nur auf 
ein ſolches hiſtoriſches Fundament laſſe ſich die 
weitere Forſchung der Goethe⸗Wiſſenſchaft gründen. 
Liegt hierin eine gewiſſe Überſchätzung der gewinn⸗ 
baren Ergebniſſe, ſo muß doch das grundſätzliche 
Recht der Betrachtung Wolffs und ihr vielfacher 
Nutzen im einzelnen dankbar anerkannt werden. 
Sie zeigt wieder einmal, daß ſelbſt in elementaren 
Dingen für die Erfaſſung Goethes mit aller bisher 
aufgewandten Mühe irgendwelcher Abſchluß nicht ge⸗ 
wonnen worden iſt. 


Proben und Stücke 


Der Jüngling von Eger! 
Gedicht von Hans Watzlik 
(Joſef Chriſtl, erſchoſſen am 3. März 1919 in den Gaſſen der Stadt) 


Trauerwilden Auges, 


Knabe, 

nahſt du 

Gott. 

Schuldlos Opfer, 


deuteſt ſchmerzlich auf dein zartes, 


ungelebtes Leben, 


legſt den Finger 


hin auf die zerſtörte Bruſt, 

die in hartem Quellſtoß 

Blut quillt, daß die Lilien wolke 
unter deinem Fuß erpurpurt. 


Er dem Macht und Wunder iſt verliehn, 
greift gewaltig in dein ſtaunend Blut, 
ſprengt es über deutſcher Menſchen Land. 


Sieh, da lodert dein entriſſner 

heilger Lenz in deinem Volk empor: 
ſchweigend heben ſie die Seelen 

auf zu dir wie Flammenſchilde. 

Und du ſchauſt darin die Schwurſchrift 
ſtill und unausrottbar glänzen, 

ſtehſt erſchüttert, lächelſt, leuchteſt, 
denn du lauſchſt in künftge Größe. 
Und kein Opfer glüht vergebens. 


Sterne kränzen dein geweihtes Haupt. 


1 Aus „Zu neuen Sternen“, Zeitgedichte von Hans Watzlik. Dritte Auflage. Eger 1922, Böhmerland⸗Verlag. Vergl. S. 6. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Thomas Mann 
Zum 50. Geburtstag 

„Im „Zauberberg! haben wir den ganzen Thomas 
Mann. Wir haben aber auch darin den Durchſchnitt 
oder Querſchnitt durch unſere kranke Kultur. Was ich 
an Thomas Mann bewundere, iſt das, was ich an 
ſeinem Buch bewundere: den ſcharfen, gewiſſenhaften, 
ſowohl trennenden wie einigenden Blick, die gleiche 
Gewiſſenhaftigkeit und Genauigkeit, die ſeine Hand 
erreicht, wenn er das Geſehene mitteilt. Solche hohen 
Eigenſchaften find erſt mit dem Zauberberg zur Reife 
gelangt. Und Thomas Mann iſt ein Dichter. Die ſchein⸗ 
bare Trockenheit ſeiner proſaiſchen Formgebung ver⸗ 
birgt dieſen Umſtand nicht. Auch im Dichteriſchen ſteht 
mir der Zauberberg! am höchſten. Mit der Vollendung 

des Realiſten hat ſich auch der Dichter erſt heraus⸗ 
gebildet. Manchmal tritt er in überraſchender Schön⸗ 
heit und Freiheit aus dem proſaiſchen Gewebe des 
‚zauberberges‘ hervor. Dies geſchieht auf einer An⸗ 
zahl, ich möchte ſagen: unſterblicher Buchſeiten, wo 
etwas, das keiner Beobachtung zugänglich iſt, ſtark, 
intuitiv und ſchöpferiſch geſtaltet iſt. Thomas Manns 
Seitenſtück in dieſer Beziehung iſt vielleicht der große 
Meredith. Und wie Thomas Mann an ſich arbeitet, 
iſt im höchſten Sinne vorbildlich. Von den ‚Budden⸗ 
brooks“ bis zum „Zauberberg“, welch ein Weg! Wie 
ſchlicht, eigenſinnig und unbeirrt iſt der Aufſtieg ver⸗ 
wirklicht! Freilich muß auf dergleichen Wegen der 
Genius Führer fein.” Gerhart Hauptmann (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 262). | 
„Wer ſchon bei Vollendung des fünften Lebensjahr: 
zehntes ſeiner Sprachgemeinſchaft und beträchtlichen 
Teilen der fremden Völker bedeutſam geworden und 
dabei frei von jedem Verdacht iſt, ſeinen Erfolg und 
Einfluß durch Sichfügen gegenüber dem Publikums⸗ 
geſchmack errungen zu haben, der kann mit dem frohen 
Gefühl, jung zu ſein, ins ſechſte Jahrzehnt eintreten. 
Und wenn auch niemand mehr durch die Jahre hinab⸗ 
ſteigen kann in das, was man einſt in der Jugend 
Leben nannte, er darf ſich ſagen, daß er dafür die Höhe 
eingetauſcht hat, von der er es bis in ſeine fernſten 
Täler überſchaut.“ Wilh. von Scholz (Berl. Tagebl. 
255). 
„Gibt es vieles, das Ihnen noch zu wünſchen wäre, 
verehrter Thomas Mann, von jenen Gütern des 
Lebens, die allen erkennbar, die Pflichten des Mannes 


zur Offentlichkeit darſtellen, erleichtern und endlich 
krönen? Wem Haltung und Strenge ſo heilig waren 
wie Ihnen, der darf billig im Perſönlichen nicht Wärme 
fordern, die ihren Schein nicht dem Werk entlehnt, 
und kein Lob, das das Perſönliche ſtreift. Anerkennung 
iſt in gleichem Maße an Spruch wie Widerſpruch ges 
bunden, und der Lebensſpiegel des 50. Jahres wird 
vom Tode, von der Liebe und vom Haß gehalten. 
Lohnte es ſich anders, ihn aufzurichten? Das Bildnis, 
das er zurückwirft, iſt unperſönlich geworden und ſein 
entfremdetes Lächeln verrät, daß die Geſtalten länger 
leben werden, als ihr Schöpfer. Die Antwort iſt die 
Zuſage: So war es gedacht, ſo iſt es gut.“ Waldemar 
Bonsels (Berl. Tagebl. 255). 

„So ſteht heute ein großer Schriftſteller vor uns, wie 
die Zeit ihn braucht. Mir ſcheint, man kann nichts 
Wichtigeres ſagen. Es iſt ein anderes, abſeits in heiliger 
Klauſur, ſcheu oder vornehm, den Menſchen unbe⸗ 
kannt, der Zeit und oft auch ihrem Sinne fremd, 
ſeine Werke weben oder zimmern, und ſie ſozuſagen 
autorlos in die Welt hinausgehen laſſen, ein anderes, 
im Lichte des Tages ſtehen, nicht zu vornehm ſein, 
Fragen des Tages der Mitlebenden und Mitleidenden 
zu erörtern und dem Beſten ſeiner Zeit zu dienen 
ſuchen. Das übrige braucht niemanden zu ſorgen, es 
entzieht ſich unſerer Macht und Wißbarkeit. 

Würde vom Menſchen Mann, dem Träger der Re— 
präſentanz, höchſtwertend geſprochen, ſo kann es auch 
beſchreibend geſchehen. Für ſeinen im ſchönſten Sinne 
ſchriftſtelleriſchen Beruf iſt Thomas Mann von Natur 
ſehr glücklich begabt. Ein leidenſchaftliches Intereſſe 
vereinigt ſich mit einem gedämpften, oft leidenſchafts⸗ 
loſen Temperament, das gefährliches Exponieren zu 
vermeiden vermag, wo es unnötig iſt, aber in ſtiller 
ſanfter Hartnäckigkeit arbeitet er an ſeinen Gedanken 
und zaubert ſeine Werke. Selbſtkritik iſt ihm ſo wenig 
fremd, wie er anderer Kritik ertragen mag, und eigene 
Kritik liebt er ſo, daß er den Wert des Kritiſchen in der 
Kunſt zu überſchätzen neigt. Er gilt als gemeſſen und 
kalt, er liebt das Wort Würde und zeigt fie oft ‚zum 
Selbſtſchutze'; aber es darf aus der Nähe verraten 
werden, daß er ſich in den feinſten Zügen von Hans 
Kaſtorp und auch von Joachim ſelbſt gezeichnet hat.“ 
Joſef Ponten (Berl. Tagebl. 263). 

„Thomas Mann weiß, niemand beſſer als er, daß er 
von einer ausſterbenden Art ſpricht. Vielleicht daher 
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feine Neigung zu präziſen und liebevollen Schilde⸗ 
rungen des Todes, ſeine merkwürdige Luſt an der Zer⸗ 
ſetzung und Verweſung. Nicht nur im Tod in Venedig‘, 
in allen ſeinen Büchern iſt die Müdigkeit ſpäter Ge⸗ 
ſchlechter. Ein großes Wiſſen um den Tod iſt in ihnen, 
und der unvermeidliche letale Ausgang wird bald 
mit frivoler Wolluſt, bald mit wiſſenſchaftlicher Exakt⸗ 
heit, immer aber mit ſuggeſtiver Eindringlichkeit von 
allen Seiten her belichtet. 

Wie Keyſerling der Dichter des ſterbenden Adels war, 
ſo iſt Thomas Mann der Dichter des Bürgertums einer 
vergehenden Welt.“ Lion Feuchtwanger (Münchn. 
N. Nachr. 154). 

„Thomas Mann kritiſiert ſich wohl und findet ſein 
ſchreibendes Gewerbe tief verdächtig — und er ſchämt 
ſich nicht. Seine Enthüllungen geſchehen ſo ſachlich, 
wie wenn die Tücher bei der Denkmalsweihe fallen: 
da ſtehen nicht mehr die bürgerlich belangbaren Per⸗ 
ſonen auf dem Sockel; ſondern alle dieſe Herren und 
Damen ſind aus Stein oder Bronze: ſie ſind Form. 
In Thomas Mannſcher Formung iſt das Erlebnis! 
nicht mehr autobiographiſch, ſondern autohiſtoriſch. 
Sein Leben wird ihm ſelbſt geſchichtlich auf der Arena 
feines Dichterkammerſpiels: geſchichtlich wird ſein 
Perſonal, geſchichtlich er, der Direktor. 

Direktor ſeines kleinen Welttheaters ſteht er beherr⸗ 
ſchend im Mittelpunkt des Werks. Er, der objektive 
Geſtalter, iſt ſein eigener ſubjektiver Stoff. Da liegt 
die Garantie ſeiner perſönlichen Einheit. Sich ſelber 
formend, formt er das Werk. Dieſe Selbſtbearbeitung 
der Perſönlichkeit, dieſe lebende Syntheſe von Menſch 
und Kunſt, von Zivilperſon und Artiſt; dieſe vollendete 
Miſchung von divergenten Lebenselementen, deutſchem 
und braſilianiſchem Blut, Aſthetentum und Pflicht⸗ 
bewußtſein, Perſönlichkeitshochmut und politiſchem Ein⸗ 
ordnungswillen — das iſt die eremplarifche und päd⸗ 
agogiſche Höchſtleiſtung dieſes feierlich⸗unfeierlichen 
Jubilars.“ Bernhard Die bold (Frankf. Ztg. 413 — 1M.) 
Vgl. auch: Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 262); 
Franz Muncker (Münchn. N. Nachr. 157); Oskar Walzel 
(Stuttg. N. Tagbl. 255 u. a. O.); Richard H. Grütz⸗ 
macher (Köln. Ztg. 412); Carl Helbling (N. Zür. Ztg. 
887); Kurt Offenburg (Arb.⸗Ztg., Wien 154); Heinrich 
Lentz (Köln. Volksztg., Sonntagsbeil. 412); Lion 
Feuchtwanger (Württemb. Ztg. 129); Heinz Stroh 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 259); Fritz Strich (Hannov. Kur., 
Lit. Beil. 260/61); Oskar Loerke (Berl. Börſ.⸗Cour. 
259); Erich Ebermayer („Der Typus des Helden bei 
Th. Mann“ ebenda); Max Niderlechner (N. Bad. 
Landesztg. 280); Hans von Dettelbach (Tägl. Rundſch. 
232); Max Hochdorf (Vorw., Unt. 263); R. H. Grüß- 
macher („Die Natur in Th. M.s Werken“, Tag, Unt.: 


Beil. 134); R. H. Grützmacher („Spengler, Keyſer⸗ 
lingk und Th. M.“, Deutſche Allg. Ztg., Welt 264); 
Adele Gerhard (Deutſche Allg. Ztg. 260); Karl Kreisler 
(Tagesbote, Brünn 259); Arthur Friedrich Binz 
(Saarbr. Ztg. 152 und Saarbr. Landesztg. 151); Eduard 
Schröder (Rhein.⸗Main. Volksztg. 129); J. (Germ. 
260); Erich Jeniſch (Königsb. Allg. Ztg., Unt.⸗Bl. 260); 
Heinr. Lützeler (Augsb. Poſtztg., Lit.⸗Beil. 23); Paul 
Wittko (Hamb. Corr. Ztg. f. Lit. 129). 

Eduard Korrodi („Th. M.⸗Literatur“ N. Zür. Ztg. 
889); Geſpräche mit Th. M.: „Die Kriſe des deutſchen 
Romans“ (Berl. Börſ.⸗Cour. 254 u. a. O.); „Der 
Dichter der Buddenbrooks“ (Allg. Ztg., München 105); 
„Einer neuen Klaſſik entgegen“ (Bund, Bern 236). 
Friedrich Carl Kobbe („Klaus Mann: „Anja und Eſt⸗ 
her) (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 155); Rudolf Geck 
(„Blau oder braun“) (Frankf. Ztg. 463 A.). 


E 


Anfelma Heine 

Zum 70. Geburtstag am 18. Juni 
„Anſelma Heine feiert ihren 70. Geburtstag. Sie ge⸗ 
hört zu den wenigen Frauen der Literatur, deren 
Arbeiten nicht nur aus dem Talent zur Geſtaltung 
entſpringen, das mehr oder weniger jedem phantaſie⸗ 
begabten Menſchen eigen iſt, vielmehr noch iſt ſie eine 
Denkerin, die in ſich ſelbſt, in ihrer geiſtigen Perſön⸗ 
lichkeit, einen mächtigen Baum des Wiſſens, der Be⸗ 
trachtung, des Erkennens gepflanzt und gepflegt hat, 
von dem erſt ihre einzelnen Schöpfungen als deſſen 
Früchte losgebrochen werden. So können wir von 
ihren zahlreichen Büchern, die wir wollen zur Hand 
nehmen — überall, ſowohl hinter den Romanen, die 
ſozialen Vorwurf behandeln, wie z. B. die Peri und 
Mütter, als hinter den ganz objektiv kulturgeſchichtlichen 
— überall ſteht hinter dem Erzählten die ſtarke, gereifte 
und bedeutende Perſönlichkeit dieſer Frau.“ Toni 
Schwabe (Hamb. Anz. 138). 
„Sehr klug, erzog ſie ſich dazu, nicht klug zu ſein. Man 
muß begriffen haben, was Überwindung alles Stoff⸗ 
lichen in der Kunſt bedeutet, um von ihrer Kunſt er⸗ 
griffen zu werden. Denn mit ‚Freilichtmalerei‘ ift es 
in der Dichtung noch nicht getan: der Dichter muß 
ſchon wie Hölderlin die Sehnſucht nach dem Ather: 
kennen. — Drei Worte bezeichnen mir Anſelma Heines 
Weſen: bürgerliche Boheme, gläubiger Rationalismus, 
tatkräftige Reſignation. Das ſind denn freilich Gegen⸗ 
ſätze in Gegenſätzlichkeiten. Aber wenn der Widerſpruch 
ſchon das menſchliche Herz bezeichnet — wie viel mehr 
Anrecht, ich möchte ſagen Pflicht, hat nicht das weib⸗ 
liche Herz dazu?“ Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg. 448 
— 1 Mi). 
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„Wenn man die Reihe ihrer Werke vorüberziehen läßt, 
frühe Novellen, bis zu ihrem letzten Roman, den 
„Gürtelkämpfern“, immer drängt ſich die Erkenntnis 
dieſer unaufdringlich vornehmen Klugheit auf. In ihren 
Novellen iſt fie zu ſpüren, den farbigen ‚Finnifchen 
Erzählungen‘: Aus Suomiland, der Meiſternovelle: 
‚Die Erſcheinung“ und den beiden ſchönen Dingen, die 
in dem Bande ‚Fern von Paris vereinigt find: ‚Fern 
von Paris‘ und Mademoiſelle Nesles Prozeß“; in 
den Romanen, von denen die anmutige Geſchichte 
der kleinen „Peri“ hier hervorgehoben fein ſoll, das 
weiſe Buch von den Müttern und der dicke, erlebnis⸗ 
ſchwere und erkenntnisreiche Elſaßroman: Die ver⸗ 
borgene Schrift‘, deſſen erſter Teil in der Voſſiſchen 
Zeitung‘ erſchienen iſt. Tendenzromane find das, aber 
niemals moraliſierend, ganz ohne erhobenen Zeige⸗ 
finger, die ein Problem von vielen Seiten ergreifen 
und ſpiegeln, ausgezeichnet durchkomponiert, ſo daß 
jede ſcheinbar unbewußt gewählte Nebenfigur eine 
Variation des Hauptthemas darſtellt.“ Annie Jacker 
(Voſſ. Ztg. 283). 

Vgl. auch: W. M. (Deutſche Allg. Ztg. 282); Joſefa 
Metz (Berl. Tagebl. 282); C. F. van Vleuten (Weſtf. 
Ztg., Frau 138); Leonie Meyerhof⸗Hildeck (Hann. Kur., 
Unt.⸗Beil. 304/05). 

„Alt⸗Halle“ von Anſelma Heine (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
282). 


* 


Alois Brandl 
Zum 70. Geburtstag 


„Der Gelehrte kann das Verdienſt für ſich in Anſpruch 
nehmen, in den letzten 30 Jahren der deutſchen Angliſtik, 
die in ſeiner Jugend in den Kinderſchuhen ſteckte, 
mit den Mitteln der älteren germaniſtiſchen Schweſter 
ein feſtes Rückgrat gegeben zu haben. Er verſchaffte 
ihr einen Ruf auf der ganzen Welt, unüberſehbar iſt 
ſeine Schülerſchar, und gerade aus den engliſch ſpre⸗ 
chenden Ländern haben viele der beſten Angliſten zu 
Brandls Füßen geſeſſen. Das von ihm begründete 
engliſche Seminar der Univerſität Berlin wurde eins 
der erſten philologiſchen Inſtitute Deutſchlands, und 
mit den von ihm eingerichteten ‚freien Abenden“ hat 


es Brandl verſtanden, auch über die engſten Kreiſe des 


Inſtitutes hinaus ſeine Arbeitsſtätte für die Kenntnis 
der engliſchen Kulturwelt, für alles Wiſſen um Eng⸗ 
land und Amerika fruchtbar zu machen. Als langjähriger 
Präſident der Deutſchen Shakeſpeare⸗Geſellſchaft, 
als Herausgeber des Archivs für neuere Sprachen hat 
er ſich viele Verdienſte erworben. Am weiteſten ver⸗ 
breitet unter ſeinen Arbeiten wurde ſein ſchönes Buch 
über Shakeſpeare: eine grundgelehrte, mit lebendiger 


Wärme geſchriebene Darſtellung unſeres Wiſſens um 
Shakeſpeare, ſein Leben, ſeine Umwelt, ſeine Kunſt.“ 
(Germ. 283.) 

„Längſt im Beſitze reichsdeutſcher Würden, tätiges 
Mitglied der preußiſchen Akademie der Wiſſenſchaften, 
durch lange Jahre Leiter der deutſchen Shakeſpeare⸗ 
Geſellſchaft und Heranbilder einer ganzen Generation 
von Angliziſten, verleugnete der Innsbrucker, der in 
Prag, Straßburg und Göttingen vor ſeiner berliner 
Zeit hervorragend gewirkt hat, niemals die alpine 
Herkunft; treuherzig, zuverläſſig, praktiſch, energiſch 
wie all die gipfelfreudigen Menſchen ſeiner Heimat, 
wie ſeine einſtigen Freunde, der Dichter Pichler und 
der Bildhauer Natter, iſt er immer Tiroler geblieben, 
nicht Hoftiroler, wie man ehemals über einige biegſame 
Söhne der Alpenwelt ſpottete, ſondern echter ur⸗ 
deutſcher Volkstiroler und als ſolcher einer der treueſten 
Männer ſeiner großen deutſchen Heimat. Wie ſein 
Anglizismus in gründlichen germaniſtiſchen Studien 
wurzelt, fo iſt auch feine Pflege der geiſtesverwandten 
Literatur und ſein menſchliches und politiſches Ver⸗ 
halten in einem ſtarken Deutſchtum verankert.“ Alfred 
Kla ar (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 288). 

Vgl. auch: Albert Ludwig (Frankf. Ztg. 453 A.); Eugen 
Wolbe (Berl. Tagebl. 285). 


* 


Eduard Mörike 
Zu ſeinem 50. Todestage am 4. Juni 


„An dem Alter Mörikes iſt nichts Ungewöhnliches. 
Wie jedes Leben, das zu hohen Jahren kommt, das 
des Bauern wie des Königs, des geiſtigen Schöpfers 
wie des ſchlichteſten Handarbeiters, ſank es in Einſam⸗ 
keit, Kränklichkeit, büßte es an Spannkraft und Freude, 
Glück und Behagen ein, erfuhr es Bitterniſſe und verlor 
es ſeine Träume, wurde nackt und ſchutzlos gegen den 
Verfall und endete, nachdem es ſich überlebt. Es iſt 
Täuſchung unſeres jungen Urteils, wenn wir uns an 
Gedenktagen von ſehr alt gewordenen Leuten erzählen, 
daß ſie froh und dankbar auf ihr reiches Leben zurück⸗ 
geblickt hätten. In ſolchem Rückblick, den das Alter 
ſelbſt tut, iſt die Verdüſterung, daß alles vergangen. 
Nur die jung geendeten Leben, die Achillesleben, 
ſtrahlen bis zum Tode. Selbſt Goethes Leben wandert 
immer verlorener die letzte Strecke Weges zu den 
Schatten. Keine Biographie, kein bis ins Alter reichen⸗ 
der Briefwechſel entläßt den Leſer ohne Schwermut, 
ohne Erſchauern über das Ziel des Daſeins; über dies 
langſame Verbrennen einer Jugendkraft, das wir 
Leben nennen, in dem jedesmal die Welt und alles 
Schöne, Wertvolle in ihr, jedes Glück, jeder Genuß 
mitverbrennt und zu Aſche zerfällt. 
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Der fiebzigjährige Mörike, der da ſtarb, der erſt im 
Herbſt 1873 ſich ſeiner Frau gegenüber gezwungen 
ſah, ihr die Notwendigkeit einer völligen Trennung 
auf unbeſtimmte Zeit‘ zu erklären, fo daß er fie erſt 
auf dem Totenbette wiederſah, der ſeit Jahren leidend 
war und ſich auch ſonſt noch aus manchem Schiffbruch 
— des Berufs, des äußeren Berufs vor allem — auf 
dies Altenteil gerettet hatte, der wird, vermute ich, 
auch in jenen letzten Jahren empfunden haben, daß 
das Schöne ſeines Lebens vergangen war und nun 
immer nur ein Schatten geweſen zu ſein ſchien, der 
ihn getäuſcht. Er konnte ſich noch an der Sonne freuen, 
einem Glaſe Wein, dem Garten und ſeinen gealterten 
Freunden aus früheren Jahren, auch wohl an gelegent⸗ 
licher bis zu ihm zurückdringender Leuchtwärme ſeines 
erſt unſicheren Ruhms. 

Auch Mörikes Leben beſtätigt wieder, daß das Daſein, 
ſo lange es ſeinen Zielen zuläuft und über ſich ſelbſt 
hinwegeilt, das eigentliche Leben iſt. Und dieſes eigent⸗ 
liche Leben Mörikes, über das er in die grämliche Zeit 
ſeines Alters ſäumend hinweggeeilt iſt, das er nun an 
uns herangebracht hat, iſt ein Leben der Einſamkeit — 
nicht zwar der unbedingten Einſamkeit von Menſchen, 
aber von den großen Bewegungen der Zeit. Ein länd⸗ 
lich⸗dörfliches Leben, das von den Nachkommen mit 
ſeinem verborgenen Geblühthaben erſt wieder auf⸗ 
gefunden werden mußte, das aber darum natürlich 
den ewigen Dingen, die in den großen Bewegungen 
eines Jahrhunderts nicht ſtärker ſind als in den Halmen 
der Wieſe, dem Wehen des Windes, dem Ziehen der 
Wolken, dennoch nahe war. Eduard Mörikes Leben 
erſcheint, wenn wir an das romanhaft ſpannende Leben 
Schillers, das reiche, weltumfaſſend⸗große Leben 
Goethes denken, beſcheiden, ſchlicht, ärmlich, eng; faſt 
ſpießbürgerlich. 

Aber das bleibt im Außeren und iſt gleichgültig. Das 
Lebensweſentliche, was der Dichter erfahren muß, 
um einerſeits zu ſeinem Wert heranzureifen und anderer⸗ 
ſeits den Stoff zu haben, in dem ſein Geiſt formt, 
iſt in jedem Leben; und jedes Leben iſt, wenn es ein 
Dichter lebt, für dieſen Dichter — mag der Menſch 
ſelbſt arm und verlaſſen in ihm ſein — gemäß ſeinem 
Dichtertum ganz gleich reich. Es bringt ihm die ewigen 
Stoffe und Formen: Geburt und Tod, Schlaf und 
Traum, Kindheit und Alter, Liebe und Zeugung, die 
Jahreszeiten, die Wetter, Tag und Nacht, die Natur 
und was noch an gleich Gültigem vorhanden iſt; es 
bringt ihm Menſchen vieler Art, bringt ihm wahr⸗ 
ſcheinlich einige Freude und ſicher Sorgen und Schmer⸗ 
zen. So bringt es ihm alles, was ein Dichter braucht; 
und es wird das Weſentliche in ſeinem Werk nicht ändern, 
ob das Maß ſeiner Bildung gering oder groß iſt — 


denn ſein Weſentliches kommt ja nur aus ihm, aus 
ſeinem Innerſten.“ Wilhelm von Scholz (Hannov. 
Kur. 254/55 und Münchn. N. Nachr. 153). 

Vgl. auch: Wilhelm Spreen (Tägl. Rundſch., Unt.⸗ 
Beil. 127); Kurt Warmuth (Tag, Unt.⸗Beil. 132); 
Franz Heyden, Rud. Krauß, Wilhelm Teufel, Karl 
Hölder (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 22); Paul 
Fechter (Deutſche Allg. Ztg. 258); Albert Raetz 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 129); Kurt Meyer⸗Roter⸗ 
mund (Braunſchw. Staatsztg. 151 und N. Nachr., 
Braunſchw. 151); Karl Neurath (Weſer⸗Ztg. 279); 
Guſtav Ströhmfeld (Württemb. Ztg. 127); Heinz 
Buntzen (Württemb. Ztg. 127); Georg L. Koch (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 255); Hans Heinrich Ehrler (Frankf. Ztg. 
407 — 1 M.); Ezard Lanius (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 
405); Kurt Roſchmann (Köln. Ztg. 406 u. a. O.); 
Otto Koenig (Arb.⸗Ztg., Wien 152); Kurt Offenburg 
(N. Bad. Landesztg. 277); Fritz Benzing (Stuttg. N. 


Tagbl., Schwäb. Heimat 251); Willi Dünwald (Berl. 


Börſ.⸗Ztg. 253); Heinrich Zerkaulen (Germ. 255); 
Guſtav Manz (Tägl. Rundſch. 228); Paul Wittko 
(Schwarzwälder Bote, Unt.⸗Bl. 66). 


*r 


Zur deutſchen Literatur 


Hans Delbrücks Vermutung, daß Walther von der 
Vogelweide der Dichter des Nibelungenlieds ſei, 
wird von Hans Naumann (Frankf. Ztg. 441 A.) 
kritiſch erörtert. — Über Angelus Sileſius ſchreibt 
Hermann Heſſe (Berl. Tagebl. 284). 

Goethes Stellung zu Heim und Scholle ſchildert 
Kurt Meyer⸗Rotermund (Braunſchw. N. N. 147). — 
Goethe als Erzieher würdigt Reinhold Lindemann 
(Germ., Ufer 23). — In ſeiner Unterſuchung über 
Goethes Beziehungen zu Hannover fährt Hermann 
Schmidt fort (Hannov. Kur., Lit.⸗Beil. 264/65). — 
Über Karl Auguſt und den alten Goethe ſchreibt 
Fedor von Zobeltitz (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 280). — 
Schillers Zeitſchriftenpläne werden (Hannov. Kur. 
274) nach den Briefen an Cotta dargelegt. — Über 
Johanna Schopenhauer und andere Philoſophen⸗ 
mütter läßt ſich Hans Vaihinger (Münchn. N. Nachr. 
166) vernehmen. 

Hölderlin und Sophokles nimmt Heinrich Lützeler 
(Augsb. Poſtztg., Lit.⸗Beil. 21) zum Thema. — Unter 
der Überſchrift „Magiſter Dunkelklar“ weiſt Ludwig 
Stettenheim (Berl. Tagebl. 257) auf eine unbekannte 
Erzählung von Heinrich von Kleiſt, mit Kleiſts pariſer 
Reiſe beſchäftigt ſich Richard von Schaukal (Hannov. 
Kur., Lit.⸗Beil. 258/59). — Sehr wichtig wird ein 
Aufſatz „Novalis als Überſetzer“ (Frankf. Ztg. 445 — 
1 M.), in dem Curt Sigmar Gutkind dartut, daß No⸗ 
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valis’ Fragment „Wohin ziehft du mich, Fülle meines 
Herzens“ Überſetzung des horaziſchen „Quo me, Bacche, 
rapis tui plenum“ iſt. Unbekannte Außerungen von 
Eichendorff teilt Rudolf Schade (Königsb.⸗Hart. 
Ztg., Sonntagsbl. 285) mit, über Eichendorff in Thü⸗ 
ringen plaudert Hans Benzmann (Karlsruher Ztg., 
Wiſſenſch. 146). — Zur Charakteriſtik Varnhagen 
von Enſes trägt ein Aufſatz von Arthur Eloeſſer im 
Anſchluß an das Buch von Carl Miſch (Perthes, 
Gotha) weſentlich bei (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 26). — 
Ein Bild von Dorothea Schlegel entwirft W. Meri⸗ 
dies (Germ., Zeit 58). — Über Görres und den 
Rhein ſchreibt Karl Hoeber (Köln. Volksztg., Erſte 
Beilage zur Sondernummer), wo ſich auch ein Aufſatz 
von Karl Richſtaetter 8. J. über Rheiniſche Myſtiker 
findet. — Mit Karl Simrock beſchäftigt ſich Paul 
Wittko (Köln. Stadtanz., Das 1000. Jahr 5). — Ein 
Brief Johannes von Müllers wird (N. Zür. Ztg. 
875) von A. N. erörtert. — Juriſtiſche Sonette von 
Ferdinand Freiligrath teilt Hermann Ammon mit 
(Frankf. Ztg. 418 M.), ohne daß die Verfaſſerſchaft des 
Dichters ſonderlich überzeugend würde. 

„Was Marie von Ebner⸗Eſchenbach in England er⸗ 
lebt hat“, wird (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 142) zur 
Darſtellung gebracht. — Über Nietzſche in England 
ſchreibt Curt Heinrich (Berl. Börſ.⸗Ztg. 281). — Ein 
Bild von Gau dy zeichnet Paul Wittko (Oder⸗Ztg. 122). 
— „Die Frau im Leben Ferdinand Laſſalles“ er⸗ 
örtert M. Bauſch⸗Stöven (Frankf. Ztg. 464 — 1 M.). 
— Auf „Neues von Liliencron“ weiſt G. P. Kohl⸗ 
mann (Braunſchw. Landesztg., Lichtung 11). — An 
Otto Julius Bierbaum erinnern anläßlich des 60. Ge⸗ 
burtstags (28. Juni) Curt Heinrich (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
297 und Heinz Neuberger (Allg. Ztg., Chemnitz 148). 
Carl Spitteler-Erinnerungen bietet K. Jaberg 
(Bund, Bern, Kl. B. 25), Romain Rollands Aufſatz 
über Spitteler wird (Arb.⸗Ztg., Wien 155, 157) mit⸗ 
geteilt. — Einen Nachruf auf Moeller van den Bruck 
(„Geiſt und Politik“) gibt Max Hildebert Boehm 
(Deutſche Allg. Ztg. 264). — Zum Gedächtnis an 
Paul Marſop ſchreibt Paul Ehlers (Münchn. N. 
Nachr. 155). — „Einen Blütenzweig auf Hedwig 
Dransfelds Grab“ legt Henriette Brey (Germ., 
Zeit 52). 


** 


Zum Schaffen der Lebenden 


Von Arnold Ulitz ſagt Fritz Gaupp (Bad. Pr., Lit. 
Umſch. 22): „Das Werk von Arnold Ulitz lebt nicht durch 
eine Idee oder Tendenz, es lebt durch die blutvolle 
Unmittelbarkeit, mit der es in ſeiner Zeit ſteht. Kein 
Dichter iſt bedeutend durch eine Leitidee ſeines Lebens 
und Werkes, ſondern durch die Intenſität, mit der er 


die tauſend Kleinigkeiten des bewegten Alltags erlebt 
und in gefühlsmäßige Erfahrung umſetzt. Ulitz iſt 
vielleicht unter den lebenden Schriftſtellern Deutſch⸗ 
lands der geſündeſte und vitalſte, eine durchaus ele⸗ 
mentare Erſcheinung. Es iſt typiſch für ihn, daß er mit 
ehrlicher Begeiſterung den bürgerlichen Beruf eines 
Studienrats an einer höheren Schule Breslaus aus⸗ 
übt. Junge Menſchen unter den bildenden Händen 
zu haben, ſeine durchaus poſitive Natur in ſie aus⸗ 
ſtrömen zu können und — nicht zuletzt — junge Staats⸗ 
bürger erziehen zu können — das bedeutet für Arnold 
Ulitz einen großen Teil ſeines Lebensinhalts.“ — 
Walter von Molos Schaffen ſieht C. A. Pfeffer 
(Münchn.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 72) im Bilde: 
„Das Bild von Molos Schaffen iſt eine ſich in großen 
Kurven aufſchwingende Spirale, die immer wieder 
um den Mittelpunkt kreiſt, doch nur, um, ſich gleich⸗ 
zeitig überholend und erhebend, immer höher hinauf⸗ 
zuſtreben.“ — Walter von Molo ſelbſt bietet „Erinne⸗ 
rungen von meinem Schreibtiſch aus“ (Münchn. N. 
Nachr. 163). — Alfred Mombert wird von Hans 
Franke charakteriſiert (Neckarztg. 135): „Einſam ſteht 
Alfred Mombert in unſerem heutigen Schrifttum. — 
Er gibt die Sage des Menſchen. — Er entrollt nicht 
die Zuſtände der Zeit oder Vergangenheit, nicht Glanz 
und Leiden einer Epoche, eines Standes, nicht er⸗ 
gründet er die ſchwankenden Triebe der menſchlichen 
Seele, die Kämpfe im Einzelich, ſondern er ſchweift 
über Zeiten, Epochen, Geburten und Untergänge 
vieler Völker, ſtreicht mit nie ermattendem Flügel⸗ 
ſchlage über ſie hinweg und ſingt in myſtiſchen, viſio⸗ 
nären Bildern das Lied von der Macht und Erhaben⸗ 
heit des Ewigen Menſchen“, den er ‚Held der Erde‘ 
oder auch Aon nennt.“ — Eine Weſensſchilderung 
Felir Brauns durch Hermann Graedener (Wien. 
Ztg. 134) ſetzt mit den Worten ein: „In früher Jugend 
von namhaften Dichtgenoſſen bald erkannt und warm 
begrüßt — etwa als ein neuer ‚junger Goethe‘ — 
raſch bekannt, geachtet, geliebt, allmählich aber faſt 
ein wenig vernachläſſigt, wenn auch immer doch ſehr 
geſchätzt, mit einem Wohlwollen, das vielleicht zu ſehr 
als ſolches betont ſein mochte; von bitterem perſön⸗ 
lichen Schickſal getroffen, in langdauerndem Klein⸗ 
kampf der Alltagnotwendigkeit faſt ermüdet und doch, 
inmitten manches Dunkeln draußen und drinnen, 
unermüdlich ins Lichte ſchaffend und ſinnend, voll von 
ſchmerzvollem und frohem Wiſſen des Herzens und des 
Geiſtes. — Auf Fritz Sch wiefert als einen, vielwiſſen⸗ 
den Philologen und feingeſtimmten Menſchen“ weiſt 
Leo Rein (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 283). — Über Franz 
Lüdtke äußert ſich Sophus Hochfeld (Kolb. Tagbl. 
133): „Soll ich den Dichter Lüdtke mit einem kurzen 
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Satz charakteriſieren, ſo würde ich ſagen: Lüdtke tritt 
uns als Gottſucher und Wegweiſer zum Frieden in 
Gott entgegen; dabei fühlen wir, daß hier ein deutſches 
Gemüt zu uns ſpricht in bannender, zwingender 
Sprache.“ 

Über Rainer Maria Rilke ſchreibt Hans Bethge 
(Bad. Pr., Lit. Umſch. 23): „Rilke hat keine Gebärde, 
die nicht zum Symbol eines ſchönen Gefühls würde. 
Alles beſeelt ſein Auge, alles erfüllt ſein Traum mit 
Leben und Farbe, und die Beziehungen, die er zur 
Landſchaft hat, ſind ſo verklärt, als ſei er ſelber eine 
Weile eine Ulme im Wind geweſen oder eine Weide 
am Teich oder eine Welle im Fluß.“ — Zu Hans 
Friedrich Bluncks Gedichten „Der Wanderer“ (Georg 
Müller) bemerkt Chriſtian Jenſſen (Hamb. Fremdenbl., 
Lit. Rundſch. 142): „Sie ſind vielleicht etwas herb, 
etwas vierſchrötig und ungelenk — aber man kann da⸗ 
für auch ſagen: kernig, geſund und ehrlich. Sie geben 
ſich ſtellenweiſe draufgängeriſch, unerbittlich und hart 
— aber im Grunde ſteckt ein weicher, nachdenklicher, 
faft melancholiſcher Charakter dahinter.“ — Von Hein⸗ 
rich Lerſch und ſeinem „Der Menſch im Eiſen“ 
(Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart) ſagt Bruno 
Schönlank (Vorw., Unt. 261): „Der Dichter Lerſch 
läßt uns ſein ſtarkes Leben miterleben. Werkſtattgeſang 
und Familienleben ſind ſo plaſtiſch geſehen, daß einem 
alles zu eigen wird. Seine gütige Mutter iſt in allem 
wie eine Heilige. Wie er aus dem Gedröhne der Werk⸗ 
ſtatt in die Ferne ausbricht. Wie ihn der Amboß wieder 
heimzieht. Wie der Krieg ihn zum Geſang von der 
großen Keſſelſchmiede begeiſtert.“ — Hermann Burtes 
„Madlee“ wird von Hermann Eris Buſſe (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 136) charakteriſiert: „Seine Kraft 
bäumt ſich auch hier wie in ſeinen früheren Dichtungen 
zu ſelbſtherrlicher Eigenart auf. Die Fülle von alliterie⸗ 
renden Lauten verwirrt oft in ihrer Wucht; das Gefühl 
iſt betäubt wie etwa das Ohr von nahen, dumpfen 
Trommelſchlägen. Aber immer wieder umfängt das 
innere — lauſchende — Auge, die herb⸗ anmutige Ge⸗ 


ſtalt der Dinge in der Heimat.“ — Über Marcheſe 


Silvio di Caſanova als deutſchen Dichter liegen zwei 
Aufſätze vor, von Hanns Martin Elſter (Tägl. Rundſch., 
Unt. ⸗Beil. 148) und von Th. Meyer (Schwäb. Merk., 
Chronik 243). Bei letzterem heißt es: „Indem Caſanova 
die geheimnisvoll traumhafte Muſik des Ewigen und 
Unendlichen im deutſchen Wald feinhörig erlauſcht, 
geht es ihm auf, daß die große deutſche Kunſt aus dem 
dunklen myſtiſchen abgrundtiefen Geiſt des Waldes 
geboren iſt. Mit den Geheimniſſen des Waldes ver⸗ 
ſchlingen ſich ihm die Geheimniſſe des ſchaffenden 
deutſchen Geiſtes, und ſo feiert er in begeiſterten 
Hymnen ſeine künſtleriſchen Lieblinge.“ 


Zu Heinrich Manns neuem Roman „Der Kopf“ 
ſind drei Aufſätze: von Ernſt Feder (Berl. Tagebl. 297), 
von D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. Bl. 429) und 
Paul Fechter (Deutſche Allg. Ztg., Welt 288) zu no⸗ 
tieren. Ernſt Feder gefällt der Roman: „Im ganzen: 
ein großes Werk, das die Dächer von vielen Häuſern 
der Kaiſerzeit hebt; eine Tafel, auf der mit Mut, 
Aufrichtigkeit und verſchwenderiſcher Phantaſie wie in 
rieſigen Fresken ein zerfallendes politiſches Syſtem, 
das Verſagen der Oberſchicht im Zeitalter Wilhelms II. 
aufgezeichnet iſt.“ — Aber Paul Fechter nennt ihn 
eine „peinliche Nichtigkeit“ und Sarnetzki beklagt den 
Mangel an menſchlicher und nationaler Würde. — 
Eine „ergreifende Schilderung der Tragik des deutſchen 
Offiziers“ findet Herbert Eulenberg (Frankf. Ztg. 
411 — 2 M.) in dem Roman „Der Sonderling“ von 
Hans Frentz (Ernſt Oldenburg). — Eine Studie über 
Binding als Novellendichter (Deutſche Allg. Ztg. 268) 
leitet Börries, Freih. von Münchhauſen mit den Wor⸗ 
ten ein: „Rudolf G. Binding hat unter dem Titel 
Die Geige vier Novellen herausgegeben, von denen 
zwei, nämlich Die Waffenbrüder und der „Opfer⸗ 
gang‘, ganz gewiß zu den allerfeinſten Werken ihrer 
Gattung zählen.“ — Hans Havemann findet in Frank 
Thieß' neuem Novellenbuch „Der Kampf mit dem ` 
Engel“ (Engelhorn) „ein ganz tiefes Eindringen in 
das geheimſte Wunder alles Erſchaffenen beglückend 
geſtaltet“ (Weſtf. N. Nachr. 14. 5.). — Unter der Über: 
ſchrift „Der verhinderte Dichter“ ſchreibt Elſe Kolliner 
(Vorw., Unt. 267) über Arthur Schnitzlers neue 
Erzählung „Fräulein Elſe“: „Man könnte die Technik 
dieſer Gehirnphotographie neu nennen, weil ein ſo 
lückenloſes Nacheinander der Gedanken mit allen letzten 
Abirrungen, mit dem Durchſchimmern der unbewußten 
Regungen noch nicht dageweſen iſt. Es iſt die Technik 
der pſychoanalytiſchen, freien Aſſoziation auf Grund 
der Freudſchen Erkenntniſſe. Aber Schnitzlers muſiſcher 
Takt trägt die wiſſenſchaftlichen Forſchungsreſultate 
nie dick auf. Trotzdem iſt dieſe wiſſenſchaftlich hochein⸗ 
ſchätzbare Technik, ſo ſehr ſie ſich mit dem ununter⸗ 
brochenen Ablauf deckt, die Spannung in kurzen 
glänzend gefügten Sätzen immer feſter und feſter 
anzuziehen weiß, doch nur eine literatenhafte und 
keine dichteriſche Technik.“ ö 

K. Vistor rühmt (Bad. Pr., Lit. Umſch. 24) Bernhard 
Diebolds Schrift über Georg Kaiſer: „Hier herrſcht 
ein dienendes Ethos, aus dem heraus Kritik am eheſten 
ſchöpferiſch zu werden vermag. Wer ſo ſachlich und zu⸗ 
gleich beteiligt, einfach und doch weſentlich ſchreibt, 
der hat die Berufung zum wahren Deuter und Ver⸗ 
mittler. Und das iſt ſelbſt in unſerem theoretiſchen 
Zeitalter eine ſeltene Gabe.“ — Zu Julius Meier⸗ 
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Graefes Eſſays „Die doppelte Kurve“ (Paul Zſolnay, 
Wien) bemerkt Julius Levin (Frankf. Ztg. 426 — 1 M.): 
„Sein Buch, obwohl dem Kulturellen mehr zugeneigt 
als dem Ziviliſatoriſchen, hat gleich hohe Bedeutung 
für die beiden Prinzipien, auf deren Wechſelwirkung 
die Entwicklung der Menſchheit beruht, und deren 
gleiche Mißachtung durch unſere Zeit dieſe ſo geſtaltet 
hat — wie ſie iſt.“ — In einem Aufſatz von Hugo 
Marti (Bund, Bern 267) „L'art pour l'action“ lieſt 
man über Fritz von Unruhs „Flügel der Nike“: 
„Unruhs Aufenthalt in Paris, unter den ‚Flügeln 
der Nike, muß eine beängſtigende Hetzerei geweſen 
ſein, ein wahrer Salat von geſpannteſten Dialogen 
zwiſchen exaltierten Verbrüderungsgenoſſen, von Be⸗ 
ſichtigungen und Ausflügen, die den Geiſt in den 
heftigſten Ausſchlägen zwiſchen Vergangenheit und 
Zukunft pendeln und warmlaufen ließen, von Emp⸗ 
fängen und Gaſtmählern, die als wahre Geiſtgelage 
von der Hand des ergebenen Feſtordners Jacques“ 
arrangiert wurden. Unruh führt Buch über ſeine Er⸗ 
lebniſſe, er ſchwelgt in barock aufgebauſchten Neben⸗ 
ſächlichkeiten des Menüs und der Konverſation, er 
türmt gigantiſch Indiskretionen auf und ritzt wie ein 
Gott, der die Haare jeder Kreatur gezählt hat, die 
Details der Roben, Perücken und Geſchmeide auf die 
wuchtigen Tafeln ſeiner Erinnerung hin. Als Gaſt⸗ 
geſchenk iſt das Werk, das er über ſeinen Empfang in 
Paris geſchrieben hat, recht verſtimmend für die guten 
Gaſtgeber, die ſich unter ihren ehrbaren Namen oder 
unter Pſeudonymen wiedererkennen dürfen, und dieſe 
Verſtimmung äußert ſich auch ſchon recht draſtiſch in 
einem Aufſatz der Juninummer der Revue de Ge- 
neve‘; als einem Dokument für Unruh ſelber iſt dem 
Buch eine ſuggeſtive geiſtige Kraft nicht abzuſprechen.“ 


** 


Zur ausländiſchen Literatur 


Petrarcas Aufenthalt in Köln im Jahre 1333 be⸗ 
handelt Ernſt Coesfeld (Köln. Ztg., Zweite Sonder⸗ 
nummer). — Alfieri nimmt Otto Zoff zum Thema 
einer Studie (Berl. Börſ.⸗Cour. 278). 

Ein Vortrag von Friedrich Brie über das Heroiſche 
bei Shakeſpeare wird (N. Zür. Ztg. 927) erörtert. — 
Zum 75. Geburtstag (27. Juni) von Lafcadio Hearn 
ſchreibt Georg L. Koch (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 
146). — Bemerkungen zu G. B. Shaw bietet Karl 
Arns (Germ. 292). — Über den neuen Geiſt in der 
amerikaniſchen Literatur läßt ſich Hans Trauſil 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 70) vernehmen. 
Ein Aufſatz von Walter Sandoz „Das Drama der 
Eremitage“ (Bund, Bern 260) wirft auf eine Epiſode 
von Rouſſeaus Leben neues, verſöhnendes Licht. — 


Das Haus Honoré de Balzacs in Paris ſchildert 
Adolf Pfeffer (Germ. 268). — Ein Aufſatz von Pierre 
Paraf ſchildert die franzöſiſche Schriftſtellergeneration, 
die am Krieg teilgenommen hat (Frankf. Ztg. 432 — 
1 M.). — Über Romain Rolland ſchreibt Ernſt Müller 
(Stuttg. N. Tagbl. 258). — Gelegentlich der Rückkehr 
Paul Claudels aus dem Oſten vergegenwärtigt A. 
Pfeffer (Germ. 287) Claudels literariſche Phyſio⸗ 
gnomie. 

Über die heutigen holländiſchen Lyriker (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit. Beil. 281) und über neues Bühnen⸗ 
leben in Flandern (N. Zür. Ztg. 884) ſchreibt F. M. 
Huebner. ö 
Ibſens „Auferſtehung“ betrachtet Alfred Bruſt 
(Deutſche Allg. Ztg. 362). Zem „alten“ Georg 
Bran des widmet E. Kurt Fiſcher (Königsb. Hart. Ztg. 
285) eine Studie. — Selma Lagerlöfs Heim ſchildert 
Anton Ziſchka (Germ., Zeit 57). 

„Um Doſtojewſki.“ Zu einer neuen Ausgabe feiner 
Werke ſchreibt Joſef Hofmiller (Münchn. N. Nachr. 
176, 177), Doſtojewſki gilt auch Alexander Brückners 


Literaturbrief (Prag. Pr., Dichtung 24). — Die Tra⸗ 


gödie im Hauſe Tolſtoj wird gelegentlich des Vortrags 
der Tochter Tolſtojs von E. Kuskowa (N. Zür. Ztg. 
861, 863) erörtert. — Ein Bild von Alexander Kuſi⸗ 
kov (Prag. Pr. 163), ein weiteres von Vſevolod Ivanov 
(Ebenda 176) zeichnet Fr. Kubka. — Über jüngſt⸗ 
ruſſiſche Dichtung orientiert Wladimir Koropow (Bund, 
Bern 244). 


* * * 


„Vergeſſenes Dichtergut. Unbekannte Dichtungen und Briefe 
von Wieland, Chamiſſo, Rückert, Hermann Kurz und 
Grabbe.“ Von Hermann Ammon (Deutſche Tages⸗Ztg., 
Unt.⸗Beil. v. 25. Juni). 

„Jugend und Dichtung.“ Von Arthur Friedrich Binz 
(Rhein.⸗Main. Volksztg. 125). 

„Die dichteriſche Geſtaltung der Heide.“ Von Erich Bocke⸗ 
mühl (Weſer⸗Ztg., Lit. Beil. 254). 

„Was iſt ein Sonett?“ Von Hans Brandenburg (Münchn. 
N. Nachr. 161). 

„Die ringenden Geiſter und die deutſche Schillerſtiftung.“ 
Von Artur Brauſewetter (Württ. Ztg., Schwaben: 
ſpiegel 23). 

„Erſchließung des mittelalterlichen Schrifttums.“ Von 
Johannes Bühler (Münchn. N. Nachr. 165). 

„Einfache und doppelte Geſtaltung. Alfred Döblin und 
Thomas Mann.“ Von Bernard Guillemin (Berl. Börf.: 
Cour. 289). 

„Theater und Muſik in Bonn unter den beiden letzten 
kölner Kurfürſten.“ Von Paul Kaufmann (Köln. Ztg., 
Zweite Sondernummer). 

„Rheiniſche Dramatiker. Ein Beitrag zur deutſchen Jahr: 
tauſendfeier.“ Von Karl Lehmann (Stuttg. N. Tagbl. 
254). 

„Rheiniſche Dichtung.“ Von Heinrich Lentz (Köln. Volks⸗ 
jtg., Zweite Beilage zur Sondernummer). 
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„Ein Jahrhundert deutſcher Erſtausgaben.“ Von Kurt 
Meyer⸗ Rotermund (Wolfenbütteler Ztg. 126). 

„Glück in Oſterreich (von Ernſt Liſſauer).“ Von Erwin 
H. Rainalter (N. Wien. Tagbl. 172). 

„Die ‚Allgemeine“ (Wien. Allg. Ztg.). Aus meinen Er: 
innerungen.“ Von Felix Salten (Wien. Allg. Ztg. 14103). 

„Die Sprache der deutſchen Klaſſik und Romantik.“ Von 
Erich Sander (Braunſchw. Landes⸗Ztg., Lichtung 11). 

„Vom Wege kommender Dichtung. Zum erſten Jahr der 
Zeitſchrift Optik.) Von Eduard Schröder (Rhein.: 
Main. Volksztg., Buch 11). 

„Kritiſches vom Kritiker.“ Von Kurt Singer (Vorw. 287). 

„Die Schickſale eines ſeltenen Buchs (ein Werk Friedrich des 
Großen).“ Von Carl Speyer (N. Bad. Landesztg. 313). 


„Aus dem Reich der leichtgeſchürzten Muſe (Ernſt von 
Wolzogen).“ Von Curt Staff (Wolfenbüttl. Ztg. 131). 
„Zur Epik unſerer Tage.“ Von Heinz Stroh (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 277). 

„Der Weg des Sonetts.“ Von Otto Freiherrn von Taube 
(Deutſche Allg. Ztg., Welt 300). 

„Romane als Quellen der Welterkenntnis.“ Von Gerhard 
Waldow (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 118). 

„Rheinromantik?“ Von Oskar Walzel (Köln. Volksztg., 
Erſte Beilage zur Sondernummer). 

„Die Wiedergeburt des Mimus.“ Von Lutz Weltmann 
(Frankf. Ztg. 410 — 1 M.). 

„Dichter und Drucker.“ Von Auguſt Winnig (Berl. Börf.: 
Ztg., Welt 113). 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VIII, 9. (Stuttgart.) Tiefe Be⸗ 
deutung erlangt ein „Brief an einen zehn Jahre 
Jüngeren“ von Alfons Paquet. Eine neue, man 
könnte ſie die proletariſche nennen, Miſſion Deutſch⸗ 
lands an die Völker begreift Paquet: 

„Wir verzichten nicht auf die Berührung mit dem 
Farbenglanz und den Möglichkeiten des ganzen 
Erdballs, aber wir müſſen jetzt unſere Aufgabe anders 
ſehen. Wir müſſen ſie ganz anders anfaſſen. Wir müſſen 
den ſubſtanzloſen Karl May in die Ecke werfen, wir 
dürfen den vergeblichen Anſätzen, die wir machten, 
nicht allzuſehr nachtrauern. Wir müſſen unſere Auf⸗ 
gabe im Lichte der Wirklichkeit ſehen. Wir ſind ein 
für allemal heraus aus der Rolle des Welteroberers 
im weſtlichen Sinne, des Monopolkaufmanns, der 
mit der Bibel und der Whiskyflaſche in der Hand bei 
Wilden und Halbwilden ſeine Geſchäfte machte und 
der jetzt, da die Lage draußen brenzlig wird, ſich immer 
mehr als der pure Ausbeuter enthüllt, der ohne den 
bewaffneten Kolonialſoldaten an ſeiner Seite, ohne 
Tanks und Bombenflugzeuge nicht mehr auskommt. 
Unſer Schickſal hat uns Armut und Verzicht auferlegt. 
Wir ſind den Möglichkeiten der Welt gegenüber Welt⸗ 
proletarier. Das iſt das Los, das uns lehrt, zu verſtehen, 
was im Proletarier vor ſich geht, in jenen Menſchen, 
die jeden Morgen aufs neue den harten Kampf um 
den Lebensraum, um ein Minimum von Selbſtbe⸗ 
hauptung von vorn beginnen müſſen. Ein Proletarier 
iſt ein Menſch, dem es die äußeren Umſtände beſonders 
ſchwer machen, zu verwirklichen, was er will. Wir ge⸗ 
hören zu den Ausgebeuteten, das läßt uns plötzlich 
die Lage aller Ausgebeuteten erkennen. Die euro⸗ 
päiſche Arbeiterklaſſe iſt es nicht allein, obwohl ſie mit 
den ſtärkſten geiſtigen Mitteln in den Kampf verwickelt 
iſt und ihn im Grunde führt. Es ſind auch die Agypter, 
die Inder, die Chineſen, die Schwarzen, alle ſind in 


ihr beſonderes Gefängnis eingeſchloſſen. Die Welt iſt 
uns nur noch an wenigen Stellen frei zugänglich, wir 
haben draußen nicht einen einzigen Ort, wo wir einiger⸗ 
maßen zu Hauſe wären. Wir ſind die Geduldeten, die 
Gäſte im beſten Fall. Aber indem wir die Menſchen 
verſtehen, die gegen das Joch, das auf ihnen liegt, 
ankämpfen, und entſchloſſen ſind, die Mauern, in die 
ſie eingeſperrt ſind, niederzureißen, erweitert ſich mit 
einem Male unſere unnatürlich eingeſchränkte Welt. 
Hände ſtrecken ſich uns entgegen, wo wir es nicht ahn⸗ 
ten, Hände, die wir uns früher weigerten, zu berühren. 
Man kennt und verſteht da draußen viel beſſer unſere 
Lage, als wir es wiſſen. Man weiß ſehr gut, was wir 
dieſen Völkern bei ihrem Kampf bedeuten können. 
Marche warten auf uns, auf unſeren praktiſchen Dienſt, 
auf unſere Mitarbeit, ſie machen Gebrauch von unſerem 
techniſchen und ideologiſchen Rüſtzeug, keiner hat 
irgendeine Form von Herrſchertum von uns zu fürchten. 
Auf uns ruhen Hoffnungen, die wir niemals ahnten, 
und dieſe Weltbeziehungen, ſo ſchmal und keimhaft 
ſie ſein mögen, ſind eben darum verheißungsvoll.“ 


Weſtermanns Monatshefte. LXIX, 826. 
(Braunſchweig.) Nach drücklich iſt auf einen kleinen Auf⸗ 
ſatz von Rudolf Gahlbeck über „Farbenhören“ hin⸗ 
zuweiſen, der beſonders durch die farbig⸗graphiſchen 
Darſtellungen „Beethoven“, „Rich. Wagner“, „Richard 
Strauß“, „Johannes Brahms“ wertvoll wird. Zum 
Phänomen des Farbenhörens ſelbſt bemerkt Gahl⸗ 
beck: di 

„Daß Trompetentöne durchweg rote Farbenerſchei⸗ 
nungen auslöſen, zeigt ſich ſchon in dem weit ge⸗ 
bräuchlichen Ausdruck: ſchmetterndes Rot, wobei jedoch 
zwiſchen den mannigfachen Abſtufungen, die den 
Bezirk ‚Rot‘ füllen, durchaus zu unterſcheiden iſt, wie 
etwa zwiſchen dem eines Wagner und dem eines 
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Richard Strauß. Ebenſo wie die Trompete haben auch 
die anderen Klangwerkzeuge ihre eigentümlichen 
Farben: Oboen ein ſcharfes Chromgelb, Flöten ein 
rundes Blau, die tiefen Blechbläſer dunkelſte Töne 
von Purpur über Tiefgrün bis zum Schwarz, die 
Celli Braun, die Violinen ſeidiges Indiſchgelb uſw. 
Die durcheinanderwogenden Stimmen des Orcheſters 
bilden daher gleichzeitig für den Farbenhörer ein 
wundervolles Gemiſch von Farben. 

Und von Formen. Dieſe ſind, da Muſik Bewegung iſt, 
naturgemäß einer ſtetigen Verſchiebung unterworfen, 
wobei ſie einer tiefen Geſetzmäßigkeit folgen, wie ſie 
offenbar zwiſchen dem muſikaliſchen Tongefüge (Rhyth⸗ 
mus, Harmonie, Melodie) und dem Aufbau der Farben⸗ 
und Formengebilde beſteht.“ 


Reclams Univerſum. XXII, 37. Den „kos⸗ 
miſchen“ Mörike zeigt uns Gent Liſſau er: 

„Auf Mörike gilt in einem tiefen Sinne das bedeutende 
Wort Immermanns: Der Alltag iſt das elemen⸗ 
tariſche Dafein‘. Denn, wie das Bürgertum jener 
Tage, ſo lebten ſeine Dichter, ſo lebt vollends Mörike 
noch mit der Natur. Die zeitlich, die bürgerlich bedingten 
Formen dieſes Daſeins ſind noch organiſch in ihr ver⸗ 
wurzelt, ein Ewiges ruht unter ihnen, Mörike aber iſt 
derjenige, deſſen Exiſtenz aus dieſer bürgerlichen Ober⸗ 
welt am tiefſten hinabreicht in kosmiſche Unendlichkeit. 
Dies iſt das Große und Seltſame an Mörike, daß ſeine 
ſcheinbar beſcheidene, eng umgrenzte und eingefriedete 
Dorf⸗ und Gartendichtung unmittelbar im Kosmos 
belegen iſt. Mörikes Dichtung ruht an einer Stelle, 
wo Deutſchland an das Weltall grenzt. Die größten 
Schöpfungen ſeiner Lyrik ſind nicht ſeine holden Volks⸗ 
lieder, nicht jene berückenden idylliſchen Abmalungen 
bürgerlicher Zeit, ſondern jene Geſänge voll tiefſter 
Naturſpürkraft, in denen ein Wieſengefühl zum Welt⸗ 
gefühl wächſt. 

Ohne Regel und dennoch nach geheimem Geſetz ge⸗ 
wachſen, ſtehen ſie da, feſten Baues und feiner Faſe⸗ 
rung, nachgiebig jedem Windanfall der Empfindung 
und unverrückbar in ihrem Gefüge. In den zwanziger 
und dreißiger Jahren des vorigen Jahrhunderts ſind 
ſie entſtanden, und dennoch, über all die Jahrzehnte, 
über Epigonen, Naturaliſten, Neuromantiker und Ex⸗ 
preſſioniſten fort, ſind ſie die echten Gebilde einer 
neuen Dichtung. 

Dies iſt der eigentliche Mörike, der immer noch nicht 
genug geliebt wird; dies iſt der Teil der Mörikeſchen 
Lyrik, um deſſentwillen viele ihn den größten deutſchen 
Lyriker ſeit Goethe heißen. Nirgends ſpricht er direkt 
Weltanſchauung aus, aber ſeine Empfindung von der 
Welt iſt ſo ſtark, daß ſie ſeine Sprache tönt, ſeine 


Rhythmen weitet, und Pflanzen und Steine und Waſſer 
werden im Abglanz dieſer Dichtung nun welthaft 
erhöht und beglänzt. An manchen Stellen iſt Mörike 
wirklich nur ein Vikar mit großem Talent, bisweilen 
iſt er nur ein behutſam freundlicher Spießbürger — 
aber dann mit einem Male weichen die Wände, weicht 
der Boden, da liegt er auf dem Frühlingshügel wie auf 
einer irdiſchen Wolke, mitten treibt er im Raum, hell, 
hymniſch, ganz befreit. Dann iſt eine ganz lautere 
Trunkenheit über ihm, ein ſanfter Weltrauſch; auf⸗ 
gehoben iſt er in ein Bereich verhüllt ſchwimmenden 
und dennoch nicht klarheitloſen Dämmerns, als ob 
im Raume der Morgen anbricht.“ 


Die Neue Rundſchau. XXVI, 6. (Berlin und 
Leipzig.) Aus der wertvollen Studie von Fritz Strich 
über Thomas Mann und die bürgerliche Ziviliſation 
heben wir einige Abſätze über Manns Stellungnahme 
zur Muſik heraus, die uns zentral zu ſein ſcheinen: 

„Die Aſthetik Thomas Manns iſt wirklich eine Aſthetil 
der deutſchen Ziviliſation. Allem weſtlichen Aſthetizis⸗ 
mus, aller Geſte und Pathetik romaniſcher Kunſt ent⸗ 
gegen ſtellt er die Kunſt als redliche und tägliche Arbeit, 
als eine Forderung der Ordnung, Zucht und Diſziplin, 
als berufliche Meiſterſchaft. L'art pour Part heißt in 
deutſcher Sprache und im deutſchen Geiſte: Pflicht⸗ 
erfüllung um der Pflichterfüllung willen. Thomas 
Mann will nicht aus der Stimmung dichten. Denn ſie 
betäubt die Selbſtkritik, ſchaltet Hemmungen aus und 
ſtellt die künſtleriſche Haltung in Frage. Die Dauer 
gilt ihm mehr als augenblickliche Eingebung und Im⸗ 
preſſion, die Arbeit mehr als Genialität, treue Beob⸗ 
achtung mehr als Intuition. Dieſe Ausſchaltung von 
Stimmung, von Gefühl und Trieb zugunſten einer 
genaueſten und deutlichſten Beobachtung, die man 
Thomas Mann ſo oft zum Vorwurf macht, iſt für ihn 
ſelbſt ganz offenbar ſehr ſchmerzhaft. Aber das bürger⸗ 
liche, deutſche Ethos muß gegen Trieb und Unbe⸗ 
wußtſein, gegen trübe Tiefe und brünſtige Metaphyſik 


den Kampf aufnehmen. Ja, Thomas Mann kämpft 


heute gegen die Muſik. Denn die Muſik erſcheint ihm 
dunkel, zweideutig, ſchweifend und alſo unmoraliſch. 
Er aber verlangt etwas Logiſches, Formvolles, Klares, 
Helles, Strenges und Heiteres, Kühles, Vornehmes, 
Zuchtvolles und Geſundes, mit einem Worte: eine 
neue Klaſſizität. Wer, ſo ſagte er erſt kürzlich, dem deut⸗ 
ſchen Weſen Form, Bewußtheit, Helle, Weltgültigkeit 
und Vornehmheit in der Welt verleihen will, der muß die 
Muſik bekämpfen, das zweideutige, dunkle, gefährliche 
Element, das Hindernis deutſcher Menſchlichkeit ... 

Ein ſeltſames Phänomen: Thomas Mann, eine tief⸗ 
muſikaliſche Natur und leidenſchaftlicher Liebhaber der 
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Muſik, bekämpft fie heute. Man wird fofort bemerken, 
daß er dabei die Wagnerſche Muſik (im weiteſten Sinne 
des Wortes) meint. Wagner war eben das große Er⸗ 
lebnis ſeiner Jugend. Es iſt dieſe Muſik, welche zwei⸗ 
deutig, dunkel und gefährlich iſt. Mozarts Muſik aber 
trifft es nicht. Denn ſie iſt heiter, ſtreng, hell und kühl, 
vornehm, zuchtvoll und beſtimmt. Will man alſo Tho⸗ 
mas Mann verſtehen, ſo muß man im Sinn behalten, 
daß er in dieſem Wort Muſik alle dunkle und ſchwe⸗ 
bende Romantik zuſammenfaßt. Sie gilt es zu be⸗ 
kämpfen, gerade deshalb, weil die deutſche Natur ſie 
ſo leidenſchaftlich liebt. Das deutſche Ethos fordert 
dieſen Kampf.“ 


Wiſſen und Leben. XVIII, 9. (Zürich.) Max 
Rychners Aufſatz zu Thomas Manns 50. Geburtstag 
wird durch den Hinweis bemerkenswert, daß derartige 
Dichterehrungen auf die jüngere Generation ungünſtig 
einwirken und daß ſie in ſich den Aufreiz zum Wider⸗ 
ſpruch bergen. Sehr charakteriſtiſch und nachdenkens⸗ 
wert erſcheint aber auch, was Rychner über Manns 
Auffaſſung vom „Dichter“ ſagt. Wir ſtimmen ihm bei, 
wenn er ſchreibt: 

„Der Dichter, wie ihn Thomas Mann darſtellte und 
wie ihm eine Generation nachzuleben beſtrebt war, 
blieb immer eine zeitbedingte Figur, eine repräſen⸗ 
tative Geſtalt der Dekadenz. Weniger die ausſtrahlen⸗ 
den ſchöpferiſchen Kräfte ſind betont an ihm als die 
geſteigerte Senſibilität, Empfänglichkeit und Lebens⸗ 
ſchwäche., Leben! bedeutet ihm das freundlich problem: 
loſe Daſein derer, die ‚ven Geiſt nicht nötig haben“; 
er ſelber aber fühlt ſich unzugehörig. Leben, das iſt 
eine Angelegenheit der Bürger; der Schaffende, ſo er⸗ 
klärt Tonio Kröger ſeiner Freundin, müſſe geſtorben 
ſein. Der Prozeß künſtleriſcher Geſtaltung iſt für ihn 
ein Abtöten des Lebendigen in ſich, eine aktive Verzicht⸗ 
leiſtung dem Leben gegenüber; ſtatt ins Nirwana, das 
uns mit dem Energie- und Arbeitsbegriff behafteten 
Europäern nicht als Blutmitgift, höchſtenfalls als Sehn⸗ 
ſucht geſchenkt iſt, rettet er ſich in die lebensfeindliche 
Tat. Doch er wird ſein ſchlechtes Gewiſſen nicht los: 
auf ihm laſtet das ſchmerzliche Schuldgefühl einer Ver⸗ 
ſäumnis dem Leben gegenüber; die Literatur iſt ihm 
ein Fluch, zu deſſen Abſolution ihr die Gnadenfülle 
nicht innewohnt. Die Kunſt aber mit Entſchloſſenheit 
als gleichwertige oder höherwertige Gegenpoſition 
zum Leben zu beziehen, oder den Zwieſpalt zugunſten 
einer auf erhöhter Ebene erreichten Einheit aufzu⸗ 
geben, den ſchöpferiſchen Zweifel für den ſchöpferiſchen 
Glauben an die vom Leben gewollte Form ſeiner 
Exiſtenz und Sendung einzutauſchen, dazu gebricht es 
ihm an urſprünglicher ſeeliſcher Hochſpannung. Er 
XXVI, 11 ö 


‚bezahlt‘ feine künſtleriſchen Leiſtungen mit dem Leben; 
aber mit was für einem Leben, da er in ihnen das 
Menſchliche in höherer Intenſität durchlebt, bei aller 
Unkraft zur Realiſierung? 

Die Kunſt als Widerſpiel des Lebens, als emanzipierte 
Macht: dieſes Problem iſt die Schöpfung der De⸗ 
kadenz.“ 


Hellweg. V, 23. (Eſſen.) Chriſtoph Wieprecht be 
kennt ſich zu Joſef Winckler: 

„Oh, dieſes Düſter in der Dichterſeele Joſef Wincklers! 
Man muß wiſſen, wie er mit ſich, Gott und der Welt 
gerungen hat, bis er feinen Büchern Eiſerne Sonette“, 
‚Mitten im Weltkrieg und „Ozean, des deutſchen 
Volkes Meergeſang feinen „Chiliaſtiſchen Pilgerzug‘, 
dieſes erhabene dichteriſche Kunſtwerk, folgen laſſen 


konnte. Man muß, um Winckler verſtehen zu lernen 


und voll würdigen zu können, nicht nur ſeinen Schel⸗ 
menroman Der tolle Bomberg‘ gelefen oder, wie es 
ſo häufig geſchieht, ſenſationslüſtern verſchlungen haben 
— denn darin liegt nicht ſeine große Miſſion und ſeine 
Bedeutung —, man muß, um ein ganzes Bild dieſes 
ſprachgewaltigen Dichters zu erhalten, in die volle 
Tiefe ſeiner Werke auf allen Stufen ſeiner Entwicklung 
hinabſteigen, um mit ihm wieder ins Licht hineinzu⸗ 
tauchen.“ 


Die Weltbühne. XXI, 22. (Berlin⸗Charlotten⸗ 
burg.) Von dem jüngſt ermordeten Hugo Bettauer 
erzählt Rudolf Olden: 

„Hugo Bettauer, in einem wohlhabenden wiener Haus 
vor etwa fünfzig Jahren geboren, flüchtete als junger 
Menſch zweimal. Einmal vor dem Zwang des Gym⸗ 
naſiums, worauf ihn der öſterreichiſche Konſul in 
Alexandrien wieder heimſchickt. Das zweitemal als 
Einjähriger vor dem des Militärs. Er hatte ſeinen 
Korporal inſultiert, weil der einen Rekruten miß⸗ 
handelte. Er wird Journaliſt, iſt mit Arthur Brehmer 
unter den Gründern der ‚Berliner Morgenpoft‘ und 
erregt in Berlin durch ſeine heftigen Angriffe gegen 
das herrſchende Regime beim Sternberg⸗Skandal ſo viel 
Aufſehen, daß der Polizeipräſident von Windheim 
ihn aus Preußen ausweiſt. Nach einer kurzen Wander⸗ 
zeit, die ihn nach Mecklenburg — wo er ebenfalls aus⸗ 
gewieſen wird —, nach München und Hamburg führt, 
geht er nach Neuyork und findet bei dem dortigen deut⸗ 
ſchen Hearſt⸗Blatt Beſchäftigung. Er iſt nicht nur ein 
ausgezeichneter Journaliſt, raſch, bildhaft, packend, 
überzeugend, aggreſſiv, ſondern bewährt ſich hier zum 
erſtenmal als Schriftſteller von langem Atem. Er 
ſchreibt für das Deutſche Journal“ einen Roman in 
Fortſetzungen: Im Banne von Neuyorl‘, der den 


< 6732 43 


Abſatz des Blattes um Zehntauſende anſchwellen läßt, 
gewinnt täglich an Popularität unter den Deutſchen 
und Oſterreichern Amerikas, aber verläßt Amerika in 
dem Augenblick, da ihm eine Amneſtie die Rückkehr 
in die Heimat erlaubt. Er hat die harte und kalte Pluto: 
kratie der Vereinigten Staaten immer gehaßt und 
war in ſeine Vaterſtadt ſo eifervoll verliebt wie nur 
irgendein Wiener. 

Mit dem Ausbruch des Krieges iſt die Berichterſtattung 
für die Hearſt⸗Preſſe, die ihn zum beſtbezahlten 
Journaliſten Wiens gemacht hatte, zu Ende. Er wird 
Mitarbeiter ber ‚Zeit‘, dann ber Neuen Freien Preffe‘. 
Als ihn von dort ein Konflikt vertreibt, kommt er — 
nicht zum erſtenmal in ſeinem Leben — in tiefe Not 
und verſucht ſich wieder als Romanſchriftſteller, diesmal 
zunächſt ohne fühlbaren Erfolg. Sein Name beginnt 
erſt bekannt zu werden, als er Feuilletoniſt des, Morgen 
wird, einer Montagszeitung, die faſt die größte Auf⸗ 
lage aller wiener Zeitungen hat. Von jetzt an ein 
rapider Aufſtieg. Derſelbe Verlag gründet den Tag“, 
und Bettauer publiziert dort einen Roman, deſſen 
jeweilige Fortſetzung am Tage vorher ſpielt, und in 
dem er alle bekannten Perſönlichkeiten Wiens auf⸗ 
treten läßt. Der Roman wird verſchlungen, der Erfolg 
der neuen Zeitung iſt hauptſächlich ſein Erfolg. Seine 
Romane werden jetzt auch als Bücher reißend gekauft, 
ſeine Ideen verfilmt. Er gründet eine eigene Zeit⸗ 
ſchrift: ‚Er und Sie“, ‚für Lebenskultur und Erotik“, 
der Bundeskanzler Seipel greift ihn in einer großen 
Rede an, die chriſtlichen und nationalen Blätter fallen 
wütend über ihn her, im Gemeinderat und Parla⸗ 
ment wird ſeinetwegen interpelliert, der Staatsan⸗ 
walt klagt ihn an, er gibt nach und ſtellt die Zeitſchrift 
ein. Wird von den Geſchworenen freigeſprochen und 
gibt wieder eine Zeitſchrift: Bettauers Wochenfchrift‘ 
heraus, die wieder ein großer populärer Erfolg iſt. 
In ihrer Redaktion wird er überfallen, niedergeſchoſſen, 
ſtirbt. Eine Lex Bettauer gegen die Irreführung der 
Jugend“, die in Vorbereitung war, wird noch nach 
ſeinem Tode als Vorlage im Nationalrat eingebracht. 
Sein Begräbnis iſt ein nie geſehenes Ereignis, die 
Polizei ſchätzt die Zahl der Erſchienenen auf Zehn⸗ 
tauſend, das Schluchzen der Frauen übertönt die 
Worte der Redner am Sarge.“ 


* * * 


„Neue Unterſuchungen zur Chronologie Hofmannswal⸗ 
daus.“ Von Arthur Hübſcher (Euphorion XXV, 2. 
Wien). 

„Johann Gorgias, ein verſchollener Dichter des 17. Jahr⸗ 
hunderts.“ (Schluß.) Von Egon Hajek (Ebenda). 

„Ein Rokoko⸗Briefwechſel (Gleim⸗Jakobi).“ Von Hans 
Benzmann (Baden-Badener Bühnenblatt V, 46). 


„Ein unbekanntes Jugendgedicht von Matthias Claudius.“ 
Von R. Bülck (Euphorion XXVI, 2. Wien). 

„Goethe im Orient.“ Von Otto von Glaſenapp (Deutſche 
Rundſchau LI, 9. Berlin). 

„Werther und ‚Stella‘. Von Friedrich Lift (Weſtdeutſche 
Monatshefte I, 5. Bonn). 

„Goethes dritte Epiſtel.“ Von Willy Jokiſch (Euphorion 
XXVI, 2. Wien). 

„Eine neue Briefſtelle zum Verhältnis Zacharias Werners 
zu Goethe.“ Von Hans Heinrich Borcherdt (Ebenda). 
„Acht verloren geglaubte Briefe von Siegfried Leberecht 
Cruſius an Schiller.“ Von C. von Faber du Faur 

(Ebenda). 

„Wilhelm Tell.“ Von Hans Knudſen (Saarbrücker Blätter 
II, 19). 

„Kotzebue.“ Von Ernſt Leopold Stahl (Der Wegweiſer 
1924/25, 7. München). 

„Kleiſt und wir.“ Von Karl von Felner (Masken XVII, 
16. Düſſeldorf). 

„Der unbekannte Eichendorff.“ Von C. A. Pfeffer (Oſt⸗ 
deutſche Monatshefte VI, 3. Oliva). 

„Ein rheiniſcher Schubart des 18. Jahrhunderts (Moritz 
Flavius Trenk von Tonder).“ Von Karl d'Eſter (Deutſche 
Preſſe XV, 24. Berlin). 

„Deutſche Dichter über Mörike.“ Von Hans Gäfgen 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt V, 50). 

„Hebbel.“ Von Leopold Reitz (Heimaterde III, 6. Speyer 
a. Rh.). 

„Hebbel und Gutzkow.“ Von Rudolf Palgen (Euphorion 
XXVI, 2. Wien). 

„Eine neue Motivquelle zu C. F. Meyers ‚Schuß von der 
Kanzel.“ Von Erwin Dreifuß (Ebenda). 

„Stuttgarter Brief Wilhelm Raabes an ſeinen Bruder 
Heinrich.“ (Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde 
Wilhelm Raabes XV, 2. Wolfenbüttel.) 

„Von Wilhelm Raabes Vorfahren.“ Von Friedrich Ruth: 
mann (Ebenda). 

„Die Kinder bei Wilhelm Raabe.“ Von Johannes Iltz 
(Ebenda). 

„Die Auferſtehung Friedrich Nietzſches.“ Von Oscar Levy 
(Die Weltbühne XXI, 21. Berlin). 

„Tolſtoi und Nietzſche oder die Wahrheit.“ Von Friedrich 
Meß (Die Tat XVII, 3. Jena). 

„Frank Wedekinds ‚König Nicolo“.“ Von Fritz Schneider 
(Saarbrücker Blätter III, 16). 

„Ein ungedruckter Löns⸗Brief.“ (Deutſche Nordmark [Dith⸗ 
marſchen] V, 12. Büſum.) 

„Fritz Bley.“ Von Adolf Glupe (Der Türmer XXVII, 9. 
Stuttgart). 

„Anſelma Heine.“ Zu ihrem 70. Geburtstag am 18. Juni. 
Von Sophie Hoechſtetter (Frau und Gegenwart 1925, 
24. Hamburg). 

„Lebenserinnerungen.“ Von Gabriele Reuter (Velhagen - 
& Klaſings Monatshefte XXXIX, 10. Berlin). 

„Sophie Hoechſtetter.“ Von Arthur Friedrich Binz 
(Der Rhein, Sonderheft des Bücherwurms X, 9. 
Dachau). 

„Helene Voigt⸗Diederichs.“ Von Lulu von Strauß u. Tor⸗ 
ney (Die Tat XVI, 3. Jena). 

„Thomas Mann.“ Von Hermann Bahr Das Tagebuch VI, 
23. Berlin). 
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„Zu Thomas Manns 50. Geburtstag.“ Von Hans Bran⸗ 
denburg (Deutſche Rundſchau LI, 9. Berlin). 

„Thomas Manns „Zauberberg“. Zum 50. Geburtstag Th. 
Manns.“ Von Bruno Goetz (Der Rhein, Sonderheft 
des Bücherwurms X, 9. Dachau). 

„Thomas Mann.“ Von Rudolf K. Goldſchmit (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt V, 51). 

„Thomas Mann.“ Von Richard H. Grützmach er (Preußi⸗ 
ſche Jahrbücher CC, 3. Berlin). 

„Der Zauberberg. Zu Thomas Manns 50. Geburtstag am 
6. Juni 1925.“ Von R. H. Grützmacher (Blätter der 
Bücherſtube am Muſeum II. Juni. Wiesbaden). 

„Vorſpiel zu Thomas Manns 50. Geburtstag.“ Von Walter 
Heinſius (Der Kreis II, 5. Hamburg). 

„Aus Thomas Manns Schülerzeit.“ Von Alfons Her⸗ 
mann (Niederſachſen XXX, Juni. Bremen). 

„Thomas Mann.“ Von Max Rychner (Wiſſen und Leben 
XVIII, 9. Zürich). 

„Glauben und Geſtaltung. Zu den neueſten Romanen von 
Thomas Mann und Jakob Waſſermann.“ Von A. Kamp 
(Der Gral XIX, 9. Eſſen). 

„Zur Entſtehungsgeſchichte des ‚Tods in Venedig (Thomas 
Mann).“ Von Arthur Eloeſſer (Die Neue Rundſchau 
XXXVVI, 6. Berlin). 

„Neben dem Werk (Thomas Mann).“ Von Otto Zarek 
(Ebenda). 

„An den Genius der Verantwortlichkeit (Thomas Mann).“ 
Von Stefan Zweig (Ebenda). 

„Thomas Mann als Menſch.“ Von Hans von Hülſen 
(Reclams Univerſum XII, 36. Leipzig). 

„Das Werk Thomas Manns.“ Von Otto Ernſt Heſſe 
(Ebenda). 

„Thomas Mann, der Dichter des deutſchen Bürgertums.“ 
Von Fritz Landshoff (Ebenda). 

„Die Stadt der Buddenbrooks.“ Von Otto Anthes 
(Ebenda). 

„Heinrich Ilgenſtein zum 50. Geburtstag.“ Von Hugo 
Marcus (Ebenda 38), 

„Albrecht Schaeffer.“ Von Georg Schäfer (Die Bücher: 
welt XXII, 6. Köln). | 
„Walter von Molo.“ Zu feinem 45. Geburtsfeſte. Von Karl 

Wache (Hellweg V, 24. Eſſen). 

„Eine Begegnung mit Rilke.“ Von Helene Noſtitz (Der 

Neue Merkur VIII, 9. Stuttgart). 


„Frank Thieß.“ Von Richard Sexau (Die ſchöne Literatur 


XXVI, 6. Leipzig). 

„Die hamburger Romantrilogie von Hans Friedrich 
Blunck.“ Von Rudolf Werner (Der Kreis II, 5. 
Hamburg). 

„Der Dichter Rudolf Paulſen.“ Von Maximilian Maria 
Ströter (Weſtdeutſche Blätter des Bühnenvolksbundes I, 
10. Düſſel dorf). 

„Bemerkungen aus Anlaß von F. A. Rixius: Die Be⸗ 
freiung des Hybrimetheus.“ Von Paul Adams (Die 
Bücherwelt XXII, 6. Köln). 
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„Shakeſpeares,Widerſpenſtige als Kunſtwerk.“ Von Wolf: 
gang Hoffmann Harniſch (Der Wegweiſer 1924/25, 7. 
München). 

„Literatur über Oscar Wilde.“ Von Carl Helbling (Wiſſen 
und Leben XVIII, 10. Zürich). 

„Die moderne engliſche Literatur.“ Von R. Herdman 
Pender (Deutſche Rundſchau LI, 9. Berlin). 


„Upton Sinclair, ein Tendenziöſer.“ Von Erich Lüth (Der 
Kreis II, 5. Hamburg). 

„Über Entſtehung und Quellen der Novellen Alfred de 
Muſſets.“ Fortſetzung und Schluß. Von H. Breuer 
(Zeitſchrift für franzöſiſchen und engliſchen Unterricht, 
Bd. 23/24. Berlin). 

„Andrés Gides Phantome (Verkauf der Bibliotheh).” 
Von Andre Salmon Das Tagebuch VI, 22. Ber: 
lin). 

„Der Sommertag der beſeligten Seele [Romain Rolland].” 
Von Helene Burkhardt (Wiſſen und Leben XVIII, 10. 
Zürich). 

„Geiſtige Strömungen im modernen Frankreich.“ Von 
Chriſtian Herrmann (Sozialiſtiſche Monatshefte XXXI, 
Juni. Berlin). 

„Caſanova oder die Genialität des Genießens.“ Von 
Luma (Der Deutſchen⸗Spiegel 1925, 23. Berlin). 

„Geſchichte und Weſen der italieniſchen Preſſe.“ Von Wolf⸗ 
gang C. Ludwig Stein (Preußiſche Jahrbücher CC, 2/3. 
Berlin). 

„Strindbergs Oſtern.“ Von Erich Dürr (Der Wegweiſer 
1924/25, 7. München). 

„Das letzte Kapitel (Knut Hamſun).“ Von Wolfgang 
Schumann (Die Weltbühne XXI, 23. Berlin). 

„Philoſophie der Tragödie (zu Leo Scheſtows Wer). Von 
Ludwig Mareuſe (Der Neue Merkur VIII, 9. Stutt⸗ 


gart). 
„Gedenkrede auf Wladimir Sſolowjew.“ Von Alexander 
Block (Wiſſen und Leben XVIII, 10. Zürich). 
„Chineſiſches Theater.“ Von Henri Bo rel (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt V, 47/48). 
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„Abſeits der Heerſtraße. Die deutſchen Theater nach dem 
Krieg.“ Sechſtes Stück. Von Carl Chriſtian Bry (Die 
Chriſtliche Welt XXXHI, 24/26. Gotha). 

„Vom Drama der Gegenwart.“ III. Von Hans Franck 
(Bühnenblatt II, 14. Dortmund). 

„Dichtungswertung. Möglichkeiten und Aufgaben des deut: 
ſchen Dramas in der Gegenwart.“ Von Robert Petſch 
(Deutſche Rundſchau LI, 9. Berlin). 

„Bühnenkultur im Ruhrgebiet.“ II. Von Erik Reg er (Weſt⸗ 
deutſche Monatshefte I, 5. Bonn). 

„Doktor Fauſt.“ Von L. Thurneiſer (Der Deutſchen⸗ 
Spiegel 1925, 23. Berlin). 

„Volksbühnenverband und Reichsbühnengeſetz.“ (Volks⸗ 
bühne V. Zweites Vierteljahrsheft. Berlin.) 
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„Religion und Schaubühne.“ Von Franz Angermann 
(Der Neue Merkur VIII, 9. Stuttgart). 

„Der Künſtler und die Heimat.“ Von Erich Bockemühl 
(Niederſachſen XXX, Juni. Bremen). 

„Die Schweiz und die Nibelungen.“ Von Hans Delbrück 
(Wiſſen und Leben XVIII, 9. Zürich). 

„Literariſche Fälſchungen und Myſtifikationen.“ (Sort: 
ſetzung.) Von Heinrich Klenz (Zeitſchrift für Bücher: 
freunde XVII, 3. Leipzig). 

„Literariſche Strömungen des 19. Jahrhunderts.“ Von 
Werner Mahrholz (Der Gral XIX, 9. Eſſen). 

„Univerſale und nationale Kultur.“ Von Richard Müller⸗ 
Freienfels (Der Deutſche Gedanke II, 16. Berlin). 

„Zwiſchen Weſt und Oft." Von Alfons Paquet (Die Tat 
XVI, 3. Jena). 
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Echo der Bühnen 


Köln 
„Heinrich aus Andernach.“ Ein Schauſpiel zur 
Jahrtauſendfeier der Rheinlande. Von Fritz von Un: 
ruh. (Uraufführung im Kölner Schauſpielhaus am 
5. Juni 1925. Buchausgabe: Sozietätsdruckerei, Frank⸗ 
furt a. M.) 


Nicht ein Feſtſpiel, ſondern ein Schauſpiel zur Jahr⸗ 
tauſendfeier der Rheinlande, aber doch eine Arbeit, 
die im Auftrage und für einen beſtimmten Zweck ge⸗ 
ſchrieben wurde. Die Kritik hat die Gewohnheit, ſolchen 
Schöpfungen gegenüber mit einer gewiſſen Vorein⸗ 
genommenheit aufzutreten und bei der Fülle der Werke, 
die als Gelegenheitsdichtungen üblicher Art ſich feſt⸗ 
ſpielmäßig geben, iſt ſie bis zu einem gewiſſen Grade 
dazu berechtigt. Andererſeits muß ſelbſtverſtändlich ein 
Feſtſpiel, wenn es von den gewöhnlichen Werken dieſer 
Art abweicht, anders gewertet werden als von dem 
Geſichtspunkte der Literatur. Das Schauſpiel Fritz von 


Unruhs will durchaus ernſt genommen ſein und ver⸗ 


dient es, da es in jeder Weiſe von den üblichen Feſt⸗ 
ſpieldichtungen abweicht und in erſter Linie Dichtung 
iſt, welche die Beſonderheit des Unruhſchen Schaffens 
in allen Teilen verrät. Die Erfahrungen, die man mit 
ſolchen Zweckdichtungen ſelbſt von anderen führenden 
Dichtern bei ähnlichen Gelegenheiten gemacht hatte, 
konnten für einen Dichter wie Fritz von Unruh wenig 
ermutigend ſein, aber dieſes Schauſpiel iſt durchaus 
nicht in die Reihe dieſer Zweckdichtungen zu ſtellen, 
ſondern hat ſeine Eigenberechtigung, ganz abgeſehen 
von der Gelegenheit, der es ſeine Entſtehung ver⸗ 
dankt. | 

Ein Einzelſchickſal iſt hier ſymboliſch zum Geſamt⸗ 
ſchickſal des beſetzten Gebiets emporgehoben. Als ſich 
die Angehörigen einzelner Stände auf einer Wieſe 
verſammeln, um zur Jahrtauſendfeier ein Stück auf⸗ 
zuführen, über deſſen Weſen und Inhalt ſie ſich nicht 
einigen können, wird Heinrich aus Andernach durch 
den Peitſchenhieb eines Fremden ſchmachvoll und 
brutal getroffen. Aus dem Spiel wird Ernſt. Wie ſich 
nun das gedachte Spiel zur erlebten Wirklichkeit im 
Spiel wiederum geſtaltet und Heinrich aus Andernach, 
der ſonſt ſo Friedfertige, aus tiefſten Erſchütterungen 
in ſich den Wandel erlebt von dem Racheempfinden 
des Beleidigten zu der verſöhnlichen Stimmung des 
Verzeihenden, das iſt der eigentliche Inhalt dieſes 
Schauſpiels. Er erlebt dieſen Umſchwung in ſich durch 
das ſtärkſte Erwachen des Bewußtwerdens, daß ſein 
perſönliches Geſchick und ſeine Stellung dazu zugleich 


ſchickſalhafte Bedeutung für das Land haben, in deſſen 
Boden er verwurzelt iſt. Aus der Erkenntnis eigener 
Schuld erwächſt ihm das verſtehende Verzeihen und 
die Möglichkeit der Überwindung des Rachegedankens, 
der die Völker ſcheidet. Die Peitſche wird zur Rebe, 
die Schmach zur Tugend, und dieſe Wandlung führt 
in ihrer Auswirkung auf die anderen Friede und Er⸗ 
löſung herbei. 

Wie bei allen Stücken von Fritz von Unruh ſtreift das 
Symbolhafte hart an die Allegorie, bleibt die Idee 
infolge ihrer Geladenheit von Dunkelheiten nicht fern, 
aber die prachtvolle Geſtaltung der einzelnen Charak⸗ 
tere, der kühne Griff in das Erlebnis der Gegenwart, 
die bewußte Abſeitigkeit von aller geſchichtlichen 
Tradition gibt dieſem Schauſpiel ſeine Bedeutung 
als würdiges Geſchenk zur Jahrtauſendfeier der Rhein⸗ 
lande. Ein wenig Witz, etwas Ironie und auch Kritik 
ſind mit in dieſe Dichtung gefloſſen und die Idee als 
ſolche iſt ſo menſchlich groß und ethiſch rein, daß keiner, 
der nicht ganz von der Politik angekränkelt iſt, ihr die 
Anerkennung verſagen könnte. Auch dieſe Idee iſt dem 
Schaffen des Dichters nicht fremd. Sie ſpricht auch 
aus anderen ſeiner Werke. Sie iſt ein Teil ſeines Per⸗ 
ſönlichkeitsgehalts, der immer wieder elementar her⸗ 
vorbricht. Die ſtarke und kräftige Sprache, die ſich 
von jedem blechernen Pathos freihält und ſelbſt nicht 
Gefahr läuft, die Sprechchöre zu lyriſchen Tiſchreden 
zu benutzen, adelt vor allen Dingen die Hauptrolle des 
Heinrich aus Andernach. 

Die Aufführung dieſes Stücks war die letzte große 
Regietat Hartungs, der für die Hauptrolle in Ebert aus 
Berlin einen ſtarken ſchauſpieleriſchen Geſtalter ge⸗ 
funden hatte. Paul Bourfeind 


Wien 


„Juarez und Maximilian.“ Dramatiſche Hiſtorie 
in drei Phaſen und 13 Bildern. Von Franz Werfel. 
(Oſterreichiſche Uraufführung im Theater in der Joſef⸗ 
ſtadt am 26. Mai 1925.) Buchausgabe Paul Zſolnay, 
Berlin⸗Wien⸗Leipzig. 


Wenn im Titel eines Dramas ein „und“ zwei Namen 
verbindet, ſo bedeutet es entweder Liebe oder Konflikt 
und auf jeden Fall Zweigipfligkeit an Stelle der ge⸗ 
wöhnlichen pyramidiſchen Zuſpitzung. Hier nun be⸗ 
deutet es merkwürdigerweiſe nicht nur die (von der 
Geſchichte beglaubigte) Gegnerſchaft zweier Männer, 
Parteien, Weltanſchauungen, ſondern auch Liebe, 
wenigſtens in der Richtung vom Kaiſer zum Repu⸗ 
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blikaner, Liebe aljo von Mann zu Mann und über die 
Politik hinweg; auch mit der Zweigipfligkeit, einer 
ſtets mißlichen Sache, iſt es wunderlich beſtellt, da nur 
Maximilian von Mexiko ſicht⸗ und hörbar wird, indes 
ſein Widerpart, wie Hauptmanns Penelope, wie 
Schnitzlers Napoleon, wie Werfels ungeheuerlicher 
Bock (im „Bocksgeſang“), wie Chriſtus in unzähligen 
Dramen, hinter der Szene bleibt. Die Gegner be⸗ 
kommen einander gar nicht zu Geſicht, und wir nur 
einen von beiden, den anderen immer nur beinahe: 
ein wohlüberlegtes, faſt raffiniertes Verfahren, um 
den Endſieger durch dieſe geheimnisvolle Unnahbar⸗ 
keit über ſeinen fortwährend anſchaulichen und ver⸗ 
nehmlichen Antagoniſten ins Ungemeſſene zu ſteigern. 
Doch nicht genug damit. Werfel oder ſeine Geſtalten, 
was auf eins herauskommt, liefern vom erſten bis zum 
letzten Bild unaufhörlich Formeln für den unſicht⸗ 
baren indianiſchen Bürgerpräſidenten, die nicht etwa 
als Anſichtsſachen, ſondern wie mathematiſche Axiome 
vorgetragen werden und natürlich letzten Endes nur 
aus der Perſpektive eines (vom Drama aus geſehen) 
zukünftigen Standpunkts möglich ſind — alſo eigent⸗ 
lich ebenſo viele kleine Sünden wider den heiligen Geiſt 
des Dramas. Was iſt Juarez? ein „Abſtraktum“ (gleich 
im erſten Satz), ein logiſcher Schraubſtock, Asket der 
Macht, die unperſönlichſte aller Perſonen, die ſchlichte 
(ein andermal: die traumloſe) Vernunft, ein Niagara⸗ 
fall; er hat keine Leidenſchaften, er träumt nie (ſiehe 
oben), er hat nicht das Gute, ſondern das Richtige, 
er iſt gewohnt, dem Schickſal auf den Grund zu gehen 
und dergleichen mehr. Auch bei dem unglücklichen 
Schattenkaiſer wird mit ſolcher direkten Charakteriſtik 
nicht gekargt: z. B. „ein ſchöner Menſch, in der Gottes⸗ 


bedeutung dieſes Wortes“, „der illegitimſte Menſch 


des Lebens“; auch bei ihm geht es dramatiſch ſo zu 
wie bisher im wirklichen Leben: es braucht einer 
nur den Rücken zu kehren, fo wird er bei den Zus 
rückbleibenden das Subjekt von Sätzen wie „er 
hat.. „er iſt ..,“ „er hat nicht...,“ „er iſt 
nicht.. uſw. | 

Überhaupt ift Werfels geſamtes Perſonal, von Soller 
und Präſident abwärts, ſich ſeiner welthiſtoriſchen 
Funktion (nämlich wie ſie ſich den Überlebenden nicht 
des mexikaniſchen Bürger⸗, ſondern des Weltkriegs 
darſtellt) vollkommen bewußt, und wie in Shaws 
Saint Joan, freilich ohne deſſen ſieghafte Ironie, 
ſchaukelt die Hiſtorie zwiſchen den ziemlich gewiſſen⸗ 
haft wiederholten Fakten der Vergangenheit (1865 bis 
1867) und den Erfahrungen der Gegenwart. Die Jo⸗ 
hanna Shaws iſt, wenn wir ſeinen Warwick oder 
Cauchon glauben wollen, eine Verfrühte, eine Vor⸗ 
läuferin des Proteſtantismus oder Nationalismus — 


mit Werfels Maximilian aber beginnt nicht, ſondern 
erliſcht eine Tradition, ein Komplex von Traditionen; 
aber hier wie dort ſteht das Drama da, wo Hebbel es 
haben wollte: auf einer Waſſerſcheide der Geſchichte. 
Und jedesmal folgen wir (bei Werfel langſameren 
Schrittes) von Station zu Station dem Kreuzweg 
eines edlen Opfers unaufhaltſamer Menſchheits⸗Ent⸗ 
wicklung; die Jungfrau freilich triumphiert nach ihrem 
Ende erſt recht, dem Erzherzog aber „mußte alles miß⸗ 
lingen, nur der Tod nicht“. Wie ſoll er ſich gegen die 
Demokratie ſeines Jahrhunderts, nun gar auf dem 
traditionsloſen amerikaniſchen Boden behaupten, er, 
der (hier ergeben ſich Zuſammenhänge mit älteren 
Ideenkreiſen Werfels) nicht einmal zu haſſen vermag? 
Der unter ſein Bild ſchreibt, der Sinn der Feindſchaft 
ſei Verſöhnung? Der, auch wenn er nicht auf jener 
Waſſerſcheide ſtünde, das Opfer ſeiner eigenen Nobleſſe 
und Güte werden müßte? „Mißerfolg iſt Schuld“, 
ſagt er ſelbſt. Gewiß, gegenüber der Welt gibt es 
keine größere. Aber der Mißerfolg, mindeſtens der 
perſönliche, private, iſt auch ein Korrelat des Er⸗ 
löſerberufs — und ſo ergeben ſich anziehende Pa⸗ 
rallelen zwiſchen zwei mexikaniſchen Kaiſern, Haupt⸗ 
manns braunem Heiland und dem Märtyrer von 
Queretaro. 

In der kurzen, aber bunten Reihe der Werfelſchen 
Dramen bedeutet dieſe „dramatiſche Hiſtorie“ eine 
Überraſchung. Er gehört gewiß nicht zu denen, die von 
dem typiſchen erſten Erfolg nicht loskommen und fortan 
ſich ſelbſt nachahmen. Wären „Troerinnen“, „Spiegel: 
menſch“, „Bocksgeſang“, „Schweiger“ und dies Drama 
insgeſamt anonym überliefert, außer dem hohen 
Kulturniveau, dem (nicht überall gleichen) Tiefgang 
der Erörterungen gäbe es keinen Generalnenner, gäbe 
es kein Argument für den einen Verfaſſer, dem wir 
diesmal auf dem Feld des chronicle play begegnen. 
Er tut ſich auf die Hiſtorizität, die Echtheit ſeiner 
Dichtung nicht wenig zugut, er gibt, als wär's für 
eine wiſſenſchaftliche Darſtellung, gewiſſenhaft ſeine 
Quellen an, bedient ſich ſeines Herrenrechts gegenüber 
dem Überlieferten ſelten und dann zumeiſt ſo, daß die 
Geſtalten über ſich ſelbſt und ihr Tun und Leiden 
und über den Sinn von alledem hellſeheriſch urteilen; 
allzu oft — das wurde ſchon geſagt — und allzu 
geiſtreich. Im übrigen handhabt und konzentriert 
Werfel ſeinen weitſchichtigen Stoff mit großer Sicher⸗ 
heit, gruppiert um die beiden Widerſacher ein reiches 
und zum Teil intereſſantes Perſonal, läßt ſich vom 


Tatſächlichen nichts entgehen, was Bühnenreſonanz 


verſpricht, kurz ergänzt, ja verdrängt bisweilen den 
Poeten durch den Schriftſteller. | 
Robert F. Arnold 
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Echo des Auslands 


Japaniſcher Brief 


In Tokio wurde vor kurzer Zeit ein Werk in Angriff 
genommen, das verdient, auch in Deutſchland be⸗ 
kannt gemacht zu werden; denn es handelt ſich ja um 
deutſches Schrifttum, und um das Heiligſte, was wir 
haben — es handelt ſich um eine Goethe⸗Ausgabe in 
japaniſcher Sprache. Dieſe iſt aber nicht etwa nur 
eine Auswahlſammlung, auch keine Überſetzung der 
Hauptwerke Goethes, ſie wird vielmehr 18 Bände 
umfaſſen und in japaniſcher Sprache ſo ziemlich alle 
Schöpfungen unſeres größten Dichters bringen, auch 
bis zu jenen, die weniger in der breiten Offentlichkeit 
bekannt find. Ausgeführt wird die Überfeßung dieſes 
großen Stoffes von verſchiedenen Lehrern der deut⸗ 
ſchen Literatur und Sprache an den Hochſchulen Tokios, 
deren Lebensſtudium alſo die deutſche Dichtung iſt; 
geleitet wird ſie von dem Profeſſor für deutſche Lite⸗ 
ratur an der Waſeda⸗Univerſität, Yamagiſchi, der 
durch ſein eingehendes Werk „Das deutſche Drama 
der Gegenwart“ und viele Überfeßungen in weiten 
Kreiſen bekannt geworden iſt. Er iſt der Ver⸗ 
faſſer der umfangreichen und ausführlichen Darſtel⸗ 
lung von Goethes Leben (mit vielen Bildniſſen) in 
dieſer Geſamtausgabe, wie auch der Würdigung Goe⸗ 
thes als Dichter. Das ganze Werk erſcheint in gedie⸗ 
genen dunkelbraunen Halblederbänden, die, dem In⸗ 
halt entſprechend, einen feierlich würdigen Rahmen 
abgeben, bei Omura in Tokio und koſtet im Abonne⸗ 
ment 3,50 Yen pro Band, ungefähr 6 Mark. Erſchienen 
ſind bis jetzt zwei Bände; enthaltend „Götz“, „Eg⸗ 
mont“, „Iphigenie“, „Taſſo“ und die „Italieniſche 
Reife”. Die nächſten Bände (die fertigen Überfeßungen 
liegen zum größten Teil bereits vor) werden bringen: 
die „Gedichte“, den „Weſtöſtlichen Diwan“, den ganzen 
„Fauſt“, „Hermann und Dorothea“, „Reineke Fuchs“, 
„Clavigo“, „Stella“, „Die Geſchwiſter“, „Die natür⸗ 
liche Tochter“, „Die Mitſchuldigen“, „Die Laune des 
Verliebten“, den „Werther“, die „Novelle“, die 
„Wahlverwandtſchaften“, „Wilhelm Meiſters Lehr⸗ 
und Wanderjahre“, „Dichtung und Wahrheit“, den 
zweiten römiſchen Aufenthalt, die „Campagne in 
Frankreich“, die „Belagerung von Mainz“, die „Unter⸗ 
haltungen deutſcher Ausgewanderter“, die „Reife der 
Söhne Megaprazons“, „Aufſätze über Kunſt und 
Literatur“, „Aufſätze über die Naturwiſſenſchaften“, 
die „Farbenlehre“, „Annalen“ und „Briefe“ in Aus⸗ 
wahl. Über ſo viele Länder und Meere hinweg, am 
anderen Ende der Welt, nicht nur in geographiſcher 


ſondern auch völkerpſychologiſcher Hinſicht, wird alſo 
der Dichterfürſt von Weimar in würdiger Form aus 
allen Abſchnitten ſeines langen und reichen Lebens, 
aus all ſeinen ewigen Schöpfungen zu einem fremden 
Volke ſprechen, deſſen bodenverwurzeltes Weſen in 
ſo Vielem ganz anders iſt als das des deutſchen. Daß 
in Japan ein Goethe⸗Kult beſtehe, wie in anderen, 
beſonders ſüdlichen Ländern Europas, könnte kaum 
behauptet werden. Es ſcheint im Gegenteil nicht⸗ 
deutſchſprechenden Japanern das Erfaſſen des eigent⸗ 
lich „Goetheſchen“ mehr oder weniger ſchwer zu ſein, 
wie oft in Geſprächen verſichert wird. Wem freilich 
der Name „Olympier“ als höchſtes Adelsprädikat bei⸗ 
gegeben iſt, der mag nicht leicht heimiſch zu machen 
ſein auf einer Inſel, wo Lieblichkeit des Zierlichen 
höchſter Ausdruck der Kunſt iſt. Die Schwierigkeiten 
der Überſetzung ſind ſehr große; handelt es ſich doch hier 
nicht um eine in Ausdruck und Aufbau mehr oder we⸗ 
niger weſensverwandte europäiſche Sprache, ſondern 
außerdem doch vor allem auch um ganz verſchiedene 
Gedanken⸗ und Traditionskomplexe. Dieſe neue, von 
ſo berufener Seite durchgeführte Geſamtausgabe 
bietet jedoch hinreichend Gewähr, daß ſich die Geſtalt 
von Deutſchlands größtem Dichter künftighin in beſt⸗ 
möglicher Klarheit vor dem japaniſchen Volke erheben 
wird. 

Es dürfte nicht unangebracht ſein, die Verbreitung 
deutſcher Literatur in Japan überhaupt hier kurz zu 
ſkizzieren. Man kann von einer Fülle von Überſetzungen 
der verſchiedenſten Erſcheinungen ſprechen. Eben jetzt 
auch kündigt ein anderer Verlag die Geſamtausgabe 


des Goetheſchen Lebenswerks an, und zwar in 


13 Bänden, von welchen die erſten ebenfalls bereits 
erſchienen find. Über dieſe Ausgabe konnte ich jedoch 


nicht ſehr viel Rühmliches erfahren. Einzelne Haupt⸗ 


werke Goethes gibt es natürlich immer ſchon in mehr⸗ 
facher Überſetzung, fo z. B. den „Fauſt“, deſſen erſter 
Teil gekürzt im hieſigen Imperial⸗Theater übrigens 
vor einigen Jahren auch aufgeführt wurde. Von 
Schiller liegen die meiſten feiner Dramen vor, ges 
ſpielt ſind einige Szenen aus „Tell“. Leſſing iſt mit 
„Minna“, „Nathan“, „Emilia Galotti“ und „Miß 
Sara Sampſon“ vertreten. Der Überſetzer der eingangs 
beſprochenen Goethe⸗Ausgabe legte vor einigen Jahren 
Hebbels „Nibelungen“ vor, „Maria Magdalena“ 
iſt öfters hier geſpielt worden. Von Grillparzer 
iſt „Sappho“ überſetzt und vielleicht noch ein 
oder zwei andere Dramen, von Ludwig der „Erb: 
förſter“ und „Zwiſchen Himmel und Erde“. Wenden 
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wir uns der Lyrik zu, fo finden wir vor allem natürlich 
Heine, deſſen leichtfaßliche und verwandte Lieder 
bei der hieſigen Jugend ſehr bekannt und beliebt ſind 
— die „Lorelei“ iſt ſo populär wie ein japaniſches Lied, 
während ſeine Proſadichtungen meiſt nur im Urtext 
geleſen werden. Einige Mörike⸗Gedichte ſind ſehr 
gelungen nachgedichtet, Bürgers Lenore hat ihren 
Überſetzer gefunden, Uhland iſt mit vielen feiner 
Balladen bekannt, ebenſo Eichendorff, deſſen 
„Taugenichts“ beſonderes Intereſſe erweckt. Von 
der älteren erzählenden Literatur findet man Kleiſts 
Novellen, dann die von Storm, doch faſt nichts 
von Keller und C. F. Meyer. Natürlich iſt der 
„Zarathuſtra“ ſchon vor langer Zeit erſchienen, 
wie ja Nietzſche hier ebenſo wie überall für kurze 
Zeit das Tagesgeſpräch der intereſſierten Kreiſe 
bildete. 

Wenn wir uns der neueren Dichtung nähern, werden 
die Erſcheinungen gleich viel zahlreicher, und es mag 
manches neue Werk geben, das den hier lebenden Deut⸗ 
ſchen noch nicht bekannt iſt, während es in japaniſcher 
UÜberſetzung ſchon vorliegt, oder gar ſchon aufgeführt 
iſt, ſoweit es ſich um Dramatik handelt. Hauptmann 
iſt zum größten Teil überſetzt und geſpielt, gegen⸗ 
wärtig ſpielt eine Bühne Tokios wieder ſeine „Ein⸗ 
ſamen Menſchen“. Ebenſo iſt Sudermann ein alter 
Bekannter in Japan, und feine „Heimat“ und „Fritz⸗ 
chen“ ſind auf der Bühne erſchienen. Max Halbes 
„Jugend“ wurde vor Jahren gezeigt, „Alt⸗Heidelberg“ 
ſehr oft und erſt wieder im letzten Herbſt aufgeführt. 
Wedekind gab mit „Frühlingserwachen“ den Sen⸗ 
ſations⸗ und Neuerungslüſternen reichlich Gelegenheit 
zur Betätigung, während die Neutraleren unter den 
Zuſchauern dieſer Aufführungen von einem verlegenen 
Lachen ins andere fielen. Überſetzt find fo ziemlich alle 
feine Bühnenwerke, geſpielt außerdem noch „Erdgeiſt“. 
Schmidtbonns „Mutter Landſtraße“ iſt ſowohl 
über die Bretter gegangen, als auch in einem 
japaniſchen Film verwertet. Und Schnitzlers „Liebe⸗ 
lei“ und „Anatol“ ſind ſehr oft ſchon vor Jahren hier 
geſpielt worden. Dieſer Dichter, ſoweit er die erotiſche 
Skepſis und grübleriſche Lebensäſthetik behandelt, iſt 
ja überhaupt ein erklärter Liebling des japaniſchen 
Leſepublikums, und es gibt, mit Ausnahme ſeiner 
längeren Dramen, kaum ein Werk von ihm, das nicht 
einen Überſetzer gefunden hätte. Hofmannsthals 
„Tor und Tod“ hat einige Aufführungen erlebt, 
ſeine kleinen Dramen und Gedichte ſind zum größten 
Teil nachgedichtet, und die letzteren ſehr geſchätzt. 
Von Rilke liegt ſehr viel in japaniſcher Sprache vor, 
beſonders von dem gegenwärtig in Deutſchland wei⸗ 
lenden Profeſſor der deutſchen Literatur an der Keio⸗ 


Univerſität G. Chino; von Dehmel dagegen weniger. 
Stefan George iſt ſeltſamerweiſe ziemlich unbekannt. 
Durchaus ſind dies aber nicht die neueſten Herrſcher 
im Reiche des deutſchen Dramas. Vor allem Georg 
Ka iſer, deſſen „Gas“ nun ſchon zum zweitenmal 
eine Woche lang, im Repertoire eines Theaters er⸗ 
ſcheint, während früher ſeine „Bürger von Calais“ 
geſpielt wurden. Tollers „Wandlung“ und „Ma⸗ 
ſchinenſtürmer“ ſind natürlich ſchon japaniſch vor⸗ 


handen, ferner „Die Seeſchlacht“ von Reinhard 


Goering ſogar aufgeführt. Unruh iſt faſt nicht 
bekannt, ebenſo — ſehr merkwürdigerweiſe! — ` 
auch nicht Sternheim. Die neueſte deutſche Er⸗ 
zählungsliteratur iſt hingegen ſo gut wie gar 
nicht vertreten. Thomas Mann und Waſſermann 
ſind wohl nur deutſch zu haben, es gibt aber ein 
bis zwei Übertragungen von Heinrich Mann und 
Edſchmid. 

Die große Frage lautet ſicherlich nun: wer lieſt das 
alles, was da in ſo bunter Fülle geboten wird? Denn 
es beſtehen doch neben den Übertragungen aus der 
deutſchen Literatur zahlloſe aus dem Schrifttum der 
anderen europäiſchen Sprachen. An erſter Stelle 
ſteht natürlich das Engliſche, dann wird das Deutſche 
wohl das Franzöſiſche überragen. Kaum viel geringer 
dürften an Zahl aber die Nachdichtungen aus der 
ruſſiſchen Literatur ſein, für die immer ein beſonderes 
Intereſſe in Japan beſtand, was bei der Gemeinſchaft 
vieler Ideen Rußlands mit dem Oſten weiter nicht 
verwunderlich iſt. Die Leſer all dieſer Überſetzungen 
ſind zum größten Teil Studenten der betreffenden 
Sprachen und Literaturen. Dann aber die japaniſchen 
Literaten wohl ſelbſt, und die große Schar der Sucher 
neuer Ideen und Formen. Es gehört ja zum Weſen des 
heutigen Japans, große Maſſen Kulturgutes aus aller 
Welt zu beſchauen, um ſo den Weg zum Weiterbauen 
des eigenen leichter zu finden. Ein allzu langes Ver⸗ 
weilen bei den einzelnen Erſcheinungen kann dadurch 
wohl kaum möglich werden; und ſo muß der theo⸗ 
retiſch ſo vorzügliche, in der Praxis aber nur zu oft 
treuloſe Grundſatz der „Blütenleſe des Beſten“ mit 
als Grund all dieſer translatoriſchen und lekturellen 
Tätigkeit angeſehen werden. Immerhin gehört die 
eingehende Beſchäftigung mit fremden Literaturen 
ja überall mehr oder weniger ins Gebiet der 
Spezialſtudien; und daß in Japan für die Mög⸗ 
lichkeit, ſich in deutſche Dichtung, und damit deut⸗ 
ſches Weſen überhaupt, zu verſenken in ſo reich⸗ 
haltiger und gediegener Weiſe geſorgt iſt: muß 
Freundſchaft, Bewunderung und Dankbarkeit im 
deutſchen Volke auslöſen. 


Tokio Leopold Winkler 
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Franzöſiſcher Brief 


Wenn man die Literatur durchblättert, die die Zeit⸗ 
geſchichte paraphraſiert, und nach einer neuen Ideologie 
ſucht, ſo bedrängt den Leſer in allen Ländern eine 
babyloniſche Ideen⸗ und Sprachverwirrung. Sie tritt 
beſonders ſtürmiſch und verwirrend in Frankreich in 
Erſcheinung. Aus dem Tumult der Stimmen löſt ſich 
das leidenſchaftliche, entſchiedene und klare Organ 
des reaktionären Politikers Jacques Bainville ber 
aus, der eine „Histoire de France“ (Arthome Fayard 
& Cie.) geſchrieben hat. Bainville faßt auf 600 Seiten 
handbuchartig die franzöſiſchen Geſchichtsformen zu⸗ 
ſammen und breitet ſie von einer eng⸗franzöſiſchen 
Plattform aus vor ſeinem Volke aus. Er kennt nur 
Frankreich, ſieht in allen Nachbarländern unbequeme 
Völker ohne eine Exiſtenzberechtigung und ſucht zu be⸗ 
mellen, wie Ludwig XI., Jeanne d'Arc, Louis XIV., 
Napoleon und Poincaré danach ſtrebten, im Norden 
und Oſten die Barbaren zu vernichten und Frank⸗ 
reich, das Erbe des alten römiſchen Reichs, als das 
einzige und wahre Land der europäiſchen Ziviliſation 
zu ſichern und zu vergrößern. Das Buch hat innerhalb 
eines Jahres einen Abſatz von 200 000 Exemplaren 
gefunden. Deswegen vor allem wird es hier erwähnt. 
Ergänzt wird dieſe verführeriſche, nationaliſtiſche 
Schrift neuerdings durch eine „Histoire d' Allemagne“ 
von Bonnefon, die in den erſten Monaten einen 
Abſatz von 50 000 Exemplaren erlebte. In dem Buch 
wird Deutſchland als der Hort der Streitſucht, der Kriegs⸗ 
luft, des Zerſtörungswillens hingeſtellt. Im „Mercure 
de France“ vom 15. Mai wird verſucht, an der Hand 
neuer Dokumente zu beweiſen, daß auch Michelet, 
deſſen Schriften einen europäiſchen Standpunkt er⸗ 
kennen laſſen, ein Franzoſe war, der die nationaliſtiſche 
Doktrin der Gegenwart vorbereitete. Erneſt Seillière, 
der ſich mehr und mehr in einen engherzigen Dog⸗ 
matismus verſtrickt, arbeitet an einem Buch: Das neue 
Alldeutſchtum: „Thomas Mann (1), Hermann Keyſer⸗ 
ling, Oswald Spengler“. René Gillouin, der in 
mancher Beziehung weiteren Geiſtes iſt und milder 
über die Nachbarn denkt, hilft in ſeinem neuen Buch: 
„Questions politiques et religieuses (Bernard 
Graſſet) den römiſch⸗romaniſch⸗franzöſiſchen Traditio⸗ 
nalismus zu vertiefen und ſeine myſtiſchen Quellen 
aufzudecken. Er bekämpft den zunehmenden Anti⸗ 
ſemitismus und tritt dem Buch von Georges Batault: 
„Le problème juif“ (Plon, Nourrit & Cie.) entgegen, 
der im Juden den Paraſiten und Ausbeuter ſieht und 
die Antitheſe aufſtellt: Athen oder Jeruſalem. 

Auf Bainvilles Geſchichte Frankreichs hat Jacques 
Reboul in den „Pamphleètes du siscle“ (Editions du 


siècle) unter dem Titel,, M. Bainville contre la France“ 
geantwortet. Reboul ſchreibt, Frankreichs Geſchichte 
beginne nicht mit der Eroberung Galliens durch die 
Römer, ſondern habe ältere Urſprünge, die unterſchlagen 
ſeien. Als Vorkämpfer des Keltentums weiſt er vor 
allem auf die keltiſchen Elemente hin und deckt dann 
in verdienftooller Weiſe eine Reihe tendenziöſer Ent- 
ſtellungen Bainvilles auf. Er legt auch den Finger 
auf eine ſchmerzliche Wunde: Ein katholiſcher Prieſter 
Frankreichs habe Johanna von Orleans zum Tode 
verurteilt. Gerade dieſes Argument hat getroffen. 
Obwohl die Jungfrau 1894 heilig geſprochen iſt, ſo 
iſt fie im letzten Vierteljahrhundert mehr als nationale 
und weniger als chriſtliche Heilige populärer denn je 
geworden. Joſeph Delteil hat kürzlich in volkstüm⸗ 
licher Weiſe den Lebensroman der „Jeanne d'Arc“ 
(Bernard Graſſet) etwa ſo erzählt, wie er im Herzen 
des einfachen Mannes lebt. Das ſchöne und ergreifende 
Buch gibt die heutige, menſchliche Form des Johanna⸗ 
Mythos wieder, der auf der poſitiviſtiſchen Auffaſſung 
beruht: „Le bon sens dans l’exaltation“. Es iſt be 
dauerlich, daß Reboul in ſeiner Erwiderung auf Bain⸗ 
ville nicht entſchiedener den kurzſichtigen Standpunkt 
dieſes politiſchen Fanatikers den europäiſchen Proble⸗ 
men gegenüber herausgearbeitet hat; darin liegt nicht 
nur eine Engherzigkeit, ſondern auch eine Gefahr. Was 
nützt es, wenn Alfred Fabre-Luce mit dem Atem⸗ 
zug eines Europäers die Kriegsſchuldfrage von 1914 
erörtert, was nützt es, wenn Pierre Viénot von 
hoher Warte aus einen ausgezeichneten Aufſatz über 
die deutſche Republik in der „Revue de Genève“ 
ſchreibt, wenn gleichzeitig Autoren wie Bainville und 
Bonnefon einen nach Hunderttauſenden zählenden 
Abſatz ihrer Bücher finden? Doch man ſoll anderer⸗ 
ſeits nicht glauben, daß die Gegenſeite nicht auch mit 
leidenſchaftlichem Eifer daran arbeite, ſich durchzuſetzen. 
Fabre-Luce wandte ſich mit feinem Buch „La 
Victoire“, ſeiner Art und ſeinem Verlag entſprechend, 
mehr an eine Elite. Victor Margusritte iſt ein 
Liebling der breiten Maſſe. Sein Verleger iſt Flam⸗ 
marion, der ſeit Jahrzehnten im In⸗ und Ausland 
einen ſoliden Ruf beſitzt. Das neue, auf zwei Bände 
angelegte Werk: „La dernière guerre“ iſt für das 
Bürgertum beſtimmt und wird ins Volk dringen ſchon 
allein deshalb, weil man von dem Verfaſſer der 
„Gargonne“ (eine Million Exemplare abgeſetzt) eine 
neue Senſation erwartet. Im erſten Band „Les 
criminels“, von dem in wenigen Wochen Hundert⸗ 
tauſend verkauft ſind, obwohl die große Preſſe das 
Buch totſchweigt, wird in leidenſchaftlicher Sprache 
die Anklage über Frankreichs Mitſchuld am Kriege 
erhoben. Die auf Dokumente geſtützte Darſtellung 
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iſt in jener zündenden Sprache geſchrieben, die gerade 
Franzoſen ergreift und mitreißt. In kleinerem Kreiſe 
wirkt dauernd die von Louiſe Weiß und Roger Levy 
mutig geleitete Wochenſchrift: „L'Europe nouvelle“, 
die jüngſt Deutſchland eine Sondernummer widmete, 
die Thomas Mann mit einer tiefgreifenden Studie 
über die deutſche Seele einleitete. Wenn dieſes Sonder⸗ 
heft ſonſt rein politiſche und wirtſchaftliche Aufſätze 
enthielt, fo veröffentlicht „L' Europe nouvelle“ doch 
auch gelegentlich Beiträge über Sternheim, Heinrich 
Mann, deutſche Literatur und Kunſt. Die bedeutend⸗ 
ſten Europäer Frankreichs gehören zum Mitarbeiter⸗ 
ſtab, wie Albert Thibaudet, F. de Miomandre, 
A. Pierre, Robert Bey, Marcel Ray, C. Loutre 
u. a. Nicht nur dieſe Zeitſchrift dient der Pan⸗ 
Europa⸗Idee Coudenhoves, nicht nur in Paris hat 
dieſer übernationale Gedanke Wurzel gefaßt, ſondern 
z. B. auch in Lyon haben „Les Lueurs“ Pan⸗ 
Europa ein Sonderheft gewidmet, das H. L. Follin, 
der Gründer der „République supranationale“, 
von der hier ſchon häufig die Rede war, einge⸗ 
leitet hat. So dringt auf dem Umweg über lite⸗ 
rariſche Zeitſchriften europäiſche Geſinnung auch in 
die Provinz. | 

Zwiſchen dem franzöſiſchen Nationalgefühl und der 
größeren Europabewußtheit wird wie bei uns dauernd 
erwogen, ob der Orient uns zu helfen vermag. „Les 
cahiers du mois“, deren Anthologien hier ſchon mehr⸗ 
fach erwähnt wurden, haben als letztes Doppelheft 
unter dem Titel „Les appels de l'Orient“ (Emile Paul) 
Meinungsäußerungen zu dieſem Problem geſammelt. 
Das 400 Seiten ſtarke Buch enthält Beilagen aller 
führenden Orientaliſten und vieler Dichter, Schrift⸗ 
ſteller, Maler und Muſiker von Rang. Der Raum 
verbietet, auf dieſes hervorragende Zeitdokument 
einzugehen. Es beweiſt, wie ſehr auch in Frank⸗ 
reich die Wiedergeburt durch den Orient erhofft 
wird. Florent Fels ſchreibt: „In jeder Epoche der 
Ermüdung und der Entmutigung hat ſich der Okzi⸗ 


dent dem Orient zugewandt, um dort ein neues 


Ideal zu ſuchen.“ 

Die alten Ideale verblaſſen. Man ſucht nach neuen 
Inhalten, nach einem neuen Glauben. Infolgedeſſen 
haben alle Bücher, die ſich mit Problemen der Myſtik 
wie das hier kürzlich angezeigte von Jean Baruzi, 
das inzwiſchen auch vom „Mercure de France“ und 
von der „Revue philosophique“ glänzend beſprochen 
wurde, einen ſtarken Erfolg. „La Revue de Genève“ 
veröffentlichte von Oſſendowſki: „L'homme et le 
mystere en Asie“, „Le Mercure de France“: „Les 


limites de Pintelligence et de la croyance“ von Jules 


de Gaultier; „Extase mystique et révélation“ von 


James H. Leuba; „Une renaissance du messianisme 
en Pologne“ von Antoine Martel; „Le monde 
nouveau“: „Allons nous vers un moyen- age? von 
Arnaud Daudieu. 

In gewiſſen Kreiſen zeigt ſich ein romantiſcher Zug, wie 
Joſeph Delteils „Jeanne d'Arc“ beweiſt. Derſelbe 
Verfaſſer hat bei Simon Kra einen lyriſchen Proſa⸗ 
band: „Choléra“ herausgegeben, der eine romantiſche 
Verherrlichung der ſinnlichen Liebe in jugendlichem 
Überſchwang darſtellt: Ein Sich⸗ins⸗Leben⸗Stürzen, ein 
Aufgehen und Hingeben der Körperkräfte, ein ſchwel⸗ 
gendes Genießen aller Sinne. Eine verheißungsvolle 
Jugendarbeit, die der „Jeanne d'Arc“ vorausging. 
Das Buch erſchien in der „Collection de la revue 
europeenne“, in der Edmond Jaloux, Valéry Var: 
baud, Andre Germain und Philippe Soupault 
die Jüngſten ſammeln. In dieſer Sammlung ſind auch 
zum erſtenmal „Trois nouvelles exemplaires et un 
prologue“ von Miguel de Unamuno erſchienen, 
denen Valéry Larbaud eine ſchöne Einleitung voran⸗ 
ſtellte. Unamuno hat ſich bekanntlich in Paris Heimat⸗ 
recht erworben und wird nun von dieſem Kreiſe auch 
als Dichter populariſiert. Maxim Gorkis literariſche 
Erinnerungen ſind hier gleichfalls erſchienen, und dann 
hat André Germain, der Fritz von Unruh in Paris 
eingeführt hat, eine Sammlung ſeiner Zeitſchriften⸗ 
aufſätze veröffentlicht: „De Proust à Dada“, in der 
in einer Eſſayfolge die heutige Jugend umriſſen wird. 
Ein geſchloſſeneres Bild der letzten dreißig Jahre bietet 
im gleichen Verlage Bernard Fay in feinem „Pano- 
rama de la littérature contemporaine“, Er beginnt 
mit Rückblicken auf Victor Hugo, Arthur Rimbaud, 
Verlaine und Mallarmé und charakteriſiert dann in 
zwei Kapiteln die Poeſie von 1900-1914 und von 
19181925. In gleicher Weiſe wird nach Rückblicken 
auf Zola, France und Bourget ein Bild der Proſa 
gegeben. Am beſten iſt das Kapitel: „André Gide ou 
le triomphe du desir“ gelungen. Zielen Schriften der 
Apologetiker der Jugend iſt das kluge und milde Buch 
des Katholiken André Thér ive: „Opinions littéraires“ 
(Bloud et Gay) gegenüberzuſtellen, der ſozuſagen vom 
anderen Ufer aus die freiheitliche, ſuchende und 
irrende Jugend betrachtet. Er iſt zurückhaltend im Ton 
und überlegen im Urteil. In dieſer Eſſayſammlung 
weiſt er als erſter Franzoſe nachdrücklich darauf hin, 
daß Rolland häufig, vor allem in gehobenen Perioden 
feine Proſa in ungereimten Verſen ſchreibt. Therive gibt 
einige Stellen aus „Annette und Sylvia“ in metriſcher 
Form wieder. Dasſelbe könnte man mit langen Ab⸗ 
ſchnitten aus „Johann Chriſtof“ tun, die franzöſiſche 
Ohren ſogleich als freie Verſe erkennen. (Als Erna 
Grautoff den „Johann Chriſtof“ überſetzte, brachte 
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ihr eines Tages ihr Sekretär lange Perioden in metri⸗ 
ſcher Satzanordnung zurück.) Zuweilen hat Rolland 
ſogar innerhalb der Proſa gereimt. Die wichtigſte Publi⸗ 
kation des Verlages Simon Kra iſt die „Anthologie de 
la nouvelle po6sie frangaise“, welche die von Duhamel 
für den Inſelverlag zuſammengeſtellte Anthologie 
würdig ergänzt. Dieſe neue Sammlung beginnt dort, 
wo Duhamel aufhörte, mit Baudelaire und Rimbaud. 
Ihnen folgen uns Unbekanntere: Germain Nou⸗ 
veau und der ſeltſame Alfred Zorn: dann Valery, 
Maeterlinck, Claudel, Jammes, Péguy, Gide, Robert 
de Montesquieu; darauf die Generation von 1880: 
Larbaud, Romains, Duhamel, Arcos, Jouve, Spire, 
Milosz, Divoire; die Generation von 1890: Cocteau, 
Carco, Deröme, Salmon, Jacob, Reverdy, Cendrars 
und die Jüngſten Jvan Goll, La Rochelle, Supervielle, 
Soupault, Gerard, Luleck, Radiguet. Die Auswahl 
der Dichter, die mit charakteriſtiſchen Gedichten ver⸗ 
treten ſind, iſt gut getroffen, ſo daß auch der Aus⸗ 
länder einen vortrefflichen Überblick über den gegen⸗ 
wärtigen Stand der Lyrik bekommt. Allein, ſeltſam 
berührt, daß Verlaine und Verhaeren fehlen. Da 
im Vorwort ihre Abweſenheit nicht erklärt wird, 
muß man annehmen, daß die Jüngſten von heute 
ſie entthront haben. Sollte das wirklich denkbar 
ſein? 

Im Verlag der „Nouvelle revue frangaise“ iſt der 
zweite Band der Komödien von Jules Romains 
erſchienen: „Le mariage de Mr. Le Trouhadec“ und 
„La scintillage“ enthaltend. Sollten auch dieſe Stücke 
verdeutſcht werden, ſo iſt zu wünſchen, daß die Über⸗ 
ſetzer ſich ſtrenger als beim Dr. Knock an den Text 
halten und die Regieangaben für die deutſchen Re⸗ 
giſſeure mit überſetzt werden. Im gleichen Verlag hat 
Léon Treich in hübſcher Ausſtattung eine reizende 
Sammlung von „Histoires enfantines‘ herausgegeben, 
eine Anthologie von Kinderanekdoten. Die „Librairie 
Gallimard“ hat unter dem Titel: „Les chefs d'oeuvre 
du roman feuilleton“ eine neue Reihe mit „La fa- 
rouche a venture“ von Gaſton Leroux eingeleitet, in 
der die beſten Zeitungsromane geſammelt werden 
ſollen. Die großen pariſer Zeitungen veröffentlichen 
nicht wie bei uns Romane berühmter Dichter, ſondern 
eine beſondere Romangattung, von Schriftſtellern 
verfaßt, die, der großen Literatur fernſtehend, als 
Journaliſten oder Komödienverfaſſer leben und im 
Kleinbürgertum zum Teil bekannter ſind als die Dich⸗ 
ter von Weltruf. Die Romane „Der Meiſter des Kol⸗ 
portageromans“ — eine etwas ſeltſame Apoſtro⸗ 
phierung — ſind natürlich Kulturdokumente; aber es 
berührt doch ſonderbar, Gaſton Leroux, André Gide 
und Paul Claudel im gleichen Verlagshaus anzu⸗ 


treffen. Immerhin, „La farouche aventure“ iſt ein 
Reißer. Lucie Couſturier, deren Roman „Des 
Inconnus chez moi“ hier vor Jahren beſprochen 
wurde, hat von den farbigen Franzoſen ſo lebhafte 
Eindrücke gewonnen, daß ſie ſich im Jahre 1921 nach 
dem Süden begeben hat, um die Eingeborenen in ihrer 
Heimat kennenzulernen. In dem bei Rieder & Co. 
erſchienenen Buch: „Des Inconnus chez eux: Mon 
amie Fatou“ berichtet fie über ihre Reife und 
ſchildert das tägliche Leben, ihre Kämpfe und Glücks⸗ 
momente. Das Buch iſt aus warmem menſchlichen 
Empfinden heraus geſchrieben und verdient die Auf⸗ 
merkſamkeit aller derer, die zu Afrikanern irgend⸗ 
welche Beziehungen unterhalten. Bevor der zweite 
Band ihrer Afrikaerlebniſſe erſchienen iſt, iſt ſie am 
23. Juni, noch nicht 50 Jahre alt, geſtorben. 
Otto Grautoff 


Tſchechiſcher Brief 


Der Roman iſt in jeder Literatur die Gattung, die 
ſich hauptſächlich mit dem bereits der Reife zuneigenden 
Leben beſchäftigt; er verlangt ja einen gewiſſen Ab⸗ 
ſtand von dem durch den Erzähler erfaßten und zu 
deutenden Stoff, und deshalb ſchauen die meiſten 


Romandichter zurück, auch wenn die Vergangenheit, 


die ſie als miterlebende Chroniſten ſchildern, nur einen 
kurzen Zeitraum von der Gegenwart entfernt iſt. 
Auf dieſe Weiſe befaſſen ſich die tſchechiſchen Roman⸗ 
dichter von heute vorzüglich mit zweierlei Lebens⸗ 
ſchichten, mit der einheimiſchen Geſellſchaft vor dem 
Weltkrieg und mit den Lebensverhältniſſen daheim 
und auswärts, welche die Bedingungen der neuen 
politiſchen Wirklichkeit geſchaffen haben; im letzteren 
Fall fehlt allerdings noch die wünſchenswerte Objek⸗ 
tivität den wichtigſten Tatſachen gegenüber. 

An den breitangelegten Romanen K. M. Capeks — 
mit dem erfolgreichen, um ein Menſchenalter jüngeren 
Dramatiker und Dichterphiloſophen Karel Capek nicht 
zu verwechſeln! — wird niemand vorübergehn dürfen, 
der das Leben des prager Mittelſtandes um die Jahr⸗ 
hundertwende ſowohl in ſeinen typiſchen Erſchei⸗ 
nungen als auch in ſeinen grotesken Ausnahmen 
kennen lernen will und der einen unbarmherzig 
treuen Darſteller jener Niederungen und Verwirrungen 
willkommen heißt; wie weit läßt dieſer ſpätvollendete 
Virtuoſe der naturaliſtiſchen Zuſtandmalerei den greiſen 
Kleinmeiſter des prager lokalen Romans Jgnät Herr: 
mann zurück, der noch unlängſt ſeine zahlloſen Ver⸗ 
ehrer mit einer halb humoriſtiſchen, halb ſentimentalen 
Familiengeſchichte aus dem ausſterbenden Altprag 
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„Feli's Lebensroman“ (‚‚Felifkuvromän“) erfreut hat! 
Bei K. M. Capek (er ſchreibt ſich gegenwärtig ſelber 
K. M. Capek⸗Chod), der mit einer geradezu an Balzac 
mahnenden Lebensfülle ganze Geſellſchaftsgruppen 
in ihrer lokalen und ſozialen Gebundenheit vorführt, 
begegnet man dem prager Bürgertum in ſeinem Auf⸗ 
ſtieg und Niedergang, der tſchechiſchen Künſtlerbohsme, 
der Gelehrtenwelt, auch wird gelegentlich das Prole⸗ 
tariat geſtreift und die prager Vorſtadt in ihrer frag⸗ 
würdigen Eigenart dargeſtellt, alles mit ſchonungs⸗ 
Lofer Wahrheitsliebe, mit ſichtbarer Neigung zu tragi⸗ 
komiſcher Verzerrung, mit pſychoanalytiſch ergründen⸗ 
dem Spürfinn auf dem Gebiet der zügellos waltenden 
Sexualität, ohne daß der Romandichter jenen Situa⸗ 
tionen aus dem Wege ginge, welche die reinſte, nach 
der Erlöſung lechzende Menſchlichkeit enthüllen. Capeks 
ſpäte Romankunſt hat in einer Trilogie ihren Gipfel 
erreicht, die eben ihren Abſchluß in dem Vorſtadt⸗ und 
Künſtlerroman „Vil&m Rozkoc“ gefunden hat, in dem 
die Schickſale mehrerer, in den beiden vorausgehenden 
Büchern auftretender Perſonen zu Ende geführt und 
gedacht werden. Es erleiden in dieſen glänzend hin⸗ 
geworfenen Geſellſchaftsbildern zahlreiche Helden und 
Heldinnen, vom Fieber des raſchen Emporkommens 
geſchüttelt, allerlei ſchmerzliche, jeglicher Tragik er⸗ 
mangelnde Niederlagen, aber als Endmelodie ertönt 
aus dem Rozloc-Roman das fiegreiche Lied des jubeln⸗ 
den Lebens, das der rückſichtsloſe Titelheld, ein kraft⸗ 
ſtrotzender Burſch aus dem niederen Volk, der ein 
bedeutender Bildhauer wird, dem allmählich abſterben⸗ 
den Bürgertum entgegenſchmettert. K. M. Capek 
verſchmäht bisweilen nicht die knappe Form der zu⸗ 
ſammendrängenden Erzählung mit dem hurtig leb⸗ 
haften Tempo des Vortrags; eine glänzende Probe 
dieſer ſeltenen Kunſt hat er unlängſt in der Novelle 
„Dvoräks Humoreske“ gegeben, in der der Niedergang 
zweier Weſen, des Vaters und des Sohnes, motiv⸗ 
Haft von einer halb erlöſenden, halb zerſetzenden Muſik 
begleitet wird. Es iſt wohl kein Wunder, wenn 
K. M. Capek Nachahmer gefunden hat, die allerdings 
ihrem Meiſter hauptſächlich die Außerlichkeiten und 
vornehmlich den rückſichtsloſen Mut in der Stoffwahl 
abgeguckt haben; ſie räuſpern ſich und ſpucken ſehr 
dröhnend. Einen gewiſſen Erfolg hat unter ihnen 
M. B. Böhnel mit feinem „Mordskerl“ („Chlapfk“) 
geerntet, einer grell naturaliſtiſchen Satire aus der 
prager Gelehrtenrepublik, die ein maſſiver, jeder Scheu 
und Redlichkeit barer Streber mit ſeinen Rankünen 
und Schamloſigkeiten raſch erobert. 

Ahnliche Lebenskreiſe wie K. M. Capek ſchildert in 
ihren von einem raſchen Aufſtieg zeugenden Romanen 
die männlich feſte Schriftſtellerin Anna Maria Til⸗ 


ſchovs, indem fie das hinfällige Bürgertum und die 
mit Kunſt⸗ und Lebensproblemen ringende Künſtler⸗ 
welt von Prag zum Vorwurf ihrer ſorgfältigen Dar⸗ 
ſtellung wählt. Stofflich unterſcheidet ſie ſich von 
K. M. Capek durch ihre Vorliebe für komplizierte Weſen, 
die an der Unmöglichkeit zu leben und zu ſchaffen 
zugrunde gehen; künſtleriſch ſtellt ſie dem derben 
Naturalismus von Capek ihre zarte, fein ſchmiegende 
impreſſioniſtiſche Manier entgegen. Ihr letztes Roman⸗ 
werk „Die Erben“ („Dedicov6“), das ſich an der 
Grenze der Kriegs⸗ und Nachkriegszeit abſpielt und 
trefffihere Typen der prager Bürgerwelt vorführt, 
gruppiert ſeine folgerechte Handlung um die innere 
Entwicklung eines abtrünnigen Bürgerſohns, der 
ſeine Klärung und Erlöſung im jähen Bruch mit 
allen morſchen Familienvorurteilen und in einfacher 
Liebe zu einem geſunden Volksmädel findet; dieſe 
ſcharf herausgearbeitete Hauptfigur iſt in ihrer tat⸗ 
kräftigen Selbſtbefreiung von jeglicher Tradition für 
das geſellſchaftliche Leben der heutigen Tſchecho⸗ 
ſlowakei äußerſt bezeichnend, wenn auch nicht ganz 
überzeugend. 

Gegenüber dieſen Großſtadtdichtern ſteht Karel Sezi⸗ 
ma, von jeher ein treuer und kunſtvoller Impreſſioniſt, 
als Epiker der tſchechiſchen Kleinſtadt, der neben der 
tiefſchürfenden Sonde des Pſychologen auch den feinen 
Pinſel des Landſchaftsmalers handhabt und von Zeit 
zu Zeit auch die rügende Pritſche des Satirikers nicht 
verſchmäht. Sein letzter Roman „Das reißende Ele⸗ 
ment” („Dravy Zivel“) ift fein bisher umfangreichſtes 
Werk, in dem er mit vollen Händen aus dem Reichtum 
ſeiner Jugenderlebniſſe und ⸗erinnerungen geſchöpft 
und zugleich die Wald⸗ und Bergſchönheiten ſeiner 
weſtböhmiſchen Heimat ſchwelgeriſch verherrlicht hat, 
ohne jedoch die innere Einheit ſeiner Schöpfung ge⸗ 
wahrt zu haben. Die Frage des Bovarysmus ſteht im 
Vordergrund ſeiner Teilnahme; Sezima erhebt dieſelbe 
zum Problem des Illuſionismus, ja zur Kritik des 
romantiſchen Menſchen überhaupt, der an ſeinen 
Selbſttäuſchungen zugrunde geht, und erörtert ſeine 
Theſe an zwei erotiſch verknüpften Kleinſtadtweſen, 
einem ſpröden vornehmen Mädchen und einem ab⸗ 
ſonderlichen ſcheinwiſſenſchaftlichen Mythologen, der 
die Urgottheiten ſeines Heimatwinkels zu bannen ver⸗ 
ſucht — der Mann geſundet, das Weib zerbricht. Das 
Ganze iſt offenbar erlebt, fein erdacht, aber zugleich 
geziert und gekünſtelt, ſo daß dem teilweiſe ſchon alt⸗ 
modiſch anmutenden Werk der eigentliche Lebensatem 
abgeht. Auch Jaroslav Maria, bisher eher als an⸗ 
maßender Dramatiker mit baroken Stoffen und Ge⸗ 
bärden bekannt, beſchäftigt ſich in ſeinem umfang⸗ 
reichen Romanpamphlet „Die Herrſchaft im Amts⸗ 
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talare” („Panstvo v taläru“) mit den Sitten der böh⸗ 
miſchen Kleinſtadtgeſellſchaft, aus der er für ſeine 
ebenſo ungeſtüme, wie ungerechte Anklageſchrift 
Richter allerlei Ranges auswählt, um die Verkehrt⸗ 
heit jeglicher Juſtiz zu beweiſen. In dieſem verbiſſenen, 
bösartig grinſenden „Buch der Richter“ überraſcht 
manches Bildnis durch feine nackte, ſchamloſe Lebens⸗ 
wahrheit, die vor keiner Brutalität zumal des Geſchlechts⸗ 
lebens zurückſchreckt; aber als Ganzes betrachtet iſt 
dieſes mühſam gezimmerte Werk kaum mehr als eine 
Schmähſchrift, in der ein Rechtsanwalt die ihm ver⸗ 
haßten Richter bei den Haaren rupft. 

Den Januskopf des tſchechiſchen Volks während des 
Weltkriegs wird man nirgends ſo klar betrachten und 
begreifen können, als wenn man zwei Romane gegen⸗ 
über hält, in denen zwei namhafte Sprecher des 
Nationalismus, Viktor Dyk und Rudolf Medek, zu 
Worte kommen. Die Popularität des Dichterpolitikers 
Viktor Dyk iſt während des Krieges ungemein ge⸗ 
ſtiegen. Seine teilweiſe im Gefängnis entſtandenen 
lyriſchen Bücher, die nicht nur zum Herzen, ſondern 
auch zum Gewiſſen zu ſprechen wußten, haben zur 
Hebung des nationalen Bewußtſeins beträchtlich bei⸗ 
getragen, das feinſte lyriſche Gemüt mit einer edlen 
Beredſamkeit wirkſam verbindend. Auch der neue 
Roman von Viktor Dyk, „Geheimnisvolle Abenteuer 
des Al. Iv. Kozulinov“ („Tajemnà dobrodruzstvi 
A. J. Kozulinova“) hängt eng mit den politiſchen Ver⸗ 
hältniſſen während des Krieges zuſammen: ſein Er⸗ 
ſcheinen in einer Tageszeitung wurde von der Zenſur 
inhibiert, der Verfaſſer wurde gefangen geſetzt und 
gerichtlich verhört; er verſuchte im Gefängnis das 
noch nicht vollendete Werk fortzuſetzen, hatte je doch 
die richtige Fühlung damit verloren und kehrte erſt 
mehrere Jahre jpäter zu dem Roman zurück, der nun in 
einer veränderten Faſſung erſcheint. Urſprünglich war 
es eine witzige Satire auf die öſterreichiſche Bureau⸗ 
kratie, auf das morſche Polizeiweſen, auf die politiſch 
vergewaltigte Juſtiz des alten Kaiſerſtaats; der Dichter, 
ein bewährter Virtuoſe der literariſchen Parodie, hat 
dieſe Satire ruſſiſch verkleidet und dabei, allerdings 
in parodiſtiſcher Abſicht, den Ton des ruſſiſchen Durch⸗ 
ſchnittsromans glänzend getroffen. Aber die ſchweren 
Jahre machten den übermütigen Witzbold nachdenklich, 
er hat ſeinen biederen Kaufmann Kozulinov vernach⸗ 
läſſigt, um eine Nebenfigur in den Vordergrund zu 
rücken, nämlich den offiziöſen Journaliſten Smerdakov, 
der ſchon dem Namen nach an Doſtojewſkij erinnert. 
Nun wurde der Roman zur pſychologiſchen, tief⸗ 
bohrenden Analyſe eines verworfenen, kühlen Selbſt⸗ 
lings, der ſich ſelbſt und ſeine zartbeſaitete Schweſter 
entehrt und endlich ſchmachvoll zugrunde geht; hier 


erreicht Dyks ſcharfe Seelenzergliederung in ihrer 
ſchlichten Größe und bündigen Kürze zeitloſe Bedeutung. 
Während Dyk und ſeine Genoſſen in k. und k. Gefäng⸗ 
niſſen ſchmachteten, während andere Poeten ihren 
Militärdienſt auf dem ruſſiſchen und italieniſchen 
Kriegsſchauplatz ausübten, ihr Augenmerk der dumpfen, 
ſich paſſiv ergebenden Seele ihrer manchmal zum Ulk 
neigenden Landsleute im Feldgrau zuwendend, wie 
es neulich Frana S ra mek in feinem Novellenbuch „Der 
ſtaunende Soldat“ (Zasnouci vojäk““) dokumentar, 
anſchaulich, eindrucksvoll aufgezeichnet hat, ſtand der 
junge Lyriker Rudolf Me dek ſchon unter den Fahnen 
der neugeſchaffenen tſchechoſlowakiſchen Armee in 
Rußland und Sibirien und war von hieraus beſtrebt, 
an der Bekämpfung der verbündeten Zentralmächte 
teilzunehmen; dieſe Erfahrungen haben ihn zum erſten 
Kriegsſänger der tſchechoſlowakiſchen Legionen ge⸗ 
macht. Später hat er auf ſeiner Rückreiſe in die bereits 
befreite und ſtaatlich ſelbſtändige Heimat geradezu 
den ganzen Erdkreis kennen gelernt, und als reifer 
Mann und Künſtler das geliebte Vaterland wieder⸗ 
gefunden. Seinen eigenen Werdegang und die parallele 
Entwicklung feiner Freunde aus der jüngeren Intelli⸗ 
genz, die ſich in Rußland, in Sibirien und zumal in der 
Armee von Bruſilov, dann ſpäter innerhalb der Bol⸗ 
ſchevikenherrſchaft abgeſpielt hat, ſtellt Medek in 
einem mehrteiligen Romanzyklus, von dem bisher 
drei Bände vorliegen: „Feuriger Drache“ („Ohnivy 
drak“), „Große Tage“ („Velké dni“) und „Eine 
Inſel im Sturme“ („Ostrov v bouri“). Leider ver: 
drängen die Schlachtſchilderungen und Landſchafts⸗ 
bilder das pfychologiſche Element dieſer reich doku⸗ 
mentariſchen Werke, was in einem noch höheren 
Grade von dem ſehr anſchaulichen, aber vielfach 
trockenen Roman „Die neunte Kompagnie“ („Devät& 
rota“) von Joſef Kopta, einem Kriegsgenoſſen 
Medeks, gilt. 

In das volle Menſchenleben der unmittelbaren Gegen⸗ 
wart haben, von einigen jungen Erzählern, die ſich 
bisher in blutarmen und expreſſioniſtiſchen Skizzen 
erſchöpften, abgeſehen, zwei Romanſchriftſteller ge: 
griffen: die bereits bewährte Erzählerin Marie Maje⸗ 
rovã und der erſt taſtende Vojtech Mixa. Das Be⸗ 
kenntnisbuch der Frau Marie Majerovà „Die ſchönſte 
Welt“ („Nejkräsnejsi svet“) verſucht darzulegen, 
wie der Sozialismus aus einer Lehre zum Schickſal 
des Mannes aus dem Volke wird, und entwickelt dieſe 
Theſe ſowohl überzeugend wie anſchaulich an dem 
Lebensgang eines Landmädels aus Mittelböhmen, 
das nach den Kriegserfahrungen eine begeiſterte Kom⸗ 
muniſtin wird und als freudiges Opfer ihrer Über⸗ 
zeugung ſtirbt. Wenn auch Marie Majerovs, eine Zierde 
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des kommuniſtiſchen Journalismus, der Gefahr der 
Tendenzliteratur und des einſeitigen Parteiergreifens 
nicht ganz entgangen iſt, muß man ihr doch ihre Lebens⸗ 
fülle und ihren herzbeweglichen Vortrag hoch an⸗ 
rechnen; die ſoziale und wirtſchaftliche Umgeſtaltung 
der Tſchechoſlowakei nach dem Kriege wurde bisher 
nirgends ſo überzeugend dargeſtellt. Was ſchwellende 
Sachlichkeit und ſtrenge Lebenskenntnis anbelangt, 
kann der Frau Majerovs von den Jüngſten wohl ihr 
Geſinnungsgenoſſe Vladislav VanFͤura an die Seite 
geſtellt werden, der ſich ſehr vorteilhaft mit dem 
ſchmalen, aber kraftſtrotzenden Handwerkerroman 
„Der Bäcker Jan Marhoul“ vorgeſtellt hat. — Streng 
unparteiiſch und äußerſt objektiv gibt ſich der kluge 
Beobachter und geiſtreiche Plauderer Voith Mixa 
in ſeinem Roman aus dem kommuniſtiſchen Putſch 
des Jahres 1919, Die Entgleiſten“ („Vysinuti“). Mixa, 
von dem nun auch ein ſtattlicher Band von Erzäh⸗ 
lungen aus dem Liebesleben der prager Geldwelt 
„Brautwerbungen“ („Namluvy“) lobend zu verzeich⸗ 
nen iſt, weiß ſich ganz gleichmäßig in das Seelenleben 
der bedrohten Fabrikanten wie der ſie bedrohenden 
Arbeiter zu verſetzen und verſteht ſowohl die kapita⸗ 
liſtiſchen Schöpfer der Werte wie ihre kommuniſtiſchen 
Zerſtörer; allerdings wirkt er manchmal etwas ſche⸗ 
matiſch. Aus ſeinem Werk meldet ſich ein ſtarker 
Glaube an die geſunde Geſetzmäßigkeit des Lebens, 
deſſen Strom weder durch Revolution noch durch 
theoretiſche Schwärmerei dauernd gehemmt werden 
kann. 

Nach ſo vielen zeitgeſchichtlichen Produkten ein uto⸗ 
piſtiſcher Roman, der ungeahnte Möglichkeiten einer 
vielleicht nicht ſo fernen Zukunft errät, deutet 
und richtet. Sein Autor iſt wieder der berühmte 
Karel Capek, der nebenbei zwei Bände von friſchen, 
anmutigen, vorwitzigen, aber dabei manchmal tief⸗ 
bohrenden, kühn zuſammenballenden Reiſeſkizzen „Ita⸗ 
lieniſche Briefe“ und „Engliſche Briefe“ veröffentlicht 
hat; Utopie iſt ja ſein eigentliches Krongut. Wie es 
bei Karel Capek gewöhnlich der Fall iſt, haben auch im 
„Krakatit“ (einem Sprengſtoff von unglaublicher Ex⸗ 
ploſionskraft) drei Hauptelemente das überſprudelnd 
lebhafte Werk gebildet: wiſſenſchaftlich geſchulte Er⸗ 
findungskraft, in den Errungenſchaften modernſter 
Chemie fußend; einheitliche philoſophiſche Konzeption, 
welche die ganze Romanhandlung beſtimmt, endlich 
unerſchöpfliche Luſt am Fabulieren, die zur drama⸗ 
tiſchen Spannung führt und ſenſationellen Wirkungen 
keineswegs ausweicht. Wie in Capeks „Gottmaſchine“ 
handelt es ſich im „Krakatit“, deſſen etwas matte 
Handlung teilweiſe nach Deutſchland verlegt iſt, 


ebenfalls um die Tragik einer techniſchen Erfindung, 
aber mit dem Unterſchied, daß zugleich die Tragik des 
Erfinders aufgezeigt iſt, deſſen Wachstum, Verſuchung, 
Fall und Verklärung aus dem Bereich der Technik 
in das Gebiet der Erotik, der Geldmacht und der ſo⸗ 
zialen Herrſchſucht hinauswachſen. Aber der Roman, 
in dem Sinnlichkeit, Verbrechen und Zerſtörung viel- 
fach einen dicken und ſchwülen Dunſt verbreiten, 
klingt als Myſterium aus: der gezähmte und umge⸗ 
ſtaltete Titan, der Krakatiterfinder Ingenieur Prokop er⸗ 
gibt ſich in Gottes Willen, und ähnlich wie in dem melo⸗ 
dramatiſchen Schluß feines R.⸗U.⸗R.⸗Dramas ergreift 
Capek dieſe Gelegenheit, um ſeinem geklärten Prag⸗ 
matismus und ſeiner wehmütigen Entſagung Aus⸗ 
druck zu geben. 

Endlich ſeien einige zeitloſe Werke erwähnt, die ganz 
abſeits vom Gewoge von geſtern und heute ſtehen. 
Da iſt zuerſt der unermüdliche, in ſeinem ſchon un⸗ 
überſehbaren Schaffen ungleichmäßige Realiſt Jan 
Vrba, der die Kritik weniger mit ſeinen formloſen 
Bauern⸗ und Förſterromanen aus Weſtböhmen und 
ſeinen dicken Geſchichtsklitterungen über Aufſtände 
der ſtarrköpfigen Grenzler im Böhmerwalde als mit 
ſeinen friſchen Naturbildern beſchäftigt. Seine drei 
neuen Bände „Eine Faſanerie“ („Bazantnice“), „Der 
Berg vonDraZinov” („Drazinovskä hora) und Hoher 
Schnee” („Vysoky snih“) find wieder Aufzeichnungen 
eines Jägers, die zuweilen an Turgenjew erinnern. 
Bei jeder Tages⸗ und Jahreszeit ſtreift der fach⸗ 
männiſch gebildete und naturtrunkene Jägersmann in 
den Forſten, Hainen und Feldern ſeiner Heimat, und 
nie kehrt er ohne Beute heim. Er bringt ja immer 
luftige, ſonnenfrohe Bilder von Menſch und Tier, 
von Berg und Baum mit, die in ihrer lebensſatten 
Sachlichkeit und ihrer duftigen Poeſie ihresgleichen 
ſuchen; auch als Beiträge zur Tierpſychologie find fie 
wertvoll. Ein Widerſpiel von Vrba iſt der Term: 
ſichere Romantiker Jaroslaw Durych, der die moderne 
Lebensanſchauung mit ihren landläufigen Vorurteilen 
geradezu haßt und die Gegenwart meidet; nur dann 
widmet er ihren Erſcheinungen Aufmerkſamkeit, wenn 
ihn an der erdenſchweren Kreatur der erlöſende Ab⸗ 
glanz der Gottesähnlichkeit ergreift. Jeglichem Realis⸗ 
mus abhold, in ſeine andeutend zuſammengedrängte 
Art geradezu verliebt, pflegt Durych vorzugsweiſe die 
kurze Erzählung. Von den diesmal vorliegenden Bänd⸗ 
chen enthalten die „Bilder“ („ Obrazy“) Legenden 
und ſymboliſche Gedichte, die „Drei Heller“ („Tri 
trovicky“) ergreifende Ausſchnitte zeitgenöſſiſcher 
Lebensqual. 


Brünn Arne Novak 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Die Straße des Gelächters. Vierzehn Ge⸗ 
ſchichten. Von Rudolf Schneider. Stuttgart 1925, 
Chronos⸗Verlag. In Ganzleinen geb. M. 4,—. 

Man iſt gewohnt, dieſe Art Geſchichten „heiterer Lebens⸗ 
betrachtungen“, beſonders wenn die Ironie ein bißchen ſcharf 
iſt, mit den Worten zu regiſtrieren: aber die Güte ſchwebt 
über ihnen. — Rudolf Schneider hat aber 99 Prozent 
mit Intellekt gearbeitet und iſt voller Skepſis. Er iſt weder 
gütig noch ungütig, er zeigt, was er ſieht, mit „Gelächter“ 
weniger mit „Lachen“. Hierin ſteckt ein leiſer Unterſchied, 
den man beim Leſen mehr fühlt als differenzieren kann. 

Dennoch läßt die witzige Behandlung des menſchlichen All⸗ 

zumenſchlichen manches Mal hell auflachen. So in der Ge⸗ 

ſchichte von „Päbel, Zimb und Schnorzes“, den drei Jung⸗ 
geſellen, die ſich — jeder für die eigene Sparſamkeit — 
gegenſeitig die Kohlen mauſen, — — die mit einer ver⸗ 
blüffenden Steigerung in der Durchführung geſchrieben iſt. 

Schneider ſieht lebendig und in Bildern. Beſonders iſt ſeine 

Geſchichte: „Die Partie“, der Abſturz eines Ehepaares 

und deſſen Betrachtungen dabei, derartig ins Groteske 

geſteigert, daß man unwillkürlich an den Kurbelkaſten und 
das Filmband denken muß. Jedenfalls kann Rudolf Schnei⸗ 
der ſchreiben. Er hat, was bei dergleichen pointierten Stücken 
unerläßlich iſt, geſtraffte Kompoſition und gepflegten Stil, 
dazu eine große Portion pſychoanalytiſcher Begabung. 
Braunſchweig Käte Schultze 


Peter Brindeiſener. Roman. Von Hermann 
Stehr. Trier 1924, Friedrich Lintz. 291 S. 

Wie kommt es, daß wir Hermann Stehr glauben, wenn er 
uns von Teufeld: und Engelserſcheinungen erzählt? Wir, 
die wir nicht mehr — wie die Zeitgenoſſen Shakeſpeares — 
daran gewöhnt ſind, ſie auch im eigenen Leben zu erwarten? 
Ich glaube, wenn wir das ergründet haben, halten wir über⸗ 
haupt den Schlüſſel in der Hand zu der geheimnisvollen 
Wirkung dieſes Dichters, in uns. Vielleicht iſt es die unver⸗ 
wunderte Selbſtverſtändlichkeit, mit der Stehr das Über⸗ 
natürliche (ihm ſelbſt im höchſten Sinn Naturhafte und 
Natürliche) berichtet, das uns anſteckt? Schlichter kann man 
die telepathiſchen Wunſch⸗Verkörperungen oder die Reve⸗ 
nants nicht einführen, als er es tut: „Als er .. ſtand ein 
fremder Mann neben ihm,“ beobachtet der Erzähler, der 
eben reuevoll des armen verkommenen Brindeiſeners ge⸗ 
dacht hat. Und nun wird des Fremden verſunkene Haltung 
geſchildert; gezeigt, wie er ſeinen Stock in eine Fuge zwiſchen 
zwei Pflaſterſteine geſtemmt hält, vornübergebeugt, vom 
neben ihm ſtehenden Wagenbauer nicht gewahrt. Und ver⸗ 
ſchwindet. Da ſieht er, der am Fenſter, daß es ſein Be⸗ 
kannter iſt, der verkommene Buchhalter Brindeiſen, mit 
dem ihn ein eigentümliches Seelenverhältnis verbindet. 
Sorgfältig beobachtetes Irdiſches und Eintauchen ins Gött⸗ 
liche geſchieht in Stehrs Romanen unabläſſig und unauf: 
fällig. Zwei Brunnen, deren Waſſer miteinander in Tauſch 
fiehen. — — 

Das Brindeiſener⸗Buch iſt die Fortſetzung des Stehrſchen 
„Heiligenhof“, den man weithin kennt und liebt. Fort⸗ 
ſetzungsromane ſind meiſt enttäuſchend. Eben hat man 
geſchilderte Perſonen liebgewonnen, da erſcheint das neue 
Buch, wirft ſie brutal ins Nebenſächliche und verlangt von 


uns, wir ſollen Aufmerkſamkeit und Herz für wieder neue 
Perſonen haben (ihre Enkel oder ſonſtigen Nachfolger). 
Stehrs Fortſetzung aber verfährt anders. Er zeigt uns 
den Hof des „Heiligenbauern“, deſſen Beſitzer: Mann, Frau 
und das blinde, mirakelhaft über der Erde ſchwebende 
Töchterchen Helene, nicht in ſpäterer Zeit, ſondern vom 
Augenpunkt des Nachbarhofes aus. Haß und Verliebt⸗ 
heit ſind gleichermaßen dort am Werke gegen die Be⸗ 
neideten drüben. Die Verliebtheit ſteckt von erſter Kind⸗ 
heit an in der Bruſt des kleinen Peter, Jüngſter des 
benachbarten Großbauern, verbindet ſich da im vermor⸗ 
ſchenden, düſteren und zankſüchtigen Zuhauſe mit all ſeiner 
Sehnſucht nach Heiterkeit, Eintracht und Sündloſigkeit und 
wird allmählich zur Sonne, die das nebelich trübe Daſein 
des Knaben und Jünglings durchleuchtet. Zwanglos reiht 
ſich die Heilung des blindgeborenen Mädchens den anderen 
Wundern an, die Liebe zu vollbringen pflegt. Es wird mit 
Gott und Teufel operiert, nicht mit Verdienſt und Schuld. 
Auch nicht mit Gerechtigkeit: Das verzweifelte Kämpfen 
des jungen Brindeiſener nach Reinheit und ſittlichem Handeln 
bringt ihm wie auch dem geliebteſten Weſen die Vernichtung: 
ein freiwilliges Sterben, hinaus aus der irdiſchen „Not 
des Böſen und des Guten“. 

Das Buch hinterläßt keine Traurigkeit. Vielmehr ein Wiſſen 
um Reifen, Erkenntnis und Erlöſung. Warmlebendig, ohne 
jede Askeſe predigt es, wie alle Bücher Stehrs das tun, über 
den einen Text: „Das Gute iſt das allein Wichtige.“ 

„Und das allein Intereſſante“ fügen vielerfahrene Schrift: 
ſteller und Leſer hinzu. 


Berlin Anſelma Heine 


Der gelbe Marquis. Roman. Von Knud Gatz⸗ 
willer. Aus dem Däniſchen von E. von Kran. Moman⸗ 
reihe: „Der Abenteuer⸗Roman“.) Stuttgart⸗Berlin 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 252 S. Geb. M. 5,—. 

Die Serie erleſener Abenteuerromane, welche die Deutſche 

Verlags⸗Anſtalt in vortrefflicher buchtechniſcher Aus ſtattung 

herausbringt, hat längſt ihren Leſerkreis gewonnen, der 

jeder Neuerſcheinung mit einer gewiſſen Spannung ent⸗ 
gegenblickt. Mit Spannung, wiederholen wir. Denn ſie 
iſt auch ſonſt inhärent all den nervenerregenden Werken, 
die da Ungeheuerliches, Niegeahntes, oft geradezu Über⸗ 
natürliches in feſſelnder Form dem atemloſen Leſer vor 

Augen führen. Solcherlei Vorzüge dieſer Art Romane 

kommen auch dem vorliegenden Buch zuſtatten. Auch hier 

ein Heros von übermenſchlichen Dimenſionen (in einem 
früheren Roman dieſer Serie war es beiſpielsweiſe ein 

Dſchingizz Khan), der Macht an ſich reißt und dem Schickſal 

zu gebieten ſich anmaßt. Es ut dies Dr. Puchitu, eigentlich 

ein „gelber Marquis“. Jener geniale Exponent der gelben 

Raſſe ſchickt ſich an, der weißen die Weltherrſchaft ſtreitig 

zu machen. Die Entſcheidung ſoll die längſt erwartete Aus⸗ 

einanderſetzung zwiſchen Montee und Japaner bringen. 

Als Schauplatz iſt der Stille Ozean auserſehen, in deſſen 

Tiefen der haßerfüllte Japaner der geſamten Luftflotte 

der Vereinigten Staaten ein Grab zu bereiten gewillt iſt. 

Ehe es dahin kommt, geht eine aufregende Hetzjagd mit 

myſteriöſen Verfolgungen über den Atlantik nach Neuyork 

voran, wobei Hypnoſe, Polizeikniffe und Technik mit ihren 
letzten Errungenſchaften aufgeboten werden. Fürwahr, 
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Gatzwiller verſteht es, eine ſpannende Handlung aufzubauen 
und den Abenteuerroman in jeder Hinſicht zu meiſtern. 
Wien Martin Bruſſot 


Der Bildſchnitzer von Würzburg. Roman⸗ 
dichtung. Von Auguſt Sperl. Mit zehn Abbildungen von 
Werken Tilmann Riemenſchneiders. Stuttgart, Berlin 
und Leipzig 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 182 S. 
Geb. M. 5,—. 

Das Künſtlerleben Tilmann Riemenſchneiders hat uns 

ſchon vor einem Vierteljahrhundert der ſchwäbiſche Dichter 

Eduard Paulus, Dichter und Kunſthiſtoriler zugleich, in 

zwölf Geſängen, die nicht vergeſſen ſein ſollten, geſchildert. 

Jetzt hat ſich ein Lebender, deſſen Name guten Klang hat, 

desſelben Stoffs für ein epiſches Proſawerk bemächtigt. 

Sperl zeigt uns den berühmten fränkiſchen Bildſchnitzer, 

deſſen kindliches Gemüt, mag er gleich würzburger Ratsherr 

ſein, ſich in den Irrgängen des Weltgetriebes nicht zurecht⸗ 
findet, in einem trügeriſchen Traum befangen, aus dem er 
durch die grauſame Wirklichkeit jäh geriſſen wird. Zum 

Luthertum hinneigend, von tiefem Mitgefühl für die Unter⸗ 

drückten erfüllt, läßt er ſich, ohne recht zu wiſſen, was er 

tut, in den großen Bauernaufruhr des Jahres 1525 ver⸗ 
ſtricken und verfällt nach deſſen Zuſammenbruch der biſchöf⸗ 
lichen Rache. In einem Schlußkapitel ſehen wir den an Leib 
und Seele Gebrochenen ſechs Jahre ſpäter, nachdem er 
den Frieden in ſich ſelbſt gefunden hat, von der Welt ſcheiden. 
Es iſt ein rein paſſiver Held, mehr verführt und geſchoben 
als ſelbſttätig, und unſere Teilnahme für ihn wäre recht 
mäßig, wenn es ſich nicht eben um Tilmann Riemenſchneider 
handelte. Eine gewiſſe Diskrepanz liegt hier fraglos vor, 
die der Dichter jedoch durch ſeine Beherrſchung des Geiſtes 
jener vergangenen Zeit, Beſeelung des Stoffs und Kunſt 
der Darſtellung überwunden hat. Diskret in den novelliſti⸗ 
ſchen Zutaten zum hiſtoriſch und kulturhiſtoriſch Gegebenen, 
meidet er alles Abwegige und weiß gerade durch ſeine 
ſtellenweiſe nur andeutende Knappheit ſtarke Wirkungen 
hervorzubringen. Die Bilder, die dem hübſchen Leinwand⸗ 
band beigegeben ſind, verfolgen den Zweck, dem Leſer die 

Kunſt Riemenſchneiders nahezubringen, was der Dichter 

ſelbſt mit Recht als etwas außerhalb ſeiner Aufgabe Liegen⸗ 

des betrachtet hat. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 

Friedrich Lienhard. Geſammelte Werke. Erſte 
Reihe: Erzählende Werke. Stuttgart 1924, Verlagsanſtalt 
Greiner & Pfeiffer. Vier Bande. 

Zum 60. Geburtstag Friedrich Lienhards erſcheint eine 

Geſamtausgabe ſeiner Werke, die in drei Reihen das 

Schaffen des Dichters zuſammenfaßt. Bisher liegen die 

„Erzählenden Werke“ vor, denen ſich als zweite Gruppe 

„Lyrik und Dramatik“, als dritte „Gedankliche Werke“ an⸗ 

ſchließen werden. — Von den in den erzählenden Werken 

geſammelten Schriften geben das Jugendwerk „Die weiße 

Frau“ (1889), die mit dem Herzblut des Elſäſſers getränkten 

„Wasgaufahrten“ (1895) und das klärende „Thüringer Tage⸗ 

buch“ (1903) ein anſchauliches Bild von Lienhards innerer 

Entwicklung, die dann in dem ſtillen und warmherzigen Er⸗ 

innerungsbuch „Jugendjahre“ (1917) noch einmal autobio⸗ 

graphiſch geſpiegelt wird. Enttäufcht und ernüchtert von den 
berliner Kampfjahren wendet ſich der Dichter der Heimat 
zu. „Welthaß und Weltflucht, perſönliche Sorge und Bitter⸗ 
nis, und doch wieder Liebe zu allen Guten und Großen, 
die auf dieſem Planeten gewirkt; Sehnſucht nach einer 


ewigen Gemeinſchaft mit ihnen; Drang aber auch, dieſe 
ſo mangelhafte Welt und das eigene Ich zu durchleuchten 
und zu verklären“ — ſuchen nach befreiendem Ausgleich. 
Die Fernfahrt führt zur Einkehr, die Heimkehr ins „innerſte 
Selbſt“ iſt. Das „Thüringer Tagebuch“ bekennt: „Ich weiß 
auch jetzt zwar nicht, was die Welt im letzten Grunde iſt; 
ich fühle nur, wie ich mich halten muß, um ihre Einwir⸗ 
kungen förderlich umzugeſtalten. Dazu muß ich Einkehr 
halten. Anders kann ich mich in dieſem furchtbaren und wohl⸗ 
tätigen Wechſelſpiel nicht behaupten.“ Und an anderer Stelle: 
„Der gewöhnliche Betrachter dringt durch das hiſtoriſche 
oder mythiſche Gewand nicht hindurch. Für ihn ſind Namen, 
Koſtüme, Ereigniſſe, Anekdoten das Weſen der Weltgeſchichte, 
die Geheimlehre darin erſchaut er nicht. Dieſe aber iſt 
ewig. Sie immer wieder zu überſetzen in die wechſelnden 
Sprachen und Formen — das iſt unſer ſchweres und ſchönes 
Amt.“ Prometheus, Parzival, Odyſſeus, der Waldſchmied 
Wieland und andere große Geſtalten der Weltliteratur 
werden ihm zu Symbolen für das wahrhaft ſeeliſche Er⸗ 
leben; ſie ſchaffend zu deuten, wird ihm Inhalt ſeiner 
Lebensaufgabe. Damit iſt die für ihn einzig mögliche, die 
ethiſche Grundſtellung gegeben, der er ſein dichteriſches 
Geſtalten untergibt. Hier iſt ſeine Stärke: ſein warmes und 
reiches Gemüt, ſein reines ſittliches Pathos, der Adel ſeines 
Denkens entfaltet ſich in dieſem prieſterlichen Dienſt zu 
Wirkungen, die keine noch ſo verbiſſene Gegnerſchaft ab⸗ 
ſtreiten ſollte. Hier iſt ſeine Grenze. Er iſt Erzieher, nicht nur 
in jenem großen, verborgenen, immanenten Kunſtſinn, in 
dem es jeder wahrhaft Schaffende, ſogar wider ſeinen 
Willen, iſt; er iſt es mit einer Betontheit, die hier und dort 
die rein künſtleriſche Wirkung beeinträchtigt, ſich mitunter in 
der Wahl der Ausdrucksmittel vergreift und die dargeſtellten 
Geſtalten, unter Verzicht auf unſere heutige pſychologiſche 
Feinſpürigkeit, oft mehr nur zu äußeren Trägern von Ge⸗ 
danken und Gefühlen, als zu ſinnlich lebendigen Menſchen 
macht .. . Von den erzählenden Werken unferer Reihe ift 
der weitverbreitete „Oberlin“ das bedeutendſte. In dieſem 
„Roman aus der Revolutionszeit im Elſaß“ iſt Lienhard 
die Idee zur re ifſten Geſtalt gediehen. Neben gedanklicher 
und religizs⸗myſtiſcher Tiefe kommen farbige Anſchaulich⸗ 
keit des Zeitkolorits und Durchbildung der Charaktere zu 
ihrem Recht. Und dahinter ſteht außer dem reifen, hoch⸗ 
geſtimmten Menſchen der Lyriker Lienhard, der in der Innig⸗ 


keit und Einfachheit ſeines oberdeutſchen Empfindens die 


ihm eigenſten Töne findet 
Weimar b Heinrich Lilienfein 
Das Gymnaſium von St. Jürgen. Roman. 
Von Max Dreyer. Leipzig 1925, L. Staackmann. 287 S. 
M. 4, —, geb. M. 6,— 
Ein Vierteljahrhundert liegt zwiſchen dem „Probekandidaten“ 
und dem „Gymnaſium von St. Jürgen“: Max Dreyer 
aber iſt der Kämpfer für Freiheit des Geiſtes geblieben. 
Neben der, nennen wir's einmal ſo, herben Romantik ſeiner 
pommerſchen Küſte und ihres Menſchentums iſt es immer 
wieder der Tag mit ſeinen Problemen, der ihn zum Zu⸗ 
packen zwingt. Innerliches Geſundſein, wirkliches Vor⸗ 
ſchreiten, dafür ſetzt feine Dichtung ſich ein, Schauspiel wie 
Roman. Und Gott ſei Dank, er ſingt uns kein politiſch Lied. 
Ob das Muckertum von rechts oder links protegiert wird, 
gilt ihm gleich. Er will, daß die Jugend, daß das Volk atmet, 
ſelbſt im Sturm. So pfeift der Oſtſeewind auch hier in allerlei 
Philiſtertum, das diesmal im Gefolge der Revolution 
ſtolziert und eine Kultur predigt, die nach Dreyers Einſicht 
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zum letzten Ruin führt. Was dem St. Jürgener Gymnaſium 
ſich als Schulreform aufdrängt, iſt Phraſe, Lüge, Zerſetzung. 
Sie muß an ſich und in ſich ſcheitern. Sie ſtirbt an dem Geiſt 
und den Geiſtern, die ſie ſelber rief. Lebendig aber bleibt, 
was eigenwüchſiges Leben birgt. So werden die Schickſale 
der Schule und all der Menſchen, die irgend mit ihr ver⸗ 
knüpft ſind, zum Symbol, zum zukunftsſtarken Glauben 
des Dichters an ſein Volk, das er in ſeinen Einzelgeſtalten 
mit bildneriſcher Plaſtik und in oft RT: bewegter Hand: 
lung uns vor die Augen ftellt. 
Berlin-Pankow Franz Lüdtke 
Aus Spielmanns fahrten und Wander: 
tagen. Ein Bündel Berichte von Liſa Tetzner. Jena 
1923. Verlegt bei Eugen Diederichs. 107 S. 
Mit einem bunt⸗fröhlichen Titelbild von Joſua Leander 
Gampp geziert, bietet ſich eine weitere Folge jener Nieder⸗ 
ſchriften dar, in denen die landfahrende Erzählerin deutſcher 
Märchen von den inneren und äußeren Erlebniſſen ihres 
Tagewerks Zeugnis ablegt. Es läuft auch diesmal wieder 
auf den unabweislichen Eindruck hinaus, daß Liſa Tetzner 
nicht bloß den Unmündigen zum Herzen zu ſprechen weiß — 
und eine wie ſeltene, wie erleſene Kunſt iſt eben das, eine 
wie beſeligende Gnade! —, ſondern auch jenen, die ſich für 
mündig halten, und auch da wiederum nicht nur dem ein⸗ 
fachen Volk, dem freilich ihre ganze Liebe gilt, ſondern 
durchaus auch ſolchen, die genötigt ſind, mit komplizierten 
Anſprüchen an das Leben und ſeine geiſtige Spiegelung 
heranzutreten. Auch ſie und vermutlich gerade ſie werden 
ſich dieſes köſtlichen kleinen Buchs zu freuen wiſſen, das 
mitten aus einem reichen, bewegten Leben hervorwuchs, 
von einem Herzen betraut, das geſchwiſterlich und wohl⸗ 
gemut allem Sein entgegenſchlägt. „Alles in der Welt iſt 
der einzige Ruf: Komm, ſieh mich an!“ Ja, und ſie hat alles 
angeſehen mit offenen, ſchauensfreudigen Augen, die Liſa 
Tetzner, und deshalb weiß ſie auch davon zu erzählen, 
daß es eine Luſt iſt, ihr zuzuhören, eine Luſt zweifellos 
ähnlich der, die die Kinder empfinden, wenn ſie ihnen 
Märchen erzählt. 
Ka ſſel 


Der Quellenhof. Roman. Von Emil Felden. 
Bremen 1925, Frieſen⸗Verlag. 416 S. 
Die außerordentliche Kenntnis der Landſchaft, aus der dieſer 
Roman emporgewachſen iſt, und der Menſchen (Heinrich 
Vogeler u. a. worpsweder Maler), die der Verfaſſer ſchil⸗ 
dert, ſteht außer allem Zweifel; aber dieſe intime Kenntnis 
verführt ihn auch, ſeiner ſicherlich ſtarken Begabung für 
Naturſchilderungen derart die Zügel ſchießen zu laſſen, 
daß man weder das Einzelne ſcharf erfaßt, noch das Ganze 
klar überſchaut. So entſteht ein Gerank, das viel zu dicht 
iſt und daher teils die Handlung erſtickt, teils ihr überflüſſige 
Längen gibt. Als ausgeprägter Schlüſſelroman darf das 
Buch gewiß, namentlich in bremer Kreiſen, auf ſtarkes 
Intereſſe rechnen; aber was der Verfaſſer offenbar wollte, 
die Entwicklung des Helden (Vogeler) ſchildern, iſt ihm nur 
in geringem Maße gelungen. Viel mehr als der Held feſſeln 
die Schilderungen der Malerkolonie in Worpswede, und 
zwar nicht ſo ſehr vor, als nach dem Kriege, als dort die 
bekannte kommuniſtiſche Gemeinſchaft entſtand. Eine Fülle 
von Einzelperſonen tritt auf, darunter viele bekannte Namen, 
aber ſie ſind weder ſtark genug herausgemeißelt, noch mit 
dem Ganzen ſtark genug verknüpft, um dauernd zu feſſeln. 
Aber trotz alledem iſt das in einer oft gar zu naiven Technik 


Will Scheller 


und in einem an manchen Stellen gar zu abgegriffenen 
Stil geſchriebene Buch als Zeitdokument ein leſens werter 
Unterhaltungsroman. 
Kiel Wilhelm Lobſien 
Kurgaſt. Aufzeichnungen von einer Badener Kur. Von 
Hermann Heſſe. Berlin 1925, S. Fiſcher. 160 S. 
Von dieſen Aufzeichnungen wird das Durchſchnittspublikum 
die eine, die hundert Übrigen die andere Hälfte leſen. Und 
von beiden wird jeder das Buch verſtimmt aus der Hand 
legen: der Durchſchnittsmenſch, weil er am Schluß des 
Buchs erfährt, was er doch nie verſtehen wird, die hundert 
Übrigen, weil der Grundriß, über dem ſich die feinen und 
klugen Schlußſätze erheben, ſo grenzenlos töricht iſt. Ich 
verarge es dem Dichter Heſſe, daß er uns mit dem Kurgaſt 
Heſſe bekannt gemacht hat. Nicht etwa, weil hier ein Dichter 
mit überlegener Ironie ſich ſelbſt „vermenſchlicht“, ſondern 
weil dieſe Vermenſchlichung in ihrer künſtleriſchen Geſtaltung 
fragwürdig geblieben iſt. Wären nicht die letzten zwanzig 
Seiten, und wäre es nicht Heſſe, der für das ganze Buch 
zeichnet, ich wäre verſucht, zu argwöhnen: hier ſei raffiniert 
die ſchöpferiſche Verlegenheit zu einem ſchnellen und bil⸗ 
ligen Gewinn gepreßt worden. Und eben weil ich die letzten 
zwanzig Seiten dieſes Buchs liebe (wie menſchlich überlegen iſt 
auf ihnen mit wohltuender Ruhe und Einſicht die Vielfältig⸗ 
keit des Lebens in die ſchimmernde Melodie der Worte ge⸗ 
bannt), wünſche ich die übrigen 140 Seiten zum Teufel, 
denn ſie ſind ein befremdend gekonntes Unterhaltungsbuch, 
dem zur Größe vor allem eins fehlt: der Blick weg von ſich 
ſelbſt! 


Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 
Dante⸗Novellen. Herausgegeben von Albert 
Weſſelſki. Mit Zeichnungen von Wolfgang Born. 


Wien⸗München 1924. Rikola⸗Verlag. 134 S. 
„Dante⸗Novellen“ will kein recht glücklicher Titel für dieſe 
inhaltreiche Sammlung ſein. Denn es ſind Novellen weder 
von noch um Dante; im Gegenſatz zu der koͤſtlichen früheren 
Sammlung desſelben Herausgebers „Die Legende um 
Dante“, wo der Dichter jederzeit im Mittelpunkt der Er: 
zählungen ſteht. Nichts deſtoweniger find auch dieſe Dante: 
Novellen ein begrüßens⸗ und leſenswertes, unterhaltſames 
Buch. Faſt ſtets lebt im Kern dieſer Erzählungen eine Per⸗ 
ſönlichkeit oder ein Geſchehnis, das uns ſchon irgendwie 
aus der göttlichen Komödie bekannt und geläufig iſt. Dante 
iſt ja auch, wie ſchon Voßler dargetan hat, mit dem Material, 
das ihm die Geſchichte bot, oft nach Gutdünken frei um: 
geſprungen und hat es ſich nach ſeinem Sinne gemodelt. 
Weſſelſkis Buch will uns zeigen, was man zu Dantes Zeit 
oder bald nachher von zahlreichen Perſonen hielt, die er 
in ſeiner Komödie dem Leſer vorführt. Es iſt klar, daß die 
Auffaſſung und Darſtellung der Novelliſten oft weſentlich 
von der Dantes abweicht, was nicht nur kulturgeſchichtlich, 
ſondern vor allem auch für die Kenntnis des Wandels in 
der Auffaſſung von Perſonen und Ereigniſſen lehrreich iſt. 
Weſſelſki hat ſeine oft ſehr drolligen, immer feſſelnden Ge⸗ 
ſchichten aus alten Kommentaren, den „Alten Novellen“, 
Boccaccio, Sacheti u. a. zuſammengeſucht und entrollt 
mit ihnen ein ungemein lebendiges Bild jener Epoche. 
Dantekenner und freunde werden mit derſelben Befriedi⸗ 
gung dieſe Novellen durchblättern wie Freunde der Kultur 
des ausgehenden Mittelalters und eines kräftigen Humors. 
Für reichen, aber nicht immer bedeutſamen Buchſchmuck 
hat W. Born geſorgt. Der Verlag hat das in einer einmaligen 
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Auflage von tauſend Stücken hergeſtellte Buch gediegen und 


vornehm ausgeſtattet. 
Berlin Hugo Daffner 


Die Geburt des Lebens. Von Albert Trentini. 
Reichenberg i. Bhm., Gebrüder Stiepel. 264 S. 
Ein Weltbild wird planmäßig zerſtört, Konventionen werden 
geſtürzt, Gefühle ertötet und ein neues Leben wird in Aus⸗ 
ſicht geſtellt, das jenſeits des uns bekannten Lebens ver⸗ 
heißen wird. Nicht immer wahrſcheinlich, manchmal vielleicht 
zu ſehr ſymboliſierend, dann aber wieder echt, warm und 
klar und mit wohltuender Unaufdringlichkeit erzählt Trentini 
eine allerdings ungewöhnliche Liebesgeſchichte, an der es 
jedoch für viele unbegreiflich bleiben wird, wie eine Mutter 
trotz der vorhandenen Muttergefühle zu ihren Kindern ein 
neues Leben im Tode ſuchen kann. Der ſonderbare welten⸗ 
zertrümmernde Mann, der in der Gattin des andern ſeine 
gleichgeſinnte Schickſalsgefährtin ſucht und findet, iſt ſchon 
begreiflicher, denn er iſt der prädeſtinierte Träger der Hand⸗ 
lung, der alle unerfüllbaren Beſtrebungen eines Lebens, 
das von Nachbeterei und Alltäglichkeit zehrt, kalt und über⸗ 
legen von ſich tut. Nur bei der Liebe gelingt es ihm nicht; 
die Frau aber iſt — welcher Zufall! — ebenſo lebenver⸗ 
neinend wie er, wenn ſie es nicht erſt durch die Liebe zu 
ihm wurde. Der Autor hat das Problem des Wahns vom 
Glück aufgegriffen, für manchen tiefen Gedanken weiß 
man ihm Dank, ſtellenweiſe verdichtet er das innere Erleben 
zu prachtvollem Rhythmus, aber ſeine ſtiliſierte, vielleicht zu 
ſymboliſtiſche Erzählungsweiſe ſetzt der machtvoll eroberten 
Aufmerkſamkeit alsbald eine Grenze. Auch erfährt, wie es 
mich bedünken will, das Hauptproblem, das der Über⸗ 
windung des All⸗Lebens durch das Ich⸗Leben, durch die 
Hereinbeziehung der Liebe eine Abſchwächung. Aber man 
denkt über das Buch nach. 
Wien Friedrich Wilhelm Illing 


Der Zeitgenoſſe. Roman. Von Hans Heyck. Leip⸗ 
zig 1925, L. Staackmann. 351 S. 
„Man ſoll nur von dem reden, was man überwunden hat.“ 
Dieſes Nietzſche⸗Wort ſetzt Heyck an den Anfang ſeines 
Romans. Wollte man es auf den Verfaſſer dieſes Buchs 
anwenden, fo müßte man ihm ein lautes: „Si tacuisses!“ 
zurufen. Nicht als ob hier nicht manche Figuren plaſtiſch 
geſehen, vieles gewandt und flüſſig dargeſtellt, der Dialog 
oft geſchickt gebaut wäre — aber gerade den Sinn des Mottos 
ſuche ich vergebens: das Überwundenhaben, das allein erſt 
zum Reden, vor allem zur Satire berechtigt. Ein ſatiriſcher 
Roman ſoll „Der Zeitgenoſſe“ ſein. Den Lebensweg eines 
Menſchen, der der Typ des hohlen, anmaßenden und im⸗ 
potenten Mannes unſerer Zeit ſein ſoll, verſucht Heyck 
darzuſtellen. Unendlich viel paſſiert hier zwiſchen 1910 und 
1925 (als ob man 1925 ſchon „überwunden“ von 1925 
reden könnte!). Aber es genügt nicht, einen ſchlappen und 
brüchigen Charakter breit auszumalen und dann zu behaup⸗ 
ten, dies ſei der Typ des Mannes unſerer Zeit. An dieſem 
Helden Johann ſcheint mir wenig genug typiſch, das, was 
von ihm und um ihn herum behandelt wird, iſt nur von einer 
ganz oberflächlichen, an der Außenſeite des Geſchehens 
dieſer anderthalb Jahrzehnte haften bleibenden Betrach⸗ 
tungsweiſe aus „typiſch“. Es fehlt dem Roman neben aller 
wirklichen Kunſt vor allem auch jenes ſtille Mitleid des 
Spötters mit ſeinem Objekt, das Ironie und Satire erſt er⸗ 
träglich und — wirkſam macht. Weder für noch gegen dieſen 
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„Zeitgenoſſen“ eingenommen, vielmehr völlig unbeteiligt, 
legen wir das Buch beiſeite. 
Leipzig Erich Ebermayer 
Mein Bummelleben in Amerika. Die 

Beichte eines Toren. Von Heinz Otto. Ham⸗ 

burg 1925, Weltbund⸗Verlag. 146 S. M. 3, — (4,80). 
Weder mit Strindberg, dem der Verfaſſer unbegreiflicher⸗ 
weiſe den Untertitel entlehnte, hat dies Werk etwas zu tun, 
noch führte er ein Bummelleben. Er hat im Gegenteil recht 
ſchwer drüben gearbeitet. So iſt alſo beides ironiſch gemeint. 
Wie überhaupt ſein Stil, wenn man die etwas ſchnoddrige, 


von keinem literariſchen Ehrgeiz angekränkelte Schreibweiſe 


noch Stil nennen darf, ein ironiſch⸗witziger ſein ſoll. Es ſind 
im weſentlichen ganz amüſante Schilderungen aus dem 
Farmerleben in Kanſas, und vielleicht nicht wertlos für 
Auswanderer, die ſich der Landwirtſchaft in Amerika wid⸗ 
men wollen. 


Berlin Fritz Carſten 


Die Welt in Novellen. Eine Auswahl für die 
Jugend. Mit einem Nachwort des Herausgebers Viktor 
Polzer. Wien 1925, Herz⸗Verlag. Bd. 1, 2. 

„Keine wahlloſe Zuſammenſtellung von Erzählungen“ ſoll 

dieſe Sammlung mit dem recht voll tönenden Titel ſein, 

ſondern „eine lebendige Literaturgeſchichte in Proben, in 
der jede einzelne Novelle als Bauſtein zählt“. Die beiden 
vorliegenden Bände wollen insbeſondere „die Zeit ſeit Ein⸗ 
ſetzen des Naturalismus bis in unſere Gegenwart illuſtrieren 
und wollen in landwirtſchaftlicher Gliederung das Welt⸗ 
bild zeichnen“. Und der Herausgeber betont ausdrücklich, 
daß es ſich bei ſeiner Auswahl nur um Meiſter und Meiſter⸗ 
ſchöpfungen handele. Im erſten Band ſind dann zunächſt 
als repräſentative deutſche Meiſter mit je einer Novelle 
vertreten Thomas Mann, Schnitzler, Sudermann, Scholz, 
Stehr und Schönherr. Obwohl ſich der Herausgeber be⸗ 
züglich derer, die nicht da ſind, eine Art Generalpardon zu 
ſichern verſucht hat „durch melancholiſchen Hinweis auf die 
unendlichen, faſt 11/, Jahre dauernden Schwierigkeiten 
bei der Erwerbung der Beiträge“, muß er ſich doch wohl 
die Frage gefallen laſſen, ob ſich an Stelle von Sudermann 
mit ſeinem klug errechneten, ſentimentalen Effektſtückchen 
und an Stelle von Schönherr mit ſeinem breitgetretenen 

Scherz (wieviel beſſer machte ſo etwas doch Roſegger in 

feinen Waldbauernbuben:Gefchichten !) nicht andere Meifter 

und Meifterfchöpfungen hätten gewinnen laſſen. Der glüd: 

lichſte Griff unter den deutſchen Beiſpielen ſcheint uns im 

Sinne der Erweiterung des literariſchen Geſichtskreiſes 

unſerer reiferen Jugend „Das Inwendige“ von Wilhelm 

von Scholz. Die Nordländer find durch Björnſon, Jacobſen 
und Strindberg, die Angelſachſen durch Wilde, Kipling, 

Mark Twain und Poe vertreten. Der zweite Band bringt 

die Slawen Tolſtoi, Doſtojewſki, Gorki und Sienkiewicz, 

die Romanen Zola, Maupaſſant und France und die „Exo⸗ 
ten“ Möriez, Tagore und Hearn. Die ausgewählten Stücke 
find oft weder Meiſterſchöpfungen noch beſonders jugend: 
tümlich. Ganz unjugendlich find die gutgemeinten Nach: 
bemerkungen, die der Herausgeber zu jedem Autor macht. 

Nicht einmal unſere reifere Großſtadtjugend wird durch 

ſolche literatenhaften Geiſtreicheleien zu einem tieferen 

Verſtändnis der weltanſchaulichen und künſtleriſchen Werte 

neuerer Erzählungskunſt geführt werden können. 
Stettin Erwin Ackerknecht 
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Der Schuß auf den Teufel. Eine Geſchichte 
aus dem Frankenwald. Von Guſtav Schröer. Halle a. d. S. 
ge Heimat⸗Verlag für Schule und Haus. 390 S. 

. 6,—. 

Im Bauernroman iſt die Liebe zwiſchen einer hübſchen 

Dirne und einem feſchen Burſchen, der ſich irgendwelche 

Hinderniſſe entgegenſtemmen, der unumgängliche Haupt⸗ 

beſtandteil der Fabel. Was zwiſchen dem Beginn und dem 

glücklichen oder unglücklichen Ausgang des Liebeshandels 
liegt, pflegt gleichfalls mehr typiſche als individuelle Be⸗ 
deutung zu haben. In dem vorliegenden Fall weiſen jedoch 
die Geſchehniſſe eine über das übliche Maß hinausgehende 

Eigenart auf. Die beherrſchende Figur iſt nicht die brave 

Linda, ſondern Roſalie, ein bäuerliches Überweib, das im 

Haß ſo wenig Maß kennt wie in der Liebe. Lindas Vater 

hat ſie einſt beſeſſen und dann verſchmäht, und zwanzig 

Jahre nach den Geſchehniſſen ſchickt ſie ſich an, ein furcht⸗ 

bares Rachewerk zu verüben, nachdem fie fpät dem zähen 

Werben des geiſtig ſchwachen „Pudelhunds“ Albin Gehör 

geſchenkt hat. Als Handhabe dient ihr der tief in den Herzen 

ſitzende Aberglaube der Waldbewohner, den ſie auf raffi⸗ 
nierteſte Weiſe zu erregen und wachzuhalten weiß. Durch 
dieſes überzeugend durchgeführte Motiv wird der Roman 
auf eine höhere Stufe gehoben. Neben ſeinen kulturellen 

Qualitäten hat er auch noch moraliſche. Roſalie iſt nicht reiner 

Weibsteufel. Sie kämpft gegen das Verbrecheriſche in ihrer 

Natur, das freilich immer wieder die Oberhand gewinnt, 

und fühnt. Die ſchönſte Geſtalt, die durch das Buch geht, 

iſt aber der blöde Albin, der ebenſo reich im Gemüt wie 
arm an Geiſt iſt und die in ihm ſchlummernden Naturkräfte 
in den ſelbſtloſen Dienſt ſeiner Mitmenſchen ſtellt. 

Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Die Geſchichte des Menſchen Ernſt Drach. 
oe Häbler. Leipzig 1925, Ernſt Oldenburg. 
271 S. 

Der Titel dieſes Buchs verſpricht nicht viel. Er läßt einen 

„Entwicklungsroman“ ahnen, wie es deren viele gibt, ein 

Buch alſo, in dem einer ſein Werden ſich von der Seele 

geredet hat, im Glauben, dies müſſe auch die anderen inter⸗ 

eſſieren. Um ſo überraſchter iſt man, ſchon nach wenigen 

Seiten einen ganz eigenartig⸗tiefen Eindruck zu verſpüren, 

ſofort irgendwie gepackt und umfangen ſich zu wiſſen. Es 

iſt die Geſchichte eines Bauernjungen, der ins Lehrer⸗ 
ſeminar kommt, Jahre dort verbringt, dann ins Leben 
hinausgeht und im Leben wächſt zum Menſchen. Kein „aktu⸗ 
elles“ Thema, keine Gelegenheit, Fülle des Könnens zu 
zeigen. So kommt alles auf die Art des Sehens und der 

Geſtaltung, auf Stil und Rhythmus an. Gerade darum 

aber würde Mangel an Können ſich ſchonungslos erweiſen. 

Rolf Häbler — bisher mir unbekannt — hat die Probe er: 

ſtaunlich beſtanden. Allein durch die Kraft ſeiner dichteriſchen 

Begabung erfüllt er ſein Buch mit Blut und Leben, ſo 

daß wir am liebſten es in einem Zuge leſen. Sein Stil hat 

vom Expreſſionismus gelernt, ohne maniriert zu ſein; 
der eigentliche Meiſter aber, den ich immer zu hören 
glaube, der an Kraft der Geſichte, an Glut der Sprache, an 
ſpielender Luſt der Geſtaltung hier oft überboten wird, iſt 

Hermann Heſſe. Mit der gleichen Innigkeit und Geradheit, 

die Dinge des Lebens zu ſehen, wie in Heſſes köſtlichen 

Jugendarbeiten, aber ohne die müde und kranke Schwer⸗ 

mut jenes Dichters geſtaltet Häbler aus einem reichen, 

geſunden und männlichen Temperament heraus. Wie dieſes 

Talent, das manches verſpricht, umfaſſenderen Aufgaben 


gewachſen ſein wird, bleibt abzuwarten; dieſe Aufgabe 
jedenfalls iſt vortrefflich gelöft. 
Leipzig Erich Ebermayer 
Der Weg in den Aſchermittwoch. Von Kurt 
Arnold Findeiſen. Leipzig⸗Zürich 1924, Grethlein & Co. 
279 S. 
Ein Robert Schumann⸗Roman. Und zwar ſein zweiter Teil, 
nachdem der erſte „Herzen und Masken“ Schumanns Werde⸗ 
gang und Kampf um Klara Wieck geſchildert hatte. Das 
Schaffen des Genies behandelt dieſer Band. Kein glüd: 
erfülltes, friedvolles Schaffen. Die aufwühlende Unruhe, 
das verzehrende Leid des genialen Menſchen, der nirgends 
Heimat und Raſt findet, dem treue Liebe und Hingebung 
nicht genügen. Das iſt in dem Findeiſenſchen Roman 
mit plaſtiſcher Kraft und dichteriſchem Miterleben dargeſtellt. 
Ein furchtbarer Schickſalsweg des dämoniſchen Komponiſten. 
Das Gefühl, überall mißverſtanden zu werden, läßt ihn in 
Menſchenhaß und Menſchenſcheu aus der Heimat fliehen. 
Von Leipzig geht es nach Dresden, von dort nach Düſſel⸗ 
dorf. Endlich erfolgt der völlige Zuſammenbruch. Er ſtürzt 
ſich in den Rhein, wird gerettet und ins Irrenhaus gebracht. 
Das Leben, Ringen und Irren Schumanns iſt für einen 
Roman in hervorragendem Maße geeignet. Es braucht nichts 
hinzugedichtet zu werden. An ſich iſt es ein Roman. Wie die 
großen Romane immer vom Leben geſchrieben werden, 
und nicht vom Dichter. 
Findeiſen tat gut, ſich an dies Leben zu halten und es nicht 
mit unnötigen Zutaten zu ſchmücken. Das und der Umſtand, 
daß er in geſchickter Weiſe die großen Zeitgenoſſen Schu⸗ 
manns: Weber, Mendelsſohn, Liſzt, Richard Wagner, 
Johannes Brahms in ſeinen Roman hineinverflocht, gibt 
dieſem neben dem dichteriſchen biographiſchen Wert. Nicht 
nur der muſikaliſche, jeder Leſer wird dies künſtleriſche und 
ergreifend menſchliche Dokument mit innerem Gewinn leſen. 
Danzig Artur Brauſewetter 


Klamauk. Grotesken und Burlesken. Von Harry Reuß⸗ 
Löwenſtein. Hamburg 1925, M. Glogau jr. 120 ©. 
Geb. M. 3,50. 

Dies ſind kleine Geſchichten, Satiren und Feuilletons. 

Wenn ſie gut ſind, gemahnen ſie fern an britiſchen Humor; 

aber oft iſt der Humor an den Haaren herbeigezogen und 

gewaltſam. Feuilletonismus, Unterhaltungsware. Am 
beſten iſt noch „Das Geheimnis der Brigg Erazy Maſtiff“. 

Es hat etwas wie eine Perſpektive: weil darin die Mode 

im Schwange befindlicher Detektiv⸗ und Abenteurergeſchich⸗ 

ten perſifliert wird. Überdem iſt der Verfaſſer überall da 

echt, wo er hamburger und Seemannsmilieu zeichnet. 

Heimatkunſt im Feuilletonformat ... Die anderen Feuille⸗ 

tons malen die kleinen Tücken des Alltagslebens — auf 

keine große Weiſe, mit gerecktem Humor und mehr oder 
minder holdem Quatſch. Eine beſtenfalls feuilletoniſtiſche 


Begabung. 
Berlin⸗Friedenau Leo Rein 


Heitere Geſchichten. Von Georg Heim. München 
1924, Joſef Köſel & Friedrich Puſtet, K.⸗G. 123 S. 
Der Anfang iſt bedrohlich. Wer wagt es, ſo naiv „Heitere 
Geſchichten“ zu erzählen, Schnurren und Anekdoten, fo aus 
der Jugendzeit, Schüler⸗ und Studentenſtreiche, und der 
gewiſſe Alte⸗Herrenhumor von Stammtiſchen ſteigt herauf? 
Aber dann wandelt ſich die Wertung, weil ſich der Stand⸗ 
punkt der Wertung wandelt. Der Verfaſſer iſt kein Schrift⸗ 
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ſteller, der auf eigentliche künſtleriſche Wirkungen ausgeht, 
ſondern ... der bekannte bayeriſche Bauernführer Heim. 
Dieſe „Heiteren Geſchichten“ haben, unter Freunden und 
in Geſellſchaft erzählt, gewiß oft ihre Schuldigkeit getan. 
Wertet man ſie nun als eine literariſch fixierte geſellſchaft⸗ 
liche Unterhaltung, ſo kann man an ihnen ſehr viel Spaß 
haben. 
Eine Perſönlichkeit ſpricht, die hier nicht alle ihre Seiten 
zeigt, aber mit den gezeigten wenigen bereits feſſelt. Ein 
Tatmenſch, mit derbem bajuvariſchen Witz, ſchlagfertig, ur⸗ 
ſprünglich und originell. 
Er erzählt in der Art der Bauern: und Heimatkünſtler, 
friſch, flott, treuherzig⸗ſpitzbübiſch und anſpruchslos. 
Und man hat Reſpekt vor ihm: ein Kerl. 

Leo Rein 


Berlin⸗ Friedenau 
Das Eiſenbahnglück oder der Anti: 
Freud. Von Mynona. Berlin 1925, Elena Gottſchalk 
Verlag. Der Tollen Bücher zweiter Band, mit Zeich⸗ 
nungen von Hans Bellmer. 184 S. 
Polemik gegen Freud und die Pſychoanalytiker wird Mynona 
zum — oft recht willkommenen — Anlaß, pikanteſte Hiſtörchen 
und Anekdoten zu erzählen. Die Form geht vom Eſſay bis 
zur novelliſtiſchen Skizze. Immer ſteht im Mittelpunkt 
das Geſchlechtliche mit feinen Sonder: und Unterarten. 
Mynona zeigt ſich hier als der Philoſoph des Priap. Gegen 
Freud ſucht er nachzuweiſen, daß das Geſchlechtliche nicht 
der Beweger menſchlicher Handlungen, ſondern ſelbſt durch 
andere Umſtände bewegtes Handeln iſt; aber die Frage, 
ob Mynonas Geſchichten ſelbſt mehr vom Sexus oder von 
der Philoſophie bewegt ſind, iſt nicht geklärt und ſtimmt nach⸗ 
denklich. Zwei Seelen wohnen, ach, in ſeiner Bruſt; die eine, 
die pikante Mynona⸗Seele, erzählt zwinkernd die penibelſten 
Situationen; die andere, die philoſophiſche S. Fried⸗ 
länder⸗Seele, erhebt ſich vom niedern Duſt zu den Ge⸗ 
filden hoher metaphyſiſcher Ahnen. So wandelt er mit 
bedächtiger Schnelle von der Hölle duftendſter Jungge⸗ 
ſellen⸗Geſchichten zum Himmel der Philoſophie, mit der er 
die Pikanterie des Sexus durchleuchtet. Die Weltanſchauung 
des pikanten Mynona gipfelt in dem Satze: Coeo, ergo 
sum; der Philoſoph S. Friedländer aber bekämpft 
Freud, weil er den Sexus als Beweger darftellt... So 
kämpfen die zwei Seelen in Mynona⸗Friedländer, und wir 
ſehen mit tiefem menſchlichen Intereſſe ihren Kampf. Oft 
begehrt der vom Sexus Beſiegte auf in gefeſſeltem Schmerz 
und leugnet ſeine Niederlage; oft auch wird der Beſiegte 
wirklich Sieger, erhebt ſich die duftende Junggeſellenhiſtorie 
zu höheren Graden. 
Berlin⸗Friedenau Leo Rein 
Der Sonderling. Roman. Von Hans Frentz. 
Leipzig, Ernſt Oldenburg. 510 S. 
Unter den Geſtalten der gegenwärtigen Literatur iſt der 
Held des Frentzſchen Romans gewiß kein „Sonderling“. 
Die Romanſchriftſteller unſerer Tage, tief beeindruckt von 
Krieg und Revolutionen, ſind nur zu oft der Verſuchung 
erlegen, durch erfundene Figuren, die ſich ja nicht wehren 
können, ihre eigenen ſozial⸗ethiſchen Anſchauungen ver⸗ 
treten zu laſſen. Dieſe Anſichten aber, die meiſt in dem be⸗ 
ſcheidenen Umfang und Rahmen eines Zeitungsartikels 
nicht weiter auffallen würden, ſind nur ſehr ſelten ſo tief, 
ſtark und beſonders, daß ſie einen um ſie herum geſchriebenen 
Roman ertragen könnten. Wenn es Wahrheiten gibt, die 
man nicht oft genug ſagen kann, ſo iſt es eben des Künſtlers 


Sache und Ehre, durch die perſönliche Nuance feiner Dar⸗ 
ſtellung dieſe alten Wahrheiten neu, intereſſant und ein⸗ 
dringlich zu machen. Frentz jedoch läßt gegen den Krieg, 
den altpreußiſchen Adels⸗ und Beamtenhochmut und wider 
den Bolſchewismus nur mit den hergebrachten, von allzu 
häufigem Gebrauch abgeſtumpften Argumenten predigen; 
daher bleibt der ganze Aufwand fruchtlos. Manche erregende 
Wirkung in der Technik der Roman⸗Verbrämung würzt 
freilich die ſchalen Doktrinen ein wenig — aber auch dieſer 
Genuß wird ſehr beeinträchtigt, da man doch bei Leonhard 
Frank und bei Strindberg dieſelben Kunſtmittel an unver⸗ 
gleichlich gehaltvollerem Material oft bewundert hat. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Thomas Ringemann und ſein ſingen— 
des Herz. Romandichtung. Von Johannes Günther. 
Berlin, Concordia Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Engel 
& Toeche. 170 S. 

Der Student Thomas Ringemann iſt, vermöge ſeines 

„ſingenden Herzens“, ein Dichter — und als ſolcher von 

rührendſter Kindlichkeit. Dem Vorſteher der Bank, in der er 

um Brotes willen front, lieſt er, als Entſchuldigung für 
mangelnden Eifer im Dienſte des Kapitalismus, die in der 

Arbeitszeit entſtandenen Gedichte vor (und wird nicht ein⸗ 

mal friſtlos entlaffen). So iſt er auch ſonſt, in der böſen Welt 

kennt er ſich nicht aus, allen ihren vielfältigen Teilen bringt 
er jenes Unverſtändnis entgegen, das für Dichter ſo ſehr 
charakteriſtiſch iſt. Dafür iſt er reich an ſentimentalen Emp⸗ 
findungen, für die ſein Autor Ausdrucksmittel von der 
plaſtiſch⸗bildhaften und neuſchaffenen Art des „ſingenden 

Herzens“ (das im Titel als Warnungszeichen erſcheint) 

zu finden weiß. — Den Zeitgenoſſen Thomas Manns 

muß es ſchmerzlich berühren, daß noch immer ſolch eine, 
aller Zucht und tieferen Difziplin bare, Gefühlsſpekulation 
entſtehen kann. 


Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Die Beichte des Dritten. Roman. Von Rolf 
Berg. Dresden 1925, Paul Aretz. 303 S. 
Ein Ich⸗Roman, der das Werden der Liebe eines Jour⸗ 
naliſten zu einer Schauſpielerin, die Kämpfe und Eifer⸗ 
ſüchte und ſchließlich die ſchmerzhafte Löſung von der Ge⸗ 
liebten zum Gegenſtand hat. Gut iſt hier das Verkettetſein 
des Mannes an die Frau, ſein bedingungsloſes dem Weib 
Verfallenſein trotz und gerade wegen der Unwürdigkeit 
des Objekts dargeſtellt. Aber das Buch erhebt ſich in ſeiner 
Form nicht über das Durchſchnittliche, die Sprache iſt oft 
vulgär, zuweilen geradezu geſchmacklos — („So wie ich 
kann nur jemand ſprechen, deſſen Inneres in Liebe getaucht 
und mit jenem biomagnetiſchen Stoff gefüllt iſt, der ſeinen 
Träger leuchten und phosphoreſzieren läßt,“ S. 53) — das 
Gefühl iſt allzu ſtark aufgetragen, es fehlt jene Diſtanz des 
Beichtenden zu ſeiner Beichte, die dieſe für den Leſer erſt 
klingen machen würde. Ohne platter Unterhaltungsroman 
zu ſein, kann das Buch Rolf Bergs doch auch nicht als Dich⸗ 
tung angeſprochen werden; die Arbeit wird es nicht leicht 
haben, Leſer zu finden, da ſie Anſpruchsloſen zu gedanklich, 
Verwöhnteren zu wenig gekonnt ſein wird. 
Leipzig Erich Ebermayer 


Ein kurzweilig Leſen von Till Eulen: 
ſpiegel. Nach der älteſten Druckausgabe von 1515 
neu herausgegeben von Fedor von Zobeltitz und mit 
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ſchönen Bildern verziert von Bruno Goldſchmitt, München. 
Hamburg 24, Alſter⸗Verlag. 
Von allen Schwankbüchern jener Zeit hat der Eulenſpiegel 
trotz ſeiner klotzigen Grobheit, ſeiner ungeſchlachten, oft 
ſalzloſen Art, feiner dummdreiſten Hinterhältigkeit am meiſten 
Lebenskraft bewieſen; er lebt als Jugendbuch, er lebt auch 
für die Erwachſenen. Man könnte ihn und ſeine Schwänke 
eine Verkörperung oſtiſchen Weſens nennen und allerhand 
weitſichtige Raſſengedanken daran anknüpfen. 
Die vorliegende Ausgabe, von Fedor von Zobeltitz in be⸗ 
kannter muſtergültiger Weiſe beſorgt und von Bruno Gold⸗ 
ſchmitt⸗München mit künſtleriſch vollendeten, beſonders in 
der kompoſitionellen Raumfüllung und der Holzſchnitt⸗ 
„behandlung meiſterhaften Bildern geſchmückt, leidet viel⸗ 
leicht etwas unter dem Wunſche des Verlages, mit zwei 
Schultern zu tragen. Man kann nicht zugleich eine voll⸗ 
kommene Ausgabe für Erwachſene und für die Jugend 
machen. Die bekannte und verlagstechniſch ſo gelungene 
Reihe von Eugen Diederichs hat das auch in feiner Weiſe 
vermieden und eine Märchenſerie nur für Erwachſene 
geſchaffen, die immer vorbildlich bleiben wird. Bei den zahl⸗ 
loſen zum Teil recht guten Jugendausgaben des Eulen⸗ 
ſpiegel hätte man ruhig auf dieſe Seite verzichten und das 
alte Volksbuch ganz unverkürzt herausbringen ſollen. Es 
iſt mir nicht um die fehlenden, ſicher recht wüſten Hiſtorien 
zu tun, ſondern um die Ganzheit des Buches von 1515. 
Dieſe Ausgabe ſoll der erſte Band einer Reihe von alten 
Volksbüchern ſein, „nach den älteſten Druckvorlagen neu 
übertragen und mit neuen Figuren“. Ein erfreuliches Unter: 
nehmen, wenn alle Bände äußerlich und innerlich ſo aus⸗ 
fallen, wie der vorliegende. 
Waidmannsluſt 


Vom Selbſt zum Ich, Kindheits- und Jugend⸗ 
erinnerungen. Von Karl Sick. Baſel 1925, Kober 
C. F. Spittelers Nachf. 275 S. M. 4,80. 

Ich muß bekennen, daß ich vom bürgerlichen Beruf des 

Verfaſſers gar nichts weiß, ich vermute, daß er irgendwie 

im evangeliſchen Pfarrweſen tätig iſt. Ich bin überzeugt, 

daß er eine Gemeinde hat, die ihm gern zuhört, die grade 

ſeine Nutzanwendungen und ſeine Rückblicke auf die Heils⸗ 
wahrheiten liebt und ſchätzt. Aber zwiſchen der beſten 

Predigt und einer künſtleriſchen Darſtellung des eigenen 

Lebens iſt ein gewiſſer Unterſchied. Von einer Autobio⸗ 

graphie verlange ich Anſchaulichkeit, Gegenſtändlichkeit, 

Fehlen der Reflexion, wenn anders ſie künſtleriſch zu werten 

ſein ſoll. Anſchaulichkeit und Gegenſtändlichkeit hat das 

vorliegende Buch nur in wenigen Kapiteln, wie ich auch 
nicht finden kann, daß es „ein Ausſchnitt farbigen Lebens, 
in ſtrahlendes Licht getaucht“ ſei. Es hat jedenfalls aber 
jedermann das Recht, für eine religiöſe Tendenz und 
Überzeugung zu wirken und Predigten in Form von Bio⸗ 
graphien zu ſchreiben. Nur mit Dichtung und Kunſt hat das 
nicht viel zu tun. Die Meinungen und Lebensanſchauungen 
des ſicher ſehr würdigen Verfaſſers in allen Ehren. Man 
denke an Ludwig Richter, der auch von Chriſtus ganz er⸗ 
füllt war und doch ſo ſelten davon ſpricht, dafür aber ein 
friſch gelebtes Leben lebendig und gegenſtändlich ſchildert. 
Waidmannsluſt » C. F. van Vleuten 


C. F. van Vleuten 


Der Rubin. Novelle von Paul Otto Forberger. 

Leipzig 1924, Lehmann & Schüppel. 124 S. Geb. M. 2,50. 
Ein junger, temperamentvoller, aber armer Burgherr ent⸗ 
wendet, um die ebenſo ſtolze und anſpruchsvolle wie ſchöne 


Dame ſeines Herzens endgültig zu gewinnen, den Rubin 
aus den kaiſerlichen Inſignien, und es gelingt ihm tatſächlich, 
mit dem Edelſtein die Sprödigkeit jener Frau zu brechen, 
die natürlich nichts von der Herkunft des Kleinods weiß. 
Ihre Schönheit läßt ihren „kraftſtrotzenden“ (7) Gatten 
jedoch in einer ſchwärmeriſchen Anbetung verharren, er 
wagt es nicht, ſeinen ſo lang erſehnten Beſitz reſtlos auszu⸗ 
koſten. Da kommt unvermutet des Reiches Kämmerer zu 
Beſuch. Da die Herrin der Burg ihm zu Ehren den koſtbaren 
Schmuck anlegen will, kommt der Diebſtahl heraus. Der 
Diplomat, dem es ein Leichtes iſt, die unbefriedigte Frau 
zu verführen, bietet ſein Schweigen an gegen die Erlaubnis 
dreimaligen Zutritts zur Kemenate der jungen Frau, die in 
ihrer immerhin begreiflichen Bosheit den verzweifelten 
Ehemann gegen den Gaſt aufhetzt, bis — nun, bis die Ge⸗ 
ſchichte mit Totſchlag und Brandſtiftung ein peinliches 
Ende findet und von Rodo, Eda, dem Herzog und der Burg 
nichts übrig läßt. Nichts, es ſei denn einen üblen Geſchmack 
beim Leſer, der das im anſpruchsvollſten Stil der Kolportage 
geſchriebene, wenn auch in fetteſter Fraktur geſetzte Opus 
aus der Hand legt, um es nicht wieder aufzuſchlagen. 
Kaſſel Will Scheller 


Vom Leben des Eide Sielken. Eine Küſten⸗ 
geſchichte. Von Karl Oppermann. Breslau 1924, Berg⸗ 
ſtadtverlag. 176 S. Geb. M. 4, —. 

Nach dem Waſchzettel iſt die Geſchichte „ein harmoniſch ab⸗ 

gerundetes Werk, das den beſten Stormſchen Novellen an 

die Seite geſtellt werden kann“. Das wäre ja eine wunder⸗ 
volle Sache; — aber leider ſtimmt's nicht, ſondern die 

Erzählung erweiſt ſich als eine zwar gut gemeinte, aber 

ſchlecht geglückte Harmloſigkeit, die mit Theodor Storm 

nur das gemein hat, daß der Verfaſſer ein ähnliches Thema 
anſchlägt wie Storm in ſeinem „Schimmelreiter“. Ihm 
fehlt aber vorläufig die Fähigkeit, nicht nur das Landſchaft⸗ 
liche, in dieſem Fall alſo die Nordſeeküſte, lebendig zu machen, 
ſondern auch eine ſeeliſche Entwicklung zu begründen und 
folgerichtig darzuſtellen. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Midasgold. Roman. Von Karl Norbert Mraſek. 
Kaſſel 1923, Max Ahnert. 163 S. Geb. M. 2,50. 
„Wares nicht herrlich? rief der Maler mit leuchtenden Augen 
und bemerkte gar nicht, daß die Schildkrötenſuppe ſchon auf 
den Tellern dampfte“ — und zwar auf Seite 115. Es wird 
zwar nicht erzählt, wie dieſe Schildkrötenſuppe (nach der es 
— auf einem „Güteli“ am Vierwaldſtätter See! — Büren: 
zungen mit Mayonnaiſe gab) geſchmeckt hat. Wenn ſie aber 
ſo zubereitet war wie die ganze Geſchichte, dann iſt nicht 
viel mehr daran gekommen als Würfel, Marke Erſatz. 
Kaſſel Will Scheller 


Japaniſche Geiſtergeſchichten. Von Lafcadio 
Hearn. Herausgegeben und übertragen von Guſtav 
Meyrink. Berlin, Propyläen⸗Verlag. 193 S. 

Sechzehn Geſchichten, ihrem Charakter nach teils Sagen, 

teils Anekdoten, teils Novellen im Sinne Boccaccios, ihrem 

Stoffe nach ſämtlich die Beziehungen zwiſchen der Welt 

des Diesſeits und jener andern behandelnd, die für den 

Glauben dieſer Menſchen genau ſo real iſt wie das, was im 

hellen Tageslicht geſchieht. „Nüchterner Verſtand“ (ſo 

heißt eine dieſer Erzählungen) zweifelt nicht etwa an der 

Tatſache der Erſcheinung, ſondern nur an ihrer Art: iſt es 

Offenbarung des Göttlichen oder Dämonenſpuk? Beides 
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ift möglich; im beſonderen Fall wird allerdings eine himm⸗ 
liſche Erſcheinung vielleicht ſich dem frommen Prieſter, nie 
aber einem kleinen, törichten Jungen oder einem das 
Buddhagebot der Tieresliebe täglich übertretenden Jäger 
offenbaren; alſo wollen unreine Geiſter ihre Narretei 
treiben, und dagegen wehrt man ſich. Die Selbſtverſtändlich⸗ 
keit, mit der die Dinge gegeben werden, zieht auch den 
Europäer in ihren Bann: wir nehmen all dieſe wieder⸗ 
kehrenden Toten, dieſe geſpenſterhaften Erſcheinungen, 
die Verzauberungen und Verwünſchungen hin und glauben 
an die Gegenmittel, die Amulette, Stellen aus den heiligen 
Schriften und was es da ſonſt gibt; wie ſchwach nimmt ſich 
gegen ſie die Weisheit des europäiſchen Arztes (in der erſten 
Geſchichte) aus! Es weht echte Märchenluft, und das Lob 
Lafcadio Hearns als Vermittlers japaniſcher Erzählungs⸗ 
kunſt braucht niemand mehr zu ſingen. Meyrink hat die Aus⸗ 
wahl vorzüglich getroffen und ſich als Überſetzer trefflich 
bewährt; nur einmal fällt er aus dem Ton: Seite 152 ent⸗ 
ſchuldigt ſich ein japaniſches Dienſtmädchen wegen ihres 
„ruppigen“ Ausſehens. | 

Berlin: Lichtenberg 


Attilas Ende. Eine Novelle von Heinrich Zillich. 
Kronſtadt 1923, Eduard Kerſchner. 128 S. 
Ein kleiner hiſtoriſcher Roman, erzählend von Attila, der 
Menſchheitsgeißel, der Schlacht auf den Katalauniſchen Fel⸗ 
dern, dem Zug auf Rom, der Begegnung mit Papſt Leo. 
Der Sieger feiert, heimgekehrt, noch einmal Hochzeit mit 
Ildiko, der Tochter des Gotenkönigs, und ſtirbt in der Braut 
nacht. So lautet, in karger Kürze, der Inhalt. Attilas Geſtalt 
iſt in der Novelle mit allen Farben der Romantik gezeichnet. 
Die Nebenperſonen, nur ſchwach charakteriſiert, verſchwin⸗ 
den mit der einzigen Frau dieſer Geſchichte im Phraſennebel. 
— Wer ſchreibt heute noch hiſtoriſche Romane und warum? 
Wer hat Luſt, ſie zu leſen? 
Wien⸗Hietzing 


Albert Ludwig 


Erik Krünes 


Lule. Eine wahre Geſchichte aus Albaniens jüngſter Ver⸗ 
gangenheit. Von Fabian Bareata. München 1924, Franz 
A. Pfeiffer & Co. 280 S. 

Es gibt einen Miſſionar gleichen Namens, der ſich als Über⸗ 

ſetzer albaniſcher Volkslieder und als Schilderer albaniſcher 

Volks ſitten und Gebräuche bekannt und verdient gemacht 

hat. Ich weiß nicht, ob er mit dem Autor dieſes Buchs, von 

dem nichts zu ſagen und zu loben iſt, identiſch iſt. Mit dürf⸗ 
tigen Worten, in weitſchweifiger Weiſe wird die Bekehrung 
einer albaniſchen Familie von den Sitten der Blutrache zum 
wahren Chriſtentum geſchildert. Iſt der Roman zu Propa⸗ 
gandazwecken erdacht, ſo hat er den Zweck verfehlt, weil er 
zu langweilig wirkt; iſt er aus Tendenzgründen geſchrieben, 
fo fchädigt er nur die Idee, der er dienen wollte; find aber 
Dichter und Miſſionar eine Perſon, ſo muß das Urteil milder 


ausfallen und ſagen, man kann Gott beſſer dienen als durch 


einen ſchlechten Roman. 
Wien⸗ Hietzing Erik Krünes 

Großmütterchen. Bilder aus dem tſchechiſchen 
Landleben. Von Bozena Nemcovs. Aus dem Tſchechi⸗ 
ſchen überſetzt von Kamill Eben. Olmütz 1924, R. Prom⸗ 
berger. 269 S. 

Smitals Überſetzung der „Babiẽka“ („Großmütterchen“) 

von B. Némcovs in der Neclamfchen Univerſalbibliothek, 

welche ſo viel für die Kenntnis dieſes Hauptwerks der 

älteren tſchechiſchen Erzählungsliteratur unter den deutſchen 


Leſern geleiſtet hat, iſt längſtvergriffen, und jahrelang war 
ſchon das Bedürfnis einer neuen Eindeutſchung dieſer 
klaſſiſchen Idylle aus dem romantiſchen Zeitalter wach. 
Mit Fug durfte man erwarten, daß die neue Überſetzung 
in einem höheren Grade als der tüchtige, aber trockene 
Smital das künſtleriſch ausdrucksvolle Grundweſen dieſes 
herrlich urſprünglichen Werks betonen werde, das früher 
zugunſten der ethnographiſchen Eigenart desſelben viel: 
fach überſehen wurde. Dieſe Erwartung, welche der neuen 
Schätzung B. Nemeoväs entſpringt, befriedigt Kamill Eben, 
Lektor der deutſchen Univerſität in Prag, vollſtändig. Aus 
jeder Seite ſeiner ſowohl lückenloſen als auch treuen Ein⸗ 
deutſchung erſieht man, mit welcher liebevollen Sorgfalt 
er ans Werk getreten iſt. Der milde Geiſt der Dichterin, 
welcher jegliche Kleinigkeit aufmerkſam beobachtet, ihre 
Eigenart erfaßt und dann mit einer ſeltenen Innigkeit dieſes 
perſönlich warme Verhältnis zu der Wirklichkeit und zu ihrer 
gefühlerwärmten Atmoſphäre ausdrückt, hat ſich durch feine 
Anziehungskraft auch des Überſetzers bemächtigt. Deshalb 
widmet Eben ſo viel Aufmerkſamkeit und Mühe den formel⸗ 
haften Wendungen, den gnomiſchen Stilverzierungen, den 
volkstümlich epikoriſtiſchen und bildhaften Elementen, die 
für Némeoväs „Großmütterchen“ fo bezeichnend find — 
es iſt ihm durchaus gelungen, dieſe heikelſte Aufgabe zu löſen. 
Brünn Arne Novak 


Flügelmann. Novellen aus dem Jüdiſchen. Von 
H. D. Nomberg. Deutſch von A. Suhl. Leipzig 1924, 
Verlag Schemeſch. 75 S. 

Die jiddiſche Literatur beginnt energiſch unter die Nationen 

zu dringen. Und es iſt intereſſant, die älteren Dichter mit den 

jüngeren zu vergleichen. Dieſe ſind ſchon durchaus europäi⸗ 
ſiert, ſind in ihrer Haltung ganz deutſch, franzöſiſch, ameri⸗ 
kaniſch, und nur die inneren Merkmale haben charakteriſtiſche 

Färbung behalten. Jene dagegen — Mendele ſei als ihr 

Größter genannt — haben auch noch das entſchie dene Lokal⸗ 

kolorit. Der Fall ihrer Sprache iſt ebenſo jüdifch wie das 

Geblüt ihrer Darſtellung; es iſt Heimatkunſt im einzig guten 

Sinn; und es wird die Zeit kommen, da Mendeles Bücher 

(die im Jüdiſchen Verlag erſcheinen) in die Weltliteratur ein⸗ 

gehen werden wie etwa der „Onkel Benjamin“ oder „David 

Copperfield“ oder „Die Verlobten“. Ein Mann wie Nomberg 

aber wird ſich beſcheiden müſſen. Seine beiden Novellen, die 

man hier als Koſtprobe vorgeſetzt erhält, reizen den Appetit 
nicht ſonderlich. Eine gewiſſe geiſtige Feinheit und ſeeliſche 

Zartheit in der Darſtellung ſcheinbar alltäglicher, im Innern 

erleſener, überdifferenzierter Menſchen feſſelt und ergreift 

ſogar; aber man muß nicht in die jiddiſche Literatur greifen, 
um ſolches zu finden. Seine Art der pſychologiſchen Moti⸗ 
vierung iſt beinahe altmodiſch, ſeine Schilderungen bleiben 

Schilderung; und das Büchlein ſchwände ohne Reſt aus 

unſerer Erinnerung, wenn nicht jenes hoffnungslos Ewige 

in ihm lebte, jenes ziellos Sehnſüchtige, jenes gemeinſchaft⸗ 
lich Einſame: die jüdiſche Seele 


Berlin Kurt Münzer 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Adalbert Stifter. Eine Studie. Von Otto Stoeſſl. 
(Dichtung und Dichter.) Stuttgart und Berlin 1925, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 88 S. M. 3,50. 

Ohne äußeren Anlaß eines Gedenktags, ſcheinbar wirk⸗ 

lich zufällig, haben in letzter Zeit faſt alle öſterrei⸗ 

chiſchen Dichter über Stifter das Wort genommen. Nach⸗ 
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dem Hermann Bahr die Erinnerung an den größten 
nachgoetheſchen Proſadichter der Deutſchen zu einem er⸗ 
neuten Beſitzbewußtſein verlebendigt und auf ſeine An⸗ 
regung hin der Inſelverlag den „Witiko“ neu herausgegeben 
hatte, verſtummten die Stimmen der Bewunderung und 
der Begeiſterung nicht mehr. Einen erlauchten Eſſay über 
Stifters „Nachſommer“, darin endgültige Einſicht herrlich 
ausgeſprochen iſt, läßt eben Hugo von Hofmannsthal als 
Nachwort zu der Neuausgabe dieſes Romans im „Epikon“ 
des Verlages Paul Liſt erſcheinen. Richard Schaukal hat 
eine intereſſante Studie über Stifters Sprache, Ludwig 
Goldſcheider einen ſchönen Aufſatz über Stifters Geiſt, der 
Verfaſſer dieſer Zeilen die Einleitung zur Inſelausgabe 
geſchrieben. Otto Stoeſſl, unter den öſterreichiſchen Dichtern 
einer der wenigen, die ſich mit Fug der Nachfolge Stifters 
berühmen dürfen, ein weitwendiger, triftiger, vornehmer 
Erzähler der idylliſchen Art, Darſteller und Schilderer von 
reinem Sinn und Maß, wahrhaft ein Mann der Epik und 
der Proſa, der über ſeine Kunſt von lange her gedacht und 
ſie wie ein Handwerker durch Übung beherrſchen gelernt hat, 
gibt mit der vorliegenden Studie ein geiſtiges, menſchliches 
und künſtleriſches Bildnis Stifters, das zunächſt dem epiſchen 
Adepten, dann aber auch jedem Freund des lange uner⸗ 
kannt gebliebenen Dichters ein guter Führer ſein wird. 
Beſonders möchte ich den Anfang und die Endbetrachtung 
des Buches hervorheben. Es fällt ein neuer Blick auf Stifter, 
der den Typus ſeiner Jünglinge als den ſeiner Poeſie 
weſentlichen begreift, und gemäß dieſer Anſchauung, die 
ſehr richtig Stifters Kunſt mit der griechiſchen zuſammen 
nimmt („ein deutſcher, ein öſterreichiſcher Typus iſt ſo zu 
einem höchſten allgemein menſchlichen geworden“), Be⸗ 
deutſames zur Dichtung überhaupt mitzuteilen weiß. Ein 
wundervolles Wort von Jakob Burckhardt wird da auf 
eine profunde Weiſe, deren nur der Kenner fähig iſt, 
zu einer kleinen Philoſophie der Dichtung weitergeſponnen. 
„Die Poeſie hat ihre Höhepunkte,“ lautet das Zitat, „wenn 
ſie dem Menſchen Geheimniſſe offenbart, die in ihm liegen 
und von welchen er ohne ſie nur ein dumpfes Gefühl hätte; 
wenn ſie mit ihm eine wundervolle Sprache redet, wobei 
ihm zumute iſt, als müßte dies einſt in einem beſſeren Daſein 
die ſeinige geweſen ſein.“ Von dieſem Wort her leitet 
Stoeſſl einen Gedanken, der ins Innerſte des Dichtertums 
leuchtet. „Es iſt ja die Gabe der Dichter, der Künſtler über⸗ 
haupt, vorerſt ihnen allein bewußte, von ihnen urſprünglich 
erfaßte Dinge in die ſeeliſche Ordnung des Lebens neu 
einzureihen,“ ſagt er, und man möchte dieſes als ein Kar⸗ 
dinalwort der Kunſt für immer im Bewußtſein haben. 
„Man kann nicht ſagen,“ heißt es weiter, „daß ſie dieſe 
Figuren, dieſe Züge, Zuſammenhänge, Deutungen er⸗ 
finden, aber ſie erraten ſie in einem neuen eigentlichen 
Werte, ſie geben ihnen ihren rechten, bisher nicht ſo be⸗ 
merkten Gedanken, ihre überraſchende Beleuchtung, und 
indem ſie ſie darſtellen, ſcheinen ſie ſie recht eigentlich zu 
erſchaffen ... Erſt nach den Dichtern ſcheinen die Geſtalten 
wahr und ſchickſalhaft aufzuſtehen, die doch vorher Iden 
im Leben waren. Aber erſt ſeit dem Dichter haben ſie in der 
Welt Namen, Weſenheit und ewige Wiederkehr.“ Von 
ſolcher Weisheit aus mußte ein ſo hoher Vorſatz wie der, 
Stifter darzuſtellen, ſchön und fruchtbar glücken. Durchaus 
iſt den Werturteilen, die den einzelnen Werken Stifters 
zuerkannt werden, bis auf das den „Witiko“ herabſetzende, 
beizupflichten, und namentlich macht es Freude, die „Zwei 
Schweſtern“ ſo hoch geſtellt zu finden. Wie ſelten iſt es nicht 
geworden, daß ein belletriſtiſcher Autor, es ſei welches 


Gebietes immer, uns durch Sachkundigkeit in Reſpekt zu 
halten vermöchte! Hier ſpricht ein hochberufener Kenner 
und Handhaber der epiſchen Kunſt ſelbſt. Ein ſolcher Mann, 
der aus rechtem Grund das Rechte gibt, ſollte nicht unbe⸗ 
dankt die Mühe einer ſtrengen Arbeit aufgewendet haben. 
Sie wird zu Rate gezogen werden müſſen, ſo oft jemand 
die Probleme der Epik neu durchzudenken willens ſein wird. 
Wien Felix Braun 


Die deutſche Fabel von ihren erſten Anfängen bis 
auf die Gegenwart. Von Hubert Badſtüber. Wien 1924, 
Carl Gerolds Sohn. 48 S. 

Das Büchlein will eine Geſchichte der deutſchen Fabel⸗ 

dichtung geben. Es teilt den Stoff in drei Abſchnitte: die 

erſten Anfänge bis auf E. Alberus und B. Waldis — bis 

Hagedorn — ſeit Hagedorn. Die Bearbeitung iſt ziemlich 

ungleichmäßig und macht keinen ſehr gewandten Eindruck. 

An Irrtümern fehlt es nicht, Druckfehler ſind häufig, nur 

die ältere wiſſenſchaftliche Literatur ſcheint dem Verfaſſer 

bekannt zu ſein. So behauptet er, Strickers „Daniel vom 
blühenden Tale“ ſei noch ungedruckt, während die Ausgabe 
von Roſenhagen ſchon 1893 erſchien; der Stricker iſt auch 
kein Oſterreicher, ſondern Mitteldeutſcher. Herger iſt nicht 
erwähnt, von Minneſangs Frühling kennt er nur die alte 

Ausgabe von 1888; überhaupt find neue Literaturgeſchichten, 

nicht einmal die von Vogt im Grundriß, nicht genannt. 

Der Verlagsort von Stoppes Fabeln heißt einmal Breß⸗ 

burg, einmal Preßburg, während es Breslau iſt. Die Aus⸗ 

gabe „bis zur Gegenwart“ ſtimmt nicht ganz, denn die 
letzten Fabeldichter, die er anführt, ſind Peſtalozzi, Emanuel 

Fröhlich, deſſen Fabeln übrigens nicht 1864, ſondern ſchon 

1825 erſchienen, und Rollet (1866). Die ausgezeichneten 

Fabeln von Hey und Güll fehlen, ebenſo Marie von Ebner⸗ 

Eſchenbach und Ernſt Wachler mit ſeinen vortrefflichen 


„Fabeln für Deutſche“ (1921). 
H. Jantzen 


Breslau 
Neidharts Lied er. Herausgegeben von Moriz Haupt. 
2. Aufl. Neu bearbeitet von Edmund Wießner. Leipzig 
1923, S. Hirzel. LXXIX u. 365 S. 
Herr Neidhart von Reuental iſt in ſeiner Perſönlichkeit 
und ſeinem Schaffen das volle Gegenſtück zu Walther von 
der Vogelweide, der Hauptvertreter der ſogenannten 
höfiſchen Dörperdichtung, für die wir in Walthers Liedern 
von der niedern Minne bereits einen bemerkenswerten 
Vorklang finden. Neidhart iſt auf dieſem eng umgrenzten 
Gebiet unübertroffener Meiſter und zeichnet ſich durch 
eine für ſeine Zeit ganz ungewöhnliche Gegenſtändlichkeit 
und Anſchaulichkeit in der Schilderung ſeiner teils luſtigen, 


teils derben Tanzſzenen aus. Seine Dichtungen ſind für 


die Wiſſenſchaft ein recht ſchwieriges Problem, da ſich bei 
den vielen Nachahmungen, die ſie fanden, unechtes Gut 
nur ſchwer von den echten Liedern ſcheiden läßt. Die Haupt⸗ 
arbeit in dieſer Beziehung hat ſein erſter Herausgeber, 
Altmeiſter Moriz Haupt in ſeiner Ausgabe von 1858 getan, 
die E. Schröder einmal „die reifſte Leiſtung des hervor⸗ 
ragenden Forſchers“ genannt hat. Auf ihr fußte auch die 
einzige ſonſtige Ausgabe von Keinz und die geſamte ſpätere 
Forſchung. So iſt es denn mit Freuden zu begrüßen, daß 
nunmehr — nach 65 Jahren! — eine neue Auflage von 
Haupts Werk erſchienen iſt. Edmund Wießner hat ſie mit 
ausgezeichneter Sorgfalt und Gewiſſenhaftigkeit geſchaffen, 
unter treuer Schonung alles deſſen, was beizubehalten 
war — und das iſt im großen und ganzen die geſamte Text⸗ 
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geftaltung. Seine Aufgabe war die Hineinarbeitung der 
neueren Forſchungsergebniſſe. Das ift in den reich ausge: 
ſtalteten Anmerkungen geſchehen, die ebenſoviel Raum 
einnehmen wie der Text. Eine bequeme und vorteilhafte 
Neuerung iſt es, daß der Bearbeiter die Lesarten aus den 
Anmerkungen herausgenommen und unter den Text ge⸗ 
ſetzt, ſowie ein Namensverzeichnis und ein Regiſter der An⸗ 
merkungen beigefügt hat. 

Die Ausgabe iſt ein klaſſiſches Werk und ſtellt ſich eben⸗ 
bürtig neben Friedrich Vogts Ausgabe von Minneſangs 
Frühling und die Walthers von Wilmanns. 

H. Jantzen 


Breslau 
Der ſchwäbiſche Theſpiskarren. Fünf Jahre 
Wanderbühne. Herausgegeben von Adolf Barth. Laup⸗ 
heim, Verlag Verein für Volksbildung. 35 S. 
Die württembergiſche Volksbühne darf es ſich wohl vor 
anderen zugute halten, wenn heute dem Worte Wander⸗ 
theater nicht mehr das Odium der „Schmiere“ anhängt. 
Ich kenne die Bemühungen nur (und namentlich für die 
Zeit, als Ernſt Martin ſie leitete) aus der Ferne und aus 
den Theaterblättern, die man für das beſuchte und beſuchende 
Publikum herausgab und die ich immer gern als gutes 
Beiſpiel hingeſtellt habe. Nachdem dort fünf Jahre tüchtig 
gearbeitet worden iſt, dürfen die an dem Werk vor allem 
Beteiligten, E. L. Stahl, A. Barth und E. Martin 
wohl ſchon wagen, einmal zurückzublicken; ſie laſſen in die 
Probleme der Arbeit, ihre Ziele und — ihre Schwierig⸗ 
keiten hineinblicken und trauen einem im Sinne der Würt⸗ 
tembergiſchen Volksbühne aufgebauten Unternehmen nicht 
nur gute Wirkung zu, ſondern können auch Erfolge feſt⸗ 
ſtellen, die, ſchon äußerlich, darin begründet ſind, daß über 
hundert verſchiedene Werke in 78 verſchiedenen Städten an 
etwa 800 000 Menſchen herangetragen worden ſind; und 
der Spielplan iſt mit Beſonnenheit, Ernſt und nötiger 
Rückſichtnahme der Publikums intereſſen zuſammengeſtellt. 
Als Darſteller braucht ein ſolches Wandertheater mit ſeinen 
beſonderen Anſtrengungen junge und willige Kräfte; daß 
es an opferbereiten, begeiſterungsfähigen Schauſpielern 
nicht fehlt, lieſt man aus den Beiträgen von G. Storz, 
F. Krauß und B. Kleinknecht heraus. 
Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 


Auf den Spuren Don Quijotes. Von Azorin. 
Mit Wiedergaben nach Gemälden von Fritz Widmann. 
Zürich 1923, Raſcher & Cie. A.⸗G. 153 S. 


Kaum ein namhafterer ſpaniſcher Autor wird ſich finden, in 


deſſen literariſchem Gepäck nicht auch eine größere oder klei⸗ 
nere Studie um „Don Quijote“ anzutreffen wäre. Denn um 
jenes Werk des großen Cervantes, der damit den modernen 
ſpaniſchen Roman begründete, kreiſt gleich Satelliten nach 
wie vor das Intereſſe der heimiſchen Belletriſten und Lite⸗ 
raturforſcher. Auch Joſés Martinez Ruiz, der unter dem 
Pſeudonym Azorin in ganz Spanien bekannte einſtige 
Bauernſohn, hat ſein Felleiſen geſchnürt, um auf Don 
Quijotes Spuren die Mancha zu durchpirſchen. So entſtand 


das vielbeachtete Buch „La ruta de Don Quijote“, worin 


die exaltierte ſpaniſche Phantaſie an den Bewohnern der 
Mancha exemplifiziert wird. Es liegt nun in tüchtiger Ver⸗ 
deutſchung vor. Doch nicht allein ſolche dankenswerte Tat⸗ 
ſache iſt anzuerkennen; auch die prächtige Ausſtattung dieſer 
wahren Luxusausgabe auf Bütten, geſchmückt mit farbigen 
und ſchwarzen Tafeln nach meiſterlichen Darſtellungen Wid⸗ 
manns. Über Azorin ſelbſt wäre noch anzumerken, daß er 


der hervorragendſte Satiriker (d. h. hier: Ironiker) Spaniens 
iſt, und daß, obſchon er erſt 48 Jahre zählt, die Anzahl ſeiner 
Publikationen kaum mehr weit hinter der der Jahre zurüd: 
ſtehen dürfte. Ehedem zufolge ſeines Radikalismus gehaßt 
und befehdet, gilt der geiſtſprühende Autor heute als Zierde 
Spaniens. 


Wien Martin Bruſſot 


Lyriſches und Epiſches 


Korax. Von Joſef Maria Frank. Berlin 1925, Verlag 
Deutſcher Bücher. 150 S. 

Korax iſt ein zuzeiten ganz origineller Kerl. 

Als eine Art neuer Kortum iſt er auf dieſe Welt gekommen, 
und in Kortumſchen Streckverſen, Klappreimen und Nach⸗ 
worten ſpricht er ſich über Gott und Welt, Menſchen und 
Dinge, Politik und Kunſt, Wiſſenſchaft und Zeiterſcheinungen 
mit hinreichender Ausführlichkeit und Deutlichkeit aus und 
führt, preiſend mit viel netten Verſen, ſein „Panoptikum 
Menſch“ vor. Zuerſt denkt man, „Leben, Meinungen und 
Taten“ eines neuen Kandidaten Jobs zu erfahren; aber 
außer zwei ſozuſagen biographiſchen Rahmengedichten 
bleiben vorwiegend die „Meinungen“ übrig. 

Oft ſpürt man faſt einen Hauch Morgenſternſchen Geiſtes — 
wenn er z. B. in drollig⸗ſaloppen Trochäen dichtet: 


Dieſes Buch hier widmet Korax 
jenem Weſen, das wie Borax 
ihm des Lebens Schwärze weißt 
und ihn liebevoll umkreiſt. 


Mit oft melancholiſchen, oft gemütlichen Humoren um⸗ 
klingelt Korax dieſe Welt, die er mit Recht oft belämmert, 
mit gleichem Recht oft herrlich findet. Die neueſten Zeit⸗ 
erſcheinungen und neueſten Fimmel beleuchtet er ſatiriſch, 
und die keſſeſten Berlinismen und neudeutſchen Sprach⸗ 
bildungen ſtehen ihm zu Gebote. Er iſt ein tapferer und 
guter Kerl, der immer Tüchtiges, oft Kluges, hin und 
wieder ſogar Neues zu ſagen weiß. 
Korax, alias Joſef Maria Frank, iſt gewiß trotz ſeines 
öſterreichiſch anklingenden Namens ein berliniſierter Oſt⸗ 
preuße, vielleicht gar aus dem trautſten Keenigsbarg — 
o Blutgericht, Klops und Fleck! 
O Korax, mit deiner gemütlichen Biſſigkeit, mit deiner ſanf⸗ 
ten Rauheit, deinen ſachlich⸗wiſſenſchaftlichen Humoren 
kannſt du einem wohl gefallen. Warum aber, o teurer Korax, 
ſo breit? Warum ſo ſalopp? Warum ſo manch anfechtbares 
Wortſpiel und genotzüchtigter Reim? Korax iſt begabt — 
er muß ſich konzentrieren. 
Es dürften alsdann anſtatt 150 Seiten auch 75 ſein. 
Berlin⸗Friedenau Leo Rein 


Winde von Mittag nach Mitternacht. Ge⸗ 
dichte. Von Otokar Brezina. Deutſche Nachdichtungen 
von Emil Saudek und Franz Werfel. München, Kurt 
Wolf. 54 S. 

Die meiſten deutſchen Leſer von Otokar Brezina, zumal 

jene, die das lyriſche Werk des großen tſchechiſchen Myſtikers 

aus Anthologien kennengelernt haben, überſehen ob der 
großartigen Einheit ſeiner Weltanſchauung und Weltdar⸗ 
ſtellung die folgerichtige Entwicklung ſeiner Perſönlichkeit 
und ſeiner Kunſt, wie ſie durch einzelne Bücher des Meiſters 
aufgezeigt wird. Jede von ſeinen fünf Gedichtſammlungen 
ſtellt ein ſcharf abgegrenztes Stadium ſeines menſchlichen 
und künſtleriſchen Werdens dar und iſt daher als ein ſelb⸗ 
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ftändiges Glied der feſtgeſchmiedeten Kette aufzufaſſen; 
manchmal vollzieht ſich der Übergang von einem zum 
anderen Entwicklungsabſchnitt geradezu dramatiſch. „Winde 
von Mittag nach Mitternacht“, die der deutſchen Leſerwelt 
in meiſterhaften, ebenbürtigen Nachdichtungen von Saudek 
und Werfel vorgelegt werden, ſind Bkezinas drittes Gedicht⸗ 
buch und werden als der eigentliche Mittelpunkt ſeines 


Lebenswerks betrachtet. Der perſönliche Schmerz, die 


bange Angſt des myſtiſchen Neophyten, die ſchwindelige 
Unſicherheit des angehenden Ekſtatikers, die in ſeinen zwei 
erſten Sammlungen nachzittern, ſind hier bereits über⸗ 
wunden. Der myſtiſche Gedanke von gotterfüllter Welt: 
einheit, zu deſſen Verkündigung der Poet ſchickſalberufen iſt, 
erreicht nun ſeine Kriſtalliſation und wird mit hinreißender 
Objektivität und erhabener Syntheſe in großen typiſieren⸗ 
den Geſichten dargelegt. 

Man kann ſie in zwei Gruppen auseinanderhalten. Zu der 
erſten gehören kosmiſche Hymnen über die Grundkräfte und 
Elemente des Weltalls, in ihrer erhabenen Pathetik und 


ihrer ſatten Anſchaulichkeit an die uralten kultiſchen Gefänge ` 


und Gebete mahnend, aber dabei die moderne naturwiſſen⸗ 
ſchaftliche Erkenntnis mit der religiöfen Begeiſterung ver: 
bindend. Die andere Gruppe ſtellt geiſtige Geſchlechter, 
Typen und Arten dar, die als Träger der Entwicklung der 
Menſchheit und als Vollzieher des ewigen Willens und der 
göttlichen Sendung unter den Sterblichen aufzufaſſen ſind. 
Schon hier wird das ſoziale Moment ſtark unterſtrichen, 
welches noch mächtiger in jenen myſtiſchen Kompoſitionen 
hervortritt, die in einer grandioſen Weiſe den Anteil der 
verzeihenden Güte, der erlöſenden Schmerzen, der reifen 
allumfaffenden Liebe im Weltdrama verherrlichen; fie 
bilden zugleich den Gipfel des Buchs. 

Brünn Arne Novak 


Verſchiedenes 


Glück in Oſterreich. Bilder und Betrachtungen 
von Ernſt Liſſauer. Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter 
Sozietäts⸗Druckerei G. m. b. H. 219 S. 

Tönend und nachtönend ſingt Ernſt Liſſauer das Glück, 

das er in Oſterreich gefunden, und man begreift, was ihn 

ergriffen hat: ein Zuſammenklang von Natur und Kultur, 
in dem die Natur zärtlich und die Kultur landſchaftsgerecht 
geworden iſt. Liſſauer hat den Blick dafür, was es der öſter⸗ 
reichiſchen Großſtadt bedeutet, wenn ſie ſich zwiſchen Alpen⸗ 
ausgänge und Fluß eingebettet hat; wenn die in den Außen⸗ 
vierteln noch erhaltenen alten Dorfkirchen wurzelhaft in 
den Boden greifen. Das Barock der weißen Kirchen und das 

Biedermeier der gelben niederen Häuſer leuchten ihm in 

die Landſchaft hinein, alſo, daß der Farbeneinklang in einen 

Ton aufjubelt, der Grundton eines menſchlichen Lebens⸗ 

gefühls iſt. 

Man könnte mit Liſſauer rechten, daß er in ſeinem Buch 

über Ofterreich wenig Tatſächliches gibt, und wirklich, ein 

ſtärkeres Knochengerüſt an geographiſchen und geſchichtlichen 

Daten hätte ſeiner Schilderung vielleicht mehr Statur ge⸗ 

geben. Aber er verſteht es in einziger Weiſe, die verſchwiegene 

Bodengeſtaltung und die nur oben angedeutete hiſtoriſche 

Entwicklung aus der Verlebendigung des Geſchauten durch⸗ 

leuchten zu laſſen, derart, daß einem das Barock der Kirchen 

von der Gegenreformation, das Biedermeier der Häuſer 
von Metternich und Gentz erzählt, daß man, den Donau⸗ 
dampfer mit ihm beſteigend, optiſch und irgendwie auch 
akuſtiſch das Stromgefäll der Nebenflüſſe innerlich in ſich 


erfährt. Man blickt auf die Kloſterbauten am Ufer, und man 
überzeugt ſich von der geographiſchen Strategie der katho⸗ 
liſchen Kirche, die fortſchreitend die landſchaftlich gebieten: 
den Plätze beſetzte. 
Das, worauf es Liſſauer ankam, das iſt hier geleiſtet: er 
hat ſich und für uns dies ſein Oſterreich organiſch erlebt. 
Es iſt da kein Nebeneinander, ſondern ein In⸗ und Durch⸗ 
einander von Natur und Kultur, von Vergangenheit und 
Gegenwart. Wo Liſſauer den quellenden Natureindruck im 
Hof des Biedermeierhauſes empfängt, da jubelt er auf; 
wo er den modernen Wahlaufruf im alten Kloſtergang, 
und ihm angepaßt, findet, da ſchlägt ihm das Herz. Liſſauer 
fordert vom Stadtbild, daß es ihm im Jetzt das Bild des 
Einſt gewähre; das erfüllen ihm die öſterreichiſchen Land⸗ 
ſtädte, das gewährt ihm Wien verſchwenderiſch; und das 
eben iſt es recht eigentlich, was ihm „Glück in Oſterreich“ 
bedeutet. 
Für uns, die wir an dem Entwicklungsgang des Dichters 
Ernſt Liſſauer mitſorgend teilnehmen, gewinnt das Buch 
noch andere, recht eigentlich autobiographiſche Geltung. 
Denn in dem Buch ſteht nicht nur ein Abſagebrief an das 
ſeine eigene Vergangenheit tötende Berlin, es erklärt zu⸗ 
gleich, warum Liſſauer, ein Sprößling der berliner Jäger⸗ 
ſtraße, ſich von dem deutſchen Norden und ſeiner Landſchaft 
abgekehrt und in Wien, dem ſchmeichleriſchen, bleibenden 
Wohnſitz genommen hat. In dieſem Sinne iſt das Buch 
Braut⸗ oder Flitterwochen⸗Brief, die warme Sinnlichkeit 
der Schilderung, der Klang im freudig⸗jungen Worte 
ſagt einem zugleich, daß es Brautbrief eines Dichters iſt. 
Aber eben gerade deshalb entläßt das Buch nicht ohne 
Sorge. Gerade weil hier ſoviel Sonne (im Herzen des 
Schreibers, auf den leuchtenden Häuſerfaſſaden, im ſchillern⸗ 
den Grün der Weinberge und im opalenen Spiegel der 
Flußläufe) iſt, fürchtet man den Witterungsumſchlag. Es 
iſt immer eine Gefahr, die an⸗ und eingeborene Landſchaft, 
die ſtumme, gegen eine „ſchönere“ oder „kulturpredigende“ 
einzutauſchen; es iſt immer etwas von ſeeliſchem Treubruch 
darin; und ſo gewiß ich davon überzeugt bin, daß ein Hebbel 
ſich organiſcher erfüllt hätte, wäre er im deutſchen Norden 
geblieben, ſo ſehr fürchte ich das gleiche für Ernſt Liſſauer, 
um ſo mehr als er einer der organiſch Erlebenden iſt und 
es in dieſem Buch der unorganiſchen Loslöſung ſo ſiegreich 
dartut. 
Berlin Ernſt Heilborn 
Gewaltmenſchen in Jeſu Umwelt. Zeit⸗ 
bilder aus den Tagen der erſten Makkabäer bis zur Zer⸗ 
ſtörung Jeruſalems. Von Ernſt Ferdinand Klein. Berlin 
1925, Deutſche Evangeliſche Buch⸗ und Traktat⸗Geſell⸗ 
ſchaft. 294 S. 
Die feine Kunſt der lebendigen Geſchichtserzählung wie ſie 
ſich in zuſammenhängender Zeitenſchilderung und bildhaften 
gleichnisartigen Schickſalen des Menſchen darſtellt und vor 
allem im Dienſte der Volksbildung den Glauben an die 
Perſon und an die perſönliche Kraft ſtärkt, macht uns dieſes 
eigenartige, in die Tiefe greifende Buch fühlbar. Ernſt 
Friedrich Klein, der aus der praktiſchen Seelſorge kommt 
und gediegene Menſchenerfahrung mitbringt, hat ſchon in 
ſeinen ſchönen Zeitbildern aus der Kirchengeſchichte eine 
ſolche praktiſche, vorurteilsfreie Hiſtorie mit erquickender 
Gegenwartsfriſche und in einer Menſchenſprache, deren 
Herz gut ſchlägt, geſchaffen, mit warmem Anteil an allem 
und doch mit geiſtiger Ruhe: ein Buch von Weltweite und 
Weltgeſchehen. So iſt auch das vorliegende Werk. Es hat 
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Gefühlstradition. Das Thema umfaßt die 180 Jahre vor 
bis 70 Jahre nach der Geburt Jeſu und die entſcheidende 
Geſchichte Paläſtinas, des Schickſallandes der Erde. Auf 
die Hauptfiguren dieſer Wandlungen und dieſes Menſchen⸗ 
gewirrs iſt alles Licht geſammelt: die heldenhaften Makkabäer, 
die führenden Vertreter des Herodeshauſes und die Herren 
des damaligen Römerreichs. Die Stillen im Lande, die 
kleine jüdiſche Gemeinde Jeſu, gleiten wie rührende Schatten 
oder ergebungsvolle Geſtalten des Traums an uns vorüber, 
ſie reden nicht, ſie ſind durch ihre Gegenwart ein Bekenntnis 
für ſich ſelbſt und laſſen uns nur die erwartungsvolle Ruhe 
ihres Herzens fühlen. „Sie waren keine Gewalthaber. Aus 
ihrer dunkeln Umgebung treten ſie ſtill und leiſe nur um 
fo leuchtender hervor ... Der Verfaſſer ſchreibt aus einer 
genauen Kenntnis der Zeit und des Menſchen heraus, er 
weiß von ihren feinſten Stimmungsſchwankungen und von 
dem Gefüge des damaligen wirtſchaftlichen Lebens. Er 
bemerkt auch die kleinen Wichtigkeiten des Tages, wie ſie 
Fäden ſind im Geſpinſte der Weltgeſchichte, verwebt, kaum 
ſichtbar im Ganzen und doch notwendig für das ſynthetiſche 
Verſtändnis der widerſpruchsloſen Einheit des geſchichtlichen 
Lebens, obgleich nun ſchon Jahrhunderte ſeitdem vorüber 
ſind. Es iſt ein beſonderer Reiz dieſer knappen, oft auf⸗ 
fallend fachlichen Erzählung, auch Fernſtes, Unſicheres, 
Verſchwimmendes wie aus zwielichtgetrübter Erinnerung 
ins Helle zu rücken und es aus den geheimnisvollen Formen 
alter Überlieferung unmerklich zu löfen, um es der Anſprache 
des Lebens gewachſen zu machen. 
Wien 


Geſchichte Rußlands. Von W. Kliutſchewfkij. 
Herausgegeben von Friedrich Braun und Reinhold 
von Walter. Zweiter Band. VI, 421 Seiten mit einer 
Karte. Stuttgart, Deutſche Verlags⸗Anſtalt; Berlin, 
Obelisk⸗Verlag. 

über die Anlage des ganzen Werks habe ich an Hand des 

erſten Bandes (L. E. XXVII, 437) das Nötige geſagt. 

Der vorliegende Band reicht etwa von der Mitte des 12. 

bis zum Ende des 16. Jahrhunderts, wobei das Haupt: 

gewicht auf dem 15. und 16. Jahrhundert liegt; denn es 
handelt ſich fortan im weſentlichen um Moskau und ſein 

Großfürſtentum nach der Befreiung vom tatariſchen Joche, 

das von 1238 bis 1480 auf Nordoſtrußland gelaſtet hatte. 

Die furchtbaren Jahrhunderte der Heranbildung des groß⸗ 

ruſſiſchen Volksſtamms in 90 Bürgerfehden und 160 aus⸗ 

wärtigen Kriegen (zwiſchen 1228 und 1426) bilden alſo nur 
die unerläßliche Grundlage (vgl. Guſtave Doröés köſtliche 

„Histoire de la Sainte Russie“ von 1854), den eigentlichen 

Kern⸗ und Mittelpunkt aber die vier letzten Rurik: Iwan III., 

Waſſilij III., Iwan IV. der Schreckliche und Feodor I. oder, 

beſſer: die kulturgeſchichtlichen Vorgänge und Verhältniſſe 

während dieſer 131/ Jahrzehnte. Innerhalb der typiſchen 


Franz Strunz 


Abſchnitte möchte ich dem zwölften Kapitel über das „Po⸗ 


meſtje“ die Krone reichen, weil es die ruſſiſche Ausprägung 
des Lehnsrechts beſonders plaſtiſch vor Augen führt. Man 
kommt beim Leſen unwillkürlich auf den Baſtianſchen Völker⸗ 
gedanken zurück. Wer das deutſche und das ruſſiſche Lehns⸗ 
melen oberflächlich miteinander vergleichen würde, käme 
leicht auf den Gedanken einer Entlehnung durch Rußland im 
15. Jahrhundert. Kliutſchewſkij weiſt aber den bodenſtändig 
ruſſiſchen Urſprung des Pomeſtje⸗Syſtems unwiderleglich 
nach. Seine ganze Art und Weiſe nähert ſich mit jedem neuen 
Abſchnitt dem Ideal hiſtoriographiſcher Meiſterſchaft. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Bruder Deutſcher. Ein Auslandsbüchlein. Von 
Ludwig Finckh. Stuttgart, Berlin und Leipzig 1925, 
Deutſche Verlags ⸗Anſtalt. 96 S. 

Auch in dieſem mehr aphoriſtiſch als ſyſtematiſch gehaltenen 

und einen munteren Plauderton anſchlagenden Büchlein 

ſetzt Finckh ſeine unermüdliche Propaganda für Zuſammen⸗ 
faſſung und Vertiefung des Deutſchtums fort. Er bringt 
uns die große Kolonie der Auslandsdeutſchen nahe, deren 

30 Millionen Seelen der alten Heimat gehören, wenngleich 

die Körper zu fremden Ländern zählen. Er fordert, daß 

ſie in Deutſchland gehört werden, daß ſie Vertreter im Reichs⸗ 
wirtſchaftsrat, im Reichstag, in der Reichskanzlei bekommen. 

Werden ſich auch dieſe praktiſchen Vorſchläge ſo leicht nicht 

erfüllen laſſen, ſo wird doch Finckhs warmherziger und 

temperamentvoller Idealismus Früchte zeitigen, und wenn 
er Ahnenkult und Familienforſchung auch als Bindemittel 
zwiſchen Auslands: und Inlandsdeutſchtum empfiehlt und 
preiſt, ſo hat er damit ſicherlich ins Schwarze getroffen. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Romantik oder Reformation? Von Adolf 
Faut. Gotha⸗Stuttgart, F. A. Perthes. Geb. M. 4, —. 
Die Frage: Romantik oder Reformation? kann nur durch 
das Kriterium des Erlebniſſes gelöſt werden. Das Weſen 
des lebendigen Gottes zu erkennen und in menſchliche Be⸗ 
griffe zu faſſen, wird der Theologie der Gegenwart ſo wenig 
möglich ſein, wie es der Theologie der Vergangenheit 
möglich war. Aber das iſt es ja auch gar nicht, worauf es 
ankommt. Sondern darauf kommt es an, daß wir den Gott, 
der die Wirklichkeit iſt, erleben. Erleben nicht nur in ſeinem 
Gericht über die heutige Menſchheit, ſondern auch in ihrer 
Neuſchöpfung. „Sich gebunden wiſſen an den Gott, der die 
Welt richtet und rettet, das iſt die Religion, die uns not tut: 
die Religion, die weitherzig macht, die das wirkliche Leben, 
das Leben der Gegenwart durchdringt, die vom Wahrheits⸗ 

ernſte erfüllte, die lebendige Religion.“ 

Der Verfaſſer ſucht nun in ſachlicher und wiſſenſchaftlicher 
Weiſe darzutun, wieviel romantiſche Stimmung und wie⸗ 
viel reformatoriſche Kräfte ſich in der Religion kundtun. 
Es iſt ihm außer Frage, daß viel Romantik im geiſtigen 
wie religiöſen Leben der Gegenwart vorhanden iſt. Er 
rechnet dazu die Meinung, das Fremde und Öftliche bringe 
uns die Rettung, wenn wir es als Abendländer übernehmen 
würden. Ferner erſcheint ihm die immer mehr um ſich 
greifende Bewegung eines Verkehrs mit den Geiſtern im 
Spiritismus, Theoſophie, Okkultismus und anderen Sy⸗ 
ſtemen von ausgeſprochener Romantik. Auch die Hoffnung 
der katholiſchen Kirche, die Herrſchaft über alle Gebiete 
der Kultur wieder an ſich zu reißen. 

Nach ſeiner Meinung muß alle Romantik in einer großen 
Enttäuſchung enden. Weshalb? Weil ſie ſich wider die Wirk⸗ 
lichkeit verſündigt. 

Nur wenn wir dieſe nicht länger überſehen oder verge⸗ 
waltigen, wenn wir ſie zu verſtehen, in ſie uns ſchicken und 
finden lernen, wird es uns gelingen, auf den Wegen, die 
uns das Schickſal weiſt, Neues zu ſchaffen. 

Worauf alſo alles ankommt, iſt: lebendige Gotteserkenntnis 
in der Wirklichkeit. 

Das Buch iſt ein guter Wegweiſer für das Verſtändnis 
und das Innewerden der religiös geiſtigen Kräfte im 
Suchen und Kämpfen der Gegenwart. Es iſt zugleich eine 
mit ernſter Sorgfalt und wiſſenſchaftlich klarem Geiſt ge⸗ 
zogene Bilanz dieſer Kräfte. 


Danzig Artur Brauſewetter 
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Arbeit — Glaube — Liebe! Von Oskar Ding: 
linger. Berlin, E. S. Mittler & Sohn. In Ganzleinen 
geb. M. 10, —. 

An dieſem Buch iſt zweierlei von vornherein bemerkens⸗ 

wert: Das durch jede ſeiner Seiten hindurchglühende 

Suchen nach Wahrheit. Und dann die Beleſenheit des Ver⸗ 

faſſers. Man merkt es dem Buch an: Es iſt langſam, in 

immer vorwärts ſich taſtendem Suchen und Streben ent: 
ſtanden. Alles, was der Verfaſſer auf den verſchiedenſten 

Gebieten der Philoſophie und Theologie, der Pſycholo gie 

und Pſychiatrie, der Phyſiologie und Naturwiſſenſchaften, 

aber auch der beſſeren Belletriſtik geleſen, das hat er in ſich 
verarbeitet, ſeinem Sehnen und Suchen dienſtbar gemacht 
und zugleich ſelbſtändig zu geſtalten verſucht. 

Und alles, was er ſo in ſich aufgenommen, das dreht ſich 

um die drei Loſungsbegriffe ſeines Fragens und Forſchens: 

Arbeit, Glaube, Liebe. 

Sie werden ihm nicht nur die grundlegenden Kräfte für 

ſein Buch. Sie werden ihm zugleich die unvergänglichen 

Quellen und Werte für alles menſchliche Suchen und 

Schaffen. 

Auch hier ſind Erlebnis und Erkenntnis wie bei Fauts 

„Romantik oder Reformation“ die Wurzeln des Werks, 

das ohne eigenes Erleben und Selbſterkenntnis, ohne auf: 

richtiges Wahrheitsſuchen dem Leſer nicht zugänglich werden 
kann. Und auch hier dreht ſich alles darum, den Weg zur 
chriſtlichen Wahrheit zu finden und zu weiſen, wie ſie in 
dem beſchloſſen liegt, der von ſich ſagen durfte: „Ich bin der 

Weg, die Wahrheit und das Leben.“ 

Das unverfälſchte Chriſtentum des Neuen Teſtaments aber 

liegt beſiegelt im Glauben und in der Liebe. Deshalb nennt 

der Verfaſſer ſein Werk auch im Untertitel: „Das Glaubens⸗ 

bekenntnis eines deutſchen Chriſten.“ Als ſolches will es 

geleſen und gewertet werden. 
Danzig 


Dienſt an der Welt. Zur Einführung in die Philo⸗ 
ſophie Leopold Zieglers. Mit einer Bildniszeichnung 
von Karl Hofer. Darmſtadt 1925, Otto Reichl. 230 S. 
M. 3, —. 

Die dicken Bände des Zieglerſchen Lebenswerks machen 

eine zuſammenfaſſende Orientierung notwendig. In dem 

vorliegenden, ſehr lesbaren Buch verſchiedener Verfaſſer 
nun erhält auch der uneingeweihte Leſer in Kürze einen 

Begriff deſſen, was dieſer eigenartige Philoſoph, unſerer 

Beſten einer, anſtrebt. Gottfried Stein, Paul Wegwitz, 

Rudolf Pannwitz und Manfred Schröter bemühen ſich in 

kürzeren und längeren Beiträgen um das Verſtändnis der 

reichen Gedankenwelt des ſchwäbiſchen Denkers. Aber das 

Beſte und Leſenswerteſte liefert auch hier Ziegler ſelber: 

einen älteren, unheimlich klaren und dennoch tiefen Eſſay 

„Vom Tod“, ſeine 80 Seiten lange, an Selbſtanalyſen und 

Bekenntniſſen, aus denen man lernen kann, reiche Selbſt⸗ 

biographie, die kein geiſtig Intereſſierter zu leſen ver⸗ 

ſäumen ſollte, und ſchließlich ſeinen Vortrag „Der deutſche 

Menſch“, der die Quinteſſenz von Zieglers großem Werk 

„Das heilige Reich der Deutſchen“ enthält, aber auch den 

Kennern dieſes Buchs inſofern Neues bringt, als er das 

große Thema der Vereinigung des Gegenſätzlichen über⸗ 

wiegend nach der ſozialen Seite hin variiert und in der 

Aufrichtung einer menſchenwürdigen Geſellſchaft, die pro⸗ 

fan⸗demokratiſch und ſakral⸗hierarchiſch zugleich iſt, die 

Sendung des deutſchen Menſchen erblickt. 

Schönwalde (Nbm.) bei Berlin Paul Feldkeller 


Artur Brauſewetter 


Vorleſungen über Logik. Von Oswald Külpe. 
Herausgegeben von Otto Selz. Leipzig 1923, S. Hirzel. 
XII, 364 S. | 

Zuele aus dem Nachlaß des münchener Philoſophieprofeſſors 

Külpe herausgegebene ſehr ſcharfſinnige Logik im Sinne 

von Wiſſenſchafts⸗ und Bedeutungslehre ſteht ganz auf der 

Höhe einer Zeit, für welche das Wort Kants von der Ab⸗ 

geſchloſſenheit der Logik ſeit Ariſtoteles nicht mehr gilt und 

in der alle logiſchen Fragen wieder faſt wie zur Zeit Platons 
in vollem Fluß find. Einen großen Raum — und das macht 
dies Buch für weitere Kreiſe wertvoll — nimmt daher die 
überaus lehrreiche Darſtellung und Kritik der Hauptrich⸗ 
tungen der Logik ein, worin Külpe ſeine Unabhängigkeit 
von der mächtigſten und geſchloſſenſten der heutigen Philo⸗ 
ſophenſchulen (der „phänomenologiſchen“) wahrt und den 

Standpunkt einer allgemeinen Theorie der Bedeutungen 

vertritt. 

Schönwalde (Nbm.) bei Berlin Paul Feldkeller 


Philoſophiſches Leſebuch. Herausgegeben von 
Max Ettlinger, Paul Simon, Gottl. Söhngen. 
Mit Porträts der Philoſophen. München 1925, Köſel 
& Puſtet. 443 S. | 

Dieſe Sammlung inſtruktiver philoſophiſcher Leſeſtoffe 

aus den Werken von über fünfzig Philoſophen aller Zeiten 

iſt nicht nur, wie beabſichtigt, für den akademiſchen Unter⸗ 
richt, ſondern ſehr wohl auch für Gymnaſien, Privatzirkel 
und Selbſtunterricht mit Gewinn verwendbar. Auch An⸗ 
fänger werden aus der Fülle des Gebotenen das ihnen Ge: 
mäße leicht herausfinden, ſofern nur die katholiſche Grund⸗ 
einſtellung der Herausgeber berückſichtigt wird, die nament⸗ 
lich in der Auswahl zum Ausdruck kommt. An Stelle des 
ganz ausgefallenen Schelling iſt der als Denker unbedeu⸗ 
tendere Friedrich Schlegel getreten. Bergſon, James fehlen, 

Eckehart (gegen Suarez), Spinoza, Fichte, Hegel kommen 

ſchlecht weg. Die Pfeiler des Ganzen ſind ausdrücklich 

Platon, Ariſtoteles, Auguſtin, Thomas und aus der Neuzeit 

nur noch Leibniz. Aber da wir modern gerichtete Leſebücher 

bereits beſitzen und Modernität für die meiſten Zeitgenoſſen 
nichts weiter als Grundſatzloſigkeit bedeutet, jo kann nicht 
nur, ſondern muß auch ein ſolches Buch zum Studium 
empfohlen werden. | 

Schönwalde (Nbm.) bei Berlin Paul Feldkeller 


Johann Neſtroy, Sämtliche Werke. Hiſto⸗ 
riſch⸗kritiſche Geſamtausgabe in zwölf Bänden. Heraus⸗ 
gegeben von Fritz Brukner und Otto Rommel. Erſter 
und zweiter Band. Wien 1924, Kunſtverlag Anton 
Schroll & Co. XVI u. 713, 772 S. 

Saul unter den Propheten, Neſtroy kritiſch herausgegeben! 

„Wenn heut ſein Geiſt herniederſtiege“ und dieſes erſte 

Sechſtel ſeiner Opera omnia zu Geſicht bekäme, würde die 

beträchtliche Zahl guter Witze gewiß um einige voll bitterer 

Selbſtironie vermehrt werden, würde er, der blutwenig 

von feinen dreiviertelhundert Stücken drucken ließ, vermut⸗ 

lich gegen das omnia dieſer opera proteſtieren, die nunmehr 
allerdings einer ganzen Reihe von Alltags: und Eintags⸗ 
arbeiten, wie fie der Kenner und Verächter ſeines Publi⸗ 
kums aus dem Armel ſchüttelte, relative Ewigkeits dauer 
verleihen. Doch wir ſehen es ein: dem Philologen gebührt 
es nicht, frommt es nicht, paßt es nicht, auszuwählen; 

Werk iſt Werk, das Wort ſie ſollen laſſen ſtahn, ſei es noch 

ſo leichte Ware. Übrigens, welches Wort? So eigen⸗ und 

ungleichartig ſind dieſe ſiebzig und mehr Theaterſtücke über⸗ 
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liefert, fo verderbt iſt zum Teil der Text ſogar auch der 
gedruckten, daß beinahe bei jedem einzelnen neue kritiſche 
Fragen geſtellt und von Rommel, einem längſt bewährten 
Kenner des altwiener Dramas, beantwortet werden müſſen, 
ja ſich kaum ein anderer allgemeiner Grundſatz der Text⸗ 
geſtaltung aufſtellen läßt als dieſer: wenn eine autographe 
Handſchrift Neſtroys vorliegt, ihr vor allen anderen Sot 
ſungen den Vorzug zu geben. — Die Ausgabe verfügt, 
gleich dem von uns hier bereits angezeigten Säkular⸗Rai⸗ 
mund, über den geſamten literariſchen Nachlaß ihres Poeten, 
teilt daher nicht wenige Dramen überhaupt zum erſtenmal 
mit, verwertet mit der gebotenen Diskretion die Ergebniſſe 
ihres Beſtrebens und berichtet bei jedem Stück gewiſſenhaft 
über deſſen Aufnahme und deſſen Quelle (meiſt pariſer 
Fertigware, die Neſtroy mit leichter Hand verwienert und 
manchmal durch eigene Erfindung, ſtets durch witzige 
Wechſelreden und Liedeinlagen zu ſeinem Beſitz ſtempelt). 
Mit Rommel teilen ſich in die Mühen der Herausgabe, von 
denen in jedem Band mehr als hundert Seiten Anhangs 
zeugen, der verdiente Sammler Brukner, dem ſpeziell der 
reiche Bilderſchmuck verdankt wird, und Adolf Hoffmann, 
deſſen vorzügliche Erläuterungen zu den einzelnen Stücken eher 
einen Doktor Allwiſſend als einen Outſider unſerer Wiſſen⸗ 
ſchaft vermuten laſſen. — Die vorliegenden Bände ent⸗ 
halten Neſtroys Zauberpoſſen, 14 an der Zahl: eine Gattung, 
der er ſeinen erſten großen Erfolg, den des „Lumpazivaga⸗ 
bundus“ (1833), ſchuldete und dennoch zum Totengräber 
wurde. — Über das Fortſchreiten der Ausgabe wird zu 
berichten ſein. 
Wien Robert F. Arnold 


Handbuch der Kaſperei. Von Erich Scheur— 
mann. Buchenbach⸗Baden 1924, Felſen⸗Verlag. 62 S. 
Ein brauchbares und ſympathiſches Büchlein. Auf gedrängter 
Seitenzahl gibt Scheurmann einen praktiſchen Leitfaden 
für die techniſche Herſtellung der geſamten „Kaſperei“. 
(Ob übrigens dieſe ſprachliche Neubildung beſonders ſchön 
it?) Außerdem faßt er, unter Anlehnung an Rabes „Kaſper 
Putſchenelle“ in ganz knappen Teilabſchnitten das Weſent⸗ 
liche aus der geſchichtlichen Vergangenheit und zur „Drama⸗ 
turgie“ des Handpuppenſpiels zuſammen. Mit Recht werden 
Kaſperltheater und Marionettenbühne voneinander ab⸗ 
gegrenzt und dem erſteren mehr die Karikatur, den Draht⸗ 
puppen Märchen⸗ und Phantaſieſtück zugewieſen. Gut 
begründet ſind ebenfalls die äſthetiſchen Ausführungen des 
Verfaſſers, der Fragen wie „Stilechtheit“, „romantiſche 
Ironie“, „Für Kinder oder Erwachſene“, „Hauskaſperei 
und öffentliches Spiel“ mit geſundem Urteil behandelt. 
Gewiß wird auch jede neue Zeit ihren eigenen Kaſpertypus 
bilden, und es trifft völlig zu, wenn Scheurmann fordert: 
„Er muß von Kopf bis zu Füßen, von innen und außen, 
ein wahres Kind unſerer Zeit ſein.“ Aber wehmütig be⸗ 
rührt es, wenn man von anderer Seite (Zeitſchrift „Das 
Puppentheater“, Heft 12, S. 187 erfährt, daß jetzt auch 
Handpuppenſpiele „ein wenig antiſemitiſche Tendenz“ 
haben können; das fehlte gerade, daß auch Hanswurſt und 
ſeine Späße parteipolitiſch ausgenutzt werden und Un⸗ 

frieden ſtiften ſollten! 
Frankfurt a. M. Georg Schott 


Kaſper Putſchenelle. Von Johannes E. Rabe. 
Mit handkoloriertem Titelbild und 18 Bildern im Text. 
Hamburg 1924, Quickborn⸗Verlag. 340 S. Geb. M. 7, —. 

Es iſt, als ob Johannes E. Rabe, der am 24. Auguſt 1924 

verſtorbene Altmeiſter der deutſchen Handpuppen⸗For⸗ 


ſchung noch zuletzt ſein literariſches Lebenswerk hätte vollen⸗ 
den und krönen wollen. „Im Mai 1924“ iſt das Vorwort 
zu ſeinem „Kaſper Putſchenelle“ Hiſtoriſches über die 
Handpuppen und Hamburgiſche Kaſperſpiele datiert, und 
im Herbſt desſelben Jahres erſchien dieſes Hauptbuch, das 
1912 zuerſt herausgekommen war, in zweiter und ſehr ver⸗ 
mehrter Auflage. Wie die Liebhaberei eines volkstümlich 
intereſſierten und empfindenden Mannes auch der Wiſſen⸗ 
ſchaft Bereicherung ſchaffen kann, dafür gibt eben dieſe 
Neuauflage des berühmten und viel zitierten „Kaſper 
Putſchenelle“ einen glänzenden Beweis: Darf ſich doch 
keine andere deutſche Stadt, auch München nicht, rühmen, 
eine ſo ins Einzelne gehende Darſtellung der Handpuppen⸗ 
Tradition, eine ſo umfaſſende Sammlung alter und neuerer 
Kaſperlſzenen zu beſitzen, wie Hamburg in dieſem Buch. 
Zudem werden Rabes Forſchungen auf feinem Spezial: 
gebiet, wie ſie die Eingangsteile auch für das übrige Deutſch⸗ 
land und die anderen europäiſchen Kulturvölker zuſammen⸗ 
ſtellen, auch weiterhin allen unentbehrlich ſein, die der 
Geſchichte des Puppenſpiels nachgehen. Er, der von Haus 
aus einem praktiſchen Beruf angehörte, iſt mit der vorbild⸗ 
lichen Philologentugend, der „Andacht zum Unbedeutenden“, 
auch den unſcheinbarſten Kleinigkeiten gründlichſt nah: ` 
gegangen — und im Zuſammenhang gewinnen ſie oft Be⸗ 
deutung. 

Der Verlag hat das ſchöne und wertvolle Buch, ein Standard⸗ 
Werk eines jeden Kaſperlfreundes, in ſchmucker und an⸗ 
ſehnlicher Form herausgegeben. Eine beſondere Zierde 
bildet die reizvolle farbige Miniatur einer Kaſperlbude, 
die aus einer 1344 abgeſchloſſenen Handſchrift des fran⸗ 
zöſiſchen Alexanderromans ſtammt. Johannes Rabe, der 
„Hyazinth Holland des Nordens“, wird in dieſem Werk 
weiterleben. 

„Din ſéle müeze wol gevarn 
und habe din zunge dane!“ 
Frankfurt a. M. Georg Schott 


Die Kunſt des Lichtſpiels. Totenrede, gehalten 
vor der Einäſcherung des Lichtbildners Matthias Grüner 
am 22. Mai 2034. Von Otto Foulon. Aachen 1924, 
Verlag „Die Kuppel“. 39 S. M. 1,— (2,—). 

Lichtſpiel und Leben. Filmplaudereien. Von Erwin 
Magnus. (Zellenbücherei Nr. 76.) Berlin 1924, Dürr 
& Weber. 86 S. In Halbleinen M. 1,50. 


Das Kulturfilmbuch. Unter Mitwirkung namhafter 
Fachleute herausgegeben von E. Beyfuß und A. Ko ſ⸗ 
ſowſky. Berlin 1924, Carl P. Chryſeliusſcher Verlag 
(Chryſelius & Schulz). 384 S. mit 48 Tafeln. In Leinen 
M. 10,—. 

Die erſte Schrift: preziöſe Witzelei, jeanpauliſierend, flache 

Aſthetik des Films, die in ſeine Zukunftsmöglichkeiten 

hinauszudeuten ſucht. 

Die zweite Schrift: gute Hausmannskoſt eines erfahrenen 

Kochs, der geſchickt den Vielen Kunde von Werden und 

Sein des Lichtbilds auftiſcht. 

Die dritte Schrift: ein ſtattliches Sammelwerk, ſehr geſchickt 

aufgebaut, unterhaltſam und belehrend, die Apologie des 

Films, vorgetragen im Chorus der Leute vom Bau und 

vieler anderer Stimmen aus Wiſſenſchaft, Kunſt, Preſſe, 

Pädagogik. Wie das Kino höheren Aufgaben gedient habe 

und dienen wolle, das iſt der Generalbaß, und er wird in 

den verſchiedenſten Tonarten abgewandelt. Ehrliches Be⸗ 
kenntnis des Unzulänglichen der bisherigen Leiſtung, klares 
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Aufzeigen der Urfachen, Beſſerungsvorſchläge in Menge, 

alles unterſtützt von guten Bildern. Ein ehrlicher, an⸗ 

regender, zum großen Teil auch dem Kundigen Neues 

bietender Verſuch, über den Standpunkt von heute empor! 

zugelangen. 
Leipzig Georg Witkowſki 

Meyers Lexikon. Siebente Auflage in vollſtändig 
neuer Bearbeitung, mit etwa 5000 Textabbildungen und 
über 1000 Tafeln, Karten und Textbeilagen. Erſter Band. 
Leipzig 1924, Bibliographiſches Inſtitut. 


Während Brockhaus bereits im vorigen Jahr ſein neues 


vierbändiges Konverſationslexikon vollſtändig dem Buch⸗ 
handel übergeben hat, kommt das Bibliographiſche Inſtitut 
nunmehr mit dem erſten Band ſeines neuen, auf 12 Rieſen⸗ 
bände berechneten Lexikons und gibt damit den Auftakt 
zu einem monumentalen Werk, das berufen ſein wird, 
Wiſſen und Bildung in die weiteſten Kreiſe des Volkes zu 
tragen. Zwanzig Jahre nach der ſechſten Auflage beginnt 
dieſe ſiebente zu erſcheinen. Mit Recht weiſt der Verlag darauf 
hin, daß die Welt ſich in dieſen zwanzig Jahren von Grund 
aus umgeſtaltet hat. Die Umwertung in der Geltung der 
Völker, in der Bedeutung der ſozialen Schichten, die voll⸗ 
ſtändige Veränderung der Kartenbilder, der Anſchauung 
von Volkswirtſchaft und Rechtsweſen, grundlegende Ande⸗ 
rungen der ſozialen Geſetzgebung, der Verfaſſungen, der 
Frauenfrage, des Geldweſens und tauſend anderer, durch 
neue Erfindungen und Entdeckungen völlig umgeſtalteter 
Anſchauungen erforderten eine beſonders ſorgfältige Aus⸗ 
wahl der Mitarbeiter für die einzelnen Materien. Schon 
flüchtige Einblicke in den erſten Band zeigen, welche enorme, 
bewundernswerte Leiſtung ſeitens des Verlags vollbracht 
worden iſt. Aber dieſer muß auch ganz beſonders gerühmt 
werden wegen der Ausſtattung, die er dem Werke gegeben 
hat. Die große deutliche Schrift iſt ein nicht zu unterſchätzen⸗ 
der Vorzug. Die Feinheit, mit der Bilder und Tafeln gedruckt 


ſind — ganz außerordentlich ſchön ſind alle farbigen Bilder — 
die Qualität des Papiers, das auch die im Text erſcheinen⸗ 
den Bilder klar und unverſchwommen wiedergibt, ſind nicht 
genug anzuerkennen. Welche Vollſtändigkeit der Stoffe 
erreicht wird, geht ſchon daraus hervor, daß der erſte Band, 
der auf Zweiſpaltendruck 1656 Spalten bringt, nur bis zu 
den diverſen Berühmtheiten des Namens Bechſtein, von 
denen der Märchenſammler uns der liebſte und der Piano⸗ 
fortebauer der bekannteſte iſt, gelangt. Daß der Verlag den 
Band in Halbleder ausgezeichnet gebunden auf den Markt 
bringt, muß beſonders hervorgehoben werden. So braucht 
man ſich nicht zu fürchten, den Wälzer ſo oft zu wälzen, 
wie der Mangel an Kenntniſſen es dem glücklichen Beſitzer 
wünſchenswert macht. 
Berlin Fritz Carſten 


Der Arbeitslöwe. Von Werner Türk. Berlin 1924, 
Arta⸗Verlag G. m. b. H. 
Wenn durch Gerhart Hauptmann und andere ſoziale Dichter 
endgültig die Luſt an den „armen Leuten“ verloren gegangen 
iſt, ſo kann ſie durch Werner Türk wieder zurückgewonnen 
werden. 
Sein Buch iſt keine „Armeleutegeſchichte“, obwohl es ſich 
nur im „Milieu“ des Arbeiters bewegt. Es iſt auch keine 
Stellungnahme zu ſozialen Fragen, obwohl es die Frag⸗ 
würdigkeit aller ſozialen Fragen unausgeſprochen und hart 
beweiſt. Es iſt auch nicht irgendeine Dialektgeſchichte, denn 
hier iſt der Dialekt nicht irgendein zufälliger „Heimatszug“, 
ſondern der notwendige Träger des ſeeliſchen Rhythmus. 
Kurzum: dieſes Buch handelt vom Menſchen! 
Die Diktion iſt hart und klar, der Verfaſſer zurückgetreten 
hinter die Leidenſchaft feiner Geſtalten — das Buch rollt 
ab: als notwendiges Ereignis. 
Es iſt ohne Zweifel eins der beſten Proſawerke, die man 
letzthin in Deutſchland geſchrieben hat. 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 


Nachrichten 


To des nachrichten. Paul Marſop ift am 31. Mai in 
Florenz geſtorben. Er hatte nicht nur als temperament⸗ 
voller und kenntnisreicher Muſikſchriftſteller eine ſehr ge⸗ 
achtete Stellung eingenommen, ſondern auch erfolgreich 
für die ſoziale Beſſerſtellung der Muſiker gewirkt und ſich 
durch Gründung muſikaliſcher Volksbüchereien, deren erſte 
er 1902 errichtete, ein bleibendes Verdienſt erworben. Unter 
ſeinen zahlreichen Schriften ſind die „Muſikaliſchen Eſſays“, 
„Die Studienblätter eines Muſikers“, fortgeſetzt als „Neue 
Kämpfe“ beſonders zu beachten. Marſop war am 6. Ok⸗ 
tober 1856 in Berlin geboren worden und war gewillt ge⸗ 
weſen, ſich der ausübenden Muſik zu widmen, ehe er ſich 
der Muſikſchriftſtellerei zuwandte. 

Artur Moeller van den Brack iſt nach einer Meldung 
vom 3. Juni im 50. Lebensjahr geſtorben. In ſeinen Werken 
„Die Deutſchen, unſere Menſchengeſchichte“, „Preußiſcher 
Stil“, „Drittes Reich“ hat er ſich ſtark zu nationaler 
Weltanſchauung bekannt. 

Henny Koch iſt nach einer Meldung vom 17. Juni in Jugen⸗ 
heim an der Bergſtraße einem ſchweren Leiden erlegen. 
Sie hatte ſich durch ihre Jugendbücher und Mitarbeiterſchaft 
an der Mädchenzeitſchrift „Das Kränzchen“ einen breiten 
Wirkungskreis geſichert. 


Pierre Louys iſt am 4. Juni im Alter von 55 Jahren in 
Paris einem langjährigen Leiden, das zuletzt nahezu zur 
Erblindung geführt hatte, erlegen. Sehr jung, bereits im 
Jahre 1891, war er mit ſeiner Dichtung „Aſtarte“ hervor⸗ 
getreten, der bereits 1893 ſein viel umſtrittener und viel⸗ 
geprieſener Roman „Aphrodite“ gefolgt war. Ein ſeltener 
Kenner helleniſtiſcher Kultur verſuchte er fpäter die amü⸗ 
ſante Fälſchung der „Lieder der Bilitis“ einzuſchmuggeln. 
Von ſeinen ſpäteren Büchern ſind zu nennen „Die Aben⸗ 
teuer des Königs Pauſolus“ und „La femme et le pantin“. 
Seit nahezu zwanzig Jahren aber war ſeine Schaffenskraft 
vollſtändig erſchöpft. Als Schönheitsſchilderer und Stil⸗ 
künſtler hat er ſich eine bleibende Stellung in der Fonge 
ſiſchen Literatur geſichert. 

Camille Flammarion iſt nach einer Meldung vom 6. Juni 
im Alter von 83 Jahren in Paris geſtorben. Er war am 
26. Februar 1842 in Montigny⸗le⸗Roi (Haute Marne) ge⸗ 
boren worden, war für den geiſtlichen Stand beſtimmt ge⸗ 
weſen und hatte Theologie im Seminarzu Langre ſtudiert, 
war dann aber 1858 in die pariſer Sternwarte eingetreten 
und hatte fein geſamtes Wirken in den Dienſt der Popular: 
Aſtronomie geſtellt. Unter feinen Werken find die „Astro- 
nomie populaire“ und „Pluralité des mondes habités“ 


< 700 > 


am bekannteſten geworden und haben ihrem Verfaſſer 
europäiſche Geltung geſichert. 
Arthur Chuquet iſt nach einer Meldung vom 9. Juni im 
Alter von 72 Jahren geſtorben. Sein Geſchichtswerk über 
die franzöſiſche Revolution und Napoleon hatte ihm einen 
erſten Rang unter den franzöſiſchen Hiſtorikern geſichert. 
Seine „Studien über die deutſche Literatur“ ſind nicht be⸗ 
deutungslos geblieben. 
Adolf Noreen iſt nach einer Meldung vom 15. Juni im 
Alter von 81 Jahren in Stockholm geſtorben. Er galt als 
hervorragender Vertreter der germaniſchen Sprachwiſſen⸗ 
ſchaft in Schweden. Seine altisländiſche und altnordiſche 
Grammatik, feine Studien über ſchwediſche Mundarten und 
ſeine neuſchwediſche Grammatik haben auch in Deutſchland 
zum Rüſtzeug der Philologen gehört. 
Im Alter von 62 Jahren verſchied in Leningrad der ruſſiſche 
Literarhiſtoriker Neſtor Alexandrowitſch Ko tljarewfkij, 
Sohn des bekannten Slawiſten Alexander Kotljarewſkij 
(1837 — 1881) und ordentliches Mitglied der Ruſſiſchen Aka⸗ 
demie der Wiſſenſchaften. Nach dem Tode A. A. Schach⸗ 
matoffs ſtand der Verſtorbene an der Spitze der Abteilung 
für ruſſiſche Sprache und Literatur dieſer Akademie; das 
ihr angegliederte „Puſchkinhaus“ — ein weitangelegtes 
Muſeum und ſpezielles Laboratorium zum Studium der 
ruſſiſchen Literatur des 19. Jahrhunderts — war eine Schöp⸗ 
fung Neſtor Kotljarewſkijs, der er im letzten Luſtrum all 
ſeine Kräfte widmete. Zu ſeinen Hauptwerken gehören 
monographiſche Arbeiten über Lermontoff, Boratynſkij, 
die Dekabriſten Kuchelbecker, Fürſt Odojewſkij, Beſtju⸗ 
ſtreff und Rylejeff, ſowie eine Studie über den „Welt⸗ 
ſchmerz, ſeine Grundlagen und Abſpiegelungen im Kunſt⸗ 
ſchaffen“; außerdem hat Kotljarewſtij Aufſätze über eine 
Reihe weſteuropäiſcher Dichter, wie Beaumarchais, 
Byron, Hauptmann u. a. veröffentlicht. (P. E.) 
Francisco A. de Jeaza, ein geſchätzter mexikaniſcher Dichter, 
ſtarb am 28. Mai in Madrid. Von Beruf Diplomat, vertrat 
er ſeine Regierung in Madrid und Berlin. Seine bekannteſten 
Versbücher find „Efimeras“, „Lejanias“ und „Canciön 
del amino“. Er überſetzte auch Dichtungen von Hebbel, 
Nietzſche, Lilieneron und Dehmel. 
Enrique Labarta, ein volkstümlicher galiziſcher Dichter, 
wurde Mitte Mai Opfer eines Unfalls. Zahlreiche populär 
gewordene Dichtungen, ſowie auch Erzählungen von lite⸗ 
rariſchem Wert kennzeichnen ſein Schaffen. 
Jerönimo Böcker ftarb am 25. Mai im Alter von 68 Jahren. 
Er verfaßte zahlreiche Werke hiſtoriſchen Charakters, gehörte 
einige Zeit der Redaktion des „El Globo“ an, leitete ſpäter 
„La Epoca“ und wirkte zuletzt als Archivar der Akademie 
für Geſchichtsforſchung. 
Joào Chagas, ein hervorragender portugieſiſcher Schrift: 
ſteller, verſchied am 28. Mai in Liſſabon. Von Jugend auf 
begeiſterter Republikaner, wurde er wiederholt eingekerkert 
oder exiliert. Nach dem Umſturz war er Präſident des erſten 
Kabinetts. Späterhin vertrat er Portugal in Paris und 
beim Völkerbund. Seine Bücher, beſonders „Minhas 
razöes“, „Pamphletos“ und „Historia da revolta do 
Porto“ weckten in Portugal lebhaftes echo. (M. B.) 

* RR ` 
Hermann Korff iſt als Nachfolger Albert Köſters auf den 
Lehrſtuhl für neuere deutſche Sprache und Literatur und 
zum Direktor des germaniſchen Seminars in Leipzig er⸗ 
nannt worden. 
Paul Bekker iſt zum Intendanten des kaſſeler Staats⸗ 
theaters ernannt worden. 


Alma Johanna Koenig hat für ihre beiden Romane „Der 
heilige Palaſt“, Roman aus dem Byzanz Juſtinians und „Die 
Geſchichte von Half dem Weibe“, Roman aus der Wikinger⸗ 
zeit, den Literaturpreis der Stadt Wien für 1925 erhalten. 
Der Romanpreis der pariſer Akademie iſt Frangois Du⸗ 
houreau für ſeinen Roman „Das Kind des Sieges“ zu⸗ 
erkannt worden — einem Gerücht zufolge ſoll Poincars in 
eigener Perſon verhindert haben, daß der Preis Keſſel 
für ſeinen Roman „Die verblendeten Könige“ zugeſprochen 
wurde. 

In Berchtesgaden iſt ein Ganghofer⸗Denkmal am 7. Juli, 
dem 70. Geburtstage des Dichters, errichtet worden. 


* * * 
100 000-Mark⸗Roman⸗Preisausſchreiben des 
„Hamburger Fremdenblattes“ und der 


„Münchner Neueſten Nachrichten“. Herr Fedor 
von Zobeltitz in Berlin iſt zum Mitglied des Preisrichter⸗ 
Kollegiums ernannt und von ſeinen Kollegen an Stelle des 
kürzlich verſtorbenen Landgerichtspräſidenten Mayer zum 
Vorſitzenden gewählt worden. Dem Preisgericht gehören 
ferner an die Herren Hans Friedrich Blunck⸗ Hamburg; 
Albert Broſchek, Verleger des „Hamburger Fremden⸗ 
blattes“; Guſtav Frenſſen⸗Barlt i. Holſtein; Frau Ri⸗ 
carda Huch⸗ München; Bernhard Kellermann; Berlin; 
Dr. Tim. Klein: München; Max Alexander Neumann: 
Hamburg; Dr. Friedrich Trefz, Verlagsdirektor der 
„Münchner Neueſten Nachrichten“. 

Hans Knudſen hat die Schriftleitung der „Szene“ nieder⸗ 
gelegt. Alle für die Zeitſchrift beſtimmten Sendungen ſind 
fortan an die Vereinigung künſtleriſcher Bühnenvorſtände 
Berlin NW. 7, Dorotheenſtr. 3, zu richten. 

Eine Bibliothek norwegiſcher Literatur aus den Kriegs: 
jahren wurde von Oberbibliothekar Wilhelm Munther als 
Gabe norwegiſcher Freunde der Preußiſchen Staatsbiblio⸗ 
thek übermittelt. 

Marcel Bouteron hat Bruchſtücke von unvollſtändigen 
und bislang unveröffentlichten „Contes drolatiques“ von 
Balzac in der Bibliothek von Lovenjoul aufgefunden, von 
denen wenigſtens zwei faſt abgeſchloſſen ſind. 

Der Verlag „Renaiſſance“ in Tiflis erläßt einen Aufruf 
an die georgiſchen Verehrer Nietzſches aus Anlaß der 
25. Wiederkehr des Todesjahres, an einer Nietzſche⸗Feſt⸗ 
ſchrift mitzuarbeiten. Das Werk ſoll auch Proben aus „Zara⸗ 
thuſtra“ in georgiſcher Überſetzung bieten. 

In Berlin iſt ein Willibald⸗Alexis⸗Bund gegründet 
worden, der ſich zur Aufgabe ſetzt, neben Vorſorge für eine 
kritiſche Alexis⸗Ausgabe und eine Biographie die Liebe zur 
märkiſchen Landſchaft zu pflegen. 

Die „Staatliche Akademie der Kunſtwiſſenſchaften“ 
in Moskau hat vor kurzem das ſehr umfangreiche Akſſakoff⸗ 
ſche Familienarchiv erworben, deſſen Inhalt in den 
Publikationen der Akademie zur Veröffentlichung gelangen 
ſoll. Das Archiv enthält eine Anzahl Notizbücher von Sſer⸗ 
gej Timofejewitſch Akſſakoff, dem Verfaſſer der auch 
ins Deutſche übertragenen „Familienchronik“, ſowie von 
ſeinem Sohn Konſtantin Sſergejewitſch A., dem 
hervorragenden Slawophilen, und eine ganze Serie 
eigenartiger Jagdtagebücher des erſteren von 1810 - 1826. 
Von den Mitgliedern der Familie Akſſakoff find zirka 
900 Originalbriefe vorhanden, und die Zahl der an dieſelben 
adreſſierten Briefe beträgt ungefähr die Hälfte dieſer Ziffer. 
In der letzten Gruppe befinden ſich Briefe von Gogol, 
Bjelinflij, Schewtſchenko, Alexander Herzen, 
Turgenjeff u. a. 
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„Puſchkin⸗Ausſagen“ betitelt ſich der neueſte Band 
der hier bereits erwähnten Memoirenſerie des moskauer 
Verlags M. u. J. Sſabaſchnikoff. Es handelt ſich um münd⸗ 
liche Berichte und Ausſagen über den Dichter von einer 
Reihe Perſonen, die Puſchkin nahe geſtanden haben — in 
erſter Reihe ſeines intimen Freundes P. W. Naſchtſchokin, 
einer äußerſt typiſchen Figur Altmoskaus —, welche Pjotr 
Iwanowitſch Bartenjeff, der Herausgeber der Monate: 
ſchrift „Rußkij Archiv“, in den fünfziger Jahren des vorigen 
Jahrhunderts eifrig geſammelt und niedergeſchrieben hatte. 
Die Aufzeichnungen Bartenjeffs hat M. A. Ziawlowſkij 
mit ſehr umfangreichen Kommentaren verſehen, welche zwei 
Drittel des Buchs ausfüllen. — Naſchtſchokin erzählte 
Bartenjeff u. a., Goethe hätte einſt durch einen ruſſiſchen 
Reiſenden Puſchkin ſeine Gänſefeder überſandt, welche der 
ruſſiſche Dichter hoch in Ehren hielt und in einem roten 
Saffianfutteral mit entſprechender Aufſchrift auf ſeinem 
Schreibtiſch aufbewahrte. 

Als neueſte Publikation des „Puſchkinhauſes“ in Lenin 
grad erſchien ein Band diverſer „Tſchechowiana“ (Verlag 
„Athenaeum“, daſelbſt), redigiert und kommentiert von 
M. D. Bjelajeff und A. S. Dolinin. Der Band enthält 
einige aus Zeitſchriften ausgegrabene, humoriſtiſche Kleinig⸗ 
keiten aus der Jugendzeit A. P. Tſchechoffs, ſeine Parodie 
auf das einſt äußerſt populäre Sſuworinſche Drama „Tat⸗ 
jana Rjepin“, ſowie bisher un veröffentlichte Briefe an den 
Publiziſten M. O. Menſchikoff, A. A. Tichonoff⸗Lugo⸗ 
woj und einige andere Perſönlichkeiten aus der ruſſiſchen 
Literaturwelt. Den zweiten Teil des Buchs bilden Er⸗ 
innerungen an Tſchechoff von Frau Anna Iw. Sſuworin, 
der Gemahlin des Redakteurs der einflußreichen peters⸗ 
burger Zeitung „Nowoje Wremja“, zu deren Mitarbeitern 
Tſchechoff eine Zeitlang gehörte, des greiſen Rechtsgelehrten 
A. F. Ko ni, ſowie der Dichterin und Überſetzerin Tatjana 
L. Schtſchepkina-⸗Kupernik, die zum intimen Be: 
kanntenkreiſe Anton Pawlowitſchs gehörte. Den Band 
beſchließt eine erſchöpfende Tſchechoff⸗Bibliographie aus 
den Jahren 1880-1904, zuſammengeſtellt von A. P. 
Klenffij. 

Die von dem veritorbenen S. A. Wengeroff feinerzeit in 
Angriff genommene Geſamtausgabe der Werke des ruſſi⸗ 
ſchen Kritikers W. G. Bjelinſkij, die mit dem elften Bande 
ſtehengeblieben war, wird nunmehr vom Staatsverlag in 
Moskau zu Ende geführt. Die Redaktion der noch aus⸗ 
ſtehenden zwei Bände hat W. S. Spiridonoff über⸗ 
nommen; der zwölfte Band bringt die zweite Serie der 


Puſchkinaufſätze Bjelinſkijs ſowie diverſe Rezenſionen und 
Artikel, die Wengeroff unberückſichtigt gelaſſen hatte, der 
dreizehnte und letzte — Kommentare und Geſamtregiſter. 


Der P.⸗E.⸗N.⸗Club — die Buchſtaben bedeuten „Poets, 
Eſſayiſts, Noveliſts“ —, der vor vier Jahren in England 
gegründet wurde, um die hervorragenden Schriftſteller der 
verſchiedenen Länder in perſönliche Beziehung zu bringen 
und den geiſtigen Austauſch zu vermitteln, und von dem 
bereits in 22 Ländern Gruppen beſtehen, hielt vom 21. bis 
23. Mai in Paris ſeinen dritten internationalen Kongreß ab. 
Der erſte fand 1923 in London, der zweite 1924 in Neuyork 
ohne deutſche Beteiligung ſtatt. Diesmal ſendete die deutſche 
Gruppe ihre Ausſchußmitglieder Karl Federn und Hans 
Friedrich Blunck nach Paris; Heinrich Mann war als 
Ehrengaſt der franzöſiſchen Gruppe eingeladen, und auch 
andere Mitglieder der deutſchen Gruppe nahmen teil. Es 
iſt der weſentliche Grundſatz des P.⸗E.⸗N.⸗Clubs, daß, wer 
Mitglied einer Gruppe iſt, auch von allen anderen auf⸗ 
genommen wird. Die deutſchen Delegierten fanden in 
Paris den denkbar freundlichſten Empfang; Heinrich Mann, 
der beim Bankett am 21. Mai eine Rede hielt, wurde mit 
beſonders warmem Beifall begrüßt, und während am erſten 
Tag der Präfident und erſte Delegierte der engliſchen Gruppe 
John Galsworthy den Vorſitz führte, wurde am zweiten 
der deutſche Delegierte, Karl Federn, zum Vorſitzenden 
gewählt, am dritten der Franzoſe Jules Roma ins. In 
den geſchäftlichen Sitzungen wurde die Wahl von Kom⸗ 
miſſionen, die für den Austauſch der Literaturen durch 
Vermittlung guter Überſetzungen ſorgen ſollen, ſowie eine 
ſtraffere Zuſammenfaſſung der bisher nur loſe verbundenen 
Gruppen unter einem gemeinſchaftlichen Komitee beſchloſſen, 
in dem alle Gruppen der Reihe nach den Vorſitz führen 
ſollen, ſowie die Ausgabe eines Verbandsorgans, das vor⸗ 
läufig in Paris erſcheinen wird. Der nächſte Kongreß wird 
im kommenden Frühjahr in Berlin ſtattfinden. Es lagen 
Einladungen nach Rom und Brüſſel vor, aber auf fran⸗ 
zöſiſchen Wunſch zogen die italieniſchen und belgiſchen 
Delegierten ihre Einladungen zugunſten der deutſchen 
zurück, die einſtimmig angenommen wurde. Dem Aus⸗ 
ſchuß der deutſchen Gruppe gehören zurzeit an: Ludwig 
Fulda als Vorſitzender, ferner Hans Friedrich Blunck, 
Marie von Bunſen, Karl Federn, Max Halbe, Graf Harry 
Keßler, Joachim Kühn, Heinrich Mann, Walter von Molo, 
Albert Oſterrieth, Rudolf Presber, Samuel Sänger, Her⸗ 
mann G. Scheffauer, Fedor von Zobeltitz. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Bachmann, Hermann. Geſammelte Erzählungen. Heraus⸗ 
Be von Alfred Klaar. Prag 1924, Franz Kraus. 
22 


Berneder, O. Der ungerechte Rechtsanwalt. Roman. 
au 1925, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 461 S. M. 6,50 


Dittm er, Hans. Frühlingswille. Roman. (Engelhorns 
Roman⸗Bibl., 38. Reihe, Bd. 15/16). Stuttgart 1925, 
J. Engelhorns Nachf. 285 S. M. 1,50 (2,50). 


Dreyer, Max. Das 5 von St. Jürgen. Leipzig 
1925, L. Staackmann. 2 

Fankhauf er, Alfred. Die Séi, e Flamme. Roman. 
Sei 1925, Grethlein & Co. 3 

Grauto Wë Erna. Jahreszeiten der Seele Roman. Berlin 
1925, Eigenbrödler Verlag. 411 S. 

Greiner, Elvira. Die Tür iſt offen. Novellen. Klagenfurt 
1925, Ferd. Kleinmayr. 323 S. Geb. M. 4, — 

on e, Bodé Alte Glocken. Roman. Trier 1925 Fr. 
intz 

Gurk, Paul. Meiſter Eckehart. (Ebenda.) 230 S. 
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Molo, Walter von. Bobenmatz. Roman. München 1925, 
Albert Langen. 225 S. M. 3, — (5,50). 

Otto, Ernſt. Vertell! Vertell! Schwänke und Schnurren 
von der Waſſerkante neu erzählt (Niederdeutſche Minia⸗ 

turen). Hannover 1925, Paul Steegemann. 169 S. 
Paul, Adolf. Der Teufel im Exil. Novellen. München 
1925, Albert Langen. 271 S. M. 3,50 (6, —). 

Pflug, Hans. Geliebte Landſchaft. Skizzen. Verden a. A. 
1925, Verlag Schönheitsſiedlung „Sonnenlicht⸗Heide“. 

79 S. M. 1,75 (2,75). 

Schubart, Arthur. Heideſommer. Die Geſchichte einer Liebe. 
1 1925, F. C. Mayer G. m. b. H. 173 S. Geb. 

D 1 0 

Seidel, Willy. Die ewige Wiederkunft. Ein Buch exotiſcher 
Schickſale. Novellen. (Das kleine Propyläen⸗Buch.) 
Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 211 S. M. 3,50. 

— Der Käfig. Ein ſeeliſches Abenteuer (Ebenda). 160 S. 

Sperl, Auguſt. Der Bildſchnitzer von Würzburg. Roman⸗ 
dichtung. Mit 10 Abbildungen von Werken Tilman 
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Vom Drama der Gegenwart 
VIII. 


Synthetismus 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


Es iſt ſchon länger als ein halbes Dutzend Jahre 
her, daß ich dieſen Begriff zur Bezeichnung des 
kommenden Stils unſeres deutſchen Dramas 
prägte. Es geſchah in den Zeiten, da der Ex⸗ 
preſſionismus noch in ſeiner Sünden Maienblüte 
ſtand. Da es möglich war, daß ich allen Ernſtes 
von meinen derzeitigen Schülern (angehenden 
Schauſpielern und Schauſpielerinnen) zur Ver⸗ 
antwortung gezogen wurde und mich eines hoch⸗ 
notpeinlichen Verhörs unterziehen mußte, weil 
ich das Ende der damals von der Jugend (ins⸗ 
beſondere den jungen Schauſpielern) vergötterten 
Kunſtrichtung vorauszuſagen gewagt hatte. In⸗ 
zwiſchen iſt ja nun der Expreſſionismus ſehr viel 
ſchneller und ſehr viel gründlicher verſtorben, als 
ſelbſt ich es dazumal angenommen hatte und die 
derweil herangereiften jugendlichen Richter, die 
eine abweichende Meinung als ein Sakrileg an 
ihrem äſthetiſchen Glaubensbekenntnis anſahen, 
würden äußerſt entrüſtet ſein, wenn man ſie der 
Rückſtändigkeit des Expreſſionismus verdächtigte. 

Als ich in den Zeiten der größten Schlagwortver⸗ 
wirrung den Ruf „Synthetismus!“ hinausgehen 
ließ, da lag es mir vollkommen fern, die vor⸗ 
handenen Schlagworte um ein neues zu ver⸗ 
mehren; unduldſame, fanatiſche, dogmengläubige 
Anhänger einer alleinſeligmachenden äſthetiſchen 


Schriftauslegung um meine Lehre oder gar um 


meine dramatiſche Kunſt zu ſammeln. Ich wollte 
zur Klärung der grundlegenden Begriffe beitragen, 
wollte mit dem Scheinwerferlicht eines unge⸗ 
wöhnlichen Wortes das Ziel der neuen, ſchon da⸗ 
mals in der Bildung begriffenen Kunſt heraus⸗ 
heben, ſichtlich machen. Daß meine Bezeichnung 
wohl die Zuſtimmung vieler der ſtets in der Minder⸗ 
zahl befindlichen Wiſſenden fand, aber nicht in 
aller Mund kam; daß ſie wohl bei Freund und 
Feind, wenn auch manchmal in ſchamhaft ver⸗ 
Hüllter Form immer wieder anzutreffen war, 
xxvu, 12 


aber nicht zum Allerweltſchlagwort wurde; daß 
man wohl in der Sache mir hüben und drüben 
tauſendfältig recht gab, recht geben mußte, aber 


in der Theorie mir des öfteren widerſprach: kann 


niemand mehr freuen als mich. Die Entwicklung 
der Dinge hat nicht gegen die Benennung, wohl 
aber für die Sache geſprochen. Die iſt glücklicher⸗ 
weiſe viel zu groß, viel zu reich, viel zu umfäng⸗ 
lich, viel zu gegliedert, viel zu gegenſätzlich, als 
daß ein Schlagwort ſie erſchöpfen könnte. Die iſt 
viel zu tief verwurzelt, viel zu ſehr vom ewigen 
Strom geſpeiſt, als daß ein zeitlich bedingter Be⸗ 
griff, die Betonung, die Plakatierung einer Außer⸗ 
lichkeit ihr gerecht werden könnte. Denn was hat 
dem Impreſſionismus und dem Expreſſionismus 
die Popularität in jenen Kreiſen verſchafft, für 
die eine neue Hutmode und eine neue Kunſtform, 
ein noch nicht dageweſenes Schuhraffinement und 
ein nur eingeweihten Kreiſen verſtändliches dra⸗ 
matiſches Kunſtwerk auf der gleichen Stufe 
ſtehen? Die naheliegende Möglichkeit, Außer⸗ 
lichkeiten für das Weſentliche zu nehmen, die 
Verlockung, oberflächliche Merkmale als das 
Eigentliche anzuſprechen. Der Erfolg ſchuf nicht 
die Mehrung des Verſtändniſſes, nicht die Ver⸗ 
tiefung der Erkenntnis, ſondern die Mehrung des 
Mißverſtändniſſes, die Verflachung des Erleb⸗ 
niſſes. Ein gnädiges Geſchick bewahre die auf Tod 
und Leben ringende gegenwärtige dramatiſche 
deutſche Kunſt recht lange vor einem Erfolg, vor 
einem Sieg dieſer Art. Verweigere ihr noch für 
viele Jahre, für Jahrzehnte die modiſche Aner⸗ 
kennung. Erhalte ihr den belebenden Kampf, den 
ſie — gemäß ihrer Art — nicht wie Impreſſio⸗ 
nismus und Expreſſionismus nach einer, ſondern 
nach zwei Seiten führen muß. Denn ſie kann, ſie 
darf, ſie wird — da ihre innerſte Sehnſucht, ihr 
Lebenswille „Syntheſe!“ heißt — weder den Ul⸗ 
tras zur Rechten noch den Ultras zur Linken, 
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weder den Wirklichkeitsgläubigen noch den Gett: 
fanatikern Genüge tun, ſondern mit der Feind⸗ 
ſchaft all derer rechnen müſſen, die nicht von der 
Sünde der Sünden laſſen können: Durch Ver⸗ 
einzelung, durch Überbetonung des Beſonderen, 
durch Hypertrophie von Zufälligkeiten an der 
Totalität, an der Ganzheit ſchuldig zu werden. 

Schon daraus geht hervor, daß es ſich bei der neuen 
dramatiſchen Kunſt um die Überwindung der 
immer wiederkehrenden menſchlichen Schwäche 
handelt, ſich vor der Anerkennung des ewigen 
tragiſchen Dualismus unſerer Exiſtenz zu be⸗ 


ruhigen. Um jene Überwindung, die den größten 


Schöpfern und den wahrheitswütigſten, uner⸗ 
bittlichſten Erkennern zu allen Zeiten und in allen 
Zonen gelungen iſt. So daß das Neue nur ein 
Wieder⸗ans⸗Licht⸗Treten des Stromes der Tiefe 
iſt, der auch in den Jahren, da er vor den auf⸗ 
geregten Zeitgewäſſern nicht ſichtbar war, un⸗ 
beirrt ſeine Bahn zog. Dem Tage zu, da er ge⸗ 
läutert und geſtärkt wieder ſichtbar würde. So 
heißt es ſchon bei Pascal: „Ich bewundere den 
Wert einer Tugend nicht nach ihrem Übermaß, 
wenn ich nicht gleichzeitig die entgegengeſetzte 
Tugend in dem gleichen Grade ſehe; denn ſonſt 
bedeutet ſie kein Steigen, ſondern ein Fallen. 
Man zeigt ſeine Größe nicht durch Erreichung eines 
Extrems, ſondern darin, daß man den ganzen 
Raum zwiſchen zwei Extremen ausfüllt.“ Das 
war der Fall des Impreſſionismus und (mit um⸗ 
gekehrtem Vorzeichen) auch des Erpreffionismus, 
daß ſie zwar auf einer unleugbaren Tugend ba⸗ 
ſierten. Auf dem Übermaß einer Tugend. Aber 
auf einer, für welche die entgegengeſetzte Tugend 
entweder überhaupt nicht, oder nur als Gegen⸗ 
ſtand der Verachtung, des Spottes, der Ver⸗ 
dächtigung vorhanden war. So wurden beide — 
Expreſſionismus und Impreſſionismus — Mani⸗ 
feſtationen eines Extrems. Und was jahrzehnte⸗ 
lang Steigen ſchien, war in Wahrheit ein Fallen, 
ein unaufhörliches Fallen. | 

Die neue dramatiſche Kunſt aber — die in dem 
gleichen Maße heute gegenwärtig und zukünftig 
iſt — hat aus einem vertieften, umfaſſenden Welt⸗ 
glauben heraus die Sehnſucht, den Willen, die 
Fähigkeit, mit dem Übermaß einer Tugend ihre 
entgegengeſetzte Tugend zu ſehen, zu umfaſſen, 
zu geſtalten. Kein Wert auf einer Seite, dem nicht 


ein Wert auf der anderen Seite entſpräche. Keine 
Vereinzelung, die nicht den Bogen nach der kon⸗ 
trären Vereinzelung ſpannte. Keine Überbe⸗ 
tonung, der nicht die ergänzende Überbetonung 
gleichgeſetzt würde. Denn nicht mehr geht es um 
die noch ſo vollkommene Erreichung eines Extrems. 
Es geht immer und überall, geht im großen wie 
im kleinen, geht in der Deutung des All und des 
Ich, geht in der Struktur des Werks von ſeiner 
weltanſchaulichen Fundierung, über ſeinen Bau 
bis zur Fügung der Sätze, der Worte darum: 
den ganzen Raum zwiſchen den beiden in der 
Wirklichkeit niemals fortzuſchaffenden, zwiſchen 
den ewigen Extremen in der Sphäre der Kunſt 
auszufüllen. Und dies — nicht ein äußeres ſtili⸗ 
ſtiſches Merkmal, nicht eine Theorieerfüllung, 
nicht die Verſinnlichung eines Programms, nicht 
eine durchgehende Tendenz, nicht ein künſtleriſches 
oder außerkünſtleriſches Ziel — dies allein iſt das 
untrügliche Kennzeichen der neuen, diesſeit des 
Expreſſionismus kämpfenden Kunſt: das leiden⸗ 
ſchaftliche Verlangen, das nimmergenügſame 
Streben, den Raum zwiſchen den Extremen aus⸗ 
zufüllen, die mit dem Daſein des Menſchen ge⸗ 
geben ſind. Mögen die Künſtler in ihrer Art ſich 
noch ſo ſehr unterſcheiden, daß man (nimmt man 
die Ausprägung zum Vergleich) keine Ahnlich⸗ 
keiten oder Berührungspunkte findet, mag es der 
Verſchiedenartigkeit der formalen Außerungen 
wegen ſchwer, ja unmöglich ſein, ſie mit einem 
Begriffswort unmißverſtändlich, nun gar deckend 
zu bezeichnen — der künſtleriſche Impetus iſt der 
gleiche (und nur wo er vorhanden iſt, kann von der 
Zugehörigkeit zur neuen Dramatik geſprochen 
werden): ſich nicht am einen oder anderen genügen 
zu laſſen, am Wirklichen oder am Unwirklichen, 
am Sein oder am Schein, am Teufliſchen oder 
am Göttlichen, am Tieriſchen oder am Engelhaften 
des Menſchentums, ſondern ſeine Totalität da⸗ 
durch ſichtbar, fühlbar zu machen, daß beide Pola⸗ 
ritäten und ihr Ausgleich eigentlicher Gegenſtand 
des Kunſtwerks ſind. Denn was Pascal noch in 
theologiſchem Bezug ſah, das gilt in allerweiteſtem, 
allertiefſtem Sinne: „Unſeres Schickſals Knoten 
ſenkt ſeine wirren Verſchlingungen in dieſen Ab⸗ 
grund (der nur zeitweilig und vorübergehend aus⸗ 
gleichbaren Polarität unſeres Ich) hinab. Unbe⸗ 
greiflich iſt dieſes Myſterium für den Menſchen, 
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aber viel unbegreiflicher iſt der Menſch ohne dieſes 
Myſterium.“ 

Ich habe in dem zweiten Artikel dieſer Reihe die 
Möglichkeiten der neuen, im Werden begriffenen 
Dramatik betrachtet. Habe dargetan, daß die 
Überwindung der Individuation, der gültige Aus⸗ 
trag des ewigen tragiſchen Kampfes (nicht etwa 
auf einer außerhalb unſerer Exiſtenz liegenden 
höheren Ebene, ſondern auf der Ebene unſerer 
erhöhten Exiſtenz!) von zwei entgegengeſetzt ge: 
legenen Anſatzpunkten aus zu erreichen wäre; daß 
die eine Grundmöglichkeit heiße: die Erde dem 
Himmel näher zu heben, die Wirklichkeit ſo zu ver⸗ 
dichten, daß ſie zum Unwirklichen, zum Symbol 
würde; die polare Grundmöglichkeit hingegen: 
den Himmel zur Erde herabzuholen, das Unwirk⸗ 
liche ſo mit Menſchlichkeit zu füllen, daß es ſichtbar, 
greifbar, erlebbar würde. Daß das entſcheidende 
Erlebnis jener Dramatikergruppe wäre: Selbſt 
im Allerirdiſchſten iſt Gott, dieſer aber: Selbſt in 
Gott iſt die Erde! Ich nannte damals auch eine 
Reihe junger Dramatiker, die — ſoviele Berüh⸗ 
rungspunkte auch in ihrer Entwicklung und an den 
Außenſeiten ihrer Schöpfungen nachzuweiſen 
wären — mit ihrem Kunſt gewordenen innerſten 
Sein diesſeit des Expreſſionismus ſtehen und mit 
ihm unter keinen Umſtänden identifiziert werden 
dürften, weil ſie nicht mehr der Erreichung eines 
Extrems, ſondern der Ausfüllung des Raumes 
zwiſchen den Extremen nachtrachten. 

In der Tat: welche Fülle an Talenten iſt, trotz 
der unaufhörlichen Klage der Rückſtändigen und 
der verknöcherten Profeſſioniſten über das Ende 
der dramatiſchen Kunſt, allüberall leidenſchaftlich 
am Werke! Da ſind (neben manchen anderen) 
auf der einen Seite: Hanns Johſt, deſſen dämo⸗ 
niſches Jugendungeſtüm zwar bewegendere Werke 
hervorgeſchleudert hat als die einſtweilen mehr 
gewollte denn gemußte Begrenzung, der aber 
hoffentlich bald, eine Spiralwindung höher, auf 
dem alten Punkt wieder anlangt; Paul Gurk, 
der allerdings unter dem jahrzehntelangen Schaffen 
im luftleeren Raum gelitten hat, aber im Innerſten 
ſeiner Kraft ungebrochen iſt; Friedrich Grieſe, 
den heute noch kaum einer als Dramatiker kennt, 
obwohl er Dutzende ungeſpielter und ungedruckter 
Dramen in ſeiner Schublade liegen hat und hoffent⸗ 
lich vor dem gefährdenden Zu ſpät! Paul Gurks 


bewahrt bleibt, damit ſich der Ausgleich zwiſchen 
den wirklichen und unwirklichen Elementen ſeiner 
Kunſt vollziehe, die ſich heute noch vielfach hemmen, 
nicht ſteigern; Otto Brües, deſſen ſprudelnde, 
gewinnende, flüſſige, urdeutſche rheiniſche Art 
wohl die Gefahr in ſich trägt, ſich zu leicht, zu häufig 
zu zerteilen, den aber doch die guten Geiſter ſeiner 
Natur davor bewahren dürften, ſich auf Jung⸗ 
Goethelei feſtzulegen und in einem Zuſtand ſich 
ſehr wohl zu fühlen, zu lange zu beharren, der 
nur Durchgang zu höheren Zielen ſein kann; 
Hanns Henny Jahnn, in dem, obwohl er bisher 
immer tiefer in den Sumpf grauſigſter, anormaler 
Erotik geriet, eine Sehnſucht nach Reinheit, nach 
Erneuerung des Menſchentums rumort, tobt, daß 
durchaus mit der Möglichkeit der Befreiung aus 
Sadismus und Flagellantentum gerechnet werden 
muß; und vor allem Bertolt Brecht, dieſes 
eminente, heute noch im Balladesken als im 
Dramatiſchen ſtärkere genialiſche Talent, den der 
Himmel vor ſeinen Freunden ſchützen möge, die 
mit ihrer Lobwütigkeit, mit ihrer hemmungloſen 
Panegyrik, mit ihrer Vergötzung jeder Silbe, die 
aus ſeinem Munde ausgeht, gefährlicher für ihn 
ſind, als die hundertfach größere Anzahl ſeiner 
grimmigſten Feinde. Da ſind — von der Gegen⸗ 
ſeite zum gleichen Ziel ſtrebend — Joachim von 
der Goltz, deſſen Einſatz ſo ſtark und zielbewußt 
war, daß vorübergehendes Nachlaſſen der Kraft 
und Schweigen keinen Anlaß zu Beſorgnis gibt; 
Alfred Bruſt, der — in den öſtlichen Wäldern 
am Oſtſeeſtrand mit feiner Seele hauſend — zwar 
heute noch hin und her geriſſen wird von den 
Widermächten des Göttlichen und Tieriſchen, 
aber um den Ausgleich mit jakobhafter Inbrunſt 
ringt; Ernſt Bacmeiſter, der, analog ſeinem 
Meiſter Hebbel, dem Ziel um ein entſcheidendes 
Stück nähergekommen ſein wird, wenn das Un⸗ 
bewußte das Bewußte höher und länger über⸗ 
flutet als heute, da noch überall Gedankeninſeln 
in ſeinen Dramen aufragen und den großen Strom 
hemmen; Paul Alverdes, deſſen Künſtlergeſicht 
bislang noch allzu weiche, verſchwommene Züge 
aufweiſt, der aber durch ein einziges Erlebnis über 
Nacht einen unvergleichlichen, markanten Künſtler⸗ 
kopf bekommen kann; Ernſt Liſſauer, deſſen 
Werdegang umgekehrt verläuft wie gemeinhin: 
von der Bindung zur Befreiung, von der Be⸗ 
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grenzung zur Dehnung, bei dem von Werk zu 
Werk auf lyriſchem wie auf dramatiſchem Gebiet 
die notwendige größere Lockerung feſtzuſtellen iſt. 
Und ſelbſt Dichter wie den tauſendfach im Gegen⸗ 
wärtigen verflochtenen Rolf Lauckner und den 
glühenden abſeitigen Julius Maria Becker wird 
man, obwohl es anfänglich anders ſchien, auf die 
Dauer wohl kaum mit dem Expreſſionismus 
identifizieren können und dürfen. Welch eine 
Fülle reichgegliederter Begabung! Aber die Ent⸗ 
ſcheidung wird, wie immer, nicht das noch ſo reich 
begabte Talent, ſondern das Genie bringen, in 
dem die Begabung rundum kulminiert. Während 
dem Expreſſionismus, dem Subjektivismus, der 
Neuklaſſik und der Neuromantik das Genie als 
Gipfelung verſagt blieb, iſt es dem nachexpreſſio⸗ 
niſtiſchen Drama beſchieden worden. Und zwar in 
der Geſtalt Ernſt Barlachs. 

Ich habe ſchon vor Jahren, als noch keines der 
Barlachſchen Dramen von einer deutſchen Bühne 
geſpielt war, hier eine Studie über den drama⸗ 
tiſchen Bildhauer veröffentlicht (L. E. XX, 1270), 
habe als Dramaturg mit Einſatz aller Kräfte für 
die Aufführung des damals noch für unſpielbar 
erklärten „Toten Tages“ und des unaufgeführten 
„Armen Vetters“ gekämpft (vergeblich; denn 
man ſetzte auf das falſche Pferd, auf den Ex⸗ 
preſſionismus, auf ſeinen theatergerechten Ver⸗ 
treter Georg Kaiſer, und mußte infolgedeſſen 
jetzt dort nachhinken, wo man jeinerzeit hätte 
vorausgehen können). Ich kann alſo nicht in den 
Verdacht kommen, mich einer modiſchen Kon⸗ 
junktur anzuſchließen. Ich könnte vielmehr auf 
jenen Barlachartikel an dieſer Stelle verweiſen, 
in dem alles Weſentliche, das ich zu dieſem Phä⸗ 
nomen vorzubringen habe, bereits geſagt iſt. Aber 
inzwiſchen hat Barlach weitere Dramen erſcheinen 
laſſen, ſo daß ſeine Art, ſein Weſen als Dramatiker! 
noch offenbarer geworden iſt, und zudem galt jene 
erſte Betrachtung der Sondererſcheinung, während 
heute das große Ganze zur Erörterung und Dar⸗ 
ſtellung ſteht. So ſeien als Ergänzung zu jener 
Studie noch einige Worte nachgetragen. 

Welches iſt der Urgrund der Barlachſchen Dra⸗ 
matik? Dies: Hier iſt Einer, der die Erſchütterung 


über den Wahnſinn der Welt des 20. Mord jahr⸗ 
hunderts wie kein Zweiter bis in die letzte Faſer 
erlebt, erlitten hat. In ſelbſtgewählter Einſam⸗ 
keit, in eiferfüchtig gehüteter Stille, unter Verzicht 
auf alles Teilhaben am ſogenannten Leben, hat 
Barlach immer und überall Einem nachgetrachtet: 
dem wahrhaften, bedingungsloſen Erlebnis. Er 
hat nicht geſchrien, nicht geklagt, nicht die Augen 
gerollt, nicht wirre, wilde, überhebliche Worte 
ausgeſpien (wie die großgebärdigen Jünglinge 
ringsum). Er hat — ſchon ein reifer Mann zu 


Beginn der Abendweltkataſtrophe — dem An⸗ 


drängenden ſtandgehalten. Auf Gedeih und Ver⸗ 
derb. Auf Leben und Tod. Er iſt mit Schemen, 
die lebendiger waren als Menſchen aus Fleiſch 
und Blut, aufgeſtanden und zu Bett gegangen. 
Er hat ſich mit Schatten, die wirklicher waren 
als Geſtalten, vor denen man den Hut zieht, die 
Tür öffnet und verſchließt, zu Tiſche geſetzt. Hat 
ihnen von ſeinem Brot und Becher gegeben. Hat 
den Trank, den ſie ihm reichten, getrunken. Und 
nicht gebangt, nicht gefragt, ob es Gift wäre. 
Denn was hätte ihm Leichteres, Erlöſenderes ge⸗ 
ſchehen können, als daß ſie ihn für immer über⸗ 
wältigten? Aber ſie wollten nicht die Lebloſigkeit 
mehren, ſondern das Leben. Wenn dann Worte 
aufſtiegen, wie Waſſer aus dem Erdinnern, waren 
es die ſeinen? waren es die ihren? Er wollte 
nicht ſprechen, wollte nicht ſchreiben. Er hatte 
Wichtigeres zu tun: Geſtalten aus dem Holz 
herauszuhacken. Aber ſie gaben den Raum, die 
Höhle, darin er ſich verkroch, nicht eher frei, bis 
er ſie reden gemacht hatte. Er widerſtrebte bis 
zum Letzten. Eine Verſündigung — er hat es 
mir mit dieſen Worten bezeichnet — „ein Laſter“ 
erſchien ihm das Schreiben. Freilich eins, von 
dem er im allerinnerſten Herzen — obgleich er es 
ſich nicht eingeſtehen wollte, nicht eingeſtehen 
durfte — doch wohl ſtets gewußt hat, daß er nicht 
von ihm laſſen könne, nicht von ihm laſſen werde. 
So ſchrieb er, was er ſchreiben mußte, ſagte er, 
was — hätte er es nicht ausgeſprochen — ihm die 
Kehle zugeſchnürt, das Herz abgedrückt hätte. Hier 
iſt jedes Drama wieder, wie immer auf den Höhen 
der Kunſt: Überwindung eines Albs, Kampf mit 


1 Die Dramen Barlachs (bisher: „Toter Tag“, „Der arme Vetter“, „Die echten Sedemunds“, „Der Findling“, „Die 
Sündflut“) ſind bei Paul Caſſirer, Berlin, erſchienen, dort kamen auch die herrlichen Mappenwerke heraus, mit denen 


der Dichter die erſten Werke noch als Bildner begleitete. 
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den Dämonen, Rettung vor Vernichtung, Neube⸗ 
gründung der Exiſtenz, Freilegung weiterer 
Lebensmöglichkeit. Du oder Ich! heißt die Loſung. 
Und ſiehe: das Ergebnis iſt nicht ein gemeiner 
Sieg, nicht Vergewaltigung, ſondern ein Wunder, 
iſt: Du und Ich! Im Unterliegen ſowohl wie im 
Obſiegen, im Bewähren. 

So ſteht nun im Mittelpunkt des Dramas endlich 
wieder der Menſch, der ganze, wahrhafte, um⸗ 
faſſend geſtaltete Menſch. Jenes zwieſpältige, 
aus Himmel und Erde gemiſchte Weſen, das von 
der Laſt ſeines Leibes wie mit Bleikugeln nieder⸗ 
gezogen, von der Sehnſucht ſeiner Seele wie mit 
Flügeln hochgehoben wird. Barlach (und mit ihm 
jede ſeiner Geſtalten) weiß, fühlt im tiefſten Innern 
die beiden unlöslich verknoteten Wahrheiten: „daß 
es einen Gott gibt, den die Menſchen erkennen 
können und daß es eine Zerrüttung in der Natur 
des Menſchen gibt, die ſie deſſen unwürdig macht“. 
Aus dieſem Doppelten geht ihr Sein hervor, das 
im höchſten Glück die Station des höchſten Unglücks 
erklommen hat, das in den Abgründen des Un⸗ 
glücks von einem volleren, verklärenderen Strahl 
der Göttlichkeit getroffen wird als ihre ver⸗ 
fratzten Brüder auf der Ebene der Selbſtgenüg⸗ 
ſamkeit und der Alltagsbedingtheit. Bis in das 
äußerſte Extrem wird nach beiden Seiten die 
Kunſt Barlachs, auch die des Dramatikers, vorge⸗ 
trieben, zur grauenhafteſten, ſchwungloſeſten Wirk⸗ 
lichkeit und zur erhabenen, befreienden Unwirk⸗ 
lichkeit. Schon dies Vorhandenſein beider out: 
einander bezogenen Extreme in dem einen Werk 
iſt gegenüber dem Impreſſionismus und dem 


Expreſſionismus ein ungeheurer Fortſchritt. Aber 
der Raum zwiſchen den beiden Extremen iſt nicht 
leer. Er iſt ausgefüllt mit einer Unzahl lebendigſter 
Geſtalten vom Spukweſen und dem kaum noch 
als Menſch erkenntlichen Schächer des Daſeins 
über Urweſen und Patriarch bis zu den Engeln 
und Gottvater ſelbſt. Hier iſt — endlich — wieder 
der ganze Menſch in ſeiner Totalität geſtaltet, 
jener Menſch, vor dem Pascal in dieſe Worte aus⸗ 


bricht: „Welch eine Chimäre iſt doch der Menſch! 


Was für ein unerhörtes Gebilde, welch ein Un⸗ 
ding, welch ein Chaos, welch ein Knäuel von 
Widerſprüchen — welch ein Wunder! Richter über 
alles — ſchwacher Erdenwurm, Schatzmeiſter der 
Wahrheit — Kloake voll Ungewißheit und Irr⸗ 
tum, die Zierde und der Auswurf des Univer⸗ 
ſums.“ Wo iſt auf dem in acht Stationen nun 
zu Ende gegangenen Weg bei einer der betrachteten 
Kunſtrichtungen (bei Naturalismus, Neuroman⸗ 
tik, Neuklaſſik, Subjektivismus, Expreſſionismus) 
bei einem der Vertreter dieſer Kunſtrichtungen 
ſo der Menſch in ſeiner Totalität, ſo als Syntheſe 
aus Göttlichem und Ungöttlichem, aus Ewigem 


und Zeitlichem anzutreffen, daß darauf dieſe 


Worte ohne Abſtriche angewandt werden könnten! 
Wo iſt ſeit Jahrzehnten in einem deutſchen Drama 
mit gleicher Inbrunſt und gleicher Geſtaltungs⸗ 
kraft wie in den Dramen Ernſt Barlachs, der 
mit ſeinem Werk nicht für ſich, ſondern inmitten 


vieler Gleichſtrebender ſteht, dies gegeben, ges. 


deutet, nacherſchaffen worden, was A und O aller 
unvergänglichen, zeitüberhobenen Kunſt iſt: das 
Myſterium Menſch! 


Die Toten ſtehen auf 
Von Guido K. Brand (Berlin) 


Da die Flut der Kriegslyrik, Dramen und Tage⸗ 
bücher mählich verſandet, wird Raum für jene, 
die Jahre um Jahre das Entſetzliche in ſich bargen 
und jetzt den Mut finden, ihr Herz, ihre vielen 
ſchmerzhaften Wunden ſehen zu laſſen. Wie 
ſchrien, tobten, brüllten ſie auf, wie reckten ihre 
zerſtörten Menſchen ungeheuer ihre mageren, von 
Schlachten ausgezehrten Hände in das Dunkel, 


wie taumelten ſie über die aufgewühlte Erde und 
verſanken in Schlamm und eiſige Gruben. Auf⸗ 
prall, Hochſturz, Irrſinn, Ekel ballte ſich zuſammen 
in ihren Worten, raſend gegeneinander, anein⸗ 
ander vorbei, lichtlos eingekerkert in Schächten, 
unerlöſt von all den Qualen, die brennende Nächte 
in ſie hineingeſchüttet hatten. Aus tauſend Büchern 
ſtehen ſie auf, die Freiwilligen, die Landwehr⸗ 


1 Rudolf G. Binding: Aus dem Kriege. Weg einer Wandlung. Frankfurt a. M. 1925, Rütten & Loening. 
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männer, die Matroſen, die Zerfleiſchten, Zer⸗ 
mürbten, die Toten. Schlachten trommeln, eiſerne 
Linien freſſen ſich ineinander, Entmenſchte ſtürzen 
ſich aufeinander, Feuerregen fallen, glühende 
Morgen ſteigen im Oſten hoch, irre Sonnen 
flackern im Untergang. Länder, Meere verfärben 
ſich aus dem Blut der Millionen. Wir ließen dies 
alles — Erlebnis im Herzen, langſam überſchattet 
von Arbeit zum Aufbau, von zäh feſtgehaltenem 
Gedanken, im Frieden zu leben — noch einmal 
aus Büchern, aus Menſchen über uns kommen 
und fanden doch weder bei Unruh noch bei Goe⸗ 
ring, bei den Löns, Zech, Klemm, Winkler, 
Bröger, Lerſch, Bronnen, Brecht, Toller und 
wie ſie alle heißen, das Wort, das uns von dem 
ſchweren Druck hätte erlöſen können. Tiefer bohrte 
ſich die Geſte, der Schrei, wilder zuckten die Nerven, 
da ſchlafloſe Nächte uns zermürbten, dunkler 
ballten ſich die Giftwolken in Flandern, Rußland, 
Galizien, am Iſonzo. Aber nirgends ſtreckte ſich 
eine Hand aus, die ſich gütig auf unſere Schultern 
legte; nirgends ſprach ein Mund einfach das Wort 
Bruder aus. Immer waren es Schläge, immer 
waren es gellende Rufe, und das Weinen über den 
Gräbern nahm kein Ende. 

Der Krieg zerfetzte unſere Sprache, zerſtörte die 
Grammatik, ſchleuderte den Rhythmus und trieb 
das Tempo vor ſich her. Wenn einer ſtark bleiben 
wollte, mußte er ein Dichter ſein, denn nur er 
konnte dem Krieg gegenüber die Sprache feſt⸗ 
halten. Jene ſchufen gewiß Erſchütterndes, Ge⸗ 
waltiges, Dröhnendes. Aber wir wurden es bald 
müde und warteten auf den, der all dies bezwang 
und einfügte in das einfache, grundtiefe Wort 
unſerer Sprache. Sieben Jahre vergingen faſt, 
bis dies Buch erſchien: ein Wagnis, Aufzeichnungen 
wie ſie während vier der grauenvollſten Jahre 
eines Lebens gemacht wurden, ohne Überarbeitung, 
mit der Nähe des Augenblicks, der Not, des Elends, 
mit der dunklen Bewegung des Bluts in Stunden 
der Sammlung, des Alleinſeins, hinauszugeben. 
Wiſſend, daß der Krieg verloren iſt, wenn... 
und dieſes Wenn als furchtbare Wirklichkeit zu 
ſpüren. Ein Mut, zu ſagen, es geht ſicher bis zum 
letzten Blutstropfen, wo andere meinten, wir 
könnten 1914 Weihnachten zu Hauſe feiern. Ein 
Mut, das Wort ſo nackt vor uns hinzuſtellen, daß 
wir ſieben Jahre nach dem Ende, nachdem wir 


über eine Brücke gegangen ſind, das andere Ufer 
wieder mit der Hand greifen können. Ein Mut, 
den nur ein großer Menſch und ein Dichter haben 
kann, der mitten während des Krieges, ohne 
Phraſe und Pathos nach dem Sinn Ausſchau 
hält und nichts entdeckt als eine Welt voll Zer⸗ 
ſtörung und Vernichtung, voll Heldenhaftigkeit 
und Aufopferung, mit dem Bewußtſein, daß dieſer 
Krieg ohne Kunſt geführt wurde. Dieſe Ent⸗ 
deckung, mitten in den Siegen gemacht, iſt die 
große Enttäuſchung, die dieſes Buch einhüllt, die 
das Schmerzhafte noch dumpfer macht und das 
Freudige mit einem Schatten überdeckt. 

Bindings Buch iſt von den vielen, die ich las, 
die mir zu Geſicht kamen, das erfchütterndfte und 
ſtillſte zugleich. Nicht weil ich zufällig die Orte 
in Flandern und Galizien aus eigenem Erlebnis 
kenne und weil vielleicht Erinnerung hochgejagt 
wurde mit Namen und Situation. Das Bezwin⸗ 
gende an dieſen Aufzeichnungen iſt die kriſtall⸗ 
klare Einfachheit, das unerhört Unpathetiſche, die 
ſelbſtloſe Sachlichkeit, mit denen die Ereigniſſe 
hingeſchrieben ſind. Da iſt ein Menſch, der das 
Grauen mit weitgeöffneten Augen ſieht, die Zer⸗ 
ſtörung, den Tod, die kleinen Freuden, die Dumpf⸗ 
heit, den Jubel, die Sinnloſigkeit mancher Be⸗ 
fehle, die Hirnloſigkeit mancher Offiziere, den 
Blödſinn der befohlenen Siegesfeiern. Da fragt 
er, wo der Friede herkommen ſoll, da ſchreibt er, 
wie der Krieg ohne Kunſt geführt wird, wie er 
in Raufhändel ausartet, zu denen dieſe Menſchen 
in den Gräben zu gut ſind. Das Gefühl der 
Zweckloſigkeit, der Abſtumpfung überkommt ihn, 
entſetzlich iſt die Kluft zwiſchen den Kriegsberichten 
und der Wirklichkeit; ſchamlos iſt das Wirtſchaften 
mit den Kriegsauszeichnungen, wie Generale ſich 
benehmen, engſtirnig, phantaſielos, wie junge 
Offiziere hochmütig ſich gebärden, wie Front und 
Heimat ſich entfremden, wie fähige Köpfe nieder⸗ 
gehalten werden aus Neid, wie er immer mehr 
ſpürt, daß der Krieg gealtert iſt, das ſteht da wie 
ein Seherwort, das wir draußen alle ſpürten, 
als es nicht vor⸗, noch rückwärts ging, als man 
verbiſſen einander gegenüber lag, zu nah, um 
auszuholen, zu müde von den ewigen Wachen. 
Das war in Flandern wie in Galizien, an der 
Somme wie in der Champagne. Überall die Er⸗ 
kenntnis, daß trotz aller Fähigkeiten Hindenburgs 


< 710 > 


oder Seeckts der Krieg nie gewonnen wird. Er 
ſtemmt ſich gegen die Unſinnigkeit mancher An⸗ 
ordnungen und ſetzt ſich durch, er wird aufgefordert 
eine Geſchichte des ruhmreichen Korps zu ſchreiben; 
er lehnt es ab. Er läßt ſich zu einer andern Armee 
verſetzen: überall das Bild des gealterten Krieges. 
Da wird er krank, vor dem Ausgang des Ringens, 
er erlebt nicht den Rückzug. Vom Ausbruch der Re⸗ 
volution klingt nur wehmütig ein Satz. 

Laſen wir es nicht ſchon hundertmal? Iſt Neues 
da, Aufbrechendes, Aufreizendes? Nichts von alle⸗ 
dem. Es iſt geſchrieben, während die Granaten 
ihre Bogen durch die Luft ſangen, in Städten, 
in galiziſchen Dörfern und immer mit derſelben 


ruhigen, gütig⸗helfenden Hand, die ſchreiben 
kanne „Du bt mein Bruder“. Unmut höchſtens 
über unfähige Offiziere oder Geiſtliche, über den 
Wirrwarr in der Armee bricht laut vielleicht aus, 
vom Schmerz überdeckt, daß ſoviel Menſchen 
darunter leiden müſſen. Nichts vom Haß, nichts 
vom trommelnden Ehrgeiz. Eine unheimliche Stille 
wächſt aus dem Buch hervor, immer höher, zurück⸗ 
drängend für Stunden den Alltag, und nun ziehen 
Millionen Tote noch einmal vorbei, dumpf der 
Schritt und ſtumm der Mund, weit hinten am 
Horizont über ein Meer. Hände heben ſich hoch 
gefaltet: laßt das Morden. 

Wir Lebenden gehn an die Arbeit. 


Rahel und Marwitz in ihren Briefen 
Von Ernſt Heilborn (Berlin) 


Er, Alexander von der Marwitz, ein junger Mann 
anfangs der Zwanziger, der nachher 1813 als 
Sechsundzwanzigjähriger fällt, ein Scharfblicken⸗ 
der, ungewöhnlich mit Urteil begabt, einer, der 
Menſchen, die ihm Rätſel aufgeben, bewußt nach⸗ 
geht, um über ſie ins klare zu gelangen, der dank 
ſeiner kritiſchen Fähigkeiten auch die Modekrank⸗ 
heit des Weltſchmerzes verhältnismäßig leicht 
überwindet; nachdenklich, ſehr gebildet, firmer 
Juriſt und philologiſch geſchult; verliebt und 
liebend; nicht ohne Ahnungskraft über Dies⸗ 
ſeitiges hinaus —, 

Sie, Rahel Levin, damals als Rahel Robert 
bereits zum Chriſtentum übergetreten, bald darauf 
die Verlobte Varnhagen von Enſes, immer unter 
ihrer Abſtammung leidend und deshalb ein klein 
wenig adelstoll, Schöpferin einer die Standes⸗ 
vorurteile überwindenden berliner Geſelligkeit 
und zwei Jahrzehnte hindurch deren Seele —, 
mit rückhaltloſer Herzenshingabe ſetzt dieſer Brief⸗ 
wechſel ein, um gedämpft in ſtiller Freundſchaft 
auszuklingen und auch in ſolcher Gefühlsherab⸗ 
ſetzung ein Bild des Lebens, wie es nun einmal 
iſt, zu geben. Marwitz wird von einer gefährlichen 
Leidenſchaft zu der jungen Frau Schleiermachers 
erfaßt, und Rahel vermittelt; er ſcheint daneben 


eine Liebſchaft, die nicht ohne Folgen blieb, gehabt 
zu haben. Rahel denkt viel an ihren früheren 
Verlobten Raphael d' Urquijo, mit dem fie doch 
weſenhaft verbunden war und läßt es ſich redlich 
angelegen ſein, ſich mit Varnhagen ſeeliſch ein⸗ 
zuleben, — den beiden bleibt bei alledem Ge: 
meinſamkeit. Ein Miteinander, das in unſerem 
kühleren Gefühlsklima ſchwer möglich wäre; das 
ohne Rahels Herzensgenialität unverſtändlich bliebe; 
das aber einem Zeitwillen entſpricht und freund⸗ 
lich ſpiegelt, wie der Geiſt der Zeit menſchliches 
Sein befruchtet. 

Durch die Buchausgabe dieſes Briefwechſels!, 
vielfach mit neu erſchloſſenem Quellenmaterial, 
wird etwas wie ein ruhig dahingleitender Fluß 
in wechſelndem Ufergrün, aus Zeitſtrömungen 
geſpeiſt, in ſeeliſcher Landſchaft erkennbar. 


* 


Es ift die Zeit der Ich⸗ und Du⸗Beſpiegelung, 
und da hier manches Licht aus Weſensreibungen 
einfällt, werden auch viele Züge in Rahels Phyſio⸗ 
gnomie markanter. Man könnte aus der hier auf⸗ 
geſtauten direkten Charakteriſtik eine ganze Nomen⸗ 
klatur von Eigenſchaften wiedergeben, einiges aber 
erſcheint doch auch dem Nachprüfenden wert feſt⸗ 


1 Rahel und Alexander von der Marwitz in ihren Briefen. Ein Bild aus der Zeit der Romantiker. Nach den Originalen 
herausgegeben von Heinrich Meisner. Gotha 1925, Leopold Klotz Verlag. 
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gehalten zu werden. So wenn Marwitz, beinahe 
mit den Goetheworten von Rahel rühmt, ſie ergreife 
mit eigener Energie und eigener Leichtigkeit von 


allem den Mittelpunkt; oder wenn Rahel, ſelbſt⸗ 


geſchriebene Briefe wieder leſend, entdeckt, ſie 
ſei ſehr fromm; wenn ſie, ſehr im Gegenſatz zu 
anderen Menſchen ſich bewußt wird, aus blutig⸗ 
ſtem, lebendigſtem Herzen zu handeln; wenn ſie 
ſchreibt: „wie ſehr iſt mein ganzes Herz dazu ge⸗ 
macht, das zu vergöttern, was liebenswürdig iſt“; 
wenn ihr ihr eigenes Gerechtigkeitsgefühl als 
Norm ihrer Weltbetrachtung aufgeht. 

Aber vielleicht begreift man erſt aus dieſem Brief⸗ 
wechſel, wie ihr Geſelligkeit Beruf war, und warum 
ſie Genialität auf dieſem Gebiet, auf dem Banalität 
jeden Aufſchwung belauert, zu entfalten vermochte. 
Sie ſpricht es aus, daß geſunde Seelen ihrem 
Gefühl nach nur durch Menſchen erfriſcht werden; 
ſie bittet gelegentlich, geſchriebenes als geſprochenes 
Wort hinzunehmen und zu verſtehen; ſie bekennt, 
in Einſamkeit etwas wie Kerkerangſt zu emp⸗ 
finden; ſie münzt hier ſchon auf ſich das ſpäter 
oft wiederholte Wort, ſie ſei in Geſelligkeitsdingen 
Salz und Quirl und Bequemlichkeitsrat. Immer⸗ 
hin, dies alles bleibt noch in der Sphäre des Be⸗ 
wußten. Daß ſie auch in ihrem Unterbewußtſein 
Geſelligkeitsnatur und dadurch ſo etwas wie Ge⸗ 
ſelligkeitsgenie war, beweiſt der ſehr merkwürdige 
Brief vom 2. Juli 1812, in dem ſie einen Traum 
ſchildert, in dem ihr ihr früherer Verlobter, dieſer 
Raphael d' Urquijo, der ihr auch in dieſer Zeit 
lange nach dem Bruch ſattſam ſeeliſch zu ſchaffen 
machte, entgegentrat. Wie träumt die Rahel dieſe 


Begegnung? Als eine Geſellſchaftsſzene auf einem 


Diner. Urquijo ſtellt Behauptungen auf, fie ent: 
gegnet; alle anderen ſchweigen, faſt alle anderen 
hören zu; er wird erregter, verwirrter; ſie ſpringt 
auf ihn zu und ſchüttelt ihn am Halſe; und nun 
werden die Vorgänge traumhafter. Es ſcheint aber 
Baſalt vom Weſen der Rahel, daß ſie ſich das Leid 
um einen verlorenen Verlobten derart als Geſell⸗ 
ſchaftsabenteuer — entre la poire et le frommage 
— vor die träumende, in Selbſtvergeſſen ſich 
ſelbſtoffenbarende Seele ſtellt. 


* 


In dieſer ſelben Zeit, das iſt freilich noch wenig 
bekannt, lange vor Fontane und Leiſtikow, wird 


die märkiſche Landſchaft recht eigentlich entdeckt. 
Man erinnert ſich, wie Humboldt in ſeinen Briefen 
an Caroline es zu ſeinem eigenen Staunen er⸗ 
fährt, daß ſein Tegel, zumal bei Sonnenunter⸗ 
gang, Magie gewinnt. Schleiermacher fährt mit 
Freunden nach Potsdam und fühlt ſich vom Havel⸗ 
land feierlich berührt. Dieſer Marwitz nun, bis 
auf die Briefe an Rahel ſonſt ein Stummer, 
wird auf ſeinem väterlichen Gut nahe bei Küſtrin, 
dann aber in viel ſtärkerem Ausmaß während 
ſeines langen Aufenthalts in Potsdam zum Land⸗ 
ſchaftseroberer in — ſeeliſcher Hörigkeit. Immer 
wieder führt ihn der nahezu tägliche Spaziergang 
nach Sansſouci; aber er denkt nicht, oder doch 
kaum, an Friedrich den Großen; er atmet die 
Ebene. Sucht den Blick vom Hügel in die Weitung. 
Lebt Flußgleiten mit. Erſtirbt in Sonnenunter⸗ 
gängen. Läßt ſich von Mittagsſtille ſegnen. Fühlt 
dabei auch die Rouſſeauſtimmung nach und läßt 
ſich aus dem Anblick weidender Schafe jenes ver⸗ 
lorene Unſchuldsheimweh wieder wecken, das denn 
freilich bei ihm in ein „ſtilles, heiteres, frommes 
Lebensgefühl“ hinüberklingt. 

Man begreift die Sendung ſolcher Frühver⸗ 
ſtummten: ohne daß ihre Stimmen individuell 
hervorklängen, tragen ſie den Chor des Zeit⸗ 
empfindens mit. 

In dieſer Landſchaftsverſenkung iſt auch hier 
Todesnähe. Tod vertieft auch das Gemeinſam⸗ 
keitsgefühl der beiden, und es iſt nur Augenblicks⸗ 
trotz, wenn Rahel bekennt, den Tod zu haſſen. 
Natürlich haßt ſie ihn, — um ſich ihm inniger zu 
befreunden. Es wird aber auch die Frage nach 
der Berechtigung des Selbſtmords zwiſchen ihnen 
erörtert w(aus Weſenszwang heraus), und Marwitz 
empfindet es als Roheit, „das heilige Gefäß jo 
blutig, ſo überlegt zu zerſtören“. Aber daß Selbſt⸗ 
mord trotzdem unvermeidlich werden könne, geſteht 
er im bewußten Widerſpruch zu ſeinem eigenen 
Empfinden zu. Rahel erlebt in derſelben Zeit 
den freiwilligen Hingang Heinrich von Kleiſts, 
den We nun erſt ihren Freund nennt, und rechte 
fertigt ihn. Keiner von denen, ſchreibt ſie, die ihn 
jetzt tadeln, hätte auch nur eine Nacht für ihn auf 
Schlaf verzichtet. Die göttliche Güte aber ſollte 
gerade nach einem Piſtolenſchuß ihr Ende erreicht 
haben? Sie fordert den Selbſtmord als ein Menſch⸗ 
heitsrecht; dem Leid, aber auch dem ſeeliſchen 
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Niedergang des Alterns gegenüber, dem jedes 
neue Lebensjahr die neue Stufe gräbt. 


* 


Zwei innerlich fromme Naturen: es ſind aber die 
Jahre (vor den Befreiungskriegen), in denen die 
proteſtantiſche Frömmigkeit zu Bürgertugend wird, 
und es wird nicht mehr lange währen, und die 
„Stillen im Lande“ ſind zu den ſehr Lauten ge⸗ 
worden. Davon fühlen ſich beide in gleicher Weiſe 
abgeſtoßen. 

Marwitz bewährt ſich auch auf dieſem Gebiet als 
der Beobachter, der er wirklich in nicht gewöhn⸗ 
lichem Ausmaß iſt. In Potsdam ſchließt ſich etwas 
gewalttätig Leopold von Gerlach, der ſpätere 
General und Reaktionär, an ihn an, und der hat 
ſchon als „Häkchen“ die Art von Frömmigkeit, 
an die der Bürger Dienſtkleidung und Sonntagsrock 
als an ſeinen Haken anhängt. Marwitz charakteri⸗ 
ſiert ſie: im Grunde ſei ſie nichts als bequemer 
Deckmantel gegen alle Philoſophie. Und Rahel 


meint: auf ſchlechte Weiſe, derart wie Theater 


und Galerien beſucht würden, verſchanzten ſie ſich 
gegen die Lebenswiderwärtigkeiten ins neuer⸗ 
fundene Glaubensweſen hinein. | 
Demgegenüber finden die beiden Worte für ihr 
eigenes Empfinden. Marwitz ſieht in Gott das 
tiefe, myſtiſch geheimnisvolle, einfache, unbedingte, 
über die Perſönlichkeit ebenſo wie über die tote 
Unperſönlichkeit erhabene Daſein, die Idee, vor 
der die Welt in Schein dahinſinkt, vor der es kein 
Böſes gäbe (das demgemäß auch keiner Erklärung 
bedürfe), und Rahel ſpricht von der grenzenloſen 
Unterwerfung, die das Unendliche erzeuge. 

Damit ſteht man an dem Altar, an dem das 


Goethe⸗ und das Schleiermacher⸗Erlebnis dieſer 


Zeit Vermählung eingehn. Man weiß von Rahel 
und wie ſie für das Goetheverſtändnis gewirkt 
hat; auch Marwitz gehört Goethe gegenüber zu 
den Begreifenden. Es iſt aber auch ein Leuchten 
über der Geiſtigkeit der beiden, das aus Schleier⸗ 
macher ſtammt; demſelben Schleiermacher, der 
eben damals, unjung, ſeine junge Frau vor dem 
tapſigen Marwitz zu ſchützen hatte. 


Katarina Botſky 
Von Georg Buch (Breslau) 


Es iſt lange her, daß ich einmal über Katarina 
Botſky ſchrieb. Es geſchah in einer kleinen lokalen 
Zeitſchrift meiner maſuriſchen Heimat in Oſt⸗ 
preußen. Die Schriftſtellerin war damals noch 
wenig bekannt, und da ich ſie für die weitaus beſte 
unter den ſchreibenden Frauen Deutſchlands an⸗ 
ſah, fühlte ich mich bemüßigt, dieſe Anſicht publi⸗ 
ziſtiſch zu unterſtreichen. 

Die Sache liegt jetzt anders. Katarina Botſky iſt 
eine Schriftſtellerin, die — leider oder Gott ſei 
Dank — wenig ſchreibt, aber durch ihre Skizzen im 
„Simpliziſſimus“ und durch ihren Verleger Albert 
Langen die verdiente Reſonanz für ihre Erzäh⸗ 
lungen bekommen hat. 

Sie hat das nicht nötig: durch dieſe Bemerkung 
ſoll das Verdienſt von Herrn Langen nicht ge: 
ſchmälert werden. 

Wer die Witterung hat, Gutes vom Kitſch im Lauf 
einer halben Stunde unterſcheiden zu können, 
wird ſchnell den grundſätzlichen Unterſchied zwi⸗ 


ſchen Katarina Botſky und anderen ſchreibenden 
Frauen heraushaben. 

Sie bringt novelliſtiſche Geſtaltung etwas ab⸗ 
wegiger Themata, ſuchend, greifend und mit 
glücklichem Finden einer realen Form. Einer 
Form, die manchmal außerordentlich war. Mir 
waren unter den vielen Büchern, die ich leſe, von 
Katarina Botſky namentlich zwei aufgefallen: 
„Der Trinker“ und „Sommer und Herbſt“; ich 
glaube, ich hätte, ohne das Titelblatt anzuſehen, 
beim Vorleſen gewußt, daß ſie von einer Frau 
geſchrieben ſind. Was aber durchaus keine Reſpekt⸗ 
einſchränkung bedeutet. 

Einer der folgenden Romane „Der Traum“ ſpielt 
ins Kriminaliſtiſche, und das iſt ein gefährliches 
Gebiet für den Literaten, der ſich treu bleiben will. 
Er kann ins Detektivhafte, ins Ullſteinbuchmäßige 
hinüberſchwanken. Nichts von alledem. Nur ein 
plaſtiſches Herauskehren von Situationen und 
pſychologiſchen Momenten, ohne Wortſchwall, 
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ohne Langatmigkeit; ein Muſterbeiſpiel konzen⸗ 
trierter Situationsſchilderung mit Handlung und 
Stimmung nebenbei. 

Hier lebt unſere ſicherlich beſte deutſche Novelliſtin, 
habe ich manchmal gedacht, wenn ich durch den 
betreffenden Stadtteil in Königsberg fuhr. Wenn 
ſie nur nicht ins Verquere ausartet! Denn es iſt 
ſchade, wenn dichteriſche Naturen, die jede Art 
Menſchlichkeit zu begreifen und darzuſtellen ver⸗ 
mögen, durch Konſtruktion kleiner Skizzen zu 
Phantaſterei und Unwahrſcheinlichkeit kommen. 
Es gibt eine Unwahrſcheinlichkeit, die ich perſön⸗ 
lich liebe, das iſt die des Amerikaners Edgar Allan 
Poe. Sie wirkt ſo maſſiv, daß man das Fehlen der 
realen Baſis ganz und gar vergeſſen kann und ver⸗ 
geſſen darf, ohne ein literariſcher Prolet zu werden. 
Katarina Botſky will gar nicht in dieſem Sinn 
ſchreiben. Sie will nur Menſchliches in der ihreigenen 
gelegentlichen Verzerrung, in der ihr eigenen letzten 
Verknüpfung mit Seeliſchem zeigen. 

Ihr letzter Skizzenband, der mir vorliegt, heißt 
„Schafe auf dunkeln Weiden“ (Verlag A. Langen, 
München). Zu konſtatieren iſt: Wieder die Fähig⸗ 
keit zu größerem Griff, verbunden mit einer immer 
mehr geſteigerten Luſt an abnormer Phantaſie, 
an Verzerrungen, die bei aller Verquerheit noch 
voll Leben ſind. Aber eigentlich voll Herz, Verſtand 
und künſtleriſchem Geſtaltungsvermögen. Reale 
Plaſtik im Stil und dabei halb verquere Aus⸗ 


denkungen und dazwiſchen wieder etwas wie zarte 
Märchenerzählung. Es iſt da eine Phantaſie am 
Werk, die ſowohl am Oſtſeeſtrand wie am Nil 
herumgeiſtert, durch Säle und Winkel herum⸗ 
huſcht, Nahrung aus dem abſchreckenden Dunkel 
wie aus dem Sonnenſchein nimmt. Und doch — 
wie hier innerſtes Menſchliches in feiner Hilf: 
loſigkeit bloßgelegt iſt — von einigermaßen zarten 
Händen —, das iſt bisweilen bezwingend. Dabei 
ein Rituell im Bizarren, halb als Inbrunſt, halb 
als abſichtliches Experiment erſcheinend. 

Und vor allem iſt keine Spur von Unſicherheit 
und Anfängerſchaft dabei. 

Katarina Botſky könnte beinahe etwas wie E. T. 
A. Hoffmann ſein, ſie fabuliert aber nicht in ſeiner 
Art, ſondern kapriziert ſich ein wenig auf kraſſe 
Vergleichsbilder. Fortwährende Vergleiche wirken 
monoton, wirken aber durchaus nicht neu, wirken 
als Manier. 

Alles in allem: es ſind Skizzen, denen man ſich 
für einen Augenblick mit dem Geiſt, aber nicht 
mit dem Herzen hingibt — eben weil die Ver⸗ 
faſſerin nicht eigentlich mit dem Herzen, ſondern 
mit einer Art magiſchen Verſtandes daran ge⸗ 
arbeitet hat. 

Aber durch dieſe Sätze ſoll meine Überzeugung 
nicht eingeengt ſein, daß Katarina Botſky — an 
anderen deutſchen Schriftſtellerinnen gemeſſen — 


etwas Beſonderes iſt. 


Der Buchverkäufer 
Von Hans Guſtav Wagner (Berlin) 


Cs iſt des öfteren davon die Rede, daß die Gerti: 
mentsbuchhändler ſchlechte Kaufleute zu ſein 
pflegen. Und gerade die Leute vom Fach werden 
dem in nur ſeltenen Fällen widerſprechen. Ja 
mehr noch: ſie laſſen es als eine gewiſſe Selbſt⸗ 
verſtändlichkeit gelten, und ſo, als handle es ſich 
mehr um einen, in der Wirkung vielleicht bedauer⸗ 
lichen, in der Sache aber zu begrüßenden Vorzug 
ihres Standes. Sie weiſen, nicht ohne Genug⸗ 
tuung, auf die Beſonderheit des Buchhandels im 
Gegenſatz zu jeder anderen „Branche“ hin, auf 
den Idealismus ſeiner Vertreter, die in erſter 
Linie nicht „Kaufleute“, ſondern weſentliche Ver⸗ 


mittler und ſomit Faktoren der öffentlichen Bil⸗ 
dung zu ſein wünſchen. 

Zur Legitimation für das, was ich ſagen will, ſei 
kurz erwähnt, daß ich als Autor mehrerer Bücher, 
ſowie als Lektor und Reiſevertreter eines nam⸗ 
haften Verlages mich zur Genüge umgeſehen 
hatte, als ich eines Tages der ſich bietenden Ge⸗ 
legenheit nicht aus dem Wege ging, die Leitung 
eines Sortiments in der Provinz und ſpäter die 
Verkaufsaufſicht in einer der größten berliner 
Buchhandlungen zu übernehmen. Da man aber — 
als viertes — nicht aufhört auch Käufer: alſo 
Publikum zu bleiben, ſchließt ſich der Kreis. Es 
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mag von Wert fein, die Dinge einmal im Zu⸗ 
ſammenhange zu betrachten. 

Daß der Buchhändler im allgemeinen den Titel 
„Kaufmann“ für ſich nicht liebt und mit einer ge⸗ 
wiſſen Überhebung ablehnt, beweiſt, daß er den 
kaufmänniſchen Geiſt und Sinn in ſeiner Weſen⸗ 
heit verkennt. Denn dem rechten Kaufmann iſt es 
keineswegs einzig und allein darum zu tun „Ge⸗ 
ſchäfte“ zu machen. Er will, und wird es verſtehen, 
falls er kein ſubalterner Krämer iſt, ſeinem Geſchäft 
und ſeinen Geſchäften eine perſönliche Note zu 
geben und ſeine Arbeit mit eigenen Ideen zu er⸗ 
füllen. Auch er erſtrebt ſeiner Kundſchaft gegen⸗ 
über eine Wirkung und beſtimmte Einflußnahme, 
die erſt in zweiter Linie durch Zahlen zum Aus⸗ 
druck kommt. 

Der Idealismus des Buchhändlers aber iſt — da 
es ihm vielfach an der notwendigen kaufmänni⸗ 
ſchen Regſamkeit und Energie, an dem Blick für 
das Nächſtliegende und Gegebene, an der unbe⸗ 
dingt erforderlichen pſychologiſchen Einſtellungs⸗ 
gabe fehlt — dieſer Idealismus iſt betrübend oft 
etwas Totes und Unfruchtbares. Denn der Buch⸗ 
händler begnügt ſich — in groben Linien gezeichnet 
— etwa das darunter zu verſtehen: keinen Schund 
führen; ein Lager anlegen von qualitativ wert⸗ 
vollen Büchern, Bücher für Menſchen von Ge⸗ 
ſchmack und Bildung — um nach einigen Jahren 
zu ſehen, wie ſie zu Ladenhütern werden, weil 
keine Nachfrage iſt und weil das Publikum nicht 
in erhoffter Weiſe mitgeht. 

Und ſo wird er denn immer wieder die ſchmerz⸗ 
liche Erfahrung machen, daß gerade die gültigſten 
und feinſten Neuerſcheinungen von niemand ge⸗ 
kannt und von niemand verlangt werden, daß ſie 
vergeſſen ſind und vergeſſen bleiben, von dem 
Augenblick an, da die Einführungspropaganda des 
Verlages ausſetzt und die Beſprechungen auf⸗ 
gehört haben, ſich mit ihnen zu beſchäftigen. Nur 
die Bücher einiger Modeautoren und die Werke 
einzelner durchgeſetzter Namen machen eine Aus⸗ 
nahme. 

Es beſteht aber kein Zweifel, daß jährlich unter 
vielen immerhin einige wenige Werke junger 
aufſtrebender Dichter es nicht verdienen, von der 
Maſſe des nachdrängenden Kitſches und des ſich 
breit machenden handwerklichen Mittelmaßes be⸗ 
kannter Routiniers hinweggeſchwemmt zu werden. 


Die oft erlebte Erfahrung aber macht den Buch⸗ 
händler allmählich mißtrauiſch. Mit einem Blick 
auf die in den Regalen verſtaubenden Beſtände 
lehnt er die Beſtellung unſicherer Neuerſcheinungen 
(wenn ſie ihm nicht gerade mit beſonderer Ge⸗ 
ſchicklichkeit aufgedrängt werden) a priori ab. 
Beſtimmt aber wird er das zweite Buch eines 
jungen, noch ſo ernſthaften Autors zurückweiſen, 
wenn die paar Exemplare des Erſtlingswerks, 
an die er ſich herangewagt, noch nach Jahresfriſt 
unverkauft im Laden ſtehen. 

Und ſo dauert es gar nicht lange, bis aus dem 
Idealiſten ein Automat wird, der ſich damit be⸗ 
gnügt und ſein Brot dabei findet, das zu kaufen 
und zu verkaufen, was das Publikum verlangt 
und der reſigniert Gott und die Welt und ſonſtige 
Inſtanzen für den wenig mählerifchen Ge: 
ſchmack dieſes Publikums verantwortlich zu machen 
ſucht. 

Nun denn, man laſſe es mich ausſprechen: Laden⸗ 
hüter gibt es nicht! Literariſch und künſtleriſch 
wertvolle Bücher, die keinen Käufer finden — 
gibt es nicht! Bücher, für die es ſich einzuſetzen 
lohnt, weil fie Übertagesgeltung haben und die 
etwa deshalb vom Publikum nicht gekauft würden, 
weil ſie vor drei Jahren ſchon gedruckt und trotz⸗ 
dem unbekannt geblieben ſind — gibt es nicht! 
Es liegt nur, nur und ganz allein an dem Buch⸗ 
händler ſelbſt, ob ein Buch bei ihm zum Laden⸗ 
hüter wird oder nicht. Freilich: er muß das Seine 
dazu tun! 

Unverkäuflich iſt lediglich der Schund, ſind die 
Bücher des billigen aktuellen Reklameerfolges, 
ſobald die Welle, die ſie hochtrug, verebbt iſt. 
Und nur auf ſolchen Eintagserſcheinungen — ich 
nenne ſie Kinoliteratur — läuft der Buchhändler 
Gefahr ſitzen zu bleiben. 

Sagt er aber, daß er „mangels Nachfrage“ Werke 
von Wert nicht los werde — und mag es ſich ſelbſt 
um „ſchwere“ Literatur handeln, die an die Leſer 
höhere Anforderungen ſtellt —, ſo iſt er nicht nur 
ein ſchlechter Kaufmann und unfähiger Ver⸗ 
käufer, ſondern gleichermaßen auch ein miſerabler 
Buchhändler. 

Um das Gegenteil zu ſein, dazu gehört freilich 
ein etwas tatkräftigerer Idealismus! 

Zunächſt: der Buchhändler muß ſelbſt kennen, 
was er verkaufen will. 
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Ich höre ſchon die entſetzten Zwiſchenrufe: „Was, 
man ſoll alles leſen, was herauskommt? Un⸗ 
möglich!“ 

Nein, Herr Kollege, man braucht nicht alles zu 
leſen, was herauskommt. So wenig, wie man die 
Literatur aller Völker und Zeiten im Laden vor⸗ 
rätig haben kann. Was man aber vorrätig hat, 
muß man kennen, zum allermindeſten aber muß 
man es qualitativ und ſtofflich einzuordnen wiſſen. 
Und das heißt für den geübten Leſer oft nicht mehr, 
als die Lektüre einer Viertelſtunde, ganz abgeſehen 
von den Hilfsquellen, die in Geſtalt gutgeleiteter 
kritiſcher Zeitſchriften jedem zur Verfügung ſtehen. 
Keinesfalls aber genügt es, ein Buch zu beſtellen 
und es alphabetiſch ins Regal zu reihen. Es genügt 
nicht! Wenn man Wert darauf legt es zu ver⸗ 
kaufen, muß man ſich durchweg ſchon die Mühe 
machen, es zu empfehlen. Und in rechter Weiſe 
empfehlen kann man eben nur, was man kennt. 
Der Käufer hat in der Regel ein ſehr feines Emp⸗ 
finden dafür, ob der Verkäufer nur — wenn auch 
noch ſo gewandt — einige Phraſen nachſpricht, 
oder ob er aus eigener Anſchauung und Über: 
zeugung für etwas eintritt! Es gibt aber keine 
beſſere Empfehlung als die, ſagen zu können: 
„Ich habe das Buch ſelbſt geleſen — es iſt gut.“ 
Denn der Käufer fühlt auch ſehr bald, ob er einen 
Mann vor ſich hat, dem er das notwendige Ver⸗ 
ſtändnis und Urteil zutrauen kann. Und dann 
genügen wenige Worte einer das Weſentliche er⸗ 
faſſenden Charakteriſierung, um dem Buch das 
Intereſſe des Kaufenden zu gewinnen. Der Ver⸗ 
käufer ſoll ſich nur ſtets bewußt ſein, daß er mit 


jedem Satz, ja mit jeder Geſte ſeinem Gegenüber. 


verrät, ob er ein Kenner oder ein Schwätzer iſt. 

Der junge Buchhändler, der aus Luſt und Liebe 
ſeine Berufswahl getroffen — und nur von dem 
ſoll die Rede ſein —, pflegt ja nun meiſt in den 
erſten Jahren noch ein eifriger Leſer zu ſein. 
Aber nur zu oft nimmt ihm die vermehrte Arbeit 
ſpäterer, verantwortungsvollerer Poſten die Ener⸗ 
gie, auf dem laufenden zu bleiben. Bis zu dem 


Geſtändnis, das man von älteren Herren hören 


kann: „Ich komme überhaupt nicht mehr zum 
Leſen.“ Sie empfinden nicht einmal, was ſie 
damit eingeſtehen. Es iſt genau dasſelbe, als würde 
ein Richter oder Rechtsanwalt ſagen, er kümmere 
ſich nicht mehr um neue Geſetze. 


Leſen iſt Berufspflicht für den Buchhändler! 
Nicht mehr und nicht weniger! Wer nicht die Zeit 
und das Intereſſe dafür aufbringt, verliert die 
innere Berechtigung und vor allem die Fähigkeit, 
Vermittler geiſtiger Güter zu ſein. 

Dieſe gefährliche Bequemlichkeit iſt der eine — 
und faſt ſchon der Hauptgrund, daß die Zuſtände 
auf dem Büchermarkt ſo unerfreulich ſind. Der 
Buchhändler verkauft Marktware — er verkauft 
„das Gängige“. Und ſo wird man denn, wo es 
auch ſei, ob in Berlin oder München, ob in Bres⸗ 
lau oder Hamburg, ſtereotyp dieſelben Titel und 


immer dieſelben Autoren vorgelegt bekommen. 


Es fehlt jede perſönliche Einſtellung, jede Ent⸗ 
deckerfreude, jeder Ehrgeiz, dem Lager eine eigene 
Note zu geben und ſomit durch Auswahl in wahr⸗ 
haft produktiver Weiſe, Förderer des geiſtig Wert⸗ 
vollen zu ſein. 

Daß — ganz nebenbei — hiermit ein viel größeres 
Geſchäft zu machen iſt, wiſſen nur wenige. 

Wie ſpielt ſich denn im allgemeinen der Verkauf ab? 
Von drei Kunden, die in den Laden treten, haben 
zwei noch keine beſtimmte Wahl getroffen. (Zus 
mal der Deutſche ja im Durchſchnitt nur geneigt 
iſt, Bücher zu kaufen, wenn er ein Geſchenk zu 
machen hat.) Was der Buchhändler vorlegt und 
wie er es vorlegt, entſcheidet den Kauf. Daß zu⸗ 
nächſt das Neueſte vom Markt zur Geltung kommt 
und ſeinen Liebhaber findet, iſt in der Ordnung. 
Aber nun, wenn der Kunde ſein Geſchenk, oder 
„ſein Buch“ gewiſſermaßen ſchon unterm Arm 
hat, kommt der Punkt, wo es ſich zeigt, ob der 
Verkäufer etwas taugt, oder ob er nach Schablonen 
arbeitet. Denn für den richtigen Verkäufer be⸗ 
ginnt gerade hier ſeine Tätigkeit, wo der andere — 
froh, überhaupt etwas verkauft zu haben — bei⸗ 
ſeite tritt. 

Hundert und aber hundert Anknüpfungsmöglich⸗ 
keiten gibt es — und einige vorhergehende orien⸗ 


tierende Fragen müſſen da genügt haben — 


das Intereſſe noch auf dieſes oder jenes Werk 
hinzulenken. Ohne Zudringlichkeit, ohne daß auch 
nur irgendwie das Gefühl entſtehen könnte, man 
ſuche noch etwas aufzureden. Ja, der wirklich gute 
Verkäufer ſoll ſelbſt zunächſt gar nicht daran denken, 
nun etwa noch ein zweites Buch an den Mann 
bringen zu wollen. Es iſt ganz eine Frage des 
Takts, der weltgewandten Sicherheit, des eigenen 
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Wiſſens — vor allem aber einmal der Freude am 
Fach, wenn er dem Kunden noch einige Worte 
über ein ihm naheſtehendes, dieſem aber noch 
unbekanntes Buch, von dem er annehmen kann, 
daß es in deſſen Intereſſenſphäre liegt, mit auf den 
Weg gibt. Geſchieht es in der rechten Form und 
mit dem richtigen Wort, ſo wird bei garantiert 
fünfzig Fällen von hundert der Kunde das Buch 
zu dem anderen mitnehmen. Ich ſpreche hier aus 
vollſter Erfahrung. In weiteren fünfundzwanzig 
Fällen wird er es ſich notieren, froh, beim nächſten 
Kauf des Suchens überhoben zu ſein. 

Und auch der Reſt wird den Laden mit dem Be⸗ 
wußtſein verlaſſen, mit Liebe beraten zu ſein, 
einen Hinweis erhalten zu haben, eine lebendige 
Beziehung zu verſpüren. Völlig unzugängliche 
Kunden, bei denen jeder Verſuch von vornherein 
zwecklos, ſind größte Ausnahme. In der Regel iſt 
jeder Buchkäufer, auch und gerade der Beleſene, 
dankbar, wenn er auf Neues und Wertvolles auf⸗ 
merkſam gemacht wird und auf etwas, das abſeits 
vom Tagesmarkt liegt. Und hier kann der Ver⸗ 
käufer ſich nicht genug ſeiner Verantwortung — 
ſowohl dem Buch, als auch dem Kunden gegen: 
über — bewußt ſein. Jede rechte Verbindung 
aber, die er ſo zwiſchen Käufer und Buch herſtellt, 
wird ihm zum dauernden Lohn werden. Gerade 
heute, da der Kauf von Büchern nach langen 
Jahren der Allgemeinheit wieder möglich iſt, 
kann, ohne daß man Optimiſt zu ſein braucht, 
behauptet werden, daß die Kaufträgheit des 
Publikums nichts anderes iſt, als das bisher in 
viel zu geringem Maße geweckte Intereſſe! 

Es trifft auch nicht zu, daß man als Sortimenter 
willenlos und ſklaviſch ſich jedem Modekitſch unter⸗ 
werfen muß. | 

Nur ein beliebiger Fall zur Illuſtration: Zur Zeit, 
als der Tarzan⸗Rummel im Entſtehen war, wünſchte 
eine Dame den erſten Band. Er wird ihr vorgelegt. 
Auf meine Frage, ob ihr das Buch ſchon bekannt 
ſei, verneint ſie. Aber den Ankündigungen zufolge 
müſſe es ja fabelhaft intereſſant ſein. Ich begnüge 
mich mit einem anzweifelnden Lächeln. 

Die Dame ſtutzt. Ob ich es denn geleſen habe? 
Ich ſchiene anderer Meinung zu ſein. 

„Ich betone, ihrem Urteil nicht vorgreifen zu wollen. 
Nein, nein, ſie bäte darum. Sie lege Wert darauf, 
etwas Gutes zu haben. 


Worauf es an der Zeit iſt ihr zu ſagen, daß ich ihr 
in dieſem Fall freilich das Buch nicht verkaufen 
dürfe, da ich es für den kindiſchſten Hintertreppen⸗ 
ſchmarren hielte, den jemals eine unverſchämte 
Reklame hochgetrommelt. — Die Dame iſt als 
Kundin gewonnen. Sie ſieht, daß man ihr nicht 
gleichgültig das erſtbeſte einpackt, und bringt nun 
jeder Anregung das Vertrauen entgegen, mit Ver⸗ 
ſtändnis und ohne Eigennutz bedient zu werden. 
Sie kauft Kiplings Dſchungelbuch (das turmhohe 
Original des Tarzangedankens); ſie kauft Laurids 
Bruun; ſie kauft Bernh. Kellermanns „Meer“. 
Es braucht nicht geſagt zu werden, daß es nicht 
bei dieſem einmaligen Kaufe bleibt. 

Und ſo kommt für den Sortimenter täglich die 
Gelegenheit, auf die Frage nach irgendeiner Bana⸗ 
lität zu ſagen: „Bitte hier — aber, ich kann Ihnen 
auch etwas literariſch Wertvolleres vorlegen.“ Nicht 
in arroganter Überheblichkeit, aber mit der be⸗ 
ſtimmten Sicherheit geſagt, die dem Käufer die 
Überzeugung gibt, daß der Mann in der Tat ihm 
zu raten verſteht. 

Und letzten Endes iſt es doch das, was die Mehrzahl 
der Bücherkaufenden wünſcht und beanſprucht 
(und was ſie ſo ſelten findet): der richtige und zu⸗ 
verläſſige Hinweis auf das ihnen noch Unbekannte. 
Denn die Bekannten und die Favoriten des Tages, 
davon hören ſie ſelbſt. Und der Buchhändler kann 
ſich die Mühe ſparen. Sie verkaufen ſich allein 
und auch ohne ſein beſonderes Zutun. 

Ja, man ſoll endlich aufhören, die Abhängigkeit 
des Sortimenters von der Konjunkturware zu 
bejammern. Dieſe Abhängigkeit beſteht nur für 
die Bequemen, für die geiſtig Trägen, für die 
ewigen Automaten. Der wirkliche Buchhändler 
weiß ſich frei davon, weil er tauſend Möglichkeiten 
findet, ſich für das Gute und Beſte einzuſetzen. 
Und nochmals: er wird ſich dafür belohnt ſehen. 
Denn das Geſchäft macht nicht der, der gedanken⸗ 
los mit der Tagesmode mittrottet, ſondern der, 
der es verſteht, ſeine Kunden davon zu überzeugen, 
daß ſie bei ihm ein eigenes kritiſches Urteil finden. 
Und das iſt es, was man ſchließlich von einem 
Buchhändler verlangen darf. | 

Noch ein Wort über die Propaganda des Sorti⸗ 
menters. Sie iſt durchweg zu wenig durchdacht 
und daher wirkungslos. Vor allem iſt ſie zu un⸗ 
perſönlich. Die Schaufenſter ſind immer dieſelben 
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(wenn auch die Auslagen wechſeln) fie find ohne 
Eigenart, ohne Akzente. An der Tür hängt das 
Tarzan⸗ oder Oſſendowſki⸗Plakat, oder was nun 
gerade in Front iſt. 

Was geſchehen ſoll? Keine Marktſchreierei, aber 
zielbewußte Hinweiſe! 

Als ich die Leitung der Provinzbuchhandlung 
übernahm, fand ich, wie zu erwarten, eine An⸗ 
zahl Bücher, die ſich allgemach zu Ladenhütern 
entwickelt hatten. Ich ſortierte das Wertvolle — 
und natürlich meiſt wenig Bekannte — aus, ließ 
davon ein Fenſter bauen und ein Plakat hinein⸗ 
ſtellen: 


Unbekannte Bücher, 


die es verdienen 
geleſen zu werden. 


Nach acht Tagen war kein Stück mehr da; das 
meiſte konnte ich nachbeſtellen. 
Darauf ein Schaufenſter mit dem Plakat: 


Moderne Werke, 
die auch in kleinen Hausbibliotheken 


nicht fehlen ſollen. 


Und ſo fort. Stets eine neue Form und etwas 
anderes betont. Dazu Einzelbücher mit Hinweis; 
im Laden kleine Ausſtellungen auf Sondertiſchen 
— all das in abwechſelnden Folgen. Immer klar 
und knapp zum Ausdruck gebracht, was man will 
und worauf es gerade ankommt. Der Erfolg war 
größer, als vorher rechneriſch auch nur zu hoffen 
war. Das Publikum fühlte ſich angeſprochen und 
feſtgehalten. Die Verbindung war hergeſtellt. 
Das Buch iſt die lohnendſte und dankbarſte „Ware“, 
die es gibt. Man muß ſich nur ein wenig darauf 
verſtehen. Wie ſich ſchließlich jeder Kaufmann auf 
ſeine Ware verſtehen muß. 

Der Sortimenter ſoll wiſſen, daß in ſeiner Hand 
der Erfolg und der Nichterfolg jedes Buches liegt. 
Seine Empfehlung entſcheidet. Und weil dem ſo iſt, 
ſollte er es als ſeine vornehmſte Pflicht betrachten, 
dem Guten und noch Unbekannten den Weg zu bah⸗ 
nen. Es dürfte nicht ſein — und er kann es verhin⸗ 
dern —, daß ſeichte Belangloſigkeiten einen Abſatz 
von Hunderttauſenden finden, während das wirklich 
Gute ſo oft in den erſten Auflagen ſtecken bleibt. 
An den Leſer glaube ich. Ein gutes Buch findet 
immer ſeinen Käufer. Sache des Buchhändlers 
muß es ſein, daß es auch ſeinen Verkäufer findet. 


Jung⸗England 
Von Max Meyerfeld (Berlin) 


Seinem im Bunde mit Paul Selver vor zwei 
Jahren herausgegebenen Bändchen (oder Heft⸗ 
chen) „Britanniens neue Dichtung“ (vgl L. 
E. XXV, 873) läßt Karl Arns, der rührige 
Pionier, ein Buch „Jüngſtes England“! folgen. 
Dort beſchränkte er ſich darauf, fünfeinhalb Dutzend 
britiſcher Lyriker in deutſchem Sprachgewand vor⸗ 
zuſtellen, während ſein Mitarbeiter, als Prologus 
waltend, bemüht war, ſie fein ſäuberlich in Gruppen 
einzuteilen, zu rubrizieren und zu charakteriſieren. 
Hier umſpannt Arns das ganze Gebiet moderner 
engliſcher Literatur aus eigener Kraft, beſtreitet 
ſozuſagen Tert und Melodie allein (bloß für die 
Überfeßung der meiſten Gedichte von Yeats hat 
er die Hilfe eines weiblichen Doktors in Anſpruch 
genommen). 


Wer zählt die Männer, nennt die Damen, die 
gaſtlich hier zuſammenkamen! Der geſamte Heer⸗ 
bann britiſcher — nicht nur engliſcher — Poeten 
wird aufgeboten. Vollſtändigkeit, verſichert Arns 
im Vorwort, lag ihm fern; aber man wird in ſeiner 
Namenliſte wohl eher Überflüſſige als Fehlende 
finden. Man vermißt höchſtens den ausgezeichneten 
Verskünſtler Ralph Hodgſon, die exzentriſche 
Romanſchriftſtellerin Virginia Woolf, Leslie Ste⸗ 
phens Tochter, und den erſt kürzlich von breiterem 
Ruhm ereilten E. M. Forſter. Dagegen will ich 
mit dem Geſtändnis nicht zurückhalten, unter dieſen 
Dreiviertelhundert manchem homo novus (es ſind 
auch novae darunter) begegnet zu ſein. 

Doch iſt man höchlich verwundert, in dieſer Geſell⸗ 
ſchaft der Modernen den alten, ehrlichen Hall 


1 Karl Arns: „Jüngſtes England“, Anthologie und Einführung. Leipzig, Köln 1925, Eugen Kuner. 322 S. 
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Caine zu treffen, der „wegen feiner menſchlich 
ſchönen, jugendlich hoffnungsfrohen Geſinnung“ 
zu den Jüngſten gerechnet wird. Ich fürchte, die 
Jüngſten würden darauf mit homeriſchem Ge: 
lächter antworten. Wenn es nur auf die „jugend⸗ 
lich hoffnungsfrohe Geſinnung“ ankäme, müßte 
Rudolf Herzog bei uns auch zu den Jüngſten 
gezählt werden. Was ſoll man aber gar dazu ſagen, 
daß eine Liebesgeſchichte von Hall Caine ſchlicht 
in den Vorgängen wie ein Kindermärchen, ein⸗ 
dringlich in der Schilderung wie eine Saga, 
fein gegliedert und kraftvoll geſteigert in ihrem 
Aufbau wie eine griechiſche Tragödie genannt 
wird? Da ſtaunt der Fachmann. 

Wie teilt Arns den gewaltigen Stoff ein? Natür⸗ 


lich in Epik, Dramatik, Lyrik. Er ſchickt ein Kapitel 


voraus, das den „großen Roman“ behandelt, 
worunter er Bennett, Conrad, Galsworthy und 
Wells begreift — auffallenderweiſe von Thomas 
Hardy und George Moore ſchweigend. Er ſchickt 
ein Kapitel über die Iren nach und ſondert W. 
B. Meats aus. 

Im einzelnen verfährt Arns ſo: er ſucht zuerſt das 
Weſen eines Dichters darzuſtellen, wofür ihm 
öfters ein Werk ausreicht, und bietet hernach eine 
Probe, die ihm für die Eigenart des Geſchilderten 
bezeichnend ſcheint. Selbſtverſtändlich kann man 
es mit einer ſolchen Auswahl keinem recht 
machen. Es iſt jedoch für den Darſteller leichter, 
auf zwei Seiten einen Begriff von einem Dichter 
zu geben, als für den Dichter, auf zwei aus einem 
Kunſtwerk herausgeriſſenen Seiten einen Begriff 
von ſich ſelbſt zu geben. Am eheſten läßt ſich noch 
mit lyriſchen Gebilden eine Ahnung erwecken — 
falls man ſie überhaupt für übertragbar hält; 
aber was fruchten ſolche Koſthäppchen aus einem 
Roman oder einem Drama? Wer den Dichter 
nicht kennt, wird ihn auch durch einen ſo flüchtigen 
Einblick nicht kennen lernen. Mit dieſer Methode, 


ſcheint mir, iſt nicht viel anzufangen, auch wenn 
man eine glücklichere Hand als Arns in der Aus⸗ 
wahl hätte. 

Seiner Beleſenheit ſchuldet man unbedingt eine 
Verbeugung. Keiner vor ihm hat ſich ſo ausführ⸗ 
lich mit Jung⸗England oder dem jüngſten Eng⸗ 
land beſchäftigt. Selbſt ſchwer zugängliche Bücher, 
wie der „Ulyſſes“ von Joyce, ſind berückſichtigt. 
Es muß mühſam und koſtſpielig geweſen ſein, 
ſich das Material zu beſchaffen. Engliſche Vor: 
arbeiten gibt es nicht allzu viele, und meine deut⸗ 
ſchen ſind für Arns offenbar nicht vorhanden. 
Wenn ihm nun auch noch die Farben für alle, 
die er zu zeichnen unternahm, auf der Palette 
zur Verfügung ſtänden, wäre die Freude doppelt 
ſo groß. Aber da empfiehlt es ſich, ſeine Anſprüche 
zu mäßigen. Arns ſchreibt weder lebendig noch 
kunſtvoll. Er hat für die verſchiedenſten Bega⸗ 
bungen die eine braune Seminarſauce bereit, 
die Begriffe wie ſubjektiv und objektiv, realiftifch 
und romantiſch, und wie alle die ſchönen Schul⸗ 
ausdrücke heißen mögen, mit Famuluseifer be⸗ 
vorzugt. Er legt die Dichter ins Herbarium, ſtatt 
ſie auferſtehn zu laſſen. Seinem Stil wäre mehr 
Tempo, mehr Temperament, mehr Abwechflung, 
mehr Anſchaulichkeit zu wünſchen. Ein Schrift⸗ 
ſteller, der die Worte wägt, brächte nie den Satz 
aus der Feder: „Die drei Sitwells repräſentieren 
die radikalſten Strömungen“. Was iſt eine radikale 
Strömung, und wie kann man eine Strömung, 
repräſentieren? 

Doch ſtatt bei unerfüllten Wünſchen oder ſtili⸗ 
ſtiſchen Beſchwerden zu verweilen, ſei lieber dank⸗ 
bar anerkannt, daß hier einer mit großem Fleiß 
und nicht geringen Schwierigkeiten ſich an ein 
faſt noch ungepflügtes Feld heranwagte. Seiner 
ganzen Art nach iſt er eher dazu geſchaffen, eine 
gründliche Monographie zu verfaſſen als Dutzende 
von Einzelporträts zu entwerfen. 


Theophile Gautier 
(Zur Neuausgabe ſeiner Proſawerke im Avalun⸗Verlag) 


Von Fred A. Angermayer (Berlin) 


Die Schriftſteller des vergangenen Jahrhunderts 
waren nicht nur weitaus produktiver als die heu⸗ 
tigen Beherrſcher der Literatur, ſondern auch von 


einer fanatiſchen Arbeitswut, von einem uns heute 
unverſtändlich gewordenen Fleiß beſeelt. Arbeits⸗ 
riefen wie Goethe, Balzac, Dickens, Doſtojewſki, 


< 719 > 


Zola, um nur einige Haupttypen vergangenen 
Schriftſtellerglanzes aufzuzählen, würde man heute 
vergeblich ſuchen. Marcel Prouſt, einer der voll⸗ 
endetſten Romandichter des modernen Frankreich, 
kann dazu zählen, da er immerhin ein gewaltiges 
Werk hinterließ. Unſere Zeit verlangt aber vielleicht 
gar nicht nach dieſen Giganten des Fleißes, nach 
dieſen Marſchällen der Feder, die mit unheimlicher 
Geladenheit Werk auf Werk aus dem Chaos ins 
Licht ſtießen und mit unübertrefflicher Univer⸗ 
ſalität ihren Beruf meiſterten. Unſer ganzes Zeit⸗ 
alter hat ſich, in faſt allen Berufen, ſpezialiſiert, 
da die Materie die Kraft des Einzelnen überſtieg 
und ihn erſtickte. Nicht nur in der Wiſſenſchaft, 
ſondern auch in der Literatur gibt es heute, im 
direkten Gegenſatz zu einſt, ausgeſprochene Spezia⸗ 
liſten, die nur eine der vielen Gattungen des 
Schrifttums beherrſchen. Wir haben heute eine 
peinliche Einteilung getroffen und rubrizieren 
die produktiven Geiſter in: Dramatiker, Roman⸗ 
dichter, Lyriker, Eſſayiſten, Kritiker, mit abermals 
zahlreichen Unterabteilungen der jeweiligen Haupt⸗ 
fächer. Ein Typus wie Theophile Gautier wäre 
heute nicht mehr denkbar. Gautier war, wie 
die meiſten ſeiner Zeitgenoſſen, ein ganz umfaſſen⸗ 
der Schriftſteller, der alle Arten ſeines Berufs 


mit gleicher Selbſtverſtändlichkeit meiſterte und ſich 


in allen Fächern der Literatur erfolgreich verſuchte. 
Sein eigentliches dichteriſches Werk, iſt längſt 
nicht ſo groß wie die phantaſtiſche Fülle ſeiner 
Zeitungs⸗ und kritiſchen Tätigkeit, ſeiner Reiſe⸗ 
ſchilderungen und ſeines enormen Briefwechſels. 
Gautier war, neben dem Schriftſteller, Maler und 
Sportsmann, Spaziergänger in allen Welten und 
hilfsbereiter Kamerad ſeiner dichteriſchen Zeit⸗ 
genoſſen. Große Magier des Wortes wie: Baude⸗ 
laire, Flaubert und Banville, nannten ſich beſchei⸗ 
den ſeine Schüler und erkannten ihn als ihren 
Meiſter an. Wenn auch nicht verſchwiegen werden 
ſoll, daß die Schüler den Lehrer übertrafen, darf 
doch nicht überſehen werden, daß ein Mann, den 
die größten Könner ſeiner Zeit als Meiſter ver⸗ 
ehrten, ſeine ganz beſondere Bedeutung gehabt 
haben muß. 

Gautiers literariſcher Einfluß war ungeheuer. Er 
befruchtete nicht nur die meiſten Zeitgenoſſen 
ſeines Landes, ſondern vermochte auch im Aus⸗ 
land, insbeſondere in England, nachweisbaren Ein⸗ 


fluß auszuüben. Selbſt ein raffinierter Aſthet wie 
Oscar Wilde, konnte ſich ſeinem Zauber nicht 
entziehen und betonte immer wieder ſeine grenzen⸗ 
loſe Verehrung für den Dichter der „Emaux 
et Came&es“, In dieſem Dichtwerk hat ſich der 
blendende Formkünſtler Gautier am deutlichſten 
ausgeſprochen. Théophile Gautier war Antichriſt, 
war Heide im vollen Sinne der Bedeutung und 
hat in feinen „Poemes Antiques“ Strophen von 
magiſchem Reiz und heidniſchem Glanz geſchaffen. 
In einer ſeiner Meiſternovellen, in „Mademoiselle 
de Maupin“ ſagt er: „Ich bin ein Mann der 
homeriſchen Zeiten. Die Welt, in der ich lebe, 
iſt nicht meine Welt, und ich verſtehe die Geſell⸗ 
ſchaft nicht, die mich umgibt. Für mich iſt Chriſtus 
nicht erſtanden. Ich bin ebenſo heidniſch wie 
Alkibiades und Phidias. Ich habe auf keinem 
Golgatha die Blume der Paſſion gepflückt, und der 
tiefe Strom, der den Seiten des Gekreuzigten 
entfließt und die Erde mit rotem Gürtel umgibt, 
badete mich nicht mit ſeinen Fluten. Mein re⸗ 
belliſcher Leib will die Oberhoheit der Seele nicht 
anerkennen, und mein Fleiſch denkt nicht daran 
ſich zu kaſteien. Drei Dinge liebe ich: Gold, Marmor 
und Purpur, alſo: Glanz, Dauerhaftigkeit und 
Farbe. Alle Paläſte, die meine Phantaſie mir baut, 
ſind aus dieſem Material errichtet. Mein Himmel 
kennt keine Wolken. Ich bin immer ſo geweſen. 
Mir war die Form des Gefäſſes immer wichtiger 
als ſein Inhalt. Wenn ich die Pandorabüchſe in 
Händen gehalten hätte, ich hätte ſie nicht ge⸗ 
öffnet.“ 

Dieſe wenigen Zeilen ſind nicht nur ein Glaubens⸗ 
bekenntnis, ſondern auch eine deutliche Abſage 
an alles Überſinnliche und Abſtrakte. Mag ſein, 
daß dieſe Hingeneigtheit zum Allzukörperlichen 
den Dichter in innerſter Seele unbefriedigt ließ, 
mag ſein daß er vielleicht doch die Sehnſucht hatte, 
ſeinen Werken einen Hauch der Allſeele mitzu⸗ 
teilen. Ein Ausſpruch, den er einmal machte, 
könnte daran glauben laſſen. Als er einzuſehen 
glaubte, daß ſeine Proſawerke der myſtiſchen Tiefe, 
des Seeliſchen, entbehrten, ſeufzte er: „Die In⸗ 
vaſion des cant und die Notwendigkeit ſich dem 
Zeitungsſtil anzupaſſen, drängten mich zu rein 
körperlichen Schilderungen!“ Sein ſchönheitsdur⸗ 
ſtiges Auge aber dürfte mit dieſem vagen Ge⸗ 
ſtändnis nicht einverſtanden geweſen ſein. 
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Mit Recht fagte Georg Brandes über Gautier, 
daß er einer jener franzöſiſchen Romanciers war, 
der ſehr ſtarke Parallelen zur Art der Deutſchen 
aufwieſe. Gautiers Liebe zu einer ungedanklichen 
Poeſie, läßt ihn in vielem mit Tieck vergleichbar 
erſcheinen, mit dem großen Unterſchied, daß Tieck 
ſeinen Worten Muſik, Gautier aber Plaſtik verlieh. 
Die Form dominiert in ſeinem Werk als einzig 
anerkannter Maßſtab. Er war Romantiker, der 
ſtatt der Schalmei den Meißel handhabte. Sein 
Stil iſt plaſtiſch. Mit Victor Hugo wurde er dadurch 
zum Vorbild für Flaubert. Einer unglaublichen 
Genauigkeit der Schilderung, einer durchaus 
lebendigen, plaſtiſch und maleriſch gleich vollende⸗ 
ten Darſtellung, eint Gautier reichſte Phantaſie. 
Sein Hauptzauber liegt vielleicht gerade in der 
Tatſache, daß ſeine ungemein ſtarke Einbildungs⸗ 
kraft zugleich realiſtiſch und fantaſtiſch iſt. Er ſagte 
ja ſelbſt: „Je suis un homme pour qui le monde 
ext£rieur existe. Als Maler hatte er begonnen, 
ein Maler, der ſich bis zum Plaſtiker und Graveur 
ſteigerte, iſt er immer geblieben. Gautier hat ohne 
Zweifel, durch die L'art pour l'art- Bewegung, 
die er ins Leben rief, falſche Kunſtauffaſſungen 
verbreitet. Man muß aber dieſen Dichter aus ſeiner 
Zeit heraus verſtehen und ihm zugute halten, daß 
er an ſeine Theorien glaubte und ſie abgöttiſch 
liebte. Er war immerhin einer der erſten wieder, 
die die Bedeutung der Form ins Zentrum künſt⸗ 
leriſchen Schaffens ſtellten, eine äſthetiſche Grund⸗ 
haltung, von der ſchließlich ganze Lyrikergene⸗ 
rationen gelebt haben. Er wollte mit dem Senti⸗ 
mentalismus aufräumen, in den die Romantiker 
zu verſinken drohten. 


Im Alter von 25 Jahren ſchrieb er feine „Made“ 
moiselle de Maupin“ und als Fünfziger feinen 
wundervollen „Capitaine Fracasse. In Deutſch⸗ 
land, wo Gautier zwar längſt heimiſch, aber nicht 
ins Volk gedrungen war, verſucht man gerade jetzt 
ſeine Hauptproſawerke auferſtehen zu laſſen. Dieſe 
Idee iſt durchaus zu begrüßen. In Gautier prä⸗ 
ſentiert man unſerer ſehr formlos gewordenen 
Zeit einen Meiſter, deſſen grandioſes Beiſpiel 
vielleicht Früchte tragen wird. Mir liegen drei 
Bücher vor. „Die vertauſchten Paare“, „Avatar“ 
und „Jettatura“. Bei einem Farbenkünſtler vom 
Range Theophile Gautiers iſt die Frage der Über⸗ 
ſetzung außerordentlich entſcheidend. Sie ſcheint 
hier gelöſt zu ſein. Alaſtair und Gabrielle Betz 
hoben Gautier durch ihre durchaus kongeniale Ver⸗ 
deutſchung in die Atmoſphäre von Heute, ohne feinen 
perſönlichen Zauber irgendwo zu verletzen. Ich kenne 
erbärmlich armſelige Gautier⸗Verdeutſchungen 
früherer Überfeger und konſtatiere hier eine wirkliche 
Einheit zwiſchen Original und Überſetzung. Die 
kleinen, gelungenen, ſehr ſtimmungsbeſchwingten 
und graphiſch ausgezeichneten Bilder von Karl M. 
Schultheiß geben den Büchern einen Hauch Gautier⸗ 
ſcher Epoche und erhöhen vielfach die Bedeutung des 


Worts. Wer ſich von der Unruhe unſerer Tage be⸗ 


freien will, greife zu dieſen Verdeutſchungen eines 
großen franzöſiſchen Meiſters, dem kein Geringerer 
als Charles Baudelaire ſeine „Fleurs du Mal“ mit 
folgenden Worten gewidmet hat: „Dem hervor⸗ 
ragenden Dichter und vollendeten Magier franzö⸗ 
ſiſcher Sprache, meinem teuerſten und hochverehrten 
Meiſter und Freund widme ich, mit den Gefühlen 
allertiefſter Ergebenheit, dieſe krankhaften Blumen.“ 


Leopold Zieglers „Heiliges Reich“ 
Von Paul Feldkeller (Schönwalde, Niederbarnim) 


Das gewaltige Werk Zieglers! iſt eine mit maß⸗ 
loſen Abſchweifungen verſehene Philoſophie der 
Deutſchheit. Jene ſeit Fichte nicht mehr ver⸗ 
ſtummte, im letzten Jahrzehnt zum Überdruß be⸗ 
handelte Frage nach Weſen und Denkart des 
deutſchen Menſchen findet hier ihre umfänglichſte 


Antwort. Aber man täte dem Buch Unrecht, ſtellte 
man es zu jener Maſſenliteratur in innere Bezie⸗ 
hung. Ziegler nimmt auf keins dieſer Bücher 
(jedoch flüchtig auf Fichtes „Reden“) Bezug und 
kommt in Wirklichkeit auch zu ganz anderen Er⸗ 
gebniſſen als die deutſchen Kriegsidealiſten. 


1 Leopold Ziegler, Das heilige Reich der Deutſchen. Drei Bücher in zwei Bänden. Darmſtadt 1925, Otto Reichl. 


476 und 463 S. Geb. M. 30, —. 
xxvif, 12 
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Auch handelt von der politiſchen Geſchichte nur 
ein Viertel, drei Viertel von der, ſagen wir: Denk⸗ 
geſinnung der Deutſchen (dies Wort von uns 
parallel zu „Kunſtgeſinnung“, „Baugeſinnung“ 
gebildet). Dieſer umfänglichere Teil gibt die 
eigentliche Weltanſchauung Zieglers, einen eigen⸗ 
tümlichen Irrationalismus, den er dem deutſchen 
Menſchen als die dieſem eigentümliche Denk⸗ 
geſinnung in die Bruſt legt (worüber hier nicht 
gerechtet werden ſoll), der aber natürlich Zieglers 
eigenes Bekenntnis darſtellt und auch unabhängig 
von jener Introjektion beachtet und eindringlich 
ſtudiert zu werden verdient, weil er mit unge⸗ 
wöhnlicher Energie gedanklicher Geſtaltung die Bil⸗ 
dungselemente und zeitbewegenden Entdeckungen 
der Gegenwart zum geſchloſſenen Syſtem fügt. 
Denn dieſem Weltgemälde liegt nicht der deutſche 
Idealismus, auch nicht einmal mehr Nietzſche und 
Hartmann, ſondern das Lebensgefühl von 1920 
und deſſen eigentümliche Symptome: Para⸗ 
pſychologie, Aſtrologie, Pſychanalyſe (einſchließ⸗ 
lich Coué und Baudouin), kurz die Hingegebenheit 
an die Dämonie des „Es“ zugrunde. Ein moder⸗ 
neres Buch, einen treueren Spiegel ſeiner ſelbſt 
könnte der heutige bildungsgeſättigte Leſer nicht 
auftreiben. Und wie der junge Schelling zu ſeiner 
Zeit den (gegen heute gemeſſen, recht zahmen) 
Okkultismus ſeiner Zeit aufnahm und von ihm 
aus auf Kants und Fichtes Errungenſchaften ein 
neues Licht zu werfen fuchte, fo interpretiert 
Ziegler von der Pſychanalyſe und von der nancyer 
Schule aus Kant und namentlich Goethe und 
gewinnt ihnen eine moderne Seite ab. 

Nach Ziegler iſt die dem deutſchen Menſchen zu⸗ 
grunde liegende Spaltung, Spannungsgeladen⸗ 
heit und Gegenſatzführung keine bloße anthro⸗ 
pologiſche Kurioſität, ſondern ein tief verwandter 
Zug zu dem ebenfalls widerſpruchsträchtigen 
Kosmos ſelber. Für die Farbenlehre machte Goethe 
auf die grundlegenden Polaritäten Rot — Grün, 
Hell Dunkel erſtmalig aufmerkſam. Daß auch der 
Wille polar iſt, jeder Wille ſeinen Gegenwillen auf 
den Plan ruft, behauptet Coué. Kant führte die 
Legitimität des Widerſpruchs für gewiſſe Bezirke 
des metaphyſiſchen Denkens in die Philoſophie ein, 
und Hegel baute, ein moderner Heraklit, auf den 
dialektiſchen Widerſpruch, auf die Eigenbewegung 
des Begriffs, ein ganzes Syſtem. Hegel wie Goethe 


inaugurierten eine Denkgeſinnung, eine philo⸗ 
ſophiſche Mentalität, welche an Wirklichkeitsnähe 
und damit kosmiſcher Geltung alles Dageweſene 
übertrifft. Namentlich hat Goethe jenen „an⸗ 
ſchauenden Verſtand“ geübt, von dem Kant als 
einer bloßen Möglichkeit ſprach und der nicht mehr 
die Welt bloß nachzeichnet, nicht mehr wie Inſtinkt 
und Verſtand dem Leben dient, ſondern umge⸗ 
kehrt dem Leben Sinn und Ziel verleiht (man 
beachte die Parallele zu Nietzſches „ſchenkender 
Tugend“) und als echtes „Urwiſſen“ Wahrheit 
nur dadurch erkennt, daß er ſie buchſtäblich erzeugt 
und ſchafft. 

Ziegler baut aber nicht, was nahe läge, von hier 
eine Philoſophie, eine Metaphyſik der Freiheit 
gleichſam als einen Dom ſteil in die Höhe, ſondern 
vertieft ſeine Polaritäts⸗ und Widerſpruchslehre 
in ihre hiſtoriſchen und logiſchen Einzelheiten und 
verwurzelt ſie in Freudſchen und Jungſchen Ge⸗ 
dankengängen. Wir haben es in Zieglers Werk 
mit einem breit angelegten Tiefbau, keinem Hoch⸗ 
bau zu tun. In den Niederungen, Sümpfen, ja 
Kloaken der Pſychanalyſe werden Fundamente 
und Dämme gebaut, Wieſen und üppige Gärten 
angelegt. Die Parallele von Freuds Luſt⸗ und 
Wirklichkeitstrieb zu Schillers Stoff⸗ und Form⸗ 
trieb gibt Gelegenheit zu einer glänzenden Analyſe 
der Schillerſchen Briefe über äſthetiſche Erziehung, 
die zum Schönſten gehört, was zu dieſem Thema 
geſagt worden iſt. Ziegler betont, daß, wie der 
Menſch in der Verſenkung zeitweilig jenen hinter 
den Gegenſätzen gelegenen ſchöpferiſchen In⸗ 
differenzpunkt aufſuchen müſſe, ſo auch die Welt 
ſelber in regelmäßigen Atemzügen und Pauſen 
in den Zuſtand beſtimmungsloſer Latenz zurüd- 
trete, um ſich zu erneuern. So wechſeln ent⸗ 
ſprechend der eddiſchen Vorſtellung Weltentſtehung 
und Weltuntergang, Wachſein und Schlaf der 
Völker. Der Menſch, der ſich — wie die Chineſen 
auf ihre Weiſe — dieſem Weltrhythmus anpaßt, 
verwirklicht ein Zugleich von Hygiene und Religion: 
juſt das, was Ziegler „Welt⸗Dienſt“ nennt. In 
ihm beſteht der Sinn der „Klaſſik“, jenes harmo⸗ 
niſchen Ausgleichs gegenſätzlicher Welt⸗ und Seelen⸗ 
kräfte, die Ziegler als eine Religion neben den 
anderen Religionen verſtehen lehrt. 

Den größten Gegenſatzausgleich aber projektiert 
Zieglers „Kosmologia Deutſch“ (ſein 3. Buch): 
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die Grundlegung zu einer neuen Mythologie. 
Mit Bachofen ſetzt er ein matriarchaliſches Zeit⸗ 
alter an den Anfang der Geſchichte, ein „Welt⸗ 
alter der Großen Mutter“ mit ihren eigenartigen 
Wertungen, das von der noch gegenwärtigen 
ſolaren Epoche, dem Weltalter des Vaters Himmel 
und ſeinem Sonnenkult, dem auch die Religion 
Chriſti zugeordnet ſei, abgelöſt wurde. Die kom⸗ 
mende Religion aber wird beiden Göttern zu⸗ 
gleich dienen. Denn dieſe denkbar elementarſten 
Gegenſätze, der Finſternis und des Lichts, zu einen, 
iſt der Beruf der Deutſchen. Ihr „heiliges Reich“ 
iſt die Verſöhnung von Welt und Gott, von Pro⸗ 
fanem und Sakralem. Ziegler leidet uns anderen, 
robuſteren Menſchen dieſen Riß, der, nun ſagen 
wir, ſeit Chriſtus (aber auch ſchon vorher) durch 
die Menſchheit geht, gleichſam vor. Seit jener 
Zeit gibt es Heidniſches und Heiliges, Weltliches 
und Göttliches unverſöhnt nebeneinander. Goethe 
und Chriſtus kommen nicht zuſammen. Von zwei 
Idealen aufgeriſſen, klafft die Wunde in unſerer 
Seele, und Luthers Vermittlungsverſuch einer 
Heiligung von Ehe und Beruf, die Heiligſprechung 
von Erwerb und Kapitalwirtſchaft durch den 


Kalvinismus macht das Übel nur noch ſchlimmer. 
Im Gegenteil: in der Offenhaltung der Wunde, 
damit nicht durch dieſe Vermengungen welten⸗ 
ferner Dinge der ganze Organismus verſeucht 
werde, ſehe ich die eine, vielleicht die höchſte Be⸗ 
deutung des Zieglerſchen Buchs. Nur zu oft ver⸗ 
gißt der Menſch, daß es Heiliges und Irdiſches gibt 
und daß er beides ins reine (und nicht ins unreine) 
zu bringen hat. Da weiſt uns Ziegler das Bild 
(ſagen wir: den Mythos) eines großartigen Ver⸗ 
ſuchs ſolcher Syntheſe auf: im Mittelalter gab es 
bereits, von deutſchen Kaiſern verwirklicht, ein 
heiliges Reich der deutſchen Seele. Das mittel⸗ 
alterliche Reich kehrt nie wieder. Aber ein neues 
„Reich“, eine neue Hingabe an die tief zu empfin⸗ 
denden Gegenſätze zu ihrer Überwindung in einem 
neuen Dritten wird nötig ſein. Derartiges aber fließt 
nicht aus der Gleichgültigkeit, ſondern aus dem Lei⸗ 
den an der Welt, aus dem tiefverſtehenden Wiſſen um 
ihre Tragik, aus der Liebe zur Welt und dem dunklen, 
aber leidenſchaftlichen Drange, in ihr zu wirken, ihr 
zu dienen. Was kann es Beſſeres, Empfehlens⸗ 
werteres für ein Buch geben als dieſes beide: als 
Sehnſucht und Geheimnis, Echtheit und Tiefe? 


Renaiſſance von Alt⸗Tirol 
Von Alois Brandl (Berlin) 


Tirol, politiſch zerriſſen und wirtſchaftlich verarmt, 
beſinnt ſich auf ſeine Vergangenheit, um Selbſtver⸗ 
trauen und neuen Mut daraus zu ſchöpfen. Es hat 
eine reiche Geſchichte, bis zurück in die Römerzeit, und 
eine faſt noch reichere Kunſt⸗ und Poeſiegeſchichte; 
immer gab es da ſtarke Männer und Frauen im Kriege, 
ſowie ſchönes Behagen in den Atempauſen des Frie⸗ 
dens. Chroniken genug erzählen davon, die Mauerreſte 
der Schlöſſer künden es von den Bergwänden, ins 
Gemüt der Leute iſt es eingeſchrieben, und faſt un⸗ 
glaublich in dieſer geſchäftsſtillen Zeit iſt die Nachfrage 
nach den Büchlein, die fabuliſtiſch davon handeln. In 
Innsbruck aber ſitzt eine Verlagsanſtalt, die für den 
größten Teil dieſer Literatur die Herſtellung und den 
Betrieb großzügig verſorgt; was die Tyrolia für den 
Dichter⸗ und Hiſtorikerkreis des Ländchens in dieſer 
kritiſchen Periode bedeutet, wird man erſt einmal in 
der Zukunft, zurückblickend, in vollem Umfang er⸗ 
meſſen. 


Mit klingendem Saitenſpiel zieht ein Schüler Walthers 
von der Vogelweide voran und weiß das Minneleben 
auf den Ritterburgen mit friſchen, humorvollen Verſen 
nachzubilden. Oswald Menghin verſetzt uns in der 
„Frau Nachtigall“ (Innsbruck, Tyrolia, 1923) nicht 
bloß äußerlich in das Reim⸗ und Tatenſpiel des 13. Jahr⸗ 
hunderts; er weiß auch den Ordnungsſinn jener alt⸗ 
feſten Deutſchen inmitten romaniſcher Neumode 
herauszubringen, z. B. im Gedicht vom „Herrn Ludi⸗ 
magiſter“, der mit dem hochmögenden Herrn Bürger⸗ 
meiſter um die Hand der ſchönen Radigunde 
wirbt. Der Bürgermeiſter iſt ſchon ſehr behäbig, 
der Muſikus tannenſchlank und friſch, freilich arm 
wie eine Kirchenmaus. Die Jungfrau findet es nicht 
leicht zu wählen; doch eh' ein Mond vergangen 
war, ſchritt ſie mit einem zum Altar — das war der 
Herr Bürgermeiſter! Und nun tut der Stadtkapell⸗ 
meiſter geradeſo ſeine Pflicht, wie wenn nichts ge⸗ 
ſchehen wäre: 
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Die Hochzeit! Speiſe gab's und Wein, 

Daß ſich die Tafeln bogen. 

Zu guter Letzt — ein Tanz muß ſein — 

Kam die Muſik gezogen. 

Das ganze Städtlein ſang und ſprang, 

Und wer dazu den Taktſtock ſchwang — 

Das war der Herr Ludimagiſter. 
Am beſten aber gelingt es Menghin, wenn er im Holz⸗ 
ſchnittſtil die gläubige Innigkeit des mittelalterlichen 
Volkes nachzeichnet, wie bei der Vorführung der Det: 
ligen drei Könige“, die das Kindlein in der Krippe 
zuerſt durch den Fenſterrahmen ſehen und ja nicht er: 
ſchrecken wollen; eine Weile warten ſie draußen und 
überlegen, ob ein Mohrenangeſicht es nicht zum 
Weinen bringen könnte. Endlich wagt gerade der 
Schwarze ſich vor: 
Kaſpar öffnet jetzt die Türe, und Balthauſer tritt hinein. 
Melichar wagt nicht zu folgen, denn das Kindlein könnte 

ſchrei'n. 
Voller Demut kniet er draußen vor dem Stalle betend hin 
Und reicht heimlich durch die Türe ſein . dem Kaſpar 
in. 


Auf dem Umſchlagblatt des Bändchens iſt ein Spatz 
zu ſehen, der den Mond anſingt; das iſt ſehr paſſend, 
denn Menghin iſt ſo jugendlich, daß es ihm nicht darauf 
ankommt, wenn wir auch einmal über ſeine eigene 
Keckheit lachen. Er hat aber Muſik in ſeinen Rhythmen, 
und die Einfälle ſtrömen ihm zu; wenn der Reim ihn 
bindet, iſt er noch beſſer als in ſeinem Proſaroman 
„Zerriſſene Fahnen“ (Tyrolia, ohne Jahreszahl), wo 
er mit verkrampftem Herzen das Eindringen italie⸗ 
niſcher Beſatzungen in ſeine Heimat ſchildert. Sicher⸗ 
lich wird in den nächſten Jahren noch manches Inter⸗ 
eſſante von ihm zutage kommen. Möge ihm ein ge⸗ 
ſtrenger Ratgeber zur Seite ſtehen! 

Nicht ſingend, ſondern ſagend, im ernſten Spruchton, 
ſtrenge gegen ſich ſelbſt und aus ethiſcher Uberzeugung 
auch gegen andere, tritt uns Karl Domanig in den 
Weg, der ſchon kurz vor dem Weltkrieg, im Dezember 
1913, verſtarb, aber jetzt in einer Ausleſe von ſeiner 
Tochter Maria wieder zutage gerufen wird. „Karl 
Domanig: Von ſeiner Perſönlichkeit und aus ſeinem 
Schaffen“ betitelt ſich das Bändchen (Tyrolia, 1924) 
und ein Freund von ſchleswig⸗holſteiniſcher Herkunft, 
E. M. Hamann, der den Sohn der ſüdlichen Berge 
perſönlich kennen und ſchätzen gelernt hatte, ſchrieb 
dazu ein gutes biographiſches Vorwort. Als Abkömm⸗ 
ling eines Vertrauensmannes von Andreas Hofer, der 
den Sandwirt beherbergte, ihn vor dem Losſchlagen 
ſchon unterſtützte und dann in den Schlachten am Berg 
Iſel Plünderung, Gefangennahme, ſchließlich noch 
ſchädigende Mißhandlung erlitt, wuchs Domanig in 


ſtetem Gedenken an die Heldenzeit ſeines Volkes auf. 


Ich weiß noch aus eigener Erinnerung an ihn, wie er 


vom Straub und vom Speckbacher, indem er in Dramen 
ſie behandelte, zu reden pflegte, als ſtünden ſie an 
ſeinem Ellbogen; die Orte, wo ſie lebten und kämpften, 
ſchwebten ihm klar wie Landkarten vor Augen; dieſe 
Märtyrer Tirols waren ihm allgegenwärtige Vor⸗ 
bilder und faſt eine Religion. Seine Trilogie von 1809 
hat durch das Unglück von 1918 nachträglich noch einen 
verklärenden Schimmer erhalten. Gern lieſt man in 
der vorliegenden Auswahl auch ſein minder bekanntes 


„Epos „Um Pulver und Blei“, das die Überführung 


eines Munitionszuges aus Iſchl nach dem Puſtertal 
durch viele Abenteuer beſchreibt. Als Beiſpiel trug 
Domanig, laudator temporis acti, ſeiner ſchwächeren 
Generation die Geſchichte vor; er hielt viel auf Er⸗ 
ziehung und glaubte an die Einprägungskraft geform⸗ 
ter Rede; charakteriſtiſch ſagt er im Vorwort: 


— Das Spielen, Kinder, laßt! Von Männerarbeit 
Erzähl' ich euch. Ihr Buben gar, merkt auf! 

Daß, wenn euch einer fragt: Was koſtete 

Der Ruhm der Väter? Daß ihr dann Beſcheid wißt. 


In Proſa iſt die Skizze „Der Schwegelpfeifer von 
Spinges“ beigefügt: ein Schützenbub bringt im Fran⸗ 
zoſenkrieg des Jahres 1797 eine Botſchaft des Andreas 
Hofer durch Nacht und Nebel von Sterzing über den 
Jaufenberg nach Meran in die Hand des Generals 
Laudon und dann ſofort deſſen Antwort zurück in die 
Hand des Sandwirts, alles binnen 24 Stunden, mit 
wunderbarer Hingebung an Gott, Kaiſer und Vater⸗ 
land. Ein patriotiſcher Idealismus ohnegleichen durch⸗ 
zieht die Erzählung. Realiſtiſche Beobachter von alt⸗ 
tiroliſchem Landſturm und altöſterreichiſchem Linien⸗ 
heer hätten auch andere Züge nebenbei bemerken 
können, aber im Geſamtton Domanigs würden dieſe 
wie ein Sakrileg ſich ausnehmen. Die aufrichtige 
Ganzheit des Verfaſſers, die an Kreuzzugsprediger 
erinnert, bietet einen merkwürdigen pfychologiſchen 
Reiz; die Wucht tiroliſchen Literaturtemperaments 
kommt darin mehr als bei irgendeinem anderen ſeiner 
dichtenden Landsleute zum Ausdruck. Bei Gilm ſind 
die begeiſtertſten Schützenlieder eher ein Spiel von 
Wohlklang, Witz und Anmut, während Domanig nies 
mals aus der Rolle des frommen Recken fällt. 

Eine Flut von Erzählern in Proſa, die ſich alle mit 
Wundern oder wahren Taten des geweſenen Tirols 
beſchäftigen, könnte jetzt losgelaſſen werden und unſere 
Leſer überſchwemmen. Aber nur eine Ausleſe ſoll die 


eingelegten Schwellbretter überfließen und eine Vor⸗ 


ſtellung von dem verbreiten, was die Geiſter an Inn 
und Etſch in dieſen erſten Jahren nach dem Weltkrieg 
bewegt. 
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Die ausgelaſſenſte Phantaſie betätigt Paul Buſſon, 
der als Sohn eines Geſchichtsprofeſſors an der inns⸗ 
brucker Univerſität ſich entwickeln konnte und auch ein⸗ 
mal in einem launigen Erinnerungsbändchen „Alt⸗Inns⸗ 
bruck“ das Zuſammenſpiel von Wiſſenſchaft und Volks⸗ 
kunde in ſeiner Kindheitsumgebung hervorhob. Sein 
Roman „Die Feuerbutze“ (Wien, Rikola⸗Verlag, 1923) 
dreht ſich um einen Reſt von römiſch⸗heidniſchem Pan⸗ 
kult, der ſich in einem nur den Eingeweihten zugäng⸗ 
lichen Bergwinkel durch die Jahrhunderte erhalten 
hat; eine warme Quelle ermöglicht da der ſchönen 
Julia ein rituelles Bad, das ihr Liebhaber von ferner 
Gemſenweide hoch über Felſen erſpähen darf. Die 
Einkleidung iſt ſo gewählt, daß der junge Erbe eines 
Bergeinſiedlers aus Wien durch deſſen nachgelaſſene 
Papiere den ſcheinbaren Zauberſpuk ergründet. Je 
abſonderlicher die Anfangsvorausſetzung, deſto über⸗ 
raſchender ſind natürlich die Situationen, die ſich dar⸗ 
aus ergeben. Als Gegenſatz zur prieſterlichen Julia 
erſcheint ein paphiſches Karrnermädel, das ſich dem 
Fremdling aus Wien mit verdorbenſter Kindlichkeit 
ſelber anträgt: „Magſt mi nit?“ Vater Buſſon, der 
ſehr ernſte Geſchichtsvorleſungen hielt, hätte über die 
pſeudorömiſchen Bockſprünge ſeines Sohnes vielleicht 
den Kopf geſchüttelt; aber der Sohn iſt erfindungs⸗ 
reich und amüſant — man muß das Fremdwort ge 
brauchen, um dies eingeſprengte Fremdgut auf dem 
tiroliſchen Parnaß zutreffend zu markieren. 

Chriſtgläubige Kindlichkeit atmen dagegen die „Tiroler 
Legenden“, die uns Helene Raff, vielfach aus münd⸗ 
licher Überlieferung, jedenfalls immer aus erbaulicher 
Quelle und Abſicht vorſetzt (Tyrolia, 1924). Nicht 
weniger als 70 Wundergeſchichten ſind hier zuſammen⸗ 
getragen; ſie handeln von der Einmiſchung des Teufels 
in die Schöpfung Gottes; von der Magd des Kaiphas 
und vom „Umgehenden Schuſter“, d. h. Ahasver; vom 
heiligen Einſiedel Romedius, der auf ſelbſtgezähmtem 
Bären nach Rom ritt; von der heiligen Dienſtmagd 
Notburga, die zum Zeichen des Feierabends die Sichel 
in die letzten Sonnenſtrahlen hängte; von eisüber⸗ 
goſſenen Almen und gottloſen Knappen; von büßen⸗ 
den Pfarrern und beſtraften Tierquälern; von der 
heiligen Kümmernis, die dem andächtig ſie verehrenden 
Geiger zuerſt den einen Goldſchuh, dann den anderen 
freundlich hinwarf, und vom böſen Antichriſt, geboren 
in Babylon, auftauchend, ſobald die Pfarrkirche zu 
Meran in einen Roßſtall verwandelt wird, und ſo 
ſtolz, daß er ſich in den Tabernakel ſetzt und anbeten 
läßt und ſo weiter. Selbſt die Sage vom Kloſtergründer 
Haymon, dem Rieſen aus der Reckenrunde Dietrichs 
von Bern, iſt aufgenommen und mit einigen Freiheiten 
gegenüber der Originalniederſchrift aus dem 17. Jahr⸗ 


hundert wiederholt. Man glaubt ſich wirklich im 
Mittelalter, wenn man dieſe Märchen und Schwänke 
mit Heiligenſchein lieſt, die ein leiſer Ton des Scherzes 
doch vor dem Verdacht bewahrt, als wären ſie plump 
gemeinter Aberglaube. 

Ein mahnender und rächender Kobold aus dieſer 
Traumwelt, mit der ſich das tiroler Landvolk die oft 
ſehr öde Wirklichkeit ergänzt, iſt als Hilfsfigur in einer 
Mordgeſchichte gebraucht, die uns Hilda Po vinelli 
darbietet, als ein Sittenbild aus dem Kaiſergebirge bei 
Kufſtein: „Das Kranebitt⸗Manndl“ (Tyrolia, 1923). 
Einem Großbauern, ſtolz auf ſeinen Hof und an deſſen 
Beſitz gewöhnt, kommt ſehr unangenehm ein älterer 
Bruder aus der Fremde zurück, um ſein Erbrecht gel⸗ 
tend zu machen. Mit einer Summe Geldes ſoll er ſich 
abfinden laſſen? Wie ein Handwerksburſch ſoll er auf 
die Landſtraße hinaus? Ohne viel Beſinnen, leider 
auch ohne künſtleriſche Vorbereitung, bringt er den 
zudringlichen Bruder um. Aber nun taucht erſt die 
Hauptfrage auf, nämlich die Forderung ſeines Gewiſ⸗ 
ſens, verkörpert in der koboldartigen Geſtalt eines 
Strauches am Waldesrande oberhalb ſeines Hauſes. 
Bei Nebel und Mond und Dämmerung grinſt ihm der 
grüne, ſeltſam veräſtelte Zwerg ſo tief ins erſchütterte, 
ſündbewußte Gemüt, daß er, der harte Bauer, nach 
ſühnender Selbſtaufopferung verlangt. Ein Wildbach 
hat einen Stadel losgeriſſen und dahergetragen, durch 
den einer Reihe Bauernhöfe die Vernichtung droht; 
man könnte einen Baum abhacken, der den Stadel ſo 
aufhält, daß ein gefährlicher See dahinter anſchwillt, 
aber wer es wagt, der wird ſicher vom nachſtürzenden 
Waſſer umgebracht; zu ſolchem Retter hat man früher 
einen Malefikanten beſtimmt — jetzt gibt ſich der 
Mörder freiwillig dazu her und ſtirbt als rettender 
Selbſtmörder. Wie bei allen tragiſchen Dorfgeſchichten 
liegt die Schwierigkeit darin, einen bäuerlichen Charak⸗ 
ter ſo auszumalen, daß er ſeeliſchen Heldentums fähig 
wird. Viel geſchieht in dieſer Geſchichte, beſonders 
weil der Verbrecher mit einer edlen Liebhaberin aus⸗ 
geſtattet iſt und dieſe wieder einen edlen Mitbewerber 
zur Wahl beſitzt. Aber das Menſchliche gelingt der 
Verfaſſerin nicht entfernt ſo gut wie das Geſpenſtiſche, 
und das iſt wieder als eine Eigenart tiroliſchen Schrift⸗ 
tums zu verzeichnen. 

Welcher Nordländer hat nicht bei der Einfahrt ins 
Inntal zur Feſte Kufſtein emporgeſchaut und von 
ihrer Vergangenheit wiſſen wollen? Sie heißt eigent⸗ 


lich Geroldseck und kam ert unter Kaiſer Max zu Tirol; 


als Straßenſperre diente ſie ſtets mehr für das Auge 
des Wanderers als für ein Kriegsheer. Bertold Friedrich 
Müller aber hat einen Roman verfaßt, „Der Kerker⸗ 
meiſter von Geroldseck“ (Tyrolia, 1924) und ihr aben⸗ 
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teuerliche Erlebniſſe aus dem Jahre 1703 angedichtet, 
als der Kurfürſt von Bayern mit den Franzoſen durch 
Tirol durchbrechen wollte, um den Kaiſerlichen in 
Oberitalien in den Rücken zu fallen. Ein ſeltſamer Ge⸗ 
fangener wird eingeliefert; man munkelt, ein un⸗ 
gariſcher Rebell; er gewinnt das Mitleid der Kerker⸗ 
meiſterstochter — hiermit iſt mancherlei Liebeswir⸗ 
rung das Tor geöffnet. Er wird auch befreit, aber leider 
entſpringt daraus nicht viel. Die Feſtung würde tapfer 
verteidigt werden, wenn nicht der öſterreichiſche Feld⸗ 
marſchalleutnant, der über die ganze Gegend befehligt, 
im letzten Augenblick vor dem Anmarſch der Feinde 
davonkutſchierte. Da die Offiziere der Garniſon nur 
mit mäßiger Achtung behandelt ſind, bleibt als tragen⸗ 
der Charakter eigentlich nur ein wackerer Wachtmeiſter 
übrig, der hauptſächlich über die Ehre ſeiner Tochter 
zu wachen hat. Einem tiroliſchen Walter Scott finden 
wir uns da nicht gegenüber; aber aus der Führung und 
Abtönung der Charaktere iſt zu entnehmen, wie man 
am Inn und kurz nach dem Weltkrieg über die eigenen 
Kommandanten dachte. | 

Eine mächtige Räubergeſchichte aus dem 18. Jahr: 
hundert hat Joſef Praxmarer, als er vor vierzig 
Jahren Kooperator in der innsbrucker Vorſtadt St. 
Nikolaus war, mit glücklicher Nachbildung der alten 
Volksbücher ausgearbeitet; ſein Werk heißt „Die 
Räuber am Glockenhof“ (Tyrolia, 1924), iſt in der 


Gegend von Hall bei Innsbruck, wo die Vorgänge 


ſpielen, nie vergeſſen worden und hat jetzt eine ver⸗ 
diente Neuausgabe erfahren. Hier iſt der Verbrecher mit 
Glück in eine höhere Sphäre gehoben, indem er als 
früherer Landsknecht und gelernter Glockengießer viel 
Abenteuerliches durchgemacht hat und dabei gegen 
Bluttaten abgehärtet wurde. Auch geht er nicht ſelber 
den durchziehenden Kaufleuten ans Leben, ſondern 
überläßt dies ſeinen an Feuer und Eiſen gewöhnten 
Geſellen. Zugleich ſteht ihm eine brave Frau zur Seite, 
die ſich, ſobald ſie von ſeinem Verbrechertreiben hört, 
aufs Bekehren verlegt; ſie zieht nach Bayern hinaus, 
gründet ſich ein beſcheidenes, ehrliches Daſein und 
ruft durch einen Brief ihn nach. Schon hat er dem 
Blutgewerbe abgeſchworen, da verüben ſeine Geſellen 
auf eigene Fauſt noch einen Überfall und werden dabei 
ertappt. So begreifen wir, daß er als letzten Armen⸗ 
ſünderwunſch noch den ausſpricht, eine eben im Guß 
befindliche Prachtglocke läuten zu hören — unter ihren 
Klängen ſchreitet er mannhaft zum Richtplatz. Kriegs⸗ 


greuel haben hier einen zu beſſeren Dingen veranlagten 


Kunſtmenſchen verwirrt und verderbt; ſein Fall wird er⸗ 
klärt, nicht beſchönigt; er hat einen Stich ins Große. 

Zwei Romane werden uns gleichzeitig vorgelegt über 
die Vertreibung der Zillertaler, mit der im Jahre 1838 


der moderne Geiſterkampf in der nordtiroliſchen 
Literatur entfeſſelt wurde; welcher Achenſeefahrer 
denkt nicht daran, wenn er in Jenbach ausſteigt und 
gegenüber dem Eingang ins Zillertal das Gaſthaus 
„Zur Toleranz“ erblickt? Den einen Roman hat ein 
Nichttiroler geſchrieben, der Kreisſchulrat Fedor 
Sommer aus Lindow in der Mark Brandenburg, 
unter dem Titel „Die Zillertaler“ (Halle a. d. S., Buch⸗ 
handlung des Waiſenhauſes, 1925). Er verherrlicht 
die gewiſſensfeſten Zillertaler, führt die Schwierig⸗ 
keiten in der erſten Zeit ihres Aufenthalts in Schleſien 
auf Heimweh, Wirtſchaftsnöte und Beamtenungeſchick 
zurück, beſchreibt in der Perſon einer Gräfin Reden 
eine warme Wohltäterin der bedauernswerten Exu⸗ 
lanten und bringt auch den ſchlicht gekleideten, wohl⸗ 
meinenden Prinzen Wilhelm herein. Der andere Ro⸗ 
man iſt von dem obgenannten Joſef Praxmarer 
verfaßt, auch ſchon in den achtziger Jahren, und nimmt, 
wie es vom Verfaſſer als ſtreng katholiſchem Geiſt⸗ 
lichen zu erwarten iſt, eine entgegengeſetzte Haltung 
ein: die Zillertaler ſind unruhige, verhetzte, verwilderte 
Querulanten, und wohl dem unter ihnen, der ſich noch 
rechtzeitig durch ſeine fromme Frau in der Heimat 
zurückhalten läßt. Der Neudruck heißt: „Der Aus⸗ 
wanderer aus dem Zillertale, Erzählung aus dem 
tiroler Volksleben“ (Tyrolia, 1924). Da hat nun der 
Leſer die Auswahl! Als Erzähler iſt Praxmarer dem 
norddeutſchen Wettbewerber durch Farbenbilder und 
Temperamentswärme bei weitem überlegen. Anderer⸗ 
ſeits wird jeder Unbefangene dem märkiſchen Schrift⸗ 
ſteller nachrühmen müſſen, daß er ſich der Ausfälle 
gegen die katholiſche Geiſtlichkeit enthält, daß er auch 
gegen die öſterreichiſche Beamtenſchaft und den tiroler 
Landtag kein verletzendes Wörtchen ſagt, ja, daß er den 
Kaiſer Franz beim Empfang der hiſtoriſchen ziller⸗ 
taler Deputation in der innsbrucker Hofburg 1832 
ſogar mit freundlicher Sympathie ausmalt. Im übrigen 
iſt Zillertal offenbar noch heißer Kampfboden und 
zu ruhiger, künſtleriſcher Darſtellung nicht geeignet. 

In die Halbvergangenheit hat mancher Erzähler hinein⸗ 
zugreifen gewagt; aber da hat die Zeit und das Ver⸗ 
geſſen noch nicht ausreichend das Bedeutende vom 
Kleinen geſondert; wer ſelbſt den Stoff aus realen All⸗ 
tagsdingen zuſammenſucht, iſt ſelten glücklich in der 
Geſamtwirkung. Otto Ru dl hat feine Humoresken aus 
dem Weltkriege unter neuem Titel „Ba dr Baſl in 
dr Silbergoß“ (Tyrolia, 1925) herausgebracht und ver⸗ 
mehrt. Was man in den bangen Pauſen zwiſchen den 
Kriegsbulletins gern las, um ſich durch harmloſes 
Lachen bei geſunden Nerven zu halten, entbehrt jetzt 
des grauſen Hintergrundes. Mit poſitiver Kraft des 
Geſtaltens wird Herr Rudl den Ausfall wettmachen 
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müſſen. Dabei wird ihm feine famoſe Technik in der 
Wiedergabe des bozener Dialektes ſehr helfen. Einfälle 
hat er wie ein altes Haus, z. B. wenn er im Brief des 
Hieſl über fein „walſch learnen“ überſetzt: „Il capello 
€ alto, die Kapelle ift alt“, oder „Il prudente va piano, 
die Brutente geht aufs Klavier“. Weiſe warnt der Hieſl, 
vor haſtigen Mißgriffen in der Ausdeutung ſich zu 
hüten; „Due baci hoaßt nit: Tue watſchn; dös ſan 
zwoa Bußlen.“ Wir wollen den Spaßmacher im tiro⸗ 
liſchen Literaturkonzert durchaus nicht entbehren, nur 
hat er im Frieden eine feinere Aufgabe als im Lärm 
der Trommeln. — Eine Wirtsfrau, die bei den Beſuchern 
des Puſtertals in der zweiten Hälfte des 19. Jahr⸗ 
hunderts allbekannt war, wurde zur Heldin erkoren 
von Paul Rainer; über fie hat er ein Mittelding von 
Biographie und Roman geſchrieben: „Frau Emma in 
Europa, die Geſchichte eines arbeitsfrohen Lebens“ 
(Tyrolia, 1924). Der Titel erklärt ſich daraus, daß ein 
Stammgaſt des von ihr begründeten pragſer Wildſee⸗ 
hotels einmal eine Karte in Petersburg zur Poſt gab, 
mit der Adreſſe „Frau Emma in Europa, Tirol“, und 
die Karte ſoll angekommen ſein. Durchblättert man 
das Büchlein, um die ſeeliſchen Züge dieſer tüchtigen 
Frau zuſammenzuſuchen, ſo findet man, daß ſie für 
ihre Gäſte mit heiterer Umſicht zu ſorgen, Todesfälle 
mit teilnehmender Tapferkeit zu tragen und in allen 
Wirtſchaftsfragen ſich geſcheit zu behaupten wußte. 
Da müßte doch einige Legende und Sage in den 
Charakter hineingewoben werden, um ihm ein tieferes 
Intereſſe zu verleihen. Anſätze dazu ſind ja vorhanden; 
anno 1840 ſoll ſie — damals noch Emerenzia genannt 
— dem Erzherzog Johann Käſe aufgetiſcht und, weil 
ſie dazu nach alter Landesſitte einen hölzernen Teller 
gebrauchte, der Hoheit auf die Hoſen geſchüttet 
haben; als Kaiſer Franz Joſeph 1899 in die Nähe kam, 
befahl er die Hotelerbauerin zur Audienz und behandelte 
ſie mit gewohnter Leutſeligkeit. Solche Dinge müßten 
erſt in Phantaſieranken emporwachſen, bis man richtige 
Romane über die brave Emma verfaſſen könnte. 
Selbſt ein Shakeſpeare iſt, wenn er ſich in Heinrich VIII.“ 
an zeitgenöſſiſche Perſonen hielt, nicht entfernt ſo 
monumental wie bei dem ſagenhaft aus modellierten 
Richard III. einer vor ihm verſunkenen Generation. 

Die Landesgeſchichte wäre für die tiroler Dichter nicht 
entfernt eine ſo ergiebige Fundgrube, fehlte es in ihrer 
Umgebung an hiſtoriſcher Forſchung und Volkslektüre. 
Dieſe Vorbedingung aber iſt in Innsbruck und Um⸗ 
gebung günſtig vorhanden. Die Tyrolia ſelbſt gehört 
zu ihren einſichtigen Pflegern. Sie hat vom kunſt⸗ 
gelehrten Probſt Joſef Weingartner ein nach Inhalt 
und Ausſtattung gleich prächtiges Buch „Bozener 
Burgen“ (1922, 227 S. mit vielen Abbildungen) ver⸗ 


öffentlicht, in dem man nicht bloß die Baugeſchichte 
und Kriegsleiden der grauen Mauerneſter, manchmal 
zurück bis ins graueſte Mittelalter, aus den Urquellen 
verläßlich erfährt, ſondern durch eingelegte Pläne auch 
den Reiz der einſtigen Kemenaten und Söller, Küchen⸗ 
gärtchen und Fenſterwinkel nachgenießt. Mit ſeltenem 
Geſchick ſind hier vom Einſt zum Jetzt die hiſtoriſchen 
Brücken geſchlagen. Das Buch verlangt und ruft nach 
dichteriſcher Neubelebung der Ritterperiode und iſt 
für junge Autoren eine unerſchöpfliche Quelle der 
Anregung. — Ferner hat die Tyrolia eine eigene Zeit⸗ 
ſchrift begründet, um geweſene Größe an Inn und Etſch 
den Landsleuten wach zu erhalten. Ihre „Tiroler 
Heimat, Beiträge zu ihrer Kenntnis und Wertung“ 
(Heft V/VL, 1924, 107 S.) könnte es an Materialfülle 
mit mancher Akademieſchriftenreihe aufnehmen. In 
warmen Worten verficht der innsbrucker Univerſitäts⸗ 
profeſſor Hermann Wopfner in der Einleitung zum 
neueſten Heft den Betrieb ſolcher Studien: aller ge⸗ 
lehrte Unterricht gewinnt dadurch an Wärme, viele 
Forſchungsgegenſtände werden vor dem Untergange 
noch rechtzeitig ausgebeutet, die Liebe zur Heimat 
geſtärkt „und damit auch unſerem deutſchen National⸗ 
gefühl jene innere Kräftigung gegeben, deren es heute 
mehr denn je bedarf“. Artikel über den Einfluß der 
Berg⸗ und Talgeſtaltung auf die Geſchicke der Heimat 
ſetzen eine Menge geologiſches Wiſſen mit der Hiſtorie 
in Verbindung und werden, weil von gutgewählten 
Bildern begleitet, auch von Laien eifrig geleſen. Der 
Aufſatz von Johann Sölch über „Die Brennergrenze, 
eine ‚natürliche‘ Grenze?“ iſt ein fortgeſetzter Proteſt 
gegen die Ungerechtigkeit des Gewaltfriedens, die 
jedem Tiroler jeden Tag auf der Seele brennt. Be⸗ 
achtenswert ſind auch die „Vier Briefe des Geigen⸗ 
machers Jakob Stainer aus dem Jahre 1678“, die der 
Archivdirektor Karl Möſer abdruckt und eingehend 
kommentiert; der berühmte Muſikmann von Abſam 
erſcheint darin nicht als ein gewöhnlicher Handwerker, 
den nur die Sage an die Oberfläche hob, ſondern ge⸗ 
bildet, gewiſſenhaft und in Fühlung mit dem Erzherzog; 
die Lockung mit einem Faß Etſchländerwein, mit der 
es ein Geigenbeſteller bei ihm verſuchte, ließ er in vor⸗ 
nehmer Würde einfach unbeantwortet. Wo wäre 
Walter Scott geblieben, hätten ihm nicht geniale 
Hiſtoriker wie Hume, Robertſon, Gibbon, Turner vor⸗ 
gearbeitet! 

Endlich iſt nicht zu überſehen, daß in der halben Million 
Deutſchtiroler auch ein gut Teil philoſophiſches Denken 
funkt und die Geiſter mit Problemen erfüllt, wie ſie 
zu den Lebenselementen aller beſſeren Literatur ge⸗ 
hören. Ein Jeſuit aus Krefeld im Rheinland, Ferdinand 
Theiſſen, ein weitgereiſter Naturforſcher, der ſich 
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zuerſt in Braſilien umſah, hatte ſich der Flechtenflora 
Vorarlbergs zugewendet, ein Verzeichnis von 225 
Arten und Formen zuſammengeſtellt und in einer Reihe 
von Artikeln gezeigt, wie dieſe primitiven Pflanzen⸗ 
pioniere die Felſen überkriechen, um für höhere Ge⸗ 
bilde den Boden zu bereiten. Beim Aushauen alpiner 
Kruſtenflechten im Montafontale an der Heimſpitze, 
die faſt 2800 Meter Höhe hat, wurde er, der ſonſt als ſehr 
vorſichtiger Steiger bekannt war, am 2. September 
1919 vom Tode ereilt: über eine ſteile Schotierbahn, 
an 300 Meter lang, flog er hinab, und in furchtbarem 
Schwunge hinaus auf eine einſame Alpenwieſe — 
kalt und regungslos fand man ihn auf. Die nachge⸗ 
laſſenen Aufſätze dieſes fein beobachtenden und denken⸗ 
den Biologen, vermehrt um einen über „Inſtinkt oder 
Intelligenz?“ hat die Tyrolia jetzt gedruckt mit der 
Überſchrift „An Quellen des Lebens“ (1924, 372 S.) 
und dadurch den Entwicklungsgedanken den ſpürenden 
Köpfen in den Alpengauen von neuem ſehr nahe 
gelegt. — Hält Héi P. Theiſſen bei aller Freiheit des 
Beobachters fern von undogmatiſchen Schlußfolge⸗ 
rungen, ſo ſchwimmt der weitbekannte Hauptvertreter 
des ſüdtiroliſchen Romans, Carl Dallago in ſeinem 
eben erſchienenen Bekenntniswerk „Der große Un⸗ 
wiſſende“ (Innsbruck, Brenner⸗Verlag, 1924, 650 S.) 
kühn hinaus in die Welt⸗ und Religionstheorien. Das 
Buch trachtet in ſehr merkwürdiger Weiſe über Nietzſche 


hinaus zu einem neuen „Anſchluß an das Geſetz“. 
Klipp und klar fagt es dem Übermenſchentum ab und 
ringt nach Erfaſſung des Geiſtigen in der Religion, 
und zwar auf möglichſt individuellem Wege, denn 
jedes Kirchentum, proteſtantiſches wie katholiſches, 
führe zu Enge und Unwahrheit. Dallago hat ſich tief 
mit Auguſtinus und Pascal, Kierkegaard und Laotſe 
abgegeben. Es iſt kein Zufall, daß ſein Werk im Verlag 
des Brenner erſchien, teilweiſe ſogar im „Brenner“ 
ſelbſt, dem Organ der tiroliſchen Theoſophen, das von 
Ludwig Ficker ſeit mehr als einem Jahrzehnt mit per⸗ 
ſönlichen Opfern herausgegeben wird. In dieſer eſo⸗ 
teriſchen Zeitſchrift, die den meiſten Leuten zu hoch iſt 
und doch ein höchſt intereſſantes Ferment neudeutſchen 
Denkens zum Ausdruck bringt, kann man in einem und 
demſelben Hefte (VI, 1) den „Sonnengeſang des hei⸗ 
ligen Franziskus“, frei übertragen von Franz Bren⸗ 
tano, aus deſſen unveröffentlichtem Nachlaß und den 
„Ausblick in die Zeit“ von Theodor Häcker finden, 
in dem das traditionelle Chriſtentum in Staatsbanden 
ſehr übel fährt. Hier ließe ſich nun über die Gärung 
in der Reflexion des modern⸗ſchaffenden tiroler 
Kreiſes noch vieles ſagen, was aber die Grenzen 
dieſes ſchöngeiſtigen Berichtes völlig überſchreiten 
würde. Die Zukunft muß zeigen, wie die heran⸗ 
wachſenden Autoren dieſe Probleme in Geſtalten zu 
überſetzen vermögen. 


Wanderbücher von heut und geſtern 
Von Fedor von Zobeltitz (Berlin) 


II. 


Sven Hedin iſt ein unermüdlicher Reiſender, und 
wenn er auf Reiſen iſt, ſchreibt er auch. Im vorigen 
Jahre unternahm der nun bald Sechzigjährige eine 
neue Reiſe um die Erde, deren erſtes ſchriftſtelleriſches 
Ergebnis er in ſeinem Buch „Von Peking nach Mos⸗ 
kau“ niederlegt (Leipzig, F. A. Brockhaus). Hätte 
Svedin es eilig gehabt, von China nach Rußland zu 
kommen, ſo hätte er den Zug über Mukden, Charbin, 
Tſchita wählen müſſen. Aber dieſe ſechstägige Fahrt 
war ihm zu langweilig und gleichzeitig zu bequem, 
und deshalb entſchloß er ſich, durch die Mongolei zu 
reiſen, und zwar — im Automobil. Vor einem Dutzend 
Jahren würde man den Gedanken belächelt haben, 
die Wüſte Gobi im Auto zu durchqueren. Heut iſt das 
auch noch mit mancherlei Schwierigkeiten verbunden, 
denn ſchön chauſſierte Straßen gibt es da nicht — 


immerhin ſteht die Tatſache feſt, daß der Kraftwagen⸗ 
verkehr zwiſchen Peking und Werchne⸗Udinsk im 
Anſchluß an die transſibiriſche Bahn ein recht leb⸗ 
hafter geworden iſt. Erleichtert wurde Hedin die 
abenteuerliche Fahrt durch ſeinen Weggenoſſen und 
alten Freund F. A. Larſon, ehemaligen Miſſionar 
und nunmehrigen Kaufmann, dem man dank ſeiner 
Handelsbeziehungen den Ehrennamen eines „Herzogs 
der Mongolei“ gegeben hat. Mit Larſons Dodgeauto 
geht die Reiſe los, und die prachtvolle Erzählergabe 
Sve dins nimmt den Leſer ſofort in Beſchlag. Im Step⸗ 
penland der inneren Mongolei und bei klarem Wetter 
kommt man leidlich raſch vorwärts, aber in der Gobi 
ſetzt der Schneeſturm ein und die Luftgeiſter werden 
unfreundlich. Hedin kennt die Mongolei ſeit einem 
Vierteljahrhundert und länger. Herren des Landes 
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find heute die Ruſſen trotz des Vordringens der chine⸗ 
ſiſchen Einwanderung und des ungekrönten Monarchen 
der mongoliſchen Volksrepublik, des Bogdo Gigen, 


des Großlamas in der Kloſterſtadt Urga. Dieſer heilige 


Mann iſt nämlich ein Trunkenbold und hält ſich einen 
Harem und natürlich auch, als vorgeſchrittener Hoher⸗ 
prieſter, eine Garage mit mehreren Autos. Er iſt die 
Karikatur des Lamaismus, für den der Baron Ungern⸗ 
Sternberg eine myſtiſche Schwärmerei hegte, als er 
ſich 1919 zum Diktator der Mongolei aufwarf. Natür⸗ 
lich wird Hedin in Moskau und Petersburg mit den 
ihm gebührenden Ehren empfangen, aber wenn er 
auch erſtaunend anerkennt, wie verhältnismäßig raſch 
man ſich unter dem Sowjetſtern aus einem ungeheuer⸗ 
lichen Chaos zu einer relativen Ordnung entwickelt hat, 
ſo iſt er doch unbefangen genug, die tiefen Schatten 
nicht zu überſehen, die noch immer über die neu ge⸗ 
bahnten Wege fallen. Und das iſt das beſonders Ver⸗ 
dienſtliche an dieſem Buch, daß der Verfaſſer ſich mit 
der Schilderung deſſen begnügt, was er mit eigenen 
Augen geſehen hat und kritiſch beurteilen kann, ohne 
Verhimmelung, doch auch ohne Vorurteil. 

Ein neuer Autor. desſelben Verlags iſt Andreas 
Reiſchek, der 1902 verſtorbene Neuſeelandforſcher, 
deſſen Aufzeichnungen ſein Sohn unter dem Titel 
„Sterbende Welt“ der Offentlichkeit vorlegt. In acht 
größeren Expeditionen erſchloß Reiſchek faſt völlig 
unbekannte Gebiete von Neuſeeland und der umliegen⸗ 
den Inſelwelt und erzählt dieſe Wanderzüge in ſchlichter 
und doch eindrucksvoller Sprache, intereſſant für den 
Fachmann, beſonders die Ornithologen, belehrend und 
gleichzeitig höchſt unterhaltend für das weitere Publi⸗ 
kum. Farbig ſchildert er die eigentümlichen Land⸗ 
ſchaftsbilder, das Vulkangebiet und die maleriſchen 
Alpenketten der Inſeln, vor allem aber die ſeltſame 
Tierwelt unter den grünen Rieſendomen der Urwälder 
und ſchließlich die Menſchen Neuſeelands, die erſten 
Anſiedler, einſt zu den mächtigſten der polyneſiſchen 
Stämme gehörig, und nunmehr zum Ausſterben ver⸗ 
urteilt. Seit den Reiſen Reiſcheks iſt faſt ein halbes 
Jahrhundert verfloſſen, vielfach iſt die damals noch 
unerforſchte Wunderwelt aufgehellt worden, die 
maleriſchen Fjorde werden von Touriſten beſucht, die 
ein regelmäßiger Dampferverkehr befördert — um ſo 
ſpannender wirken Reiſcheks Schilderungen ſeiner 
Forſchungswanderungen, die er in kühnem Wagemut 
häufig allein unternahm, nur von feinem treuen Hunde 
Cäſar begleitet, ſeines Robinſonlebens in der Wildnis, 
ſeines Aufenthalts unter den Kannibalen. 

Mit Wehmut ging ich an die Lektüre des letzten nach⸗ 
gelaſſenen Werks von Max Dauthendey, „Erlebniſſe 
auf Java“ (München, Albert Langen). Es handelt 


ſich um Tagebuchblätter, die der Weltverſchlagene 
vermutlich überarbeitet und durchgefeilt haben würde, 


hätte ihn in ferner Zone nicht ein früher Tod ereilt. 


Daß aber dieſe letzte Feile unterbleiben mußte, ver⸗ 
ringert nicht den Dank, den wir dem Herausgeber 
ſchuldig ſind. Das Buch enthält nur zwei, allerdings 
umfangreiche Abhandlungen: über eine Fürſtenhoch⸗ 
zeit am Hofe von Solo auf Java und eine Beſteigung 
des Semeru⸗Gipfels. Als ich zur Friedenszeit Java 
beſuchte, kam ich in den Preanger⸗Regentſchaften nur 
bis Garoet, dem Standquartier Dauthendeys, und ich 
freute mich, daß ich mit ihm als geiſtigen Führer und 
an der Hand ſeiner Aufzeichnungen nun ein wenig 
weiter reiſen konnte. Solo (oder Surakarta) iſt die 
Hauptſtadt des intereſſanteſten javaniſchen Vaſallen⸗ 
ſtaats, und da Dauthendey das Glück hatte, den Ver⸗ 
mählungsfeierlichkeiten des Sultans beiwohnen zu 
dürfen, ſo bekam er auch Einblick in die phantaſtiſchen, 
wunderlichen, jahrhundertalten Hofgebräuche, die er 
in einer Sprache voll Anmut und Liebreiz, durchweht 
von Humor und gelegentlichen ſatiriſchen Streiflichtern, 
köſtlich zu ſchildern weiß. Der Semeru iſt von Toſari 
aus zu beſteigen, der höchſten Sommerfriſche Javas. 
Auch das ſind prachtvolle Blätter im Tagebuch 
Dauthendeys, Schilderungen einer großartigen Höhen⸗ 
welt und eines Naturparks, wie nur ein Dichter ſie 
in hinreißendem Bilderprunk entwerfen kann. Und 
als er im Mai 1917 nach Toſari zurückkehrt, hört er, 
daß drüben im zerfleiſchten Europa noch lange nicht 
an Frieden zu denken ſei, und mit einem Seufzer der 
Sehnſucht ſchließt das Buch ab. 

Auch ein Reiſetagebuch iſt das „Unromantiſche Mor⸗ 
genland“ von Leopold Weiß (Frankfurt a. M., Frank⸗ 
furter Sozietäts⸗Druckerei). Der Titel beſagt es ſchon: 
es iſt nicht das Morgenland bibliſcher Traditionen 
und frommpoetiſcher Träume, ſondern das ganz mo⸗ 
derne Morgenland, das dem flüchtigen Baedeker⸗ 
Touriſten fremd bleibt, deſſen gärende und lebendige 
Kräfte aber zu erkennen ſind, wenn man mit ſehenden 
Augen reiſt und den Raum zu überbrücken verſucht, 
der uns Europamenſchen von dieſer Fremdheit trennt. 
So iſt der anſprechendſte Teil des Tagebuchs denn 
auch weniger das oft Geleſene, als der Eindruck, den 
der Verfaſſer bei den Beduinenſtämmen empfängt, bei 
den ungeſtüm nach freiheitlicher Entwicklung drängen⸗ 
den Arabern, im Bereich der zioniſtiſchen Arbeit und 
der nur ſchwer durchſchaubaren engliſchen Politik. 
Mit von Seite zu Seite wachſendem Intereſſe las ich 
Boris Almaſoffs „Raſputin und Rußland“, ins 
Deutſche übertragen von Emil Reich (Zürich⸗Wien, 
Amalthea⸗Verlag). Es iſt faſt unbegreiflich, daß in 
einem mit der ziviliſierten Welt verbundenen großen 


< 729 > 


ne rn a a. 


WWW 


Rechtsſtaat ein roher, ungebildeter, laſterhafter Bauer 
jahrelang das Schickſal des Reichs mit ſeinen brutalen 
Händen leiten konnte. Das Buch Almaſoffs iſt ge⸗ 
wiſſermaßen ein Reiſeführer durch das Leben dieſes 
heiligen Verrückten in allen ſeinen verſchiedenen 
Etappen. Man kann es nur mit Kopfſchütteln leſen, 
mit ungläubigem Lächeln, ſchließlich mit aufrütteln⸗ 
dem Widerſtand, voller Erſchütterung über Unbegreif⸗ 
lichkeiten, die hier zur Wahrheit wurden. „Wäre 
Raſputin nicht geweſen, ſo hätte man ihn erfinden 
müſſen.“ Und als er nicht mehr war, begann man über 
ihn „zu erfinden“. Nun wird ja auch einmal eine Zeit 
kommen, da die Geſchichte der letzten „Romanows“ 
aus dem Haufe Holſtein⸗Gottorp ihren unparteiiſchen 
Erforſcher findet. Einen Vorläufer dazu bietet das 
Werk Almaſoffs. Denn die Raſputin⸗Epoche iſt mit 
der Regierung Nikolaus II. unlöslich verbunden, und 
in ihr nimmt wiederum die Stellung der unglücklichen 
Zarin keineswegs den letzten Platz ein. 

In ein romantiſcheres Morgenland, als Leopold Weiß 
es ſah, führt Rudolf de Haas uns in ſeinen „Lager⸗ 
feuern der Sahara“ (Berlin, Ullſtein). Die Politik um⸗ 
geht er in weitem Bogen, dafür fällt ihm in den Kata⸗ 
komben von Hadrumet ein: wenn nun meinen Führer 
der Schlag rührte und ich bliebe allein in dieſem Wirr⸗ 
ſal enger Schächte —? Die Phantaſie iſt ſeine Begleite⸗ 
rin, ſie ſteht hinter ihm beim Tanz der Aſſaua⸗Derwiſche 
in Kairuan, bei der Fantaſia vor den Toren der alten 
Aghlabitenſtadt, beim Freitagsmarkt in Tuggurt und 
auf dem Ruinenfelde Karthagos — überall und immer 
iſt ſie eine eifrige Helferin ſeiner gewandten Feder. 
Oft genug packte mich bei der Lektüre des Buchs die 
Erinnerung. In Biskra war ich als junger Menſch — 
vor vierzig Jahren, da war es noch recht primitiv in 
dieſem „Paris der Sahara“, und mit Schaudern denke 
ich an den Kamelritt von dort nach Tuggurt. Aber auch 
die moderniſierte Sahara iſt für Herrn de Haas eine 
Fundgrube blühender Romantik. Er belauſcht die 
Beduinen am Lagerfeuer und läßt ſich von ihnen 
Märchen und Sagen erzählen, er ſieht die ſeltenen 
Wunderraben umherfliegen, zu deren Ergreifung 
Baron Rothſchild eine ornithologiſche Karawane aus⸗ 
rüſten ließ — er hält ſich überhaupt gern an das, 
was „umherfliegt“, er iſt nicht nur Weltreiſender für 
das Tatſächliche, ſondern auch für das Ungeſehene, 
Gefühlte, Gehörte, Empfundene, und gerade das iſt 
das Hübſche an ſeinem Buch. 

Autoreiſen in Gebiete, die der Touriſtik bisher kaum 
erſchloſſen waren, ſind keine Seltenheiten mehr. Daß 
man mit den „Wüſtenautos“ der Firma Citrosn um 
eine Woche ſchneller die Verbindung zwiſchen den 
nordafrikaniſchen Kolonien Frankreichs und den tro⸗ 


piſchen Gebieten am Senegal herſtellen kann, als noch 
vor kurzem möglich war, erzählen die Reiſenden 
Haardt und Dubreuil in ihrem Buch „Die erſte 
Durchquerung der Sahara im Automobil“ (Berlin⸗ 
Grunewald, Kurt Vowinckel). Es handelt ſich bei dieſer 
glänzenden Sportleiſtung im übrigen auch um die 
hohe Politik, um die Sahara als Brücke für das fran⸗ 
zöſiſche Afrika mit allen klar liegenden militäriſch⸗ 
imperialiſtiſchen Folgerungen, und dieſe Tatſache er⸗ 
höht das Intereſſe. Politiſche Eindrücke ſpielen ebenſo 
in E. A. Powells, eines wagemutigen Amerikaners, 
Reiſeſkizzen „Mit Auto und Kamel zum Pfauenthron“ 
(ebenda) hinein. Gottlob hat der Verfaſſer Humor, 
ſo daß auch der Leſer, der ſich über die verwirrten 
Beſitz⸗ und Mandatverhältniſſe in Syrien, Paläſtina, 
Arabien und Perſien nicht den Kopf zerbrechen will, 
bei der ſpannend erzählten Wiedergabe der abenteuer⸗ 
lichen Fahrt auf ſeine Koſten kommt. Ein geborener 
Tibetaner, Raſſul Galwan, hat ſeine Erlebniſſe „Als 
Karawanenführer bei den Sahibs“ (ebenda) ſelbſt 
niedergeſchrieben und von der Gattin eines der eng⸗ 
liſchen Reiſenden, in deren Dienſten er ſtand, bear⸗ 
beiten laſſen. Er erzählt ſchlicht und naiv, aber man 
lauſcht ihm doch gern, weil aus dieſer ungekünſtelten 
Sprache ekwas von der harmlos⸗ kindlichen Pſyche 
der Eingeborenen tönt, etwas ungemein menſchlich 
Anmutendes. Ernſthafter zu nehmen iſt Walther 
Stötzners „Ins unerforſchte Tibet“ (Leipzig, K. F. 
Köhler), eine überaus feſſelnde Schilderung der be⸗ 
rühmten Expedition von 1914, die fünf kühne deutſche 
Forſcher nach einer 2000 Kilometer langen Fahrt 
durch die Stromſchnellen des Jangtſekiang durch un⸗ 
ſäglich ſchwieriges Gelände in das gefährlichſte Hinter⸗ 
land Inneraſiens führte. Vortrefflich ausgeführte 
photographiſche Aufnahmen unterſtützen die Erzäh⸗ 
lung in ähnlicher Weiſe wie die Reiſewerke des 
Vowinckelſchen und Brockhausſchen Verlags. Die 
Lebenserinnerungen Raiſulis, des marokkaniſchen 
Scheiks, von dem Engländer R. Forbes niederge⸗ 
ſchrieben, hat Otfried von Hanſtein „frei bearbeitet“ 
(ebenda), vielleicht etwas allzu frei, was andererſeits 
wieder den Vorteil hat, daß ſich das Ganze bei allem 
Epiſodenhaften wie ein Roman lieſt. 

Ein friſches Erzählertalent bekundet auch die „Welt⸗ 
wanderung zweier Deutſchen“, des Ehepaars Her⸗ 
mann und Luiſe Thoms (Dresden, Theodor Stein⸗ 
kopff) durch die Vereinigten Staaten nach den Ha⸗ 
waiiſchen Inſeln, Japan, China, die Philippinen, 
Sumatra und Ceylon. Anregende Unterhaltungs⸗ 
lektüre mit eingeſtreuten wiſſenſchaftlichen und wirt⸗ 
ſchaftlichen Erörterungen. Eine Geſchichte der Nil⸗ 
Entdeckungsreiſen und der Kämpfe im Agquatorial⸗ 
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gebiet bildet den belehrenden Hintergrund zu A. 
Bergers wiſſenswerter und intereſſanter Studien⸗ 
fahrt „Der heilige Nil“ (Berlin, Volksverband der 
Bücherfreunde), ein auch der Jugend warm zu emp⸗ 
fehlendes Buch. Dieſelben Landſchaften beſuchte im 
Frühjahr 1924 Profeſſor Chr. Eckert von der kölner 
Univerſität und gibt den literariſchen Niederſchlag 
feiner Reife im „Altvater Nil“ (Bonn, Marcus & 
Weber). Das anziehendſte Kapitel dieſer friſch nach 
dem Leben entworfenen „Reiſe⸗Radierungen“ bildet 
natürlich der Abſchnitt, in dem der Verfaſſer die über⸗ 
wältigenden Eindrücke beim Beſuch der Königs⸗ 
kammer in Alt⸗Theben mit dem offenen Sarkophag 
des Tutenchamun ſchildert. In der „Vergeſſenen 
Inſel“ (Gotha, Flamberg⸗Verlag) führt Alfred Stei⸗ 
nitzer den Leſer nach Sardinien, in ein Land, das 
noch heute ein faſt mittelalterliches Bild bietet, deſſen 
Bereiſung aber gerade deshalb eigenartige Reize er⸗ 
ſchließt. Steinitzers ausgezeichnete Monographie, die 
durch 103 vortreffliche Abbildungen in Kupfertief⸗ 
druck begleitet wird, iſt die erſte umfaſſende Schilde⸗ 
rung der merkwürdigen Inſel. Deutſche Forſcher haben 
ſie zwar öfter beſucht als italieniſche, aber ihre archäo⸗ 
logiſchen, ſprachlichen und naturwiſſenſchaftlichen Unter⸗ 
ſuchungen über Land und Leute ſind zumeiſt in den 
Fachzeitſchriften verſtreut. Über die Junkerſche Hilfs⸗ 
expedition für Amundſen nach Spitzbergen weiß 
Walter Mittelholzer im Verein mit ſeinen Mit⸗ 
arbeitern Wegener, Miethe und Boykow in ſeinem 
Buch „Im Flugzeug dem Nordpol entgegen“ (Zürich, 
Orell Füſſli) in lebendigem Erzählungston zu be⸗ 
richten. Zum Studium des Fliegens in den Polar⸗ 
ländern und der Anwendung des Flugzeugs bei 
Kartenaufnahmen wird hier ein höchſt wertvoller 
Beitrag geliefert. Armen Ohanian, die armeniſche 
Tänzerin, die uns ſchon einmal durch ihre glutvollen 
Jugenderinnerungen überraſcht hat, erzählt in ihrem 
neuen Buch, was ſie „In den Klauen der Ziviliſation“ 
erlebte (Berlin, Axel Juncker). In London, Dublin 
und Paris umfängt ſie die europäiſche Kultur, aber 
die arme kleine Aſiatin packt ein ſo ſtürmiſches Ent⸗ 
ſetzen vor dieſer fremden Welt, daß ſie ihre ſeeliſche 
Ruhe erſt wieder auf einer Erholungsreiſe in Italien 


wiederfindet. Die poetiſche Begabung der Verfaſſerin, 
ihr menſchliches Fühlen, ihr Zartempfinden, ihre ganze 
ungekünſtelte Eigenart ſpiegeln auch in dieſem neuen 
Werk ſich genußreich wider. 

„Bei den Kopfjägern der Amazonas“ hat F. W. up 
de Graff ſieben Jahre geweilt (Leipzig, F. A. Brock⸗ 
haus): Jahre der Forſchung und bunteſter Abenteuer 
in den Sumpfſtrecken und wenig bekannten Wäldern 
im Becken des großen Stroms, auf Pfaden, die keine 
Karte verzeichnet, ſtändig von Gefahren umlauert. 
Aber auch ein reizvolles Idyll ſchiebt ſich in dieſes Leben 
in der Wildnis: die zufällige Begegnung mit einer 
chriſtlichen Indianerin, die die Mitglieder der Ex⸗ 
pedition vom Hungertod rettet und ihnen den Weg 
durch den Urwald weiſt. Die „Zehn Jahre im Feuer⸗ 
land“ des Miſſionars und Naturforſchers De Agoſtini 
(ebenda) waren weniger von aufregenden Abenteuern 
erfüllt. Die Dampfergeſellſchaft Hamburg⸗Süd hat 
in den letzten Jahren ſogar regelrechte Vergnügungs⸗ 
fahrten nach dem Feuerland eingerichtet, aber natür⸗ 
lich, eine Erſteigung des Monte Sarmiento iſt den 
Paſſagieren nicht möglich und neue Entdeckungen, 
wie ſie Agoſtini gelangen, werden ihnen ebenfalls 
verſagt ſein. Doch gerade die Touriſtenwelt wird 
viel Anregendes aus dem (von P. A. E. Andrae 
trefflich überſetzten) Werk des Italieners ſchöpfen, 
das vielleicht auch dazu beiträgt, die Reiſen der Ham⸗ 
burg⸗Süd fortzuſetzen, die dem Freund großartiger 
Naturſchönheiten nur willkommen ſein und Handel 
und Induſtrie des Landes fördern können. 

In eine noch nicht vom breiten Strom der Vergnü⸗ 
gungszügler bewährte heimiſche Schönheit geleitet 
uns Alfred Hein in ſeiner „Frauenburger Reiſe“ 
(Dresden, Heinrich Minden). „Entdeckung einer oſt⸗ 
preußiſchen Landſchaft“ lautet der Untertitel. Und es 
iſt wirklich ſo eine Art Entdeckung, denn wer kennt das 
maleriſche Städtchen am Haff — wiſſen doch ſicher 
auch die wenigſten, daß der große Kopernikus 1497 
ein Kanonikat in Frauenburg erhielt und hier in der 
Domkirche begraben wurde. Frauenburg liegt nicht 
ſo weit wie Feuerland, und deshalb locken vielleicht 
die hübſchen Skizzen Heins manchen, den Spuren 
ſeiner „Entdeckung“ zu folgen. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Tolſtojs letztes Diktat 
In dem Aufſatz von Rene Fülöp⸗Miller (Moskau) 
„Die Wahrheit über Tolſtojs Flucht und Tod“ (Münch. 
N. Nachr., Einkehr 52) findet ſich die folgende Mit⸗ 
teilung: 
„Wenige Tage vor ſeinem Tode, am 1. November, 
morgens, diktierte Leo Tolſtoj ſeiner Tochter Alexandra 
noch folgende Zeilen, die jene ſtenographiſch feſt⸗ 
gehalten hat; es war ſein letztes Diktat: 
Gott iſt das unbegrenzte All. Der Menſch iſt nur fein 
begrenzter Ausdruck.“ Dann unterbrach er das Diktat 
und ſagte: Nichts mehr.“ Später: „Saſcha, nimm das 
Notizbuch“; er wendete ſich zu Saſcha und ſetzte fort: 
„Beſſer fo: Gott iſt dieſes unbegrenzte All, als deſſen 
beſchränkter Teil der Menſch ſich bekennt. Wahrlich 
vorhanden iſt nur Gott. Der Menſch bedeutet ſeine 
Offenbarung, in den Ausdrucksformen der Materie, 
der Zeit und des Raumes. Je mehr Offenbarung 
Gottes im Menſchen ſich (als geiſtiges Leben) mit der 
Offenbarung anderer Kraftſtröme vereinigt, deſto 
weſentlicher exiſtiert auch der Menſch (deſto tiefer iſt 
deſſen Sein gegründet). 
„Die Vereinigung ſeines Lebens mit dem Leben anderer 
Lebensträger vollzieht der Menſch durch die Liebe. 
Gott allein iſt noch nicht die Liebe; allein je mehr 
Liebe der Menſch betätigt, deſto mehr offenbart er 
Gott und deſto mehr exiſtiert er alſo auch weſentlich. 
Gott erkennen wird nur durch die Erkenntnis ſeiner 
Offenbarung in uns möglich. Alle Schlüſſe aus dieſer 
Erkenntnis und die Richtlinien für das Leben, die 
hieraus gewonnen werden, befriedigen den Menſchen 
ſtets vollauf, ſowohl in der Erkenntnis Gottes ſelbſt, 
als auch in dem Beſtreben, Richtlinien für ſein Leben 
zu finden“.“ 

* 


Clara Viebig 
Zum 65. Geburtstag 


„Clara Viebigs Leben iſt Arbeit und Pflichterfüllung. 
Und ob die Künſtlerin am Schreibtiſch beſtimmte 
Stunden in konzentrierter Arbeit ſchafft, oder aber 
im Garten ihres friedlichen Hauſes in Zehlendorf 
Bohnen pflückt und ihn voller Schollenliebe beſtellt. 
Clara Viebig iſt nie untätig und weiß, daß die Minute 
ſechzig Sekunden hat. Und ihr Glaube kreiſt um die eigene 
Kraft, weil ſie Kraft haben will. Haben muß? Viel⸗ 


leicht auch das. Aber — unbewußt — lehrt Clara Vie 
bigs Leben: in unermüdlichem Schaffen immer das 
Ziel über ſich hinauszuſpannen. — Weil das ein Stück 
von Clara Viebigs eigener Weſensart iſt, glückte ihr 
auch ihr letzter Roman: Der einſame Mann“ fo bes 
ſonders gut und überzeugend in ſeiner übergroßen 
Lebenstat und Opferung.“ Käthe Schultze (N. Nachr., 
Braunſchw. 164). 

„Die eigentliche Heimat ihrer Kunſt iſt die Eifel. 
Clara Viebig iſt in Trier geboren und hat vor allem 
das Penſionsjahr in ihrer Heimatſtadt dazu benutzt, 
ſich mit weitoffenen Augen und empfänglichen Sinnen 
in den Eifelbergen umzutun. Mit ihrem Onkel, einem 
Unterſuchungsrichter, iſt ſie oft hinausgefahren in die 
Dörfer, wenn er Tatbeſtände aufzunehmen oder Ob⸗ 
duktionen beizuwohnen hatte. Dabei erfuhr fie manche 
Geſchichte von Liebe und Haß, von frommem Gelübde 
und verbrecheriſcher Schuld, von Wallfahrtswundern 
und gebrochener Treue, von Neid und Mißgunſt. Aus 
dieſer intimen Kenntnis von Land und Leuten heraus 
hat die Dichterin dann ſpäter ihre Eifelromane und 
novellen geſchrieben. Sie gehören zum Beſten ihrer 
reichen Kunſt. Da iſt vor allem Das Kreuz im Venn“ 
wohl der Höhepunkt ihres Schaffens. Einzelne Szenen, 
wie zum Beiſpiel die Schilderung der Echternacher 
Springprozeſſion, ſind ſchlechthin unvergeßlich. Das 
ganze Buch iſt von einer ſo wuchtigen Geſchloſſenheit 
und Eindringlichkeit, wie man es ſelten findet. Vorher 
ſchon hatte fie das vielumſtrittene Weiberdorf“ ges 
ſchrieben, die problematiſche Geſchichte jenes Eifel⸗ 
dorfes, das ſo arm iſt, daß die ſämtlichen Männer bis 
auf einen einzigen während des größten Teils des 
Jahres auswärts ihrer Arbeit nachgehen müſſen. In 
ihrem Müller⸗Hannes“ und in manchen kleineren 
Arbeiten iſt die Dichterin dann noch oft und gern 
in die ſchwermütig dunkle Maar⸗ und Moorlandſchaft 
der Eifel zurückgekehrt.“ Georg L. Koch (Acht⸗Uhr⸗ 
Abendblatt, Berlin 164 u. a. O.). 

„Clara Viebig kennt keine falſche Sentimentalität, 
keine verlogene Romanhaftigkeit. Mit unerbittlichem 
Wahrheitswillen packt ſie das Leben und bannt es, 
ſo wie es wirklich iſt, in ihre Bücher. Einfache, ſchlichte, 
unverbildete Menſchen ſchildert ſie meiſtens, Menſchen 
mit elementaren Gefühlen und elementaren Leiden⸗ 
ſchaften, Menſchen, die noch aufs innigſte mit ihrer 
Heimat, mit der Scholle verbunden ſind. So ſtark, 
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fo unmittelbar hat kaum ein anderer Dichter feine Ge⸗ 
ſtalten in die Landſchaft (meiſt iſt es die Eifel) hinein⸗ 
geſtellt. Menſch und Landſchaft ſind eins, ſind unlös⸗ 
lich miteinander verbunden. Es ſind die Inſtinkte, die 
Gewalten und Triebe der Natur, die auch im Menſchen 
mächtig find. Hanna Ribeaucourt (Tag 170 u. a. O.). 
„Clara Viebig ergründet ihre Menſchen, ſieht ſie mit 
innerer Folgerichtigkeit ſich entwickeln, erlebt ihr Ge⸗ 
ſchick mit. Es iſt einer der großen Vorzüge dieſer Dich⸗ 
terin und Menſchengeſtalterin; ſie ſchreibt nie und 
nimmer um eines lehrhaften Zwecks willen, ſie ſchafft 
aus freier Phantaſie, geſtaltet, läßt werden und reifen 
aus Dichtererleben! Nie ſetzt ſie ſich nieder, etwas 
zu beweiſen, was ſie erdacht, ergrübelt oder erklügelt! 
Ihr führt der Geiſt die Feder, zu ſagen und zu klagen, 
hinauszujauchzen und hinauszuweinen, was ſie an 
und in ſich oder mitfühlend, ſich in Leben und Erleben 
ihrer Mitſchweſtern, der Töchter Evas und Hekubas, 
verſenkend, erlebt hat! Und was ſie dann ſagt, das durch⸗ 
bebt und durchwebt der heiße Odem tatſächlichen 
Lebens!“ Heino Schwarz (Köln. Tagebl., 17. Juli 
u. a. O.). 

Vgl. auch: Eliſabeth Schick⸗Abels (N. Bad. Landesztg. 
372); Heinz Neuberger (Heinz Berger) (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 325 u. a. O.); Ernſt Hengſtenberg (Fränk. Kur., 
17. Juli); Fr. H. Hommel (Hamb. Fremdenbl., 17. Juli); 
x (Dresd. Anz., 16. Juli); Ernſt Friedrichs (Neue Zeit, 
Charlottenb., 16. Juli). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Über Johann Kaſpar La vater bietet Omega eine 
Studie (N. Zür. Ztg. 1094, 1104). — Über Goethe 
und ſeine Briefe gibt H. J. Andres einen eingehenden 
und inhaltsreichen Aufſatz (Bund, Bern, Kl. Bund 28, 
29). — „Goethe und der Alltag“ iſt eine Betrachtung 
von Ernſt Liſſauer (Berl. Börſ.⸗Cour. 334) überſchrie⸗ 
ben. — Eine unbekannte Goethe⸗Anekdote („Goethe 
als Patriot“) teilt Carl Georg von Maaßen nach 
Briefen geſammelt von Friedrich Förſter (1791 —1868) 
aus dem Jahre 1813 (Münch. N. Nachr. 194) mit. — 
Seine Unterſuchungen über Goethes Beziehungen zu 
Hannover ſetzt Hermann Schmidt (Hannov. Kur. 
302/03 und 340/41) fort. — Unter der Überſchrift 
„Der Ur⸗Goethe und der unbegabte Goethe“ ſetzt ſich 
Otto Pniower mit Joſef Hofmiller und ſeinem Vor⸗ 
wort zum „Ur⸗Goethe“ auseinander (Voſſ. Ztg., Unt.⸗ 
Bl. 306). — Über Hölderlin und Goethe in Hinblick 
auf das Weltbild ſchreibt K. J. Obenauer (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 27, 28). — Sehr intereſſant iſt der Hinweis 
von E. H. Joſt, daß Goethe bereits den reichenſteiner 
Nephrit erkannt hat („Goethe und der ſchleſiſche Neph⸗ 


rit“) (Schlef. Ztg., Unt.⸗Beil. 57). — Aus Briefen von 
Schillers Lotte (an Cotta) werden (Magdeb. Ztg. 
343) Auszüge geboten. 

Über Hölderlins Leben und Werke ſchreibt Adolf 
von Grolman im Anſchluß an Hans Brandenburgs 
„Hölderlin“ (Münch. N. Nachr. 187). — „Das Werk um 
Diotima“ überſchreibt Karl Zimmermann eine ge⸗ 
haltvolle Studie (Köln. Ztg. 486, 493). — Auf einen 
wichtigen unbekannten Brief Heinrich von Kleiſts 
weiſt A. St. (N. Zür. Ztg. 1130). — Über Hein rich 
von Kleiſt und Napoleon läßt ſich Peter Hamecher 
vernehmen (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 85). 
— Tiecks italieniſche Reiſegedichte (herausgegeben 
von Georg Witkowſki, Neue Verlagsanſtalt, Berlin) 
würdigt Rudolf Paulſen (Berl. Börſ.⸗Ztg. 299). — 
Über Achim von Arnim und die „Zeitung für Ein⸗ 
ſiedler“ ſchreibt E. K n (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 305). 
— Einen Brief Bettinas an Rothſchild teilt Ludolf 
Gottſchalk v. d. Kneſebeck (Frankf. Ztg. 489 — 1 M.) 
mit. — An Sophie Mereau erinnert W. Meridies 
(Germ. 332). — Eine intereſſante Mitteilung „Herzog 
Maximilian in Bayern und Juſtinus Kerner als 
Muſiker“ findet ſich (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 194). 
— „Am Grabe Platens“ überſchreibt Hans von 
Hülſen ein Tagebuchblatt aus Sizilien (Münch. N. 
Nachr. 205). | 
Die Beziehungen Lenaus zu Gräfin Marie von 
Würktemberg ſchildert Heinrich Biſchoff (Köln. Volks⸗ 
zeitung, Lit. Beil. 28, 29). — „Mörike und der Lyrik 
der Gegenwart“ iſt eine gehaltvolle Studie von Ernſt 
Liſſauer gewidmet (N. Wiener Abendbl. 158). — „Zur 
Weltanſchauung Grabbes“ läßt ſich Paul Adams 
vernehmen (Germ. 342). — Auf das Urbild von Heb⸗ 
bels „Maria Magdalena“ weiſt Michael Birkenbihl 
(Bund, Bern, Kl. Bund 30). — Einen Beſuch in 
Weſſelburen ſchildert Otto Schabbel (N. Zür. Ztg. 
1041). | 

Auf Jeremias Gotthelf, als den „Mann für unfere 
Zeit“ weiſt P. Bernhard Seiller (Karlsr. Ztg., Wiſſen⸗ 
ſchaft 164). — Adalbert Stifters Briefe charakteriſiert 
Rudolf Holzer (Frankf. Ztg. 546 — 1 M.). — Briefe 
Theodor Fontanes an ſeine Frau aus Italien (1875) 
werden (Voſſ. Ztg. 314) mitgeteilt. — Neue Keller⸗ 
und Meyer⸗ Literatur beſpricht Harry Maync (Bund, 
Bern 299). — Die Anregung zu Guſtav Freytags 
„Journaliſten“ findet Wilhelm Fehſe (Magdeb. Ztg., 
Montagsbl. 30) im weſentlichen bei Dickens. — Neue 
Beiträge zu Dingelſtedts Würdigung („Der poli⸗ 
tiſche Nachtwächter“) gibt ein Aufſatz des jüngſt ver⸗ 
ſtorbenen Eugen Kilian (Tägl. Rundſch. 305). — Laſ⸗ 
ſalles Orientfahrt ſchildert Hermann Wendel (Prag. 
Pr. 180). — Unter der Überſchrift „Journaliſt und 
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Dichter“ ſchreibt Sebaſtian Brinkmann (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 329) über J. V. Widmann. — Unveröffentlichte 
Briefe von Ludwig Ganghofer aus ſeiner Kriegs⸗ 
berichterſtattertätigkeit werden (Münch. N. Nachr. 186) 
mitgeteilt, von den Ganghofer⸗Gedenkartikeln (zum 
70. Geburtstag) ſeien die von Roda Roda (N. Bad. 
Landesztg. 362) und von Heino Schwarz (Deutfche 
Allg. Ztg. 316) namhaft gemacht. — Der Erinnerung 
an Max Dauthendey gelten Aufſätze von Franz 


Blei (Prag. Pr. 203) und von Fritz Reck⸗Malleczewen 


(Berl. Tagebl. 349). — Eine Studie über Carl Spitte⸗ 
ler von Robert Faefi wird (Bad. Pr., Lit. Umſch. 28, 
29) wiedergegeben. — Einen warmempfundenen Nach⸗ 
ruf auf Emma Haus hofer-Merk ſchreibt Carry 
Brachvogel (Münch. N. Nachr. 197). — Der Erinne⸗ 
rung an die elſäſſiſche Dichterin Marie Hart dient ein 
ſtimmungsvoller Aufſatz von Karl Walter (N. Tagbl., 
Stuttgart 327). 


% 


Zum Schaffen der Lebenden 
In ſeiner Charakteriſtik von Franz Johannes Wein⸗ 
rich ſagt Joſeph Sprengler (Augsb. Poſtztg., Lit. 
Beil. 30): „Irgendwo glaube ich geleſen zu haben, 
daß dem Dichter Weinrich auch die dunkleren Töne 
zu wünſchen ſeien. Nein, das iſt eben ſeine Entwicklung, 
daß er die Finſterniſſe beſiegt hat. Es waren in allen 
ſeinen Werken, von den Szenen aus dem Felde bis 
zum Kolumbus⸗Trauerſpiel, die Erſchütterungen des 
Glaubens, die tragiſchen Diſſonanzen des neueren 
Seelenlebens ſehr wohl zu hören. Uberwunden hat er 
ſie, wie ſein Tänzer unſerer lieben Frau durch die 
Innerlichkeit, durch die ſchauende Inbrunſt, eben durch 
die Lyrik. Es gibt dafür kaum eine bezeichnendere 
Stelle als die Terzine aus den drei Geſängen von der 
kleinen Muſchel. Gleich Dante ſteigt er hier zu den 
höchſten Sternen auf, um vor den Thron der heiligen 
Dreifaltigkeit die Schmerzensſchreie, die Tränenmeere, 
die Dornenkronen Europas zu tragen. Und wie er nun 
den himmliſchen Pilgerzug der Reinen ſchaut und auf 
die kriſtallene Muſik der Sphären lauſcht, da vergißt er, 
was auf Erden höhnt und ſtöhnt, „daß ich zu klagen 
kam als Schmerzensbote: hier, rief ich, will ich ſein 
und wandeln“... — Einen Aufſatz über Stefan 
Georges Werk und das Deutſchtum (N. Tagbl., 
Stuttgart 319) beſchließt Ernſt Müller mit den 
Worten: „Wenn die Wanderjahre“ Goethes das 
typiſche Altersproblem einer geſchloſſenen, allen Fähr⸗ 
niſſen überlegenen Kultur aufgreifen, wenn er einen 
„Geheimbund“ gründet, zu dem nur Gleichgeſinnte 
und reife Menſchen Zutritt haben, ſo ſchließt ſich der 
Dichter und Künſtler Goethe ebenſoſehr von den Roh⸗ 


heiten und Widerwärtigkeiten des gewöhnlichen und 
rauhen Lebens ab, wie es George tut, der den Reichs⸗ 
gedanken ſeiner Univerſalität entkleidet und ihn nur 
in einer ſtillen, für „Eingeweihte“ verſtändlichen Form 
gelten läßt. Der Glaube an die Senfkorngewalt der 
Botſchaft iſt George mit dem Alter geſchwunden, ſeine 
Künſtlernatur war nicht ſtark genug, um die ganze 
Problematik, die Nietzſche⸗Zarathuſtra aushielt, zu er⸗ 
tragen. Er verzichtet auf das Volk und lehrt die Ein⸗ 
zelnen, die nicht immer die beſten ſind.“ Vgl. auch 
Heinrich Kaſpar (Hamb. Fremdenbl., Lit. Rundſch. 
176). — Sein Urteil über das bisherige Werk von 
Ernſt Weiß faßt Albert Ehrenſtein in die Worte zu⸗ 
ſammen (Berl. Tagebl. 325): „Was ich an Ernſt Weiß 
bewundere, iſt ein Fleiß, der ihn aus impreſſioniſtiſchen 
Anfängen und Anklängen, aus Umwegen über die 
Kunſt anderer, über ſcheinbare expreſſioniſtiſche Ex⸗ 
perimente hinweg zu einem oft rein muſikaliſchen, 
Schönheit leuchtenden Stil geholfen hat: zu ſich ſelbſt. 
Er iſt als Epiker und Dramatiker ein vorzüglicher Lyriker, 
als Lyriker( von wenigen ſchön gelungenen Gedichten ab⸗ 
geſehen) ein zu abſtrakt hymniſcher Definitioniſt. Nun — 
im Stern der Dämonen‘, in Hodin, in dem Balzac⸗ 
Roman, Männer in der Nacht“ hat er endlich ein Thema 
gefunden, ſein Thema, in das ſeine früheren Themen: 
Liebe und Tod bitter münden — das Verbrechen. Der 
im Daniel“ noch bibliſch⸗rückgetragene Stil iſt von 
dunklem Blut ſchwer und rauh und herb und düſter 
geworden. Licht fällt auf die ‚Mörder‘. — Den Reiſe⸗ 
dichter Norbert Jacques charakteriſiert Hanns Martin 
Elſter (N. Bad. Landesztg. 346 u. a. O.): „Von Jugend 
an durchquerte er die Welt. Nicht um Berichte zu geben 
von den Kultur⸗ und Ziviliſationszuſtänden anderer 
europäiſcher Staaten oder außereuropäiſcher Länder 
wie den Vereinigten Staaten oder Indien. Nur um 
die Natur an ſich zu finden, um zu erleben. Norbert 
Jacques lernte im Laufe ſeines heute 45 jährigen 
Lebens wohl Europa und Nordamerika kennen, aber 
er ſchrieb nicht darüber, denn dieſe ziviliſierte Welt 
ſprach nicht zu ſeinem Innern. Er ſuchte die kulturloſe 
Welt: den Urzuſtand der Natur, den Urwald, den 
Indianer, den Tibetaner, die unbezwingbare Einſam⸗ 
keit des Meeres, die Erde vor der Ziviliſation.“ — In 
Hans Friedrich Blunck erkennt Otto Aug. Ehlers 
ein beſtes Verſprechen (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 
295): „Das Dichtertum Hans Friedrich Bluncks birgt 
Koſtbarkeiten der Verheißung. Es quillt in unge⸗ 
dämmter Fülle aus der ſchweren heimatlichen Erde, 
klingt im Raunen jungen Werdens und vertieft die 
Inbrunſt derer, die nach neuer gottgerechter Adelung 
verlangen.“ — Das Werk von Arno Holz überblickend, 
ſchreibt Hans Benzmann (Germ. 315): „In alledem 
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offenbart ſich in merkwürdiger Geſchloſſenheit ein 
zwar einſeitig (naturaliſtiſcher) und doch zugleich freier 
univerſaler Geiſt: Grundprinzip ſcheint doch, wenn 
auch in Abwandlungen, der Naturalismus geblieben 
zu ſein. Die Abwandlungen zeigen ſich deutlich in den 
verſchiedenen Gedichten der mehrfachen Ausgaben 
des Buchs „Phantaſus“, und ſie ergeben, wie ſchon 
angedeutet, daß das Prinzip doch nicht mehr einſeitig 
und nur äußerlich oder rein naturaliſtiſch aufgefaßt 
wird, ſondern ſchöpferiſch, vielleicht auch experimentell, 
vielleicht im guten Sinne willkürlich. Was Holz zuletzt 
als ſeinen Stil verkündet, das iſt, abgeſehen von allem 
Barock und allem Impreſſionismus, im Grunde das 
uralte germaniſche Kunſtprinzip, der uralte rhapſo⸗ 
diſche Stil des Heldenliedes, des Spielmannsgedichts, 
der Kleinepik der Renaiſſance (Knittelvers), des Barock.“ 
— In Franz Lüdtke erblickt Sophus Hochfeld (Kolb. 
Tagebl. 133) einen „Gewinnbringer, Segensſtifter, 
Wegeweiſer, Erzieher“. — Als den Ariſtokraten unter 
den Dichtern feiert Heinrich XLV. Reuß Thomas 
Mann (Berl. Börſ.⸗Cour. 343): „Wir kennen ſein 
ernſtes, klares Geſicht und lieben es. Sein Werk iſt 
nicht von Stürmen durchtobt. Dämoniſche, vulkaniſch 
erſchütternde Aufriſſe werden wir bei ihm nicht ſuchen. 
Aber ſeine Grenzen ſind bewußte Begrenzungen, 
innerhalb deren er unumſchränkter Herr iſt. Und eben 
darum ſehen wir ihn immer dort am größten, wo er 
ſein Milieu aufs engſte beſchränkt, weil er, die Nähe 


durchdringend, an Horizonte heranführt. Kampf iſt in 


keine Zeile von ihm gedrungen. Er liegt vor jedem 
Werk und wirkt, unhörbar faſt, unter der Fläche des 
Werks. Er ſetzt die Feder erſt an, wenn das letzte Zittern 
aus ſeinen Händen gewichen iſt. Er iſt der Ariſtokrat 
unter den Dichtern, der die tiefe ſeeliſche Scham beſitzt, 
nichts laut werden zu laſſen.“ — Eine autobiographiſche 
Skizze bietet Jakob Schaffner (Magdeb. Ztg. 341). 
Den Aufſätzen zu Otto Stoeſſls 50. Geburtstag 
bleibt nachzutragen: Siegmund Bing (Frankf. Ztg. 
504 A.); Paul Wittko (N. Mannh. Ztg. 200); P. W. 
(Hannov. Kur. 332/33). 

Eine neue Dichterin begrüßt W. C. ©. (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
307) in Gerda von Below: „Der Verlag Georg 
Müller in München hat ihr erſtes Buch: Der Gott 
im Labyrinth“, kürzlich erſcheinen laſſen, nachdem bis⸗ 
her ein nur wenigen bekanntgewordener Privat⸗ 
druck den Namen der Autorin genannt hat. Wie ich 
höre, iſt Gerda von Below, aus altem, pommerſchem 
Geſchlecht ſtammend, eine Ururenkelin Herders. Ihr 
Buch fällt völlig aus dem Rahmen der ſogenannten 
Frauenlyrik heraus. Es hat nichts, Gott ſei Dank, von 
all der ſchwammigen, ſelbſtgefälligen und meiſtens 
verlogenen Süßigkeit der „Dichterinnen“, deren es ja 


ſo viele wie Sand am Meere gibt, ſondern es iſt von 
einer tiefen, herben Gedanklichkeit erfüllt, ganz durch⸗ 
drungen von einem hohen Ethos, Ausdruck einer in 
ſich geſchloſſenen Perſönlichkeit, eines geiſtigen Men⸗ 
ſchen, der die Welt und das Leben ſehr ernſt nimmt.“ 
— Über Heinrich Lerſch und ſein Buch „Menſch in 
Eiſen“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart) liegen 
drei Aufſätze vor: J. Dierkes (Germ. 300); Hanns 
Martin Elſter (Tägl. Rundſch. 307); Herbert Eulen⸗ 
berg (Köln. Ztg. 523). Bei Elſter heißt es: „Der 
„Menſch im Eiſen“ iſt das wundervolle Zeugnis vom 
Ringen Heinrich Lerſch's um ſeine innere Entwicklung 
und Reife. In Lerſch ſiegte die Natur, der Menſch. 
Er warf ſich weder den Klaſſenanſchauungen noch den 
Aſtheten in die Arme. Er tat es nicht, weil er die 
Haupteigenſchaft aller bedeutenden Perſönlichkeiten 
deutſcher Art beſitzt: unbedingte Wahrhaftigkeit vor 
ſeinem Gewiſſen, vor dem Weltgewiſſen, vor Gott. 
Mit dem Drange dieſer Wahrhaftigkeit legte er Rechen⸗ 
ſchaft ab über ſein Leben, eine Rechenſchaft, die nicht 
nur für Lerſch perſönlich, ſondern für jeden Deutſchen 
gilt. Hierin bewies Lerſch ja gerade ſeine Berufung als 
Perſönlichkeit und Dichter, daß er bei peinlichſter Ehr⸗ 
lichkeit gegen ſein Leben doch dies individuelle Leben 
zu einem für alle weſenhaften Deutſchen typiſchen 
Daſein geſtaltete. Typiſch für die Deutſchen, typiſch 
für die letzten Jahrzehnte, typiſch für die jetzt reife 
Generation der Vierzigjährigen. Lerſch hat mit feinem 
„Menſch im Eiſen“ die Dichtung der inneren Handlung, 
Erweckung und Erneuerung von der alten, dahin⸗ 
ſchwindenden Generation zur neuen, das Leben jetzt 
in der Hand haltenden, bewußt beſitzenden Generation 
geſchaffen. Deswegen wünſcht man dieſer Dichtung 
großen Erfolg, kann der Deutſche der Gegenwart ſich 
ſelbſt doch nie ſo klar erſchauen, heranreifen ſehen, 
wie hier.“ 

Einen Aufſatz über Wilhelm Schmidtbonns Roman 
„Der Verzauberte“ (Acht⸗Uhr⸗Abendbl., Berlin 92) läßt 


Joſeph Chapiro in die Worte ausklingen: „Vielleicht 


könnte man auch gegen dieſes ſeltſame Werk Einwände 
finden, aber Bücher empfehlen ſich durch das Poſitive, 
das ſie in ſich tragen. Dieſes Poſitive wollte ich dem 
Leſer, der auf der Suche nach guten Büchern iſt, 
zeigen. So betrachtet, iſt das Werk von Schmidtbonn 
Der Verzauberte“, durch die Sprache, den Rhyth⸗ 
mus des Buchs, die Klarheit der Viſionen und durch 
den Zauber, den jeder Grashalm und jedes Sands 
körnchen ausſtrömt, eins der lebendigſten, alſo packend⸗ 
ſten, phantaſievollſten Bücher, die in den letzten Jahren 
auf den deutſchen Büchermarkt geworfen wurden.“ — 
Auf Frank Thieß' neuen Roman „Der Kampf mit 
dem Engel“ weiſt Johannes Oehquiſt (Deutſche Allg. 
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Ztg. 336): „Der Kampf mit dem Engel“ ift kein Buch, 
das man lieſt, um es als erledigt wegzulegen. Es be⸗ 
wegt und beunruhigt und es beſänftigt und wiegt in 
Stille zugleich. Man nimmt es deshalb wiederholt 


in die Hand. Man leſe die letzten Geſpräche am Schluß 


des letzten und vorletzten Kapitels von neuem und 
immer wieder. Man leſe ſie langſam, in Stille und 
Einſamkeit, in Pauſen und in Verſunkenheit. Dann 
bereitet ſich unmerklich der Boden vor im Innern für 
den Empfang jener Sendung und jenes Samens, der 
einmal vielleicht in jedem Menſchen aufgeht, manch⸗ 
mal erwartet und erkannt, manchmal überraſchend, 
aber immer beſeligend.“ — Sein Urteil über Willy 
Seidels „Roman von übermorgen“ (Buchenau und 
Reichert, München) faßt E. A. Greeven (Deutfche 
Allg. Ztg. 348) dahin zuſammen: „Ein Buch — reich 
an dichteriſchen Schönheiten und menſchlichem Gehalt, 
aber um die Wandlung zum Menſchen von über⸗ 
morgen, zum Menſchen der Zukunft zu geben, dazu 
fehlte Willy Seidel, wie mich dünkt, wohl das eine und 
Notwendigſte: der unbedingte Glaube!“ — Den neuen 
Roman „Bobenmatz“ von Walter von Molo kenn⸗ 
zeichnet H. F. (Magdeb. Ztg. 374): „Molo ficht als 
Meiſter mit dem Degen des blitzenden Wortes, Theſe 
und Antitheſe jagen ſich; es gibt nichts, das nicht zu⸗ 
gleich im Widerſpiegel gezeigt würde, das Werk eines 
bis in die Fingerſpitzen vibrierenden, vom Leben ge⸗ 
ſchüttelten Menſchen, der in großen Würfen nieder⸗ 
ſchreibt, wie er den ewigen Kampf der Wandlung ſieht.“ 
— Zu Hans Rudolf Bartſch' neuem Roman „Die 
Selige“ bemerkt Erwin Ackerknecht (Generalanz., 
Stettin, Buch 188): „Hans Rudolf Bartſch und 
den alten Freunden ſeiner Kunſt wünſchen wir, es 
möchte für ihn doch noch die Zeit des ſchlichten, krampf⸗ 
loſen Erzählens kommen. Es iſt gewiß keine Schande 
für einen alternden Dichter, wenn der Fluß innerer 
Schauung nicht mehr ſo ſtürmiſch über ſeine Ufer 
drängt wie in den Lenztagen ſeines Schaffens. Es 
wird vielmehr jedes empfängliche Herz mit Ehr⸗ 
furcht und Rührung erfüllen, wenn es die Stimme 
eines Stiller⸗Gewordenen verkünden hört, was ihm 
der Herbſt an goldenen Träumen gönnt.“ 

Zu Ernſt Liſſauers neuem Buch „Glück in Oſterreich“ liegt 
eine Reihe von Aufſätzen vor: Robert Hohlbaum (Münch. 
N. Nachr. 196); Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg. 515 — 1 M.); 
Oskar Maurus Fontana (8⸗Uhr⸗Abendbl., Wien 3220); 
Erich Korningen (Reichspoſt, Wien 182). Robert Hohl⸗ 
baum ſagt: „Wer irgend ſich tiefer in Liſſauers Kunſt 
verſenkt hat, dem wird ſicherlich zum Bewußtſein ge⸗ 
kommen ſein, daß ihm hier ein Barockmenſch ent⸗ 
gegentrat, wie es ſchließlich Bach und Bruckner ge⸗ 
weſen ſind. Liſſauer iſt kein Erfüllungsdichter, ſondern 


ein Dichter der Sehnſucht. Die Umwelt, der er er⸗ 
wachſen und fpäter entwachſen iſt, war ihm nicht Baſis, 
wie etwa Gottfried Keller, Fontane, oder von Neueren 
Thomas Mann, ſondern ſie war ihm die Triebfeder, 
ihren Gegenpol zu ſuchen. So zog der Berliner, dem 
alles Berlineriſche, dem die ‚Linden‘, der Gensdarmen⸗ 
markt, das Leben des berliner Patrizierſohnes, wie 
er ſagt,, normativ“ geweſen iſt, aus, um das Unberline⸗ 
riſche zu ſuchen, ein wachauer Dörflein, eine inns⸗ 
brucker Wirtsſtube voll Erinnerungen an Andreas 
Hofer, einen ſchwarzmütigen“ See. Oder der Ange⸗ 
hörige eines unorganiſch⸗gewachſenen Landes, der 
Anregungen nur mittelbar empfing, ſuchte die Un⸗ 
mittelbarkeit, die „Mütter“, und fand ſie in Oſter⸗ 
reich, reiner bewahrt wenigſtens, als im ganzen weiten 
Reich. Das gibt dieſem Buch die ungeheure Wucht 
und Eigenart, daß es ein Erlebnisbuch iſt, daß in erſter 
Linie „das höchſte Glück der Erdenkinder“, eine ſtarke 
Perſönlichkeit es geſchaffen hat.“ — Ernſt Liſſauer ſelbſt 
ſchreibt über das Haus, in dem er ſeine Kindheitsjahre 
verlebt hat (Berl. Börſ.⸗Zig., Unt.⸗Beil. 132). — „Ein 
ebenſo ſachlich befriedigendes, wie dichteriſch hoch⸗ 
geſtimmtes Werk“ nennt Friedrich Alfred Schmid⸗ 
Noerr (Münch. N. Nachr. 182) Joſef Pontens „Ar⸗ 
chitektur, die nicht gebaut wurde“ (Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt, Stuttgart). — Über Stefan Zweigs „Kampf 
mit dem Dämon (Inſelverlag) liegen zwei Aufſätze 
vor: Erich Everth (Berl. Tagebl. 350) und Erich Jeniſch 
Gönigsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 341). Everth meint: 
„Zweig gibt einen wertvollen Beitrag zur pfycholo⸗ 
giſchen Typenlehre. Aber der Gedanke, einen Lyriker, 
einen Dramatiker und einen Denker zuſammenzu⸗ 
ſtellen, iſt nicht allein für die Erkenntnis einer immer 
wiederkehrenden Menſchenart fruchtbar, auch für die 
intime Kenntnis jener drei großen Einzelnen.“ — Zu 
Oskar A. H. Schmitz' eſſayiſtiſcher Tätigkeit bemerkt 
Anton Schnack (Köln. Ztg. 531): „Schmitz hat ein großes 
geiſtiges und künſtleriſches Land geſchaffen, das vielleicht 
der Nährboden für eine ganze publiziſtiſche Generation 
werden dürfte. Es müßte eigentlich auch der Nährboden 
für das Volk ſein, denn was Schmitz bietet, iſt reife Frucht. 
Er erweitert die Anſchauungen, er vertieft die Pro⸗ 
bleme, er leuchtet die Umriſſe der Erſcheinungen und 
Begebenheiten blitzhaft ab, er bohrt ſich in das Weſen 
und Herz der Dinge und Menſchen ein, er ſucht den Ur⸗ 
grund auf und geſtaltet daraus eine faſt raffiniert 
glänzende Oberfläche. Die Weltbeſichtigung mit einem 
ſolchen Schriftſteller und Geiſt wie Schmitz wird von 
den beſten Erkenntniſſen belohnt.“ — Eine intereſſante 
Studie über Richard Benz (Germ. 339) beſchließt 
Heinrich Getzeny mit den Worten: „Wer die nötige 
Gelaſſenheit aufzubringen vermag, die weltanſchau⸗ 
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liche und religiöfe Meinung von Richard Benz als 
tragiſche Einſeitigkeit hinzunehmen, die vielleicht not⸗ 
wendig war, um ſo tief in das Weſen deutſcher Kunſt 
und Dichtung vorzuſtoßen, der wird unendlich viel 
Gewinn aus ſeinen Schriften ziehen für das Ver⸗ 
ſtändnis deutſcher Meiſterwerke. Vor allem aber 
müffen feine Übertragungen, feine Legenden und feine 
Volksbücher, wirkliche Volksbücher werden. Sie oer: 
mögen Bauſteine zu ſein zu einer neuen, einheit⸗ 
ſchaffenden, wahrhaft deutſchen Volkskunſt und Volks⸗ 
kultur.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Über Napoleon und Madame de Stasl gibt Berthold 
Vallentin eine Studie (Köln. Ztg., Lit. Bl. 474). — 
Über Victor Hugo und feine Romane — „Das Werk 
eines Idealiſten“ — ſchreibt Heinrich Mann (Voſſ. Ztg. 
338). — Balzac nimmt Hans Franck zum Thema 
Göln. Tagebl. 316). — Die Enthüllung einer Bronze⸗ 
büſte Verlaines in Metz veranlaßt eine Gloſſe 
„Verlaine in Metz“ von Hermann Wendel (Frankf. 
Ztg. 485 A.). — Eine Charakteriſtik von Frangois de 
Curel gibt Otto Sort de Battaglia (Prag. Pr. 196). — 
Die Struktur des modernen franzöſiſchen Theaters 
unterſucht Bernhard Reich (Berl. Börſ.⸗Cour. 307). 
„Shakeſpeare und die Frau“ nimmt Oscar Klein 
zum Thema (Germ. 320). — Das engliſche Drama 
vor Shakeſpeare ſchildert Dietrich Friede (N. Preuß. 
Ztg. 308).— Den amerikaniſchen Dichter James Feni⸗ 
more Cooper und Caſanova rückt Curt Amend neben⸗ 
einander (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 152). — Lord Byrons 
Schickſale in England bringt B. Fehr zur Darſtellung (N. 
Zür. Ztg. 1120). — Eine Plauderei über Rudyard Kip⸗ 
ling bietet Frank Harris (Voſſ. Ztg. 336). — Gedanken 
über Oscar Wilde legt Heinrich Lilienfein nieder (Frankf. 
Ztg. 485 — 1 M.). — Die engliſche Preſſe und ihre Ent: 
wicklung charakteriſiert Conrad Henke (Germ. 306). 
Unter der Überſchrift „Ein ſchweizeriſcher Michael 
Kohlhaas“ macht M. K. (N. Zür. Ztg. 1066) auf den 
Roman „L'Or“ des jungen Romanciers Blaiſe Gen: 
drars aufmerkſam. 

Als einen Propheten der Innerlichkeit charakteriſiert 
Kurt Warmuth (Tag 160) Sören Kierkegaard. — 
Ibſens berchtesgadener Tage werden (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg. 179) geſchildert. — Eine Zuſammenſtellung 
zu dem religiöſen Werben bei Strindberg gibt Ernſt 
Müller (N. Tagbl., Stuttgart 329), Strindbergs letzte 
Liebe behandelt Ludwig Marcuſe (Bad. Pr., Lit. 
Umſch. 29). — Eine Charakteriſtik von Soend Fleuron 
entwirft Anton Schnack (Berl. Börſ.⸗Cour. 328). 
„Die Wahrheit über Tolſtojs Flucht und Tod“ über⸗ 
ſchreibt René Fülöp⸗Miller einen Aufſatz (Münch. N. 
XXVI, 12 


Nachr., Einkehr 52), der letzte un veröffentlichte Zeilen 
des Dichters mitteilt und ſich auf mündliche Berichte 
der Angehörigen ſtützt. — Eine Schilderung „Doſto⸗ 
jewſki am Roulette“ findet ſich (Arb.⸗3tg., Wien 187). 
— Lieſſkow, deſſen Werke demnächſt bei C. H. Beck 
in deuiſcher Überfegung erſcheinen werden, find Auf⸗ 
ſätze von Werner Mahrholz (Voſſ. Ztg. 314) und Otto 
Freiherrn von Taube (Münch. N. Nachr. 187) ge⸗ 
gewidmet. — Die neueſte ruſſiſche Literatur charakteri⸗ 
ſiert Michael Charol (Bad. Pr., Lit. Umſch. 277. 

über Reymonts „Die polniſchen Bauern“ läßt ſich 
Walther von Holländer (Frankf. 543 — 1 M.) ver⸗ 


nehmen. 
* * * 


„Deutſche Barocklyrik.“ Von Hans Benzmann (Augsb. 
Poſtztg., Lit. Beil. 30). 

„Der Weg zu Guttenberg.“ Von Albert Deſſoff (Frankf. 
Ztg. 492 — 1 M.). 

„Narren und Hanswürſte.“ (Vergleichungen.) Bon Bern⸗ 
hard Diebold (Frankf. Ztg. 511 — 1 M.). 

„Das verfloſſene Spieljahr des ſterbenden Theaters.“ Von 
Willi Dünwald (Generalanz., Bonn 12 269). 

„Dreißig oder fünfzig Jahre.“ (Verlängerung der Schutzfriſt.) 
Von Hanns Martin Elſter(Hannov. Kur. 300/01 u. a. O.). 

„Der Kampf der Generationen.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Berl. Börſ.⸗Ztg. 309). 

„Arbeitgeber und Arbeitnehmer in der Literatur.“ Von 
Alice Flechtner⸗Lobach (Weſer⸗Ztg., Lit. Beil. 259). 

„Kunſt⸗Anachronismen.“ Von Hans Franck (Generalanz., 
Stettin, Buch 203). 

„Regietalent.“ Von Rudolf Frank (N. Zür. Ztg. 1057). 

„Überſetzungen.“ Von M. M. Gehrke (Berl. Tagebl. 330). 

„Die Wandlung des Don Juan.“ Von Rudolf K. Gold⸗ 
ſchmit (Bad. Pr., Lit. Umſch. 29). 

„Die Buchmeſſe in Florenz.“ Von Curt Sigmar Gutkind 
(N. Bad. Landesztg. 331). 

„Vom Umfang der Dichtung.“ Von Siegfried Mauer⸗ 
mann (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 156). 

„Der Autor und das Publikum.“ Von Karl Auguſt Meif: 
ſinger (Berl. Börſ.⸗Ztg. 347). 

„Das Buch und die Landſchaft.“ Von Franz Nabl (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 162, 163). 

„Jüngſte Arbeiterdichtung. u Von Bruno Schönlank 
(Vorw. 330). 

„Publikum, Bücherreklame und Verantwortlichkeit des 
Schriftſtellers.“ Von Alfred Schröer (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 499). 

„Künſtler und Ariſtokrat.“ Von Oskar A. H. Schmitz 
(N. Bad. Landesztg. 372). 

„Nationale Dichterehrung.“ Von Paul Schulze⸗Berghof 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 80 u. 81). 

e Reiſeroman.“ Von Emft Simon (Frankf. Ztg. 

— 1 M.). 

Pe Requiſit des Romans.“ Von Heinrich Spiero 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 333). 

„Das Studententum.“ (Seine Spiegelung in der Erzäh⸗ 
lungsliteratur der Gegenwart.) Von Paul Sſymank 
(Hannov. Kur. 335). 

„Neue Wege der Literaturforſchung.“ Von Roman Woer⸗ 
ner (Bad. Pr., Lit. Umſch. 25). 
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Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VIII, 10. (Stuttgart.) In feiner 
Studie „Das Verſiegen der Wiſſenſchaft und der 
Urſprung der Sprache“ findet Eugen Roſenſtock 
gute Worte, zu ſagen, was ihm Urſprung der Sprache 
bedeutet: 

„Es bricht, wenn die Seele rein und unverhüllt in 
Gottes Namen und um Gottes Willen aus den ir⸗ 
diſchen Kleidern der Konvention heraustritt und zu 
ſprechen wagt, der Urquell der Sprache auf, aus der 
alle Sprachen auf Erden abgeleitet fließen. Dieſe 
Erkenntniſſe nun bedeuten nicht weniger, als daß nicht 
nur das philoſophiſche Ich, ſondern auch der lyriſche 
Subjektivismus des Künſtlers unmöglich wird. Der 
Kult von Kunſt und von Wiſſenſchaft hört auf. Nicht 
die private Seele eines genialen“ Einzelmenſchen 
glüht auf, wenn in begeiſterter Wahrſagung und Liebes⸗ 
ſprache neue Bilder und Formen Wort werden. 
Sondern eine Seele kehrt dann zu Gott heim und findet 
die Sprache wieder, die immer und ewig von ihm 
in uns angelegt iſt. Es iſt immer dasſelbe, was er der 
Seele gebietet. Wir ſind nicht Schöpfer der Welt, 
wir können keine Ameiſe ſchaffen. Aber wir ſind die 
Schöpfer der Sprache. Durch den Geiſtesbund der 
Sprache werden wir zu Ebenbildern des Schöpfers. 
„Wir“ erſchaffen feine Welt zum zweitenmal als ihre 
Reiniger, Erneuerer, Verwalter. In allen Zungen er⸗ 
klingt immer nur ein Name, und die Menſchen rufen 
einander um ſeinetwillen mit Namen, und um ſeinet⸗ 
willen beſtimmen ſie die Namen der Tiere, Pflanzen 
und Gegenſtände auf der Erde, der Kreatur, die hanget 
und banget, damit ſie durch Vermittlung des Menſchen 
in die göttliche Weltordnung zurückfinde. Nur dadurch, 
daß wir Zweitſchöpfer ſind, empfängt aber auch unſer 


Schaffen ſeinen Sinn! Die ohne uns geſchaffene Welt 


und das Schaffen von uns Geſchöpfen ſind alſo auf⸗ 
einander angewieſen. Wenn der Geiſt nicht durch uns 
hindurchwirkt, fällt Weltnatur und Menſchennatur 
beides ins Nichts. Durch uns hindurch wird die Schöp⸗ 
fung weiter und fertig geſchaffen, aber nur dann iſt 
das möglich, wenn Ein Geiſt ſie und uns durchwaltet. 
Mit Hilfe dieſes Gebots der geiſtigen Liebe, das in 
uns gelegt iſt, überwinden unſere Seelen täglich die 
Trägheit, die Verzagtheit und die Scham und Ver⸗ 
ſtocktheit und brechen immer wieder durch in die Kraft, 
die Dinge beim rechten Namen zu nennen. Wenn wir 
ſprechen, ſind wir eben nicht allein oder einzeln, ſondern 
wiederholen nur, was ein für allemal dem Menſchen⸗ 
geſchlecht als einer Einheit anvertraut iſt. Gott ſpricht 
mit der einzelnen Seele um ſo mehr, je mehr ſie nur 


als Blüte am Stamme ſeiner Menſchheit ihm zuhört 
und antwortet.“ 


Zeitſchrift für Deutſchkunde. XXXIX, 4. (Leip⸗ 
zig und Berlin.) In Emil Ermatingers Aufſatz „Die 
deutſche Literaturwiſſenſchaft in der geiſtigen Bewegung 
der Gegenwart“ lieſt man: 

„Nur in der Weckung des lebendigen Gefühls für das 
Gemeinſchaftsleben von Zeit und Volkstum kann ſich 
die Literaturwiſſenſchaft einerſeits vor der Erſtarrung 
in äußerliches Tatſachenwiſſen und anderſeits vor der 
Verflüchtigung in mythologiſche Geiſtigkeiten be⸗ 
wahren. Auch wiſſenſchaftliche Wahrheit iſt nichts 
Abſolutes und Ewiges. Sie iſt ſtets bedingt durch das 
Lebensgefühl und die Denkformen eines Volkstums 
und eines Zeitalters; wie weit und tief ſie dieſe aus⸗ 
drückt, davon hängt ihre Daſeinsberechtigung, ihr ge⸗ 
ſchichtlicher Wert und die zeitliche Dauer ihrer Wir⸗ 
kung ab. Nur wo der Geſchichtſchreiber — auch der 
der Dichtung — ſeine Aufgabe in dem Bewußtſein 
lebendiger Beziehung ſeiner Geſamtperſönlichkeit zu 
den kulturellen Kräften und Bewegungen der Zeit 
unternimmt, wird ſein Werk von dem Geiſte wahrer 
Wiſſenſchaft beſeelt ſein. Der beſchwingte Schöpfer⸗ 
drang der Perſönlichkeit erſcheint in ſeinem Schaffen 
gebändigt durch das Wiſſen um das Gewordene und 
geleitet durch die Verantwortlichkeit gegenüber der 
Gemeinſchaft, und ſein Werk wird damit in Wahrheit 
zum notwendigen Ausdruck eines weiten Gemein⸗ 
ſchaftslebens. 

Zu dieſer Auffaſſung der Aufgabe der Wiſſenſchaft 
aber iſt, dünkt mich, die Literaturgeſchichte (mit Ein⸗ 
ſchluß der äſthetiſchen Literaturbetrachtung) in höherem 
Maße verpflichtet als jede andere Form menſchlicher 
Forſchung. Ihr Lern⸗ und Lehrgebiet iſt, neben der 
Religion, das heiligſte, das es für ein Volk gibt. Wem 
der Beruf der Ergründung und Deutung dichteriſcher 
Werke geworden iſt, ſoll ſich deſſen bewußt ſein, daß 
er zum Hüter der herrlichſten Schätze ſeines Volkes 
beſtellt und ſein Amt nicht ein Handwerk, ſondern ein 
Tempeldienſt iſt, den er mit Hingabe ſeiner ganzen 
Perſon an das Heilige auszuüben hat. A. W. Schlegel 
hat, aus dem Hochgefühl klaſſiſch⸗romantiſchen Kunſt⸗ 
ſchaffens und der Ehrfurcht vor der ſchöpferiſchen Per⸗ 
ſönlichkeit heraus das Schöne die ſymboliſche Dar⸗ 
ſtellung des Unendlichen genannt. Wo ſpricht dieſes 
Sinnbild des Unendlichen eine tiefere und zugleich 
verſtändlichere Sprache als im Werk des großen Dich⸗ 
ters? Dieſe ſymboliſche Sprache zu deuten iſt ſchwerſte 
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und dankbarſte Aufgabe des Berufenen. Sie kann nur 
geleiſtet werden durch mutiges Bekenntnis zu den 
in dem Kunſtſchaffen wirkenden geiſtigen Werten. 
Alſo aus der Geſinnung des wahren Idealismus 
heraus, nicht durch das verſtandesmäßige Sichan⸗ 
eignen von wiſſenſchaftlichem Stoffe.“ 


Deutſche Rundſchau. LI, 10. (Berlin.) Seine Studie 
„Dichtungswertung. Möglichkeiten und Aufgaben des 
deutſchen Dramas in der Gegenwart“ beſchließt Robert 
Pe tſch mit einem Ausblick auf Ernſt Barlachs „Sünd⸗ 
flut“: 

„Die dramatiſche Idee entfaltet ſich in ihrer ganzen 
Wucht und Fülle gleichſam in mehreren großen Er⸗ 
lebnisgängen. Dem entſprechen die fünf Teile“ des 
Dramas mit ihrer fortſchreitenden Verdunkelung der 
Atmoſphäre, mit ihrer immer tiefer bohrenden und 
immer quälenderen Problematik. Wie Schalen, wie 
Sphären ſind ſie umeinander gelagert und nur ſchein⸗ 
bar ſtehen fie in einem zeitlichen Folge verhältnis. Was 


wir erleben, iſt ja nicht das allmähliche Herannahen 


der großen Vernichtung, ſondern das immer ſtärkere 
Auseinanderklaffen des Weltgrundes und die wach⸗ 
ſende Ratloſigkeit der Menſchheit gegenüber der ſich 
zugleich enthüllenden und immer tiefer verbergenden 
Gottesidee. Den verſchiedenen Weiſen des Gottes⸗ 
erlebniſſes entſprechen die ſehr verſchiedenen, ſprachlich 
meiſterhaft differenzierten und gegeneinander abge⸗ 
tönten Stimmen, die ſich wieder zu höheren Einheiten 
ordnen und zwiſchen denen es nicht an Übergängen 
fehlt. Im dramatiſchen Bilde ſcheint ſich alles aufzu⸗ 
löſen, der Dichter aber und mit ihm der Zuſchauer 
ſteht über dem Ganzen und ſieht alles ineinander. Dieſer 
mächtige Geſtalter, für den es keine Unmöglichkeiten 
zu geben ſcheint, — er führt uns nicht ſäuberlich aus 
einem Lager ins andere, ſondern er umfaßt immer das 
Ganze und ſieht alle Formen des Erlebens in ihrer 
tiefen Bedingtheit durch einander und in ihrer Zu⸗ 
ſammengehörigkeit im Lichte einer über dem Ganzen 
webenden Idee. Es iſt ein gewaltiges Stück dramatiſcher 
Architektur. 

Auch hier keine Erfüllung. Aber neben ſo manchem 
früher genannten eine — und vielleicht die ſtärkſte 
Verheißung eines deutſchen Dramas der ‚Gegen 
wart“, das wir erwarten und dem in unſeren Seelen 
der Boden bereitet iſt.“ 


Oſtdeutſche Monatshefte. VI, 4. (Berlin.) Das 
Weſentliche in Clara Viebigs künſtleriſcher Entwick⸗ 
lung faßt Heinrich Spiero in die Sätze zuſammen: 
„Clara Viebig, im Rheinland geboren, iſt die Tochter 
eines aus Oſtdeutſchland ſtammenden Beamten, der 


für Poſen in der Nationalverſammlung der Pauls⸗ 
kirche ſaß. Die Dichterin iſt im Laufe ihrer Entwicklung 
von dem Boden ihrer Geburtsheimat auf den des 
väterlichen Stammes getreten und hat ſich dann noch 
Menſchen und Leben ihrer Wahlheimat, Berlins und 
der Mark, zu eigen gemacht. Der leidenſchaftliche Drang 
zur Selbſtändigkeit, Clara Viebig von früh an eigen, 
verlieh ihr die Fähigkeit, jede dieſer drei Umwelten 
gewiſſermaßen erſt unvoreingenommen für ſich zu ent⸗ 
decken und darzuſtellen. Auch wo ihre Kunſt verſagte, 
wie in dem ein ganzes berliner Zeitalter umreißenden 
Roman Das Eiſen im Feuer“ (1913), feſſelt noch die 
Friſche der Betrachtung; wo ſie aber das Gewollte 
ganz erreicht, unter polniſchen Landleuten, unter kleinem 
berliner Volk, vor allem unter rheiniſchen Bürgern 
und Gebirgsbauern der Eifel, da hat ſie mit manchmal 
unvergeßlichem Kontur den Menſchen in unablösbarer 
Verbundenheit zu währenden Mächten zu zeichnen 
gewußt. So gewiß das Trachten menſchlicher Herzen 
in letztem Hin und Wieder überall dasſelbe iſt, ſo ſicher 
wandelt Clara Viebig Leidenſchaft und Liebe nach 
den unausweichlichen Bedingungen, die Herkunft und 
Heimat, Gebirg und Ebene, Einſamkeit und Volks⸗ 
gewühl dem Lebenskampf jedes unter uns aufdrücken. 
Und ſelbſt wo eine einzelne Geſtalt ihres Werkes uns 
nicht überzeugt, haftet das große Profil der Land⸗ 
ſchaft, der voll aufgefangene Hauch der Scholle im 
Gedächtnis.“ 


Die Rampe. 1924/25, 16. (Hamburg.) In einer wert: 
vollen autobiographiſchen Skizze tut Ernſt Liſſauer 
dar, was ihn beſtimmt hat, Wien zu ſeinem ſtändigen 
Wohnſitz zu wählen, eine Selbſtbeſtimmung, die auch 
in Hinblick auf ſein neues Werk „Glück in Oſterreich“ 
allgemeines Intereſſe beanſpruchen darf. Liſſauer 
ſchreibt: 

„Die zeitliche Sorge, die mich heute bedrückt, gilt nicht 
ſo ſehr dem wirtſchaftlichen und politiſchen Schickſal 
des deutſchen Volkes, an deſſen letztlich unerſchöpfte 
Kraft ich glaube, ſondern der ſteigenden Gefahr der 
Mechaniſierung, welche dem abendländiſchen Menſchen 
überhaupt, insbeſondere dem deutſchen und wiederum 
dem deutſchen Großſtadtmenſchen verhängt iſt. So⸗ 
weit ſich meine ſchriftſtelleriſchen Bemühungen zeit⸗ 
lichen Problemen zuwenden, werden ſie dem Kampfe 
gegen das Mechaniſche, gegen das Überwuchern der 
rein ziviliſatoriſchen Elemente zu dienen haben. In 
dieſem Sinne bin ich mit Bewußtſein aus dem mittleren 
Deutſchland, insbeſondere meiner Vaterſtadt Berlin, 
fortgegangen; nachdem ich eine Zeitlang unweit des 
Rheins, in Wiesbaden, gewohnt habe, lebe ich jetzt 
in Wien, und zwar in einem Vorort, unweit des Kah⸗ 
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lenbergs und der Donau, in einer Umgebung, die zwar 
des Komforts nach landläufigen Begriffen ermangelt, 
dafür aber Weſen und Erſcheinung beſeelterer Epoche 
mannigfach bewahrt hat. Da der Dramatiker in mir 
des Theaters, der geiſtige Menſch produktiver Geſellig⸗ 
keit, der hiſtoriſch Bemühte und der Schriftſteller 
öffentlicher Büchereien nicht zu entraten vermag, ſo 
kann ich nicht im Gebirge leben, wie es an ſich meinem 
Wunſch und Weſen entſpräche. Aber zwiſchen dieſen 
Döblinger Gaſſen und Gärten wohne ich, ſoweit das 
in einer großen Stadt von 1924 möglich iſt, im Zeit⸗ 
loſen.“ | 


Reclams Univerfum. XXXXI4L. (Leipzig.) Über 
Alma Johanna Koenig, die den Literaturpreis der 
Stadt Wien für 1925 erhielt, ſchreibt Eugen Antoine: 
„Das erſte, was an dieſer Dichterin faſziniert, iſt ihre 
erſtaunliche Kraft. Man merkt. ſofort, daß hier eine 
Vitalität durchaus revolutionärer Art nach Ausdruck 
ringt, und fragt ſich nur, wofür und wogegen Revo⸗ 
lution gemacht wird. Denn Alma Johanna Koenigs 
Kunſt iſt an ſich unprogrammatiſch, ſcheinbar durch⸗ 
aus objektiv, ſchildernd und nicht fordernd — und doch: 
niemals könnte bloßes Abſpiegeln der Welt in ſolchen 
Exploſionen der Leidenſchaft vor ſich gehen, niemals 
rein gegenſtändliches Erfaſſen des Gegebenen ſolchen 
Aufwand an Lebensenergie erklären. Denn jede 
Energie will wirken, will zerſtören und aufbauen, und 
das um ſo mehr, je größer ſie iſt. Wohin will alſo all 
die Kraft, die dieſe merkwürdige Frau in ihren Werken 
verſtrömt? Vielleicht ergibt ſich die Antwort von ſelbſt, 
wenn wir erſt wiſſen, woher ihr dieſe Kraft kommt, 
aus welchen Quellen ſie ihr geſpendet wird. 

Der Mann ſchöpft ſeine beſte Stärke aus dem Geiſte; 
bei der Frau verhält es ſich wohl anders: Die Geiſtig⸗ 
keit der Frau iſt immer vermittelt, erſt der Mann 
kann fie an die überperſönliche Oberleitung, die wir 
Geiſt nennen, anſchließen. Sie iſt in anderem Bereich 
verwurzelt: Die Natur ſelbſt, die große Urkraft, ſendet 
ihre Ströme in das Sein des Weibes, ſpeiſt es aus 
unerſchöpflichen Vorratskammern. Daher kommt es, 
daß das Weib, unſicher und unſelbſtändig in allen 
geiſtigen Belangen, ſtark und unüberwindlich wird, 
wenn es ſich auf ſein wahres Weſen beſinnt, wenn es 
ganz Natur iſt und nichts anderes ſein will als Natur. 
Vielleicht iſt es das Geheimnis der wunderbaren Kraft, 
die alle Dichtungen der Koenig durchflutet, daß ſie 
ſo ganz Weib iſt, nicht von ihrem Weibtum weg will 
und ſich alle Probleme vom Leibe hält, die nichts mit 
dem Weſentlichen in ihr zu tun haben.“ 


* * * 


„Goethes naturwiſſenſchaftliche Erkenntnis.“ Von Gunther 
Ipſen (Das Inſelſchiff VI, 3. Leipzig). 

„Jean Paul. Sein Leben im Umriß.“ Von Friedrich Bur⸗ 
ſchell (Der Neue Merkur VIII, 10. Stuttgart⸗Berlin). 

„Kleiſt und wir“ (Fortſetzung). Von Kart von Felner 
Masken XVII, 18. Düſſeldorf). 

„Die Religion Leſſings.“ Von Georg Ellinger (Weſter⸗ 
manns Monatshefte LXIX, 827. Braunſchweig). 

„Drei Sonette von Friedrich Rückert.“ Fakſimile⸗Wieder⸗ 
gabe nach einem bisher unbekannten, von Fr. Rückert 
geſchriebenen Blatte im Beſitze der Stadtbibliothek (Der 
Bücherfreund. Mitteilungen der Bibliotheken der Freien 
und Hanſeſtadt Lübeck und der Geſellſchaft von Freunden 
der Stadtbibliothek I, 1). 

„Hebbel.“ Von Leopold Reitz (Heimaterde III, 6. Speyer 
a. Rh.). 

„Vier ungedruckte Briefe Hebbels.“ Mitgeteilt von Robert 
F. Arnold (Mitteilungen der Wiſſenſchaftlichen Geſell⸗ 
ſchaft für Literatur und Theater IV, 1. Kiel). 

„Der eherne Klang in Theodor Storms Lyrik.“ Von A. 
Bieſe (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugend⸗ 
bildung I, 4. Leipzig⸗Berlin). 

„Reiſebriefe. Von Theodor Fontane (Die neue Rund: 
ſchau XXXVI, 7. Berlin). 

„Die Bedeutung des Dichters Fehrs.“ Von Chriſtian 
Boeck (Niederſachſen XXX, Auguſtheft. Bremen). 

„Die Kleiderſeller.“ [Zu Wilhelm Raabe.] Von Fritz Hart: 
mann (Der Türmer XXVII., 9. Stuttgart). 

„Die Briefe von Peter Gaſt.“ Von Alfred Bruft (Das 
Tagebuch VI, 26. Berlin). 

„Lilieneron und die Gegenwart.“ Von Julius Haupt 
(Das Gegenſpiel I, 7. München). 

„Die Dichtung Carl Hauptmanns.“ Von Rolf Berg (Oſt⸗ 
deutſche Monatshefte VI, 4. Oliva). 

„Neue Löns⸗Literatur.“ Von Albrecht Janſſen (Der 
Schimmelreiter IV, 4. Hamburg). 

„Ein ungedruckter Löns⸗Brief.“ (Aus der Sammlung des 
Herrn E. Gädechens, Altona⸗Ottenſen.) (Deutſche 
Nordmark V, 12. Büſum.) 

„Carl Spittelers „Prometheus der Dulder“.“ Von Ben⸗ 
jamin Fauſtin (Der eiſerne Mann I, 18. Straßburg). 
„Guſtav Renner.“ Von Julius Havemann (Fortunatus 

1925, 7. Lahr i. B.). 

„Iven Kruſe.“ Von Hans Ehrke (Der Schimmelreiter IV, 
4. Hamburg). 

„Zu den Gedichten Billeters.“ Von Walther Meier 
(Wiſſen und Leben XVIII, Heft 11-12. Zürich). 

„Alfred Momberts „Atalr“.“ Von Friedrich Kurt Zenn: 
dorf (Das Inſelſchiff VI, 3. Leipzig). 

„Hermann Stehr — der Dichter der Seele. Von Truſen 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 4. Oliva). 

„Hermann Stehr.“ Von Hans Knudſen (Zeitſchrift für 
Deutſchkunde XXXIX, 4. Leipzig). 

„Die Sympathie mit dem Tode“ bei Thomas Mann. 
Zum 50. Geburtstag des Dichters am 6. Mai 1925.“ 
Von Richard H. Grützmacher (Die Tat XVII, 4. Jena). 

„Der Kultur⸗Politiker Thomas Mann. Noch ein Glück⸗ 


wunſch zum 50. Geburtstag.“ Von N. N. (Der Deutſchen⸗ | 


fpiegel 1925, Heft 26. Berlin). 

„Fritz Bley.“ Von Adolf Glupe (Der Türmer XXVII., 9. 
Stuttgart). 

„Oscar A. H. Schmitz.“ Von Anton Schnack GBaden⸗ 
Badener Bühnenblatt V, 54). 
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„Paul Zech.“ Von Willibald Omankowſ ki (Die ſchöne 
Literatur XXVI, 7. Leipzig). 

„Fritz Philippi und der Weſterwald. Von Willy Arndt 
(Oſtdeutſche Monatshefte VI, 4. Oliva). 

„Willibald Köhler.“ Von Wolfgang Federau (Ebenda). 

„Johanna Wolff.“ Von Paul Wittko (Ebenda). 

Helene Voigt⸗ Diederichs.“ Von Richard Dohſe (Der 
Schimmelreiter IV, 4. Hamburg). 


*. % * 


„Die Belle der Welten. Zu Voltaires „Candid“.“ Von 
Ernſt Sander (Reclams Univerfum A XS XS SL 40. Leip⸗ 
zig). 

„Nouſſeaus Bekenntniſſe / “Von Wilhelm Weigand (Das 
del VI, 3. Leipzig). 

Über Pascal.“ Von Rudolf Kaß ner (Europäiſche Revue I, 
3. Seite), 

„Die franzöſiſche Literatur der Gegenwart: Die Verherr⸗ 
lichung von Mallaeme." Von Edouard Dujardin 
(Deutſche Rundſchau LI, Juliheft. Berlin). 

„Shakeſpeare als Dichter der Wiedergeburt. Von W. 
Willige (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugend⸗ 

bildung I, 4. Leipzig⸗Berlin). 

„B. Shaws heilige Johanna.“ Von Silvia von Bornſtedt 
(Seele VI, 7. Regensburg). 

„Was das Leben, mir gab.“ Von Jae London (Die Aktion 
XV, 11/12. Berlin⸗Wilmers dorf). 

„Das Problem Pirandello.“ Von Lorenz Kjerbüll⸗Peter⸗ 
ſen (Der Gral XIX, 10. Eſſen). 

„Doſtojewſki im Familienleben.“ Von Julius Eichen: 

wald (Deutſche Rundſchau LI, 10. Berlin). 

„Drei Frauen über die Gattin Doſtojewſkis.“ I. Von Helene 
Böhlau, II. Von Helene Raff, III. Von Auguſte 

Supper (Der Piperbote II, 2. München). 

„Die ſpaniſch⸗amerikaniſche Literatur in der Gegenwart.“ 
Von Joſeph Froberger (Der Gral XIX, 10. Eſſen). 


% ké * 


„Florian Geyer im Spiegel der Dichtung.“ Von Hell? 
muth Falkenfeld (Baden⸗ Badener Bühnenblatt V/ 


56). 


„Die Abneigung gegen das Tragiſche auf der Bühne.“ Von 


Joachim von der Goltz (Ebenda, 52). 
„Die theatraliſche Wendung.“ Von Heinz Dietrich Kenter 
(Ebenda, 59). 


„Dichtungswertung. Möglichkeiten und Aufgaben des deut⸗ 
ſchen Dramas in der Gegenwart.“ Von Robert Petſch 
(Deutſche Rundſchau LI, 9/10. Berlin). 

„Vom neueſten Drama.“ Von Joſeph Sprengler (Lite⸗ 
rariſcher Handweiſer LXI, 7/8. Freiburg i. B.). 


** ke * 


„Berlin in der Literatur.” Von Hugo Bieber (Deutſche 
Kunſtſchau II, 6/7. Offenbach a. M.). 

„Mheiniſche Erzähler.“ Von Arthur Friedrich Binz (Wolf⸗ 
ramblätter, I, 1, Dortmund). 

Der eine und der andere Dichter und die Zeit.“ Von Hans 
Brandenburg Die ſchöne Literatur XXVI, 7. Leipzig). 

„Der Kitſch.“ Von Carl Chriſtian Bry (Hochland XXII, 10. 
Kempten). 

„Zur Pſychologie des Dichters.“ Von Hackländer (Hell: 
weg V, 28. Eſſen). 

„Das literariſche Berlin.“ Von Monty Jacobs (Deutſche 
Kunſtſchau II, 6/7. Offenbach a. M.). 

„Vom Sinn der Dichtung.“ Von Jakob Kneip (Wolfram⸗ 
blätter, I, 1. Dortmund). 

„Der Weimargedanke.“ Von Friedrich Lienhard (Der 
Türmer XXVII, 10. Stuttgart). 

„Eſſay über moderne Literatur und deren Kritik.“ Von 
Heinz Liepmann (Bühnenblatt, Dortmund II, 16). 

„Kaſpar Hauſer im Lichte der Forſchung.“ Von Otto Viktor 
Maeckel (Der Türmer XXVII, 10. Stuttgart). 

„über Glaube und Technik.“ Von Alfons Paquet (Der 
Bücherwurm X, 7, Dachau bei München). 

„Die niederdeutſche und oberdeutſche Weſenslinie in Land⸗ 
ſchaft und Kunſt.“ Von Karl Prahl (Zeitſchrift für Deutſch⸗ 
kunde XXXIX, 4. Leipzig). 

„Virtuoſentum und Kunſt.“ Von F. Printz (Hellweg V, 
26. Eſſen). 

„Der andere Dichter und die Zeit.“ Von Hans Reiſer 
(Die ſchöne Literatur XXVI, 7. Leipzig). 

„Probleme der zeitgenöſſiſchen Epik.“ Von Werner Schen⸗ 
dell (Zeitſchrift für Deutſchkunde XXIX, 4. Leipzig). 
„Genie und kranker Geiſt.“ Von W. Schweisheimer 
(Weſtermanns Monatshefte LXIX, 827. Braunſchweig). 
„Das Berufsproblem.“ Von Anna Siemſen (Sozialiftifche 

Monatshefte XXXI, 62. Berlin). 

„Der Brief als Literaturgattung.“ Von Paul Wohl: 
farth (Der Gral XIX, 10. Eſſen). 

„Triumph des Romans.“ Von Otto Zarek (Die neue Rund: 
ſchau XXVI, 7. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Trier 


„Der Kurfürſt.“ Ein rheiniſches Feſtſpiel zur Jahr⸗ 

tauſendfeier der Stadt Trier. Von Leo Weis mantel. 

(Uraufführung auf der Freilichtbühne in den Kaiſer⸗ 
thermen am 18. Juli 1925.) 


Eine lockere Folge von 15 Szenen, ein vielfältiges, bunt⸗ 
wucherndes, oft unklares. Rankenwerk, das aber im Kern 
von der „Fabel“, der an der Moſel bekannten Lauretta⸗ 
Sage, zuſammengehalten wird. Nach der Überlieferung 


geriet der ſtreitbare Balduin von Trier, der mächtigſte 
und einflußreichſte Kurfürſt ſeiner Zeit, einmal in 
Gefangenſchaft der Gräfin Lauretta von der Starken⸗ 
burg, deren Rechte er bedrohte und mit der er in Fehde 
lag. Er wurde erſt wieder freigegeben, nachdem er 
ſich zu endgültigem Frieden verpflichtet hatte. Der 
Volksmund dichtete in dieſes Ereignis erotiſche Motive 
hinein, ſo daß das Thema für einen landläufigen 
Dichter: Mann und Weib, Biſchof und Gräfin gelautet 
hätte. Weismantel aber hat dem ihm von der Stadt 
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Trier vorgeſchriebenen Stoff eine ſeeliſche Vertiefung 
und eine Erweiterung ins Weltpolitiſche gegeben, in⸗ 
dem er den Kurfürſten in der Gefangenſchaft eine 
innere Wandlung durchmachen läßt, die entſcheidend 
wird für die Zukunft des Reiches, das in unheilvollem 
Zwieſpalt, im Kampf zwiſchen Ludwig dem Bayern 
und dem Papſte liegt und ſich in tauſend widereinander⸗ 
geſtellten Meinungen nicht Hilfe weiß. Hier gewinnt 
das Rankenwerk des Stücks (das Feſt der Weberzunft, 
die Geißelbrüder uſw.) Wichtigkeit, das Drum und 
Dran bildet erſt die breite kulturhiſtoriſche Baſis für 
die Kernhandlung, gibt den verworrenen Zeitcharakter. 
Streit iſt ausgebrochen um die Quellen der Macht. 
Kurfürſt Balduin iſt infolge ſeiner Stellung das Züng⸗ 
lein an der Wage, und durch ſeine auf der Starkenburg 
in ihm aufgebrochene Erkenntnis, daß der Sieg des 
Schwertes immer nur vom Böſen ſein kann, daß an 
Stelle der Gewalt Verſtändigung treten müſſe, wird 


er zum Künder einer neuen Zeit. Im Kurverein zu 
Renſe wird der Zwieſpalt des Reichs unter Führung 
Balduins durch Abſtimmung geſchlichtet. Die Erkennt⸗ 
nis von der Notwendigkeit eines Bruchs mit dem 
herkömmlichen Gang der Geſchichte iſt in Balduin 
aufgeſtanden, eine Erkenntnis, die aber noch heute nicht 
rechte Verwirklichung finden kann, obwohl ſie ganz 
Europa ergriffen hat. Ein Schiedsgericht: viele ſollen 
ſtatt eines einzigen die Schickſalsentſcheidungen der 
Menſchheit treffen und wie Balduin muß jeder erſt 
ſich ſelbſt bezwingen, ehe er unter anderen Frieden 
ſtiften kann — dies iſt das zeitgemäße ſeeliſche Er⸗ 
gebnis in der Zuſchauerſchaft Leo Weismantels, 
deſſen Feſtſpiel in der Bruſt eines Dichters ge⸗ 
boren wurde, der zugleich Prediger und Politiker iſt, 
deſſen ethiſche Grundkraft uns aber ſtets zu packen 
vermag. 
Arthur Friedrich Binz 


Echo des Auslands 


Engliſcher Brief 


„Trimblerigg“ (Jonathan Cape, 12 86d) von Laurence 
Houſeman, dem nunmehr ſechzigjährigen Verfaſſer 
der bekannten „Liebesbriefe einer Engländerin“ (1900), 
A die in Romanform gehaltene Biographie eines 
gewiſſenloſen Strebers, der ſich als Prediger und 
Politiker betätigt. Trimbleriggs Geſchichte wird von 
Gott erzählt, und dieſer Umſtand iſt bezeichnend für 
die ſatiriſche Tendenz des Buches. Bald mit der kühlen 
Ironie eines Swift, bald mit der grotesken Komik 
eines Wells wird hier der Lebenslauf eines Heuchlers 
von der Wiege bis zum Galgen geſchildert. Aber der 
unſchuldsvolle Ton, in welchem Trimbleriggs ſämt⸗ 
liche Kniffe und Ränke entlarvt werden, ſollte nicht 
über die der poſſenhaften Chronik zugrundeliegende 
Verachtung hinwegtäuſchen. Namentlich im Abſchnitt 
über Trimbleriggs Tätigkeit während des Kriegs, 
der es ihm ermöglicht, ſein Prinzip von der „relativen 
Wahrheit“ praktiſch anzuwenden und dadurch zu 
Ruhm und Reichtum zu gelangen, wird die Satire 
ſchärfer und anzüglicher. Denn Trimblerigg iſt keine 
erdichtete Figur. Sein unverkennbares Urbild iſt ein 
engliſcher Staatsmann, der in der liberalen Partei 
eine führende Rolle geſpielt und durch ſeine Eingriffe 
in die auswärtige Politik viel Unheil angeſtiftet hat. 
Aber die Bedeutung dieſes Buchs liegt weniger im 
allegoriſchen Doppelſinn ſeines Inhalts, als in ſeinem 
literariſchen Wert ſchlechthin, der ihm eine geradezu 


klaſſiſche Stelle im engliſchen Schrifttum ſichert. Wie 
viele der in den letzten paar Monaten erſchienenen 
Bücher berechtigen zu einem ähnlichen Gutachten? 
Gewiß nicht diejenigen, deren lärmender buchhändle⸗ 
riſcher Erfolg in keinem Verhältnis zu ihren literariſchen 
Qualitäten ſteht. Zwei dieſer „best sellers“, wie der 
Fachausdruck lautet, mögen hier als Schulbeiſpiele 
dieſes ſchreienden Mißverhältniſſes genannt werden. 
Zunächſt, „The Green Hat“ von Michael Arlen 
(mit eigenem Namen Dikran Kouyoumdjan), ein 
unglaublich ſeichter und langweiliger Roman, der 
ſeinem jugendlichen Verfaſſer, einem in früheſter 
Kindheit nach England verpflanzten Armenier aus 
Ruſtſchuk, ein anſehnliches Vermögen eingebracht hat. 
Der zweite Roman, der dieſes Jahr ein ungeheures Auf⸗ 
ſehen erregt hat, iſt „The Constant Nymph“ von 
Margaret Kennedy. Dieſer iſt freilich eine verdienſt⸗ 
vollere Leiſtung als „The Green Hat“, aber beim beſten 
Willen kann man ihn nur als mittelmäßig bezeichnen. 
„Barren Leaves“ (Chatto & Windus 78) dagegen, 
Aldous Huxleys neuer Roman, verdient vollauf den 
Erfolg, der ihm zuteil wurde. Nach ſeinem letzten 
Roman „Antio Hay“, einem ſkurril⸗grotesken Gitter: 
bild, das im ganzen eine Enttäuſchung war, bedeutet 
„Those Barren Leaves“ einen entſchiedenen Fort⸗ 
ſchritt und Huxleys gediegendſte Arbeit überhaupt. 
Wie in „Chrome Yellow“ tauſcht eine bunte Geſell⸗ 
ſchaft von Engländern und Engländerinnen ihre Mei⸗ 
nungen über die Kunſt und das Leben aus, aber dies⸗ 
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mal fpielen ſich die Ereigniſſe auf einem Schloß in 
Italien ab. Wiederum beweiſt Huxley, daß er einer der 
wenigen unter den jüngeren engliſchen Schriftſtellern 
iſt, die ihrer Mutterſprache ein künſtleriſches Ver⸗ 
ſtändnis entgegenbringen. Die Porträts, die er in 
dieſem Roman zeichnet, ſind zahlreicher und gelungener 
als je zuvor. Und neben der ſatiriſchen Fineſſe, die wohl 
als Grundbeſtandteil feiner literariſchen Perſönlichkeit 
zu betrachten iſt, meldet ſich jetzt eine Tiefe des Gefühls, 
die man zwar ſchon früher hie und da vermutet, aber 
noch nicht mit dieſer Deutlichkeit wahrgenommen hatte. 
Alſo ſind Anzeichen vorhanden, daß Huxley nicht bloß 
geſchickter Variationen von zwei oder drei Motiven 
fähig iſt, ſondern daß ſich ein neues Stadium in ſeiner 
Entwicklung vorbereitet. 
Im vorigen „Engliſchen Brief“ (L. E. XXVII, 236) 
habe ich die Vermutung ausgeſprochen, daß „The 
Natural Man“ von Patrick Miller vielleicht der letzte 
engliſche Kriegsroman dieſer Generation bleiben werde. 
Seitdem ſind jedoch zwei Neuerſcheinungen zu ver⸗ 
zeichnen, die ebenfalls in keiner Überſicht der engliſchen 
Kriegsliteratur fehlen ſollten. Es ſind dies „The 
Spanish Farm“ und „Sixty- four, Ninety-four“, 
zwei Romane, die der ſonſt unbekannte R. H. Mot⸗ 
tram, ein Bankbeamter in Norwich, geſchrieben hat. 
„The Spanish Farm“ wurde zuerſt nicht viel be⸗ 
achtet, erhielt dann, man weiß nicht recht wie, den 
Hawthernden Literaturpreis, und erlebte eine neue 
Auflage mit einem Vorwort von John Gals worthy. 
Dieſe Romanſkizze hat ein Gehöft in Nordfrankreich 
zum Mittelpunkt und die Tochter des Großbauern 
zur Heldin, deren Gefühlsleben im Verhältnis zu den 
Kriegsereigniſſen mit ſeltener Objektivität geſchildert 
wird. Die Zeichnung dieſer Frauengeſtalt, die durch 
den Verluſt ihres Bräutigams und ihre vorübergehende 
Liebſchaft mit einem engliſchen Offizier zur inneren 
Reife gelangt, deutet auf eine gute Beobachtungsgabe, 
leidet jedoch zuweilen an einer gewiſſen Unbeholfenheit, 
namentlich im Beſtreben, ſpezifiſch franzöſiſchen Charak⸗ 
terzügen gerecht zu werden. Aber was hier noch un⸗ 
fertig und verſchwommen wirkt, findet in „Sixty- 
four, Ninety- four“ Ergänzung und Berichtigung, 
denn in ſeinem zweiten Roman (den Titel hat er der 
Anfangszeile eines engliſchen Soldatenlieds entlehnt) 
benutzt Mottram manche Perſonen und Epiſoden aus 
der früheren Arbeit, ohne ſich eigentlich jemals zu 
wiederholen. Im Gegenteil gewinnt die Fabel durch 
dieſe neue Faſſung an Wirkſamkeit und Überzeugungs⸗ 
kraft. Was er hier bietet, iſt mehr als eine erweiterte, 
in andere Perſpektive gerückte Darſtellung bereits ge⸗ 
ſchilderter Einzelheiten. Das Buch iſt eine in ſich ab⸗ 
geſchloſſene Arbeit, die anſchaulich und fachlich die Kriegs⸗ 


eindrücke des Autors wiedergibt. In ſeinem Vorwort 
erklärt er, daß es ſein Zweck geweſen ſei, ſeine Er⸗ 
innerungen an Erlebtes noch zeitig feſtzuhalten, da⸗ 
mit ſie künftigen Generationen als Abſchreckungs⸗ 
beiſpiel der Kriegsgreuel dienen. Obwohl dies pro⸗ 
grammäßig klingt, iſt der Roman ſelber nicht im ent⸗ 
fernteſten eine Tendenzſchrift. Er zeugt vielmehr von 
einem hohen dichteriſchen Können, das den faſt allen 
Mitkämpfern zugänglichen Rohſtoff in eine durchaus 
individuelle Schöpfung verwandelt hat. Wie hoch dieſes 
dichteriſche Können iſt, geht aus einem Vergleich 
zwiſchen Mottrams Roman und einem Werk wie 
„Memoirs of the Foreign Legion“ von M. M. (Secker 
78 6d) hervor. Es iſt dies ein Anklage⸗ und Bekenntnis⸗ 
buch, das dokumentariſches Intereſſe beſitzt, aber 
deſſen Wert vorwiegend ſtofflich bleibt. Wichtiger noch 
als die Memoiren ſelbſt iſt die umfangreiche Ein⸗ 
leitung, die von D. H. Lawrence herrührt. Darin 
entwirft Lawrence ein glänzendes, aber, wie jetzt be⸗ 
hauptet wird, wenig objektives Charakterbild des un⸗ 
glückſeligen M. M. Dieſer, der eigentlich Maurice 
Magnus hieß, war ein etwas geheimnisvoller Ameri⸗ 
kaner (laut Lawrences Ausführungen war er deutſcher 
Spion), der ſeiner haltloſen Exiſtenz durch Selbſtmord 
ein Ende machte. Als Lawrence ihn kennen lernte, 
hatte er die in den Memoiren aufgezeichneten Er⸗ 
fahrungen bereits hinter ſich und friſtete in Italien, 
ein Zweifelhafter unter Zweifelhaften, ein von 
Schulden und innerer Zerriſſenheit verkümmertes 
Daſein. In keinem ſeiner Romane hat Lawrence die 
hinreißende Gewalt dieſer Einleitung übertroffen, 
aber auch einem Uneingeweihten iſt es klar, daß er 
gegen den Verſtorbenen ganz bedeutende Vorurteile 
mitſprechen läßt. Dadurch entſteht ein auffallender 
Kontraſt zwiſchen dem von Lawrence beſchriebenen 
M. M. und demjenigen, der in den Memoiren zu 
Worte kommt. Dieſes wenig pietätvolle Verfahren 
hat denn auch zu Proteſten geführt. Als Fahnenträger 
dabei hat Norman Douglas, der zu M. M's. Freun⸗ 
deskreis in Italien gehörte, und der in Lawrences 
Einleitung auch nicht gerade glimpflich behandelt wird, 
über die ganze Angelegenheit ein kampfluſtiges Pam⸗ 
phlet herausgegeben. An und für ſich iſt dieſe Schrift⸗ 
ſtellerfehde vielleicht nicht von Belang, aber das mit ihr 
zuſammenhängende Material, das jedenfalls einen 
bedeutſamen Beitrag zur Pſychologie von D. H. Law⸗ 
rence bietet, dürfte dem künftigen Literarhiſtoriker 
äußerſt willkommen ſein. 

Während nun die engliſche Proſa ſich mit einer er⸗ 
freulichen Vielſeitigkeit und Gediegenheit entfaltet, 
iſt es um die engliſche Poeſie keineswegs ſo günſtig 
beſtellt. Es iſt allerdings kein Mangel an epigonen⸗ 
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hafter Lyrik, wie fie beiſpielsweiſe von Thomas 
Moult in ſeinen Anthologien (vgl. L. E. XXVI, 
426) alljährlich zuſammengetragen wird, aber die ver⸗ 
ſchiedenen Dichtergruppen, in denen die Hauptver⸗ 
treter der zeitgenöſſiſchen Lyrik ſich bis in die jüngſte 
Vergangenheit betätigten, ſcheinen nunmehr aufgelöſt 
zu ſein. Freilich tritt die Familie Sitwell noch immer 
mit einer gewiſſen Verve auf, aber leider geſchieht dies 
allzuoft mit der deutlichen Abſicht zu bluffen, was zu 
einer bedauerlichen Talentvergeudung führt. Wohl⸗ 
tuend wirkt dagegen der reine lyriſche Geiſt, der ſich 
in „The Flaming Terrapin“ von Roy Campbell 
(Cape, 48 6d) offenbart. Dieſer junge Dichter, der aus 
Südafrika ſtammt, verlebte als Matroſe ſeine Wander⸗ 
jahre, denen er gewiß manche ſtarke Anregung verdankt. 
Seine Erſtlingsverſe, die Rimbauds Einfluß verraten, 
ſind in der Zeitſchrift „Coterie“ erſchienen. Dieſes 
Stadium jünglingshafter Dekadenz hat Campbell 
offenbar überwunden, denn in „The Flaming Ter- 
rapin“ meldet ſich eine der eigenartigſten lyriſchen 
Begabungen des heutigen Englands. Was an dieſer 
viſionären Dichtung vor allem beſtrickt, iſt ihr ſpon⸗ 
taner Wortreichtum, der gleich in den Anfangszeilen 
zum Ausdruck gelangt: 


„Maternal earth stirs redly from beneath 

Her blue sea-blanket and her quilt of sky, 

A giant Anadyomene from tbe sheath 

And cbrysalis of darkness till we spy 

Her vast barbaric baunches, furred with trees, 
Stretched on the continent, and see ber hair 
Combed in a surf of fire along the breeze 

To curl about the dim sierras, where 
Faintsnowpeaks catch thesun’s far-swivelled beams.“ 


Dieſes intenfive Naturgefühl durchpulſt die ganze 
Dichtung, deren Titel „Die flammende Schildkröte“ 
ſich auf Cambells ſymboliſche Auffaſſung der ſchöpfe⸗ 
riſchen Kraft bezieht. Neben dem epiſchen Rhythmus, 
der dem Gedicht ſein beſonderes Gepräge verleiht, 
finden ſich auch lyriſche Einlagen, von deren Anmut 
man ſich aus folgendem Zitat überzeugen mag: 


„Down on their airy beds 

As the thin leaves fade on the willows, 
The stars, outwatched, upon cloudy pillows 
Nuzzled their curly heads, 


Feathering heaven with ripples of fire, 

The birds stormed up to the sun’s dominions, 
And the tense air hummed like a silver lyre 
To the stroke of their burning pinions.“ 


In dieſer Dichtung beweiſt Campbell, daß die Mög⸗ 
lichkeiten der traditionellen poetiſchen Technik keines⸗ 
wegs erſchöpft ſind, wie einige der Moderniſten mit 
Nachdruck verkündet haben. Überhaupt bedeutet „The 


Flaming Terrapin“ eine Rüdkehr zur Poeſie der Sinne, 
neben welcher die in neueſter Zeit häufig gepflegte 
Poeſie des Intellekts doppelt kalt und blaß anmutet. 
Mit dieſer Arbeit, die weiteſte Anerkennung fand, hat 
ſich Campbell einen ehrenvollen Platz in der Geſchichte 
der neueren Poeſie geſichert. 


London P. Selver 


Amerikaniſcher Brief 


Die vornehme Kunſt des literariſchen Eſſays hat zwei⸗ 
fellos in Erneſt Bo yd einen ihrer beſten amerikaniſchen 
Vertreter. Er pflegt ſie, indem er gleichzeitig den Ameri⸗ 
kanern das Verſtändnis für fremde Literaturen und 
Autoren vermittelt. Seine Sammlung „Studies from 
ten Literatures“, vor einigen Wochen bei Charles 
Scribner’s Sons erfchienen, erreicht beides, die Kunſt⸗ 
pflege und die Vermittlung in hervorragendem Maße. 
Er ſchreibt ebenſo geiſtreich über den Nationalismus 
bei Anatole France und das Myſtiſche in Unamunos 
Werken wie über die radikale Schärfe in Georg Brandes 
Kritiken. Aber Bopd iſt nicht Aſthet, er iſt Analytiker; 
als ſolcher zeigt er ſich klar und ſcharf in ſeiner Beur⸗ 
teilung des deutſchen Expreſſionismus, der wohl, wie 
er ſagt, in Hermann Bahr einen der beſten Inter⸗ 
preten hat, aber in ſeinen eignen Kunſtdarbietungen 
infolge von Unklarheit und Unverſtändlichkeit weit 
hinter dem Gewollten und Erſtrebten zurückbleibt. 

Seine ganze kritiſche Schärfe zeigt Boyd aber erſt in 
einem Eſſayband, der als „Portraits, Real and Ima- 
ginary“ kurz vor Ende des letzten Jahres bei G. H. 
Doran herauskam. Hier geht er den reaktionären Ele⸗ 
menten, den Pſeudoliteraten, den beſtellten Verlags: 
kritikern und anderem Unweſen im amerikaniſchen 


Literaturbetrieb zu Leibe und rechnet mit denen ab, 


die ihn ſeinerzeit in unerhörter Weiſe angegriffen hatten 
wegen feiner Satire „Aesthete: Model 1924“, gedruckt 
in der erſten Nummer von H. L. Menckens „American 
Mercury“. Dieſem erſten Teil läßt er dann aber in 
einem zweiten als wirkliche Porträts feinſinnige Würdi⸗ 
gungen von Mencken, Dreiſer, Cabell, O'Neill und 
anderen Vertretern der neuſten engliſch⸗amerikaniſchen 
Literatur folgen. 

Dem letztgenannten James Branch Cabell widmet 
Carl Doran eine bei R. M. Me Bride verlegte bës 
ſondere Studie. Cabell iſt wohl die eigenartigſte Per⸗ 
ſönlichkeit in unſrem Schrifttum, ganz feinen eignen 
Weg gehend in dem Wie und dem Was ſeiner Werke, 
oft ſpielend mit dem Wort wie mit dem Gedanken. 
Bekannt iſt ſein Name, aber ſein Werk wird kaum 
verſtanden; ein Ausleger unternimmt daher eine 
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„ DES 


ſchwierige Aufgabe. Um fie zu löſen, ſucht Doran in 


Stil und Sinn der Schriften einzudringen. 
H. L. Mencken hat den erſten drei eine vierte Serie 


von. Aufſätzen und Aphorismen folgen laſſen, die er 


wie die voraufgegangenen als „Prejudices“ bezeichnet. 
Ein gut Teil davon beſchäftigt ſich mit moraliſchen 
und politiſchen Erſcheinungen des amerikaniſchen Le⸗ 
bens, die Mencken mit der ihm eignen Satire zu geißeln 
verſteht. Wie Boyd bekämpft er den reaktionären 
puritaniſchen Aſtheten, außerdem aber auch den hypo⸗ 
kritiſchen Ehemoraliſten und den religiöſen Schwärmer. 
Iſt der Unterton ſeines Buchs überwiegend peſſimi⸗ 
ſtiſch, ſo gibt er doch in einem Kapitel über den ameri⸗ 
kaniſchen Roman gegen Ende des Buchs zu, daß gerade 
auf dieſem Gebiet die Stellung der Verleger wie der 
Offentlichkeit zu beſſeren Hoffnungen berechtigt. 

Ein jährlich ſich wiederholendes Ereignis für neuyorker 
Literatenkreiſe iſt die Verteilung der O'Henry⸗Preiſe 
ſeitens der „Society of Arts and Sciences“ für die 
beſten Novellen des Vorjahrs. Die zehn beſten No⸗ 
vellen werden gleichzeitig in einem Sammelband nach⸗ 
gedruckt, die entſprechend dem heurigen Jahrgang den 
Titel tragen: „O' Henry Memorial Award — Prize 
Stories of 1924“. Einen beſonders bemerkenswerten 
Fortſchritt über ſeine Vorgänger hinaus bedeutet der 
Band mit ſeinem Inhalt nicht. Das iſt aber nicht 
Schuld der Herausgeberin, B. C. Williams. Die 
ſehr fruchtbare Novellenform der samerifanifchen 
Schriftſtellerei ſteht nach wie vor unter dem Zeichen 
des Kommerzialismus. Der Rieſenbedarf erzeugt 
Durchſchnittsware. Immerhin glaubt einer der Preis⸗ 
richter wenigſtens eine etwas ausgeſprochene Richtung 
nach dem Myſtiſchen und Symboliſchen hin unter dem 
diesjährigen Geſamtprodukt beobachten zu können. 
Die Einleitung des Buchs bietet eine eingehende Dar⸗ 
ſtellung des modus operandi der Auswahl. Ein ſehr 
dankenswertes Unterfangen, für andere Preisvertei⸗ 
lungen gewiß ſehr zu empfehlen. Bei ſolcher Offenheit 
kann den Preisrichtern kein Vorwurf betreffs ihrer 
Auswahl gemacht werden. Wenn unter ſolchen Um⸗ 
ſtänden bedeutende Namen in ihren Liſten nicht er⸗ 
ſcheinen und nicht mit Auszeichnung bedacht werden, 
muß man eben dem berufenen Ausſchuß das Recht des 


eignen Urteils zuerkennen. 


Amy Lowell, die Schriftſtellerin, hat die Literatur⸗ 
geſchichte kurz vor ihrem Tode um eine Biographie 
des engliſchen Dichters John Keats bereichert. Ihr 


zweibändiges Opus wird von der amerikaniſchen Kritik 


durchweg anerkannt. Zwar ſoll ſie trotz eifriger Quellen⸗ 
ſtudien nichts Neues beigebracht haben, aber im Zu⸗ 
ſammentragen alles Bekannten wird ihr Werk als er⸗ 
ſchöpfend und endgültig gerühmt. Einer ihrer Kritiker, 


John Gunther mit Namen, nimmt dabei die Gelegen⸗ 
heit wahr, ſich in „The Saturday Review“ mit der 
engliſchen Beſprechung amerikaniſcher Bücher ausein⸗ 
anderzuſetzen. Er wittert bei ſeinen engliſchen Kollegen 
eine abſichtliche reſervierte Haltung gegenüber ameri⸗ 
kaniſchen Literaturerzeugniſſen. Die Kritik der Briten 
habe, ſo ſagt er, im allgemeinen nichts an Amy Lowells 
Buch auszuſetzen; um aber nicht uneingeſchränkt 
loben zu müſſen, werden Ausſtellungen an der Länge 
des Werks und ähnlichen unwichtigen Dingen gemacht. 
Er beklagt dies Verhalten als offenſichtlich allgemein; 
es habe ſich auch bei Sinclair Lewis neuſtem Roman 
„Arrowsmith“ gezeigt, der in England nicht ſo wohl⸗ 
wollend wie in Amerika aufgenommen worden ſei. 
Andere ebenſo bedeutende Werke ſeien noch viel 
ſchlechter gefahren. Überhaupt, fo ſchließt Gunther, 
ſei das engliſche Intereſſe an amerikaniſcher Literatur 
bedeutend geringer als das im umgekehrten Verhältnis 
der Fall ſei. Seit Weihnachten ſei in England nur ein 
Dutzend amerikaniſcher Bücher verlegt worden und 
für den im Herbſt einſetzenden Weihnachtsverkauf 
kaum mehr als das Doppelte dieſer Zahl. 

In ähnlich ſcharfer Weiſe beobachtet man bei uns aber 
auch die Aufnahme unſrer Literatur in Deutſchland 
und kommt dabei zu keineswegs günſtigen Ergebniſſen. 
Man ſtaunt darüber, daß im hochintelligenten Deutſch⸗ 
land — dieſe Eigenſchaft ſpricht heute der rabiateſte 
Deutſchenfreſſer dem Gegenſtande ſeines Haſſes nicht 
mehr ab — die Tarzanbücher, die ſenſationellen 
Schilderungen eines Upton Sinclair und Merkwürdig⸗ 
keiten wie Oſſendowſkis „Men, Beasts and Gods“ 
einen ſolchen Anklang und Abſatz finden, während 
man an wirklich bedeutenden Werken allem Anſchein 
nach achtlos vorbeigehe. Der vorteilhaft bekannte 
Dichter Louis Untermeyer, der ſein Intereſſe für 
Keller durch eine Übertragung der Novellen be⸗ 
kunden wird, hat kürzlich bei einem längeren Beſuch 
in Deutſchland Erkundigungen eingeholt und dieſe 
hier veröffentlicht. Sein Bericht war keineswegs ſehr 


ſchmeichelhaft. Auch die Tagespreſſe hat ſich des 


Themas bemächtigt. Ein metropoles Blatt Neuyorks 
ließ ſich kürzlich darüber berichten und machte dazu 
redaktionelle Bemerkungen, die dann ſogar ihren Weg 
in die Provinzblätter fanden. Man geſteht befriedigt 
zu, daß auch Berühmtheiten unſrer Literatur wie 
Lewis, O'Neill u. a. in deutſcher Sprache zu Worte 
kommen, aber man wünſcht ihnen im Lande der In⸗ 
telligenz dieſelbe Anerkennung und Verbreitung wie 
den vorher genannten Mittelmäßigkeiten, genau wie 
wir das mit der deutſchen im beſonderen und mit der 
ausländiſchen Literatur im allgemeinen halten. Denn 
Waſſermann, Toller und viele andere haben doch wohl 
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eine andere Nuance als die aus Amerika verſchriebenen 
deutſchen Hintertreppen⸗Importen. Man kann uns 
ganz gewiß nicht vorwerfen, daß wir uns dem litera⸗ 
riſchen Ausland gegenüber kühl verhielten. Von 1226 
im Jahre 1924 veröffentlichten Büchern erzählenden 
Inhalts waren 270 ausländiſchen Urſprungs, alſo un⸗ 
gefähr ein Viertel der Geſamtlieferung. Woher dieſes 
Viertel ſtammt, wird in meiner Statiſtik nicht ange⸗ 
geben. Aus dem Bücherbericht vom Januar 1925 
laſſen ſich folgende Zahlen herausziehen: mit 13 Titeln 
ſteht Frankreich an führender Stelle, mit je 4 folgen 
Deutſchland und Rußland, mit 3 Italien, mit 2 Spa⸗ 
nien, und mit je einem Tſchechoſlowakei, Belgien, 
Norwegen, Dänemark und Rumänien. Man darf dieſe 
Zahlen wohl als allgemeingültig für die Verhältniſſe 
des ganzen Jahres anſehen, zumal ſie die Liſte der 
grade vor Weihnachten erſchienenen Schriftwerke um⸗ 
faſſen. Allerdings iſt England dabei nicht berückſichtigt, 
und die angeführten Ziffern beziehen ſich keineswegs 
auf erzählende Literatur allein. Ohne Gewähr auf 
Vollſtändigkeit ſeien folgende deutſche Überſetzungen 
aus den Liſten der letzten Monate angeführt: Grim⸗ 
melshauſens Simpliziſſimus, eine auffallende Merk⸗ 
würdigkeit, erſchienen in der ſorgfältig ausgewählten 
Sammlung „Broadway Translations“ des E. P. 
Dutton Verlags, Johanna Spyris „Dora“ und „The 
New Year’s Carrol“ Baedekers „Paris und feine Um: 
gebung“, „Neſtukes“ von Albert Brockhaus, „Einsteins 
Theory of Relativity“ von Max Born, „The Ele- 
ments of Collodial Chemistry“ von Herbert Freund⸗ 
lich, „Crystals and the Fine Structure of Matter“ 
von Friedrich Rinne, „The Origin of Continents and 
Oceans“ von Alfred Wegener, der achte Band von 
G. Hauptmanns Werken enthaltend „Indiphodi“, 
„Der weiße Heiland“ und „Winterballade“, „Der 
9. November“ von B. Kellermann, „Das Reiſetage⸗ 
buch eines Philoſophen“ von Graf H. Keyſerling, 
„Passion and Pain“ von Stefan Zweig, G. Kaiſers 
„Gas“ übertragen von H. Scheffauer, der vierte 
(Thoughts out of Season) und der ſiebzehnte Band 
(Ecce Homo) der großen Macmillan Ausgabe von 
F. Nietzſches Werken, „On the Road with Wellington, 
ein Tagebuch“ von A. L. F. Schaumann, „Der Philo⸗ 
ſophie des Als Ob“ von H. Vaihinger, eine Neuaus⸗ 
gabe von Richard Wagners „Mein Leben“, und von 
Schuberts Liedern beſorgt von der Oxford Univerſity 
Preß, „Der Tod in Venedig und andere Erzählungen“ 
von Thomas Mann, und „The Soul of the Moving Pic- 
ture“ von W. Bloem. 

Von neueren Erſcheinungen der deutſchen Literatur 
wurde beſonders Franz Werfels Verdi⸗Roman faſt 
durchweg von der hieſigen Kritik ſehr günſtig beſprochen. 


Schnitzlers „Komödie der Verführung“ wird von 
einem Kritiker als intereſſant und ſein „Fräulein Elſe“ 
als des Dramatikers Meiſterwerk bezeichnet. Auch das 
„Jahrbuch für Drama und Bühne“ des Karl Schröder 
Verlags wurde eingehend beſprochen und als muſter⸗ 
gültig hingeſtellt. 

Einen dankenswerten bibliographiſchen Beitrag zur 
deutſchen Literaturgeſchichte liefert der durch ſeine 
Unterſuchungen über die mittelalterlichen Dramen 
bekannte Profeſſor M. J. Rudwin mit ſeinem Buch 
„A Historical and Bibliographical Survey of the 
German Religious Drama“. Nach einer kurzen Ein⸗ 
leitung über die Entſtehung der religiöſen Schauſpiele 
in Deutſchland ſammelt er in zwei Abteilungen nicht 
nur die Titel aller bis zur Reformation und von da 
bis zur Neuzeit bekannten religiöſen Dramen, ſondern 
er liefert auch den kritiſchen Apparat dazu. Das Re⸗ 
giſter der aufgeführten Schriften und Werke umfaßt 
allein 80 Seiten. Die von Ernſt Roſe angeſtellten 
Unterſuchungen über die Chriſtusdramen des 19. Jahr⸗ 
hunderts hat der Verfaſſer wohl vor Beendigung 
ſeiner Arbeit nicht mehr zur Hand bekommen, ſonſt 
hätte er feine Liſten für die Neuzeit noch vervoll- 
ſtändigen können. 

Auffallend mehren ſich in letzter Zeit Werke und Auf⸗ 
ſätze über das Theater und das Drama. J. W. Krutch, 
der feinſinnige Theaterkritiker in Villards Wochen⸗ 
ſchrift „The Nation“, beſchäftigt ſich in ſeinem Buch 
„Comedy and Conscience After the Restoration“ 
vornehmlich mit dem Drama des 17. und 18. Jahr⸗ 
hunderts und geht dem Abflauen des dramatiſchen 
Intereſſes in der auf Cromwell folgenden Periode 
nach. Die wahren Beziehungen des wirklichen Men⸗ 
ſchentums zum Drama und Theater ſucht Halcott 
Glover in ſeiner aus ſieben kontemplativen Eſſays 
beſtehenden Sammlung „Drama and Mankind“ 
(Small Maynard & Co., Boſton) zu entdecken. Er ſteht 
aber der modernen Bewegung fern, Sexual- und 
Klaſſenprobleme ſind nach ihm Schwächen und keine 
geeigneten Themen für die Bühne. Als Überficht über 
den Stand des modernen Dramas vom internatio⸗ 
nalen Geſichtspunkt und als Textbücher für Studierende 
gedacht ſind Nellie B. Miller „The Living Drama“ 
(The Century, New Vork and London) und Barrett 
H. Clark „A Study of the Modern Drama“ (Appleton 
& Co., New Vork). Eine mit hiſtoriſchem, biographiſchem 
und kritiſchem Apparat ausgeſtattete Neuausgabe von 
Arthur H. Jones „Representative Plays“ beſorgt 
der dramatiſche Schriftſteller Clayton Hamilton (Little 
Brown & Co., Boſton). Schließlich muß auch der vierte 
Band von Burns Mantles „The Best Plays of 
19231924, A Yearbook of the Drama in America“ 
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(Small Maynard & Co., Boston) genannt werden. 
Er berichtet über eins der fruchtbarſten Jahre des ameri⸗ 
kaniſchen Dramas, und die zehn Dramen, die er in 
ziemlich erſchöpfenden Auszügen bietet, ſtammen 
ſämtlich von einheimiſchen Verfaſſern. Wie früher bringt 
ſein Jahrbuch aber auch alle Neuerſcheinungen des 
Jahres mit kurzer Inhaltsangabe, ferner biographiſche 
Abriſſe, Nekrologe, Beſetzung der Erſtaufführungen 
uſw. Trotz zahlreicher Neueinſtudierungen alter Schla⸗ 
ger hat auch im verfloſſenen Winter die Dramenmühle 
fleißig geklappert. Greifen wir heraus, was wirklich 
erwähnenswert iſt, ſo wäre zu nennen Lawrence „What 
Price Glory“, ein Verſuch, dem Weltfrieden auf 
homöopathiſchem Wege durch Unterſtreichung der 
Scheußlichkeiten des Krieges zu helfen, Howard Lam: 
ſons „Processional“ ein Experiment mit dem euro⸗ 
päiſchen Expreſſionismus und ein ſardoniſches Gelächter 
über alle Allheilmittel, dem Weltenwirrwarr mit Sozia⸗ 
lismus, Streiken und Bolſchewismus beizukommen, 
Eug. O'Neills „Desire under the Elms“, eine Sexual⸗ 
tragödie, und ſchließlich zwei Heimatkunſt⸗Tragödien: 
„Ruint“ von Hatcher Hughes und „The Dunce Boy“ 
von Lula Vollmer, beide die bodenſtändigen Karo⸗ 
lina⸗Bergbewohner ſchildernd. Wer einen Blick tun will 
in unfer Theaterweſen reſp.⸗Unweſen, dem ſeien emp⸗ 
fohlen George M. Cohans „Twenty Years on Broad- 
way“ und „Weber and Field“ von Felix Iſman. 
Auch von den neueſten Romanerſcheinungen nur eine 
höchſt perſönliche Auswahl. Seinen kaum mehr als 
vierjährigen Ruf als führender Romancier bewährt 
Sinclair Lewis mit „Arrowsmith“, einem Roman 
der amerikaniſchen Arztezunft. Lloyd Dells „The 
Mad Ideal“, eine Fortſetzung ſeiner Darſtellung der 
amerikaniſchen Jugend, Elias Tobenkins „God of 
Might“, eine Schilderung des Judentums in Amerika, 
James Boyds „Drums“, eine Erzählung aus der 
amerikaniſchen Revolution und Edith Whartons 
Mutterroman „A Mother's Recompense“ wären als 
hervorragend hinzuzufügen, und weiter zu nennen 
Rafael Sa batinis „The Carolinian“, Conrad Aikens 
„Bing Bing“, Ch. Morgans „My Name is Legion“, 
Margaret Kennedys „The Constant Nymph“, und 
Michael Sadliers „Obedience“. Von Ladislaus 
Reymonts Nobelpreis⸗Roman ſind bis jetzt drei 
Bände in der Überſetzung von Prof. M. H. Dziewicki 
unter dem Geſamttitel „The Peasants“ erfchienen. 
Den Pulitzer⸗Preis von 1000 Dollar für den beſten 
Roman des Jahres hat kürzlich Edna Ferber für 
„So Big“ erhalten, während der Dramenpreis im 
ſelben Betrage aus der nämlichen Stiftung Sidney 
Howard zufiel für ſein Drama „They Knew What 
They Wanted“. 


„Things and Ideals“ iſt ein philoſophiſcher Verſuch 
M. C. Ottos, eine Brücke zwiſchen der realiſtiſchen 
und der idealiſtiſchen Weltanſchauung zu ſchlagen und 
an Stelle des heute maßgebenden Skeptizismus und 
der religiöſen Konvenienz eine Art Poſitivismus zu 
ſetzen. 
„The History of Religion in the United States“ von 
H. K. Ro we ſieht in der religiöſen Entwicklung unfres 
Kontinents drei Phaſen: die Befreiung von den 
Traditionen der Staatskirche Englands, die Zeit des 
gefühlsbetonten Evangelismus und die ſich jetzt noch 
auswirkende Befreiung von überlieferter Orthodoxie. 
Dieſe Dreiteilung wird ausführlich begründet und 
durchgeführt. Sc 
Ein deutſches Familienblatt in Amerika, die „Deutſche 
Poſt“, verſucht eine Zeitſchrift „für weltweites deutſches 
Weſen und Wirken“, zu werden; ſie ſtammt aus dem 
Heiß⸗Verlag in Neuyork. Bislang ſind mehrere Num⸗ 
mern mit gutem belehrenden und unterhaltenden Leſe⸗ 
ſtoff erſchienen. 
New Pork 


Franzöſiſcher Brief 


Es iſt hier des öfteren dargelegt worden, daß der 
franzöſiſche Geiſt gern didaktiſch auftritt, infolge 
ſeiner rationaliſtiſchen Veranlagung Dogmen auf⸗ 
ſtellt, die gegeneinander ausgeſpielt werden. Seit⸗ 
dem es ein einiges und abgerundetes Frankreich gibt, 
beſteht der Kampf zwiſchen den Glaubenslehren der 
Alten und der Jungen. Einmal hießen die Parteien 
Pouſſiniſten und Rubeniſten, ein anderes Mal Klaſſi⸗ 
ziſten und Romantiker, zuletzt Neuklaſſiziſten und 
Dadaiſten. Der Neuklaſſizismus triumphierte; aber 
jetzt hat ſich aus dem Da daismus eine neue Bewegung: 
der Überrealismus entwickelt. Philippe Soupault 
gloſſiert in einer Anmerkung zu ſeinem erſten Roman 
„Le bon apötre“ die letzte Phaſe dieſes Theorien⸗ 
ſpiels mit folgenden Worten: „Im Augenblick iſt es 
noch ſchwer von der Dadabewegung zu reden. Viel⸗ 
leicht weiß niemand ſo recht, was ſie ausgedrückt hat. 
Ihr Geſicht war beweglich. Für alle war ſie ein Spiegel, 
zweifellos deshalb gaben wir ihr uns hin... Skandal 
machen! Warum ſollen wir nicht endlich geſtehn, 
daß wir den Skandal leidenſchaftlich liebten? Darin 
beruht eine zarte Freude. Sie erfordert einen ge⸗ 
wiſſen Mut und eine gewiſſe Feigheit. Jetzt iſt alles 
vorbei. Ich ſchreibe Romane, ich veröffentliche Bücher, 
ich arbeite. Laßt mich zufrieden.“ Derſelbe Exhibi⸗ 
tionismus, der ſich im Dadaismus manifeſtierte, tritt 
in der jüngften Bewegung „Le surréalisme“ in 
Erſcheinung; am deutlichſten in der Zeitſchrift: „La 


A. Buſſe 
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révolution surréaliste“, die allerhand „Aufſehener⸗ 
regendes“ enthält, das regiſtriert werden mag, — 
aber nicht mit allzu ernſter Miene: „Die Juden haben 
uns immer Beiſpiele von Selbſtzüchtigung gegeben. 
Gerade ſie erzählen die ſchlimmſten Geſchichten über 
Iſrael. Sie machen ſich lächerlich, klagen ſich an, ver⸗ 
urteilen ſich ... Das Recht auf Alkohol, Opium, Liebe, 
Kindsabtreibung und Selbſtbeſtimmung des Menſchen 
ſind die finſteren Bonzen des Völkerbundes im Begriff 
zu vernichten.“ Es folgen offene Briefe an die Rektoren 


aller europäiſchen Univerſitäten, an den Papſt, an 


den Dalai⸗Lama, an die leitenden Arzte der Irren⸗ 
häuſer, in denen derbe Wahrheit ſich — ſagen wir — 
mit ekſtatiſchen Forderungen nach körperlichen und 
ſeeliſchen Freiheiten überſchneiden. Die Texte, zwiſchen 
denen Zeichnungen von Paul Klee ſtehen, ſind zu⸗ 
weilen geiſtreich, zuweilen erheiternd. Der tiefere Sinn 
dieſer neuen Bewegung iſt der Wille zur Romantik, 
obwohl ihr Schlagwort auf Realismus geſtellt iſt. 
Sigm. Freud hat der Künſtlergruppe das Pro: 
gramm gegeben. Zola war ein äußerlicher Realiſt. 
Die Überrealiſten wollen die tieferen Schichten des 
Unterbewußtſeins ans Licht bringen, in dieſem Sinne 
überrealiſtiſche Wahrheiten verkünden. Darüber unter⸗ 
richtet „Le manifeste surréaliste“ von André Breton 
(Paris, Simon Kra) auf 75 Seiten in Kämpferattitüde, 
geſtützt auf Dokumente, mit vielen Parallelen nach 
rückwärts und voran. „Der Surxéalisme will das 
Seelenleben unter Ausſchluß einer Kontrolle der Ver⸗ 
nunft, ohne jedes äſthetiſche oder ethiſche Ziel wieder⸗ 
geben,“ ſchrieb Gilbert Robin in den „Nouvelles 
littéraires“, „. .. überraſchend wirkt, daß uns dieſe 
Schule den weiteſten Horizont und eine ungeahnte 
Poeſie eröffnet ... Wir ſchweben zwiſchen Himmel 
und Erde.“ Albert Thibaudet verkündete in der 
„Nouvelle revue frangaise“ eine neue Rimbaudwelle. 
Den Neuklaſſizismus von Mallarmé und Valéry 
ſtehe in Breton und Soupault eine Neuromantik 
gegenüber. „Auf dem Boden des Surréalisme werde 
ich niemals ein Haus bauen, nicht einmal einen ein⸗ 
fachen Kiosk, während ich auf dem Boden des kritiſchen 
Klaſſizismus meine Wohnung habe, meinen Grund⸗ 
beſitz; ich ernte dort meinen Wein, den ich verkaufe 
oder ſelbſt trinke,“ urteilte der ältere Thibaudet gegen 
die neue Jugend gewandt. Aber die Jugend, die auch 
das Wort geprägt hat: „Le bochisme est démodé“, 
iſt abenteuerlich geſtimmt, ſtürzt ſich ins Ungewiſſe 
und Geheimnisvolle wie E. T. A. Hoffmann, ſchwärmt 
in Höhen und Tiefen wie Hölderlin und Novalis. 
„Die Surrealiſten fliehen ins Traumreich,“ heißt es in 
Gilbert Robins Studie. Aus ihr, aus Bretons und 
Soupaults Manifeſten, vor allem aber aus den Dich⸗ 


tungen der Gruppe ergibt ſich, daß ſie ſich offen dem 
germaniſchen Norden zuwenden. | 
Nimmt man eins jener Bücher zur Hand, die unter 
dieſem Schlagwort als „Collection de la revue euro- 
peenne“ bei Simon Kira erſcheinen, fo fühlt man 
ſich in der Tat fortgetragen von neuem Stil, auf blin⸗ 
kenden, blitzenden Sätzen in dunkle Tiefen, in eine 
ſeltſam phantaſtiſche Welt wie durch Andrs Salmon: 
„Une orgie & Saint Pétersbourg“. Das alte, Traufe 
Petersburg mit ſeinen uferloſen Menſchen, ſeinen 
durcheinander wirbelnden Inſtinkten wird in dem 
Roman lebendig. In der Champagne geboren, hat der 
Autor ſelbſt frühe Jahre in der ruſſiſchen Hauptſtadt 
verbracht und feine Jugendeindrücke ſpäter im Kreiſe 
von Apollinaire, Max Jacob und Pablo Picaſſo formen 
gelernt. Er hat heute ſchon ein reiches literariſches 
(Euvre hinter ſich, nachdem er jahrelang ſich als 
Bohemien durch Paris durchgeſchlagen hat. Ahnlich 
wie Max Jacob, der alle Leiden und Freuden des 
armen Literaten durchkoſtet hat und nach feinem Über: 
tritt zur katholiſchen Kirche in einem Kloſter an der 
Loire eine endgültige Heimat gefunden hat. Während 
Salmons Stil und Kompoſition das Barocke der ſurrea⸗ 
liſtiſchen Bewegung ſtark erkennen läßt, findet ſich in 
Jacobs neueſtem Roman „L'Homme de chair et 
Phomme reflet“ ſtille Ausgeglichenheit, friedliche Hei⸗ 
terkeit und eine Luſt am Fabulieren, die an Dickens er⸗ 
innert: Launig, behaglich und einfach. Jacob, deſſen 
Entwicklung ſich lange im Zickzack bewegte, beginnt 
mit dieſem wohltemperierten Buch eine Comédie 
humaine, ein Geſamtbild der menſchlichen Geſellſchaft 
unſerer Zeit. Er ſtellt den Inſtinktmenſchen dem Ver⸗ 
nunftmenſchen gegenüber und läßt ſie ſich in die 
wunderlichſten Abenteuer verwickeln; allerdings ver⸗ 
liert ſich zuweilen der Faden. Die Linien der Kom⸗ 
poſition verſchwimmen. Aber der Autor erzählt ſo 
launig, fo menſchlich wahr, daß man über ſolche Schwä⸗ 
chen hinweggleitet. Jacobs Roman hat ebenſowenig 
wie Philippe Soupaults „Le bon apötre“, etwas 
Didaktiſches. Dagegen ſpricht Soupault Urteile über 
Menſchen, Lebensweisheiten und philoſophiſche Er⸗ 
kenntniſſe aus, die für ſeine Jugend von erſtaunlicher 
Reife ſind. Aber ſie ſtehen nicht aufdringlich im Vorder⸗ 
grund, ſondern heben ſich aus dem Gang der epiſchen 
Darſtellung aufleuchtend heraus. Im Epiſchen zeigt 
ſich die beſondere Kraft des Dichters. Soupault er⸗ 
zählt ſchlicht und ergreifend die Geſchichte eines Freun⸗ 
des, der eine Nacht beim Dienſtmädchen ſeines Vaters 
verbringt und dann, um ſie loszuwerden, allerhand 
Dinge ſeiner Eltern in ihr Zimmer trägt und ſie als 
Diebin verdächtigt. Sie wird verurteilt und kommt 
ins Gefängnis. Da aber Jean aus ſeltſamem Zer⸗ 
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flörungstrieb weitere Diebſtähle und ſogar einen 
Überfall auf ſich ſelbſt vortäuſcht, wird er entlarvt 
und zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. Sie werden 
zu Jahren der Läuterung. Nach ſeiner Entlaſſung 
tritt er ins Geſchäft ſeines Vaters und arbeitet in 
eiſerner Selbſtdiſziplin an ſich, um ſich der Welt anzu⸗ 
. paffen. Er wird ein Führer im Wirtſchaftsleben, den 
„tout Paris“ kennt, liebt und achtet. Plötzlich ent⸗ 
ſchließt er ſich, alles zu verlaſſen, abzureiſen und in die 
Einſamkeit zu gehn, um vor ſich ſelbſt zu fliehen und 
dem „Gefängnis ſeiner Exiſtenz“ zu entrinnen. Sagt 
dieſe kurze Inhaltsangabe etwas? Man laſſe den 
tiefen menſchlichen Ton der Erzählung auf ſich wirken. 
Darin liegt die letzte Bedeutung dieſes neuen Dichters. 


Er glüht auch in der Novelle: „Le Bar de P amour“, 


die „Les cahiers du mois“ als Sonderheft (Emile 
Paul) veröffentlichten. Unglücklich allein iſt der Titel; 
es handelt ſich nicht um eine Nachtbar, ſondern wieder⸗ 
um um einen Akt der Selbſtdiſziplin in einer kurzen 
Liebesbegegnung, die anſchaulich, eindringlich und mit 
jener ſuggeſtiven Melancholie dargeſtellt iſt, deren 
nur berufene Dichter fähig ſind. Soupault iſt nach 
dieſen beiden Büchern als eine ſtarke Hoffnung an⸗ 
zuſehen. Jacques de Lacret elle, der vor Jahresfriſt 
den auch hier beſprochenen Roman „Silbermann“ ver: 
öffentlicht hat, hat im Verlag der „Nouvelle revue 
frangaise“ einen neuen Roman: „La Bonifas“ heraus: 
gegeben. Silbermann war ein verfolgter Jude — 
Marie Bonifas wird in einer kleinen franzöſiſchen 
Provinzſtadt von der geſamten Bevölkerung verfolgt, 
weil ihre Menſchlichkeit, die ſie einem armen Mädchen 
ſchenkt, ſie in den Verdacht lesbiſcher Liebe bringt. 
Die Seelenqualen des Mädchens ſind erſchütternd 
dargeſtellt. Schließlich rehabilitiert ſie ſich durch heroiſche 
Haltung im Kriege und wird zu einer Heldin der Klein⸗ 
ſtadt. In dem Buch, deſſen Kompoſition und Stil 
nichts Revolutionäres eigen iſt, wird das Problem der 
maskulinen Veranlagung einer Frau tragiſch deutlich. 

Paul Morand, der erfolgreiche Autor von „Ouvert la 
nuit“ und „Fermé la nuit“, in Deutſchland kein 
Fremder mehr, hat bei Bernard Graſſet einen neuen 
Skizzenband „L' Europe galante“ herausgegeben, in 
dem, wie in ſeinen früheren Büchern, die Inſtinkte 
nackt und brutal aufeinanderprallen. Auch dieſe ſchnell 
hingeworfenen Schilderungen führen den Leſer wieder 
von Moskau nach Petersburg, von Paris nach London, 
von Zürich nach Eſſen und entrollen Bilder aus dem 
galanten Leben der internationalen Welt. Derſelbe 
Verlag hat den dreibändigen Roman: „Chroniques 
de Saint Léonhard: La maison du Fou, la maison 
„du Sage, Le vin de la vigne“ von Louis Artus neu 
herausgegeben, der das epiſche Talent des bekannten 


Dramatikers erkennen läßt. Das Buch wird im Hauſe 
des rührigen Verlegers dem Autor ſicher neue Freunde 
erwerben, der heute, ſchon im Alter von 56 Jahren 
ſtehend, Anſpruch auf die Achtung weiterer Kreiſe hat. 
Er iſt ein Zeitgenoſſe von Victor Margueritte, 
der in ſeiner Romanſerie: „La femme en chemin“ 
(Erneſt Flammarion), der Zeit einen grauſamen 
Spiegel vorgehalten hat. Im letzten, kürzlich erſchie⸗ 
nenen dritten und letzten Band dieſer Romanreihe: 
„Le couple“ entfaltet er als Vorkämpfer für eine 
moraliſche Erneuerung der menſchlichen Geſellſchaft, 
wie er ſich jüngſt als Vorkämpfer in der Kriegs⸗ 
ſchuldfrage auch politiſche Verdienſte erworben hat, 
hochſtrebenden Idealismus, indem er für eine ethiſche 
Vertiefung der Ehe wirbt. Auch dieſer Roman hat 
bereits den Weg in das große Publikum gefunden. 

Als Gegenſtück zu dem großſtädtiſchen Wirbelſturm 
mit ſeinen gleißneriſchen Verführungen, ſeinem atem⸗ 
loſen Jagen nach Liebesrauſch und Geld haben Rieder 
& Cie. von Georges David einen Roman „Ricourt“ 
herausgebracht, der in der Art Claude Tilliers das 
heitere Bild einer Kleinſtadt des Poitou entrollt. 
Die ſtille Behaglichkeit des ſonnigen Buchs erinnert 
wieder einmal daran, daß es fern von Paris ein 
Frankreich gibt, in dem die Säfte eines alten und 
kräftigen Bauernſtammes reifen und das große 
Reſervoir der Hauptſtadt immer wieder erneuern. 
Die „Editions du Siècle“ haben eine neue Roman⸗ 
reihe geſchaffen, die unter dem Titel „Les Romans 
gais“ heitere Abenteuerromane der Neuzeit ſammeln 


will. Gabriel de Hautrec hat in „Le serpent de mer“ 


ein Vorbild dieſer froh bewegten Gattung geſchaffen. 
In munter geſchwungener Sprache fabuliert er luſtig 
darauflos und verſteht den Leſer dauernd in ange⸗ 
nehmer Spannung zu halten. „Aux éditions rythme 
et synthèse“ erſchien das Erſtlingswerk eines Dichters 
„Ruptures“ von Noel Bureau: Gedichte in Proſa 
und eine Novelle. Sie laſſen eine originale Erlebnis⸗ 
fähigkeit, Muſikalität der Sprache und Diſzip lin 
der Geſamtformung erkennen. Im Verlag der „Nou- 
velle revue frangaise“ wurde die Sammlung: „Les 
Peintres frangais nouveaux“ durch zwei Bände fort⸗ 
geſetzt: „Yves Alice“ von Roger Allard und „Odilon 
Redon“ von Claude Roger Marx. Alice gehört der 
Gruppe der Independants an und hat mit die köſt⸗ 
lichſten Entwürfe für das leider eingegangene „Théatre 
du vieux Colombier“ gemacht. Roger Allard geht auf 
all dieſe Dinge ein und bietet gleichzeitig in ſeiner 
Einleitung viele wertvolle Bemerkungen über die 
neueſte Kunſtentwicklung, während Claude Roger 
Marx, ganz auf ſeinen Helden eingeſtellt, den ſelt⸗ 
ſamen Träumer intuitiv zu erfaſſen ſucht. 
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Fritz von Unruhs „Flügel der Nike“ haben in Frank⸗ 
reich vielfach einen peinlichen Eindruck hervorge⸗ 
rufen. André Germain, der Herausgeber der „Revue 
européenne“, der Unruh durch Paris geführt und 
ihm alle Salons erſchloſſen hat, veröffentlicht in den 
„Nouvelles littéraires“ einen offenen Brief, in dem 
er von „injures brutales qui se mélent assez souvent 
aux effusions humanitaires“, von „accusations les 
plus impertinentes“ fpricht und feiner „indignation 
envers cet höte indélicat“ ftarf Ausdruck gibt. Jeden⸗ 
falls hat Unruhs Beſuch in Paris einer deutſch⸗fran⸗ 
zöſiſchen Verſtändigung nicht gedient. In der „Revue 
de Genè ve“ hat André Germain einen längeren 
Aufſatz gegen Unruh veröffentlicht. 

Als neueſten Band der Schriftenreihe der Faculté des 
Lettres der ſtraßburger Univerſität (Verlag Iſtra) hat 
Emile Pons ein 400 Seiten ſtarkes Werk über „Swift, 
les années de jeunesse et le conte du tonneau“ heraus⸗ 
gegeben. Die auf intenſivem Quellenſtudium beruhende 
Arbeit iſt ein Beweis für den Ernſt, die Gewiſſenhaftig⸗ 
keit und die Spannweite der franzöſiſchen Angliſten. 
Es iſt nur bedauerlich, daß ſolche Werke, die berufen 
wären den Horizont vieler Franzoſen zu erweitern, 
in Frankreich kaum ein Publikum finden. Pons 
hat vor wenigen Jahren in einem Buch „Le theme 
et le sentiment de la nature dans la poesie anglo- 
saxonne“ behandelt. 

Die Librairie Occitania in Toulouſe, die neuerdings 
in Paris (IX. Paſſage Verdeau) eine Filiale errichtet 
hat, entfaltet eine rührige Tätigkeit. Sie hat eine 


Bücherreihe geſchaffen, die für die alte Kultur, die 
Landſchaft und die gegenwärtige Schaffenskraft der 
Provenzalen werben ſoll. Einige dieſer Bücher er⸗ 
ſcheinen occitaniſch und franzöſiſch zugleich, wie die 
ſangbaren Gedichte von Antonin Perloſe „Le livre 
des oiseaux“, die dadurch gleichzeitig Lehrbedeutung 
haben. Der Autor, deſſen erſte Lyrik 1902 erſchien, 
fernab von allen pariſer Schulſtreitereien, iſt eine der 
ſtärkſten Begabungen des Südens und in ſeiner 
engeren Heimat ein anerkannter und beliebter Dichter, 
eine jener Kräfte, die mahnend darauf hinweiſen, 
daß aus der Tradition heraus die reichſte Originalität 
erwächſt. Die glühende Sonne des Südens, die 
beſchwingte Heiterkeit der weiten, welligen Land⸗ 
ſchaft mit den Gebirgszügen im Hintergrund ſtrahlt 
aus ſeinen, im gleichen Verlag erſchienenen Verſen: 
„La Debandora“. Sie find von fo fließender Muſikali⸗ 
tät, daß man ſich nicht wundert, Perloſe auch als Kom⸗ 
poniſten ſeiner Lieder auftreten zu ſehn. In fran⸗ 
zöſiſcher Sprache hat J. Mire unter dem Titel: „Les 
contes du Martin-Pecheur“ eine Anthologie alter 
Legenden aus dem Pays d' Agen, Condomois, der Gas⸗ 
cogne u. a. zuſammengeſtellt, die zum Schönſten ge⸗ 
hören, was ſeit langem aus dieſem Lande zu uns 
gekommen iſt. Es ſprudelt und ſprüht aus dieſem Buch 
eine köſtliche Phantaſie. Intereſſenten für dieſe 
Literaturgattung ſei noch der „Almanach occitan“ 
empfohlen, der in Samatan (Gers) erſcheint. Er ent⸗ 
hält eine Fülle von literariſchen, künſtleriſchen und 
hiſtoriſchen Hinweiſen. Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Das Waiſenhaus. Roman. Von Joſef Weinheber. 
Wien 1925, Burg⸗Verlag. 
Nach zwei Gedichtbänden erſcheint hier der packende Roman 
eines neuen wiener Autors. Zwar iſt dies offenbar, wie 
man es gewohnt iſt, die Geſchichte eigenen Jugenderlebens, 
die ſich einer vom Herzen geſchrieben hat, mit Liebe und 
noch mehr mit Bitterkeit und Groll; aber er hat ſich ſchon 
über ſich ſelbſt hinaufgeſchwungen zur Formung und Geſtalt. 
Mit knappen, ganz erſtaunlich ſicheren Strichen, die niemals 
daneben fahren und die von einem harten Blick geleitet 
werden, radiert Weinheber (mit der kalten Nadel, möchte 
man ſagen) die Schulklaſſe einer Wohltätigkeitsanſtalt, 
eines Waiſenhauſes vor uns hin, einen der Burſchen nach 
dem andern und alle zuſammen, und in ihren Adern fließt 
rotes Blut. Weinheber iſt ja wohl ein bißchen verliebt in 
eine Geſtalt, kann andere nicht leiden, die ganze Auflehnung 
des Enterbten, der Haß gegen die jämmerliche Umgebung 
bricht immer wieder durch; doch tiefer dringt ein ſchauendes 
Auge, nicht nur in die Seelen ſeiner Menſchen, ſondern 


was mehr iſt, durch die Schicht eigener Trübe und Bitternis. 
An alles dies wendet er nicht mehr Worte als nötig ſind. 
Dieſer Joſef Weinheber, der, wie es ſcheint, eine ſehr harte, 
eine beleidigte und gedemütigte Jugend hinter ſich hat, 
ſingt ſich im Gedicht einmal den Schmerz von der Seele; 


aber er iſt ſchon im erſten Proſabuch über das Private 


hinaufgeſtiegen zur objektiven Schau. Der Ausſchnitt, den 
er kennt und zeigt, iſt eine Entdeckung, eine ganz fonder: 
bare mehrdeutige Welt von Dummerjungenhaftigkeit, Bos⸗ 
heit, Naivität und Raffinement, dazu Deſpotismus der 
Vorgeſetzten; Nonnen führen die Aufſicht, eine ſeltſame 
Frauenſchar, von der die bärbeißige, ohrfeigenausteilende, 
aber insgeheim herzensweiche „Alte“ ein gutes Exemplar 
vorſtellt. Lucrezia freilich, die himmelblaue Madonna, iſt 
ein bißchen „romanhaft“. Sie tritt erſt am Schluß hervor, 
wird geliebt von dem Gymnaſiaſten und Dichter Treffeis 
— den der Autor ſeinerſeits liebt — und dieſer Schluß, 
das braucht nicht verſchwiegen zu werden, iſt flau. Der 
Realismus löſt ſich in Lyrismen. Der ſchwindſüchtige Jüng⸗ 
ling ſtirbt an dem Tag, den er viſionär erſchaut hat, erfreu⸗ 
licherweiſe jedoch in den Armen ſeiner Heiligen, ſozuſagen 
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mit Orgelbegleitung. Zuele Szenen find nicht würdig der 
ſcharfen und feinen Zeichnung einer von Jahr zu Jahr 
weiterwachſenden, böſen, hoffärtigen, gieriger werdenden 
Bubenklaſſe. — Ich wage ſchon nach dieſem Roman die 
Prophezeiung, daß hier ein Geſtalter lebt. 

Wien Emil Lucka 


Der Verzauberte. Seltſame Geſchichte eines Pelz⸗ 
händlers. Von Wilhelm Schmidtbonn. Wien 1924, 
E. P. Tal & Co. 269 S. 

Eine titanenhafte Maßloſigkeit des Begehrens, viel zu weit 
geſpannt für den Umkreis und die Dynamik irdiſchen Da⸗ 
ſeins, und darum eine zwerghafte Umzirkelung des Ex⸗ 
panſionsbereiches: — das find die Pole, zwiſchen denen 
menſchliches Leben ſchleudert. In Jahrtauſenden errangen 
die Vielen wachſende Herrſchaft über die Natur. Was einſt 
Märchen war, wurde zum Alltag: Poſtkutſchen der Luft, 
Tauchpferde im Ozean, über Atherwellen hingebreitet die 
menſchliche Stimme. Errungenſchaften über die Materie, 
die ihren Zauber durch die Enthüllung des Geheimniſſes 
ſchon verloren. Übrig bleibt immer Sehnſucht des Einzelnen, 
die Feſſeln ſeiner Bedingtheit zu ſprengen. Der Schlange 
Verheißung, dieſes „eritis sicut deus“, iſt Erbfluch der 
menſchlichen Seele, Fieberwahn eines jeden, der über die 
Sattheit des civis communis hinaus will. 
Nur eine Bahn iſt ihm geſetzt: das Wirrſal der Phantaſie, 
und in Märchen träumt ſeit Jahrtauſenden die erdgebundene 
ihre Gottähnlichkeit. Doch welche Beſchränkung ſelbſt im 
Unbeſchränkten! Wie gering die Zahl der Urſymbole! Auch 
Wilhelm Schmidtbonn, der hier wieder einmal den 
wunſchmächtigen Menſchen fabuliert, findet kein anderes 
als das des geheimnisvollen Ringes, dem wir meines 
Wiſſens im modernen Roman zuletzt in Flakes „Horns 
Ring“ begegneten. Der fällt für diesmal einem Pelzhändler 
zu; chineſiſchen Kloſtermönchen dankt er feine über: 
irdiſche Kraft, und der angeſtammte Zauber ſeiner ſieben 
Wünſche geſtattet dem Autor, der eine phantaſtiſch flackernde 
Begabung in ſo manchem Märchenbuch ſchon erwieſen hat, 
ſeinen Herrn der Welt vom Nordpol bis ins Innerſte Afrikas, 
durch chineſiſche Bergeinſamkeit und über verlorene Ozean⸗ 
inſeln hinweg in ſpannenden Erlebniſſen zu ſchleudern. 
Aber ſelbſt in ſeinen Phantaſien iſt der Kulturmenſch — 
in dieſem Fall Schmidtbonn — nur allzuſehr an ſeine 
Irdiſchkeit gebunden: — was höchſt phantaſtiſch, wenn auch 
ohne Bekundung tieferen Sinnes, anhub, verſandet gerade 
dort, wo Maßloſigkeit das Ziel iſt, ins Scholaſtiſche. Die 
Kapitel, in denen Schmidtbonn ſeinen Verzauberten die Welt⸗ 
geſchichte rückwärts, das Weltgeſchehen vorwärts ſchauen 
läßt, zerſtören die „Idee“ durch eine gewiſſe „Schul⸗ 
meiſterei“, und daß einer, der ſchließlich Gott zu ſchauen 
wünſcht, zur Strafe dafür als erblindeter Greis ſeine Me⸗ 
moiren diktiert, iſt weder originell noch im Sinne der Ab: 
ſicht fördernd. 

Trotz dieſes Verſagens durch eine verſtandesmäßige Über⸗ 

ſpannung des Einfalls wird man der größeren Hälfte des 

Buchs einen gewiſſen Zauber der entfeſſelten Seele nach⸗ 

rühmen dürfen. 
Bielefeld Fritz Ph. Baader 

Männer in der Nacht. Roman. Von Ernſt Weiß. 
Berlin 1925, Propyläen⸗Verlag. 239 S. 

Dichter gehen ihren Weg, Literaten den Weg der anderen. 

Dichter ſind unbeirrt, ihre Wandlung dient nur der Voll⸗ 

endung, ſpät oder früh, geſetzmäßig fortſchreitend oder 


aus erſchütternder Erkenntnis. Da iſt Gelle, Ponten, Schaef⸗ 
fer, Gurk, Döblin, da iſt Ernſt Weiß. „Männer in der Nacht“ 
iſt die letzte große Biegung eines Umwegs, die Mündung 
in einen tiefen Raum, den nur ein Dichter ausfüllen kann. 
Weiß ſchuf nach pſychologiſchen Anfängen Unerhörtes aus 
ſeeliſcher Schärfe: verlorene Menſchen, Mörder, Dirnen, 
Tiere bis zur jähen Nacktheit ihres Herzens. Arzt von Beruf, 
ſieht er hinter die Krankheiten, in die Urzellen der Gift: 
kammern. Alles dient zur Aufdeckung des Gegenpols, der 
in dem Menſchen wütet, ſie antreibt zu Böſem, zum Ver⸗ 
brechen. Ihm gilt der große Kampf Balzaes in ſeinem 
neuen Werk, jenes Erlebnis, das der geſtaltungswütigſte 
aller Dichter der Erde mit dem Notar und Dichter Peytel 
hat, für den er ſich trotz aller Erweiſe einſetzt, Zeit, Geld 
verliert; herausgehoben aus der Atmoſphäre eines Pitaval, 
in die Kataſtrophe einer Menſchheitsphantaſtik Balzaes. 
Aus einer Ebene wächſt ein Koloß. Um ihn in Wirklichkeit: 
Neider, Gläubiger, Lächler, zwei Menſchen: Peytel, der 
ſeine Frau und ſeinen Kutſcher umbringt, in einer tief⸗ 
dunklen Nacht ein Geſtändnis macht und Balz aes Mutter. 
In ſeiner Phantaſie: ein Rieſe, Napoleon und letztendlich 
das ganze Erlebnis von Anfang bis zum Ende nach dem 
Leſen eines Briefs in ein paar Stunden von grauenhafter 
Heftigkeit durchlebt, bis in die letzten Winkel der Umwelt 
rauſchhaft durchleuchtet, mit der ſaugenden Gier eines 
Urtiers eingeatmet: Balzac iſt wie ein Turm gegen den 
Himmel gereckt, mit Pranken auf die Menſchen um ihn 
geſtützt, ſtiernackig, mit hochgewölbter Stirn und bohrendem 
Blick, von einem Dichter in grelles Licht geſtellt, von einem 
Dichter heroiſch ins Menſchſein geſtaltet. Voll Gewalt die 
Sprache, in den Dialogen geſchliffen oft zu dialektiſcher 
Kante, in Schilderungen breit wie Doſtojewſki, gemahnend 
an die Erbarmungsloſigkeiten des Ruſſen; der Aufbau 
durchkomponiert in hochſchießender Tektonik, voll Über⸗ 
legenheit und alles Experimentellen bar und doch gegen das 
frühere Werk eine Neuerung, ein Durchbruch: die Hiſtorie 
zu einem Erlebnisring von wenigen Stunden zuſammen⸗ 
gepreßt wie ein Sturz in die Tiefe. 
Berlin 


Frühe Fährten. Von Arnold Zweig. Berlin 1925, 
J. M. Spaeth. 205 S. 
Die neun Erzählungsſtücke datieren von 1907 bis 1923. 
Die frühen ſind gute Fährten. Denn hier iſt das Leben 
ſelbſt durchgebrochen in den Dichtungs raum, füllt ihn ſchwer 
und ſelig. In den „Geſchichtenbüchern“ Zweigs war es oft 
nur ins Kultivierte eingefangen, hier nun blüht es hoch 
in einer unwiderſtehlichen Fülle, die alle literariſchen 
Feſſeln zu ſprengen ſcheint. Und wo es Leid iſt, ſchweres 
Leid oft, wird es dennoch Segen, durch eines Dichters 
Lebensgläubigkeit magiſch verzaubert. Die beſten Arbeiten 
ſcheinen mir „Nicht beſchämen“ und „Vorfrühling“. Beide 
in bayeriſcher Landſchaft angeſiedelt. Die erſte zeigt den 
prachtvollen Ausbruch eines Robuſten über erlittenes Un⸗ 
recht, zeigt ihn als ein Theater der Worte, ein Geſprudel 
von unnachahmlicher Friſche. Die zweite läßt in ſeliger 
Frühlingsnatur einen philoſophiſch einſamen Jüngling 
erſte Liebe erfahren. Es iſt die früheſte (1907). Voll Klang 
und Schmelz, herrlich in der Erlebnisſteigerung. Auch Dinge 
wie „Einberufung“ (ein armer berliner Dichter hat kurz 
vor ſeiner Einberufung, die ihm ruhmloſes Kriegsende 
bringt, ein letztes Kunſterlebnis, die Bändigung eines bür⸗ 
gerlich⸗widerſtrebenden Damenchors durch rückſichtsloſe 
Dirigentengewalt, zu einem Werke von Bach) oder „Selbſt⸗ 


Guido K. Brand 
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begegnung im Grünen“ (ein Rodinbildwerk im Garten 
einer Beſitzung nah dem Eibſee löſt ſchöpferiſchen Klang 
im vorüberwandernden Beſchauer) ſind machtvoll im proſa⸗ 
iſchen Rhythmus. In dieſem reichen Buch treffen ſich 
Erlebnis und Reflexion, wortgeeint. Es iſt wie ſtetes Rauſchen 
aus dem Schöpfungsquell. Alles ſteht in Kraft und Glanz, 
edle Speiſe unſerem Kunſtgefühl. Jedes Stück iſt an einen 
Freund, eine Frau gegeben.] Eins an Bruno Frank, nicht 
zufällig, an Franks „Bigram“ etwa taucht ein Erinnern auf. 
Beide Dichter ſind ja brüderlich nah in der oberbayeriſchen 
Dichtergegend der Seen und Berge eingeſeſſen. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Bobenmatz. Roman. Von Walter von Molo. Erſtes 
bis zehntes Tauſend. München 1925, Albert Langen. 
225 S. M 3, — (5,50). 

Der Roman ſetzt Molos vorletzten Roman „Auf der rollen⸗ 


den Erde“ fort, nach der gleichen techniſchen Methode, mit 


denſelben Menſchen und demſelben Helden, der doch ein 
völlig anderer geworden iſt. Wir ſehen den von pathetiſchem 


Verantwortungsgefühl getragenen Berater, Tröſter, Helfer 


der leidenden Menſchheit nun ſelbſt in heiße Leidenſchaft 
verſtrickt und mit ſeinem reinen Altruismus zugleich die 
Kraft, Gutes zu ſtiften, allmählich verlieren. Verwegene 
Experimente mit Menſchenſchickſalen ſchlagen ihm fehl, 
und ſchließlich bricht über dem zum tragiſchen Charakter 
Gewordenen alles zuſammen. Nichts bleibt ihm als ſeine 
Gottergebenheit — „was der Herr tut, iſt wohlgetan!“ 
Sollte damit die Entwicklung dieſes modernen Meſſiastyps 
abgeſchloſſen ſein? Oder hat uns der Dichter noch einen 
dritten Teil zugedacht? Man vergißt faſt, nach dem 
poetiſchen Wert des Buchs zu fragen, über ſeinem ethiſchen 
Gehalt. Der Dichter ſchlägt vor uns ein neues Sitten⸗ 
geſetzbuch auf, das mit dem Überlieferten und Gültigen auch 
nicht das Geringſte mehr gemein hat. Das ſich auf die Ur⸗ 
triebe in der Menſchennatur gründet, Einfühlung in die 
ganze Schöpfung fordert, Aufgehen im Kosmos verkündet. 
Alles kreiſt ja im Weltenlauf, und niemand hat Recht auf 
Ruhe. Im gedrängten und drängenden, den Dialog bevor⸗ 
zugenden Molo⸗Stil geſchrieben, haben dieſe ſcharf geätzten 
Geſellſchaftsbilder etwas Aufwühlendes, Aufpeitſchendes, 
Aufreizendes an ſich. Man möchte ſich gern den Erſchütte⸗ 
rungen entziehen, zumal da ſie viel Ungelöſtes und Uner⸗ 
fülltes in ſich bergen, und vermag es doch nicht. Durch 
ſeine ſuggeſtive Willenskraft tut Molo dem Willen ſeiner 
Leſer Gewalt an, die ſich nur durch völlige Ablehnung 
retten können; es gibt da kein Mittelding zwiſchen Hingabe 
und Flucht. Wenn man ſich dennoch um ein objektives 
Urteil bemüht, ſo bleibt als feſter Pol die ehrliche Be⸗ 
wunderung einer keine Rückſichtsloſigkeit ſcheuenden Wahr⸗ 
haftigkeit und einer bis an die Grenzen des Möglichen 
gehenden Kühnheit. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Jahreszeiten der Seele. Roman. Von Erna 
Grautoff. Berlin 1925, Eigenbrödler. 412 S. 
In dieſem Werk zeigt Erna Grautoff von neuem und viel⸗ 
leicht noch ſtärker und klarer als in ihren früheren Arbeiten, 
daß ſie auf die rechte künſtleriſche Weiſe vorgeht. Sie läßt 
Menſchen und Dinge an ſich herankommen und ſieht ſie 
zunächſt nur mit den hellen Augen der klugen und geſcheiten 
Frau an, die ſchon im erſten Augenblick Weſentliches von 
Unweſentlichem zu unterſcheiden vermag. Sie hat künſtle⸗ 
Ode Difziplin genug, ihren ſcharfen Frauenverſtand von 


jeglichem Verſuch beſchreibender oder gar zerſetzender 
Analyſe abzuhalten, ihn nur als feines Regulierinſtrument 
zu benutzen, ſie folgt gehorſam ihrer erſten Intuition, läßt 
die Menſchen nach dem Geſetz ihres Weſens leben, läßt die 
Schicksale aus ihren inneren Bedingtheiten ſich entwickeln, 
geht neben ihnen her mit der erſtaunlichen Sicherheit eines, 
der feines und des Weges dieſer Menſchen und dieſer Schid: 
ſale gewiß ſein kann, und darf ſich nun darauf beſchränken, 
ihre ganze feine und weiblich nervöſe Darſtellungskunſt 
den Dingen des Lebens, von denen ſie ſich hat einfangen 
laſſen, zur Verfügung zu ſtellen. Dies iſt gewiß eine Methode 
von künſtleriſchem Wert, die gerade bei einer ſtarken natür⸗ 
lichen Begabung ein hohes Maß von Selbſtzucht erfordert. 
Es ſei Erna Grautoff gedankt, daß ſie ein Vorbild dieſer 
unmodernen Tugend gibt. 


Berlin Otto Gyſae 


Der Gott im Treibhaus. Ein Roman von 
übermorgen. Von Willy Seidel. München 1925, 
Buchenau & Reichert. 240 S. 


Die ewige Wiederkunft. Ein Buch exotiſcher 
Schickſale. Novellen. Von Willy Seidel. Berlin 1925, 
Propyläen⸗Verlag. 212 S. 


Der Käfig. Ein ſeeliſches Abenteuer. Von Willy 
Seidel. Ebenda. 160 S. 

Willy Seidels neuer Roman ſoll ein Roman von über⸗ 
morgen fein. Seine Handlung, die ums Ende des 20. Jahr⸗ 
hunderts ſpielt, ſoll die Rückkehr zur Natur und den Kampf 
gegen die Ziviliſation zum Gegenſtand haben. Das Buch 
lieſt ſich gut, Seidel iſt ein trefflicher Beobachter und ein 
ehrlicher, das Beſte wollender Künſtler. Aber genügt das? 
Genügt das, um eine „erſte große Verleugnung der Zivili⸗ 
ſation“ zu ſchreiben? Bedarf es dazu nicht einer wirklich 
großen, umfaſſenden Geſtaltungskraft, die jenſeits von 
Gut und Böſe die Menſchen handeln und ſich bewegen läßt? 
Bei Seidel vermiſcht ſich eine kindliche Vorſtellung des 
äußeren Lebens am Ende unſeres Jahrhunderts (eine der 
weſentlichen Errungenſchaften der nächſten 75 Jahre ſcheint 
ihm der Fernſehapparat zu ſein) mit einer noch kindlicheren 
Vorſtellung eines Bundes der Hundert, die unter dem 
Wahl: und Kennſpruch „Ich bin rein, du biſt rein und dies 
iſt unſere grüne Zweiſamkeit“ gegen den Gang der Zeit 
ſich zu ſtellen verſuchen, deren geiſtige Häupter aber, als 
ein neuer Krieg Mitteleuropa zu vernichten droht, es vor⸗ 
ziehen, ſich in die gaskriegsfernen finniſchen Wälder zurück⸗ 
zuziehen. So endet das Buch ſehr unpoſitiv; von einem 
Kampf gegen die Ziviliſation, den es ſich zur Aufgabe ge⸗ 
macht hat, iſt nichts zu ſpüren, die Idee verflacht in Vereins⸗ 
meierei, platten Äußerlichkeiten und in einer in keiner 
Beziehung ungewöhnlichen Liebesgeſchichte. 

Wertvoller als dieſer Zukunftsroman ſind eine Reihe von 
Novellen, die Seidel in der bekannten, netten Ausſtattung 
der kleinen Propyläenbücher unlängſt hat erſcheinen laſſen. 
Er nennt das Bändchen „ein Buch exotiſcher Schickſale“. 
Von vielerlei fernem Geſchehen iſt hier recht unterhaltend 
die Rede, oft nur verſchieben ſich die realen Geſchehniſſe 
während des Erzählens und zu dem exotiſchen Milieu tritt 
noch eine, Seidel offenbar beſonders naheliegende, man 
könnte ſagen „innere Exotik“, ein künſtliches, nicht genug 
kunſtvolles die Dinge Verſchieben, das dem Buch ſicher nicht 
zum Vorteil gereicht. 

Am intereſſanteſten von den drei neuen Büchern Seidels 
iſt ſein „ſeeliſches Abenteuer“: „Der Käfig“, die Geſchichte 
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eines Kriminalfalles, die gut in die Sammlung des Verlages 
„Die Schmiede“ ſich eingefügt hätte. Wir haben es in dem 
Buch mit einem, wie der Sachverſtändige einmal ſagt „neu⸗ 
artigen, verblüffenden, aber immerhin möglichen und des⸗ 
Halb wiſſenſchaftlich diskuſſionsfähigen ideolplaſtiſchen Phä⸗ 
nomen zu tun“, und auch wer dem Inhalt kein allzu großes 
Intereſſe entgegenzubringen vermag, wird die knappe, 
plaſtiſche Form des Berichts anerkennen. Seidel läßt die 
zwei Handlungen, die zu der Mordtat führen, getrennt 
nebeneinander herlaufen und gibt erſt am Schluß, nach der 
Kataſtrophe, einen kurzen Abriß der Gerichtsverhandlung. 
Zu bedauern bleibt, daß das Buch rein inhaltlich ſchwer ver⸗ 
ſtändlich iſt, da Seidel in einer ſeltſamen Verkennung primi⸗ 
tivſter Regeln des Erzählens — ob abſichtlich oder unab⸗ 
ſichtlich ſei dahingeſtellt — erſt ſpät erwähnte, zum Ver⸗ 
ſtändnis unbedingt erforderliche Tatſachen als bekannt vor⸗ 
ausſetzt. So gehört Geduld oder aber eine ſtarke okkulte 
Neugierde dazu, um bis zum Ende durchzuhalten. 
Leipzig Erich Ebermayer 


Gegen Morgen. Der Roman des Mörders Karl 
Raſta. Von Walther von Hollander. Berlin 1924, 
Elena Gottſchalk. 265 S. 

Es wäre nicht unintereſſant, einmal die gezackte Kurve der 

literariſchen Wertſchätzung des Kriminellen zu verfolgen, 

wie ſie ſich ſeit den Tagen des alten Pitaval über die Periode 
der Sherlock Holmes Mode bis zu den letzten Verſuchen 
der Aufhellung mit den Mitteln der Freudſchen Schule dar⸗ 
ſtellt. Als Schiller die bekannte Vorrede zu ſeiner Ausgabe 
der Geſchichten aus dem alten Pitaval ſchrieb, rühmte er 
zwar, daß ein Kriminalprozeß oft das Innerſte der Gedanken 
und das verſteckteſte Gewebe der Bosheit an den Tag brächte, 
aber in den Pitavalgeſchichten ſelbſt, die in der Ausgabe von 

Paul Ernſt im Inſelverlage noch heute ſehr leſenswert ſind, 

überwiegt doch bei weitem die Freude an der lückenloſen 

Darlegung eines Tatbeſtandes und an einer glänzenden 

forenſiſchen Dialektik im Sinne der franzöſiſchen klaſſiſchen 

Advokatenſchule. Die Motore des Handelns im Verbrecher 

ſpielen bei Pitaval eine ſehr viel beſcheidenere Rolle. 

Die Kriminalnovelle des Engländers Conan Doyle war 

ſchon weſentlich anders eingeſtellt. Hier handelte es ſich faſt 

nie um den Fall und ebenſowenig um den Täter als viel⸗ 
mehr um die anſcheinend zwingende Logik in der Spür⸗ 
arbeit des Detektivs. Verbrechen und Verbrecher wurden 
zur Folie für das Blendfeuerwerk einer Kombinationsgabe, 
die ihre Unbedingtheit der geſchickten Diktion des Verfaſſers 
kund dem blinden Mitgehen des Leſers verdankte. — Zuletzt 
am das Intereſſe an der Pſychologie und Pathologie des 
verbrecheriſchen Menſchen. Man verließ die gröbere Sphäre 
des üblichen Kriminalromans und ergab ſich einer differen⸗ 
zierten, halb literariſchen, halb wiſſenſchaftlichen Betrach⸗ 
tungsweiſe. Man ſuchte nicht mehr die Beurteilung der 

Tat, ſondern ihr langſames oder raſches Werden. Der 

Komplex deſſen, was den Verbrecher von anderen unter⸗ 

ſcheidet und ausmacht, die angeborenen oder erworbenen 

Kennzeichen des verbrecheriſchen Menſchen ſchlechthin ſtehen 

heute zur Diskuſſion. Es iſt charakteriſtiſch, daß gerade jetzt 

verſchiedene Serien von Büchern im Erſcheinen begriffen 
find, die kriminaliſtiſch und pſychopathologiſch intereſſante 

Verbrechen der Gegenwart und damit auch die ſeeliſche 

Struktur der Außenſeiter unſerer Geſellſchaft dem Publi⸗ 

kum verſtändlich machen wollen. 

Auch Hollander hat ſich einen, und zwar einen der bekannteſten 

Fälle der letzten Jahre, den Fall Grupen, herausgegriffen, 
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um mit Hilfe einer alleinſeligmachenden Erotik ſo etwas 
wie eine Analyſe zu konſtruieren. Ohne allerdings den Namen 
zu nennen und in den Bahnen eines Romans. Was dabei 
herausgekommen iſt, kann wenig befriedigen: als Kunſt⸗ 
werk iſt es ſchwach und als pſychologiſcher Verſuch ein etwas 
ſchwüles und ſchwulſtiges Gerede. Es iſt nicht Fiſch und nicht 
Fleiſch und beides im Stadium eines fatalen Geruchs. 
Berlin E. A. Greeven 


Küraſſiere. Roman. Von Walter von Rummel. 
München 1925, Knorr & Hirth. 182 S. 


In dieſem Werk iſt der Verfaſſer zum bedeutenden Erzähler 


herangereift, der es verſteht, ſeinen Stoff und ſeine Menſchen 
lebendig zu machen. Ein bayeriſcher Heimatsroman, der die 
Zeit von 1840 bis 1870 umfaßt, zeigt das Werk „Küraſſiere“ 
die kleine Garniſonſtadt Landshut, wie ſie die Bieder⸗ 
meierzeit durchträumt, zeigt die Offiziere und ihre Burſchen, 
die Philiſter und Landleute im Alltag, im Dienſt, in der 
Geſellſchaft und in ihren Liebesgeſchichten. Man wird be⸗ 
freundet mit den Trägern der durchaus ſpannenden Hand⸗ 
lung, fühlt mit ihnen und begleitet ſchließlich mit Bangen 
das ſchöne, weißglänzende Küraſſierregiment in den Rhön⸗ 
feldzug des unglücklichen Jahres 1866. War Rummel im 
erſten Teil des Buchs ein feingeſtimmter Schilderer der 
Idylle, fo wächſt er im zweiten Teil zum forgfältigen 
Hiſtoriker, der nach Karten, Akten und Tagebüchern die 
Vorgänge zwiſchen der hohen Rhön und Hammelburg 
genau ſtudiert hat, ſie geſchickt mit den Perſonen des Romans 
verbindet und mit herber Kritik die Torheiten der Führung 
geißelt. Hier ſtehen wir auf dem Boden der Geſchichte, und 
hier wäre es nicht nötig geweſen, die geringwertigen Führer 
der bayeriſchen Armee mit Decknamen (wie Graf Tilly z. B. 
ſtatt Pappenheim) zu bezeichnen. Die Träger der Roman⸗ 
handlung ſind geſchickt mit den Kriegsereigniſſen verflochten, 
und um das Buch mit künſtleriſch harmoniſchem Ausklang 
zu ſchließen, führt der Verfaſſer den Faden ſeiner Erzäh⸗ 
lung bis über den Sieg des Deutſch⸗Franzöſiſchen Krieges 
hinaus, wo der Roman mit einem vollen Akkord poetiſch 
endet. Nicht nur für die Süddeutſchen, die ein Stück ihrer 
Heimatsgeſchichte in dieſem Buch erleben, auch für den deut⸗ 
ſchen Norden iſt das ſchöne Werk „Küraſſiere“ von Bedeu⸗ 
tung und Intereſſe. 

München A. von Gleichen⸗Kußwurm 
Die Brüder. Roman. Von Alfred Neumann. Wien 

1924, Eduard Strache. 281 S. 
Eigentlich intereſſiert uns die nach Senſation ſchmeckende 
Geſchichte des jüngeren der beiden Brüder, eines erſt ſchlich⸗ 
ten Bankbeamten und dann leichtſinnigen Defraudanten, 
Zuhälters und Mörders, weniger als die ſubtile Pſychologie 
des Ganzen und die anſchauliche Milieu: und Landſchafts⸗ 
ſchilderung. Mit eindringlicher Lebendigkeit wird das welt⸗ 
ſtädtiſche Rom gezeichnet, ſehr fühlbar wird die Atmoſphäre 
der Campagna und der Küſte in Buchſeiten gebannt. Das 


Gegenſtück zu dieſem Komplex iſt die ſchlichtere Welt des 


ebenfalls abenteuernden, aber in ſeinen Gewiſſenshem⸗ 
mungen überall ehrlicheren, weit älteren Bruders, der nach 
zwanzig Jahren Bürgerlichkeit wegen ſeiner Lebensſehnſucht 
von ſeiner unbedeutenden, aber die Stille des Philiſterglücks 
gewährleiſtenden Frau hinweg ungeſchickt in die ihm nicht 
liegende Rolle eines eleganten Lebemannes ſpringt und doch 
nicht den letzten Schritt eines Deliktes wagt, dann dem 
zufällig vereitelten Selbſtmord eine ſozial tiefere, aber doch 
noch bürgerliche Lebensmöͤglichkeit, fern dem früheren Leben, 
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vorzieht, indes feine frauliche und mütterliche, doch auch 
menſchlich ſchwache Gattin ein beſcheidenes Glück ander⸗ 
wärts findet, ſo daß der Ungetreue das verſchmähte Zuhauſe 
für immer verliert und in grenzenloſer Bangnis um Men⸗ 
ſchennähe nicht einmal den ihm fremden Bruder mehr hat. 
Die Tragik dieſes faſt rührend philiſtröſen Opfers ſeiner 
Lebensſehnſucht iſt unabſichtlich wirkſam herausgearbeitet. 
Die realiſtiſche Wiedergabe des Gegenſtändlichen, ſo in den 
Einrichtungen eines Bankhauſes, iſt ſehr erfreulich. Es ſteht 
aber auch Allzumenſchliches und peinvoll Häßliches in dem 
unzimperlichen Buch, Kindern wird man es nicht zu leſen 
geben, aber was an verkrampftem, abwegigem und ſchick⸗ 
ſalhaftem Seelenleben erbarmungslos geſchaut und erbar- 
mend gedeutet wird, iſt wohl leſenswert. 
Wien Friedrich Wilhelm Illing 


P. G. 838. Selbſterlebtes aus der franzöſiſchen Gefangen: 
ſchaft 1917-1920. Von Max Schröder. Magdeburg 
1924, Stahlhelm⸗Verlag. 62 S. 

Es lebe der Krieg! Ein Brief. Von Bruno Vogel. 
Leipzig⸗Plagwitz 1925, Verlag Die Wölfe. 71 S. 

Beſſer, intereſſanter, tiefer geſchrieben, las man alles vor⸗ 
dem. Schröder hinkt fünf Jahre nach, da er weder den Geiſt 
noch jene Erlebniſſe hat, die nach ſo langer Zeit uns hoch⸗ 
reißen könnten. Aus politiſchen Gründen: „Daß jeder nach 
dem Leſen dieſer Blätter weiß, was er unſerem gemein⸗ 
ſamen Erbfeind gegenüber zu tun hat.“ Gegen dieſen kind⸗ 
lichen Glauben iſt Kritik machtlos. Denn um zu wiſſen, 
was not tut... aber um über das Buch zu ſprechen: über: 
flüſſig. 

Gegenſatz: Vogel. Überſtrömt vom tieriſchen Erlebnis des 

Krieges, der Kaſerne. Daher zum Feind gewandelt, Satiriker 

der ſchikanierenden Unteroffiziere und der Geſchlechts⸗ 

krankheiten. Rabelaisſcher Ton, ohne auch nur den Funken 
ſeines Geiſtes. Auch in dieſem Buch ſehe ich keinen Zweck. 
Berlin Guido K. Brand 


Franzöſiſche Volksmärchen. In der Samm⸗ 
lung „Die Märchen der Weltliteratur“, herausgegeben 
und überſetzt von Ernſt Tegethoff. Zwei Bände. Jena 
1923, Eugen Diederichs. 321, 348 S. 

Da es heutigentags notwendiger denn je erſcheinen muß, 

ein wechſelſeitiges Verſtehen des deutſchen und des fran⸗ 

zöſiſchen Volkes herbeizuführen, iſt die Veranſtaltung einer 
deutſchen Ausgabe franzöſiſcher Volksmärchen lebhaft zu 
begrüßen, um ſo mehr, als es dergleichen, von wenigen Vor⸗ 
arbeiten rein wiſſenſchaftlichen Gepräges abgeſehen, bis jetzt 
noch nicht gegeben hat. Das Märchen darf ja ganz allgemein 
als ein getreuer Spiegel des Charakters und bis zu einem 
gewiſſen Grade auch des Schickſals der Volkheit angeſehen 
werden, aus der es im jeweiligen Fall hervorgegangen iſt. 

Die geſchichtlichen Urſtoffe des franzöſiſchen Märchens nun 

ergeben ſich aus der keltiſchen Beſiedelung, griechiſcher und 

römiſcher Koloniſation und dem Eindringen der Germanen, 
nämlich der ſogenannten Franken vom Oſten und der 

Normannen vom Norden her. Auf dieſem Zuſammenfluß 

verſchieden gearteter Temperamente und Traditionen be⸗ 

ruht die Mannigfaltigkeit ſtofflicher Analogien, die das 
franzöſiſche Märchen im Vergleich zu der Volksdichtung 
anderer Gegenden aufweiſt, ebenſowohl wie auf dem Ein⸗ 
fluß, den die literariſche Kultur Europas vom Frankreich 
des Mittelalters erfahren hat. Tegethoff iſt bemüht, in 
möglichſter Kürze die Hauptzüge dieſer Wechſelwirkungen 
zu kennzeichnen, wobei er nicht unterläßt, beſonders geeig⸗ 


nete Beiſpiele namhaft zu machen und auch nachzuweiſen, 
wie einerſeits allmählich die alte naive Form durch aus: 
geſprochen literariſche Vorbilder verdrängt, und anderer: 
ſeits alles, was dem franzöſiſchen Volkscharakter fremd iſt, 
von den originalen Vorſtellungen aufgeſogen oder, was 
als beſonders typiſch erſcheint, dem chriſtlichen Weltbild 
entſprechend verwandelt wird. Umgekehrt wird auch manche 
Geſtalt der chriſtlichen Vorſtellungswelt dem franzöſiſchen 
Volksempfinden aſſimiliert. Dies zeigt ſich im Rahmen 
der Märchenſchöpfung vor allem in einer beſtimmten Nei: 
gung zur Groteske ſowohl wie zur Maßloſigkeit ſchlechthin, 
die aber durch den ſelten ſich verleugnenden romaniſchen 
Formenſinn gemildert wird, und in einer Vorliebe für ero⸗ 
tiſche und ſatiriſche Tendenzen, die in Deutſchland mehr 
oder weniger auf das Volkslied beſchränkt ſind. Im übrigen 
iſt bemerkenswert, daß das franzöſiſche Märchen ſichtlich 
beſtrebt iſt, bei der Wahl ſeines Schauplatzes am nationalen 
Daſeinsraum, Frankreich, nach Möglichkeit feſtzuhalten. 
Zwei Behauptungen des Herausgebers, daß nämlich die 
Kultur des Abendlandes „rettungslos“ zu Grab ſinke und 
daß Sammlungen ſtets das Erlöſchen des lebendigen Inter⸗ 
eſſes am geſammelten Objekt beweiſen, müſſen jedoch als 
zumindeſt deplaziert auch in dieſem Zuſammenhang ab⸗ 


gelehnt werden. 
Kaſſel Will Scheller 


Was Li⸗Pao⸗Ting erzählt. Chineſiſche Sagen 
und Märchen. Deutſch erzählt von S. Förſter⸗Streff⸗ 
leur. Wien 1924, Anton Schroll & Co. G. m. b. H. 
80. 140 S. Geb. M. 5,—. 


Safed der Weiſe. Parabeln. Aus dem Ameri⸗ 
kaniſchen von Max Hayek. München 1925, Albert 
Langen. 150 S. M. 3, —. (M. 5,—.) 

Unter dem Namen Safeds verbirgt ſich ein Amerikaner 
unſerer Tage, ein „Mittelweſtlicher“, noch dazu ein Geiſt⸗ 
licher, William Eleazar Barton, der bei Chieago im Staate 
Illinois wirkt. In Amerika iſt er einer unter nicht wenigen 
Schriftſtellern, die für Gemeinplätze oder kleine Wahr⸗ 
heiten den glücklichen Ausdruck finden und die fraglos auch 
uns Deutſchen Freude machen können, die wir vor lauter 
Problemen oft gar nicht mehr zum ſchlichten Denken ge⸗ 
langen. Safeds praktiſche Weisheit in origineller Form iſt 
bodenecht, und wir kennen ſie ſeit Benjamin Franklins 
„Poor Richard“. Im Gegenſatz zu dem „Geſchäftsmanns⸗ 
philoſophen“ E. W. Howe, den Mencken in Amerika be⸗ 
kannt gemacht hat, deſſen kritiſche Monatsſchrift („E. W. 
Howe's Monthly“ in vierſeitigem Zeitungsdruck!) übrigens 
eine höchſt intereſſante Erſcheinung im modernſten Schrift⸗ 
tum der Union iſt, iſt Safed religiös geſtimmt, und zwar 
wieder in dem amerikaniſchen Sinn einer praktiſchen All⸗ 
tagsreligion. Schließlich wäre er auch kein Amerikaner, 
wenn er nicht ſeine ganze Weisheit mit Humor vortrüge. 

Safeds Parabeln bergen viele luſtige Einfälle, ob ſie nun 

Amerika mit ſeinen Übertreibungen oder einzelne Menſchen⸗ 

ſchwächen verfpotten. Hinter dem Witz ſtecken Ernſt und 

Selbſterkenntnis, feinſte Menſchenbeobachtung und volles 

Verſtändnis für die Seltſamkeiten dieſer Welt. Am meiſten 

intereſſieren dieſen Weiſen die Beziehungen der Menſchen 

zueinander, wie er etwa gute Worte über die Ehe findet. 

Alles in allem ein empfehlenswertes Werk zum Nachdenken 

und Schmunzeln. Max Hayeks Verdeutſchung iſt ſehr gut. 
Münſter (Weſtf.) F. Schönemann 
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Chineſiſche Novellen. Aus dem Urtert über: 
tragen von Hans Rudelsberger. Wien 1924, Anton 
Schroll & Co. G. m. b. H. 80. 296 S. 

Mit dieſen beiden Publikationen hat der rührige Verlag 

zwei weitere dankenswerte Beiträge zur Verbreitung der 

Kenntnis chineſiſcher Literatur auf den Markt gebracht. Die 

chineſiſchen Novellen waren in erſter Auflage in zwei Bänden 

1914 im Inſelverlag erſchienen, aber ſchon lange vergriffen. 

Die neue Ausgabe hier iſt in manchem umgearbeitet und ver⸗ 

beſſert. Die Einleitung bietet eine gute, knappe Einführung 

in die chineſiſche Erzählungsliteratur. In den ausgewählten 

Proben kommen alle Zeiten charakteriſtiſch zu Worte. Von 

Rudelsberger hatte derſelbe Verlag vor kurzem ſchon die 

„Altchineſiſchen Liebeskomödien“ gebracht. Die Sagen und 

Märchen von S. Förſter⸗Streffleur nach Li⸗Pao⸗Ting, 

einem der zahlloſen Geſchichtenerzähler Chinas, ſind weniger 

Überfegungen als freie Nachſchöpfungen, zum Teil der 

Literatur, zum Teil mündlicher Überlieferung entſtammend. 

Beide Werke ſind geſchmackvoll ausgeſtattet und mit Wieder⸗ 

gabe chineſiſcher Holzſchnitte illuſtriert. In den „Sagen und 

Märchen“ beſteht jedoch zwiſchen den Erzählungen und den 

Bildern, die dort einem illuſtrierten Kommentar zum Liao 

chai chi i entnommen ſind, keine Beziehung. 

Leipzig G. Menz 


Lyriſches und Epiſches 


Leuchter um die Sonne. Von Siegfried von 

der Trenck. Gotha 1925, Leopold Klotz Verlag. 208 S. 
Wie er ſich auf dem Titelblatt feiner Dante⸗Übertragung 
nicht mit „Divina Commedia“ (ſchon dies geht über Dante 
hinaus!) begnügte, ſondern eſſayiſtiſch hinzufügte: „Das 
Ewige Lied, durch Verſenkung und Eingebung wieder⸗ 
geboren“ (wer, der Künſtler iſt, verſenkt ſich nicht und bleibt 
ohne Eingebung), fo glaubt Siegfried von der Trend auch 
ſeinem neuen Versbuch „Leuchter um die Sonne“ das er⸗ 
läuternde Spruchband beigeben zu müſſen „Eine Lebens: 
dichtung in einer und zwölf Geſtalten“. Um Chriſtus ſammelt 
er hier, der Apoſtelzahl entſprechend, zwölf bedeutſame 
Geiſter: Philoſophen, Religions⸗ und Ordensgründer, 
Kirchenväter, Reformatoren, Dichter, Muſiker. Warum iſt 
Dante nicht darunter, warum kein bildender Künſtler wie 
Michelangelo? Warum quält ſich Trenck, aus dreizehn — 
denn fo viel find es — zwölf zu machen, indem er Moliere 
und Mozart als Einheit faßt? Ich vermiſſe in dem Buch als 
Ganzem die geſtaltete, geknetete Geſchloſſenheit, und von der 
Notwendigkeit des Zuſammenſchluſſes ſpüre ich noch 
weniger. Auch im einzelnen: die wechſelnde Vers⸗ und 
Strophenform ſcheint mir für die einzelnen Charaktere 
durchaus nicht ſymboliſch wirkſam zu ſein. Goethe erklärt 
ſeine Sendung im jambiſchen Achtfüßler, Paulus in der 
Zuchthaus⸗Strophe Oscar Wildes. Und weder die Weisheit 
der Philoſophen und die Offenbarungen der Heiligen noch 
die ſchöpferiſchen Kräfte der Künſtler ſind dichteriſch ſo ge⸗ 
bändigt, daß wir die Gipfel ihres Werks wie Pfingſtflammen 
aufleuchten ſähen. Breite und oftmals recht nüchterne 
Hexameter (Frenſſen hat einmal mit Bismarck ähnliches 
angeſtellt) bringen Auszüge aus Kants Leben und ſeinen 
großen „Kritiken“, ohne bildhaft zu werden, Chriſtus wird 
aus der kurzen Bergpredigt, ja, aus einem Gleichnis leben⸗ 
diger als aus den 20 Trenckſchen Seiten, die mit ſchulmeiſter⸗ 
lichem Sperr⸗ und Fettdruck unruhig durchſetzt ſind. Im 
Anhang, wo er „Lebensdaten“ in Proſa gibt, iſt er eigent⸗ 


lich am knappſten, am eheſten Dichter, wenn Dichten heißt 
Erlebnisaugenblicke worthaft in klare, geſchmiedete Form 
zu preſſen. 

Nicht zu leugnen, daß hier ein ſittlich gefeſtigter, zum Führer 
mit mancherlei Gaben ausgerüſteter, dichteriſch empfinden⸗ 
der Mann am Werke iſt (dem nur nicht genug Gnade zuteil 
wurde, um unter Dichtern zu gelten); aber auch nicht zu 
überſehen, daß er mit dem Handwerkszeug ein wenig läſſig 
umgeht: „Handelns Art — o Mozart“ tut als Reim weh; 
und wie oft will bei ihm ein kurzes offenes E mit einem 
langen und geſchloſſenen zuſammenklingen; klingt aber 


natürlich nicht: „Dem Gottesgedanken von je — nur immer 


das Sittliche;“ oder „ſchreitet ins Ewige — mit dem donnern⸗ 
den „Vergeh“. 


Berlin Ferdinand Gregori 


Mutterlieder. Von Olga Stückrath⸗Stawitz. 
Mit einem Vorwort von Marx Möller. Hamburg⸗Leipzig 
1923, Jul. Emil Gaul. 39 S. 


Eine Mutter, von echter Dichtung angeſtrahlt, wenn auch 
nur planetenhaft, ſpricht hier aus madonnenfrohem Herzen 
ihren Dank an die Natur aus: Dank der eigenen Mutter, 
der ſie verſchuldet geblieben iſt, Dank der Schöpfung, die 
ſie am Schöpferwerk teilzunehmen würdigt, Dank endlich 
dem Kinde ſelber, dem nicht nur ſie, ſondern das ihr erſt 
das Leben geſchenkt hat. Sie würde ſich in des ehrwürdigen 
hochbegnadeten Matthias Claudius’ Haufe gut ausnehmen 
als ſeine Frau, Muſe und Jüngerin. Ihre fromme Kraft 
wirkt ſich vielleicht an ihren Kindern unmittelbarer aus 
als an dieſen Aufzeichnungen, aber es tut ſchon wohl, die 
Schönheit des mütterlichen Berufs wieder einmal in rein⸗ 
lichen Verſen aufleben zu ſehen. 


Berlin Ferdinand Gregori 


Dramatiſches 


Ein Spiel vom Tode. Von Georg Terramare. 
Mit fünfzehn Holzſchnitten von Karl Röſſing, Wien, 1923, 
Rikola⸗Verlag. 

Das alte Thema des Totentanzes. In belangvoller Um⸗ 

geſtaltung? In neuer Durchführung? Nein. Nur in eine 

andere Tonart (in jene, die ſich die moderne nennt) trans⸗ 
poniert und mit einigen Füllſtimmen verſehen, die ver⸗ 
ſtärken ſollen, aber ſchwächen; die hervorheben wollen, 
aber decken. Die Worte würdig, zweckdienlich, nicht ärgerlich. 
Die Holzſchnitte klar, ebenfalls modiſch archaiſierend, gut 
gegliedert. Während des Verlaufs vermag man nicht ein: 
zuſehen, wie Dichter und Holzſchneider ſich am Noch⸗ einmal 
genügen laſſen konnten. Zum Schluß geben beide ſich dann 
einen Ruck. Der Dichter führt das Thema weiter: der Tod 
wird ins Grab gelegt. Engel ſingen tröſtlich von der Auf⸗ 
erſtehung. Die letzte Seite verkündet: „Finis regni mortis. 

Incipit dies novissima.“ Aber die Überwindung iſt nicht 

geſtaltet. Der Glaube wurde nicht erlöſender Geſang. Der 

Holzſchneider verſucht nach den Kopfbildern eine ganz⸗ 

ſeitige Kompoſition mit Tod, Gottvater, Heiligem Geiſt, 

Engeln und zerſtörte dadurch ſelber den Glauben an ſein 

Können, das während der beſcheidenen Bildchen langſam 

keimte. 

Eine buchtechniſche Angelegenheit: würdig, feriös, ange: 

meſſen. Keine künſtleriſche Leiſtung. 


Frankenhorſt Hans Franck 
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Die Bacchantinnen des Euripides. Frei 
übertragen von Berthold Vier tel. Hellerau 1925, Jakob 
Hegner. 132 S. 

In verführeriſch ſchönem Gewand erſcheint hier eine Nach: 

dichtung der myſtiſchen Tragödie des griechiſchen Erlöſer⸗ 

und Volksgottes, der von Aſien gekommen, eine neue Zeit 
verkündete. Das Werk des Euripides war ſeinerzeit ein 
politiſches und wirkt noch heute ſymboliſch als Zauberſpiel 
einer veränderten Weltanſchauung. In den ſtark rhythmiſchen 

Verſen der Überſetzung iſt etwas feſtgehalten vom einſtigen 

losſtürmenden Feuergeiſt, und manchmal erhebt ſich der 

Schwung der Rede zu großer poetiſcher Schönheit. Nament⸗ 

lich die Chöre ſind klangvoll und rhetoriſch wirkſam in deutſcher 

Sprache neu aufgebaut. Einige Binnenreime und Härten 

ſtören, doch ſie kommen für das Ganze wenig in Be⸗ 

tracht. 


München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Johannes der Jünger. Drama in drei Akten. Von 
Renée Erdös. Aus dem Ungariſchen übertragen von 
Johannes Mumbauer. Frankfurt a. M. 1924, Verlag 
des Bühnenvolksbundes G. m. b. H. 116 S. 


Nichts ſchwieriger, als evangeliſche Andacht in ein Problem⸗ 
drama umzuſetzen. Bleibt es nicht beim reinen Paſſions⸗ 
ſpiel, ſo drängt auch ſchon das Ketzertum hervor. Ketzerei 
aber iſt nun doch vor allem Sache der Wiſſenſchaft. Das 
Kunſtempfinden fühlt ſich von ihr im beſten Fall nur 
gigantiſch abgelenkt, nie aber ſchöpferiſch angeweht, — das 
hat ſich vom Sturm und Drang über Gutzkow bis auf die 
Neueſten in hundert Fällen bewieſen. Im Bereich des 
Neuen Teſtaments aber verpflichtet die Tradition nicht 
nur theologiſch, ſondern auch in hohem Maße äſthetiſch. 
Was ſich dem Kirchendogma widerſetzt, das iſt Klügelei, 
Raiſonnement, vielleicht auch Wahrheitsforſchung, ſehr 
ſelten die milde Gefühlskritik eines Verſtehenden, wie im 
Fall Renan, — zum dramatiſchen Entwurf reicht es nie 
hin. 

Die pietiſtiſch veranlagte Ungarin Erdös — durch die heid⸗ 
niſch⸗apoſtoliſchen Überlieferungen Roms während man⸗ 
cher Jahre angefacht — verſucht es nun mit der Mitte. 
In der Sprachführung rüſtig antikiſierend, ja vielfach auch 
evangeliſierend, bemüht ſie ſich, in den hergebrachten Stoff 
ein neues Thema hineinzuſchmuggeln. Wohl führt uns die 
Dichterin in die Tage nach Chriſti Tod, von denen uns die 
Apoſtologie nur wenig zu berichten weiß. Aber das eigent⸗ 
liche Sujet bleibt nun doch in erſter Reihe das Entſtehen 
der Auferſtehungslegende und das Fortwirken der Heilands⸗ 
erſcheinung in der unmittelbaren Nachfolge. Und da wirkt 
es denn ſelbſt für die objektiveſte religionsgeſchichtliche 
Betrachtung nicht wenig ſtörend, wenn die Verfaſſerin die 
Macht und das Wort Chriſti ſozuſagen erſt durch die Macht 
und das Wort des Jüngers Johannes erſtehen läßt, und 
ſomit an Stelle der Chriſtuslegende bewußt die Apotheoſe 
Johannis ſetzt. Vollends aus dem Rahmen fällt jedoch die 
Charakterzeichnung der Maria Magdalena, die — nach der 
Bekehrung abermals ein fündig Weib — in zügelloſer Liebe 
zu Johannes entflammt, um von ihm wieder in höhere 
Sphären erhoben zu werden. Sie bleibt eine Afterſchöpfung 
in ihrem Verhältnis zur bildhaften Überlieferung trotz 
manchen ehrlichen Anlaufs zum Menſchlich⸗Schwungvollen. 
Nicht als ob es Tiefe, Stil und Charakteriſtik überall ver⸗ 
miſſen ließe, ſondern weil es durch Zerſetzung der hergebrach⸗ 
ten evangeliſchen Plaſtik eher Vorſtellungen nimmt denn 


gibt, muß das Unterfangen der Erdös für die reine Kunſt⸗ 
ſchau als geſcheitert gelten. 
Budapeſt 


Das Abſolutum oder Die Gottesfabrik. 
Von Karel Capek. Autoriſierte Überſetzung von Anna 
Aukednicek. Berlin 1924, Verlag Die Schmiede. 205 S. 

Seitdem der Erfindereifer auf dem Gebiet der Technik ins 
Maßloſe ſtieg, hat der techniſche Utopieroman, wie ihn 
Bellamy und der frühere Wells pflogen, immer mehr an 
Intereſſe und Perſpektive verloren. Übrig blieb noch, ein 
Vexierbild der Weiterentwicklung zu geben, ſoweit dieſes 
dem Geiſt und Tempo der letzten Zeitläufte entſpricht. 
Kein zweiter iſt gleich Capek berufen, dem betrübten Zeit 
genoſſen, der ſich noch am eheſten entlaſtet fühlt, wenn er 
über ſich ſelbſt zu lachen vermag, dieſen Zerrſpiegel vor⸗ 
zuhalten. Schon das Schauſpiel R. U. R. erwies ſich als ein 
vielverſprechender Verſuch, die techniſche Vervollkommnung 
mit dem Sarkasmus eines Zeitkritikers auf ihre Stichhaltig⸗ 
keit im Pſychiſchen und Humanen zu überprüfen, wobei 
allerdings die dramatiſche Dialogform ſtellenweiſe nicht 
unerheblich ſtörte. Hier weicht nun jede Starre einer zwangs⸗ 
mäßigen Konſtruktion, und in loſen Bildern triumphiert 
über die Gebrechen des ſchwankenden Zeitgeiſts mit ſpiel⸗ 
haften Gebärden der lachende Philoſoph. 

Da ſteht nun die Gottesmaſchine vor uns, vom Verfaſſer 

mit einem nicht ganz zutreffenden Fachausdruck „Kar⸗ 

burator“ getauft. Dieſer merkwürdige Apparat leiſtet 

Energieaufſpeicherung und⸗ausſonderung in höchſtem Maße, 

ſetzt mit einer Handvoll Kohle Rieſenwerke in Betrieb, ver⸗ 

mag jedoch nicht zu verhindern, daß ſich die konzentrierte 

Energie pſychiſch, ja pſychopathiſch auswirke und die 

Seelenverfaſſung mit fluidaler Gewalt umforme. Ausdeh⸗ 

nung und Geiſt, Betriebſamkeit und Gott treffen ſich nach 

dem Rezept von Spinozas Philoſophie; — die zuſammen⸗ 
gedrängte Kraft wird zur religiöſen Allmacht. 

Dieſe abenteuerliche, aber ſinnvolle Expoſition geſtattet 

witzige oder ſpöttiſche Abſtecher nach verſchiedenen Weſens⸗ 

gebieten der Ziviliſation. Getroffen werden die Kirche, die 

Politik und vor allem die Wirtſchaft, die das neue Wunder 

im Dienſte ihrer kapitaliſtiſchen Tendenz rührig ausbeutet. 

Mit äußerſter wirtſchaftlicher Kraftanſtrengung geht eine 

bedenkliche geiſtige Verſimpelung, eine Rückkehr zu pieti⸗ 

ſtiſchen und miſſionären Daſeinsformen Hand in Hand. 

Und mit bezwingender Klarheit leuchtet es aus allen Grund⸗ 

riſſen des Werks hervor, wie ſo ein Generalfortſchritt für 

techniſche Schwärmer im geiſtigen Belang als ausgeſpro⸗ 
chener Rückſchritt erſcheint. 

Freilich läßt ſich der Verfaſſer auch den Scherz nicht ent⸗ 

gehen, die dem Karburator entſtrömende Glaubensandacht 

in neue Zwiſtigkeiten zwiſchen So: und Andersgläubige zu 
zerlegen. Bis dann ſchließlich aus kleinen Reibungen eine 
große Entladung wird, deren launige Beſchreibung als 
die erſte gelungene Parodie auf den Weltkrieg einer tragi⸗ 
komiſchen Wirkung nicht entbehrt. Nun liegt es ſelbſtver⸗ 
ſtändlich in der Natur der ſkurrilen Grundidee, daß fie — 
von Anfang an nicht ſtraff geſpannt — ſelbſt in negativem 
Sinn keinen entſcheidenden Abſchluß finden kann. Hiervon 
abgeſehen bewahrt jedoch der verſtehende Leſer den Ein⸗ 
druck einer überlegenen Satire auf zeitliche und ewig⸗ 
menſchliche Schwächen, deren Tenor uns die Überfegerin 
in nicht immer ſtilreinem, aber fließendem und gemüt⸗ 
lichem wiener Deutſch verdolmetſcht. 
Bu dapeſt 


Guſtav Erényi 


Guſtav Grënn 
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Verſchiedenes 


Bibliſche Archäologie. Von Edmund Kalt. 
Freiburg i. B. 1924, Herder & Co., G. m. b. H., 157 S. 
(Herders theologiſche Grundriſſe.) 

Zur Einführung in das bibliſch⸗archäologiſche Studium iſt 

dieſer Grundriß ein guter Behelf, der durch ſeine Verläß⸗ 

lichkeit, Überficht und Form die Merkmale einer perfönlichen 

Arbeit trägt und zugleich durch die Weite des Horizonts auch 

einen Überblick über die Forſchungen und Entdeckungen der 

letzten dreißig Jahre in Agypten und ganz Vorderaſien bietet. 

Sein Thema iſt die wiſſenſchaftliche Darſtellung der „ge: 

ſamten Lebensverhältniſſe des iſraelitiſchen Volkes von 

ſeinen erſten Anfängen bis zum Untergang des jüdiſchen 

Gemeinweſens“ und umfaßt ſomit das Land und die Be⸗ 

wohner Paläſtinas, die Privataltertümer, die Staatsalter⸗ 

tümer und die religiöſen Altertümer. Die Darſtellung iſt 
wohltuend ſachlich, ohne langweilig zu ſein; alles iſt in einer 
ruhigen, gelehrten Sprache erzählt, der aber religiöfe Be: 
gabung und Wärme nicht mangeln. Der bibliographiſche 

Teil iſt mit Sorgfalt und Objektivität ausgearbeitet. Die 

konfeſſionelle Richtung des Verfaſſers — er iſt katholiſcher 

Gelehrter — wird nicht auffallend ſpürbar. Für die zweite 

Auflage möchte ich die Einbeziehung der Natur⸗ und Heil⸗ 

kunde, alſo die Berückſichtigung der Ergebniſſe der Geſchichte 

der Naturwiſſenſchaften und Medizin aufs angelegentlichſte 
empfehlen. Auch dieſe Literatur (ich nenne nur aus der 

Fülle die allerwichtigſten Namen wie Julius Preuß, Wilhelm 

Epſtein, Viktor Hehn, L. Kotelmann, Julius Pagel, Fritz 

Hommel, F. K. Kugler, E. O. von Lippmann, Ernſt Det: 

born, Giovanni Schiaparelli, Hugo Winckler u. a.) enthält 

Wertvolles, das die bibliſche Archäologie nicht überſehen 

darf. 
Wien Franz Strunz 

Der Gefangene. Neuland der Erziehung in der 

Strafanſtalt. Von Otto Zirker. Werther, Teutoburger 
Wald, Fackelreiter⸗Verlag, G. m. b. H. 

Angeſichts der Erlebniſſe eines Fechenbach und der Tätig⸗ 

keit bayeriſcher Volksgerichte kommen leichte Zweifel, ob 

Zirkers „Neuland“ wirklich immer weiter Boden gewinnen 

könnte. Eine nützliche Zuſammenſtellung mit Vorſchlägen 

und Hinweiſen, eine Propaganda für Menſchlichkeit. Man⸗ 


ches zu nüchtern hingeſtellt, in der Abſicht, die Sache für 


ſich wirken zu laſſen, aber ohne Verbindung mit dem 
propagandiſtiſchen Wert der Deutung. In der Abſicht die 
„Herzen aufzurufen“ nicht eindringlich genug, ſondern be⸗ 
ſcheiden und deswegen ſich ſelbſt eine Hemmung. 

Berlin Guido K. Brand 


Geſinnung. Von Friedrich Franz von Unruh. Werther, 
Teutoburger Wald, Fackelreiter⸗Verlag G. m. b. H. 
Nicht weil er jenen größeren zum Bruder hat, für den er aus 
Erſchütterung und ſeeliſcher Überzeugtheit eintritt, ſondern 
weil er wie jener aus Geſinnung ſich gewandelt hat, iſt das 
Maß enger anzulegen. Auch nicht die Entwicklung des 
Grundgedankens an ſich iſt es ſo ſehr, als die Form, die 
Darſtellung, die der Schärfe kritiſcher Betrachtung nicht 
immer ſtand hält. Ich las nie etwas von ihm, aber die 
inneren Beziehungen zum geiſtigen Schwung, zur ſeeliſchen 
Aufrüttelung, zur leidenſchaftlichen Geſte ſeines Bruders 
werden bedeutſam. Iſt es notwendig noch, Gründe der ein⸗ 
zelnen Wandlung aus Erziehung, Umgebung und Erfah⸗ 
rung zu dokumentieren, Jahre nach dem Krieg? Nachdem 


deutlich wird, daß zwei Lager lauernd ihre Symbole ver⸗ 
teidigen? Zu wiſſen, daß einer aus kriegeriſchem Geſchlecht 
zur Verteidigung friedlicher Ideen und geiſtigen Raumes 
ſich berufen fühlt, iſt nicht in allen Fällen ſo wichtig als 
vielmehr die Wucht, mit der die Ideen den Harthörigen 
entgegengeſchleudert werden. Was ausſöhnt mit der unhand⸗ 
werklichen Anlage, die, größtes Verdienſt ſeines Bruders, 
im „Opfergang“, „Platz“ jene dichteriſche Intuition, iſt 
die Offenheit, die ſelbſtloſe Hingabe an höhere menſchliche 
Erkenntnis, die Tapferkeit eines berühmten Namens. Er 


wirbt für ſeinen Bruder. Man möchte wünſchen mit Erfolg. 


Berlin Guido K. Brand 
Im Haus der Freudloſen. Bilder aus dem 
Zuchthaus. Von Felix Fechenbach. Berlin 1925 
J. H. W. Dietz Nachfolger. 128 S. 
Der „Fall Fechenbach“ iſt hinreichend bekannt. Er hat die 
deutſche Offentlichkeit, die deutſchen Strafrechtler, die 
Menſchen, die den Gedanken des Rechts und der Gerechtig⸗ 
keit über Politik und Partei ſtellen, jahrelang beſchäftigt. 
Fechenbach iſt am 20. Dezember 1924 unter Zubilligung 
einer Bewährungsfriſt, nachdem er zwei Jahre vier Monate 
im Zuchthaus geſeſſen hatte, entlaſſen worden. Die elf⸗ 
jährige Zuchthausſtrafe des münchner Volksgerichts wurde 
auf dreieinhalb Jahre herabgeſetzt. — Es iſt hier nicht der 
Ort, auf die Rechtslage des Falls einzugehen. Fechenbach 
hat jetzt, nachdem er die Freiheit wiedererlangt hat, ſeine 
Erlebniſſe und Beobachtungen in ſchlichter Weiſe in einem 
Buch erzählt, das er ſicher nicht ſchrieb, um ſich als Märtyrer 
zu verherrlichen, ſondern um den Gedankenloſen das Weſen 
des Zuchthauſes vor die Seele zu ſtellen, um das Gewiſſen 
der Geſellſchaft aufzurufen. Fechenbach erzählt in ſchöner, 
klarer Sprache, die jeder Verſuchung zum Pathos wider: 
ſteht, von den zweieinhalb Jahren in der engen Zuchthaus⸗ 
zelle, die er, kahl geſchoren und in Zuchthauskleidung, 
dütenklebend oder ſchneidernd verbrachte. Dazwiſchen, ſo im 
Kapitel „Nächte“, leuchtet Dichteriſches auf. Fechenbach 
greift mit allem, was er ſagt, unmittelbar ans Herz, viel 
Güte klingt durch alles hindurch, auch da noch, wo er von 
ſeinen Peinigern ſpricht. Nichts von dem elementaren Haß 
der Liebknechtbriefe, aber auch nicht die weibliche Weich⸗ 
heit der Roſa Luxemburg — hier iſt alles klar, ſachlich, 
nur berichtend, es iſt die Geſchichte eines Leidens, heroiſch 
ertragen, kraft der Überzeugung vom Sieg des Rechts 
und von einem eiſernen Willen zum Leben. Dazu, daß 
auch dieſer Gefangene, wie mancher vor ihm, bei den 
einfachen und ungebildeten Zuchthauswärtern mehr Herz 
und Takt gefunden haben will als bei akademiſch gebildeten 
Oberregierungsräten, können wir nur beſchämt ſchweigen. 
Leipzig Erich Ebermayer 


Selbſtmörder. Ein Beitrag zur Kulturgeſchichte 
aller Zeiten und Völker. Von Emil Szitty a. Leipzig 1925, 
C. Weller & Co. 410 S. HNA 

Der Selbſtmord iſt ein ſehr ernſtes Thema, das ernſteſte 

vielleicht, das ſich aus denken läßt. Wer ihn behandelt, ſoll 


jede fenfationelle Auffärbung, jede Reizung ſpannungs⸗ 


lüſterner Leſer vermeiden und ſchon im Außeren des Buchs 
eine gewiſſe Würde bewahren. Ich hätte daher auf dem 
Umſchlag des vorliegenden Werks lieber in ruhiger Antiqua 
den Titel geleſen und nicht mit blutroter, zitternder, auf⸗ 
geregter Beſenſtilſchrift ſchräg die Seite hinab. Wer wirklich 
einmal Selbſtmörder geſehen und bei mißratenen Ver⸗ 
ſuchen Beiſtand geleiſtet hat, wer ſelbſt ſchon einmal einen 
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Brief in Händen hatte, den ein übrigens auch geretteter 
Selbſtmörder mit ſeinem eigenem Blut geſchrieben hatte, 
mag dieſes nachgeahmte Blut auf dem Umſchlag nicht. 
Der weitſchichtige Stoff iſt von Szittya mit großem Fleiß 
angefaßt worden, der Selbſtmord in der Geſchichte, in der 
Literatur, ſeine Beziehung zu Religion, Politik, Verbrechen, 
Irrſinn, Aberglauben, Sexualität, die Einwirkung von 
Nahrungsſorgen, dem Alkohol, narkotiſchen Mitteln, Krank⸗ 
heit und Leidenſchaften aller Art iſt vielſeitig behandelt 
worden. Wenn die Darſtellungen oft allzuſehr an der Ober⸗ 
fläche haften bleiben, allzuſehr den Notizen eines Tages: 
ſchriftſtellers gleichen, ſo mag daran vor allem die Tatſache 
Schuld tragen, daß die neuere und neue irrenheil⸗ 
kundige Literatur nicht genug berückſichtigt iſt und daher 
beſonders in der kritiſchen Verwertung der überkommenen 
Nachrichten nicht genügend wirkſam ſein konnte. Im 
Literaturverzeichnis fehlen viele bedeutungsvolle Bücher 
über den Selbſtmord in pſychiatriſcher Beziehung, Helene, 
Fr. Stelzner, „Analyſe von zweihundert Selbſtmordfällen“, 
und Placzek, „Selbſtmordverdacht und Selbſtmordver⸗ 
hütung“. Ferner Baer, „Der Selbſtmord im kindlichen 
Lebensalter“, Chyle, „Der Selbſtmord als Spekulation 
des modernen Verbrechertums“ und ganz beſonders Gaupp, 
„Über den Selbſtmord“, eine Schrift, die ſo manchen irren⸗ 
kundlichen Fehler in Szittyas Buch verhindert hätte. So die 
Behauptung, daß über achtzig Prozent aller Geiſteskranken 
Selbſtmordneigung zeigten. Und vor allem die irrtümliche 
Beurteilung ſo mancher der beſprochenen Fälle. Die Eigen⸗ 
art Szittyas, Zeitungsberichte immer wieder zu verwenden, 
hat viele der Lebensdramen nur in das unruhige Licht der 
Senſation und nicht in die Strahlen tieferer pſychologiſcher 
Erkenntnis gerückt. So kommt es wohl auch, daß bei vielen 
Beiſpielen die Erklärungen allzuleicht und oberflächlich 
ausgefallen find und — das wichtigſte — die Lehren von der 
Schizophrenie kaum Anwendung gefunden haben. 
Und doch iſt das in einem oft etwas transwieneriſchen 
Deutſch geſchriebene Buch wertvoll, es faßt viele Gebiete 
zuſammen, es regt durch die Fülle ſeiner Beiſpiele an, 
ſelbſt über dieſe ſchwere Frage nachzudenken und Stellung 
zu ihr zu gewinnen. 
Waidmannsluſt 


Philoſophie und Geiſteswiſſenſchaften. 
In Verbindung mit Heinrich Maier, Georg Miſch, Eduard 
Spranger und Emil Wolff. Herausgegeben von Erich 
Rothacker. Neudrucke. 1. Band: Johann Guſtav 
Droyſen, Grundriß der Hiſtorik. XII, 104 S. — 2. Band: 
Leopold von Ranke, Das politiſche Geſpräch und andere 
Schriftchen zur Wiſſenſchaftslehre. XVII, 83 S. 8°, 
Halle a. d. S. 1925, Max Niemeyer. Broſch. je M. 2,50. 

In dem lobenswerten Streben, der lebendigen Wechſel⸗ 

wirkung zwiſchen Philoſophie und Geiſteswiſſenſchaften 

den wünſchenswerten geſchichtlichen Unterbau zu liefern, 
ſucht der heidelberger Privatdozent Rothacker unſere Be⸗ 
kanntſchaft mit den hiefür in Betracht kommenden Meiſter⸗ 
werken der erſten Hälfte des 19. Jahrhunderts durch Ver⸗ 
anſtalten einer Sammlung von Neudrucken zu erneuern 
und zu vertiefen. Die beiden vorliegenden Hefte ſind in 
der Anlage grundverſchieden. Das erſte ſtrotzt von innerer 

Geſchloſſenheit, das zweite iſt ein anmutiges Sammel⸗ 

ſurium von Gelegenheitsäußerungen. Dennoch ſind beide 

einander ebenbürtig. Wenn man auch Droyſens „Hiſtorik“ 
als monumentaler Pforte zum geplanten Tempel nicht 
entbehren konnte — ſchwer war die Herausgeberarbeit an 


C. F. van Vleuten 


ihr nicht; denn ſogar das Zugeben der Abhandlung „Theo⸗ 


logie der Geſchichte“ aus dem „Hellenismus“ von 1843 
war durch das Vorwort Droyſens zur erſten Auflage ſeines 
„Grundriſſes“ von 1867 gewiſſermaßen vorgeſchrieben. 
Außerdem hatte dem Ganzen der Herausgeber ſelbſt in 
ſeiner „Einleitung in die Geiſteswiſſenſchaften“ von 1920 
auf das ſauberſte vorgearbeitet. Ganz anders das zweite 
Bändchen. Der gute Ranke hatte zwar eine ſehr feſte Welt⸗ 
und Lebensanſchauung; den Theologen der erſten Studen⸗ 
tenzeit hat er niemals völlig abgelegt. Aber er hat zeit 
ſeines Lebens keine Muße gefunden, daraus ein fixfertiges 
Gebäude zu zimmern. Man muß ſich alſo bei ihm auf ge⸗ 
legentliche Leſefrüchte beſchränken. Hieran aber mangelt es 
keineswegs — im Gegenteil! Man könnte z. B. den för: 
dernden Streit mit Heinrich Teo aus den 20er und den 
unerquicklichen mit dem abtrünnigen Freunde Heinrich 
Ritter aus den 60 er Jahren zu einer rankiſchen Geſchichts⸗ 
theorie ausbauen, könnte die — von Rothacker ignorierte — 
ſchöne Vorrede zu den „Jahrbüchern“ von 1836/37 für eine 
Skizze über die hiſtoriſchen Ubungen verwerten, könnte ge⸗ 
wiſſe Briefe namentlich aus Rankes erſter Schaffenshälfte 
für eine leidlich abgerundete Geſchichtsphiloſophie des Alt⸗ 
meiſters ausſchlachten. Das alles hat Rothacker verſchmäht. 
Er hat ſich darauf beſchränkt, erſtens einige der gerade jetzt 
wiederholt nachgedruckten Abhandlungen aus der „Hiſtoriſch⸗ 
politiſchen Zeitſchrift“, dann die vom Bruder Ferdinand 
(dies bedeutet nämlich das vom Herausgeber ungedeutet 
gelaſſene „F. R.“) überſetzte Antrittsrede des ordentlichen 
Profeſſors vom Jahre 1836, ein paar Tagebuchblätter, 
zwei Vorträge vor König Max aus den ſehr oft gedruckten 
„Epochen“, die Akademierede von 1871 und ſchließlich die 
Außerungen beim 50 jährigen Doktorjubiläum von 1867 
zu bringen. Wie geſagt: eine bunte Schüſſel. Aber Rothacker 
führt durch eine geiſtvolle Vorrede den Benutzer trefflich 
in das Denken und Dichten des großen Geſchichtſchreibers 
ein. Die einem univerſalhiſtoriſchen Kolleg aus den 30 er 
Jahren vorausgeſchickten Sätze, die A. Dove 1888 in ſeiner 
weitausladenden Einleitung zum erſten Abdruck der 
54er Vorträge zitieren durfte, um das weltgeſchichtliche 
Sinnen Rankes zu illuſtrieren, den beiden berchtesgadener 
Ausarbeitungen als „Vorwort“ voranzuſtellen (auf S. V 
und 56 Setzfehler: 18591), das muß jeden Nichteinge⸗ 
weihten grimmig irreführen; die drei Seiten 56 58 haben 
mit den „Epochen“ gar nichts zu tun. Daß der Partner 
im „Politiſchen Geſpräche“ Savigny ſein ſollte, hätte viel⸗ 
leicht auch angemerkt werden können. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Der Künſtler. Vier Vorträge. Von Emil U titz. 
Stuttgart. 1925, Ferdinand Enke. 64 S. 
Die hier vereinigten vier Vorträge bilden eine Fortſetzung 
und Ergänzung von Gedanken, die der Verfaſſer bereits 
früher in ſeinem Werk „Grundlegung der allgemeinen 
Kunſtwiſſenſchaft“ ausgeſprochen hat. Das gilt beſonders 
von dem erſten Vortrag, der das Problem einer allgemeinen 
Kunſtwiſſenſchaft behandelt. Der zweite Vortrag beſchäftigt 
ſich mit dem Problem des künſtleriſchen Schaffens, das bis 
tief hinein in die Wurzeln des Charakters des Künſtlers ver⸗ 
folgt wird. Die Beziehungen zwiſchen „Kunſt und Geiſtes⸗ 
krankheit“, die, beſonders im Anſchluß an den Expreſſionis⸗ 
mus eine Zeitlang ſo häufig behandelt wurden, werden in 
einem dritten Vortrag erörtert. Utitz betont hier, daß den Aus⸗ 
gangspunkt der Unterſuchung immer der künſtleriſche Ge⸗ 
ſtaltungsvorgang bilden müſſe, daß man zu fragen habe, 
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wie in dieſem die Geiſteskrankheit wirke; nie könne die Tat: 
ſache der Krankheit den Wert der Leiſtung und die Ehr⸗ 
furcht vor ihr herabſetzen. In dem vierten Vortrag, der vom 
„Charakter des Künſtlers“ handelt, betont Utitz, daß das 
Künſtleriſche nicht als Teilkomponente der Perſönlichkeit 
aufgefaßt werden könne, das neben anderem im Künſtler 
vorhanden wäre, ſondern daß hier die geſamte Perſön⸗ 
lichkeit in ihrer Menſchlichkeit in Frage ſtehe, daß ſie allein 
den artiſtiſchen Charakter bedinge; es gelte, die Geſamt⸗ 
perſönlichkeit unter dem Zeichen der Kunſt zu ſehen. Die 
vorliegende Veröffentlichung des durch ſeine früheren Werke 
bekannten Verfaſſers bildet eine wertvolle Bereicherung 
unſerer kunſtphiloſophiſchen Literatur. 
Gießen Erich Stern 


Organiſche Kultur. Deutſche Lebensfragen im 
Lichte der Biologie. Von R. von Engelhardt. München 
1925, J. F. Lehmann. 115 S. M. 3,20. 

Die Unterſuchung reiht ſich in jene philoſophiſche Richtung 

ein, die man heute als „Lebensphiloſophie“ zu bezeichnen 

pflegt; innerhalb dieſer wiederum hat ſie ihren Ort im 

Rahmen der an der Biologie beſonders orientierten Strö⸗ 

mungen. Sie ſucht den Bildungswert der Biologie klar 

herauszuarbeiten, ſie ſieht ihn in den engen Beziehungen, 
welche zwiſchen den Bildungsprinzipien von Natur und 

Seele beſtehen. Sie zeigt die Wandlungen, welche die Bio: 

logie im Laufe der letzten hundert Jahre durchgemacht hat, 

indem ſie immer mehr vom mechaniſtiſchen zum organiſchen 

Prinzip überging. Dieſes „organiſche“ Prinzip muß auch 

in unſerem Denken wieder lebendig werden; wir müffen 

lernen „organiſch“ denken, uns von der einſeitigen Ver⸗ 
ſtandesherrſchaft frei machen und der Intuition wieder 
ihren Platz einräumen. Auch die Kultur ſollen wir als 

„Organismus“ auffaſſen. Das Buch kann als eigentüm⸗ 

licher Ausdruck einer ganz beſtimmten Richtung angeſehen 

werden, die heute wohl bereits überholt iſt. Als Ausdruck 
dieſer Richtung verdient es Beachtung. 
Gießen Erich Stern 


Das kos miſche Werk. Von Kurt Liebmann. Def: 
ſau 1925, Dion⸗Verlag Liebmann & Mette. 300 S. 
Dieſes Buch iſt eins der reſtlichen Exemplare eines ver⸗ 
gorenen Expreſſionismus und den „zukünftigen großen und 
größeren kunſtbeſeſſenen Formern der Weltkreiſe in die 
Hände“ gelegt. Verfaſſer, die gleichzeitig ihre Verleger 
ſind und ſich von ihren Mitinhabern (Mette) ihre Geſinnung 
beſtätigen laſſen, brauchen weder beſcheiden zu ſein noch 
Rückſicht zu nehmen. Sie können alſo ſozuſagen aus ihrer 
gehirnlichen Produktion Schleuderware oder Seltenheiten 
machen. Das kosmiſche Werk, das wie vom Dion⸗Verlag 
mitgeſagt wird, „Geſtaltung und Bekenntnis unbeirrt ein⸗ 
deutigen Kunſtwillens“ iſt, beſteht aus einem „Menſchen⸗ 
ſpiel“, einer Spieltrilogie, Erzählungen, Gedichten und 
Aufſätzen. Aus dem Wuſt verzückten Wahns ragt ein Aufſatz: 
Auguſt Stramm. Abgeſehen von der vergewaltigten 
Sprache, die ihre Sinnloſigkeit am ſtärkſten in den Ge⸗ 
dichten manifeſtiert, ſind die Abſchnitte über dieſen ge⸗ 
fallenen Dichter ein Wurf geiſtiger Intenſität und intuitiver 
Spannung. Hier ſieht ein Auge hinter das Bild, ein Ohr 
hört durch das Wort hindurch. Stärkſter Impetus verleiht 
ihm Geſicht. Um dieſes Aufſatzes willen möchte man Lieb⸗ 
mann Einkehr, Umkehr, Beſcheidenheit wünſchen. Was er 
ſonſt bietet, iſt hemmungsloſe Wut gegen ein anſtändiges 
Deutſch und verbohrter Haß gegen die zünftige Kritik. 
Eine gegenſeitige Verhimmelung neuen Glaubens, deſſen 


Gegenſtand ſchon uralt iſt und von Nietzſche hymniſcher 

propagiert wurde, beſchließt das Buch, von dem alles bis 

auf den Aufſatz über Stramm eingeſtampft werden kann. 
Berlin Guido K. Brand 


Anti⸗Ford oder von der Würde der Menſchheit. Von 
Peter Mennicken. Aachen 1924, Die Kuppel. 
Bücher wie dieſes ſind notwendig: ſie klären auf, geben, 
ſachlich, mit Initiative und Verantwortung geſchrieben, 
jene Klarheit, welche unſere verworrenen Weltverhältniſſe 
zu deuten und ihnen Richtung zu geben vermag. Die Mit⸗ 
arbeiter dieſes jungen aachener Verlages marſchieren einem 
Ziel entgegen, das von ihnen ſelbſt vielleicht nie erreicht, 
aber zum mindeſten durch ſie vorbereitet wird. 
Dieſer Anti⸗Ford iſt der Ausdruck einer Jugend, welche ſich 
durch alle Stilverbildungen hindurchgerettet hat und nun 
zur Bildung des Lebens ihren eigenen und mutigen Beitrag 
ſchafft. 
Wir, ſelbſt jung, grüßen dieſe Jugend, mit der wir uns 
einig wiſſen: einig in dem, was notwendig geſagt, einig 
in dem, was notwendig verſchwiegen werden muß. 
Stuttgart Heinz Dietrich Kenter 


Die Geiſter des Hauſes. Jugenderinnerungen. 
Von Oskar A. H. Schmitz. München 1925, Georg Müller. 
360 S. 

Ein weſentlicher Beſtandteil der Selbſtbiographien pflegt 

die für die Tatſache ihrer Niederſchrift und Veröffentlichung 

gegebene Begründung zu ſein. Schmitz gibt ſie in einem 
kurzen Vorwort dieſes erſten Bandes einer fortzuſetzenden 

Lebensſchilderung dahin, daß er im letztvergangenen, 

fünften Dezennium ſeines Lebens eine innere Einkehr — 

nicht Umkehr — erlebt habe, die ihn eine Löſung ſeiner 

Daſeinsprobleme finden ließ. Dieſe Löſung führe ihn weder 

zur Anklage nach außen noch zu Gefühlen von Schuld und 

Reue nach innen, ſondern zu einem heiteren Gleichgewicht 

im Bewußtſein ſeiner ſelbſt. Die Sicherheit — wenn auch 

nicht Klarheit — und Ruhe dieſes gewonnenen Standpunkts 

verbunden mit den bekannten Qualitäten von Schmitz Sprach⸗ 
ſtil und Schilderungskunſt, machen das Buch angenehm 
und leichtflüſſig zu leſen. Aber ſein ſachlicher Wert beruht 
auf der inneren Wahrheit dieſer Selbſtdarſtellung, die 
ruhig von ſich bekennen kann, irgendwie auch „Dichtung“ 
zu ſein, ohne ihren Quellenwert zu verlieren. Denn was 
dargeſtellt iſt, ſind nicht „hiſtoriſche Tatſachen“, wichtige 

Zeitereigniſſe, ſondern eine ganz beſtimmte, charakteriſtiſche 

Lebensatmoſphäre innerhalb der reichen Möglichkeiten 

deutſcher Welt: ſüddeutſches (rheinfränkiſches) elegantes 

Bürgertum mit ſeiner eigenartigen Miſchung ariſtokratiſcher 

und demokratiſcher Elemente, norddeutſcher und linke: 

rheiniſcher Einflüſſe (nach der Reichsgründung), huma⸗ 

niſtiſcher und realiſtiſcher Bildung und Lebensrichtung (im 

Aufſtieg der Technik). Schmitz rettet ſich aus dieſem Über: 

gangsmilieu mit ſtark konſervierendem Sinn eine Indi⸗ 

vidualkultur. Aber offenbar wurde ihm die „Einkehr“ und 

Erkenntnis eben aus der umfaſſenden Intuition des Blutes. 

So iſt der Grundzug des Buchs rein rückſchauend, analy⸗ 

tiſch, zuweilen auch pſychoanalytiſch im (zu) engen Sinn: 

einem frühen ſexuellen Zufallserlebnis mißt Schmitz rich⸗ 
tunggebende Bedeutung für ſeine Charakterentwicklung bei, 
ohne zu überzeugen. Dies bleibt Einzelheit. Im ganzen: nicht 
neue Erkenntniſſe, aber anſchauliche Beſtätigungen empfängt 
der Chroniſt des menſchlichen Werdegangs unſeres Zeit⸗ 


alters. 
Mannheim Erich Dürr 
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Minna Sauer. Leben und Werk. Dargeſtellt an Hand 
ihrer Tagebücher und nachgelaſſenen Schriften von Elſe 
Lüders. Gotha 1925, Leopold Klotz Verlag, 311 S. 
Geb. M. 8, —. , 

Verſtändnisvoll und intelligent zuſammengeſtellte Bio: 

graphien ſind ſtets von beſonderem Reiz, denn ſie bedeuten 

nicht nur ein menſchliches Dokument, ſondern auch ein Zeug⸗ 
nis der Zeit. Das iſt auch in hohem Maße bei dem von Elſe 

Lüders (im Verlag von Friedrich Andreas Perthes) heraus⸗ 

gegebenen Buch: „Minna Cauer“ der Fall. Ein Stück 

deutſchen Lebens entrollt ſich vor uns, ein für das Heute 
ſehr weſentliches Stück, nämlich die Jahre von 1841 bis 

1922. Wir lernen ein reiches und ſchweres Frauenſchickſal 

kennen, das ſich aus der harmoniſchen Enge eines Paſtor⸗ 

hauſes durch zwei Ehen und eine kurze Mutterſchaft in die 


Offentlichkeit hinausringt, und anteilnehmend und führend 
allen Bewegungen der letzten ſechzig Jahre nahe kommt. Noch 
als Achtzigjährige ſehen wir die immer jugendliche Frau an 
jedem Schlag und jeder Hoffnung ihres Volkes teilnehmen. 
Elſe Lüders hat es verſtanden, den Menſchen, die Führerin 
der Frauenbewegung und die Politikerin vor uns lebendig 
erſtehen zu laſſen. Vielleicht wäre ihre Perſönlichkeit noch 
bedeutender in die Erſcheinung getreten, wenn ſie auch 
Briefe anſtatt nur Tagebücher und Aufſätze verwertet hätte, 
denn letztere, die nur für die eigene Erinnerung geſchrieben 
werden, zeigen ſelten dieſelbe Prägnanz des Ausdrucks 
und die Vertiefung des Gedankens wie Briefe, in denen 
das Ich ſich einem Du gegenüber fühlt. Auch der ſchönſte 
Diamant leuchtet erſt im Licht. 


Berlin Erna Grautoff 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 
LX 
Drei Lieder eines Dichters an ſeine Mutter 
Von Kurt Oppert (Bonn) 


Im Vergleich zur Liederfülle, mit der die Dichter die Ge⸗ 
liebte zu überſchütten pflegen, erſcheint das, was ſie zum 
Preiſe der Mutter vorzubringen wiſſen, äußerſt ſpärlich: 
einige Gelegenheits⸗, ja faſt Verlegenheitsverſe, zum Ge⸗ 
burtstag oder beim Tode der Mutter, jugendliche Übungen 
in ſtrengen Kunſtformen, aus Mangel an anderen Stoffen 
und aus einer gewiſſen dankbaren Geſinnung verfaßt, 
nicht aber aus unbedingtem Drang und Zwang, der Liebe 
zur Mutter künſtleriſche Geſtalt zu leihen. Kein Wunder, 
daß der Dichter zuweilen ſelber betroffen über dies Schweigen 
erſtaunt; ſo die Droſte: 

So gern hätt' ich ein ſchönes Lied gemacht 

Von deiner Liebe, deiner treuen Weiſe, 

Die Gabe, die für andre immer wacht, 

Hätt' ich ſo gern geweckt zu deinem Preiſe. 


Und zum Schluß wie Verlegenheit und Ausrede: 
Wo man am meiſten fühlt, weiß man nicht viel zu ſagen. 


Und Mörike, gewiß einer der zärtlichſten Söhne, bringt nach 
vielen vielen Liebesliedern zwei kleine Spruchgedichtchen: 


Siehe! von allen den Liedern nicht eines gilt dir, o Mutter! 
mit der merkwürdigen Erklärung: 
Dich zu preiſen, o glaub's! bin ich zu arm und zu reich. 


Zweifellos liegt dieſe künſtleriſche Unfähigkeit in der Be⸗ 
ziehung des Sohnes zur Mutter ſelber begründet, wie an⸗ 
derſeits die reiche lyriſche Fruchtbarkeit im Verhältnis 
des Liebenden zur Geliebten. 

Was aber dieſe „Liebe“ zum Kernthema der Lyrik macht, 
iſt das Element der immer neuen Sehnſucht, die ſie in 
hundert Geſtalten enthält. Erfüllung ohne Reſt iſt der Tod 
nicht nur der Sehnſucht, ſondern meiſt zugleich der ſchöpfe⸗ 
riſchen Möglichkeit zum Liede. „Lieder der Liebe ſo reich an 
Sehnſucht“ ſagt Hartleben. 

Gerade das aber fehlt im Verhältnis zur Mutter, in dem 
wir ſo recht geborgen und zu Hauſe wohnen, daß es uns 


kaum als ein Beſonderes zu Bewußtſein dringt; die Mutter 
iſt dem Dichter zu ſehr „in die eigene Natur verſponnen“ 
(HebbeD, als daß er feine Phantaſie aufbieten müßte, 
ſie ihm zu innerlichſtem Beſitze zu erobern. Kurz: Die Liebe 
zur Mutter ſteigt nicht in des Dichters Träume. 


Ein noch ungeſungenes Lied ruhſt du mir im Buſen, 


ſo drückt es Mörike aus. 

Dies wohl erkannt, darf uns das Verſagen der beſten Poeten 
vor der Mutter nicht mehr verwundern; wundern müſſen 
wir uns vielmehr, wenn wir plötzlich bei einem Lyriker 
auf drei wirklich notwendig geſtaltete Gedichte an die Mutter 
treffen, und ſagen uns ſofort, daß hier ganz beſondere Be⸗ 
dingungen vorliegen werden. Tatſächlich laſſen ſie ſich bei 
Guſtav Falke unſchwer aufzeigen; denn ſie beſtimmen ſein 
ganzes Weſen, weit über dieſe Einzelerſcheinung der Mutter⸗ 
gedichte hinausgreifend. 

Wohl wenige Dichter, ja wenige Menſchen haben ein ſo 
verkrochenes Innenleben geführt wie Guſtav Falke. Er, 
der ſo oft, ihm zwar ſelber vielfach unbewußt, uns aber 
deutlich, ſein Eigenſtes im Symbol von Schnecken, Muſcheln, 
Inſeln und verlaſſen am Wegrand ſtehenden Bäumchen 
dargeſtellt hat, der ſeine „Auswahl“ mit dem Gedicht 
„Schweigen“ beginnt, er, den Lilieneron „einſamſte Innen⸗ 
natur“ genannt und von deſſen „Engelshemd“ Dehmel 
geſprochen, er ſelber empfand feine ſeeliſche Zurückgezogen⸗ 
heit und Eingeſchloſſenheit zuweilen als „die dreizehn Pan⸗ 
zer, in denen ich nun mal herumzuwandeln verdammt bin“. 
Doch war dieſer Fluch ihm Segen zugleich; iſt er doch eine 
der wichtigſten Vorausſetzungen ſeiner feinſten Kunſt: In⸗ 
dem fein irdiſches Leben gehemmt wurde, frei nach außen 
in die Welt zu verſtrömen, ſchlug es wie ein feiner Rauch 
nach innen, ſammelte und ſublimierte ſich zum Gedicht. 
So erfüllte Traumphantaſie geſtaltend ſeine Sehnſucht 
und befreite und befriedete ihn ſo. 

Gleich das erſte, bekannteſte ſeiner Muttergedichte iſt ein 
klaſſiſcher Beleg für ſolche Außerungsangſt: 
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Die feinen Ohren 
(Meiner Mutter) 
Du warſt allein, 


ich ſah durchs Schlüſſelloch 
den matten Schein 
der ſpäten Lampe noch. 


Was ſtand ich nur und trat nicht ein? 
Und brannte doch, 

und war mir doch, es müßte ſein, 

daß ich noch einmal deine Stirne ſtrich 
und zärtlich flüſterte: Wie lieb ich dich! 


Die alte böſe Scheu, 

dir ganz mein Herz zu zeigen, 

ſie quält mich immer neu. 

Nun lieg' ich durch die lange Nacht 

und horche in das Schweigen, 

ob wohl ein weißes Haupt noch wacht. 


Und einmal hab' ich leis gelacht: 
Was ſorgſt du noch, 

ſie weiß es doch, 

ſie hat gar feine Ohren, 

ihr geht von deines Herzens Schlag, 
obwohl die Lippe ſchweigen mag, 
auch nicht ein leiſer Ton verloren. 


Man ſpürt: Dies Gedicht iſt notwendig entſtanden als 
innere Balanee und Kompenſation für die verſagte Lebens⸗ 
wirklichkeit. Daß am Ende der geiſtliche Troſt erblühen 
konnte: „Was ſorgſt du noch, ſie weiß es doch!“, dieſe Helle 
und Heiterkeit iſt faſt Ergebnis des lyriſchen Schöpfungs⸗ 
vorganges ſelbſt: Wie das Gedicht als der Prozeß des Hin⸗ 
träumens wächſt, löſt ſich die ungeſtillte Sehnſucht eben 
durch dieſen Prozeß, und die Gefühle werden freundlicher. 
Fließt hier die Produktion, vom wirklichen Erlebnis aus⸗ 
ſtrahlend, nur aus einem Dämmerzuſtand heraus („Nun 
lieg’ ich durch die lange Nacht“), fo in den beiden anderen 
Gedichten zu weſentlichen Teilen aus dem vollkommenen 
Traume, wie denn eins den Untertitel trägt „Ein Traum“, 
ohne den es gar nicht glatt zu verſtehen wäre. 


Die Mutter 
(Ein Traum) 


Es war im Garten. Fröhliche Geſellen 

umgaben mich. Wir tranken. Und in hellen 
plätſchernden Bächen ſprudelten die Worte 

von jungen Lippen. Aber nah der Pforte, 

in einer einſamen, erhöhten Laube, 

ſaß meine Mutter. Eine reife Traube 

lag goldig ihr im Schoße, und ſie aß 

und hörte nicht auf uns. Wie ſie ſo ſaß, 

wegbreit nur von uns und doch abgeſchieden, 
einſam in ihres Alters blaſſem Frieden, 

zwang mir's den Blick magiſch dahin, doch konnte 
ich nicht vom Platz, den Jugend überſonnte 
und laute Luſt umklang. Auf einmal ſchwand 
das alles, und es langte eine Hand, 

alt, rührend, welk und kühl, wie aus der Erde, 
an meinem Bettrand auf mit Bittgebärde: 
Willſt du mir deine Hand nicht geben? Ach, 
kaum daß ich gab, und weinend wurd' ich wach. 


Zwar tritt hier jene ſeeliſche Eigenart und Einſamkeit Falkes 
nicht ſo deutlich heraus, indem mehr die weſensnotwen⸗ 


dige Scheidung der Generationen und naturgeſetzliche Abge⸗ 
ſchiedenheit des Alters dargeſtellt wird, wundervoll ſym⸗ 
boliſiert in der „einſamen, erhöhten Laube“ (auch Böcklin 
hat einmal zwei alte Leutchen in einer Laube ruhend ge⸗ 
malt); dennoch liegt der eigentliche Reizpunkt, der erſt 
ſolche Traumviſion entſtehen ließ, im Gefühl des Dichters, 
auf Erden nicht genug getan zu haben in der Liebe zur 
Mutter, weil er's eben nicht vermochte: „Doch konnte ich 
nicht vom Platz.“ Was hier als typiſcher Traumzuſtand 
erſcheint: dies An⸗die⸗Stelle⸗gebannt⸗ſein, reicht bei Falke 
weit ins tägliche Leben. Die plötzliche Traumſchlußlöſung 
erweiſt auch dies Gedicht, das wenige Jahre vor dem Tode 
der Mutter entſtand, als Abreaktion eines unbefriedigten 
Gefühls, wobei die Möglichkeit eines furchtbaren „Zu ſpät!“ 
in den Worten „wie aus der Erde“ mit der Vorſtellung 
der aus dem Grabe langenden Hand deutlich genug an⸗ 
klingt. 

Für das dritte der Gedichte läßt ſich die Herkunft aus dem 
Traume durch eine Notiz in Falkes Schreibheften nach⸗ 
weiſen: „Im Traum ſprach heute meine Mutter das wunder⸗ 
liche Wort zu mir: ‚Mein Kummer ift wie ein Baum, der 
voller Zitronen hängt“.“ Eine unbefriedigte Stimmung 
alſo auch hier; ſonderbar, wie im fertigen Werk wiederum 
alles nach der Seite der Erfüllung gewandt iſt: Mutter wie 
Sohn ſind getröſtet und fröhlich; bittere Liebesmüh findet 
ſüßen Lohn in ſich ſelber: ſo der wundervoll ſymboliſierte 
Grundgedanke: 


Der Zitronenbaum 


Weinend ſitzt die alte Frau im Garten; 

wo ihr Schmerz die ſchwarze Erde feuchtet, 
ſprießt ein Baum, in deſſen dunklem Laube 
Frucht bei Frucht in gelbem Golde leuchtet. 


Kommt der Sohn und ſieht der Mutter Tränen. 
Die Zitronen pflückt er, pflückt ſie alle, 

ſchlürft den Saft mit ſeinen jungen Lippen, 
daß kein herber Tropfen ihm entfalle. 


Spricht die Mutter: Lieber, meinen Kummer 
nahmſt du von mir, mag dich Gott belohnen! 
Und der Sohn drauf: Kann es Früchte geben, 
die noch ſüßer ſind als die Zitronen? 


Dies Gedicht iſt das unperſönlichſte unter den dreien, es 
nennt „die Mutter“ und „den Sohn“, während das mittlere 
zwar auch die Mutter in der dritten Perſon, dabei aber die 
Ich⸗Form bringt; das erſte allein hat Anrede vom „Ich“ 
zum „Du“. | 

Ein viertes Gedicht: „Die tote Mutter“ unterſcheidet ſich 
von den üblichen aneinandergereihten Reflexionen nur 
durch einige feinere Wendungen, ohne daß aber eine Geſtalt 
herausträte. Für die andern jedoch iſt, wie ich glaube, der 
Abſtand deutlich, der ſie von den vielen gutgemeinten, rein 
ſtofflich eingeſtellten Muttergedichten mittlerer und geringer 
Poeten trennt. Wenn trotzdem öffentliche Kritik dieſen einzig⸗ 


artigen zarteſten Gebilden dichteriſcher Traumphantaſie 


etwas geringſchätzig den Stempel „bürgerliche Familien⸗ 
poeſie“ aufzupreſſen beliebte, fo bewies fie nur ihren ober⸗ 
flächlichen Blick. Ein Mann wie Dehmel, der die beſonderen 
Vorausſetzungen Falkes tief durchſchaute, konnte ſogar 
mahnen: „. . . und halten wir's nur weiter mit der, bürger⸗ 
lichen Kunſt!“, wobei er jedoch nicht vergaß, das Wort 
„bürgerlich“ in Anführungsſtriche zu ſetzen. 
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Nachrichten 


To des nachrichten. Marthe Renate Fiſcher iſt am 
17. Juni im Landeskrankenhaus zu Rudolſtadt einem 
Schlaganfall erlegen, der einem langjährigen Leiden das 
Ende ſetzte. In Zielenzig in der Mark Brandenburg geboren, 
wurde ſie recht eigentlich die Dichterin ihrer Wahlheimat 
Thüringen, der ſie in fünf großen Romanen, unter denen 
„Wir ziehen unſere Lebensſtraße“ und „Die kleine Helma 
Habermann“ hervorragen, ihr Lebenswerk gewidmet hat. 
Sehr wertvoll wurden auch ihre Forſchungen auf dem Gebiet 
des Volksaberglaubens, aus denen ihr Roman „Die aus dem 
Drachenhaus“ hervorgegangeniſt. Humorund ſcharfe Beobach⸗ 
tung, ſowie eine beſondere Begabung fürLandſchaftsgeſtaltung 
zeichnen ihr erzähleriſches Werk aus (vgl. L. E. XXVI, J. 
Theobald Nöthig, der Neſtor der ſchleſiſchen Dichter, iſt 
am 28. Juli zu Grevesmühlen im Alter von 84 Jahren 
geſtorben. Als Lyriker hat er ſich durch die Gedichte „Lichter 
und Schatten“ einen Namen gemacht. 

Emma Haushofer-Merk iſt im Alter von 71 Jahren am 
11. Juli geſtorben. Sie war am 15. Juni 1854 als Tochter 
des Kunſtmalers Eduard Merk in München geboren worden 
und war ſpäter die Gattin des bekannten Forſchers und 
Schriftſtellers Max Haushofer geworden. In ihren zahl⸗ 
reichen Romanen „Drei Frauen“, „Die Gewiſſensbiſſe des 
Ignatius Stupfer“ und „Es wetterleuchtet“ lebte das alte 
München auf. Nach Regensburg führte ihr Roman „Haus 
zu den drei Engeln“. Sie verfügte über ein flüſſiges Erzähler: 
talent und hatte ſich auch als energiſche Vertreterin viel⸗ 
umſtrittener Frauenfragen hervorgetan. 

Annie Diederichſen iſt im Alter von 70 Jahren in Roten: 
burg geſtorben. Sie war zwanzig Jahre in der Redaktion der 
Zeitſchrift „Niederſachſen“ tätig geweſen und galt recht eigent⸗ 
lich als bremiſche Heimatdichterin. Ihr Gedichtband „Gla⸗ 
diolen“ hat vielfach Anklang gefunden. 

Eugen Kilian iſt im Alter von 63 Jahren in München ge⸗ 
ſtorben. Aus Karlsruhe gebürtig, war er zunächſt Regiſſeur 
am karlsruher Hoftheater, dann am Hoftheater in München 
geworden. Seine von der münchener Shakeſpeare⸗Bühne 
beeinflußten dramaturgiſchen Anſichten hat er in ſeinem 
Buch „Aus der Praxis der modernen Dramaturgie“ nieder⸗ 
gelegt. Er hat zahlreiche Shakeſpeareſche Dramen für die 
Bühne bearbeitet und ſich auf dem Gebiet der Theater⸗ 
geſchichte fleißig umgetan. 

Albert Broſchek, Herausgeber des „Hamburger Fremden⸗ 
blatts“ iſt in Königsberg einem Herzſchlag erlegen. Er hat 
ein Alter von 68 Jahren erreicht. 

Karl Franke, Schriftleiter der münchener „Jugend“ iſt 
einem Schlaganfall erlegen. 

Giuſeppe Perin iſt am 18. Juli im Alter von 80 Jahren 
im Prieſterſeminar zu Padua geſtorben. Er hatte lateiniſch, 
griechiſch, hebräiſch, arabiſch und ſamaritaniſch derartig be⸗ 
herrſcht, daß er in all dieſen Sprachen mit eigenen Dich⸗ 
tungen hervortreten konnte. Sein eigentliches Lebenswerk 
war die Herausgabe des großen lateiniſchen Lexikons des 
Agidius Foreellini. 5 
Leopold Jeß ner iſt in feiner Eigenſchaft als Leiter der neu 
eingerichteten Schauſpielhochſchule zum Profeſſor ernannt 
worden. 

Karl Viötor hat einen Ruf als ordentlicher Profeſſor für 
neuere deutſche Literaturgeſchichte nach Gießen erhalten 
und angenommen. 


Ernſt Beutler, ſeit 1913 Bibliothekar an der Staats⸗ und 
Univerſitätsbibliothek Hamburg, iſt zum Direktor des frank⸗ 
furter Goethe⸗Muſeums gewählt worden. 

Das Manuſkript von Franz Werfels „Juarez und Maxi⸗ 
milian“, das von dem Textdruck eine Reihe intereſſanter 
Abweichungen aufweiſt, ift der wiener Nationalbibliothek 
überwieſen worden. 

Alexander Wyneken, Chefredakteur der „Königsberger 
Allgemeinen Zeitung“ iſt die Würde eines Dootor rerum 
politicarum honoris causa verliehen worden. 

Der geſamte literariſche Nachlaß von Hermine Villinger, 
der auch Unveröffentlichtes birgt, iſt der karlsruher Landes⸗ 
bibliothek überwieſen worden. 

Eine Büſte des Dichters Klabund iſt im Realgymnaſium 
der Stadt Croſſen aufgeſtellt und feierlich eingeweiht worden. 
Klabund hat das eroſſener Realgymnaſium als Schüler 
beſucht. 

Dem brünner Schriftſteller Karl Kreisler wurde vom 
mähriſchen Landesausſchuß in Würdigung ſeiner litera⸗ 
riſchen Tätigkeit eine Dotation von 1000 e K. zuer⸗ 
kannt. 

In Berchtesgaden iſt ein Ganghofer⸗Denkmal errichtet 
worden. 

Im Geburtshaus Adam Müller⸗Guttenbrunns zu 
Guttenbrunn im Banat wurde zur Erinnerung an den 
Dichter ein Muſeum eingerichtet, in dem der Nachlaß an 
Möbeln, Handſchriften, Urkunden und Büchern unterge⸗ 
bracht worden iſt. 

Eine Goethe Gedenktafel iſt vom Harzverein zur Erinne⸗ 
rung an die Beſuche Goethes im Bodetal in den Jahren 
1784 und 1805 zwiſchen Waldkater und Königsruh errichtet 
worden. 

In den Arkaden des wiener Univerſitätsgebäudes iſt eine 
Gedenktafel an Marie Ebner⸗Eſchenbach angebracht 
worden. 

Auf dem Schloßplatz in Hof iſt ein Jean-Paul⸗Denkmal 
in Form eines Brunnens mit dem Bronzerelief des Dichters 
enthüllt worden. 

Auf Schloß Guttenberg a. N., wo Wilhelm Hauff vor hun⸗ 
dert Jahren als Hauslehrer in der Familie des Kriegsrats⸗ 
präſidenten von Hügel gewirkt hat, iſt eine Wilhelm⸗Hauff⸗ 
Gedenktafel angebracht worden. 

Im Hebbel:Haus zu Weſſelburen iſt ein hamburger Zim⸗ 
mer eingerichtet worden, in dem alles auf Hebbels ham: 
burger Freundeskreis, wie auf ſein dortiges literariſches 
Schaffen Bezügliche in Bildern, Briefen, Manufkipten und 
Erſtdrucken zur Anſchauung gebracht wird. 

Von der Philoſophiſchen Fakultät der Göttinger 
Univerſität iſt für das Jahr 1925/26 folgende Preis: 
aufgabe geſtellt worden: „Auf Grund der vorhandenen 
und eventuell zu beſchaffenden Reproduktionen und, ſo⸗ 
weit notwendig, unter Heranziehung der Originale, iſt 
eine Buchgeſchichte des Nibelungenliedes zu liefern, welche 
alle Manuſkripte auf das Format und die wechſelnde 
Einrichtung der Schriftfläche, die Strophen⸗ und Vers⸗ 
abſetzung, die Einſchaltung und Fortlaſſung der Aven⸗ 
türenüberſchriften uſw. unterſucht, Heimat und Alter 
der Handſchriften und Handſchriftengruppen nach Mög⸗ 
lichkeit feſtſtellt und ſo eine notwendige Kontrolle 
und Ergänzung der von W. Braune aufgeſtellten Filiation 
liefert.” 
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d Tag 


Karl Heinemann hat im Einverſtändnis mit dem Alfred 


Kröner: Verlag die Mitarbeit an der Neuauflage feiner be: 
reits im 106. Tauſend erfcheinenden „Deutſchen Dichtung“ 
Erich Ebermayer übertragen, der das Buch ergänzen und 
bis auf die jüngſte Gegenwart fortführen wird. Unlängſt 
iſt Heinemanns „Deutſche Dichtung“ auch ins Italieniſche 
überſetzt worden. a „ * 


Die Firma Ludwig Röhrſcheid, Buchhandlung, Bonn, 
ſchreibt uns: 

„Erſt kürzlich berichteten Fachzeitſchriften von dem beab⸗ 
ſichtigten Verkauf einer Gutenberg⸗Bibel des Klofters 
St. Paul. Heute können wir tatſächlich den Verkauf eines 
anderen, ebenfalls in Oſterreich befindlichen Exemplares 
melden. Wie wir hören, iſt die dem Stifte Melk gehörige 
42 zeilige Gutenberg⸗Bibel durch den Antiquar E. Semmel 
im Auftrag ſeiner Firma Ludwig Röhrſcheid, Bonn, an 
einen londoner Intereſſenten vermittelt worden. Nach 
Seymour de Ricei und Schwenke iſt dieſe Ausgabe, ebenſo 
wie die beiden jetzt noch in Oſterreich befindlichen Stücke, 
vollſtändig und ohne Zweifel, was Zuſtand und Erhaltung 
anbetrifft, überhaupt eins der beſten noch exiſtierenden 
Exemplare. Eine genaue Prüfung des in der National⸗ 
Bibliothek befindlichen ergab die genaue Übereinſtimmung. 
Wenngleich etwas beſchnitten, ſo wird dieſer Mangel durch 
die außerordentliche Friſche des Papiers wettgemacht. 
Die Firma Ludwig Röhrſcheid, die erſt lange in Unter⸗ 
handlungen mit deutſchen Muſeen und Bibliotheken ſtand, 
vermochte bei den zuſtändigen Behörden merkwürdigerweiſe 
nicht das richtige Verſtändnis zu finden und ſah ſich erſt, 
nachdem alle Verſuche ſcheiterten, gezwungen, Beziehungen 
mit dem Ausland anzuknüpfen. Welcher Wert mit dieſem 
koſtbaren Werk Deutſchland entgangen iſt, wird ſich erſt 
nach Dezennien feſtſtellen laſſen. Um ſo erſtaunlicher iſt die 
Tatſache, daß von allen europäiſchen und außereuropäiſchen 
Ländern an die obige Firma Anfragen und Vermittlung: 
aufträge eingehen, immerhin ein Zeichen, daß der Name 
Gutenberg im Ausland einen erheblich beſſeren Klang hat, 
als in Deutſchland.“ 

Eine der intereſſanteſten Handſchriften von Walter Seott, 
das Manufkript ſeines Romans „Der Antiquar“, 310 Seiten 
in klarer feiner Handſchrift mit viel Verbeſſerungen, iſt zur 
Verſteigerung gelangt. 

Dem Jahresbericht der Schweizeriſchen Schiller: 
ſtiftung für 1924 iſt zu entnehmen, daß die Stiftung ſeit 
1905 die Summe von 316 288 Franken für Stiftungs⸗ 
zwecke aufgewendet hat, wovon als Dotationen für ſchweize⸗ 
riſche Dichter und Schriftſteller 160 191 Franken, für Hinter⸗ 
bliebene von ſchweizer Schriftſtellern 22 900 Franken aus⸗ 
bezahlt worden ſind. An literariſche Inſtitute und Unter⸗ 
nehmungen wurden 11304 Franken, für Bücherſchen⸗ 
kungen 50 390 Franken verausgabt. Es wurden in dieſen 
zwanzig Jahren 12 690 deutſche, 3020 franzöſiſche, 750 italie⸗ 
niſche und 587 rätoromaniſche Bücher verſchenkt. 

Das Syndikat der franzöſiſchen Buchverleger hat 
beſchloſſen, den Preis des normalbroſchierten Romanbandes 
von 7,50 Franken auf 6, — Franken herabzuſetzen (Vor: 
kriegspreis 3,50 Franken). 

Konrad Burdachs vielfach ſchwer zugängliche Forſchungen 


werden nunmehr in „Geſammelten Schriften“ zuſammen⸗ 


gefaßt. Burdach hat die erſte Abteilung des erſten Bandes 
ſeiner „Geſammelten Schriften zur Geſchichte des deutſchen 
Geiſtes“ (enthaltend Schriften zum Mittelalter) der Preußi⸗ 
ſchen Akademie der Wiſſenſchaften vorgelegt. 


€ 


Fritz von Unruhs „Geſammelte Werke“ erfcheinen zur 
Zeit in der Überſetzung von Benoiſt⸗Möchin im Verlag von 
Simon Kra in franzöſiſcher Sprache. Der gleiche Verlag 
veröffentlicht die Überſetzung von vier Novellen von Carl 
Sternheim und Thomas Manns „Tod in Venedig“. 

Von dem bei der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart: 
Berlin, erſchienenen ſibiriſchen Novellenband „Im Lande 
der Finſternis“ von Egon Freiherrn von Kapherr wird 
demnächſt ein Verleger in Kikai Nojo auf Korea eine korea⸗ 
niſche Ausgabe veranſtalten. Der Überſetzer iſt ein dort 
lebender Herr Kenſiro Kato, der die deutſche Sprache außer⸗ 
ordentlich gut beherrſcht. Es dürfte dies der erſte Fall ſein, 
daß ein deutſches belletriſtiſches Werk in dieſer Sprache 
erſcheint. 

Wilhelm Scharrelmanns „Jeſus der Jüngling“, von dem 
bereits eine norwegiſch⸗däniſche Überſetzung vorliegt, iſt 
nunmehr auch ins Holländiſche übertragen worden. Die 
Buchausgabe wird in den nächſten Tagen ausgeg eben 
werden. Von demſelben Buch iſt eine engliſche Überfekung 
in Vorbereitung. Auch „Die erſte Gemeinde“ des genannten 
Verfaſſers wurde ins Holländiſche übertragen und erſcheint 
zur Zeit in der „Eenheid“, einer holländiſchen Wochenſchrift 
für geiſtige und wirtſchaftliche Strömungen. 

Ein ſehr erfreuliches Zeichen für das zunehmende Intereſſe 
an deutſcher Literatur und Dichtung in Frankreich, iſt fol⸗ 
gendes Schreiben, das Clara Viebig zu ihrem 65. Geburts⸗ 
tag zugegangen iſt: 


Faculté des Lettres 
Poitiers, le 20 Juillet 1925 


Sehr verehrte Meiſterin! 
im Namen einer Anzahl von Studenten und Studentinnen 
der deutſchen Sprache und Literatur, denen ich im ver⸗ 
gangenen Jahre über Ihren auf dem Studienprogramm 
aufgenommenen Roman: „Töchter der Hekuba“ erzählen 
durfte, überſende ich Ihnen aus dem Gefühl tiefſter Ver⸗ 
ehrung die herzlichſten Glückwünſche zu Ihrem 65. Geburts⸗ 
tage, , 


Université de Poitiers 


gez. Camille Schneider 
Lecteur d' allemand à la Faculté des Lettres 
z. Zt. Molsheim (Elſaß) 


Georg Herrmann ſchreibt uns: 
„Sehr geehrte Redaktion! 

Es gibt liebenswürdige Menſchen. Nicht gerade viel. Aber 
ſie kommen immer noch vor. So brachte mir zum Beiſpiel 
geſtern ein mir befreundeter Herr etwas mit, weil er ver⸗ 
mutete, es mache mir Vergnügen. Alſo: es war ein grauer, 
ſandſteinfarbener Biedermeierkarton, 20 om hoch, 23 cm 
breit, mit jenen hochgepreßten Ornamenten, wie ihn die 
Biedermeierzeit liebte. In der Mitte war ein Bilderrahmen 
eingepreßt mit der lichten Weite von 9g m Höhe und 11/ͤ em 
Breite. Der gepreßte Rahmen ſollte ein Rokokorahmen ſein 
mit Netzwerk, Roſetten, Gehängen, die aus geſchnitzten 
Blüten kamen, mit Kartuſchen in den Ecken, wie ſich Herr 
Biedermeier ſo etwas vorſtellte. Ich glaube, man hatte ſolche 
gepreßten Pappen vor allem, um Reiſeandenken, Städte⸗ 
anſichten, ſchweizer Landſchaften in bunten Stichen, — der 
Staubfall, Zug und Lauterbrunn (zart und ſüß, wie eine 
Marzipantorte !) — darauf aufzukleben. Aber hier war in der 
Mitte keine Anficht von Glogau oder Regensburg oder Baden 
bei Zürich, ſondern ein weißes ſtarkes Papier war fein ſäuber⸗ 
lich darauf aufgezogen und darauf ſtand in zierlicher Perl: 
ſchrift ein Gedicht, ein Gelegenheitsgedicht, das man jeman⸗ 
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dem zum Abſchied überreicht hatte. Nebenbei hatte der 
Karton jahrzehntelang hinter Glas an der Wand gehangen, 
in Kaliko gerahmt. Denn die Reſte dieſer Rahmung wurden 
mir nämlich mit überreicht. 

Bevor ich aber von dem Gedicht rede, will ich von den zwölf 
Namen ſprechen, die in Autogrammen, um ſich als Spender 
dieſer Dichtung zu bezeichnen, auf dem grauen Karton 
ſtehen, und zwar 4 oben, unten, rechts und links, 4 von 
den Rahmenſpitzen zu den Bildchen laufend, 4 in den Kar⸗ 
tuſchen in den Winkeln des Rahmens. Alſo oben — Bettine 
Arnim, links Max von Arnim, unten Johanna Mathieux, 
rechts Armgard von Arnim. Ecke links oben Dr. von Pylle⸗ 
mann, rechts oben A. von Eckenbrecher, rechts unten Hen⸗ 
riette von Hochſtätter, links unten Friedmund von Arnim. 
Kartuſche links Henry des Moutis (7, rechts Frangois de 
Savigny, unten rechts Leon de Savigny, unten links Giſela 
(wohl Giſela von Arnim, die ſpätere Gattin Herman 
Grimms). 

Das Gedicht ſelbſt kann von Bettina geſchrieben ſein. Die 
Schrift hat manche Ahnlichkeiten, aber ich glaube nicht, 
daß ſie ſo kalligraphiſch zierlich etwas hingemalt hätte, eher 
wird wohl, nach dem Namenszug zu urteilen, Max von Ar⸗ 
nim hier der Schriftkünſtler geweſen ſein. Das Gedicht 
ſelbſt aber, deſſen Autor ſich ſtolz verſchweigt, iſt eine zu 
niedliche Reimerei, als daß man nicht annehmen müßte, 
daß Bettina zum mindeſten dabei Pate geſtanden hätte. 
Um was es ſich handelt, bedarf keiner Kommentare. Ein 
franzöſiſcher Freund, der ſich im Hauſe Arnim und Savigny 
wohl hat ſein laſſen, und den man lieb gewann, trotzdem 
man ihn etwas aufzog, und es nicht ohne Reibereien ab⸗ 
ging, kehrt nach Paris zurück und empfängt von der Korona 
dieſes Abſchieds⸗ und Entſchuldigungspoem von elf Strophen. 


1 


So lange du 

O Freund Guenoux 

In unſrer Nähe weilteſt 
Und jeden Scherz 

Auch manchen Schmerz 
Gemütlich mit uns theilteſt 


2 


Da wußten wir 

(Folles er&atures) 

Dich nicht genug zu ſchätzen; 

Mit Widerſpruch 

Wir oft genug 

Dich wagten zu verletzen. 
3 

Begeiſt' rung ließ 

Dich oft Paris, 

Das glänzende, erheben; 

Und die Hero’n 

Der Nation 

Der Freiheit mehr als Leben. (sic!) 


4 


So trieb uns dann 

Zum Necken an 

Der Übermut der Jugend; 
Mit argem Hohn 

Wir der Nation 

Abſtritten jede Tugend 


5 
Bei der gageure 
Imprevue, mehr 
Als recht wir dich vexierten; 
Selbſt den Moliöre, 
Den du ſo ſehr 
Verehrſt, wir chikanierten. 


6 


Doch dein Gemüt 

Voll Huld und Güt' 

Verzieh' uns böſen Kindern, 
Wir haben heut 

Die Schuld bereut 

Gleich tief zerknirſchten Sündern. 


7 


Nur noch Imal 

Der Sonne Strahl 

Wird in Berlin dich küßen; 
Dann flieheſt du 

Der Heimat zu 

Biſt unſrem Kreis entriſſen. 


8 
Was ſonſt nur ſchlief, 
Das fühlen tief, 
Wir jetzt im Herzens Grunde; 
Drum zählen wir, 
Bis wieder hier 
Du weileſt, jede Stunde. 


9 


Dann werden klug 

Wir doch genug 
Geworden ſein indeſſen; 
Nicht vorlaut mehr — 

Als wie bisher 

Uns gegen dich vermeſſen. 


10 
Ein günſt'ger Stern 
Aus weiter Fern 
Dich bald zurücke führe! 
Und, daß du ſiehſt, 
Daß Femme nicht iſt 
Si mauvaise er6ature, 


11 
Beweiſen wir 


In Zukunft dir, 

Wie wir zu ſchätzen wißen 

Die Güte dein, 

Und oben drein 

. . . Wie ungern wir dich mißen. 


Berlin, 
den 26. April 1837, 
Linden Nr. 21 und 
Pariſer Platz Nr. 3. 


Warum ich meine, daß Bettina zum mindeſten Pate ſtand 
. . . bei dem opusculum? Erſtens, weil es ihre Art iſt und 
zweitens weil Verszeilen wie zum Beiſpiel die 
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Drum zählen wir, 
Bis wieder hier 
Du weileft jede Stunde 
kaum ein Dilettant ſchreiben würde. 
Heidelberg, 29. Juni 1925. Georg Hermann.“ 


* 


Arthur Hübſcher München) richtet folgende Zeilen an 


die Schriftleitung der „Literatur“: 
„Geſtatten Sie mir einige Bemerkungen zu dem Aufſatz 
von Werner Schmidt „Der Blinde in der Literatur“ 
(L. E. XXVII, 583 ff.). Eine Reihe der berührten Motive 
iſt bibliſchen oder antiken Urſprungs. So das Motiv der 
Blendung für Übeltaten: Simſon, Polyphem. Durch einen 
Unglücksfall erblindet der alte Tobias. Er erhält durch den 
Engel Raphael ſein Augenlicht zurück. Griechiſch wiederum 
iſt die Vorſtellung des blinden Sängers. So iſt Homer den 
Unzulänglichkeiten der irdiſchen Welt entrückt, um eine andere 
heroiſche Welt ſchaffen zu können. Dieſes Motiv wird in der 
deutſchen Klaſſik, die keine Blindendarſtellungen kennen ſoll, 
zu höchſter ſymboliſcher Bedeutung gehoben. Die Sorge 
läßt Fauſt unter ihrem Anhauch erblinden, aber ſie wendet 
vergebens ihr ſtärkſtes Mittel an, um ihn in ihre Macht 
zu zwingen: 

„Die Nacht ſcheint tiefer tief hereinzudringen, 

Allein im Innern leuchtet helles Licht.“ 
Das Motiv der inneren Erleuchtung iſt noch in Hauptmanns 


„Pippa“ (1906) wirkſam. Der Handwerksburſche Michael 
Hellriegel erwacht mit dem Augenblick ſeiner Erblindung 


zu einer reicheren inneren Schau, die der irdiſchen Sinne 
nicht mehr bedarf, die ſich wohl überhaupt erſt nach der 
Ausſchaltung der irdiſchen Sinne hemmungslos und rein 
entfalten kann. Damit iſt ſchon die Linie angedeutet, die zu 
Rilke hinführt und über Rilke hinaus zu Ernſt Barlachs 
„Totem Tag“ (1924). Denn auch der als blinder alter Mann 
heimkehrende Gatte beſitzt dieſes geſteigerte innere Wiſſen 
um die Dinge. Unter die romantiſchen Darſtellungen des 
Blinden gehört der blinde König Uhlands. Eine moderne 
Weiterbildung des Erleuchtungsmotivs iſt die Entrückung 
aus den vielfachen Anforderungen der Welt, die ſtrenge 
hingebende Beſchränkung auf eine heilige Aufgabe, wie etwa 
die Erziehung des Enkels in Ernſt Wiecherts „Totenwolf“ 
(1924). Modern iſt auch der erblindende Patient Anton 
Moß in Knut Hamſuns Roman „Das letzte Kapitel“ (1924), 
der ſeine Krankheit als entſchiedene Herabminderung der 
Geſamtperſönlichkeit hinnehmen muß und ſich nur in die 
Übberlegenheiten des Zyniſchen flüchten kann.“ 


* * * 


In den Veröffentlichungen des Theaterwiſſenſchaft⸗ 
lichen Inſtituts der Univerſität Köln erſcheint eine 
Bibliographie der deutſchen Theaterzeitſchriften und Theater⸗ 
almanache des 18., 19. und 20. Jahrhunderts, deren Be⸗ 
arbeitung Paul Alfred Merbach anvertraut worden iſt. 

Uraufführungen. Mariazell Steiermarh, Feſtſpiel⸗ 
haus. „Mariens Siebente Herrlichkeit“ (nach einem mittel⸗ 
niederländiſchen Spiel aus dem 15. Jahrhundert). — 
„Chriſtus der Retter“ (die moderne Paſſion eines anonymen 


geiſtlichen Autors). 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Aus den Papieren einer Toten. 
Gebrüder Paetel. 400 S. M. 4, —, (N. 6, —), 
Borrmann, Martin. Der Don Juan der halben Dinge. 
Berlin 1925, Ernſt Rowohlt. 151 S. M. 3,50 (5, — 
Fechenbach, Felix. Im Haus der Freudloſen. Bilder aus 
120 Zuchthaus. Berlin 1925, J. H. W. Dietz Nachfolger. 
30 


Frie drich „ Paul. Grabbe. Der Roman ſeines Lebens. 
Berlin 1925, Concordia 3 50 ( Verlags⸗Anſtalt Engel 
& Toeche. 205 S. M. 3 5, —). 

Guenther, Johannes SE artinian fucht den Teufel. 
Stuttgart 1925, J. Engelhorns Nachfolger. 285 S. 

Hoechſtetter, Sophie. er Weg nach Sansſouei. Frän⸗ 
kiſche Novellen aus den Tagen Friedrichs des Großen. 
Dachau bei München 1925, Einhorn⸗Verlag. 234 S. 

Hoek, Henry. Wanderbriefe an eine Sean. Hamburg 1925, 
Gebrüder Enoch. 188 ©. Geb. M. 4 

K. F. Dolores. Roman. München 1925, Albert 

Langen. 256 S. M. 4,— (6,50). 


134 S. Geb. M. 3,—. 

Mathar, Ludwig. Ein voller erbſt. Drei Mo bene 
aus drei Jahrhunderten. Hausſchatzbücher⸗Serie, Bd. 45. 
Regensburg 1925, Ba Köſel & Siedeich Puſtet, K. G. 
166 S. Geb. M. 1 „50. 

Jacques, Norbert. Der Kaufherr von 5 Roman. 
Berlin 1925 Ullſtein. 290 S. M. 4,50. 


Berlin 1925, 


Offenburg, Kurt. 11/10. Ein 5 Roman. 
Frankfurt a. M. 1925, Mittelland⸗Verlag. 223 S. 

Riedl, Peter. Peter Schlemihls zweite wunderſame Ge⸗ 
ſchichte. Mit Vollbildern und Buchſchmuck von Joſef 
Pfeifer⸗Fried. Weimar 1925, Straubing & Müller (Inh. 
Rich. Matthias). 136 S. M. 2,50 (3,50). 

Rummel, Walter von. Küraſſiere. Roman. München 1925, 
Knorr & Hirth G. m. b. H. 182 S. M. 4, — 

Schmücker, Elſe. SE vom Berge. Bilder aus dem 
Leben einer Fürſtäbtiſſin. Paderborn 1925, Ferdinand 
Schöningh. 160 S. M. 3,50. 

Schubart, Arthur. Ramaſän. TO aus 
er run München 1925, Drei Masken 

Schulenburg, Werner von der. Briefe vom Roecolo. 
Eine teſſiner eine Dachau bei München 1925, Ein: 
horn: Ce Sr 

1 ; SE as . Herz. Vier 4 8 M. 53 an 

925, J. H. W. Dietz Nachfolger. 264 S. M. 5 


* * * 


eimat 
erlag. 


Peladan. Die N von Avignon. Roman. München 
1925, Georg Müller. 297 S 
Fielding „A. Der Fall Erskine. Detektiv⸗Roman. München 
1925, Georg Müller. 296 S. 
Gatsworthy, John. Der Patrizier. Roman. Autoriſierte 
Überſetzung aus dem un von Leon Schalit. 
Berlin 1925, Paul Zſolnay. 400 S. 
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London, Jack. König Alkohol. Ein autobiographiſcher 
Roman. Überſetzt von Erwin Magnus. Berlin 1925, 
Gyldendalſcher Verlag. 302 S. 

Ruſſell, John. Klippen im Korallenmeer. Novellen. 

ütorifierte Überſetzung aus dem Amerikaniſchen von 
ar eo: Hannover 1925, Adolf Sponhol G. m. b. 


. 216 S. 
Mu Sung ⸗Ling. Seltſame Geſchichten aus dem Liao 
Chai. I. Band. Herausgegeben von Erich Schmitt. Erſte 
Abteilung: China. Berlin 1924, Alf. Häger. 218 S. 


Lyriſches und Epiſches 

Altenberg, Paul. Die ewige Brücke. Stuttgart 1925, 
Chronos⸗Verlag. 125 S. Geb. M. 5,50. 

Aus Tag und Traum. Eine Sammlung deutſch⸗ſchweize⸗ 
riſcher Frauenlyrik der Gegenwart. Zürich 1925, Raſcher & 
Cie. A.⸗G. 239 S. M. 4, 40. 

Friedenthal, Richard. Demeter. Sonette. Berlin 1925, 
Axel Juncker. 72 S. Broſch. M. 3, —, geb. M. 4,50. 

Kellner, Ottokar. Das Loreleilied. Elfenſtück mit Farben⸗ 
ballett. Wien 1925, Amalthea⸗Verlag. 87 S. 

Schönlank, Bruno. Jugendtag! Chorwerk. Berlin 1925, 
Arbeiterjugend⸗Verlag. 24 S. M. 0,50. 

Sternbach, Hermann. Adam der Menſch. Sonette. Wei⸗ 
mar 1925, Wolf von Kornatzki. 18 S. Kart. M. 1,80. 


Von Sions Liedern. Ausgewählte Dichtungen des 
Alten Teſtamentes. Überſetzt und kurz erläutert von Alfons 
5 Mainz 1923, Matthias Grünewald. 116 S. 

e 0 


Dramatiſches 


Ebermayer, Erich. Brüder. Schauſpiel in drei Aufzügen. 
Leipzig 1925, Ernſt Oldenburg. 80 S. Broſch. M. 2,50. 

Ilges, F. Walther. Babylon. Das Drama eines Welt⸗ 
unterganges. Köln 1925, Paul Gehly. 68 S. M. 3, —. 

Kellner, Ottokar. Borgo. Tragödie. Wien 1925, Amalthea⸗ 
Verlag. 144 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Aue, Hartmann von. Der arme Heinrich. Übertragen von 
Wilhelm Grimm. Offenbach a. M. 1925, Wilh. Gerſtung. 
55 S. Geb. M. 5,—. 

Boucke, Ewald A. Aufklärung. Klaſſik und Romantik. Eine 
kritiſche Würdigung von H. Hettners Literaturgeſchichte 
des 18. Jahrhunderts. Sonderdruck aus der 7. Auflage 
der Geſchichte der deutſchen Literatur des 18. Jahrhun⸗ 
5 OR 1925, Friedr. Vieweg & Sohn. 


Brentano, Klemens. Rheinmärchen. Neu gefaßt von 
Laurenz Kiesgen. Mit einem Titelbild von Edward von 
Steinle. Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. G. m. b. H. 
X u. 126 S. Geb. M. 2,80. 

Das Nibelungenlied. Altbayeriſch erzählt von Hans 
ERR München 1925, R. Oldenbourg. 82 S. Geb. 


0 L 0 

Deutſche Dichter vor und nach 1813. Befreiungskampf 
und Burſchenſchaft im Spiegel der zeitgenöſſiſchen deut⸗ 
ſchen Dichtung. Herausgegeben von Wilhelm Koſch. Mit 
vier Bildtafeln. Stuttgart 1925, Strecker & Schröder. 
181 S. Geb. M. 3,50. 

Forſt⸗Battaglia, Otto. Die franzöſiſche Literatur der 
Gegenwart 1870-1924. Wiesbaden 1925, Im Dios⸗ 
kuren Verlag. 443 S. 

Goethes Werke in ſechs Bänden. Im Auftrage der Goethe⸗ 
Geſellſchaft ausgewählt und herausgegeben von Erich 
Schmidt. Leipzig, Inſel⸗Verlag. 

Helmholtz, Hermann von. Natur und Naturwiſſenſchaft. 
Mit einem Nachwort von Joſeph Bernhart. (Büch er der 
805 N 11.) München 1925, Albert Langen. 232 S. 

eb. e 47 


Hildebrand, Rudolf. Volk und Menſchheit. Auswahl aus 
ſeinen Schriften nebſt Tagebuchblättern und Briefen. 
Mit einem Nachwort von Helmut Wocke. (Bücher der Bil: 
8 Gan 14). München 1925, Albert Langen. 238 S. 


eb. M. 4, —. 

Kappftein, Theodor. Einführung in Friedrich Nietzſches 
Zarathuſtradichtung. Die Bücherei der Volkshochſchule, 
Bd. 53/54. Bielefeld 1925, Velhagen & Klaſing. 139 S. 

Kellner, Leon. Restoring Shakespeare. A oritical 
analysis of the misreadings in Shakespeares works. 
With facsimiles and numerous plates. Leipzig 1925, 
Bernh. Tauchnitz. 216 S. 

Kurz, Hermann. Erzählungen und Schwänke. Ausgewählt 
und eingeleitet von Owlglaß. Mit einem Bilde des Dich⸗ 
ters. (Langens Auswahlbände, Bd. 21.) München 1925, 
Albert Langen. 230 S. Geb. M. 4,—. 

Luſſer, Karl Emanuel. Conrad Ferdinand Meyers geiſtige 

ntwicklung. Leipzig 1925, H. Haeſſel. 16 S. 
e ahler ein ſchweizeriſcher Dramatiker der 
egenreformation von Willi Burgherr. („Sprache und 
Dichtung“, Forſchungen zur Sprach: und Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft. Heft 33.) Bern 1925, Paul Haupt, Akademiſche 

Buchhandlung vorm. Max Drechſel. 166 S. 

Das Mörike⸗Buch. Eine Auswahl aus den Dichtungen 
und Briefen Eduard Mörikes. Mit einem Nachwort von 
Emil Nack. (Deutſche Hausbücherei, Bd. 166.) Wien 1925, 
Oſterreichiſcher ER für Unterricht, Wiſſen⸗ 
oa, und Kunſt (vorm. Oſterr. Schulbücherverlag). 


Münzer, Thomas. Nach alten Drucken neu eingerichtet 
von Alfred Ehrentreich. Aus alten Bücherſchränken. Eine 
Sammlung vergeſſenen und gefährdeten deutſchen Volks: 
gutes. Herausgegeben von Wilhelm Stapel. Hamburg 
1925, Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 139 S. 

Murner, Thomas Murners Deutſche Schriften mit den 
Holzſchnitten der Erſtdrucke. Bd. III. Die Schelmen⸗ 

ek, Berlin 1925, Walter de Gruyter & Co. 228 ©. 


Ponten, 2, Der Rhein. Zwei Aufſätze. Gabe zur 
Feier der Tauſend Jahre der Rheinlande. Stuttgart⸗ 
in 1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 51 S. Kart. 


1,60. 

Reininger, Robert. Friedrich Nietzſches Kampf um den 
Sinn des Lebens. Der Ertrag ſeiner Philoſophie für die 
Ethik. Wien 1925, Wilhelm Braumüller, Univerſitäts⸗ 
buchhandlung G. m. b. H. 199 S. M. 4, — (M. 5, —). 

Schäfer, Wilhelm. Die dreizehn Bücher der deutſchen 
Seele. München 1925, Georg Müller. 575 S. 

„ Unter Benutzung der Trömelſchen 

chiller⸗Bibliothek (1865). Herausgegeben von Herbert 
N. 9. 1925, S. Martin Fraenkel. 137 S. 
H [4 P 0 

Schiller. Geſtalt und Gedanke. Mit einem Nachwort von 
Tim Klein. (Bücher der 845 Bd. 16.) München 1925, 
Albert Langen. 272 S. Geb. M. 4, —. 

Steub, Ludwig. Die ſchönſten Erzählungen. Ausgewählt 
und eingeleitet von Joſef Hofmiller. (Langens Auswahl: 
bände Bd. 22, begründet von Walter von Molo.) Mün⸗ 
chen 1925, Albert Langen. 280 S. Geb. M. 4, —. 

Strahlmann, Fritz. Der neue Omar Khajjam Richard 
Hamel. Ein Gedenkblatt. Eine Würdigung ſeines Lebens 
und Schaffens. Mit einem Bilde Hamels und zwei 
Stammbucheintragungen als Handſchriftenproben auf 
SE Umſchlag. Oldenburg 1925, Wilhelm Walther. 


Tauſend Jahre rheiniſche Dichtung. Eingeleitet und 

herausgegeben von Richard Wenz, Leipzig 1925, Max 
Koch. 479 S. Geb. M. 8,80. 

Richard Wagners Briefe. Ausgewählt und erläutert 
von Wilhelm Altmann. Bd. I/II. Leipzig 1925, 
SES Inſtitut. 457 S. u. 428 S. Geb. 
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Wagner, Richard. Die ſchönſten Proſaſchriften. Mit einem 
Nachwort von Joſef Hofmiller. (Bücher der Bildung, 
Bd. 12.) München 1925, Albert Langen. 221 S. Geb. 


M. 4,—. 

Wolkern, Rudolf. Geſchichte der deutſchen Literatur in 

5 Böhmen und in den Sudetenländern mit einem Titel⸗ 

5 bild und 22 Bildbeilagen. Augsburg 1925, Johannes 

N Stauda. 184 S. M. 7, — (8, 60). 

* & m 

Aus dem franzöſiſchen Garten. Umdichtungen von 
Rolf Freiherrn von . (Die Bücher 
0 SE 6. Bd.) Berlin 1925, Romantik Verlag. 

Bourget, Paul. n von Hermann Platz. Eine No⸗ 
velle übertragen von Karl Linzen. (Dichter des Auslandes, 

Bd.) Dortmund⸗Würzburg 1925, Wolfram⸗Verlag 
G. m. b. H. 45 S. 

Rouſſeau. Das Schönſte von Rouſſeau. Ausgewählt und 
überſetzt von Tony Kellen. Mit einem Nachwort von 
Tony Kellen. (Bücher der Bildung, Bd. 13.) München 
1925, Albert Langen. 231 S. Geb. M. 4, —. 

Macaulay. Mächte der Geſchichte. Überſetzt von 
Friedrich Bülau. Mit einem Nachwort von Joſef Hof⸗ 
miller. (Bücher der Bildung, Bd. 15.) München 1925, 
Albert Langen. 210 S. Geb. M. 4,—. 

Anders Gemmer und Auguſt Meſſer. Sören Kierkegaard 
und Karl Barth, Stuttgart 1925, Strecker & Schröder. 
307 S. Kart. M. 5, — (6,50). 

Oehlenſchläger, Adam. Lebenserinnerungen. Mit acht 

afelbeigaben. Nach der deutſchen Originalausgabe des 
Verfaſſers in abgekürzter Form neu herausgegeben von 
Willibald Franke. München 1925, Georg Müller. 532 S. 

Um Ferdinand Oſſendowſki. Ferdinand⸗Antoni Oſſen⸗ 
dowſti. Zur Authentizität. Prüfer und Zeugen. Nachwort. 
Frankfurt a. M. 1925, Frankfurter Sozietäts⸗Druckerei 
G. m. b. H., Abt. Buchverlag. 165 S. 

9 Max Vietor. Pedro Calderon de la Barca. Leipzig 
1925, Quelle & Meyer. 262 S. 


Verſchiedenes 


Ahren aus der Garbe. Kleines Jahrbuch des Matthias⸗ 
8 zu Mainz 1925. 175 S. Kart. 


M. 1,20. 

Baumeiſter, Albert. Der deutſche Arbeiter in der Inter⸗ 
nationale. Ein Vortrag. Berlin 1925, Verlag der Neuen 
Geſellſchaft G. m. b. H. 31 S. Broſch. M. 0,50. 

Borchardt, Rudolf. Ausgewählte Werke 1900 — 1918. 
Berlin 1925, Ernſt Rowohlt. 147 S. M. 4, — (5,50). 

Bornhauſen, Karl. Fauſtiſches Chriſtentum. Gotha 
1925, Leopold Klotz Verlag. 24 S. M. 1,—. 

Brentano, Maria Rafaela. Wie Gott mich rief. Mein 
Weg vom Proteſtantismus in die Schule St. Benedikts. 
Freiburg i. Br. 1925, Herder & Co. G. m. b. H. Verlags⸗ 
buchhandlung. XII u. 346 S. Geb. M. 6,50. 

Crailsheim⸗Rügland, Carola Freiin von. Fränkiſche 
Städte und Schlöſſer. Ansbach 1925, C. Brügel & Sohn 
A.⸗G. 84 S. M. 2, — (3, —). 

Der kleine Brockhaus. Handbuch des Wiſſens in einem 
Bande. Uber 4000 Stichwörter auf etwa 800 5 
Textſeiten mit 5400 Abbildungen und 90 einfarbig und 
bunten Tafel⸗ und Kartenſeiten, ſowie 37 Überſichten 
und Zeittafeln. Lieferung 3, S. 161 — 240. rie 1925, 
F. A. Brockhaus. Jede Lieferung M. 1,90. Geb. M. 21,—. 

Der kleine Herder. Nachſchlagebuch über alles für alle. 

Mit vielen Bildern und Karten. Erſter Halbband AK. 
Freiburg i. B. 1925, Herder & Co. G. m. b. H. 752 S. 

Der Rhein. Ein Bilderbuch mit über hundert Bildern. 
Geleitwort von Wilhelm Schäfer. Den Text zu den 
Bildern ſchrieb Theodor Wildeman in Bonn. Dachau 
bei München 1925, Einhorn⸗Verlag. 96 S. 


Giotto. Des Meiſters Gemälde in 293 Abbildungen. 
. von Curt H. Weigelt. („Klaſſiker der 
unſt in Geſamtausgaben“, 29. Bd.) Stuttgart⸗Berlin 
1925, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 248 S. 
Goldſchmidt, Alfons. Wie ich Moskau wiederfand. Berlin 
1925, Ernſt Rowohlt. 72 S. Kart. M. 1,80. 
Janert, Die Kunſt, geiſtig vorteilhaft zu arbeiten. 
Stuttgart 1925, Franckh ſche Verlagshandlung. 80 S. 


0 I em D 
Jauker, Otto. Deutſche Geſchichte. Von altgermanifcher 
Zeit bis zur Gegenwart. 10. Heft. S. 577 640. Graz 
1924, Heimatverlag Leopold Stocker. 
von Kempen, Thomas. Das Büchlein von den drei Hüllen 
und das von der wahren Zerknirſchung des Herzens. 


Deutſch von Heinrich Glaunes. (Meligiöfe Geiſter, Texte 
und Studien zur Vertiefung und Verinnerlichung reli⸗ 


giöſer Kultur, 16. Bändchen.) Mainz 1924, Matthias⸗ 
Grünewald⸗Verlag. 80 S. Geb. M. 1,75. 

Keſſeler, Kurt. Pädagogiſche Charakterköpfe. Eine Be⸗ 
leuchtung der Pädagogik im 20. Jahrhundert. 4. Auflage. 
Frankfurt a. M. 1925, Moritz Dieſterweg. 199 S. M. 4,20 


(4,80). 
Kubin, Alfred. Rauhnacht. Dreizehn Steinzeichnungen. 
Mit einem Vorwort von Otto Stoeſſl. Berlin 1925, 
ö um der Bücherfreunde —Wegweiſer⸗Verlag 


G. m. b. H. 

Lämmel, Bet Sozialphyſik. Naturkraft, Menſch und 
Wirtſchaft. Kosmos, Geſellſchaft der Naturfreunde. 
Stuttgart 1 Franckh'ſche Verlagshandlung. 78 S. 


0 D 0 14 0 

Linde, Ernſt. Geiſtesbildung durch Sprachbildung. Auch 
eine Methodik des Deutſchunterrichts. Leipzig 1925, 
Julius Klinkhardt. 118 S. M. 4,—. 

Meyer, Hans. Geſchichte der alten Philoſophie. (Bd. X 
der MA Handbibliothek.) München 1925, Joſ. Köſel & 
Fr. Puſtet K.⸗G. 510 S. M. 11, — (13,)—. 

Meyers Lexikon. Siebente Auflage in vollſtändig neuer 
Bearbeitung. Mit etwa 5000 Textabbildungen und über 
1000 Tafeln, Karten und Textbeilagen. II. Band, Bechtel — 
uber Leipzig 1925, Bibliographifches Inſtitut. 1719 S. 


. Te 
Much, Hans. Rings um Jeruſalem. Mit 24 Bildtafeln. 
Dachau bei München 1925, Einhorn⸗Verlag. 114 S. 
Müller, Gg. Herm. Von Bibliotheken und Archiven. Drei 
N Leipzig 1925, Helingſche Verlagsanſtalt. 73 S. 


Jacques, Norbert. Heißes Land. Eine Reiſe nach Braſi⸗ 
125 Dachau bei München 1925, Einhorn ⸗ Verlag. 


225 S. 

Polyphon. Mit dem rechten Auge. Blinklichter. Titelbild 
und Zeichnungen von Oskar Garvens. Berlin 1925. 
„Der N. 4 (. Verlagsgeſellſchaft m. b. H. 164 S. 
Kart. M. 4, — (5,50). | 

Rank, Otto. Der Doppelgänger. Eine pſychoanalytiſche 
Studie. Wien 1925, Internationaler pſychoanalytiſcher 
Verlag. 117 S. 

— Der Künſtler und andere Beiträge zur Pſycho⸗ 
analyſe des dichteriſchen Schaffens. Imago⸗Bücher I. 
. Internationaler pſychoanalytiſcher Verlag. 

Reinhardt, Erich. Pierrot. Das melancholiſche Ich. 
SE 1925, Heidrich⸗Verlag. 18 S. Broſch. 


.1,—. 

— Schrei nach Reformation — weltliche Schule! Magde⸗ 
burg 1925, Heidrich⸗Verlag. 8 S. M. 0,20. 

Römer, Siegbert. Neues von Palmſtröm. Morgenſterniana. 
Leipzig 1925, S. Rabinowitz. 78 S. 

Scheler, Max. Die Formen des Wiſſens und die Bildung. 
Bonn 1925, Friedrich Cohen. 48 S. Broſch. M. 2,50. 
Scheller, W. Das ſchöpferiſche Gewiſſen. Berlin 1925, 
ns EN ae Paetel (Georg Paetel). 168 ©. 

47 Js N 
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Schieſtl, Rudolf. Fränkiſche Wanderungen. 1 
aus den . Mit einführendem Text von 
Heinrich Höhn. Berlin 1925, Volksverband der Bücher: 
freunde — Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 

70 Jahre deutſche Mo de. Zur Geſchichte einer deutſchen 
1 are Berlin 1925, Verlag der „Bazar“ A.⸗G. 


Unger, Erich. Gegen die Dichtung. Eine Begründung des 
Konſtruktionsprinzips in der Erkenntnis. Leipzig 1925, 
Felix Meiner. 197 S. 

Utitz, Emil. Der Künſtler. Vier Vorträge. Stuttgart 1925, 
Ferdinand Enke. 64 S. M. 2,70. 

Wanderfahrten⸗Almanach des V. d. B. Mit 16 Ab: 
bildungen nach Aquarellen von Alfred Gelbhaar. Berlin 
1925, Volksverband der Bücherfreunde —Wegweiſer⸗Ver⸗ 
lag G. m. b. H. 159 S. 

Winterſig, Athanaſius. Liturgie und Frauenſeele. (Eoele- 
sia orans. Zur Einführung in den Geiſt der Liturgie, 
XVII. Band.) Freiburg i. Br. 1925, Herder & Co., G. 
m. b. H. 145 S. M. 1,50 (2,40). 

Winterſtein, Alfred. Der Urſprung der Tragödie. Ein 
pſychoanalytiſcher Beitrag zur Geſchichte des griechiſchen 
Theaters. Imago⸗Bücher VIII. Wien 1925, Inter⸗ 
nationaler pſychoanalytiſcher Verlag. 214 S. 

Zwiener, Bruno. Anno santo. Kohlezeichnungen in fein⸗ 
ſtem Kupfertiefdruck mit einleitendem Text. In Lotos⸗ 

Ebütten⸗Umſchlag. München 1925, Joſef Müller. M. 5, —. 


* * * 


Berdjajew, Nikolaus. Der Sinn der Geſchichte. Verſuch 
einer Philosophie des Menſchengeſchickes. Mit einer Ein⸗ 
leitung des Grafen Hermann Keyſerling und einem 
Nachwort des Überſetzers Otto Freiherrn von Taube. 
Darmſtadt 1925, Otto Reichl. 308 S. M. 12, —. 

Beinhauer, Werner. Frases y Dialogos de la Vida Diaria. 
Leipzig 1925, O. R. Reisland. 60 S. M. 1,50. 


* * * 


Abhandlungen des Herder-Inſtituts zu Riga. 
rſter Band, Nr. 1: Herder in Riga. Rede, gehalten 
zum Feſtaktus des Herder⸗Inſtitutes am 4. September 
1922 von Kurt Stavenhagen. 22 S. — Nr. 2. Materialis⸗ 
mus, Vitalismus und Relativitätstheorie. Vortrag, gehalten 
auf dem Jahresaktus der Herder⸗Geſellſchaft zu Riga am 
7. September 1924 von K. R. Kupfer. 27 S. — Nr. 3: 
Hentrich, Konrad. Experimentalphonetiſche Studien 
zum baltiſchen Deutſch. 20 S. — Nr. 4: Pohrt, Konrad. 
Zur Frömmigkeitsgeſchichte Livlands zu Beginn der 
Reformationszeit. 37 S. — Riga 1925, Verlag der Buch⸗ 
handlung G. Löffler. 
Das Gaſtmahl der Erzähler. 1. J. G. Herder, Blätter 
der Vorzeit. Dichtungen aus der morgenländiſchen Sage. 
Einband und Bilder ſind von Erik Homburger gezeichnet. 
80 S. Geb. M. 1, —. — 2. J. G. Herder, Der fliegende 
Wagen oder die ungebrauchte und mißbrauchte Macht. 
Ein morgenländiſches Märchen. Einband und Text⸗ 
zeichnungen von Auguſt Braun. 35 S. Geb. M. 0,75. — 
3. Goethe, Das Märchen. Einband und Bilder ſind von 
Fritz Lang, Karlsruhe, gezeichnet. 78 S. Geb. M. 1,—. 
— 6. Gottfried Keller, Die drei gerechten Kammacher. 
Einband, Vorſatz und Bilder des Buches hat Jean Metten 
gezeichnet. 112 S. In Leinw. geb. M. 1,50. — 7. Richard 
Knies, Sonderlinge von der Gaſſe. Einband und Bilder 
ſind von Willy Meyer gezeichnet. 168 S. Geb. M. 2,40. — 


8. Peter Scherer, Im alten Säkulum. Rheiniſche Heimat⸗ 
erinnerungen. Einband und Bilder ſind Originalholzſchnitte 
von Willi Meyer. 130 S. Geb. M. 1,50. — Mainz 1924, 
Matthias⸗Grünewald⸗Verlag. | 

Der deutſche Arbeiter in Politik und Wirtſchaft. 
Eine Schriftenreihe des „Firn“. Herausgeber Ernſt Nik⸗ 
kiſch. Heft 3: Die Rohſtoffgrundlage der Wirtſchafts⸗ 
geſundung von Georg Berger. 16 S. Heft 6: Das 
Führerproblem innerhalb der Gewerkſchaften von Theodor 
Caſſan. Berlin⸗Heſſenwinkel 1925, Verlag der Neuen 
Geſellſchaft G. m. b. H. 20 S. Jedes Heft M. 0,50. 

Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben. Bd. 38: 
Otto von Greyerz, Die Mundartdichtung der deutſchen 
Schweiz geſchichtlich dargeſtellt. 117 S. — Bd. 34: Lilli 
Haller, Julie Bondeli. 69 S. — Bd. 35: Schweizer 
Balladen. Ausgewählt und eingeleitet von Albert Fiſchli. 
107 S. — Bd. 36: Robert Faeſi, Conrad Ferdinand 
Meyer. 146 S. — Bd. 37: Carl Albrecht Bernoulli, 
Johann Jakob Bachofen als Religionsforſcher. 120 S. — 
Bd. 38: Eduard Zichen, Friedrich der Große und die 
Schweiz. 107 S. — Bd. 39: Wilhelm Hadorn, Die 
deutſche Bibel in der Schweiz. 125 S. — Bd. 40: Herbert 
Schöffler, Das literariſche Zürich 1700 — 1750. 136 S. 
Gesch 1924/25, H. Haeſſel. Jeder Band geh. M. 1,40. 

eb. M. 2, 

Germaniſtiſche Forſchungen. Feſtſchrift anläßlich des 
60⸗ſemeſtrigen Stiftungsfeſtes des Wiener akademiſchen 
Germaniſtenvereins. Wien 1925, Oſterreichiſcher Bundes⸗ 
verlag für Unterricht, Wiſſenſchaft und Kunſt (vorm. 
öſterreichiſcher Shulbücherverlag). 258 S. Schill. 13, —. 

Kröners Taſchenausgabe Bd. 40. Was ſagt Voltaire? 

Eine Auswahl aus den Werken. Herausgegeben, überſetzt 
und eingeleitet von Paul Sakmann. 207 S. — Bd. 41: 
Friedrich Nietzſche, Über die Zukunft unſerer Bildungs⸗ 
Anſtalten (1871/72). 133 S. — Bd. 42: Desgl., Die 

Philoſophie im tragiſchen Zeitalter der Griechen (1873). 

99S. — Bd. 45: Goethes Tagebuch der italieniſchen Reife. 
Mit einem Nachwort und Aamerkungen, herausgegeben 
von Heinrich Schmidt. 184 S. Leipzig 1925, Alfred Kröner. 

Philoſophie und Geiſteswiſſenſchaften. 1. Bd.: 
Johann Guſtav Droyſen, Geundriß der Hiſtorik. 104 S. 
M. 2,50 (4, —). — 2. Bd.: Leopold von Ranke, Das 
politiſche Geſpräch und andere Sghriftchen zur Wiſſen⸗ 
ſchaftslehre. 83 S. M. 2,59 (4, —). Halle a. d. S. 1925, 
Max Niemeyer. 

Philoſophiſch⸗Soziologiſche Bücherei. Bd. 21: Robert 
Michels, Zur Soziologie des Parteiweſens in der mo⸗ 
dernen Demokratie. Unterſuchungen über die oligarchi⸗ 
ſchen Tendenzen des Gruppenlebens. Zweite, vermehrte 
Auflage. 528 S. M. 12, — (15, —). — Bd. 31: Friedrich 
Hertz, Raſſe und Kultur. Eine kritiſche Unterſuchung der 
Raſſentheorien. Dritte, gänzlich neubearbeitete und ver⸗ 
mehrte Auflage. 426 S. M. 9, — (M. 11, —). Leipzig 1925, 
Alfred Kröner. 

Wandersmann⸗ Bücherei. Bd. 31: E. Th. A. Hoff: 
mann, Rat Kreſpel. Eine Erzählung. Mit Zeichnungen 
von Walter Wellenſtein. 46 S. — Bd. 32/33: Annette 
von Droſte⸗Hülshoff, Die bug Ein Sitten: 
gemälde aus dem gebirgichten Weſtfalen. Mit Zeichnungen 
von Alfred Kubin. 96 S. — Bd. 34: Das Schloß Dit: 
rande. Erzählung von Eichendorff. Mit ih Pebbel, 
von Greve⸗Lindau. 55 S. — Bd. 35: Friedrich Hebbel, 
Meine Kindheit. Mit Zeichnungen von Greve⸗Lindau. 
60 S. Berlin⸗Zehlendorf 1925, Fritz Heyder. 
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Dit Literatur 


Monatsſchrift fuͤr Literaturfreunde 


Herausgegeben von Ernſt Heilborn 


27. Jahrgang des ⸗Literariſchen Echo⸗ 


1925 September Heft 12 


Hans Franck. .. Vom Drama der Gegenwart VIII 
Guido K. Brand... . . . Die Toten ſtehen auf 
Ernſt Heilborn `. . . . . . Rahel und Marwitz 
Georg Buch . . .. Katarina Botſky 
Hans Guſtav Wagner ..... . Der Buchverkäufer 
Max Meyer feld... Jung⸗England 
Fred A. Angermayer . .... Theophile Gautier 
Paul Feldkeller ... .. Zieglers „Heiliges Reich“ 
Alois Brandl ... . . . Renaiſſance von Alt⸗Tirol 
Fedor von Zobeltit zzz. . .. .. Wanderbücher 
Kurt Opper tee . . Mutterlieder 


Literariſches Echo 


Echo der Zeitungen » Echo der Zeitſchriften Echo der Bühnen + 
Echo des Auslands Kurze Anzeigen » Nachrichten »Der Büchermarkt 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt Stuttgart 


or THE 


Soeben erſcheint: 


Walther Harich 
Jean aul 


(864 Seiten, Großoktav) Broſchiert M 15.—, Halbbuckram M 18.50 


Am 14. November 1925 wird Jean Pauls 100. Todestag aller Augen in Oeutſchland auf den vergeſſenen 
großen Dichter lenken, deſſen Hauptwerke nicht einmal alle im Buchhandel vorhanden ſind. Dr. Walther 
Harich, der Biograph E. T. A. Hoffmanns, veröffentlicht aus dieſem Anlaß feine umfangreiche Biographie 
Jean Pauls. In Jean Paul tritt endlich, hundert Jahre nach feinem Tode, der große Gegenſpleler 
Kants, Goethes und Schillers in unſer Bewußtſein. Er iſt der letzte und größte Verkünder der deutſchen 
Seele, die Leben und Welt als umfaſſende Einheit begreift. Wie ein Mythos ragt er in die Zeit der 
inneren Zerſetzung, des vorwärtsdringenden Speziallſtentums, und erſt heute begreifen wir ihn 
ganz in ſeiner für die deutſche Seele zentralen Stellung. 
Harich verzichtet bewußt darauf, ein „geiſtesgeſchichtliches“ Werk zu geben. Aber die geiſtige Durchdringung 
des Stoffes und die Gruppierung der Maſſen geben diefem Buche die Bedeutung, die es als Darftellung 
Jean Pauls aus dem Bedürfnis unſerer Zeit heraus hat. Das Werk erſcheint in der bekannten Reihe meiner 
„Oſchter⸗Monographien“ (Erdmann, Strindberg; Nötzel, Doſtoſewski; Huch, Romantik; Witkop, Kleiſt.) 


H. Haeſſel / Verlag / Leipzig 


EDUARD REINACHER 


Don dem Dichter erſchienen in unterm Herlage: 


Der Bauernzorn 


Alexia — Chriſtine — Granne — Adraſtos 
Dramatiſche Dichtungen. Gebunden M 4.50 


Über die Ur auf führung ſſcher e i det d gegen 


Neu und eigenartig, in ſolcher zwingenden Gewalt bis her bei Geſtaltung des gleichen Stoffes nicht erlebt, iſt die Kraft mit der Relnacher den Rhyth⸗ 
mus der Sprache zur Charakteriſierung des Geſchehens zu verwenden imftande iſt. Dieſes dramatiſche Sprachgefühl trägt ſo viel ſchöͤpferiſch 
Neues und Perſönliches in ſich, daß man von der weiteren Entwicklung Reinachers Ungewöhnliches erwarten darf, Magdeburgiſche Zeitung. 


Die Stärke der Bühnenſchöpfung liegt in dem geſchloſſenen Aufbau der einzelnen Szenen. Entſcheidend ift, daß der Zuſchauer vom erſten 
Wort an in den ſtärkſten Bann gezogen wird und das Schickſal der aufbegehrenden Bauern erlebt. Dazu iſt Reinachers Sprache von 
einzigartiger Kraft und Schönheit. Kölmiſche Zeitung. 


Die Wirkung dieſes Werkes iſt echt, iſt tief, der Eindruck von Sprache und Versgefühl pflanzt ſich fort und hallt lange nach. 
Weſtdeutſche Allgemeine Zeitung, Barmen. 


Elſäſſer Idyllen und Elegien | Die Hochzeit des Todes | Todes Tanz 


Gebunden M 5.50 Erzählungen und Verſe. Geb. M4.— Eine Reihendichtung. Gebunden M 4.25 


Deutſche Verlags ⸗Auſtalt ˖ Stuttgart Berlin Leipzig 


Digitized by Google 


Das 
Nheinbuch 


Eine Seſtgabe eheinifcher 
Dichter 


Herausgegeben von 
Joſef Ponten und Joſef Winckler 


mit 54 Abbildungen. 
in Ganzleinen gebunden M 16. — 


Einführung von 
Profeſſor Dr. Oscar Walzel, Bonn 


x 
Urteil der Preſſe: 


Alfons Paquet ſchreibt in der 

Frankfurter Zeitung: 
„Es iſt ſchwer, mit dem Lobe aufzu⸗ 
hören, ſobald man ſich eingeleſen hat. 
Denn dieſe Anthologie von Proſa und 
Verſen bietet ſchlechthin Ausgezeich⸗ 
netes. So verdanken wir dieſem Werk 
ein gutes Lebenszeichen der rheiniſchen 

Dichtkunſt, eine Ehrung, 
wie ſie nur Dichter 
ſelber einander 
bereiten.“ 


Durch alle Buchhandlungen zu beziehen 
Ausführliche Proſpekte koſtenlos 


Deutſche Berlagd-Auſtalt 
GSiuttsart Berlin Zeinzde 


Soeben erschien zum erstenmal der 


Almanach 


des Internationalen 
Psychoanalytischen 
Verlages 


288 Seiten auf holzfreiem Papier (mit Kunst- 

Vorzugsausgabe (180 numerierte Expl. auf 

Papier nach Japanart) Ganzleder M25.- 
25 Beiträge, darunter: 


Prof. Sigm. Freud: Die okkulte Be- 
deutung des Traumes 


Thomas Mann: Mein Verhältnis zur 
Psychoanalyse 


Hermann Hesse: Künstler und 
Psychoanalyse 

H. R. Lenormand: Das Unbewußte 
im Drama | 

Hanns Sachs: Carl Spitteler 


Frederik van Eeden: Über die 
Psychoanalyse 


Alfred Polgar: Der Seelensucher 


Pfarrer Dr. Oskar Pfister: Eltern- 
fehler in der Erziehung zur Sexualität 
und Liebe 


Dr. Siegfried Bernfeld: Bürger 
Madiavell ist Unterrichtsminister 
geworden 


Stefan Zweig: Tagebuch eines halb- 
wüchsigen Mädchens 


Prof Schilder: Selbstbeobaditung 
und Hypochondrie 


Dr. S. Fer enczi: Begattung und Be- 
fruchtung 


Dr. August Kielholz: Erfinderwahn 
Der Almanach enthält auch ein 
ausführliches — 
Internationaler 

Psychoanalytischer Verlag 
Wien VII, Andreasgasse 3 


Anzeigenpreise in Goldmark: ½ Seite Mk. 140.—, ½ Seite Mk. 72.50, ½ Seite Mk. 32.50 


Rheinmärchen 


Klemens Brentano 
Neu gefaßt von Laurenz Kiesgen / Mit einem Titelbild von Edward von Steinle 


Gebunden in Leinwand M 2.80 


* 


Brentanos Rheinmärchen enthalten das, was man Rheinpoeſie, Rheinromantik nennt, und fie ſchenken 

es funkelnd in Friſche und klingend in Schönheit. Freilich, die krauſe und vielfach üb erwucherte Form 

konnte viele abſchrecken. Kiesgen iſt es nun in ſeiner Neufaſſung gelungen, die entzückende Lebendigkeit 

und Feinheit des Tons der zwei beſten Rheinmärchen (Müller Radlauf und Murmeltier) zu wahren und 

doch die leichte Lesbarkeit zu ſchaffen, ohne die mancher nicht zum vollen Genuß gelangte. So macht 
ſie das lange vergeſſene Edelgut dem ganzen Volke wieder zugänglich. 


HERDER/y FREIBURG I. BREIS GAU 


ITALIENISCHE REISE 


GEORG MONIUS 


Mit zwölf Bildern von Johannes Thiel 
Gebunden in Leinwand M ı 8.50 


* 


Ein philosophisch und geschichtlich hochgebildeter Deutscher, den die zukunftsschweren 
Probleme der Gegenwart erschüttert haben, ein Mann voll künstlerischen Empfindens und 
feiner Sprachkultur durchwandert Italien auf Goethes Spuren. Lugano, Mailand, die Certosa 
von Pavia, Genua, Fiesole und Florenz, Siena, Neapel, Sizilien, Capri und Sorrent, Montecassino, 
endlich Rom, dann noch Assisi, Bologna, Venedig, Padua und Verona sind die Stätten, die er 
besucht, deren Schönheit er mit durstiger Seele trinkt und in glänzender Sprache darstellt, man 
möchte sagen, besingt. Man merkt, daß hinter dem Buche ein starkes Erleben und eine tiefe 
persönliche Erfahrung steht. 


HERDER / FREIBURG IL BREIS GAU 


Werke von 
Katarina Bots 


Romane 


Der Trinker 


Roman — Auflage 2000 Geheftet 2 Mark — Gebunden 4 Mark 


Sommer und Heubſi 
Zwei Lebensalter 
Roman — Auflage 2000 — Geheftet 3 Mark — Gebunden 5 Mark 


Der Traum 


Roman — Auflage 3000 — Geheftet 3 Mark — Gebunden 5 Mark 
Novellen 
Vor kurzem erſchien: 
Schafe auf dunkeln Weiden 


Erzählungen — Auflage 2000 — Geheftet 3 Mark 
In Leinen gebunden 7 Mark 


Zu beziehen durch alle guten Buch handlungen 


Albert Langen / Verlag / in München 


Ein Jahrtauſend 
dentſcher Kultur 


Quellen von 800 — 1800 
Herausgegeben von 
H. Reichmann, J. Schneider, Or. W. Hofſtaetter 
Buchſchmuck von E. Paul Schneider 
Band I: 
Die äußeren Formen deutſchen Lebens 
3. Auflage, XVI. 320 Seiten. In Leinenband M 10.— 
Band II: 
Die innere Stellung zur Kultur 
VIII, 296 Seiten. In Leinenband M 10.— 
Band III: 


Vom Gottſuchen des deuiſchen Menſchen 
Ka 310 Seiten, = Leinenband M 10.— 


es kultur und Volksbildung. 


Julius Klinkhardt, Verlags buchhandlung 
in Leipzig 


Zwei neue 
Bücher von Paul Zech 


Soeben erschienen: 


Das 
törichte Herz 


Geschmackvoller Ganzleinenband M 5.25 


Alfred Brust schreibt darüber: 
Dieses Buch ist schon mehr als ein 
Meilenstein auf dem Wege der Ent- 
wicklung des Dichters, denn es führt 
uns den Erzähler Zech in einerganz 
seltenen Reinheit und Reife vor... 
Er gehört zu den Formern, die Ne- 
bensächliches, das uns allen nahe 
ist, ganz neu sehen und gestalten. 
Und gerade diese Formen werden 
ausschlaggebend sein für die 
Zeit, die vor uns auf ihre 
Erfüller wartet... 


* 


In dlesen Tegen erscheint: 


Die Geschichte 
einer armen 


Johanna 


Eine Erzählung von Liebe 
und Armut 


Ganzleinen M 4.50 


. Zu beziehen 
durch Jede Buchhandlung oder vom Verlag 


J.H.W.DietzNachfolger 
Berlin SW 68 / Lindenstraße 3 


oe, DER FAL KE g 


* * i 

5 E BÜCHEREI | 

WAR: ZEITGENÖSSISCHER NOVELLEN ` 
No 


„Die reizvollen, einfachen, billigen Bändchen ſchmeicheln dem Auge. Ihr Inhalt ift fo ausgezeichnet ge⸗ 
wählt, daß diefe „Bücherei zeitgenöſſiſcher Novellen“ in der Tat als Dokument ber Novelliſtik unſerer 
Tage gelten kann. Was dieſe Sammlung liebenswert macht, iſt die Tatſache, daß ſie das Werk der 
Jungen, geſammelt und überlegen geſichtet, herausſtellt, ſo herausſtellt, daß ein Vorübergehen und 
Nichtbeachten faft unmöglich find. Ich wünſche dieſer Bücherei, die heute bereits aus unferem Geiſtesleben 


wegzudenken kaum möglich iſt, weiteſte Verbreitung.“ 


Die Sammlung enthält folgende Bände: 


Grethe Auer: Die Seele der Im— 

peria. Kartoniert. ML. — 
Grethe Auer: Ibn Chaldun. 

Kartonierti ee ne N28 
Vicki Baum: Der Weg. 

Kattonnee k ... . M 0,90 
Martin Borrmann: Die Miß⸗ 

handlung. Kartoniert 00 Va 
Peter Dörfler: Regine und Mang. 

Kartoniert god gods 
Otto Flake: Die zweite Jugend. 

Kartoniert DÉI ODER E 
Hans Franck: Die Südfeeinfel. 

Karton 
Richard Friedenthal: Der Heu— 

ſchober. Kartoniert 30 W 
Hermann Horn: Gertrud und Re— 

gina. Kartoniert. . M 1.30 
Heinrich Eduard Jacob: Untergang 

von dreizehn Muſiklehrern. 

Kartoniert „„ Al 9.90 
Wilhelm Lehmann: Der bedrängte ; 

Seraph. Kartoniert... .. Mo. 90 
AxelLübbe: Ein preußiſcher Offizier. 

Karton 888 
Axel Lübbe: Der Flüchtling. 

Kartoniert M588 
Thomas Mann: Bekenntniſſe des 

Hochſtablers Felix Krull. Buch 

der Kindheit. 16. 20. Tauſd. Kart. M 1. 40 
Alfred Mohrhenn: Der Brand. 


Kartoniert. MR 0,90 


Deutſche Verlags- Anttalt 


57. 
Pa 


Stuttgart und Berlin 


IM 2 GAN / Ga É EN e . ` d fa 
RETTET Cem e AARTE N Ask 
PER E A kee ie eech "Kéi 


Heinz Stroh in der Berliner Börſenzeitung. 


Alfred Neumann: Der Patriot. 
Kartoniert. ET 
Alfons Paquet: Luſikas Stimme. 
„Kartoniert Eet 
Joſef Ponten: Der Urwald. | 
Kartoniert EEN 
Joſef Ponten: Die Uhr von Gold. 
Karton ier. M o. 9o 
Joſef Ponten: Der Gletſcher. 
Bortontert, vu EC EG 
Eduard Reinacher: Flock. Kartoniert M 1.— 
Wilhelm Schäfer: Die Badener 
Kur. Kartoniert. M x. 
Albrecht Schaeffer: Das Gitter. 
Kartoniert M o. 90 
Albrecht Schaeffer: Fidelio. 
Kartoniert nn 
Heinrich Wolfgang Seidel: Der 
Mann im Alang. Kartoniert .. M 0,90 
Hans Siemſen: Die Geſchichte 
meines Bruders. Kartoniert... M 0.90 
Lulu von Strauß und Torney: Das 
Fenſter. Kartoniert. M 1.50 
Heinrich Trüeb: Beatus Wieder⸗ 
kehrs Ferienreiſe. Kartoniert .. M 1.50 
Arn. Ulitz: Der verwegene Beamte. 
Kartoniert ne Er 
Ernft Weiß: Hodin. Kartoniert... M 0,90 
Friedrich Wolf: Der Sprung durch 
den Tod. Kartoniert. M 0,90 


Die Reihe wird fortgeſetzt. 


DAS GUTE BUCH 


POLITISCHE AD BÜCHEREI 


ENGLAND 


WILHELM DIBELIUS 


Zwei Bände. In Leinen M 22.— 
DAS 7.-10. TAUSEND ERSCHIEN SOEBEN 


Der beste und erschöpfendste Versuch, der bisher gemacht wurde, um deutschen Lesern 
die englische Volksseele zu deuten, wie sie ist und geworden ist und wie sie in allen den 
politischen, wirtschaftlichen und sozialen Einrichtungen des Landes zum Ausdruck 
kommt. | Dr. O. Gaupp in der Kölnischen Zeitung. 


Eine zweibändige Geschichte Englands, die ihresgleidien in deutscher Sprache noch nicht 
hat. Das Budi dürfte in keiner politischen und historischen Bibliothek fehlen. Germania. 


Ein Standardwerk. Wer in Zukunft sich über die Methoden der englischen Politik 
unterrichten oder die Praxis der englischen Politik in ihren inneren Zusammenhängen 
zu verstehen suchen will, wird auf dies Werk von Dibellus zurückgreifen müssen. Ein 
Meisterwerk psychologischen Erfassens des fremden, des englischen Volkes, ein Vorbild 
klarer und lebenswahrer Darstellung und eine Glanzleistung politisch-historischer 
Urteilsbildung. C. Brackmann im Stuttgarter Neuen Tagblatt. 


Es wäre gut, wenn unsere Politiker in ihren Mußestunden nach einem solchen Buche 
greifen würden, das neben die vergänglichen Tageserscheinungen dauernde Charakter- 
zuge des englischen Wesens und des englischen Lebens in seinen verschiedenen Aus- 
strahlungen stellt. Vossische Zeitung. 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART - BERLIN 


BETEILIGT SIND DIE FIRMEN. 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT, STUTTGART BERLIN LEIPZIG / F. A. BROCKHAUS, LEIPZIG / ERNST WASMUTH A.-G,, 
BERLIN / HANSEATISCHE VERLAGS-ANSTALT, HAMBURG / KURT WOLFF VERLAG, MÜNCHEN / ADOLF BONZ & 
COMP., STUTTGART / BREITKOPF & HÄRTEL, LEIPZIG / G. HIRTH’S VERLAG, MÜNCHEN / ERNST 
ROWOHLT VERLAG, BERLIN / EUGEN DIEDERICHS VERLAG, JENA / VERLAG DES BÜHNEN- 
VOLKSBUNDES, BERLIN / DIETERICH’SCHE VERLAGS-BUCHHANDLUNG, LEIPZIG / J. J. 

WEBER, LEIPZIG / RASCHER & CIE., ZÜRICH } AVALUNVERLAG, DRESDEN / 
VOLKS-VEREINSVERLAG, M.-GLADBACH 


SEPTENBER 1925 rss 


E en 
DER KLEINE BROCKHAUS 
HANDBUCH DES WISSENSIN EINEM BAND 
Etwa 40000 Stichwörter auf 800 dreispaltigen Textseiten 
mit 5400 Abbildungen im Text und auf go einfarbigen 


und bunten Tafel- und Kartenseiten, sowie 
57 Übersichten und Zeittafeln. 


Ermäßigte Subskriptionspreise 
(mur bei sofortiger Bestellung): 


Ausgabe in zehn I4 täglich. Lieferungen 
jede Lieferung M 1.90 


Bandausgabe 
Halbleinen M 2ı.—, Halbfranz M 28.— 
erscheint Oktober 1925 


Subskriptionspreise fest (i M = 1% U. S. A. $) 
Für Subskribenten wertvolles Preisausschreiben 
(M 5000.,— Barpreise) 


Prospekte und Probeheft kostenlos 


F. A. BROCKHAUS / LEIPZIG 


Soeben erſchien 


Der Fahnenträger 
Auserleſene Gedichte des 


Grafen Moritz Strachwitz 


Herausgegeben von Bruno Golz 


172 Seiten Groß · Si mit 37 Bildern nach Ge, 
mälden und Jeichnungen Alfred Rethels 
In Leinen gebunden m 6.— 


Das Reizvolle dieſer neuen Strachwitzausgabe liegt 
einmal in der Beſchränkung auf die Gedichte, die 
beute noch, beſonders, in der deu Jugend, Leben, 
dig find, ſodann in der eindrucksvollen Verſchmelzung 
zwiſchen den Gedichten dieſes bedeutenden Balladen. 
dichters und den Bildern Alfred Rethels, die Gott 
wie Illuſtrationen zu den Strachwitzſchen Gedichten 
anmuten. 


Sanſeatiſche Verlagsanſtalt · Samburg 


September 1088/2 


DAS GUTE BUCH 


Wichtige N. euerscheinung! 


Kurt Hielscher 


ITALIEN 


Baukunst und Landschaft 


304 Seiten 
Abbildungen in Kupfertiefdruck mit einem 
Geleitwort von Wilhelm von Bode. 
Preis in Ganzleinen geb. M 24.— 
in Halbleder oder Halb- 
pergament M 32.— 


* 


Wir glauben sagen zu dürfen, daß 
das Buch Kurt Hielschersüber Italien 
das schönste ist, das bisher diesem 
Lande gewidmet wurde. Hielscher, 
dessen Bücher über Deutschland und 
Spanien in weiten Kreisen Aufsehen 
erregten, gibt in dem Buche einen 
‚fesseinden persönlichen Eindruck von 
dem, das Italien bietet. Ohne Frage 
ist das Buch über Italien eines der 
schönsten, die bisher im ORBIS 
TERRARUM veröffentlicht wur- 
den und eine wertvolle Fortsetzung 
dieser wichtigen Reihe 


Verlag Ernst Wasmuth A.G. 
Berlin WS, Markgrafenstraße 31 


DAS GUTE BUCH 


Der lange erwartete jüdiſche hiſtoriſche Roman, 
das lange erwartete jüdiſche Heldenepos in Profa! 


Soeben erſchien 


als Feſtgabe zum 14. Zioniſten⸗Kongreß 


Mas Brod 
MNeuben, Kürſt der Juden 


Ein Renaiffanee-Roman 
524 Seiten 
In Ganzleinen gebunden 8 Rm. 


* 


Mit dichteriſcher Intuition geſtaltet Max Brod, dem wir bereits den hiſtoriſchen 
Meiſterroman „Tycho Brahes Weg zu Gott“ verdanken, feinen Reubeni als den 
ſeiner Zeit vorauseilenden Menſchen, der wie ein Fünkchen vom Licht der Renaiſ⸗ 
ſance, das damals den Horizont der Menſchheit ins Ungeahnte erweiterte, in die 
Trübnis des jüdiſchen Ghetto hineinleuchtete, und der ſchließlich als ein Unzeit⸗ 
gemäßer nach heroiſchem Kampfe erloſch. Um dieſen Helden und ſeinen Freund, 
den Viſionär und Märtyrer Salomo Molcho, hat Max Brod eine grandioſe Sze⸗ 
nerie gelegt, die Prag an der Schwelle des Mittelalters, dann Venedig, das üppige 
Rom der Mediceerpäpſte, Portugal, den Mittelpunkt damaligen Welthandels, und 
Regensburg, die Kampfſtätte der deutſchen Reformation, zeigt. Papſt Clemens, 
Michelangelo, Pietro Aretino, Macchiavelli treten in lebendigen Szenen auf; der 
Roman wird zum farbenreichen Zeitgemälde der Renaiſſance. 


* 


Hurt Wolf Verlag München 


September 102% 


DAS GUTEBUCH 


Marthe Renate Siſcher 1 


Eine deutſche Dichterim 


Mein liebes hochverehrtes Fräulein, 
geſtern wurde mir der Schluß von „Die Blöttnertocher“ vorgeleſen. Sie haben uns ſchon viel 
Gutes, Schönes, Vortreffliches geſpendet, dieſes letzte Werk ſcheint mir aber Ihr beſtes, ſchönſtes, vor⸗ 
trefflichſtes. Ich wollte, ich wäre weniger leidend und weniger matt und könnte Ihnen meine warme 
Bewunderung grändlichſt ausſprechen, recht durch und durch wohl motiviert. Aber — 83, denken Sie nur. 
Da iſt es aus mit dem Schreiben von langen Briefen, da müſſen ſich die, die uns erfreut, beglückt, erhoben 
haben mit einem einzigen: Ich danke! begnügen und fühlen, deutlich fühlen, wiſſen: es kommt aus 


dem Allertiefſten des Herzens. 


Heil Ihnen, hochverehrte, gottbegnadete Dichterin. 


Die Blöttuertochter 


Thůringiſcher Roman — Gebunden Mark 7.— 


Die kleine Helma Habermann 
Thüringiſcher Roman — 1. bis 3. Auflage — Gebunden Mark 6.— 


Wir ziehen unſere Lebensſtraße 
Thüringiſcher Roman — Gebunden Mark 6.— 
Die Aufrichtigen 


Eine Bauerngeſchichte — Gebunden Mark 5.50 


Toska baut 


Thüringiſche Geſchichten — Gebunden Mark 5.— 


FRANZ LISZ IT 


ALS KÜNSTLER U. MENSCH 


VON LINA RAMANN 
IN DREITEILEN 


Band I. Die Jahre 181 bis 1840 
Ganzleinen 11 RM. » Geheftet 9 RM. 


Band II. I. Abtlg.: Die Jahre 1839/40 bis 47 
Ganzleinen 8 M.. Geheftet 6 RM. 


Band III. 2. Abtlg.: Die Jahre 1848 bis 1886 
Mit2Bildnissen und vielen Notenbeispielen 
Ganzleinen 11 RM. Geheftet 9 RM. 


* 


Ramanns Liszt - Biographie darf mit den wesentlich- 
sten Anteil beanspruchen am heutigen Erkennen der 
musikgeschichtlichen Stellung Liszts seines Einflusses als 
Klavierkomponist und Symphoniker auf die Zeitgenos- 
sen und Nachfahren. Sie ist eine der wenigen Lebens- 
beschreibungen, die mit gleich liehevoller Hingebung 
den Menschen wie den Künstler behandelt, die damit 
eine Aufgabe erfüllt, die eben nur von der langjährigen 
Schülerin und Freundin des Meisters bewältigt werden 
konnte, der geistreichen, aus lebendiger, ungetrübter 
Quelle schöpfenden Schriftstellerin. 


gd 


VERLAG VON BREITKOPF & HARTEL. LEIPZIG 


September 1025/4 


Ihre Marie Ebner⸗Eſchenb ach 


Die aus dem Drachenhaus 
Thüringiſcher Roman — 2. bis 4. Auflage — Gebunden Mark 7.— 


Das Patenkind 


Thüringiſcher Roman — 2. bis 4. Auflage — Gebunden Mark 7.— 


Auf dem Wege zum Paradies 
5 thüringiſche Novellen — 4. bis 6. Tauſend 
Sebunden Mark 6.— 


Aus ſtillen Winkeln 


Thüringiſche Novellen — Gebunden Mark 5.— 


„JUGEND“ 


EINETRÄGERINECHTERKULTUR,DIEKUNST, 
HUMOR U. GRAZIE DEM INS HAUS BRINGT, 
DER DAS SCHÖNE LIEBT. 


RATSELKNACKER 


MIT DEN VIELEN HEITEREN U. KURIOSEN 
BEITRÄGEN AUS DEM RÄTSELFACH, IST EINE 
BELIEBTE SAMSTAG-SONNTAG-UNTERHAL- 
TUNG U. EINE ANREGENDE REISELEKTÜRE 


MÜNCHENER ILLUSTRIERTE 
PRESSE 


DAS GROSSE AKTUELLE, ILLUSTRIERTE WO- 
CHENBLATT UNTERRICHTET ÜBER ALLE 
WICHTIGEN EREIGNISSE DES IN- 

U, AUSLANDES. 


ILLUSTRIERTE 
TECHNIK FÜR JEDERMANN 


DIE ERSTE GROSSE, ALLGEMEIN VERSTÄND- 

NSCHRIFT POH JUNG U. ALT, 

LEBENS, ÜBER TECHNISCHE FORTSCHRITTE 
U. NEUERUNGEN ORIENTIERT. 

TREFFLICHE INSERTIONSORGANE 

AUSKÜNFTE UND PROBENUMMERN DURCH 


G. HIRTH’S VERLAG A.-G. MÜNCHEN 
L E SS IN GS TR 48 8 B 1 


Deutfcher 


Oiırrmaliltenm 


itſehrift für 


as |chreiıbenode 


ultfchlon 


HERAUSGEBER: DR. OS KAR BILLIG 


Bezugspreis: M 0.65 für den Monat, M 1.80 für das Vierteljahr, M 6.50 für das Jahr 


Erscheint vierzehntägig 


Gegründet: Herbst 1924 


Wir drängen Sie nicht 
zu dem finanziellen Risiko eines übereilten Abonnementsabschlusses. 


Aber wir laden Sie ein, sich 


kostenlos und unverbindlich 


eine Probe- Nummer unseres Blattes schicken zu lassen. Sie werden dadurch auf 
eine Zeitschrift aufmerksam gemacht, die Sie — ja gerade Sie — längst suchen. 


Glauben Sie das Geld und die Mühe zu einer 5-Pfg.- Karte aufwenden zu können? 
Wir erwarten Ihre Nachricht! 


ZEITSPIEGELVERLAG / BERLIN NW. e 


Fadı 60. 


+ auch ganzeBibliotheken 
Bücher EI Utopla- Antiquariat 
Berlin Wii, Kaiser-Allee209 
PTT 


jedes Kunstliebhabers, der Traum jedes Bücherfreundes ist, mit 
wenig Mitteln jene ageet Kunstgeschichte zu erwerben, die 
in der höchsten Fälle und Vollendung Ihrer bildlichen Ausstat- 
tung, in der neuen Methode der Kunstgeschichtschreibun 
ein Stolz der deutschen Wissenschaft und Weih sët — 
schreibung ist. Das „Handbuch der Kunst wissenschaft“ begründet 
von Univ.-Prof. Dr. Burger, herausgegeben von Univ.-Prof. Dr. 
Brinckmann- Köln, iu geistvoller, volkstümlicher Form geschaf- 
fen von einer großen Anzahl Universitätsprofessoren, ist mit 
seinen ca. 10000 Bildern in herrlichem l zahl - 
losen Tafeln z. T. in Vierfarbendruck elne der schönsten Er- 
scheinungen der deutschen Bildungsliteratur. 


N 8 be Monatszahlungen ermöglichen auch Minder- 
ur a bemittelten den Bezug. e der Presse: 
„Ein in feder Beziehung großartiges Werk" (Zwiebelfisch). 
„Ein Werk, auf das wir Deutsche stolz sein können“ (Chr. 
Bücherschatz). „Die neue Wee, Vase die bisher so gut 
wie unbekannt war” (Berliner Tageblatt). 


MAN VERLANGE ANSICHTSSENDUNG No. 22 

Artibus et literis, Gesellschaft für Kunsi- und 
Literaturwissenschafi m. b. H., POTSDAM. 
UO 


SS) 


Gesuche 
und Angebote 


aller Art finden in der „LITERATUR” 
welieste Verbreitung u. haben besten Erfolg. 


Së 
25 
5 
a 
S 


Friedrich Franz von Unruh 


Geſinnung 


Fackelreiter · Verlag, 


Bergedorf. g S 
„Sächſiſches Volksblatt e, Zwickau, am 29. Sep: 
tember 1924: 7. . . es iſt ein Buch zur rechten 
Zeit. Ja, zur rechten Zeit, denn die meiſten Men⸗ 
ſchen, die dabei waren, haben vergeſſen. Leider 
vergeſſen, wie ſchrecklich der Krieg war... Ein 
heiliges Band möchte er ſchließen um alle Front⸗ 
kämpfer, einen fiberparteilichen Bund aus allen, 
die in jenen Wahnnächten einen Schwur getan 
und eine friedliche Geſinnung bekamen inmitten 
des Grauſens. Friedrich Franz von Unruh, der 
Bruder des Dichters, iſt in dieſen Ring getreten, 
den wir das friedliche und geiſtige Deutſchland 
nennen. Er kommt vom Bürgertum her, beſſer 
noch, von der Ariſtokratie, war Offizier: das große 
Erlebnis des Völkergemetzels hat ihn zum Pazi⸗ 
fiſten gemacht. Alle Achtung vor ſolchen Ringen⸗ 
den und Gewordenen! Vergeßt nicht euer Heilig⸗ 
ſtes, eure große Geſinnung, die euch draußen ge⸗ 

worden. $ 


Binnen kurzem erfcheint: 


Johannes Alt 


Jean Paul 


Etwa 450 Seiten mit 3 Bildniſſen 
Geheftet etwa M o. —, in Leinen etwa M13. — , in Halbfranz etwa M17. — 


* 


Mit inniger Teilnahme, mit unbedingtem Willen zur Wahrheit und wiſſenſchaftlicher 
Sachlichkeit, auf neu gegründeter Kenntnis der Werke, ſowie des umfangreichen Nach⸗ 
laſſes Jean Pauls hat Johannes Alt ſeine Biographie des Dichters aufgebaut. Der Ver⸗ 
faſſer iſt von Geburt Franke wie der Dichter, in deſſen Heimat und Menſchen, Geiſtes⸗ 
und Weſensart er ſich darum tief einfühlen konnte. So iſt ein Buch entſtanden, das philo⸗ 
logiſch auf der Höhe iſt und zugleich den Dichter von feiner eigenen Mitte aus erfaßt. 
Es gibt nicht nur Jean Pauls Lebenslauf, ſondern es verſucht gerade im vielſeitigen 
Glanz des Jean Paulſchen Lebens und Schaffens die Einheit zu finden, die alle Phaſen 
ſeines Werkes durchdringt. Dadurch iſt nun ein Buch entſtanden, das einen wirklichen 
Führer in die jo komplizierte Innenwelt Jean Pauls darſtellt, das ihn aus ſeiner Iſo⸗ 
liertheit innerhalb der deutſchen Geiſtesgeſchichte löſt, indem es ihn als letzten Großen 
auf der Linie zeigt, die mit der Geſtalt des „tumben Toren“ in Wolframs Parzifal an⸗ 
hebt, über Grimmelshauſens „Simplicius“ weiterführt und bei den Geſtalten ſeiner 
Romane endigt. Ein ferneres Verdienſt dieſer Jean Paul⸗Biographie iſt, daß ſie nicht 
im hieratiſchen Stil geſchrieben iſt, ſondern in einer im Naturboden des Frankenlandes 
gewachſenen, bildhaften und feſſelnden Sprache, ſo daß das Leſen dieſes Buches nicht 
nur ein Gewinn für den Forſcher, ſondern auch ein Genuß für denjenigen iſt, der Freude 
an originellen inneren Entwicklungen der menſchlichen Seele hat. 


C. H. Beck ſche Verlags buchhandlung München 


Digitized by Google 
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